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Si  quem  dura  manet  sententia  iudicis  olim, 
Damnatum  aerumnis  suppliciisque  caput: 

Hunc  neque  fabrili  lassent  ergastula  massa 
Nee  rigidas  vexent  fossa  metalla  manus, 

Lexica  contexat:  nam  cetera  quid  moror?  omnee 
Poenarum  facies  liic  labor  unus  habet. 

J,  J.  Scaliger. 

Das  Becht  der  Übersetzung  dieser  Auflage  ist  vorbehalten. 



VORWORT. 

Dei  der  Bearbeitung  der  12.  und  13.  Auflage  des  Gesenius' sehen  Wörterbuches 
hatte  ich  es  als  meine  Aufgabe  betrachtet,  den  Text  wesentlich  konservativ  zu  behandeln, 

um  so  weit  tunlich  die  Eigenart  des  Buchs  zu  wahren.  Die  Folge  davon  war  indessen, 

daß  ich  mich  öfters  als  Vertreter  von  Meinungen  angeführt  sah,  die  ich  in  Wirklichkeit 

nur  darum  ungeändert  belassen  hatte,  weil  ich  sie  nicht  als  sicher  unhaltbar  betrachten 

konnte,  und  daß  es  überhaupt  im  Wörterbuche  eine  Menge  Einzelheiten  gab,  die  ich 

selbst  auf  diese  Weise  nicht  formuliert  haben  würde.  Auch  fühlte  ich  mich  bei  mehreren^ 

größeren  Artikeln  je  länger  je  weniger  befriedigt  durch  die  Einteilung  und  G-ruppierung, 
des  lexikalischen  Stoffes.  In  Folge  dessen  habe  ich  mich  für  die  hier  vorliegende. 

14.  Auflage  zu  einer  eingreifenden  Umarbeitung  des  Textes  entschlossen,  namentlich  weil^ 

es  mir  auf  diese  Weise  auch  möglich  wurde,  den  lexikalischen  Stoff  in  einem  wei^^ 

größeren  Umfange  als  früher  aufzunehmen.  fj 

Wenn  nun  aber  zu  einer  solchen  erweiterten  Neubearbeitung  noch  die  Verwertung^ 

der  neuesten  sprachlichen  und  exegetischen  Literatur,  die  Aufnahme  des  lexikalischen 

Stoffes  in  den  Überresten  des  hebräischen  Sirachtextes  u.  a.  m.  hinzukam,  so  wurde  e^ 

unumgänglich  notwendig,  mehr  Eaum  zu  schaffen,  da  die  letzte  Ausgabe  schon  einenj- 
solchen  Umfang  erreicht  hatte,  daß  an  eine  Überschreitung  der  Bogenzahl  nicht  zu  denken, 

war.  Durch  Streichungen  war  nicht  viel  zu  gewinnen,  da  schon  in  den  letzten  Ausgaben 

so  ziemlich  alles  gestrichen  war,  was  entbehrt  werden  konnte.  Ein  ausgedehnter  Gebrauch 

von  Abkürzungen,  den  man  in  dieser  neuen  Auflage,  übrigens  sehr  gegen  meinen  persön- 

lichen Geschmack,  antrifft,  half  zwar  etwas,  aber  bei  weitem  nicht  genug.  Wenn  es 

dennoch  gelungen  ist,  trotz  des  sehr  starken  Anwachsens  des  Inhaltes,  den  Umfang  des 

Buches  nicht  nur  nicht  zu  überschreiten,  sondern  um  ungefähr  6  Bogen  zu  vermindern, 

so  ist  dies  durch  eine  andere  Einrichtung  des  Druckes  erreicht.  Der  Eaum  der  Seiten 

ist  besser  ausgenutzt  und  der  Druck  etwas  kompresser  als  in  den  vorigen  Ausgaben. 

Außerdem  sind  die  sprachvergleichenden  Teile  der  Artikel  und  dazu  allerlei,  das  mit 

dem  eigentlichen  lexikalischen  Stoffe  nur  in  loserer  Verbindung  stand,  häufig  auch  die 

Referate  über  die  verschiedenen  Erklärungsversuche  bei  ganz  unsicheren  Wörtern  mit 

kleinerer  Schrift  gedruckt.  Zu  diesem  letzteren  Mittel  griff  ich  um  so  lieber,  als  der 

Text  dadurch  bedeutend  an  Übersichtlichkeit  gewann,  und  der  Gebrauch  des  Buches  für 

diejenigen,    die  an  sprachvergleichenden  Fragen  kein  Interesse  haben,    erleichtert  wurde. 

Was  sonst  die  neue  Auflage  betrifft,  so  wurde  das  assyriologische  Material  der  letzten 

Ausgaben  von  Professor  Zimmeen  abermals  eingehend  revidiert  und  erheblich  ergänzt. 

Ich  verdanke  ihm  außerdem  auch  für  diese  Ausgabe  wieder  eine  Reihe  von  wertvollen 

sonstigen  Bemerkungen.  Neu  ist  in  dieser  Ausgabe  die  einheitliche  Bearbeitung  der  das 

Ägyptische  berührenden  Artikel  durch  Professor  W.  Max  MüLLEE,  von  dem  alle  sich  auf 



VI  Vorwort. 

die  Ägyptologie  beziehenden  Bemerkungen  herrühren,  auch  da,  wo  es  nicht  ausdrück- 
lich bemerkt  wird.  Seine  Absicht  dabei  war,  in  aller  Kürze  das  Sicherste  aus  den  vom 

Ägyptischen  und  palästinensischen  Semitisch  gegenseitig  ausgetauschten  Lehnwörtern  zu 

geben;  Wörter,  die  vielleicht  schon  urverwandt  sein  könnten,  sind  dagegen  möglichst 

ausgeschlossen*).  Bei  den  übrigen  sprachvergleichenden  Bemerkungen  habe  ich  es  als 
die  Aufgabe  eines  solchen  Handwörterbuches  angesehen,  nur  das  einigermaßen  Sichere 

zu  bringen,  daneben  aber  durch  reichliche  Hinweise  auf  die  neueste  einschlägige  Literatur 

ein  Bild  des  jetzigen  Standes  dieser  schwierigen  Untersuchungen  zu  geben,  wobei  natür- 
lich eine  Hinweisung  nicht  ohne  weiteres  als  Ausdruck  der  Zustimmung  aufgefaßt 

werden  darf. 

Was  die  Behandlung  der  hebräischen  Eigennamen  anbelangt,  so  haben  die  jüngsten 

Untersuchungen  mit  ihren  neuen  Gresichtspunkten  mich  nur  darin  bestärkt,  vorläufig  auf 

durchgeführte  Namendeutungen  in  einem  Buche  wie  dieses  zu  verzichten,  und  es  ist  mir 

lieb  gewesen  zu  sehen,  daß  einige  Rezensenten  der  letzten  Ausgabe  diese  Zurückhaltung, 

die  sehr  mit  Unrecht  als  Mangel  an  Interesse  für  diese  Fragen  aufgefaßt  werden  würde, 

als  wohlbegründet  bezeichnet  haben.  Bei  mehreren  Eigennamen  habe  ich  auf  Zeitschriften- 
artikel oder  andere  spezielle  Schriften  hingewiesen;  hier  verweise  ich  ergänzend  ein  für 

alle  mal  neben  den  bekannten  Schriften  von  Nestle,  Buchanan  Gray,  Kerber  und  Grun- 

wald  besonders  auf  den  inhaltreichen  Artikel  „Names"  in  der  Encyclopaedia  Biblica  3271  ff. 

und  auf  Lidzbarskis  Artikel  „Semitische  Kosenamen"  im  2.  Bande  seiner  Ephemeris  Iff. 
Die  Abschnitte  in  Nöldekes  Beiträgen  zur  semitischen  Sprachwissenschaft,  die  sich  auf 

die  Eigennamen   beziehen,    konnte   ich   erst  in  der  zweiten  Hälfte  des  Buches  benutzen. 

Aus  prinzipiellen  Gründen  konnte  ich  nicht  auf  den  Vorschlag  eingehen,  auch 

Wörter,  die  lediglich  durch  Konjekturen  gefunden  sind,  wie  zB.  H^lV^J^j  in  ̂ ^^  Wörter- 
buch aufzunehmen,  besonders  weil  es  nicht  leicht  sein  würde,  eine  Grenze  zwischen  den 

aufzunehmenden  und  den  nicht  aufzunehmenden  Wörtern  zu  ziehen;  um  aber  diesem 

Wunsch  so  weit  als  möglich  entgegen  zu  kommen,  habe  ich  am  Ende  des  hebräischen 
Wörterbuches  S.  815  eine  kleine  Liste  solcher  Wörter  zusammengestellt. 

Mehrere,  mir  z.  T.  persönlich  unbekannte  Herren  haben  mich  durch  Zusenden  von 

Berichtigungen  zu  besonderem  Danke  verpflichtet.  Namentlich  ist  Herr  Babbiner  Dr. 

F.  Perles  in  dieser  Beziehung  unermüdlich  gewesen.  Die  Verwertung  von  in  Amerika 
erschienenen  Zeitschriftenartikeln  ist  mir  durch  die  Freundlichkeit  des  Herrn  Professor 

P.  Haupt  sehr  erleichtert  worden.  Herr  Paul  Buben  in  Hamburg  hat  die  Güte  gehabt, 

mir  eine  Menge  Emendationen  und  neue  Worterklärungen  zur  Verfügung  zu  stellen,  und 

ich  kann  nur  bedauern,  daß  es  mir  aus  Bücksicht  auf  den  Baum  nur  möglich  war 

einen  kleinen  Teil  dieser  Beiträge,  die  ohne  eingehendere  Begründung  nicht  recht  ver- 
ständlich sein  würden,  aufzunehmen.  Schließlich  muß  ich  noch  dem  Herrn  Verleger  für 

die  nie  versagende  Liebenswürdigkeit,  womit  er  auf  all  meine  Vorschläge  eingegangen 
ist,  meinen  besten  Dank  sagen. 

Die  Berichtigungen  und  Zusätze  bitte  ich  vor  dem  Gebrauche  des  Buches  zu  be- 
rücksichtigen. 

*)  über  die  Umsclirift  des  Ägyptischen  s.  unten  S.  X. 

Im  Februar  1905. 
F.  Buhl. 



Alphabete  der  arabischen  nnd  syrischen  Schrift  verglichen  mit 
der  hebräischen. 

Konsonanten. 
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Alphabet. UQD,  cfiQ. £0. £0 Semkath D 

*)  Das  arabische  Alphabet  hat  28  Buchstaben,  welche  gewöhnlich  anders  geordnet  werden, als  die  hebräischen,  nämlich  so,  daß  nicht,  wie  dort,  die  saehverwandten  Dingbilder,  sondern  die 
ähnlichen  Figuren  zusammengestellt  sind.  So  sind  auch  die  arabischen  Wörterbücher  geordnet. 
Da  hier  auf  die  Reihenfolge  nichts  ankommt,  so  ist  die  des  hebräischen  und  syrischen  Alphabets 
beibehalten  worden,  und  es  sind  daher  den  6  Buchtsaben  (1,  n,  13,  V,  ̂,  n),  welchen  in  der  arabischen 
Schrift  je  2  Zeichen  entsprechen,  jedesmal  diese  zwei  gegenübergestellt  worden.  Was  über  den 
Lautwert  der  einzelnen  Buchstaben  zu  sagen  sein  möchte,  ist  unter  dem  je  ersten  Artikel  jedes Buchstabens  im  Wörterbuche  nachzuschlagen. 



Vin  Alphabete  der  arabischen  und  syrischen  Schrift  verglichen  mit  der  hebräischen. 

Im  Arabischen. Im  Syrischen. 
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Vokale  und  diakritisclie  Zeiclien. 

1.  Die  arabische  Schrift  hat  zur  Bezeichnung  aUer  Vokaltöne  nur  folgende  drei  Zeichen: 

^    Fatha  für  a  (e),    "^  Kesra  für  i,  _j^  Jpamma  für  w  (o). 
Sie  werden  lang,    sobald  sie  in   der   entsprechenden  littera  quiescibilis  ruhen;   hat  aber  die  littera 

quiescibilis  ein  nicht  verwandtes  Yokalzeichen  vor  sich,  so  entsteht  ein  Diphthong,  y  lau.  Dia- 
kritische Zeichen  sind:  ä)  das  Gezm  (  g  ),  das  Zeichen  der  Vokallosigkeit,  der  Silbenteiler,  Schwa 

quiescens.  b)  das  Tesdtd  (_^  Verdoppelungszeichen,  Dagesch  forte,  c)  das  Hamza  (  -g  ),  das 

Kennzeichen  des  Ali/  mobile,  d)  das  Wasla  (» ),  welches  andeutet,  daß  ein  Al\f  im  Anlaut  des 

Wortes  von  dem  auslautenden  Vokal  des  vorausgehenden  Wortes  verdrängt  werden  soll,  e)  Medda  (\), 

Dehnungszeichen  des  Alif.  Die  doppelt  gesetzten  Vokalzeichen  im  Auslaute  der  Nomina  (  ̂  ,  ̂   , 
_f_)  heissen  Nunation,  und  lauten  an,  in,  un;  kommen  aber  fast  nur  in  der  alten  und  klassischen 
Sprache  vor. 

2.  Im  Syrischen  schreibt  man  5  Vokale,  die  in  den  gewöhnlichen  Dmcken  so  aussehen: 

_L.  Pethoho  a.  "     Zelidfd  o  (altes  ä). 
"     Bebhoso  e.  ^     Esoso  u. "^     Hebhoso  i. 

Die  drei  ersten  können  auch  unter  der  Linie  stehn.    Ein  Punkt  über  den  Aspiraten  bezeichnet  Er- 
härtung, darunter  Aspiration   zB.  o  =  ̂ ,    »ä  ==  ̂.      Eine   sogen,    lineola   occultans   unter   der 

Linie  bezeichnet,   dass  eia  Konsonant  zwar  um  der  Etymologie  willen  noch  geschrieben  wird,  aber 

doch  nicht  auszusprechen  ist,   zB.  ),;->  bat  (nicht  bart)  Tochter. 



Das  äthiopische  Alphabet. 

IX 

Das  äthiopische  Alphabet. 
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Zur  Umschrift  des  Ägyptischen  und  Koptischen. 

Zur  Umschrift  des  Ägyptischen  und  Koptischen. 

Das  Altägyptische  trennt  li  und  h,  aber  r  und  l  haben  nur  einen  Buchstaben.  Die  Unter- 

scheidung von  ll  (koptisch  noch  in  einem  Dialekt  -Q,  eine  Art  H)  und  dem  vor  2000  vor  Chr.  ver- 

lorenen §  (nicht  =  fc^)  kommt  hier  nicht  in  Betracht.  Außer  tJ^  und  D  fehlt  noch  t,  das  in  Um- 

schreibungen semitischer  Wörter  mit  S  (^  in  einer  der  äthiopischen  ähnlichen  Aussprache;  die 

Ägyptologen  schreiben  dafür  t.,  t\  d,  Z\  koptisch  2C,  d.  h.  c,  t^)  zusammenfällt  oder  (seltener)  mit  t 

(früher  0,  6,  umschrieben,  aber  nicht  =  H,  O),  einem  Sibilanten  Dentalen,  der  auch  öfter  semitisches 

D  wiedergibt,  ausgedrückt  wird,  i^  liegt  in  der  hier  berücksichtigten  Zeit  in  doppelter  Wiedergabe 

vor,  als  das  ältere  i  (nicht  =  J^)  und  ̂ ,  das  in  ältester  Zeit  auch  j  (?/,  '')  bezeichnet*);  die  ältere 
Unterscheidung  der  zwei  Zeichen  ist  noch  unklar. 

Die  Schrift  ist  Konsonantenschrift,  etwa  in  der  Weise  des  Althebräischen;  namentlich  in  Fremd- 

wörtern vertreten  aber  später  B,  i  (=  i,  eine  Variante  von  y,  J)  und  W  die  Vokale;  hier  mit  be- 
zeichnete Varianten  scheinen  6,  0  zu  unterscheiden.  Doch  ist  die  Vokalbezeichnung  in  dieser 

sogenannten  „syllabischen  Schrift"  so  unregelmäßig  und  durch  bloße  Füllvokale  (namentlich  bei 
silbenschließenden  Konsonanten)  verwirrt,  daß  man  sie  nur  sehr  vorsichtig  verwenden  darf. 

Bei  dem  lautlich  stark  verarmten  Koptischen  ist  hier  g  für  den  Sibilanten  Dental  0  (spät- 

koptisch z'i\  die  alte  Aussprache  ist  unbekannt)  verwendet,  da  er  meist  auf  altes  g,  h  (seltener  t) 
zurückgeht.    Über  C  s.  oben;  h  und  ll  (oberägyptisch  auch  7?)  fallen  zusammen. 

*)  Diesen  Doppelwert  will  die  hier  vermiedene  Umschrift  t  oder  y  ausdrücken;  früher  irrig  a. 



Abkürzun2:en. 

XI 

Abkürzungen. 

»g.  =  ägyptisch. 
äth.  =  äthiopisch. 
ÄZ  =  Zeitschrift  für  ägyptische  Sprache. 
AGGW  =  Abhandlungen  der  Gesell- 

schaft der  Wissenschaften  zu  Göt- 
tingen. 

AJSL  =  The  American  Journal  of 
SemiticLanguages  andLiteratures. 

Amarna  =  Die  Thontafeln  von  Tell-el- 
Amama  von  H.  Wincklerl8ü6  (Bd.  5 
der  Keilinschriftlichen  Bibliothek). 

Aq.  =:  Aquila. 
ar.  =  arabisch. 
aram.  :=  aramäisch. 
aes.  =  assjTisch. 
b.-a.  =  biblisch-aramäisch. 
bab.  =  babylonisch. 
I^aed.  =  Baedeker. 
Baethg.  =  Baethgen;  Baethg.,  Beitr.  = 

Beiträge  zur  semitischen  Religions- 
geschichte  1888. 

Barth  =  Barth,  Die  Nominalbildung  in 
den  Semitischen  Sprachen  1889  bis 
1891;  Barth  ES  =  Etymologische 
Studien  1893 ;  Barth  WU  =  Wurzel- 
untersuchungen  zum  hebr.  u.  aram. 
Lexicon  1902. 

Baud.  =  Baudissin;  Baud.,  Stud.  = 
Studien  zur  semit.  Keligionsge- 
Bchichte  1876—78. 

Beau88ier=Beaussier,  Dictionnaire  pra- 
tique  arabe-fran<;ais,  Alger  1887. 

Benz.  Arch.  =  Benzinger,  Hebräische 
Archäologie  1894. 

Berggren  :=  Berggren,  Guide  fran<jai8- 
arabe  vulgaire  1844. 

Berthol.  =  Bertholet;  Berthol.,  SIF  = 
Die  Stellung  der  Israeliten  und  der 
Juden  zu  den  Fremden  1896. 

BHwb  =  Handwörterbuch  des  Bibli- 
schen Altertums,  2.  Aufl. 

Boch.,  H.  =  Bochart,  Hierozoicon. 
Böttch.=Böttcher,  Ausführliches  Lehrb. 

der  hebr.  Sprache,  186G — 68. 
Boissier  =  Boissier,  Flora  Orientalis 

1—5,  1867—81. 
Bondi  =  Bondi,  Dem  hebr. -phöniz. 

Sprachzweige  angehörige  Lehn- 
wörter in  hieroglyphischen  u.  hie- 

ratischen Texten  1886. 

Brockelm.  =  Brockelmann ,  Lexicon 
syriacum  1895. 

BSGW  =  Berichte  der  Sächsischen 
Gesellschaft  der  Wissenschaften. 

BzA  =  Beiträge  zur  Assyriologie  und 
semit.  Sprachwissenschaft  herausg. 
V.  Frd.  Delitzsch  u.  P.  Haupt. 

■Chey.  =  Cheyne. 
«hr.-pal.  =  christlich-palästinisch. 
Com.  =  Cornill. 
cstr.  =  Status  constructus. 
<3uche  =  Cuche,  Dictionnaire  arabe- 

franqais,  Beyrouth  1862. 
Dalm.  =  G.  Dalman,  Grammatik  des 

jüdisch -palästinischen  Aramäisch 
1894;    Dalm.,   Lex.  =  Aramäisch- 

neuhebr.  Wörterbuch  zu  Targum, 
Talmud  u.  Midrasch  1897—1901. 

DB  =  A  Dictionary  of  the  Biblo  by 
Hastings  etc.  1898  ff. 

Del.  =  Delitzsch;  Del.,  HL  od.  Koh.  = 
Franz  Delitzsch,  Hohes  Lied  u. 
Koheleth;  Del.,  HLg  =  Friedrich 
Delitzsch,  The  Hebrew  Language 
1883;  Del.,  Pa.  =  Frd.  Delitzsch, 
Wo  lag  das  Paradies?  1881;  Del., 
Pro.  =  Frd.  Delitzsch,  Prolegomena 
eines  neuen  hebr.-aram.  Wörter- 

buchs zum  AT.  1886. 
den.  =  denominiert. 
Deriw.  =  Derivate. 
dial.  =  dialektisch. 
Dillm.  =  Dillmann. 
Driver,  NBoS  =  Notes  of  the  Hebrew 

Text  of  the  Books  of  Samuel  1890. 
EB  =  Encyclopaedia  Biblica  by  Cheyne 

and  Black  1899-1903. 
eynph.  =  stafus  emphaticus. 
entl.  =  entlehnt. 

Ephem.  =  Lidzbarski,  Ephemeris  für 
semitische  Epigraphik. 

ET  =  The  Expository  Times. 
Eut.  =  Euting;  Eut.,  NI  =  Nabatäische 

Inschriften  1884;  Eut.,  SI  =  binai- 
tische  Inschriften  1891. 

Ew.  =  Ewald ;  Ew.  §  ■=  Ausführliches 
Lehrbuch  d.  hebr.  Sprache,  8.  Ausg. 1870. 

f.  =  femininutn. 
FFP  =  H.  B.  Tristram,  The  Fauna  and 

Flora  of  Palestine  1884. 

Fl.  =  Fleischer;  FL,  KS  =  Kleinere 
Schriften  1886—88. 

Fr.=  Fraenkel,  Die  aramäischen  Fremd- 
wörter im  Arabischen  1886. 

Frensd.,  MM  =  Frensdorff,  Massora 
Magna  1876. 

Fw.  =  Fremdwort. 
GAP  =  F.  Buhl,  Geographie  des  Alten 

Palästina  1896. 
Gb  =  Grundbedeutung. 
Gerber  =  W.  J.  Gerber,  Die  hebräischen 

Verba  denominativa  1890. 

Ges.  =  W.  Gesenius;  Ges.  §=  Hebrä- 
ische Grammatik  herausgegeben 

von  E.  Kautzsch,  27.  Aufl.  1902; 
Thes.  =  Thesaurus  linguae  hebr.  et 
chald.  1835  ss. 

gew.  =  gewöhnlich. 
GGA  =  Göttingische  gelehrte  Anzeigen. 
GGN  s.  NGGW. 
Giesebr.  =  Giesebrecht. 

Ginsb.  =  Ginsburg;  Ginsb.,  Intr.  :=  In- 
troduction  to  the  Massoretico-criti- 
cal  Edition  of  the  Hebrew  Bible  1897. 

gl.  =  gleichlautend. 
Gl.  =  Glosse. 

Glaser,  Sk.  =  Glaser,  Skizze  der  Ge- 
schichte u.  Geographie  Arabiens  II, 

1890. 
gms.  =  gemeinsemitisch. 
Goldz.  =  Goldziher. 

gr.  =  griechisch. 

Gray,  HPN  =  Buchanan  Gray,  Studiea 
in  Hebrew  Proper  Names  1896. 

Guerin  =  V.  Gu6rin,  Description  de  la 
Palestine,  1868—80;  Jud.  =  I  Judöe, 
Sara.=II  Samarie,  Gal.=III  Galil6e. 

Gunkel,  SuC  =  Schöpfung  und  Chaos 1895. 

GZ  =  Geographische  Zeitschrift. 
Hai.  —  Hal6vy ;  Hai.,  MdC  =  M61ange8 de  critique. 
Hi.  =  Hieronymus. 
Hilpr.  =  Hilprecht.  „ 
Hoffm.,  Ph.I.  =  G.  HofFmann,  Über 

einige  phönizische  Inschriften  1889. 
Holz.  =  Holzinger. 

Hommel,  AA  =  F.  Hommel,  Aufsätze 
und  Abhandlungen;  AiÜ  =  Die  alt- 

israelitische Überlieferung  in  in- 
schriftlicher Beleuchtung  1897 ;  Chr. 

=  Südarabische  Chrestomathie 
1893 ;  Grundr.  =  Grundriß  der  Geo- 

graphie u.  Geschichte  des  Alten 
Orients  I  1904;  S.  =  Die  Namen 
der  Säugethiere  bei  den  südsemi- tischen Völkern  1879. 

HP  =  Hoherprioster. 
Hupf.  =  Hupfeld. 
I.  H.  :=  Ihn  Hisäm,  ed.  Wüstenfeld. 
imp.  =  Imperativ. 
impf.  =  Imperfect. 
inf.  =  Infinitiv. 
t.  p.  =  in  Pausa. 
JA  =  Journal  asiatique. 
j.-a.  =  jüdisch-aramäisch. 
JBL  =  Journal   of  Biblical  Literature. 
Jensen,  KdB  =  Kosmologie  der  Baby- 

lonier  1890. 
Jeremias,  AT  =  A.  Jeremias,  Das  Alte 

Testament  im  Lichte  des  Alten 
Orients  1904. 

JoP  =  Journal  of  Philology. 
JPT  =  Jahrbücher  für  protestantische 

Theologie. 
JQR  =  Jewish  Quarterly  Review. 
JRAS  =  Journal  of  the  Royal  Asiatic Society. 

JRGS  =  Journal  of  the  Royal  Geogr. Society. 

KAT  =  E.  Schrader,  Die  Keilinschriften 
und  das  Alte  Testament,  3.  Aufl. 

von  Winckler  u.  Zimmern  (KIAT* 
dasselbe  in  der  2.  Aufl.). 

Kautzsch  §  =  tl.  Kautzsch,  Grammatik 
des  Biblisch- Aramäischen  1884; 
Kautzsch,  Ar.  =  Die  Aramaismeu 
im  Alt.  Testament  1902. 

KBWb  =  Kurzes  Bibel  Wörterbuch  her- 
ausgeg.  V.  Guthe  1903. 

Ki.  =  Kimchi. 
Klost.  =  Klostermann. 
Kön.  <=  König,  Historisch -kritisches 

Lehrgebäude  der  hebr.  Sprache, 

3  Teile  1881—97. 

Kr.  =  K^re. Krauß  =  S.  Krauß,  Griech.  u.  lateinische 
Lehnwörter  im  Talmud,  Midrasch. 

u.  Targum,  2  Teile,  1898—99. 
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Kt.  =  KHtb. 
Kuen.  =  Kuenen. 
1.  =  liest,  lesen  usw. 
LA  =  Lesart. 

Lag.  =  de  Lagarde;  Lag.,. AS  =  Ar- 
menische Studien;  AgÜP  =  An- 

merkungen zur  griecli.  Übersetzung 
der  Proverbien  1863;  GA  =  Ge- 

sammelte Abhandlungen;  Or.  = 
Orientalia;  M.  =  Mi.tteilungen; 
Symm.  :=  Symmicta;  Ü.  :=  Über- 

sicht über  die  im  Aram. .  . .  übliche 
Bildung  der  Nomina  1889. 

Landb.  =  Graf  C.  Landberg;  Landb., 
Hadr.  :=  Hadramoüt  1901;  Landb., 
PD'=Pr6verbes  et  Dictons  1883. 

LboP  c=  Literaturblatt  f.  Orient.  Philo- 
logie. 

•LCb  =  Literarisches  Centralblatt. 
Levy,  NhWb  =  Neuhebräisches  und 

chald.  Wörterbuch  1876  ff. ;  TWb 
=  Chald.  Wörterbuch  über  die 

Targumim  1867  f. 
Lewy,  Fw.  =  H.  Lewy,  Die  semitischen 

Fremdwörter  im  Griechischen  1895. 
Lidz.  =  M.  Lidzbarski,  Handbuch  der 

nordsemitischen  Epigraphik  1898 ; 
vgl.  auch  Ephem. 

Low,  A.  P.  =  I.  Low,  Aram.  Pflanzen- 
namen  1881. 

Lw.  =  Lehnwort. 
in.  =  masculinum. 
Marti  =  Marti,  Kurzgefafote  Gramm,  d. 

bibl.-aramäischen  Sprache  1896. 
MbBA  ^=  Monatsberichte  der  Berliner 

Akademie. 

Meyer,  EdJ  =  E.  Meyer,  Die  Ent- 
stehung des  Judenthums  1896. 

MGWJ  =  Monatschrift  f.  Geschichte 
und  Wissenschaft  des  Judenthums. 

MI  =  Mesa-Inschrift. 
min.  =:  minäisch. 
mischn.  =  mischnisch. 

MNDPV  =  Mittheilungen  u.  Nach- 
richten des  Deutschen  Palästina- 

Vereins. 
mo.  =  moabitisch. 
Mü.  =  W.  Max  Müller;  Mü.,  AE  = 

Asien u.  Europanach  altägyptischen 
Denkmälern  1893. 

MVaG  =  Mitteilungen  der  Vorderasia- 
tischen Gesellschaft. 

nah.  =  nabatäisch. 
Nab.  =  Näbiga  in  Ahlwardts  Diwans. 
Nestle,  IE  =  Nestle,  Die  israelitischen 

Eigennamen  1876 ;  MM  =  Margina- 
lien u.  Materialien  1893  (die  Zahlen 

beziehen  sich  auf  den  ersten  Teil). 
Nf.  =  Nebenform. 
n.  gent.  =  nomen  gentilicium. 
NGGW  =  Nachrichten  der  Gesellschaft 

der  Wissenschaften   zu   Göttingen. 
nh.  =  neuhebräisch. 
NI  s.  Eut. 

Nöld.  ̂   Th.  Nöldeke;  Nöld.,  BsS  = 
Beiträge  zur  semit.  Sprachwissen- 

schaft 1904;  Cl.  Ar  =  Zur  Grammatik 
des  Classischen  Arabisch  (Denk- 

schriften der  Wiener  Akademie 

45,1896) ;  MG=MandäischeGramma- 
tik  ;  NsG  =  Neusyrische  Gramm.; 
SG  =  Syrische  Grammatik  2.  Aufl. 

New.  =  Nowack,  Lehrbuch  der  hehr. 
Archäologie  1—2,  1894. 

np.  t=  neupunisch. 
n,  pr.  =■  nomen  "proprium. 
OLz=Orientali8tischeLitteraturzeitung. 
Olsh.  :=  Olshausen,  Lehrbuch  der  hebr. 

Sprache  1861. 
On.  =  Onomastica  Sacra,   ed.  Lagarde. 
P.  =  Person. 

palm.  =  palmyrenisch. 
Palmer,  Ww.  =  Palmer,  Wüstenwan- derung. 

PAOS  =  Proceedings  of  the  American 
Oriental  Society. 

PEF  ~  Palestine  Exploration  Fund. 
Perles,  An.  =  Perles,  Analekten  z. 

Textkritik  des  Alt.  Test.  1895. 

Peterm.,  GM  =  Petermann,  Geographi- 
sche Mitteilungen. 

pf.  =  Perfekt. 
ph.  =  phönizisch. 
Pietschm.,  Ph.  =  A.  Pietschmann,  Ge- 

schichte der  Phönizier  1889. 

PKE  =  Protestantische  Kealencyclo- 
pädie,  3.  Ausg. 

P.  Sm.  =  Payne  ömith,  Thesaurus  sy- 
riacus. 

pt.  =  Particip. 
PSBA  =  Proceedings  of  the  Society  of 

Biblical  Archaeology. 
EB  =  Revue  Biblique. 
Eeckend.  £=  Beckendorf,  Die  syntakti- 

schen Verhältnisse  des  Arabischen 
1898. 

REJ  =  Revue  des  Etudes  Juives. 

Roh.  =  Robinson;  Roh.,  Pal.  =^  Paläs- 
tina 1841;  NBF  =  Neuere  biblische 

Forschungen,  1857. 
Rob.  Sm.=Robertson  Smith  ;  Rob.  Sm., 

KM  =  Kinship  and  Mariage  in 
EarlyArabial885;  Sem.  =  Lectures 
on  the  Religion  of  the  Semites  I 
1889;  AT  ■=  Das  alte  Testament, 
deutsch  V.  Rothstein  1894. 

RS  =  Revue  Sömitique. 
s.  =  sein. 

SbBA  =  Sitzungsberichte  der  Berliner 
Akademie. 

SBOT  =  Sacred  Books  of  the  Old 
Testament,  herausgeg.  v.  P.  Haupt. 

SbWA  =  Sitzungsberichte  der  Wiener 
Akademie. 

Schrader,  KGF  =  E.  Schrader,  Keil- 
inschriften u.  Geschichtsforschung, 

1878;  vgl.  auch  KAT. 
Schü.,  GJV  =  Schürer,  Geschichte  des 

jüdischen  Volkes  im  Zeitalter  Jesu 
Christi,  3.  Auf]. 

Schulth.=:  Schulthess;  Schulth.,  HW 
=  HomonymeWurzeln  im  Syrischen 
1900  ;  Lex.  =  Lexicon  Syropalaesti- num  1903. 

Schwally,  Id.  :=  Idioticon  des  christl. 
paläst.  Aram.  1893. 

SEP  =  Survey  of  Eastern  Palestine. 
SI  =  Siloah-Inschrift. 
Smith,  HG  =  G.  A.  Smith,  The  historical 

Geography  of  the  Holy  Land. 
St.  =  Stamm  (oder:   Stelle). 
St.  od.  Stade  =  Stade,  Lehrbuch  der 

hebr.  Gramm.  1, 1879. 
Str.  =  streichen. 

Strack  =  Strack,  Gramm,  des  Biblisch- 
Ai-amäischen,  3.  Aufl.  1901. 

Stw.  :=  Stammwort. 

suff.  =  Suffix. 
SWP  =  Survey    of  Western   Palestine. 
Sy.  =  Symmachus. 
syr.  =  syrisch. 
Syr.  =  die  syrische  Übersetzung  des 

Alt.  Test. 
Tab. :=At-Tabari  Annales  ed.  de  Goeje. 
Tf.  =  Textfehler. 

tg.  =  targumisch. 
Tg.  =  Targum. 
The.  =  Theodotion. 
Thes.  s.  Ges. 
TLz  =  Theologische  Literaturzeitung. 
TSK  =  Theologische  Studien  u.  Kri- 

tiken. 

TTs  =  Theolog.  Tijdschrift,  Leiden. 
TQs  =  Theologische  Quartalschrift. 
u.  ä.  =  und  ähnliches. 
u.  ö.  =  und  öfters. 
V.  =  Verbum. 
vergl.  :=  vergleicht  (vergleichen). 
verm.  =  vermutet. 
verw.  =  verwandt. 

vgl.  =:  vergleiche. 
Vögelst.,  LwP  =  Vogelstein,  Land- wirtschaft in  Palästina,  1,1894. 
Vu.  =  Vulgata. 
w.  =  werden,  wird. 
W.  =  Wort. 
Wb.  =  Wörterbuch. 
Wellh.  =  Wellhausen;  Wellh.,  Cp.  = 

Die  Composition  des  Hexateuchs 
1889;  IjG  =  Israelitische  u.  jüdische 
Geschichte  (im  letzten  Teile  des 
Wörterbuches  die  5.  Ausg);  Pro. 

=  Prolegomena  z.  Geschichte  Is- 
raels, 5.  Ausg.  1899;  RaH  =  Reste 

arab.  Heidenthums,  2.  Ausg,  1897; 
Sk.  =  Skizzen  u.  Vorarbeiten  ;  TBS 
=  Der  Text  der  Bücher  Samuelis 
1871. 

Wetzst.  =  Wetzstein;  Wetzst.,  Rb.  = 
Reisebericht  über  Hauran  und  die 
Trachonen  1860. 

Winckler,  Gl  =  H.  Winckler,  Ge- 
schichte Israels  1—2, 1895, 1900 ;  AoF 

=  Altorientalische  Forschungen; 
AU  =  Alttestamentliche  Unter- 

suchungen 1892;  UaoG  =  Unter- 
suchungen zur  altorientalischen 

Geschichte  1889;  vgl.  auch  KAT. 
Wright,  CG  =  W.  Wright,  Lectures  on 

the  Comparative  Grammar  of  the 
Semitic  Languages  189ü. 

Wz.  =  Wurzel. 
WZKM  =  Wiener  Zeitschrift  für  die 

Kunde  des  Morgenlandes. 
ZA  =  Zeitschrift  für  Assyriologie. 
ZAW=  Zeitschrift  für  d.  alttest.  Wissen- 

schaft. 
ZDMG  =  Zeitschrift  der  Deutschen 

Morgenländischen  Gesellschaft. 
ZE  =  Zeitschrift  für  Ethnologie. 
ZKF  =  Zeitschrift  für  Keilschriftfor- 

schung. 

ZKM  =  ZTeitschrift  für  die  Kunde  des 

Morgenlandes. 
ZKT  :=:  Zeitschr.  für  katholische  Theo- 

logie. 
ZLT  =  Zeitschr.  für  lutherische  Theo- 

logie. Zuh.  =  Zuhair  in  Ahlwardts  Diwans. 
ZVP  =  Zeitschr.  für  Völkerpsychologie. 
ZWT  =  Zeitschr.  für  wissenschaftliche 

Theologie. 

LXX  =  die  Septuaginta;  LXX  Lag.  = 
Veteris  testamenti  graece  pars  I, 
ed.  de  Lagarde  1883. 

's  =  ''ypB   jemand,   bei   unbestimmten 

Angaben, 
"lil  =  "lOUl     (et    completio)    und     so 

welter. 

Abkürzungen  der  Namen  der  alttesta- mentlichen  Bücher:  Gn  Ex  Lv  Nu 
Dt  Jos  Ri  1— 2S  1— 2K  Jes  Jer  Ezr 
Hos  Jo  Am  Ob  Jon  Mi  Nah  Hab 
Zeph  Hgg  Sach  Mal  Ps  Pr  Hi  Ct 
Ruth  Thr  Koh  Esth  Dn  Esr  Neh 1— 2Chr  Sir. 



Berichtigungen  und  Nachträge. XIII 

Berichtigungen  und  Nachträge. 

3*,  n3K:  auch  ins  Äg.  als  %j  gedrungen,  Mü.;    S. 
dag.  nimmt  NÖld.,  BsS  66,  auch  für  d.  hehr. 
n3K  die  Bed.:  nicht  wollen,  an,  und  sieht  in    S. 

der  damit  verbundenen  Negation  eine  Ver- 
stärkung (Pr  1  10  1.  er  Sxn  b«).  S. 

3^,  ''2S  a.  E.:  über  "«ns  in  Eigennamen  s.  zu  D*iW.  S. 
4*  nach  Z.  2:  vnx  s.  zu  Dn^in.  S. 

5^  •??«  II:  vgl.  Mü.,  AE  170.  227. 
5^  12«:  äg.  entl.,  Mü.,  AE  188  Anm.  3.  S. 

7^*,  bjX:  die  Worte:  kopt.  agan  gehören  zu  ]^X.  S. 
7^,  Da«  I:  wohl  durch  das  Panische  ins  Libysche,    S. 
agulmim   Weiher,    OLz   3286,    Stumme,   GZ    S. 
1904,411. 

7*^,  lioa«:  ins  Libysche  viell.  als  aganim,  OLz 
3266.  S. 

8*,  1«:  ob  äg.  josdet  Danst,  Tau,  zufällig  ahn-    S. 
lieh?  Mü. 

9%  niH:  äg.  entl.  'dm{j),  Kotstoff.  s. 
9^,  DIN  I  no.  4:  zu  D1N"]|  vgl.  auch  Frd.  Del., 
Babel  u.  Bibel,  3.  Vortr.  51.  S. 

10^  nn^«  (oder  zu  T^K):  vgl.  Mü.,  AE  167. 

15^  Z.  21  V.  u.,  Töl«:  vgl.  auch  G.  Oppert,  ZE    s. 
35218ff. 

17%  n^K  II:  Vgl.  D.  H.  Müller,  ZDMG  58784f.      g^ 

22%  n;ns:  vgl.  auchSellin,  TellTa'anek  109f.  116.    g^ 
24%  D"';s']"nB^n« :  äg.  Umschrift  Jßdrpn.  g^ 
24*,  t:^nie>n«:  äg.  Esariu)sa,  Hsajar(u)sa  etc. 

24^,  1^«:  zu  der  Zusammenstellung  mit  'LCu.S'\ 
l^lo    (die    sich    natürlich    nur   auf  die   Be-    S. 

deutung  bezieht)  vgl.  auch  iCh  122. 

25%  n^«:  gegen  Schulth.  wieder  Barth,  ZDMG   S. 
5  7  800  f.  S. 

26%  Z.  9,  ̂)«:  1.:  spätäg.,  kopt.  eieul  S. 

27^  Z.  15  V.  u.,  ])^  Ino.  1^;  nst  Y»  so  verhält   S. 
es  sich  nicht  IS  202. 

31%  "rs«  Kai  no.  1^:  Sach  9l5  1.  ̂ by)  v.  ̂3\        S. 

35^  ni^«:  vgl.  auch  Hilpr.,  Bah.  Exp.'  10,XIVf.    S. zu  üaJii  u.  ä.  in  keilinschr.  Eigennamen.  S. 

36%  ll'?xll:  äg.  'anrana,  ein  palästinensischer    S. 
Baum,  Bondi  27. 

37^  ">tX^'^«:  vgl.  Ili'hadari,  Hilpr. -Clay,  Bab. 

Exp.  10  52. 
44%  ̂ ÖK:  wohl  ins  Altäg.  als  imns  dick,  fest  s., 

kopt.  umot. 
46^,  Z.  20,  """ito«:  1.  Amara  (st.  Amarra). 

46^,  ü^O«:  auch  altäg.  in  msjt,  Abendessen. 

47^\   m.niS':   äg.    'A-mi-h{e)-r4u,   wodurch   die 

Form  gesichert  w. 

50^,  "IDX  zu  den  Derivaten:  vgl.  auch  zu  TTlbö. 
54%  pöX  a.  E.:  viell.  äg.  vgl.  AE  160. 
68^  nn«  I:  vgl.  auch  Bittner,  WZKM  14370. 

58*^,   "JJ'f'i«:   vgl.    Scheil,   Delegation    en  Perse 
5  XII;   Price,  Literary  Eemains  of  Rim-Sin, 
Chicago  1904. 

63^  nsa^«:  1.  nSB^K. 

67^,  Z.  26,  nna^K:  vgl.  auch  Sellin,  Teil  Ta'annek 107  f. 

73^  "5?:  vgl.  auch  Hilpr.,  Bab.  Exp.  1047,  wo- 

selbst auch  d.  aram.  Äquivalent  Nl'^X 
73'',  ̂ n3:   Winckler,  Geschichte  der  Stadt  Ba- 

bylon 1904. 
78%  «in  Kai  no.  2^:   auch  Sin^  nv,   vgl.  unter 
ny  no.  1. 

79'\  p^13:  vgl.  Dalm.,  ZDPV  27169. 

81%  pj.£:  vgl.  äg.  Ka-rai'V'p.'iyhieyta-'ka'i 81^,  ̂ ni:  Mü.,   Liebespoesie   der   alt.   Äg.    18, 

vergl.  das  einmal  äg.  belegte  Fw.  hii,-hu-n-ra, 
Verspottetes,  Verachtetes  od.  ä. 

87%  pöi^n  iT'a:   äg.  findet  sich  auch  'amTcu  als 

pal.  Stadt. 
88^,  "\3n:  auch  ins  Äg.  hki,  Morgen. 

90*^,  0^3:  äg.  umgestellt:  nuhs  Maulbeerfeige. 

94%  pll'^ia:  1.  Ihn  ihrak. 
94^,  n;ia,  !in;i!i:   Banajdma,  Hilpr.-Clay,  Bab. 

Exp."l'041
."' 

95%  öV^  Kai  no.  i:  IS  2  29  hat  LXX  riüan. 

95^  bvi:  sehr.  I  bvi. 

96^  •?!?£  I  >20.  6g:  vgl.  Mü.,  AE  315. 

96%  VT^S>3:  Bel-jädah,
  

Hilpr.-Clay
,  

Bab.  Exp. 

10  4
3.""
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96^,  n)bV2:  Ba{l)Ujdma,  Hilpr.-Clay,  Bab.  Exp. 
1041! 

98%  Z.  21  V.  u.:  1.:  n.  Jes.  (st.:  u.  Jes.). 

100^  "i|?ln  no.  1 :  üb.  n;?iiri  n^ij;  s.  zu  nh);. 
101^  n?  I:  zu  Ps  2  12  vgl.  auch  Sievers,  ZDMG 

58  865;  Zimmern  behält  IptJ'i  bei  unter  Vergl.v. 
ass.  nasäku  od.  nuSsuku  sepä  die  Füsse  küssen, 
als  Huldigung. 

101  ̂   «nn  I:  daher  kopt.  ber(r)e  neu? 

102^  mn  II:   die   Worte   „viell.   äg.   ba-ra-tl^ 
beziehen  sich  auf  das  Wort  ri'^'lil. 

105%  -J-ia  II:  vgl.  auch  zu  nns  I. 
106^,   in^^S^S:   Barikkijäma,  Hilpr.-Clay,   Bab. 
Exp.  1Ö41. 

108%  n^3:  auch  ins  Altäg.  bss,  bsj,  Fell. 

112%  ni  I:  b.  a.  ni,  j.  a.  »^^^,  syr.  JL^o^,,. 

113^,  t5^''i|:   dieselbe  Abkürzung  äg.,  kabisa  u. 
sogar  bisa,  Gravierstein,  Mü.,  AE  236. 

115%  Z.  15  V.  u.  n^l  I:  sehr.:  gebiruj. 

115%  ̂ N'll^:  vgl.  Iligabar,  Iligabri,  Iligabari^ 
Hilpr.-Clay,  Bab.  Exp.  10  52. 

121%  ̂ '113:  spätäg.  Jurist,  grl  Los. 
129%  D^nfö^:  Str.  Gamdu. 
132%  ̂ ni:  Stumme,  GZ  1904,  411,  vergl.  libysch 

agelzim,  Hacke,  aus  dem  Punischen  (v.  ̂ /.). 

136%  a'n:  sehr.:  äg.  clabj,  pl. 
138^  W  no.  l,b,Y):  DltJ^  wo.  2 f. 

141^,  "«lin  I:  St.  äg.  lüodydy  sehr.:  viell.  äg.  ̂ji'cZ/. 
142%  nB'^pn:  wahrsch.  n.  d.  spätäg.,  kopt.  ku- 
kupat  zu  emendieren. 

147%  nöT  I:  vgl.  Barth,  ZDMG  57  800. 

150%  Tih\>l:  vgl.  auch  äg.  dgi  Obst. 

151%  t2^V"!;):  äg.  (N)drjivs. 
159%  mn  I:  äg.  Äjjf  auch  schon  altäg.,  kopt.  hei. 

163%  l^n  ̂ a?  no.  Ik:  m.  nx?  d.  P.  IS  9  9,  aber 

besser  bv  (f.  "^S). 

169%  ]1önn:  Wellh.,  IjGs  123  verm.  ̂ 5Ö  nn. 

172%  n^,"iaT,  inf-jn|:  Zrt&acZja»wa,Hilpr.-Clay,  Bab. 

Exp.  10  66.' 177%  V\  I:   äg.  einmal  <a^a   als  geflügelte  Ge- 
treideverwüster. 

177%  P|n  no.  2:  ob  äg.  Äapi? 

177^,  n*t:  kopt.  coif,  älter  viell.  sd,  wovon  (falls 

es  V.  einer  Wz.  „fett  s."  kommt)  das  sem.  W. 
abgeleitet  w.  könnte. 

178^,  IDI:  V.  12t  wohl  den.  kopt.  coker  scharf  s. 
(v.  Speisen),  würzen,  vgl.  gr.  apar^v. 

181%  nit  Kai  no.  2*:  zu  nn«  nit  vgl.  Foote, 
Johns  Hopkins  Sem.  Papers  1901,  58 — 63. 

187^,  nnt:  vgl.  Zatame,  Hilpr.,  Bab.  Exp.  1066. 
190%  nnn  II:  auch  spätäg.  hber,  Genosse,  kopt. 
sber. 

191%  :n:  einmal  spätäg.  hgau  Fest. 

S.  194%  tJ^nn:  vgl.  Mü.,  AE  272  Anm.  6. 

S.  194%  nnin  a.  E.:  dann  ist  TJbi  nicht  =  äg.  Opa 

(Mü.,  AE  153). 
S.  197%  niiin  no.  2:  vgl.  Kautzsch,  MNDPV  1904,  7. 

S.  203%  n^n  Kai  no.  l  m.  ̂s?:   zu  Jes  3816  vgl. 
Duhm  u.  Marti. 

S.  210%  D^n  II:  kopt.  hinim,  hineb  schlafen  (v.  Pi.). 

S.  212%  ̂ ^n:  vgl.  auch  Mü.,  AE  153. 
S.  212%  pbn  I:  altäg.  entl.  hsk  rasieren. 

S.  213%  pbn  III:  die  äg.  Wiedergabe  kommt  v.  d. 
aram.  Gestalt  haklä. 

S.  214%  nn  III  no.  2:  sehr.:  d.  einheimische  Name 

f.  Äg.  kernet,  kopt.  kemi,  chemi,  Sehwarzland 

(vgl.  Plutarch,  de  Iside  c.  33)  hat  nichts  da- 
mit zu  tun. 

S.  217%  lön  I:  kopt.  auch  amre  Bäcker. 

S.  217%  "lön:  kopt.  umgestellt  em{b)rehi. 
S.  219%  nijn:  kopt.  hneete  Kloster? 

S.  223^^,  ̂ :ön:  Spiegelberg,  ZDMG  53635,  vergl.  d, 
seit.  äg.  n.  pr.  hfn{w),  Kaulquappe. 

S.  229%  nnn  II:  l.  ass.  huribtu  (st.  huribtu). 

S.  232%  n^n:  1.:  m.  h. 
S.  233*,   Diri:   vgl.   Harimma'  Hilpr.-Clay,   Bab. 

Exp.  10  50. 
S.  236%  tJ^nn  I:  vgl.  auch  zu  nnti'  L 

S.  238%   p3t2^n  II:   zweifelh.  ob  =  Hasabu,  Mü., 
AE  100. 

S.  242%  Tet  a.  E.:  äg.  meist  t,  selten  d,  Mü.,  AE  97. 

S.  243%  n3D  wo.  2:  vgl.  auch  -^>  Tab.,  Gl.  s.  ̂ >. 

S.  246%  .TlID:  Tübjäma,  Hilpr.,  Bab.  Exp.  10  65. 
S.  252%  bT:  d.  Wz.  ist  auch  ins  Altäg.  gedrungen, 

ivbn   fließen   (v.    Blut),    überlaufen,    hervor- 
kommen, aufgehn  (v.  d.  Sonne). 

S.  253%  *?3J  I:  1.  spätäg.  j6;  (st.  äg.  ibl). 
S.  257%  TiT  1:  altäg.  lüdj  reichen,  geben? 

S.  257%  b^v^v  (u.  x>n:)  vgl.  J(a)tu'u-b{ayr  Mü., 
AE  98. 

S.  260%  SnV  st.  Baethg.  usw.,  sehr.:  Aq.,  Sy.:  er 

hat   dich  lieb    (:|!sn;   od.  ̂ I^n^'J;   vgl.  Nestle, 
ZDMG  5 8  664  ff. 

S.  262%    niitin^   Jähüzabaddu ,  Hilpr.-Clay,   Bab. 

Exp.  1020. 
S.  263%  D1^  vgl.  auch  Nöld.,  BsS  58.  136. 

S.  265%  f\DV:  sehr.  J-sa-pa-'a-ra. 
S.  268%  r)n;:  sehr.  UlaJt. 
S.  271%  DV  äg.,  kopt.  jom. 

S.  273%  p"":  äg.  als  ivinam  etc. 

S.  273^,  pi\  altäg.  als  Kausativ  S-nTc. 

S.  276%   ̂ ^V\-   zu    O,^,    ̂ S^-    Fischer,    ZDMG 
58  869fif! 

S.  276%  ̂ 5?;  I:  viell.  ins  Äg.  als  'r. 
S.  276^  ]Vll:  1.;  V.  nijjni. 
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278*,  Z.  26,  "I??  I:  wie  Chajes  auch  Baethg. 
278^  ns^:  vgl.  auch  D.  Simonsen,  MGWJ  1901, 

362;  äg.  häufig  J-pu  als  n.  jpr. 

284^^,  Dyn"J^  vgl.  Kautzsch,  MNDPV  1904,  1  flf . 
285%  Tl^  Vgl.  auch  \\i^  rivus,  flumen,  Brockel- 

mann 149. 

286»,  ny.:  vgl.  MNDPV  1896,  10  f.  26  f. 

286^,  nn"»  III:  vgl.  äg.  niat-u-o  Pferdeknecht, 

■wohl  eig.:  Führer. 

287^,  ̂ SOrn.V  vgl.  Rahimili,  Hilpr.,  Bab.  Exp. 
9  69.  1061,  woselbst  auch  d.  aram.  Äquivalent 

289^  ̂«"Jfe''.:  1.:  Six  Temples. 
292»,  \2f^pi:  1.:  (Duhm:  D^iß^  ̂ ?n). 

292^,  ]r^)  I  a.  E.:   geg.  Hob.  Sm.  s.  Marti  z.  St. 

293%  yc^"":  altäg.  lüs/i  breit. 

296^,  Kaf:  z.  Wechsel  v.  3  u.  p  vgl.  auch  Hofifm., 
ZA  9  331  u.  z.  b.-a.  HD. 

301%  n"J33  II:  vgl.  Palm.,  ZDPV  28  39. 
303%  nans  a.  E.:  18  236  übers.  Now.,  Priester- 
Schäften,  Priesterorden. 

305%  l!^^3:  W.  Max  Müller,  Äthiopien  1904  (D. 
Alt.  Or.  6  2). 

307%  Z.  18  v.u.:  1.  Nu  2229.  Hi  63;  Z.  17  v.u. 

str,  d.  Punkt  nach  „Vordersatz". 
309%    Z.  3,   ̂ 3   a.  E.:   n.   Haupt,   JAOS  25  72 
auch  Koh  123. 

310%  "133:  spätäg.  l-rJcr,  kopt.  gingor. 

311%  «"ra:  L  kopt.  kelle  (st.  kello). 
317^,  nias:  1.  äg.  k{e)nndr{u). 
317%  nas:  z.  äg.  hnms:  freilich  ist  der  Laut- 

wandel k — k  sonst  unerhört. 

322^,  f|3:  auch  äg,  kp,  kopt.  gop. 
325%  nsi  III:  auch  kopt.  kuper. 

328%  V13  Kai  litt  b :  zu  Ri  7  5  f.  vgl.  Mc  Pherson, 

Gideon's  Water-lappers,  Johns  Hopkins  Sem. 
Papers  1901,  64—69. 

332%  z.  13  V.  u.,  f\r\2: 1.  D^sns  u.  nisns. 

333»,  Z.  1  V.  u.:  str.  ni-lB^-JB^   i^SjJj:^. 
341%  na3^  no.  i:  äg.  Rabina. 

346%  B^lb:  1.  ;asw  (st.  /asM). 

346%  nnb:  kopt.  /oiÄe  Kot. 

356^,  "j^SO:  vgl.  Zimmern,  ZDMG  58  953 f. 
358%  naö  a.  E.:  s.  jetzt  MNDPV  1904,  4  ff.  33fif. 
65  ff.  1905, 1  ff.  17  ff. 

358%  nnub:  äg.  auch  als  b(e)garati,  Vorrats- 
grube, entl. 

363%  Z.  2,  nö  B  1:  1.  Gn  44 16.  Ex  1026. 

364*,  nnö  II:  äg.  entl.  mhr  1)  schnell,  tüchtig, 
2)  Junges  (v.  Ziegen,  dicht,  v.  Menschen,  vgl. 

ar.  t-4r^  bes.  v.  Pferden). 

373^,  «riD:  spätäg.  mhj,  kopt.  mi§e  schlagen. 

377%  nteö:  die  Ableitung  v.  äg.  md,  Stock,  ist 
n.  Mü.  unwahrsch.  wegen  der  unäg.  Form. 

381%  D03ö:  vgl.  Dalm.,  ZDPV  27  161  ff. 

389%  Dls^ö:  d.  Erklärung  des  m  als  Mimation 
schon  bei  Hommel,  AiÜ  223  Anm. 

391%  Z.  4  V.  u.  ]ö  I:   sehr.:  mn{n'i)w  ist  erst 
spätäg.,  also,  wenn  =  Manna,  entl.  aus  d.  Sem. 

397%  DO:   IK  921  (13^;  DÖ^)  u.  2Ch  88   hat  DÖ 
abstr.  Bed. 

398%  "(Dö:  sehr.:  kopt.  mucg. 
400%  nnbö:  1.  m.Dö  (st.  nonö). 

404%  Z.  3  f.,  n^yi?  no.  2  a.  E.:  sehr,  n^y  no.  2. 

404%  \V^ :  sehr,  nay  III  (st.  I). 

405^,  naro:  wo.  2  ist  als  II  nax?ö  zu  nay  iii  zu 
stellen. 

405%  narö:  sehr.:  St.  nay  III;  z.  Sache  vgL 

Dalm.,'  ZDPV  28  27  ff.,  der  18  1414  TVM)  ni25t str. 

405%  n")yö  II:  sehr.:  St.  my  IV. 
40 8^  Z.  21:  1.  versteckt. 

413%  '7(?ö:  viell.  auch  äg.,  Mü.  AE  370. 
421%  npiS^Ö:  sehr.  Pr  (st.  Ps). 
423%  ntt^D  I:  vgl.  z.  Sache  auch  Wellh.,  Arch. 

f.  Bei.  Wiss.  7  33  ff. 

424^,  "^U^O  I  no.  2:  vgl.  in  der  Mischna  "[tJ^D  er- 
werben, ns'^B^ö  Besitzergreifung  (Perles). 

427%  nnött^O  a.  E.:  Nu  427  1.  niÖU^S. 

430^,  n^,ar\o,  !in;ano  vgl.  Mattanijäma  Hilpr.- 

Clay,  Bab.  Exp.  1055. 

431%  fc<a:  d.  spätäg.  ne('?),  Stadt  (als  nwt)'j  oft 
wie  urbs  f.  Hauptstadt,  d.  h.  Theben. 

445%  naa  I:  auch  äg.,  bes.  v.  Jäger. 

448*,  C^ia:  auch  äg.  ns  zittern. 

449%  "ita:  wenn  das  alte  äg.  ntr  Gott,  heilig, 
aus  dem  Sem.  entlehnt  ist,  so  hat  es  die  f.  113 

u.  "ina  gemeinsame  Gb. :  tabu  s.  od.  machen,  be- 
wahrt, Mü. 

451*,  Dna:  wenn  äg.  nhm  erretten,  wegnehmen, 

entl.  s.  sollte,  würde  die  2.,  scheinbar  ursprüng- 
liche Bd.,  sekundär  s.,  Mü. 

452%  B^nal:  vgl.  auch  Nöld.,  Bs8  133  Anm.  4  u. 
132  z.  äth.  Buchstabennamen  iVlii 

457%  13a:  äg.  Nk3W,  Nekou. 

466%  Z.  22  V.  u.,  ti^sa  no.  2^:  1.:  iCh  11  19. 

472*,  "'pa:  s.  Mittwoch  u.  v.  Calice  bei  Meißner, 
MVaG  9  236,  zu  NakPa  (=  ass.  Zakütu)  als 
westländ.  Name  der  Mutter  Asarhaddons. 

474^,  «te^a  Kai  no.  l^  a.  E. :  1. :  no.  3  litt.  c. 
481%  ]na  Kalno.  1:  1.:  Nu  144.  Neh  9  17. 

483%  "ina:  1.:  entlehnt  aus  dem  Äg.  (st.  äg.  entl.). 

486%  ̂ ao:  1.  syr.  /^u/. 
489%  e|1D:  schon  früh  ins  Äg.  als  sp  Ende, 
übrig  s.,  aufgenommen,  kopt.  seepe. 
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490^  Z.  10  V.  u.,  TiD  Hiph.:  ]»  D'-iö  TpH  jem. 
sein  Angesicht  entziehen  2Ch  309. 

495^  dVd:  vgl.  auch  Landh.,  Hadr.  611  f. 

496%  DV^D:  äg.  entl.  snhm  Heuschrecke. 

497'\  nnnip:  Weber,  Sanherib  1905  (D.  Alt. 

Or.  6  3).  ' 500%  Z.  19  V.  u.,  "IBD:  sehr.  2K  25  19  (f.  2K 25  9). 

502^  nsnp:  f.  d.  3  letzten  Zeilen  sehr.:  Üb.  d. 

mögliche  Übertragung  v.  ̂ £|'^p  auf  d.  äg.  Lotus- 
kelche, sarpot,  vgl.  Mü.,  Liebespoesie  18;  s. 

auch  Herz,  ET  13190. 

504^,  Z.  5:  ebenso  in  äg.  Umschreibungen,  Mü., 
AE  96. 

506%  nny  II:  auch  äg.  'bd,  n.  pr. 

516%  n^l^:  äg.  entstellt  'arsan,  kopt.  arsin, 
wie  V.  PL 

546^,  D1ÖS?:  häufig  äg.  n.  pr.  'A-ma-tu. 

548%  pöy  a.  E.:  eine  pal.  Stadt  'Ämhu  äg.  er- 
wähnt. 

549^,  niV  I:  vgl-  äg.  'wi(J  (sich)  umwenden, 
wiederholen. 

550^,  n:x?  IV:  1.:  äg.  'awm  (st.  annz). 

554%  *isy:  üb.  äg.  wiedergegebene  semit.  Eigen- 
name "pr  +  Gottesname  s.  OLz  5  229. 

554^  nnBV:  äg.  'jpr? 
581%  HB  I:  wahrsch.  ass.  prt/m. 

585^,  n^Ö:  kopt.  jpo^/i  verwunden. 

592%  hmi^:  1.:  P(e)nu'ar(u). 
600%  mö  I:  auch  äg.  jpr/i  Blüte. 

603%  pö:  kopt.  _porc  trennen. 

605^,  rriS:  Weißbach,  Art.  Euphrates  bei Pauly- 
Wissowa. 

606%  niniä^ö:  sehr.:  Pa{s)s-hdr. 

607%  nu^|:  das  angebliche  äg.  Vorbild  existiert 
n.  Mü.  nicht. 

610%  z.  8,  nnö:  1.  na^ö. 

617%  nilf:  schon  früh  ins  Äg.  t^;5ji'  befehlen. 
621^,    ̂ ITV:    äg.    Sidu{l)na,    Einmal    entstellt 
iS'(e)cM(e)wa. 

622^,  «n^:  vgl.  auch  d.  äg.-aram.  «n^l  Lidz.  357, 
das  freilich  auch  äg.  Se-ho,  gr.  Tew;  s.  könnte. 

625%  «öit:  auch  Einmal  äg. 
625%  nö2f:  schon  altäg.  dms  vereinigen. 

626%  nöf  wo.  2:  vgl.  auch  Dalm.,  ZDPV  28  37  ff. 
631%  \m  II:    vgl.   ]1Bi{   ̂X?5   u.   d.   rätselhaften 
Gottesnamen  des  Hiobsteines  (ZDPV  15  206, 

ÄZ  31100)  'a-ra(l)-ka-n-'a-sa{l)  pa-n-t. 
633%  nöi?:  vgl.  eine  Stadt  S(e)-f-U  in  Galiläa 

Mü.,  AE  158. 
635%  nnv:  vgl.  Mü.,  AE  173. 

635%  nö")^:  äg.  Sa-(i)ra-pu-ti  Mü.,  AE  184. 
636%  nj5:  d.  äg.  Wort  ist  n.  Mü.  eher  semitisch. 

640%  Z.  18,  mj  vgl.  auch  OLz  2  38. 
691%  nrn_:   n.   Schwally,   TLz  1904,687   z.  ass. 
rahähu  sprengen,  ausschütten,  zu  stellen. 

700%  n!lV)  II:  sehr.  nj;"l  I  (st.  II). 
726%  Dnb^:  Perles  stellt  es  z.  ar.  ̂ -io  schmähen, 

vgl.  Ps  10218. 
766'%  w^v^bp:  ass.  sasiime  (st.  sasune). 
841^,  nnj;  Hithpa.:  1.  l':?!iyiiö. 

843%  Z.  2  V.  unt.:  1.  Iin^önj?. 

844%  nnp  Pa.:  t  fehlt. 

845%  l'Jiini:  1.  Dn  5  1—3.  9  f. 
846%  «it^  Pe.:  1.  Esr  4  22. 

846%  «"'^^  WO.  1 :  1.  Dn  6  15.  24. 
846%  «it!^  Pe.  sehr.  2  mal  \if  für  tS^. 

847%  n3ti^  Hithpe.:  nriDfus^n  (f.  'ts^n). 

848%  ]^bf:  pni^^^  (f.  'ts'jii^). 848*^,  X?ttt5^  Pe.:  1.  ̂ f.  2?^.  (f-  l??.  jp?.). 
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Aleph  ̂ ^^f,  das  überall,  wo  es  gesprochen  wurde, 
wirklicher  Konsonant  ist,  bezeichnet  d.  Stimm- 

einsatz- od.  absatz-Guttural,  der  uns  gew.  nicht 
am  Wortanfange,  sondern  im  Inlaute  od.  am 
Wortende  (wie  im  deutschen  emphatischen  nai) 

z.  Bewußtsein  kommt.  Üb.  Bewahrung  od.  Aus- 
fall dieses  feinen  Lautes  u.  d.  hier  meistens  kon- 

servativere Orthographie  s.  Ges.  §  23,  1 — 3.  — 
Beines  Vokal-Zeichen  ist  es  in  Fällen  wie  DHj? 
f.  lidm,  B>«n  f.  rä^,  Ges.  §  9^  23  &.  72  P. 

K  wechselt  a)  m.  anderen  Gutturalen,  so  m. 

d.  ihm  nächstverw.  stärkeren  y,  *?«:  f.  '?yi,  3«n 
f.  npn,  Di<ri5  neben  J^nö  (gegen  Barth  ES  15  s. 

Fr.,  BzA  3  69fiF.); — m.  n,  vgl.  "jöprin  neben  ̂ ^pn«, 

V^SIäII,  JÜS'l;  ̂^öJ5n  neben  ̂ tt|?«,  Vi^JJit ,  jSt; 

Y«  u.  "^\'i  wie?  —  6)  m.  ̂   am  Anfange  d.  W., 
z.  B.  nn«  u.  nn",  «]*?«  u.  .aXJ,  od.  mitten  im  Worte, 
yn  u.  i«n,  "i^fvn  Sach  11 13  f.  nmn;  bes.  vor 
d.  Pluralendung,  zB.  D^«nit  f.  D^nf  —  Vgl.  noch 
Grimme,  ZDMG  5  5  407  ff. 

Als  Zahlzeichen  bedeutet  «  später  1,  ̂   1000. 

-liS  (gms.;  Etym.  unbekannt,  vgl.  d.  verschiedenen 
Auffassungen  bei  Ges.  Thes.  8.  Ew.  §  106^  Nöld. 
ZDMG  40  737.  Lag.  Ü.  18.  Del.  Pro.  11 1.  Kön.  2  86) 
m.  Art.  3«n,  cstr.  ̂ K  (Gn  17  4f.,  u.  in  Nomm. 
pr.  wie  DHIZIS,  IS  nur  in  d.  Nomm.  pr. 

"in;n«  u.  ̂ D;i«,  wegen  d.  folg.  ''),  gew.  ̂ n«, 

mVsuff.  ̂ n«,'V'n«  (^iTn«  Ei  14l0.  19.  16*31. IK  515.  Sach  133.    ich  2610.   2  Ch  3l), 

DD^n«,  pi  nin«,  selten  ni«,  cstr,  nin« 
(AmarnaaM^i,  aram.  fc^HH^tJ  [Zengirlim.  suff, 

\nn«],  !tü»j  [neben 'f«Ü(],  ar.  oUa^t  in Dialekten;  vgl.  Barth  ZDMG  41614).  m.  — 
Vater,  Gn  224  u.  ö.  (häuf,  bei  Sir.).  1)  für: 
Vorfahre  Jes  512.  IK  1511.  2K  143.  183. 

Jer22l5,  vom  Großvater  Gn  28 13,  Urahn 

Dt  265.  Jes  43  27:  «^H  ]1t!^«iri  ?|"^n«  schon 
Oeshniub'  Handwörterbuch,  14.  Auflage,  1 

dein  Ahn  hat  gesündigt.  Fl.  Vorfahren  Ex  1 2  3. 

Nu  1418  u.  ö.  Pr  3  12  Str.  "I  od.  1.  n«3\  Üb. 

nin«  f.  nin«  n^S  vgl.  s.  nO.  —  2)  Stamm- 
vater eines  Volkes  Gn  1021.  17  5.  19.37. 

36  9.  43,  od.  einer  Menschenklasse,  d.  eine 

gemeinschaftliche  Beschäftigung  hat  Gn  4  20. 
21:  Vater  d.  Zither-  u.  Schalmeien- Spieler ̂  
d.  h.  d.  Erfinder  dieser  Kunst.  3)  Urheber 
f.  Schöpfer  Hi  38  28:  D«  112)3^  t^^H  hat  d. 
Hegen  einen  Vater?  (Parall.  wer  zeugte  des 

Taues  Tropfen?)  —  Üb.  Hi  3436  s.  zu  "«n«. 
4)  Wohltäter,  Versorger  Hi  2916:  Vater 

war  ich  den  Dürftigen.  Jes  9  5  IJ^  "'^^fcj  Vater 
d.  i.  Versorger  (seines  Volkes)  auf  ewig.  Jes 
2221  heißt  Eljakim  ein  Vater  d.  Bewohner 
Jerusalems.    Vgl.   Goldziher  ZDMG   46  25. 
5)  Lehrer,  daher  zur  ehrenden  Anrede  an 
einen  Priester  und  Propheten  (selbst  im  Munde 

v.  Königen)  2K  6  21.  13l4.  Ri  1710:  "h  iTHJ 
]Tth'\  ̂ sb  und  sei  mir  Vater  und  Priester. 
18 19.  Daher  nennt  sich  ein  König  2K  8  9 

des  Propheten  Sohn,  vgl.  d.  Anrede:  mein 
Sohn,  meine  Tochter!  Pr  4 10.  20.  5l.  20. 
61.3.  7l.  24.  Ps45ll.  —  Anderswo  ist:  mein 

Vater!  (IS  24 12.  2K  2 12)  u.:  mein  Sohn! 
(1S2412.  2617.  21.  25)  bloß  liebreiche  Anrede 
d.  Jüngern  an  d.  Altern  u.  umgekehrt  (doch 

s.  zu  ̂ 2^).  6)  Ratgeber,  dah.  Vater  d.  Königs^ 
morgenl.  Ausdruck  z.  Bezeichnung  d.  Wezir- 

würde.  So  Gn  458:  Hi^lD^  n«b  •»i^'^tS^'^l  er 
hat  mich  zum  Vater  des  Pharao  gemacht.  So 

heißt  Haman  öeujspo^  Tzaxrip  des  Artaxerxes 
(Zusatz  der  LXX  zu  Esth  3 13),  vgl.  Grimm 
zu  IMacc  1132,  Brugsch,  Gesch.  Äg.  248. 
252.  592.  7)  in  Bildrede  Hi  1714:  nn^S 

nri«  ''lljt  ̂ n^"^!^  zum  Moder  sage  ich:  du  bist 
mein  Vater  (Bick.  u.  Budde  str.  T\r\H  ""Ü^  u. 
verb.  ̂ D«  m.  a),  vgl.  Ps  88 19.  8)  Bildl.  f.  Gott 



ns :i» 

als  Israels  (oder  seines  Königs)  Schöpfer, 
höchste  Autorität  u.  Versorger  Dt  32  6.  Jer 
3  4.  Jes  63 16.  Mal  1  6.  2S  7  U,  vgl.  Jer  2  27. 

(S.  noch  Sir  51 10). 
Änm.  Ü.  d.  Bed.  von  ii<  als  Bestandteil  zu- 

sammengesetzter  Eigennamen  s.  d.  versch.  An- 
sichten bei  Ew.  §  273^  Olsh.  §  277^,  de  Jong, 

Over  de  met  ab,  ach  enz.  zusammengestelde 
Hebreeuwsche  Eigennamen  1880,  Del.,  Pro,  200 f. 

Nestle,  Isr.  Eigenn.  129.  182—188.  Gray,  HPN 
22flF.  277  flf.  Wellh.,  IjG  24.  Grunwald,  D.  Eigen- 

namen d.  A.  Test.  44  f.  Kerber,  D.  religionsgesch. 
Bed.  d.  hebr.  Eigennamen  58  f.  Ulmer,  D.  semit. 

Eigennamen  Iff.,  u.  üb.  d.  Gebrauch  des  ar.  ̂ \ 
im  bes.  Fl.,  KS  I  150  ff.  Bob.  Sm.,  KM  117,  Nöld. 
ZDMG  40171.  Auch  Lag.,  Ü.  75.  Beachtung 
verdient,  daß  in  d.  ar.  Volksliedern  Komposita 
m.  abü,  die  sich  auf  Weiber  beziehen,  häuf, 

sind,  z.  B.  jabü  nehüdin  tigl-ilhed  „o  du  mit 

Brüsten  wie  Eiern",  vgl.  auch  SbBA  1889.  S.  25, 
No.  7  u.  Anm.  zu  27  u.  dag.  Praet.  ZDMG  57  531. 

1^5*  (vgl.  zu  nns*)  m.  suf.  12«,  pl.  cstr.  "»5«  — 
die  n.  d.  E-egenzeitknospende  Blüte  d.  Baumes, 
^o  pl.  et  611.  Als  dbstr.  Frische  u.  Kraft  d. 
Pflanze  Hi  8l2.t 

Ü^  s.  ni«  I  u.  II. 

33fcS  gew.  als  St.  zu  SK  u.  TSX  angenommen. 
Zimmern  dag.  verm.,  daß  3K  d.  Aram.  (b.  a.  3K, 
j.  a.  t<3ii<,  syr.  JLaI  Frucht)  entl.  sei  (vgl. Kautzsch, 
Ar.  105),  u.  daß  d.  aram.  Ww.  v.  d.  ass.  inbu 
herrühren,  das  m.  3iS^  zusammenhänge.  Dann  wäre 

l^iniS!  V.  2K  ganz  zu   trennen,  u.  ar.  {^\  Weide, 
Futter  (Nöld.  ZDMG  40735)  u.  ̂ G\,  bestimmte 

Zeit  (Lag.,  Ü.  75),  als  Aramaismen  zu  betrachten. 

i<ri^5^5  (vgl.  «riiS,  ]nj!l)  pers.  N,  pr.  Esth 

1  io.t' ~3»S  nio.  (Amarna  18151  abadat,  sie  geht  zu 
Grunde,  als  kanaan.  Gl.,  vgl.  KAT  652),  aram. 

na«,  t^[,  zu  Grunde  gehn,  /^>fl^:  umherirren; 

**• 

ar.  
jo\  

scheu  

d.  
Flucht  

ergreifen  

(v.  
Tieren)  

vgl. Nöld.,  

ZDMG  

40726.  

ass.  
abätu  

(m.  
t)  

zu  
Grunde richten,  

Niph.  

fliehen. Ealpf.  nn«,  impf.  in«>,  nn«\  inf.  c.  Hi« 

m.  suff.  ?n?«,'  i.  p.  TO«»  Ü51?«»  C^l?«.  Pt'- 
"in«,  cstr.  ̂ nfc<  Dt.  3228,/.  hin«.  —  1)  um- 

herirren, s.  verirren,  z.  B.  ̂ li^  H^  ein  Schaf, 
d.  s.  verloren  hat,  Ps  119176.  IS  920,  vgl. 
Jer  506.  Ez  344.  16  (vgl.  z.  Tempusbed.  d. 

pt.  Hupf,  zu  Ps  31 13),  dah.  in  d.  Irre  umher- 
gehn,  V.  Verbannten  Jes  27 13,  v.  Nomaden 

Dt  26  5:  ̂ 5^  ""^^^  ein  umherirrender f  heimat- 
loser Aramäer.  2)  verloren  gehn,  entschwin- 
den. V.  verlorenen  Sachen  Dt  223.  Jer  49: 

des  Königs  Herz  (d.  h.  Mut)  wird  verloren 
sein,  vor  Bestürzung;  vgl.  Jes  4612  LXX. 

Dt  32  28 :  niiJj;  nn«  "«li  ein  Volk,  dem  jeglicher 
Bat  entschwunden,  vgl.  Ez  7  26.  Jer  18 18. 
49  7.  Hi  813:  ̂ n«n  ̂ in  nijpni  und  (so) 
schwindet  d.  Frevlers  Hoffnu7ig.  Thr  3 18  (vgl. 
Jes  4027).  Ps  919.  Pr  10  28.  (Sir  41  2  nn^< 

nipn).  Ez  12  22:  lltn-^5  nn«  alle  Weissagung 
geht  verloren,  d.  i.  trifft  nicht  ein.  M.  b  d.  P. 

(für  jem.)  1S9  3.  20,  m.  )öDt22  3.  Hi'll20: DHJD  12^  DlilJ  d.  Zuflucht  ist  für  sie  verloren. 
Am'2l4.' Jer'25  35.  Ps  1425.  Y.  Gedächt- 

nisse, Namen  Ps  9  7.  41 6.  3)  untergehn,  zu 
Grunde  gehn,  z.  B.  von  der  Ernte  Jo  lll, 
V.  einem  Lande  Ex  107.  Jer  9  11,  v.  Häusern 

Am  3 15,  V.  Wege  (Schicksal)  Ps  1 6.  Pt. 
151fc<  zu  Grunde  gehend,  verkommen,  elend 

Hi  2913.  3119.  Pr  316  (Sir  11 12).  in«  "h^ 
ein  verdorbenes,  zerbrochenes  Gefäß  (vgl. 
unter  1)  Ps  3 1 13.  4)  umkommen,  v.  Menschen, 
Tieren  Hi  411.  Ei  5  31.  Nu  17  27:  siiin« 

^inn«  li'v'D  wir  kommen  um,  wir  kommen  alle «  IT     T  T    \  ^  ' 

um ;  dah.  vernichtet,  vertilgt  w.  Dt  7  20.  8 19, 

oft.  m.  d.  Zusätze  p«n  hVJO  Dt  426.  11  17. 
Jos  2313.  16. 

Fi.  pf  ns«,  nnn«,  m.  suff.  ais«,  impf. 

TS«";,  1  ps.  cons.^'^ii^]  Ez  2816  (Ges.  §  68^^; 
Hitz.  Corn.  1.  ?in5«lj,' iw/.  12«,  m.  suff.  '•ilS«, 
pt.  D'*nS«p  —  1)  in  d.  Irre  gehn  lassen  (eine 
Herde)  Jer  23 1.  2)  verderben,  umkommen 
lassen,  Koh  36.  M.  |D  Jer  5155.  3)  zu 
Grunde  richten,  zerstören,  v.  leblosen  Dingen 
2K  1918.  Nu  3352.  Dt  122.  Koh  77.  IS« 

)in  d.  Vermögen  zu  Grunde  richten  Pr  293. 
4)  V.  Menschen:  umbringen,  töten,  vertilgen 
Dt  114.   Ps  5  7.  Esth  3  9.  13.  2K  lll.  13  7. 

Hiph.  pf    T'nfcjn,  mn«»'!^  ̂ I^^ni    (Ges. 

§  63«),  ifnpf  nur'l'j^s.'riTV^  Jer  46  8  (Ges. 
§  680  *V-  1^?«n  —   cails.  V.  Kai  no.  2—4 
schwinden  lassen  Hi  14  19.  Jer  2510.  Dt  724; 

vertilgen,  vernichten  (Völker,  Menschen)  Dt 
710.  820.  9  3,  oft.  m.  Zusätzen,  wie:  aus  d. 
Volke  Lv  23  30,  unter  d.  Himmel  weg  Dt  724. 

Derivate:  13^  bis  )nnN. 

n5i<  (Barth  §  98»)  Untergang  Nu  24  20.  24.t 

ni5y  (Barth  §  92^)  cstr.  nn?«/.  —  etw.  Ver- 
lorenes Ex  22  8.  Lv  5  22 f.  Dt  22  3.t 

n'nlK  (Barth  §  1 94  Anm.  2)  /.  —  Unterwelt  Pr 
27  20  Kt.,  Kr.  TO«;  vgl.  SBOT  z.  St.t 



|^'^5^5  (Barth  §  196^)  —  1)  Vertilgung,  Unter-  D''^l?5^?  (nh.;  talm.  u.  sam.  nö3,  syr.  JUu^lfl,  ar. 

gang  Hi  3112.     2)  Ort  des  Untergangs,  v.  ̂ ^ixT 'als  LW,  Fr.  140:   vgl.  Low.  A.  P.%97. Totenreich  Hi266.  2822.  Prl5ll.  P888l2.t  ̂   "-'.. 
.   ̂ ^  Lag.,  U.  10.  Kön.  2498)  pl  —  Melonen  (bes. 

n-?^  (v-  "^^^^^  Kautzsch,  Ar.  105)  st.  c.  (jJ«  Wassermelonen)  Nu  11  5.t 
(Olsh.  §  215,  b  1.  S^Barth  §  200^)  -  Yer-  ,5^        j^  ̂^       ̂ ^^,   ̂ ^^    ̂ ^^   ̂ ^  ̂ .  3^^^^ 
tilguDg,  Lntejgang  Esth  9  5.  86.t  j^^^^  2 340)  -  In^^r;.  Hi3436:  ni^«  m^  ̂ n« 
nj^,  ar.  ̂ ^\  dial.:  begehren  (Del.  Koh.  402.  ach  dajS  doch  Hiob  geprüf t  würde !  (Bndde  str. 
Landb.,  Arabica  3l02flF.  Stumme,  Tripol.-tuni-  es;  PerlesAn.  58  1.  Di<).  Auch  lS24l2.  2K 
sische Beduinenlieder,  Glossar;  geg. Barth,  WÜ 3 f.  5  13  w.  v.  Einigen  so  erklärt;   s.  dag.  Kön. 

s.Schulth.AGGWl902,667);hochar.:nicbt  wollen,  2  339.  (2K  5  13  1.  Mehrere  D«,  Grätz  6  "TI«).t 

wie  äth.  Äft?:  as8.  viell.  in  aMtic  Befehl,  Erlaß.  «^^^  2K  182  N.  pr.  f.  =  rT'Dfc^  2Ch  29  1  (vgl. 
Vgl.  Lidz.  205\  —  Verw.  3«^  u.  2«n;  vgl.  auch  *s"]§oT  zu  2K  182).t 
nn«  u  m«.                  ,            ,           -r      «o  T^^r**^«  N.  pr.  2S  23  31,  wofür  iCh  1132 

vgl.  Ges  §  230,  zmi^/.  nn«^  2  ps.n^^n  m^  Buddle :  ̂nnij^H-n^n  ̂ vn-n«  vgl.  Kiost.t  ̂ Pr  llO  vgl.   Nmn   Sir  633  u.   Ges  8   75^'^  t,»j.^*i.»j»  .r    '  '      \.  "  ./"l    '"'    \.  ̂     « 

n«n,  i;^/?.D>n«(Ez  3  7)- willig  s.,  wollen,  ̂ f^^^'i^^^^'  1)  «•  P^^J^- ^?«-  2)  Großvater 

m.  Ausnahme  von  Jes  1 19.  Hi  399  (Sir  633)  ̂ ^^  ̂ aul  IS  9l.  14  51.t 

immer  m.   d.   Negation;   v.   Gott  Dt  10 10,  ̂D>J'^?^5  ̂ .  i?r.  eines  Korachiten  Ex  6 24,  wo- 
Menschen  Gn  245,  Tieren  Hi  399.  M.  inf.  c.  für  iCh  68.  22.  9i9  ̂ D;?«.    Vgl.  Rob.  Sm., 

h  Ex  10  27:  nvh^b  na«  ̂ b  er  wollte  sie  nicht  AT  I90f.  EB  I2.t                                     .^ 

entlassen.  Lv  26  21.  2S  13 14.  I6,  ohne  b  Hi  D''5^  (St.  22t^)  m.  —  coli.  d.  reifenden  Ähren 

39  9:   ̂ I^nj;   n^-n.   nn^Nl   wird  dir  d.  Büffel  Lv^2l4.   Ex  9  31:    n'^n« JlllV^n   die  Gerste dienen  ivollen?  Jes  309.  Dt  2  30.  10 10,  auch  (war)  Ähren,  stand  in  Ähren  (vgl.  Ct  2 13). 

m.  ]  u.  d.Verh.  fin.  Jes  1 19  :  Dn3;j?^=l  n«r\-D«  ^^^SH  ̂ ^h  d.  Ährenmonat,  später  jD*";  (s.  d.) 
wenn  ihr  willig  seid  u.  gehorchet.    M.  d.  ̂ cc.  Ex  134.    23 15.    34 is.    Dt  I61    (vgl.  Lag. 

d.  Nomen  Pr  1  25.  M.  b  d.  P. :  s.  willig  bewei-  Ü.  207).  t 

:iu«(iS25i8Z'^.)i.i?.'?\^n« 
sen  gegen  jem.,  ihm  Gehör  geben  (oft  verb.   W^^«  außerdem b"':!! 

^-  L^/ ̂ ^  f'  ̂̂  '''.?'  'V;  ̂ 1} ''\'^'-    ("is  2'53),  brn«,  b^> V.  10  (vgl.  Amarna  7152  elüu  atntu  ich  se-     00  o«   -ir^  \'  L1^ 'li 

I 

^'  L^/^V  r  °''"-  ̂ '  '^.:-  -^^^Z-^V^  "'^^-  (IS  253),  ̂ yn«,  "^i^n«  (IS  2532.  2S  1725  u. 
y.  10  (vgl  Amarna  71  52  eh§u  ahtu  ich  ge-  38  33  Kt.)',  wonach  Nöld.  (ZDMG  37537) horche  Ihm).  u,^^^  ̂ ^  ̂ ^   .^^^^^^  Schreibart  erklärt.    Vgl. 
^  Derivv.  irn«  und  0)  n:vn«.  ^^^^  g^  2^  ̂   ̂ ^^  p^^^^^  2DMG  57  531.  N. 

nilN  (v.  Hiller  m.  jib\,  Schilf,  zusammengestellt;  jjr.  /.  1)  Weib  Nabais,  nachher  Davids  IS 

ass.  abu)  —  Schilf,  Rohr,  Hi  9  26.  Zu  d.  aus  25  3  u.  ö.  —  2)  Schwester  Davids  2S  1725. 
d.  Schäften  der  Papyruspflanzen  verfertigten      iCh  2l6.t 

Nilkähnen   vgl.    Ges.  zu  Jes  18  2,  Ausland   ]T^S  N.  pr.  m.  Nu  lll.  222  u.  ö. 
1857,1185.  Erman,  Äg.  636  fF.  Oesterr.  Mo-   *.LL7.        ,        .  f-    -„-  1/^1 

natsschr.  f.  d.  Gr.  1885,  163.  Flad,  Zwölf  H'?^  (vgl.  mm.  ̂ ^\  Hommel,  Chr.  lOi) 
Jahre  in  Abessinien  2  12.t  ^- i^^'  '^'  ̂ ^  254.  iCh  l33.t 

mein  Vater!   vgl.  auch  Haupt  SBOT  z.  St.t 

D-U«  (St.  Dn«, cstr.  Dn« 

Ges.  §  22"o)     .         ̂        ^   ^ 
Futtertrog,  Krippe' Pr  14  4  (vgl.°zu  ̂ 2  II)'.   ̂''H'^?^  N.  pr.  SohnAharons  Ex6  23u.  ö.  bei 

Hi  39  9.  Jes  1 3.t  "  P- ;    zu  Ex24l    vgl.  Holz.   u.  andererseits 

r]r\:iW'  cstr.  nnn«   Ez  2120:   nnn-nnn«    Baentsch. 

wahrsch.  m.  LXX  Tg.  in  nnnp  z.  ä. :  Schlacht-  J'T^^  ̂'  P^-  wi-  iCh  8  3.t 
^ank  d.  Schwertes.  Vgl.  Haupt  in  SBOT  z.  St.t  T/T3^   (Hommel ,    Aegyptiaca   29  ;    Praet., 
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ZDMGr  57  532)  N.pr.f,  1)  2Ch  11 18.  2)  iCh  y^2^^  (St.  m«)  cstr.  Tn«  —  d.  Starke,  in  d. 
2  29.t  Verb.:  :ip))l,  ̂ «l^"».  n'in«  d.  Gewaltige  Is- 

P'^lllfc^  (St.  niH  vgl.  Barth  §  207*;  Mü.  „daraus  raels,  Jakobs,  f.  Jahve  Grn  49  24.   Jes  124. 

kopt.  VL.  spätäg.   ehien")  m.   suff.   ̂ i*"?«,   pl  49  26.  6016.  Ps  1322.  5.  Wahrsch.  erst  später 

D"'i1''SH   '^il'^Si^,  ''i''?^  —   1)  dürftig,  arm  (m.  auf  künstliclie  "Weise   v.    folg.    differenziert 
Ausnahme  v'.  Dt  24li  immer  v.  Israel.  Armen)  (gegen  Barth  §  35'=).t 

Ex  236.  11.  Dt  154.  7.  11.  Am  26.  4l.  5i2.  '^''5^||  (St.  in«  Lag.,  Ü.  110)^?^.  Dn;3«,  cstr. 
84.  6  u.  ö.    Söhne  d.  Armen  Ps  724  s.  v.  a.  -.-|>3j^^  m.  suff.  VTB«  —    1)   stark,  dah.  v. 
Arme.  S.  ]^.  2)  elend,  unglücklich  Jes  1430  Menschen:  tapfer,  V.  siibst.  Starker,  Tapferer, 

schon  m.  d"  Nebenbegriffe  d.  frommen  Dul-  ̂ i  522.  Thr  1 15.  Ps  766 :  n'?  ̂ T^«  eig.  die 
ders),  häuf.  m.  "^iJJ  verb.,  z.  B.  Ps  40 18:  "^iij^  die  starken  Herzens  sind,  Jes  4612  s.  aber 
110«"1  ̂ ij;  u.  ich  (bin)  leidend  und  elend.  70  6.  g.  2^  unter  in«.  Bei  Dichtern  a)  f.  d.  Stier, 

861!  "16922.  Jes  327.  Jer  20  13.  22  16  (Sir  Jeg  347.  Pg  22 13:  ]^n  "«Tn«  die  Stiere  Ba- 7  32).  Sans.  50 13,    wohl  auch   Jer  4615    (1.  ̂ TS« 

nira«  (gew.  von  nn«  begehren  [?])/.—Koh  ̂ -   i-   ̂ ^in  Apis).    Metaph.:  Machthaber  Ps 

1^2  5  n  LXX  Yulg.  Kaper,  d.beerenförmigen  68  31    (n.   Gunkel:   Engel,    Götter),   h)  f.  d, 

Blütenknospen  d.  Kapernstrauches,  welche  ̂ «ß,,  Jer  8l6,.473.  50ll,  viell.  Ei  522.  Auch 

im  Altertum  als  Reizmittel  z.  Appetit  dien-  als  LW  im  Ag.  bed.  es   (n.  Bondi 
 24 f.  Mü. 

ten   S  Del.  Koh.  401  f.  450ff.  Low,  A.P.  406.t  AE  89)  sowohl  Stier  als  Eoß.  e)  f.
  d.  Engel 

;  Ps  78  25  (vgl.  103  20):  D^^S«  ürh  (Sir.  7  31; 
Tfr?S  N.  pr.  m.   1)  Nu  3  35.     2)   iCh  5  14.  LXX  äprov  dY^atüv,  vgl.  Sap  16  20),  d.  i.  d. 
3)  Esth  2  15.   9  29.t  Manna.   2)  mächtig,  vornehm  Hi  24  22  (LXX 

nitD^'n«  ̂ .  vr  m    iChSllt  Q^nn«).  34  20.  D^J^hn  ̂ ^2«  Vorsteher  d. Hirten 
t        "1                                                       L  IS  21 8;  Grätz,  Driver  D^^JI  n.  22 17,  s.  aber 
7D''5&?*  (Praet.,  ZDMG  57  531)  i.  p.  b\^>:i^,  B^dde.t 
N.pr.f.  2S  34.  ich  33.t  ^y^^  ̂ ^^^^  AU-ramu,  AU-rame,  KAT  482) 

D^^IS  s.  ̂ n*^niS.  if.  pr.  m.   1)  Nu  161.  12.  24f.  27.  269.  Dt 

^«D'^n«  N.  pr.  m.  Gn  1028.  iCh  1  22  Name  He.  Ps  10617.  (Sir  45 18).  2)  IK  1634.t 

eines  ar.,  bisher  noch  unermittelten  Volkes.  II^''?^  (Praet.,   ZDMG  57  533)  N.  pr.   einer 
Vgl.  Dillm.  z.  St.  SbBA  1882,  1186.   Barth  Dienerin  Davids  IK  l3.  15.  2  17.  2lf.t 

ZDMG  41639.  Glaser,  Sk.  2426.t  W^"''^'^.   (Lag.,  Ü.  75,  M.  421;  KAT  481)  N. 

^'Pö^n«  {AUmilki  als  ph.  Name  in  d.  ass.  In-  pr.  m.^  1)  iCh  84.   2)  5 30 f.  6  35.  Esr  7  5.t 

Schriften  u.  Amarna;    vgl.  KAT  482)    N.  pr.  l^t^^'2^  N.  pr.  m.  iCh  228f.t 
1)  mehrerer  philistäischer  Könige  Gn20  2ff.  ̂ ^^^2^  (Lag.,  Ü.  75;  Mü.,  AE  36)  N.  pr.  m. 

2l22ff.  26lff.  ZuPs  341  vgl.  d.  Komm.  —  is'266ff.  2S2l8ff.  u.  ö.,  auch  ''^n«  2S  lOlO. 2)  Sohn  des  Gideon  Ei  831.  9lff.  lOl.   2S  iCh  2  16  u.  ö.  Zu  iCh  18l2  vgl.  Kittel. 

1121.  —  3)  Sohn  des  Ebjathar  iCh  I816,  QlV^'^^i^  (i^^g.,  Ü.  75)  N,  pr.  m.  IK  152.  10, 
sonst  "^^D^n«,  s.  d.  ^oW  ̂ Ch  11  20.  21  DI^^^D«  (s.  d.).t 
niri«  (bab.  Ahu-nadih  KAT  483)  N.  pr.  m.  in^^n«  N.  pr.  m.   IS  2220ff.  2S  1524ff.  u.  ö. 
1"  Sohn  Isai's  IS  16  8  u.  ö.    2)  Sohn  Sauls  ̂ "^^^  2S  8  17  s.  zu  iT^Ö'^n«. IS  312  u.  ö.  3)  IS  71  u.  ö.  4)  IK  4ll.  ^^^ 

l  j5>  n.  Ges.  Thes.  14  m.  "I".!  zusammendrängen DgM^  N.  pr.  m.  Ei  4  6.  12.  5  1.  I2.t  '                         ̂   % 

*^^"»i«^*j»  AT                 Ad  4  A  .r.            i.  ->s^w>        1  +  verw.  (vgl.  ar.  ̂ \  fleischig  s.,  Akten  d.  Leyd. IJV^  N.  pr.  m.  IS  14  50,  sonst  li^^  s.  d.t  ^              > 

^D^^h^  s    ̂D«*!!«                                    *  Kongr.  II  1403).  Eher  wohl  m.  ijön,  ass.  abdJcu \jj:  -.'     '    \tK    .-.'  verw.,  vgl.  Haupt  SBOT  zu  Jes  9  17. 
'^^^^^N.pr.   1)  Manassitischer  St.  Jos  17  2.  Hithpa.   impf.    !lD-l«n^.  —  aufwirbeln,    v. Ri  634.  82.   Als  Schwestersohn  Makirs  iCh  ]^auche  Jes  9  17  t 

718.  Vgl.  "Itj;;«.  Patr.  m.  d.  Art.  ntJ^H  ̂ n«  » 
Ei  6  11.  24.  8  32.   2)  einer  V.  d.  Helden  Davids  I.    7jffS   aram.  •?!«,   ̂ ^^1,  trauern  (ass.  abälu, 
2S  23  27.    iCh  1128.  27l2.t  trauern,  nicht  sicher);  ar.  ̂ \  um  einen  Toten 

P'1^J?"''5J?.  s.  S.  3^.  trauern  (Nöld.,  ZDMG  40724).  Vgl.  auch  Fr.  270 
4 



n»( nt^ 

u.  Lagardes  Versuch  (Ü.  44flf.)  es  m.  ̂ 2«  II  zu 
verbinden. 

Kai  pf.  hi^,  pl  ̂b:ii<,  impf,  ̂ nsn,  bn«n 
1)  klagen,  jammern  (meist  poet.)  Jo  1  9.  Jes 

326.  198.  AmSs.  95,  m.  "^j;  Hos  105.  Hi 
14  22.  2)  V.  d.  leblosen  Natur:  traurig  aus- 

sehen, sein.  Am  1  2:  und  es  trauern  d.  Anger 
d.  Hirten.  Jes  244.  33  9.  Jer  428.  124.  14  2. 

2310.  Hos  4 3.  Jo  1 10.  Jes  24  7:  traurig  steht 
d.  Most]  m.  b]l  (f.  bi^)  Jer  12ll.t 

Hiph.pf.b^^^n,  impf.cons.'b^i^l]  1)  causat. 
V.  Kai  no.  1.  Ez31i5.  2)  causat.  v.  no.  2. 
Thr  2  8.t 

Hithpa.pf.  hl^nr},  impf.  bi^r<\  (Ez  7  27), 

n'^^SriNI,  pt.  '?2t<nÖ,  /.  n'?i«nö— (um  einen 
Toten)  trauern  (bes.  im  einfachen  historischen 
Stile)  m.  7j^  d.  P.,  um  welche  getrauert  w. 

Gn3734.  2S'l337.  192.  Jes  6610.  2Chr3524, um  seine  Sünde  Esr  10  6,  Gottes  Strafe  Ex 

334,  m.  '?«  IS  1535.  161,  m.  ̂ 3  IS  6i9,  als. 
Nu  1439.  Ez  712.  27.  .T)n  10  2.  Neh  14.  8  9. 

iCh  7  22.  (Sir  7  34)   vgl.  2S  14  2.t 

Derivate:  "r^X  I,  "rn«. 

II-   73^^  davon  ̂ nx  Aue,  syr.  '^äJ  P.  Sm.  1539, 

i. ar.  ̂ Ji\  nachsprossende  Blätter,  Grummet,  ass. 
viell.  ahlütu  (Pflanzen-)fülle. 

I.  !55N  (St.  h:i^  I,  Barth  §  5^  cstr.  ■'?n«,  pl. 
D''bnN,  cstr.  "•'2?«,  m.  suff.  v^n«,  /  niÄ«  — trauernd  Gn  37  35.  Jes  57l8\  61  2f.  Ps  35 14 

(falls  nicht  ̂ 5«  m.  Gen.).  Hi  29  25  (vgl.  Herz 

ZAW  20163).  Esth  612.  (Sir  7  34;  jV^J  "^bn« 
48  24);  V.  menschenleeren  Wegen  Thr  l4.t 

II.  ̂ 5«  (St.  bl^  II)  in  d.  Namen  mehrerer 
Ortschaften  1)  einer  Stadt  im  nördl.  Pal., 

2S  20 18,  vollst.  HDro-n^n  ̂ n«  (d.h.  das  Abel 

bei  Beth  Maacha,'s.  H^J?)?)  Ys  20 14  (str.  \). 
V.  15  (hier  m.  Art.  'ön).'lK  15  20.  2K  1529, 
und  D^D-'?5«  2Ch  1 6  4  vgl.  1 K  1 5  20.  Wahrsch. 
d.  heutige  AUl  el  Kamh  (Weizen- Abel)  w.  v. 

Dan,  8.  v.  Mutelle',  Eok  NBF.  489.  Guerin, Gal.  II  346  ff.  Oliphant,  Land  of  Gilead  21. 

2)  D^D^'n  %^  Nu  33  49  in  d.  Ebenen  Moabs, 
wofür  251.  Mi  65  bloß  ü'^'ä.  S.  Dillm.  zu 
Nu  221.  3)  D^DIS  ̂ D«  Ei  1133,  Dorf  d. 
Ammoniter,  n.  On.  225  6  noch  zu  Eusebs  Zeit 

reich  an  AVeinbergen.  4)  n^lHD  ̂ 5«  im  St. 
Issachar,  am  Jordan,  Geburtsort  des  Elisa. 

Ei  7  22.  1K412.  1916,  n.  Guerin,  Sam.I276, 
Hammäm  el-Mälih,  eine  heiße  Quelle  in  el- 

Ghor.  S.  noch  ̂ n^'hD.  5)  Dn^JD  ̂ 5«  Gn  50il erklärt  als  3^?^  ̂ 5^!$  Ägyptens  Trauer,  n. 

Hieron.  (On.  ed.  Lag.  85)  Bet  Ijagla  (s.  d.). 

Vgl.  Gunkel  z.  St.  u.  Winckler,"  AoF  1  34 ff. —  IS  618  1.  15«  f.  ̂n«.t 

b^k  (St.  b2^  I)  m.  suff.  "q^n«,  üh2^  m.  — 
Trauer,  Klage  um  einen  Verstorbenen  Gn 

27  41.  2S  1127.  Am  5  16,  ̂ ns  ''::!l  Dt  34  8. 
Tn*'  7ns  Klage  um  d.  einzigen  Sohn  Am  8 10. 

Jer  6  26".  2S  14  2;  ̂^D«  n^S  Trauerhaus  Koh 
7  2.  4;  h2t^  ̂12'^  Trauerzeit  Gn  2741  vgl.  Jes 
60  20.  Dann  Trauer  überhaupt,  bes.  als  Ge- 

gensatz z.  Freude  2S  193.  Jes  61  3.  Jer  31 13. 
Mi  18.  Hi303i.  Thr  5 15.  Est  4  3.  922.  HtS^V 

7^^  eine  Trauer  anstellen  Ez  2417  (Smend, 

SBOTd™  bn«), m.'pzu Ehren  jem.  Gn50l0f. 
(m.  n'^  Sir  3 8 17)  vgl.  'rn«  II  wo.  5.  —  Jer 
107  1.  Giesebr.  b^^.f 

7^^5  (^r-  J^)  "^gl-  Kön.  2  265)  adv.  1)  im  altern 
Hebr.  versichernd :  gewiß,  in  derTat  Gn422l. 
2S  14  5.  2K414,  gar  wohl  Gn  17  19,  vielmehr, 

imo  vero  IK  1  43.  2)  im  spät.  Hebr.  entgegen- 
setzend: aber,  dennoch  Dn  107.  21.  Esr 

1013.  2Ch  14.  193.  33l7.t 
b2^  s.  ̂n^«. 

[ZlffS  davon: 1?^  (ph.  ]S«  Lidz.  205 ;  ass.  abnu,  äth.  X'fll : ,  b.  a. 
s.  unt.;  im  Syr.  nur  als  LW  P.  Sm.  17;  südar. 
Hommel  Chr.  121;  üb.  d.  Ar.  vgl.  Nöld.  ZDMG 
40  724.  Cl.  Ar.  24.  Actes  du  6.  congres  des  Or. 

a  Leide  II  1404.   Vgl.  Lag.,  Ü.  76)  i.  p.  ß«,  m. 

suff.  ̂ l2^,pl  D^i5«,  ̂ in«/.  (ZAW  i6Vo8f.) 
—  1)  Stein,  Gn  29  2  u.  ö.  Schleuderstein  IS 
1740.  lChl22,  Malstein  Gn  28l8.  lS7i2, 

Baustein  Gn  11 3.  Jes  5411  (Wellh.  u.  a. 

^\y]^) ;  Steine  des  Feldes  Hi  5  23 ;  s.  v.  a. 
steinernes  Gefäß  Ex  7  19;  112  1??  (w^®  ̂^^'• 

pal.;  syr.  !^V^  w3jl.o)  Hagelstein  Jes  3030. 

Jos  10 11  nin  "'in«  Jes  *i  4 19  (Duhmu.a.'^in«). 

Als  Kultusgege'nstand  Jer  8  27.  39.  Ez  2032. 
M.  bpÜ,  n^T]  Steine  auf  jem.  werfen  Ex  21 18. 

2S  16  6,  mVD:i1,'?pD  steinigen  Dt  21  21.  2221. 
Metaph.  IS  25  37 :  er  wurde  zu  Stein,  v.  Schlage 

getroffen.  ]!l«n  Ü^  ein  steinernes  Herz,  v. 

Hartherzigkeit' Ez  1119.  3626,  v.  Mut  Hi 
4116.  2)  in  Verbindung  m.  näher  bestimmen- 

den Genetiven:  Edelstein  Ex  28  9ff.  35  27. 

Ez  1  26  u.  ö.,  auch  m.  d.  Zusätze  HIJ^''^  (ass. 
abnu  aJcartu)  Ez  28 13.  IK  IO2.  11  (über  Pr 
268  s.  zu  nöSIÖ);  aber  IK  531.  7  9.  10. 11  v. 
edeln  Bausteinen,  vgl.  Jes  2816.  Jer.  5126. 

Als  Sympathie  erweckend  u.  schützend  ̂ i^l^ 
Y^n  Jes  54 12  (Sir  45 11.  50  9),  JH  ]n«  Pr  17  8 ; 



^^p  ̂ i?«  Thr  41  (Budde:  Iß^.  '«),  in  ̂ i?«  |^5«  N,pr.  eines  Eichters  Ei  12  8.  lO.t Sach  9 16  (s.  nn).    UberEz28l4.  les.zuti^«.  y   L^-^^ 

3)  Fels  (vgl.  ̂ bt  als  Bergname)  Gn  49  24:  ̂'  P^^  ̂^-  3^^  davonfliegen  (Lag.  Ü.  51).  Da- 

^«1ly>  p«  d.  Feis  Israels,  v.  Jahve,  vgl.  I^^J.  ̂ ^^  ̂^^'   ̂ '^'^'  ̂ ^1'   «J^?^  ̂ *^^b'  ̂ «^'^-  '"^1^^^ 

4)";;  ErVsteine.    Hi  282.     5)  G-ewicht,  weil  ̂ ^ewürzstaub.  Vgl.  Lewy,  Fw.  173. 
dieses  häufig  aus  Steinen  bestand,  D'^D  "^^IlS  J-i.  p3SS  n.  einigen  (zB.  Lag.,  Ü.  124)  den.  v. 
Pr  1611  (ass.  äban  kisi),  Dt  25 13.  (Sir  424).  P^«,  wie  nh.  pa«nn  s.  bestäuben,  vgl.  xovieaöai 

Pr  2023  ]2^)  ]'2^  zweierlei  Gewicht,  2S  14  26  v.  xovi;:  vgl.  aber  j.  a.  pnx  verflechten,  an  etw. 
königliches  Normalgewicht  (vgl.  Budde);  da-  hängen.  (Barth  E8  25  vgl.  weiter  syr.  aä^,  um- 

her wahrsch.  JiniS;  JliJ  73^  Ei  9  5  auf  einmal  armen,  s.  aber  zu  pnn). 
(eig.  m.  Einem  Maß  wie  talm.  nnt$  r\2^  Levy  Niph.impf.  pn^jt^l,  inf.  m.  suff,  P?^'!}  ringen 

NhWb.  I275).     6)  Senkblei  Jes"  3411   "»in«  mit,  Dj;,  Gn32  25726.t 
!inb  das  Senkblei  der  Verwüstung^  vgl.  Sach  p^^  (p^j^  i^  ,,^^,  p^^  ̂ ^  ̂ ^^^  ̂ p^^  ̂ ^  g^aub, 
410.    l)n^^^Vnm  bleierner  Deckel  Sach  '  ^/zarten ,   aufsteigenden  Staube ,"' versch.  v. 58.  —  IS  2019  1.  njnxn  vgl.  Wellh.,  Driver  -,^5;  ̂ z  9  9.  Dt  28  24.  Jes  524.  29  5.  Nah  1  3. ^•zu^?>  Ez26l0.t 

Als  A^omm._2?ro2?r. kommen  vor  l)1tj;np«,  *t?^*^w*   /^^»j.  tn      ̂       »i^*^*,w»   j                  U^«^ 
unweit  Mispa  von  öamuel  gesetzt  IS  41  (hier  /T,^   \    j   t^  ••            n      . .  '  '    i        A.  o     /  "  i •,»«-*-,w»-       1  T         TT  „r\   c.    T.oA  o\  **,..♦  otaub  d.  Kramers,  Gewurzpulver  et  36  (vgl. 
^!^J7  m^^  ̂gl-  Lag-,  U.  75).  5 1    7 12.t  2)  15^  2^^  1 6  108)  t 

pii  s.  pln.  3)  n^mn  p«  s.  n^nt.  J^;^  lo  iuö;.t 

p«*  (n.  d.  gew.  Auff.  s.  y.  a.  1^«  Stein,  anders  '"^^  ̂'''  ̂ f  7  ̂*^^^,^-  ̂ ^^^^  ̂ °^l  ''^f  "^^^ 

'fearth ZDMG  42  346)  du.  i. p!  n^in«n  -  1)  die  ̂ '^'^-  «'^^^'  ̂ ^^ '  ̂''-  ̂ ^^^  S^l^wungfeder  (s.  aber 

beiden  Töpferscheiben   (wie  die 'Steine  der  Völlers,  ZA  12137,  der  ar.^5,  Haar,  dazu  stellt). 
Handmühle  angebracht)  Jer  183.    2)  Ex  1 16  ̂ S^-  ̂ ^^^'  ̂ ^-  ̂^ 

unsicher.  N.  mehreren:  die  Steine,  aufweiche  ^^>^-  ̂ ^Pf'  '^Wr  ̂ ^^'   (v-  "!?«)  —  sich 
sich  d.Gebärendem.Händenu.Knieen  stützte,  emporschwingen  (v.  Habicht)  Hi  39  26.t 

vgl.  Dillm.-Eyssel,  Ploß,  D.  Weib 2  2 177  ff.,  ̂ Derivv.  -i^nx,  T2«  u. 

Spiegelberg  ZA  14  269  ff.    Eine  andere  Mög-  "^1%  Schwungfeder  (Schwinge)  d.  Adlers  Jes 
lichkeitbeiHolz.;  Stade, ZAW 6155  :D151Sri.t  40  31,   d.  Taube  Ps  55  7,  versch.  v.  Flügel 

njn«s.  njD«.                                               '  Ezl7  3.t 
Ä  (vgl.  Dillm.  zu  Ex  2839,  Stade,  TLZ  1894,  ̂7^^^  ̂ 'f^'  ̂ -F^lf  ̂ ^'^;J''^'  fT^^ 

235f.;   äg.   n.   Erman,  ZDMG  4611^,  Fr.,  BzA  t^'^'  ̂'^^'''  ̂ ^  ̂8  14.    Bildl.  v.  Gott  ge- 

363.  Kön.  2108)  m.  suff.  tjlDin«,  pl  D^tDin«  ̂ ^aucM  Dt  3
2 11.  Ps9l4.t 

Gürteid.  Priester  Ex  284.  39.'40.  299.  3929.  2/11?«  (Namenerklärung  Gn  17  5)  w.;?r.Abra- 
Lv  87.13.  164,  d.  Vornehmen  Jes  222l.t  ham,   Gn  von  175  an,   Jes  2922.  418.  512. 

^^-»s>  /     1    ̂ s,^.»        T          TT               11.  6316.  Mi  7  20  u.ö.    Vor  Gnl7  5  Din«  (vgl. 
i;^?K  (vgl.  ̂ IK  u.  Lag.,  U.  75;   vgl.   auch  ̂ ^  ̂ ^.^^  ̂ ^  ̂ ^^^^^  ̂ ^  ̂ ^  1127).  -^  M^« 
Ammumra,  Amarna  I28ff,  s.  Winckler  AoF  ßninw'd.  Gott  Abrahams,  häufig  f.:  Jahv^e 284.KAT482)2vr.i.r.m.  IS  1451.  1755  u.ö.,  2Ch306.  Ps47io;  DHin«  ̂ t  Nachkommen 
s.  auch  li^n«.  Abrahams  f.  d.  Israeliten  Ps  105  6.  Jes  41  8. 

DZliS  davon  D^n«  (auch  nh.)  u.  ass.  abus(s)atu,  Kürzer  „Abraham"  Mi  7  20,  vgl.  Gn  18 19. 

falls  es:  Krippe  bed.;  nh.  den.:  mästen.  "=1^3^?  Gn  4143,  n.  Brugsch,  Gesch.  Äg.  247 
Kai  pt.  p.  DO«,  pl.  D^p!|n«  —  IK  5  3.   Pr  ägyptisiertes  W.  v.  hebr.  lin,  n.  d.  meisten 

1517  gemästet.t  ej^  ̂ g.  W.,  aber  noch  nicht  sicher  nachge- 
Derivate:  D^K,  D^ia«».  wiesen.  Vgl.  Dillm.  u.  Holz.  z.  St.,  Del.  Pro. 

nj;?3;5«     (St.     V^n,    nh.    hervorquellen,    auf-  145,  Hai.  EEJ  14153.     Nöld.  ZDMG  40  734. 

schVellen,   vgl.    syr.    fJbJs^a^   Wasserblasen;  Cheyne,  OLz  3 151.   Spiegelberg,  eb.  6317 ff.t 

Lag.,  Ü.  10,  Perles,  OLz  3l3o"*u.  Peters  zu  Sir  Q*^?^  s.  011^«. 

144)  jpZ.  —  Blattern,  Geschwüre  Ex  9  9f.t  "^ti^i^  s.  ''^'^n«. 
Y2k*  i.  p.  p«   N.  pr.  einer  Stadt  im  St.  DtV^?^?   (vgl.  Dl^C^^n«)  N.  pr.  m.    1)  Sohn 

i'ssachar  Jos  1920.t  Davids  2S33.  14 25 ff.  u.  ö.     2)  s.  Dl^^"»!« 
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(ü.  Ulmer,  D.  sem.  Eigennamen  im  A.  T.  11  I.  U^^  cstr.  gl.,  pl  D^»5«,  cstr.  aber  ''m«,  m. 

=  wo.  1).  suf.  b.TOi«  —  Sumpf,'jes  1423.  357.'41 18. nü<  y.  pr.  eines  Lagerplatzes  d.  Israeliten  4216.  Ps  10735.  114  8.   V.  d.  Lachen,  die  d. 
in  d.  ̂ Vüste,  Nu  21 10 f.  3343f. ;  n.  Wetzstein  Nil  n.  d. Überschwemmung  zurückläßt  Ex  7  19. 

(Del.,  HL  168)  d.  Tränke   Weba  ('Jjil^)  im  8l.t 
Araba-Tale;  s.  aber  Dillm.  zu  Nu  21*l0.t  IL  Ü^^*  pl  D^ÖJ«  Jer  51  32  v.  Barth  Wü  4 

«:«  N.pr.  m.  2S  23li.t  durch  ̂ 1  pl.  ̂ UT  Burg,  Citadelle,  erkl.t 
^^S  u.  (Nu  24  7)  ̂̂ ^?  A^.^r.  verschiedener  ama-  Q^K*  (^gi.  ass.  agämu  zornig  s.)  pl.  cstr.  "»öi« 
leidtischer  Könige  Nu  24?  (d.  Verss.:   Gog,  (Kön.  2  80)  —  traurig,   tJ^Di-'m«  die  trau- 
:i«:i  vgl.  Holz.).  IS  158.  9.  20.  32f.t  rigen  Herzens  sind  Jes  1910.  Nöld.  ZDMG 

"^^^^  N.  gent.  Beiname  des  Haman  Esth  3 1. 10.  40727  1.  "«Dij;  vgl.  Dll^-t 

i\^'  ̂  l^'  J-^\  .-^"'^A '"Sr"^'  ?''\  ̂'^'  P'^^«  (Jes  913.  1 9  15)  u.  ]b:iX  (V.  an«  I,  Barth 
Esth  397f.    Wmckler,  AoF2381.  33l.t  •§^57aAnm.  1) -Schilf,  Binsen  jVs  585.  Hi TJli^  nh.,  aram.  binden;  auch  d.  ar.  Ableitungen  40  26  (s.  Budde).  41  12.     Üb.  Jes  9  13  19  15 

V.   jsÄ.\    (^Iä.|   kleiner   Bogen    eines    Gebäudes,  s.  nSj.t 

^^               "                      ,f  ]!l^^*  (wahrsch.,  wie  aram.  «i-i«.  jlL,!,  aus  d.  ass. jsÄ.v«  festes  Gebäude,  Jsä.\  festgebaute  Käme-  ,  x         ,    „„„   ;^*    -o    /'        i    tttt  •       a 
^^-^                            '  ̂^          ̂   agan(n)u,  pl.  aganate  Becken;  als  LW  im  Ar.; 
lin)  scheinen  auf  diese  Grundbed.  hinzuweisen.  .^^  ̂^^^^.  ̂ ^j^  ̂ ^^  ̂ ^^^  ̂.^  ̂ ^^^^  2A  11241. 
Aus    d.    Ass.    viell.    agiM  Binde,  Verband    (d.  ̂ ^    ̂ g    ̂ .^^  ̂ j,  ̂ ^^^  ̂^^^    p^^   ̂ ^^  ̂^^^j^^  _ 
Arztes),  faUs  f.  a^td^u.  Davon:  Waschbecken,   Becken  Jes' 2224.    Ex   246. rr\^^,  cstr. n-ii^, m. suff. imi«, pl. nm^  f.—  et  7 3.t 
Ji^^ofw?^''!"^'  h  ̂̂ l^i^^' /oches  Jes  5^:iX*(n.d.  gew.  Erkl.,  wie  ass.  a^a2.i.t*,d.  aram.  tia 
586    2)BundeExl222.3  HaufeM^^^^  ̂^{^^^^^^^^^ Bande  2S  225  (vgl   bnn       4)  Gewölbe,  Wöl-  §u8C;Kautzsch,Ar.l05;dag.n.Schulth.;HW16f. bung,  V.  d.  Himmelswölbung  Am  96.t  -  .                       ^                                       , 
.                  ^                                                    ...  ar.  L'»>n  Schaar  v.  l-as*.  zusammenziehen)   pt. 

TuN  (ar.j_^,  syr.  HaJ^,  wohl  d.  pers.  j_^,  dial.  m.  guff.  VB5«,  H^'Bi«,  ?I^S5«  —  Kriegsheere, 

ag'huz.   Vgl.  Roediger  Add.  ad  Thes.  p.  64.  Lag.,  Ez  12  14.  17  21.'38'6!  9.  22.^394.t GA  251.   AS  §  825.  Ü.  114.   Kön.  2 143  — Nuß 
Ct  6ll.t  !•     IJ»S  spec.  hebr.,  aber  viell.  m.  II  zusammenh. 

1U«  N.pr.  m.  Pr  30 1 ;  vgl.  Mühlau,  de  provv.  ^  ̂«^  Pf  f'  '^T?«'  'y{'  "^i«^'  ̂^'  ̂ ^  ~  ̂  
j/z^n  e<  Lern,  origine  Ups.  1869,  p.  36sq.t  ̂ «^^^  ̂ ^f  °'  ̂   ̂:  ̂ "^  sammeln,  m.  d. 
J,  ,.^                    ̂           ̂              ̂ ^         ̂   ̂ cc.  Dt  2839.  Pr  68,  a&5.  Pr  105.t 

ni1<3«*  c5/r.  r\^^^  IS  236  n.  LXX  Tg.  Hier. 
(n.  d.  jüd.  Erklärern,  die  es  m.  7X^\  kombi-  ̂ ^'     1^»^  aram.  mieten  od.  erkaufen,  vgl.  Lidz. 

nieren)  kleine  Münze.    Viell.  ist  es' "aber  ein  207^;  wahrsch.  aus  d.  bab.  agäru,  mieten,  agru 

a&5fr.  wie  a;-^;  Bezahlung,  Tagelohn  (vgl.  "'   ""^arru  Mietsklave,    vg
l.  Jensen  ZA  7  214f. 

Kautzsch,  Ar. 7^5  u.  zu  i:i«  II).t  ,  ^^«°«°  ̂ i^^^'  •■''''^^^• 

L^j.  7^15^?*  pl  cstr.  "«IptD^:«  —  Esr  1  9  n.  LXX. 

7jfiS  davon:  ̂   ^^^^  gyj,  Becken'.  'Der  Ursprung  d.  W.  ist 
^!?^*  (vgl.  Jä.\  V  8.  sammeln,  v.  Wasser)  pl.  unbekannt;  dag.  ist  es  nicht  un wahrsch.,  daß 

cstr.   ""b^ij   —-  Hi  38  28:   ̂ ^  "hy^   d.  Taues  gr.xapxaXo?,  Korb,  darauf  zurückgeht,  welches 

Tropfen  (so  d.  Verss.,  kopt.  agan),  od.,  d.  W.  d.  Aramäer,  n.  ihnen d.  Araber,  als )1^'vjd, 
Wurzelbed.  entsprechend,  d.  Ansammlungen  t,sp-^p^  ̂ U^  o^  übernommen  haben,  vgl.  Fr.  7  7f.t 
d.  Taues.  „Behälter"  (Gres.)  paßt  weniger  zu  ,    *  ' '          ̂  
T'jin.t  ^)^  (v.f)"T:iBarth§  153b)csfr.gl.  — Ex2118. 

M'^^^s^   \T  ̂        '        r\  L      •■»ri.T      4c«4.  Jes*  584.    Die  meisten  n.  LXX  u.   d.  Nh.: D  .?;iK  N.  i^r.^emes  Ortes  m  Moab  Jes  1 5  S.t  ̂ ^^^^^  ̂ ^^^^  ̂ ^^  ̂^^^  ̂ ^^  ̂ ^  ̂   ̂^^  .  j,^^, 
D  Ji^,  ar.  ̂ \  (vgl.  ̂ 3)  V.  Wasser,  verderben,  gcholle,  gelangen  (vgl.  ar.  ̂ ä^^^  ̂ Jä.  Land- 
vor  Hitze  faulig,  stinkend  w.,  wie  ̂ ^1,  ̂ ^^j  berg,    Primeurs  Arabes  2,  109,  6);    ßo   Tg. 

dah.  D^«,  iA^[,  ̂ Ulfl,  ass,  a^ammw,  Sumpf.  Dag.  Dillm.-Ryssel:  Karst^  Hacke,  vgl.  syr. 

Deriw.  Di«  I,  )1d:«,  (üj«?).  Jl^o;.,^»,  ar.  ̂ Js.\^,  ̂ ^^lÄ..t 
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Ü» 
^« 

n^lji;^  pl.  W^5S,  /.  —  Brief,  bes.  v.  königlichen 
od.  amtlichen  Schreiben,  Berichten  od.  Edik- 

ten, Neh  2  7— 9.  6  5.  17.  19.  Esth  9  26.  29.  2Ch 
30  1.  6.  D.  Wort  kommt  im  Ass.  {egirtu)  u.  in 
mehreren  aram.  Dialekten  vor  (vgl.  Lidz.  207  u. 

t).  a.  N'iiii^).  Z.  Etymol.  dieses  Fremdw.  vgl.  Lag, 
GA.  184  22.  Nöld.  ZDMÖ  40733  (geg.  Del.,  P. 
148  f.).  Meyer,  EdJ  22.  Andreas  bei  Marti,  B.  a. 

Gr.  51*  u.  (f.  ass.  Ursprung)  Meissner,  ZA  15414, 
KAT  649.t 

IK  m.  Gn  2  6,  m.  suff.  H«  Hi  3627.  Die  Bed. 
war  schon  d.  Alten  zweifelhaft.  Tg.  an  beiden 
St.:  Wolke,  u.  so  LXX  zu  Hi.  1.  1.    Hierzu 

hat  man  ar.  .>l^\  Dunst,  vergl.    Dag.  LXX 

Syr.  Aq.  Hier,  zu  Gen.  1. 1. :  Quelle.  Wahrsch. 
ist  es  aber  ass.  edü,  Flut,  s.  Gunkel  zu  Gen. 
1. 1.  In  d.  Hiobstelle,  wo  es  den  himmlischen 
Wasserbehälter  zu  bed.  scheint,  will  Haupt, 
PAOS  17  158  ff.  das  1  durch  ü  in  edü  erkl. 

P.  Euben  JQ3  1 1 454  findet  d.  W.  noch  Hab 
3  10  f.  1iTn\t 

Snfc^  s.  V.  a.  nn  od.  n«1 ;  Sir  7  35  viell.  pt.  iTi«. 

Hiph.  inf.  nn«'?  (f.  nn«n^  Ges.  §  531)  iS 
2  23  verschmachten  lassen;  als  D'^^fc^  f.  l^n 
könnte  d.  F.  v.  2)1  abgeleitet  w.t 

7^!2inK  (keilschr.  IdibaHl  als  ar.  St.,  Idihi'il  als 
ar.  Personenname,  s.  KAT  58.  Glaser,  Sk  2 

266 f.  439)  —  N,  pr,  eines  Sohnes  Ismaels  Gn 
2513  iCh  I29.t 

Tl^  N.  pr.  eines  Idumäers  IK  11 17t,  wofür 
y7i4.  19  ff.  nnn.t 

TTii^  s.  zu  111«  u.  nm«. 

1r[iji  N.  pr.  m.  Esr  8  17  (vgl.  Winckler,  AoF 
2470).t 
um  s.  D^«. 

jnX  (ph.,  Lidz.  208,  Lewy,  Fw.  224,  vgl.  Bäthg., 
Beitr.  41  ff.,  KAT  398  (bes.  d.  König  Adüna  v. 

Arlta  in  Ämarna,  „was  d.  Ableitung  v.  äg.  'dn, 
Vizebefehlshaber,  erschwert",  Mü.).  Etym.  unbe- 

kannt; d.  meisten  v.  pN  =  ])!  herrschen,  Lag., 
Ü.  204 f.  V.  m«,  Schwally,  ZDMG  53  198  v.  ass. 
danänu  mächtig  s. ;  anders  Hommel  bei  Ulmer, 
D.  sem.  Eigennamen  30;  vgl.  auch  Kön.  2  126) 

cstr.  ]n^5,  m.  suff.  "'i'^^5  (sonst  verbinden  sich 

alle  suff.m.  d.  PL);  i^^.^D'^i'T«  (Mal  1 6  D^Mn«), 
''^'1«,  m.   suff.  ?J''i'T«,   IJli'l«,    ri'l«,   DD^il«, 

Jiri^i«,  Ps  1475  bw«,  IS  le^e^^ii'!«,  Ei 
1 9  26  n^in«,  Ps  1 23  2  nn^in«  u.  (nur  bei  wirkl. 

pl.)  ̂ :hk  i?p.  "^J"!«  Gn'lQisl  m.praeff.  "^;'T«5, 8 

'«5,  '«^,?I'' J'l«^  usw.  neben  p«^,  >^1^),  mliA). 
—  m.  Herr,  Befehlshaber  (7J^5  mehr  d.  In- 

haber, Besitzer)  zB.  Gn  45  8:  Wn"^?^  jH«^ 
zum  Herrn  über  sein  ganzes  Haus.  Dah.  V. 
Herrn  eines  Sklaven  Gm  2414.  27.  39  2.  7,  v. 

Eheherrn  (by2  xupiof;  ̂ uvacxo;)  Gn  18 12,  v. 

Gott  Mi  4 13.  Sach  4 14.  Jos  3  11. 13 :  "^3  )m 
yi^T]  d.  Herr  d.  ganzen  Erde,  auch  ]M^i)  Ex 
2317.  Jes  124.  3i.  1016,  j™  Ps  1147V(Sir 

107;  vgl.  >^1^).  —  "^i^l«  mein  Herr!  in  höf- 
licher Anrede  an  jeden,  den  man  ehren  will 

Gn  447.  9.  19,  bes.  an  d.  König  2S  4  8.  IK 
1 17  f.  vgl.  Ps  llOl;  auch  an  d.  Vater  Gn  31  35^ 
Bruder  Nu  12 11.  Gn  33  8.  13.  14.  15. 

Fl.  als  numer.  PL:  Herren  Jes  2613  (m. 
d.y.imPl.).  Dt  1017.  Ps  1363  (v.  Göttern). 

M.  suff.  ''i'llJJ  meine  Herren  Gn  19  2.  18.  Sonst 
haben  Ü'^i'l^,  ̂ ^1^  u.  d.  Formen  m.  d.  suff.  d. 
2.  u.  3.  P.  si7ig.  u.  1.,  2.  u.  3.  P.  pl.  singul. 

Bed.  (vgl.  Ges.  §  124^)  Gen  39  2f.  Zeph  1  9, 

dah.  Jes  194:  n'0\)  D^iSjS  ein  harter  Herr.  Gn 
42  30.  33:  p«n  V^«  d.  Herr  d.  Landes.    IK 
1 6  24  inn  ̂ f]Wd.  Besitzer  d.  Berges.  Dt  1 0 1 7. 

Ps  136  3 'von  Gott:  Ü^^I^T}  "'i'T«  der  Herr  der 

Herren;  Einmal  D'^i'l«  Mal  1 6."^ 
nni^  s.  nni«. 

''^*T^?  m.praeff.  "'i'l«),  '«^  (mit  künstlicher  Ver- 
längerung von  a  für  ̂ i'^^? ,  vgl.  ZAW  1 6  325 ; 

anders  Lag.,  Ü.  188)  meinHerr,  ausschließlich 
V.  Gott  gebraucht,  sowohl  in  d.  E-ede  zu  Gott, 
als  von  Gott.  An  einzelnen  Stellen,  zB.  IK 

3 10.  Ez  139,  scheint  d.  Suffix  ganz  bedeu- 
tungslos geworden  zu  s.,  s.  aber  Dalman,  D. 

Gottesname  Adonaj  1889.  26  ff.  (In  dieser 
Schrift  ist  auch  d.  Massora  zu  diesem  Worte 

mitgeteilt).  Dag.  gab  schon  LXX  *^fl^ 
m.  d.  bloßen  xupio^  wieder,  ohne  Berücksich- 

tigung d.  Suffixes.  Gn  18  3.  Esr  10  3  1.  '»^'l« f.  ''i'T«. 

T  -1 

D";1^^|  N.pr.  einer  Stadt  im  St.  Juda  2Ch 
11  9,  jetzt  Dura  w.  v.  Hebron.  E-ob.,  Pal. 
3  206  f.    Guerin,  Jud.,  3  353  f.  Mü.,  AE  I67.t 

T"nK  (St.  in«)  /.  viell.  nyi^  (vgl.  zu  n^ss) 
Ez  17  8,  pl.  Dn;i«  u.  (Sach  112)  D^.'H«,  cstr. 
'^yi^  —  1)  groß,  gewaltig,  v.  Bäumen  Ez 
17  8  (vgl.  zu  r\yi^).  23.  Sach  112,  viell.  Jes 
1034  (s.  Marti),  v.  einem  Schiffe  Jes  3321, 
V.  d.  Wogen  d.  Meeres  Ex  15 10  (dag.  Ps  934 

1.  '»nSti^ö»  1"»"^«),  V.  Königen  Ps  13618,  Völ- 

keria'Ez  32 18,  Göttern  IS  48.  (in«  b)p  Sir 
50 16).  2)  vornehm,  Machthaber,  Jer  3021, 
pl.  die  Vornehmen  Ei  5 13.  Nah  26.  3 18.  2Ch 
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de)i.  rot  gefärbt  Nah  2  4. 

23  20.  Neh  3  5.  10  30.  Ps  16  3  (vgl.  jedoch 

Baethg.  z.  St.)  D^TI«  h^ü  Schale  Vornehmer, 

kostbare  Schale  Ri  5  25  "(vgl.  Budde).  n^'n« ]«Sn  Vorsteher  d.  Herde,  Hirten  Jer  2534-36. 
143.  3)  herrlich,  majestätisch,  v.  Gott,  Jes 
33  21. Ps 76 5. 93 4 ;  v.seinemNamen  Ps  82.  lO.t 

^^v']^?  pers.  n.pr.  m.  Esth  98.t 

U   IffS  nh.  PL  Hiph.,  ass.  in  mehreren  Derivaten, 

ar.  p\,  ätli.  fi^OV  ;*  rot  s.;  Lag.  Ü.  28. 

Kai  pf.  lOn«  Thr  4  7  rot  sein.t 

Pu.  pt.  D"n.SD 

Ex  255.  26i4.'357.  23.  36i9.  3934.t 
Hiph.  impf,  ̂ lö^«:  (Ges.  §  53&.  Lag.,  Ü. 

120)  —  den.  rot  werden  Jes  1  is.t 

Hithpa.  impf.  i.  p.  D^^H^.  sich  röten,  rötlich 
spielen  (v.  Weine)  Pr  23  31.t 

Derivate:  D^T«,  DI«,  rr\ül^,  ̂ ilöl«. t  '  v'  Tt--l'  •  I- 

I.  D^^J  (ph.  Lidz.208;  südar.s.u.;  n.  Nöld.ZDMG 

40  722  als  ̂ lil  im  Ar.  Etym.  unbekannt;  doch  s. 
Del.,  Pro.  104,  aber  auch  Hwb.  721;  vgl.  Dillm. 

Gen. 6  53  f.)  m.  —  1)  Coli.  Artbenennung  der 
Menschen,  die  Menschheit  od.  (als  Artbegriff) 
der  Mensch,  im  Gegens.  zu  anderen  Wesen, 
bes.  zu  d.  Tieren  Gn  1  26.  Jer  32  43,  u.  zu 
Gott  IS  15  29.  16  7.  2S2414.  Jes  2  9.11.  313, 
m.  d.  Art.  217.  (473  1.  1ö«;  Ez  15  Toy: 

nn«);  Dl«  «^  Nicht-Mensch  Jes  31  8.  p« 
D1S  Menschen  waren  noch  nicht  da  Gn  2  5.  "^3 IT  ^  T 

Dlfcjn  d.  ganze  Menschheit  =  alle  Menschen 
Koh  7  2.  Häufig  aber  bezieht  es  sich  auf  d. 
einzelnen  Individuen,  aus  denen  d.  Mensch- 

heit besteht,  zB.  D"l«"^5  jeder  Mensch  Ps  39  6. 
Hi  3625.  37  7,  m.  }/e^.  niemand  Lv  1617.  Ei 
18  7  (aber  Handschriften  d.  LXX:  DI«  s. 
Budde).  M.  einer  näheren  Bestimmung  kann 
es  dann  einzelne  Menschen  od.  Menschen- 

klassen  bezeichnen.     So    DISIT^S    m.  Iti'« T  T     T  T  VT 

alle,  welche  IK  8  38;  selig  Dl«  jeder,  der  Ps 

32  2;  D"]«  l"»«  es  gibt  niemand.,  der  IK  8  46, 
od.  mit  Appositionen:  ^H  Dl«  ein  (leben- 

diger) Mensch  Thr  339;  V^VdI«  die  Gott- 

losen Hi  20  29.  2713.  Pr  6'l2.  llV;  od.  "^3 Dl«ri  alle  (dort  vorhandenen)  Menschen  Jos 
11 18.  Ganz  unbestimmt  Dl«  Neh  2  lO  jemand. 

Als  Gen.  bed.  es  entw.  menschlich  {Menschen-) 
zB.  Gn  16  12  Dl«  «IB  Menschen- Wildesel.  Pr 

1520.  Ex  13i3.'2K2320.  Hos  132.  Mi  54  — 
od.  es  gibt  einen  potenzierenden  Begriff  (als 

partitiver  Gen.)  zB.  Dl«  "'il''^«  d.  Ärmsten 
unter  d.  Menschen  Jes  2919  vgl.  Pr  23  28. 

Als  st.  csir.  findet  es  sich  nicht.  —  Bes.  a)  d. 

anderen,  übrigen  Menschen,  im  Ggs.  zu  schon 

genannten  Jer  32  20  Dl«n^  '^J?!!!^'!?  an  Israel 
u.  anderen  Menschen,  Jes  434.  Duhm  niDl«, 

Klost.  D^*«).  Ri  167.  17.  18  28;  deshalb  auch 
b)  d.  gewöhnlichen  Menschen,  d.  Menge  Hi 
3133.  Ps.735.  827  (Ps  174.  Hos  67?).  Vgl. 

tS^li«.  (Ähnh  ph.  Dl«  Lidzb.  208;  ebenso 
südar.  Dl«  Diener,  Vasall,  vgl.  Hommel  Chr. 
121.  AA  170,  der  n.  Glaser  d.  heutige  südar. 

^>\^\  Dienstleute  vergl.).   So  auch  als  Ggs.  zu 

15^^«  Ps  493,  während  d.  beiden  Ausdrücke 
an  anderen  Stellen  synonym  sind  zB.  Jes  2  9. 
Pr  6 1 2.  c)  als  Gen. :  menschlich,  human,  milde 
2S  7  14.  Hos  1 1 4  (Jacob,  ZAW  22  91 :  Vater). 

—  2)  Mann  (vgl.  Vhomme)  im  Ggs.  zu  H^'« Koh  7  28.  —  3)  In  d.  jahvist.  Schöpfungs- 
gesch.  ist  Dl«n  d.  erstgeschaffene  Mensch 
(Mann),  Gn  2  7  f.  16.  4l  (auch  2  20.  3  17  geg. 
d.  Mass.) ;  dann  ohne  Artikel  als  Eigenname 
für  denselben  Gn  4  25  und  (bei  P)  5 1.  3.  iCh 

1 1.  (Sir  49 16).  Vgl.  KAT  523.  —  4)  Da  Dl« 
urspr.coZ/.ist,  w.  der  einzelne  Mensch  meistens 

durch  Dl«"]5  (Menschensohn)  bezeichnet;  so 

neben  tJ^^«  od'.  TO«  od.  llj  Nu  23 19.  Hi  16  21. 25  6.  358.  Ps  85.  8018.  Jes  5112.  Bes.  häufig 

bei  Ez  als  Anrede  (Sterblicher!)  an  den  Pro- 

pheten (2 1  usw.).  PI  Dl«-"'i!l  Dt  32  8.  2S  7 14. 

Psll4.  12  2.  9.  142od.'Dl«h-^iSGnll5.  IS 

2619.  IK  83.  Koh  1 13  w.'ganz  wie  coli.  Dl« 
gebraucht;  Dl«n  "'iÜ-'pS  Ps  33 13.    Dl«n  nii CJ      _^  'ttt":t  ttt  t 

d.  Weiber  innerhalb  d.  Menschheit  Gn  6  2.  4. 

II.  DIK  N.  pr.  einer  Stadt  am  Jordan,  Jos 

3  16    (n.  Moore  auch   IK  7  46)    vgl.  Dillm. 
z.  St.  u.  MNDPV  1893,  ssff.t 

th^  (v.  Dl«)  u.  (Ct  510)  DTO  pl.  D"^^!«  /. 
HD!«  —  rot,  V.  d.  Wangen  Ct  510,  v.  Blute 
Jes  63  2  (hier  neutr.).  2K  3  22,  v.  d.  rotbraunen 
Farbe  d.  Kuh  Nu  19  2,  d.  (fuchsfarbigen) 
Pferdes  Sach  1 8.  6  2.  Subst.  m.  von  einer  roten 

Speise  Gn  2530  (falls  hier  nicht 

z.  Brote,  s.  Dillm.).  —  S.  noch  H^^O.t 

D^X  (Ez  2514),  sonst  DTO  (keilschr.  üdümu, 
Dei.  Pa.  295  auch  im  Äg.,  Mü.  AE  46. 135.  Z.  Bed. 

d.  Namen  Wellh.,  Cp.  47;  Gunkel,  Gn2  LXIX;  Ul- 
mer, D.  sem.  Eigenn.  25;  sonst  vgl.  Buhl,  Die 

Gesch.  d.  Edomiter  1893;  EB  s.  v.;  Winckler, 

G.  L  1  189  ff.)  n.  pr.  Edom.  1)  Sohn  Isaaks, 
häufiger  Esau  gen.  Gn  25  30.  32  4.  c.  36. 
2)  Esaus  Nachkommen ,  d.  Edomiter  u.  ihr 
Land,  vgl.  Ex  1 5 15.  Nu  20 14ff.  Ei  54.  1 1  i7f. 
2S814.   1K926.   Ill4ff.   2K38ff.   820ff. 

.\>\   Zutat 

\    3 



n« 
n« 

14  7ff.  Am  l6ff.  Ob.  Jes  c.  34.  Jer  49l7ff. 
Ez  25 12 ff.  Mal  14.  Thr  42lf.  Dn  1141.  Als 

Volksname  ist  es  m.  Nu  2020;/.  Mal  14.  2S 

814  (iCh  1813  m.  pl.  m.);  als  Land  /.  Ez 

3515.  Jer  49  17.  V.Volke  D1"I«  "«iS  Ps  137  7 

(vgl.  Nöld.  ZDMG-  40171),  u.  dicht.  D^l«  ns 
Thr  4  21.  22,  V.  Lande  D'T«  p«  Gn  3616, Qn«  mty  Gn  32  4.  An  mehreren  Stellen  ist 

D'liJ  u.  D"1S  verwechselt  worden.  —  N.  gent. 
^dS«  Dt  23  8  u.  ö.  PI  m.  D^^p'l«  IK  1 1 17  u. 
D^P'l«2Ch25l4.  2817.  2Kl66ir.;/.n^P']« ik  ni. 

Qli^  (v.  DI«,  Barth  §  23^.  Lag.,  Ü.  28. 144)  ein 
roter  Edelstein,  d.  Karneol  od.  d.  Rubin  (s. 
Dillm.  z.  Ex  28  17)  Ex  28 17.  39 10.  Ez  28 13. 

(Sir  32  5).t 

mi?!«*  (Barth  §  146.  Ges.  §  84b^)  i.  p.  Lv 

l'3'42.*49,  /.  nö^öl«  i.  p.  nöW«  Lv  1319, 
pl  nlö^DIIS  aäj.'rötlich  Lv  V3'l9.'24.  41  f.  49. 14  37.t 

I.  flül^  (ar.  ̂ '>\  vgl.  Fl.,  Merx'  Archiv  1  237, 
Nöld., ZDMG  40737 ;  Del., Pro.l 04 f.  stellt  dazu  ass. 
admänu  Gebäude,  Haupt  SBOT  zu  Jes  434  adnäti 

Wohnstätten)  cs^r.  riDl^m.sw/.^non«,  QDnni«, 

pl.  niön«  (Ps  49 12t j  /.  —  Erde  'l)  als' Stoff Gn  2 19 :  Gott  Jahve  bildete  aus  Erde  alle  Tiere 

d.  Feldes,  vgl.  2  t.  er  bildete  d.  Menschen  aus 
Staub  von  der  Erde.  Ex  2024:  ein  Altar  aus 

Erde,  IS  4 12.  2S 15  32  Staub  auf  d. Haupte  u.ö. 
Bn  12  2:  IDJJTlÖlfc?  d.  aus  Staub  bestehende 
Erdboden.  2)  angebautes  Land,  Acker  Gn 
4  2  11.  14.  Jes  17.  30  23.  nö^Sn  t5^^«  d.  Land- 

mann Gn  9  20.  nöHfcJ  ̂ n^  Weund  d.  Acker- 

baues 2Chr  26 10. '  s'^Land,  Gegend  Gn  28 15. 
Ex  2012.  Jes  15  9  (LXX  HD-j«,  Marti  D^l«). 
Sach  9 16  (P.  Kuben  JQR  1  f  458 :  nöl«  Hals- 

band =  ass.  erimmatu) ;  d.  Land  eines  Königs 
Dn  119;  nin^  HDIISI  d.Land  Jahves  d.i.  Kanaan 
Jes  14  2  vgl.  Hos  9  3.  P/.  Ps49 12t  Ländereien, 
Grundstücke.  4)  d.  ganze  Erdboden,  bes.  in 

d.  Verb.  HDISH  ''iS,  Gn  6  1.  7  4. 

IL  HDIK  N.  pr.  einer  Stadt  in  Naphtali,  heute 

ed-Dämie  w.  v.  See  Genez.   (Memoirs  1  365) 
Jos  19  36.  Vgl.  Mü.  AE  I68.t 

Tiül^  N.  pr.  einer  Stadt  Gn  1019.  142.  8.  Dt 
2^9*22.  Hos  1 1  8.t. 

•»;1D1K  u.  '^;bl«  (v.  Dl«  Barth  §  227^)  —rot, rotbraun   (Winckler  AoF  1  344 :   zottig,  vgl. 
Budde,  Bibl.Urgesch.217.  EB  1333)  Gn  25  25. 
15  1612.  1742.t 

npln  "'DI«  s.  zu  npl 
10 

KriD^K  N.  pr.  m.  Esth  1  u.f 

n?*  (^-  Schwally  ZDMG  53198  entl.  aus  ass. 
adattu  vgl.  Del.,  WB  161),  i.  p.  ]"]«  (Ex  38  27), 
pl.  n-^^n«  cstr.  "»in«,  m.  suff.  nn«,  DiTin« 
m.  —  1)  Fußgestelle  a)  unter  d.  Brettern  u. 
Säulen  d.  Stiftshütte,  Ex  26l9;ff.  27loff.  Nu 

3 36 f.  4 31  f.  u.ö.  b)  einer  Säule  Ct  515.  — 
2)  Grundsteine,  -Mauer,  Hi  38  6  vgl.  zu  ]5^?. 

I  mJS  (Hilprecht,  Bab.  Exp.  9  47  vergl.  d,  Personen- 
namen Äddannu)  N.  pr.  eines  Ortes  in  Baby- 

lonien  Esr  2  59,  wofür  ]V^^  Neh  761.t 
""p^^  s.  hinter  ]n^. 

pt^"''^  J^  N.pr.  eines  kanaan. Königs  Bi  1 5-7 : 

viell.*  in  pnr«  z.  ä.,  vgl.  SBOT  zu  Ri  1  5.t 
pl^"''^  it§  N.  pr.  eines  kanaan.  Königs  Jos 
lOi.s.t 

^iT;1«  N.  pr.  m.  1)  IK  l8ff.  2i3ff.  Auch 

n;i'l«2S34.  1K15U.  ö.  lCh32.  2)  2Ch 

17  8. '  3)  Neh  1017  aber  n.  7  18.  Esr  2 13.  8 13. 
in  Dp^i'l«  z.  ä. 

Dp'^i'li^  s.  den  vor.  Art.  no.  3. 

nVi"!^  K  pr.  m.  IK  46.  5  28.    Dafür  DI"!« 
2S  20*24.  IK  1218,  Dl'in  2Ch  10l8  (s.Budde zu2S8l6).t 

I  I5S  urspr.  wohl:  weit  s.,  vgl.  ni"!«;  dann;  herr- 
lich s.,  hebr.  u.  nh.  '^'''1^,  ph.  ")1X  herrlich,  mäch- 

tig (als  Epitheton  der  Götter)  Lidz.  209. 

Niph.  pt.  1'^«5,  cstr.  •'"l'^Si  (Ges.  §  90»)  s. 
verherrlichen  Ex  15  6.  11.  (Sir  43 11.  49l3).t 

Hiph.  impf.  ̂ I^'IS^  verherrlichen  Jes  4221 
(Sir  367;  vgl.  LXX  zu  Ps  163).t 

Derivate:  "i^"n«,  TT«,  nn^«,  vgl.  1^«,  0^11«- 

'y]^  Adar,  bab. -ass.  addaru,  adaru,  Name  d. 
12.  Monats  (v.  Neumonde  d.  März  an);  erst 
in  nachexilischer  Zeit,  Esth  3  7.  13.  8 12.  9l. 

15.  17.  19.  21  (vgl.  iMacc  7  43.  2  Macc  15  36). 
Ebenso  bei  d.  meisten  aram.  redenden  Völ- 

kern (vgl.  Lidzb.  209),  bei  d,  Ar.  u.  im  Pers. 

{ader).'i 
"T\^  N.  pr.  1)  m.  lCh83.  S.  auch  zu  'Hl«, 2)  Stadt  in  Juda,  m.  d.  End.  ä  ̂ y\^  Jos  153. 

Nu  344  (s.  1!^n);  eine  sehr  unsichere  Verm. 
beiTrumbull,KadeshBarneall7.215.280.289.t 

17.§  (v.  "n«)  cstr.  gl.  —  Herrlichkeit  Sach 

1  i*  13:  IJ^in  nn«  d.  herrliche  Preis.  —  Mi  28 

ist  ni-n^'z.  l.t" (später  ps*)"!,  syr.  \j>..ä-*2»,  pers.  LW  vgl. 

Ges.  Thes.  353.  Hoffm.,  ZA  249flf.)  pl.  D'^ilSin« 
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   iCh  29  7.  Esr  8  27  eine  Goldmünze,  der 

6ap£ix6;.  D.  Wert  der  Golddariken  w.  zu  et- 
was üb.  20  Mark  berechnet;  vgl.  Madden, 

History  of  Jewish  Coinage  16  fF.,  Schrader  in 
BHwb.  1  257 f.  E.  Meyer,  EdJ  196 f.  geg. 

Hoffin.,  Ph.  I.  8.t 

ÜTii^  s.  Dl-'i'lS. T     ~:  T    •      T 

■^^Dllfc?  (a.  LA  i2^T-^  s.  Baer  zu  2K  17  31) 
ii.  pr.  1)  eine  Gottheit  v.  Sepharwaim  2K 
17  31.  2)  Sohn  d.  ass.  Königs  Sanherib  2K 
1937.  Jes  3738.  Vgl.  KAT84.  408,  Haupt, 
SBOTz.  2K  19  37.t 

^'Vyi^  überall  i.  p.  (äg.  '  Otaraa  Mü.,  AE  159) 
N.  pr.  1)  d.  Hauptstadt  v.  Basan,  z,  St.  Ma- 
nasse  gehörig  Nu  2133.  Dt  14.  3l.  10.  Jos 

124.  1312.31,  beiEus.'Aöpoa,  Ptolem/Aöpa, 

b.  d.  ar.  Geographen  ̂ IsioT,  jetztDera^aod. 
Derat  s.  AVetzst.,  Bb.  46.  Across  the  Jordan 

121-148.  Nöld.,ZDMG  29431.  435.  2)  Stadt 

in  Naphtali  Jos  1937  (LXX  'Aajapi).t 

tTf\^  (St.  -n«)  i,  p.  nn^«,  m.  suff.  in-]"i«  /. 
ij  Mantel  IK  19 13.  19.'"2K  2  8.  I3f.  Jon  3  6 (Mi  2  8  vgl.  zu  in«).  IJj:^  nn^«  babyl.Mantel, 

Jos  7  21.  24.  "IJjV  ̂11^'  haariger  Mantel,  Pelz 
Sach  134.  Gn'25  25.'  2)  Herrlichkeit  Sach 
1 1  3.  Ez  1 7  8  (s.  jedoch  zu  1^*1«).    Vgl.  in«.t 

fcJ^*Ti^  s.  V.  a.  tyn  dreschen? 
Kai  inf.abs.  SJ^nS  dreschen  Jes  28  28.  Dag. 

n.  Barth  §  49^  ein  alter  inf.  Hiph.  v.  t^^H; 
vgl.  Kön.  2, 1  543.    Chey.  str.  es.t 

3nffS  hebr.  u.  nh.,  wo  auch  Jffiph.  wie  Sir  4  7; 
ein  Pass.  davon  Sir  3 17;  aram,  Lidz.  209. 

SchwaUy  ZDMG  53198  vergl.  JUa. 

Kaipf.  nn«  (f.  nn« ;  Lag.ü.  ii)  i.p.  nri«,m. 

suff.  tjnn«,  "Jj'nnn«,  ?i^nnn«,  inn«,  Dsinri« ;  impf. 
nn«;  uswl,  2*.  i?Z.>nn«n  Pr  l  22  (Ges.  §  63"™). 1 .  ps.  nri«j,  m.  suß\  üin^  %.  p.  nn«  Pr  8 17 ; 
imp.  nn«,  bn«,  i.  p.  nn«;  inf.  nSn«  (s.  d.), 

7//,^-Koh  38t  :^Y[^"pt,  ̂ r\^"r\'2ri:^,  nin«,  nnsin«, 
n^J^^  —  D^-  tl.  Acc,  lieben,  v.  d.  Liebe  zw. 
Mann  u.  Weib  Gn  2918.  IS  15.  Ct  1  7,  v. 
ehebrecherischer  Liebe  Hos  3 1  (wo  viell. 
n^n«  z.  1.),  v.  Yater  Gn  25  28.  4420,  v.  einem 
Freunde  IS  20 17,  v.  d.  Liebe  d.  Sklaven  z. 
Herrn  Ex  2 1  5,  v,  d.  Liebe  Gottes  zu  Israel 
Hos  1 1 1.  Dt  7 13  u.  ö.,  u.  umgekehrt  Ex  20  5. 
Dt  6  5  usw.,  V.  d.  Liebe  zu  d.  Götzen  Jer  8  2 ; 
Liebe  erweisen  Hos  3 1.  Gn  29  32.  In  übertr. 

Sinne:  Gerechtigkeit  Ps  45  8,  Gottes  Gebote 

Ps  11947,  Geld  Koh  59,  den  Ackerbau  2Ch 

2610,  eine  Speise  Gn  27  4  vgl.  Hos  3l,  Be- 
stechung Jes  1 23,  Ereveltaten  Ps  1 1  5  lieben. 

M.  ̂7  Lv  1918.  34.  2Ch  1912,  m.  2  Koh  5  9. 
Ft.  ins  liebender  Freund  (mehr  als  yr\  Be- 

kannter) IK  515.  Pr  18  24.  Esth  5 10.  14, 
Gottes  nns  V.  Abraham  Jes  41 8  (daher  b.  d. 

Arabern  J^.J>äO\  vgl.  Jac  223),   im  Fl.  Ex 

206.  Dt  65.  Ri  531.  Ft.  f.  v.  d.  vorgezoge- 
nen Frau  Dt  2 1 15.  M.  b  vor  d.  Inf.  etw.  gern 

tun  Hos  128.  Jes56lo'.  Jer  14l0,  m.  "'S  s. freuen,  daß  Ps  1161. —F.  Un  DH«  Hos 4 18 

1.  !inn«  s.  Ges.  §  55^  (anders  Kön.  f  395).  Jes 

48l4''klost.,  Chey.  l^-^nn.    Pr  2211  1.  iH^ 
m.T  od. ""  nn«. 

Niph.pt.  pl.  D'^^ntjijiebenswürdig  2S  1  23.t     3 
Fi.  pt.  m.  suff.  ̂ ^5^9  ̂ ^^'  —  Liebhaber,     C 

Buhle    (in  üblem  S.)   Hos  2  7.  9 12.  14 f.    v. 
Götzen;  Ez  1633.  36.  37.  23  5.  9.  22.  Jer  22  20. 
22.  30 14.  Thr  1 19  V.  fremden  Bundesgenossen. 
Haus  meiner  Buhlen  Sach  136.t 

Die  Derivate  folgen. 

2T\h*  pl.  DOn«  1)  Buhlschaften,  f.  Bündnisse 
m.  heidnischen  Völkern  Hos  8  9,  vgl.  ]inS  Fi. 

u.  d.  f.  W.  2)  in  gutem  S.:  '«  nb*«,  als  Bild 
f.  d.  Ehefrau  Pr  5l9  (vgl.  Sir  9  8y.t 

^ni<*  (Barth  §  24^)  m.  suff.  D^n«,  pl.  D''nn«. 
—  1)  Fl.  Buhlschaften  Pr  7lV.  2)  concr. 

Buhle  wie  ̂ ä*  (vgl.  Mü.,  AE  300f.;  n.  Kön. 

1 395  viell.  inf.)  Hos  9  lO.t 

n^n^  (Barth  §  71.  Lag.  Ü.  143)  cstr.  nnn« 
/.  —  Verbaldbstr.  1)  als  Inf.  m.  d.  Acc.  Dt 
78.  IS  183.  IK  109.  Jes  56  6.  Hos3l.  2Ch 

2 10.  9  8  u.  ö.;  akkusativisch  n.  d.  Y.  ̂ nX 

Jer  313.  IS  2017.  2)  als  reines  Subst,  v.  d. 
Liebe  zw.  Mann  u.  Weib  Ct  2  4.  5  8.  7  7  (Hitz. : 

nn^in«),  ni'^Jlb?  nnn«  Jer  22;  zw.  Freunden 

IS  183.  2S  1*26,  Gottes  geg.  d.  Menschen Hos  3l,  Menschenliebe  Pr  1012.  Hos  114, 
Liebe  zu  einer  Sache  zB.  lOn  n^HS  Mi  6  8. 

—  Ct  310  Grätz,  Siegfr.,  Haupt  u.  a.:  D^inn. 

ini<  N,  pr.  m.  Gn  46  lo.  Ex  6 15.t 

f^^^  (vgl.  ar.  2i\,  Ia\,  »Ia  usw.,  ass.  a-a,  ach, 

wehe!)  ach!  wehe!  in  d.  Vb.  "«'"'  "'J'l«  HnW  ach 

Herr  Gott!  Jos  7  7.  Ei  6  22.  Jer^  1  e'.  410. 3217.  Ez4l4.  9  8.  11  13.  215;  sonst  Ri  1135. 
2K  310.  6  6.  15;  m.  d.  Dat.  D^  nn«  Jo 

li5.t 
^]lI^  N.  pr.  eines  Flusses  od.  Kanals  Esr  8  21. 
31,  der  nach  0.  floß  Y.  15.   N.  Bawlinson  d. 
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1« 

talm.  \Tt^,  d.  jetzige  Hit  n.  w.  von  Babylon. 

Vgl.  Winckler  AoF  2  5l8.t 

l^HiJ  (Ulmer,   D.  sem.  Eigenn.  im  A.  T.  33) 
N.  pr.     1)    eines    E-ichters    Ri  3l5ff.    4l. 

2)  lCh7l0.t 

\'1>5  Hos  1310  (Y.  14?)  s.  V.  a.  •<«,  n»«  wo?  u. 
viell.  f.  iTt^  (t^l^)  verschrieben.t 

'T.*!^  (1.  P'  impf.  d.  Yb.  niT},  s.  d.)  Selbstbe- 
zeichnung Gottes  in  d.  Erzählung  Ex  3  14;  s. 

u.  7])j)\  Yiell.  ist  dieselbe  Form  gemeint 

Hos  'i  9  Ü^b  n\1«   ̂ h  ich  will  nicht  mehr VT  V    t      » 

Jahve  für  Euch  sein  (n.  Eob.  Sm).    Wellh. 

dag. :  D5\n'7«. 
I»   /nffS  s.  V.  a.  bbil  (f.  d.). 

Hipk  impf.  '7\ni$^  Hi  25  5:  siehe  selbst  d. 
Mond  scheint  nicht  helle,  ist  nicht  rein  in 
Gottes  Augen.t 

II.  7nffS  dav.  *?n^  Zelt,  als  Lw.  im  Äg.  \a)har(a) ; 
ältere  Entlehnung  daher  7y,  kopt.  ohe,  Viehhürde 
(Mü.)j  vgl.  viell.  ass.  älu  Ortschaft,  Stadt.  Geg. 

d.  gew.  Zusammenstellung  m.  d.  ar.  ,Jjt\,  Stamm 
(südar.,  Hommel  AA  171)  s.  Nöld.  ZDMG  40154 
vgl.  ebend.  S.  720  (doch  kommt  in  d.  Volksspr. ■£    

,Jjb\  in  d.  Bed.  „Wohnung"  vor,  Socin). 
Kai  impf.  ̂ n^*l  denom.  zelten  Gn  1 3 12. 18.t 

Pi.  impf  b'rvl.  br\^\  (Ges.  §  68^)  denom. zelten  Jes  13  20.t 

I.  bn^  (v.  Sn«  II  s.  d.)  m.  suff.  ̂ ^ns,  ̂ i'rn« 

(öhölchä),  i.p.  ?lj?ns  Hi  22  23  u.  ̂ ^nS  Ei  1*9  9", m.d.End.an'^n^nV/.D^bn«  (f.a^'^^^^^ 

m.i?me/.D"'?nfc<'laberm.d.Art.n'''?n«5,cs^r."^^^^ 
m.  sw#.''^nii,'?J^|n^,  rhT\\^,  ürvbji^m.— l )  Zelt"; V.  d.  Zeiten  d.  Nomaden  Gn  41 9.  12  8.  Ct  1 5, 

nijpp  "»bn«  2Ch  14  14,  V.  d.  Zelten  d.  Krieger 
im  Lager  2K  7  7  f.  Ygl.  J^pH.  Bes.  Jahves 

Zeltheiligtum,  ̂ ;;1D  "tH«  (so  Ex 33  7.  Nu  11 16. 
124.  Dt  3114,  häufig  bei  P,  IS  222.  IK  84 
u.  oft  in  d.  Chr. ;  vgl.  zu  nj^lö)  od.  (bei  P  z.B. 
Nu  915)  nnj;n  bri^  (s.  d.);  v.  d.  von  David 
errichteten  Zelt,  r\^7V^  Sn«  od.  ̂ n«n  2S  6  17. 
IK  139.  2 28  ff.  In  d.  Beschr.  bei  P  ist  b7\^ 

bes.  d.  äußere  Zeltdecke  als  Gegensatz  zu  131^^0 
(s.  d.).  —  2)  Wohnung  überh.,  Haus,  Gn  9  27. 
Psl9  5.  Hos9  6.  Jesl6  5.  1K866.  Y.Gottes 

"Wohnung  Ps  15l  (Sir  505)  vgl.  d.  Namen 
n^  vÖS  >  (2^  Ez  4 1 1,  wo  es  geradezu  den  Tem- 

pel bedeuten  würde,  s.  Cornill).  Deshalb  auch 
^n^2  ̂ n«  Ps  132  3.  —  Üb.  d.  m.  br\i^  zu- 
sammenges. Eigenn. S.Gray,  HPN246;  Ulmer, 
D.  semit.  Eigenn.  im  A.T.  34  ff.,  Lidz.  209. 
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IL  bT}^  N.pr.  m.  iCh  320.t 

npnij  (f.  nbn«  die  ihr  eigenes  Zelt  d.  h.  Heilig- 
tum hat)  Symbol,  n.pr.  Samariens  Ez  23 4 ff. t 

^^j'^'f'n^J  K  pr.  m.  Ex  31  6  u.  ö. 

ny  ?ntj  (die,  in  welcher  mein  Zelt  d.  h.  Tempel 
ist,  für  nn^bng  vgl.  nbnij)  symbol.  Name 
Jerusalems  Ez  2  3  4  ff.t 

HM'^Sll^  N.pr.  Weib  des  Esau  Gn  36  2.  5. 
14. 18.25,  desgl.  ein  edomitischer  Stamm  Y. 41. 
iCh  l52.t 

UhT\^^  m.  pl  Nu  24  6.  Pr  7 17  u.  rit^HK  Ps 
45  9.  Ct  4 14;  n.  d.  Yersionen  an  den  meisten 
Stellen:  Aloeholz,  aYcxXXo^ov  d.  Griechen,  d. 
wohlriechende,  kostbare  Holz  eines  auf  d. 
Bergen  v.  Cochinchina,  Laos,  Assam  häufigen 
Baumes,  d.  Aquilaria  Agallocha  Boxhurgh,  s. 
V.  Baer,  Beden,  3  293f.  D.  W.  ist  indischen 

Ursprungs,  s.  Wilson,  Sanskrit- Dictionary  s.v. 
Ges.  Thes.  33.  Lag.,  G.  A.  112.  Low,  AP 
295.  Del.,  HL  78.  Lewy,  Ew.  36.  Nach 
Wetzst.  (Del.,  a.  a.  0.  167 ff.)  Cardamome,  ar. 

jj.^,  wie  schon  früher  de  Sacy.  Jedenf.  paßt 
die  gew.  angenommene  Bed.  nicht  Nu  246, 

wo  indessen  Dillm.  D  v"*^  Palmen,  verm.t 

]^l)^  (s.  Ulmer,  D.  semit.  Eigenn.  im  A.T.  35f.) 
N.  pr.  m.  Äharon,  Ex  4  14.  620  u.  ö.  Mi  6  4. 

Ihn«  -»iS  Lv  15  u.  oft  bei  P,  iCh  6  34  usw. 

(Sir  5013)  u.  ]hn«  n'in  Ps  11510.  12.  1183 
die  Priester.  Eür:  Hoherpriester  überh.  Ps 
J332,  f.  das  Geschlecht  Aharons  iCh  1227. 

IffS  (neupun.  1«,  aram.  1«  oi^  vgl.  Lidz.  209;  ar.  a\, 
äth.  Äfl*^,  min.  Hommel  AA  171;  ass.  ü  [ö]; 

vgl.  Keckend.  480)  —  oder,  Dt  132:  1«  ni« 
nslD  ein  Zeichen  oder  Wunder.  Gn  2455.  Hi 

315.  2K  2 16;  steigernd:  oder  gar  IS  29  3. 
In  d.  casuistischen  Gesetzesspr.  führt  es  vor 

einem  selbständigen  Satze  d.  versch.  Unter- 
fälle d.  Hauptfalles  ein :  wenn  aber  Ex  2136 

(Lv  4  23.  28  1.  1);  doppel:  sei  es  —  sei  es  Lv 
5l.  Ex  2131.  Jes  275  viell.  (wie  ar.  ̂ t):  es 

sei  denn  daß.  7m 'Et,  21 15  vgl.  Corn.,  SBOT u.  Bertholet.  HD  1«  ob  etwa  in  indirekter 

Frage  IS  20 10  (vgl.  Budde).  IS  m.pf.  fragend 
2S  18 13  oder  hätte  ich  (s.  Smith  u.  Budde). 
Selten  in  disjunktiven  Fragen  (f.  D«  B)  Koh 

2 1 9  vgl.  Hi  1 6  3  u.  2 2 1 1  (Merx,  Perles,  Budde : 

11«  od.  ̂ ni«  f.  1«).  Ellipt.  Mal  2 17:  oder 
(wenn  das  nicht  d.  Fall)  wo  ist  Gott  denn? 
—  Unklar  Pr  314  Kt.  {Kr.  ̂ «  w;o?);  oder 
paßt  nicht,  und  ein  Subst.  IS  Begierde  (Kön. 



Ifc^ 

1^< 

2  245),  kommt  sonst  nicht  vor ;  Kamph.,  Oort 

u.  a.:  '?». 

^NW  N.pr.  m.  Esr  10  34  (LXX  IwtjX,  IouY)X).t 

3)^  davon: 

I.  i'fi<*j9Z.ni3fc<m. Wasserschlauch,  W'pin  nilj^ neue  Schläuche  Hi  32i9.t 

II.  ̂ 1K,  j;Z.  nlÜS  m.  —  d.  Geist  eines  Ver- 
storbenen, den  d.  Totenbeschwörer  herauf- 

beschwört Lv  1931.  206.  27.  Dt  1811.  IS 

28  3.  7—9.  Jes  8  19.  193.  294.  iCh  1013.  2Ch 
336.  D.  Geist  war  in  d.  Zauberer  Lv  20  27; 

d.  Totenbeschwörerin  war  ̂ 1K  PhV^  im  Be- 
sitze eines  solchen  Geistes  IS  28  7.  Nur 

sekundär  steht  d.  W.  für  d.  Beschwörungs- 
kunst selbst  od.  ihre  Ausüber,  IS  28  3.  2K 

216  (m.  nb^V  bestellen).  2324.  D.  Etym.  ist 

dunkel.  An  «Jjl  denken  Htz.  u.  Kön.  (0£Fen- 
barungsbegriff  2  150),  also  revenant;  näher 
liegt  aber  d.  Zusammenstellung  m.  HS, 
Schlauch,  für  welche  d.  Zusammentreffen  v. 

l\o^J,  Totenbeschwörer  (KAT  641),  m.  'i^j 
(Nöld.  ZDMG  28667)  u.  v.  ass.  zaqiqii,  Toten- 

geist, m.  syr.  JLo}  Schlauch  (Zimmern  GGA 
1898,  817)  spricht;  d.  AY.  würde  dann  d. 
dumpfen  Töne  d.  Gespenstes  bezeichnen.  Vgl. 
Baudissin,  Stud.  1 141  ff.  Rob.  Sm.,  JoP  1 4 127. 
Hai.,  EEJ  1 1  203.t 

7^5 li^  (Kameltreiber,  wie  ar.  jöl)  N.pr.  des Aufsehers  über  Davids  Kamele  iCh  27  30.t 

b^^i^  m.  d.  Art.  ̂ D«n,  cstr.  b^)^  Strom,  Fluß 
Dn  8  2.3.6  (LXX  Syr.  Thor  n.  d.  aram.  b)^^, 
ass.  ahullu).  N.  Jensen  eig.  n.  pr,  f.  d. 
Ulai.  der  keilschr.  d.  Namen  führt:  der  seine 

Wasserfülle    z.    Meere    hinabführt   (iibhalu). 
Vgl.  ̂ nr.t 

\\iS  Stammw.  zu  T"«;  n.  Ges.  =  >^\  niederbeugen, 
bedrücken;  n.  Bevan,  JoP  26302  =  jo\  kräftig 

8.  (vgl.  zu  ]1«);  dag.  ist  n^«  n.  Haupt  SBOT  zu 

Pr  1  26  =  "IN  Flut.  Vgl.  auch  zu  ni<ö  u.  nni«. 
Von  einem  andern  ni«  kommt  Tl«,  n.  Barth  ES  18, 

WU  56  =  ̂ ^  Holz. 

*ni<  (aram.  ̂ il«,  (fo!  vgl.  zu'Tl«)^?.  Dn^l«  m. — Brandscheit  Jes  7  4.  Am  411.  Sach  3  2.t 

nniK,^nn«^  (gew.  v.  ni«  biegen,  wenden,  vgl. 

,J\yL\  V.  JIä.;  n.  Socin  von  m«  vgl.  ̂ j\ 
Veranlassung  geben  zu  etw.,  zB.  Baid.  zu 
Bure  208)  pl.  Veranlassung,   Ursache.    Nur 

in  d.  Verb. :  nHIS-'rV.  s-  v.  a.  "IIT'^J;,  niT'^J!: 

wegen  Gn  (20 3  >S'am.)21il.  25.  26  32.  Ex  188. 
Nu  12l.  13  24.  Ei  6  7.  ̂ nin«-^5;  meinetwegen 
Jos  14  6.  nti^«  nilK-'pr'pj;  eben  darum,  weil 
Jer  38.   Zu  2S  13 16  vgl.  Wellh.  u.  Budde.t 

nlis  nh.  Pi.  begehren,  vgl.  nin  III.  D.  Ver- 
hältnis dieser  Wz.  zu  d.  gleichlautenden  Wurzeln 

d.  andern  sem.  Sprachen  ist  unklar.  Vgl.  Ges. 
Thes.  37.  Del.  Pro.  116.  LCb  1882.  321.  Hai. 

BEJ  12X54.  Üb.  ni«  s.  zu  Eithpa.  Vgl.  auch 

üb.  and.  Stämme  ni«  zu  "«X  I  u.  III  u.  m«n. 

Pi.  pf.  T]]^,  impf.  3.  /.  T\]^Pi  wünschen, 
begehren,  meistens  m.  ̂ DJ  als  Subj.;  m.  d. 
acc.  Jes  269.  Ps  132 14.  Pr  21 10  vgl.  Dt  1426. 
2S  321.  IK  1137.  Mi  71,  ahs.  IS  2 16.  Hi 

2313  (Sir  637),  m.  d.  acc.  u.  '?  Ps  13213;  m. 
b  c.  inf.  Dt  12  2Q.f 

Hithpa.  pf.  njsnn,  impf.  apoc.  1«nP\,  cons, 

^^m  u.  nj«nti'  (2S  2315),  pt.  nj^nö  — wünschen,  begehren;  abs.  2S  23  15.  iCh  1 1 17. 
Nu  1134.  Pr  134  (SBOT  tJ^Di  f.  It^^Si);  m.  d. 
acc.  Ps  4512.  Am  5 18.  Dt  5 18.  Koh  62.  Jer 

1716,  m.  b  Pr  23  3.  6,  m.  inf.  c.  b  Pr 
241.  mt^n  nj^nn  heftig  begehren,  lüstern  s. 
Nu  114?  Ps  10614.  Pr  2126  (1.  aber  J^l  od. 

5;iÄ^1  f.  msn).  —  M.  dieser  Bed.  kommt  man 
auch  aus  Nu  34 10  Dri''^«nn  ihr  sollt  begehren, 
u.  ebenso  v.  7.  8,  wenn  dort  ̂ ^{?|tnr\  gelesen  w. 
D.  Massor.  1.  aber  v.  7  f.  \^T\T\  von  nt^H  =  Hin 

bezeichnen,  abstechen;  u.  diese  Bed.  geben  d. 
Versionen  v.  10,  wonach  man  an  ein  Hiph.  v. 

nsn  (Dn^tjtnn)  denken  könnte.  D.Vorhanden- 
sein eines  St.  Hlfc^  bezeichnen,  festsetzen  (vgl. 

auch  Del.  Pro.  116f.)  ist  jedenfalls  in  Anbe- 
tracht d.  unsicheren  T.  nicht  m.  Bestimmtheit 

bewiesen,  wenn  er  auch  d.  W.  nit<  zu  Grunde 

gelegen  haben  muß;  vgl.  Gray  z.  St.t 
Derivv.  (IK?),  nj«,  M«)?,  nj«J?  I. 

njK*  (St.  m«)  cstr.  n^«,  m.  suff.  ̂ HJ«  Begehren, 
(ielüsten  Dt  12l5.  20f.  186.  IS  2320.  Jer 

2  24;  außer  Hos  10 10  immer  m.  ti^'ölt 

''l^K  (Praet.,  ZDMG  57  524)  N.pr.  m.  Neh  3  25.t 

bm  (Gn  1027  Sam.  '^t^S  LXX  Al^rjX)  N.pr, 
Gn  1027.  ICh  121.  Ez  27  19  (1.  bmr^,  s.  zu 

^TN),  n.  d.  Ar.  d.  alte  Name  v.  San'ä^  d.  Haupt- stadt v.  Jemen;  s.  Bochart,  Phaleg  2  21.  Ges. 
Thes.  59.  JA  1872.  11.  Dag.  n.  Glaser,  Sk. 

2  434.  310.  427,  in  d.  Nähe  v.  Medina.t 

''li;?  N.  pr.  eines  Königs  der  Midianiter  Nu  318. 
Jos  132l.t 

13 



1«  1« 

MK  (ar.  ̂ 5,  aram.  ̂ 1,  ̂ o,  äth.  CO^i ,  ass.  ua)  —  -?^;  n.  Kön.    2  234  ü-lai  =  wenn  wenn)  — 

wie  n;i«,  "«S  Interj.  ä)  der  Klage:  wehe!  Pr  vielleicht;  als  Ausdruck  d.  Hoffnung  od.  de- 

23  29;'  m.  d.  Dat.  •U'?  "«I«  wehe  uns!    IS  48.  mutigen  Bitte    Jes  374.    Gn  16  2.  Am  5  15, 

Jes  60;    ohne  b  Ez'24  6.  9;   ahs.  Nu  24  23.  ̂ a.  ̂ l  Thr  3  29,  des  Zweifels  u.  der  Befürch- 
b)  der  Drohung  Nu  2129.  Jes  39.  tung:   Gn  2439.  27l2.    M.  Volunt.  Ex  3230 

•fiiv  ,       "9^  ̂ ^o..  T  4     '        t,   I  -D    .OA  (Sam.  IÖD«,  Ges.  §  108^).    Vor  einem  ge- iT;K  (ar.  aJ.5,L^.3)  Interj.  wehe!  Ps  1205,  m.  )^^^^^^^  ̂ ^^{^  ̂^^  Vordersatz  Gn  24  5.    Hos 

d.  Dat.:  "'^'»Tl«  wehe  mir!f  87:  der  Halm  wird  kein  Mehl  bringen,  'h^^ 

^•»IK  (St.  ̂1«,  s!  d. ;  Barth  §  29^)  pl.  ü^hm,  ü^b)^  "^^tT.  ̂ '^\  ̂ 1  vielleicht  bringt 
 er  (selbst 

-  närrisch  Pr  29  9.  Hos  9  7 ;  ratlosrhilflos  ̂ f  ̂  «^  es  brächte),  so  werden  es  Fremde  ver- 

Jes  19  11.  35  8;   ohne  Gotteserkenntnis  Jer  ''\''''  —  ̂ ^  ̂233  1.  i^b^b. 
4  22;  D^nSb^  ̂ ^1«  wer  Törichtes  spricht  Pr  1 0  8 ;  H-  V^^^    i-P- '?« (keilschr.  Ulai)  N.pr.  Fluß  bei 

sw^JS^.NarVjbes.ln  d.  Sprüchen:  Pr  1  7  10 14. 21.  Susa  in  Persien  Dn  8  2.  16  d.  Euläus  d.  Klass. 

1215. 16  usw.  (zu  7  22  s.  SBOT).  Zuweilen  m.  Vgl.  Del.  Pa.  329.  Billerbeck,  MVaG  1898, 

d.  Nebenbegriffe  d,  Gottlosigkeit  Hi  53  (vgl.  81  ff  KBWb  696.t 

b^i).    Ps  10717  Olsh.,  Duhm:  Ü'h^n,  Wellh.  I.  D7l^<,  D^iJ  Hi  17lOt  (vgl.  ass.  ellamu,  Vor- 
D'i^'^D^.  derseite.  Gegenüber  u.  zu  bM^  u.  Kön.  2  254)  — 

•»^«i«!^  s   "^bM^  ^^^*   (®^^'  ̂ ^^^)  <^^W^^*  ̂ ^^^f  nichtsdesto- 

^^u'U  L.U"*  weniger  (LXX  06  jjlyjv  aXXa)  Hi  25.  58.  133. 
^IID  7^^^?   (bab.  Amel-Marduk)    N.pr.   m.  Noch  häufiger  ist  D75|«1  (LXX  ou  fx-qv  Ök  aXXci) König  von  Babylonien  2K  2527.  Jer  5231.t  g^  ̂ ^  ll5   127.  134.  1418.  1710.  33l.  Gn 

LtaM,           ,  28'19.  4819.  Ex  916.  Nu  1421.  Ri  18  29.  IS 
71gS    (od.  b^»)    St.    einer  großen  Anzahl  Ww.,  203.  2534.  IK  20  23.  Mi  38.  (Sir  44l0}.t deren  Bedd.  aber  so  versch.  sind,  daß  hier  ohne  tt    i^Lkk*          t_ 

ry         n     1   '                    IV  *••    A-       L-  II.  Ü7)i^  s.  DT«. 
Zw.  allerlei  urspr.  selbständige  Stamme  zusam-  t  .             t  - 

mengefallen  s.  Verhältnismäßig  sicher  ist  d.  Bed.  HI-  ̂ /^^  N.  pr.  m.     1)   iCh  7l6f.     2)   iCh 

„vom  sein'*  in  ̂ «1D,  ̂ 1»,  b^iö,  {b\'ff,  III?),  vgl.  ar.  8  39f.t 

j|f,  d.  erste,  v.  J^T  od.  n.  and.  v.  jtj  (vgl.  VbS^  (vgl.  zu  '?1«)  m.  suff.  ̂ nb|l« /.  —  1)  Tor- 
Wright,  Ar.  Gr.3   1  260   u.   zu   ̂ «^   II).    Hierzu  h'eit  Pr  5  23.   12  23.  14  24  (d.  1.  mal  1.  TTh). 
stellt  Nöld.  SbBA  1881.   774  f.   V^  Widder  (als  24  9  (1.  't^IS)  u.  noch  18  mal  in  d.  Pr  (Sir  8  15. 

,  '        ,      Führer)  u.   jT  regieren,    anders  Jensen,   ZA  41 15.  47  23);    2)  Gottlosigkeit  Ps  38  6   (vgl. 

/.U^^ivwvv.        11351^   der  Jjt   auf  J^f  zurückführt  u.  m.  ̂ <}^)-  ̂^^'"^ 

D^IVvergl.).  Weniger  sicher  ist'd.Bed.:;com;)a;c^  ̂ 9^^  N.pr.  m.  Gn  3611.  15.  iCh  1  36.t 
starJc,  kräftig  s.,  von  welcher  and.  p"?«,  n^«  große  ̂ ^^    ̂ ^^^^   ̂ ^^^   ̂^^  j    ̂    q,^^^,^    ̂ ^l.   unklarer Bäume,  b)^  Widder,  «?:«  Hirsch,  u.  ferner  (weil  '  Qrundbed.  u.  nicht  sicherer  EinheitHchkeit.   Ges. fett  u.  dumm  verwandte  Begriffe,  vgl.  Del.  Spr.  -f         ,  ..    «,          .    x   j 

48):  b^^M  töricht,  ̂ ^^«  u.  nb^^  (anders  Hupf.  Pss.  '''''''  ̂ ^  ̂^  ̂-^  ̂-  C^-^  ̂«^^^^^P'^  "'  ̂^"  '  '"^• 

1  217)  ableiten.    Am  ehesten  kann  man  d.  Bed.  ̂ ^    O!)^     bequem,     angenehm    leben.       Hoffm. 

„stark  s.«  in  ̂ «  IV  finden;  dag.  kaum  in  «T^S  u.  ZAW  3l04f.  betrachtet  „Falschheit"  als  d.  äl- 

n^«?;«  (8.  d.).    Vgl.  auch  zu  b^»  u.  d.  zu  «?«  V  an-  teste  u.  allgemeinste  Bed.  f.  W»,  verm.  aber  einen 

geführte  Litt.  Üb.  D^^«  (Db^lN)  s.  d.             "  ^rspr-  Zshg.  zw.:  Lüge,  Täuschung,  u.  D^iXn  u. 
L^j»*   ,^     L                  L"  l'                -r    .,   ̂   11«  Kraft.   Bevan,  JoP  2 6300 flf.  verwirft  dag.  d. 
b^«*  (St.  b)t^)  m.  5^//.  Db^«  m.  -  Leib  Ps  734  ̂ ^,^  „Falschheit«  u.   leitet  alles  von  ̂ l«  I  ab, (vgl.  J\  körperliche  Erscheinung,  die  sich  in  f  ̂   g^.^j^^^  (.^^^^^^  Unrecht,  Leid.  -  Vgl. 

f'n  ̂^^^^^'   ̂'''  F^'P^'i- 1'  ̂̂ g-J^S^^I^«-  noch  Barth  ES  18  u.  d.  nomm.  pr.  111«,  Dil«,  IJI«. —  Außerdem  C5^r.  ̂ 71«  2K  2415  Z^f.,  Jfr.r  <                                                               . 

.«2^«  t  P.IJ  (s.  zu  p«),  m.  sw/.  ̂ i1«,  "^il«,  1i1«,  1i«,  Dil«, 

^^^V'/     U...  T^..      «       .        ....  1  .       .  1    ,  .  *ön  3518.  Jer  4 14.  Ps  94  23.  Hi  18 12.  21i9t; TIN  (v.  '7"'1«  Kon.  2156)  —  töricht,  schlecht  ^^^  ̂,^^^  ̂ ^^  ̂^  ̂^  _  ̂ ^  peinliche  Mühe,  die Sach  1 1  I5.t  ^^^  andern  verschafft,  Unrecht  gegen  andere 

I.  vIK  u.  (Gn  2439)  vX  (wahrsch.  ass.  ülä;  Ps  554,  neben  ̂ ^ö^;  Hab  13.  Jes  lOl.  Ps  107; 
gew.  V.  1«  u.  ab  [i*??],  wobei  man  aber  «^^«  er-  von  d.  Übeln  Folgen  für   den  Sünder  selbst 

warten  sollte,  vgl.  «^ii"?;  n.  Barth  ES  57  =  syr.  Jes  59  4.  Ps  7  15.  Pr  22  8.  Hi  4  8.  15  35;  un- 
14 



IM 
1fr( 

klar  Hos  1 2 12  vgl.  Wellh.  u.Now.  —  2)  Mühe, 

Beschwerde,  neben  '^DJJ  Ps  90 10.  Hi  56;  ']2 
^ilN  Gn  35  18,  gew.  mein  Schmerzenskind 

(Gunkel  D^il«  vgl.  zu  Hi«);  Unheil  Nu  23  21 
(s.  Dillm.)  Jer  4l5.  Pr  1221.  Hi21l9.  18l2 

(Duhm  ]JS).  —  3)  Frevel,  Sünde,  Jes  1 13 
(KuenenV  Chey.  u.  a.  01:5).  Ps  66  18.  94  23. 

Hi  1114  u.  ö.;  13«  ̂^^  Jes  55  7.  Pr  6 12,  pl 

Hi  3436,  '«  ̂ nö'ili  22  15;  '«  b^^  Pr  3020, 
'«  "hv^  Jes  3 1  2.*  Hos  6  8.  Ps  5  6  u.  ö. ;  '«  Hbj; 
Jes  32  6  vgl.  59  6;  '«  nt^^H  Ez  11  2.  Mi  2  1  vgl. 
Jes  59 1;  '«  "«IMn  Ps  59  6;  '«  Hpb^  (Hoffm. 
njpb)  Jes  2920.  Fl  D^ilS  Pr  llV  Frevel?; 
and.  nach  )1«  I,  Bick.:  D^^l«.  —  4)  Lüge, 

Trug,  Sach  1012.  Ps  364.  4 iy^Pr  1928;  '«12^ 

Jes  58  9;  p«  riDb^  Pr  17  4.  —  5)  Täuschung,' 
V.  d.  Götzen  Jes  4129;  'i<  "?j'^2  einem  Abgott 
huldigen  Jes  663;  v.  Götzendienst  IS  15  23 

(Budde  ]\V)]  Hos  108  (Wellh.  str.n^ün  p«); 

IJS'p  n\-I  trügen  ?  Am  5  5 ;  daher  jj«  n^Ü  f.  '?«n''a 

(s.  d.)  u.  viell.  n«Tl5;|pn  Am  1  5f.  (s".  We"llh.", anders  Wetzst.  lieiDel.  Jes. 3  702).  — Hab  3  3 
1.  Perles,  An.  66  11N  III.  Unklar  Ps  56  8.  Üb. 

•'i«  Dt  26 14  u.  D^il«  Hos  9  4  s.  zu  m« ;  üb.  Jl« 
Ez  3017  zu  11«  lil. 

X  P'K  (s.  zu  ]1«)  m.  suff.  ̂ i1«,  lilN,  1i«,  pl. D^il«  —  1)  Vermögen,  Kraft  Hi  40 16.  Hos 
12  4,  11«  n^K^«n  d.  Erstling  d.  Manneskraft, 
Erstgeborne,  Gn  49  3.  Dt  21 17.  Ps  105  36. 

Fl  Jes  40  26.  29  (vgl.  Sir  41  2),  D'^il«  nmi 

(LXX  Dil«)  Ps  78  51;  n.  einigen  auch  Pr  i  1  7" (s.  zu  1]«).  2)  Vermögen,  Eeichtum  Hos  12  9. 

Hi  2010.  (Vgl.  b^n.)t 

II.  p*i<  ̂V.  pr.  m.  Nu  16  1  (z.  str.).t 

in.  p'i<  Gn  41  50  (u.  so  wohl  auch  Ez  30 17 
f.  13«)  u.  ]\^  Gn  4145.  46  20  (hierogl.  \w 
Cwnl),  wnw,  ph.  Dllib  ]«  Lidz.  221,  ass.  ünu, 
vgl.  SteindorflF,  BzA  l  610)  —  N.  pr.  einer 
Stadt  in  Unterägypten,  einige  Meilen  n.  v. 
Memphis,  am  Ostufer  des  Nil,  gr.  Heliopolis, 
hebr.  tS^DK^  n^3  Jer  43 13.  S.  Ebers,  Durch 
Gosen  zum  Sinais  505  ff.  Baed.,  Äg.*  101. Schü.  GJV2  99.t 

fit«  u.  (Neh  7  37)  tii^  N.pr.  Stadt  im  St.  Ben- 
jaminEsr233.  Neh737.  1135.  lCh8l2(m. 
/.),  mit  einem  gleichnamigen  Tale  Neh  62. 

Wahrsch.  d.  Dorf  Kefr  'Ana  nw.  v.  Lydda, B.  Art.  Ono  in  BHwb.  Äg.  Öno,  Mü.,  AE  83.t 
w:tk  s.  ,Ti«. 
.*  T  •   t: 

D^tK  N.pr.m.   1)  Gn3623.  iCh  1  40.  2)  iCh 2  26.  28.t 

]y^^  (vgl.  Steuern.,  Einwanderung  d.isr.St.  80) 
N.pr.  m.  Gn  384.  8f.  46 12.  Nu  26 19.  iCh  2 3.t 

tÖ14<  —  tS!i«D  nnt  Jer  10  9,  tDI«  DnS  Dn  105 *  T-TT  't  TT 

u.  d.gew.Auff.  :w.  j?r. ;  Ew.,Klo8t.,Giesebr.  (n. 
Targ.  Syr.) :  1D1«.   Vgl.  weiter  zu  ttÖ  I  u.  tS.t 

TÖti<,  auch  lÖl'i^  (Gn  10  29)  u.  T?^  (IK 
10 11)  Ophir  (LXX:  Oixpeip, 'Qi^sip,  Soücpeip, 
2ü)cp£ipa,  2ü)<pir]pa,  Stocpapa,  Soocpeip,  Soucpip 
vgl.  SBOT  zu  IK  9  28)  —  N.pr.  eines  Sohnes 
Joktans  Gn  1029.  iCh  1  23,  u.  einer  Gegend, 
wohin  Salomos  Schiffe  fuhren  IK  9  28.  lOll. 

(vgl.  V.  22).  2Ch  818.  910;  vgl.  Josaphats 
Versuch  IK  2249.  Gold  aus  Ophir  Hi28l6. 
Ps  4510.  Jes  1312.  iCh  294.  (Sir  7  18).  Hi 
22  24  TD1«  f.:  ophiritisches  Gold.  Die  Lage 
ist  immer  noch  streitig.  Einige  denken  an  Indien 
od.  noch  östlichere  Gegenden  (vgl.  Jos.  Arch.  8, 

6,  4.  Lassen,  Ind.  Altert.  I  538  f.  Eitter,  Erd- 
kunde 14  348ff.  K.  E.  V.  Baer,  Reden  3 112  ff. 

Then.  Kön.2  163  f.  A.  S.  Bickmore,  Reisen  im 
ostind.  Arch.  1869).  —  Andere  an  eine  afrika- 

nische Gegend  (Movers,  Ph.  II  3  58.  Peterm,^ 
GM  1872.  4.  121  ff.  Ausland  1872.  10.  239f.  ß. 

Murchison,  Proc.  R.  Geogr.  Soc.  12 268 ff.,  A. 
Merensky,  Beitrr.  zur  Kenntnis  Südafrikas  1875. 
30 ff.  Liehlein,  Handel  u.  Schifffahrt  auf  d.  roth. 
Meere.  1886.  137ff.  Mü.,  AE  111,  teilweise  C. 
Peters,  Im  Goldlande  des  Altertums  1902 ;  vgl. 

dag.  Dillm ,  Über  die  gesch.  Ergebnisse  der  Th. 

Bent'schen  Reisen  in  Ostafrika,  SbBA  1894).  — 
Andere  an  eine  Gegend  in  Arabien  (z.  B.  Spren- 

ger, Alte  Geographie  Arabiens  1875.  57  f.  vgl. 
ZDMG  44515f.  Soetbeer,  Das  Goldland  Ophir, 
1880.  BHwb  Art.  Ophir.  A.  K.  Keane,  The  Gold 
of  Ophir  1901,  vgl.  E.  Glaser,  Zwei  Publikationen 

über  Ophir  1902.  —  Neuerdings  haben  Hommel, 
AiÜ  236  u.  Hüsing,  OLZ  1903,  367  ff.,  Ophir  m. 

Apir,  Bezeichnung  f.  Elam  in  d.  elam.  Inschrif- 
ten, zusammengestellt.  Ygl.  noch  Chey., EB  3513  f.t 

]P1*X  (n.  Ges.  §  84a^  kaulal  v.  lö«;  n.  Lag., 
GA  11 11  ein  Fw)  u.  jÖtK  (so  Baer  Ez  1 16. 

10  9  f.),  i.  p.  151«;  cstr.  ]Ö1«  u.  1?«  Ex  1425t, 

pl  D-'iBI«,  m.  (ZAW  16  90)  —  Ead.,  v.  d. 
Rädern  d.  Kriegswagens  Ex  14  25.  Nah  32  j 
d.  Dreschwagens  Jes  28  27.  Pr  2026  (Grätz: 

DJ1«;  vgl.  Wildeb.  u.  Frankenb.);  d.  Gestühle 
im  Tempel  IK  7  30  ff.  u.  in  d.  Theophanie  Ez 
c.  1  u.  10  u.  3l3.t 

T^  ISS  (nh.  sich  eng  anschließen),  vgl.  ar.  ̂ \ 
drängen. 
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Kalpf.  X^,  ̂P(th,l')t  X^  1)  drängen Ex5l3. 
2)  sich  drängen,  eilen,  m.  inf.  c.  b  Jos  10 13. 
Pr  2820  (vgl.  HipJi.  Sir  717),  m.  21  Pr  19  2. 
29  20  (vgl.  Hiph.  Sir  7  15),  pt.  der  leichtfertig 
arbeitet,  Pr  21  5  (vgl.  Sir  1 1 10).  M.  ]ip  sich 

entziehen.  Jer  17l6:  ̂ J^n«  nj;^^  '«m«  i^h 
ich  habe  mich  nicht  entzogen,  als  Hirt  dir  zu 

folgen  (Giesebr.,  Duhm  H^'JO).  3)  enge  s. 
Jos  17l5.t 

Hiph.  impf.  '[^"'^^'^  —  in  jem.  dringen,  m.  2, 

d.  P.  Gn  1915,  m.'^  u.  Inf  Jes  224.  Vgl. zu  Kal.i 

*1^tK  (nh.,  j.  a.  «"^^I«,  syr.  /;jftl;  gew.  v.  niTX  ab- geleitet, vgl.  Stade,  Gr.  120,  Kön.  287  geg. 
Nöld.,  MG  134  f.,  der  IIJI  als  St.  annimmt;  dag. 
leitet  es  Haupt,  SBOT  zu  2K  1  2l9  v.  ass.  massartu, 

St.  n^ii,  ab)  cstr.  n?1«,  m.  suf.  m^,pl,  nYim, 
nii^«,  cstr.  nii^i«,  nn?«,  m.  suf.  ̂ ^r^?^ 
Ez  284,  m.  —  i)  Vorrat,  Vorräte,  zB.  an 
Lebensmitteln  lCh27  27.  2Ch  11 11.  Hi  38  22: 

Vorräte  des  Schnees,  des  Hagels.  Ps  33  7  des 

"Wassers  (Sir  3917);  die  Vorräte  im  Heilig- tum iCh  26  20.  26.  Bes.  an  Kostbarkeiten, 
dah.  Schatz,  Pr  21  20  u.  ö.,  oft.  v.  d.  Schatze 
d.  Tempels  1K7  51  (u.  so  v^ohl  auch  Sach 

1113f.,  wo  1?1'n  s.  V.  a.  1?1«n),  d.  königl. 
Hauses  IK  1426.  1518.  imi  H^?  Schatz- 

haus Neh  1039.  Mal  3 10.  f)n  1  2.  2)  s.  v.  a. 

^^li^n  '3  Vorratshaus  Jo  1 17,  Schatzhaus  2Ch 
32  27^  in  d.  königl.  Burg  2K  1 2 19.  Jer  38 11, 
Zeughaus  Jer  5025. 

I  IßS  (auch  nb.)  leuchten;^ vgl.  ass.  urru  Licht, 

Tag,  ar.  N^\  anzünden,  n\^\  Glut,  u.  Thes.  53. 
Kai  pf  11«,  ni<,  impf  1«M  (Ges.  §  72^, 

3.  pl.  nj1«ni,  imp.  ni«,  pt.  11«  —  hell  w., 
leuchten,  v.  Morgen  Gn  44  3.  Pr  4  18,  v.  d. 

Augen  IS  14  27.  29  (£3^1«  D"^iÖ  Sir  13  26). 
Impers.  es  wird  hell  IS  29 10.  2S2  32.  V. 
Jerusalem  Jes  60 1  werde  hell.f 

Niph.  überall  zweifelhaft;  inf.  11«^  Hi33  30 

für  lisn'p  s.  jedoch  Budde  z.  St.;  pi.  "11«J  Ps 
765  glanzvoll,  wohl  in  «11i  z.  ä.t 

Hiph.  pf.  I"'«.'!,  im2f  T«;,  1«;,  I^Jl,  imp. 
i«n,  r\yl<T\,  inf.  ̂ ^^n,  pt.  n^«D,  f.  cstr.  n^«? 
—  1)  m.  d.  Äcc.  leuchten  lassen  Ps  18  29. 
Ez  327,  anzünden  Mal  1 10.  Jes  27  11.  Bes. 

a)  die  Augen  jem.  leuchten  machen  d.  i.  seine 
Lebenskraft  wiederherstellen  Ps  13  4.  199. 

Pr  29 13„  Ear  9  8.  h)  d.  Angesicht  jem.  strah- 
lend machen,  f.  erheitern  Koh  8l,  vgl.  IHJ; 

sein  Angesicht  erleuchten  d.h.  gnädig  blicken, 
V.  Gott  Ps  804.  8.  20,  mit  b^  Nu  625,  b)l  Ps 

16 

3117.  Dn  917,  S  Ps  119135,  n«  67  2  jem. 
gnädig  anblicken,  ihm  hold  s.  (vgl.  Sir  35  9 
V.  einem  Menschen:  heiter  s. :  m.  V«  vom 

Vater  7  24).  —  2)  erleuchten  m.  d.  Äcc.  Ex 
1420  (vgl.  HE J  44122.  286).  Ps77l9.  974. 

105  39.  Neh  9  12.  19.  —  3)  den.  (wie  viell. 
auch  no.  1 — 2)  Licht  verbreiten,  leuchten 
Ez  432.  Ps  119130.  13912.  Hi  4124  (s. 

Budde),  m.  b^_  Gn  1 15.  17.  Ex  25  37  vgl.  Nu 

82,  m.  ̂p  Ex  13  21.  Ps  118  27.  Jes  60  I9.t 
Derivv.:  ni«,  n^i«  I,  nni«  I,  "ii«ö,  nn!i«ö,  vgl. 

ni«,  i?«n^«,  nn^«,  ̂ nni«. 

"11«  m.suff.  ni«,  ?J11«,  ̂ ll«  ni«,  Hi  253  !inii« 
(Ges.  §  91<i  s.  u.),'pl.  nn.1«  Ps  1367.t  m.  (/• Hi  3632.  Jer  1316,  vgl.  aber  ZAW  1664  u. 

Budde  zu  Hi)  —  1)  Licht  (als  Erscheinung 
u.  Kraft)  Gn  1  3-5.  Hi  39.  12  15  usw.  11« 

^«  Ps  7814.  Insbes.  a)  Tageslicht,  Morgen- 
licht, Neh  8  3:  Di*n  mnönj;  11«n"lD  v. 

Tagesanbruch  bis  z.  Mitte  d.  Tages.   Hi  24 14. 

Pii9  26.  ip':nnii«-"i5;Pii62.  is  1436.  2522 
(vgl.  Ginsb!  z.  St.;  Nestle  ZAW  23338  faßt 
hier  11«  als  inf.).  b)  Sonnenlicht,  Sonne  Hi 

3126.  37  21.  Hab  3  4.  Dah.  11«""^^?  bei 
Sonnenschein  Jes  184  (vgl.  Baumann  ZAW 

2 1 267).  11«  D1"*!l  am  hellen  Tage  Am  8  9  (vgl. 
Chey.  ET  10336).  c)  Licht  d.  Blitzes  Hi 

3632:  11«"nD3  0^03"^^  er  deckt  seine  Hände 
m.  Licht  (des  Blitzes).  Dann  geradezu :  Blitz 
Hi  373.  11.  15.  d)  Lebenslicht  Hi3l6.  20. 
Ps  4920:  d.  Licht  sehen  =  leben  (ass.  nüra 

amaru);  vollständig  D'^^nn  11«  Ps56l4.  Hi 
3330  vgl.  Ps  36  10.  e)  Bild  d.  Glücks,  oft  m. 
Beibehaltung  d.  Bildes  Hi  22  28.  Jes  9  1,  ohne 

dass.  30  26.  Ps  97  11.  /)  als  Bild  f.  Jahve  in 
seinem  Verhältnisse  z.  Volke  Jes  10 17.  Mi 

7  8.  Jes  60 19  f.;  f.  d.  Knecht  Jahves  als  Träger 
d.  Offenbarung  Jes  426.  49  6  vgl.  514.  25. 
Pr  6  23  die  Lehre  ist  Licht.  Ebenso  verbreiten 

Gottes  Gerechtigkeitsoffenbarungen  Licht  Ps 

37  6.  Hos  65  (1.11«5  ̂ DD^Ö).  Hi  25  3  1.  Duhm: 

im«,  g)  D"^iS)  11« 'Licht,  d.  i.  Heiterkeit  d. 
Angesichts  Hi  29  24.  V.  Gott,  einem  Könige: 

gnädiges  Antlitz  Pr  1615:  "jJ^D-^iS-ll«?  beim heitern  d.  i.  huldvollen  Antlitz  des  Königs.  Ps 

47.  444.  8916. —  2)  Lichtträger  (sonst  11«D) 
nur  Ps  136  7  i^Z. 

I.  *I1X  (v.  11«)  pl.  D^l«  (s.  u.)  m.  —  Feuer 
(vgl.  n«  Hiph.  no.  1)  Jes  319  (parall.  Ofen) 

4416.  47 14  (Feuer,  um  welches  man  sitzt  um 
sich  zu  wärmen)  Ez  5  2 ;  m.  15^«  Jes  50  11.  PI. 
Jes  2415  n.  d.  meisten:  Lichtgegenden,  was 
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d.  östlichen  Gegenden  bedeuten  soll.  Lowth: 

D"i<  vgl.  Marti.  —  Über  d.  m.  "l^S  zusammen- 
gesetzten Eigennamen,  Ulmer,  d.  semit.  Ei- 

genn.  im  A.  T.  38 ff.,  vgl.  Lidz.  226^t 

IL  'Tli<*_pL  Dn.ilK,  neben  D^ÖH  Ex  28  30.  Lv 
88.  Esr263.  NehVöo.  Dt  338  (vgl.  IS  1441, 

LXX),  ohne  D^ÖH  Nu  27  21.  IS  28  6,  d.  alt- 
heilige Losorakel  d.  Israeliten,  durch  welches 

d.  Priester  bei  wichtigen  Anlässen  d.  Willen 
G-ottes  erfuhr.  Die  LXX  (ÖT^Xcoaic  od.  ötjXoi 
u.  iXTjOcia  od.  b^ioxr^i)  hat  an  llfc^  u.  DÖH  ge- 

dacht; doch  ließe  D^I^K  sich  auch  m.  1*1«  ver- 
fluchen, zusammenstellen  (Wellh.,  Pro.^  412, 

Schwally  ZA  W 1  ll  72 ;  in  D^DH  findet  Schwally 
d.  Begriff  HDin).  Vgl.  auch  zu  HT  III.  Nach 
Ex  2830.  Lv  8  8  lagen  sie  im  ]^n  d.  Brust- 

schilde d.  HP  (auch  im  babyl.  Schöpfungs- 
berichte werden  d.  „Schicksalstafeln"  an  d. 

Brust  getragen).  Vgl.  Winer,  RW^  2  643 ff. 
Kautzsch  PEE.2  16  226  ff.  G.  Klaiber,  Das 
priesterl.  Orakel,  Stuttg.  1865.  Dillm.  zu 
Ex  2830.  Baentsch  zu  Ex  28  15-30.  Holz, 
zu  Ex  2830.  Wellh.,  Pro.Ml8f.  RaH  144. 
166.  Muss  Arnolt,  AJSL  1900,  I93ff.  Haupt, 
JBL  1900,  58.  70,  Foote,  eb.  1S02,  27ff. 
KAT  606.t 

III.  "ya^N'.pr.  1)  Gn  1128.  31.  15  7.  Neh9  7 
i.  d.  Yerb.  D^lt^S  "1^«  ür  der  Chaldäer,  n.  d. 
gew.  Auffassung  ass.  ZJrw,  d.  heutige  El- 
Mulajjar,  s.  v.  Babylon  am  rechten  Ufer  d. 
Euphrat;  s.  aber  auch  Dillm.  zu  Gn  1128, 
Gunkel  zu  1131.    2)  m.  iCh  2l35.t 

I.  rni«  (v.  11«),  pl  nhl«  (s.  u.)  /.  Licht  Pb 
13912,  metaph.  Glück  Esth  8  16.  PI.  (Lichter) 
n.  d.  Versionen  Jes  26 19  (LXX  scheint  HSII« 
gelesen  z.  h.).    Andere  n^   Hll«  II;   Barth 

ES  60:  Tau,  Regen  =  ̂ 'Ji.f 

II.  iTItK*  (n.  Haupt  zu  2K  4  39,  der  ass.  ararü 
vergl.,  V.  11«)  pl.  nhl«  —  Kräuter,  Gemüse 
2K439  (vgl.  zuHII«  I).t 

ntITl«  transp.  (od.  Fehler)  für  n'll«  (s.  d.) 
Ställe  2Ch3228  (Kittel  oniv'?  ri^1«).t 

"»ll«  u.  ''1^?  N.  pr.m.   1)  Ex  31 2  u.  ö.  2)  Esr 
10  24.     3)''1K419. 

^«n'li^  N.pr.m.  1)  lCh69.  155.  ii.  2)  2Ch 
13  2.t 

iTI^«  (vgl.  ürijä  KAT  467)  N.  pr,  m.  1)  ein 
Hethiter,  Gemahl  der  Bathseba  2S  1 1 3  ff. u.  ö. 
2)  Priester  unter  Ahas  Jes  8  2.  2K  16l0ff. 
Esr  833.    3)Neh34.  21.    4)Neh84. 

GESBiaus'  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 

^/THIfc^  N.  pr.  eines  Propheten  Jer  2  6  20  f.  23. t 
mil«  s.  mn«. 

T  : — :  T  t  -  -j 

ti^M^  vgl.  unten  zu  B^^«  und  zu  IS'^in^,. 
r\)^  (aram.  «nx,  lU,  ar.  do  \  ;  Gruudf.  awajat^  v. 
einem  m«,  vgl.  Lag.  AS  §  24,  Ü.  82.  Kön.  2  178 

u.  oben  zu  n^«)  pl.  (Ges.  §  95«)  niH«,  Hh«, 
nhl«  (Dt  6  22.  Ps  135  9),  m.  suff.  Dnhl«  Ps 
744,  /.  seit.  m.  (ZAW  1655f.)  —  Zeichen, 
Gn  1 14:  nini<'?  5|M1  sie  sollen  dienen  zu  Zeichen 

I  r  I 

Vgl.  Jer  10  2.  Insbes.  a)  Feldzeichen  d.  ein- 
zelnen Stämme  Nu  2  2 ff.,  vgl.  zu  75I.  Zweifel- 

haft Ps  74  4  (religiöse  Zeichen?)  —  b)  Zei- 
chen d.  Erinnerung  an  etwas  Vergangenes 

Ex  13  9.  16.  Dt  68,  DenkmalJes  55 13,  War- 
nungszeichen, Warnung  Nu  17  25.  Dt  2846. 

Ez  14  8  (Corn.  HSin).  Bes.:  Bundeszeichen, 
IT'IS  m«,  welches  die  Paciscenten  an  d.  Ver- 

trag erinnert,  so  d.  Bogen  Gn9l2,  d.  Be- 
schneidung Gn  1 7  11,  d.  Sabbath  Ex  31 13. 17. 

Ez  20X2;  vgl.  auch  Jes  19  20  u.  Gn  4  15.  — 
c)  Vorzeichen  einer  künftigen  Begebenheit 

(häufiger  nsio)  Ez  4  3:  bi^^)ä\  n^nb  «\T  ni« 
dies  sei  ein  Vorbild  dem  Hause  Israel,  Jes 

8 18.  203.  —  d)  Bestätigendes  Zeichen,  wel- 
ches beweist,  daß  d.  Worte  d.  Propheten  v. 

Gott  kommen,  u.  daß  d.  darin  enthaltenen 
Aufschlüsse  üb.  d.  Zukunft  s.  bewähren  w. 
Hi  617.  Ex  312.  IS  2  34.  107.9.  2K  1929. 

208.9.  Jes  7  11.  14.  38  7.22.  Jer  4429;  um- 
gekehrt: Tatsachen,  die  die  Unrichtigkeit  d. 

gewöhnlichen  Dogmas  beweisen,  Hi  2 1  29.  — 

e)  schützendes  Zeichen  Ex  12  13  (viell.  "h  z.  1. 
vgl.  V.  23).  Jos  2  12  n)J«  ni«.  —  f)  Wunder, 
weil  diese  eine  tiefere  Bedeutung  haben  u. 
auf  d.  Vorhandensein  einer  höheren  Macht 
hinweisen.  Dt  434.  622.  7  19.  Ex  4  8.  9.  17  ff. 

Mit  n^b^  Ex  102.  Ps  7843,  nü^g  Ex  4 17.  30 
(v.  28  ellipt.)  vgl.  Ei  6 17,  )nj  Jes  7 14.  Dt 

132,  n''^  Ex  10 1.  —  Vgl.  näiD. 
riti<  oder  n«  s.  n«  I. 

TuiS  im  Nh.  Niph.  befriedigt  w. 

Kai  (vgl.  Ges.  §  72^;  n.  and.  Niph.  vgl. 
oben  d.  Nh.)  impf.  \.  pl.  ni«i,  nni«i,  3.  pl, 
^T\^\  —  jem.  willfahren,  m.  h  d.  P.  u.  9  c.  inf. 

Gn  3415.  22f.,  m.  ''n'^n'p  2K  12  9.  Vgl.  auch 
Haupt,  SBOT  zu  2K  9 15.t 

ti<,  archaistisch  ^t«  Ps  1243—5  (ar.  \M  u.  >\ , 

aram.  |n«.  H''^»  HC''  ̂ f*^'  ̂ ^°-  ̂   2^^'  ̂ S'' 
Lidz.  210^)  —  adv.  der  Zeit  1)  damals,  von 
der  Vergangenheit,  Ggs.  nri^  Jos  1411,  im 

2  17 
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Nominalsatz  Gn  126,  m.  folg.  pf.  Ex  1514. 
IK  812.  Ps  8920,  m.  folg.  impf.  Ex  15l.  Nu 
2117.  Jos  830.  1012.  221.  Ps  1262  (vgl.  Ges. 

§  107*^.  Kön.  349).  Vor  einer  verstärkenden 
Wiederholung  (vgl.  P.  Euben  JQß  10544) 

Gn  494.  Ei  5 19.  Jer  11 18.  —  2)  dann,  als- 
dann, von  der  Zukunft  m.  d.  impf.  Mi  34. 

Zeph  3  9 ;  vor  einer  Wiederholung  (s.  ob.)  Ps 

96  12.  —  3)  m.  impf.  od.  pf.  für  da  im  An- 
fange eines  Nachsatzes,  n.  Ui^  Hi  9  31.  Pr  25, 

n.  ̂ b  Ps  119  92.  124  3£P.,  vgl.  2K  13l9.  Hi 

3  13 ;  stärker  t«  "'S  (vgl.  zu  "'S)  n.  D«  Hi  1 1 15, 
n.^b  2S  2  27.  197.  —  4)  da  r.  v.  a.  darum, 
Jer  22  15.  Ps56lO.  —  Gn426  ist  HT  (Ball 
«^n)  z.  1.;  doch  vgl.  P.  Rüben  JQR  10  548 
ph.  T«  f.  nj  (Lidzb.  264)  u.  erklärt  Ps  69  5. 
Koh  2 15  ebenso. 

M.  Präp.  t«D,  t«"lP  Jer  44 18.t  a)  Adv.  seit 
damals,  ahs.  gemeint  ==  von  jeher  Ps  93  2. 
Pr  8  22 ;  relat.  als  Gegens.  z.  Gegenwart :  zu- 

vor, schon  früher,  2S  1534.  Jes  16 13.  448. 
4521.  483.  5.  7.  h)  m.  einem  Gen.:  seit;  m.d. 

inf.  Ex  410:  ̂ 1^^  tijö  seit  du  redest.  Jos 
1410,  m.  Substantiven  Ruth  27:  IJ^^n  ttfö 

vom  Morgen  an  (1.  11«»?).  Ps  768:  "Jlg«  t«» 
eig.  von  deinem  Zorn  an,  wenn  dein  Zorn  aus- 

gebrochen ist  (Grätz,  Wellh.,  Duhm  tJ?D). 
M.  einem  Satz  Ex  5  23 :  3  ̂ «  Tl«!!  t«»  seit 

ich  zum  Pharao  gegangen.  Gn  39  5.  Ex  9  24. 
Jes  148. 

Sti^  vgl.  nit«  und: 

^2,]^*  i.  p.  ̂ nt«  n.  pr,  m.  iCh  1 1 37  (vgl.  2  S 
23  35).t 

Ulri^  (ass.  züpu,  aram.  l^o;,  ar.  U^ ;,  äth.  hH^ ! , 

daher  gr.  ucracuTTO^;  z.  Form  vgl.  zu  D^N)  u.  -Itss 

(Lv  14  51  f.)  m.  —  Ysop,  dessen  Büschel  man 
zu  den  heiligen  Sprengungen  gebrauchte  Ex 
12  22.  Lv  144.  6.  49.  51  f.  Nu  19  6.  18.  Ps  5l9. 
IK  513.  Üb.  d.  damit  bezeichnete  Pflanze  s. 

Dillm.-Ryssel  zu  Lv  146f.  Baentsch  zu  Ex 
1222.  Low  AP  93.  Socin,  KHWb  736.  Fonck 
ZKT23  693.t 

IltN  (Barth  §  42^  vgl.  zu  1t«)  cstr.  gl.  m.  — 
Stück  Tuch  od.  ä.,  das  um  die  Lenden  ge- 

bunden w.  (ar.  )^j^  Unterkleid),  Gürtel,  11t« 

115;  lederner  Gürtel  2K  1  8,  Ü^P\'^B  11t«  leine- 
ner Gürtel  Jer  13 1,  bei  Kriegern  Ez  2315. 

Jes  5  27 ;  bildl.  f.  d.  eng  Anschließende  Jes 
115.  Jer  131.2.  4.  6f.  lOf.  Unklar  Hi  12l8 

(s.  Dillm.  u.  Budde).  Vgl.  Rob.  Sm.  JQR 
4  289ff.t 

18 

'It?  8.  t«. 

ni3?fc?  (v.  IDt,  n.  Olsh.  361.  Barth  §  60*  u.  a. 
aramaisierend  cf.  "tH;  anders  Kön.  2 181), 
m.  suff.  nniSJ«  (Kön.  2494)  —  derjenige 
Teil  d.  Speiseopfers,  welcher  verbrannt  wurde 
Lv22.  9.  16.  512.  6  8.  Nu  5  26  (vgl.  Sir  38 11. 

45 16).  ni3t«^  dienen,  v.  d.  den  Schaubroten 
beigegebenen  Weihrauch.  N.  d.  gew.  Erkl. 

(vgl.  LXX  }i.vYjjx6aovov):  „in  Erinnerung 

bringen",  vgl.  Barth  a.  0.;  n.  Dillm.,  Kön. 
2 181:  Duftopfer  (v.  IDt  stechen);  n.  Jacob 
ZAW  17  79:  Ansage;  vgl.  noch  Hommel 
AiÜ  279. t 

/  ti^ ,  aram.  weggehn.  Fr.,  BzA  3  70  (gegen  Barth 

ES  18)  vergl.  ar.  (Jpj\,  d.  längst  vergangene  Zeit, 

u.  ̂ J\j  untergehn. 
Kalpf  b\^,  3./.  n^t«  (Ges.  §  440  ̂^'  3236 

impf  "h^n  f.  '•'?t«ri  (Jer  2''36),i9^.  ̂ t«  —  1)  weg- 
gehn Pr  2014  (m.  1*?,  wie  '\b  fm).  Jer  2  36 

(Giesebr.  n.  LXX  ""^tn  v.  bb]).  2)  ausgehn, 
verschwinden,  v.  Versiegen  d.  Wassers  Hi 

1411,  Ausgehn  d.  Lebensmittel  IS  9  7,  Ver- 
schwinden d.  letzten  Haltes  Dt  3236.  —  Vgl. 

zu  ])b  Hiph.f 
Anm.  D.  überlieferte VokalisationEz  2719 

b\^i<12  wärept.  Pu.  v.  einem  ̂ t«  =  ̂t^  spinnen, 
weben  (vgl.  Levy,  NhWb  1  51);  z.  1.  ist  aber 
bwü  8.  bm. 

^m*  1S2019  (1.  t^n  (t«^n). •  •  9^ 

I.  ]ti^  davon  ]\'»  Ohr,  aram.  Wn^«,  l^n[,  ar.  ̂ >\, 

äth.  XHls,  ass.  uznu;  ägyptisiert  'atana. 

Hiph.  pf.  n«n,  l^t«ni  Ps  77  2  s.  Ges.  §  63°, 

r\:jt«ni,  impf.y]'tü\  1 5^.  pt«  (f.  l^t««  Ges.  §  680 
Hi  3211,  imp.  nji«n,  pi.  njt«n ,  pt.  ]^t»  Pr 

174  (Ges.§680  — *(?ew.v.]t«  (LXXIvcDTiCeiv), 
d.  Ohr  gebrauchen,  scharf  zuhören  Ri  5  3.  Hos 
5 1.  Jes  1 2.  9  9  (Wellh.  nt«n) ;  m.  d.  Äcc.  Gn 

423.  Ps  52.  171.  Hi  33l,'f  Ps  54  4.  Hi342, 
^«Ps77  2,  ̂j;Pr  17  4,  Ij;  Nu  23 18.  Hi32il 
d.  P.  u.  S.,  worauf  man  hört.  Bes.  a)  v.  Gott : 
erhören  Ps  5  2.  17l.  3913.  544.  Hi9l6.  h)  v. 

Menschen:  gehorchen,  Folge  leisten  Ex  1526. 
Neh  9  30. 

Vgl.  die  Nomm.  pr,  ''it«,  iTit«,  iTit«!, 
!in''it«\ 

II.  Tf^  dav.  n)i]Üti  Wage,  ar.  c>^y^^  vgl.  Fr. 

198.  ̂ 35  wägen.  „Altäg.  wdn,  wiegen,  wohl  se- mit."  Mü. 

Pi.  pf  ]5«  —  den,  abwägen,  prüfen  Koh 

12  9.t 
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]!«*  m.  mff.  i.  p.  ̂ il«  (Codd.  ?;^J1«)  —  un- 
sicheres W.  Dt  23  14;  gew.:  Waffen,  n.  arara. 

«yt  (vgl.  «rt«  Dalm.,  Wb.  11^),  U-5,  das 
aber  n.  Lag.,  GA  43 110,  pers.ist.  LXX  CtovY), 

Ui<  (v.  It«  I),  (Zw.  D^.it»,  /.  —  Ohr,  sowohl  der 
äußere  Körperteil  (Am  3 12.  Ex  21 6)  als  das 
Grehörorgan  u.  der  Gehörsinn  (Hi  12  U.  Jes 
50  5).  M.  seinen  Ohren  d.  h.  m.  eigenen  Ohren 
hören  Ps  44  2;  dag.  Hi  42  5.  Ps  1845:  hören 

]Ifc<  V^P^  als  Ggs.  z.  unmittelbaren  Betrachten. 

Sehr  häufio::  reden,  rufen  usw.  'D  ̂ iTS3  vor 
seinen  Ohren,  in  seiner  Gegenwart  Gn  20  8 
2310. 16.  Ex  102.  24  7.  Jer  2  2,  vgl.  Jes  37  29. 

22 14.  'D  "^ijij?  Ülb^  eig.  niederlegen  in  jem. 
Ohren,  ihm  anbefehlen  Ex  17  14.  Vgl.  zu  H^S, 

ri^l,  niOi  Hiph.,  nriB  (vgl.ass.^e^  uzni  [v.nHD] 
empfänglichen  Sinnes,  puttü  uznä  das  Ohr 
öffnen,  kundtun). 

niX^  ]j;«  N.pr.l  iCh  7  24.t 

1Dri"nfiTK  N.  pr.  Stadt  im  St.  Naphtali  Jos 
1934  vgi.  Holz.t 

''im  N.  pr.  Sohn  des  Gad  Nu  26l6.t 

/T^l«  N.pr.  m.  Neh  lOio.t 

U^jpti^  (wenn  urspr.,  s.  v.  a.  D''(5t  s.  d.,  Stade 
§  257;  n.  Kön.  2  67  dag.  v.  ̂ j^\\  eng  s.)  m.  d. 

Art.  D''i5T«ri,  'T«2  (Jer  40  1  fehlt  N  in  mehre- 
ren Mss.)  —  Ketten,  Handfesseln,  Jer  40 1. 4.t 

l?ffS  gew.  als  St.  zu  Tim,  ar.  j\j)\  betrachtet;  n. 

Zimmern  dag.  den.  v.  nit«  (vgl.  Lag.,  Ü.  177), 

das  durch  partielle  Assimilation  aus  "WO^  (St. 
nOK)  entstanden  sei,  vgl.  syr.  f^[,  Gurt,  ass. 
mesiru  (woraus  syr.  i^vu:»  Gurte). 

Kai  impf.  1t«n  m^suff.  ''ilt«;,  imp.  '^V^pt. 
pass,  "l^TS  —  umgürten,  m.  d.  Acc.  d.  Gliedes 
T^J^n  fc^i'ltK  od.  ?T^inD  gürte  deine  Lenden,  d.h. 
rüste  dich:  Hi  383.  40  7.  Jer  li7;  m.  d.  acc. 
d.  P.,  V.  d.  Kleide  Hi  30  18;  übertr.  IS  2  4: 

^"iri  ̂IjS  sie  gürten  sich  m.  Kraft.  Ft.  pass.  ge- bunden, m.  3  an  2K  l8.t 

Niph.  pt.  "1J«i  —  umgürtet  s.  Ps  65 7. t 

Fi.  impf  m.'suf.  ̂ 1^««,  ')']\m]  (wofür  2S 
2240  ''^yn\)  pt.pl.  cs^nnl«»,  m.  suff.  •'in^«»n 
— jem.  etwas  umgürten,  m.  2  Acc.  (Ges.  §  1 1 7^) 
Ps  1833.  40.  2S  2240:  du  hast  mich  m.  Kraft 
umgürtet,  Ps  30l2  m.  Freude.  M.  einem  Obj. : 
rüsten  Jes  455.  Dag.  w.  wohl  Jes  5011,  wo 

d.  pers.  Obj.  fehlt,  m.  Syr.  "'"l'^Sö  anzündend z.  1.  s.t 

Hithpa.  pf.  i.  p.  IJ^HH  s.  gürten,  rüsten 
Jes  8  9,  m.  d.  Acc.  Ps  93  l.t 

Derivat:  lltx. 

j;i1tN  s.  v.  a.  5;nt  (Barth  §  148«=)  /.  Arm  Jer 

32*21.  Hi  3l22.t' 
niJX  (v.  n-it  II,  Barth  §  152<=;  vgl.  ph.  mtö  Ephem. 
l47)  cstr.  nitS,  m.  —  1)  indigena,  Einge- 

borener, Landeskind  Ex  12  19.  48  f.  Lv  16  29. 
1715.  18  26.  19  34.  23  42.  24  16.22.  Nu  9  14. 

1513.  29f.  Jos  8  33.  Ez  47  22  (vgl.  Berthol. 

SIF  160);  2)  ein  Baum,  der  unverpflanzt  da 
steht,  wo  er  aufsproßte  Ps  37  35  (Mehrere  n. 
LXX  n«).t 

"'H'ltX  N.  patron.  Nachkomme  d.  Hit  iCh  2  6, 

v.^Ethan  IK  511.  Ps  89  1,  v.  Heman  Ps  88 1 

gesagt.t 
I.  nJJ  (gms.,  vgl.  Barth  §  2»,  Lag.,  Ü.  18  u.  d. 
Verm.  Rob.  Sm.,  Sem.  I  256  n),  cstr.  ̂ Ilfc}  (ebenso 
in  zusammenges.  Nomm.  pr.,  Einmal  !|^^5  in 

^O^in«),  m.  suff.  ̂ n«  (mein  Bruder),  ̂ "»n«,  DD^h«, 

pl.  U^n^  (St.  §  80'2b,  oish.  §  165,  g;  über  die 
Lesart  D'^niS!  Hos  13 15  s.  Nowack  z.  St.),  cstr. 
^n«,  ra.  suff.  "»n«,  i.p.  ̂ m  (Ges.  §  27^),  ?I^n«, 

Vn«,  DD'^n«,  —  Bruder 'Gn  1021.  43  6  u.' ö. AVo  es  auf  d.  Genauigkeit  nicht  ankommt, 
auch  Stiefbruder  Gn  42 15.  43  3.  Ri  9 18  (Ggs. 

n«  )5,  D«  15).  Prägnant  Gn  44  20,  vgl.  Gn 
49  5:  Simeon  und  Levi  sind  D"'ns  wirkliche 
Brüder,  d.  Geburt  und  Gesinnung  nach.  Vgl. 
Pr  18  9:  verw.  in  B.  auf  Wesen  u.  Wirkungen. 

—  Ferner  1)  Vetter,  Verwandter  jeder  Art 
Gn  1416:  Lot,  seinen  Bruder,  d.  i.  Neffen  138. 
2448.  2912.  15.  InTotenklagen  Jer  2218.  (Ps 

49  8  Ew.  u.  a.  •?!«).  2)  Stammgenosse  2S  1 9 13. 
V.  d.  Leviten  Nu  826.  1610.  Neh  3l  (vgl.  üb. 
d.  Ar.  ZDMG  40173).  So  auch  IS  2029  (1. 

••n«  "h  ̂^  «n),  wo  Davids  „Brüder^'  s.  v.  a. 
seine  nnsti^p  V.  6  ist,  vgl.  Kob.  Sm.,  Sem. 
1 258.  3)  Landsmann  Ri  14  3.  Ex  2  11.  4  18. 
Selbst  V.  verwandten  Völkern,  zB.  Edomitern 
u.  Hebräern  Gn  925.  1612.  2518.  Nu  2014. 

50  n.  einigen  Hos  1315  (Wellh.,  Now.  I""?? 
^njj  D^Ö).  4)  Bundesgenosse,  von  verbündeten 
Völkern,  zB.  Tyriern  und  Hebräern  Am  1 9. 
5)  Freund,  Genosse  2S  126.  Gn  29  4.  So 
heißen  Hiobs  Freunde  6  15,  vielleicht  19  13, 
so  nennt  Hiram  den  Salomo  IK  9  13,  vgl.  IK 
2032.  Neh  510.  14.  Bildl.  Hi  3029:  Bruder 

der  Schakale.  6)  Nächster,  Mitmensch  s.  v.  a. 

yr\  Lv  1 9  17,  m.  Bezug  auf  geistige  Verwandt- 

schaft Jes  66  20.  M.  vorhergehendem  t5^"'t<: 
alter  —  alter.  Gn  1 3 1 1 :  rD«"^5^5?  ̂ ""^  der  eine 
*  19 
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vom  andern,  von  einander.  2631,  Selbst  von 
leblosen  Dingen  männlichen  Geschlechts  Ex 

2 5  20 :  ihre  (der  Cherube)  Antlitze  Vm'h^  t^'« 
gegeneinander.    37  9. 

Derivate:  nin«,  njn«,  vgl.  die  Nomm.  pr.  rnx, 
])n»  und  eine  Menge  composita,  d.  m.  n«,  ins, 
oder  ̂ n«  anfangen;  vgl.  Rob.  Sm.,  KM.  157  f. 
Lidz.  211  ff.  Nöld.  ZDMG  40172.  Gray,  HPN 

34flf.   Ulmer,  D.  sem.  Eigenn.  im  A.T.  41. 

II.  ni^  interj.  ach !  wehe !  Ausruf  d.  Klage  Ez 

611.^  Dass.  W.  findet  Kön.  2335  auch  Ez 
1810.21  20;  dag.  identificieren  es  hier  Ew.  u.  a. 

m.  '^^.  N.  and.  ist  d.  Text  verderbt,  vgl.  Com., 
Berthol.  u.  Nöld.  ZDMG  40  730f.  Hai.  (REJ 

24  49)  1.  1810  n«  p^lV,  während  Heifmann 
es  2120  als  Abbreviatur  f.  niH  nnn«  str.t 

n^*  (Lw.  aus  äg.  'ah,  Mü.,  OLz  3  51),  m.  d. 
Art.  n^ll  —  Kohlenbecken  zur  Heizung  d. 
Zimmers  Jer  36  22  f.  (V.  22  Giesebr.  n.  LXX 

W^n  n«V,  vgl.  Albrecht  ZAW  16  88).t 

ni<*  pl.  n^n'i^  —  Jes  13  21  n.  LXX,  Th^,  Syr. 
ein  heulendes  Tier  (vgl.  HiJ  II  und  '1\  jam- 

mern?), viell.  Eulen,  Uhus,  ululae.i 

^^jl^^5  N.pr.  (keilinschr.  Ahabbu  vgl.  Nöld.  ZDMG 
40172.  Winckler,  AoF  2  85.  Ulmer,  D.  sem. 

Eigenn.  14  ff.)  —  1)  ÄJiab,  König  v.  Israel. 
IK  1628ff.  u.  ö.  2)  ein  falscher  Prophet  Jer 
2921,  wofür  Y.  22  kontrah.  u.  pausal  inS 

(Ges.  §  271). 

ini<  f.  n«n«,  s.  d. 
TV  T    «     -  ' 

]2T^i$  N.pr.  m.  iCh  2  29.t 

"llfcS  verw.  in'',  JsÄ.^;  davon  nn«  s.  d. 
Hithpa.  imp.  ''in«nn  —  Ez  2 1  21  n.  Smend  : 

sammle  dich  (vgl.  in'');  nach  Corn.  eine  „syri- 
sierende  Ethtaphalhild.^''  v.  Tin  sei  schneidig. 
Böttcher  (n.  a.  LA)  ̂injf|!rin  wende  dich  hinter- 
wärts.f 

''O^  ̂P^^'  '^"'^'  ̂ ^-  ̂ -^^  aram.  "in,  r^,  äth.  ?uhK*l, ass.  edu  [kann  auch  nn  od.  nni  sein])  cstr.  u.  in 
enger  Verbindung  (Gn  3  22.  48  22  vgl.  Ges. 

§  96)  nn«,  pl  Dnn«;  /.  nn«  (f.  ahadt)  i.  p. 
nriN  (Olsh.  §  161a)  —  Zahlwort:  einer,  eine, 
eines. 

Dann  1)  ein  u.  derselbe  Gn  40  5.  Hi  23  13. 
31  15.  Ri  8 18.  Esth  4ll;  d.  beiden  Träume 

sind  ein  einziger  Traum  Gn  4 1  26 ;  IT]^  Ü^^ 

einträchtig  Zeph  3  9,  "IT}^  ü^^^  zugleich,  alle 

zusammen  Nu  14  15.  Ei  20  8."  IS  11  7;  vgl. unt.  ]5S.     2)  der  erste,  nur  bei  Zählung  der 
20 

Monatstage  zB.  Esr  10l6.  17:  ̂ ivh  IH«  UV 

d.  erste  Tag  d.  Monats,  od. :  t^^nh?  nn«i  am 
ersten  (Tage)  d.  M.  Gn  8  5.  13,  vgl.  Levy, 

Nh.Wb.  4  493**  und  [xia  täv  aaßßdtcüv  (der 
erste  Tag  der  Woche)  AG  20  7.  Bei  Zäh- 

lung der  Jahre  sagt  man  HH^  ni^  das  Jahr 
Eins  Dn  9  l.  2.  Esr  1 1.  3)  irgend  einer,  jem. 

QJjn  nn«  einer  aus  d.  Volke.  IHS  )^«,  '«  «^ 
niemand;  i^b  ̂ riij  Ps  106  11  kein  einziger, 

iriij  ÜV  an  irgend  einem  Tage  IS  27  1.  4)  un- 
betont wie  d.  unbestimmte  Artikel  Bi  13  2. 

IS  1  1.  IK  1311.  194.  2K  4i;  vorangestellt 

15^11(5  inx  ein  Heiliger  Dn  8  13  (wie  js^\^  in 

d.  Volksspr.,  ir\  im  Aram.  u.  ass.  isten).  5) 

distrih.  jeder  einzelne,  so  1,T\^  ̂ ^'^^  2K  15  20, 
^m  01^*7  IK  5  2,  in«^  Ex  i  6;  ohne  'p  Ei  8  18 
(vgl.  SBOT  zu  IK  iV).  6)  verdoppelt:  d. 
eine  —  d.  andere  Ex  1712.  18  3,  ohne  Art. 
Jer  24  2,  dreimal  IS  10  3.  nn«?  nriK  eins 

z.  anderen,  alles  in  allem  Koh  7  27.  IHS  '^T^\^ 
eines  n.  d.  anderen  Jes  2712.  Auch  distrih. 

(Ges.  §  1230 :  je  einer  Nu  13  2:  "IH«  t^'^« in«  ty^«  je  einen  Mann.  Nu  34  1 8.  7)  /.  T\T\k 
einmal  Lv  16  34.  Hi  40  5.  2K  4  35.  6  10.  Ps 

62  12,  stärker  betont:  ein  einziges  Mal,  ein 

für  allemal  vgl.  a7ra$  Hbr  6  4  Ps  89  36  (u.  a. 

Ohj.) ;  dag.  Hgg  2  6  ein  einziger  Zeitraum,  ein 
kurzer  Augenblick.  —  7)  m.  Braeff.  a)  nnfc$Sl 
s.  v.a.  nnS3  zusammen  Jer  10  8  (dag.  Giesebr.: 

m.  einem  Male).  Dag.  ist  Pr  28  18  nntt^2  z.  1. 
(s.  Lag.  u.  Bick.  z.  St.).  h)  in^3  (wie  aram. 
i^nnS  vgl.  Kautzsch,  Aram.  39)  wie  einer,  d.  h. 

zusammen  Esr  2  64 :  iriij!?  b'Q'^Tyb'^  die  ganze 
Versammlung  zusammen.  3  9.6  20.  Koh  116: 

nniJ3  Dn"*^^  cille  beide.  Auch  für :  beisammen 

Jes'  65  25."  Vgl.  ob.nn«  S5^''«3.  c)  in«S  s.  ob. 
Fl.  D'^nn«  1)  einunddieselben  Gn  11  1. 

2)  zu  Einem  geeinigt  Ez  3717:  die  beiden 
Hölzer  U^^X^^h  VT\  werden  eins  werden  (s.  je- 

doch Com.).  3)  einige,  einzelne,  dah.  wenige 
Gn  27  44.  29  20. 

Vgl.  das  N.  pr.  I^n«. 

^Hi^  m.  —  Gras,  Bied,  bes.  in  sumpfigen  Ge- 
genden, als  Viehweide.  Gn  41  2.  18.  Hi  8 11 

(vgl.  zu  niS!  I  no.  3).  Lw.  aus  äg.  {j?)ihw  (eig. 
d.  Grünende ;  richtig  schon  Hier,  ad  Jes.  19  7: 

omne  quod  inpalude  virens  nascitur),  v.  d.  LXX 
(Jes  1 9  7.  Sir  40 16,  vgl.  Peters  z.  St.)  in  d.  F. 

a/£i,  a^/i  beibehalten.  S.  Ebers,  Äg.  u.  d.  Bb. 
Mos.  338 f.  Frz.  Del.  zu  Hi  8  ll.t 

Tintf  N.pr.  benjaminitischer  Stamm  iCh  86.t 
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njriK*  (v.  n)n  Barth  §  60^),  m.  suff.  "»nn« 
(Lag.,  Kautzsch,  Ar.  30:  ̂ HJjn«  vgl.  bibl. 
aram.)  —  Darlegung  Hi  13  17.  Dillm.  u.  a. 
n.  LXX  n^nS"!  ich  berichtet 

'"^^Ho  (den.  V.  n.S  Bruder;  auch  nh.;  ass.  aJjütu) Brüderschaft  Sach  1 1  U.t 

ntnS  ̂ .  _pr.  iCh  84,  wofür  V.  7  iTH«;  vgl. 

^n«"  Patron,  ist  "^nh«  2S  23  9.  iCh  1 1 12  u.  ö. •  -  '    -i 

•'D-in«  (vgl.  Praet.,  ZDMG  57  524)  N.  pr.  m. 
lCh'4  2.t 

n'^^|l  (v.  in« ;  Barth  §  SS'.  1 29^, ;??.  C5fr.  '^'\m, 
m.  5w^.  """^h«,  Dn^"]n«  —  Rückseite,  hintere 

Seite  (Ggs.ViB),'so  pl  (Ges.  §124^)  Ex 26  12.  33  23.  IK  7  25.  Ez  8  16.  2Ch  4  4t.  D. 

aS/w^.  nur  als  adverb.  acc.  od.  m. Präpositionen ; 
1)  acc.  hinten,  auf  d.  Rückseite  Ez  2l0  Ps 
78  66.  iCh  19 10;  nach  hinten,  rückwärts  Gn 

49  17.  Jes28l3,  n.  2)^  od.  :i1DJ  zurück- 
weichen 2S  1  22.  Jes  42 17.  44 25.  Ps  9 4.  35  4. 

Thr  1  8,  bes.  von  Gottes  Dienst  abfallen  Jes 

1  4.  50  5;  '«  ̂ bn  Jer  15  6.  M.  Präp.  "IIH«^ 
rückwärts  Ps  114  3.  5,  llns'?  iTH  sich  ab- 

wenden Jer  7  24.    "lln«D  von  hinten  2S  10  9. 
2)  acc.  nach  Westen  (vgl.  WT^)  Hi  238,  linSD 

vom  Westen  her  Jes  9X1.  '3)  1in«b  künftig 
Jes  41  23.  42  23.  (Sir  628.  12  12:' zuletzt)  ; 1in«2  Pr  29  11  zuletzt,  vgl.  aber  Frankenb. 

/ItriiJ  (aram.  nn«,  fKi.1,  ar.  CU=L\,  pl.  Cj^^^\, 
äth.  h'^^ : ,  asB.  ahätu,  Barth  §  2^)  cstr.  niH« 

m.  suff.  ''nh«  (Nu  6  7  inh«b^),  pl  m.  suff. 
'^nVm  Ez  16  52  (Ges.  §  92  °;  die  Formen 
^nin«  u.  T^mn«  ebd.  u.  V.  45.  51.  55  sind 
wohl  Schreibfehler,  während  D^Tlin«  Hos  2  3 

sing,  sein  soll,  1.  DD^n« ;  vgl.  auch  Jos  2 13  Xr.) 
—  Schwester.  Auch  v.  d.  Stiefschwester, 
dann  gew.  mit  genauerer  Bestimmung  Gn 
2012.  Lv  18  9.  11.  20  17.  2S  13  2.  5.  Über- 

tragen Pr  74.  Hi  1714.  Ähnl.  wie  H«  1)  für 
Verwandte,  Hi  42  11.  Gn  24  60.  2)  Stamm- 
und  Yolksgenossin  Nu  25  18.  3)  bildl.  f.  ver- 

wandte Städte  Ez  16  46.  23  31,  und  Beiche 
Jer  3  7.  8.  4)  als  Liebkosungswort  an  die 
Geliebte  Ct  4  9f.  12,  vgl.  Budde,  Comm. 

XVIIn.  5)  m.  vorhergeh.  H^«:  altera  — 
altera,  auch  v.  leblosen  Dingen  weibl.  Ge- 

schlechts Ex  26  3:  fünf  Vorhänge  waren  ge- 

bunden nnh«"^«  nij^«  einer  an  den  andern. Y.  5.  6.  17.  Ez  19.  313. 

SniS  mo.  tnx  (erobern),  aram.  in«,  ̂ ^l  (vgl.  Lidz. 

211*),  ar.  JsÄ.!,  äth.  ̂ "fH:,  ass.  ahäzu  ergreifen 

(Schaph.  jem.  etwas  verleihen,  eig.  ergreifen 
lassen). 

Kai  pf  tn«,  impf  m«>  (th«;,  thsn  Bi  1 6  3. 

IK  610.  Koh  7  ist),  m^^Y^m.  suff.  lötn«"', 
!imm«>,  imp.  th«/.  •'tn«  Ruth  3  i5] pi.  im«, 

i.  jo."!!?)!«,  inf  tn«,  m.praeff.  th«^,  pt.  mS, 
nt?i«,  nn«,  m«,"D^m«,  mm«."—  1)  er- greifen,  m.  d.  Äcc.  d.  P.  od.  S.  Bi  12  6,  u. 
2  Ex  4  4.  Hi  23  11.  2S  20  9.  Y.  Furcht, 

Schrecken,    Ex   15  14:    ntS^'PS   ̂ Üti^^  m«  "pm '  »      IT    t  "     I  -     T  • 

Schrecken  ergreift  d.BewohnerPhilistäas.  Y.  1 5 . 

Ps  48  7.  Auch  umgekehrt  Hi  18  20:  D^ilDlj^l 

^V.^  !ltn«  d.  Vorfahren  ergreifen  Schauder  f.  sie 

müssen  schaudern.  Hi  216.  Jes  13  8:  D"**!^^ 
]!|Tn«^  Q^'p^ni  sie  er  greifen  Kr  ämpfeundWehen, 
f.  Krämpfe  und  Wehen  befallen  sie.  Ygl. 

pnnn.  EinfangenCt  215.  Koh9l2.  Pt.pass. 
Nu  31  30.  47  der  (aus  einer  größeren  Menge) 

Herausgegriffene.  Zweifelh.  iCh  24  6,  s. 

Berth.,  Kittel  u.  Benz.  z.  St.  —  2)  halten, 
m.  d.  Acc.  iCh  13  9.  2Ch  25  5  u.  2  Gn  25  26, 
an  etw.  festhalten,  m.  d.  Acc.  Hi  1 7  9,  m.  3 

2311.  M.  d.  Acc.  die  Augenlider  festhalten 

Ps  77  5  (Duhm  ntn«).  —  3)  bei  einem  Bau- 
werke 2  tn«  in  die  Mauer  eingreifen  IK  6  6. 

Ez  4 1  6  (vgl.  hierzu  Cornill  S.  457) ;  m.  d.  Acc. 
IK  6l0.  —  4)  verriegeln  (vgl.  aram.  in«) 

Neh  7  3  (s.  SBOT  z.  St.).  —  5)  einfassen,  pi. 
pass.  m.  n  Esth  1  6  (vgl.  hv  tn«i  Sir  50  9). 

Niph.  pf  m«i,  5|m«i  (Ges.  §68»),  impf 
!|m«*5,  imp.  ̂ m«n,  pt.pl.  Dnn«!  —  l)  er- 

griffen, gefangen  w.  Gn  22 13.  Koh  9  12. 
2)  den.  (Gerber  2l)  s.  in  Besitz  setzen,  an- 

sässig machen  (bei  P)  Gn  47  27.  Nu  32  30. 
Jos  22  9.  19,  vgl.  Gn  34  10  u.  dazu  ZAW 

11  5f.t 
Pi.  pt.  tn«D  —  Hi  26  9  c.  acc.  zuhalten, 

sperren;  anders  Duhm  u.  Frd.  Del.t 

Hoph.  pt.  pl  D^tngO  —  2Ch  9  18  unsicher, 
vgl.  Berth.,  Kittel  u.  Benzinger  z.  St.t 

Derivate :  triK,  H^riN,  vgl.  die  folgenden  Eigen- 
namen u.  tn«in\  mm\ 

TT  I  '  TT 

tnij  N.  pr.  m.  1)  König  von  Juda,  2K  16  iff. 
2 Ch  28 16 ff.  Jes  7  1  ff.  38  8 ;  keilschr.  Jauhazi. 

2)  iCh  8  35f.  9  42. 

tnij*  (Barth  §  122<^;    anders  Nöld.  MG  380; 

vgl.  Kön.  2 136)  pl  cstr.  ""tn«  haltend  Ct  3  8.t 

njn«  (v.  m«  [vgl.  Niph.];  Barth  §  95^)  /. 
Besitzung,  an  Land,  Grundstücken,  Ps  2  8. 
Ez  44  28.  iCh  7  28  und  sehr  häufig  bei  P,  Gn 
17  8.  234.  Lv  27  16.  21.  22.24.  Nu  277.  35  2. 

Dt  3249,  an  Sklaven  Lv  2545.  46. 
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^\^^  N,  pr.  m.  Neh  11 13;  vgl.  iCh  9  I2.t 

njrn«  u.  ̂ ^\]Ü^  (Lag.  Ü.  53)  N.  pr.  Ähasja. 

1)  König  V*  Israel  IK  2240.  2K  1 2.  2Ch 
2035  u.ö.  LXX'OxoCiac;.  2)  König  v.  Juda 2K824.  916.  2Ch22iu.  ö. 

Ü\ri^  (Baer  Djn«)  N.  pr.  m.  iCh  4  6.t 

]1I^^?  (Lag.  Ü.  53)  N.  pr.  m.  Gn  26  26.t 

^Tt\^  s.  Hin«. 

''nX  ̂ .  ̂ r.  Gn  4621  vgl.  Hin«,  n*n«.    Ball  1. 

"TI^?  N.  i?r.  m.    1)  iCh  5  15.    2)  iCh  7  34.t 

DiJ'Tl^?  N.  pr.  m.  2S  23 33.   iCh  1 1 35.t 
njnt5  (vgl.  Ahijäma  bei  Hilprecht,  Bab.  Exp. 

9  48;  Duhm  zu  Jer  36  14)  N.  pr.  m.  1)  Priester 
zur  Zeit  Sauls  IS  14  3.  18.  2)  iCh  8?  (vgl. 
nin^u.™).  3)  ICh  11  36.  4)1K43.  5)  ICh 
2620  (1.  DiTÖ«)-  6)  iCh  2  25.  7)  Vater  d. 

Königs  Ba*sa  IK  15  27  u.ö.  8)  Neh  1027. 
9)  Prophet  1 K  1 1  29  f.  u.  ö.  2Ch  9  29,  wofür 
•I.Tn«  144ff.   2Ch  1015. 

ll/THt?  (vgl.  n^I/Tn«)  N.pr.  m.  Nu  34  27.t 

l'^HK  (Hilprecht,  Bab.  Exp.  948  vgl.  Ahiau)  N. 
pr.  m.  1)  2S6  3.  4.  (Wellh.  TBS  167:  I^H« 
sein  Bruder,  s.  aber  Driver  z.  St.).  iCh  13  7. 

2)  lCh8l4  (1.  DH^n«).    3)  lCh83i.  9  37.t 

'^n'^n^  (viell.  für  n^lT'ntJ  verschrieben)  N.  pr. m.  lCh8  7.t 

DID^'n«  N.  pr.  m.  1)  IS  143.  229.  iif.  20. 
lCh533f.  637.  1816.  2)  2S817.  I0h5,37f. 
911.   Esr  7  2.  Neh  llll.t 

lb'^T['^,  N.  pr.  m.  1)  Vater  des  Josaphat  2S 
816.2024.   1K43.   lChl8i5.     2)lK4l2.t 

n1D''^^?  N.  pr.  m.  iCh  610,  wofür  in  den Parallelstellen  flijö,  s.  d.t 

'^^D''n^  (vgl.  KAT  482)  N.  pr.  m.  1)  Priester 
zu'Nob,  IS  212.  229.  Ps  52  2  u.ö.  2)  Priester unter  David  2S8l7  (lChl86  unrichtig 

•^^D^n«).  iCh  243.  6.  31  (s.  Bertheau  z.  St.). 
3) '18  26  6. 

ID^'n^?  oder  lO^Tl^  N.  pr.  m.  1)  Nu  13  22. 
Jos  1514.  Kilio.    2)  lCh9i7.t 

fKfe'^n^?  N.pr.  m.    1)  IS  14  50.    2)  Sohn  des 
Sadok  2S  15  27.  36  u.  ö.;  viell.  auch  IK  415. 

nnS  N.pr.  m.  lCh7l9.t 

Il^^''^^5  (kellschr.  Ahinadbi  KAT  482)  N.  pr.  m. iix4U.t 
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W^V^.N.pr.f.    1)  IS  1450.    2)  IS  2543. 
27  3.  305.  2S22.  3  2.   lCh3l.t 

'^DD''^^|  N.pr.  m.  Ex  316.  3534.  3823.t 

"^.tFD^  N.  pr.  m.  1)  Nu  1 12.  225.  766.  71. 
iÖ25.*  2)  iCh  123.t 

DjT^^5  (kellschr.  ÄM-iMmu,  AM-jakämuKAT  482) 
N.  pr.  m.  Vater  des  Gedalja  2k  22 12.  25  22 
u.  ö.  Jer  3914.  405ff. 

Ö'^*'n^|  (keilschr.  AJnrämu,  Ahiräme  KAT  482) 
N.  pr.  benjaminitischer  St.  (vgl.  Hinyi)  Nu 

26  38.    Pai^r.  "•— ebd.t 

J^TO^  N.  pr.  m.  Stammfürst  der  Naphtaliten 

Nu  1*15.  229.   778.83.  1027.t 

inl^^rii^  N.  pr,  m.  ICh  7  lo.t 

1^''^^?  (Ginsb.  m.  ti^)  N.  pr.  m.  IK  4  6  (vgl. 
SBÖ"d:).t 

/^^''n^  N.  pr.  m.  Mitverschworner  Absaloms 2S  15i2ff.   lCh27  33f. 

Spni^  N.  pr.  eines  Ortes  in  Ascher  Bi  1  31, 
S.  zu  ̂ nn  II  u.  GAP  229.  233.t 

V    - 

"hV}^  u.  ̂ ^^K  2K  53  (n.  Olsh.  §  224°  v.  nx  u. 
"'^  =  !;!? ;  n.  Schwally  viell.  m.  ̂n''  verw. ;  vgl.  ass. 
aJmläp  ach  daß  doch)  —  Wunschpart. :  ach 
daß  doch  2 K  53.  Ps  1 195.t 

•^^nK*  i.  p.  '^bm,  N.  pr.  m.  1)  iCh  231. 

2)  iCh  ll4i.t' 
nD^n^<*  i.  p.  n»^n«  Ex  28 19.  39 12  —  Name 
eines  Edelsteins  (LXX  aixeöuato;),  vgl.  Dillm. 
z.  St.  Hai.  JA  7,  10426.  Del.,  HLg  36.  Lag. 

M.  1  236.  Hommel,  AiÜ  283.  ,,'Wahrsch.  aus 
äg.  hnmt  (später  etwa  *e/mome)  ein  roter  Edel- 

stein (Achat  ?)'^  Mü.t 

^"^pn^^N.pr.  m.  2S  23  34.t 

iH^  hinten  s.,  davon  ins*  (mo.  IHK  nach),  IHK, 
ph.  ■'inx  Best;  davon  denom.  Verba  in  mehreren 
Dialekten,  z.B.  Hithpa.  Sir  7  34.  11  11.  32  11  u. 
nh.   Vgl.  auch  Lag.,  Ü.  28. 

Kai.  (den.)  1.  impf.  cons.  ̂ T\^]  (aus  *ingij 
Ges.  §  64^)  —  zögern  Gn  32  5;  vgl.  Hiph^ 

Pi.pf.  nn«,  pl.  nn«  (Ges.  §  64^),  impf. 
^T}^)  ̂ *^T]^^\,pt.  D'^inSD  —  l)  zögern,  säumen, 

wie  Kai,  Bi  5 28.  Ps'40l8.  70  6.  Jes46l3. 
Hab  23.  Dn  919,  m.  )  c.  Inf.  Gn  3419.  Dt 
23  22.  Koh  53;  als  pt.  cstr.  vor  d.  inf.  Ps 

1272;  ohne  inf.  spät  aufsitzen  Jes  511. 
2)  caus.  m.  d.  Acc,  aufhalten  Gn  2456,  m.  d. 
Acc.  d.  S. :  vtrtichieben  Ex  22  28.  Ellipt. 
Dt  710:  er  verschiebt  nicht  (d.  Strafe)  seinem 



n« 
n« 

Pu.  pt.  B.  unten  zu  "IHD  u.  ri"in)S. 
Hiph.  impf.  iniM  (Ges.  §6Si,  urölsh.  §  24 1<^ 

Kai;  üb.  d.  Kt^lil^')  s.  Kön.  l397f.  Driver 
z.  St.)  —  2S  20  5  Kr.  m.  )p  zögern,  säumen.t 

Derivate:  "in«  —  n''3li^«,  "»in«. 

*^n^  (v.  "in«,  vgl.  Lidz.  212*;  dag.  ar. '^T^  syr. ^*;.A*I,    bibl.   aram.  ^nN,    s.  Bevan   Dan.  71)  /. 

^lh^  (vgl.  St.  §  80  2)  pL  D^HN*,  nnn«  — 
J.^^'.  folgender,  zweiter,  ninsn  HJ^Sl  im  folg. 

Jahre  Gu  17  21.  IK  3  22;''in«  niV  Ps  109X3 
(LXX  nnij);  ein  anderer,  alius  Gn  425.  8  10. 
12.  IK  13  10.  M.  d.  Nebenbegriffe:  fremder 
Gn  2919.  Jer  612.  8 10.  Jes  28 11.  Neh  5  5 

(Guthe  SBOT  n.  LXX  Ü^^h).  Häufig  ü^rib^ 
D-int^  andere  Götter,  bes.  im  Dt  und  bei 
Jer.,  auch  Jes  42  8:  meine  Ehre  gehe  ich  keinem 
andern  (Gotte).  Ps  164:  die  einen  andern 
(fremden  Gott)  eingetauscht  haben  (s.  noch  zu 
in»  I).  Zu  iCh  712  vgl.  Berth.,  Benz.  u. 
Bacher  ZAW  18  236. 

*^nS*  cstr.  nriK,  pl.  cstr.  nn«,  m.  suff.  ̂ H«, 
rin«  usw.  (vgl.  ZDMG  42356)  —  urspr. 
Subst.  der  hintere  Teil. 

Sing.  1)  im  Acc.  als  Ädv.  a)  hinten  Gn 
2213  (h.  im  Hintergründe  der  Szene);  a. 
LA.  in«;  hinterher  Ps  6826.  b)  v.  d.  Zeit: 
hernach  Gn  185.  Nu  12 14.  19  7;  darnach  Ex 

bl.  Nu  1216.  Ez2039.  —  Neh5l5  1.  DV  ̂ l 
irifcj.  —  2)  Praep.  (vgl.  PL,  der  allein  vor 
Suff,  steht)  a)  vom  Orte:  hinter  Ct  2  9.  IjSt 
^U^  hinter  jem.  hergehn,  folgen  Gn  3717. 

Hi  31  7 ;  'Ö  in«  iTH  jem.  folgen  IS  1 2 14  (vgl. 
PI).  in«ö  hinter  (etwas)  weg  Ps  78  71. 

b)  V.  d.  Zeit":  nach  Gn  9  28.  rht^T]  D^D'^n  IH« iiach  diesen  Dingen,  hierauf  Gn  15i.  221; 

m.  d.  inf.  Nu  6 19.  Jer  40 1.  jS  IHS  hierauf 

Lvl436.  Dt  21 13.  IS  105,  njin«"2Ch329. in«  Ij;  Neh  1319.  Unsicher  Hi  19  26,  n. 
einigen:  nach,  n.  and.:  hinter  (s.  Budde). 

Üb.  Ps  7324  s.  zu  npb.  —  3)  Conj,  1K^«  in« 
(häufiger  PI.)  nachdem  Ez  401,  ohne  Ity« 
Hi  427.  Lv  1443.  Jer  41 16. 

PI.  1)  Subst.  Hinterteil,  2S223:  ''in«2 
n^inn  m.  d.  Hinterteile  des  Speers;  1.  aber  m. 

Klonst,  m11n^5.  2)  Praep.  a)  des  Ortes: hinter,  nach  Lv2633.  E,i5l5  (vgl.  Rüben 

JQR  10551).  IS  1437.  2K  1921.  ?I^in«  Hos 

5  8  (siehe)  hinter  dir!  (Wellh.  n.  LXX':  H'^inn 
setzt  in  Schrecken).  DJl^in«  ihrem  Beispiele 
folgend  Dt  12  30;  zweifelh.  Ps  49  14  (Wellh. 

Dn-'in«).  'Ö  "«in«  llbn  nachgehn,  folgen,  s. 
VJQ.M..  tjü/ö  Ei  2 i  iL    fi)  ''in«  iTH  jeman- 

des Partei  folgen  Ex  232.  2S  2lo.  IK  1220. 
2S  1334  1.  Dlilh  f.  nn«,  s.  Driver.  Ps94l5 

Wellh.  b'Db  nnn«1.  Zu  Pr  28  23,  wo  Strack, 
Frankenb.  in  "»in«  ein  Ädv.  verm.,  s.  SBOT. 
b)  V.  d.  Zeit:  nach  Gn  16 13.  17  8;  JS^^in« 
hierauf  Gn  15 14.  2319.  2526.  2S  2l.  Jos  31 

vgl.  Gn  64  ("D  '«  Ü^]  Parenthese) ;  zu  2S  24 10 

vgl.  Driver,  Budde.'  n«r  "«in«  Hi  4216.  Esr 
9  10,  n«rb  "«in«  20h  21  is?  3520;  m.  d.  Inf. 

Gn54.  Dt' 12  30.  3)  1^«  nn«  Conj.  nach- dem, m.  d.  V.  finit.  Dt  244.  Jos  9  16.  231 

(so  wohl  auch  27  z.  1.),   ohne  1^«  Lv  2548. 

M.  andern  Präpp.  a)  ''in«)?/"'in«"JP  iCh 

17  7t,  und  )  "'inwSD  Neh  47: "hinter  (etwas) 
weg  2S  223*.  202.  '2K  17  21;  hinter  (s.  jD  wo. 3,c)  Ex  14 19.  Jos  82.  Jer  9  21;  nach  hinten, 
an  d.  Hinterseite  IK  10 19  (Grätz  inh«ö); 

V.  d.  Zeit:  nach  Koh  1014,  dah.  ]D 'nn«D 

darauf  2S  3  28.  —  &)  ̂ in«-^«  hinter  (m.  "d". 
Äcc.)  z.  B.  n_n«-'?«  hinter  mich  2K  9 18.  — 
c)  ̂in«-^j;  hinter  (m.  d.  Dat.)  Ez  41 15.  S. 

bv_^,'e. 

P'in^?  (v.  nn«,  Barth  §  194  2;  Amarna  19610 ah-ru-un-u  „hinter  ihm"  als  kanaan.  Gl.;  ar. 

entspricht  ̂ \,  syr.  «-^/;  ass.  ahrü  zukünftig), 

/.  njhn«,  nM"in«,i?z.  D-^ihn«,  D^inn«— .4t?;'. 1)  hinterer  Gn  332;  v.  d.  Westseite  (vgl. 

im«)  )1in«n  DNI  d.  Westmeer  d.  h.  d.  mittel- 
ländische Meer^  Dt  1124.  342.  Jo  220.  PI. 

Hi  18  20  die  im  Westen,  n.  a. :  Nachkommen. 

2)  der,  die,  (das)  folgende,  künftige  Ps  48  14. 
784.  6:  ]1in«  111  ein  zukünftiges  Geschlecht. 
llin«  nV  die  Folgezeit  Pr  31  25.  Jes  308,  vgl. 
8  23.  PI.  die  künftigen  Geschlechter,  Jes  414. 
Koh  1 11.  416.  3)  letzter  Jes  446:  der  erste 
und  letzte.  Jer  50 17  )1in«n  als  letzter;  Ru 
3 10.  2S  1912.  13.  4)  Hintermann,  Bürge 
Hi  19  25.  —  Fem.  adv.i  zum  letzten  Male 

Du  1129.  M.  Praeff.  njhn«n  Dt  13 10.  IK 
1713.  Du  83  nachher,  zuletzt,  und  HJhn«^ 
Nu  2  31.  Koh  In  künftig. 

Hin«  (a.  L.  A.  n)  N.  pr.  m.  iCh  8l.   Vgl. Di''n«.t 

T     •    -: 

^Üy^^^  N.  pr.  m.  ICh  48.t 

n*'injSI  (v.  in«),  cstr.  gl.,  m.  suff.  ̂ H'^in«  usw. 
^innn«,  l^n^in«,  /.  (ZAW  1645;  vgl.  ̂ ^"^ 
Kai)  —  1)  hinterste  Seite,  Ps  139  9  DJ  H^n« 
der  ferne  Westen  {geg.  Gunkel,  SuC  53).  — 
2)  Ausgang,  Ende  einer  Zeit,  z.  B.  eines 
Jahres  Dt  1112,  eines  Mannes,  s.  v.  a.  sein 

Tod  jLnu  23 10;  bein  gchliei^licheii  bciaioKaai 

2S 



n« 

••« 

Hi  87.  42  12  (vgl.  Sir  326),  v.  einem  Volk  Nu 

24  20.  Dt  32  20.  29.  Ps  7317,  Ausgang,  End- 
ergebnis einer  Sache  Dn  12  8.  Jer  531,  was 

jem.  od.  etw.  zuletzt  herbeiführt,  Pr  54.  2332 

(vgl.  1413,  wo  vieii.  z.  1.  nno^n  n-^in«,  s. 
jedoch  SBOT).  M.  IDt  das  Ende  bedenken 

Thr  1  9  (Sir  7  36),  vgl.  ]^nn  Dt  3229.  Vor- 
zugsweise von  einem  glücklichen  Ausgange, 

s.  V.  a.  Hoffnung,  Zukunft  Ps  37  37f.  Pr  23 18. 

2414.  Jer  29 11.  3117.  Bes.  im  proph.  Aus- 

druck n"^0;n  nnn«2  am  Ende  der  Tage  (d.  h. 
einer  gegenwärtigen  Periode  oder  der  Welt- 

entwicklung überhaupt)  Gn49l.  Nu  2414, 
Dt  4  30.  3129.  Jer  23  20.  3024.  Hos  3  5.  Jes 

22.  Mi  41.  Ez  3816.  Dn  1014.    Vgl.  ZAW 

11 247  ff.  (nnn«  Sir  4824).  —  3)  üm^i  nnn« 
das  geringste  der  Völker  (vgl.  n^^fc^l)  Jer 
5012. —  4)  Nachblieb,  die  nach  einer  Kata- 

strophe Übriggebliebenen  Ps  10913.  Am  4  2. 
91.  Dn  114. 

n''^1h>?  (v.  1in«,  Barth  §  209^)  Ädv.  rück- 

wärts,'rücklings  Gn  9  23.  IS  418.  IK  1837. 2K  20iof.  Jes  38  8  (vgl.  ̂ m  pl.).i 

D''iJÖ*^^!^^^5  (d.  pers.  Jchsatrapän,  s.  Lag.,  GA 
68"l4.  A8  §1667.  1956.  Sem.  l42f.  LboP  1884, 
51.  Andreas  bei  Marti,  B.  a.  Gr.  52*.  Nikel,  D. 

"Wiederherstellung  d.  jüd.  Gemeinwesens  82)  pl. 
m.  Esr  836.  Esth  3 12.  89.  93  (vgl.  d.  Bibl. 
aram.),  Satrapen,  persische  Statthalter.t 

ti^*hll^ni<  N.  pr.  Xerxes,  Esth  1 1  u.  ö.,  Esr  4  6 
Dn  9 1 ;  in  d.  altpers.  Keilinschriften :  Khsajärsä, 

bab.  JHiSVarSi  u.  Ahsijarsu  u.  ä.,  aram.  ts>n«"'tj^n 
Lidz.  281\  Vgl.  Lag.  GA  45.  AS  §  1688.  Meyer, 
EdJ  15.  Haupt,  SBOT  zu  Esr  46.  Hofifm.,  ZA  252. 

Bondi  11  u.  im  allgem.  Berth.-Ryssel  zu  Esth  1 1 . 

tS^l^n«  Esth  101  Ä  f.  ti^niti^n«. 

''iri^n>^  (m.  Art.  '«n)  N.pr.  m.  iCh  46.t 

D'^^iri^rii?  pl,  Esth  810.  14  m.  d.  Art.  als 
Appos.  z.  t5^5iri  die  Pferde,  wahrsch.  ein  Adj. 
d.  herrschaftlichen,  v.  altpers.  khsatra  Herr- 

schaft, Land.  m.  äna  abgeleitet;  s.  Hang  in 
Ew.  Jahrb.  5,  I54.t 

nriK  s.  nn«. 

tD^il  (St.  tat:«;  dag.  n.  Haupt,  SBOT  zu  IK 
2127  V.  tDI^  abzuleiten:  heimlich,  u.  dann: 

sanft)  m.  b  tD«b,  ID«'?  Hi  1 5 11  u.  suff,  ̂ ^«b  = 
gelindes  Verfahren,  langsames  Vorgehen,  m. 
vorges.  b  V.  d.  sanften  Fließen  d.  Wassers 
Jes  86,  m.  suff.  Gn  33 14  ich  werde  ziehen 

nach  meiner  Gemächlichkeit;  2S  18  5:  "h'^^b 

'^VAk  (verfahrt)  mir  gelinde  m.  d.  Knaben.  Hi 
24 

1511:  '^öj;  tO«^  inn-j  ein  Wort  in  Sanftheit  an 
dich.  Ohne  b  IK  2127  aber  zweifelhaft,  s. 
Klosterm.  u.  Benz.  (tD^?  vgl.  oben.)  Üb. 

Hos  114  s.  ntDi  Hiph.-^ 
l^X  (ar.  ji\  [gew.  ̂ Uo^J,  nh.  nö«,  aram. 
K^^öK,  «bto«,  JL^i^o,,  ass.  etidu,  etidtu).  m.  — 
dornige  Pflanze  (vgl.  Fonck  ZKT  23  694.  Low 
AP  44 f.  Socin  KBWb  130)  Gn  50  lOf.  (s.  ]^l), 
Ei  914.  15.  Ps  58l0.t 

jlüX  (im  J.  A.  Seil,  Strick;  wahrsch.  desselben 

Ursprungs  wie  ̂ ^ovirj  Lewy,  Fw.  124)  —  Lein- 
wand Pr  7l6  vgl.  Del.;  anders  Frankenb.t 

iDliDs^   ar.  LT  leise  knarren,  knurren,  davon  IDK 

u.  D''E)«. 

D''^K  (v.   tab«)  pl  m.  Murmeler,    Totenbe- 
Bchwörer  Jes  193;  Haupt  (s.  zu  t^^)  D^tS^.t 

DkJffS  ar.  jjal  verstopfen,  nh.,  aram.  DöK  massiv, 
schwer  sein.  Tgl.  zu  HÖÖ. 

Kai  impf  DD«^.  (so  Barth  ZDMG  43179, 

u.  d.  meisten),  "pi.  üti^,  pass.  D^ö^«,  niD^« —  verschließen  z.  B.  Mund,  Ohren,  Jes  33 15. 
Ps  585.  Pr  17  28.  2113.  Hlö^«  niilVn  Ez 
4016.  4116.  26  Vgl.  IK  64  viell.:  vergitterte 
Fenster,  n.  a.:  auch  innen  sich  erweiternde, 

vgl.  Smend  zu  Ez  40l6.t 

IfiDffS  vgl.  ar.  -L\  biegen,  umgeben. 

Kai   impf.    'Il^tfri    Ps  69 16    verschließen 
(Grätz  D^«n).t    Davon  113«,  vgl.: 

IIDK  N.  pr.  m.  1)  Esr  2 16.  Neh  7  21.  1018. 

2)^Esr  242.  Neh  7  45.t 
1t?i<  (Barth  §  16.  Lag.  Ü.  92)  —  Hi  3 15.  20 16 

m.  '\yp'^  T  gew.  (n.  d.  nh.  Bed.) :  an  d.  rech- 
ten Hand  gelähmt  d.  i.  links;  viell.  ist  aber 

ar.  ̂ -CLo  1^\  (auch  kX^\)  der  beide  Hände 
gleich  gut  benutzt,  zu  vergl.t 

'''^  (eig-  ''^  ö-jf}';  vgl.  syr.  wj,  ar.  ̂ ^,  äth.  ÄJ&  I  ass. 
aiu,  welcher?  wer?  u.  wo?  Vgl.  Jensen,  ZVP 

18422f.)  m.  suff.  n?;«  (Kön.  2444),  1*«,  DJ« 
—  1)  vor  Substantiven  od.  Suffixen  wo?  in 
direkt,  od.  indirekt.  Frage  Gn49.  Dt  3237. 
IS  2616.  Pr  314  Kr.  (vgl.  zu  1«);  m.  suff. 
Gn  3  9  wo  bist  du?  Ex  2  20.  Hi  207,  s.  v.  a. 
er  ist  nicht  mehr  da  Hi  14  10.  207.  Nah  3 17. 

M.  überflüss.  suff.  vor  d.  Subst.  2K  1913. 

Jes  1912.  Mi  7  lO.  Jer  37 19  Kt.  (Kr.  iT«).  — 

2)  m.  einem  Demonstr.  verb.  HV^^  welcher? 

(vgl.  aram.  JLL!,  !^i,  )^T«,  «T«)  Koh  116 
(indir.  Fr.).  2  3  (=  was?);  v.  Personen  nur 
Esth  7  5 ;  welches  ist  des  Sehers  Haus .?  1 S  9 1 8 ; 



^« 

"»« 

*!\y:  nr^^  welcher  Weg  ist  d.  beste?  Jer  6 16; 
^iiü  n™  welcher  Weg?  IK  13 12.  2K  3  8. 

2Ch  18*23  (wonach  IK  2224  z.  ä.),  s.  v.  a. wo?  Hi  38  19*.  Aus  diesem  Gebrauch  od.  aus 

dem  adverb.  Gebrauch  v.  Ht  (dort,  vgl.  ̂D''^^, 
nb^ijt  u.  Kön.  3  24)  entwickelt  sich  f.  d.  bloße 
nr^'k  d.  Bed.  tvo?  Jes  501.  66  1.  Hi  28 12.  20. 
SSiQ'^;  n^ö-"'«  woher?  Gn  168.  IS  30i3.  2S 
llS.  Hi  23,  m.  folg.  Subst.  ohne  Kücksicht 

auf  d.  Genus  Ü)l  n^ö'^ljj!  a2is  welchem  Volke? 

Jon  1  8,  Ty  n^D-^«'2S  "l5  2.  —  ns6  "•«  t^^es- Äa?t  .^  Jer  5  7. 

I.  ''i^*  (v.  einem  ni«  heulen  Barth  127*=  vgl.  ar. 

^^T^^l,  vulg.   ̂ ^Ip  pl.  D^»«  —   Schakal 
Jes  1322.  3414.  Jer  5039,  vgl.  Tristram, 
FFP  2i.t 

n.  ''X  (nh.,  Nebenf.  zu  M«)  —  wehe!  Koh 
1016  ̂b-''«,   410  1*?^«  f.  1^  ̂«.t 

m.  ''X  (ph.  ̂ «  Lidz.  213.  Lewy,  Fw.  195,  viell.it^y' 

[Olsh.  §  152"]  v.  n^«  =  ̂ 'J\,  also  receptaculum ; 
„vgl.  altäg.  jj  od.  »?,  Insel",  Mü.),  pl.  D^t^  Ez 
26  18t  ]s«  (s.  aber  Corn.)  m.  (Jes  206;  /.  Jes 
23  2  aber  viell.  constructio  ad  sensum)  — 
Küstenland,  sowohl  Küste  d.  Festlandes  als 

Insel,  y.  d.  Küste  Palästinas  Jes  20  6,  Phö- 

niziens  232.  6,  ninSD  ••«  Jer  474  (?),  coli.  '»D^pö 
^J^II  d.  Könige  d.  Küsten  d.  Mittelmeeres 
Jer  2522.  —  PI.  v.  d.  Inseln  u.  Küsten  d. 

Mittelmeeres,  Ü^^np  •",«  Jer  2  10.  Ez  27 16, 

ne^^b«  •>',«  Ez  277,'  D>n  ••*«  Jes  Uli.  24  15. 
Esthlo*!,  DM^n  ''*«  Zeph  *2il.  Gn  105,  D'"»« allein  Ez  26  15.  18  (s.  ob.).  27  3.  15.  35.  39  6. 

Ps  7210.  Dn  11 18  (vgl.  Algier  ̂ liÄ-Jl  eig. 
„die  Inseln")  und  dann  allg. :  ferne  Länder 
Jes  4015.  411.  5.  424.  10.  12.  49l.  515.  5918. 

609  (Duhm  u.  a.  D^*:i).  6619.  Jer  3110.  Ps 
971,  Festland  Jes  42i5.t 

TV.  ''K  (m.  ]^K  zusammenh.,  s.  Jensen,  ZVP  18421 ; 
ph.  ̂ «  Lidz.  213,  nh.  ''«,  ass.  ai,  ̂,  auch  aja,  ja, 
ä,  als  Negation  in  Vb.  m.  Präterialformen,  äth. 

nur  präfigiert,  Dillm.  715;  Kön.  2237)  —  adv. 
nicht   Hi  2230   (s.  aber  Budde  u.  Duhm). 

Vgl.  nn?"'«.t 
ZI  ßS  davon  ass.  aiahu  Feind.   Vgl.  Barth  WU  5 
u.  dag.  Schulth.  GGA  1902,  667. 

'     Kai  pf.  ̂rin:«"!  Ex  23  22t,  pt.  IM«,  TJÄ,  m. 

suff.  ̂ r«,  ?li'ii<,''?ini1«  Pr  24 17  Kr.,pl  D'^^IX, 
D^n";«,  ̂ IM«;  ̂n";«,'  m.  suff.  ••nM«  usw.,  /.'m. 
suff.  "^nn^i^  —  m.  d.  Acc.  befeinden  Ex  23  22; 
sonst  pt.  als  Suhst.  Feind,  Widersacher,  pri- 

vater od.  nationaler,  Gn  2217.  49  8,  zuweilen 
noch  m.  Verbalrektion  IS  1829:  TOTl«  IM« 

ein  den  David  Befeindender.  DiH  ''2Mi<  Thr 

352.  Ps  695  (n.  Perles  auch  3820).  V.' Gottes Widersachern  Ps  8  3.  Nah  1  2,  v.  Gott  selbst, 
d.  Volke  gegenüber  Jes  63  10.  Fem,  Feindin 
Mi  7  8.  10. 

Deriv.  folg.  Wort. 

n'T^  (Olsh.  §  142g)  cstr.  nn\S|  —  Feiodschaft, Feindseligkeit  Gn  3 15.  Nu  35  2lf.  Ez  25 15. 

355.t 

TX  (s.  zu  11«)  m.  suff.  n^«,  ?IT«  usw.  m.  — 
Unglück,  Not,  Verderben  Ps  18 19.  Hi  18 12. 
21 17.  3012.  31  23  (anders  Duhm).  Pr  1  26.  27. 

615.  17  5  (Grätz  nn«)  u.  ö.  T«  D1^  Dt  3235. Hi2l30. 

.  i\'_^  (ar.  ̂ .^. ,  wovon  lj[ o,  v.  Geschrei  d. 
Habichts;  vgl.  Lewy,  Fw.  8  f.)  /.  —  Habicht 
Hi  28  7;  als  Gattungsname  f.  verschiedene 
Arten,  dah.  Lv  1114.  Dt  1413  d.  Zusatz 

ni''»'?.  (LXX  Ixt(v.  Vulg.  vultur.)  S.  Boch. 
H.  2'l93ff.t 

IL  nj«  N.  pr.  m.  1)  Gn  3624.  iCh  140. 

2)  2Ö  37.  218.  lof.t 

iTX  (aus  ̂ «,  Kön.  2  245)  —  WO?  Gn  18  9. 

2k  214.  Jer  3718  Kr.  (Kt.  1*«)  u.  ö.  In  in- 
direkt. Fr.  Hi  1 5  23 :  er  irret  nach  Brot  H*« 

tüo  (er  es  finde);  Merx,  Duhm  n.  LXX 

iT«  nn^*?  Geierfraß. 

ÜW  N.  pr.  Hiob,  Hi  c.  1  ff.  sonst  nur  Ez 

1414.  20.  (Sir  49  9).  LXX  'Id^ß.  Ar.  djß}. 

Üb.  d.  Bed.  d.  Namens  s.  Ew.,  D.  d.  A.  B.*2  19. Hitzig,  Hiob  X.  Dillm.  Hiob  2  f.  Budde  Hiob  IX, 
Lag.,  Ü.  90.  Winckler,  AoF  344.  Vgl.  d.  Namen 
Ajab  Amarna  237  6.  19. 

71P^  (vgl.  Hoffm.  ZAW  3105.  Winckler  Gl 
2  229;  Praet.,  ZDMG  57  532  f.)  N.  pr.  f.  Weib 
Ahabs,  Tochter  d.  Königs  v.  Tyrus  IK  1631. 
184.  13.  2l5ff.  2K  97ff. 

^^.r^  spätere  (mischnische)  Schreibung  f.  Jir''^ 
od.  nt  •"«  s.  ''«. 

^""^  wie?  (abgek.  aus  H?^«)  IK  126.  2S  l5 
wie  erfuhrest  du?]  in  indir.  Fr.  Buth  318.  2K 
17  28.  M.  d.  Pf  als  Vorwurf  z.  B.  Gn  26  9 
wie  konntest  du  sagen  ?  od.  Selbstanklage  Pr 
512,  als  (halb  vorwurfsvolle)  Klage  2S  119 
bes.  in  Spottliedern  wie  Jes  14  4.  Jer  49  25 

(wo  i^b  viell.  zu  Str.).  M.  d.  Impf  als  Vor- 
wurf Ps  111.  Jes  1911,  als  Klage  Mi  24. 
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Koh  2  16;  ablehnend  (bes.  vor   1.  p.):   wie  Vgl.  Levy  TWb.  129^  (viell.  auch  syr.  «a.äj> 
könnte  ich!  Gn  39  9.  44  8.  Ps  137  4.  Jes  20  6  Balkenkopf,  P.  Sm.  1675.  Fr.  I09).t 

(Hos  118?);   ausrufend  wie  sehr,  wie  groß!  ̂ ^^«  (Barth  §  52^)   Ps  88  5   wahrsch.   (Nöld. 
Jer3l9.  9  6.  zbMa   37  526.     Kautzsch,   Ar.    105)    aram. 

l^^yi^  (ruhmlos,  s.  •««  IV)  N.  pr.  m.  IS  421.  JLJ  Hilfe,  das  Hoffm.  LCb  1882.  320  m.  ̂"»«in 
14  3.t  komb.;  vgl.  n!l^;«.t 

'"I?**^  (aus  •>«  [s.  d.]  u.  n?  s.  V.  a.  n>5  so,  hier)  ̂ ü^  (gt.  «j^«,  aram.  nb^K  jlA,  ass.  ajalu,  äth.  Ü?^: 
—  1)  wie?  Ei  203.  Dt  1230.  I821.    M.  d.  „.     ,             ,ä.  ̂ ",   V    -d        •           o,    u^ /    ,    .      ̂    .,,,,,    -r       r.        1-1           T  Hirsch,  ar.  Jo  \   Bock  der  Bergziege:  ph.  r«; 

Iwjp/.    (wie  1]^«)    tadelnd  Jer  8  8,    klagend  ^-^'^                        s     6  ,  p           » 
Thr  21.  41,  die  Schwierigkeit  od.  Unmög-  kopt.  u.  älter  eieul;  vgl.  Hommel,  S.  279f.  391. 

lichkeit  einer  S.  hervorhebend  2K  6  15  (vgl.  -^^  219.  Lag.,  M.  I  105.  Barth  §  15.  Nöld.  SbBA 

Jer  12  5).  Dt  Il2.  717.  32  30.    M.  d.  Pf.  Ps  1882,1190.  Mü.,  OLZ  4  221.  5  394.  Lewy,  Fw.  2) 

7311:  wie  sollte  Gott  wissen!  (vgl.  Hi  22 12);  P^-  Qvl«  ̂ -  (^s  42  2  1.  nb*«)  —  Hirsch  Dt 
häufiger  klagend  Jes  121.  Jer48l7.  Thr  11.  1215.22.  145.  1522.   IK  53.  Jes  356.    PL 

42.-2)  wie  aram.  «D"^«  (ass.  ekäma;  vgl.  Ct  29. 17.  8  14.  Thr  1  6  (and.:  D'^T«  s.  Budde).t 
Kautzsch,  Ar,  21)  w;o.?  Ct  l7.    Vgl.  d.  f.  W.  n^»i?  Gn  49  21  u.  rh}^  Jer  1415  (vgl.  zu'?;«), 

rtl^^  (s.  HD^«  no.  2;  viell.  nD*««  z.  1.;  a.  LA  cstr.  n^*«,  _??Z.  ni^*«,'c5^r.  ni'?^«/.  —  Hinde, 
nb^'«  s.  SBÖT)  —  wo?  2K  6l3.t  Hirschkuh  Gn  49^24  (LXX  nS^«  =  nb«  I). 

ny'i^  (aus  •<«  u.  nD3  s.  d.;  üb.  d.  Betonung  ̂ S  2234.  Jer  14l5.  Hab  3  19.  Ps  1834.;  299. 
Ökh.  S.  630."    Kön.^  2253)  -  wie?  Ct  53.  ̂ '^  ̂ 19.  Hi  39i.   Ct  27.  35    —  Die  Über- 

Esth  86.  (Sir  103l).t  Schrift  von  Ps  22:  IHOT  ri7*«"75^  nach  der 
>  ,, Hinde  der  Morgenröte-'  scheint  den  Namen 
/SS  s.  ̂ 1«'  eines  Liedes  zu  bezeichnen,  n.  dessen  Melodie 

I.  b)k  (s.  zu  ̂ ^«;  nh.;  kopt.  entl.  eile,  alle  usw.;  ̂   ̂̂-  gesungen  w.  sollte.t 

vgl.  ass.  ajalu,  männlich)  cstr.  ̂ ^«  (b^  s.  unt.),  ]'^^\^  N.  pr.  1)  einer  Levitenstadt  im  St.  Dan, 
pl.  D^b^«,  Ü^^  (Q^^^  s.  unt.)  m.  —  Widder;  Amarna  Ajalüna  u.  Jalüna,  äg.  'Äiyurun  Mü. 

als  Nahrung  liefernd" Gn  31 38,  AVoUe  liefernd  AE  I66f.,  bei  Epiphanius  'laXto,  jetzt  Jälo 2K  34,  als  Handelsware  Ez  27  21;  als  Opfer-  nahe  bei  Nikopolis  (Amwäs),  Bob.  NBF  189. 
tierGn  15  9.  22 13.  Nu23l.  Ex29l.Lv5l5.  Guerin,  Jud.  1290 ff.  Jos  1942.  2124.  Bi  135 

92.  4.   163  u.  ö.,  vgl.  Jes  In.  346.  Mi  67.  IS  1431   (s.  Klosterm.  u.  Budde).   iCh  654. 
Ü>Y^  nhj;  Widderfelle  Ex  25  5  usw.    Bildl.  8  13.  2Ch  11 10.  28 18.  D.  Tal  v.  A.  Jos  10 12. 
Ps  1144,  Ez  3417  vgl.  Dn  8  3.     Ebenfalls  2)  einer  Stadt  im  St.  Sebulon  Bi  12 12,  viell. 

auf  einer  bildl.  Benutzung  d.  W.  „Widder"  ll^*"«  zu  1.  vgl.  )1^«.t 

beruht  es  0.  Zw.,  wenn  D^'?''«  mehrmals  d.  p'^-^^  ̂^  p>^  ̂q^  26  34)  N.  pr.  m.   1)  eines Bed. :  Führer,  Mächtiger,  hat  (vgl.  l)r\)l  J^es  i^i^^hters  Bi  12  llf.  (Baer  jl'?«,  dag.  Ginsb.  u. 
149.    Sach   103   u.  ass.  lulimu,  ar.  ̂ j^)-  Moore  z.  St.).  2)  Gn  2634.  362.  Vgl.  jl'?«  I 
So  Ex  1515.  Ez  1713.  2K  2415  Kr.,   def  u.  f7^.f 

a^b«  Ez  32  21  (doch  s.  Corn.),  viell.  Hi  41 17  Hl^'^i^'g   ̂ ^^^ 
(Gunkel,  Hoffm. :  Götter,  vgl.  Budde)  u.  wohl  ̂ ^L,,^*  '^   ̂̂ ^  ̂^^^  ̂ ^^^^  ̂ ^^           p^  22 20.t auch  d.  sing.  7^?  Ez  3111.  ,   ''■'•            m     .    rr,             t«v       / 

n'i'iw*  -v,7  ̂ ^U^tJ.  >^^U»ji         „«.Ä-  >.,-^..t,»ji  /  ^7'''^*  (LXX  aiXaa;  wahrsch.  entl.  aus  ass.  ella- .  7.??    üt.  D^7^fc^,  D^7M,  m.  5M#.  Dnvfc^  (wovon  ^    "    ,     ,       .         „     ,.          ,         ,  .    •,       » 
—Lw»                   u  "      j*\"               n      "t>"  "             •  wiM,  Vorderseite,   allerdings  als  architekt.  Aus- n?«  nom.  Unit.  s.  d.)  —  großer  Baum,  wie  ^    '  ,     .  ̂ ,  ̂   ,  '    ,     ,   ̂ Ll.»  ̂     ̂ ia.«  „« 
Eiche,  Terebinthe,  Palme  Jes  1 29.  575    613  "T^X  .n   ̂^i  ̂    ?    'I^MU^  ̂ tC f     1    {r     ir-'\    T?     Ol../      n                 *    \     TT  1  5W/.  VÖ7«  40  21.  29.  33f.  36  (Zif.  1Ö7«),  VÖT« 

I  ifsj  7  «  u.  u?  ss.j  ^{^^^^  ̂^^^^  ̂ L,^^  IK  7  6  u.  ö.,  Db«  IK  7  7.  Ez 
III.  7";X  cstr.  h^^  u.  (Ez  4048)  7«,  pl  Ü^7«  467  (Ges.  §'92».  Kön.  2i00),  ̂pl.  cstr,  ''ö'?« 
u.  (Ez  40  10)  üb^^,  m.  suff.  "["h^^,  Vb«,  nöH''^«  Ez  41 15  —  Vorhalle   1)  in  Salomos  Burg, 

(Ez40l6;  Ges.  §911)  — architekton.  Kunst-  D^nsD^j^n  '«,    «DSH  '«,   DB^öH  '«;   IK  7  6—8 
ausdruck:  vorspringender  Wandpfeiler,  Tür-  (zu  V.  7  vgl.  SBOT).  12.    2)  im  Tempel  IK 
pfosten,  IK  631.  Ez  409f.  16.  21.  24.  26.  29.  63.  7  19  (s.  SBOT).  21.  iCh  28ll.  2Ch  34. 
31.  aaf.  36f.  48f,  413;  ZU  4014.  37 f.  s.  Com.  812. 15  8.2917;  d.  Türe  d.  Vorhalle  2Ch  29  7; 
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zw.  d.  '«  u.  d.  Altar  Ez  8  16.  Jo  2 17.  3)  im 
Tempel  Ezechiels  Ez  40  7.  8  (s.  Corn.).  9.  15. 
39f.  48f.  4l25f.  443.  iß2.S;  pl.  (Com.  Über- 

all Sg.)   4016.  21  f.  24 f.  29—31.  33 f.  36.    41  15. 
—  Vgl.  GGN  1882,  I83ff.  Del.  Pro.  139. 
Corn.  u.  SBOT  zu  Ez  8i6.t 

Dp^iSI  m.  d.  End.  ä  HD^''«  N.  pr.  einer  Lager- 
stätte der  Israeliten,  der  zweiten  von  Ägypten 

aus,  m.  Wasserbrunnen  u.  70  Palmhäumm  (s. 

zu  y«  II)  Ex  1527.  16l.Nu33  9f.,  n.  d.  gew. 

Annahme  Wädi  Garandel  (ßaed.,  Pal.^  215), 
s.  aber  Dillm.  zu  Ex  15  27;  vgl.  v.  Gall, 
Altisr.  Kultstätten  23  ff.  Hommel  AA  293. 
Baentsch  z.  St.t 

n^'^i^Dt  28.  2K  1422  (m./.).  166,  auch  m^''^? 2k  16  6.  2Ch  8  17.  26  2  u.  nib»«  IK  9  26.  — 

N.pr.  Elath  (ar.  dSj\,  Eut.  SI  71  n^^N;  üb. 
d.  griech.  Formen  Lag.,  Ü.  157),  Hafenstadt 

in  Idumäa,  an  d.  Nordspitze  des  (n.  ihr  be- 
nannten) älanitischen  Meerbusens.  Altere 

(Strabo  XVI,  776)  u.  Neuere  erwähnen  in  d. 

Nachbarschaft  einen  großen  Palmenhain,  wo- 

her wohl  d.  hebr.  Name  (s.  zu  ̂^^  II).  S.  Kob. 
Pal.  I280ff.  Wetzst.  in  Del.  HL  1875,  168. 
Bake,  Sinai  in  Arabia  1878.  372.  JA  1835. 

44—53.  Buhl,  Die  Edomiter  1893.  38 f.  D. 

ältere  Name  war  wohl  )"^^5B  ̂^IS!  s.  zu  Tfc<  II ; 
vgl.  auch  n7jf!  II  no.  l.t 

T\9^  s.  7\W. 

D  iS  (vgl.  Lag.  Ü.  28)  nh.  Fi.  erschrecken;  De- 

rivv.  auch  im  B.A.  u.  J.A.  Ygl.  ̂ ^  bei  Nöld. 
Gesch.  d.  Pars.  u.  Ar.  350.  Davon 

tfX  /.  na;«  —  schrecklich,  furchtbar  Hab 

1  7.  Ct  6^4."  lOt  und 

nip*^«  (Olsh.  §  142g),  cstr.  no\S,  m.  d.  End.  a 
nnb"»«  Ex  1516,  m.  suff.  "«niD^«  u.  (Hi  9  34. 
13  21.  33  7)  ••nö«,  i?Z.  D'^D"'«  u.  (Hi  2025)  D^D«, 
m.5w#.?]^ö«  u.  (Ps  55  5)  hlD^«,/.  — Schrecken, 

Gn  1512.' Ex  15  16.  Dt  32  25.  Jes  3318.  Hi 
39  20  (Bick.,  Duhm  T^t^^.^).  416.  Esr  33  (Tor- 

rey  nr«  vgl.  SBOT  'li?  Berthol.).  M.  Gen. 
auctoris  Pr  20  2:  T[^Q  nD^t|>  d.  Schrecken,  den 

ein  Kö7iig  verbreitet  '(SBÖT  "'lö«).  Ex  23  27. 
Jos  2 9.  Hi  9  34.  1 3  21.  33  7 :  "»nb«  d.  Schrecken 
vor  mir.  Fl.  l)Schrecknisse,  Ps  55  5.  88l6.  Hi 
2025.  2)  Grötzen  (Gegenstände  d.  Schreckens) 

Jer  5038  (Giesebr.  D^^"*'p«).t 

D  u  ̂s  ?v^.j9r.  Emäer,  d.  Ureinwohner  des  moab. 
Gebietes,  Gn  14  5.  Dt  2lof.  Vgl.  Schwally, 
ZAYv^  i8l35.v 

I.  ]^^  (mo.  1«,  nh.  ]^«  [neben  "K  s.  zu  ̂ «  IV],  ass. 
iänu  „ist  nicht  vorhanden",  mu  nichts,  äth. 
proclit.  XI;  Dillm.  Lex.  770;  n.  Ges.  m.  ̂ \ 
müde,  schwach  s.  zusammenh.,  n.  Reckend.  84 

V.  ]\S  wo?  vgl.  dag.  Kön.  3474  u.  ZAW  18  244 
u.  auch  Jensen,  ZVP  18  423)  i.  p.  ]^«,  cstr.  ]>^, 

m.  suff.  ̂ iV«,  ?Ii^«,  ̂ y^,  JlUy«;  nj^«,  ÜDi"'«, 

Dy«,  löi''«  (Ps'59l4)  lD''i^«  (Ps73  5)'-1 
ij  suhst.  Nichts  Jes  40  23:  ]\^b  D"^M11  jniin 
er,  der  Fürsten  zu  nichte  macht.  V.  17:  "^3 

nij  ]\^^  DM-in  alle  Nationen  sind  vor  ihm  als 
wären  sie  nichts.  41  iif.  Hgg  2  3.  Ps  39  6, 

dag.  73  2  beinahe  (parall.  tOj;»^).  ]\^p  Jes 

41  24  aus  nichts,  nichtig.t  —  2)  Als  st.  cstr, 
m.  einem  folg.  Gen.  negiert  es  d.  Sein  oder 
Vorhandensein  der  betreffenden  Sache.  So 

a)  n.  Präpositionen:  a)  |^^5?  ̂ ig«  ̂ ^i  Nicht- 
vorhandensein von,  Pr  8  24 :  niDlnn  T^^l  als 

die  Fluten  noch  nicht  da  waren.  11  14:  wo 

keine  Leitung  ist  (ni^^nri  )''W2l),  da  kommt  ein 

Volk  zu  Fall.  15  22^26  20.'  Ez  38  ii:  ]"'«2 
HDin  ohne  Mauer.  (Sir  8  16).  —  ß)  ]'^^b  sodaß 
nicht  ist  (war)  Esr  9  14  2Ch  20  25  (sodaß  sie 

nicht  tragen  konnten).  —  7)  )^ISt  IJ^  bis  nicht 
mehr  ...  vorhanden  Ps  40  13;  ]^^|!^  ̂)l  2Ch 
36  16.  —  6)  J^WD  weil  nicht  da  ist  (war)  Jes 
50  2.  Jer  7  32.  19  11.  —  b)  (wie  ̂ l  u.  ä.)  als 

selbständiger  Satz:  DNl'?«  )''«  Ps"l4l  Gott 
ist  nicht  da.  Jes  47  10.  11^  l''^i^  sonst  gibt  es 
niemand  Jes  45  5,  wobei  d.  zu  supplierende 

Verbum  alle  Zeiten  angeben  kann:  ̂ üi'^iSlI  Gn 

5  24  er  war  nicht  mehr.  IS  14  17  |riJ1''  ]^k  J. 
fehlte,  Gn  42  36  ̂ isr«  ̂ ÜV  J.  ist  nicht  mehr  da. 
Thr  5  7  (zu  Ez  13  15  vgl.  J^«  II).  Ex  2  12  er 

sah  tJ^''«']^«  "'S  daß  keiner  da  war.  Gn  41  8.  24. 
Thr  5  7.  ik  18  43  n»^«9  ]^«  es  ist  nichts  vor- 

handen. Koh  1  9  es  gibt  gar  nichts  (^ä  y^) 

neues.  Häufig  steht  ein  solcher  Satz  unter- 
geordnet (als  Zustandssatz) :  Zeph  3  13  sie 

werden  weiden  1^*inö  J^Jfjt"!  ohne  daß  Jemand  sie 
ängstigt.  Lv  26  6.  Dt  2227,  ohne  1  Hos  34  sie 

werden  sitzen  '^bü  l"*^  ohne  König,  Jos  6 1.  Da- 
her s.  v.  a.  ohne  in  d.  verschiedensten  Ver- 

bindungen wie  ̂ Jg'J^i?!»  *153  ein  Mann  ohne 
Hilfe  Ps  88  5.    IpH  r«  D'^d'?0  ̂ 7  das  Herz «^         lv  -  I       -  •      T    t  - 

von  Königen  ist  unergründlich  Pr  25  3.  Ps 

32  9.  Jes  9  6.  Ct  6  8;  n.  Ges.  §  155»»  HlD  ]>^) 
ihm,  der  ohne  Kraft  ist  2Ch  14  10.  Jes  40  29 

vgl.  zu  nä.  Ü\y)l  )^{S!?  ̂ ^6  Einer,  der  ohne 
Äugen  Jes  59  10.  —  3)  Wenn  dem  m.  pl?^  ver- 

bundenen Gen.  ein  Präd,  hinzugefügt  w.,  ne- 

giert ^t^  d.  ganzen  In  ominaisatz,  zB.  )rii  ''|J!'fiJ 
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Ex  5  10  ich  gebe  nicht.  3  2.  8  17.  Dt  1  32.  Gn 

315.  37  29:  Joseph  war  nicht  1125  ̂ w  der  Ci- 
sterne.  Nu  14  42  Jahve  ist  nicht  in  eurer  Mitte. 
Ex  86.  Ps  194.  Gn  31  50  es  ist  niemand  hei 

uns.  Pleonastisch  \^l  )^«  Ps  13517.  Vgl.  noch 
1^  )1DJ  Y^b  wem  nichts  zubereitet  ist  Neh 
8 10.  Ps  72 12.  —  4)  M.  freierer  Verwendung 
als  adv.  der  Verneinung.  Den  Übergang  dazu 

bilden  d.  Stellen,  wo  ̂ i^  v.  seinem  Gen.  durch 

ein  Wort  getrennt  ist,  wie  Ps  32  2 :  inn?  ]''^] 

nW.  5  10.  6  6.  Jes  1  6.  Gn  1 1  30.  Lv  1 1  10.' 

Mal' 2  13:  niiö  "Ilj;  )"»«0  sodaß  (s.  o.)  nicht mehr  ist  ein  Sichzuwenden.  (Sir  4026).  Darnach 

kann  dann  )"'i<  einen  andern  Platz  bekommen 
als  vor  d.  negierten  W.  zB.  Gn  19  31  )"*«  tS^"»« 
y)^^  es  gibt  keinen  Mann  im  Lande.  40  8. 
4115.  Pi  13  9  u.  ö.;  m.  Ellipse  des  Subjekts 

Dn  8  3  J^ii  J**)??  ei"  berührte  nicht.  Die  Masso- 
rethen  vokalisieren  dann  st.  cstr.,  falls  )^lSt 

nicht  a.  E.  des  Satzes  steht,  zB.  ]"'«  n^5  Pr 
25  14.  Lv  26  37,  od.  d.  Folg.  lose  angeknüpft 
w.  Gn  2  5.  Nu  20  5.  Hos  13  4.  Jes  37  3.  — 

Bes.  zu  bemerken  sind  folg.  Fälle:  5)  d.  ellip- 
tische Gebrauch  v.  ]\^,  indem  d.  negierte  W. 

aus  d.  Zusammenhange  hinzugedacht  w.  muß: 

IS  9  4  sie  gingen  weif  er,  ]]^]  und  (die  Esel 
waren)  nicht  da.  10  14.  IK  18io.  Hi  3  9; 

r.fc?l  s«  V.  a.  vergeblich  Pr  134;  ]^S  ̂ ^]  ̂'  wenn 
nicht  Gn  30  1.  Ex  32  32.  Ei  4  20.  9  15.  (Sir 
5  12);  ist  Jahve  in  unserer  Mitte  y^^  Üiji  oder 

nicht?  Ex  17  7.  —  G)  Die  pleonastische  Ne- 

gation ]\^12  (m.  d.  negat.  p)  Jes  5  9  :i\i}V  ]^«D 
ohne  Bewohner.  6  ii.  Jer  4  7  26  9.  Zeph  3  6 

(zu  Jer  10  6.  7.  30  7  vgl.  d.  folg.  Art.).  — 

7)  ""^  Y^  mihi  non  est  =  ich  habe  nicht  Gn 
1 1  30.  Ex  22  if.  Jes  27  4.  Ps  3  3  u.  ö.  (Dn 

9  26  1.  V.  Gall  n.  Th.  J''«  ]m).  —  8)  b»  ]"«  m. 

Inf.  es  "kann  nicht  sein  (geschehen),  daß  Koh 
3  14:  ̂ ""pin^  )''^?  vbjj  man  kann  dem  nichts 

hinzufügen.  'Esr  9  lö.^Esth  8  8.  2Ch  5  11  (Sir 
39  21),  od.  man  darf  nicht,  es  ist  nicht  er- 

laubt (wie  oux  laxi  st.  oux  e$£CTTi)  Esth  4  2: 

t^Db  ]^«  man  darf  nicht  eintreten.  Kuth  4  4. 
2Ch  35  15  (Sir  10  23),  od. :  es  ist  nicht  not- 

wendig iCh  23  26.  (Sir  40  26).  M.  Inf.  ohne  b 

Ps  40  6  (s.  zu  1]"i:;).  —  9)  Hi  35  15  steht  p« 
vor  einem  V.  finit.,  obschon  man  hier  ebenso 

gut  lj5b  u.  Y^  1.  könnte;  ebenso  Jer  38  5  weil 

^551''  kein  Pt.  bildet.  —  10)  Als  Unregel- 
mäßigkeiten d.  späteren  Spr.  sind  zu  be- 

trachten "«i«  y^  u.  Jlini«  )^«  Neh  4  17  u.  1^« 

DDn«  Hgg'21'7  (Ges.  §  152"  u.  Now.  z. 
Hgg'l.  1.). 
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II.  |.fc^  (Weiterbildung  aus  "»K  vgl.  ar.  ̂ ^\  ass. 
ainu,  ianu,  aina;  s.  auch  ]«  u.  vgl.  Jensen,  ZVP 

18422.  Kön.  2  245)  —  adv.  der  Frage:  wo? 
in  d.  Verb.:  ]1«ö  ivoher?  Gn  29  4.  42  7.  Nu 
1 1  13.  2K  5  25  ifr.  6  27,  in  indir.  Fr.  Jos  24. 

So  wahrsch.  auch  Jer  30  7  iniD3  ]^fc<tt  als  neg. 
Fr.:  wo  ist  seines  gleichen?  da  ]D  vor  d.  neg. 

1"!^  (s.  ]"'.fc5  I  6)  hier  nicht  zu  erklären  wäre; 
ebenso  Hitz.  Jer  1 0  6  f.  st.  ̂ ^^'Ö ,  während 
Grätz,  Giesebr.  tt  str.  Vgl.  Sir  13  18.  Ein 

]^«  wo?  ohne  p  findet  Haupt  Ez  13  15,  wo 
Com.  u.  a.  n»«  1.;  ähnl.  Kön.  (ZAW  18  243) 
Jes  44  8,  wo  wohl  eher  Ü^]  z.  1. 

Pi^  IS  21  9:  "1:11  nh-^l  1^«1  soll  wohl  n.  d.Mass. 
nicht  f.  I^^jl  stehn,  sondern  s.  v.  a.  Dt^  sein: 

ist  hier  vielleicht  {num  est,  aram.  T\''\^  *f^)  in 
deiner  Hand  ein  Spieß  oder  Schwert?  Faßt 

man  es  als  )^«,  ist  Ps  135  17  (s.  ]"'«  I  no.  3) 
z.  vergl.;  s.  Budde  z.  St.  u.  weiter  Kön.  ZAW 

18  239fi'.t ^)V^^  u.  als  patr.  "^^^T^  N.  pr.  m.  Nu  26  30 

(LXX  Axi£J:£p).    Vgl.  iK'^D^.t 
nö*'^?,  od.  Lv  5  11.  6 13t  nöi?  (aus  äg.  'pt;  LXX 
oicp(e)i,  vgl.  kopt.  uoipe,  oipe,  Peyron,  Lex. 

Copt.  150)  cstr.  nS'^«  /.  —  Getreidemaß 

Ruth  217.  IS  1717'.  iti  619.  (Sir  42  4),  d. Zehntel  eines  Homer,  Ez  4511  vgl.  Jes  510 

=  10  'Omer  Ex  16  36,  bei  Opfern:  1  Epha 
IS  1  24.  Ez  45  24.  46  5.  7.  11.  1/10  Epha  Lv 
511.  613.  Nu  515.  28  5,  1/6  E.  Ez  46  14  vgl. 
4513.  Das  Maß,  womit  gemessen  w.  Sach 

5  6—10  vgl.  Dt  2515.  Lv  1936.  Am.  85.  Mi 

610.  Ez  4510;  nD''«1  HB"'«  zweierlei  E.  Dt 

2514.  Pr  2010. —' Vgl.  Boeckh,  Metrol.  Un- 
tersuch. 2590".  Schrader,  Art.  Maße  im 

BHwb  u.  d.  dort  zitierte  Lit.  Dillm.  zu  Lv 

2940.  Benz.  Arch.  183  ff.  Now.  1  203ff.t 

nÖ*'X  (zusges.  aus  ''Nt  [s.  d.]  u.  HS  hier)  — 
1)  wo?  Gn  3716.  Jer  32.  IS  1922.  2S  94. 
Hi  38  4.  Ruth  2 19,  in  indir.  Fr.  Jer  3619. 

2)  wie?  welcher  Art?  Ri  8I8  (Budde:  wo? 

SBoT  «1B{^  "«ö),  viell.  auch  Jes  4921  wie  war 
er  denn  mit  ihnen?  (gew.  wo?).f 

«tÖ''^  s.  «ISwS. 

ti^*^^  (SI 2. 4  t!^«,  mo. B^«  Lidz. Ephem.  1 6 ;  ph.  VH,  pl. 
DU>«,  aram.  Inschr.  t!^«  u.  IS'^«  Lidz.  222,  südar. 
^yto\  Hommel  AA  172  vgl.  ar.  dial.  ̂ ^^^^,\^  D« 

Ges.  Thes.  86,  Del.  Pro.  161,  Prät.  LboP  1884. 

196.  Kön.  238  nicht,  wie  d.  PI,  v.  tS^:«  II,  son- 
dern V.  V)\^  [vgl.  ass.  iisu,  Kraft,  ZA  17  390];  s. 

dag.  Nöld.  ZDMG  40740)  m.  Suff.  ''p^^,  W^ 



^« 

iK  20  20,  nü^>*,  "qty^«,  pi  ü^^'^  (Ps  1414. 

Pr  84.  Jes  53  3t),  sonst  D"'t!^5«,  cstr.  •"^^«,  Hi 

34  10  ̂ p^^  (s.  Baer),  m.  (f.  s.  zu  H^*«).  — 
Mann  als  Geschlechtsbezeichnung  =  mas  Gn 
223,  selbst  V.  neugebornen  Kinde  Gn  4l.  IS 
1  11,  u.  V.  Tieren  Gn  7  2;  v.  einem  Engel  Dn 
9  21.  Bes.  1)  Ehemann,  im  Ggs.  z.  Gattin  Gn 

36.29  32.34.  Ruth  lii,t:^^«nPr7i9;  ^li^^J« 
unsere  Männer  Jer  44  19.  Deshalb  für  Gott 

als  Israels  Eheherrn  Hos  2  9.18.  —  2)  prägn. : 
Mann,  mit  männlichen  Eigenschaften  IS  4  9. 

2615.  IK  22.  —  3)  (wie  Dl«)  Mensch,  im 
Ggs.  z.  Gottheit  Xu  2319.  Jes  31 8.  Hi  9  32. 
1210,  bes.  im  PI  Gn  32  29.  Jes  29  13  vgl.  IS 

233,  wo  '«  nnns  z.  1.,  (Sir  107),  im  Ggs.  z. 
d.  Tieren  Ex  1 1  7.  Deshalb  d.  unter  d.  Men- 

schen Gewöhnliche,  Normale  t^'^i^  nöJ?  Dt  3 11 
od.  Billige  D^^J«  ̂ 2^  2S  7  14  (Jacob  ZAW 

22  91:  Eltern).  —  4)  m.  einer  Appos.  tS^*'« 
D''1D  ein  Verschnittener  Jer  38  7;  ]nlD  t^^« 
Lv  219,  bes.  bei  Völkeinamen,  ''nnj;  jä^"»«  Gn 
39  14.  —  5)  Mann  einer  Stadt,  eines  Landes 

8.  V.  a.  Bürger,  Einwohner,  zB.  b^'i^\  "'^i« 

IS  711.  317,  sg.  Ei  10  i.  IS  4l2.  ili'7*l4  (s. aber  Moore) ;  gew.  aber  ist  d.  Sing.  coli.  (vgl. 

no.  13  ;  ebenso  MI  10),  zB.  b^'p^  ̂ ^^  die 
Männer  Israels  Jos  9  6.  Bi  7  23.  Vgl.  auch 

Jes  21  9.  —  6)  pl.  die  Männer,  Leute  jem. 
sind  seine  Begleiter,  Untergebene,  Krieger 
IS  233.  12.  24  5.  8.  28 1.  Darnach  erklären 

mehrere  (unter  Vergl.  d.  syr.  ̂ ^^  »^j!  d. 
Verwandten  eines  Mannes)  wenig  wahrsch. 

n^K^J«  Dn^  Trauerlrot  Ez  24 17.  22  (LXX 
äpTOv  avöpüüv)  als  Brot,  welches  die  Ver- 

wandten in  d.  Tiauerhaus  schickten  (Jacob 
ZAAV  22  90:  Brot  der  Eltern).  Wellh.  (bei 

Smend)  verm.  D"'lÄ^ii{.  Das  Gew.  wäre  Dn^ 

D-^il«.  —  7)  DM^S^ty^«  Mann  Gottes,  d.'i'. 
Prophet,  s.  Q'^7^5.  —  8)  m.  d.  Gen.  um- 
ßchreibend:  einer,  dem  etwas  eigen,  habituell 

ist,  vgl.  '^y.?,  so:  ]3«  t^"»«  Bösewicht,  15^^« 
D'^inp  Zänker,  nonVö  ti^^«  Krieger,  n?j;  ̂ ^^ 

Ratgeber  Jes  40i3,' iiö"l«  ti^^«  Ackerbauer 
Gn  9  20.  25  27,  vgl.  zu  ̂^n  {]Wb  ̂ ^^  Sir  8  3). 
F.  "«tS^i«  IK  1015  1.  Klost.,  SBOT^U^ij;.  — 

9)  mit  ̂ ^jl  u.  5^"]  (s.  d.)  der  eine  —  der  andere 
Gn  113.  Ex  32  27.  Ebenso  steht  das  doppelte 

Vi^^  Jes  3  5.  —  10)  wie  **Ji  irgend  einer,  je- 
mand Ex  16  29.  Ct  8  7.  ̂ ^^  a^^«  je  einer  Nu 

1 4.  D^^J«  einige.  Ex  1 6  20.  —  11)  jedermann 
Gn405;  m. Negation:  niemand  2K105.  Auch 

l5^«-'?5  Ex  3521,  t:>>«  ti^"««  Ex  364,  tS^^«"l  ̂ ^^ 

Ps.  87  5,  ̂^^)  ti^^«  Efeth  1  8.  Nicht  selten  steht 
dann  t5^^^^  vor  dem  AVorte,  von  dem  es  eigent- 

lich regiert  sein  sollte,  während  ein  Suffix 
seinen  Platz  einnimmt ;  so  Gn  9  5  Vnt<  Vi^^ 

für  t^"*«  ̂ D^  ̂ öm  Bruder  eines  jeden.  15io. 
4 1 12.  42  25?  35.  Ex  28  21 ;  selbst  vor  It^^«  Nu 

5 10.  —  12)  impers.  für  man.  IS  9  9:  vor  Zei- 
ten in  Israel  ̂ ^^T\  1DS  HlD  sprach  man  so.  — 

13)  coli.  (vgl.  no.  5) 'daher  ̂ '^'^^^  Ps  43. 
Thr  3  33;  neben  D1«-'i3  Ps  49  3.  6210,  n. 

einigen :  die  Vornehmen.  —  IIb.  tJ^'^i^  Br  1824 
vgl.  unten  zu  ̂ ^.  2  S  23  7  1.  Klost.  ti^«  f. 

ty^i<;  P.  Rüben  dag.  nimmt  hier  u.  Jes  305. 

Jer  5158.  Mi  2 11.  Hab  2 13  ein  t:^''«  „nichti- 

ges" an. ts^''«  =  tj^:i  s.  15^«. 

n^^3"t:^*'i:5  (tendenziöse  Umänderung  f.  bVJ^^^ 
iCh  8  33,  s.  zu  h)l'^)  —  n.  pr.  Sohn  d.  Saul 
2S2— 4. 

IW'^^  (bei  Baer  in  2  Worte  geteilt)  N.  pr. 
m.  iCh  7i8.t 

)1t5^"'i^  (ar.  cx^^  C>^1  ̂Sl.  Nöld.  ZDMG  40  740 
geg.  Frd.  Del.  bei  Del.  Ps*  891.  HLg  9f.  Prätorius 
LboP  1884,  196;  viell.  ein  Deminutiv  wie  im 

Syr.  s.  Nöld.  SG  §  131.  Barth  §  212<=)  CStr.  gl. 
—  Pupille  (Sir  3  25),  bildl.  f.  das  sorgfältig 

zu  bewahrende,  ]\)l  ]1tJ^^«  Dt  3210.  Pr  7  2, 

YT^^  '«  I^s  17  8."  —  Pr  7  9.  20  20  Kt.  er- klärt man  es  (wie  ar.  t/t/  Augapfel,  Mitte, 
Kern)  durch :  Mitte ;  aber  es  ist  o.  Zw.  d.  in 

J.  A.  u.  Chr.  Pal.  vorkommende  ]'^^^  (auch 
])^^i^  geschr.)  Zeit,  das  d.  Mass.  2020  1.; 
vgl.  Frankenb.  z.  St.,  Barth  Wü  5,  Jacob 

ZAW  22  92  u.  zul^ItJ^K.t 

^t^'^tji  (f.  ̂^\  Ges.  §  47^.  Kön.  2460)  N.  pr.  m, iCh  2i3.t 

75t?^  ̂ ^^  Esr  8 18  wie  es  scheint  N,  pr.,  vgl. 
feerthol.  z.  St.t 

]WX  Ez  4015  Er.  (Et.  ]in«%  Com.:  pTI«) 

—  Eingang  (vgl.  Nöld.  ZDMG  40734).t 

Wi:^  N.  pr.  s.  "'n«. 
b^^'iyi^l  N.  pr.  m.  Neh  11 7.  Auch  Pr  30 1  n. 
d.  text.  rec.  S.  aber  zu  Hi^ /.t 

T    T 

IDri^'i^  N.  pr.  Sohn  Aharons  Ex  623.  28 1. 
38^21.  Lv  106.  12.  16.  Nu  32.4.  Esr  82. 
iCh  241  ff.  u.  ö. 

I.  iri'^K  od.  ]riS  Hi  33 19t  (v.  ̂ n^  Barth  §  1 52<=) 
m.^suff.  lin*"«,  pl.  D^in*'«  u.  'n«  (Mi  6  2,  s.  unt.) 
—  adj.  fest,  dauernd,  bleibend,  v.  einer 
Wohnung  Nu  24  21  (Rüben  findet  hier  ein 29 
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aram.  imp.  Hiph,),  einem  Volke  Jer  5 15,  v, 
Menschen  s.  v.  a.  mächtig  Hi  12 19;  v.  einem 

Angriff  (mj:  unaufhörlich  Hi  33 19  Kt. 

jXT'^S  2pF\  von  einem  Boger,  bleibt  unbe- 

weglich G"n  49  24  (vgl.  SBOT  z.  St.).  Bes.  v. perennierenden  Strömen  (Grgs.  ̂ O»?);  /Hi 

]T\^^  immerfließender  Bach  Dt  2 14.' Am  5  24, 
jn"*«  niini  immerfließende  Ströme  Ps  7  4 15, 
jn'^^  nii  Aue  m.  immerfließendem  Wasser, 
Jer  49 19  (vgl.  Duhm).  5044;  auch  v.  Bette 
d.  Meeresflut  Ex  14  27.  Daher  wohl  HT 

D''W«n  IK  82  (ph.  Oin«  Lidz.  231)  d.  Mo- 
nat d.  perennierenden  Ströme,  wo  nämlich 

die  anderen  versiegen  (sonst  Tisri).  —  Dag. 
ist  Pr  1315  (wo  man:  felsenhart,  fühllos, 

übersetzt)  wohl  n.  d.  LXX  ÜT^  ihr  Unter- 

gang z.  1. ;  Mi  6  2  Wellh.  ̂ i"'t«m.t 

II.  iri^'K  (vgl.  KAT  566)  K  pr.  m.  1)  m.  d. Beinamen  TTltfc^n  (s.  d.),  berühmter  Weiser 

IK  5  11,  Verfasser  des  Liedes  Ps  89l;  als 
Sohn  des  1T\\  unter  den  Nachkommen  Judas 

iCh  26.  8  (vgl.  Meyer,  EdJ  I6l),  als  Tempel- 
sänger unter  den  Nachkommen  Levis  iCh 

629. 1517. 1 9  (auch  Jeduthun  genannt  s.  Berth. 
zu  6  29).  2)  ein  anderer  Nachkomme  Levis 
iCh  627.t 

'sjX  (Kön.  225)  —  1)  Adv.  der  Versicherung: 
fürwahr,  gewiß!  ja!  im  Anfange  d.  Satzes 
Gn4428.  Ei  324.  1K2232.  2K243.  Ps 

5812.  Hi  167.  1821.  (Zeph  1 18  1.  Grätz, 

Wellh.,  Ps  75  9  Olsh.,  Wellh.  ̂ «).  —  2)  Adv. 

der  Einschränkung:  nur,  nichts  als,  7^'!]  "^^ 
D*]^'^3  nur  ein  Hauch  ist  jeglicher  Mensch  Ps 
3912;  "^i^rr'^^l!  nur  Finsternis  möge  mich 
umgeben  Ps  13911;  HD^  "q«  nur  fröhlich  Dt 
1615.  Grn  2914;  p'^'l  "?JNt  nur  vergebens,  ganz 
erfolglos  Ps  73 13;  DJ^BH  "^SSt  nur  dieses  Mal Ex  1017.  Lv  1121:  nur  dieses  sollt  ihr  essen. 

Ps  3  7  8 :  (es  ist,  gereicht)  nur  zum  Übeltun ; 

vor  einem  Verb,  durchaus  Hi  19i3;  "^^  p*] 
nur  allein  Nu  12  2.  Zu  1J«  "»3  2K  5  7  vgl. 
SBOT.  Nicht  selten  steht  es  getrennt  v.  d. 
einzuschränkenden  Begriffe,  wie  Hi  1315. 
1422.  Jes  34l4f.  Pr  1711.  Ps  4916.  — 

3)  aber,  jedoch,  Gln94.  20l2.  Lvll4.  Dt 

1820.  —  4)  vor  inf.  dbs.  m.  seinem  V.  so 
eben,  kaum,  Gn  2780.  Ei  7 19  vgl.  SBOT  zu 
1K9  24. 

*^3^  N.  pr.  einer  v.  Nimrod  erbauten  Stadt 
Gn  10 10.  LXX' ApxaS  (vgl.  p^ö^  u.  pto^ttl"^). 
Keilschriftl.  einheimische  Bezeichnung  der 

engeren  Landschaft  u.   des  Eeiches  Baby- 
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lonien;  daneben  u.  ursprünglich  Name  einer 
nordbab.  Stadt,  vgl.  KAT422f.t 

MIS»  (v.  nTD  Barth  §  152«^)  —  lügnerisch,  v. 

Bächen,  die  im  Sommer  versiegen  (vgl.  ]T\*'^ 
I)  Jer  1518.  Mi  1  I4.t 

I1''P^  N.  pr.   1)  Seestadt  im  St.  Ascher,  zw. 
Acco  u.  Ty'^^Sj  aram.  Achdib,  keilschr.  Akzibi 

(Del.  Pa.  284),  gr.^'ExSnTTra,  jetzt  ez-Zib  (vgl. 
ZDPV  13101)  bei  Käs  en-Näküra  Jos  1929. 

Ri  131.    2)  Stadt  im  St.  Juda  Jos  1544.  Mi 
1 14.    Vgl.  nn?  u.  «5li).t 

IpK  (v.  1?3  Barth  §  152^  m.  —  1)  tapfer, 

kühn  Hi  41  2  (?),  im  Übeln  S.:  hart,  unbarm- 

herzig Thr  4  3.  Hi  3021.  2)  schrecklich,  ver- 
derblich (vom  Gifte)  Dt3233.t  Davon  die beiden  folgg. 

•»Ipi?  (Ges.  §  86^)  —  Adj.  1)  hart,  unbarm- 
herzig Pr5  9.  1117.  1210  (m.  plur.  Subj.). 

Jer623. 5042. (Sir8l5. 1312. 3522).  2) schreck- 

lich, verderblich  Pr  1711  (wo  '^»'pö  kaum 
richtig  ist).  Jes  13  9.  Jer  30l4.t 

Wipiil*  (Ges.  §  Se»')  cstr.  gl.  —  Grausam- 

keit,* Wildheit  (des  Zornes)  Pr  274.t 

n^''?«  (St.  ̂D«)/.  das  Essen  IK  19  8.t 
^^"2^  (LXX  'A^^o^^  vgl.  keilinsclir.  Ikausu  v. 
Ekron,  Mü.  AE  389.  MVaG  5  9 ;  KAT  473)  N. 

pr.  König  v.  Gath  IS  2111  u.  ö.    IK  239f. 

7^^  aram.,  ar.,  ass.  akälu,  äth.  in  KXl^l  Esseu. 

Kai  pf.  b:i^  i.  p.  b?«,  3.  /.  m.  suf.  On^D«! 

(Ges.  §  59&),  \mpf.  bii^\  i.  p.  bpß""  (vgl.  Del., 

Gen.  1887,  104),   ̂ DS^'l  l  p.  Td«"*!,  m.  suff. 
^ii^D«r\,  nü'^D^^n,  JiiSb«''  Koh  02;  ̂ n2?«n  Hi 

20'26  (s.  eV.§  253^  St.  §  102^  Ges.  §  68^ 

geg.  Kön.  I388f.);  bei  toi''  Ez  425  denken d.  Mass.  wohl  an  tos>  (Kön.  1385),  1.  aber 

l'?:?«^  (s.  zu  b^i^)',  imp.  bis,  n*??«;  inf.  ahs. 
'^i«,  biDW,  cstr.  b'D^,  ■•?;«  (s.  Baer  zu  Pr 

126),  m.praeff.  bi«?,  '«?,  aber  '»%  '«|;  m. 

suff.  I^D«,  ?I?3«,  D^t^iS;  daneben  auch 

nbD«  Jer '42  9;  pt.  b^K  ̂ 21«,  pl  °'??«»  /• 

7]%'^,  nbb't^,  i.p.  nb?1«  —  l)  essen,  fressen, 

V.' Menschen  u.  Tieren,  v.  d.  Genüsse  fester 
od.  halbfester  Substanzen  (auch  n«On  Jes 

7  22;  m.  d.  Obj.  ̂ bV},  wie  Htz.,  Com.  Ez 

34  3  1.,  wäre  es  einV  sehr  freie  Ausdrucks- 

weise). Gierig  verschlingen  Hi  2021.  Es 

steht  m.  d.  Acc.  der  Speise,  selten  7  Thr  4  5; 

auch  m.  2  Ex  1243-45.  48  (vgl.  zu  3  B  1  b) 

u.  ]p  Lv  7  21.  2522  datan  essen,  davon  essen. 

Metaph.  V.  Schwerte  (vgl.  HS  u.  nnn)  2S  2  26. 

Dt  3242;  V.  Feuer  Nu  1635.  2610;  v.  Hun- 
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ger,  Pest  u.  Krankheit  Hi  1813.  Ez  7 15, 
vgl.  Gn  3140;  v.  d.  Götzen,  welche  d.  Opfer 
verzehren  Dt  32  38 ;  v.  Staubfressen  d.  Schlan- 

ge Gn  3 14  (vgl.  zu  ISj;).  Pt.  ̂ 5«n  d.  Fresser 
f.  d.  Löwen  Ki  14X4,  v.  Heuschrecken  Mal 

Sil  (ass.  akiluY.  \Yolfe).  Man  sagt:  d)  d. 
Land,  d.  Acker  verzehren,  d.  i.  dessen  Früchte 
Gn  3 17.  Jes  1  7.  3616;  d.  Geld  verzehren, 

genießen  u.  verbrauchen  Gn  31  15.  5)  p'D^ 
ürh  Brot  essen  (wie  syr.  u.  ar.  vgl.  Matth 
15  2)  für:  eine  Mahlzeit,  ein  Gastmahl  halten 

Gn3725.  4332.  Jer411.  5233,  Speise  ge- 
nießen Gn  3 19,  daher:  leben  Am  7  12  (m.  i^b 

fasten,  1S2820.  30l2).  Bes.  eine  Bundes- 
mahlzeit halten  Gn  3154  vgl.  Ex  2411.  2S 

3  20 f.  c)  ̂"^  ̂ JSb  ̂ D«  vor  Jahve  essen,  v.  d. 
Opfermahlzeiten  Dt  127.  18.  1423.  Ex  18 12. 

Q^n  '^j;  ̂5«  vgl.  zu  n\  d)  bildl. :  d.  Fleisch 
jem.  essen  für:  gierig  sein  n.  seinem  Blute, 

von  Feinden,  Ps  2  7  2  (vgl.  Hi  1 9  22) ;  ein  Volk 

essen  d.  h.  aufreiben  Dt  7 16:   "^3"n«  n'^Dfe^l T  »  T     I    -     T     I 

D^OJ^n  du  wirst  alle  Volker  aufreiben.  Jer 

1025.'  3016.  507.  17.  5134.  Hos  7  7 :  ̂ I^D« 
Dri"'Oöb^"niJ!  sie  bringen  ihre  Richter  um.  bilA 
D"^*i^  Arme,  Unglückliche  fressen,  d.  h.  ihre 
Güter  aufzehren,  Pr30l4.  Hab  3 14.  Sein 

Fleisch  verzehren,  f.  sich  abhärmen,  v.  Neidi- 
schen Koh  4  5.  Tage  verzehren,  verleben  Koh 

5 16.  Worte  essen,  begierig  aufnehmen  Jer 

1516   (vgl.  Ez3lff.).   —   2)   schmecken  Dt 
4  28.  —  3)  übertr. :  genießen,  zB.  v.  Liebes- 

genusse  Pr  3020  (vgl.  Levy  NhWb.  3  349^); 

m.  n  Hi  2 1  25  nnitSS  "^D«  des  Guten  genießen. 
Niph.pf.  b5«i,  impf.  b^Hl,  njS?«]?,  inf 

abs.  ̂ iD«n,  pt.f.  hhb^^  —  gegessen  W.Gn  621. 
Ex  1246.  Hi  66,  m.  Neg.  ungenießbar  s.  Jer 
24  2;  gegessen  w.  dürfen  Lv  1147;  v.  Feuer 
verzehrt  w.  Ex  22  5.  Sach  9  4.  Zeph  1 18. 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52«- »)  impf. 
!|^2{jn,  pt.  Vs«  —  aufgezehrt  w.,  v.  Feuer  Ex 
3  2.  Nah  110.  Neh  2  3.13,  v.  Schwerte  Jes 

120,  aber  n.  Olsh.  §250^:  Ihr  werdet  ge- 

zwungen,  d.  Schwert  zu  verzehren  (vgl.  d^l.\ 

«jLwJ\  JH  44611),  Duhm  1.  Kaly  Schulth. 

HW5Z^a|u.:i'in,WincklerOLZ4l96«nnvgl. 
\sji.  JS\,  Cheyne  SBOT  D^nin.t 

Hiph.  pf  ̂^D«n,  '*n'?D«n,  '''r\'?3«m,  impf 
7?«r),  m.  suff.  ̂ ^^«^"ir^.  Hos  114  '^^Dl« 
(Ges.  §  68i),  inf  Ez''2l33  ̂ ^DH  (Ges.  §  68^), pt.  ̂ ''^tJÖ  —  1)  jem.  etwas  essen  lassen,  ihm 
zu  essen  geben,  m.  2  Acc.  Ex  1 6  32.  Nu  1 1 1 8. 
Ez  32f.  Pr  2521.  (Sir  153),  m.  Acc.  u.  p  Ps 

81 17;  zu  genießen  geben  Jes  58 14;  verzehren 
lassen  (vom Schwerte)  Ez21  33  (s.aber  Com.). 
33  1.  Corn.  Kai. 

Derivate:  !?3i<,  n^3N,  nb^S«,  ̂ 3«ö,  n^5«ö,  n'?b«ö 
Tl.  n^io. 

^5i<  (v.  ̂D«)  m.  suff.  l'^D«  (zu  n^D«  IS  19 
vgl.  Klosterm.  u.  Budde),  d'??«,  ̂ ^D«,  D^^D« 

m.  —  Speise  Hi  1211.  Ps  783ot 'Thr 'l  il', ^Db^n  nj;  Eßzeit;  Ruth  2 11;  Speise  d.  Tiere 
Ps  10427.  14515,  Beute  d.  Eaubtiere  Ps 

104  21.  Hi  9  26.  39  29 ;  bes.  Getreide  (als  Vor- 
rat u.  Lebensmittel)  Gn  1411.  4135.  425.  7. 

47  24.  Lv  25  37.  Dt  23 20.  Jo  1  16 ;  Opferspeise 

Mal  112.  I^D«  •'p^  tr^^«  nach  d.  Bedürfnisse 

eines  jeden  Ex  124*.  16 16.  18  vgl.  Y.  21. 
^DS  (l  p.)  a.  LA  ̂ 73«  Pr  30l  n.  pr.,  aber  s. 
zu'  n^5  I  Kal.f 

nppij  —  Verbalabstr.  Essen,  Jer  129  kommet 

n'JDJj'p  zum  Fräße;  sonst  nur  bei  P  u.  Ez 
(Dnver  JoP  11217)  in  d.  Verb.  iTH  od.  ]m 

n'rD«^  Gn  129.  30.  621.  Lv  1139;  v.  Tieren 
Ez'2'95,  in  übertr.  S.  Ez  154.  2137. 

pX  (Kön.  2254)  —  Adv.  1)  fürwahr!  gewiß! 
Gn  28 16.  Ex  2 14.  Jer  3  23.  4 10.  8  8.  IS 1 5 32. 

Jes  407.  4515.  Ps66l9.  (IK  112  1.  Klost. 

]5).  2)  aber,  dennoch  Ps  3 1 23.  Jes  494.  53  4. 
Jer  3  20.   Hi32  8.  Zeph  3  7.  Ps827.  t 

^^JS  drücken,  drängen,  ass.  ukkupu  drängen, 
nahe  herankommen,  syr.  «a^t  drängen,  nötigen, 
PSm.  189.  Fr.  105  f.  vgl.  Dalm.  Gr.  195.  Kautzsch, 
Ar.  105. 

Kai  pf  ̂ DH  —  m.  bll  drängen,  keine  Ruhe 
lassen  Pr  16  26.  (Sir  46  5).t  —  Davon 

*15^*  m.  suff.  ''BS«  —  Druck,  Last,  Hi  33  7. 
Ölsh.,  Hoffm.,  Budde  u.  a.  n.  LXX  "03  vgl. 
1321.  232  (dag.  Kön.  229).t 

*^5X  (wahrsch.,  wie  im  Aram.  u.  Ar.,  Lw,  aus  d. 
bab.  ikkaru,  KAT  649;  vgl.  auch  Nöld.  MG  122, 

Fr.    128)  pl.   nnS«,   m.   suff.   D^nS«   W.   — 
Ackersmann   Am  5  16.   Jes  61  5.   Jer  14  4, 
31  24.  51  23.  Jo  1  11.  2Ch  26  lO.t 

*]l2^?i$  (äg.  Aksap,  Mü.  AE  173.  I81)  N.  pr. 
Stadt  im  St.  Ascher  Jos  lU.  12  20.  19  25. 

Vgl.  Dillm.  zu  Jos  lli.t 

7i?  (s.  zu  hbn  I;  ph.,  Zeng.,  Lidz.  215,  b.a.  vgl. 

AGGW  1884,  1016,  äth.  vgl.  Dillm.  718;  ass.  ul) 
—  Negation,  die  1)  wie  |XTf),  ne  ein  Verbot, 
eine  Abmahnung,  den  Wunsch,  daß  etwas 
nicht  geschehe,  ausdrückt,  m.  d.  Juss.  (Ges. 

§  152  1),  in  d.  1.  P.  m.  d.  Vol.  Ex  16  29:  'b^ 31 



t5^'"»i<  i<^^  niemand  gehe  hinaus.    Gn  22  12:  'b^  d.  wahren  Gott  als  d.  Götter  d.  Völker.  Soll 
^T  Tyy^Fi  strecke  nicht  deine  Hand  aus.    Gn  es  deshalb   einen  bestimmten  Gott   (Israels 

4.3  23  i^i^yr^'h^  fürchtet  nicht.  (Häuf,  bei  Sir.).  Gott,  d.  einzigen  Gott)  bezeichnen,  so  wird 
Gn  21 16  n{S!*|{5"bS  ich  mag  nicht  sehen.  Jer  es  gew.  näher  präzisiert.  So  Gn3113  ich  bin 

18  18  n^^^iP^"^^  w;ir  lüollen  nicht  hören,  dag.  d.  Gott  ̂ t^Ti"'?,  der  dir  in  Bethel  erschien, 

ntS^n«  ivi  laß  mich  nicht  beschämt  w.  Ps  25  2.  vgl.  35 1;  d".  G.  T^«  \Tb«Gn463;  m.  d.  Gen. Bisweilen  steht  d.  V.  nach  7^  in  d.  unge-  d.  Verehrers,  Jesuruns  El  Dt  3326  (1.  /fcit3); 

kürzten  Form  zB.  Gn  1  9.  19  17  (vgl.  Ges.  Ps  146  5,  vgl.  2K  17  31  ̂ ^.;  ̂ ^«  (nur  m. diesem 
§  107P.  109»).    In  mehreren  Fällen  steht  ̂ «,  suff.)  Ex  15  2.  Jes  44  17.  Ps  18  3.  22  2.  11  u. 
wo  auch  i<7  stehen  könnte,  aber  dann  immer  noch  6 mal  in  d.  Ps.;  m.  einem  sonstigen  Gen. 

ra.  Hervorhebung  des  subj.  Moments :  Gn  49  4  üb^V  b^  d.  ewige  Gott  Gn  2 1  33,  "TUSH  b^  Ps 
"inin"*?«  du  sollst  keinen  Vorzug  haben;  2K  6  27  29  3 ;  niDj5^  b^  d.  Gott  der  Bache  Ps  94 1  usw.; 
"^  '^VS^P'^'^'b^  Jahve  dürfte  dir  nicht  helfen  (B^&upt  mit  einem  appositionellen  Pt.  oder  Ädj.  zB. 
SBÖT  z.  St.  verm.  ̂ «;  Grätz,  Perles  «"?  D«);  jöSjn  ̂ «H  der  treue  Gott  Dt  7  9;   der  mir 

Jes  2  9.  Ps  413.  503.  1213.  Hi  5  22  (vgl.  Sir  Bauche  verschaffende  Gott  Ps  1848;  vgl.  v.  31 6  8).    In  abhängigen  Sätzen  m.  ]  (s.  1  no,  3)  der  Gott,  dessen  Weg  vollkommen  ist.    Vgl. 
entspricht  bi^  dag.  d.  posit.  Juss.  od.  Vol.  Ps  noch  W^bi^  ̂ S  Gott  der  Götter,  d.  höchste  Gott 

34  6.  69  15.  "2Ch  35  21.  (Sir  7  l).     Selten  ist  Dn  11  36.  —  In  Verb.  m.  einer  Apposition es  V.  V.  durch  ein  W.  getrennt  Jer  15  15.  Ps  kann  dann  b^  ohne  d.  Art.  den  wahren  Gott 
62;  doch  w.  es  häuf,  durch  i^J  verstärkt,  Gn  bezeichnen,  also  schon  halb  als  n.  pr.]  so  ?IS 

13  8:  Nnn  «J-'?«  möge  doch  nicht  sein.    18  3.  "«n  der  lebendige  Gott  Ps  42  3.  84  3,  ]Vb)l  b^ 

3032.  "^Vi  ̂yb'^  wir  ivollen  nicht  hingehen  2S  Gn  14 18,  '''1^  ̂ «  (s.  ''^^),  vgl.  Nu  16  22!  Als 13  25.     Zuweilen  fehlt  d.  Verbum:   2S  1  21:  Präd.  dag.  natürlich  unbestimmt  zB.  Ex  34  6 

nicht  (falle)  Tau  u.  nicht  Regen  auf  euch.    Jes  Jahve  ist  D^n")  b^  ein  barmherziger  Gott,  vgl. 
62  6.  Ps  83  2,  vgl.  d.  Ellipse  Am  5 14  trachtet  Mal  2 10  ein  einziger  Gott.  —  Endl.  gebraucht 
n.  d.  Guten  V^b^]  u.  nicht  n.  d.  Bösen,  Jo  2 13.  d.  dichterische  Spr.  b^  ohne  Artikel  und  ohne 

Pr  17  12.    So  bes.  in  Ausdrücken  wie  ̂ ?J■7^f!  nähere  Bestimmung  als  Benennung  f.d.  wahren 

•»J^l«  Gn  19  18  (tu  dies)  nicht,  meinHerr,'2K  Gott.  SoPslOiif.  16 1.  17  6.  Hi  5  8.  85.  19  22 
3' 13".  Euth  1 13  (vgl.  Dillm.  zu  Nu  12  13).'  —  (s.  Budde)  u.  ö.   Jes  40 18.  Nu  238.  19.  22f. 
2)  Pr  12  28:  ■"?«  nnW  ^y]]  D^*n  nj>r^  ni^?  (12 13  1.  b^).   Ebenso  in  bmipV.  Jes  7 14  Gott 
nj5  auf  dem  Wege  der  Gerechtigkeit  (ist)  Leben  ist  mit  uns,  und  in  mehreren  Eigennamen  (s. 
und  das  Wandeln  ihres  Steiges  ist  Nicht- Tod  unt.).    Sehr  selten  ist  dag.  b^T\,  ohne  nähere 
(Unsterblichkeit) ;  aber  Bickell  u.  a.  n.  LXX  Bestimmung,  f.   d.  wahren  Gott  Ps  68  20 f. 

5«  ninj;  f.  ̂«  nn^ni.  —  3)  subst.  Nichts  Hi  (V.  20  Perles  b^  mn^  85  7  hat  d.  LXX  b^n 
24  25.  —  IS  27io:  Dl'n  Dnp^S-'^Si!  ist  TF  f.  f.  «^H)  vgl.  mn^  b^n  Ps  859.  Jes  425.  (Dag. 
•»ö"^«  od.  ]«.  '     '  1.  man  Ps  77 15  besser  bi^  f.  ̂«H,  u.  vokalisiert 

I.  /'X  Mächtiger  s.  b^^  I.  man  ohne  d.  Art.  Hi  13  8.  21  14.  22 17  usw.). 

II.  !?X  Baum  s.  ̂^«  II.  —  2)  Als  Gen.  (Gottes-)  n.  „Bergen«,  „Ce- 
TTT    ̂ %>  -rrr     j  j>  'i        u     -rx-r  dem"  Ps  36  7.  80 11  bezeichnet  es  d.  erhabene 
III.  ?^  Wandpfetler  s.  b\ü  III.  ^^gß^  ̂ -^^^^  Gegenstände;   v.  Sternen  Jes iV.  /SS,  wie  es  scheint  (vgl.  Barth  §  52^^  u.  oben      14  13, 
zu  b)»;  anders  Fried.  Del.,  Babel  u.  Bibel  71,  J>l  ̂ >^^  Götter  Ex  1511,  vgl.  Ü'Th^  18  11, 

-der:  Zuwendung,  Verfügung,  erkl.):  Stärke,  Ge-  y.  Jahve  'w^bi^  b»«  Gott  der  Götter,  höchster 
walt,  in  d.  EA:  "»T  "7«^  \^l  es  steht  in  d.  Ge-      Qott  Dn  1 1*36.    "Auch  Ps  58  2  ist  wohl  üb^ walt  meiner  Hand,  d.  i.  in  meiner  Macht  Gn     (Götter  od.  Schutzengel  der  Völker)  z.  1.  — 
3129.  Mi  2  1  (Sir  5  1.  14  11);  m.  HM  Pr  3  27      D^'?«  "»iSl  s.  v.  a.  D^nS«  ̂ in  Söhne  Gottes  (D^^« 

{Kt.  pl.  ̂ n;) ;  neg.  ̂ JT  'p^b  1^«  nichts  steht  dir     f.  ̂^  ̂ ie  im  Ph.  *  [vgl."  Stade  ZAW  22  325 ; zu    Gebote,    du    vermagst   nichts,   Dt  28  32.     Lidz.,  Ephem.  1  155]  od.  n.  Ges.  §  124^  zu  er- 

'^^  5  5.t  klären?)  Engel  Ps  29  1.  89  7. V-  7i?,  cstr.  b^  m.  suff.  'h^,pl.  Ü'h^  m, —  Gott.  Anm.  1.    Üb.  d.  Gebrauch  des  Gottesnamens 
1)  Als  Ggs.  zu  Dl«  Hos  1 1  9.  Ez  28  2  vgl.  Jes      ̂ «  im  Hebr.,  bes.  in  semit.  Eigennamen  s.  Nestle, 
313.    Das  Wort  hat  im  A.  T.  in  d.  R.  appel-      Isr.  Eigenn.  33  ff.   Gray,  HPN  163  ff.  Nöld.,  MbBA 
lativische  Bed.  u.  bezeichnet  deshalb  sowohl      1880.  760ff.   1882.   1175.    EB  3279ff.   Nestle  in 
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Württ.  Studien  1882,  243  ff.  Geiger,  Urschrift 

279  ff.  —  Üb.  d.  Verbreitung  d.  "W.  bei  den  übri- 
gen Semiten  (Phöniziern,  Aramäern  [in  Zengirli 

als  Name  eines  Einzelgottes  Lidz.  214],  Babylo- 
niern  [i/w],  Arabern,  Südarabern  [Hommel  Chr. 

121,  AA  170],  Äthiopiern?)  s.  die  z.T.  divergie- 
renden Ansichten  bei  Lag.  (s,  unten),  Nöld., 

SbBA  1883,  1182.  Wellh.,  EaH  144.  Hai.,  JA 
Ser.  8.  tm.  2458ff.  Prät.,  LboP  1  198.  259ff. 

Baethg.,  Beitr.,  300 ff.;  KAT  354;  Lagrange,  Re- 
lig.  semit.  70 ff.;  vgl.  auch  Bondi  27. 

Anm.  2.  D.  Etymologie  ist  unsicher.  Früher 

leitete  man  es  gev?".  v.  VlX  starlc  s.  ab.  In  neuerer 
Zeit  stellt  es  Nöld.  (in  den  Anm,  1  erwähnten 
Artikeln)  m.  h\\^  vorne  s.  zusammen.  Dag.  wird 

es  v.  n*?«  abgeleitet  v.  Ew.  (§  146d),  Kön.  2  102  f. 
Dillm.  (z.  Gn  1  1),  welche  d.  Bed.  stark  sein  fest- 

halten, u.  V.  Lag.  (Or.  23ff.  M.  Il07ff.  222ff. 
227.  Probe  einer  neuen  Ausg.  d.  lat.  Übers,  d. 
a.  T.  48.  Ü.  155.  159.  162  ff.),  der  an  eine  Bed. 

einem  Ziele  zustreben  denkt.  Vgl.  auch  Del., 
Babel  u.  Bibel  71  f.  Völlers,  ZA  17  305  ff.  u.  im 

allgem.  EB  3325.  S.  weiter  zu  Hl'?». 

VI-  7i<,  b^T\  Fron.  pl.  s.  v.  a.  H^^  diese,  Gen 
19  8.  25.  26  3f.  Lv  18  27.  Dt  44V  7  22.  19  11. 
iCh  20  8.t 

/^  (ar.  J]  V.  einer  Wzl.  nb« ;  vgl.  Barth,  ZDMG 

42  351  ff.  Hoffm.,  eb.  32753;  Ph.  L  40.  FL,  K8 
l403f.  Lag.,  Ü.  170.  Nöld.,  Gl.  Ar.  54  u.  im 
allgem.  Mitchell,  The  prepos.  elJSBh  1888,  143ff. 
A.  Noordtzij,  Het  hebr.  Voorzetsel  bü  1896)  fast 

überall  m.  folg.  Makh;  poet.  ̂ ^g  Hi  3  22.  5  26. 

1522.  29 19t,  m.sw/.""»?«,  i.p.'''^,  '^''b^,  "^"l^« 
i'P'  Vk^^  1''^^'  '7^^'  ̂^'i^>  05^'?«,  p^?«,  Dn"'b« 

u.  nrfi^,  poet.'lD^*^«  Ps  25,  )"t?«  u.  )n^«; 
vgl.  'Öfsh.  §  22 3^  —  Präposition  d.  'Be- wegung, d.  Strebens,  auch  d.  bloßen  Richtung 
n.  einem  Orte,  sowohl  im  phys.  als  geist.  S., 
(wiewohl  in  letzterem  7  häufiger  ist,  s.  d.), 
also  1)  zu,  V.  d.  Bewegung  nach  (einem  Orte) 
hin,  n.  d.  Verben:  gehn,  kommen,  zurück- 

kommen, hinauf-,  hinabgehn  C^hT],  fc<1S,  2^^, 

'"I^JJt  *^^I)>  wohin  setzen,  werfen  Lv  1 16.  Jos 
5  14.  IS  6  11,  geben,  hingeben  Gn  2114.  Ex 

2516.21  (wofür  auch  b).  V^«  11p  sich  zurück- 
ziehen Jes  655.  In  übertr.  S.  v.  Empfin- 

dungen, die  jem.  überkommen  Jer  2 19  (ohne 
Yb.  vgl.  no.  3),  vgl.  Hi  3 1  23.  Oft.  ist  d.  Konstr. 

prägnant,  so  b^  Hit  buhlend  sich  zu  (den 

Götzen)  wenden  Nu  25l.  Ez  1629,  b«  ̂"Tl 
sich  Rat  suchend  an  jem.  wenden  Jes  8 19. 
7^  ins  bebend  zu  einem  kommen  Hos  3  5. 

Oebenitjs'  Handwörterbuch,  14.  Auflage.  3 

Mi  7 1 7 ,  (etwas  anders  Gn  4 2  28.  Jer  3  6 1 6 :  sich 
erschrocken  gegen  einen  wenden,  vgl.  no.  2). 
Gn  1215  sie  2^riesen  sie  b^  vor  ihm.  Vgl.  auch 
Jer  334  u.  dazu  Duhm.  S.  weiter  unt.  B. 

Bes.  b^  i<1!l  vom  Manne,  der  m.  d.  Weibe 
Umgang  hat,  Gn  64.  Ps51l,  vgl.  Hos  33, 
wo  Wellh.  «in«  t^b  ergänzt.  Ggs.  ist  jö,  dah. 

n^jpri'?«  n^j?n"]p  von  einem  Ende  zum  andern 
Ei '2628;  nS-'?«"nspdass.  Esr9ll.  Von  der 
Zeit:  Dl''-^«  dA  Nu  30 15.  iCh  925.  —  2)  v. 
d.  bloßen  Richtung  nach  d.  Orte  hin,  a)  im 
phys.  S.  nach  den  Vbb. :  sich  wohin  wenden 
Jes  38  2,  wohin  schauen  Gn  44.  5.  3040.  Ex 
36.  Thr  1 12  (vgl.  Budde),  wonach  hören  IK 
1215,  zu  jem.  sagen,  rufenGn3l.  8 15.  Lv 

122  usw.  Ohne  V.  Hö"^«  HS  Nu  128,  D^^iS 
D''iD"7iJ  Gn3231  von  Angesicht  zu  Angesicht. 
h)  im  geist.  S.,  nach:  sich  sehnen  Thr  4 17, 
warten  auf  etwas  (eig.  ausschauen  nach)  Hos 
12  7,  sich  gewöhnen  an  Jer  102,  seine  Seele 
zu  Gott  erheben  Ps  25 1 ;  meine  Seele  ist  nicht 

aj;n-!?«  zugetan  Jer  1 5 1  (Hos  3  3  ?).  20h  1 6  9 : 
sein  Herz  war  aufrichtig  gegen  ihn  (Gott). 

2S  38.  —  3)  im  feindl.  S.:  gegen,  wider,  v.  d. 
Bewegung  sowohl  als  Richtung  Gn  4  8:  und 

Kain  erhob  sich  VnS  ̂ ^Ö"^?  9^9^'^  Ahel,  seinen 
Bruder.  Jes  3  8 :  ihre  Zunge  und  ihre  Werke 

sind  JI'^IJ  gegen  Jahve.  24.  Jos  106.  Ri  12  3. 
20  30!'  Koh  9  14,  dah.  n.  d.  Vb.:  streiten  Hos 
125.  Bes.  üyb^  ̂ i^n  Luth.  siehe  ich  will  an 

euch  Ez  13  8*.  2"l8.'i34lO.  Jer  5031.  5125. 
Nah  2 14,  (auch  im  guten  S.:  ich  wende  mich 
zu  euch  Ez  369).  —  4)  v.  d.  Erreichung  des 
Ziels :  bis  zu,  dann  ==  1)1  Jer  5 1  9 :  es  reicht 

ihr  Strafgericht  Ü\ü\^r}'b^  bis  an  den  Himmel. 
Hi  40  23 :  'UT'B'^iJ  bis  an  seinen  Mund.  Metaph. 

Hos  91:  freue  dich  nicht,  Israel,  '^^il'^ij  bis 
zum  Frohlocken.  Hi  3  22.  n)2«"^«  Gn  6 16  bis T      -  V 

zur  Länge  einer  Elle,  eine  Elle  lang  (nicht: 
secundum  ulnae  normam)  vgl.  gr.  eU  ̂ viauriv 

ein  Jahr  lang.  )ö'7ij  Hi  5  5  vgl.  aber  zu  ]^. 
—  5)  in  (etwas)  hinein,  Dt  2325:  du  sollst 

nichts  tun  ̂ 1^3"biJ  in  dein  Gefäß.  nnriH"^«  ̂ <12 
eingehn  in  die  Arche  Gn  6 18.  71.8  9,  n^nn"'?« 

in  das  Haus  Gn  19  3.  2S  5  8,  p«n"!?«'in  das Land  Dt  1 1  29,  D*ri"^IJ  in  das  Meer  (werfen) 

Jon  1  5.  Vgl.  Gn  23 19  :'er  begrub  sie  ni^JO-ij«, in  die  Höhle.  S.  auch  zu  TJin.  Bei  einer 
Mehrheit:  unter  (inter)  m.  d.  Acc,  Jer  43: 

säet  nicht  D'^^lp"^«  unter  Dornen.  IS  10  22: 
siehe  er  verbarg  sich  U'h^Trb^  unter  dem  Gerät, 

y^^'b^  s.  unter  )";2l.  —  6)  an  die  Konstruk- tion der  Vbb.  des  Gehns  schließt  sich  die  der 
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Vbb.  hinzutun,  hinzufügen  IK  107,  (häufiger 
b)l)  u.:  verbinden  Dn  1123,  dah.  auch:  zu 
(etwas)  hinzu,  außer  (vgl.  das  gr.  IttI  xolai 
außer  diesen,  ar.  ̂ J,\  für  ̂   mit).  Lv  18  18: 

du  sollst  kein  Weib  nehmen  r\T\\r\^'b^  zu  ihrer 
Schwester  hinzu.  Thr  3  41:  D"^S3-?«  mnb  «IS^: .  .  •  -     -  V  -     T     I  T      • 

7fcj!"7lf$  lasset  uns  erheben  unser  Herz  nebst  den 
Händen  zu  Gott  (vgl.  Budde).    b^  r\)T\  Ez 

452  zugehören  zu.  —  7)  v.  d.  Rücksicht,  die 
auf  etwas  genommen  wird,  das  was  man  bei 
einer  Handlung  im  Auge  hat,  a)  im  Hinblick 
auf,  wegen  2S  21 1.  IK  145.  2122.  Dah.  HDS 
^{J  weinen  wegen  (über)  etwas  2S  1  24,  DHin 
b^  Reue  empfinden  wegen,  7^  v2^T\7\  beten 
wegen  e.  S.  =  Gott  darum  bitten   1  S  1  27. 

Auch  ItS^Öl  b\^  um  seines  Lebens  willen  IK 
193.  2K  7  7.     b)  V.  d.  Gegenst.  d.  Redens, 
Erzählens,  Hörens :  lat.  de  (von,  über)  zB.  10IS! 

h^  Gn  20  2,  b^  nn"^.  Jer  40 16,  ̂ij  15p  Ps  2" 7'. 
69  27,  h^  V^^'Ez  194  vgl.  IS  419.    S.  Baer zu  Ez  132.    c)  V.  einer  Norm,  nach  der  man 

sich  richtet,  "^^'b^  n.d.  Befehl  (jem.)  Jos  15 13. 
174.    Ob  nlbW-'?«  Ps5l.  801  hierher  ge- 

hört, ist  fraglich,   da  Tli  wahrsch.  auf  das 
Flötenspiel  hinweist],  zu  welchem  gesungen 

wurde.     ]1DJ"^fcJ  gewiß,  bestimmt   1S23  23. 
264  (s.  aber  Budde  z.  der  St.).    Ähnlich  die 
Konstr.  n.  Ybb.  der  Ähnlichkeit,  s.  zu  HDI, 
^^Dl     Zweifelhaft  die  Überschriften  Ps  5l. 

80 1.  —  8)  vor  Präpp.,   die  eine  Ruhe  am 
Orte  bezeichnen,  gibt  es  denselben  d.  Bed. 

d.  Bewegung  u.  Richtung  n .  d.  Orte,  b  '^^Vtiy'b^ 
hinaus  vor  Lv  4 12,  7  n"'2D"7iJ  hinein  in  2K 
1115,  nn«-'?«  hinter  mich  2K  9 1 8 ;  vgl.  ]"'S"'?N!, 

n''5D"b«',  nDi""?«,  nnri"!?«.   —  9)  in  präg- nanter Ausdrucksweise,   wo  man  eine  Präp. 

der  Ruhe  erwarten  sollte,  wie  inb^n"7lS!  ̂ ^J 
(sich  zu  Tische  setzen  u.)  am  Tische  sitzen. 

IK  13  20.   Jer  4112:   sie  fanden  ihn  Dl^'^^t? 

"\y\  ü^y\  am  großen  Wasser  bei  Gibeon.  IS^'^J^ 
am  Brunnen  Gn  24 11.  "IHiT^JS!  am  Berge  IS 

17  3,  njjnr'?«   am  Hügef  Jos'5  3,   Dlpön"^« 
am  Orte  Dt  l'e 6.  Gn20l3.  IK  830.  Ez7l8': 
nti^D  D^iS"'?!"^«  auf  allen  Gesichtern  (wird 

sein)  Schamrötel  Dt  33  28:  "^ij  p^.  So  auch, 
wenn  7iS!  vor  Präpp.  steht,  ohne  ihnen  d.  Bed. 
d.  Bewegung  mitzuteilen  (anders  wo. 8)  1 S  2 1 5 : 

"^1^  nnri'^N  ̂ h  Dnb  l'^IS!  es  ist  kein  gemeines 
Brot  unter  meiner  Hand  (in  meiner  Verwah- 

rung), genauem.  Lv  1442.  1K86S.  V.  a. :  in 
meine  Verwahrung  gekommen. 

Anm,    In  ziemlich  vielen  Fällen  steht  ̂ «,  wo 

man  nach  sonstigem  Sprachgebrauche  hv  erwar- 
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tan  würde.  Bes.  gilt  dies  v.  d.  unter  no.  3)  an- 
geführten Beispielen.  Z.  T.  wenigstens  dürfte 

diese  Erscheinung  d.  Abschreibern  zuzuschreiben 
8.  Ygl.  WeUb.  TBS  15,  Driver  NBoS  77. 

^f^  N.  pr.  m.  IK  4i8.t 

^''35^^  a.  LA  tS^^nr'?«,  s.  Baer  zu  Ez  13ll (im  Äg.  als  Lw  s.  Bondi  28  f.  Mü.  AE  236;  vgl. 
ass.  algamtsu  Name  einer  Steinart)  —  wahrsch. 
Eisstücke,  Hagel  Ez  1311.  13.  3822.  Vgl. 
^^^.  Hoffm.  Ph.L  21:  ti^^nj  b«  •'in«  Gottes- steine aus  Eis.t 

U'^m)^  s.  D^^lD"?«. 

T?^   ̂ 'P^'  W.  Nu  1 1  26.  27.t 

'^J^V^  N.  pr.  m.  Sohn  des  Midian  Gn  254. 
lOh  133.    Vgl.  Glaser,  Sk.  2449.t 

n/i^  wird  V.  Fl.  (Del.  Gen4  57  f.  KS  1  154—56) 
als  Wurzel  zu  mV«  betrachtet  u.  n.  d.  ar.  ̂ t -     ••  ^  » 
ängstlich  Zuflucht  suchen,  schaudern,  erklärt, 
«ni*?«  wäre  dann:  Furcht  u.  weiter:  Gegenstand 
der  Furcht.    Aber  jene   Bed.  v.    dJl  (XJa)  ist 

wahrsch.  den.  (Nöld.,  ZDMG  40 174).  Vgl.  außer- 
dem zu  rilf?K. 

!•  ri/ffS  ar.  3JI  lY  schwören  (jj^i,  X^\)  u.  jf 
Bund  (Wellb.  RaH  129.  145).  Yiell.  hängt  d.  St. 
m.  b«,  Gott,  zusammen,  s.  Ges.  Thes.  49.  Lag., 
Or.  2  9.   Gerber  74. 

Kai  pf  2.  /.  n^'?«,  inf.  abs.  Tih^  u.  ni^« 
(Ges.  §  75")  —  einen  Fluch  aussprechen  E,i 
17  2  vgl.  Hos  4  2  (and. :  falsch  schwören) ;  sich 
(eventuell)  verwünschen,  um  sich  v.  einer  An- 

klage zu  reinigen  1K8  31  (1.  n'?«^  od.  «2 
tlh^2)  od.  bei  Verträgen  Hos  104!t 

Hiph.  impf.  cons.  ̂ JSh  (Ges.  §  76«^.  Kön. 
1  578),  inf.  m.  suff.  inV«n  —  schwören  (sich 
verfluchen) lassen  1K83L  2Ch622.  lSl4  24.t 

Derivv.  nh»  und  n^«n. 

n.   H/^'    aram.   |[,    «*?«    (Kautzsch,   Ar.  21), 
vgl.  Jl,  h^'  u.  zu  "^bb».   S.  auch  Mü.,  OLz  3449. 

Kai  imp.  f.  "'b«  wehklagen,  Jo  1  S.t 
III.  n^fc^  s.  zu  n:^«. 

npij  (v.  n^«  I)  m.  suf.  ̂ n^«,  in'?«,  pl.  abs.  u. 
cstr.  ni^«  (Olsh.  §  1 46b)  /  —  1)' Verfluchung Hi3l30,  viell.  auch  Ps  107.  5913  (and.:  f 
falscher  Eid) ;  wer  einen  solchen  Fluch  hörte, 
war  z.  Anzeige  verpflichtet  Lv  5l.  Pr  29  24 

(vgl.  Ri  1 7 1  fi".,  Wellh.,  BaH  192  u.  im  Griech. 
NGGW  1899,  123).   2)  hypothetische  Selbst- 
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Verwünschung,  a)  bei  einem  Keinigungseid 

n^ifn  nj;^K^  Nu  5  21,^??.  V.  23 ;  n  n^«  N^J  jem. 
einen Eeiuigungseid  auferlegen  1K831.  2Ch 
622.  b)  bei  einem  Versprechen  od.  Vertrage, 
Ez  1 6  59.  1718,  m,  d.  suff.  dessen,  dem  d.  Eid 

gilt,  Ez  1716.19.  Gn2441;  nb^2  «1^1  sich 

verpflichten  Neh  lOso,  n^«n  «^'nn  Ez  1713. Daher  s.  v.  a.  Bundesvertrag  Gn  2628.  Auf 
relig.  Gebiete  Dt  2911.13.  18.  19.  Dn  9ll; 

pl  Dt  2920.  30  7.  2Ch  34  24.  3)  d.  verwirk- 
lichte Eluch  (vgl.  Dt  2919.  Dn9ll),  iTH 

nbi^b  Nu  527.  Jer  42  18.  4412,  nbi6  m  Nu 
»    T     I  '  T    T     1         I    -    T 

521.  Jer29l8.  Personifiziert  Jes  246.  Jer 
2310.  Sach  5  3.t 

nb^  s.  d.  folg.  W. 

I.  n?^  aber  Jos  24  26t  H^«,  nom.  unit.  (vgl. 
7"Ifc<  II)  /.  —  großer  Baum  wie  Eiche,  Tere- 
binthe  u.  ä.  (vgl.  ZDPV  13220flf.  Boissier 
26.  4li69flF.),  28l89f.  14(V.  9istviell.^n:\n 

f.  n'^niin  z. l.).  Jes  1 30.  6 13  vgl.  Gn  49  21  LXX 
(vgl.  zu  riTS);  als  heiliger  Baum  Hos  4 13. 
Ez  6 13,  bei  Sichern  Gn  35  4  wohl  =  Th^  Jos 
2426  (vgl.  Xh^  Gn  12  6  u.  dazu  Gunkel),  bei 
Ophra  Biß  11.  19,  bei  Jabesch  iCh  1012  (IS 
3113  bm);  nbsnpoj;  is  172. 19.  2110  vgl. 
zu  pDj;.  Es  wird  Jes  6 13.  Hos  413  v.  p*?« 
unterschieden,  aber  d.  wirkliche  Unterschied 

läßt  sich  nicht  sicher  angeben.  Die  LXX 
übers.  TD^  m.Terebinthe,  H^S  bald  m.  Tereb., 

bald  m.  Eiche  (vgl.  KBWb"i44f.).  "Wie  es scheint  bed.  sowohl  Tb^  als  ]\b^  (wie  syr. 

^^^i)  urspr.  im  allg.  einen  großen  Baum,  u. 
beruht  d.  mass.  Unterscheidung  zw.  vh^  (LXX 
IS  21 10  YjXa)  u.  Th\^  (s.  ob.)  auf  künstlicher 

Differenzierung.  Vgl.  weiter  zu  )1^fc^  I  u. 

Wellh.  Pro.  1883.  248.  Stade  Gl'l455. 
Schwally,TLz  1899,356,  v.Gall,  Altisr.Kult- 
stätten  24  f. t 

IL  npX  N.  pr.  m.  1)  eines  edom.  Stamm- 
fürsten Gn  3641.  iCh  152,  viell.  ident.  m. 

nT^  (Dillm.);  2)  eines  israel.  Königs,  IK 
168.  1314.  3)  d.  Vaters  d.  Königs  Hosea  2K 
1530.171.181.9.  4)  ICh  415.  5)lCh98.t 
Vgl.  «b«. 

^F.^  (pli.  ̂«,  '^«n,  neupun.  «^«  Lidz.  264^;  im  Pönulus 
y    *     ,^y  S- 

des  Plautus  ily;  aram.  vgl.  d.E.  A.,  ar.  ̂ J,al,  a>:i^\, 
äth.  Xft',X'lvgl.XA;ass.nurm  Spuren)  m.d.  Art. 
'^?^'7  —  Fron.  pl.  m.  u.  /.  diese,  hi,  hae,  haeCj 
als  PI  V.  nt  s.  d.  Seltener  ̂ «  s.  d.  Gleich 

nt  bezieht  es  sich  sowohl  auf  d.  folg.  Gn  2  4. 
69.  11 10,  als  d.  vorhergehende  9 19.  1020.29. 

31.  Neutr.  Jer  418.  2— 3  mal  wiederholt  f. 
diese  —  jene  Jes  49  12. 

D\n^N  s.  ni^«. 
VI  ~  VI 

^yi^  (d.  aram.  t^[,  ̂b»,  vgl.  Kautzsch,  Ar.  21  u. 
Ez  36  unter  D«  a.  E.)  —  wenn,  Koh  66.  Esth 
7  4.t 

r^'^^^,  u.  (zB.  Dt  32|l7)  n"^^  (aram.  n^N  [Lidz. 
216]  o^[,  ar.  sMj^  m.  d.  Art.  ̂ 1;  südar.  7\bü  f, 

nnb«  Hommel  Chr.  121,  vgl.  aber  Mordtmann 
WZKM  10 157  f.  Während  es  einige  v.  einem 
St.  nV«  ableiten  [s.  d.],  betrachten  es  andere  als 
eine  Weiterbildung  v.  ̂ X;  so  bes.  Nestle,  Theol. 
Stud.  aus  Württemb.  1882.  2430?.,  Lag.,  Ü.  161  f. 
171. 195.  205.  Wellh.  ZDMG  55  699f.  vgl.  YoUers 
ZA  17  305flF.  KAT  354  u.  andererseits  Nöld. 

SbBA  1882,  1175ff.  S.  auch  Zimmermann,  Elo- 

him,  1900);  m.  praeff.  Hl'?«],  ni^«^  (s.  Baer 

zu  Hi  124),  m.  suff.  u.  h  IH^«^'  Hab  1 11 ',  pl. D^n^«,  cstr.  N'l"'?«,  m.  sujf.  ̂ Tib^  usw.,  m. praeff. 
Wribi^^,  ̂ '^^^<5  usw.,  m.  (im  Fl.  auch,  wenn 
von  weibl.  Gottheiten  d.  Bede  ist  IK  11  5). 

Sing.  Gott  1)  als  Artbegriff,  Jes  448.  Ez 

28  2.  Ps  1 8  32 ;  nl^«-^3  jede  Gottheit  Dn  1 1 37. 

2Ch  3215;  V.  heidn.' Göttern  D^^X;D  HI^«  d. Gott  d.  Festungen  (Juppiter  Capitolinus)  Dn 
ll38f.  (2K  17  31  meint  Kt.  DH  ̂ «);  Jakobs 

Gott  Ps  114  7,  ̂\^n^bü  n^b^  Neh  917;  n'b«  «^ ein  Ungott  Dt  32  17;  seine  Kraft  ist  ̂ rf^ifh 
ihm  sein  Gott  Hab  1  ii ;  er  trägt  Hl^iJ  (seinen) 

Gott  in  seiner  Faust  Hi  126.  2)  wie  „Gott" 
Eigenname  des  wahren  Gottes,  Dt  32 15.  Hab 
33.  Ps5022.  13919.  Pr305  und  40 mal  im 
Buche  Hiob.t 

Fl.  Ä)  als  numerischer  Plural  Götter,  Ex 
18 11.  Dt  1017  u.  ö.,  m.  d.  Gew.  der  Verehrer 
Ex  1212.  3415  u.  ö.;  v.  Gottesbildern  2Ch 

2514,  ̂ 55  ̂ rlh^  Ex  2023  (20),  V.  Hausgöttern 
Gn  31 30.  32  vgl.  Ex  21  6;  v.  übernatürlichen 
Wesen  in  d.  altertümlichen  BA  Bi  9  9.  13. 

Bisweilen  (Ps  86.  97  7.  138 1)  übersetzt  es  d. 

LXX  durch  ̂ 772X01  (sonst  Ü^tib^  ̂ ^^),  aber 
Ps  9 7  7.  1381  liegt  d.  gew.  Bed.  vor  ii.  zu  8  6 
vgl.  B  no.  3.  Nahe  liegt  es  dag.  Ps  82 1.  6  an 
Engel,  Schutzgeister  der  Völker  zu  denken, 
(and.  dag.:  Herrscher,  Könige),  vgl.  b^  pl. 

B)  m.  sing.  Bed.  (s.  üb.  diesen  Sprachgebr. 
d.  versch.  Auffassungen  bei  Band.,  Stud.  1 56. 

Schultz,  Alttest.  Theol.^  82.  404.  Bob.  Sm. 
Sem.  1 426.  Smend,  Altt.  Beligionsgesch.  26 

u.  a. ;  vgl.  auch  zu  b^  pl.).  1)  Gott,  als  Art- 
begriff,  Dt  3239,  m.  d.  Gen.  des  Verehrers 
*  35 



«?« 

^« 

Ri  1  i  24.  IS  5 7  u.  ö.,  ̂«"1^1  Nn"^«  Ex  5 1,  ̂rib^ 
:ipVl  Ps  202;  V.  Göttinnen  IK  115;  v.  einem 
Gottesbilde  Ex  32 1.  23  (m.  pl).  M.  d.  Art. : 
der  wahre  Gott,  der  wirklich  d.  Namen  G. 
verdient  Dt  435 :  Jahve  allein  ist  W^rhiAT].  7  9. 

IK  18  21.  37.  So  auch  DNl"^«  ohne  d.' Art. 
Jer  10  10.  Ps  1003.  —  Daher  2)  Ü'rh^H  (6 
^zoc,)  als  Bezeichnung  des  wahren  Gottes  Gn 
5  22.  69.11.  1718.  206  usw.  In  demselben  S. 

aber  auch  ü^iib^  ohne  Art.  (als  Eigenname) 
Gn  1 1.  9  27.  Am  411  usw.,  bes.  bei  bestimmten 
Erzählern  d.  Pent.  u.  in  bestimmten  Psalmeu- 

gruppen.  D.  Prädikat  steht  dann  gew.  im 
Sg.  (Gn  1 1  usw.),  bisweilen  im  PI.  (aber  dann 
in  iaestimmter  Absicht  od.  infolge  eines 
Schreibfehlers)  Gn20l3.  3153.  2S  723.  Ps 
58 12 ;  auch  eine  Apposition  steht  regelmäßig 
im  Sg.  zB.  Ps  7lO.  2K  194,  seltener  im  PL 
Jos  2419.  Dt  523.  IS  1726.  36.  Jer  10 10. 

23  36  (vgl.  oben  Ex  32 1.  23).  M.  d.  PI.  steht 
es  auch  Ex  22  7 f.  IS  225  (1.  ̂bbp^),  wo  von 
der  richterlichen  Entscheidung  am  Heiligtum 
die  Rede  ist  (vgl.  mdhar  ilim,  vor  Gott,  im 

Hammurabi-Gesetz).  M.  näher  bestimmen- 

den  Genetiven:    ni«n^  N'l'b«    s.    zu  niNn?, 

b^'i^^  niDivö  nT^«  is  17'45;  üb^v  ̂ T^«  Jes 
4028,  1»«  ̂ rib^  Jes  6516   Gott  der  Treue, 

p«m  D^nts^n  rh^  Gn  243,  iti^2i"b  ̂ rib^  Jer I       V    T     T    I  •    -     T       -  ••  Vt  'TT  T  ~  V: 

3226  usw.  —  3)  göttliches,  übernatürliches 
Wesen,  so  v.  einem  herauf  beschworenen  Toten 
IS  28 13,  V.  d.  Menschen,  der  imVergl.  m.  d. 

übrigen  Natur  beinahe  ein  DN"! /N  ist  Ps  8  6 ; bildl.  V.  Mose  in  seinem  Verhältnis  zu  Aharon 

Ex  4 16  vgl.  71  (viell.  auch  Ez  28 14).  Dag. 
ist  Ps  45  7,  wo  einige  in  D\1^i<  eine  Anrede 
an  d.  König  finden,  ganz  unsicher,  s.  Baethg. 
Zu  Ex  21  6.  Ps  82 1.  6  vgl.  A,  zu  Ex  22  7f. 
IS2  25  vgl.  B  no.  2. 

Als  Gen.  findet  s.  DWt?  in  folg.  Verbin- 

dungen 1)  D\n"b«  ̂ is,  n\n'b«n  "«i?  Gn6  2. 4 
(vgl.  Dillm.).  h1  u'.  2i.  38V(vgi.  zu  ̂ «  V) 
Engel.  —  2)  D\n'?«n  t5^^«  u.  unbestimmt  t^^« 

D\n"^«  (Pi  13  6  ist  Vn  wohl  z.  str.,  s.  Budde) 
V.  Propheten  IS  227.  IK  13l,  vgl.  Ei  13  8, 
bes.  V.  Mose  Dt33l.  Jos  14  6.  Esr  3  2.  Ps 

901,  Samuel  iS  9  6ff.,  David  Neh  1224.36. 

2Ch8l4,  Schemaja  IK  1222,  Elia  IK  17i8, 

Elisa  2K4  7,  Hanau  Jer  354;  Ü^Tib^T}  I'IV... 
von  Mose  Dn  911.  Neh  1030.  iCh  634V"?I«'pD 

D\n'?«n  vgl.  zu  ̂ «^0;  U'rib^T}  n^^  Bi  1831; 
D\i"?«n  n"^is  in«  Vgl.  zu  in«,  ü^rhm  ntsö 
Gottes  Stab  Ex  4  20;  D\i^«"15  Gottes  Garten 36 

Ez28i3.  31  8f.;  n\"l"'?«(n)  IH  vom  Horeb  Ex 
31.  IK  19  8,  mythologisch  Ez  28 14.  16  vgl. 

von  Basan  Ps  6816;  D\n'?«  ̂ \^  vom  Blitze 

Hi  116;  D\n"b«  •'ino  I0h"l222  um  die  große Menge  auszudrücken.    Vgl.  Jon  33  Th^\  TJ^ 

DNl"^«^  eine  Stadt  groß  für  Gott  (vgl.  ar. «  J5^  <*JJ 
u.  ähnl.). 

i.  /l/'iS  (d.  ass.  ulülu,  elülu]  auch  aram.  u. 
ar.;  vgl.  Lag.  AS  §  887)  d.  sechste  Monat  (Aug. 
—Sept.)  Neh  6l5.t 

II.  %^  Jer  14  14  Kt.,  TF  f.  b'h^  {Er.).f 

1.  p*^K  Kpr.  m.  (vgl.  ]&^  u.  l'b«),  Sohn  Se- 
bulons  Gn  46  14.  Nu  26  26.  Patron,  "«i"^«  Nu 
26  26.t 

IL  ]'\b^*  (v.  b)i^  vgl.  nb«)  cstr.  gl.,  pl.  cstr. 
••il^«,  ̂^b^  —  großer  Baum  (vgl.  zu  nb«  I),  nur 
m.  einem  Gen.  v.  heiligen  Bäumen :  iT^lD  p^iSl 

Gn  12  6,  nib  ""^ib«  Dt  1130  (LXX  sg.  öpu;)"; 
D^iilV»  pV«  Bi  9  37;  «1DD  ̂ ^b^  Gn  13  18. 

1413.  181  (LXX  an  allen'3  Stellen  ̂ ^r.  Spu;); 
:2?ö  11^«  Bi  9  6  (vgl.  zu  n?»);  iinn  ]'\b^  is 
10  3  (vgl.  Gn  35  8);  Ü'^^^mi  ]\b^  Jos  19  33. 
Bi  4  11  Kr.  (Kt.  D^i^^^)-  —  Identisch  damit 
sind  wahrsch.  die  Formen,  die  d.  Mass.  pV^, 

cstr.  gl.,  pl.  D'^ilV«,  cstr.  "'il^«  1.  (vgl.  zu  n^«; 
doch  hat  d.  Ass.  einen  Baumnamen  allänu) 

—  Gn  35  8.  Jes  6  13.  44  14,  Bild  d.  Stärke 
Am  2  9,  bes.  in  Basan  (also  wohl  Eichen)  Jes 
2  13.  Ez  27  6.  Sach  11  2);  als  heiliger  Baum 

Hos  4  13 ;  riDS  11^«  Eiche  des  Weinens  Gn 

35  8.t 

L  ]1^«  s.  zu  11^7«  IL 
IL  ]1^K  N.  pr.  m.  iCh  4  37.t 

I.  ?)1>'«  (v.  f)^«  I  s.  d.;  Barth  §  37<=)  pl. 

Ü'^pb'^  m.  —  Subst  u.  Adj.  1)  Freund,  Ver- 
trauter Ps  55  14.  Pr  16  28.  17  9.  Mi  7  5.  Jer 

13  21.  nn^y^  ̂ ^b^  d.  Jugendfreund,  d.  i.  Ehe- 
mann einer  Frau  Pr  2  17.  Jer  3  4.  2)  zahm 

Jer  1119;  ̂ ^iVs  t^lJS  ein  zahmes  Lamm.  3)  s. 
V.  a.  '^^Jlf  I  Bind,  auch  v.  d.  Zähmung  benannt 
Ps  144  U.  (Sir  38  25;  deshalb  nicht  in  U^öb« z.  ä.).t 

IL  ̂ I^X  V.  f\b^  in  Geschlecht  (Sach  9  7  *]V«), 

pl.  cstr.  ''D^^JS!  —  Stammhaupt,  bes.  bei  d.  Edo- 
miternCfn  3615—19.  21.  29f.  40— 43.  Ex  1515. 

iCh  1  51 — 54,  seltener  bei  d.  Juden  Sach  9  7. 

12  5.  6.  (besser  f\b^  u.  "'D'?«  s.  ̂ ^«  III).t 
t^t^^  N.pr.  einer  Lagerstätte  Nu  33 13  f.  Vgl. 
Dillm.  zu  Ex  17  1. t 

ni^^^  s.  nb"««. 



12\bi^  (vgl.  Ilizahadu  bei  Hilpr.,  Bab.  Exp.  9  60)  ̂ eit  (Sir  11  3:  Nichts,  Kleinigkeit),  Hi  13  4 

N^/pr.  m,  1)  iCh  12  12.  2)  267.t  V^  'ij??'^  vgl.  zu  «Öl;  T?«n  ''j;h  d.  schlechte 
^Lij»  r-f  .  Hirte  Sach  1 1  17 ;  Jer  14  U  Ä>.  (1.  b'bi^  DDp). 
n7S  vgl,  viell.  ̂     VIII  sauer  w.    v.  d.  Milch,  j)  sg.  Jes  lOlO  (vgl.  Marti  geg.  Grät"z  uJ  a  , 

2  8.  18.  20.    10  lOf.    19  1.3.    31  7.   Ez  30  13  (1. 

D"'b«).  Hab  2  18.  Lv  19  4.  26  1.  Ps96  5.  97  7. 

dorben  s.,  im  moral.   S.  Ps  14  3.   53  4.  Hi 
15  I6.t 

l^npX  N.pr.  eines  Kriegsobersten  Davids,  2S  iCh"l6  26.   (Sir  30 19).     Möglicherweise  be- 21  19.  23  24.  iCh  11  26.  20  5.t  deutete  d.  W.  urspr.  wirklich  „Götter«  (vgl. 

^^y^.X.pr.m.  1)  Stammfürst  der  Sebuloniten  min.nb«'?«  u.Nöld.SbBAlS82. 1191),  bekam 
Nu  i  9u.  ö.   2)  Nu  161  u.ö.   3)  älterer  Bruder  aber  im  Hebr.  d.  Bed.  v.  b'bi^  no.  l.t 

?"T!,^'  ̂ ?/,V'  ̂ ^  ''\f ""' '•  ̂̂   ̂̂ ^  ̂ ''•  ̂^^'^^  (^^'^^^^-'^  ̂ "^^^"^  ̂ ^^^^^  "•  «°°«*'  ̂ ^'' d)  12  9.   6)  15  18.  20.  16  5.  KAT  470;  'Ärumaraka  äg.  Name  eines  Syrers, 
^^V^  ̂ 'Pr.  m.    1)  u.  2)  zwei  Kriegsoberste  ^z  3316.   oLz  5227)  N.  pr.  m.  Kuth  l2f. 
Davids    iCh  1146.  47.     3)   Stammfürst  der  21.  3.   43.  9.t 

ManassitenlCh5  24.     4)  u    5)  zwei  Stamm-  5^D^^,sV.i?r.  m.  1)  ein  Stammfürst  der  Gaditer fürsteu  derEenjamimten  ICh  820.  22.   6)6l9.  ]5'ull4    2  14  u   ö    2^)3  24 
7)  12  11.  8)  159.  11.  9)  2Ch  31  I3.t  <»        *            *    *     ̂ 

nnS-'^X  N.pr.m.  ICh  25  4;  dafür  (vgl.  b«*i^  1^-?^    (keilinschr.  Ili-idri,  vgl.  KAT  446) 
  K 

f^'^fc^U'^'l  nn^St^  V   27  t                                 "'  ̂   'P''^'  ̂ ^'   ̂ )  ®^^  Damascener,  Abrahams  Haus- 

w^J  ■/      '  '''"l  X  IT             ̂ ,         r      ,  -,  ältester  Gn  15  2.  2)  Sohn  Moses  Ex  184.  iCh 
"II?«  (s.v.a.n^'pS)  J^.^r.m.Stammfurstder  23i5.l7u.ö.  3)  lCh78.  4)  2716.  5)  15  24. Beujammiten  Nu  34  21.t  ^^  2Ch  20  37.   7-10)  Esr  8  16.  10  18.  23.  31. 
Vy^  N.pr-m    \)  Sohn  Davids  2S  5l6    iCh  ,^>j;,t,^   ̂ ^XX  EXicorjvat  ̂ rj;!^^«)   N.  pr.  m. 

3  8,  woiür  ICh  14  7  die  ursprünglichere  Ijorra  iPh"*Ä90t                              -  -    ,  ,/ 
VT^Vn.  —  2)  IK  11  23.   3)  2Ch  17  I7.t  m^^Uw*  ,    \   l          .  .r               .^  ̂           n  -r.  ., 

*r^t:i;                             L                      L            ".».t  QKV^  (vgl.  7«'ö5;)J?^.i?r.m.  1)  Vater  d.Bath- 

ilj«  (V.  einem  St.  n^«;  talm    «n;^K,  ar.  ̂ J\,  ̂ ^^^-2S  11  8"(lCh  3  5  '^«^ÖJ?).    2)  2S  23  34.t s.  Levy,  TWb  1418^)/.  —  Fettschwauz  d.  Fett-  „^^L».  ̂ ^         ̂ ,.  ,       .,,>,",     '^          n.     ̂ ^    c^ 
Steißschafes  (O^iWötow^ai..),  der  von  6  bis  ̂^  ?^  Npr.Ehphas  1)  Sohn  Esaus  

Gn  36  4 fif. 

10  Kilo  wiegen  soll.     Ex  29  22.  Lv  3  9.  7  3.  ,  ̂'Z^-   2)  ̂^^^^^  ̂ ^^^'  ̂ ^  ̂11.  4l  u.  ö. 

8  25.  9  19.     (Auch  IS  9  24  1.  mehrere  so,  s.  ̂^J^.  ̂-  P^-  m.  iCh  11  35.t 

aber  Skinner  JBLl896,82ff.  u.  Budde  z.St.).  ̂ in^D'^^J»^  N  pr.  m.  iCh  15i8.  21.t 
S.  Tristram,  FFP  7.  ZDPV  6  98.  9  63.  18  97.  ..C^^lJ'  .   *      '  lI.l..          .,'r.^  \  .   s   .  l^l.. 
Dillm.  z.  L;  3  9.t  ^5?V^   ''  P'    ̂ >^«   "•    (1^^  145)   tD^B^« 

-tüS»^  xT                .  s     .       -D      u  X       OTT  1    f  A^.  i?r.  m.  1)  2S  5  16.  iCh  3  6.  8.  14  5.  7.  — 

'•"  ̂ ;^'*o  '^'   ̂ ^  eines  Propheten  2K  1  3 f.  2)    2S   23  34.     3)    iCh   8  39.     4)   Esr  8  13. 8.  12.  Mal3  23,  sonstüberalUn«?«  IKc.  17—  5^  1033t 

19.  21.  2Kc.  1—3.  936.  10io.'l7.  2Ch21i2  \t 
(Sir  48  4).  2)lCh827.  3)  Esr  10  21.  4)  V.  26.  l^^ V^^ -^^.  i?^.  w.  Nu  1  5.  2  10.  7  30.  35.  10l8.t 

^/T^i<  N.  pr.  m.    1)  iCh  26  7.    2)  27  18.  3)  s.  jÖ^'^^X  N.  pr.  m,    1)  ein  Levit  aus  d.  Hause 
«^iT'^N.t  Kehat  Nu  3  30.  iCh  15  8.  2Ch  29  13,  wofür 

«^iT^K  N.  pr.  m.    1)  Hi  32  2.  5f.  34  1.  36  1.  ib^'?«  Ex  6  22.  Lv  10  4.  2)  Nu  34  25.t 

Aucli>n"'^«324.  351.  2)  IS  11.  3)lChl220.t  ̂ p-^^  2^^  ̂ r.  m.  2S  23  25.t 

'TV™  N.pr.m.   1)  Esr  84.  2)  iCh  263.t  Uy'^^N.pnm.  1)  Palastpräfekt  unter  Hiskia 
""AI  Y^  (d.  d.  Mass.  Esr  10  27t)  u.  •'^W^X  N.  2K"  18  18.  26.  37.  29  2.  Jes  22  20.  36  3.  11.  22. 
pr.m.   1)  lCh3  23f.  2)4  36.  3)7  8.  4)  Esr  372.  2)  König  v.  Juda  (vgl.  D^pM'')  2K  2334. 
10  22.  Neh  12  41.  5)  Esr  10  27.t  2Ch  36  4.  3)  Neh  12  4l.t 

^W?^  ̂ 'P^'  ̂ '  Kriegsoberster  Davids  2S  y^&'hi^  (LXX 'EXiaaßlr, 'EXeiaciße»,  'EXiaoc- 
23^32.  ICh  1 1  33.t  pYä,  vgl.  Luc  1  7)  N.  pr.  f.  Ex  6  2S.t 

[l^fr?«  (8.  Baer)  N.  pr.  m.  IK  4  3.t  ^^,i^^  ̂   ̂ ^    ̂ ^^^^  Q^g^^^  ̂ ^  ̂ ^  Küste  d. 
''V^  (St.  'r'?«),   bh^  Hi  13  4,  pl.  Ü'h'h^,  cstr.  mittelländ.  Meeres,  aus  welcher  Purpurstoffe 
^Vt^,  m.swf. n^'b^?«  Jes  10 11  —  1)  s^r.Nichtig-  n.  Tyrus  gebracht  wurden.  Gn  10  4.  iCh  1 7. 
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Ez  27  7.    N.  Hai.,  EEJ  8  14  u.  a.  die  Pelo-  haben,  während  and.  wh^  m.:  Terebinthen 

ponnes,  wo  viele  Purpurschnecken  vorkamen;  übersetzen,  vgl.  Baethg.,  Ps.2  XV  (Wellh. 

n.  Dillm.,  Lag.  M.  2  261:  Sicilien  od.  Unter-  D"'*«).t 
italien;  n.  Stade,  De  pop.  Javan  8f.    Meyer,  D^i^  (v.D'?«II,Barth§  16.  Lag.Ü.87.  92)  m.|?Z. 
Gesch.  d.  Alt.  §  282:  Karthago;  n.  Conder,  ö"»»?«  —  adj.  stumm,  Ex  4ll.  Jes  5610.  Hab 

PEF  QSt.  1892,  45:  Alasia  d.  Araarna-Br.,  2  18,'suhst.  Pr  31  8  (viell.  b^^lüh).    Ps  38  14. d.  i.  Cypern;  vgl.  auch  Mü.,  ZA  10  264,  OLz  Jes  35  6.t 
3  288;  C.  Niebuhr,  Stud.  u.  Bemerk.  97  ff.  u.  q^^  Hi  17  18  s   üb^i^  II 

Jensen,  Keilinschr.  Bibl.  6,  1,  507.t  7  ̂                    *     '          * 
'S^tt^^b^  N.pr,  m,  Sohn  Davids  2S  5  15.  iCh  °?^u?' ^' 
14  6.f  D^^P?^  wofür  transp.  Ü'^mb^  2Ch  2  7.  9iof. 

y^t^'^bi^  K  pr.  m.  1)  iCh  3  24.  2)  iCh  24  12.  ""^^^^  ̂ ^^^^'*  ̂ ^  ̂ ^^^*-  ̂ CH  27.  9  lof.; 

Sr'Hoherpriester    Esr    10  6.    Neh   3  1.  20f.  °-   ̂ ^*^""\  ̂^-    2  358-64    Styrax,    n.   Celsius, 

12  10  u.  ö.   4—6)  Esr  10  24.  27.  36.  Hierobot.  1  171,  n.  a.  rotes  Sandelholz,  ein  kost- fck^»»(hLi»  -T                  .  X    o,  ,       TT^      .  n     ̂ <-,  bares  Holz  in  Indien  u.  Persien.  Chey.,  ET  9  470fiP. 

^Wu  ;-  ̂  *'■;  "!•  II     f^      ̂ ^'t  1^  ̂  "•  vgl.  ass.  dammäku,  eine  Holzart;  vgl.  weiter  Ge,. ICh  38  (V  6  lV_m^  147  u.  b.   2)  Nu  1  10.  ̂ l^^   ,3.    ̂   Baer.  Eeden  2266f.   Levy.  NhWb 
2  18  u.  0.    3)  Mann  aus  dem  Hause  Davids  ̂ aebK   Low,  AP  60.  211.    Kön.  2470.    Perles, 2K  2525.  Jer  41 1.   4)  treheimschreiber  Joja-  mp-wt  "iSis";  t 

kimsJer36l2.20f.   5)lCh241.   6)2Chl7  8.  "'•^"''^'Y 

%ato;)  «.  ̂ ..  eines  Prophet«;  IK  19  16f.  19.  S"  *f£;  1'^»^«'  OrJ?»?^./-  -  ̂arbe  Gn  37
  7. 

2j^  Q   2   8  126  6.T 

ü&r^'b»  n.  pr.  m.  2Ch  23  l.t  ^W  (G^^-  §  35")  Gn  10  26.  ICh  1  20,  Volk ^^     ■•"  in  Arab. ;  vgl.  Dillm.  z.  bt.    (rlaser,  bk.  2 
nri;?>|  s.  nri«''b«.  28j).  425. 435.t 
77^^  angenommener  St.  zu  *?«  u.  ̂ >^«  m.  d.  GB.  V!W^^  w.  pr.  Ort  im  St.  Ascher  Jos  19  26.t 

schwach  s.,  vgl.  ass.  ul  nicht,  ullu  d.  Nichts,  ]u7i^  (s.  zu  HJD'p«)  —  verwitwet,  m.  ]ö  ver- 
ulälu  schwach,  syr.  ̂ ^^j^  schwach  (P.  Sm.  209)  lassen  von  Jer  51  5.t 
8.  Del.  Pro.  133.  p^^  ̂^^  ̂^  HiDb«)  Witwenschaft,  trop.  vom 

^?^  s.  Tb^.  ̂   Staate  Jes  iVd.f 

vpi?  u.    wN   Mi   7l    (Kön.   2336;    ass.   viell.  H^D/i?   (ass.   almattu,  pl.   almanati;    ph.    nö"?« 

alla,  allü,  äth.  /iA>;)   —  interj.  m.  "h:  wehe  Witwenschaft,  n.  Barth  §  151^  Nebenf.  zu  ̂ JJ^jt, 
mir!  Mi  7  1.  Hi  10  I5.t  j^^.,  ̂   ̂^,  ̂ ^j  ̂ ^^  ̂ ^^^  ̂^^^.^^  j^-^^^^^^ 

■^'  R?^/?X;  ̂ .rT^^^?; .   .      r.     o  i^^^-  ^l'iö^«.  ̂-  ̂ w#.  Vniio'?«  /.  -  Witwe  Gn P^.  i.^.  n^p^«D  (Garben)  binden  Gn  37  7.t  ̂33  ̂̂ ^  ̂ ^22  25  (s.  d.Y  W.")  u.  ö.;  als  hilfs- Denv.  nö^«.  bedürftig  Ex  22  21.  Dt  10  18  u.  ö.    Bildl.  v. 
II.   D/K  gew.  V.  I  abgeleitet:  gebunden  s.,  vgl.  Staate  Jes  47  8  (vgl.  V.  9  u.  54  4).      Zu  Ez 
Gerber  21  f.  u.  bes.  Littmann  ZA  13  156.   (Ar.  19  7  s.  d.  f.  W. 

^"i  ist:  Schmerz  empfinden,   syr.  y^\  zürnen).  Hl^^p^*   m.   Siiff.   Vnli»^«,  pl.  —  Jes  13  22 
''at.vi,    ̂ f    o    ̂     •        -tvsUl»*     »..^U..»*     •  Paläste,  s.  V.  a.  niiDIS,  wie  einige  Jf55.  lesen. 

sy^v^^t»^             '      -p  J^^y^  XVIZl^»!'  """\  Ebcuso  Ew.  Gi'atz  Ez  19  7  (Hitz.  Com.  Ber- 

Ez  3  26.  24  27.  33  22.  Dn  10  I5.t  J  ;S   ̂   ̂̂         u   .                   l 

Derivv.  D^«(?),  D^«.  n^JHD^^   (s.  zu  Hiob«)  cstr.  WiD^pK,  m.  suff. 

TTT    >^U  Vi»   ' "          " '  nn^ibb«  u.  •JJ^n^iD?«  (Ges.  §  9 11)  —  Witwen- 
i-LL  D"CS  vgl.  zu  niö^«,  ]ö^«,  ]b^«,  mö^«.  schaft  Gn  38  14.  19;  bildl.  Jes  54  4.    Üb.  2S 
D^i<  Ps  58  2  u.  in  d.  tiberschr.  Ps  56,  n.  d.  20  3  s.  zu  n^'H.t 
Mass.  wahrsch. :  Verstummen,  aber  kaum  rieh-  ''ilQ?^  eig.  der  verschwiegen,  nicht  genannt  w. ; 

tig.   Ps  58  2  1.  Xyh\^  Götter  (vgl.  82  l);  auch  immer  in  Yerb.  m.  ''i"^D  s.  d.    Vgl.  Grünert, 561  scheinen  die  Alten  z.  T.  so  gelesen  zu  Verhandl.  d.  7.  Or.  Congr.,  Sem.  Sect.  losff. 
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^N ^« 

p^  (Ginsb.  ]1^\S)  w.  pr.  einer  Stadt  in  Dan 
Jos  19  43.  IK  4  9  vgl.  Schick  ZDPV  10  137. 

SBoT  verm.  IK  4  9  l&^.f 

^Vl^^  y.pr.  m.  iCh  11  46.t 

|n^pi^  X.j)r.m.  1)  Schwiegervater  d.  Jojachin 

•2K  24  8;  viell.  ders.  Jer  26  22.  3612.  25.  2)  2 
Leviten  Esr  8  16  (vgl.  SBOT).t 

*lD/&5  N.pr.  Gn  14  l.  9,  wohl  richtig  m.  Larsa 
(d.  heut.  Senkereh),  einer  altbab.  Stadt,  s.o. 
V.  Erech,  zusammengestellt:  e.  KAT  16.  367. 
Del.  Par.  224.  Del.  Gen5  539  ff.  Dillm.  z.  St.t 

*TJJ^X  N.pr.  m.  iCh  7  2i.t 
Tnyh^  N.pr.  m.  iCh  7  20.t 

W^N  (Praet.,  ZDMG  57  524)  N,  pr.  m.  iCh 

12*5'.t 

*^{JJr^  (heilenist.  'EXeaCapo;  u.  AaCapo;,  vgl. 
^Wi^)  1)  Sohn  Aharons  Ex  6  23  u.  ö.  Seine 
Nachkommen  iCh  5  30ff.  2)  iS  7  l.  3)  2S 
239.  iCh  1112.  4)  iCh  232lf.  2428.  5)  Esr 
833.   6)  Neh  1242.   7)  Esr  102o.t 

Tby^^  u.  (Nu  32  37)  ̂ ^V^V^  (vgl.  Lag.  Ü.  44) 
—  n.  pr.  eines  Fleckens  im  St.  Rüben,  eine 

röm.  Meile  v.  Chesbon,  d.  Ruinenstätte  el  'AI 
(Burckhardts  Reisen  in  Syrien  623;  SEP  1 

16—19)  Nu  323.  37.  Jes  154  (m.  d./.).  16  9. 
Jer  48  34.t 

TiüV^^  N,  pr.  m.  1)  lCh2  39f.  2)  8  37.  9  43. 
3)  Jer  29  3.  4)  Esr  10  22.t 

J-  •|7ffS  urspr.  wohl:  sich  verbinden  (ass.  uläpu 
Binde,  Band),  sich  an  etw.  anfügen,  gewöhnen, 

ar.  lJü  \  m.  etw.  vertraut  sein.  Davon  «)^^«  I  u. 

wohl  «]b«  III  u.  n.  d.  gew.  Auffassung  fj^«  I  (als 
Haustier,  vgl.  Hommel,  S.  224).  Im  Aram.  (n. 

Gerber  69  den.)  «]*?«,  t^\  si^  lernen. 

Kai  impf.  ̂ '^SH  —  Pr  22  25  m.  d.  Acc.  m. etw.  vertraut  w.t 

PI.  impf.  f\^^\,  m.  suff.  ?|D^««,  jp^.  m.  suff. 

^iD^D  (Ges.  §681^)  —  lehrenVm.'d.  Acc.  d.  P. U.S.  Hi  15  5.3333.  M.  d.  ̂ cc.  d.  P.  belehren 

Hi  35  11.  Ygl.  Kautzsch,  Aram.  2l.t 

II-  ̂ 7^^  davon  ̂ ^«  II;  vgl.  auch  zu  *)b«  III. 
Hiph.pt.pl.  f.  nlS^^SD  den.  tausend  hervor- 

bringen Ps  144  I3.t 

!•  *17'^*  (ph.  «l*?«,   ass.  alpu  vgl.  zu  *)"?«  I)  pl. 
D^pS«  m.  aber  Ps  14414  (s.  ̂ '^^  I)  /.  — 
Rind  Ps  8  8.  Jes  3024,  v.  weiblichen  Tiere 
Dt  713.  284. 

IL  *]7^  (mo.,  ar,,  aram.,  äth.  [10000],  südar. 

Hommel  Chr.  48),  i.  p.  f^\^,  du.  DI?'?«,  pl.  D^D^«, 
cstr.'^^b^ — tausend,  zB.  bei  militärischen  Ein- 

teilungen IS  29  1.  2S  18  1.  4;  als  runde  Zahl 
Hi  9  3  33  23  (zu  Ps  50  10  vgl.  Kön.  3  326f. 
u.  d.  Komm.)  vgl.  Ps  91  7.  2S  18  3.  Dt  3230. 
Die  gezählten  Nomina  stehen  meistens  nach 

^b«,  einige  im  Sg.,  wie  15^''«  Ri  15  16,  Hö« 
Nu  35  4,  ̂ V\  Dt  7  9.  Ps  105  8,  and.  im  K 
Dt  In.  2S  1018.  IK  10  26,  and.  in  beiden 

iCh  19  6  vgl.  29  7.  Nur  in  späteren  Büchern 

steht  ̂ ^IJ  nach  d.  Nomen  als  App.  iCh  29  ii. 
2Ch  1  6.  —  Du.  zweitausend  Ex  38  29  u.  ö. 

—  Fl  tausende,  D^'p^S'^öb«  tausende  v.  Wid- 
dern Mi  6  7;  D"'D^«  T\^^  sechstausend  usw., 

wobei  D"'p7«  vor  d.  gezählten  W.  meistens  un- 
verändert bleibt,  aber  auch  im  st.  c.  stehn 

kann  (Ri  4l0.  Ex  3228.  Hi  1 3);  dag.  ̂ ^«  n«D 

100  000,  ̂ b^  D^ynn«  40000,  f\h^  i^JJ"ü"'it^ 

12  000  usw! '  F.  D^'p^«  rr\\^v  (2S'  is's'ni^i; 
D^p'?«)  10  000  hat  d.'Sp.'auch  d.  Ausdruck 
HD^l.     n^D^  ̂ d'?«  zehntausend  mal  tausend I     T       l  T     T       I  -     I     - 

Gn  24  60. 

III.  *]7§  (gew.,  zB.  V.  Meyer,  EdJ  159,  als 
„Tausendschaft"  erklärt  [vgl.  ass.  Wmu,  tausend, 
das  wahrsch.  m.  Ü^b  zusammenh.],  doch  kann 

es  auch  unmittelbar  auf  f\bi^  I  zurückgehen)  m. 

suff.  ''Sb«  m.  —  Geschlecht,  größere  oder 
kleinere  Abteilung  eines  Volkes.  Wie  d.  ähn- 

lichen Ww.  bei  d. Arabern  (s.Nöld.,  ZDMG 40 
175  f.)  hat  es  einen  schwankenden  Umfang. 
IS  10  19.  Ri  6  15.  IS  23  23  (ICh  12  21?)  ist 
es  versch.  v.  u.  kleiner  als  d.  Stamm;  es  ent- 

spricht hier  (s.  IS  10  23)  der  HnsC^Ö.  Dag. 
bed.  es  Nu  1  16  vgl.  10  4.  Jos  22  21.  30.  Nu 

1036  (s.  Dillm.  z.  St.)  ganz  dasselbe  wie  tOlJK^, 
Stamm,  was  auch  durch  i]V^^  bestätigt  w. ;  vgl. 
auch  Jes  60  22.  Lokale  Bed.  hat  es  IS  23  23 

u.  Mi  5  1,  wenn  hier  d.  Text  richtig  ist.  Vgl. 
noch  ̂ ^^«  IL 

lY.  f]^N,  m.  d.  Art.  '«n  N.pr.  Stadt  im  St. 
Benjamin  Jos  18  28.t 

tD^S^X  s.  ID'^D^b«. 

N.  pr.  m.  iCh  811.  12.  is.t 

'P^i^,  syr.  ̂ [  (j.  a.  x:^^^«),  sam.  ̂ 1«  drängen, mand.  «^^"rxVng,  «2i«Sl  Marter.  Vgl.  Barth  ES 
52.  Fr.,  BzA  382.  Ein  Subst.  xb\^  findet  Bick. 
Pr  1131  1(b»1  (f.  p«3)  LXX  |XoXi4. 

Fi.  impf  m.  suff.  ̂ T\%bj^P^  —  drängen,  in 
iem.  dringen,  Ri  16l6.t 
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Dlpp^  Pr  3031  unsicheres  "W.;  n.  Pococke  u. 
a.  ar.  ̂ ^T  das  Yolk,  Kriegsvolk  (s.  Wetzst.  bei 
Del.  z.  St.);  and.  n.  Hi.  wider  den  kein  Bestehn 

ist  (m.  b^  negat.).  Hitz.:  D\'i'^«,  Dys.  D^S^N,  Bick. 
löPb  DJ?  der  sich  zum  Schutze  seines  Volkes  auf- 

macht. Vgl.  noch  Peiser,  ZAW  1 7  349.  H.  Deren- 
hourg  EEJ  44l26.t 

^Wpb^  N.  gent,  der  ElkoEchit,  v.  Propheten 
Nahum,  Nah  1  1,  LXX  'EXxsaaToc;,  Vulg.  El- 
cesaeus.  N.  Epiphanius,  De  vitis  prophet.,  lag 
tS^lp^K  jenseits  (südh?)  v.  Eleutheropolis  im  St. 
Simeon  (vgl.  ZDPV  1  222ff.,  297  u.  Peiser,  ZAW 
17  349)j  n.  Hi.  (Vorrede  z.  Comm.  ad  Nahum) 
war  es  ein  Dörfchen  in  Galiläa,  Melcesei  (viell. 

d.  heutige  El-Kauze  bei  Eama  in  NaphtaU). 
Knobel  u.  Hitz,  suchten  Elkosch  in  d.  im  A.  T. 

nicht  erwähnten  Kapernaum  (D^i  "IDS  n^^orf 
Nahums""!).  Im  Morgenlande  gilt  als  d.  Geburts- 

ort des  Propheten  d.  Ort  Alkusch  (^_^  Jül)  in 
Assyrien,  unweit  Mosul,  aber  auf  Grund  einer 
erst  im  16.  Jahrh.  auftretenden  Überlief.t 

n^jJ^K  N.  pr.  m.  1)  Vater  Samuels  IS  llff. 

211.  *20.  2)  Ex  6  24.  3)  2Ch28  7.  4)  iCh  126. 5)  mehrere  Leviten  iCh  68.  10.  11.  12.  19.  20. 
21.  017.  15  23.t 

i2'\r\b^  s.  ̂ bin. 
^P^?¥  u.  npi^lpi^  (ass.  Ältakü  Sanh.  II  76.  82 
[Keilinschr.  Bibi.  2  92  f.])  n.pr,  Levitenstadt  im 
St.  Dan  Jos  1944.  2123.  Üb.  d.  Lage  s. 
Guthe,  Zukunftsbild  d.  Jesaia  48.  EB  I283.t 

DK 

pr\?iS  Ortschaft  im  St.  Juda  Jos  1559.t 

uK  (ph.  D«,  ar.  ̂ \,  aber  auch  ̂ \,  aram.  yal, 

äth.  KS^l,  ass.  ummu;  vgl.  Del.  Pro.  107  f.  Barth 

§  2^  Lag.,  Ü.  18.  22)  m.  suff.  ̂ ö«  (Ez  1644 

njS«  Ges.  §  91«)  usw.,  pl  m.  suff.  '^li^nb«  Thr 5  3,  Dnb«  Jer  16  3.  Thr2l2,/.  — Mutter  Gn 
2012  u.  ö.  (häuf,  bei  Sir).  D^J  n«  Vater  u. 

Mutter,  f.  beide  Eltern  Ri  1416.'  Esth  2  7. Dt  21  13.  Ru  2 11  u.  ö.  Von  Tieren  Ex  2229. 

2319.  Dt  22  6  On  ̂D  n«  v.  d.  Erde  Sir  40 1). 

Vgl.  zu  )95 1,  Dnn.  'Ö«-)|  mein  leiblicher Bruder  Gn  4529.  Bi  8 19.  Im  weiteren  Sinne 

a)  Stiefmutter  Gn  37  10  (vgl.  35l6ff.),  Groß- 
mutter IK  1510,  Stammmutter  Gn  320  vgl. 

Ez  1 6  3,  Schwiegermutter  Buth  2  24.  Vgl.  auch 

"'öfc^  ""Ü  von  weiteren  Verwandten  Gn  27  29. 
h)  Ratgeberin,  Wohltäterin  Ri  5  7  (vgl.  2^ 
no.  4.  6).  c)  V.  Gegenständen,  die  in  Ver- 

wandtschaft u.  Verbind,  stehn,  Hi  1 7 14 :  meitie 

Mutter  und  Schwester  (sage  ich)  zur  Verwesung 
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(s.  zu  ̂ N  no.  7).  d)  als  Personifikation  d. 
Volkes,  im  Ggs.  zu  d.  Individuen  Jes  50 1. 
Jer  5012  (von  Babel?).  Hos  4  5.  e)  v.  einer 
alten ,  einflußreichenStadt,  2  S  2  0 1 9  (vgl .  ph.  DX 

Mutterstadt,  Lidz.  219).  /)  ̂ y}Tl  D«  Aus- 
gangspunkt der  Wege,  Kreuzweg  Ez  2126. 

DJj^  (ph.  D«  Lidz.  219;  ar.  ̂ ],  das  m  noch  in  ̂ \ 

d.i.  ̂ U;   südar.  viell.  *-*  s.  Hommel,  Chr.  54; 

äth.  K^^  \  d.  i.  nto  +  DX  ;  aram.  ^\  X».  vgl.  Nöld., 
MG  208.  ZDMG  40  739.  Kön.  2332). 

A)  Conj,  1)  wenn  als  Bedingungspartikel; 
neg.  i^b  Ü^  (Jer  33  25  m.  wiederholtem  i^b), 

Lv  5 17  wo  ""3  auf  U^]  folgt,  ist  eins  v.  beiden 
zu  str.  Das  folg.  V.  ist,  wenn  d.  Satz  sich 
auf  d.  Vergangenheit  bezieht,  Pf.  Gn  18  3 

(wenn  ich  Gnade  gefunden  habe).  47  29 ;  bezieht 
er  sich  dag.  auf  d.  Gegenw.  od.  Zukunft,  steht 

bald  Pf  (=  Fut.  ex.)  zB.  Gn  43  9,  bald  Impf 
Gn  18  26.  Am  9  2.  Hi  9  3.  Im  letzteren  Falle 

folgt  auch  Pt.  Hos  4 15.  Ri  9l5.  119  u.  Inf 
Hi  9  27.  Vor  einem  Nominalsatze  Hi  86. 

9  19.  Hos  12 12:  Wenn  Gilead  heillos  war,  so 

sind  sie  (die  Gileaditen)  zu  nichte  geworden ; 

ebenso  vor  t^^  Gn  434  od.  1^«  Ex  22  2.  3232. 
Üb.  d.  Konstruktion  d.  Nachsatzes  s.  Ges. 

§  159  3.  Wie  sich  Ü^  von  ̂ b  unterscheide,  s. 
u.  d.  Art.  Doch  steht  Ü^  bisweilen  rhetorisch 
bei  Annahmen,  die  unmöglich  sind,  zB.  Gn 
1316  wenn  einer  die  Sandkörner  zählen  kann. 

Jer  3710  m.  pf  (Ges.  §  159"^.  Kön.  3  565  u. 
unten  bei  den  Kompositionen).  Ebenso  findet 

es  sich  bei  bedingten  Schwüren  und  Ver- 
wünschungen, wo  man  zwar  nicht  wirklich 

zugibt,  daß  man  irgend  etwas  Strafbares  be- 
gangen, aber  es  doch  einstweilen  setzt.  Ps  7  4 : 

wenn  (DS)  ich  solches  getan,  wenn  unrechtes 
Gut  in  meiner  Hand  ist,  .  .  .  so  verfolge  mich 
der  Feind.  Ps  4421.  73 15.  1375.  6.  Hi  31  7. 

9.  Durch  Weglassung  des  Nachsatzes  be- 
kommt D«  dann  d.  Bed.  wahrlich  nicht  Gn 

1423.  4215.  IS  1445.  2S  Uli.  et  27  u.  ö., 

u.  umgekehrt  i^b  D«  d.  Bed.  wahrlich  Nu  1 4  28. 

Jos  2224  (dag.  ist  Gn  3152  ̂ b  nach  D«  ver- 
stärkend od.  erklärend,  Kön.  3  567) ;  vgl.  unten 

d.  Kompositionen.  Wie  d.  verschwiegene 
Nachsatz  lautet,  lehren  Stellen  wie  IS  3  17. 
2S  335  usw.  Bes.  lehrreich  ist  Hi  c.  31,  wo 
d.  Nachsatz  bald  steht  u.  bald  fehlt,  u.  wo 

V.  28  f.  m.  ̂ b]  fortgesetzt  w.  Abgeschwächt 
zu  bloßem  nicht  ist  dieses  Di<  in  Gottes  Reden, 
zB.   Jes  5  9.   2214.  Ps95il.  Nu  1428.    od. 



23K üt^ 

wenn  es  einen  Nachsatz  einführt  2K  3 14,  vgl. 

noch  Pr  27  2-i,  wo  indessen  Dys.  )^S"1 1.  (Die- 
selb.  Ausdrucksweise  im  Arab.  Sur.  4  65. 

Brünnow,  Chrest.  4 14.  12013.  LH.  116X0; 

z.  ar.  Neg.  ̂ J_  vgl.  Nöld.,  Cl.  Ar.  89  u.  dag. 

Reckend.  84).  —  Noch  ist  zu  bemerken: 
a)  t^yü^  bei  bescheidenen  Ausdrücken,  s.  Ni. 

o)  D{5 — Qi!^  sei  es  —  sei  es;  sive — sive',  eixe 

— £iT£  Ex  19  13:  K^^«-D«  nonn-D«  sei  es  Vieh, 
sei  es  Mensch.  Lv  3i.  Dt  i8  3.  2S  15  2i; 

D«"!— n«  Jos  2415.  Jer  426.  Koh  11  3.  (Sir 
13  25).  c)  Wenn  auf  ein  tvenn  ein  wenn  aber 
nicht  folgt,  kann  der  erste  Nachsatz  fehlen. 
Ex  3232.  IS  12 14 f.  (s.  aber  auch  Budde 
z.  St.)  vgl.  Dn  315.  Luc  13  9.  d)  i^b  D«  n. 

einem  neg.  Satze:  sondern  (wie  DS  "'D)  Gn 
24  38.  Ez  3  6  (so  Hitz.  Corn.;  andere  aber 
besser  ̂ <b  DS,  indem  v.  d. Heiden  die  Rede  ist; 

vgl.  ̂ ^S);  viell.  Ps  1312  (viell.  aber:  wahr- 

lieh).  —  2)  wenngleich,  wenn  auch,  efsi  (ar. 

villi»  ̂ S^'  i^  Glr.  xäv,  £av  xai),  m.  d.  Pf.  Hi 

9l5,  m.  d.  Impf.  Nu  22 18.  Jes  10  22.  Jer  15 1. 
Hos  9  12.  Ps  5012.  139  8.  Hi  9  20.  206.  (Ein 
anderer  Ausdruck  hierfür  ist  D3  m.  Impf.  Jes 

49  15).  —  3)  Wunschpartikel:  o  wenn  doch, 
0  si,  utinam  (eig.  Bedingungspartikel  m.  weg- 

gelassenem Nachsatze),  m.  d.  Impf.  Ps  81  9. 
95  7.  13919.  Pr  2411.  M.  ̂ b  verbunden  (vgl. 
unten  bei  den  Kompositionen)  Gn  23 13: 

^ij^ö^  6  nrii!?"Di<  wen7i  du,  o  wenn  du  mich 
doch  hören  wolltest.  —  4)  v.  d.  Zeit:  wann, 
als,  da,  cum,  quando.  M.  d.  Ff.,  welches  dann 
zuweilen  als  Plusquampf  od.  Fut.  ex.  zu  über- 

setzen ist  Jes  2413:  Ti5n  H^S'D«  wenn  d. 
Weinlese  vorüber  ist.  Am  7  2 :  als  sie  ganz  auf- 

gefressen hatten  (s.  aber  Marti).  Jes  4  4 :  wenn 
d.Herr  den  Unflat  d.  Töchter  Zions  abgewaschen 
haben  wird.  Oft  in  der  Bed.  so  oft  als  m.  Impf. 
Gn  318.  Ex  4037  od.  Pf  Gn  389.  Nu  219. 

Ps  7834.  Dahin  gehörtauch  D«-n5^,D«-1^«-lj; 
bis  daß,  bis  wenn,  s.  Hj;  II  B.  Üb.  d.  Unter- 

schied zwischen  diesem  Di<  u.  "'S  s.  ''^  I  no.  5. 
B)  Fragepartikel,  1)  in  direkter  Frage : 

num?  an?  ob  wohl?  (ar.  ̂ t),  selten  in  d. 
einfachen  Frage  (wofür  H)  IK  1 27.  Jes 
2916.  Hi  3116.  19.  20.  29  (vgl.  6 12),  ̂ b  D« 

(=  ̂ b'^X)  Jer  48  27,  herrschend  dag.^  in  d. 
disjunktiven  Fr.:  D«  —  T\  (ar.  \\  —\) 
tärum  —  an?  (vgl.  oben  unter  ]i<)  Jos  5 13: 

^^"•^^7  Dfc;^  nnjjjl  li'^n  bist  du  für  uns,  oder  für 

unsere  Feinde?  lK'22l5.  Häufig  ohne  wirk- 

liche Antithese  Hi  4 17 :  ist  der  Mensch  gerecht 

vor  Gott,  und  (Di^)  ist  rein  der  Mann  vor  seinem 
Schöpfer?  Mi  2  7.  Ps  949  u.  ö.  Ebenso 

b^b  DS  —  «"rn  Jes  10  9.  Dass.  ist  D«"l  —  H 
Gn  1717.  Hi  il  2.  21  4,  u.  m.  Nachdruck  auf 

der  ersten  Frage  Üiji]  —  ̂ JSin  Hi  34  17.  40  8.  9. 
Auch  steht  schon  im  ersten  Gliede  Üi^,  also: 

D«  —  n«  Hi  612.  iCh  2112.  2)  in  der  in- 
direkten Frage :  ob  (wo  auch  H  zulässig  ist), 

n.  Yerbis  des  Fragens  Ct  7  13,  des  Forschens 
Ex  227  «^  D«  ob  nicht,  Zweifeins  2K  1  2,  in 

d.  disjunktiven  Fr.:  D« — T\  Gn  1821.  27  21. 

D«  VSV^  ••}?  Esth  4  14  wer  weiß  ob  nicht  =- 
vielleicht  (ohne  D«  2S  1222). 

Kompositionen  sind: 
1)  D«n  (m.  d.  neg.  D«  Ä,  no.  1)  s.  v.  a.  «^T 

nonne?  Nu  17  28.  Hi  6 13.  —  2)  «Vd«  gewiß 
s.  Dfc;^  Ä,  no.  1 ;  in  disjunktiven  Fragen  s.  Ü^  B. 
In  d.  Bed.  sondern,  vielmehr  (vgl.  aram.  ̂ v^ 

u.  ar.  \J\.  zB.  Dulac,  Contes  arabes  79  not.  2, 

auch  L«  ̂ \  Doughty  2449)  steht  es  viell.  Gn 

24  38.  Ps  1312,  obschon  auch  hier  d.  Bed. 

wahrlich  möglich  wäre.  Dag.  ist  Ez  3  6  i<^  DS 

wenn  z.  1.,  vgl.  D«  Ä,  no.  1.  —  3)  D«  "'S s.  "'S  I. 

riDiJ  (ph.  nö«,  aram.  /ÄooJ,  «nö«  vgl.  Lidz.  219;  ar, 

^\,  südar.  Hommel,  AA  171;  äth.  h^^^l,  ass. 
amtu,  vgl.  über  dieses  Wort  u.  seine  Wz.  Barth 

§  2^.  ZDMG  4 1  622.  Lag.,  Ü.  82.  Wellh.  ZDMG 

55  700)  m.  suff.  ''ntt«,  pl  niHD«  (Ges.  §  96. 

ZDMG  41627),  cstr.  niH»«',  m.  suff.  "»nilDK 

(Hi  1915)  /.  —  Sklavin,'/-  zu  nnj;  (wie  im Ar.  s.  Lane  1 103;  vgl.  auch  nriDK^)  JEx  20 10. 
17.  21  7  u.  ö.,  V.  d.  zum  Hausstande  d.  Mannes 
gehörenden  Sklavinnen  2S  620.  Hi  1915,  v. 
d.  Sklavinnen  der  Frau  Gn  303.  Ex  25.  Neh 

2  8;  Sklavin  als  Kebsweib  Gn  20 17.  21 12  vgl. 

Ex  21 8f.  (wie  amtu  im  Gesetze  Hammurabis 

§  144.  146).  ̂ 09^  ̂ ^^'*^^  Sklavin,  für:  ich, häufig  in  d.  Anrede  an  einen  Yornehmeren, 

auch  an  Gott  (in  diesem  Falle  nie  nriDti^;  vgl. 

dag.  IS  2527),  IS  Hl.  16.  2524fi'.'2S  1415 
(vgl.  11"I«).  nD«-)5  a)  Sohn  d.  Herrn  von 
einer  Sklavin  Gn  2 1 10.  Ri  9 18 ;  b)  Sklave  Ex 

2312  vgl.  Ps  8616.  11616. 
I.  nÖlSI  (SI  no«  pl  nöK,  ass.  ammatu,  aram.  «fö«, 
äth.  s.  Dillm.  728;  südar.  nö«  Hommel,  Chr.  121; 

St.  Dö«)  pl.  niöN,  du.  n^nö«,  /.  —  Eile,  Gn 

615  u.  ö.;  bildl.  Jer  51 13' vgl.  zu  J^^J.  Du. 
zwei  Ellen,  Ex  25 10. 17,  aber  auch  niöK  Ü\P\'^ 
Ez409.  4l3;niJ3«  ̂ b^  Ex  271,  Hö«  D'^t^Dn 
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Gn  6 15  usw.  (SJ  nö«  n«D,  HD«  f\bt^^  D"'n«ö), 
seltener  nilS«  D^tS^DH  Ez  422.  Auch  (wie  ass. 

ina  ammati)  HöSS  J^5*|^  vier  an  Elle  (m.  art. 

generis)  f.  vier  Ellen,'  n)3«5  n«D  Ex  268. 27  9.  18.  3615.  Sach  52  u.  ö.  Zu  IK  7  31  vgl. 
Stade  ZAW  21176.  D.  gew.  Elle  (vgl.  Di 

3 11  t5^^«"nö«)  betrug  6  Handbreiten  (palmi); 
älter  war  wahrsch.  d.  v.  7  Handbreiten  Ez 

405.  4313,  vgl.  20h  33.  Üb.  d.  Länge  dieses 
Maßes  u.  sein  Verhältnis  z.  bab.  u.  äg.  Elle 

8.  d.  versch.  Ansichten  bei  Lepsius,  D.  bab,- 
ass.  Längenmaße  1877.  SbBA  1883.  1195f. 

Actes  du  6.  congres  d.  Or.  II  1635  ff.  Bes- 
wick,  PEF,  QS  1882  I78ff.  Kautzsch,  ZDPV 
5  216.  Stade,  Gl  1  319.  Lehmann,  Actes  du 
8.  Congres  d.  Or.  II  1 198.  Zimmern,  BSGW 
5  3  58 f.  Johns,  Ass.  Deeds  and  Documents 
2l84ff.  Benz.,  Arch.  178 ff.  Now.  1 199 ff. 

IL  HDK*  pl  ni)S«  —  Jes  6  4  versch.  erklärt; 
n.  Hai.  KEJ  14l51f.  d.  Zapfen  od.  Angeln  d. 

Türpfosten;  vgl.  d.Nh.,  wo  es:  Handgriff  d.  Hand- 
mühle, Schnauze  eines  Gefäßes  u.  ä.  bed.  (vgl. 

ar.  iJ;>Uaft  Türpfosten,    neben    ̂ >..vaft    Oberarm); 

auch  im  Ass.  bed.  ammatu  wahrsch.  einen  Teil 

d.  Türe,  eig.  wohl:  feste  Grundlage  wie  ammatu, 
Feste.t 

III.  HDi^  zweifelh.  "W.  2S  8l.  Ew.  u.  a.  Arm 
(n.  nö«  I);    Ges.  Thes.  113.  Driver,  Wellh.  u.  a. 
Mutterstadt,  Metropolis  (vgl.  DN).  Vgl.  Budde  u. 
Köhler,  Gesch.  2,  l244f.  Konjekturen  bei  Klost. 

u.  Chey.,  ET  ll47f.t 

rV.  nöi$  n.  pr.  eines  Hügels  auf  d.  Wege  n. 
Gibeon  2S  224  (vgl.  Budde).t 

HDK  s.  HD^«. 

nDi<*  (nh.,  b.  a.  nföK,  syr.  l^*o|,  ar.  ̂ \  Volk, 
ass.'  ummänu,  Volk,  Heer;  St.  ob«;  vgl.  Bevan 
zu  Dn  34,  pl.  niö«,  m.  suff.  Dnb«  u.  D"*»«  Ps 
1171  (wie  b.  a.)  —  Stamm,  Volk,  Gn  25 16. 
Nu  2515.  Ps.  117l.t 

I.  P'DIJ  Pr  830  gew.:  Werkmeister  (s.  zu  ]ÖK), aber  kaum  richtig;  Äq.  u.  a.  Pfleglicg,  Zög- 
ling (vgl.  Del.  z.  St,,  Gunkel,  SuC  94;  Toy: 

]1ÖiJ pass.).  Auch  Jer  52 15  übersetzen  einige : 
Werkmeister  (coli) ;  and. :  Menge  ()1ö«  f.  IIDH) ; 
Bothst.  bei  Kautzsch  verm.  ̂ ^.)jn  DJ^.t 

IL  P'D«  N.  pr.  1)  König  v.  Juda  2K  21  isff. 2Ch  3320ff.  u.  ö.  2)  IK  2226.  2Ch  1825 

(LXXn^«).    3)  Neh  7  59  (Esr  257  ̂ ö«). 

III.  ]1D^  d.äg.  Gott^mow  (in  Amarna  Ämänu) 
Jer  46  25,  vgl.  Nah  3  8,  v.  d.  Griechen,  die 
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ihn  m.  Zeus  verglichen  (Herod.  232.  Diod. 

1 13),  'A}JL|jL(i)v  genannt.  S.  Ebers  im  BHW 
unt.  Ämon.    Wiedemann,  Äg.  Gesch.  49.t 

)^DX  (vgl.  zu  D^in«;  y.  p«)  Dt  3220t,^Z.  D^^isiD« 

(vgl.  jedoch  Lag.  Üb.  192)  —  Treue  Dt  3220*. (Sir  3713  pö«  od.  )D«  treu);  pl.  Treue  Jes 

262;  D*":^»«  ̂ ^^  ein  treuer  Mann  Pr  206, 

D^ilD«  1^^  r3i7,*D'^i!lÖ«  ̂ V  14  5.t 
]1DX*  (v.  p«,  Barth  §  31^;  55r.  Sir  37  13),  pl 
D-'i^lD«,  cstr.  •»i'iD«  _  die  Zuverlässigen  2S 

20 19," Treuen  Ps''l2  2.  3124.  Vgl.  d.  davon 
versch.  pt.  pass.  unter  )Öt<  Kal.f 

rii1D!<  (v.  )D«,  Barth  §  55^),  njD«  (2K  12 16), 

cs^r.'ni^^«,  m.  suff.  TOlö«,  Vz."  nii^lO«  (Pr 
28  20)  /.  —  1)  Festigkeit,"  Unbeweglichkeit Ex  1712:  ni^O«  VT  \T^"I  seine  Hände  waren 

T  Vt  TT  •     I- 

Festigkeit  f.  unablässig  emporgehoben. 
2)  Sicherheit,  ungestörter  Friede  Jes  33  6,  vgl. 
Ps  37  3.  3)  Wahrhaftigkeit,  Zuverlässigkeit, 
Treue,  a)  v.  d.  Menschen:  Wahrhaftigkeit  in 
Wort  u.  Tat,  Bedlichkeit,  Gewissenhaftigkeit 

1S2623  (neben  nj^n^).  Jer  5 3.  7 28.  2Chl99. 
31 18,  bes.  vor  d.  Gericht  Jes  59  4,  v.  einem 

König  (neb.  pl^)  Jes  115 ;  HJ^lO«^  auf  ehr- 
liche Weise  Jer  9  2 ;  Hi^lO«  l^pi  sich  um  Treue 

bemühen  Jer  5 1 ;  Hi^Dfe^il  auf  Treu  u.  Glauben 

2K  1216.  227.  iCh  9"22  u.  ö.;  PI.  Pr  2820 
niilö«  ti^"'«  Hab  24  ist  Hi^D«  dag.  d.  treue 
Festhalten  an  Gott  u.  seinem  Wort,  h)  v.  Gott, 

Treue,  Ps  36  6.  100  5.  119  90,  in  seiner  Welt- 
regierung Ps  334.  96 13,  Israel  u.  d.  Frommen 

gegenüber  Hos  222.  Ps  119  75,  bes.  in  seinen 
Verheißungen  Ps  8934.  50,  vgl.  Jes  251. 
ni^O«  •?«  Dt  324. 
T  TI  •• 

I^IDX  N.  pr.  m.  Vater  des  Propheten  Jesaja 
Jes  1  1  u.  ö.  2K  19  2  u.  ö. 

''plS  N.  pr.  m.  Esr  2  57,  wohl  verdorben  aus 

ilö«  Neh  7  59.t 

]"{^P^^  N.  pr.  m.  2S  13  20  (für  )1iö«,  s.  d.).t 

pö^il  (St.  p«)  u.  (Jes  28  2)  fl?>!l  cstr.  gl.  — 
adj.  stark  2S  15  12.  Jes  28  2.  Am  2  16.  Hi  9  19. 

nb  '«  Jes  4026  (s.  Marti).  Hi  94.  (Sir  1518 
jnmn:i  '«).t 

TDIJ  (St.  ID«)  —  1)  Wipfel  d.  Baumes,  Jes 
17  6:  TD«  li^^ia  oben  im  Wipfel.  (Gn  49  21 

LXX  ̂ Tö«).  2)  Gipfel  d.  Berges  Jes  179, 
1.  aber  m.  LXX  nbsn.t 

^Di^  nh.  in  ̂ ^ö«  elend;  verw.  hh^  I;  vgl.  viell. 

jjv«\  gedehnt  s.,  hoffen,  dag.  n.  Schwally,  ZDMG 
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53198  jLc.  Jensen,  Keilinschr.  Bibl.  6,  l  399. 
569  f.  stellt  ass.  ummuh(,  h^tuil^tjo.  ä.,  dazu. 

Pul  pf.  95B«,  nbbttSy^'?'?^^  —  verwelken, 

V.  Pflanzen  Jes  IQs'  24  7."  Jo  1 12.  Nah  1  4, 
vertrocknen,  v.  Öl  Jo  1  10,  v.  einem  Lande 
Jes  24  4.  33  9,  einer  Stadt  Jer  14  2.  Thr  28, 
einem  kinderlosen  Weibe  IS  25.  Jer  15  9; 

V.  Menschen,  deren  Hoffnung  getäuscht  w., 
Je3  19  8.  Hos  43.t 

Davon  die  3  folg.  "Ww. : 

bü^*  f.  n'?»«  —  Ez  1 6  30  gew. :  matt,  schmach- 

tend (s.  abe"r  Com.  u.  SBOT).t 
bbüifi*  (Barth  §  1437)  bbüt^  (Kön.  1247)  — 
schwach,  hinschmachtend  Ps  6  3.t 

bbn^*    (Barth    §    141.    143  ß)  pl    Ü^bblp^    — 
schwach,  ohnmächtig  Neh  3  34.t 

DOi^  davon   DS,    na«,   HßX  I,    u.  viell.  II— III. 
Vgl.  zu  DK. 

CDS  n.  pr.  Ort  im  südl.  Juda  Jos  1526.t 

lUffS  fest,  zuverlässig  s.,  ar.  £jX)\,  ätli.  h^ii  (ar. 

IV  glauben,  südar.  ̂ ^^\  u.  ̂ ^Ij  Treue,  Hommel, 
Chr.  121.  AA171);  viell.Zeng.  no=nöN,Lidz.  319; 
syr.  ̂ jc»1  fest,  bleibend,  Ethpe.  ausharren  (üb.  d. 
aram.  Lww.  ̂ :ao-»oj,  ]p\T  s.  Lag.  Ü.  121).  Ass.  in 
uynmänu^  Werkmeister  (s.  zu  )l3i<),  falls  aus 

*äminänu  entstanden,  vgl.  KAT  532. 
Kai  pt.  ]»«,  /.  n;iD«,  m.  suff.  iniDS,  pl. 

D^iDl«,  m.  saff.  ̂ \yt^^,  pt.  pass.  pl.  D"^;»«  — 
2?^.  Erzieher,  Wärter  Nu  11 12.  2S  4  4Vßuth 
416.  Jes  4923.  2K  10  1  (s.  SBOT).  5,  m.  d. 

Acc.  Esth  2  7;  pt.  pass.  pl.  die  gestützt,  ge- 
tragen werden  Thr  45.  —  Vgl.  auch  HJDS.t 

Niph.  pf.  1D«5,  njDJji,  i.p.  ̂ iO«i,  wipf. 

]»«;,  ]o«:,  n^mn  (Jes'eo  4,  Ges."§  5i"0  p^- 
pw2,/.'niDSi^niD«:,  üZ.  D^^iDSi.  —  i)  fest, sicher  sein,  v.  einem  Orte  Jes  22  23.  25;  v. 
Menschen,  Bestand  haben  Jes  7  9.  2Ch  20  20. 

2)  dauerhaft,  beständig  s.,  10t5J  ̂ "15  dauernde Nachkommenschaft  1S2  35.  25  28.  2S  7  16. 

IK  1138,  vgl.  Ps  89  29  u.  Duhm  z.  St.;  v. 
Unglücksfällen  u.  Krankheiten  Dt  28  59,  v. 
beständig  fließendem  AYasser  Jes  33  16.  Jer 

15  18  (vgl.  ]ri^{^  I).  3)  zuverlässig,  treu  sein, 

Ps  101  6.  Neh'lS  13,  vgl.  nn  lö«i  Pr  11  13; v.  einem  Diener  iS  22  14.  Nu  12  7,  einem 

Boten  Pr  25  13,  einem  Zeugen  Jes  8  2.  Jer 
42  5,  V.  einer  Stadt  (als  Ehefrau  gedacht)  Jes 
1 21,  V.  Gott  Dt  7  9.  Jes  49  7,  v.  Gottes  Namen 
iCh  17  24,  seinem  Worte  Jes  55  3.  iCh  1  9. 

6  17,  seinem  Bunde  Ps  89  29,  seinem  Gesetze 

Hos  5  9.  Ps  19  8.  93  5.  1117.   M.  '••  nmn  Ps 

78  37,  m.  "«iDb  Neh  9  8,  m.  "H«  gegen  Ps  78  8, 
m.  DJ?  Hos  12  1  (vgl.  Now.  ̂ Qg.  Oorn.  ZAW 
7  287).  V.  erfahrenen  Menschen :  wohlbewährt 
Hi  1 2  20.    y.  Züchtigungen :  treugemeint  Pr 

27  6.  (Sir  3020^^.  Eunuch,  wie  syr.  ̂ v>.iopo). 
4)  wahr  befunden  w.  Gn  42  20.  IK  8  26.  iCh 

17  23.  5)  pass.  zu  Hiph.  1  ® :  einen  Vertrauens- 
posten erhalten,  m.  ?  IS  3  20.  6)  getragen  w., 

V.  einem  Kinde  (vgl.  Kai)  Jes  604.t 

Hiph.pf.  r»«n,  imi?/.  l^D«;,  ]»«;,  imp. 
^rp«n,  pt.  I^ÖWO —  1)  für  fest  halten,  trauen, 
•jriaT£U£iv  (vgl.  syr.  ̂ Ai  glauben,  v.llti^  fest  s.), 
a)  ahs.  Jes  7  9.  28 16.  Hi  29  24  (Budde,  Duhm 

str.  t^b),  getrost,  vertrauensvoll  sein;  unklar 

Ps  1 1 6 10.  &)  m.  'p  d.  P.  od.  S.,  deren  Zeugnis 
man  glaubt  Gn  45  26.  Jer  40  14.  Ex  4  1.  2Ch 
32  15;  Ex  4  8 f.  (v.  einem  Zeichen).  Jes  53  l. 
IK  10  7.  Ps  106  24.  Pr  14  15  (Worte)  vgl.  d. 
Ellipse  Hab  1  5.  c)  m.  2  d.  P.  od.  S.,  in  die 

man  seine  Hoffnung  setzt,  zu  der  man  Ver- 
trauen hat,  IS  27  12.  Mi  7  5.  Hi  4  18.  15  15. 

Pr  26  24.  2Ch  20  20;  Ps  7832  (Wunder). 
119  66.  106  12  (Worten).  Hi  1531  (Trug), 

39  12  (einem  Tiere).  F.  d.  Verhalten  zu  Gott 

finden  sich  beide  Konstruktionen :  'v  l'^^NH 

Dt  9  23.  Jes  43  lO;  häufiger  "»n  Gn  15  6.' Ex 1431.199.  Nul4li.  2012.  Dt  1  32.  2K  17l4. 

2Ch  2020.  Ps  7822.  Jon  35.  d)  seines  Lebens 
sicher  sein  (mit  S)  Dt  28  66.  Hi  24  22.  e)  m. 
d.  Acc.  Bi  11  20:  Zutrauen  erweisen,  aber 

besser  ]^^\).  ohne  i^b.  f)  m.  "'S  glauben  daß,  m. 

Pf.  Ex  4' 5.  31;  m.  Impf.  Thr  4  12.  Hi  9  16; mehr  objektiv  m.  Inf.  Hi  15  22  er  ist  nicht 

sicher,  daß.  —  2)  unsicher  Hi  39  24;  gew.: 
Stand  halten  (vgl.  aber  Duhm).  —  (3)  Sir 
3616  wie  nh. :  als  zuverlässig  erscheinen).t 

Anm.  Jes  30  21  ist  ̂ i''p«ri  unrichtige  Hiphil- 
Bildung  f.  ̂ yp^F},  8.  ]ö\ 

Derivv.  ]bS— DiÖiJ,  ]^ÖX,  ̂ ÖX,  HJ^Ö«,  HO«,  vgl. 

Nomm.  pr.  p'O«,  "»riö«,  ]ö\i. 
]Dt^  (ommän;  auch  nh.,  nab.  «iöX  [Lidz.  220],  j. 

a.  ]ö!|«,  syr.  ̂ o|;  alles  aus  ass.  ummänu  entl., 
vgl.  zu  ̂ ÖN;  s.  auch  Kautzsch  Ar.  22  u.  Lewy, 

Fw.  130)  —  Werkmeister,  Künstler  Ct  72.t 

]Di^  wahrlich,  gewiß !  als  Bestätigung  u.  Zu- 
stimmung n.  d.  Bede  eines  anderen  Jer  115. 

28  6.  IK  1  36;  als  Bekräftigung  des  vorge- 
lesenenBundesod.EidesNu5  22.Dt27l5— 26. 
Neh  5X3;  am  Schlüsse  einer  Doxologie  od. 
eines  Gebetes  iCh  1636,  ]D«  ])?«  Neh  8  6,  JD« 

1D«1  Ps  4114.  72  19.  89  53.'l66  48.  Dah.  "in der  jüd.  u.  christl.  Liturgie  (NT:  dfxrjv).  Jes 43 
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6516  ]öij  ̂ TptA  Gott  des  Amen,  aber  einfacher 

lö«  Gott  der'Treue.t 
]Di<  Wahrheit,  Treue  Jes  25  1.    Vgl.  HiD«  I, 

T     I      T 

I.  n^D^?  (St.  p«)  -  1 )  festes  Bündnis  Neh  1 0 1 . 
2)  festgesetzter  Lohn  Neh  1 1 23.t 

IL  n^D^^  N.pr.  1)  eines  Flusses,  der  auf  d. 
Antilibanos  entspringt  u.  durch  Damascus 

fließt,  2K  5  12  Kr.,  Kt.  Hj;«  (s.  zu  1;  gr. 

Chrysorrhoas,  j  etzt  Nähr  Bar  adä  s.  Baed.  Pal.  •* 
328.  334,  vgl.  ZA  2  268).  2)  jener  Teil  d.  Anti- 

libanos selbst  (keilschr.  J_mmawa,  Ammanana, 
Ammun,  KAT  55.  108.  190)  Ct  4  8.t 

n^l^i;^*  (s.  p^)pl.  niiöi<  —  2K  18  16,  gew.: 
Pfeiler,  Türpfoste  (als  tragend);  n.  Yogelst. 
LwP  59:  viereckiges  Stück.t 

n^^X  1)  Erziehung,  Pflege,  Esth  2  20  (vgl.  p^ 
Kai).  2)  Wahrheit,  nur  adv.  in  Wahrheit  Gn 
20  12.  Jos  7  20.t 

n^D«  s.  nj^D«. 

\'\l4^  (vgl.  Wright,  Ar.  Gr. 3  1  i67),  )iö«  iCh 
3  it  —  n.pr.  m.  1)  Sohn  Davids  2S  3  2!  1310". 
iCh  3  1.    Vgl.  lirß«.    2)  iCh  4  20. 

D^DK  (v.  p«,  Lag.  Ü.  20.  Barth  §  216^)  — 
Adv.  gewiß,  fürwahr  Hi  9  2.  19  4f.  34  12.  2K 

19  17.  Jes  37  18;  verstärkt  DiD«  "'S  Hi  36  4. 
Buth  3  12,  m.  folg.  ̂ 3  Hi  1 2  2  Vgl.  Euth  3  12.t 

D^D^^  Adv.  dass.,  nur  m.  d.  H  interrog.  DJttfcJH 

Nil  22  37.  IK  8  27.  2Ch  6  18.  Ps  58  2.  '^«H Ü)m  Gn  18l3.t 

pPX's.  pD«. 
Küß^  nh.  hart  s. 

Kai  (s. üb.  d. Yokal  Lag. Ü. 28 f.) pf.pl.  ̂ liJö«, 

impf.  i.p.  Y^i^l,  imp.  yi2^^,pl.  ̂ 2Jß«  —  kräftig, 
mutig  s.,  2Ch  1 3  18.  M.  ]llp  stärker  s.  als  jem., 
ihn  überwältigen  Gn  25  23.  Ps  18  18.  142  7. 

2S  22  18.  Y^^]  P^O  ̂^^  stark  und  mutig  Jos 

1  6.  7.  9.  18.  ld'25.  Dt  31  6.  7.  23.  iCh  22  13. 28  20.  2Ch  32  7.t 

P^.  pf.  |>)2J5,  impf  Y'^^\,  m.  suff.  DD^^««, 
imp.  !>»«  pl.  i.  p.  !|^g«,  pt.  7»«»  —  m.  d. 
Acc.  1)  festigen,  wankende  Knie  Hi  4  4.  Jes 
35  3,  seinen  Arm  Pr  31 17;  m.  n!b  seine  Kraft 
entfalten  Am  2  14.  Nah  2  2.  Pr  24  5  (Hitz.  u.  a. 

}*'')Ät?l)5) ;  na.  pers.  Obj.:  stark,  mutig  machen Dt  3  28.  Jes  41 10.  Ps89  22.  Hi  165.  2Ch  1 1 17. 

2)  großziehen,  ein  Kind  (and. :  sich  erwählen) 
Ps  80  16.  18;  v.  einer  Pflanze  Jes  44  14  (n. 

Chey.,  Marti  Dittogr.).  3)  ein  Haus  restau- 
rieren (vgl.  p^n)   2Ch  2413;   auch  v.  ersten 

44 

Bau  Pr  8  28:  b'^'f^'Ö  Ü^^pHti^  1SÖ«!l  als  er  die 
Wolken  oben  festigte.  4)  m.  37,  d.  Herz  ver- 
stocken  Dt  2  30.  15  7.  2Ch  36  I3.t 

Hiph.  juss.  yi^i^l  (n.  Ges.  §  53*^,  Gerber  36 
den.,  n.  Barth  ZDMG  43  I79f.  im2)f  Kai)  — 
stark  s.  Ps  27  14.  31  25.t 

Hithpa.  pf.  ̂ »«nn,  impf.  ̂ lüöKn*"!,  pt.  f. 
m|«nD  1)  m.  bV.  jem.  Trotz  bieten  2Ch  13  7. 
2)  m.  9  c.  inf.  a)  fest  entschlossen  s.,  etw.  zu 
tun,  Buth  1 18;  h)  etw.  m.  Anspannung  seiner 
Kräfte,  eilig  tun  IK  12  18.  2Ch  10  18.t 

Derivate:  yb^O),  y^^,  n^ö«,  ̂ öSö,  y^ip^,  vgl. 
Nomm.  pr.  '{>"10K,  ̂ V^«,  >^V^b». 

Yb^*pl.Ü^^m Sach  6  3.7  zweifelh.W.;  mehrere 
übers,  n.  Aq. :  stark,  rüstig ;  man  erwartet  aber 

V.  7  (Y.  3  ist  d.  T.  kaum  intakt)  eine  Farben- 
angabe. Deshalb  haben  Ki.,  Calv.  u.  a.  es  m. 

Y^^'n  hochrot,  zusammengestellt,  während 
Lag.  tj.  29  es  m.  j^jpt«  weiß,  kombiniert  (wo- 

gegen indessen  D^'i^i  spricht).t 

f5^  (Barth  §  23b.  Lag.Ü.28f.)  KraftHil7  9.t 
^^D^il  (n.  a.  n?DS,  s.  Baer  z.  St.)  Stärke,  Kraft 

Sach  12  5  (Text'zweifelh.).t 
••ijpiil  N.pr.  m,  1)  ICh  6  31.  2)  Neh  11  I2.t 

ri]^0^  N.  pr.  1)  König  v.  Juda  2K  12  22. 
13  12.  14  8.  15  1;  sonst  (11  mal  im  Königsb., 

20  mal  in  d.  Chron.)  ̂ m^i$  LXX'AfX|X£cyiac, 
'A|X[X£a£ia;,  'Afxsjta;.  2)  samarit.  Priester 
Am  7  100".    3)lCh4  34.    4)lCh6  30. 

irJki  mc,  ph.  (Lidz.  220),  aram. :  sprechen,  sa- 
gen; ar.,  südar.  (Hommel,  Chr.  121):  befehlen; 

„äg.  entl.  \o?)mr  preisen,  ̂ amar(a)  melden"  Mü. 
n"'0«  sowie  Hithpa.  u.  Hiph.  (s.  aber  unten)  stellt 
Barth  WU  5  f.  z.  ar.  -^\  groß,  viel  s.;  über  d.  ass. 

amäru  s.  zu  D"«"iinöri  IL 

Kai  2')f.  1DJJ  usw.,  impf  IttJ^"''  auch  z.  p.  (Nu 

10  36),  3./."u.  2.  m.  i.p.  "ID^in  (Pr  1  21  IK 
5  20),  ohne  «J  ̂ inD*«  Ps  13ü  20  (s.  u.),  nöh 
2S  1914  (s.  Baer),  cons.  in«h  i.p.  "Ifi«*!,  im 
B.  Hi  1)5N»1  (3  2  u.  ö.),  1.  5^.  1D«,  niöK  1»«V, 
\.pi.  itt^ii,  2.  pl.  njiöi^n  u.  (Ex  Vi9.  2 19. 
IS  18  7)\pD«J^V,  imp\  nb{<,  no«  (vgl.  ZDMG 

43  182),  -IJÖ«,  inf  ahs.  "ilD«  (Nu  6  23  Paterson 

^b^b,  Haupt  nD«),  csir.  'nb«,  1b«  Ez  25  8, nD«  Pr  25  7  (s.Baer  z.  Ez25  8.  Pr  12  6),  m. 

sw/'.'nö«,  ̂ 1»«,  ■?!-!)?«,  Dpn»«,  m.  d.  n  d.Fr. : 
1b«n  Hi'34  18  (LXXlöfc^'ny,  m.praeff.  IbNS, 
'«i;  aber  stets  1b«'?  (selten  11ö«^  Gn  48¥o. 
Jer  18  5.  33  19);  pi.  1)?S  u.  (Neh  5  12.  6  8) 
1D1«,/.  niö«  u.  nn6j<,  i^ass.  TD«  Mi  2  7  (s.  u.) 

—  1)  sprechen,  sagen,  Xe^eiv,  v.  Menschen  u.  Gott, 
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vgl.  V.  Tieren  Gn  3  1.  Nu  2 2  28,  Bäumen  Ri  9  8; 
anders  Hi39  25  vom  Schnauben  d.  Pferdes.  Es 

ist  versch.  v.  ahs.  gebrauchten  IS'n  loqui,  reden, 

XaXsTv;  daher  beide  häuf.verbunden :  "'i21"7i;s  IS"! 
DH^bs  r\"lDS1  b^'^\2^^redezu  den  Kindern  Israels T--:T1-Tt  -Tt- 

und  sage  ihnen  LiY  12.  182.  23  2.  lO.  Ebenso  n. 
n^y  I  s.  d.,  u.  n.  1D«  selbst  Gn  22  7.  Lv  21  1. 
Bes.  Ibt^^  d.  direkte  Rede  einführend,  n. 

im  Ex  e'io.  13  1,  n.  1DS  selbst  Ex  15  1.  2S 
3  18  n.  'r«'^  Ri  1  1,  n.  iTO  Gn  2  16,  "^inn  1  22, 
n.  nbü  2K  3  7,  n.  najl  Gn  38  13  u.  in  vielen 
Fällen,  wo  d.  Vorhergehende  ein  Beden  ein- 

schließt zB.  IK  1  5f.  Vgl.  auch  n.  yw  Gn 
31  1.  Jes  37  9.  Andererseits  av.  in  d.  Poesie 

ein  solches  "lbi<|p  häuf,  weggelassen,  Jes  1416. 
4514.  Am  6  2.  Ps  23.  —  a)  D.  Gesagte  folgt 
in  d.  Kegel  als  direkte  Bede,  aber  auch  als 
indirekte  Gn  12 13.  Häuf,  wird  es  durch  ein 

nb  vorbereitet  Am  1  3  usw. ;  m.  einleitendem 
n^n  min  Jer  1417.    M.  Hö  Gn  44  16  was 
•»-TT-  T 

sollen  wir  sagen  ?  In  kurzer  Darstellung  kann 
d.  Gesagte,  als  im  Zshg.  liegend,  weggelassen 

w.,  Esth  118.  2Ch  2  10.  32  24.  Ein  abge- 
schlossener Begriff  (reden)  ist  1D^<  aber  nir- 

gends; Ex  19  25  liegt  eine  Lücke,  Gn  4  8  (s. 
Gunkel)  ein  TF  vor;  Hos  132  1.  Stade,  ZAW 

3  12  Ü^rhi^  f.  ünb,  P.  Buben  V^\  meine  Opfer 
weisen  sie  ihnen  an  (vgl.  no.  3),  Marti  D^1b^5. 
Vgl.  noch  no.  2  u.  Nöld.  MG  390.  —  b)  d.  P.  zu 
welcher  jem.  etw.  sagt,  steht  m.  7M  Gn  3 16. 

Hi  3431  (vgl.  Duhm),  bv.  2K  22  8  u.'^  Gn  3 17. 205.  Ps  11 1.  —  c)  d.  P.  od.  S.,  von  der  d. 
Gesagte  gilt,  steht  m.  b^  2K  1932.  Jer  22 18. 

2719  (a.  LA  b)l)  od.  m".  )  Gn  20 13:  '''?  ̂D« sage  v.  mir.  Ps  3  3.  7 1  lO.  Bi  9  54.  In  Belativ- 
sätzen  fehlen  häufig  diese  Präpositionen  m. 

ihrem  siif.  zB.  Ex  32 13 :  das  Land  "»niö«  ItJ^H 
]rii;f  V.  dem  ich  sprach:  ick  will  es  geben.  Nu 

l"o'29.  14  31.  Dt  28  68.  Bi  7  4.  Thr  420vgl.  Gn 3 17;  häufig  fehlt  auch  d.  Gesagte,  sodaß  d. 
Satz  bed. ;  den  ich  erwähnte,  v.  dem  ich  sprach 

Gn  43  27.  Nu  14  40.  2S  6  22,  m.  )  od.  h^  (zu) 

Gn  222f.  4329.  IS  163;  vgl.  nt5^«3  Gn'4l54 
wie  er  gesagt  hatte.  —  d)  m.  d.  Acc.  (rühmend) 
erwähnen  Ps  40  11.  Neh  6 19.  Zweifelh.  Ps 

139  20,  wo  Tg.:  schwörend  nennen,  übers.; 

and.  1.  ̂ no^  V.  m».  Jes  3 10  1.  ̂ n^«.  —  e)  m. 

7  u.  d.  Acc.  Ps  416:  sie  sprechen  '^'\  v.  mir, 
wünschen  mir  Böses.  Häufiger:  etw.  so  od. 

so  nennen  Jes  5  20.  8 12.  Koh  2  2  (vgl.  Niph.) ; 
m.  Ellipse  d.  Präp.  im  Belativsatz  Jes  8  12. 
Thr  2 15  (s.  Budde).  Darnach  übers,  einige  Mi 

2  7  *\^DS  durch :  genannt,  s.  aber  Now.  z.  St.  — 

f)m.b  c.  inf.  versprechen  2K  8 19.  iCh  27  23, 
m.  Wechsel  des  Subj .  Neh  915.23.  Vgl.  weiter 
no.  2  u.  3. 

2)  denken  (vgl.  <pr]|jLi  bei  Homer),  vollst.  *lDfc< 
lülbn  Gn  1717.  Ps  106.  11.  141.  Jes  478  vgl. 

1-l?''?«Gn821,  'i>^Ho8  7  2  (vgl.  Now.);  ohne diesen  Zusatz,  m.  direkter  Bede  Gn  4428,  m. 

^3  Bi  152.  M.  t^^'Di  als  Subj.  Thr  3  24  vgl.  IS 
204  (besser  H^^ri).  M.  b  c.  inf.  gedenken  etw. 
z.tun,  Ex2l4!2S2116.  1K519.  2Ch  2810.13. 

Abs.  („nachdenken")  scheint  es  Ps4  5  z.  stehn. 
3)  befehlen  b  c.  vif.  2S  1 18.  Esth  1 17:  1DK 

«^nn'p  er  befahl  herzuführen.  4 13.  9  14.  iCh 

21*17,'  od.  m.  folg.  1  Neh  139:  nnt3''1  Hltt^^l 
ich  gab  Befehl  und  sie  reinigten.  20h  24  8.  Ps 
10581.  34  (zu  IS  1616  vgl.  Budde);  negat. 

Hi  9  7.  M.  ̂ 2  Hi  36 10;  m.  n^«  (daß)  Neh 
1319.  22.  M.  Ellipse  d.  Befohlenen  2S  1611. 
Ps  1 06  34.  M.  d.  Acc.  (wie  iubere  legem,  foedus) 

2Ch  29  24 :  Th^'^:^  'q'^ön  ̂ ö«  '^^nt^^-'pD^  "'S  denn t't      Iyv-         -t  -tx»         t:        • 

für  ganz  Israel  hatte  der  König  dieses  Opfer 

befohlen.    IK  11 18:  1^  *löt<  DH^l  er  wies  ihm J  -      T  V     V    I 

Nahrung  an. 

Niph.pf.  1ö«i,  impf.^'O^l,  1ö«^  i.p.  10«;: 
—  1)  gesagt,  mitgeteilt  w.  Dn  8  26  (Sir  ]  5  10). 

2)  impers,  'löljll  nian  sagt,  es  heißt,  Gn  109. 
2  2 14.  Jer  7  32.  16l4,  bei  Zitation  eines  Buches 

Nu  21  u,  m.b^  zu  lE>z  1312,  m. 'p^'w  Zeph  3i6, 
von  Nu  23  23.  Jer  4  ll,  vgl.  Ps  87  5  (besser 
1D«  D«  s.  Wellh.  u.  Duhm).  3)  m.  b  s.  v.  a. 

er  wird  (so)  genannt  Jes  4  3.  1918.  32  5.  61  6. 

62  4.  Hos  2  1 ;  ̂12^  "lö«*«  2pT  «^  Gn  32  29.t 
Hiph.  Pf  nio«n,  m.  suff.  ?|TD«n  —  Dt 

2617  m.  d.  Acc.  wahrsch.:  jem.  versprechen 

lassen,  vgl.  Bertholet;  d.  Acc.  läßt  sich  weder 

als  Dativ  (Wellh.)  noch  als  Ggst.  der  Aus- 
sage (Dillm.)  fassen.  D.  Übers. :  verherrlichen 

(Ki.,  Barth  s.  ob.),  paßt  nicht.t 

Hithpa.  impf  ̂ '^'Q^r\\  —  sich  erheben,  stolz 
auftreten  Ps  94  4  (s.  ob. ;  Baethg.  dag. :  sie 

reden  hin  u.  her).    Vgl.  zu  ̂ Ö\t 

Derivate:  nbi<,  nttS,  nnö«,  n^ö«,  "iö«ö,  vgl.  die 
Eigennamen  "ittl«,  IföS,  nöK,  nnö«,  =innöK. 

"llöK  N.  pr.  1)  mehrerer  Personen  Jer  201. 
Esr  237.  1020.  Neh  329.  740.  11 13.  lCh9l2. 

24  14.    2)  Ortsname  Esr  2  59.  Neh  7  6l.t 

1Di<  (Barth  §  74^  m.  —  1)  Spruch,  Wort  Ps 
19  3f.,  Gottes  Ps  77  9  (Nestle,  Wellh.,  Duhm 
ir\D«),  Verheißung  Ps  68 12  m.  pi  (Wellh.; 
and.:  Siegeslied) ;  unklar  Hab  3  9.  2)  Sache 
Hi  22  38.t 

IDS*  (Barth  §  77^)  m.  suff.  '\ltf^  (Hi  20  29), 45 



ö« 

1« 

pl  nnö«,  cstr.  "lö«,  m.suff.^^m,  VID«, 

n^D«,  b5nD«  m.  — Spruch,  AVort,' außer' Jos 
24*27  nur  poet.,  Ei  5  29.  ''D  nD{<  die  Worte meinesMundesPsl9l5.  Dt32l,  am  häufigsten 

V.  Gottes  Worten  Pr  22  21.  ̂ «"ntt«  Aus- 

sprüche Gottes  Nu  244. 16.  Ps  107  iV,  tJ^Hj?  '« 
Hi  6  10;  •'D'nö«  von  Gottes  Strafgerichten 

Hos  6  5.  Spt5^"-nD«  Jes  32  7  ;  1Dt5^  ̂ ö«  Gn 49  21  schöne  Worte  (vgl.  zu  TtpiJ ;  Zimmern,  ZA 
7 168,  Hommel  ET  1 2  46 :  Lämmer  =  pu.  1Ö«, 

aram.  t^'IÄ^,  ar.  3>\,  ass.  immeru).  Unklar  Hi 

20  29:  '^KD  V\m  n^ni  (Beer  }*nj; ;  Duhm  IM«). 
niDi:^*  (Barth  §  77<^),  cstr.  niö«,  m.  SMj.iniDJ?? 
(Thr  217),  pl.  Ps  12  7t  nilD«,  cstr.  nri»« 

(Ges.  §  10»)/.  —  Wort,  Eede,*  nur  poet.  Ps 12  7.  18  31.  119  38.  50.  103.  Jes  5  24,  V.  dich- 
terischer Rede  Gn  4  23.  Dt  322.  Ps  17  6.  Jes 

28  23.  32  9.  Als  coli  m.  p^l.  Ps  1 1 9  103. 

mDJ!;^  (in  Amarna:  Amurri  als  Bezeichnung  f.  d. 
Libanongebiet,  wie  auch  d.  äg.  Amarra^  s.  Mü. 
AE  177.  218ff.  229 ff.;  daneben  w.  Amurru  v.  ̂ . 
Assyrern  in  alter  u.  junger  Zeit  auch  v.  ganz 
Phönizien,  Pal.  u.  d.  südl.  Syrien  gebraucht,  vgl. 

KAT  178 ff.)  —  N.  gent.  Amoriter,  St.  der  Ka- 
naaniter  (Gn  10  16.  iCh  1 14  vgl.  d.  Aufzäh- 

lungen Ex  3  8  usw.),  wovon  ein  Teil  in  d.  Geg. 
des  nachmaligen  St.  Juda  wohnte,  namentlich 
auf  d.  Gebirge  (so  E  Jos  lOöf.,  D  Dt  1 19 ff. 
27.  44,  auch  Gn  14  7.  13),  ein  anderer  jenseits 
des  Jordan,  im  N.  d.  moab.  Gebiets,  in  zwei 
Königreichen  zu  Hesbon  und  Basan  (so  E 
Nu  21 13.  2if.  Jos  24  8.  12,  D  Dt  1  4.  3  2.  8. 
Jos  210.  910,  auch  Ei  10  8.  Ill9ff.  IK  4 19. 

Ps  13511).  F.  Kanaaniterüberh.E  Gn  48  22. 
Jos  2415,  D  Dt  17,  auch  Gn  1516.  Ei  l34f. 

610.  IS  714.  2S212.  1K2126.  Am29f.  vgl. 
Ez  163  u.  zu  TD«.  Vgl.  Meyer,  ZAW  1  122. 

Budde,  Urgesch.  3440".  Wellh.  Cp.  1889,  341. 
Winckler,  Gl  1  51—54.  EB  146  f. 

•»IP«  N.  pr.  m.  1)  iCh  9  4  (vgl.  nnö«  no.  5). 
2)  Neh  3  2.t  '  "     ' 

iT1D>?  N.pr.  m.  1)  iCh  533.  Esr  7  3.  2)  iCh 
537,  iTID«  2Ch  1911.  3)  Neh  104.  12  2.  13. 

4)  Esr'l  Ö  42.  5)  Neh  1 1  4  (vgl.  ̂ ö«  no.  l). 6)  Zeph  1 1.  7)  ICh  23  19,  ̂ iTID«  24  23.t 

liTIDt?  N.pr,  m.    1)  2Ch  31  15.    2)  u.  3)  s. 

iTSjSij'wO.  2  U.  7. 
^5^?^  N.  pr.  eines  Königs  v.  Sinear  (Baby- 
lonien)  Gn  14  1.  9;  neuerdings  im  Anschluß 
an  Schrader,  SbBA  188 7, 600 ff.,  meist  f.  iden- 

tisch m.  Hammurabi  (auch  Ammurabi,  Am- 
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murapi)  erklärt;  dag.  zB.  Bezold,  Bab.-ass. 
Keilinschr.  24.t 

t^lp^  (nh.;  ar.  ̂ _^.^\  Nachmittag,  gestern  abend, 

ass.  ina  amsat  (gestern)  abends,  mü^u  oder 
mwsi^w Nacht,  müsamma  (gestern)  nachts;  äth. 

y°A,^:  Abenddämmerung,  StHt^'ö;  vgl.  Del. 
zu  Hi  303.  Kön.  2  115  f.)  i.  p.  ti^ö«  —  d.  ver- 
wichene  Nacht,  als  acc.  d.  Zeit,  letzte  Nacht, 

gestern  abend  Gn  19  34.  31  29.  42.  2K  9  26. 

Unklar  Hi  303  (Olsh.  p«,  Hoffm.  D«,  Duhm 

^^^1^\  Schwally  ZAW  20  45  5|D13,  vgl. 

Budd"e).t 
riDi^  (f.  amint  v.  p«,  Barth  §  92^  s.  auch 
iiag.  ü.  82. 184)  m.  suff.  inD«,  ?in»«  /.  — 
1)  Beständigkeit,  Bestand  Jes  39  8.  Jer  33  6: 
nö«;  Ü^b^  Friede  u.  Beständigkeit,  vgl.  Ülh^ 

nÖN  Jer  1413.  2)  Zuverlässigkeit,  Gewiß- 
heit, Sicherheit  Dt  1315.  Jos  2 12:  niD«  Hl« '  t    VI 

ein  zuverlässiges  Zeichen,  Gn  2448:  HttS  "^"l"! 
ein  sicherer  Weg,  Jer  221:  HDS  V^\  echter 

Same.  3)  Treue,  v.  Jahve  Mi  7'20.  Ps  3010. 547.  5711.  108  5,  einem  Könige  Ps  45  5  usw. 

nöN  "'^ifc?  zuverlässige  Männer  Ex  1821.  Neh 
7  2.  „Stadt  d.  Treue"  v.  Jerusalem  Sach  8  3. 
Gott  ist  ein  HD«  ̂ S  Ps  316  u.  sein  Gesetz 

n»«  Ps  1910  vgL  Neh  913;  deshalb  ̂ jnp« 
Ps263  dein  Gesetz.  Häuf.  m.  lOn  verb.: 

nD«T  npn  Liebe  u.  Treue,  v.  Gott  Gn  32 10. 
Ps25l0.  4011,  V.  einem  Könige  Pr  2028,  v. 

Menschen  Gn  2449.  47  29,  vgl.  Jes  16  5.  ̂ W 

nöS]  D1^^  Worte  treuer  Freundschaft  Esth 

939]'  nOS^  in  Treue,  aufrichtig  Jos  24 14. 
IS  1224.'  IK  24.  Jes  IO20.  481,  auch:  wirk- 

lich, im  Ernste  Ei  9 15;  ebenso  HöS  allein 

Ps  13211,  und  wohl  auch  riD«"?  Jes  423. 
4)  Inbezug  auf  berichtete  Tatsachen :  Wahrheit 
Gn42i6.  Dt  2220.  1K2216.  Dn  826.  lOi; 

V.  Zeugnissen  Jer  42  5 ;  v.  Eichtersprüchen  Eä 
18  8  (V.  9  1.  Dn«).  Sach  7  9  (vgl.  Sir  4 15). 
Sie  sollen  sagen  riDfc}:  so  ist  es!  Jes  43  9.  V. 
d.  wahren  Eeligion  Dn8l2.  9 13.  riD«  in 
Wahrheit  Jer  10 10;  ntt«^  2615.  (Sir  42 1). 

nnr)D^$  (St,  nno,  Barth  §  1 5 1  d)  m.  sM/.^nnriö«, 
pl.  cstr.  nhnD«  Gn  441  —  Sack  Gn  42  27  f. 
4312.  18.  21-23.  27.  44lf.  8.  llf.t 

"'ripS  N.  pr.  Vater  des  Propheten  Jona   2  K 
14  25.  Jon  ll.t 

]K  (j.  a.,  ehr.  pal. ;  vgl.  ]1«  II)  m.  d.  E.  ä  Hi«, 
Dt  128.  Ps  1397  (weg.  d.  folg.  Gutt.)  n5«, 

bei  Wiederholung  njfcJJ  HiS  —  1)  wo?  m.  d. 
E.  ä  Euth  219;   1«D  woher?   2K  5  25  Kt  (a. 



l« 

^» 

LA  wie  Kr.  I*»«»).  2)  tüokin  ?  so  ]«  1 S  1 0  U 
(1.  nj«?),  sonst  nj«  Gn  168.  3218/3730.  Dt 
1  28.  Jes  103  (m.  2TV)  u.  ö. ;  in  indirekter  Fr. 
Jos  25.  Neh  2 16;  correlat.  Ez  21  21:  wohin 
deine  Schärfen  auch  gerichtet  seien;  HiSI  nii< 

ivohin  es  auch  sei  IK  2  36.  42,  m.  N?  nirgends 
hin  2K  5  25.  3)  v.  d.  Zeit  jsnj;  Hi  82,  sonst 

nj«nj;  ?^ie  Zan^e.?  m.  Pf.  Ex  16  28.  Hab  1  2, 

m'.  i?Wi?/.  Nu  1411.  Ps  132f.  u.  ö.,  m.  «b  Nu 1411.  Jer47  6,  m.  Ft.  Jos  18  3. 

]«  s.  11«  ni. 
><li<  u.  (2K203.   Jes  383.  Jon  1  u.  42.   Ps 

T  IT  \  < 

1164.  16)  ̂|^^  (aus  n«  u.  NJ,  Kön.  2  335  ge^. 
Hitz.  zu  Jes  383  u.  Böhme  ZAW  7  266,  die 

es  V.  b^  u.  fc<J  ableiten)  —  ach!  m.  folg.  Imp. 
Gn50l7.  2K20  3.  Jes  38  3.  Ps  1 164,  m.  Jw55. 
Neh  1  5.  11,  m.  ̂ yh\^  u.  Juss.  Jon  1 14,  m.  Ff, 

Ex  3231.  Dn  94,  m.  "»3  Ps  11616,  m.  ̂ br\ 
Jon42.t 

I.  nii^  vgl.  p«,  ni«,  p2«,  ̂ 1,  ̂ \. 
Kalpf.  pl.  ̂i^|!  seufzen,  klagen  Jes  3  26.19  8.t 
Derivv.  n:i<,  n»i«,  n^ixn. 

n.  nii^  St.  d.  W.  ̂ L-S^  Gefäß,  ass.  WMM^w  Ge- 

rät, Gefäß,  vgl.  ph.  d:d  Lidz.  305,  b.  a.  ]«b,  äth. 
IT^S,  Nöld.  NsG  105,  MG  129;  Fr.  218.  Davon 

viell.  "«iX,  n):«  vgl.  "»^s  u.  vaisseau  aus  vas,  Ges. 
Thes.  124.  Kluge,  Etym.  Wb.  d.  deutsch.  Spr.6  338. 

iil.  /IJsS  verw.  m.  ,^1  zur  bestimmten  Zeit 

(Üj)  eintreffen,  vgl.  nab.  Hi«"»  Lidz.  221;  s.  auch 
Lag.,  M.  1  62  ff. 

Fi.  pf  nS«  —  m.  'p  Ex  21 13  durch  Zufall 
treffen  lassen;  d.  Obj.  (Sir  1513)  wird  durch 
d.  Zshg.  ergänzt.t 

Fu.  impf,  nifcj''^,  njSn  —  zugeschickt  w., 
begegnen,  m.  "?«  Ps  91 10,  b  Pr  12  2l.t 

Hithpa.  pf.  njj;?]!»  —  Gelegenheit  suchen, 
mit  b  an  jemand  2K  5  7.t 

Derivv.  HiMn,  nisn,  vgl.  auch  zu  n«  II. 

^5^^*  (v.  ni«  I)  m.  suff.  ̂:'^,  pl.  D^M«  —  Klage, 
Trauer,  Dt  26 14.  Fl.  in  D^M«  ünb  Trauer- 

brot  Hos  94.  (Sir  41  2  D^il«  ̂ ^^).  'Viell.  ist 
deshalb  Dt  1. 1.  "«Sfc^  od.  D^i«  z.  1.  Vgl.  zu  )J« 
no.  2,  ̂^\^  no.  6  u.  Vassalli,  Yocabolario  mal- 
tese  355.t 

n;«  s.  IS. 
n|«  s.  «3«. r  IT  TT 

1i«  (nh.;  St.  §  179*)  —  wir  Jer  42  6  Et.  f.  d. 
gew.  5iini«.t 

^)1^  (intr.  adj.  Lag.  Ü.  60.  Barth  §  31^;  vgL 
zu  C^iwS  I)/.  n^^i«  —  1)  unheilbar,  v.  einer 

Wunde  Jer  15  18.  3012  (m.  'p  v.  d.  Subj.,  aber 
Kön.  3262).  Mi  19,  Schmerzen  Jes  17lU 

Jer  30 15  (Sir  3 1  27  krank?  eher  t^^li«).  2)  un- 
heilvoll, V.  einem  Pfeile  Hi  34  6,  einem  bösen 

Tage  Jer  17  16,  v.  menschl.  Herzen  Jer  17  9.t 

I.  ti^tii<  (Barth  §  88<^;  aram.  B>:x,  JJul,  nur  nab. 

ß'li«  Lidz.  222;  ar.  ̂ L>\,  ̂ U  Nöld.  Gl.  Ar.  15f., 

südar.  ̂ j^\  Hommel  Chr.  121;  ass.  pl.  teniSeti 
Menschheit,  Menschen,  vgl.  nisu  Volk,  pl.  nise 

Leute;  s.  zu  tJ^iK  II)  cstr.  gl.  m.  —  niemals  m. 
d.  Art.  a)  coli,  die  Menschheit  Dt  3226.  Hi 

284.  32  9,  m.sg.  Ps  562;  Menschen  Jes  13 12. 
246.  Ps  1018.  6612,  m.  5^.  Jes  338;  b)  m. 

sing.  Bed.  als  Artname  Ps8  5.  10315.  Hi 

71  u.  ö.,  s.  V.  a.  tr^liN-)?  Ps  1443;  ti^li«  nn'^ 
Menschenherz  Jes  1^3  ?'.  Ps  10415;  v.  dem einzelnen  Menschen  Jes  562.  Ps  5514.  Hi 

4 17.  5 17.  254.  3312,  ̂ )ib^  i:^1i«  mein  Freund 
Jer  2010.  —  Häuf,  als  Ggs.  zu  Gott  Jes  51  7. 
12.  Ps  9  20f.  903.  2Ch  1410  u.  ö.  V.  d.  ge- 

wöhnlichen Menschen,  vulgus  Ps  73  5,  tD"]n 
ty'li«  leicht  lesbare  Schrift  Jes  8 1  (im  Ar. 
dag?  die  Vornehmen,  Tab.  Gl.  DXXXIV).  — Häuf,  bei  Sir. 

n.  ti^U«  N.  pr.  m.  Gn  426.  56ff.  iCh  ll 
(Sir  49  I6).t 

nii^  (vw.  ni«  I),  ass.  anähu,  ar.  ̂ •0\,  aram. 
Ethpa.,  nh.,  Sir  12 12.  25 18.  3020.  Eithpa.\ 

vgl.  Kautzsch  Ar.  105;  Nöld.  ZDMG  40  727 f. 

Niph.  pf  m«j,  /.  nni«5,  (f.  n^ni  i.  Ges. 
§  23  f.    nni«i,   Duhm  'ni«n;   n.  Kön.  2  576 

dag.  V.  pn),"mi?/.  nis;,  imp.  ni«n,  pt.  m«j 
Ez  21 12  (a.  LA  m«5) /•  nnj«j,  pl.  D^m«j— 
seufzen  Jes  24 7.  JeV2223.  Ez21ll.  Pr292. 

Thr  14.  8.  11.  21;  m. 'pj;  (^7«)  Ez94.  2112  od. 

)0  Ex  223  über  etwas.  V.  Tieren  Jo  1 18 

(Wellh.  n.  d.  LXX  7\m^,  zu  Y.  17;  vgl. 

Merx).t  —  Davon 

nm«  m.  suff.  ̂ nm«,  nnni«  Jes  212  (Ges. 

§91*«),  pl.  m.  suff.  ̂ nhi«  /.  —  Seufzer  Jes 

3510.  5111.  Jer  453. 'Ps  67.  3111.  38lO. 
1026.  Hi  324.  232.  (Sir  12 12.  3519.  419),  pL 

Thr  1 22 ;  m.  suff. :  über  sie  Jes  2 1  2  (s.  Marti).t 

lin^t?  (ph.  ini«,  b.  a.  «ini«,  syr.  seit.  ,xujl,  ass. 

amnu)  —  pron.  wir,  vgl.  zu  ̂ ini 

nim«  i.  p.  (LXX  Lag.  Aavepeö,  Cod.  Vat. 

Te^ptüö   xal  'Ava^epsO,   Alex.  'PevaO    xal 

47 



'AppaveO)  N,  pr,  einer  Stadt  in  Naphtali  Jos  Hühpo.  impf.  IM^H^,  pt.  D'^iit^Hö  —  klagen 

1919,  s.  GAP  204.t  Nu  U  1.  Thr  839";  s.  Budde.  "  (Sir"l025).t 

*'^^5  (aram.  «2«,   ]^l,   b.  a.  Hi«,    ar.  Ut   [dial.  am  Dü^  nh.,   aram.  d:«,    äuI  drängen.    Sir  3121 
zi)Ma  22119.  38418],  südar.   -,t  Hommel  Chr.  ̂ ipK  30  20  Dm  Vgl.  Kautzsch  Ar.  22. 

11,  äth.  Ml)  bei  acc.  dist.  ''i«  (s.  weiter  Ges.  Kai  pt.  Di'«  —  Esth  18  nötigen.t 
§320— i?row.ich(neb.''pi«s.d.).  N.  einem  Pl^^  i^o.  ̂ li«  vgl.  Levy,  NhWb  lii2S  ar. 
Suff.  d.  1.  P.  od.  n.  d.  1.  P.  des  Y.  dient  es  *  .  *     ̂    '      ,    .  ̂    ̂   •"' 
zur  starken  Hervorhebung  d.  Pron.  Gn  27  34.  ̂ i^'    Wahrscheml.  den.  v.  ̂ «  II. 

IS  2524.    Ri  8  23;   erst  in  d.  späteren  Spr.  Kai pf.  (^iS)  nSi^,  impf.  ̂ iSJ  —  zürnen, 
steht  es  ohne  Nachdruck  n.  d.  V.  Koh  2l.  v.  Gott;  dbs.  Ps  2 12.  603.  795,  m.  S  auf  jem. 

^i«  (Amarna  19628  a-na-^  bez.  a-na-j,  a-na-w,  1^84^-  ̂ ^  ̂^e.  Jes  12l.  2Ch636.  Esr9l4.t 

als  kanaan.  Gl.  zu  elippu  Schiff;  vgl.  zu  HIK  IT)  ̂ '^^P^'  Pf'  1^^^^  ̂"^Pf^  "1^'.  "  zürnen, 

m.  (IK  1011)  u./.   -   coli.  Schiffe,  Flotte  ̂ ^        '  "^o?           '''  ̂'^''  ̂^'  '''          ̂ ^^' 
IK  926.  27.  1011.  22  (SBOT:  m«).  Jes  3321.  ̂ ^  l^^^'  (^^^  45l9).t 

Vgl.  n*ifc<.t                                        ̂   '"^^T^  (^y^-  •'^i-^-  ̂ "^-  2^^'  ̂ ^^'  ö**^ö[^w,  Del.  HLg 
•^«(•»u»  /oY  ̂^„w»  Tx  ̂         m            T^i         T     c^r.  33)  /.  —  Lv  1 1 19.  Dt  14 18,  elue  Vogelgattuug 

iS  2?;                 "  ""'       ̂ ^'      '  m.  mehreren  Arten  (3^»'?) ;  LXX  x4a8pc6,, Strandläufer,  vgl.  Dillm.Ryssel  zu  Lv  1 1 19. t 

iVJi^  (n.  Unit.  v.  "»iK  s.  d. ,  Ges.  8  122*),  pl.  j-s^s^  ,                -n  d      no.    ̂   i        -*..  t     *,«» 

r^  Gn49,3  n%,   26h  8,8  V  nU,  P^|S7;i«';r/p«-strhne"  v^^^^^^ 
a*n  gl    m  ,«/^  D,T^n^-  Schiff  Ei5:7  ,,^^^^1^^115.^' (s  Badde).  IK  2249  (SBOT:  sg.)    Jes  2.6.  ^^J^_   ■        ̂ ^        ̂_           j  j^^^_  Ez  94. 

SuO  57)  Pr  30  19  u.  ö.   Es  bezeichnet  sowohl  ^            )  -  -  .  •  ̂ große  Seeschiffe  (D'nni*i«Ez  27  9,  m.  Rudern  -^    ̂ ^J..                        ,           ̂     ,          ̂     .^ 

betrieben  Y.  29;  vgl.  zuli^^t^l]^!    als  kleine  ̂ '  '^l?5^  ̂^^^-   ̂ M«  /•   -  Stöhnen  Ps  126
. 

Kähne   (Hi  926  vgl.  zu   nn«).     IHb  HVi«  ̂ ^^^^  1^221.  Mal  2  13.t 

(besser  wohl  n^i«)  Pr  31 14  Handelsschiff.  H.  ̂ JJ^^5  —  Lv  1 1  30,   unreines  Tier;  LXX 

ni*iS  "'^i«  1K9  27  Seeleute.     H^*;«  i^lH  Gn  ixu^äXirj,  Spitzmaus  (Tristram,  FFP  24)  ;  Sam. 

4913  Strand,  wo  Schiffe  anlegen.   '  u.  Syr.  (JKmpi  vgl.  Tg.  zu  Pr  30  28):   eine 

Wj^li^  N.  pr.  m.  iCh  7  I9.t  Eidechsenart;  d.  Kabb. :  Igel;  s.  weiter Dillm. 
"^  *"•                                                                 ^^  Hyssel  z.  St.t ^JK>  (ass.  anaku,  syr.  i-aj/,  mand.  «Di«,  ar,  vi^\,  .,-     ̂ ^h^^*, 

äth.  ?X*i:,  Blei,  vgl.  Pott,  Add.  ad   Thes.  71.  I-  EJ^jN  ass.  enUu  schwacli  sein;  yiell.  verw.  m. 

Lag.  AS  §  103.  Fr.  153.  KAT  648.  Jensen  ZDMG  syr.  «^  (vgl.  zu  U'n)  —  n.  Lag.,  Ü.  60  dag.  m. 

48  467  f.)  —  Blei,  Bleigewicht,  Am  7  7f.,  m.  U>J«IIIzusammenh.:  weiblich,  weichlich, schwach 

W^  d.  Bleigewicht  anlegen  V.  8 ;  "^i«  nölH  (anders  Barth  §  31d).  Vgl.  auch  Gerber  22. 

V.  7  gew.  eine  senkrechte  Mauer;  s.  aberNow.,  Nijjh.  impf.  i.  p.  I5^j«;i  —  schwer  krank 
u.  bes.  Condamin,  RB  9  586ff.t  werden  2S  12l5.t 
^^•mj,  Deriv.  ti^^:«. 
^JJSS  (mo.  liX,  ph.  ̂ 3«,  "Di«,    altaram.  *]3«,  "Di«  .             '    ̂ 
Lidz.  222;    ass.  anäku,   Amarna  180  66.  69   als  H.   tJ^Ji^  ̂ ^\  dav.  ti>"«  (wenn  f.  iw^)  |)?.  D"U^i« 

Kanaanismus  anüki),  i.  p.  ̂ ^'^^,  Hi  33  9t   '»DiJJ  (vgl.  auch  zu  n^«)  u.  B^li«   (s^  zu  diesen  Ww.); 
—  Pron.  ich,  neben  •«;«  (s.  d.).    Üb.  d.  Verh.  gew.  (auch  Kön.  2142)  v.  J^]  sich  anschließen, 
zw.  d.  beiden  Formen  im  Sprachgebr.  vgl.  .,,''.       r.             i 

Giesebr.    ZAW  1  251  ff.      Wright ,   CG  99  ff.  abgeleitet,  das  aber  viell.  denom 
 ist.  Sonst  vgl -n  •            T  -D  i  ̂  ̂ ^«     ̂ ^         ry    TT           i    i  Lag.,  U.  68,  der  wie  Wetzst.  auch  tS'«  dazu  steUt 

Driver,  J oP  1 1  222—227.     Z.  Hervorhebung  ^'          '            s. 

d.  Pron.  dient  immer  "'i«  (s.  d.),  ebenso  in  ('^  ̂ ^-i  i^t  ̂ kX^^\   „d.  trauliche  Element  des 

einzelnen  Redensarten   zB.    ̂ ^ij"'n    (ausgen.  Herdes"  Name  d.  Feuers). 

III.  fcj^ii^  CUil  dav.  nö'«  Weib  (s.  d.);  gew.  v. 

I  jN   (verw.  ni«  I,   ni«)  nh.,   aram.  p«,   vji   ar.  ̂ /\  weichlich,  schwach  s.,  abgeleitet,  das  aber 

^\,  £^.  wahrsch.  denom.  ist. 
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«D«  y.pr.  1)  König  von  Juda,  IK  ISsff. 
2Ch  14ff.  u.  ö.     2)  iCh  9l6. 

HDt^  s.  zu  )1D«.      ̂  
]1DK  (v.  no«,  vgl,  ̂ ^^\  betrübt  s.)  m.  —  (ernster) 
Schaden  Gn424.  38.  44  29.  Ex  2122.  23.  (Sir 
3122.  4l9).t 

•niD«  (v.  1D«),  pl  Dn.!|D«,  m.  suff.  I^^io«,  a. 
LA  r"31D«,  m.  —  Band,  Fessel  Ri  1 5 14.  Koh 
7  26.    I^IDSn  n^2  Jer  37  15  aefängnis.t 

t]^P«  (v.  ̂ D«,  Lag.  tl.  173),  ̂ p«  Ex  2316  — 
Obsternte,  ̂ ''P«n  IlH  Ex  23  16.  3422.t 

TDK  (v.  no«),  pl  Dn;p«,  cs^r.  •'TD«,  m.  suf. 

rVp«,  "^^TP«  —  Gefangener  Grn"3920  Kr y]22.  miis.  Jes  1417.   Dn-^Dsn  n^n  Ri ..-in  .. 

16  21.  25  Kt.  F.  d.  exilierten  od.  leidenden 
Israeliten Ps  68 7.  6934.  7911.  10221.  10710. 

Sach  9  11,  p«  ̂ TP«  Thr  3  34.t 
I.  TD«  (sekund.  F.  f.  Tp«  Lag.,  Ü.UO.  Barth 

§  1260,  "IP«  iCh  317  w'  —  Gefangener  Jes 24  22.  42  7.  lCh3l7  (1.  IDSH).  Unklar  Jes 
104,  Vgl.  die  Komm.t 

IL  TD«  N.  pr,  m.  1)  Ex  6  24.  iCh  6  7. 
2)  ICh  6  8.  22.t 

DUkS  vgl.  syr.  ̂ »1  aufspeichern,  j.  a.  «iD«  Ge- 
treidevorrat u.  zu  ]Dn.  Davon 

DD«*  pl.  m.  suff,  ̂ ^DDfcJ  m.  —  Vorratskammer, 

Speicher  Dt  288.  Pr'SlO.t nip«  N.  pr.  m.  Esr  2  50.t 

n^p«  N.  pr.  Tochter  d.  Priesters  Potiphera 

Grn  4145.  50.  46  20.  „N.  d.  F.  'Aa£v(v)£&  in 
LXX  vergl.  man  Ns-Nt^  der  Neith  angehörig, 
Brugsch,  Gesch.  248;  unwahrscheinlicher  Hoffm., 

Ph.  I.  59:  der  Frauenname  Sn(J)t",  Mü.t 

*]USS,  j-  a.:  einsammeln,  ernten,  nh.  ̂ ö^D«  d. 
Findling;  ph.  in  nE)D«3  Versammlung  Lidz.  223; 
ass.  esipu  (Getreide)  ernten  (Gesetz  Hammurabi 

§  49).  Ygl.  f^lD,  tp> . 
Ealpf.  ̂ p«,  impf.  f)b«;,  ̂ pp«n,  ̂ b««  Mi 

212,  aber  auch  ̂ üh  (f7f)P«^i)  Ps  ro''429, 
riDD"«  Mi  4  6,  cons.  f|DM  (f.  ̂ p«^1)  2S  6l 
(sonst  s.  i]ü''  mph.),pl.  1öp«*l,  mlsuff.  "'^£)D«;i, 
?IDDt<  IS  15  6  (d.  Metheg  unrichtig  s.  G-es. 
§68*^;  Lag.,  Budde  ̂ JÖD«  v.  HDD);  imp.  f|b«, 
■nDp«,  •'Sp«  (Ges.  §  46^%  !|Dp«,  inf.  ahs.  *]b« 
(üb.  Zeph  1  2 f.  Jer  8  13  s.  zu  f\)Ü),  cstr.  m. 

praeff.  rjb«|,  m.  suff.  ?JBp«,  pt  f\ü'^  m.  suff, 
^Z>ü'i^, pass.  ̂ ^DS.  —  1)  sammeln,  einsammeln, 
zB.  Früchte  Ex  23  10,  Eier  Jes  1014,  G-eld 
2K224,  Schätze  Ps  397;  m.  d.  Hand  zu- 

Gbsbkixjb'  Handwörterbuch,  14.  Auflage.  ' 

sammenfassen  Jes  17  5.  Pr304;  versammeln, 
das  Volk  Ex  316.  Nu  21 16.  Jes  1 1 12.  M.  d. 
Acc.  u.  7S  irgendwohin  versammeln,  (jrn42 17 : 

"IDtf^P'^fcJ  Dni<  I^Sl^  ̂   ̂''^(^chte  sie  zusammen 
in  'Verhaft.  '  Ez  244.  Gn  621.  Jos  2 18.  Ri 
3  13.  Jer  214,  in  feindl.  Sinne  Sach  14  2;  m. 
^J^  2K22  20  zu  seinen  Yätern  versammeln 

(vgl.  Niph.  1  u.  'S  n«tr  ̂ D«  bestatten,  Sir 
38 16).  —  2)  aw/weÄmeW;  bes.  in  Schutz  nehmen, 
auch  V.  einzelnen  Pers.  u.  Sachen,  m.  7JJ  Dt 
222.   Jos  204:   ÜTi^b^  HTyn  in«  !1I5D«1  ̂ e V        ••    -:  t   ̂'     T  t      IT    I 

sollen  ihn  in  die  Stadt  zu  sich  aufnehmen.    2S 

1127.  Ps27io.  nj;n5p  *]p«  2K5  3. 6. 7. 11, 
wörtl.:  vom  Aussatze  aufnehmen,  d.  h.  den 
Kranken  durch  Heilung  wieder  in  die  mensch- 

liche Gesellschaft  einführen.  —  3)  einziehen, 

zurückziehen,  Gn  4933:  ntSÖH"^«  rtil  *lb«M 
er  zog  seine  Füße  auf  das  Lager  zurück,  1 S 

1419:  ̂ T  *]bS  zieh  deine  Hand  ab,  laß  ab 

(dag.  Foote,  The  Ephod  21 :  zieh'  deine  Hände 
heraus,  als  Manipulation  beim  Orakel).  Jo 
2  10:  die  Sterne  ziehen  ihren  Glanz  ein  (lassen 
ihn  verschwinden).  Ps  1 04  29 :  ])^)y  DPin  f\Üh 
ziehest  du  ihren  Geist  zurück,  so  sterben  sie. 
Hi  34 14.  Ps  854  den  Zorn  zurückziehen.  — 
4)  wegnehmen  Gn  3023:  Gott  hat  meine 
Schmach  weggenommen.  Jes  4  1 ;  ItS^B^  *)p^ 
Ursache  seines  eigenen  Todes  w.  B<il825; 

löj^  ?IDpi<")B  damit  ich  dich  nicht  mit  jenem 
wegräume  IS  15  6  (s.  oben).  Ez  3429,  m.  d. 
Acc.  u.  ]p  Jer  16  5.  —  5)  den  Zug  beschließen, 
agmen  claudere  Jes  588,  wie  Pi.  no.  3  (das 
Oort  u.  a.  1.). 

Niph.  Pf.  ̂ P«J,  HDpfcJJ,  5|Bp«i,  ̂ .^9.  !!£iD«J, 
impf  *)p«;,  f\ü^%  Nu  il  30.  El  20 11  ̂ ü^% 
imp.  ̂ Ü^7),pl.  ̂ SpWn,  inf.  cstr.  ̂ pijn,  inf.  äbs. 

^bJjn,  ̂ i.'^pSJ  —  1)  sich  versammeln,  Gn  49 1. 

E.iV6  23,  m."nn:  633  vgl.  2S  10 15,  m.  Dj; 

Ps47io  (1.  DV.bV'),  m.  p  iCh  197.  Ez39l7; häufig  m.  ̂ «  Ex  3226.  Ei  20il.  Esr  94.  Neh 

813  (2S  1711  1.  •?«),  selten  )  2Ch  303  v.  d. 
Orte,  wohin,  od.  d.  Pers.,  bei  der  man  sich 
versammelt;  m.  d.  Acc.  d.  Ortes  Ex  9 19.  Ei 
2014.  IS  1311.  171.  M.  hv_  in  feindl.  Sinne 
Gn  3430.  Mi  411.  Sach  123.  Ps  35l5.  Bes. 

W.'^^  1D«5  Gn49  29,  Vöj;-^«  25  8.  35  29. 
49  33."Nu  27l3.  Dt  3250,  rnn«"^«  Ei  2  10, 
Vnhnp"^«  2K  2220,  auch  bloß  fjpNi  Nu  2026 
(Sir  87.  40  28)  zu  seinen  Stammgenossen,  s. 
Yätern  versammelt  werden  f.  sterben,  versch. 

vom  Begrabenwerden  (Gn  25  8).  —  2)  sich 
zurückziehen  Jer  476.  Ps  104  22.  —  3)  ein- 

gesammelt w.,  von  Kräutern  Pr  27  25,  Fischen 
49 



DM üb^ 

Nu  1122,  V.  Volke  Jes  495;  aufgelesen  w., 
V.  Leichen  Jer  82. 25  33.  Ez  295;  aufgenommen 
w.,  von  einem  Aussätzigen  Nu  12l4f. ;  v. 
Wasser  2S  1414.  — -  4)  weggenommen  w., 
verschwinden,  aufhören  Jes  1610.  Jer  4833; 
umkommen  Jes  57 1.  Hos  43;  abnehmen,  v. 
Monde  Jes  6020.  Dag.  ist  Hi  2719  wohl 

*)D«>  =  fl'^üV  z.  1. 
PI  pt.  i]D«D,  m.  svff.  DDBD«»,  pl  D^E)?«», 

m.  suff.  'i''Db«b  Jes  62  9  (s.  Baer  z.  St.)  — 
1)  die  Ernte  sammeln  Jes  62  9.  Jer  9  21.  2)  zu 
sich  aufnehmen  E-i  1915.  18.  3)  d.  Zug  be- 

schließen Nu  10  25.  Jos  69.  13.  Jes  52 12  (vgl. 
zu  Kai  no.  5).t 

Pu.  pf.  ̂BfcJ,  pt.  *]BiJÖ  —  eingesammelt  w. 
Jes  2422.  Ez  38X2.  Sach  1414.  Hos  10  10  m. 

b"^  in  feindl.  Bed. ;  weggenommen  w.  Jes  334. 
Hithpa,  inf.  ̂ DSnn  —  sich  versammeln 

Dt33  5.t 

Derivate:  «\bK— *|Döp«  u.  tj"»?«,  vgl.  N,pr.  «jD«, 

^D^  N.pr.  1)  ein  Levit,  Gesangmeister  Davids 
und  Dichter,  lCh6  24.  15 17.  165.  25iff.  u.  ö., 
2Ch  512.  2914.  30  u.  ö.  (261  1.  IDO«).  Er 
wird  als  Verf.  von  12  Psalmen  (5oV73 — 83) 

genannt;  seine  Nachkommen  C^DiJ  ""iS)  er- scheinen zu  Esras  und  Nehemias  Zeit  als 

Tempelsänger  Esr  241.  3 10.  Neh  7  44.  1122 
vgl.  2Ch  3515;  s.  auch  2Ch  20 14.  29 13.  Vgl. 
EB  323.  2)  Beamter  unter  Hiskia  2K  18 18. 
37.  Jes  36  3.  22.    3)  Neh  28. 

^pK  s.  ̂ ''P«. 
»]bi<*,jüZ.n''SD«,"'BD«  — lCh26l5:D''ÖD«nn^n 
und  ohne  n"'^  V.  17  Vorratshaus,  ein  Gemach 
des  äußern  Tempels  gQg.  Süden.  D'^IJJtS^n  ''BDiJ Neh  12  25  die  Vorratskammer  der  Tore.t 

*^Di^  (Barth  §  74^)  cstr.  gl.,  pl.  cstr.  "»Sp«  (od. 
"»ÖDIJ)  m.  —  Einsammeln  d.  Obstes  Jes  32 10, 
V.  Heuschrecken  334;  pl.  Obstlese  Mi  71 

(viell.  besser  "'BD^  vgl.  Now.).t 
nSDfcJ  (v.  ̂ D«,  Barth  §  92^)  —Jes  24  22,  als 
Verbalabstr.  'l'^DiS;  H&pfcJ  ̂ BBiJ"j  und  sie  werden 
eingesteckt,  wie  man  Gefangene  einsteckt  {heaser 

TD«n  ']D"«).t 
nSp«*  (vgl.  Barth  §  95^)  pl.  niSD«  —  Koh 

1^211:  niBD«  "^bV^.  N.  einigen:  Mitglieder  d. 
"Weisenversammlungen  (so  im  Nh.,  s.  Levy 
1 127);  Wildeboer:  die  Sammler  der  Sprüche. 
N.  anderen  bed.  es  die  Sprüche  selbst;  so 
Now. :  Glieder  der  (planvoll  angelegten) 
Sammlungen;  vgl.  Del.  z.  St.t 

J]DÖD^?*  (Barth  §  147),  m.  d.  Art.  ̂ iDÖD^n 
50 

(Ges  §  35^)  —  zusammengelaufenes  Gesindel 
Nu  ll4.t 

i<ri|DK  (s.  Add.  ad  Thes.  71)  N.pr.  Sohn  des 
Haman  Esth  97.t 

lDff>  mc,  aram.,  ar.  C^oT,  äth.  li(\d  !  od.  h^d !, 

ass.  eseru,  binden,  fesseln.  Vgl.  zu  "H«. 
Kai  ̂ .pf,  m.  suff.  D1D«,  impf.  1b«;  u.  1b«;, 

m.  suff.  mü^l),  imp.  1b«,  nO«,  inf.'ahs.  1b«, 11D«,  cstr.  m.praeff.  1b«f  u.  (Ps  10522. 1498) 

1b«^,  m.  svff.  ̂ JID«^,  "aiD«!!,  pt.  cstr.  (Gn 
49  ii)  "»ID^,  vgl.  Ges!  §  90s\'  pass.  IID«,  pl 
D''15lD«n  (so  auch  Kr.  Ei  1621.  25)  u.  Dn^lDH 
(Koh  414,  vgl.  Siegfr.).  —  ])  binden,  m.  d. 
Äcc.  u.  bv  (an)  d.  Schwert  Neh  4 12,  m.  S 
Hi  1218;  ein  Tier  anbinden  2K  710,  m.  ̂  
(an)  Gn  49  11  (zu  Ps  11827  vgl.  unter  IlH); 
einen  Menschen  Ei  1510.  12.  165,  m.  2  d. 

Strick  Ei  15 13.  167f.  11  f.  21.  Ez  325, 'mit Fesseln  Gn  4224.  2S  3  34.  2K  25  7.  Jer  39  7. 
401.  5211.  Ps  1498.  Hi  368.  2Ch  33il.  366; 
daher :  gefangen  nehmen  od.  halten  2K  17  4. 

2333;  1!|D«  gefangen  Gn  3920.  403.  5,  n''^ 
Cin5lD«n  El  1621.  25  Kr.  Koh  414  (s.  ob.); 
daher  v.  leidenden  Israel  Jes  49  9.  61 1  vgl. 
Ps  146  7.  Bildl.:  durch  Liebe  fesseln  Ct  76; 
von  einer  Herrschaft  Ps  10522  (aber  besser 

LXX  1DÜ).  —  Bes.  ä)  anspannen  m.  d.  Äcc. 
u.  S  IS  67:  n^irs  niisn  DniD«1  und  spannt 
die  Kühe  an  einen  Wagen.  V.  10;  die  D^p^lD 
Jer  464;  auch  n^SlöH  ID«  d.  Wagen  be- 

spannen Gn  4629'.  Ex  146,  IDin  2K  9  21, 
abs.  IK  1844.  In  d.  dunkeln  St.' Hos  10 10^ denken  Tg.  u.  die  Mass.  an  ID«  binden, 

LXX  Syr.  Hier.  dag.  an  ID"*  züchtigen  (vgl. 

Hi  36  13);  darnach  Wellh.  DID^b.  b)  m.  n»n'p» 
den  Streit  anknüpfen,  für:  d.  Angriflf  machen 
(LXX  ar^vä^ei,  Hier,  incipiet]  vgl.  unser:  m. 
jem.  anbinden)  IK  2014.  2Ch  13  3.  —  2)  ID« 

ItS^Öi'^J^  ID«  ein  ̂ wfÄa/^ww^sgelübde  auf  sich 
nehmen  (versch.v.11J)Nu3 03 — 12.  (Aram.bed. 

ID«  verbieten,  opp.  TriJl  vgl.  ar.  J!!a.  erlaubt 

s.,  J^l  erlauben). t 
Islipli.  impf.  1D«^,  imp.  11p«n  —  gebunden, 

gefesselt  w.  Gn  4^16.  19.  Ei"l66.  10.  13.t Pu.  od.  Kai  pass.  (Ges.  §  52^)  pf  3.  pl. 
^1D«  i.  p.  ̂ 1D«  —  gefangen  genommen  w. 

Jes '22 3  (?)  vgl.  Duhm  u.  Winckler  AoF 2  255).t 

Derivate:  "l^DK,  n"'p«,  n^D«,  "IDIÖ,  und 

1Dfc<  (Barth  §  42^  vgl.  Lag.,  Ü.  178.  Kön.  2141 
Kautzsch  Ar.  105)  cs^r.  ID«,  aberm.5w^.niD«y 



pl  m.  suff.  »T19§>  ̂ l^^f  ̂ '  —  Enthaltungsge- 

lübde (IDkS'Xafwo. 'ifNu  303—6.  8.  ii— lö.t 1B^!I  s.  TD«  I. 

l'iniDi?  (ass.  AUur-aha-iddin)  vgl.  SBOT  zu Esr  4  2  u.  über  die  Schreibung  Baer  z.  St. 
König  von  Assyrien  2K  1937.  Jes  37  38.  Esr 
4  2;  vgl.  KAT  86fif.t 

"Unpi?  N.  pr.  Esther,  d.  jüd.  Gemahlin  des 
Königs  Ahasveros,  n.  Esth  27  zuvor  riDin. 
D.  jüd.  Ausleger  erklären  es  durch  d.  pers.  julX*o 
sitareh  Stern,  gr.  darr^p.  M.  2TaT£ipa  kombiniert 
es  Hoflfm.,  ZA  246,  m.  Istar  Jensen  WZKM  6  70. 
Vgl.  auch  Oppert  ZA  16  8. 

I.  ̂ i?  (ph.  ̂ »,  aram.  «[,  ̂«,  vgl.  ar.  ̂ )  —  Conj.: 
auch,  noch,  sogar.  So,  ganz  wie  D3  Gn  4016. 
Lv  26 16.  28.  Dt  2 11.  Hi  32 10.  ̂ «1  und  auch 
Lv  2639.  Dt  1517.  Der  m.  ̂ «  eingeleitete 
Satz  kann  d.  Folge  an  d.  Ursache  knüpfen, 
Ps  9  3 1  (vgl.  5 2 7),  od.  einen  Kontrast  einführen 
Ps  4410:  wir  preisen  Gott  täglich  und  dabei 
(^S)  verwarfst  und  verstießest  du  uns.  68 17; 

nach  einer  negat.  Frage  583  (Hai.  '^^).  M. 
D^  als  sehr  starker  Gegens.:  und  trotzdem, 
gleichwohl  Lv  2644  (vgl.  zu  !l  B2d).  Oft 
rhetor.,  um  d.  Tatsächlichkeit  und  Gewißheit 
d.  Gesagten  zu  betonen  (ja)  Jes  33  2.  Ct  1 16. 
Hi  154;  so  bes.  Deuterojes.  zB.  48 12 f.,  oft 
zwei-  oder  dreimal  wiederholt  4024.  41  10. 
23.  26.  4213.  437.  4415.  19.  45  21.  Bisweilen 

wird  ein  einzelnes  W.  im  Satze  durch  f\^  her- 
vorgehoben, obschon  d.  Emphase  d.  ganzen 

Satze  gilt,  Pr  22 19  ich  lehre  dich  nriS'^S  ja 
{ich  lehre)  dich.  Deshalb  oft  in  Fragesätzen 
(wirklich?)  zB.  Am  2il.  Hi  408.  Gn  1813. 
Überbietend:  wievielmehr  Hi  4 19,  vgl.  weiter 

zu  "'S  ̂ «.  —  2K  2 14  1.  Grätz,  Kamph.  Hb^« 
f.  ̂ «  (vgl.  SBOT). 

"^S  *1^  1)  als  zwei  selbständige  Partikeln  a)  so- 
gar als  Neh  9  18;  h)  doch  wenn  (vgl.  zu  ̂ S) 

Ez  1421;  c)  überbietend:  wie  vielmehr,  wenn 

(vgl.  ̂ «  a.  E.)  2S  411.  Pr  2127,  ''D  f\^]  IS 
23  3.  2K  513,  od.  wie  viel  weniger,  wenn  Hi 
3514  vgl.  Ez  15  5.  2)  durch  eine  Ellipse  zu 
einem  Begriffe  verbunden,  a)  ja  sogar  Ez  2  3  40, 
rein  rhetorisch  (vgl.  f\^)  Pr  197,  halb  fragend 
Gn  3l  Gott  hat  wohl  gar  gesagt,  h)  über- 

bietend :  wie  vielmehr  1S1430.  Prll3i.l5li, 

"'S  f\^]  Dt  3127.  IS  216  (s.  Budde).  2S  1611, 
od.  wie  viel  weniger,  geschweige  denn  IK  827. 
Pr  177.  1910.  Hi  1516.  256.  —  Zu  d.  ver- 

dorbenen St.  Hab  25  s.  Now. 

&M 

II.  ̂ K  (Wz.  c\i«,  ar.  <^Jol,  äth.  Äl^ :  ass.  appu), 

2Ch  28 13  u.  i.p.  ̂ «,  cstr.  *]«,  m.  suff.  "'S«, ^JB«, 
•JJSN  usw.,  du.  U\^^,  i.p.  Ü\^^,  cstr,  ''SS,  m.  suff. 
vhk  usw.  m.  (ZAW  1678)  —  1)  Nase,  v. 
Menschen  zB.  Jes  3  21.  Pr  3033.  Ct  7  5,  u. 
Tieren  Pr  1122.  Hi  4024  (vgl.  Budde).  Als 
Organ  des  Atmens  Jes  222,  des  Riechens  Ps 

1156.  ̂ «  HDll  Hochnäsigkeit  Ps  104.  *]«  Hin 
das  Schnauben  der  Nase,  Zorn  Hi  4  9.  Daher 

2)  Zorn.  ̂ K  bv.'^  ein  Zornmütiger  Pr  2224. 
Vorzugsw.  V.  Gottes  Zorn  Dt  29  19.  3222. 
Häuf,  in  d.  Yb.  ̂ «  Hin  Gn  302  u.  ö.,  ̂ «  ]^^n 

Ex  3212  u.  ö.    M.  pm"!  Mi  719. 
Dual  1)  Nasenlöcher,  Nase  Gn  2  7.  7  22; 

D^S«  nn  Lebensodem  Thr  420.  2)  Zorn, 

D'^Sfc?  ni1  Zornesschnauben  Ex  15  8;  ohne  ni*l 
Pr  3033.  Dn  1 1  20  (Grätz  verm.  D"'S5«,  s.  dag. 
Marti);  bes.  in  der  Ybdg.:  D^B«  "^i^/'^^j?  un- 

geduldig, langmütig.  S.  diese  Ww.  3)  An- 

gesicht (aram.  JLsJ,  ]^Öi«,  inschr.  '•Öi«  u.  '•BN Lidz.  222;  Barth  ZDMG  41630  betrachtet 

D^B«  u.  JLäJ  in  dieser  Bed.  als  pl.  v.  niJB, 

i^JLa,  während  Hoffm.  Ph.  I.  59  JLfI  als  afn^ 
d.  i.  D'^iB  erklärt)  Gn  3 19.  Bes.  er  fiel  nieder 

n^llj  D"|BS  m.  d.  Angesicht  zur  Erde  (vgl.  ass. 
appa  Idbänu  Trpoaxuvstv)  Gn  19  1.  426.  IS  24  9. 
2541.  2814.  IK  131.  iCh  2121.  2Ch  73. 
2018.  Neh  86.  Jes  49  23;  m.  suff.  2S  24  20, 

m.  '^j;  2S  144.  33.  IK  123,  m.  h  Gn  48l2. 
Nu  2231.  IS  2041.  2S  1828.  in  •'B«S  vor 
d.  Angesichte  Davids  IS  2523  f.  d.  gew.  ̂ iB^. 
—  IS  15  übers.  Ges.  D"'B«  m.  zwei  Personen 

(vgl.  D'^iB),  was  aber  unmöglich  ist;  Wellh., 
Driver  l^DB«,  Klosterm.  dag.  U\^^  ""BS  so  groß 
wie  für  zwei;  vgl.  Budde  z.  St. 

nSi^  n.  Lag.,  Ü.  178,  M.  4 17.  146  =  Jsi^  als 
Abgesandter  kommen,  sich  einem  Mächtigen 
nähern;  n.  d.  meisten:  überziehen;  vgl.  noch 
Foote,  The  Ephod  (JBL  22)  44  f.  Dav.  niöK,  m^ö«, 
vgl.  d.  N.  pr.  nbx.    ̂  

Kai  pf.  2.  cons.  ri1B«"l,  impf.  1B«*1  —  den. 

v.  ̂ 1B«,  m.  ̂   u.  21  jem.'die  Binde  d!  Ephods umbinden,  Ex  295.  Lv  87.t 

Ihi^  N.  pr.  m.  Nu  3423.t 

n^Ö^?*  (v.  IBK,  Barth  §  94^)  cstr.  n^B«,  m. 

sw/.'in'HB«  —  1)  die  Anlegung  (des  Ephods) 
Ex  28  8:  V^g  n^«  in'HB«  n^H  die  am  Ephod befindliche  Binde,  welche  zu  seiner  Anlegung 
dient,  39  5.  2)  IHt  nSDÖ  ̂ B«  Jes  3022  gew. : 
der  goldene  Überzug  eines  Götzenbildes  (Trepi- 

^^pojo.),  viell.  aber:  die  Kleider,  m.  welchen *  51 
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d.  Götterbilder  bekleidet  w.,  vgl.  Ez  1618. 
Jer  109.  Ei  826  (2K  23  7  1.  Grätz  DniS  f. 

QTin)  u.  Wellh.  Sk.  3  99.  101.  Dag.  n.  Foote, 
a.  a.  0.  17:  eine  gegossene  Binde.t 

]7SK*,  m.  suff.  1i-|S«  —  Palast  Dn  1 1 45 :  ''^n« 
iilSJ;?  seine  Palastgezelte.  D.  auch  v.  d.  Ara- 

mäern  ()»^l  «Jl^«)  u.  d.  Arabern  i^S^)  über- 
nommene W.  findet  sich  als  apadäna  (bab.  Ver- 

sion appadän)  in  d.  Keilinschriften  Artaxerxes  II. 

Vgl.  Nöld.,  ZDMG  29  433,  Schnitze,  ZDMG  39  48f. 
Hai.  MdC  436.  Fr.  27.  Lag.,  M.  1224.  Mü. 
AE  280.t 

nSffS  aram.,  ass.  epü  (woher  es  n.  Jensen,  Keil- 
inschr.  Bibl.  6l,  522,  wahrsch.  entl.  ist);  vgl. 

ar.  ̂ ^ß.^  (äth.  T^Tl)  Ofen;  äg.  entl.  'apa Gebäck. 

Kai  pf.  HD«,  h'p^],  impf.  !|Ö«>  Ges.  §  68^, 

ra.  suff.  IS  2'8  24  !|n|l^1  Ges.  §  68^,  imp.  ̂ IS« 
Ges.  §  23h,  pt^  ns'«,  m.  suff.  Dns«,  pl  D^£)1«, 
ü^pi<,  niDfc^  —  backen,  m.  d.  Acc.  Gn  19  3. 
Ex  16  23.  Lv  2626.  Jes  4415.  19.  Ez  46  20, 
außerdem  m.  d.  Äcc.  d.  Stoffes  Ex  12  39.  Lv 
245.  Pt.  Bäcker  Gn40lf.  5.  16.  20.  22.  41 10. 

Hos  7  4.  6(?).  IS  813.  D^D'Sn  n^  Gn  40  2 der  Oberbäcker,  eine  Würde  am  äg.  Hofe,  wie 
auch  an  andern  morgenländischen  Höfen  s. 
BarÄe&r.  S.  516.  Zimmern,  ZDMG 53 117  f.  Die 

„Straße  der  Bäcker"  in  Jerusalem  Jer  37  2l.t 
Niph.  impf.  HD^ri  —  gebacken  w.  Lv  Bio. 

7  9.  23l7.t 
Derivat:  nB«ö. 

1Ö^  (Hi  1715.  19  6.  23.  2425t  s.  Baer  z.  9  24) 

u.  i^lÖi?  (wohl  zu  unterscheiden  v.  T\b^^  wo? 
vgl.  Kön.  2  243)  —  ein  unbetontes,  d.  Frage  od. 
d.  Befehl  hervorhebendes  www,  denn,  d.  Frage- 

worte stets  nachgestellt  ä)  bei  einer  Frage, 

wie  TtoT£,  tandem,  t^löi;?  n*S  wo  nun?  wo 
denn?  Hi  1715.  Ri  938.  Jes  19 12.  Hos  13l0. 

«in  «ID«"«»  wer  ist  es  denn?  Gn  27  33.  "^^"riD 
i^lDlf?  was  hast  du  denn?  Jes  22 1,  vgl.  Ex 
3316.  h)  bei  einem  Befehle  od.  Wunsche: 
i<1ÖK  ̂ yi  wisset  nun!  wisset  denn!  2K  10  lO. 

Hi  i9  6.'Pr  63:  ̂ iS  «1B«  n«t  H^SJ  tu  denn 
dies,  mein  Sohn.  Gn  27  37.  Hi  19  23:  ]r\\'^'0 
"•Vp  inrij"!"!  löi??  möchten  doch  aufgeschrieben 
tverden  meine  Worte!  c)  nach  DS,  aber  so, 

daß  i<1Si?5  logisch  sich  auf  den  Nachsatz  be- 
zieht, Gn  43X1.  Hi  924.  2425.t 

llÖiJ  u.  "ib^  (v.  nSX  s.  d.;  üb.  S  s.  zu  D^IX;  vgl. 
syr.  Il,.s,  womit  Syr.  es  meistens  wiedergibt; 

„kopt.  viell.  entl.  ephut,  Mantel"  Mü.)  CStr.  gl., 
52 

m.  —  1)  15  11Ö«  (LXX  IcpouS,  2S  614.  iCh 
15  27  aToXr))  ein  priesterliches  Kleidungsstück 

(vgl.  zu  nn);  'n  «  ̂ m  v.  Samuel  IS  218,  v. 

David  2S  614,   in  d.' Parallelst.    iCh  15  27 
'2  '«  "1  b)l.     Außerdem   IS  22 18:  Priester 
'n  '«  «b^i,  wo  jedoch  Budde  m.  LXXB  12 
str.  u.  nach  no.  3   erklärt.  —  2)  bei  P  ein 
Kleidungsstück  d.  HP,  Ex  25  7.  28  4.  6.  12. 
15.   25—28.    359.  27.    392.    7f.    18—22.    Lv87 

(Sir  4510);  der  Mantel  darunter  11B«n  '?^J;D 

Ex  2831.   295.     N.  LXX  (l7r(ü|xi;)  "erklärt man  es  gew.  durch  Schulterkleid,  n.  d.  Texte 
war  es  aber  eher  eine  den  Leib  bedeckende 

Schürze,  vgl.  Holz.  u.  Baentsch  zu  Ex  28  6. 
Foote,  The  Ephod  1902  (aus  d.  JBL  22)  37. 
In  d.  dazu  gehörenden  Brustschilde  wurde  d. 

priesterliche  Orakel    Urim  u.  Tummim   ge- 
tragen. —  3)  Die  übrigen  Stellen  w.  verschie- 

den erklärt.    Ei  8  26  f.   nimmt  Gideon  1700 

Sekel  Gold  usw.  und  macht  es  zu  einem  Ephod 

(11Öt|!'?  nb^JJ),  das  er  in  seiner  Stadt  aufstellt 
(r^n  vgl.  jedoch  637),  u.  dem  d.  Israeliten 
nachhuren.  Bin  5.  18 14. 1 7  f.  20  w.  das  Ephod 

als  Kultusgegenst.  erwähnt,  u.  daneben  Tera- 
phim,    Schnitzbild  u.   Gußbild  (vgl.  Berth. 

242.  251  u.  Budde,  Komm.  iii).  Neben  Tera- 
phim  kommt  d.  Ephod  vor  Hos  34.    An  an- 

deren Stellen  ist  die  Bede  vom  Tragen  (^(b^^) 

od.  Herbringen  (tS^'^IHl)  d.  Ephods,  wenn  das 
Orakel  befragt  w.  soll,   IS  228.  14  3  (Y.  18 
LXX  vgl.  Budde  zu  Y.  36  u.  zu  2218.  20). 
23  6.  9.  307  (Klosterm.  u.  Benz,  zu  IK  2  26 

[dag.   Kittel]).     Endlich   erzählt    IS   2110, 

daß    Goliath's    Schwert    sich    „hinter    dem 
Ephod"  befand.  An  diesen  Stellen  sehen  die 
meisten  (zB.  Budde,  Bi.  u.   Sam.  115  f.   u. 
zu  IS  2  28)  ein  mit  Edelmetall  überzogenes 
Gottesbild  (vgl.  oben  H^Dt?),  während  andere 
überall  dieselbe  Bed.  festhalten,  zB.  Kön., 

Hauptprobleme  59ff. :   Schulterkleid,  Foote: 
Beutel,  der  vorn  am  Leibe  mittels  eines  Gürtels 
festgebunden  wurde.    Klar  ist  es,  daß  eine 
Stelle  wie  Bi  8  26  f.  nicht  ohne  weiteres  ein 

priesterliches  Kleidungsstück  meinen  kann, 

und  daß  auch  d.  benutzte  Y.  ̂ '^^  gegen  ein 
getragenes  Kleidungsstück  spricht.   Ob  aber 
die  unter  no.  3  angeführten  Stellen  ein  Gottes- 
hild  bedeuten,  bleibt  sehr  unsicher.  Wäre  es 
d.  Fall,  so  könnte  man  die  verschiedenen  Bedd. 

dadurch  vermitteln,  daß  '^1Ä^|t  ein  Kleidungs- 
stück sei,   das  sowohl  v.  d.  orakelgebenden 

Priester  als  v.  d.  orakelgebenden  Gottesbilde 
getragen  w.,  u.  daß  es  bisweilen  ala  pars  pro 



fi^< &K 

toto  das  damit  bedeckte  Bild  bezeichne  (vgl. 
Ew.,  Alterth.  297 f.  Smend,  EeligioDsgesch.  41 

u.  zu  ni^8).  Zu  d.  ganzen  Frage  vgl.  nochLotz 

„Ephod''"'in  PEE3  u.  Moore  EB  I306£f.t 
n'^p^  X.pr.  m.  IS  9i.t 

7^£JJ*  (auch  j.  a.,  v.  einem  unbek.  ̂ 5fc<)  pl.  f. 
nVp«  —  ßpätzeitig  Ex  932.t 

ü'k^  N.pr.  m.  iCh  230.  3l.t 

jT?N  (St.  pÖS)  cstr.  p-'D«,  pl.  D"^p^ö«,  ̂ p"'B«  m. 
—  Bachbett,  Flußbett  Jes  8  7,  dicht.  DJ  ""p^D« 
die  Betten  des  Meeres  2S  2216.  Ps  18 16;  wie 

^rii  u.  ̂ c>\^  Y.  einem  Tale  m.  einem  Bachbett 

(neben  Bergen  u.  n''«3)  Ez  63.  31 12.  326. 
3413.  35  8.  364.6.  D';ö-^P"'D«  Wasserbäche  Jo 
120  vgl.  418.  Ps  422.  Ct  512,  ohne  Ü\b  Ps 

1264  (Sir  4013)  vgl.  D^^Hi  p"'D«  Hi'ölö. 
nß^^m  '•p'^B«  Binnen,  Röhren'v.  Erz  Hi  40 18. 
Übertr.  'ü'hip  "^p^D«  Hi  4 1 7  die  Binnen  der Schilder  (des  Krokodils),  die  gewölbten 
Knochenschilder.  Unklar  Hi  12  21;  Hoffm. 

(vgl.  zu  nttt)  Damm  der  Kanäle  als  Bild  d. 
Autorität;  Dillm.  u.  a.  die  Vielumfassenden, 

Gewaltigen,  vgl.  Frd.  Del.,  Hiob  153;  Beer; 

D'^p-pn,  Duhm  Dn;n«.t 
jTSi?  s.  p2«. 

7S»S  vgl.  ar.  J|i\  untergehn,  von  der  Sonne. 

Davon  bt»,  ̂fik<,  n'jB«,  ̂ BNö,  n^^B«b.    Ygl.  auch 
ZU   ̂ ^fi«. 

/ÖiJ  —  dunkel  Am  5  20.t 

^SS  (Barth  §  24^)  m.  —  Finsternis  Hi  3  6. 
1022.  283.  Jes  2918.  Ps9l6.  Übertr.  f.  Un- 

glück Hi23 17.  30  26,  {.Verborgenheit, Hinter- 
halt Ps  1 1  2.t 

n^§«  m.  suff.  ̂ n^B«,  i?Z.  nibö«/.  —  Finsternis, 

Dt  ̂8  29.  Jes' 8  22.  58  10.  Jer  23  12.  Jo  2  2. 
Zeph  1  15.  Pr  4  19.  7  9.  Ex  10  22:  n*??)«  "^lÄ^H dichte  Finsternis.  PI.  Jes  59  9. t 

/'PpK  ̂ .  pr.  m.  iCh  2  37.t 

TSSS  dav.  viell.  ]£)1«  Ead,  n.  einigen  auch 

]5i5*  (??*.  od.  j?L  m.  suff.  rjB«  —  Pr  2511  ein 
Wort  gesprochen  VJDJJ'^J^  (vgl.  Sir  5027  btriö 
D^:e>1«  neben  '?rB^  "\D1ö;  im  Nh.  u.  JA  ist  ]B«  Art, 
Modalität) ;  d.  alt.  Auffassungen  bei  Ges.  Thes. 

138,  der  selbst  n.  15  23  wie  Sy.  erklärt:  bei  Zei- 
ten, z.  recbten  Zeit  (eig.  d.  sich  kreisförmig  dre- 

hende Zeit).  Ew.  „auf  d.  beiden  Rädern"  od. 
„Töpferscheiben",  rasch,  zierlich.  Barth  ZDMG 

41630  v.  niS5=^^3Ä.5  ̂   „n.  seiner  Eichtig- 

keit".  Vgl.  SBOT  z.  St.,  Chey.  JBL  1899,  208  f. 
u.  Chajes  ZAW  21  80,  der  Viö  bv  (zu  V.  12^)  l.t 

D£»N  spez.  hebr. 
Kai  pf.  DBS  —  aufhören,  ein  Ende  haben, 

nicht  mehr  da  sein  Gn  47 15.  16.  Ps  77  9.  Jes 

164.  29  20.t  Davon 

DÖi?  i.  p.  DB«,  cstr.  gl.  (zu  ''pB«  s.  unt.),  pl. 

csir.  ̂ pB«.  —  Ä)  Suhst.  m.  \)  Ende,  -"'DB« 

1^1«  d.  Enden  d.  Erde  (Hommel  u.  Gunke'l SuC  46,  KAT  492  vergl.  ass.  apsü,  der 

Ozean),  IS  2  10.  Mi  5  3.  Jer  16  19.  Dt  33  17. 
Ps  2  8.  22  28  u.  ö.  (Sir  36  22).  2)  Nichtsein, 

Nichts  DBN2!|  11«D  W  Jes  41 12.  29.  DB«  iTH 

Jes  34  12  '(vgl.  Sir  41  10);  DB«2  vergeblich Jes  52  4.  DB«tt  vom  Nichts,  nichtig  4017. 

B)  neg.  Part.  1)  nicht  mehr,  s.  v.  a.  l^)f  ]^« 
Jes  5  8.  Am  6  10.  Dt  32  36,  nicht  weiter  Jes 

45  6.  46  9.  nij;  DB«  2S  9  3  u.  11^  ̂ pB«  Jes 
47  8. 10.  Zeph  2 15,  wo  ̂   wohl  d.  alte  Casusend. 
ist  (wollte  man  es  als  svff.  1.  p.  betrachten,  so 
müßte  man  m.  Hitz.  eine  Neg.  supplieren: 

außer  mir  ist  niemand).  —  2)  nicht  Jes  54 15. 
DB«awie«'?n  ohne  Hi  7  6.  Dn  825.  Pr  14  28. 
—  3)  Partikel  d.  Einschränkung:  nur,  Nu 

22  35  (vgb  V.  20).  23  13.  —  C)  "«B  DB«  Conj. 
eig.  nur  daß,  dah. :  aber,  jedoch  Nu  13  28. 

Dt  15  4.  Bi  4  9.  Am  9  8.  Ohne  "'S  (weil  ein 
and.  ̂ 3  folgt)  2S  12  14. 

D'^Ö'H  Üpk  N.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Juda,  IS 
17  1,  wofür  iCh  1113  D^ÖTDB  s.  GAP  90. 
Budde  zu  IS  17  1.  Chey.,  ET  10  52l.t 

D'^DÖi^*  i.  p.  D^DB«  (od.  'B«,  nicht  'B«,  s.  Baer •~:T  -*■  -ATITN  ..«IT'  "' 

z.  St.,  vgl.  auch  Lag.,  U.  76)  —  s.  v.  a.  D"*pÖ 
Knöchel,  Ez  47  3:  D"^DB«  •*»  seichtes,  nur  bis 
an  d.  Knöchel  reichendes  Wasser.t 

yp^*  i.  p.  5;B«  Jes  4124  wohl  nur  Schreib- 

fehler f.  DB«"40l7.t 

'•*  '*''    -- 

nKÖ^<  (ar.  j^^t,  äth.  h^P^\  St.  nys,  Stade 
§256*.  Lag.,  Ü.  44.  49)  —  Otter,  Hi  2016.  Jes 
306.  59  5.t 

*]SßS  ass.  apapu  wahrsch.:  binden,  umfassen  u.  ä. 

Kalpf.pl.  ̂ BB«,  m.  suff.  ̂ i^BB«  —  umgeben, 
m.  d.^cc.  Ps  185.  2S225.  PsTlBs.  Jon  26, 

m.  ̂5;  Ps  40l3.t 

pBi^  n.  Frd.  Del.  Hiob  153  d.  ass.  epeku,  fest  sein. 
mthpa.pf.pl.  ipB«nn,  impf  pB«n:,  pB«n«, 

inf.  pB«nrT — sich  stark  machen,  sich  ein  Herz 
fassen  IS  13 12;  häufiger:  an  sich  halten,  um 

seinen  Empfindungen  nicht  freien  Lauf  zu 
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lassen.    Gen  43  31.  45  l.  Jes  42  14  (vgl.  Sir 

35  22).63l5(l.pB«nn«J-^«)64ll.Esth5l0.t 
Derivat:  p"*!)«,  vgl.  d.  folg.  Nomm,  pr, 

pp^  auch  p^S«  Ei  131,  m.  d.  End.  ä  Hgö«, 
N.pr.  1)  einer  Stadt  an  d.  Südgrenze  d.  Stamm- 

gebietesAser*sJosl34. 1930.  Eil3l.  2)  einer 
Stadt  d.  Küstenebene  s.  v.  Karmel  Jos  12  18, 

viell.  d.  Burg  'Acpexou  Jos.  Bell.  2  19  1,  vgl. 
GlAP212f.SmithHa4675.Sanda,MYaGl902, 
67  ff.  M.  dieser  Stadt  identifiziert  Wellh.  Cp. 

254  (wegen  IK  2023.  2K  1218.  13  22  LXX) 
das  in  den  Syrerkriegen  erwähnte  Aphek  IK 
20  26.  30.  2K  13  17  (s.  SBOT),  während  es 
Sanda,  MVaGr  1902,  73f.  n.  Onom.  226  28  in 
d.  Jizreel-Ebene  sucht.  Auch  d.  lS29l.ll 

genannte  Aphek  kaan  m.  jenem  A.  der  Küsten- 
ebene identifiziert  w. ;  dag.  kaum  Aphek  1 S 

4 1,  das  Sanda  a.  0.  75  am  Wege  ö.  v.  Bethoron 

sucht.  Z.  keilinschr.  Äpku  im  Grebiet  v.  Sa- 
meina?] s.  Winckler,  MVaG  1898,  8  f.  KAT 

89  f.  Sanda  a.  a.  0.  7f.t 

njJÖ^  Stadt  auf  dem  Gebirge  Judas  Jos  15  53. t 

I.  *nSi^  dav.  nöS,  n.  Barth  ES  20  ar.  ̂ Li,  vgl. 
dag.  Fr.,  BzA  3  72. 

n.  nSJi^  s.  zu  nsx. 

*1Ö&  (St.  IS)«  I)  /.  —  staub  (s.  Barth  ES  20), 
Staub  auf  d.  Haupt  streuen  2S  13  19  vgl.  Jes 
61  3,  im  Staube  sitzen  Jon  3  6.  Hi  28  (vgl. 
jedoch  Del.),  sich  darin  wälzen  Jer  6  26,  Ez 
27  30.  Thr  3  16,  Trauerkleid  u.  Staub  unter- 

breiten Jes  58  5,  anziehen  Esth  4  1  vgl.  Y.  3 ; 
u.  Dn  9  3 ;  Staub  wie  Brot  essen ,  v.  einem 
Trauernden  Ps  102  10;  wie  Staub  zertreten 

Mal  3  21  vgl.  Hi  3019.  Auch  Asche  Nu  19 9f. 
Ez  28 18 ;  als  Bild  f.  ßeif  Ps  1 47 16.  Paronom. 

verb. :  *15S)  IDJJ  Staub,  worin  man  liegt  Hi 
3019.  42  6.  (Sir  40  3);  als  Bezeichnung  der 

Menschen  Gn  18  27.  (Sir  109).  Trop.  "h^ü 
"IDJfJ  Staubsprüche  f.  leere,  eitele  Hi  13 12. 

ISIfJI  njj'l  d.  Staube  nachjagen,  f.  Eitlem  nach- 
streben Jes  44  20.t 

*l5i$  (n.  KAT  650  wahrsch.  Lw.  aus  ass.  aparu] 
vgl.  auch  zu1fc<D  II)  —  Binde  (vor  d.  Augen; 
dag.  n.  Haupt  SBOT:  Helm)  IK  2038.  4i.t 

n^lp«*  (vgl.zu  niSlI,  Barth§  1 53b)^?.D"^nh£)S 
m.  suff.  '^nhDJJ  m.  —  junge  Brut,  kleine  Vögel Dt  226.  Ps  84  4.  Hi  3930.t 

p'^'^Si?  m.  —  Tragsessel,  Sänfte  Ct  39.  LXX 
(popetov,  (Sänfte,  s.  Athen.  V,  5),  wovon  nh.  p'-nö«, 
syr.  ̂ ^ia^  (P.  Sm.  3073)  u.  j.  a.   «;"]1B.   Üb.  d. 
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Ursprung  s.  Driver,  Eial.  482.  Kön.,  Einl.  425, 

Hofifm.,  Ph.  I.  59.  Krauß  2ll4t.t 

D'JlplSl  (v.  nns,  vgl.  an  4 1 52.  Hos  1 3 15)  N.pr. 
1)  zweiter  Sohn  Josephs  Gn  4152.  48  20  u.  ö., 
der  m.  d.  Söhnen  Jakobs  zugleich  z.  Erben 
eingesetzt  wurde.  2)  der  n.  ihm  benannte  St., 

dessen  Grenzen  Jos  16  5 — 10  angegeben  w. 
Vgl.  Ri  514.  124  u.  d.  Verzeichnis  iCh  7  20ff. 

QI^D«  15^^«  coli,  die  Ephraimiten  Ei  7  24.  12 1. 
Söhne  Ephraims  f.  Ephraimiten  Ps  78  9.  IH 

Ö">12«  Gebirge  Ephraims  Jos  17  15.  19  50.  Ri 

7  24.  *  1  S  1  1 ;  versch.  ist  D^D«  ^^T  "Wald Ephraims  2S  18  6  jenseits  d.  Jordan  (LXX 

Lag.  Ü'lin?2  1)11,  w^s  Klosterm.  vorzieht,  vgl. 
Budde).  3)  f.  d.  Nordreich,  sonst  Israel  ge- 

nannt, weil  Ephraim  d.  mächtigste  dieser 
Stämme  war;  bes.  bei  den  Propheten  Jes  9  8. 
1113.  173.  283.  Hos  417.  53.  5.  11.  93.  121. 
2  u.  ö.  D^D«  Vit  Jer  7  15.  Dann  auch  f.  d. 

Land  u.  zwar  gew.  /.  Hos  5  9.  Jes  7  2.  4)  Stadt 
in  d.  Nähe  v.  Baal-Hasor  2S  13  23,  viell.  das 

^E^pal}j,  Joh  1154  und  das  'Acpspijxa  iMacc 
1134,  vgl.  Schür.  GjV  1  233.  (Grätz:  pDj;^ 
D^«D-],  Budde  jllDj;). 

^niD^^  (v.  niS)  so  woM  auch  Gn  48  7  st.  niD« 

z.  1.  —  N.pr.  1)  d.  gew.  Bethlehem  genannten 

Stadt  Ruth  4ll.  iCh  224  (1.  d'tD  «3).  Mi  51 

(vgl.  Kuen.,  Ond.  2  372.  Now.  z.  St.)'^;  als  Frau Kalebs  iCh  2l9.  50.  44.  Üb.  Ps  13261  s.  d. 

Komm.  2)  ebenso  n.  d.  überlief.  Texte  Gn 
3516.  19.  48  7;  doch  scheint  hier  urspr.  eine 
nördlichere  Stadt  gemeint  z.  s.,  vgl.  Dillm.  u. 
Winckler,  AoF  2  506.t 

''rilÖijt  pl  D^nip«  —  n.  gent.  1)  v.  ni£)«  (s. 

nniö«  no.  1)  is'l7i2,  pl.  Ruth  12.  "2)  zu niD«  als  Nf.  V.  D^D«  (vgl.  Wellh.  Cp.  322), 

Ephraimit  Ri  12  5. 'iK  1126.   IS  1 1  (LXX DnD«).t 

]1ljif]Sf.pr,  m.   1)  Gn  4616.  2)  iCh  7  7.t 

J^55^^5  (ebenso  nh.,  j.  a.,  ar.  gX^»],  vgl.  Hommel 

AA  184,  äth.  ÄÄ'OÖ^:,  aber  syr.  j.^];  „äg.  sb' 
entl.?"  Mü.,  vgl.  Barth  §  151  a.  Kön.  2  96)  cstr. 
gl.,  m.  suf.  IV??«,  pl  niVI?«,  cstr,  ni^??«/. 
—  1)  Finger  Ex  3118.  Dt  9 10,  bes.  Zeige- 

finger, bei  d.  Opferriten  Ex  29  12.  Lv  4  6. 17. 
25.30.34.  8  15.  99.  1416.27.  16  14.  19.  Nu  194. 

Ex  8  15:  das  ist  Gottes  Finger,  d.  h.  da  ist 
Gottes  Macht  im  Spiele.  Höhnisch  m.  d. 

Fingern  deuten  Pr  613.  Jes  58  9  (vgl.  Gold- 
ziher,  Abh.  z.  ar.  Philol.  1  57;  ass.  ubäna 

taräsu,  d.  Finger  ausstrecken,  als  höhnender 
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Gestus).  PI.  Finger,  Hand  Ps  84.  1441.  Jes 
2  8.  17  8.  593.  Ct  5  5.  Pr  7  3.  Als  Maß  (wie 
ass.  ubänu  vgl.  Zimmern,  BSGW  53  58 f.): 
eine  Fingerbreite  Jer  5221.  (1K715  LXX). 

2)  m.  D^.?il  Zehe  2S  2120  vgl.  iCh  20  6.t 

I.  b'^^S^*  (v.  'Pi*«  n)  pl  cstr.  ''b^^«  —  Jes  41  9, 

n^b^'i"V?  die  (entferntesten)  Winkel  (eig. Gelenke)  d.  Erde.t 

II.  ̂'^>*K*  pl  cstr.  •'^^^«  —  Ex  24  11  die  Vor- 
nehmen, wahrsch.  (so  Lag.  Ü.  68  u.  a.)  wie 

ar.  jj-^^i  (v.  /^^<  I)  eig.  festgewurzelt  (dag. 

Ew.  Altei-th.  325,  Dillm.  „Ecken, Eckmänner" 

n.  b''^^  I;  vgl.  ni-)B).t 

^"'¥«*  (St.  '^^J«  11)  pl  cstr.  "'b''^«,  n&li^  m.  — 
Verbindung,  Gelenk,  m.  D^T  Handgelenke  Ez 
13  18  (1.  D1T  od.  T),  Achsel  Jer  38  12.  (Sir 

4119  d.  b^'ii^  ausstrecken).  Das  schwierige 
nb^S«  niöS  ̂ ^  Ez  418  enthält  wohl  einen T     r    -  -  " 

uns  nicht  mehr  verständlichen  technischen  Be- 

griff (s.  Smend).t 

I.  /)i^  vgl.  ar.  J^t  Wurzelstock,  Jj^\  fest- 
gewurzelt s.,  u.  nab.  K^ilX  Grundbesitz  (Nöld.  ZA 

124);  davon  wahrsch.  ̂ ""il«  II. 

II.  /ifffS  ass.  eselu  binden;  davon  ̂ ^«  Seite, 

^^^«  Gelenk  (auch  nh.).  Vgl.  ar.  ,J»-o^  verbinden, 
syr.  JULj^  Ellenbogen. 

Kalpf.  ̂ rh^^,  nb^«  (impf.  s.  unt.)  —  deyi. 
V.  ̂Sfc< :  zur  Seite  legen  (vgl.  ̂ ^J),  dah.  m.  jD: 
zurücknehmen  v.  etwas  Nu  11 17,  m.  d.  acc.  u. 

]Ö  versagen  Koh  2  10,  m.  d.  acc.  u.  b  aufbe- 
halten für  Gn  27  36.  Bei  d.  Ausführung  d. 

Befehles  Nu  11 17  heißt  es  V.  25  ̂iJ«M,  was 

also  wohl  Kai  u.  nicht ifipÄ.  ist  (Barth,  ZDMG 
43  179).  Eine  ähnlicheForm  stand  wohl  urspr. 
Ez  42  5  (s.  Cornill  u.  SBOT).t 

Niph.  pf.  75§J  —  zurückgezogen  sein  Ez 
426.  (Sir  42  21  weggenommen  w.,  vgl.  1 3 17).t 

Deriw.  h'iH,  b'^H  (?),  b')i»,  h')ii<  I. 

7^«*  (St.  ̂:j«  II)  cstr.  '^^S,  m.  suff.  "«b»?«  — 
1)  Seite  Dn  8  7 ;  m.  )D  v.  d.  Seite  eines  Gegenst. 
od.  einer  Person  her  IS  17  30.  2041.  IK  3  20  ; 
auch:  neben  Ez  40  7  (zu  1016  vgl.  Corn.). 
2)  Praep.  zur  Seite,  neben,  bei  Gn  413.  Lv 

116.63.  1012.  lKl9.21lf.  (Sir  1212.  1317), 
V.  einem  benachbarten  Orte  Jer  41 17;  auch 

n.  Vbb.  der  Bewegung  Gn  39 10  (neben  mich). 

.  3)  ̂i}«n  n^n  s.  unter  n^n. 

^^.^  i.p.h'^^  1)  Sachl4  5'?^JJ-b«  nach  einigen: 
N.  pr.  loci,  nach  anderen  (s.  Köhler)  nebenan 
vgl.  b)i^.    2)  N.pr.  m.  iCh  837f.  943f.t 

^^f?^^,  N'  pr.  m.  2K  22  3.  2Ch  34  8.t 

D;^S  N.  p.  m.  1)  Ch  2  15.  2)  2  25.t 

nnj^^X  (v.  Kön.  2  498  u.  a.  m.  niS^iJ,  Schrittkett- 

chen,  komb.;  n.  Barth  §  151^  zu  Js^^aft  Arm  ge- 
hörend) —  Armband  2S  lio  (Wellh.:  iTllJ^Jn). 

Nu3l50.t 

iSffS  nh.,  j.  a.,  ehr.  pal.  aufhäufen;  wenn  wirk- 

lich d.  W.  zu  *l^1«,  viell.  verw.  m.  "Tlit  zusammen- 
schnüren ;  vgl.  aber  zu  "1^1« ;  (n.  Meißner,  Suppl.  14 

unter  "lit«  findet  sich  viell.  ein  ass."i5fK,  aufhäufen). 

Kalpf.  n:j«,  i?^.  pl  ü'y^^  —  m.  acc.  auf- 

häufen 2K  20^7.  Jes  39  6.'  Am  3  lO.t 
Niph.  impf,  y^^l  —  aufgehäuft  w.  Jes  2  3  I8.t 
HiphAmpf  l.ps.  HI^ISJ  (Ges.§53°)— jem. 

üb.d.  Schatz  setzen,  m.  ̂ J^  Neh  13 13  (Kamph. 

n3^«j).t '  Derivat:  n^l«  (s.  o.)  vgl. 

*1^S  N.  pr.  m.  Sohn  des  Seir  Gn  36  21.  27.  30. iCh  1  38.  42.t 

'^li??  —  ein  Edelstein  Jes  54  12.  Wohl  d. 
Karfunkel ;  St.  nip  brennen,  also  eig.  funkelnd. 

LXX  dag.  xpuaraXXo^.t 

tpyi  reines  Tier  Dt  1 4  5.  LXX  TpayeXacpo;,  Tg., 

Sjt:.  Steinbock.  S.  Boch.,  H.  1  900 f.,  der  ̂ U^ 
[ass.  uniku\  Ziege,  vergl.t 

1i^  s.  ni«  Licht,  und  1i<\ 

^"\^N.pr.  m.  iCh  7  38.t 

"h^^^  N.pr.  Sohn  des  Gad  Gn  46 16.  Nu  2617. 
N.  gent.  dass.  Nu  a.  a.  O.t 

Dpi^'nK  Jes  33  7,  unsicheres  W.  D.  Vokalisatlon denkt  o.  Zw.  (vgl.  Tg.,  Syr.,  Sy.,  Th.,  Aq.,  Hi.) 

an  n«n«  (von  n«-|)  u.  üh  (f.  nnb).  Man  wird  des- 
halb kaum  darin  ein  Coli.  m.  d.  suff.  Ü—^  suchen 

dürfen,  sondern  D^«"\X  als  PI.  z.  1.  haben  (parall. 
D"'p«^ö).  Die  meisten  Neueren  kombinieren  es  m. 
*?«nN  2  8  23  20  u.  übersetzen:  die  Gotteslöwen, 
d.  h.  Helden  (s.  aber  zu  diesem  W.,  u.  vgl.  Bondi 
28,  Mü.,  AE  79,  die  äg.  \a)r(a)r,  Held,  vergl.). 
Neubauer  (Athen.  1886,400)  verm. :  die  Bewohner 

V.  b«'^"l«  d.  i.  Zion.  Vgl.  auch  Grimme,  OLz  4  44, 
Winckler,  Gl  2  257.  Die  alten  Juden  erklärten 
es  n.  d.  Parallelismus  durch  Boten  und  dachten 

an  d.  Engel,  s.  Levy,  NhWb  1,  157»  u.  Hi.  z.  St.t 

J   ICS   vgl.  ar.   1,^  i^\   hinterlistig  s.    Damit  hat 

na*!«,  dessen  Etymol.  dunkel  ist,  gewiß  nichts  zu 
tun.  Vgl.  Lewy,  Fw.  109.  130. 

ini«M.,  imp.  hr\^imf.  "S1«  Pr  12  6,"^^.  111«, 
pl.  DÖ"|1i!^  —  lauern,  nachstellen,  m.  "7  Dt  1 9 11. 
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Jos  84.  Ei  162.  Ps  594.  Tlir  419,  Ü^lb  Mi  7  2. 

Pr  1 11.  18,  'Ö  nii^  Pr  24  15,  m.  ̂j;"v.  einer Stadt  Ri  9  34,  einer  Türe  Hi  31  9,  abs.  Ei  9  32. 

43.  2 1  20.  Ps  9 10.  Pr  7 12. 23  28 ;  Ü'TT\^ Lauem 
auf  Blut  Pr  12  6  (Sir  1122  mb).  Y.  einem 
Bären  Thr  3 10.  Pt  der  Lauernde  (Sir  8  li), 

coli,  eine  lauernde  Schar  Ei  16  9.  12,  '^^"nn"'')^ 
Esr  831,  d.  Hinterhalt  Jos  8 12.  14.  19  (m./.). 

21.  Ei  20  33.  36—38,  dah.  m.  d.  PI  V.  37 :  l*]1«n 
^ItS^TO  der  Hinterhalt  eilte,  pl  Ei  20  29.  Jer 
51 12.  In  lokalem  Sinne  Jos  8  7  (IS  22  8. 13 
viell.  besser  1^1fc<).t 

Pi.  pt.  D"'nn«0  —  dass.  m.  b  Ei  9  25,  m.  b)l 

2Ch  20  22.t'  
"" Hipk  impf,  n^l  f.  nn«M.  (Ges.  §  68*)  —  IS 

155,  m.  21  einen  Hinterhalt  legen.t 

Derivate:  i'i«,  n"ii(,  i'iSö,  vgl. 

^^^  N.  pr.  einer  Stadt  im  Gebirge  Judas  Jos 

15*52  (vgl.  Memoirs  3,  310  u.  Dillm.  z.  St.). 
Davon  wahrsch.  das  N.  gent.  "»^I«  2S  23  36.t 

y)%*  i'P'  ̂ 1«  —  1)  Hinterhalt  Hi  38  40.  2) 
Ort  des  Hinterhaltes,  wo  die  wilden  Tiere  sich 

lagern  Hi  3  7  8.t 

lli^*  m.  suff.  ini«,  D5I«  —  Hinterlist  Hos 

7*6  (vgl.  Perles  An.  37'),'  m.  D^ti^  Jer  9  7.t 
^Kll«  Hos  10 14,  s.  ̂«ni«  n''^. 
n51^  (ass.  aribu,  erihu,  erihü,  vgl.  Del.  Ass.  Hwb. 

sub  S"\«  I)  m.  —  eine  Heuschreckenart,  viell, 
die  Zugheuschrecke  (gryllus  migratorius  vgl. 

Dillm. -Eyssel  zu  Lv  1 1  22)  Lv  1 1  22  (eßbar). 
Jo  14.  2  25  vgl.   1K8  37.  Ps  78  46.   105  34. 
2Ch  6  28 ;  häufig  v.  Heuschrecken  im  Allgem., 
d.  Land  bedeckend  u.  verzehrend  Ex  10  4. 

12—14.  19.  Dt  28  38,  fliegend  Nah  3  17  vgl. 
Hi  39  20,  geordnet  einherziehend  Pr  30  27, 
ausgeschüttet  Ps  109  23,  Bild  einer  zahllosen 
Menge  Ei  6  5.  712.  Jer  4623.  Nah  3 15,  (des 
fallenden  Schnees  Sir  43  17).t 

nSl.ifjl*  pl.  cstr.  niDI«  —  Jes  25 11  unsicheres 

"W.;  Ges.  u.  a.  Hinterlist,  Kunstgriffe  (vgl.  n"i«); 
Ki.,  Ew.  u.  a.  Gelenke  (vgl.  c_J>j^  Glied);  Duhm: 

Euder  (vgl.  "IS«  Schwinge;  ähnl.  Mandelkern, 
der  talm.  «31K  Boot  vgl.) ;  s.  auch  Marti.t 

riT]^*  (s.  zu  ni«)  Hos  13  3t,  pl.  nis-j«  — 
1')  '"Öritter,  Fenster  Koh  12  3.  2)  m.  D^DII^iT Fenster  d.  Himmels,  durch  deren  Öffnung 
Eegengüsseherabkommen,xaTa^f»axTaiGn7ll. 
8  2.  2K  7  2.  19.  Jes  24 18.  Mal  3 10.  3)  Tauben- 

schlag, Taubengitter  Jes  60  8.  4)  Gitter,  wo- 
durch d.  Eauch  zieht  Hos  13  3.t 
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n13'^^^  N.  pr.  eines  Ortes,  wahrscheinlich  im 
St.  Juda  IK  4  10  vgl.  EB  1  533.t 

•»^n«  s.  ni«. 

I.  VSIK  (gms.,  vgl.  zu  5;ni  II)  i.  p.  ̂:ni«  u. 

V^%f  njjli«,  cstr.  nj^.li«,  m.  suff.  Dr^'jjai«, 
injj^l«,  du.  D^njjni«,  pl.  n-^J^niN -l'vier, 
D^p;  nj^.ai«,  niLlJp  ysi«  usw. 'M.  suff.  sie vier  Dn  1  17.  Ez  1  8.  10.  Als  willkürlich  ge- 

wählte Zahl  Am  1  3.  Jes  17  6.  Bei  Zählung 
der  Jahre  u.  Monate  f.:  der  vierte  Jes  361. 

Sach  7l.  Du.  vierfach  2S  12  6.  PI.  vierzig 

zB.  njU^  D^J^in«.  Als  runde  Zahl,  Gn  7  17. 
Ez  29'l'3.  rKT9  8.  Matth.  4  2.  Vgl.  per s. 
tscMl  menär  vierzig  Türme  v.  d.  persepoli- 
tanischen  Euinen. 

Derivv.  s.  zu  J>i"l  II. 

II.  V3*l^  N.pr.  eines  d.  Enakiter,  n.  welchem 
die  Stadt  5;21«  n^lp  (s.  d.)  benannt  s.  soll 
Jos  1415.  1513.  2111. 

J  ICS  nh.  weben,  ph.  i"i«  Weber;  Lewy,  Fw.  121  f. 
Kai  impf.pl.  i.p.  Uh«;».,  2.  ps.  f.  ̂ilSr),  pt, 

y^i^,  pl.  D"^i1i?<,/.  nii"]«  —  1)  flechten  Ei'l6 13 (vgl.  Smend  ZAW  22 160).  2)  weben  Jes 
199.  595.  2K237;j?^.WeberEx2832.  3535. 
3922.27.  IS  177.  2S2119.  Jes  3812.  iCh 

1123.  205.  (Sir  45ii).t  —  Davon 

^1^?  i.  p.  :i1«  —  Weberschiffchen,  Hi  7  6  (vgl. 

Schwally,'ZAW  20  45f.).  Ei  1 6 14  str.  Moore Wn,  Smend  ZAW  22160  dag.  :i1«n.t 

läl«  K  pr.  näl«  ̂ nn  Dt  3  4.  14.  IK  4 13, 
Dillfc^n  7^n  Dt  3  13,  eine  Landschaft,  die  n. 

Dt  3 14  am  oberen  Jarmük  gesucht  w.  muß. 

Vgl.  zu  Tij^J  rtn.  2K  15  25,  wo  man  es  als 
n.  pr.  m.  auffaßt,  ist  es  n.  Stade  ZAT  6 160, 

SBOT  z.  St.,  Gl.  z.  nj;'?^  V.  29.t 

]]p^  2Ch26s.  imi«
-"^" 

t^lt?    (St.    m,    Barth    §    151"^;    vgl.    ar.    «jU.» 

Gegengewicht;  aram.  til«  llJUlJ?  Quersack)  m, 

—  Behälter,  Sack  od.  dgl.'  1 S  6  8.  1115;  vgl. 
Chey.  ET  10521,  Bennet,  ebd.  13  234  u. 
Budde  z.  Y.  8.t 

T\)j^T\^  s.  zu  V^^  I  Hiph, 

]Ö^1K  (ass.  argamannu)  Nf.  jjäl«  2Ch  26  (b.-a., 
palm.  «ilil«  Lidz.  226,  syr.  )»«^l,  ar.  c>^^3^» 
vgl.  ZA  2  267;  Etymol.  unsicher,  vgl.  Addit, 
ad  Thes.  111  u.  dag.  Jacob,  Beduinenleben  25; 
im  Hebr.  wohl  zunächst  Lw.  aus  d.  Ass.;  s.  auch 

Lewy  Fr.  49.  WZKM  8  74  ff.  u.  A.  Dedekind, 

Beitrag  z.  Purpurkunde,  1898)  m.  —  m.  rotem 



Purpur  gefärbte  Fäden,  häufig  neben  JTw^i^ 

(s.  d.)  Ex  261.  2Ch3i4  u.  ö.;  daraus  ge- 
webter Stoff  Jer  10  9.  Pr3l22.  Esth  16.  815. 

et  310.  Ez27  7,  1951«  1J5  Purpurkleid  Nu 
4  13.  Ri  8  26.  Als  ph.  Handelsware  Ez  27 16 
(v.  Com.  emendiert).  Als  Bild  für  das  Haar 
eines  Weibes  Ct  7  6  (vgl.  zu  tSNll). 

^"18  i.  p.  "^IS  N.  pr.  m.  Sohn  Benjamins  Gn 

'4621.  Nu  26  40,  wofür  iCh  83  1"^«.  Patron. "^'^n«  Nu2640.t 

]T\"\^  N.pr.  m.  iCh  2l8.t 

L  n    ISN   ar.  y^j\  angebrannt  s.,   y^j^  entbren- 

nen,  \\  anzünden.   Vgl.  zu  7t<'«1H. 

11.  n   iffS  vgl.  hd'*  hddl  sammeln,  ernten.  Dav. 

2  r 

wahrsch.  
n)"]»,  aram.  H^,")«,  i^iol,  ar.  ̂ cs\  Krippe, 

ass.  urü  Stall,  ure  Pferde,  uräti  Stuten  (anders 
Haupt,  SBOT  zu  IK  5  6);  n.  Zimmern  viell.  aus 
d.  Ass.  entlehnt.  Vgl.  auch  Hoffm.  Ph.  I.  59. 

Kalpf.  "«nn«,  m.  suff.  nn«  —  pflücken, 
sammeln,  v.  Baumfrüchten,  Sträuchern  Ps 
8013.  Ct  51.    Viell.  auch  Jes  284.t 

Deriv.  n)^»  (nV"ii<). 

in.  TV^^  davon  n«,  .T")fc«. 
Th^?  N,pr.  m.  Nu  26 17,  wofür  nil«  Gn  46 16. 
Pak  nn«  Nu  26  I7.t 

•    -j 

*^*!¥  (var.  in«,  s.  Baer  u.  Ginsb.  zu  Ez  27  8; ass.  Armada  u.  Aruada,  Del.  Pa.  281;  Amarna: 

Arwada;  auch  äg.  Mü.,  AE 186)  —  N.pr.  Aradus, 
ph.  Stadt  auf  einer  gleichnamigen  Insel  nahe 
am  festen  Lande  gelegen,  zw.  Tripolis  u. 

Lädilije,  heute  Buäd  (s.  Baed.  Pal.*  498. 
Pietschmann,  Ph.  36ff.)  Ez  27  8.  11.  Nom. 
gent.  njl«  Gn  10 18.    iCh  1  I6.t 

nn«*  (St.  ni«  II  s.  d. ;  Lag.  Ü.  172)  pl.  n"!-!«, 
csir.  n*!-]«  u.  als  Nf.  Hin«  2Ch9  25  (Kön. 
2167),  vgl.  auch  nm  —  Krippe  2Ch  32  28, 
Anzahl  von  Pferden,  die  zu  Einem  Stande 

gehören,  IK  5  6  (vgl.  10  26).   2Ch  925.t 

tllij*  (St.  n«)  pl.  Dn-J«  —  fest,  dauerhaft Ez27  24.t 

7\yr\^  u.  HDI«  (St.  ̂ 1«)  cstr,  riDI«,  m.  suff. 

'^T\y^^,  f.  — 'eig.  d.  neue  Fleischschicht,  die sich  üb.  einer  heilenden  Wunde  bildet  (Fl. 
bei  Del.  Jes.^  594.  Field,  JoP  13ll4f.,  vgl. 
(w^Iä.),  dann  Heilung,  Genesung  Jes  588; 
m.  fh)l  Jer  822,  bildl.  v.  Bauwerken  2Ch 
2413.  Neh4l,  od.  nbgn  Jer  3017.  336.t 

nDni$*  (m.  n:  nön«5)  ̂-  V'^'  einer  Stadt  un- weit Sichem  Ri  9  41  (Mü. :  H^l«  sein  Hinter- 

•w 

halt);  vgl.  nijn  2K  2336;  viell.  d.  heutige 

el-Örma^  Guerin,  Sam.  2  2l.t 

D'^DIIb?  2K  166  Z^,  aber  richtiger  ̂ r.  D'^ÖTIH 
Edomiter. 

pifc<  (ph.  pH  u.  aram.  «in«  Lidz.  226,  syr.  jioil ; 
ar.  ̂ ^\^\ ,  ass.  aränu  KAT  650;  vgl.  Lag.  Symm, 

1  59.  Hoflfm.  Ph.  1. 67)  m.  Art.  (Ges.  §  35°)  lllljn 

u.  )h«n  (bes.  im  Ex),  cstr,  )n«  m.  (/.  IS  4 17". 
2Ch8n  s.  ZAW  16  88,  vgl."  Berthol.,  SIF 183  u.  d.  Komm,  zu  Ps  1326)  —  1)  Kasten, 
Lade  2K  12  10.  11.  2)  Sarg,  Mumienkasten 
Gn  5026.  3)  bes.  d.  heilige  Lade  im  Israel. 
Heiligt.  Ex  2510.  DtlOl.  Ri  2027.  IS  33. 
2S  62.  1524.  IK81.  Jer  316.  2Ch353u.  ö. 

(lK226l.nifi«).  ?I^r)11«Psl32  8.  2Ch64i. 
Üb.  d.  versch.  Benennungen  dieser  Lade  s. 

Seyring,  ZAW  lllUff.,  vgl.  auch  Dillm.  z. 
Ex  25 16.  Jos  3 11.  Holz.  z.  Ex  25  22.  Budde, 
d.  Bücher  Sam.  30  f. 

n^n^  N.pr.  eines  Jebusiters  2  S  2418  Kr. 

(Zi.'iTil«).  20-24;  V.  16  Kr.  Hiin^n  {Kt. 
nillMH)  vgl.  Baer,  anders  Ginsb.  Ch  hat  da- 

für 1J1«,  s.  d.t 

1    IffS  ar.  'j\\,  8.  zusammenschließen,  in  sich  zu- 
sammenziehen, feststehn,  Jn\  festgewurzelt:  dav. 

nn«  u.  viell.  t")«,  vgl.  auch  d.  N.  pr.  tin»,  wenn 
dies  =  t1"i«D. < 

n.^  (auch  aram.,  ar.,  äth.,  u.  bei  d.  jetzigen  Be- 

wohnern d.  Libanon  arzi)  i.  p.  Pg,  pl.  0"*^^ 
m.  (ZAW  16 104)  —  Zeder,  als  einer  d.  höch- 

sten Bäume  Jes  2  13.  37  24.  Am  29,  vgl.  Hi 

4017,  am  Wasser  Nu  246,  bes.  die  Zedern 
auf  d.  Libanon  (vgl.  ZDPY  10  89ff.)  Ps  29  5. 
9213.  10416.  (Sir  50 12),  deren  duftendes,  der 
schönsten  Politur  fähiges  Holz  zum  Getäfel  d. 
Tempels  u.  der  Paläste  gebraucht  wurde  IK 

5  20  (LXX  D^täj;.).  6  9.  7  2.  3.  7.  11  ff.,  dah. 
zedernes  Getäfel  IK  6 18.  DMI«  n-'S  2S  7  2.  7. 
AlsEeinigungsmittelLvl44.  Nu  19  6.  Davon: 

^n^  /.  —  coli.  Zederwerk,  Zedergetäfel  Zeph 
214,  vgl.  ZAW  5l82.t 

n*li^  auch  syr.  (Nöld.,  SG  §  174  D,  ZDMQ 
42  472),  j.-a.  wandern;  JU'oj,  n"i«  Weg,  inschr. 
Lidz.  226;  südar.  ̂ j\  Weg,  Hommel  AA  170; 
ass.  urhu  Weg.  Vgl.  auch  Dillm.,  Lex.  aeth.  163. 

Kafpf.  nn«,  pt.  Dl«,  DWfc^,  inf.  m.  suff. 
WS  Ps  139  3  —  wandern,  gehn,  ziehen, 
Gegens.  V^^  Ps  139  3.  Dj;  rT^nnb  nn«  gehn 
z.  Gemeinschaft  mit,  sich  auf  d.  Seite  jem. 
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1« 

n« 

sclilagenHi348.P^WandererEil9l7.2Sl24. 

Jer  9  1  :  D'^HIi^  )1^D  Herberge  d.  "Wanderer. 
148.  Ebenso  Hi  31  32;  1.  Hl"«;  (vgl.  Sir  423).t Derivate:  nit<,  nm^;  s.  auch  zu  nnnN  u.  vgl.: 

rn^  N.  pr.  m.  1)  Esr  25.  Neh  7  lo  u.  wohl 
auch  618.    2)  iCh  7  39.t 

ni«  (v.  m«)i?z.  nini«,  cstr,  mm«,  m.  suf. 

(n.  Baer)  '^nhl«  Hfl 3 27.  3311',  Dnini« 

(Ginsb.  Dr.in'l«)  Jo  2  7.  Pr  9 15,  DH^rihl«  Pr 
215,  aber' 1"^rirn,b^  Jes  23.  Mi  4  2.'  Pr  22  25 
(Ginsb.  Kt.^hn^^),  ̂ ^nWi^  Ps  25  4,  ̂j^nhib^ 

Ps  11915.  Pr36.  J8s'3l2,'/.  (ZAWl'653) —  Weg,  Pfad  (im  Hebr.  poet.)  Gn  49  17.  Ei 
56  (Moore  1.  niniLS  u.  str.  d.  2.  mm«).  Hi 
618  (vgl.  Budde;  and.  mmi^),  auch  wo  kein 
wirklicher  Weg  ist  Jo  2  7.  Ps  8  9,  außerdem 

häuf,  in  Hi,  Jes,  Ps  und  Pr.  Dah.  a)  metaph. 

f.  Lebens-  und  Handlungsweise,  wie  '^'y\  Ps 
1 7  4.  25 10,  Wege  Gottes,  gottgefälliges  Leben 

Jes  23.  Ps  254,  Wege  d.  Gerechtigkeit,  recht- 

schaffenes Leben  Pr  2  8.   b)  Art  u.  "Weise  Gn 1811:  D^tj^us  nii<  mb^^  nrn^  h^n  es  hatte 
•T-  -  TT!  |.  -T    

aufgehört  der  Sara  zu  gehn  nach  der  Weiber 

Weise  {desierat  menstrua  pati).  c)  wie  es 
einem  geht  oder  ergeht,  Schicksal  Hi  8  13 

(LXX,  Merx,  Budde  miH«).  Pr  li9.  m« 

D'^^n  d.  z.  Leben  führende  Weg  Ps  16li.  Pr 
219.  1017  (Ew.  u.  a.  m«).    d)  Üb.  Hi  619. 
3132  s.  nm«  u.  ni«  kai. T      t 

nnii^*  (eig.  /.  V.  m«  Wanderer,  in  coli.  S., 

Ges.  §  122^  cstr.  nriii<,  pi  nini'«  u.  un- 
regelm.  nim«  Hi  6  19/.  —  E-eisegesellschaft, 
Karawane  Gn  37  25.  Jes  2113.  Hi6l9  (üb. 

V.  18  s.  vr\^).-i 
'^ni,^  (n.  Ijag.  Ü.  46  u.  a.  v.  m«  wandern,  als 
Mundvorrat  f.  d.  Reise;  doch  hat  d.  Ass.  einen 
Stamm  arähu  verzehren,  verschlingen ;  vgl.  auch 

iarah[tu],  iarühu  Getreideportion)  cstr.  nn'1«, 
m.  suff.  irim^J  /.  —  Unterhalt,  tägliche  Por- 

tion 2K  25 30'.  Jer  405.  52  34;  pT  nm«  eine .  '      I        TT  -     \ T Fortion  Gemüse  Pr  15i7.t 

"'ly  (St.  m«  III  vgl.  nn«)  pi.  D^';-!«  (s.  sbot 
zu  IK  1020),  nin«  m.  (ZAW  16  67)  —  Löwe 

Nu  24  9.  IS  1734'ff.  2S  23  20  {Et.  ,T1«).  Thr 310  {Et.  nn«)  u.  ö.  (Sir  1319).  Fl.  Ei  14  5. 

IK  7  36.  I0"l9.  20.  2K  17  25 f.  Zeph33.  Üb. Ps22i7  s.  zu1«D. 

L  ̂«n«  u.  (2S  23 20)  ̂>il^«;  Ez  43  15  Et. 

^•"«1«.  —  Ez  43i5f.  bed.  es 'sicher  d.  Gottes- 

herd d.  i.  d.  Herd  d.  Altars  (vgl.  dS'j\^  Feuer- 
herd u.  zu  rri«  I),  wie  auch  n.  d.  Versionen 
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V.  15a  f.  b\r\r\  z.  1.  u.  erklären  ist.    Es  findet 

sich  auch  als  ̂ «1«  in  d.  Mesa-I.  Z.  12  (s. 
jedoch  andere  Auffassungen  bei  Winckler, 
GI2255ff.    Hai.,  BS  1900,  289f.,  Grimme, 

OLz  4 43 f.;  gegen  d.  mehrfach  behaupteten 
Zshg.   m.  ass.  aral(l)ü,    Unterwelt,  Ärallu 

Weltberg,  s.  KAT  636).  —  Ebenso  übers. 
Bob.  Sm.,  Sem.  1,  469  d.  schwierige  Stelle 
2S  23  20.  iCh  1 1  22 :  zwei  Altarsäulen.  Then., 

Wellh.,  Driver  dag.  betrachten  '«  hier  als 
Personennamen  (vgl.  ̂«"^1«  II)  u.  1.  m.  LXX 

^«n«  ''in  "»itS^.     Klosterm"    Budde:  "^il  "«ili^ ^    '  —.    "  t     - 1     ̂   >  -t"t 

■7«  ̂ 1«n  die  beiden  jungen  Löwen  in.  (Vgl. 
auch  Perles  An.  39).  —  Als  Name  f.  Jeru- 

salem findet  sich  ̂ «'»1«  Jes  29 1  f.  7  (vgl.  auch 
Gunkel  zu  Gn  c.  22).  Mehrere  erkl.  es  durch : 
Löwe  Gottes;  Grimme:  Berg  Gottes;  aber 
Tg.  hat  «nnö  Altar,  wie  oben;  vgl.  die 
Komm.  u.  SBOT  z.  St.   S.  auch  zu  DV«n«.t 

TV       I    » 

IL  KS''1^?  N.  pr.  m.  Esr  8 16.    Vgl.  ̂ T^n«  I.t 
''T*!^  N.  pr,  m.  eines  Persers  Esth  9  9,  griech. 
'ApiSalo;,  s.  Thes.  Add.  72.t 

^^i^T1^5  pers.  N.  pr.  m.  Esth  9  8.t 

I.  IVy^  (St.  nn«  III;  aram.  JLil,  ,T"i«,  ass.  arü 
Löwe(?);  im  Ath.  hC^l  wildes  Tier,  im  Ar. 

^^'^\  Steinböcke,  vgl.  Nöld.,  MG  167.  ZDMG 
40  724.  Vgl.  n«.  Üb.  d.  Form  s.  d.  versch.  Auf- 

fassungen bei  Olsh.  §  216^.  Stade  §  301^  Nöld., 
MG  167.  Lag,,  Ü.  12.  180,  Kön.  2 119.  Barth 

§  237.  Hommel,  S.  281  f.)  m.  —  Löwe,  Gn  49  9. 
Dt  33  22,  Bi  14  8.  F.  einen  mächtigen  und 
grausamen  Feind  Jes  15  9  (vgl.  SBOT).  Jer 

47,  vgl.  Ps  7  3.  2214.  —  Jes  21  8  Houb.  u. 
a.:  "»imS,  Marti  HiJ^S;  (Hjl«?). 

n.  n^S^n  N.pr.  m.2K  15  25;  Stade,  ZAT 

6160, 'sbot  1.  T«"^riin.t nns*  s.  nn«. 
T  :  \  T  I  \ 

'5]1*'i^  N.  pr.  König  v.  Ellasar  Gn  14 1.  9,  vgl. 
Schrader  SbBA   1894,  279£P.     1895,  96lff. 
Jensen,    ZDMG  50 247 ff.    55  225.     AGGW 

1900,  977f.  KAT  367  u.  d.  b.-a.  Lex.t 

''D'^l^  pers.  K  pr.  Sohn  des  Haman  Esth  9  9.t 

I    IffS  auch  aram.,  ph.  Lidz.  226,  ass.  aräku]  üb. 

^j\  u.  hdll  vgl.  Nöld.  ZDMG  40  724.  Dillm.  745. 
Ealpf.  5121«,  itnjjf.  Ol«;,  njDISPil  —  lang 

s.,  w.  Ez  31  5  (s.  aber  Corn.),  v.  d.  Zeitdauer: 
D'^DM  Dti^  iyD1«""'3  NH^I  als  ihm  sich  verzogen 

•    T   -  T  I   IT  •  •     I-  »^ 

daselbst  die  Tage  Gn  268,  d.  h,  als  er  sich 
lange  daselbst  aufgehalten  hatte.    Ez  1222.t 

Hiph.  pf.  '^"'Ign,  m.  1  C071S.  riD1«I11,  impf. 



1« 
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^^1«;,  ̂ Dn«:,  pn«:,  imp.  f.  ̂ 3n«n,  inf. 

cstt\'^'^''^^r\,''pt.  "^n^JÖ-  —  1)  m.  d.  Äcc.  lang machen,  in  d.  Lauge  ziehen,  zB.  den  Zorn, 
d.  i.  d.  Ausbruch  desselben  verzögern  Jes 
4S9.  Pr  1911;  seine  Seele  ItTDi  Hi  6 il,  d.h. 

langmütig,  geduldig  s.  V.  d.  Zeit:  dauernd, 

lang  machen,  verlängern,  Ö  '^ü\  T^^-SO  ̂ ^® 
Lebenstage jem. verlängern  1K3 14;  häufiger: 
seine  Lebenstage  verlängern,  lange  leben  Dt 
4  26.  5  30.  17  20  u.  ö.  Jos  24  31.  Jes  53 10.  Pr 

2Sl6.  KohSia  (vgl.  Sir  3022).  Ohne  D^DJ 

Koh  7  15.  8  12:  'Jj^'lfcJO  er  lebt  lange;  darnach 
ist  Ps  72  5  ̂ I^T"«  in  ';|n«^  z.  ä.  Im  Jüngern 
Sprachgebr. :  lang  machen,  d.  Zeltseile  Jes 
54  2,  d.  Zunge  57  4,  m.b  d.  Furchen  Ps  129  3. 

—  2)  den.  (Ges.  §  53'^)  lang  sein  IK  8  8,  lang- 
dauernd sein,  bes.  VD^  ̂ D"'1Sn  seine  Lebens- '  TT  •  Vt     V 

tage  währen  lange  Ex  20  12.  Dt  5  16.  2515. 

Verweilen,  bleiben  (eig.  den  Aufenthalt  ver- 
längern) Nu  9  19.  22.  Zu  Pr  28  2  vgl.  SBOT. 

Derivate:  "^l«,  "^'^X,  ri^\<,  ri'^^^H. 

"^lij*  csfr.  -^ik  (Ges.  §  93^'^')  —  lang  Ez  17  3: 
"15^?«7  ̂ l^f  w^-  langen  Schwungfedern.  Übertr. 

nn  ''^'3« 'Koh  7  8  (vgl.  Sir  5  11),  häuf,  "^^ij D^Ö«  langmütig  Pr  14  29.  15  18.  1632,  bes.  v. 
Gott  Ex  34  6.  Jo  2  13  u.  ö.  Etw.  anders  Nah 

1 3  (im  Bewußtsein  seiner  Überlegenheit)  ruhig 

wartend.  Jer  1515  erwartet  man  '^'li^,  da  es Subst.  ist. 

"^"IIJ  (Barth  §  6^^  /.  HSI«  —  langdauernd, 
lang  2S  3 1.  Hi  1 1  9 ;  SN!  n3"J«  es  wird  lange 
dauern  Jer  2928.tf 

"sJ^lÄ  Gn  10 10  A^.  |9r.  einer  Stadt  z.  bab.  Reiche 
jrehörig.  Keilinschr.  Uruk  (auch  Arku),  d. 
Huinen  Warka  am  Euphrat,  s.o.  v.  Babylon. 

Vgl.  "«ISI«  im  b.-aram.  Wb-t 

"^IK  (Barth  §  23^)  cstr.  ̂ ^^,  m.  ̂ ff.  121«  — Länge  Gn  6  15  u.  ö.,  v.  einem  Lande  Gn  1317; 

m.  D'^D;  Dt  3020.  Ps2l5.  236.  D"löK  ̂ 'i^ 

Geduld  Pr  25 15  (nn  ̂ 1«  Sir  5 11).   ' T\T\^  s.  n^n«. 
T    \  :  T       -t 

5*^^  Name  eines  kanaanitischen  Geschlechtes, 
dessen  Besitztum  in  d.  Nähe  v.  ̂  Ataroth  lag 
(s.  niliay  no.  3)  Jos  162  (GAP  169 f.),  u. 
welchem  Davids  Freund  Husai  angehörte  2S 
15  32.  1616.  175.  14.    lCh2733.t 

Qli^  vgl.  zu  IIDI«. 

^  ]??  (keilinschr.  Aramu,  auch  Ärumu,  Arimu) 
cstr.  DIN;,  N.  pr.  1)  für  die  in  Syrien,  Meso- 

potamien bis  hinein  in   die  oberen  Tigris- 

ebenen und  die  Tallandschaften  innerhalb 

des  Taurus  seßhaften  Völker,  die  Aramäer 
oder  Syrer,  n.  Gn  10  22  v.  Sem  abstammend. 
Als  Name  einer  Landschaft  am  Euphrat  Nu 

23  7  (vgl.  Buchanan  Gray  z.  St.;  Holz.  verm. 

Dl«) ;  vgl.  DI«  nitf^  Hos  12  13  u.  z.  )^B.  „Das 
Heer  Arams"  Jer  35 11  vom  Heere  Nebu- 
kadresars.  Vgl.  noch  Am  9  7.  Vgl.  Del.  Pa. 
257ff.  Meyer,  Gesch.  §  131.  176.  Nöld., 
Art.  Aram.  in  Schenkels  BLex.,  EB276ff. 

u.ZDMG25ll3ff.  Hermes,  V,  3 443 ff.  Aus- 
land 1867,  no.  33  u.  34.  Sanda,  D.  Aramäer 

1902.  Winckler,  Gl  1 133 ff.  KAT28.  36ff.  EB 

4851  ff.  —  Da  DI«  in  mehrere  Peiche  zerfiel, 
so  wird,  wo  genauer  geredet  w.,  ein  Beisatz 

gemacht,  wie  pb^D^  DI«  2S  8  5f.  lOh  185f. 
(f.  dieses  Peich  u.  sein  Volk  steht  sehr  häufig 
DI«  allein,  IK  1029.  1125.  1518.  1915. 
c.Yo.  22  3.  2K  165.  Am  1  5.  Jes  7  2.  8  usw.), 

nni:?  Dl«,  HDs^o  Dl«,  nhi  n^n '«,  Dnn:  di«, 
s.  unter  den  AVW.  Wegen  der  Ähnlichkeit 

zw.  T  u.  1,  und  weil  Dil«  urspr.  defect.  ge- 
schrieben wurde,  ist  DI«  bisweilen  m.  DH« 

verwechselt  w. ;  zB.  2S812.  2K  16  6,  vielf. 
auch  242.  Ez  1657  u.  viell.  27  16.  —  Kon- 

struiert w.  DI«  teils  m.  sg,  m.  2S  10  14.  15. 

od./.  2S85f.'l0ll.  Jes  72,  teils  m.  pl.  2S 
1017.  19.  IK  2020.  —  2)  Enkel  des  Nahor 
Gn  22  21,  wahrsch.  hier  als  Name  eines  kleinen 

syr.  Stammes.  —  3)  ein  aseritischer  Stamm 
lCh7  34. 

P'DI^^  (v.  DI«;  Kön.  2  154.  203)  cstr.  gl.,  pl. 
cstr.  niiDI«  m.  ZAW  1682  —  Palast,  v.  d. 
festen  Häusern  der  Mächtigen  in  israelitischen 
u.  anderen  Städten,  Jes  23 13.  252.  32 14. 
3413.  Jer65u.  ö.  Hos  8 14.  Aml4u.  ö. 

(Mi54l.  5|in}jn«).  Ps484. 14.  122  7.  Thr25. 
7.  2Ch36i9V^b)sn  n^5  '«  1K1618.  2K 
15  25  viell.  der  festeste  Teil  der  Hofburg. 

)1D1«  nna  Pr  18  19.  —  Vgl.  zu  niiD^«. 

•»Dlt?  (=  ''ÖIK)  /.  ri'^ön«  —  adv.  auf  aramä- 
isch (LXX  aupicjTi)  JeV36li.  2K  1826.  Dn 

2  4.  Esr  4  7.  (Vg\  Haupt  SBOT  zu  Dn  24 
u.  Esr.  Neh.  p.  32  lo.  6147;  gegen  Peiser, 
OLz  543  s.  SBOT  zu  2K  18  26.)t 

••Dli?  (v.  DI«  s.  d.)  /.  njöl«,  pl.  D^DI«,  m. 

Art.  Ü^^yj  2Ch  22  5  — 'Aramäer  Gn  2520. 28  5.  3120!  24.  Dt  26  5.  2K5  20;  /.  I0h7l4; 

pl.  8  28 f.  915.   20h  22  5.t 

''^b"j«  N.  pr.  Sohn  des  Saul  2S  21  8.t 

n^  (vgl.  Nöld.,  ZDMG  40168)  N.  pr.  m.  Gn 
36  28.  iCh  l42.t 59 
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I*  T)M  (^^-i  21S8.  ernu,  erinu,  Zeder;  vgl.  Low, 
AP  no.  241)  —  eine  Zedern-  od.  Fichtenart 
Jes  4414  (Stade  ZAW  22  328:  ̂ «).t 

n.  y)^N.pr.  m.  iCh  225.t 

n5fJ1^  (syr.  i^V!,»  ar.  v.^J\,  ass.  annahu,  vgl. 
Barth  §  151^;  Nöld.  ZDMG  40734  geg.  Del.  Pro. 
114).  /.  (ZAW  16  TO).  —  Hase  Lv  11  6.  Dt 
14  7 ;  s.  Tristram,  FFP  8  f.  KBHb  242.  Jacob, 
Beduinenleben  20.t 

P1.«,  ]i"l«  (Mesa-I.  Z.  26  ]i1«)  A^.  i>r.  eines moabitischen  Baches  Nu  21 13  u.  Ö.  Dt  2  24 

u.  ö.  Jos  12  If.  13l5f.  Jes  162  u.  ö.  Ü'hmn 
•     T    J    - 

]^y^J^,  d.  versch.  Bäche,  die  d.  Arnon  bilden, 
Nu  21 14.  Jetzt  W.  el-mogib,  vgl.  Tristram, 
Land  of  Moab  126 ff.  Bliss,  PEF,  QSt.  1895, 

203 ff.  Art.  „Moab"  PEE  13 193. 
lTr^$  s.  ]J1«. 

]i1K  N.  pr.  m,  iCh  32i.t 

jiitjl  N.:pr,  eines  Jebusiters  iCh  2115. 18.  2Ch 
3  i\gi.  zu  njn«. 

nSIN  i.  p.  (bei  —  u.  — )  nSI«  —  Stadt  u. 
Geg.  in  Syrien  (heute  Teil  Arjäd  nördl.  v. 

Haleb,  s.  ZDMG-  25 258 f.  655)  unweit  Ha- 
math,  womit  es  oft.  zusammen  genannt  w., 
2K  18  34.  19  13.  Jes  109.  36l9.  37l3.  Jer 

4923  (m./.).Keilinschr.^r2?a6ic?a,Del.Pa.  275.t 

Tg^pÖli?  Gn  1022.  24.  11  10  ff.  iCh  117  f.  24, 
Name  eines  v.  Sem  abstammenden  Volkes  od. 

Landes.  Boch.  Phaleg  II,  4,  Nöld,,  NsG  XX, 

ZDMG  36182  u.a.  vergl.  d. Provinz  'Af^aira^iTi^ 
=  armen.  Albäq  d.  i.  d,  Quellgebiet  des  oberen 
Zäb  (s.  Lag.,  A.  St.  §55.  339.  M.^1,225):  n.  Ges. 

u.  a.  ist  ntt^SSI«  d.  „Gebiet  (<^3  ̂)  ̂^^  Chaldäer 

(nto|)"  d.  i.  Babylonien;  s.  ferner  Del.,  Pa.  255  f. 
Jensen,  ZA  15  256;  vgl.  auch  Sayce,  Hommel 
ET  13  285,  Chey.:EB  318.t 

Y*^^  davon : 

K*^.^  (pli.,  mo,,  aram.  yi«,  ̂ jl  [vgl.  b.-a.  pn«] ;  ar. 
Jpß,  südar.  Jf>j\,  Hommel,  Chr.  121,  ass.  er  situ) 
i,  p.  p«,  m.  Art.  p«n,  m.  d.  End.  ä  ri^l« 
(Hi  34V3.   3712  1.  Bick.  Budde  niJ1«)/m. 

suff,  ̂ Ti^ypi  ni:ji«,  cstr.  niiji«/.  (vgl.  zaw 
16  48)  —  Erde  1)  im  Ggs.  z.  Himmel, 

p«n"|D1ölJ^n  Gn  U.  2  1.  4 ;  d.  Erde  als  Ganzes 

Gn  18l*8;'f.:  Erdbewohner  Gn  lll.  1931. IK  2  2.  2)  Erde,  Land  i.  Ggs.  z.  Meere  Gn 
1 10.  28.  3)  ein  Land  zB.  D^I^D  p«  d.  Land 

Ägypten  Gn  1 3 10  mr\]  p«  d.'  L.  Juda  Ruth 1  7.  J).Z/awd!yem.  ist  das  Land,  das  jem.  (einem 
Könige  od.  einem  Volke)  gehört  Neh  9  22. 

60 

Dt  19  2.  10.  2812,  od.  worin  er  geboren  ist, 
sein  Vaterland  Jon  1  8.  Gn  3025.  Jes  8  8. 

Das  Land  Jahves,  von  Kanaan  Jer  2 17.  16 18. 

^lij  u.  pljn  steht  auch  vorzugsweise  f.  das 
Land  Israels  Jo  1  2.  Jer  1 14.  3 2;  bes.  in  den 

Formeln  p«  p!Ä^,  p«  ̂"V  Ps  37  9. 11.  22.  29. 
44  4.  Pr  221.  10  30.'  Personifiziert  Lv  19  29. 
Hos  4  3.  Üb.  p«n  Ü)l  s.  zu  nj;.  4)  zur  Be- 

zeichnung der  Stammesterritorien  zB.J'^ÖJiS  'fc< 
Ei  2221  ;  IJ  '«  IS  13  7;  und  ganz  kleiner 

Distrikte,  wie  n'^^b^  '«,  Ü^b^p  '«,  ̂^i:«  '«  IS 
94.  5.  5)  ein  StückLand,  Äcker  Gn  2315, 

Ackerland  (neben  D*13)  Ex  23  10  (sonst  Hön«! 
s.  d.).  6)  Erde  f.  JErdboden,  humus:  daher 
n^l«  zur  Erde,  humi  Gn  33  3.  7)  Land  der 
Finsternis  f.  Scheol  Hi  10  21  f.  (vgl.  Gunkel 

SuC  18);  Land  des  Lebens  Ps  27 13.  —  Pr 
11  31  fordert  d.  Zhg.  d.  Begriff:  kaum  (LXX 

|x6Xi;) ;  Haupt :  t^h  tDj;03,  Bick. :  |>'?«n. 
PL  Länder  Gn  105.  2031,  im  spät.  Sprach- 

gebr.  V.  d.  anderen,  heidnischen  Ländern  im 

Ggs.  z.  h.  Lande  (wie  D"*.1il)  Ez  5  6.  1 117  u.  ö., 
m^JIt^ri  "^1^)1  die  Völker  der  (anderen)  Länder 

2Chl39."l7io.  3213.  17.  2K  1835.  Esr9l. 
11.  Neh93o.  1029.  nm«n  nhs^p  Ez2032. 

ni:jnb?n  niD'pDD  die  Eelche  der '  (anderen) Länder  ICh  2930.  2Chl28.  17  10,  vgl.  Esr  9  7. 

K^IISI  N.pr.  m.  IK  16  9.t 

p1^  s.  b.-a.  Lex. 
1  l5S  ass.  aräru  verfluchen;  s.  auch  zu  D'^IIK  u. 
Gerber  195. 

Kai  pf.  nur  1.  ps.  cons.  Till^fl,  m.  suff. 

iTnn«,  i7npf.  1"Sn,  1fc<«;  imp.'r\^'u.  ni«  (1. orä  Ges.  §  67°  vgl.  Holz,  zu  Nu  22  6);  inf.  als. 

in«,  pt.  pi.  cstr.  ̂ "in;«,  pass.  in«,  nnn«, 
Dnn«  —  verfluchen,  m.  Äcc,  v.  Gott  Gn 
123.  Mal  2  2,  V.  Menschen  Gn  27  29.  Ex  2227. 

Nu  226.  12.  237.  249.  Ei  5  23  (vgl. '^^P). 
Häufig  m«  als  Exklamativsatz  Gn  3  14  u.  ö. 
Hi  3  8 :  D  Vnit<  Zauberer,  die  bestimmte  Tage 
verfluchen. 

Niph.pt.pl.  Dn«i  —  verflucht  w.  Mal  3  9.t 
Fi.  pf.  m.  svff.  nni«,  pt.  anitJO  —  1)  m. 

acc.  verfluchen,  v.  Gott,  Gn  529.  2)  Fluch 
bringen  Nu  5  18.  19.  24.  27:  Dni^öH  D^ßH  d. 

fluchbringende  Wasser. 
Hoph.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53")  unpf.  i. 

p,  ̂ ^\>  ̂   verflucht  w.  Nu  22  6.t Derivat:  ni«0. 

D  I  1^^  (ass.  ürartu,  bei  Herod.  d.  Alarodier,  vgl. 
Streck,    ZA   14 103  ff.    Dillm.  zu  Gn  8  4.    Lag., 

AS   §  100)  —  n.  pr,    einer  Landschaft  Ar- 
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meniensamAraxes,  Gu84.  Jes3738.  2K1937.  glimmender  Zunder  Gn  22  6.  DN'T^g  tS^tj!  Feuer 
Jer  5 1  27 ;  vgl.  Öanda,  MVaG  7  30flf.  EB  288  f.t  Gottes,  Blitze  Hi  1 16.  In  d.  Priesterspr.  tJ^« 

•^11«*  m.  Art.  nn«n  2 S  23  33  Kt,  vgl.  niH.t  '3^5  "^^^^  ̂ ^3    ̂^^^5  *^^P'  ̂ )  ""'  g^^tli^l^^^ 
,  '  ̂=                    * '  ~  ̂                                   * "  Zorne  zB.  Feuer  entbrannte  m  meinem  Zorn 
\U\iS,  nh.  D-i«,  Chr.  pal.  a»i/  verloben.  N.  Lag.,  Dt  3222,  d.  Feuer  meines  Zorns  Ez  22  21. 

Sem.  1,  50:  d.  Wert  {J^'^\)  erlegen,   u.  so  das  h)  v.  d.  Kriegsflamme,  die  d.  Völker  frißt 
Anrecht  auf  d.  Besitz  eines  Mädchens  gewinnen;  Jes   10l6.   26  11.    Ps   7863.  Nu  2128.   Sach 

verw.  aram.  D^K  (wov.  ̂ y^"j\,  Fr.  128)  Pächter;  1 1  ̂j  ̂ g^-  ̂ -es.  zu  Jes  9  18.    c)  v.  d.  Sonnen- 
«  won>,  vppwioQQ  ^Qr:  ̂ ^ •*•  1  ̂-    TT'    •  •*•..  gl^t  Jo  ll^'  20.  df)  GlaDz,  Schlmmor,  zB.  d. n.\Vellh.>i(jrOrW  1893,435  =  , -ov\  die  Yirgimtat  %,   ,  ,     t,t  i    «        i       -i-n  i  ,    •        i-i     £%o 

,  ,  ̂           ,        ̂    -c^  .    -u^^          ̂   r-       xT  Stahls  Nah  24,  der  Edelsteine  Ez  28 14.  16. 
verletzen,  u.  dann  d.  Entschädigung  dafür.    N.  ^             ̂              ' 

Jensen  ZA  1  406  dag.  ist  D^N  Lw.  aus  ass.  irrisu  <            '"  '* 
„Ackerbauer"  (v.  eresu  d.  Feld  bestellen),  wäh-  ̂ ^  s.  v.  a.  ti^^  2S  14l9.  Mi  6lO  (Ges  §  47^. 

rend  hebr.  bn«  d.  ass.  erisu  „Bräutigam"  entspr.  ̂ ön.  2  102).   Doch  ist  d.  T.  unsicher  (Perles 

Vgl.  Stade,  TLz  1894,  236.    Gerber  116.  ^n.  30  1.   2  S  n^«,  Wellh.  Mi  1.  1.  n^«n  V. 

Pi.pf.  b^lK,  m.  suf.  •^"'nb^n«,  impf,  tyiwn  ̂ ^^y  vgl.  Haupt,   SBOT  zu  Pr  18  24).    D. 

  m.  d.  Äcc.  u.  b  sich  ein  Weib  verloben  Massora  rechnet  zu  diesen  beiden  Fällen  t5^''S 

Dt  20  7.  2830.   Hos  2  21.  22;  d.  Preis,  um  Pr  18  24,  vgl.  Del.  Now.  u.  dag.  SBOT  z.d.  St. 

welchen  sie  gefreit  w.,  steht  m.  ̂   2S  3l4.t  /^t^^?  (=  ̂J^5?^^f  ?)  ̂-  P^-  Sohn  Benjamins 

PM.i^/.f^.n^n«,  2?^./.  nb^n«lb  —  verlobt  Gn  46  21.    l'Ch '8  1.  Nu  26  38.    Patron,  auf 
B.,  v.  d.  Mädchen  Ex  22 15.  Dt'22  23.  25.  27f.t  •'^-  Nu  a.  a.  O.t 

ty'^i^  &is.eri§u  begehren,  bitten,  erütu  das  Be-  ]W^  ̂' P^'  ̂ '  ̂ ^'  ̂ ^  26.    iCh  1  41.t 
gehren,  die  Bitte.  Davon  tr'-Jlö  II  (s.  d.)  und  I^3?^^^  N.  pr.  m.  lOh  4  21. t 

^^1^*  cstr.  gl.   —  Ps  213  Verlangen,  Be-  ̂ j;i^«   (Lag.,   M.  1  225)  w.  pr.   Sohn  Sauls gehren ;  vgl.  auch  zu  H^lVt  iCh  8  33.  9  39  ;  sonst  n^^rtS^^«,  s.  d.t 

^^^r^.^*   '  j  ̂ ^*                                                 ,  ~v5^ffS  Bvr.  t^f  5  talm.  ntt'«  gießen,  eig.  hinstürzen, «rib^K^nrii«Esr4  7f.ii.23.6i4,«nDt5^nni«  ,      tf    .  i   .••       ,^  ̂  ,     m-J „■  •       =       >            _        >T  1     «-'•*="   !'  vgl.  J>.*o\    darauf  losstürzen,  IV  hetzen  (Nold. 
7  1.   7.    llf.   21.    81.    Neh  21.   5u.    136   u.  „™^  ^A,oA^     tr  i         1.            •         -.1,   Am 
u,_i„,.4__,_..  .„  ZDMG  40160).    Vgl.  auch  «yr.  r»  u.  ath.  I«"! 

Nri?'E>TO~«  Esr  4  7  (s.  Baer  z.  St.;   altpers.  »„«gießen.  Davon: Artamatra  u.  ArdakhcaSca,  hab.  ÄHakiatsu  u.  ̂ jj^j,*  ̂ ^,^_  ̂ g,^  ((j^^^   o  93,*)  jju  21 16,  »Z. 
4r<aMassu)  ArtaxerxesILongimanus(464-  jl^^tj^j,    cstr!  mttlt^,   nW«  w.  -  Absturz, 
424) ;  vgl.  Nold.,  Aufsatze  zur  Pers  Gesch.  j^y^^-     ̂ -^^^  j^^-      a,ijriän  IB?«  Nu  2 115 ; 

t         ̂ fi  ̂ \  i  '^^t-  •?r"^:°-i  ̂ ^  ̂'l-  i'^-  "eben  d-  Gebirge,  d.  Negeb  ü.'d.  Sephela 

w'^'^^'f^^T     T.   Tw     1?'^/-^I-''-  Jo^  10  40  vgl.   12  8;  TODSn  n^B»«  Dt  3  17. Haupt  SBOT  z.  Esr  4  7.  Wmckler  AoF  2  217.  4,,    j„^  123.  13  20  vgf.'zu  HJDB.i 222.  241  ff.  ^w^%4<»j»                                    . 
Uv»^k**L»                   ..r^,    .       ,     ,   T^.     ,v  Ink^ffs  w.  t?r.  Asdod,  eine  der  5  Hauptstädte 

W^? ...  i^r.  m.  ICh  4 16  (vgl.  Kittel).t  ^^  -^^^J,^  (g,,  .^^'^^,,^  H,,,^,  2 157,  keil- 
npi?lfc^^?  n.  pr.  m.  iCh  252  (v.  14  n^^ltS^"^).!  inschr.  Äsdudu,  Del.  Pa.  289;  vgl.  auch  Lag., 

^iOli?^«  n.i?r.SohnGileadsNu263l.  JosV72.  ̂ ^^^^  ̂ ^^i.  M.  1  225)  Jos  11  22    1546.  IS 

ICh  7 14  (wo  es  z.  Str.  ist,  s.  Berth.).  Patron,  l''  fj'  'o  ̂i"'.^^';  nf  of ''*  ̂ f!^  L'^ 
auf  "»—  Nu  a  a  0  t  ^®P^  ̂   4.  Sach  9  6.  2  Ch  26  6.    Jetzt  Esdüd 

.^^      •            *    '     *  s.  Baed.  Pal.4  145.  —  N.  gent.  ni^ti^«  Jos 
S7K(j.a.  «rits'^«,b.-a.  «^«,  äth.  X/1t:,  ass.  t^afw  133,  pl   d^_    iS   5  3.    6.    Neh   i\,'  pl.  /. 
Feuer,  syr.  IK*[  Fieber;  vgl.  zu  12^2«  II)  m.SMjf.  rim"nti^«    Neh    13  23     {Kr.    nm"^t5^«).     — 

1ö^«,  DD^«  (2?L  mtJ^«  Sir  483)/.  (vgl.  ZAW  nni-HtS^«"  ̂ ^Zv.  auf  Asdodisch,  d.  h.  in  der 1663.  Kön.  2162)    —   Feuer,   bes.   d,  ver-  Sprache  Philistäas  Neh  13  24  (vgl.  Schwally, 
zehrende  Feuer  Jes  47  14.  Ex  225  u.  ö.  (Hab  ̂ ^T  35  255.   Wellh.,  IjG  200f.).t 
213.   Jer   5158  Perles  ̂ ^^).    Vgl.  zu  ̂ ItS^,  ̂ ..^^ 
n^tS^IT,  D^t:^  u.  m\  D.  reinigende  Feuer,  das  nkTiS  s.  zu  7\\^^. 

die  Unreinheiten  d.  Metalles  ausschmilzt  Mal  H^^*  Jer  6  29  Kt:  niBj^  Dri^«ö  n.  d.  Syr. 
3  2.  Jer  629  (vgl.  zu  HlJ^iJ).    Feuer,  worüber  alsNf.  zu  ti^X,  aber  kaum  verständlich.  Kere 
gebraten  w.   Jes  44 16.  19.    Feuer  für:   ein  DH  ti^fcjtt,  wasnur  als  ,,(teJ5Zei)Z?/ze&ww&eritAr^ 
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vom  Feuer  ̂ ^  einen  Sinn  geben  würde  (vgl.  Jes 

1  25).  Vgl.  G-iesebr.  u.  Duhm.t 

ntyX  (ph.  ritJ^K  Lidz,  222,   ass.  assatu;  altaram. 
nB'K  Lidz.  222;   aram.  lli^l,  «nn«,   palm.  nn«, 

«n^«,  nnn«  u.  «nn«,  nab.  nnji«,  m.  suf.  nnni« 

Lidz.  222,  ar.  ̂ ^*\,  äth.  Kill^l,  v.  ts^i«  III  s.  d. 
Dageg.  gehört  d.  PL  D'^te'J,  wie  aram.  ^)f^i,  JLäa, 

ar.  v£>y!Li,  zu  Ifi^i«  II  vgl.  Nöld.  ZDMG  40  740  f.), 

cstr.  n^«  (überall,  auch  Dt  2111.  IS  28  7. 

Ps  58  9J  st.  cstr.  vgl.  Ges.  §  130^;  z.  Bildung 

Ges.  §  96),  m.  suff.  ̂ r\^^,  ?jr\U^«  (^jnij^«  Ps 

1283t),  pl  D^^i  (zu  nW^  Ez  23  44  s.  u.),  ̂cstr. 
•»B^i,  m.  5wf.  "'^i,  DD''^:  /.  —  1)  TFeiö,  jedes 
Alters  und  Standes,  verehelicht  oder  nicht, 

Ggs.  \i}^^  Gn  2  23.  Jer  44  7.  Ct  1 8 :  o  schönste 
der  Weiber!  Gn  18ll.  3135:  es  geht  mir  nach 

der  Weiber  Weise.  D^^JH  n^'S  d.  Harem,  löb^ 
n^ti^-in  d.  Haremswächter  Esth  2  3.  M.  d.  Art. 
collect,  das  weibliche  Geschlecht  Koh  7  26. 

Insbes.  ist  es  a)  Geschlechtsbezeichnung, 
selbst  V.  Tieren  Gn  7  2  ;  b)  f.  Eheweib  Gn 
2  22.  Dt  13  7.  Mal  214  u.  ö.,   dah.  n«  nt^« 

-r-r-r       •  .  T  Y      - des  Vaters  Weib  d.  i.  Stiefmutter  Lv  1 8 1 1 , 

vgl.  iCor  5  1,  auch  v.  Kebsweibe  Gn  30  4 
und  d.  Braut  29  21  ;  c)  als  Schimpfname  f. 
feige  Männer  Jes  19  16.  Nah  3 13  ;  d)  emphat. 
ein  Weib,  wie  es  sein  sollte  Koh  7  28.  e)  oft. 
m.  Genetiven  d. Eigenschaft:  JH  H^iS!  liebliches 

Weib  Pr  1116.  b\r\  nti^«  braves" Weib  Ruth 
3 11.  Pr  3 1 10.  D"^rip  ri^h  ZänJcerin  Pr  27i5. 

n!|^'p3  nU^«  Pr  9' 13,  gew.  „Frau  Torheit", s.  aber  Oort  dazu.  Auch  in  Apposition:  H^fc^ 

mir  Hure  Jos  2  1.    n«''ni  n^«  Prophetin  Ei 
44.  nj»^«  n^«  Witwe  iK  714.  ̂ yb^p  n^« 

EebswelbB.!  19  1.  2)  m.  folg.  niH«  S'chwester 
u.  niV")  Gefährtin,  f. :  die,  das  eine  —  die, 
das  andere ;  s.  diese  Ww.  3)  jede  Ex  3  22. 

Am  4  3.  —  F.  r^}  Jer  44  9  1.  m.  d.  LXX 

nb>;  f.  ni5^«  Ez  2314  1.  m.  d.  LXX  Hlt^S?'?. 
n^«  Ps  58  9  faßt  Jacob,  ZAW  18  292  n.  d. 

Trg.  als  n^«  Maulwurf,  vgl.  Baethg. 

T]^i^  (n.  Wetzstein  bei  Del.  Ps.*  889,  vgl.  Lag., 

Ü.  68.  190,  nicht  v.  tJ^«  „Feuer",  sondern  v.  ts^i« 
II  „Mittel,  ein  freundliches  Verhältnis  zu  Gott 

herzustellen";  dag.  Dillm.  zu  Lv  1 9  v.  ti'«  = 
„Feueropfer" ;  vgl.  auch  Barth  §  237.  Kön.  2 117f.) 
cstr.  n^M,  pl.  cstr,  ̂ ^^  m.  —  Terminus  techn. 
der  Opfersprache  Dt  I81.  1  S  2  28  (vgl. 
Klosterm.  zu  IK  9  25)  u.  häuf,  bei  P.  (Sir 
45  20.  5013).  Es  ist  generell  und  umfaßt 

alle  Arten  der  Opfer,  blutige  sowohl  als  un- 
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blutige  (letzteres  indes  selten  s.  Lv  2 11); 
Lv  24  7  steht  es  selbst  von  dem  auf  die  Schau- 

brote zu  streuenden  Weihrauch,  und  Y.  9 

werden  die  Schaubrote  selbst  zu  den  ''^i< 

nin*!  gerechnet.  Am  häufigsten  kommt  es  am 
Schlüsse  einer  Opfervorschrift  in  der  Ver- 

bindung vor:  n)T\'h  HlT'i'n*'*!  H^i^  ein  Opfer 
des  Wohlgeruchs  (d.  i.  ein  wohlgefälliges)  dem 
Herrn  Lv  19.  13.  17.  2  2.  3  5.  Nu  15 10.  13 14, 

auch  niH"'^  n^t^  rih"'i  T\^^h  zum  Wohlgeruch 
ein  Opfer  dem  Herrn  Ex  2941.  Lv  821,  und 

bloß  nin"*^  T\^^  ein  Opfer  (wohlgefällig)  dem 

Herrn  Lv  2 16.  Außerdem  häufig  im  PL  "»B^S niiT  Lv  23.  10.  7  35.  Dt  181.   IS  2  28. T  I 

nw«  s.  n^^i^. 
T  X        T 

pt5^>5  Pr  20  20  Kr.  {Et.  ])^^i<)  wie  im  JA  u. 

Chr.  Pal.:  Zeit,  vgl.  zu  )1t:>'^«.t Ilti^K  s.  zu  ̂ m. 

y\l^i$  u.  (1  Ch  5  6)  I^K  (ass.  Ässur,  altaram.  In- 

schr.  niK'«  Lidz.  228, *syr.  »oll;  äg.  \Ä)ssur  Mü. 
AE  277;  dag.  später  ESaur  =  Syrier;  vgl.  üb.  d. 
Namen  Nöld.  ZA  l268ff.)  m.  d.  End.  ä 

nil^fc?  —  N.  pr.  1)  Assyrien  a)  personifi- 
ziert als  Sohn  Sems  Gn  10  22;  b)  d.  Land 

Assyrien  Gn  2 14.  10 11.  Hos  7 11.  9  3.  106. 

Sach  lOlO  u.  ö.,  vollst.  I^t^'«  p«  Jes  718; bei  d.  Propheten  jedenfalls  nicht  v.  eig.  Assur, 
ö.  V.  Tigris  (Ptolemäus,  61),  sondern  v. 

ass.  Reiche,  welches  auch  d.  Euphrat  ein- 
schloß, weshalb  dieser  Fluß  Jes  8  7  Emblem 

Assyriens  ist  (ähnl.  Her.  1 106.  Arrian  7  6. 
216.  Strabo  I61).  c)  d.  Yolk  d.  Assyrer 
(m.,  aber  /.  Nu  24  22.  Ez  32  22)  Hos  12  2. 
Jes  14  25.  19  23.  30  31  u.  ö.,  durch  d.  ass. 

König  vertreten  Jes  lOöff.  Vgl.  auch  Mi  5  5, 

wo  Rob.  Sm.,  Sem.  l91  in  "lltS^i^  den  ass. 
Gott  Jl^wr  vermutet,  d)  von  Persien  als  Erben 
der  ass.  Macht  Esr  6  22,  vgl.  auch  Thr  5  6  (s. 

jedoch  Budde  z.  St.).  An  d.  seleucidische 
Syrien  denken  mehrere  Ps  83  9  vgl.  auch 
Marti  zu  Jes  10  23.  19  23  ;  ebenso  v.  Gall  u. 
Holz,  zu  Nu  24  22.  24  vgl.  Winckler  KAT 
151.  303.  S.  aber  auch  zu  no.  2.  —  2)  In 

n^ltS^«  (nn^tS^«)  Gn  2518  (wie  auch  in  Ü'^yi^^ 
s.  d.)  suchen  Hommel  u.  Gunkel  den  arab.  St. 
It^i^fc^,  d.  in  einer  minäischen  Inschr.  vorkommt 
(s.  dag.  Holz.  z.  St.  u.  Kön.,  Fünf  neue  ar. 
Landschaftsnamen  12)  ;  derselbe  St.  ist  nach 
Hommel  u.  Winckler  auch  Ps  839,  n.  Hommel 
Nu  24  22.  24  u.  an  and.  Stellen  gemeint,  vgl. 
AiÜ  240 ff.  AA  277  ff.  u.  andererseits  Kön., 
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a.  a.  0.  11  ff.  —  Ez  313  1.  Ew.  u.  a.  nitS^SP, 

Toy  str.  es. 

^y\'C^^  2S  29  Name  eines  St.,  v.Wellh.  in  "^n^ltJ^an, 
V.  Klosterm.  u.  a.  in  ̂ l^ijn  geändert.t 

D''"1•1^^?  pL,  Gn  253,  ein  arabischer  St.  (auf 
Ketura  zurückgeführt).  S.  Dillm.  u.  (jrunkel 
z.  St.  Glaser,  Sk.  2  455  ff.  Hommel  AiÜ  238  ff. 
AA  8 f.  277  ff.  u.  zu  ̂ )^^  no.  2.t 

1inC^i<  (vgl.  Jensen,  ZDMG  48  254)  N.pr.  m. 
1  eil  2  24.  4  5.t 

rPt^^<*    (wie    aram.  «n^B'K    [ar.    «LC^T  Fr.   11] 

wahrsch.  Lw.  aus  ass.  asitu,  Pfeiler)  pl.  m.  Suff. 

«Tni^C^«  -  Jer  50 15  Kr.  {Kt.  n^n''^^^)  Säule.t 

^^D"^ti^^?  (a.  LA.  «»^^«  s.  Baer)  N.  pr.  einer sonst  unbekannten  Gottheit  d.  Hamathäer 
2K  17  30.t 

ni'^tJ^«  s.  nnt:^«. 

n^'^^K  (auch  nh.,  j.  a. ;  viell.  etw.  Kompaktes 

v^.  ̂̂ i<)  pl  cstr.  "»^^^S  Hos  31,  u.  (als  ahs.) 
niir''ti^«  et  25/.  —  Kuchen;  bes.  Kuchen  v. 
zusammengepreßten  Trauben,  vollst.  Hos  3  1 : 

Ü^^^V  ''C'^^«  als  Symbol  d.  heidnischen  Kultus 

(vgl."  Jer  717.  44 17 ff.);  als  Erquickung  Ct 25,  nam.  auf  d.  Eeise  2S  619.  iCh  163. 

Ebenso  viell.  Jes  167  ""K^W  (and.:  Grund- 
festen, vgl.  zum  b.  a.  ̂ i^).  Tg.  hat  wie  in  d. 

Parallelst.  Jer  4836  ̂ tS^i«  Männer.t 

'^^§*  i.  p.  ̂ ^^  (auch  tg.,  ass.  ihkw,  syr.  \\am.[ 
u.  äth.  Xfth.'^:;  vgl.  Lewy  Fw.  31  u.  zu  n^li') 
—  Hode  Lv  2l20.t 

I.  te^i^  u.  ̂1'2^i^  (aram.  «^3n«,  ar.  Jl5o|,  äth. 
An^^  I ;  vgl.  zu  ̂StS';  z.  Form  Stade  §  258.  300  ; 

Barth  §  153^,  der  an  d.  ar.  Nf,  J^S^Alt  erinnert) 

pl  ni'??^«  Ct  7  9  u.  (St.  §  317«)  rysh'p^  et 

78,  cs^r.'H^3B^«,  m.  suff.  iTJI^S^«;  m.'(ZÄW 16107)  —  Traube,  v.  d.  Datteltraube  Gt  7  8 
(wo  man  jedoch  auch  nach  v.  9  an  Wein- 

trauben denken  kann),  der  Cyprusblume  1 14, 
bes.  d.  Weintraube,  m.  d.  Zusätze  \^^T\  7  9, 

D^n}^  Nu  13  23.  24,  ohne  diesen  Jes  658.  Mi 
7 1.  Dt  3232.  Gn  4010:  seine  Trauben  brachten 

die  Beeren  zur  Reife.i 

II.  te^«  N.pr.  l)m.Gn  1413.  24.  2)  'pi^«  hn^ 
ein  Tkrhei  Hebron  Nu  13  23f.  (vgl.  Dillm.  u. 
B.  Gray).  32  9.  Dt  1  24.t 

*i?P^N.pr.  eines  nördlichen  Volkes,  welches 
Gn  103.  iCh  16  V.  Gomer  abgeleitet  wird. 
Jer  51  27  bezeichnet  es  einen  Stamm  in  West- 

armenien.    S.  Dillm.  zu  Gn  103.   Lag.,  GA 

254.  AS  §  143 ;  nach  Frd.  Del.  bei  Baer,  Libr. 
Dan.  IX.  Knudtzon,  Gebete  an  d.  Sonnen- 

gott 131.  Winckler,  AoF.  l484ff.  KAT  lOiff. 
d.  keilinschr.  Land  ÄSgüza,  ISküza  (Winckler 
betrachtet  m.  Knudtz.  i  in  n^li^«  als  Schreibf. 

f.  1  u.  kombiniert  Äsgüza  m.  2xu0ai).t 

131?^i<  (St.  iDtJ^,  Barth  §  151^;  vgl.  ass.  i§karu, 
Fessal,  Joch,  Abgabe,  v.  dem  einerseits  syr.  IÜ^aI 
Acker,  anderers.  d.  hebr.  W.  entlehnt  sein  w.j 
anders  Chajes  EEJ  44  223  u.  Chey.  bei  Haupt, 

SBOT  zu  IK  620)  m.  suff.  '?I1|^«  —  Abgabe, 

Tribut  Ps  72 10.  Ez  27l5.t""  ' 
/ty  ̂   (aram.  «briK,  ar.  ji'T,  ass.  aMu;  ,jäg.  'srf, 
ose(r)  entl.?"  Mü.;  vgl.  Low,  AP  65.  Lag,,  AS 
§  433)  —  eine  Art  Tamariske,  Tamarix  sy- 
riaca  (Boissier  1767,  KBWb  651)  Gn  2133. 
IS  226.  3113.  In  d.  Parallelst.  iCh  1012 

nh^  Terebinthe.t 

nm  ar.  gl. 
Kai  pf.  Ü^«  Lv  519.  Nu  5  7,  i.  p.  D^«, 

^D^«,  impf.  DK^«ri  (Hos  14i),  D^«*l  (13i), 

i  i?.'Dg^«i,  ̂ ög^'«f,  inf.  dbs.  Db^«,  D1&«  (üb. 
inf.  cstr.  s.  zu  HÖtf^«)  —  1)  sich  verschulden, 
eine  Schuld  auf  sich  laden,  haben  Lv  413.  22. 

27.  52—4.  (Sir  9 13).  D.  P.  an  der  man  sich 

verschuldet,  steht  m.  't;  Nu  5  7 :  1^  DtJ^«  ̂ ^^h '  t     '  -TT-«- 

demjenigen^  an  welchem  er  sich  verschuldet  hat. 

Lv  519.  2eh  1910  mit  MIiT'?.  D.  S.,  durch 
welche  man  sich  verschuldet,  m.  7  Lv  5  5,  21 
Hos  13l.  Ez  224.  2)  sich  schuldig  fühlen 
Sach  115.  3)  d.  Schuld  büßen  Ps  3422.  23. 
Jes  246.  Pr  3010.  Hos  515.  102.  14l.  Jer 

23.  507.  Dag.  hängt  )^^t^>)  Ez  66  m.  Ü^^ 
zusammen,  wenn  es  nicht  überhaupt  zu  str.  ist 

(s.  eornill). 

Niph.  pf.  pl.  i.  p.  ̂ ß^iji  —  büßen,  dah.  zu 
Grunde  gehn  Jo  1 18   (Merx,  Wellh.  )B^i).f 

Hiph.  imp.  m.  suff.  DD^IÄ^t^n  —  büßen  lassen 

Ps  511  (Lag.  D)Ä^n).t" Derivate:  Dtl'«,  DU^«,  HtotJ^«. TT'  -T'  Tl- 

Dl^K  m.  suff.  1ö^«,  pl.  m.  suff.  rijlj^«  Ps  68  22 
m.  —  1)  Schuld,  die  jem.  auf  sich  ladet,  hat 

Gn  2610.  Jer  515.  Ps  68  22.  2)  d.  Verschul- 
dete, durch  Unrecht  an  sich  Gebrachte  Nu 

5  7.  8.  3)  Mittel,  d.  Schuld  wieder  gut  zu 
machen  IS  6  3.  Jes  53 10  vgl.  0^«  ̂ D3  2K 

1 2 17 ;  m.  «^nn  Lv  5  6  (V.  7  1.  Baentsch Yi|1(5, 

Berthol.  infc^^"n).  Y.  15.  Bes.  d.  Schuldopfer Lv  5l4ff.  610.  c.  7.  c.  14.  192lf.  Nu  55ff. 

612.  189.  Ez  4039.  4213.  4429.  4620  (vgl. 

zu  D^«).    D^«n  '?''«  Lv  5  16  (vgl.  D^^l^Sn  '« 
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Nu  5  8).  Ü.  d.  Unterschied  zw.  DtJ^«  und  n^tSH 
Sündopfer  (vgl.  2K  12l7)  s.  BäVr  Symbolik 
2409fif.  ItiehminTSKl854.  Rinkeb.  1855. 

Dillm.zuLv5l4ff.  Berthol.  zu  Lv  41.514— 24, 
Baentsch  zu  Lv  c.  4 f.  Benz.,  Arch.  447 ff. 
Nowack  2  234  ff. 

ÜV^^  pl  Ö^p^«  —  schuldig,  schuldbeladen 
Gn  4221.  2S  r4l3.  —  Esr  10 19  1.  m.  Kuen. 

TT-:- 

HD^^i^  cstr.  riD^«,  m.  suff.  ̂ in»li^«.  Ex  915 

5|i''riDt5^«  (Ges.  §  91h),  pl.  niDt/«  2Ch  28 10, 

m.  suff.  ̂ niö^«  Ps  696  /.  —  1)"  als  Inf.  Lv 5  26:  r\2  Ti^Y^^  sich  daran  zu  verschulden. 

Vgl.  4  3:  DJjn  nii^«^  so  daß  das  Volk  sich  ver- 
schuldet, eine  Schuld  auf  sich  ladet.  2)  Schuld, 

Verschuldung  lCh2l3.  2Ch24l8.  28lO.  Esr 

97.  lOlO.  Ps  699.  Am  8i4:  pDli^  n)?K^«  die 
Schuld  Samariens  (s.  d.  Komm.).  20h  28 13: 

^yh)l  njn^  riDli^^'p  um  Verschuldung  gegen  Jahve 
über  uns  zu  bringen.  3)  das  Abtragen  des 
Schuldopfers  (ebenfalls  Inf.)  Lv  5  24:  DVIII 
lilö^fe^  an  dem  Tage,  wo  er  sein  Schuldopfer 
bringt. 

rrm^^  u.  (ei  j  19)  trp^^  (v.  ̂ w  Barth 
§  153),  cstr.  trf^^^,  _?9?.  nilötj^«  /.  —  Nacht- 

wache, in  welche  d.  Nacht  eingeteilt  wurde, 
Ps63  7.  904.  119148.  Thr  219.  (Sir  4310). 
Aus  Bi  719,  wo  d.  mittlere  genannt  ist,  er- 

hellt, daß  die  Hebräer  (wie  d.  Babylonier)  in 
älteren  Zeiten  nur  3  zählten  (vgl.  Zimmern 
BSGW  1901,  51  f.  Frd.  Del.,  ZKf.  2 284 ff.): 
d.  erste  ist  nilDU^«  t5^«1  Thr  2 19,  d.  letzte 

n|^in  nib^«  Ex  1424.  is  iin.t 

tli'^i'O^^  pl.  m.  —  Jes  5910:  Ü''i»t5^«2l  un- 
sicher;  gew.:  unter  Feisten,  Gesunden,  od.viell. 
ein  Abstr.  in  unserer  Lebenskraft.  Tg.  u. 
Hier. :  finstere  Orte ;  vgl.  Marti.t 

2yt^^  (St.  2^^,  Barth  §  151^),  m.  suff.  ''Siti^« 

m.  (*Sir  4211)  — Fenstergitter  Ei  5  28.  Pr  Te.t 
n^tpK  („vgl.  Gimti-a$na,  Amarna  257  5  u.  äg." 
Mü.)  N.  pr.  zweier  Städte  im  St.  Juda  Jos 
15  33.  43.t 

]j;C^K  N.  pr.  Stadt  im  St.  Juda  Jos  15  52.t 

^U^     (nh.;  b.  a.  *itfi>«,  syr.  if  ̂j,  Lw.  aus  d.  ass. 
ä§ipu,  Wzl.  t\^)',  vgl.  Prät,  LboP  1884.  197.  KAT 
590.  JoP  14123.  Jensen  Keilinschr.  Bibl.  6462f. 

Bondi  29)  pl.  0*^51^«  m.  —  Beschwörer  Dn 120.  2  2.t 

nölpi?  (ass.  ispatu,  äg.  \e)spat{i) )  f.  —  Köcher 

Hi'  39  23.  Jes  226.  49  2.  Jer  5 16.  Ps  127  5. 
ns^«  •'iS  Thr  3 13  Söhne  d.  Köchers,  Pfeile.t 
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t331^i<  (Lag.,  M.  1  225.  Hai.,  JA^8,  2282.  Nestle, 

MM  38)  —  n.  pr.  Dn  1  3.t 

lÖ^iJ  (a.  LA.  ISti^«)  m.  2S  6 19.  iCh  16  3 
neben:  Brotfläche  u.  Traubenkuchen,  ein 
schon  d.  jüd.  Tradition  unbekanntes  W.  (s. 
Lag.,  M.  1  214  Driver  z.  St.) ;  n.  Herz,  ET 
13190,  äg.  seper,  E-ippe.t 

n^^«  (s.  nS*^  II  vgl.  "Wellh.  Sk.  6259;  nh. 
riBlf^«;  n.  Bob.  Sm.,  Sem.  1357  eig.  Herd, 
dann  Aschenhaufen)  u.  niStS^J;?  Neh  3  14,  m. 

d.  Art.  nbti^«n  u.  (Neh  3  13)  riläti^n  Ges.  §  23^; 

pl.  ninS)^«  (vgl.  Kön.  2l83f.)-^"Kot,  Mist; daher  Üö^Sn  Ij;^  Neh  2l3.  3l3f.  1231  d. 
Misttor  (v.  Jerusalem) ;  s.  15^^  I  no.  15.  Als 
Bild  äußerster  Armut  u.  Niedrigkeit  IS  28: 
er  hebt  aus  dem  Staube  den  Geringen,  ns^fc^ö 

]1^!JIJ  D^'V  aus  dem  Kote  erhöhet  er  den  Dürfti- 
gen. Ps  113  7.  Fl.  Thr  4  5:  sie  umarmen 

Düngerhaufen,  d.i.  sie  liegen  dort  (s.Wetzst.'s Bern.  üb.  d.  mezhele  hauran.  Ortschaften  bei 

Del.,  Iob2  62 f.),  vgl.  den  Fels  umarmen  Hi 

24  8.t 
P/pfi/i^  (ass.  Iskaluna,  AsTcalüna,  Amarna  no. 

207— 213  Askalüna;  äg.  \E)skarun{i) ;  ph.  "i'rpBf« 
ein  Askalonier)  —  n.  pr.  Askalon,  eine  d.  5 
Hauptstädte  d.  Philister,  Ri  118.  1419.  IS 
617.  2  S  1 20.  Jer  25  20.  47  5.  7.  Am  1  8.  Zeph 

2  7.  Sach9  5.  N.  gent.  ''il'?!?^«  Jos  133.  Jetzt 
'Äskalän  s.  Guerin,  Jud.  2  135  ff.  Baed.-*  143. ZDPV  2i64ff.t;| 

I.  lkl/5>  schreiten,  gehn;  davon  ar.  Ji\,  aram. 

"in«,  5ll,  äth.  hO^C'*  (Schritt)  Spur,  ass.  a^ru 

Ort,  cstr.  a§ar  -wo. 

Kai  imp.  V^^\^  —  einhergehn,  m.  '?I"^'l? 
Pr  96.t 

Fi.  impf  I^Kn,  imp.  1^«,  ni^^«,  pt.pl.  cstr. 

n^«ö,  m.  suff.  ̂ '•'l?^«?  —  1)  ni.  ̂ m  einher- gehn Pr  4 14.    2)  caus.  m.  d.  acc.  fiüiren  Jes 
3  12.  9 15  vgl.  1 17,  wo  man  zurechtweisen,  in 
Schranken  halten,  übers.;  Chey.:  ̂ IDV  Pr23 19 

scheint  es :  gerade  aus  führen,  z.  bed. ;  Fran- 

kenb.:  ̂ "^1  (vgl.  Sir  4  18  u.  LXX  dazu).t 

Fu.pt.pl.  m.  suff.  V'l^iJD — geführt  werden Jes  9  15.t 

Deriv. :  "IK>«,  vgl.  zu  "1K>«. 

II.  IkS^ffS  viell.  m.  ar.  "ICCo  leicht,  angenehm, 
glücklicli sein,  verw.,  vgl.  Hommel,  ZDMG46  531. 

Nöld.  dag.  stellt  es  (ZDMG  40  723)  zu  niS^X  I,  in- 
dem  er   -o\  vorzüglich,  0\    vorziehen,   vergl. 

Etwas  anders  Hoffm.  Ph.  I.  27:  ̂ 1U>«  Schritte, 
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Leistungen,  Erfolg.  Wieder  anders  Lag.,  Ü.  143. 
Die  Verbalformen  sind  den. 

Fi.  pf.  n^«,  m.  suff.  ̂ )W^,  impf.  m.  suff. 

•"iltS^^ni,  ̂ niV«";,  nnü^«n — glücklich  preisen, 
Gn'sbiS.  Mais  I2IPS  7217.  Pr  3128.  Hi  29  11. 
et  6  9  vgl.  dazu  Budde  (Sir  1 1  28;  beglücken 

2523).t 

Pu.  impf.  1^«";  Ps  41  3  Kt  {Kr.  1^«1),  pt. 
lü^Jjlö  beglückt  w.,  Ps  41  3.  Pr  3  IS.t 

'  Derivv.  "IB^«,  "IIS'«. 
T  '  TT 

^t5^K  (XamenerklärungGn30l3)^.jpr.  l)eines 
Sohnes  Jakobs  und  der  Silpa  Gn  30  13.  35  26 ; 
2)  des  nach  ihm  benannten  St.,  dessen  Gebiet 
sich  im  nördl.  Kanaan  längs  der  Meeresküste 

erstreckte,  Gn49  20.  Dt  33  24.  Jos  19  24—31. 

Ri  517  (m.  m.).  iCh  7  30—40.  2Ch  30 11.  N. 
gent.  n.;^«  Ri  1 32.  Vgl.  Mü.  AE236f.  3)  Stadt 
ö.  V.  Sichern  Jos  17  7,  viell.  d.  jetzige  Jasir 
od.  Tajäsir  u.  ö.  v.  Nablus  s.  Baed.*  251. 
Dillm.  z.  St. 

i^/fc^  (mo.  IB^K.  Das  "W.  ist  wahrsch.  ein  Dem.  u. 
durch  Erweiterung  aus  dem  im  Hebr.,  Ph.  u. 

Ass.  {Sa)  vorkommenden  ^  (pli.  auch  tJ^X  s.  Lidz. 

227)  entstanden.  Vgl.  Sperling,  Die  Nota  rela- 
tionisimHebr.  1876.  Nöld.  ZDMG  40738.  Hofifm. 

Ph.  I.  42.  Kön.  2  322  ff.  u.  bes.  Baumann,  Hebr. 
Relativsätze  1894,  43  ff.  And.,  zB.  Lag.  M.  1  225. 
Ü.  115.  Zimmern,  Vergl.  Gramm.,  77  sehen  in 

nB>«  ein  Subst.  „Ort"  vgl.  lli'«  I. 
Ä)  als  Exponent  der  Relativsätze,  vgl.  bes. 

Baumann  a.  a.  0.  Es  steht  1)  in  d.  R.  nach 
einem  determinierten  W.,  wenn  dieses  durch 

einen  Relativsatz  bestimmt  w.  soll  (Ges.  155**, 
vgl.  Reckend.  525 f.;  Ausnahmen  Gn  45  6.  Dt 
2849;  anders  n.  vorhergeh.  n«  Jos  2414.  2S 

18 18,  b'2  Ex  204.  Dt  5  8,  vgl.  ''P  Dt  4  7 f.). 
D.  beschreibende  Satz  hat,  da  I^S  sich  eig. 
als  nachträgliche  Pointierung  m.  d.  zu  be- 

schreibenden "W.  selbst  verbindet,  d.  Form 
eines  gew.  Satzes,  wo  das  zu  beschreibende 
W.  durch  ein  Fron.  (ar.  j6U)  vertreten  wird 

(ganz  wie  in  den  Fällen,  wo  kein  1!^^  steht, 
wenn  nämlich  d.  zu  beschreibende  W.  in- 

determiniert ist).  Also  z.  B.  Dn-nt5^«  nyti^'2 
D"'^.Dfc<  Eure  Zauberer,  sie  sagen  d.  h.  welche 

sagen]  ini<  15"^  1^«  ni^löH  die  Zeit,  er  hatte 
sie  angegeben,  d.h.  welche  er  angegeben  hatte; 

r\'bv  nDti^  1t!^«  V"l«!^  äas  Land,  du  schläfst 
darauf,  d.  h.  worauf  du  schläfst.  N.  einer 
Ortsangabe  wird  d.  Hauptw.  häuf,  durch  DK^, 
riö^,  D!|^p  vertreten,  also:  wo,  wohin,  woher 

zB.    2Ch*  611.    2S    1521.    Gn    10i4.    133. 
Gbbenius'  Handwörterterbuch.    14.  Auflage.  I 

Jes  64  10.  Ku  1327.  "Ps  844.  Bisweilen  folgt, bes.  in  längeren  Sätzen,  nicht  ein  Fron., 
sondern  d.  betr.  Wort  selbst  zB.  Gn  49  30. 

5013.  Jer  3132  (vgl.  aber  Kön.  3  547).  Nicht 

seit,  führt  "l^fcj  einen  Satzkomplex  ein,  so 
daß  erst  ein  zweiter  Satz  d.  m.  *\]ä^  losrisch 
zusammenhängende  Fron,  bringt,  zB.  Dt  1 1 6 

D.  u.  A.,  welche  die  Erde  {ihren  Mund  auf- 

sperrte und)  verschlang  (doch  kann  "l^tj  hier 
auch  als  Konj.  d.  Objektes  aufgefaßt  w.,  s.  J5)/ 
Gn  3 1 7  der  Baum,  von  welchem  {ich  dir  sagte) 
du  nicht  essen  sollst;  Dt  28  68.  Auch  hier  kann 
dann  der  Satz  eine  selbständigere  Form  haben 
durch  Wiederholung  des  betr.  W.  selbst  zB. 

Ri  815.  —  2)  Sehr  häufig  fehlt  indessen  d. 
demonstrative  W.  n.  T2^fc<.  So,  wenn  es  v. 
einer  Präp.  regiert  w.  sollte  zB.  Jes  8 12.  31  6. 
Jer  1  7.  Gn  4013;  häufiger  wenn  es  Objekt 
sein  sollte  zB.  Gn  22,  und  in  den  meisten 

Fällen,  wo  es  Subjekt  sein  sollte,  indem  in 
diesem  Falle  ein  H)i^  od.  ähnl.  sich  nur  findet, 
wenn  der  Relativsatz  ein  Nominalsatz,  bes.  ein 

negat.,ist.  S.d.NähereGes.§  138^  Kön.3  I8f. 

Hupf.-Riehm  u.  Hitz.  zu  Ps  16  3.  Driver  zu 
IS  24  5.  Ohue  D^  Jes  64  10.  Gn  35  13  (Kön. 

3,  §  380°).  —  3)  Oft  vertritt  1^«  kraft  seiner 
demonstr.  Bed.  den  demonstr.  Begrifif  {der- 

jenige), der  durch  den  Relativsatz  beschrieben 
w.  soll  zB.  Jer  22  25  1^«  T  die  Hand  der- 

jenigen, vor  denen  du  dich  fürchtest.  49  2.  Lv 
1432.  Thr  222,  neutr.  2 17.  Esth  4 16  (s.  v.  a. 

öbschon  er).  In  diesem  Falle  stehn  natürlich 
die  jenes  Demonstr.  regierendenPräpositionen 
od.  d.  Akkusativzeichen  HfcJ  unmittelbar  vor 

1^«  zB.  1!a^^$"n«  Gn  441,  neutr.  Gn  9  24.  IK 
18l3;1tJ^«5  Jes47l2,  neutr.:dortwoGn2117. 

Ri  5  27.  Ruth  1 16.  Hi  39  30,  l^«"^«  Ruth  1 16, 

1K^«-'?y  IK  18 12,  115^«D  Ex '511. 'Hier  fehlt dann  besonders  häuf.  d.  Präp.  m.  d.  Demonstr. 
im  Relativsätze  vgl.  no.  2),  wenn  dieselbe 

Präp.  schon  vor  l^fcj  steht,  zB.  Jer  1  7.  Ruth 
ll6f.  Jes  564.  Durch  eine  auffallende  Un- 

regelmäßigkeit steht  Gn  31 32  eine  Präp.  vor 

*lt!^^5,  die  eigentlich  im  Relativsatze  selbst 
stelin  sollte.  — -  4)  Bes.  ist  zu  bemerken  a)  der 

Gebrauch  v.  ̂ l^fcj  als  Fortsetzung  v.  Be- 
schreibungen zB.  Jes  5  28.  Ps  95  4.  Hi  8 14; 

b)  yä\^  vor  einem  Satze,  worin  d.  Y.  des 
Hauptsatzes  wiederholt  ist,  um  d.  Begriff  des 
Ungehinderten,  Unabhängigen  auszudrücken, 
zB.  2K  8 1  n.5|:in  n^«5  n.5|5  wohncy  wo  du  selbst 

willst.  Ex  314.'  IS  2313  u.  ö.  c)  1^«  in  d. 

Bed.  2wa^^szB.  Jes  7 17  (vgl.  Bmo.6);  'd)b  IlS^« 
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(welches  dem)  zur  Umschreibung  d.  Gren., 
vorzüglich  in  d.  Falle,  wann  2  Genetive  von 

Einem  Nomen  abhangen,  als:  2S  2  8:  i<5?"*^^ 
^ilt^^'p  *y0i^  der  Anführer  des  Heeres  des  Saul. 

et  l'l :  nif7üb  n^«  Dn;^n  yp  Lied  der  Lieder 
des  Salomo.  YgllB  17  40:  l^'l!^«  D^'J^hH  ̂ bs 
seine  Hirtentasche.  IK  15  20:  b"'^^nn  """ity 

l7"*11J^i<  seine  Heeresfürsten,  in  Fällen,  wo  sonst 
suffixa  od.  st.  cstr.  stehn.  Sogar  ̂ 12h  "^^^55 
durch  wen?  Jon  1  8.  In  d.  Schriften,  wo  -^ 

(a.  d.)  f.  "Iti^^^  vorkommt,  bildete  sich  daraus 
die  Genetivbezeichnung  7U  (s.  u.  d.  W.),  wie 

im  Aram.  ̂ ^^,  "H  u.  vor  suff.  ̂'•'1,  ̂ ^f .  Dag.  be- 
ruhen d. Stellen,  wo  b  n.  1ti^fc<  zu  fehlen  scheint, 

auf  Textfehlern  s.  Budde  zu  IS  13  8,  Benz, 

zu  IK  1125.  2Ch  3422;  vgl.  Kön.  3  253f. — 
5)  Den  Übergang  z.  folg.  Abschnitte  bilden 
solche  Relativsätze,  vor  denen  d.  beschriebene 

W.  im  5^.  cstr.  steht;  so  bes.  bei  DIpD  Gn  39  20. 

403.  Jer  2212;  bei  DV  Dt4l0.  Jer20l4,  ̂ 1^\ 
Lv  1346.  Nu  918;  n)l  2Ch  2527. 

B)  Als  Konj.  dient  IIJ^S  (bes.  in  späterer 
Zeit ;  s.  Driver  zu  1 S  1 5  20  u.  bes. Kön.  3  550  ff.) 

dazu,  einen  Satz  zu  einer  Einheit  zusammen- 
zufassen, die  dann  irgend  eine  Funktion  im 

Satze  vertreten  kann  (vgl.  ar.  ̂   <,  j^^l  U  ;  in 

ähnlichem  S.  oft  ̂ 3,  seit.  Dt<  oder  Hö).  So  als 
Bvhj.  2S  1415.  Sach  8  20  noch  wird  es  ge- 

schehen "1^«  daß;  Koh  5  4.  Esth  62,  viell.  Jos 
4  23 ;  als  Öbj.  Dt  9  7.  Jos  2  10.  Jes  38  3.  Gn  24  3 

ich  lasse  dich  schwören  I^S  daß.  Dn  1  8.  Esth 
29,  IK^«  n«  Esth  511.  Dt  9  7,  epexeg.  E,i  9  17. 

Jer  1 1  e"  3 2^40.  Neh  1 0  31 ;  It:^«  riDlD  ein  Zeichen dafür  daß  IK  13  3;  n.  versch.  Präpositionen 

wie  1t5^«  nnn  Dt  28  62.  Jer  29  19,  Itt^«  jj;."^  Gn 

22i6,'ib^«  inrbj;  Dt  235,  n^«  ̂ i^^Gn  265; 
^^^  "hilfl  Koh  311.  Vgl.  weiter  Kön.  3  561  f. 
Zu  bemerken  ist  dabei,  daßl^S  hier  oft  fehlen 

kann,  aber  notwendig  ist  bei  den  Präpositionen 

3,  3  u.  (m.  einer  Ausnahme)  JÖ,  wenn  diese 
als  Konjunktionen  dienen  sollen.  —  Außer- 

dem kann  Iti^fc^  auf  freiere  Weise  in  versch. 
Bedd.  einen  Satz  einem  and.  unterordnen.  So 

1)  V.  d.  Folge:  so  daß  Q^n  13 16.  Mal  3 19.  Ps 

9511.  Esth  91.  —  2)  V.  d.  Absicht:  auf  daß, 
damit,  m.  d.  impf.  Dt  4  40.  6  3.  Euth  3  i.  Gn 

1 1  7.  22 14.  Yollst.  Ili^«  ]yi_^b.  —  3)  V.  d.  Ur- 
sache: weil,  m.di.pf.  Gn30i8.  3149.  34 13.  27. 

IK  15  5.  Jer  1  16.  Koh  4  9.  8 11,  selten  m.  d. 

impf,  (inbezug  auf  etwas  Ungewisses)  IK  833  . 

(vgl.  2Ch  6  24,  wo  dafür  "'S  steht).  Zuweilen 
durch :  denn  zu  übers.  Dt  3  24.  Dn  1 10.  Ebenso 
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Hi  34  27  ]2)  hyi  1t^«  vergl.  zu  "«D I  no  2.  Yollst. : 

lli^«  \T'    Über'nö'?  1t^«  s.  HD  C  no.  3.  -— 4)  V.  einer  Bedingung :  wenn  (altd.  so)  Lv  4  22 
(Y.  3.  27  D«).  Nu  5  29.  Dt  11  27  (Y.  28  D«). 
IK  8  31  (Klosterm.  1^«  ̂ ^]  vgl.  2Ch  6  22), 
2Ch  6  29.  Jos  4  21,  wenn  auch  Jes  50  10.  — 
5)  V.  d.  Zeit:  als,  da,  m.  d.  pf.  Gn  40  13.  Nu 
331.  1K8  9.  Jer  2919.  Ps  13915.  2Ch3520. 

—  6)  wie  "l^S  qualis  bed.  kann  {A  no.  4),  so 
kann  es  konjunktionell  wie  bed.  Ex  1 0  6.  1413. 
3418.  Jer  48  8.  Ps  10634;  zweifelhafter  sind 

Jer  33  22.  Jes  54  9,  da  )3  im  Nachsatze  eine 
entspr.  Part,  im  Yordersatze   nicht  fordert 

(Jes  55  9).  —  IS  16  7 1.  nn«  n«T  1^«5  N^ 

D\n'^«  n«T  vgl.  Driver  z.  St.  — "7)'wie  ̂ 3 vor  d.  direkt  angeführten  Bede  IS  15  20  (vgl. 

aber  Budde) ;  anders  2S  1 4,  wo  es  die  Ant- 
wort auf  ein  HD  einführt.  —  8)  indirekt  fragend 

wie  IK  14  19  vgl.  Dt  7  19. 

I^ij*  (n.  Lag.,  Ü.  143  1^«*;  St.  ItJ^'«  II)  nur 
in  d.  F.  ̂ *]tyS  als  5^.  cstr.  (vgl.  die  versch.  Auf- 

fassungen d.  F.  bei  Olsh.  §  1 35<=.  Barth  §  23  l'i. 
ZDMG  42  356.  Kön.  2  341.  Wellh.  EaH  iii) 

m.  svff.  T^tf^«,  '^''Iti^«  (Koh  10 17,  Ges.  §  91^, 
1'''1t5^i<,  !iri"lt!^K  —  Heil,  immer  m.  einem  Gen. 
Interjektionen  gebraucht:  Heil  dem  .  .  .!  Dt 
3329.  IK  108.  2Ch  97.  Jes  30i8.  3220.  562 

(und  wohl  auch  3 10  s.  zu  1Ö«  S.  45^).  Pr  3 13. 
832.34.  14  21.  16  20.  2918.  Hi  5 17.  Koh  1017. 

Dn  1212;  sonst  nur  in  denPsalmen  (Sir  1 4  if.). 
Üb.  d.  Determination  d.  folg.  W.  s.  Kön.  3, 

§  292°. 
nb^S*  (v.  ̂ m  II)  m.  5i#.  n?^«  —  Glück  Gn 
30  13.t 

I^X*  (Barth  §  84%  vgl.  zu  ItS^«  I)  m.  suff.  ''"Itf « 

Hi'31  7,  liltS^S  (var.  Ü^l^«,  ̂ injtS^«)  Ps  17  11, 

od.  11^«  Hi'23 11.  Pr  14 15,  pl.  m.  suff.  n^t^«, 

i.p.  n^'«,  Vnty«.  Un^«  (var.  5|ini{^«)  Ps4'4  19; 

/.  (ZAW  1 6^77)  —  Schritt  Ps  1 7  5.''3  7  31 .  40  3. 4419.  732.  Pr  1415.  Hi23ll.  3l7.  —  F.  nn 

Dn.K^«  Ez  27  6  ist  wohl  m.  Tg.  z.  1.  D^t^^'^nn 
vgl?  zu  Dnu^«n.t 

I.  1?^«  s.  IC'-«." 

IL  iWk  s.  ̂m. 

n^«*,e^«  s.  n^sity«.  . 

nitj^«  selten  HTt?^«  2K  1716.  Mi  513.  Dt 

7^5;  pl.  DnC's'u.  nn^«  (s.  unt.),  m.  suff. 
in^«,  Orci^«  —  1)  Baumstamm  od.  Pfahl 
neben  einem  Altar,  ni^«n  ̂ "^V  Ri  626,  m. 

VtSi  Dt  1621  (verb.  m.'  yY'^i)^  na-  T^"^  ̂ ^ 
123  vgl.  2K  236.  15,  m.  p:i'Dt  7  5  (parall. 
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nin^O)  vgl.  2Ch  1 4  2.  3 1 1,  m.  niD  Ex  34  13. 
Ei  625.  28.  30.  2K  184,  m.  tJ^m  Mi  5 13.  2K 
23  14,  neben  Altären  IK  14  23.  Jer  17  2.  2Ch 

176,  auf  Höhen  aufgerichtet  p^^H)  2K  17lO; 
neben  D^iSn  (s.  d.)  Jes  17  8.  27  9;   m.  HtTj; 

IK  16  33!'2K  1716.  213  vL.pl.  IK  14 15,  ra. lioy  2K  136.  2Ch  3319  vgl.  noch  34  3.  4.  7. 
2)    Benennung    einer    weibl.    Gottheit   7DB 
^1B^^?^  2K  217,  sie  machte  ein  Schandbild 
f.  d.  rnC^«  IK  1513.  2Ch  1516;  die  Geräte 

f.  d.  Ba'al  u.  d.  Ä^era  2K  234,  die  AYeiber 
weben  Zelte  f.  d.  Äsera  2K  23  7;  d.  Prophe- 

ten ^a'a^s  und  der  Ä§era  IK  IS  19;  daher 
im  allgem.:  den  D''"!^«  dienen  2Ch  2418,  wo- 

für dreimal   ni"l^«"fii  3  7    (m.   12]^  neben 
D-'bj;?),  2Ch  193  (m.  Ij;^).   33  3  (m.  Hb^V) ; 
vgl.  JBudde  u.  SBOT  zu  Ri  3  7.    Die  beiden 
Bedeutungen  kann  man  dadurch  mit  einander 
verbinden,  daß  der  kultische  Baum  oder  Pfahl 

die    mit   der   männlichen    Gottheit    verknüpfte 
weibliche  Gottheit  symbolisierte  (vgl.  Baethgen, 
Beitrr.    218.     Baud.,   Studien    2 193.    196—221). 
Indessen  ist   das   Vorhandensein   einer   kanaan. 

Göttin  niC^«  jetzt  gesichert  durch  die  in  Amarna 

(in  dem  n.  pr.  Abd-Asirti,  Abd-Asrati)  u.  sonst 
(s.    KAT    432  f.)     vorkommende    westländische 

Göttin  AsirtUy  ASratu.   Im  phön.  pn  bi<  mty«n 

(Ma'sub)  scheint  mir«  dieselbe  Bed.  „Heiligtum, 
Kapelle"  zu  haben,  wie  ass.  asirtu  (s.  KAT  437). 
—  Sonst  vgl.  d.  versch.  Ansichten  bei  Stade,  Gl 
1458.  ZAW  1344 f.  4294.  6  318 f.   Hoffm.,  ZAW 
3123.   Ph.  I.  27.   Pietschm.,  Ph.  213.   Rob.  Sm., 
Sem.  1  171.  JoP  14118.  JensenZA  1  l302fif.  Baud., 

PRE3  2 157  ff.    KAT  421.  432  f.  436  flF.    Hommel, 
ET  1 1 190.  AA 209. 269.  Lagrange,  Rel.sem.  120ff. 
Barton,  Semit,  orig.  246  ff.  Torge,  Aschera  1902. 
Winkler,  MVaG  6  307  f.  Jeremias,  AT  237.t 

W^b^SS  nh.,  ehr.  pal.  Pa.,  ar.  ̂ ^jXL5o\,  ass.  u§§u§u 
befestigen,  gründen;  alles  wahrsch.  den.;  vgl.  z. 
HB^^Bf«  u.  b.  a.  B^X. 

Hithpo.  imp.  i.  p.  !ltrg^«rin  —  Jes  46  8  n. 

Nöld.,  ZDMG  40  740  viell.'  als  Hithpa.  z.  1.: stellt  Euch  auf  festen  Grund;  n.  Ges.  den.  v. 

tJ^"*«  seid  Männer,  vgl.  1 S  4  9 ;  Klosterm. ,  Chey . : 
5|0^«nn  bekennt  Eure  Schuld.-f 

Wh  s.  ntJ'«. 
bi<Wi<  u.  !?1«nti^«  N.pr.  Stadt  der  Daniten, 

n.  Jos  15  33  der  Judäer,  (d.  heutige  ̂ ^\ 
Guerin,  Jud.  2  I3f.  382.  ZDPV  10  I34f.)  Jos 
1533.  194i.Eil325.  1631.  182.8.11.  N.  oent. 

'7^W^  iCh  2  53.t 

N.  pr.  m.  iCh  4  ii.  I2.t 

T]tol^t^^  Jos  15  50,  sonst  I?töi;)^^  —  K  pr. 
Levitenstadt  auf  d.  Geb.  Judaj'osl  5  50.  2 114. 
IS  3028.  iCh  417.  19.  642;  jetzt  Semü'a  s.  v. 
Hebron.t 

iJX  s.  V.  a.  nriX  du  (m.)  s.  d. 

^^  (ar.  iJUi  \,  äth.  hl't  l ,  aram.  ^K» l,  ass.  atti) 
i.  p.  nfcj,  Ri  17  2.  IK  14  2.  2K  4  16.  23.  8  1. 
Jer  4  30.  Ez  36  13  Kt.  TIN  —  Fron.  pers.  du 
(/.)  Gn  12  11.  13.  24  23  u.  ö.;  dreimal  als  m. 
Nu  11  15.  Dt  5  24.  Ez  28  14;  doch  liest  man 
an  d.  beiden  ersten  Stellen  besser  riS  (Strack 

Nu  11 15:  nb^Sjn  ''J'l«),  während  Ez  28  14  die 
Präp.  ns  gemeint  zu  sein  scheint  (s.  Com.). 

I.  nX  (mo.  n«,  ph.  n""«  u.  n«  [Lidz.  230],  aram. 
n".   Äs-»,  inschr.  n^  u.  ni  Lidz.  263,   ar.  l?l,  äth. 

ilJP ;,  ass.  wahrsch.  attu  [d.  i.  ätu],  in  Yerb.  m. 

Suffixen  bes.  der  1.  Pers.  sg.  u.  pl.  z.  Hervor- 
hebung d.  Nominalsuffixe  dienend;  vgl.  üb.  d. 

Ursprung  Nöld.  ZDMG  40  738.  SG  §  287  not.  Prät. 
ZDMG  27  639  ff.  55369flf.  Fl.  bei  Böttcher  §  514  f. 
Wright,  CG  112.  Lag.,  M.  1  221.  Hofifm.,  Ph.  I. 

39.  Haupt  SBOT  zu  Pr  18  24.  Olsh.  §  223'^.  St. 
§  377a.  Ges.  §  1171.  Kön.  2294ff.)  m.  Makkef 
TIJJ,  aber  auch  TIIS!  Hi  41  26 ;  HäJ  auch  ohne 
Makk.,  bei  Mercha:  Pr  3 12.  Ps  47  5.  602;  m. 

suff.  >nt^]  ̂ n^,  i.p.  u.fem.  Tjn«,  n^n^  Ex 

29  35,  ̂ ^\i^,  hn«;  ̂lini^;  DDH«,  selt.'oDn^^; 
Dn«,  ]n't^,  Dnn«  Gn32it,'Dnni«  Ez  2345t 
njn«  Ex  35  26,'  innl«  Ez  2347  u.  (lOmal) jnriij  (die  Formen  m.  Cholem  auch  plene  ge- 

schrieben Vgl.  zB.  Baer  zu  Ez  2  3.  4  i.  7  27. 23  10). 

1)  Zeichen  des  determinierten  Accusativs, 
demnach  vor  Substantiven,  die  durch  d.  Art. 

(P.«n  n«1  Q^D^n  n«  Gn  n ,  dagegen  p« 

n\i¥]  2  2)'  od.  einen  Gen.  (Esth  9  2)  od.  ein suff.  (Buth  2 15)  od.  einen  Relativsatz  Jos  24  4. 
2S  18  18  determiniert  sind,  od.  vor  Nomin. 

propr.  (Jon  2 1),  vor  ganzen  Sätzen  (s.'^t5^^$^), 
vor  vä,  weil  dieses  W.  auch  ohne  äußere  De- 

termination logisch  determiniert  ist  (zB.  Gn 

1  21.  9  3),  vor  "'D  Jes  6  8,  weit  häufiger  aber 
in  Prosa  als  in  d.  Poesie.  Üb.  d.  Ausnahmen, 
die  wohl  z.  T.  auf  Textfehlern  beruhen  (so  ist 

IS  24  6  '?"«5;ön  ̂ i?  zu  lesen),  s.  Ges.  §  117^. 
—  Es  steht  n.  d.  gewöhnlichen  transitiven 
Verben,  n.  solchen,  die  eine  Fülle  oder  einen 

Mangel  bed.  (s.  zu  ̂ b^,  IDn  usw. ;  deshalb 
auch  bei  einer  constr.  ad  sensum  nach  tSJ^DH 
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Jos  22  17),  bei  restringierenden  Accusativen 
krank  V^ivnsj  an  den  Füßen  IK  15  23  vgl. 
Gn  17  11,  bei  Zeitbestimmungen  Ex  13  7.  Lv 
25  22.  Dt  9  25;  ebenso  bei  pass.  Verben,  bei 
denen  d.  Obj.  des  aktiven  Verbums  meistens 
unverändert  bleibt  zB.  Gn  17  5.  Unregelm. 
n.  einem  ̂ ^.  im  st.  cstr.  Jer  33  22.  —  Üb.  d. 
häufigere  od.  seltenereVerwendung  desWortes 
z.  d.versch.  Zeiten  s.  Giesebr.  ZAW  1  258 — 61; 
Driver,  JoP  11  22lf.  Ges.  §  117^ 

2)  Bes.  in  d.  spät.  Spr.  bebt  T)^  zuweilen  d. 
Subj.  des  Satzes  hervor,  indem  es  auf  diese 
Weise  als  Gegenst.  d.  Aufmerksamkeit  betont 
w.  (s.  V.  a.  was  betrifft).  So  Dn  9 13:  wie  es 
im  Gesetze  Moses  geschrieben,  dieses  seihige 

ganze  Unheil  r\i^^T\  n^"in"^5  ̂ ^  kommt  über 
uns.  Nu  346.  510.  Ei  2044.'46."Ez  35 10.  Neh 
9  19.  34.  Vgl.  Ges.  §  1 1 7«".  Dag.  liegt  wohl 
Gn  1315.  2113.  IS  25  29.  2K  9  27.  Jes  5122 

nur  eine  Prolepsis  des  Obj.  vor.  (Nu  17  3  ist 
nS  z.  str.).  Außerdem  findet  sich  T\^  vor 
einem  neuen  Gliede,  das  an  ein  schon  ge- 

nanntes gereiht  w.,  namentlich  wenn  d.  neue 
Glied  m.  1^«  anfängt,  Ei  20  44.  46.  Ez  20 16. 
Jer  27  8.  38  16  Zi^.  Sach  12 10,  vor  einem  be- 
dingenden  1^«  IK  8  31.  Vgl.  auch  Kön.  3 
220 f.  Andere  Stellen  sind  dag.  unsicher  (IS 
17  34  1.  Perles  nri«1;  19  34  Klosterm.  ^«]; 
26 16  Wellh.  ebensV,  Then.  Klosterm.  '•«1 ;  2K 
6  5  s.  n«  III;  Jes  5712  Klosterm.  n«V;  Jer 
3 9 1.  ̂inrn_;  23  33  1.  «^JSn  dpi«  ;  36  22  Giesebr. 
^^n  n«!;  üb.  Hgg  2  17  vgl.  p«  I  a.  E.;  Ez 

'SU9\.y)l-b)l]  Ez  1721.443.47l7ff'.s.  Corn.; 
vgl.  Ges.  §  1171-°^).  Auffällig  steht  HS  2K 
9  25  vor  d.  Präd.,  viell.  dittogr.  —  Vgl.  über- 

haupt Wilson,  The  particle  SM^  in  Hebrew, 
Hebraica  6  139  ff.  212  ff. 

II.  T\^  (ph.  n«,  ass.  itti,  vgl.  äth.  Xll* :  Dillm. 
774;  s.  Nöld.  ZDMG  40  738f.;  n.  Prät.  ZDMG 
27  643  Anm.,  Lag.,  GGA  1881,  376.  381.  1884, 
275  aus  int  v.  niK  III  s.  d.  Anders  Haupt  ZA 
2  279  u.  Del.  Pro.  115,  der  nn«  als  St.  betrach- 

tet. Anders  wiederum  Hoffm.,  Ph.  I.  39)  m.  folg. 

Makk.  -n«,  m.  suff.  ̂ m,  tjn«,  /.  ijn«,  in«, QDn«,  seltener,  bes.  in  d.  Bß.  der  Kön.,  Jer 

und  Ez  auch  ""J^fc^,  ini^  (n.  einer  Verwechselung 
mit  nif?  no.  1)  —  Präp.,  die  eine  lokale  Nähe 
angibt,  bei;  Ex  33  21  eine  Stelle  bei  mir,  v. 
Lokalitäten,  die  bei,  neben  anderen  liegen, 
Bi  3  19.  411.  IK  926.  2K  927.  (2S  15  23  1. 

n^t);  ausnahmsw.  auch  IS  7  16  er  sprach  Recht 
niDf)ö-^3-niJ  an  d.  Orten  (s.  aber  Driver;  IK 
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925  1.  Klosterm.  1tS^«-n«).  M.  :i^^  bei,  neben 
jem.  sitzen  Hi  2 13  (bei  jem.  wohnen  Ki  19  4) ; 
m.  DDti^  s.  d.  In  Gegenwart  v.,  Jes  30  8  (s. 
Marti).  Ez  24  27.  Mi  61  (Now.  ̂ «),  häufiger 

"•^BTl^?  s.  zu  Q^iÖ;  auch:  gegenüber  Gn  20 16, 
(IS  2  12  1.  n«D  inän);  vgl.  noch:  er  lasse 
sein  Angesicht  leuchten  ^infc<  Ps  67  2  (d. 
Gründet.  Nu  6  25  hat  7JS!).  Kurz :  er  bekümmerte 
sich  um  nichts  ini^,  neben  ihm,  weil  er  ihn  neben 
sich  hatte,  Gn  39  6.  Bes.  1)  mit,  v.  Begleitung 
od.  Gesellschaft,  er  gieng  hinein,  u.  seine  Sohne 

in«  Gn  7  7  (6 13  1.  T\m,  1 1  31  Dn'«  «^h.) ;  auch : 
unter  Gn  43 16  vgl.  Jes  45  9;  niS!  iTH  jem.  be- 

gleiten Ei  1411  vgl.  9  32f.  IS  14  2  usw.;  m. 
jem. wandern,  V.  inniger  Gemeinschaft,  Gn  5  24; 
einen  Bund  schließen  mit  Gn  6 18.  1518  usw., 

m.  n^"!  IK  815;  lan-n«  inn*?"!"!»  was  hat Stroh  m.  Korn  zu  tun  Jer  23  28;  bes.  n.  lOn, 

deine  Güte  ̂ ^l'n^  gegen  deinen  Freund  2S 

16 17,  n«  iDn'nlyv  Sach  79,  n«  lon  nty  Ruth 2  20 ;  auch :  mit  d.  i.  gegen  jem.  kämpfen,  Gn 
1 4  9.  1  Ch  20  5  u.  ö.  2)  V.  helfender  Nähe  Nu 
14  9.  Jes43  5.Psl25vgl.zuTwol,a,«tyi^aZ 
no.  2 ;  Gn  4 1  ich  habe  einen  Menschen  erworben 

nin^-nN  durch  Jahwes  Hilfe  (Haupt  SBOT 

Gn  1 1 8 :  50  gut  wie) ;  ̂j5J^"!?5  HS  m.  aller  Kraft, 
Esth  9  29.  3)  V.  dem,  bei  wem  eine  Sache 
aufgehoben,  unter  seiner  Obhut,  od.  in  seiner 
Macht  ist,  Gn  27  15.  Ei  17  2  usw.,  m.  ̂ b  Lv 
19 13;  du  iveißt,  was  deine  Herde  geworden  ist 

'^r\^  unter  meiner  Obhut  Gn  30  29;  übertr. : 

Nutzen  zu  schaffen  Dflt?  ]'^^  vermögen  sie  nicht 
Jer  10  5;  v.  intellektuellem  Besitz:  bei  wem 
wäre  solches  nicht?  wer  wüßte  solches  nicht? 
Hi  12  3.  14  5.  2K  3  12.  Jes  59  12;  gedenke 

meiner  ̂ jnjj^  in  deinen  Gedanken  Gn  40  14 ;  der 
Prophet  inj^  I^S  bei  dem  ein  Traum  ist,  der 
einen  Traum  erhalten  hat  Jer  23  28  (vgl.  D^< 

"jn«  ty""  (Sir  5  12).  4)  exklusiv:  neben,  außer 
Ex  20  20  (23).  IK  lli.  (IS  17  34  1.  viell. 
>-]«"!;  Ez  16  22  Grätz  b^.l,  Corn.  ̂ j;  n«n,). 

'il.  p  verb.  n«»,  m.  suff.  ̂ m'Q,  ̂ n«ü,  ̂ n«D 
2K  2  10,  /.  "TinsÖ  Jes  54  10,  inl«ö  2K  3  il 
(s.  ob.).  —  eig.  aus  d.  Nähe  jem.  weg  {de  chez 

quelqu'un),  von  —  weg,  n.  Verben  des  Weg- 
gehns,  Schickeus  Gn  88.  2631,  Empfangens, 
Kaufens,  Bittens  v.  jem.  17  27.  23  20.  IS 
1  17  usw.  Jahve  befragen  nSD  durch  einen 

Propheten  2K  3  11.  "^^isn  n«ö  auf  Befehl  u. 
Veranlassung  d.  Königs  IK  1  27.  Häufig  v. 

Gott  Jos  1120:  nn^n  ;^.  nso  von  Jahve  ist  es ; 

Ps  118  23.  Jes  54  15  u.  ö""Ps  22  26:  ̂ jn«» ''nVnn  von  dir  (kommt)  mein  Lobgesang,  d.  h. 
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dessen  Aulaß.  "»r^SD  Jes  44  24  Kr.  «=  gr.  au' 
£|jLauTOu  (Joh  5  30)  von  mir  selbst,  aus  eigener 

Macht,  ar.  ̂ jJs'  ̂ ,  aber  Kf.  ̂ r^i^  ̂ D.  Yon 

selten  jem.,  wo  von  Gebühren  u.  Pflichten  d. 
R.  ist  Gn  47  22.  Ex  29  28.  Dt  ISs  (vgl.  oben 

is  2 12).  — ■  iK  6  33 1.  mv^i  ntto. 
in.  riN!*  (St.  unbekannt ;  vgl.  Lag.,  M.  2  254), 
cstr.  "HS  (2K  6  5,  wo  aber  die  Mass.  H«  I 
meint,  \.  also  n«)  m.  suff.  in«  IS  13  20,  i?/. 

D^n«  IS  13  21  (llön.  2  59),  sonst  D^n«,  m.  — 
ein  eisernes  schneidendes  Werkzeug  des 
Ackerbaues,  IS  13  20f.  Jes  2  4.  Mi  4  3.  Jo 

4 10  u.  (?)  2  K  6  5.  N.  d.  meisten  alten  Überss. 
Pflugschar,  was  nicht  gerade  durch  1 S  13  20 
unmöglich  gemacht  w.  (s.  Klosterm.  z.  St.). 
Doch  paßt  2K  6  5  (Grätz  freilich  mm;  vgl. 

auch  SBOT  z.  St.)  nur  die  Bed.  „Beilblatt", 
die  sich  auch  an  d.  and.  Stellen  anwenden  1. 

(vgl.Syram.,  der  IS 13  20  „Karst"  übersetzt).t 
«n«  s.  nn«. 

/J^Srii^  ̂ '  P^'  eines  sidonischen  Königs  IK* 
16  31,  bei  Jos.,  Arch  8,  13  1.  2;  c.  Äpion.  1 18, 

'IdwßaXo;  u.  ElOwflaXo;  {byrzh^,  vgl.  SBOT 
z.  St.),  keilinschr.   Tiibalu;  vgl.  KAT  357. 
Pietschm.,  Ph.  298.t 

nnfcs  ar.  ̂ 'S\j  aram.  lil,  «n«  (vgl.  Lidz.  230), 
Hth.  Ä1*a> :;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  105. 

Ealpf.  nn«  (Dt  33  2)  od.  «n«  (Jes  21 12), 

pl  !i:in«  (Ges.'§  75")  Jer  3  22,  Ymj)/.  nm]  u. 
nri«n(Mi48),  isnMDt33  2i  (Ges.§76^.'Kön. 1  577;  s.  aber  unt.),  apoc.  r\t^l]  Jes  41  25,  m. 

suff.  'yn^D  Hi  3  25;  pl.  m^)  Ps  68  32,  u. 

(Jes  4l5)'"]rri«'J.  (Ges.  §  lh^)]imp.  rn«  Jes 2112,  pt.  pl.  f.  ni*riS  —  kommen  j  im  Hebr. 
selten  u.  nur  poet.  Jes  2112.  41  5.  56  12.  Hi 
3014  V.  Personen,  Jes  21 12.  Pr  127.  Hi  16  22 

V.  leblosen  Dingen;  pt.  pl.  f.  d.  zukünftigen 

Dinge  Jes  4 1 23. 44  7  (P.  Kuben •'i^l'^Srä  Dri^H). 

45  11.  M.  ]p  Dt  33  2  (s.  Dillm.).  '  Jes  41  25. 
Ps  68  32  (besser  wohl  Hiph.  od.  D^iÖt^n).  Hi 

37  22,  m.  •?  d.  P.  Jer  3  22,  "Ij;  Mi  48,  b'c.  inf. Jes  56  9,  m.  Objektssuff,  überkommen  Hi  3  25. 
Unsicher  Dt  33  21  s.  Dillm.  u.  Driver  z.  St., 
Giesebr.  ZAW  7  292. t 

Hiph.imp.  Vnn  f.  Vn«n  (Ges.  §  76^,  Giesebr. 
zu  Jer  12  9)  —  bringen  Jes  21 14.  Jer  12  9.t 

Derivat:  ]ln^«  (s.  d.). 

nriN  (aram.  KaI,  b.  aram.  nri3«,   ar.  C-o\,  äth. 
Alt:,  ass.  atta)  i.p.  nri.«  {Mihi)  Gn  3ii  u.  ö., 

seltener  Tim  (s.  Stade'§  178,  a  und  Del.  Ps.^ 
77n.),   18^24  19.  Ps  6  4.  Hi  1 10.  Koh  7  22. 

Neh  9  6  Kt.  nt<  1.  T\^,  vgl.  auch  zu  ri«  — pr(m. 
pers.  du  (m.).  In  Appos.  zu  einem  Gen.  od. 
Acc.-Suff.  (um  dieses  stärker  zu  betonen)  IK 
21  19.  Pr  22j9,  s.  Ges.  §  121  2. 

jinS  (ar.  ̂ bl,  aram.  ^ll,   ass.  atänu,  n.  Lag., 

AS^§  817.   Ü.  37.  70  v.  nn«)  m.  suff.  '^Ijil«,  pl. 
rii:in«,  niiJn«,  nih«  /.  —  Eselin  Gn  1216. 
4911.  Nu2223.  33.  2K424.  1S93.  Sach99. 

p)r\^*  pl.  m.  suff.  «nf^^in«  Ez  4115  Kt ;  Kr. 
8.  p^r^lS!.  S.  aber  Corn. ''i^S  s.  zu  n«. 

''ri«^.2?r.m.  1)  2S  1519.  2lf.  182.5. 12.  2)20 

23  29,  wofür  iCh  1131  ""n^^.t 
p''^^5  pl.  D^p^^ri«,  m.  suff.  «n^p;n«  Ez  41 15  Kr. 

(Ges.  §  911;  ̂ t.  «nV"in«)'m'  —  Ez  41 15.  16 (wenn  an  beiden  Stellen  d.  LA.  richtig;  s. 
Corn.  u.  SBOT).  42  3.  5,  ein  W.  unsicherer 
Bed.  u.  schon  d.  Alten  unbekannt  (s.  Smend). 

Gew.:  Gallerie.'^ 
DPK  (=  ̂ ii  \ ,  K\^00* ;  ̂  vj»iti(,  ]^niN,  ass.  attunu) 
pron.  pers.  ihr  (m.).   Zu  Ez  13  20  vgl.  Ges. 

Dil«  (LXX  086{x,  OOwfx  s.  Lag.,  Ü.  54)  N.pr. 
eines  Ortes  an  d.  Grenze  Ag.  u.  d.  ar.  Wüste 

Ex  1320.  Nu  33  6 f.,  V.  welchem  auch  d.  an- 

grenzende AVüste  benannt  ist,  Nu  33  8.  'S  ist 
viell.  nur  Variante  v.  Pithom;  jedenfalls  nicht 

=  ljm{w)  „Festung",  Mü.;  vgl.  Dillm.  zu 
Ex  14  2,  Baentsch  zu  Ex  13  20.t 

7lDrit5  (so  auch  Jes  3033  z.  L,  wo  d.  Mass.  an 

'?5|ö  n«  denken)  u.  (IS  10 ll)  ̂lÖi^l^^  (Nf.  zu 
'?1ön  s.  d.;  aram.  ̂ Älf,  u^soll,  '?1Dn«,  ̂ ^ön«, 
äth.  ̂ ^6i9^ :  ass.  timäli,  itimäli  u.  ina  timäli, 
welch  letztere  F.  n,  Jensen  erklärt,  woher  d.  Zu- 

wachs des  urspr.  ̂ lOJji,  timäli  [wohl  v.  einer  Wz. 
blö]  am  Anfange  d.W.  stamme;  bes.  erinnere  d. 
F.  ̂ löriS  an  d.  vorgesetzte  Präp.  in,  ass.  ina; 

Kön.  2  264  nimmt  dag.  wie  Merx  eine  Wz.  n^Ö 

an)  —  adv.  gestern  IS  47.  10  11.  1421.  197. 
2S  52.  Ps  904  (vgl.  Wellh.  z.  St.);  schon 

früher,  längst  Jes  30  33.  (Sir  3822).  Ü.  Mi  2  8 
s.  b^D.t 

]ilK  s.  in\v;. 

]P\^  od.  )n«  Ez  34  31  (s.  Baer  z.  St^),  sonst 

nih«  (s.  Baer  zu  Ez  13  20)  (=  ̂ \  hlYi  J 

^^IS.i  J,  ]^ri«)  —  pron.  pers.  ihr  (/.)  Gn  31  6. 
Ez  13  n  (Wellh.  u.a.  n:n«l).  V.20.  3417.  31.t 

fllT)^  Hos  214  s.  V.  a.  )^n«,  das  AVellh.  auch 
hier  liest.t  ^ 
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n« 

•»in^^  N.pr.  m.  iCh  626,t  s.  nn«\ 
I.   \IT\)^  (wohl  V.  )ni)  i.  i9.  Jjn«  (Ez  1631.  34. 

Hos* 91)  m.  suff.  nain«,  ̂ /.  n^hn«  m.  -- 
Buhlerlohn  Ez  IßSl".  34'  41,  dah.  m.' HMt  Dt 
2319.  Metaph.  Hos  9l;  der  Eeichtum  Sama- 
riens,  als  Greschenk  der  Götzen  betrachtet 

Mi  17,  vgl.  Jes  2317.  18.t 

IL  pn«*  ̂.  j9.  ]jn«  A^.i^r.  m.  iCh  4  7.t 

Ö^'^il^?  n.  LXX  u.  a.  ̂ .  j?r.  eines  Ortes  im  S. 
Palästinas  ]S[u21i:  D''in«n  1J1^  Weg  nach 
Atharim.  Vgl.  Dillm.  z.  St.,  der  auch  d. 
Möglichkeit  erwähnt,   d.  W.  als  Appell,  zu 

fassen  (Spurweg?  vgl.  ̂ \),  Holz.  u.  B.Gray.t 

J  wechselt  a)  zuw.  m.  d.  härteren  «],  zB.  nx>j52, 
syr.  ?K.\,ftQ,  vgl.  Nöld.,  MG  47.  SG  §  27.  Haupt, 

BzA  12!*  SBOT  zu  Pr  28  12.  Zimmern,  Vergl. Gr.  §  10^  Barth  ES  24.    Fr.,  BzA  3  72.   h)  m.  ö, 

vgl.  Hin«  u.  möN,  ]"in^"i  u.  pö^T;  «^la  u.  «n»  fett. 
S.  noch  zu  ö.  Vgl.  Lane  1 141.  Fr.,  ZA  3  51  f.  BzA 
376.  Barth,  ES  32.  Haupt,  ZA  2  268.  Hoffm., 
Ph.  I.  38  f.  u.  im  allgem.  Wright,  CG  64  ff. 

21,  (urspr.  ha  vgl.  ZAW  4  79;  auch  ph.,  mo.  Lidz. 
232,  u.  als  kanaan.  Gl.  Amarna  196  35:  ba-di-u 

d.  1.  im^l  ass.  ina  Jcätisu,  in  seiner  Hand;  aram., 
ar.,  äth.,  südar.,  Hommel,  Chr.  49)  vor  einsilbigen 
Wörtern  in  gewissen  Fällen  (s.  Ges.  §  102  2) 

3,  m.  suff.  "'S;  ̂ 5  selten  HDS  Ps  1418,  i.  p. 

u./.  ̂ 5;  i:a,  n|;^i|i5  öD?;'bn5,  d?,  n^h^, 
f.  ]n5  od.  ins  (Frensd.,  Mm.  1  235),  HjriS.'  M. 
Pronominibus  HTS,  n^^'tS  i.p.  einigemale  nt^'tS, 
n^«!l  i.p.  einigemale  HV«?;  HJ^S  (HöS),  Koh 

322  riDS  — präp.,  üb.  welche  zu  vergl.  ist: 
Gräfenhan,  D.  Präp.  S  als  Bezeichnung 

d.  hebr.  Gen.  (Progr.  d.  Gymnas.  zu  Eis- 
leben 1870),  AVandel,  De  particulae  hebrai- 

cae  S  indole,  vi,  usu  1875.  Ü.  d.  Ursprung 
vgl.  Lag.,  Ü.  163  f.  Ew.  §  217  g.  Böttcher 
1  337.   Kön.  2  270f. 

A)  lat.  in  (m.  Abi.),  gr.  Iv.  1)  v.  Darinnen- 
sein  in  einem  Baume  (was  genauer  durch 

"^InlSl,  y][>^  ausgedrückt  w.  konnte),  zB.  n^JS? 
im  Hause,  I^J^S  ̂ ^  d-  Stadt,  IHS  in  d.  Grube, 

p«S  im  Lande,  HJjn^S  in  Gibea,  |>nSS  auf 
d.  Erde.  Doch  ist  in  diesen  Fällen  auch  d. 

Acc.  möglich  s.  Ges.  §  1 18  2.  Dahin  gehören 

auch:  ä)  d.  Formeln  '^i'^J^IS  in  den  Augen  (eig. 
im  Bereich  der  Augen,  wir  sagen:  unter  den 

Augen),  ''^t«!l,  "«iSS  vgl.  iv  6cp&aXixoT;  IL 
1  587,  in  oculis  Gurt.  94.  h)  2  lir\'^  in  (einem 
Gefäße)  trinken  d.  h.  dessen  Inhalt  trinken. 
Gn  44  5.  Am  6  6,  so  auch  ass.  {latü  ina  libbi) 

u.  ar.,  vgl.  im  Aram.  Dn  5  2,  gr.  h  XP'^^^P;  ̂ "^ 
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roTY]p(oLi  TTiveiv,  s.  Passow  1908,  b.,  franz. 
Ijoire  dans  une  fasse,  puiser  dans  une  fontaine. 

—  2)  vom  sich  Befinden  inmitten  einer  Mehr- 
zahl: inter,  unter  (m.  d.  Dat.)  zB.  DM55 

unter  d.  Völkern  Thr  1  3 ;  11^j;-1V.^  "««S  ̂ ^i 
unter  allen  die  ins  Tor  d.  Stadt  eingehn,  unter 
ihren  Augen,  vor  ihnen  Gn  23 18.  Bes.  wenn 
jem.  selbst  ein  Individuum  jener  Mehrzahl 

ist:  et  l8:  D^ti^J^  HB*!!  du  schöne  (schönste) 
unter  den  Weihern.  2S  15  31:  Ahitophel  (ist) 

D^ltf^pS  ̂ tnter  den  Verschworenen,  einer  der 
Verschworenen;  Hi24l3.  Auch  exclusive 

Ps  118  7:  """Iti^n  Hin''  Jahve  ist  unter  meinen 
Helfern,  f.  mein  (einziger)  Helfer  (aber  Ex 

184  "^ntJ^S).  Ps  546.  996.  Ei  1135  (vgl.  h 
aocpoTt;  elvai).  Ferner  DH^  lT]i<  i^b)  nicht  einer 
unter  ihnen  Ex  1428.  (Ps  139  16  Kt.^)\  zwei 

derselben  (D|)  IS  Uli.  Lv26  36.  Dt  1  35. 
Jes  10  22.  Zwei  Drittel  3  von  allem,  was  er 

hat,  Dt  21 17.  In  verkürzter  Rede  Hi  34  36 

ob  der  Antworten  l]ij  ""^^feilä,  wie  sie  unter  d. 
Gottlosen  üblich  sind.  Vgl.  noch  Am  2 16, 

wo  "[^"'ÖIS!  Superlative  Bed.  gewinnt.  Bisweilen 
tritt  d.  partitive  Moment  zurück,  weil  die 
Erwähnten  sich  d.  Umfange  nach  mit  d.  v.  2l 
Begierten  decken,   Gn721.  8  17.  9l0.  1723. 
—  Daher  dann  vor  einem  singul.  W.,  um  d. 
Form,  d.  Eigenschaft  usw.  auszudrücken,  in 

Avelcher  eine  P.  od.  S.  auftritt,  i<)?^S  im  Zu- 

stande des  Unreinseins  Dt  26  14;  '^'H^  b^2  als 

El-saddai  Ex  63.  Jes  40 10.  Ps'35  2.'  Gn 49  24(?).  Sie  kamen  in  einer  Zahl  von  70 

Seelen  Jyt  10  22.  28  62.  Ü^^'^Z  zu  zweien  ̂ u. 
13  23  (vgl.  Sir  46  8).  DH^hi!!  als  ihr  Los 

Jos  19  2.  Ei  18 1.  LS.  yHvie'Fs  37  20:  ver- 
schwinden l^J^S  wie  Bauch.  Sach  105.  Ein- 

fach vor  d.  Präd.  1D^  (TS  Ps  68  5.  Jes  454. 
Hi  2313  nn«n  «^n  (BeerVBudde:  IHS).  Als 
nähere  Bestimmung  z.  einem  Obj.  Nu  18  26. 
Jos  13  6f.  Ps  7855.    Vgl.  üb.  dies  S  (d.  Beth 



essentiae  der  Alien)  Ges.  §  119^.  Kön.  3  430  f. 
   3)  in  Bezug  auf  die  Grenzen,   die  einen 
Raum  einschließen :  innerhalb^  intra.  ̂ jnjj^^ 
innerhalb  deiner  Tore  Ex  20 10.  ̂ nlDhS  inner- 

halb meiner  Mauern  Jes  565.  —  4)  bei  hohen 
Gegenständen  v.  d.  Daraufsein:  in  =  auf. 
a-lhn  auf  d.  Horeb  IK  89,  ̂ j;lö  ̂ H«?  auf  d. 

VersammlungszelteNul4lO.  i)t31 15.'  D^DID^ 
auf  Rossen  Jes  66  20,  dag.  'tj;  30  16  (vgl.  gr. 
Iv  T(j)  opst,  Iv  iTrroi;).  —  5)  übertragen  auf 
das  sich  Befinden,  Geschehen  in  d.  Zeit: 

n"'K^«lS  im  Anfange,  h  dp^^  Gn  1  1,  Ü"l*3  Gn 
2  2,  a^7yr\  njü^n  in  diesem  Jahre  Ri  10  8, 
D^itS^  vh^l  innerhalb  dreier  Jahre,  d.  i.  in 

drei  Jahren  Jes  1614,  vgl.  D^Ü?,  "11^?  (^^® 
Dauer  der  Zeit  dag.  wird  durch  d.  Acc.  aus- 

gedrückt). Ebenso  vor  Infinitiven  als,  nach- 
dem^ indem  Nu  35  19.  Gn2  4.  4  8.  9  14.  Hos 

611,  vgl.  p/"^2  im  Lachen  Prl4i3.  Vom sich  Befinden  in  einem  Zustande:   Dw^S  in 
T      t 

Frieden  IS  29  7,  im  spät.  Hebraismus  sogar 

vor  Adverbien:  ]5?>  '^^?  s.  ]5,  Hä.  —  6)  um 
d.  Gebiet  anzugeben,  v/o  eine  Eigenschaft 
sich  geltend  macht,  zB.  schnell  ̂ h^y^  an  den 
Füßen  Am  2 15;  reich  an  etwas  Gn  13  2.  — 
7)  in  der  Weise,  in  der  Norm  f.  nach  d.  Weise 
od.  Norm  (vgl.  iv  tw  xpoTrtp,  Iv  xtp  v6[xü),  lat. 

hunc  in  modum,  u.  b)l  no.  1,  litt,  t):  ̂"^HS  in 
(nach)  der  Weise  Am  4  10.  Jes  10  24.  26,  n^5J5 
n.  d.  Rate  jem.  Esr  lOs  (var.  ms;?).  Gn 

1 26 :  Un^D13  ^iö'?^^  in  (nach)  unserem  Bilde, 
nach  unserer  Ähnlichkeit.  Y.  27.  5 1.  5:  Adam 

zeugte  (einen  Sohn)  Id'?^?  iniDIS.  Häuf. 
*1Bp)pil  d.  Zahl  nach,  zahlenmäßig,  vgl.  zu 

IBDD.'  Auch  nna  in  zu  gleichen  Teilen  Ex 
36*84.  —  8)  in  d.  Fällen  no.  1 — 4  auch  n. Yerben  d.  Bewegung,  wenn  die  Bewegung 
nach  einem  Orte  d.  Verweilen  an,  in  demselb. 
z.  Folge  hat:  in  (etwas)  hinein,  eU,  nach: 
eingehn  Gn  19  8.  3133,  schicken  Lv  1622. 
Dt  7  20,  legen  (ponere  in  loco)  Gn  27  17,  auch 
2  7  er  hlies  den  Lehensodem  in  seine  Nase; 
selbst  durch  (etwas)  hin  Dt  15 17:  nimm  eine 

Pfrieme  und  stich  (sie)  H^ll^  "^^l^r^  durch  sein 
Ohr  u.  in  die  Tür,  vgl.  iSlSii.  i9l0;  unter 
od.  zwischen  (etwas)  hin  Dt  4  27.  IK  ll2: 
auf  (etwas)  hin.  1 K  2  44 :  Jahve  kehret  deine 

Bosheit  ?|li^i<'12  auf  dein  Haupt.    Lv  209. 
B)  an,  hei  1)  von  örtlicher  Nähe,  wie :  Y^/J^ 

an  der  Quelle  IS  29i;  I^S  IHiSl  am  Flusse 

Chehär,  h  noTajxtpEz  10 1*5  (vgl.  l3);  D10^5 am  Himmel,  h  o?)pavü)  Pr  30 19;  vgl.  LXX 
On  13  18  Tiapa  tyjv  6pOv.   Dahin  gehören  auch 

die  Formeln  DVS  ÜV  Tag  an  Tag  =  Tag  für 

Tag  (vgl.  zu  ni^j,  ts'-ihs  ̂ yn  lOh  27 1.   njtt^ 
njÖn  Lv  25  33.  DJ;£3"D5;D3  wie  vorher,  wie 
immer,  Nu  241.  HDinn  HDnD  Jer95  (vgl. 
auch  zu  nS?  Niph.)  u.  ö.;  auch  m.  suff.  tJ^lh 

^^yn^  Nu  2814  (Sir  43  8)  vgl.  zu  IS^I  2cu. 
"•"n.  I.  S.  V.  an  etwas  hin  (m.  Erreichung  d. 
Zieles)  zB.  Gn  114:  ein  Turm  D^ötS^n  ̂ ^i^^ 
dessen  Spitze  an  den  Himmel  reicht.  Ps  36  6 
(vgl.  Sir  38 11),  u.  m.  einer  großen  Anzahl  v. 
Vbb.,  welche  ein  Haften  an  ihrem  Gegenst., 
eine  Verb.  m.  demselben  ausdrücken,  wie 

?  P'^^D'^'  ?  ̂'^'J  anfassen,  !|1  J^iJ  anrühren, 
i  j)iS  anfallen,  desgl.  2  p51  ankleben,  2  IJ^J 
anfahren.  Hierher  gehören  auch  d.  Vbb., 
welche  ein  Vertrauen,  Glauben  bezeichnen, 
wie  S  ntDÜ,  S  rDSn,  ferner  die  des  Wohl- 
gefallens,  womit  man  an  etw.  haftet,  wie  V^, 
ins,  der  Freude,  wie  HO^,  tbg  u.  dgl.  Auch 
steht  es  a)  bei  d.  Vbb.  d.  sinnlichen  Wahr- 

nehmung als  5  '"^^l)  ?  '"^lO  aiisehen,  S  J^öl^ 
anhören,  21  n'''in  anriechen, m.d. Nebenbegriffe 
einer  (befriedigten,  seltener  schmerzlichen) 
Teilnahme,  wie:  etwas  mit  ansehen,  anhören 

u.  dgl.  Gn  2 1 16 :  "I*?*!*!  niöl  nSIS'b«  ich  kann O  VAT    -  t  »       1    V  - 

den  Tod  des  Knaben  nicht  mit  ansehen.  29  32. 

IS  Hl  u.  LG  814.  —  h)  in  partitivem  S.: 
5  «^J  an  etwas  mittragen  Nulll7.  Hi7l3» 

2125.^3917.  Neh44.  !l  Hi^  mitbauen  Sach 615.  Bes.  bei  7D8,  ÜTlh,  nni5^  an  etwas  essen, 
s.  V.  a.  davon  essen  Ex  1243.  Lv  22 11.  Ri 

1316.  Ps  1414.  Pr  9  5.  —  c)  im  feindl.  S.: 
gegen  (etwas)  zB.  b^2  IT  seine  Hand 
ist  gegen  alle  Gn  16 12.  2  S  24 17.  S  DH^i 

kämpfen  gegen,  2  2'*"^  streiten  gegen,  1  JTJD, 
lilj  ̂ VJP  treulos  handeln  an  od.  gegen  jem., 
^  ̂̂   rr^n  d.  Zorn  entbrennt  gegen  jem.  usw. 
—  2)  mit,  V.  d.  Gesellung,  Begleitung  (vgl.  z. 
Ar.  u.  Sab.  SbBA  1886.  848),  wie  Nu  2020: 
ni|  Ü)12  mit  vielem  Volke.  Jer  11  19:  Y)l 
IDHSi^  den  Baum  mit  seiner  Frucht.  Gn  32  ii : 
mit  meinem  Stabe  (^^pD2l)  gieng  ich  über  den 
Jordan.  IK  10  2.  Gn9  4:  das  Fleisch  mit 

seiner  Seele.  Dah.  «^S,  r«a,  "h^^,  DB«2,  ar. 
)h,  ,->vÄ^.  Vom  Resultate  Ex  1012  so  daß 
Heuschrecken  heraufkommen,  Jes  48 10  iO] 
^DDi  ohne  Silber  zu  gewinnen.  Aus  spät.  Zeit 
1  Ch  9  33  es  lag  ihnen  ob  nst^^DS  sich  m.  d. 
Dienste  abzugeben.  Bes.  a)  n.  d.  Vbb.  des 
Kommens :  kommen  mit  etwas,  d.  h.  bringen, 

s.  S<121,  T\\,  D'np,  nj^Ö,  vgl.  de  Sacy,  Gramm. 
ar.^  1470.    b)  V.  d.  begleitenden  Umstände: 
V"ia  Ps  73  8;  ni:^«s  Gn  3013;  nösn^i  n^Dna 
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Jos  24 14;  mit  Schmerzen  Gn  3i6  (zu  nD^«3 
Eßr  3  3  s.  d.W.)  u.  übh.  v.  adverbiellenNäher- 
bestimmuBgen,  wie  HJjnna,  JirnnSl,  ̂ Dfe^S, 

ni*!^?  u.  dgl.  —  c)  z.  Ausdrucke  d.  eigen- 
schaftlichen Bestimmtheit,  Ps  29  4 :  die  Stimme 

Jahves  ergeht  HäS  «w,  mit  Kraft.  —  d)  n. 

verschiedenen  Vbb.  wie  pHb^,  IS'I  ̂ ^^  (zu) 
jem.  sprechen,  T\\i^'p  mit  jem.  verfahren  usw. ; 
s.  zu  d.  Tbb.  —  e)  i.  S.  unseres  deutschen 
hei  in  Redeweisen  wie:  hei  alle  dem  (vgl.  lat. 
in  summa  honorum  civium  copia  =*=  licet  tanta 
Sit  h.  c,  c.)  n^r^D!!  Jes  9ii  u.  ö.  Hi  122. 

n«tS  Lv  26  27  (1.'  ebenso  Y.  44);  r»n  ̂ ^^1^ Dt  132;  n1n^^n  teNul4ll  (vgl.  im  Sjr. 
Kalil.  wa-Damnag  ed.  Bickell  5 19).  Ahnlich 
vor  einem  Inf.  Ps  463.  —  3)  an  die  Bed. 
hei,  an  schließt  sich  an  a)  d.  Bed.  d.  AVeik- 

zeuges  u.  Mittels,  zB.  pflügen  *11^2  m.  einem 
Rinde  Dt  22 10,  treten  ü^^:^^'2.  m.  d.  Füßen 
Jes  283.  Ez  3418.  ]n'2  «S^  Jes  58 1;  schla- 

gen IS'^nS  m.  d.  Schwerte  Jos  10 11;  ver- 
brennen  ̂ ^2  m.  (in)  d .  Feuer  Lv  8  32 ;  s.  v.  a. : 
durch,  mit  Hilfe  von,  Hos  1  7  erretten  Hin^S 
vgl.  Ps  18  30;  Gn  96  getötet  w.  DISS  durch 

Menschen  (vgl.  lit.  d);  TJ^,  vgl.  zu  T.'  2  injj arbeiten  durch  jem.,  d.  i.  ihm  Arbeit,  Dienst 
auflegen.  Bes.  n.  d.  Ybb.:  schwören  Gn 
21  23  u.  oft.,  fluchen  IS  17  43,  «2inn  v.  dem 

Gott,  bei  dem  man  schwört  usw.;  bei  „seg- 
nen" auch  V.  dem,  dessen  Glück  man  einem 

anderen  wünscht,  Gn  4820;  ferner  n.  \i^Tt  u. 
7fc^li^,  Orakel  befragen.  ̂ ^  h)  gehört  hierher 
das  2  des  Preises  (^^^^^^1  *b)  als  d.  Mittels 
d.  Kaufes  {für,  pro)  Jes  7  23 :  tausend  Wein- 

stöcke für  (2)  tausend  Sekel.  Gn23  9.  Lv 
2b ST^^;^  für  Zins.  Hos  32.  Am  26.  iCh 

12  20  !|r^'«1!l  für  unsere  Köpfe.  IK  1634. Thr  1 11.  Neh  5  15.  Dt  19  21 :  t^^Din  t^^Di  Lehen 

um  Lehen.  Gn  29 18 :  ̂n!?2  für  deine  Tochter. 

2S  3  27:  Dnn  als  Sühne  f.'d.  Blut.  Dnity'Bin 
mit  Gefahr  ihres  Lehens  2 S  23 17  (zu  ti^BJ 
no.  2);  vgl.  weiter  Kön.  3,  §  332^.  —  c)  zu- 

weilen auch  V.  d.  Materie,  als  Mittel  gedacht 

Ex  388:  er  verfertigte  das  Becken  . .  .  ni«"|tt!a 
aus  den  Spiegeln  (m.  Anwendung  der  Spiegel). 
IK  7 14:  zu  verfertigen  allerlei  Arheit  n^niij 

mit  Erz,  d.  i.  aus  Erz.  Lv  1352.  2Ch  9 18. ' — d)  V.  d.  Ursache,  d.  Urheber,  als:  umkommen 
durch  Hunger  (^JJin)  Thr  2  19 ;  H^pnn  wegen 
fünfen  Gn  18  28;  v.  d.  wirkenden  Ursache 
beim  Pass.  (vgl.  lit.  a)  Nu  36  2.  Jes  45 17 ;  nach 
DHI  Hos  144  (Kön.  3,  §106).  Neh  10 1:  te 
riNt  auf  Grund  alles  dessen  (anders  als  no.  2  d): 
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*)512  auf  jem.  Befehl  Nu  31  16.  IK  13 15. 

20  35;  ̂ ^'^?"|^  wegen  deiner  Worte  Dn  10i2 
vgl.  IK  18  36.  —  4)  bes.  zu  bemerken  ist 
noch  d.  Gebrauch  v.  21  vor  einem  Objekte, 

wodurch  die  Verb.  zw.  d.  Y.  u.  d.  Obj.  mittel- 
bar w.  (die  Handlung  wird  an  od.  mittels  d, 

Gegenst.  vollzogen;  d.  ar.  'dSoJt.'J^\  J^J>   vgl» 
Fl.,  De  glossis  Hab.  1 17.  Spitta  Gr.  §  168^); 
zB.  HDä  nj;B  d.  Mund  aufsperren  Hi  16 10, 
D1T?  ih^  d!  Hände  ausbreiten  Thr  1 17,  pnn 
D^Sti^S  m.  d.  Zähnen  knirschen  Hi  16  9;  bes. 
"^  D^2  i^'lp  Jahves  Namen  anrufen.  Nament- 
lieh  tritt  dieser  Gebrauch  v.  21  hervor,  wenn 

d.  Y.  in  übertr.  S.  benutzt  w.  (ar.  ;Iä\JL\  iib) 

so  njjnn  Jer  4220  (vgl.  37  9),  ̂^J^  Hi  31 12, 
p-'n^n  Pr2030  u.  dgl. 

1^^^53  (vgl.  zu  1^«)  —  Conj.  weil  Gn  39  9.  23. Koh  7  2.84  (sonst  ist  Itl^«  nach  21  überall 
Eelativmn).    Ygl.  zu  ̂ .t 

HiJ?  (St.  t^U)  —  Eingang  Ez  85   (v.  Corn. 

gestr.).t 
I.  ni^D  Wz.  zu  1)  "i«a  (T3),  aram.  «ni<n  (nab. 
nn«n  Lidz.  232),  l;JLä,  ar.  y^,  u.  2)  ar.  s^Sr^ 

ass.  huru,  hebr.  ̂ \l  (s.  d.),  mo.  13.  Vgl.  Lag.  Ü. 
58.   KÖD.  246.  48. 

n.  *li^i  V.  Barth  ES  15  m.  IpS  erklären,  zu- sammengestellt, s.  aber  Fr.,  BzA369f. 

Pi.  pf.  1^3,  inf.  ahs.  ISS,  imp.  "IWS  —  m. d.  Acc.  erklären  Dt  1  5,  deutlich,  klar  machen 
Dt  27  8.  Hab22.t 

I.  IK?  (vgl.  Lag.  Ü.  57  f.  u.  zu  1«n  I)  pl.  nh«2i 
Gn  2615,  cstr.  nh«2  Gn  2618  u.  T^)^^  14 10, 

/.  (vgl.  ZAW  1 6  62)" —  Brunnen  Gn  21 25.  30. 2615.  20.21.  AYegen  d.  darin  befindlichen 
Quelle,  zu  welcher  man  hinabstieg  (Gn  2416), 

hieß  ein  solcher  Brunnen  D^D  *1W21  Gn  2119, 
2619.  et  4 15.  Die  Öffnung,  durch  welche 

man  hinabstieg,  nannte  man  "1til2in  "'S  Gn  29  2 
od.  nn  ̂ iD  2S  17  19.  1«21  nsn  einen  Brunnen 
graben  Gn  26 15 £f.,  m.  Hlb  2625  vgl.  Nu  2 1 18. 
Vr^  1«S  ein  enger  Brunnen  Pr  2327.  Ygl. 
noch  d.  Nf.  TS.  An  einzelnen  Stellen  1.  man 
wohl  besser  li^2  (s.  zu  nU),  so  Ps  55  24.  69 16 

u.  viell.  2S  msfi". 
II.  1K2  m.  d.  End.  a  n-|«2l  —  ?V^.  pr.  1)  einer 
Lagerstätte  d.  Israeliten  in  d.  Wüste  an  d. 
Grenzen  v.  Moab  Nu  2116—18;  ob  m,  d. 
moab.  Orte  0"'^"'«  n«21  Jes  158  identisch, 
bleibt  unsicher  (vgl.  Perles,  An.  39).    2)  Ort- 
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Schaft  V.  unbekaDüter  Lage  Ei  9  21;  n.  eini- 
gen =  nn«?.t 

D"^'»«  1«?  s.  IWnllwo.  1. 

^K^l  "'05  "l^??  —  N.  pr.  des  Hagar-Brunnens 
in  d.  Wüste  zw.  Kanaan  u.  Ag.  Gn  24  62. 
2511  u.  16l3f.  (wo  eine  Namenerklärung); 
vgl.  Dillm.  z.  St.,  Wellh.  Pro.  344,  v.  Gall, 
Altisr.  Kultstätten  39 ff.  EB  5l6.t 

j;5Cf  1i<5,  i.  p.  ̂ ng^  1«2,  m.  d.  End.  ä  Hl«? 

y2ü  Gn  46  1  (NameiierkUirung  Gn  2  f  3l'. 2633)  —  N,  pr.  Ort  an  d.  Südgrenze  v.  Ka- 
naan Gn  2 131  ff.  2219.  26  23.  28 10.  46lff. 

Josl92.Nehll27u.  ö.;d.WüsteB.  Gn21l4; 

bes.  i.  d.  Formel :  ganz  Israel  ̂ 2^  "1«?'*IJ?1  HP 
von  Dan  bis  B.  Ei20l.  1S3  20.  28  17  ll,  um- 

gekehrt 1  Ch  2 1  2  (vgl .  Am  8 14).  Als  Sitz  eines 
Kultus  Am  5  5.  8 14.  Der  Oit  führt  heute  noch 

die  alte  Namensform :  Bir-es-saba^;  Bob.,  Pal. 

1  337  ff.  Palmer,  "Ww.  299  f.,  Gautier,  Souve- 
nirs de  Terre-Sainte  149  ff.  ET  10328.  12386. 

478.  Dillm.  z.  Gn  2131.  v.  Gall,  Altisr. 
Kultstätten  44  ff. 

«1^55  Kpr.  m.  iCh  7  37.t 
nnX?  Kpr.  m.  iCh  5  6.t 

nilN?  (2S  4  2t,  s.  Baer  z.  St.)  u.  iTlX?  (äg. 
BVarutu)  n.  pr.  einer  Stadt  in  Benjamin  Jos 
9 17.  18  25.  2S4  2.  Esr225.  Neh7  29.  N.  gent. 

•Tlhsn  2S  4  2f.  5.  9.  23  37  u.  «Tlhn  iCh  11  39. 
Die  Identität  m.  el-Bire  s.  v.  Bethel  (Gueriu, 

Jud.  3  7 — 13)  ist  sehr  unsicher,  s.  Ausland 
1872.  99ff.  Budde  zu  2S  4  2.t 

liJ?!""'???  ̂ Tl"^^3  N.  pr.  einer  Lagerstätte  der 
Israeliten  in  d.  Wüste  Dt  10  6,  ohne  nilS'^l 
Nu  333lf.t 

14^3  s.  zu  im. 

•»INa  Kpr.  1)  Vater  des  Hosea  Hos  1 1.  2)  Gn 26  34.t 

CyCS^  unangenehm,  bes.  übelriechend  s.,  böse  s., 

wie  ar.  ̂ J^.5j,   (südar.   ̂ b   Unheil,    Hommel, 

AA  173),  aram.  tS'xa  (altaram.  Lidz.  233),  *JL3, 

äth.  »flArt  ; ;  ass.  buu§u  stinkend  machen,  btisu, 
bisu  schlecht,  busänu  Gestank.  Vgl.  Lag.,  Ü. 
68 f.   Nöld.,  ZDMG  40  727. 

Kalpf.  m^,  impf.  ti^Snn,  ti^«n*1  —  ver- 
faulen, stinken  Ex  7  18.  21.  8  10.  16  20.  (Sir 

3  26).  Jes  50  2  hat  LXX  besser  ̂ 2^P[.f 
Niph.  pf.  t5^«ni,  5|t:^«ni  —  sich  stinkend, 

d.  h.  verhaßt  machen  bei  jem.,  m.  3  d.  P.  IS 
13  4.  2S  10  6,  od.  n«  16  21.t 

Hiph.pf.  ti^^«nn,  ii^'«?n,  ori^^nn,  impf 

\i}'^T,  inf.  abs.  t5^*«nn,  m.  suff' ̂ :^^^^r\  — 1)  stinkend  machen  Koh  10  1,  metaph.  ver- 
haßt machen,  m.  21  bei  jem.  Gn  3430,  m.  voll- 

ständigem Bilde  Ex  5  21 :  ̂ linnTlN  Dri^«nrT 
ihr  habt  unsern  Geruch  stinkend  gemacht.  So 

einige  auch  Pr  13  5,  n.  and.  v.  ty'll  vgl.  1926. 2)  stinken  (eig.  Gestank  erregen)  Ex  16  24. 
Ps  38  6,  metaph.:  verhaßt  s.  1 S  2712.  Jea 
30  5  Kt.  n.  Duhm:  Unehre  davon  tragen,  vgl. 
weiter  zu  15^11  Hiph.^ 

Hithpa.pf.  Z.pl.  IK^tjann  —  sich  verhaßt 
machen,  m.  DJ^  bei  iCh  19  6.t 

Derivv.  die  folgenden  drei  Wörter. 

t5^fc<?  {bm,  vgl.  Lag.  Ü.  57)  m.  suff.  1iy«n  m, 

—  Gestank  Am  4  10.  Jo  2  20.  Jes  34  3'.t 
ti^^S*  pl  ü'mil  —  Jes  52.4  wahrsch. Trauben 

d.*  wilden  Weines,  labruscae,  v.  herbem,  säuer- 
lichen Geschmacke  (vgl.  ZDPV 1 1 160f. ;  kopt» 

entl.  bees,  unreife  Frucht  zB.  Feigen,  Bondi).t 

ni2^N^  schlechtes  Gewächs,  Unkraut  Hi  31 40.t 

r\2i*  cstr.  nnn  —  Sach  2 12  ]^j;  nnS  der  Aug- 

apfel (vgl.  nVi  no  6).  S.  Fl.'  zu  Levy,  TWb 1  419b  u.  KS  3  33.  —  Ein  13,  Tor,  findet 
Wellh.  Ps  90  12.t 

"^ll?,  zweimal  ''M  (vgl.  Biba,  Bibai  bei  Hilpr.^ 
Bab.  Exp.  9  57)  N.  pr.  m.  Esr  2  11.  8  11.  10  2» 

(vgl.  SBOT).  Neh.  7  16.  10l6.t 

755  (keilinschriftl.  Bäbilw,  äg.  B(e)b(e)ra,  Mü. 
AE  277)  m.  d.  End.  ä  H^nS  2K  2415,  /,  (Jes 

13  19  f.)  —  Babel,  Babylon  Gn  10  10.  11  9 
(wo  Namenerklärung).  2K  17  24.  20  12  ff.  Mi 

4  10  u.  ö.  'n  p«  Jer  50  28;  personif.  '2  ni 5042.  Jes  47  1.  Übertr.  w.  d.  Name  d.  Stadt 

auf  Babylonien  als  Provinz  u.  Beich  Ps  87  4, 

1371.  Jes  14  4.  Daher  b'22  "^bo  König  v. 
Babel,  auch  v.  d.  über  Babylon  herrschenden 

pers.  Königen  Esr  513.  Neh  13  6.  Auch  keil- 
inschriftl. bezeichnet  der  Name  vereinzelt  d. 

Land  Babylonien.  Z.  ass.  Namensf.  Del., 
Pa.  213.  Sonst  vgl.  Baumstark,  Babylon  in 

Pauly-Wissowa's  Bealencycl.  2  2667 ff.  EB 
413  ff.  Frd.  Del.,  Babylon  1901.  Mitteil.  d. 
Deutsch.  Orient.. Ges.  1898 ff.  Weißbach, 
Stadtbild  V.  Babyl.  1904. 

^?  Ez  25  7  Kt.,  Tf.  f.  D  Beute. 

l  jZI  nur  noch  nh.  j  Grundbed.  unsicher  (n.  Ges^ 
Thes.  177:  bedecken;  ebenso  Gerber  4 f.,  der  d, 
folg.  V.  als  den.  betrachtet). 

Kalpf.  nni^n,  i.p.  w^jl,  njs,  impf,  n^in*:; 
(darnach  ist  Mal  2 10  vielL  1-ini''z\  1.,  da  läil 
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wohl  Niph.  s.  soll),  inf.  äbs.  ̂ US»  ̂ ^^^-  "^^^^  °^- 

SM/.  n?!i  Ex  218,  pt.  iy\^,  lii,/.  ni5i',  i?z. DHii.  —  1)  treulos,  abtrünnig  sein;  ahs.  IS 

14*33  (Smith  Dn^öS).  Jes  24  16.  48  8.  Mal 211.  Ps  78  57.  Hi6l5.  1513  treulos  Pr  2519. 
Jer9l;  m.  S  jem.  treulos  verlassen,  einen 
König  Ei  9  23;  Jahve  Jer  3  20.  5  11.  Hos  5  7. 
67;  ein  Weib  Mal  2i4.  15.  16.  Ex  218;  einen 
Ereund  od.  Verwandten  Jer  12  6.  Mal  2  10. 

Thr  1  2;  m.  ]ö  Jer  3  20:  M^J^ID  H^«  ni)2  ein 

Weib  verläßt  ihren  Gatten',  m.  d.  Äcc.  Ps  73 15 
jem.  treulos  w.  Pt.f.  die  Abtrünnige,  v.  Juda 
Jer  3  8.  11  (vgl.  mm).  Ft.  nM2  Pr  21  18  u. 
pl.  Jer  121.  Ps  25  3.  119158.  Pr  2  22.  113.6. 
132.  15.  22  12.  (Sir  164),  )]«  nji  Ps  59  6 
V.  d.  Gottlosen  überhaupt.  2)  tückisch  han- 

deln, mißhandeln,  rauben,  v.  Eeinden:  Hab 
113.  Jes  212.  2416.  33  1  (m.  in).  Pr  23  28 

(Frankenb.  faßt  hier  Dn?13  als  Äbstr.).  Un- 
klar Hab  2  5  s.  Now.t 

Derivate  ni-i  II,  nn:i!3,  nii3. 

I.  1-?!*  (s.  zu  i:in)  m.  suff.  njSl,  pl  Dnja,  cstr. 
n:j2;  Einmal  (m.  suff.)  ̂ 'n^:^^  Ps  45  9,  m. 
(über  die  Ausnahmen  s.  ZÄW  16  97)  — 

1)  Kleid;  v.  Oberkleide  G-n  2453.  Am  2  8 
(vgl.  Ex  22  25).  Hin  t^bl^  sein  Gewand  voll 
2K  4  39.  Ein  zerfallendes  Kleid  Ps  102  27 

(Sir  14  17).  PI.  (Sir  39  26  sg.)  v.  d.  ganzen 
Anzüge  IS  28  8,  eines  Königs  IK  22  30  (zu 

Y.10vgl.zu]-\a).Gn27l5,  nUö^«  nj3Witwen- 
kleider  Gn  38 14,  ̂ ^Ip  nn  heilige  Kleider  Ex 

282  (inD  n:in  Sir  631.  5*011);  bildl.  Kleider d.  Eache  Jes  59 17,  d.  Heils  61 10.  2)  Decke, 
bes.  d.  Bettes  IS  19  13.  IK  1 1,  v.  d.  (kost- 

baren) Decken  üb.  heilige  Geräte  Nu  4  6 — 13, 
V.  Reitdecken  Ez  27  20. 

IL  1^1  (s.  zu  m)  —  Untreue,  Abfall  Jer 

12  i";  Gewalttat  Jes  24  I6.t 
nn^i  (v.  ̂:in;  Klosterm.  zu  IS  14  33  nm^, 
vgi.  aber  Barth  §  98^)  —  Verstecktheit,  Treu- 

losigkeit Zepli  3  4.t 

TO|*  (v.  ̂:in)  /.  nim  (m.  ä  m  erster  Silbe, 
s.  St.  §  207b,  Barth  §  27^  geg.  Ew.  §  152^) 
—  treulos,  bundbrüchig  Jer  3  7.  lO.t 

^'U?  (s.  Meyer,  EdJ  142.  157)  N.  pr.  m.  Esr  2  2. 14.  8  14.  Neh  7  7.  19.  10  I7.t 

bb^^  wegen,  s.  b\l  III. 

t^ri?5  N.pr.  Eunuch  am  pers.  Hofe  Esth  1  lO.t 

]ri^5  Eunuch  am  pers.  Hofe  Esth  2  21,  wofür 
«in:i!i  6  2.t 

T     T    I    • 

I.  15  (St.  Tl2)  Absonderung,  Abteilung.  — 
A)  Teil,  nnn  12  zu  gleichen  Teilen  Ex  30  34 

s.  Dillm.t  —  M.  präf.  m^,  m.  suff.  nn'?,  Sj^n'?, 

?l3n*p,  in^n'p,  njp'p  Gn  21  28f.  —  l)  ic^v.  ab- gesondert, seorsum,  apart  Ex  26  9:  fünf  Vor- 

hänge hesondei's  (l^b)  und  sechs  Vorhänge  be- 

sonders O^b).  36  le'.  Ei  7  5.  2)  m.  suff.:  für sich,  allein  Gn2l28f. :  Abraham  stellte  die 

sieben  Lämmer  jn'!?'?  besonders.  30  40.  32  17. 
4332.  2S  108;  D^nf  QiTi^  die  beiden  waren 
allein  auf  dem  Felde  iK  11  29;  M^b  Dn^H 

Brot  allein  Dt  8  3;  ̂"^^^h  ''D'i«  ich  allein  NÜ 
1 1 14.  Dn  10  7.  Ex  18  u';  n.  einem  Gen.  HDl« 
D'^l7  D"'inin  das  Land  der  Priester  allein  Gn 

47' 26.  Ps'71 16:  ̂ ^n^  TOI^  deine  Gerechtig- keit, die  deine  allein  (eig.  iustitia  tua,  tui  so- 

lius) ;  ̂=15^  ̂ b  gegen  dich  allein  Ps  5 1  6.  3)  Adv. 
der  Einschränkung:  allein  {solum),  Koh  7  29. 

Jes  26  13.t  4)  )p  n^'p  präp.  außer,  ausge- 
nommen Ex  12  37.  Nu  29  39.  Esth  411,  m.  9j^ 

Esr  1  6t;  n^Vp  Gn  26  1.  46  26.  Nu  17  14,  m' 
suff.  1'nn^p  außer  ihm  Dt  4  35, 1^«  l^^p  außer 
dem  was  Nu  6  21.  Unklar  Dn  1  \4:  n^kS-in^pD 
(gew.  mit  Ausschluß  von  ihnen).  —  B)  PI.  D''"n2l 

(ar.  \j3\  vgl.  Lidz.  134),  m.  suff.  "I"''15  ̂ ^'  — Glieder  d.  menschlichen  u.  tierischen  Körpers. 

Hi  1813  (Wright,  Budde  u.  a.  ""m  ̂ D«;i  ver- 
zehrt sich  in  Krankheit]  Duhm  str.  a).  41  4 

(unklar,  s.  Budde) ;  Aste  des  Baumes,  wie  im 
Griech.  xwXa,  Ez  176.  19  14,  daher:  Stangen, 
Tragstangen,  an  d.  Lade  Ex  25 13  ff.  Nu  4  6. 
IK  8  7f.,  d.  Schaubrottische  Ex  25  27,  d.  Al- 

tären Ex  27  6f.  30  4f.;  EiegelHi  1716  (Beer, 
Duhm  niSJ^n,  Budde  im  od.  T^H^).  Z.  d. 

dunkeln  St.  Hos  116,  wo  man  „Biegel"  (bildl. 
f.  „Fürsten")  übers.,  s.  AYellh.  u.  Now. 

II.  15  i.  p.  15,  pl.  D^in  —  15  11D«  IS  2  18. 
22  18  (vgl.  zu  IIÖ«).  2S  614.  iCh  15  27; 
in-'piDö  Ex  28  42.  39  28.  Lv  6  3.  16  4;  n??l 
nin  Lv  16  23. 32;  nrnihs  Lv  I64,  is  tsin« 

Lv  16  4,  nn  nDi:jp'Lvl6  4,  in  11p  Lv  6*3; 
pl.  D-'in  ̂ ib  Ez'92f.  11.  102.  6f.  Dn  105. 
12  6;  gew.  Linnen,  pl.  linnene  Kleider  (Wz. 
unbekannt).  Dag.  n.  Haupt  u.  Foote,  The 

Ephod  3.  47,  V.  in  I*  Glied,  membrum  virile, 
das  durch  d.  Schürze  gedeckt  w. ;  mehrere  d. 
angeführten  Stellen  w.  deshalb  korrigiert.t 

III.  13*  pl.  D^IS  —  1)  Schiüätzer,  Lügner 
(gleichbed.  m.  uh.  D''^^''^5  u.  viell.  W^/l^  z.  1.; 
vgl.  «nn)  Jes  44  25.  Jer  50  36  (Haupt  JbL 

1900,57:  D''1ilHaruspices,ass.&arÄ).  2)  (eben- 
falls m.  i^l2  zusammenh.)  Lügen,   Geschwätz 
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Hi  11  3;  so  gew.  auch  Jes  16  6.  Jer  48  30, 

wenn  hier  nicht  eher  1*12  das  ihm  Gebührende 

z.  1.  s.  sollte  (vgl.  Hal.,'MdC  I9i).t 
i^nS  syr.  l^  (s.  P.  Sm.),  j.  a.,  nh.  (Kai  u.  Fi.) 
ersinnen,  lügen;  s.  Kautzsch,  Ar.  105.    Vgl.  zu 
na  III. 

Kalpf.  Sn?,_i>^  m.  suf.  DS^D  (f.  D«TO) 
—  m.  d.  acc.  ersinnen,  frei  erfinden,  IK  12  33. 
Neh  6  8.t 

I   |2  absondern,  vgl.  jo. 

Kai  pt.  ̂ 112  —  einsam,  abgesondert  Hos 

8  9.  Jes  14  s'l.  Ps  102  8  (vgl.  Sir  12  9).t Derivate  1^  I  und 

112  als  acc.  adv.  od.  (Nu  23  9.  Ps  4  9.  Mi  7  u) 

m.  b,  ohne  Yb.  Jes  27  lOt  —  allein,  isoliert] 
V.  d.  Aussätzigen  Lv  13  46,  d.  sicher  Woh- 

nenden, die  keinem  Angrifi'e  ausgesetzt  sind, 
Dt  3328.  Jer  4931,  v.  Israel,  das  sein  eigenes 
Leben  führt  Nu  23  9,  v.  Menschen,  die  sich 
immer  zurückziehen  Jer  15  17.  Thr  3  28,  v. 

wüste  liegenden  Städten  Jes  27  10.  Thr  ll, 
V.  d.  unnahbaren  Gott  Mi  714;  allein,  nur 
Dt  32  12.  Ps  4  9.t 

112  (vgl.  Del.  Pa.  298.  Hommel,  AiÜ  222.  274) 
N.  pr.  Vater  des  Hadad,  Königs  v.  Idumäa 
Ön  36  35.  iCh  l46.t 

'1?  s.  ̂ ^ 
nnS  N.pr.  m,  Esr  lOss.t 

^n?  (v.  bl2?;  vgl.  Hoffm.,  ZAAV  3 118)  pl  ra. 

suff.  1^.'?''12  —  1 )  stannum  der  Alten,  d.  „  Werk  " 
unserer  Metallarbeiter,  d.  h.  das  d.  Silber  bei- 

gemischte Blei  (plumhum  nigrum,  vgl.  Flin. 
N.H.  34,  47  u.  Passow,  Gr.  Wb.s^eö  /acraixspo;) 

Jes  125:  T^^nS'^S  HT'Dt^  ich  will  all  deine 
Bleistücke,  d.  h.  das  dir  beigemischte  unedle 
Metall,  wegschaffen.  Ez  22i8. 20  (neben  rilSj^). 
2)  Stoff,  aus  dem  Gerätschaften  gemacht  w. 

(Zinn,  auch  neben  niD"^)  Nu  31  22.  Sach  4  10, als  Handelsware  Ez  27  14.t 

binn..X«.u.H^Ä..U_,sc.eMen.üb.a. 
Alter  d.  W.  s.  ZAW  1248  u.  dag.  JoP  11219. 

Ar.  entspricht  ,J~ö,  vgl.  zu  1. 

Hiph.pf.  b^'^in,  impf,  ̂-^ly.,  'r^nn,  ̂ '^W„, 

nV^n«]  (Ges.  §  49^),  inf.  'ahs.  ̂ "inn,  csir. 
'?''inn,  "^•'inn?^  Gn  i  is,  2^t.  b^i^i^  ~  i)  von einander  trennen,  scheiden  Lv  117:  er  soll 

den  Vogel  einreißen  am  Flügel  b'^'^^l  t^b  ohne 
loszutrennen.  5  8.  M.  y^^ — yi  Gn  1 4.  7.  Ex 

26  33,  b—]'^^  Gn  16.  Ez  4220*,  JO^— l''^  Jes 
59  2.   2)  unterscheiden,  m.  pn^— j''3  Gn  Il4. 

18;  zw.  Rein  u.  Unrein  Lv  1147,  bes.  v.  d. 

Priestern  Lv  10  10,  m.  b — j"»^  Lv  2025.  Ez 
22  26.  3)  aussondern,  auswählen,  m.  d.  Äcc. 
Lv2025.  Dt  441.  108.  192.7.  Ez39l4.  iCh 

251  (m.  b  obj.).  2Ch  25 10;  m.  d.  Acc.  u.  p 
Lv2024.  26.  Nu  8  14.  16  9.  1K8  53.  Esr  8  24, 

auch:  ausschließen  Jes  56 3.  Neh  133;  m.np'\7 
Dt29  20.t 

Niph.  pf.  ̂ ^^li,  impf.  ̂ '^5^  imp.  pl.  ̂I^'t}, 
pt.  ̂"H^i  —  1)  sich  absondern,  trennen,  m. 

]P  Esr 621  l^l^n-'Mll  n«ö!ap  b^'lir\'b'^  jed&r  v. d,  Unreinheit  der  Völker  der  Erde  sich  Ab- 

sondernde (vgl.  Wellh.,  Phar.  u.  Sadd.  76) 
91.  lOll.  Neh  92.  1029.  (Sir  613),  ausge- 

schlossen w.  Esr  108.  Auch:  weggehn  Nu 

1621  m.  )p,  prägn.  m.  7JSI  zu  jem.  übertreten 
iCh  128.  2)  m.  b  ausgelesen,  bestimmt  w. 

zu  etwas  1  Ch  2 3  1 3 ;  dag.  ist  Esr  1 0 1 6  {"h)  ̂ ^m 
z.  l.t 

Derivate:  ̂ H?  (•))  ̂ l'?™  und 
^12*  cstr.  b-yi  —  Teil,  Stück,  )tfc<  ̂l?  Ohr- 

zipfel, Am  3  I2.t 

n?15  (ass  budulJm,  Meissner  ZA  17  270f. ;  vgl. 
auch  Peiser  ZAW  17  347)  Gn  2  12.  Nu  11  7,  n. 

Aq.,  Sy.,  Th.,  Vu.,  Jos.  (Arch.  3, 1 6) :  Bdellium, 

ßSIXXiov  d.  i.  ein  durchsichtiges,  wohlriechen- 
des Harz  eines  n.  Plin.  in  Arabien,  Indien, 

Medien  und  Babylonien  heimischen  Baumes. 
Im  Gr.  finden  sich  auch  d.  Nff.  ßoeXXa,  ßSoX- 

yov,  fxdoeXxov,  Lewy,  Ew.  45.  Bocharts  Er- 
klärung (Hieroz.  2  674 ff.)  n.  Saad.  Abulw. 

Kimchi:  Perlen  (Lag.,  Or.  2  44)  ist  geg.  d. 
ältere,  besser  verbürgte  Trad.  nicht  zu  halten. 
S.  Pott,  ZKM  7,  I98ff.,  Del.,  Pa.  16f.  101. 
Dillm.  z.  Gn.  2  12,  Glaser,  Sk.  2364ff.t 

1*15  N.  pr.  1)  eines  unbekannten  Richters  IS 
1211.  LXX,  Syr.:  pIS,  s.  Wellh.  TBS  78. 
Driver  z.  St.  2)  eines  Nachkommen  Makirs 
iCh  7l7.t 

p  )]j  davon  pna,  aram.  KJ^jna,  JLo^a»,  Mauerspalt, 
falls  diese  Ww.  nicht  aus  d.  ass.  batku  entlehnt 

sind;  vgl.  KAT  650.  Haupt,  SBOT  zu  2K  126. 
Barth  ES  24.   Fr.,  BzA  3  73. 

Kai  inf.  pll?^  —  den.  v.  pn|  Risse  zu- 
mauern, d.  Baufällige  ausbessern  20h  34  lO.t 

pli  (v.  pnn)  i.  p.  pll,  m.  suff.  ̂ pnS  m.  — 

d'a's  Baufällige  2K  126—9.  13.  22"5;  ''\y'\TVÖ 
■^pn!!  die  Ausbesserer  deines  Leckes,  deine Schiffszimmerleute  Ez  27  9.  27.t 

1JP1?  (Kön.  2  448.  Gray,  HPN69;  KAT  446) 

N'.  pr.  m.  2K  9  25.t 
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nnÜ  (d.  h.  ins)  leer  sein,  vgl.  ̂^^5^3^  u.  Dillm. 
Lex.  aeth.  485.    Davon: 

< 

^§13,  (aus  huhw;  bei  Philo  Bybl.  Baaü;  vgl.  Barth 

§  25b,  Lag.  AS  §  861.  Or.  260f^  Ü.  144f.)  — 
Leere;  immer  in  Verb.  m.  inri  Gn  1  2.  Jer 

4  23  (Duhm  niD).  Jes  34 11 :  Jini-^i?«  s.  ]n«.t 

]tn5*  j?Z.  niiha— Daumen,  große  Zehe  Ei  1  6f. 
Vgl.  zu  )nn.t 

tDn5  Esth  1  6  eine  kostbare  Steinart.    LXX 

ajjLapaYÖiTY)^  unechter  Smaragd.    Gew.  vergl. 9 

man  CUj^g^  vgl.  Dozy,  Suppl.  121 ;  n.  Mü.  wohl 

d.  äg.  Edelstein  l>Jii(j),  älter  '>hh{B)fj,  n.  einer 
nordnubischen  Landsch.  benannt.t 

"INIS  (St.  inn)  —  Hi  37  21  gew.:  leuchtend; 
Frd.  Del. :  verdunkelt,  vgl.  l^o*Ä.t 

//|3  Dh.  Pj.  beunruhigen,  ̂ ^ina  überstürzt;  j.  a. 
äügstlich  s. ;  eilen  (syr.  ruhen);  modern-nordar. 
J45J  etre  stupide  vgl.  n^3  u.  Landb.,  Hadr.  108 
(geg.  Barth  ES  30;  vgl.  auch  Fr.,  BzA  3  75).  In 
d.  Bed.  sich  beeilen,  verm.  Kautzsch,  Ar.  106, 
einen  Aramaismus. 

Niph.  pf.  Snni,  impf.  'pHlin,  ]^h7}'L\  (Ges. 
§  47"0,  ̂ br^T.pi.  Snni,  Pr  28  22  hr]i}\Q.  Baer 
u.  Ginsb.),  als  Verbalabstr.  n'/HSi  Zeph  1 18 
(Barth  §  60'^)  —  1)  erschreckrw!  od.  s.  Ex 
1515.  IS  2821.  Jes  138.  Ps  6ll.  308.  486. 

8318.  Hi  216,  d.  Mut  verlieren  Ei  2041.  2S 
4l.  Jer  513.  Hi  45,  v.  d.  Händen  Ez  7  27, 

d.  Gebeinen  Ps  6  3  (Hai.  ̂ b"^),  d.  Seele  64; 
m.  |ö  d.  Ursache  Ez  26  18,  ̂ kp  Gn  453.  Hi 
23  15,  m.  neg.  jjp  c.  inf.  Jes  21  3  ;  s.  v.  a.  ver- 

nichtet w.  Ps  90  7.  104  29  vgl.  Zeph  1 18  (s.ob., 

Grätz  Thr\'^).  —  2)  sich  beeilen  (s.  ob.),  m.  )?p 
eilig  verlassen  Koh  83,  m.  b  eilig  erreichen 
wollen  Pr  28  22.t 

Fi.  impf.  hr\^T\,  ̂ n^"^;.,  m.  svff.  ittbnn*, 

Jin'jnn';,  ̂ '^nn^'i  Hi  22 10;  \nf  m.  suff.  "'i^'n?'?, 
nbnnV;  pt.  ü'^'pn??  Esr  44  Kr.  (Et.  n^rki'Q)) 
—  1)  tr.  erschrecken,  m.  d.  acc.  2Ch  32 18. 
3521.  Ps  25.  8316.  Dn  1144.  Hi  22io.  Esr 

44  Kr.  (vgl.  zu  n?!).  2)  eilen  etwas  zu  tun, 
mit  b  u.  inf.  Esth  2  9.  Koh  5  i.  7  9.t 

Pu.  pt.  f.  rhhhü,  pl.  D^^-nip  Pr  20 21  {Kt. 
nbniö  —  beschleunigt  w.,  sich  beeilen  Esth 
8 14.  Pr  20  21  Kr. :  schnell  erworhenesYermögen, 
vgl.  zu  ̂ in  I.t 

Hiph.2^f  m.  suf.  i.p.  ̂ i^NH^H,  impf  ̂ bhy^, 
^n^SniM —  1)  m.  d.  acc.  erschrecken  Hi  23 16. 
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2)  m.  d.  acc.  u.  ]ö  eilig  wegtreiben  2Ch  2620v 
m.  inf.  c.  b  eilen  etwas  zu  tun  Esth  6  I4.t 

Deriv.  folgt. 

nbn^  (St.  ̂ nn,  Barth  §  93*)  pl.  niSni  ■— 
1)  Bestürzung,  Schrecken  Lv  2616.  PL  Jer 
15  8.  2)  plötzlicher  Untergang,  Tod  Jes  65  23 

(Perles  ̂ i^)\  f.  H'?^).  Ps  7833  (vgl.  Sil  Niph 
no.  l).t 

Dnn  vgl.  jö43-i  wovon  ^>43->\  stumm,  »fliJ<^  ver- stummen.  Davon 

nDn5  cstr.  riörj!  (Lag.  Ü.  80;  ar.  ̂ U-;^)  m. 

suff.  ̂ nöns,  Dsnön?,  pl.  ni^n?,  cstr.  nißri^ 
/.  —  Vieh  (hrutum),  gew.  coli.,  selten  (Neh 
2 12.  14,  vgl.  Sir  7  22)  das  einzelne  Tier. 
a)  Tiere  überhaupt,  die  Tierwelt  Gn  3 14.  Pr 
3030.  Koh  319.21.  PI.  Ps49l3  vgl.  73  22 

(Wellh.  5^.)  h)  d.  Säugetiere  im  Ggs.  zu  d. 
Vögeln  u.  Kriechtieren  Gn6  7.  7  23.  8 17. 
PI.  Jer  124.  Hi  12  7.  c)  Zahmvieh,  im  Ggs.  zu 
d.  Tieren  (dem  Wilde)  des  Feldes  Gn  1 24.  2  20. 
3 14.  714.  21.  Lv  25  7;  an  Stellen  wie  Gn 
4718.  Lv  1  2  vgl.  Jo  1 18  sind  Schafe,  Ziegen 

u.  Binder  gemeint,  anderswo  umfaßt  'S  bloß 
die  Zugtiere,  als  Esel  und  Kamele,  mit  Aus- 

schluß des  eig.  Zuchtviehes  Gn34  23.  366. 
Nu3226,  EeittierNeh2l2.  14.  cZ)v.d.  Wilde 
des  Feldes  m.  d.  Zusätze  p«n  Dt  28  26.  Jes 
186.    Jer  153,  nnb^H  IS  1744.    PI.  niöHn 

(^n^)  nn^  Ps8  8.'jo  120.  222,  nj;.:  niDni Ml  5  7,  ohne  Zusatz  Dt  32  24.  Hab  2 17.  Ps 
5010. 

Das  wie  pl.  v.  riDH!!  lautende  nittniil  m. 
Hi  4015  bez.  d.  sog.  Fluß-  od.  Nilpferd^ 

hippopotamus  amphihius;  vgl.  bes.  Budde  (d. 

angenommene  Ableitung  v.  einem  äg.  p-ehe- 
mou,  Wasserochs,  verwirft  Mü.  als  unmög- 

lich). So  n.  einigen  auch  Jes  30  6:  nlÖHB 
Sii  als  Emblem  Ägyptens;  and.:  d.  Tiere  des 

Südens;  vgl.  Duhm  u.  Marti.t 

jnä*  (Sam.  ]"in3,  wie  Ri  1  6f.  u.  nh.;  ar.  ̂ U^j  , 

vu]g.  ̂ l4g.j  u.  a-aLj,  vgl.  Lag.  Ü.  117;  dazu  wahrscb. 

ass.  uhänu  Finger)  cstr.  gl.  —  m.  T  der  Dau- 

men Ex  29  20.  Lv  8  23f.  1414.  17.^25.  28,  m. 
bf\  d.  große  Zehe  Lv  11.  cc.t 

\n3  (Lag.  Ü.  53)  N.pr.  Sohn  Eubens,  v.  wel- 
chem eine  Örtlichkeit  auf  d.  Grenze  v.  Juda 

u.  Benjamin  d.  Namen  JHi  l^S  führte  Jos 
156.  18 17.  Vgl.  Steuern.,  Einwanderung  d. 
isr.  Stämme  I5.t 
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pn2  nli-j  aram.  (syr.  ÄjyJi.)  glänzen,  leuchten. 

Vgl.  ̂ 4^  bei  Cucbe  u.  Kremer,  Beitr.  z.  ar. 

Lexikogr.  1883.  202.  Davon  wahrscb.; 

pt^^  (nh.,  j.  a.  «H'?^-»  *<0'P??'  ̂ y^'  ̂ ^^^^')  ̂ ocli 

heute  ar.  3^)  m.  —  Lv  1339  Name  eines 
gutartigen  Hautausschlages.  LXX  äXcpo;  (vw. 

inD  ar.  14?,  aram.  "in3,  iotc»  glänzen,  leuchten, 

ätb.  ni.  Lautversetzung  CiCVl,  wovon  »flCy*J: 
Licht,  Glanz.  Vgl.  viell.  ass.  h{p)iiäru  Freude, 
Ivuhm  u.  ä. 

Derivate:  Tn2(?)  und 

Tr\h^  (Barth  §  93)  i.  p.  n-jns,  pi  nhn?  /.  — 
weißer  Hautfleck,  dessen  verschiedener  Cha- 

rakter bei  der  Unterscheidung  des  Aussatzes 

V.  anderen  Fällen  eine  Kolle  spielt,  Lv  132. 
4.  19.  23-28.  38f.  14  56.t 

5>l3  ätb.  eintreten,  eingehn  (Dillm.  524),  ar.  f.\S 

eintreten,  zurückkehren,  südar.  L^  Hommel 
AA  174,  ass.  bau  kommen.  Vgl.  Haupt,  SBOT 
zu  2K  630. 

Kai  pf.  «5  auch  Ez  144  Kr.  {Kt.  Hin,  1. 
^^),  f.  n«f ,  n«n^  (Sach  54),  cons.  n«5l  Mi  4  8. 
Ez304,  2.V  nVi,  nn«5  2S^7,f.nt^iod.nb<2, 

5|i«a  u.  (IS  25  8)  ilii;  f.  5|«i  Jer  27l'8  ist'^l^i; 
z.  l.'(Gres.  §  lQ2f.),\mpf.  «1^^^  (n.  d.  Massora 
15malp]ene),  «b;,  «n*l,  f.  ''n«nni  IS  25  34 

(Kr.  n«:irn.)  i.  '^iji'in]  (2K  3  24  i.  «n  i^n^^i  st. 
nniri),  njt^iriu.  (Jer9l6.  Ps45l6.  lS"l07 
Kt.  Esth  44)  nj^«bn  u.  (Gn  3038)  J«2n,  üb. 

nn«inri  Dt  33l6'u.'"rin«12n  Hi  2221  (Budde 
^«inn,'  Duhm  ̂ n«5|nr\)  s.'Ges.  §  48^  (eine andere  Erklärung  ZA  2 208 f.;  s.  dag.  Haupt, 

BzA  1  9),  wip.  «n,  «12,  m.  d.  End.  ä  n«f ,  Jl«^ 
Jer  505,  inf.  «3,  «in  (s.  Baer  z.  Ez3322. 

4214),  mjä  IK  1412  (Tf.  Ges.  §  72^^);  m. 

suff.  nj«n  Jer  8  7  (Ges.  §  9 1^),  pt  «?,  /.  H«? 
(n^in  Gn  1821.  4627.  Hi  2 11  ist  pf.-,  vgL 

aber  zu  H),  p>l.  D\S5,  ""«S;  Hl«?  (Ez  16l6  1. 
Gern.  n«5  l'?  zu  Y.  15,  Grätz  n^3)  —  1)  hin- 
eingehn,  Ggs.  «^^^  Jos  6 1 ;  ahs.  Gn  2431 :  Geh 
ein,  Gesegneter  des  Herrn,  was  willst  du 
draußen  stelin?  Der  Ort,  zu  welchem  jem. 
eingeht,  steht  m.  1  Gn  19  8.  Jer  7  2,  b«  Gn 

618.71.  Jes37  33!  Jer  37  16, 'p  Esth  64,  d. 
End.  a  Gn  12 11,  m.  d.  Acc.  (wie  ingredi 

urhem) :  ̂ h^n  n"«S  !l«in*^1  sie  giengen  ein  in  d. 

Königshaus  2K1119.'  Hi  18l8.    Ps  1004. 
105 18  (vgl.  Psi05 18,  viell.  i?nnsi).  ̂ yj^n  "««s 
die  in  das  Tor  eingiengen  Gn  23  lO.  18.  M.  HJ« 

ivohin?  Gn  3730;  mit  nsij^  Jes  724.  M.  ̂ ij 
d.  P.  Gn  6  20.  Ps  5 1  2.  In  Vtw.  hineindringen, 

m.  2  Nu  522.  2K18  21.  Ez22,  n'^j?-^«  Gn 
41  21.  Einkehren  Ei  19 15 :  und  sie  bogen  da- 

selbst ab,  «11^  um  einzukehren  und  zu  über- 
nachten in  Gibea.  MV^  «1  heimkehren  Pr 

7  20.  nS^n  ''«5  die  Wachtposten,  die  am 
Sabbat  abziehen  2K  115.  —  Bes.  a)  «12 

n^*«"^«  coire  cum  femina  Gn  16  2.  303.  38  8. 

Dti22l'3.  2S1621;  m.  'pj;  Gn  19  31.  Dt  255 
(ar.  s.\S\  mischn.  n«''2  Beischlaf;  vgl.  auch 
Hob.  Sm.,  KM  168.  29l).  —  b)  v.  d.  Jung- 

frau: einziehen  in  das  Haus  ihres  Gemahls 

Jos  15 18.  Ei  1 14.  —  c)  «21  «^"^  aus-  und  ein- 
/TT» 

gehn,  sich  (so  und  so)  benehmen.  Tun  u. 
Treiben  (vgl.  ar.  I.  His.  6184)  Dt  286.  IS 

29  6.  2K  19  27.  Ps  1218,  m.  1]ln2  frei  ver- 
kehren Jer  37  4.  M.  d.  Zusätze  DVh  ̂ iÖ^  vor 

dem  Volke  s.  v.  a.  das  Volk  anführen,  ihm 
vorstehn  Nu  2717.  IS  18 16.  2Ch  1  lo,  auch 
ohne  jenen  Zusatz  Dt  31  2.  Jos  1411.  IK 

3  7.  —  d)  m.  2  sich  einlassen  m.  jem.  IK  11  2. 
Jos  23  7.  12,  od.  auf  etw.  zB.  ein  Bündnis  (s. 

ri^12),  einen  Schwur  (s.  H^«);  eingelassen 
werden,  Einlaß,  Teilnahme  erhalten  Dt  23  2£f. 

Ps  69  28  (Stade,  ZAW  22328:  !|«T);  vgl.  IS 
1712,  wo  Klosterm.  1.  n^nböH  ̂ ti^i«2  «2D  u. 
Gn49  6;  hineingeraten  zB.  in  Schuld  1S25  26, 

in  Belagerung  2K  24 10.  —  e)  D"^p;2  «2  alt 

Gn  1811.  241.  Jos  13l.(Ez224  is'tVielll  z.  1. 
nj^  ̂ «'?i?1)-  — /)  m.  Dj;  oder  n«:  m.  jemand 
verkehren  Ps  264.  Pr  2224.  —  g)  ein  Amt 
antreten  2K  119.  —  h)\.  d.  Sonne:  eingehn 
(vgl.  Ps  19  6),  untergehn  Gn  1517.  28 11  (Ggs. 

«T).  —  i)  1^ni2«-^«  «12  zu  seinen  Vätern _TT/  '  TT» 

eingehn  s.  v.  a.  sich  zu  s.  V.  versammeln  = 

sterben  Gn  1515.  Vgl.  ̂ D«  Niph.  wo.  1.  — 
j)  eingeheimst  w.,  v.  Getreide  Lv  25  22,  ein- 
kommen,  v.  Geld  und  andern  Einkünften  IK 

1014.  2Ch  913  (Ggs.  «5;  daraufgehn).  — 

k)  m.  """in«  hinter  jem.  eingehn  Ex  1417.  IS 
263.  2K  il  15.  2S  2014  (vgl.  Driver  z.  St.). 

—  2)  hingehn,  kommen  (Ggs.  '^'^n)»  ̂ '  ̂ ¥ 

d.  0.  Gn  147,  ht  Ex  1823,  Ij;  2'S  165.  mI 
115, 'j  1S912,  d.  acc.  Gn  4517.  1S42;  m.  ̂ « 

d.  P.'od.  Sache  Gn37  23.  Jes  2215  (vgl.  2S 
18  27,  WO  d.  gute  Botschaft  als  Ziel  gedacht 

w.),  bt  Gn3033,  ̂ V.  Ps  653,  ̂   Am  6l,  ̂ iöb 
Esth  9  25 ;  nj;iD  ̂ «2  die  zum  Fest  kommen  Thr 
1  4.  Häuf.  V.  leblosen  Dingen,  zB.  Schiffen 
Jon  1 3.  20h  9  21  (m.  d.  Acc.  d.  Ortes),  einem 
Gerüchte  (m.  !?«)  Gn  1821,  einer  Nachricht 

(m.  ̂ iöb)  Esth  911;  DNl'^«  ̂ j;  vor  Gott  ge- 
ll 
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bracht  w.,  v.  einer  Rechtssaclie,  Ex  22 18;  v. 
Belagerungswällen,  die  bis  an  die  Stadt 
reichen  (m.  d.  acc.)  Jer  32  24;  vgl.  auch  zu 

T  hba'j  bes.  v.  d.  Zeit  Jer  7  32:  siehe,  es 
werden  Tage  kommen.  Ez7i2.  Psl02i4. 

nii<5'!?  ̂ ^^  künftigen  Dinge  Jes  41  22.  —  Bes. 
a)  t^2h  und  i^y?  IV  bis  zum  Kommen  s.  v.  a. 

bis,  bei  geogr.  Bestimmungen  Nu  348:  i^"^? 
n)jn  bis  gen  Hamath.  Nu  1321 :  «n^  IlhV"!^ 
nbn  bis  Rehob  gen  Hamath,  Statt  dessen  auch 

^fcjlü  IJ^  bis  du  kommst  d.  i.  bis  man  kommt 
Gn  1922.  Ei  64.  1133.  IK  1846  in  d.  Eich- 

tung  nach,  und  bloß  riDSIS  Gn  10 19.  30.  13  lo. 

nj;  «n^D  von  an—  bis  IK  865.  2K  1425. 
Am  6 14.  —  b)  m.  S,  kommen  mit  etwas,  es 
bringen,  (s.  S  litt.  B.  2,  a)  IK  13  i.  Ps  66 13. 
Pr  1 8  6  (Frankenb.  n.  No.  1  d).  Danach  übers, 

mehrere  Ps  71 16:  anführen,  preisend  erwäh- 
nen, aber  unsicher.  —  c)  m.  HJ^  u.  ̂^<  d.  P. : 

jem.  gleichkommen  2S  23  19.  23  (Ar.  *\^  das 
Gleichkommende)  —  d)  über  jem.  kommen, 

ihn  überfallen,  m.  "Pj;  d.  P.  Gn  34  27,  ̂«  32  9, 

b  Jer  5026,  m.  suff.  (Kön.  3,  §  22)  Hi'15  21. Ez  3211  (Jes  4 125  u.  viell.  Ps  36 12  1.  DD;); 
auch  V.  Schicksalsschlägen,  Unglück  u.  dgl., 
m.  byi_  Jes  47  9.  Hi  2 11,  h  Jes  47  9.  Hi  3  25, 
m.  suff.  Ps  4418.  Pr  10  24.  2822.  Hi  20  22; 
in  gutem  S.m.^J^  Jos  23 15,  m.  suff.  Psll9  4i. 

—  e)  eintreffen,  erfüllt  w.  (v.  etwas  Zukünf- 
tigem), V.  einem  Wunsche  Pr  1312.  Hi  68, 

V.  d.  Eintreffen  eines  Zeichens  IS  107,  bes. 
des  Verheißenen  od.  d.  Drohung  Jes  2143. 

Jer  17  15.  1S96.  Dt  132.  1822. — /)  D"'«|n 
nlDti^Ü  die  mit  Namen  aufgeführt  w.  iCh  4  38. 
—  Zu  2K  13  20  vgl.  SBOT. 

Hiph.pf.  «DH,  riNdn,  ̂ n^in  u.  riNDn  2K 
92.  Jes  43  23.  ""n^Dm  Nu  1431,  '•rnsän  Jer 

2513  Et.  (Ges.  §  li^]',  nnsnn  u.  (is  1617) 
Drl^^Dn;  m.  suff.  ̂ i«Dn,  ""^i^^Dn,  m«Dn; ^in«Dn,  vni^Dn  (is  122.  Jes  4815)  usw., 
aber  auch  ̂ lin^lnn  Ps  66 11,  n^n«nn  Jes  37  26, 

n^n^n  2K  1925^  vn^^n  et  34,"  n'^nsan  Ez 
2322"(var.),  in«nn  2S 1410,  nnsnnDt  21 12, 
Dy«Dn  Nu  3217;"  impf.  «D;  (auch  def  «r Nu  610  u.  ö.),  «nn  («D^l  3Ez  403  d.  occ! 
LA.);  1.  ps.  D«  (r«0«  IK  21  29.  Mi  1 15), 
«n«;  Ex  19  4.  Jer  354;  m.  suff  inSDM  usw., 

^r[i$i\  Ex  2212,  ?i«n*;  i3ii,  '^^«nrii  Ex  1124. 

435, 'jin«!";!  194.  9','imp.  «in,  «dh,  «dh Jer  1718  (Ges.  §  72y),  n^DH;  inf  abs.  «in 

Hgg  16,  cstr.  «DH  (m.  '"p:  «d'?  Jes  39  7^; 
Ges  §  72^),  m.  suff>'^'^yr\  usw.;  pt.  «Dö  (Dl? 

2S  52.  Jer  1915.  39l6"vor  N,  IK  2121  vor 78 

n 

bv:),  pl.  n^«DD,  n"»«nD,  ̂ «no  —  l)  hinein- 
führen m.  d.  Acc.  u.  7^  d.  Ortes  Gn  6 19  (vgl. 

nri^fön-'?«  Esth  5  12  =  einladen),  S  Ps  6611, 

b  Ki  19  21.  2Ch  2827,  m.  loc.  ̂ cc.'Gn  4317. 
iS922;  m.b^  d.  P.  Gnl9l0,  "»iöb  Esth  lll, 
7  (die  Braut  dem  Bräutigam)  Bi  129.  Y.  leb- 

losen Dingen,  m.  '?JJ  d.  0.  Nu  3154,  loc.  acc. 
2K  2020,  S  (durch  d.  Tore)  Jer  17  21; 
hineindringen  lassen,  m.  acc.  u.  S  Ez  37  5, 
Pfeile  Thr  3 13,  hineinstecken  Ex  4  6.  2514. 
Jer  2712,  ins  Wasser  Jer  13l.  Bes.  a)  das 

Volk  ein-  und  ausführen,  d.  i.  anführen  Nu 
2717.  2S  52.  iCh  112.  b)  abs.  (das  Getreide) 

ins  Haus  bringen  2S  9 10.  Hgg  1 6;  m.  d.  acc. 
u.  !!1  pret.  gewinnen  Ct  8 11.  Thr  5  9,  vgl.  Ps 
9012  (wenn  nicht  HöDrib  n.  no.  2d).  c)  m. 

^7^J^  durch  einen  Eid  verpflichten  Ez  17 13. 
—  2)  kommen  lassen,  bringen,  lebende  We- 

sen od.  leblose  Dinge,  m.  d.  acc.  u.  78  Gn 

29.  22.  3014.  439,  m.  ")  Gn  27l0.  39l4,'bes. Geschenke  1S9  7.  25  7;  m.  loc.  acc.  2K  125, 

m.  ]ö  von  etw.  herholen  Ps  7  8  7 1 .  Bes.  a)  Opfer 
bringen  Nu  1525.  Mal  1 13,  m.  part.  ]Ö  Gn 
4  3  f.  b)  etw.  Schlimmes  bringen  Jer  46,  m. 

^j;  Ex  Hl,  selten  ̂ IJ  Jer  3242,  ein  angrei- 

fendes Volk  Jer  5 15!  15  8  (str.  DH'?).  c)  d. 
Geweissagte  verwirklichen  Jes  3726.  46ll, 

m.  ̂5^  Gn  18 19.  d)  b  2^  seine  Aufmerksam- 
keit zuwenden  Pr  23 12.  e)  m.  acc.u.S  verbrei- 

ten, kundtun  Ez  32  9  (SBOT  n^iH?)'.  f)  "'T  ̂j; in  d.  Hände  liefern  2  K  1024.  gj  HD  Hl^« 

Gott  in  seiner  Hand  tragen,  keinen  andern 

Gott  kennen,  Hi  126.  —  Unklar  Ps  745. 

Koph.  pf.  «n^n,  /.  n«?n  (Ges.  §  74^),  2. 

ps.  nn«nn;  impf,  «nr;  pt".  «niD,  d^«5^ö  — 1)  hineingeführt,  hineingesteckt  w.,  m.  2  Ex 
27  7,  ins  Wasser  Lv  1 1 32.  2)  geführt,  gebracht 

w.,  V.  Feinden  Ez  3011,  AVaren  Jer  10  9,  m. 

'r«  d.  0.  Lv  6  23.  1018  vgl.  1627  (v.  Opfer- 
blut), m.  loc.  acc.  Gn  4318.  2K  125.  10.  14. 

17.  224.  2Ch  34  9.  14.  Jer  27  22,  m.  Hin  Ez 
404;  m.  ̂ «  d.  P.  Lv  132.  9.  142.  Ez  2342, 
m.  7  Ps  4515,  V.  Geschenken  Gn  33ll.t 

Derivate:  n«3,  «inö,  «nio,  n«inn. 

T  l3  auch  nh.j  vgl.  nti. 

Kalpf  D  (Ges.  §  72dd)  Sach  4 10,  /.  HD 
2K  19  21.  Jes  37  22  (1.  HD),  pl.  ̂ tn  Pr  1  7, 

impf,  tn;,  \'ir\\  Pr  3017,  !ifn;,  ̂inn;,  inf.  abs. 
t12,  pt.  TS  —  verachten,  geringschätzig  be- 

handeln, m.  acc.  Pr  1  7  (vgl.  2322,  wo  d.  Obj. 

attrahiert  ist),  gew.  m.  "7  (Sir  3122).  2K 
1921.  Jes  37  22.  Sach  4l().  Pr  630   (vgl.  zu 

1 
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«V  no.  1).  1112.  1313.  1421.  239.  30l7.  Ct 
8l.  7  (neg.  Frage,  vgl.  Haupt  z.  St.).  —  Zu 

njiij  vgl.  trn.t 
'Derivate:  na  I,  nn3. 

I.  M2  (v.  nn)  m.  —  Spott,  Verachtung  Ps  1 2 3  3  f. 

Pr  183.  Hi  125.  3134,  n.  "qstf^  Ps  10740.  Hi 
1221,  u.  bb:^  Ps  119  22;  n.  ̂   iTH  z.  Spott  w. 
Gn  38  23.  Pr  12  8.  Übermütiges  Gering- 

schätzen Ps  31 19. t 

H.  fO  N.  pr.  1)  zweiter  Sohn  des  Nahor  Gn 
22  21,  ein  ar.  Volk  in  d.  Nachbarschaft  Ara- 

mäas  Jer  2523.  N.  gent.  "'«n  Hi  32  2.  6.  (Del. 
Pa.  307  vergl.  d.  ar.  Land  Bäzu,  s.  auch 
Glaser,  Sk.  2265f.)    2)  m.  iCh  5i4.t 

njn   (v.  tu)  Verachtung,  'n^  n;n  Neh  3  36.t 
''tn  N.  pr.  1)  8.  nn  II  1.  2)  Vater  des  Proph. Ezechiel  l3.t 

''?3  N.pr.  m.  Neh  3 18  (1.  ̂^^^).f 

jl3    ar.  ̂ b    n.   Täg-el-'arüs :  vermischt,   ver- wirrt s. 

Niph.  pf.  3.  /.  i.  p.  HDlij,  3.  pl.  UilJ,  pt. 

pl.  D"'2ni  —  verwirrt  s.,  v.  einer  Stadt  Esth 

3 15,  V.  Viehherden  Jo  1 18,  m.  Yl^'^  im  Lande umherirren  Ex  143.t 

Derivat:  np^nö. 

I.  b^^*  (aus  b^:i\  Olsh.  377S  Hoffm.  Ph.  I.  40, 
anders  Kön.  2  52)  cstr.  gl.  —  das  Erzeugnis, 
die  Früchte, proventus  Hi  40  20  (s.  aber  Budde). 
Jes  4419:  Y)l  ̂D  des  Baumes  Erzeugnis. f 

H.  71^  (ph.  b^  Lidz.  236)  altkanaan.  Name 
des  achten  Monats  IK  638.t 

pn  s.  rn. 
HM  N.pr,  m.  iCh  225.t 

"•in  N.pr.  m.  Neh  llis.t 
D1!2  nh.  in  DOn  Levy  1  245. 

Kai  impf.  D^IIJ  usw.,  m.  suff.  liCI^«,  ̂ ^.^Z. 
D^plÜ  (Ges.  §  72P)  —  m.  d.  acc.  m.  Füßen 
treten  Pr  27  7,  (d.  Feinde)  zu  Boden  treten, 
zerstampfen  Ps  446.  60 14.  10814.  Jes  14  25. 

63  6 ;  m.  S  Sach  105  (besser  D'^^S) ;  m.  b)l  Am 
5 11  (s.  zu  Dti^n).t 

Pil.  pf.  ̂ DDll  —  m.  d.  acc.  zertreten  (einen 
Ort)  Jer  12iö.  Jes  63 18,  v.  Heiligtum,  s.  v. 
a.  entheiligen,  vgl.  iMacc  345.  51,  u.  Dö^Ö 
Ln  8l3.t 

Hoph.pt.  D5IÖ  zertreten  s.  Jes  14l9.t 
Hithpal.  pt  f.  riDDinn}?  —  strampeln, 

zappeln  Ez  166.  22.t 
Derivate:  nonb,  nonn. 

}^12  (pu.  Y^l  Lidz.  235;  syr.  joa  vgl.  aber  J|ia  u. 

Jf;  Mü.  „aus  äg.  p-wos  Rohleinwand?";  Lewy 
Fr.  125 f.)  —  Byssus,  n.  Ez  27  16  d.  syrische, 
während  d.  äg.  V.  7  ̂ ^  heißt;  aber  sonst 
steht  dies  nur  in  d.  spät.  Büchern  vorkom- 

mende W.  f.  d.  ältere  W:  1  Ch  4  21  (nnbyTi'^:! 
Y2T\  Byssusweberei).  15  27.  2Ch  2 13.  3 14. 
5 12.  Esth  16.815.  —  Zur  Frage,  ob  es  Baum- 

wolle od.  Leinwand,  od.  (wie  ßuaao;)  beides 
bed.,  vgl.  Dillm.  zu  Ex  254.  Schü.,  GJV 
2  282.  AVZKM  87.  Brandes,  Üb.  d.  antiken 

Namenu.d.geograph.  Verbreitung  der  Baum- 
wolle im  Altertum  1866.t 

*^^}0.  N.  pr.  eines  Felsens  bei  Gibea  IS  144.t 

p*Q  Nf.  ̂ ^^ ;  davon  nj^DÖ  u. 
njjD  Leere,  Öde,  Nah  2ll.t 

IJ3I2  (den.  V.  1j55)  m.  eig.  Binderhirt,  dann 
überh.  Hirt  (vgl.  syr.  i^^  Herde  im  allgem.) 

Am  7  14.  Viell.  ist  aber  "Ißli  z.  l.t  ̂  

11'3  (wohl  f.  n«n  V.  1«n  I;  doch  sind  d.  For- men n«n  2S  23i5f.  20  Kt,  nn«:i  Jer  2l3 

wohl  eher  durch  Verwechselung  m.  "ItjÜIl  als 
durch  d.  Etym.  hervorgerufen)  u.  i2l  Ex  21 33, 
m.   d.  End.  ä  TVp  Gn  37  24,  m.  suff.  mS, 

11s,  ?ini!i,  pl.  nil2,  rils,  nn«!i  Jer  213  m. 
—  1)  Cisterne,  in  den  Fels  gehauen  Dt  6 11. 
Neh  9  25  vgl.  Jer  213.  2  Ohr  2610;  in  der 
Steppe  Gn  37  20.  22.  24.  28  f.,  verschiedene 
Cisternen  IS  1922  (1.  p.}l  f.  ̂HJ).  2K  10l4. 

Jer4l7.9.  ICh  lll7f.  =  2S  23'i5f.  Kr.  vgl. auch  zu  nip;  Wasser  enthaltend  Lv  1136. 
2K  1831.  Jes  3616.  Pr  515  vgl.  Koh  126, 
wasserleer  Gn  3720.  Jer  38  6f.  9—11. 13.  Sach 
911 ;  m.  rrO  od.  HnS  Ex  21  33 f.  Ein  Brunnen 
ist  es  Jer  67  Kt.  {Kr.  ̂ \1),  aber  wohl  1«? 
(/.!)  z.  1.  Eine  Grube  im  allgem.  IS  136.  2S 
2320  Kr.  iCh  1122,  bildl.  Ps  7 16.  403. 
(Jes  511  ist  1U  wohl  z.  str.).  Weil  man  sich 
der  trockenen  Cisternen  auch  zu  Gefängnissen 
bediente  (Sach  9 11.  Jer  38  6  ff.  vgl.  Thr  3  53) 
dann:  2)  Gefängnis  Gn40l5.  41 14.  Jes  2422, 
niün  r\"'n  Ex  1229.  Jer  3716.  3)  Grab; 
in'1'111''  die  ins  Grab  gestiegen  sind,  d.  Toten 
Jes  3V18.  Ez  2620.  3114.  16.  32 18.  24f.  29f. 

Ps  281.  304.  885.  1437.  Pr  I12.  ̂ T\y 
nin-^in«-^«  Jes  1419.  nir^Ij;  bis  zum  Grabe 
Pr  28'l7.  1in-"'nST  die  Tiefen  des  Grabes 
Jes  1415.  Ez  32*23!  n^r\nri  lia  Ps  887.  Thr 
365.  Vgl.  Gunkel,  SuC  54.  214.t 
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]^j;  11":a  (nicht  IIS  s.  Baer  zu  IS  30  30)  N.pr. einer  Priesterstadt  in  Simeon  IS  3030,  sonst 

bloß  )^j;  Jos  1542.  19  7.    lCh4  32.  644.t 

£•  13,  aram.  nn2,  1^  (vgl.  zu  n),  ass.  bdsu  sicli 
schämen  (buUu,  hultu  Scham);  im  Ar.  entspricht 

n.  Lag.,  U.  26  CU^  sprachlos  w.,  n.  Nöld.,  ZDMG 
40157.  741  regelrecht  JUj^. 

iTaZi?/.  (Ges.  §  72^.  «)  15^12,  ti^2,  HU^lf ,  n^n, 

•»ni^i,  mi?/.  (Ges.  §  72^)  ̂ ^T,  n^i«,  ̂lu^n:, 
imp.  "«^li,  Jlti^n,  iw/.  afc5.  t5^l2,  i?/.  (t^U  Sir 
42 1)  ph  D^^12  —  1)  sich  schämen,  Jer  6 15.  Ez 
1 6  63 ;  m.  imperfekt.  Zustandssatze  (sich  nicht 
I5chämen  etw.  z.  tun)  Hi  193;  m.  inf.  c.  b  Esr 
8  22.  96;  m.  ]D  der  Sache,  deren  man  sich 
schämt  Jes  l29.  Jer  236.  12 13.  Ez  36  32. 

Hos  4 19.  106.  —  2)  beschämt,  enttäuscht 

-w.  (Luther:  zu  Schanden  w.)  Ps  226:  '^^ 
^'^^2't^b^  ̂ ntO^  dir  vertrauten  sie  und  wurden 
nicht  zu  Schanden.  25  2.  3.  20.  312.  18.  7 1 13 : 

''^Bi  "'^tpb'  \'^'\yi  mögen  zu  Schanden  werden, 
die  meinem  Leben  nachstellen  (Sir  154).  M.  2 

Ps  69  7:  ?jn.p  ••n  J|ti^n:i-!?«  laß  nicht  an  mir 
(oder  durch  mich)  zu  Schanden  werden,  die  auf 
dich  hoffen.  Dahin  gehört  auch  die  RA. 

t5^1S"1J^  od.  t5^3  bis  zur  Beschämung,  aufs 
äußerste  Ei  3  25.  2K  2l7.  811  (s.  SBOT).  — 
Hos  1315  1.  ̂ T\  vgl.  Now. 

Fil.  pf.  WS  —  zaudern,  m.  b  c.  inf.  Ex 
32  1.  Ei5  28.t 

Hiph.  I)  pf  2.ps.  nitJ"'nn  Ps  44  s,  nni^^nn 

53  6;  imjtf.  ̂ ti^'^nri,  m.' SM#.'\^''nn,  pt^.^'i^, 
n^*'2'Q  —  1)  m.  d.  acc.  sich  schämen  lassen, 
jem.  Schande  machen  Pr  29 15,  beschämen,  zu 
Schanden  werden  lassen  Ps  14  6.  44  8.  53  6. 

11931.  116:  nnbS^D  ''il5^''nn-i?«  laß  mich  nicht 
zu  Schanden  werden  oh  meiner  Hoffnung. 

2)  Pt.  schandbar,  oft.  im  Ggs.  zu  ̂''3b'ö  ver- 
nünftig, Pr  105.  124.  1435.  172.  1926.t 

II)  pf  ts^^nh,  t^^-'nin,  nti^^n?i,  ̂ nj^-^nh,  ntj^nin, 

imp.  ItS^-'n}!  (Ges.  §  78^' Ew.  §  122%  Oish. 
§  255,  i)  —  1)  wie  Kai:  beschämt  w.,  Jes 

305  Kr.  (Krochm.,  Grätz  u.  a.:  ''^  ̂«"»nn). 
Jer  2  26.  615.  8  9.  12.  1014.  46  24.  48 1.  20. 

502.  Jolll.  Sach  9 5.  105;  V.  Dingen:  fehl- 
schlagen Jo  1 10.  12.  17  (and.:  vertrocknen 

V.  ti^n'').  2)  beschämen  2S  196.  3)  Schand- 
bares treiben  Hos  2  7.     Ygl.  zu  ̂ ^2  Hiph.i 

Hithpal.  impf  i.  p.  ̂\i}t^2n\  —  Gn  2  25  sich 
vor  einander  schämen. t 

Derivate:  n^^a,  ni^a,  n^i  u.  ti'Dö. 

T\&^2  (v.  tS^n  Barth  §  25<=)/.  — •  Scham,  Be- 
schämung, Ps  8946.  Mi  710.  Ob  10.  Ez  7l8.t 

t5  (St.  tD),  i.p.  tn  Jer  2 14.  Ez  ß8l2.  (257 
Kt.  fehlerhaft  :i5),  aber  Nu  31 32  tnn,  m.  suff. 

n^2l  m.  —  Beute,  v.  d.  Beute  an  Menschen 

(sonst  ̂ '2^),  Tieren  (HIp'pÄ),  u.  and.  Besitz, zB.  Nu  143.  Jer  1513.  M.  d.  V.  TD  Jes  lOC. 
3323.  Ez  38l2f.  Nu  31  32.  Am  häuf,  in  der 

RA.:  ]^b  n;ri  zur  Beute  w.  Nu  1431.  Dt  1  39. 

Jes  42  22'.  Jer  2 14  (ohne  h  Ez  34  28)  u.  tn^  )nj Ez  257.  Jer  1513.  173.  3016. 

g>l3  V.  zweifelhafter  Bed. 

Kai  pf  5|«t5  Jes  18  2.  7.  Th.  Aq.  Sy.  Tg. 
Hier.  =  t?i;  Htz.:  bespülen;  die  meisten: 
durchschneiden  (vgl.  J^ti).t 

nT3  verw.  t"l3,  vgl.  ar.  \Jo  verachten;  dag.  aram. 
JLää,  «Dn,  vgl.  Barth  ES  51. 

Kalpf  n||l,  nnn,  n-'t?,  m.  suff.  ••irjn,  impf 
n;nn,  m,  m.  suff  ̂ nm,  pt.  n;in,  cstr.  ntis, 

ii.'DMin,  ̂ m,  m.  suff.  m^,  ̂ p,  pass.  ̂ ^Itn,  ""St?, 
iT^lD  —  geringschätzen  m.  d.  acc.  Gn25  34.  Nu 
15  31.  IS  230  u.  ö.  (Sir  316  u.  ö.),  m.  ̂   2S 
616.  lChl529,n.  d. Mass.  Jes3722.2K  1921, 
aber  besser  Htf  v.  nn,  (Sir  7  2j),  m.  b)l  Neh  // 

2 19,  m.  b  c.  inf  Esth  36.  Pt.  m.  d.  Gen.  Mal 

16.  Pri4  2,  v?nn  niin  (i.  nnn^)  i9i6  wer 
auf  d.  Weg  nicht  achtet  (Frankenb.  I?!)*  -^^* 

pass.  Jer  49  15.  Ob  2.  Ps  22  7.  Koh'9i6.  — nt2l  Jes  49  7  soll  n.  d.  Mass.  sicher  inf  s. ; 

besser  1.  man  ̂ ^tS  (der.)  od.  Ht^^  (Secker, 

Lag.,  Chey.).    Luzz.  HtS  als  Aramaismus. 
Niph.pt.  HDi  —  verachtet  Ps  15  4.  Jes 

533.  Jer  22  2'8.  Mal  1 7.  12.  Ps  119141,  v. 
Antiochus  Epiphanes  Dn  1121.  So  ist  auch 
1 S  1 5  9  z.  1.  f.  nnOi  s.  Wellh.  u.  Driver  z.  St.t 

T    I      •      I 

Hiph.  inf.  rilt^n  —  Verachtung  hervor- 

rufen Esth  1  I7.t  ' Deriv.:  ]rn. 

nn  (St.  tC)/:  — Beute  2Ch  1413.  2513.  Neh 
336.  Esth  910.  15.  16.  Neben  -»nu^  u.  ̂^U^ 
2Ch  2814.  Esr  9  7.  Dn  11  24,  Ausplünderung 
Dn  1 1 33.t 

TT3  ar.  1/,  syr.  ja;  z.  ätli.  vgl.  Prät,  BzA  1  33, 
Kai  pf  m  Ez  2919,  pl.  m^,   i.  p.  lU? 

ilinn  Dt  235,'  Jlins  37,  m.  sw/"nm;  impf 
nr\'  iid;,  m.  aniinj,  r\p.}\  (is  i436  Ges. 
§  67<i^i),'m.  suff.  DJID";,  imp.\\%  inf  Tin,  tä; 
pt.  D"'tjil,  t^tS  —  a)  m.  d.  acc.  rauben,  er- 

beuten, Herden  u.  sonstige  Habe  Gn  3429 

(1.  n«).  Nu  319.  Dt  235.  37.  Jos  82.  27. 

1114.'  Ps  10911,  Gold  u.  Silber   Nah  2l0, 
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Waren  Ez  2612;  m.  n  Nu  3132.  Jes  10  6. 

33  23.  Ez  2919.  38l2f.,  nj2  2Ch  2513,  bb'(^ 

Jos  82.  Dt  2014.  Esth  3l'3.  Sil.  2Ch2025. 288;  abs.  Nu  3153,  pt.  Jes  4224,  m.  n  d.  P. 

IS  1436  (Budde  n3i).  —  b)  m.  d.  acc.  d.  P. 
ausplündern  Jes  1114.  Jer  20  5.  Ez  3910. 
Zeph  2  9,  eine  Stadt  Grn  34  27.  2Ch  1413,  ein 
Lager  2K  7l6,  d.  Waisen  Jes  102,^^.  m.  Gen. 
Jes  1714.  Jer  30l6.  Ez  39 10;  pt.  pass.  Jes 
4222.t. 

Niph.pf.  ̂ nj,  impf.  tl2n,  inf.  tinn  (vgl. 
Ges.  §  67*)  ausgeplündert w.  Am  3  11.  Jes  24  3.t 

Pu.  (od.  Kai  pass.  (res.  §  52^)  pf.  i.  p.  5|Tjn 
—  ausgeplündert  w.  Jer  5037.t 

Derivate:  t3,  nj2. 

]n?  (v.  HD,  Barth  §  197<=)  Verachtung  Esth 
TiS.t 

iTWD  Jos  15  28 1.  n^niin^i.t 
I  :      :  •  T     T       I 

pJS  Ez  1 14  n.  Zshg.  u.  Verss. :  Blitz;  Smend, 
Corn.:   plS.t 

< 

p.l3  ̂'  pf.  eines  Ortes  s.  v.  Scythopolis,  E-i 

i*4  (vgl.  Moore  u.  Budde).  lSll8.  Jetzt 
Ihzik  {Ahzili)  n.  ö.  v.  Sichem.t 

iTZl  aramaisierend  f.  ̂ Ifi,  s.  d.  u.  Barth  ES  24. 
Fr.,  BzA  3  72  f. 

Kai  impf.  Iltn^  —  m.  acc.  u.  h  streuen,  aus- 
teilen Dn  1 1  24.t 

Pi.  pf.  1^2  —  m.  acc.  zerstreuen  Ps  68  31 

(LXXSyr.'"-WJ).t 
l^ntS  N.  pr.  eines  Yerschnittenen  am  pers. 
Hofe  Esth  1  lO.t 

]ln|  (St.  inn;  Barth  §  27g)  —  Jer  6  27  der 
die  Metalle  prüft  (Barth:  Späher).t 

]in?*  (s.  zu  inn)  m.  suff.  rann  —  Jes  2313 
Kr.  (Kt.  Vyny)  n.  Tg.  Syr. :  Wartturm,  als 
Belagerungswerkzeug;  n.  Marti,  vgl.  Duhm: 
Seewarte.t 

I.  lins  (St.  inni)i?z.  n^^iinn,  cstr.  ̂ n^inn  (Oish. 
§  186*.  Kön.  2138)  m.  —  d.  vollentwickelte 
Jüngling;  v.  mannbaren,  aber  noch  ledigen 
jungen  Manne  IS  92.  Koh  119,  viell.  Ps 
89  20  (Reuss),  neben  nhm  Dt  32  25.  Jer 

51  22,  pl  (opp.  D^ij^l)  Pr  20  29;  pl.  bes.  häuf, 
v.  junger  Kriegsmannschaft  Jes  9  16.  31  8.  Jer 

1821.  Am  410.  Thr  ll5.  18  u.  ö.  IDH  ̂ *\m:i 
Ez  236.  I^n^  0«^?  Mutter  der  jungen  Mann- 

schaft Jer  158.  —  Jes  4222  1.  DnlHü;  IS  816 

n.  S^ns  s.  inn  ii  Kai 
Gesekiub»  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 

onin?*  (St.  inn  i)  m.  suff.  innn  Nu  1128 
(s.  Dillm.  u.  B.  Gray)  u.  Htnini*  m.  suff. 
?I''nn!inn,  i'^niinn  Koh  119.  121'  Jüngiings- 
alter.t 

D'^lin?  N.  pr.,  s.  Dnnn. 

I^ns*  Jes  2313  Kt,  s.  pnn.t 
Tnn*  (v.  nnn  ii)  cstr,  i^nn  (s.  u.),  m.  suff. 
iTnn  usw.,  pl.  m.  suff.  virin,  ̂ ''ynn,  •'^nn  — 
auserwählt,  nur  in  d.  Verb. :  der  v.  Grott  Aus- 

erwählte, V.  Mose  Ps  10623,  v.  David  Ps  894, 
V.  Israelit.  Volke  Jes  43  20.  454  (parall.  injj 

"»l),  V.  Knechte  Jahves  Jes  42 1.  PI.  v.  den Frommen  Jes  659.  15.  22.  Ps  105  6.  43.  1065. 

iCh  1613.  (Sir  461).  —  2S  2l6  1.  niH''  inn, 
s.  Wellh.  u.  Driver  z.  St.t 

tTQ  unsichere  Wzl.,  s.  Nöld.  ZAW  17  187  f. 

Kai  pf.  3.  /.  n'^nn  m.  n  —  Sach  118,  gew. 
Ekel  haben;  Geiger  u.  Nöld.  1.  n^3?n.t 

Pu.  pt.  f.  ri7nbö  (doch  kann  auch  eine 
andere  Conj.  gemeint  s.)  Pr2021  Kt.  wohl 

Schreibfehler  f.  Kr.  n'^niD.t 

7n3  syr.  ̂ juLÄ,  tjua,  ar.  ̂ ^JS^^  (s.  zu  ini  III). 
Ob  ]n3,  l'ina  dazu  gehören,  ist  unsicher;  Mü.  vgl. 
äg.  bhnt  Turm,  bhn  Villa. 

Kai  pf.  m.  suff.  ""iinn,  impf.  i.  p.  ]nn^.,  imp, 
m.  suff.  ''iänn,  inf.  ]nn,  pt.  ]ni  —  m.  d.  aoc, 
prüfen,  bes.  Metalle  durch  Schmelzen;  a)  m. 
Anwendung  dieser  Bilder  v.  Gott,  der  d. 
Menschen  prüft,  Sach  13  9.  Ps  6610.  818. 
Hi  2310,  u.  ohne  d.  Bild  Jer  9  6.  Ps  1 14.  5 

(Wellh.  inn^  od.  )n'').  262.  13923.  HITis; 
d.  Herz  Jer  123.  Ps  173.  Pr  173.  lCh29l7, 
d.  Nieren  Jer  1 7  10,  beides  Jer  1 1  20  vgl.  20 12. 
Ps  7 10,  d.  Weg  Jer  6  27.  b)  v.  Ohre,  das  d. 
Worte  prüft  Hil2ll.  343  (vgl.  Sir  36  24). 
c)  V.  Menschen:  Gott  versuchen  Mal  3  10.  15. 
Ps956.t 

Niph.  impf.  ]T{"^\  —  geprüft  w.  Gn  42 15.  16. Hi3436.t 

Pu.pf.  )ni  —  Ez  2 1 18  (Z.  Probe  ist  gemacht. 
Htz.,  Corn.  |nn  mit  Güte.f 

Derivate :  ]ni,  )in3  u.  viell.  ]n3,  ]ina  (]^n3). 

]n|l  (s.  zu  ]nn)  m.  Wartturm,  Jea  3214  (vgl. 
Neh  325-27).t 

|nS  (St.  )nn)  Erprobung  Jes  2816:  ]nil  ]n« 

ein  geprüfter,  bewährter  {Eck-)  Stein. 'f 
I.  nnn  Stw.  zu  -i!in2 1  u.  D"»n^na,  nnma;  v.  Barth 
ZA  359  vgl.  114flf.  w.  es  m.  ass.  bahüldti  Mannen, 
Krieger,  zusammengestellt  (vgl.  aber  üb.  nh.  bTVl 
Bondi  ZDMG  50290  u.  ZAW  17187). 
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II.  in3  nh.,  j.  a.,  ehr.  pal. :  wählen;  n.  Philippi, 

ZDMG  32  35  =  ̂ -0  spalten,  aufreißen  (zunächst: 
das  Ohr  aufschlitzen);  vgl.  d.  beduinische  ^äx^ 
sich  umschauen,  gucken,  ZDMG  22X22.  148« 
Doughty  1330. 

Kai  pf.  105,  impf.  ini^.  i.  p.  in^^ ,  1 .  ̂ 5. 
iniS,  imp.  *\n2,  inf.  äbs.  "lins,  cstr,  m.  suff. 

nnV,  pt.  inä,  i^in^,  pl.  nsmä  '—  wählen,  er- wählen, auswählen,  vorziehen  (Ggs.  Di^Ö);  m. 
d.  acc.  IS  1213.  2S171.  Jes  4020.  Hi9i4. 

Pr  129  u.  ö.  (Sir  37  28),  m.  !l  Jes  7 14.  663 
u.  ö. ;  bes.  v.  (jott,  der  Personen,  ein  Volk, 
einen  Ort  auswählt,  m.  acc.  Jes  4 1  9.  Ps  78  68, 
m.  3  Nu  165.  Dt  76.  12l8.  Jes  141.  41  8. 
Sach  117.  2 16.  32  u.  ö.  Häuf,  außerdem  m. 

einem  Dat.  commodi:  lb  *in|l  sich  wählen  Jos 
2415.  2S2412.  IK  1825,  m.  d.  Dat.  eines 
and.  Ps  47  5  (vgl.  Perles  An.  39).  M.  hin- 

zugefügtem b'^_  alles  was  du  vorziehst  mir  auf- 
zulegen 2S  1939.  M.  partit.  jö  2S  10  9.  M. 

comparativem  )Ö:  lieber  wollen  als  Ps  84  11. 
Hi  3621  (wo  Budde  u.  Duhm  nblj;  f.  Ht  h))  1.). 
Pt.  pass.  auserlesen  Ct  5  15  (Ps  89  20  vgl.  zu 

l^innl;  unklar  Jer 49 19.  5044);  im  ̂ ^^  coli. 

Elitemannschaft  Ei  20l5f.  34.  IS  242.*  2Ch 
1 3  3. 17,  ebenso  I^H?  Ex  1 4  7  (od. Elitewagen). 
28  61.  109  (soz.  1.).  IK  1221.  lChl9io. 

2Ch  111.  255;  ̂«lii^":  nm  IS  262.  —  IS 
20  30  1.  nnn;  Pr  3V1  1.  innn  v.  nin  vgl. 

LXX;  2Ch  34  6  1.  DiTnbinL' 
'  T        -  I  T    I 

Niph.  pf.  in^i,  pt.  iniSi  —  erwählt,  vor- 
gezogen w.,  m.  Ip  vor  Jer  83,  pt.  wertvoller 

als  Pr  810.  19.  I6I6.  221;  m.  ̂7  d.  P.:  ihm 
wohlgefälliger  als  Pr  2 1 3.t 

Fu.  impf,  y^^]  —  auserwählt  sein  Koh  9  4 

Kt.;  Kr.  1!in\t ' Derivv.  "i^na,  "innö  i,  "iinnp. 

lil.  inj  aram.  prüfen,  wie  hehr.  ]n'2  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  22  u.  Phihppi,  ZDMG  3235 
(der  wie  Nöld.  eh.  57415  II  u.  III  als  urspr. 
ident.  betrachtet);  z.  Min.  s.  Hommel  AA  173. 

Kai  pf.  m.  suff.  ?J''r\in^,  impf,  inn«  (vgl. 
Baer  zu  Hi  29  25),  Hindi  —  prüfen,  m.  d. 

acc.  Jes  48  10.  (Sir  4 17);'  den  Weg  Hi  29  25 (and.:  wählen);  m.  Dat.  comm.  Hi  344.t 

Niph.  pt.  iriD^  —  geprüft  (v.  Silber)  Pr 
1020.t 

D'^in?  u.  (2S  165.  1917)  Dnm  N.pr.  eines 
Ortes  im  St.  Benjamin,  auf  d.  Wege  v.  Jerus. 
z.  Wüste  Jericho  (Jos.  Arch.  7,  9  7)  2S  3i6. 
165.  1718.  1917.  IK  28.  N.  Tg.  Jon., 
Schwarz  u.  a.  ident.  m.  ]^t^hyt_  (s.  d.);  s.  aber 
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V.  Kasteren  ZDPV  38fr.  13  101  ff.  117;  vgL 

Budde  zu  2S  3 16.  N.  gent.  ''önnn  iCh  1 1 33, 
wofür  2S  23  31  ''ÖHI?.  Eichtiger  wohl  WnS.t 

i^tSi  u.  ntD3  auch  nh.  Vgl.  viell.  äth.  dBfDl 
schlafen,  Unsinniges  reden. 

Kalpt.  n^13  —  Pr  1218  schwatzen,  unbe- 
sonnen reden.  (Sir  5  13  HDU  od.  «ÜU).t 

Fi.  impf.  fc<^l^,  inf.  S^^  —  unbesonnen 
reden,  schwatzen,  m.  d.  acc.  u.  21  Lv  5  4,  m. 
DTlBt^n  Lv  54.  Ps  10633.t 

Derivat:  «bni?. 

nitD2  Jes  263  (v.  nun  vgl.  Barth  §  ̂ \% 
ntai  Ps  112  7  —  vertrauensvoll,  Ps  112  7. 
Jes  263  (doch  hat  eine  alte  Transkription 
ßaxooo  d.  i.  ̂ riÖS  vgl.  Lag.,  M.  2362  u.  Tg. z.  St.)t 

ntD3  nh.  u.  j.  a.  {Aph.).  Vgl.  Gerber  77. 

Kai  pf.  n^5  (üb.  nbn  vgl.  Lag.,  Ü.  33) 
i.p.  ngS?  /•  i'  P'  «^0^?»  impf,  n^ll,  imp.  n^!l, 
inf  ntoi,  pt.  n^ä,  n^in,  /.  nntpln  —  i)  trauen, 
vertrauen,  am  häuf.  m.  21  Ri  926.  Jer  125 

(Hitz.,  Com.,  Duhm  Hlin).  Hos  1013.  Ps 
136.  287,  m.  ̂j;  2K  1820.  21.  24.  Jes  31 1. 
Jer  93.  Ez  33 13.  Hab  2  18  u.  ö.  (Sir  6  7),  m. 

b^  Ps4  6.  317.  E,i2036;  m.  Obj.  desselben 
St.  2K  1819.  Jes  364.  M.  einem  Dat.  eth.: 

Ij^^n  ""ini"^«  D?'?  ̂nipnn-^«  verlaßt  euch  nicht 
auf  die  lügenhaften  Worte  Jer  74.8.  2K  I821 

(vgl.  Jes  36  6,  wo  ̂ l'p  fehlt).  Jes  36  9.  —  2)  sich 
sicher  fühlen  Jes  'l22.  Pr  28  1.  Hi  620  (1. 
inipS).  11 18.  40  23,  in  übelm  S.,  v.  leicht- 

sinniger Sicherheit  Jes  32  9—11.  Am  61.  Pr 
1416;  dbj.  sicher  sein  Ei  187.  10.  27.  Pr  1 1 15 

vgl.  Ps52l0  m.  n. 
Hiph!  pf.  rinbnn,  impf.  apoc.  H^l^  HÖin» 

pt.  m.  suff.  "TT'tDnD  —  Vertrauen  einflößen 
Ps  22 10  (Welih.n.  LXX  ̂ H^nD,  vgl.  Sir  136); 
m.  acc.  u.  byi_  Jer  28 15.  29  31  od.  ̂ «  2K  1 8  30. 
Jes36i5.t 

Derivv. :  nüi  I,  mtD3,  nnE)3,  ]inö3,  ninto?,  naa». 

I.  n^5  (Barth  §  80<^)  i.  p.  nö|l  —  Sicherheit 
Jes  3217  {Yg].zu^p^Hiph.)/l)a.Yon(32mal) 

niain':  u.  (9  mal)  n^S  adv.  a)  sicher,  ohne 

Furcht  und  Gefahr,'  Ht:?  :ity>  Dt  12 10.  IS 
1211,  mil  ni5^^  Lv25r8f.  Ei  187  u.  oft.; 
'n  pti^  Dt  3328.  Pr  133,  ':h  Dt  3312.  Jer 
23  6.  3316.  Ps  169;  "ih  ISt:^  Hos  220.  Hi 
1118;  'n^  pi  Jes  1430;  '^h  HHin  Ps  7853; 
'n  i'^n  Pr  109,  'n'?  323;  n  inj;  Mi  28;  n\T 
"ib  Ez  3427.    b)  sorglos,  Hton  HNT  Ei  8  11; 
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einem  Obj.  untergeordnet  Gn34  25.  Ez309 

(Kön.  3,  §  402^).  Üb.  Hi  24  23  s.  zu  ]ni  1  b. 
n.  nü?  X.pr.  einer  Stadt  2S  8  8;  aber  iCh 

18  8  nnSü  (vgl.LXX  2S  1.1.)»  viell.  H^Ö  Gn 
22  24.t 

nnp?  (v.  nöD)  Jes  3015  Vertrauen.t 

JtTO?  (Barth  §  203'=)  m.  Vertrauen  2K  18 19. 
Jes  364,  Hoffnung  Koh  94.t 

niTltS?  (v.  ntsn;  vgl.  Barth  §  55«)  Sicherheit 
Hi  12  6;  vgl.  zu  niriü.t 

/lDÜ  nh.,  aram.  (Lidz.  235),  ar.,  äth.,  ass.  batälu. 

Kai  pf.  3.  pl.  )b^^  —  frei  v.  Arbeit  s., 
feiern,  Koh  12  3.t 

j  üZl  Stw.  z.  ]D2  I  s.  d.  Die  Bed.  „schwanger  sein" im  Aram.  ist  den. 

I. (ar.  u.  aram.  [CIS  2  no.  145];  als  Kana- 
anismus Amarna  no.  157  10  hatnu)  i.  p.  ]tDi3, 

cstr.  gl.,  m.  suff,  "»i^n  (Barth  §  19«=)  /.  (zu 
Hi  3219  vgl.  Ges.  §  121'^)  —  1)  Leib,  Bauch 
d.  Menschen  u.  Tiere  Ct  7  3.  Ki  3  21  f.  Nu 

5  21  f.  Hi40l6;  d.  Speise  aufnehmend  u.  da- 
nach verlangend  Ez3  3.  Ps  1714.  Pr  13  25. 

18  20.  Hi  2015.  20.  23.  —  2)  Mutterleib 
Gn  25  23.  24.  3827.  Hos  124.  Hi  1019  u.  ö. 

Bildl.  Hi  1535.  38  29.  ]^T\^  Jes  49  15  vgl. 

Pr  31  2.  19IP  Jes  488.  Ps  22  lo  u.  ̂ m  JDSö  v. 
Mutterleibe  an  Pi  16 17.  Ps  22 11,  und  überh. 

von  Kind  auf  Hi  3 1 18.  JDl  "'IS  Leibesfrucht, 
Kinder,  Gn302,  auch  in  Bez.  auf  d.  Mann 

Dt  7 13.  28  4.11.  30  9.  Mi  6  7.  Ps  132 11.  ''^^2 
Hi  3 10:  meiner  Mutter  Leib.  Darnach  wollen 

einige  ""i^l  ̂ ^^^^  ̂ ^  17  durch  „meine Brüder" 
erklären  (and.  Erklärungen  bei  Dillm.);  viell. 

aber  ist  ]Ö|  hier  wie  ar.  ̂ ^^  „Geschlecht". 

Hos  911,  w'o  1^5:  Geburt  bed.,  ist  viell.  ]bS 
z.  1.,  vgl.  zu  ]Dn'.  Bildl.:  Schoß  d.  Unterwelt Jon  23  (vgl.  Dni  Sir  51  5).  —  3)  das  Innere 
des  Menschen,  wo  er  geistige  Eindrücke  auf- 

nimmt, Pr  2218.  Hi  15  2.  32 18  vgl.  '1  mn 
Pr  18  8.  2027.  2622;  als  Sitz  d.  Furcht  Hab 

3 16.  Dag.  umschreiben  "1  u.  ti^Di  Ps  31 10. 
4426  d.  ganze  menschl.  Wesen.  —  4)  archi- 
tekt.  Ausdruck  IK  7  20,  aber  unverständlich. 

II.  ]Ö5  N.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Ascher  Jos 
19  25.t 

T  :  T  (^l^->  *SS'  ̂ utnu,  aram.  «öö^ a,  IKio^,  wo- 

her ar.  ̂ ,  Fr.  139)  pl.  W^:^^^  —  Gn  43  11 
Pistazien,  d.  Frucht  der  Pistacia  vera  L.; 
Boissier  2  5.  Low,  AP420.  Anderlind,  ZDPV 
ll93.t 

6' 

D''ib5  N.  pr.  einer  Ortschaft  im  St.  Gad,  Jos 
13  26.    Vgl.  Dillm.  z.  St.t 

''^  Part,  des  Bittens,  bes.  um  Erlaubnis,  in  d. 
Verb.:  "'i'l«  "'S  od.  ''Jl«  "«2  hüte  od.  mit  Er- 

laubnis, mein  Herr,  od.  Gott!  Gn  4320.  44 18. 
Ex  4  10.  13.  Nu  1211.  Jos  7  8.  Ri  6 13.  15. 

13  8.  IS  126.  IK  317.  26.  Da  Tg.,  Syr.  dafür 

!|j;n3,  or^Aa  (eig.  mit  Bitte)  haben,  hat  man  "^n 
als  Kontraktion  aus  ̂ j;3  erklärt  (vgl.  auch  Kön. 

2  340),  wogegen  indessen  nyn  =  ̂ _f^  mit  s.  spr. 

Viell.  ist  es  verk.  aus  ]\vn  ''2  mich  treffe  die 
Schuld  IS  2524.  Vgl.  Geiger,  Nachgel.  Sehr. 

245.  BEJ  22129.   8.  auch  ̂ 3K.t 

pH  aram.,  ar.,  äth.  Urspr.  scheiden,  trennen  vgl. 

y2  und  ̂ If.  Vgl.  Gerber  231  fF.  Nöld.,  ZDMG 
37  532  f.  Lag.,  Ü.  26 f. 

Kalpf.  ]^n  Dn  10 1  (s.  Bevan),  2.  m.  HPlii 

Ps  139  2,  1.  sg.  'n'y:^  Du  9  2  (vgl.  Ges.  §  73'»)  ; 
impf,  yy,  ]5J,  ]ih]  (doch  können  d.  Imper- fektformen sämtlich  auch  als  Hiph.  aufgefaßt 

w.),  imp.  y^,  nrS,  inf.  abs.  y'l  Pr  23 1  (Barth 
§  52^^)  pt.  pl.  D'^is  Jer  497  (s.  u.)  —  1)  be- 

merken, wahrnehme7i,  m.  d.  acc.  Ps  19 13. 

5810  (?).  Pr  7  7,  V.  Ohre  Pr  2919,  v.  Ge- 
schmack Hi  6  30,  m.  b  Hi  9 11.  1421.  23  8,  v. 

Ohre  1 3  1 ;  erfahren,  m.  indirekt.  Frage  Hi 

235.  —  2)  auf  etw.  Acht  geben,  merken,  m. 
d.  acc.  Dt  32  7.  Ps5  2.  5022.  Pr  23l.  Dn  9  2. 

10 1;  m.  n  Dn9  23.  Esr  8l5.  Neh8  8.  137; 

m.  b  Dt  3229.  Ps  7317.  Pr  1415;  m.  'p;;  Dn 
1130.  37,  *?«  Ps285;  abs.  Ps  94  7.  Pr24l2. 
—  3)  verstehn,  sich  auf  etw.  verstehn,  m. 
etw.  Bescheid  wissen,  m.  d.  acc.  Jer  9 11.  Hos 
1410.  Ps  92  7.  Pr25.  9.  1925.  20  24.  285. 

297.  Hi  15  9.  32  9.  36  29.  38  20  (Hoffm.  u.  a. 

1i«''nn;  Sir  1623  meinen,  behaupten);  m.  ̂  

Ps  139  2;  m.  b  c.  inf.  Jes  324;  m.  ''3  IS  38. 

2S  1219.  Jes' 4310;  abs.  Hi  423.  Dn  128, 
allg.:  Einsicht  haben  od.  gewinnen  Jes  6  9  f. 

4418.  Jer497  (Giesebr.  D'iinöD).  Hos  4 14. 
Ps  4921.  825.  948.  Hi  182.  Dn  12l0.  2Ch 

1123.  —  Dn9  22  1.  «i^l;  Hi34i6  1.  nrn.t 

Niph.pf.  ̂ ni:ini  Jes  ioi3,ti9^  pji?'^-  ö^:i:j 
(plene  Jer  422,t  s.  Baer  zu  Jes  5  21),  m.  suff. 

ribi  Jes  29 14  —  klug  s.  Jes  1013.  Pt.  ein- 
sichtsvoll Gn  41  33.  39.  Dt  1  13.  46.  IK  3l2. 

Jes  5  21.  2914.  Jer  4  22.  Hos  1410.  Koh  9 11 

u.  9  mal  in  d.  Pr.  (Sir  9  15).  nn^H  jlDi  der 

Eede  kundig  IS  1618,  tJ^Pl'?  P"^^  Jes  3  3.t 
Pil.  impf.  m.  suff.  ̂ n5iiy,  —  Dt  32  lo  auf 

etwas  merken,  Acht  haben.t 
^  83 



Hiph.pf.  i'inri,  impf.  yT,  m.  suff.  ̂ ny2\y 
Di^nn  (vgl.  znKal),  imp.  pH,  ̂ ^27),  inf.]^in, 

pl  pö,  u^yyq  (2Ch35  3'ir^.  n^:iin9)  — 1)  wie  Kai  a)  auf  etw.  Acht  geben,  m.  3 
Dn9  23.  10 11.  Neh8l2;  m.  ̂ «  Ps  33 15;  dbi 

Jes  56  11.  Dn  8  5.  17.  h)  verstehn,  m.  etw. 
Bescheid  wissen,  m.  d.  acc.  Jes  28  23.  4021. 
Mi  4  12.  Pr  126.  Hi28  28.  Dn8  23.  lCh28  9; 

ra.  a  Dn  1 17.  2Ch  34 12;  m.  "'S  Jes  571;  m. 

b  c.  \nf,  Neh  8  2  vgl.  V.  3.  IK  3  11 ;  m.  1— l*«? 
unterscheiden  können  IK  3  9 ;  oihs,  Pr  8  5.  14  8. 
Dn  8  27.  Neh  1029,  allg. :  Einsicht  haben  od. 
gewinnen  Jes  29  16.  Ps  32  9.  Pr  8  9.  17  10.  24. 

282.  7.  11.  Dn  1012.  Tt.  ]^2D  ausgelernt, 

Meister  (Ggs.  'T'Dbn  iCh  25  8)"  Esr  8  16.  iCh 
1522.  257f.  2732.'  (Sir  4221);  j;"^tt  ̂ i'^nö  Dn 14.  —  2)  caus.  Einsicht  verleihen,  belehren, 
m.  d.  acc.  d.  P.  Jes  40 14.  Ps  11934.  73.  125. 

130.144.169.  Neh  8  9,  m.  ̂   d.  P.  Dn  1133. 
2Ch  35  3 ;  m.  2.  acc.  Jes  28  9.  Ps  1 1 9  27.  Dn 

1014;  m.  ̂   d.  P.  u.  acc.  d.  S.  Hi  624.  Dn 
8l6,  umgekehrt  Neh  8  7;   m.  2  2Ch265  (1. 
nsT2).t 

Hithpal.  pf.  i.  p.  ]J13nn,  imj)/.  l^l^O^» 
liilünn  —  1)  auf  etw.  Acht  geben,  m.  d. 
acc.  Jes  4318.  52 15.  Ps  119  95.  Hi  37  14,  m. 

hyt  Ps  3710.  Hi  311  (vgl.  Sir  9  5),  b«  IK 

3  21.  Jes  1416,  nj;  Hi32i2.  38  18,  3Hi'30  20 
(Sir  3  22.  9  5);  abs.  Jer  2  10.  9  16.' Hi  23  15 
vgl.  Uli.  —  2)  verstehn,  m.  d.  acc.  Ps 
107  43.  Hi  2614,  m.  S  Jer  23  20.  30  24;  ahs. 
Jes  1  3.  Ps  119104,  (als  verständig  auftreten 
Sir  7  5);  m.  compar.  jö  Ps  119l00.t 

Derivv.:  yi,  ni^3,  niun,  vgl.  N.  pr.  yT. 

(v.  Y'2,  ar.  ̂ ^Jr^  Zwischenraum;  als  Präp.  ar. 
^.Ij  j  südar.  (Hommel  AA  175),  aram.  y^,  uixa, 

iJ.x3,  äth.  OjßJi)  cstr.  p2l,  pZ.  cstr.  ̂ ^2  nur  vor 

Suffixen  (s.  B),  ni^'^S  außer  Ez  10  7  nur  vor 

Suffixen  od.  n.  'pS  u.  p  (s.  B);  du.  D'^i^S 
(s.  Ä). 

Ä)  Du.  IS  17  4.  23  V.  Goliath  Ü\^^n  ti^^« 
viell.  der  Mittelsmann,  der  zwischen  beiden 

Heeren  z.  Zweikampf  auftritt  (vgl.  Budde  u. 

C^^l^\  cr^  I.  His.  567  2). 

B)  Praep.  ]%  Jes  444t  p  (s.  u.;  Hi  16  21 

1.  pn  f.  ]?);  pl.  nii^S  Ez  107;  m.  suff.  ̂ i''^, 
^4^2  (Gn  16  5  ̂ ^i^n  aber  m.  krit.  Punkten 
Ges.  §  1030),  li^i  Gn  3036.  Lv  2646.  (Jer 

3  4.  811  Kr.  Vyij,  dag.  JÜ^VS,  Ü^^^l,  DiTi-'S 

und  ̂ lyriiya,  bnir;i  (vgl.  Ges.'§  los«)  — 
1)  zwischen,   zB.  D^rT^ty  ̂ ^  zw.  Sträuchern 
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Hi  307.  Gn  1517.  Ei  5 16.  Sach  l8  usw.; 

unter  Ct  2  2  (üb.  Hos  13  15  vgl.  zu  HK  no.  3); 

vgl.  ̂ yy^  unter  uns,  gemeinsam,  Hi  344.  ̂ 2 

Ü\^'^)l  zw.  d.  Augen  (f.  auf  der  Stirn)  s.  y^/^ 
Dn.^fcn  Y^  in  den  Engen  Thr  1 3.  M.  einem 

sg.  ̂ b^«  ]^|  zw.  (den  Ufern)  des  TJlai  Dn  8I6. 

V.  d.  Zeit  Din-!j;n  X"^  s.  zu  nnj?  II.  Eigentüm- 
lich Neh  518  n^O^  rillyi)  rn's!  v.  a.  alle  zehn 

Tage  (Ginsb.  y  y)).  Bei  zwei  verschiedenen 

Grenzen  l^n^i— ]''£  Ex  117.  IK  1430  u.  oft., 

b— 1^3  Gn  16.  Dn  1145,  pn'?— 1^3  Jes  592, 

^l—V?  Jo  217  (vgl.  Nöld.  Ci.  Ar.  56  f.).  M. 
]^2  w.  mehrere  Vbb.  konstruiert,  die  ein 
Sehen,  Wissen,  Lehren  bed.,  in  d.  Bed. :  den 

Unterschied  sehen,  wissen,  lehren  zw.  Ver- 

schiedenem. Mal  318:  J^^'lb  p^"n?  )''2  DnW ihr  werdet  den  Unterschied  sehen  zwischen  dem 

Gerechten  und  Gottlosen,  m.  VI)  2S  19  36. 

Jon  411,  m.  l'^nn  IK  3  9,  m.  HniH  lehren  Ez 
44  23,  m.  t3D^  Schiedsrichter  Gn  165.  Jes 

24  vgl.  Jer  7  5;  in  freieren  Verb,  das  Tier 

schätzen  V*!l  l^^'l  ̂ 1t2  ̂ ^  je  nachdem  es  gut  od. 
schlecht  ist  Lv  27  12.  Dag.  2Ch  14 10  helfen 

ni  y^'^  l'l  y2  im  Kampfe  zw.  d.  Starken  u. 
Schwachen.  (Im  Nh.  u.  Sir  424  ist  b — )^3  sei 
es  —  sei  es). 

M.  and.  Präpp.  1)  ̂ Tb^  Ez  3114,  'b^ 
b  my^  10  2  zwischen,  auf  d.  Fr.  wohin?  — 

2)  y^bV,  bis  zwischen  Ez  19 11.  —  3)  ]^Sp 
zwischen  (etwas)  hervor  Ps  10412:  ziüischen 
den  Zweigen  hervor.  Gn  49  10 :  es  iveicht  nicht 
d.  Herr  scher  stob  (von)  zwischen  seinen  Füßen 

(wo  der  Sitzende  ihn  hält).  Nu  17  2.  )"'2I? 
W^by^  euphera.  f.  e  vidva  Dt  2857  (vgl.  iL 
19110).  M.  einem  sg.  Nu  17  2  vgl.  aber  d. 

Verss.  u.  B.  Gray.  Jer  4845  1.  IV^Ü.  J"»?»— 
y^^  2K  16 14.  —  4)  ̂  niynö  zwischen,  intra, 

wie  b  b^l'Ö,  b  nnnp  'Ez  102.  e.  7  (Com.  -b« 
n^y^).  —  5)  ']nS  Jes  444  (so  z.  sehr.,  s.  Baer 
z.  St.)  ist  m.  LXX  in  Ü^'O  )''5?  wie  zw.  den 
Strömen,  z.  ä. 

nr?  (v.  y2)  cstr.  r\y^,  m.  suff.  ?inyn,  ddws, 

pl.  r\^y^  (Jes  2711)/.  —  l)  Verstehn,'  Ver- ständnis (einer  Sache)  Dn8l5.  922.  lOl;  n. 

lilSnn  Jer  23  20.  ny^  y^  unverständlich 
Jes  33  19.  2)  Verstand,  Einsicht  Dt  4  6.  Jes 

112.  2914.  Pr  23.  74.  814  (1.  ̂ i«  '^b).  Hi 

203.  (3416  vgl.  zu  p  Kai)  u.  ö.  (H^n  'rti'D 
Sir  6  35).  V.  d.  Bestreben  reich  z.  w.  Pr 
234  (s.  aber  SBOT;  M.Lambert,  REJ  45  289: 

?J5?^Srp).  PZ.  Jes  27  11.  Als  Ggst.  des  Lernens 
nyi  i;T  Hi  384.  Pr4i.  Jes  2924  (Duhm: 
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die  Lehre).     Hi^'S  J^ll"*  einsichtsvoll,  kundig 

2Ch2i2.  iCh'i232:  ü'r^yib  nrn  ̂ j;n''  (vgl. 
cn^n  "*;;"i'' Esth  1 13). 

Jb.ü,  ass.  wahrsch.  besii,  v.  einem  St.  \>n  ̂ J>L> 

^',  vgl.  dag.  zu  ri)  i?Z.  D"^^^?  /.  (ZAVl  1  6  82) —  Ei,  Jes  1014.  595.  Dt  226.  Hi  39l4.t 

TS  s.  V.  a.  1S2  Brunnen,  Jer  6  7  Kr.f 

n*^^3  (auch  nab.  Lidz  235,  s}'!'. ;  Lw.  aus  ass. 
birtu,  Burg,  feste  Stadt,  vgl.  Del.,  HLg  22  f.) 

pl  nViTS  (vgl.  Xöld.,  SG  §  74)  —  1)  Schloß, 
Burg;  nTnn  ]P^Ü  die  Burg  Susa  Neh  1  i. 
Esth  1  2.  5.  23.  5.  8.  3  15.  8  14.  9  6.  11.  22.  Dn 

8  2,  woneben  d.  Stadt  noch  bes.  erwähnt  w. 

als  ]'^^^  TJ?n  Esth  315.  815.  In  Jerusalem 
V.  d.  Burg  d.  Tempels  Neh  2  8  (s.  Berth.- 
Eyssel).  7  2,  bei  Jos.  (Arch.  15,  11 4)  ßapi; 
(vgl.  Lewy,  Fr.  96).  PL  Burgen  20h  1712. 
27  4.    2)  V.  Tempel  iCh  29  1.  I9.t 

i^l3  (mo.  n2,  ph.  nn  Lidzb.  235,  ar.  CU^,  südar. 

Hommel  AA  174,  äth.  (h^l,  ass.  hitu,  aram.  i^H";?, 
t<n''3,  lKk3>  pl.  ̂ )^ü,  1^.5.  D.  Etym.  ist  unbekannt, 

da  äth.  fl>*t*  *• ,  ar.  v11j^>  aram.  ]TQ  „übernachten" 
den.  sind;  vgl.  Haupt,  SBOT  zu  2K  6  30,  der  «13 

als  St.  betrachtet.  —  Ein  v.  n^3,  Haus,  verschie- 

denes n'^a  [zwischen,  wie  syr.  ̂ oo>  v.  y^]  ist  sehr 
zweifelh.,  s.  Com.  zu  Ez  41  9,  Dillm.  zu  Hi  8l7 

[Wright,  Budde  V?];  z»  Pr  8  2  vgl.  unter  no.  2; 

[Sir  42  12  1.  Peters  m.  LXX,  Syr,  p3]).  m.  ä  nn";?, 
cstr.  n*"?,  m.  ä  nn^S  Gn  28  2  (6  mal),  m.  suff. 
^n^^,  pi.  D^nn  (m.  ä  vgl.  Ges.  §  96  p.  283. 
Wright  CG  8V.  PhilippiZDMG  49206.  Nöld., 

Merx' Archiv  1  456 ff.  Kön.  2  56.  Brockelm., 
Syr.  Gr.  §  123  Anm.  1),  cstr.  ̂ ^S,  m.  suff. 
rnn,  m.  (üb.  Pr  218  s.  r\)^  II)  —  1)  Haus 
zB.  Gn  19  2;  durchgängig  v.  einem  Gebäude 
aus  Holz  od.  Stein  (Zelt  viell.  Gn  27  15  vgl. 
jedoch  33 17 ;  zu  2K  23  7  vgl.Klost.u.  SBOT). 
Bisweilen  als  Äcc.  (od.  m.  weggelassenem  !!1 
vor  2)  in  d.  Hause  jem.  Gn  24  23.  Nu  30 11. 
Dt  22  20.  M.  d.  End.  ä  in  das  Haus  Gn  19 10, 
in  das  Haus  Josephs  43 17;  nach  Hause,  in 

die  Heimat  Jes  14 17  (Grätz  «^3n  n^S).  Über 
SV2  bll  s.  b)l  l,a.  Bes.  v.  d.  Hause  a)  des 

Königs,  nj^lÖ  n"'5  Palast  des  Pharao  Gn 
12  15.  "JJ/Qn  n^'S  königlicher  Palast  zB.  Jer 

39  8  (1.  üjlh  ̂n?),  nilin-'^j;  1^«  Vorsteher  des 
Palastes,  einer  der  hohen  Beamten  desHeiches 
1K46.  169.  2K  155.  192.  Jes  22l5.  363, 

vgl.  Gn  441.  h)  vom  Hause  eines  Gottes, 

Tempel:   ]m  n^2  Tempel  des  Dagon  IS  5  2. 

Ei  9  4.  IS  31 10  u.  oft.  np\  n-^  Heiligtum 

J'sEx23l9.  34  26,  d.Tempel'in  Silo  Ei  1831. IS  17  (zu  Jos  624  vgl.  Holz.,  zu  2S  1220 
Budde),  bes.  d.  Tempel  in  Jerusalem  IK  65. 
37.  712  u.  sehr  häufig.  n^|n  allein  Mi  3  12. 

Hgg  1  8.  HD'^DÖ  n^5  Am  7 13  Eeichstempel. 
SlkSn  n^n  iCh  9  23.    c)  v.  d.  einzelnen  Teilen VT"  f 

eines   umfassenden  Gebäudes   (in   den   and. 

Dialekten  auch :  Zimmer)  ̂ "{^T!^  H^'S s.  zu  *]'^)l. 
l'^n  nn^p  n^n  Trinksaal  Esth  7  8   (vgl.  Dn 

510).   bV?n  n"*?  Harem  Esth  23.  (Sir  4212, 
s.  ob.).    bnns;  n^5  Sklavenhaus,  bildl.  v.  Äg. 

Dt  5  6  u.  ö.  d)  in  vielen  Verbb.,  wie  "lIDSn  T^\ 
Gefängnis  Jer  37 15,  vgl.  zu  112,  i<^|,  riDSIIÖ, 

inb,  n^t^^Sn;   nn»  n^Ü  Trauerhaus  Jer'l  6  5 
u.  ö.  —  2)  Ort,  Aufenthaltsort,  v.  d.  Unter- 

welt Hi  1713.  3023,  f.  Tiere  Hi  39  6,  v.  Mot- 
tenneste 2718,  V.  Spinngewebe  8 14,  v.  Grabe 

Koh  125  (vgl.  Ps49l2),  nnh  '^nn   „Lehm- 
hütten" V.  d.  menschlichen  Leibern  Hi4l9. 

y.  leblosen  Dingen:   Ort  u.  Eaum,  wo  sich 

etwas  befindet  ti^Di  ''ri|l  Eiechfläschchen  Jes 

3  20  (vgl.  zu  tyDi)."'D"^m?'2  Ü'nn  Behälter  f. 
d.  Eiegel  Ex  26  29.  3534.    D^ii'?  '^  B-  f-  d. 
Stangen  Ex  3714.  38  5.  IK  18  32:  em  Graben 

D'^.rifc^D  T\*'"l'^  so  groß,  daß  man  2  Sea  Saat  säen 

konnte  (vgl'.  PEE  1 136).    Neh  2  3:  Tl^'S  ̂ V.^ 
"»ribS  nilllp  die  Stadt,  wo  meine  Väter  legrdben 

sind'.  Ez'41  9:  r\^:ib  1t^«  ni^blS  n^Ü  d.  Baum 
/.  d.  Seitenzitnmer  d.  Hauses.    Pr  8  2 :  T\^^ 

nll'^n^  der  Ort,  wo   d.  "Wege  sich   kreuzen 
(vgl.  (KjuJ'O?  ß^-^  ai  öi£$oöoi   täv    6owv  Mt 

229;  P.  Sm.^480).  —  3)  d.  Innere  (opp.ym). 
Dah.  nn";5  n.  innen  zu  Ex  28  26.  3919.   IK 
7  25.  2Ch  4  4.   n^Sö  2K  6  30.  Gn  6 14.  (Sir 

416)  u.  nn";5ö  ik'  6  IS  innen.   )  TT"^  Ez  127. b  n"^!lö  IK  616  und  h  n^^l^b  Nu  I87  inner- 

halb,  7  r\^5^"^^  hinein,  innerhalb  einer  Sache 

2K  1*115.   — '4)  Haus,   übtr.  =  Familie: 
Weib,  Kinder  und  übrige  Hausbewohner  Gn 
71.  1217.  35  2.  4219,  als  Unterabteilung  des 
Geschlechts  Jos  7 14 ;   Haus  des  Pharao  f. 

Leute  desselben  Gn  504  vgl.  Esth  413.    T^"; 
r\*'1i  ein  im  Hause  geborener  Sklave  Gn  17  27 

(vg'l.  Berthol.,  SIE  56).   Kinder,  Enkel,  Nach- 
kommen; dah.  ""f?  n^i  s.  V.  a.  "^f?  ̂^?  ̂i®  Kin- 

der, Nachkommen  Levis  Ex  2  1,    '?S1t!^''  n^^ 
Haus  Israel,  IH  SV^  Haus  d.  i.  Nachkommen 

Davids  IS  20l6.  IK  1216.  132.  D^DDin  H'^n 
Jer  35  2.     (Vgl.   ass.  Bit  Humri  f.  Israel, 

Bit-Ämmänu  f.  JI^J^  ""i^  u.  ä.).    Bisweilen 
bed.  aber  7)5|!*1^'^.  SV^  die  obrigkeitliche  Yer- 
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tretuDg  des  Volkes  Hos  5l  (vgl.  Am  6l). 
Haus  des  Königs,  Haus  Davids  ist  Jes  7  2.13 
mehr  persönlich  gemeint:  der  König  als  Ver- 

treter der  Dynastie  (vgl.  syr.  ̂s-^a?  ̂ aXo^ 
ifiDGL^  Josua  Styl.  c.  16  u.  Wrights  Note 

dazu),  a)  m.  7112  Pr2427:  5jn"(^  n"'in=l  dann 
magst  du  einen  Hausstand  gründen  (vgl.  Haupt 
zu  Neh7  4);  Euth4ii:  sie  Jiahen  das  Haus 
Israel  gebaut,  d.  Volksgemeinde  Israel  ge- 

gründet. 7  n"^.5  «^J?  jein«  Nachkommenschaft 
erwecken  Dt  25  9.  Sonst  v.  Gott:  jem.  Nach- 

kommenschaft geben  2S  7  27.  IK  1 1 38.  Dass. 

ist  b  n^n  nü^^  2S  in.  iK  224,  m.  D^nn  Ex 
1 21.  h)  Haus  der  Widerspenstigkeit  f.  wider- 

spenstiges Greschlecht  Ez  25.  c)  vom  Ge- 
biete steht  ̂ ^IlS^^  n''2  Jer  3127.  —  5)  was 

im  Hause  ist,  Hausstand,  Vermögen,  Besitz 
Esth  8l.  Gn  15  2.  Ex  1  21  (vgl.  oixo;  bei 
Hom.  u.  oixia  Mt  1229).  —  6)  1«  n^2  d. 
väterliche  Haus  Gn  24  23.  38,  dah.  d.  Eamilie 
d.  Vaters  Gn463i:  Joseph  sprach  zu  seinen 
Brüdern  und  zu  seines  Vaters  Hause.  47  12; 
dann  als  term.  techn.  (schon  als  Kanaanismus 

in  Amarna)  pl  Hin«  n^'in  (Ges.  §  124^),  in 
d.  R. :  Familie  als  Unterabteilung  des  Ge- 

schlechts Nu  12.  isff.  (V.  45  Sam.  Dn«:i^^). 
Ri  615.  9l,  seltener  Geschlecht  iCh  24  6, 
od.  Stamm  Nu  17 17.  Jos  22 14  (vgl.  Dillm. 
zu  Ex  6 14.  Benz.  Arch.  292f.  Now.  l300). 

DrilDfc^  iV2  ''^fc^'l  Häupter  ihrer  Stammhäuser 

Ex  6 14  od*.  Dnin«  n^n*?  D^SS^^I  iCh  5  24,  elUpt.: nin«ri  ̂ ^«VEx  625.  Nu  3126.  Jos  14 1.  Esr 
15.  iCh  86.  2632,  desgl.  nnSH  "»l^  iCh 
29  6,  nnwn  "««^b^i  1K  82.  2Ch  Sl  (syr. 
(lö^al  ̂   Patriarch).  — -  7)  niH''  n^S  für: 
das  Land  Jahves  Hos  8l.  915.  Jer  12  7  u. 

viell.  Sach98  (n.  Hob.  Sm.,  Sem.  1  94,  weil 

„Haus"  bisweilen  das  zu  einer  Stadt  ge- 
hörende Land  bedeutete). 

M.  n^5  sind  viele  Ortsnamen  zus.-ges.  (vgl. 
Lag.,  Ä.  St.  §  339,  u.  üb.  d.  Verkürzung  in 
n  zu  nintf^j;?,  Gray,  HPN  126.  Nestle,  lEiu. 
Wetzst.,  Rb  110.  Ges.  zu  Burckhardts  Reisen 
1491.  Jäküt  sub  L>;  anders  Hommel,  AiÜ 

274)  a)  ]]F5  n''^  Jos  72.  1812.  IS  135.  1423 
(vgl.  Budde  z.  St.).  Hos  4 15.  5  8.  105  ein 

späterer,  tendenziös  entstellter  Name  f.  ̂t^H''^ 
(s.  zu  JJiJ).  Zu  Jos  7  2,  wo  es  v.  Bethel  unter- 

schieden w.,  s.  LXX.  Vgl.  Schlatter,  Zur 
Topogr.  239 ff.  u.  dag.  Seilin  MNDPV  1899, 

98  ff.  —  h)  "p^TO  (s.  Baer  zu  Gn  128;  Gottes- 
haus, vgl.  Welih.,  RaH  74.   Lewy,  Fr.  255 ; 
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als  Gottesname  KAT  437  f,)  auf  d.  Grenze  zw. 
Benjamin  u.  Ephraim,  Jos  89.  Gn  28l0ff. 
35l4ff.  u.  ö.,  n.  Jos  18  22  benjaminitisch,  n. 
Ri  1  22  ff.  lOh  7  28  ephraimitisch ;  die  heutigen 
Ruinen  Beim  (aus  Betil)  Rob.  Pal.  2  339  ff. 
Guerin,Jud.  314-27.  EB552.  Sellin MNDPV 
1899,  98ff.  V.  Gall,  Altisr.  Kultstätten  94ff.; 

sonst  t6  (s.  d.).  N,  gent.  'b^T}  JT'S  IK  1634. 
Üb.  ̂ «n**!  im  Negeb  s.  zu  ̂«'inS.  Zu  b^n>^ 
mi^  Sach7  2  vgl.  KAT437f.  Peiser,  OLz 

4306.  —  c)  ̂;j«ri  n''^  in  Judäa  Mi  1 11. t  — 
d)  '?«n"|«  n''|I  Hos  10 14t,  entw.  IrUd  im  Ost- 

jordanlande od.  Irbid  an  d.  Westseite  d.  Sees 
Gennezareth.    Vgl.  auch  ZDPV  19  222.  — 

e)  11J;d  bV.'^  ri"»?  Jos  1317  (Mesa-I.  Z.  30)  im St.  Rüben,  dann  zu  Moab  gehörig,  auch  bloß 

113;ö^5;5Nu3238.  Ez259.  lCh58(Mesa-L 
Z.  9)  od.  ]iyD  n^2  Jer  48  23  od.  ]V^  Nu  323t. 
Heute  Main,  s.  Tristram,  The  Land  of  Moab 
3l6f.  SEPll76f.  ZDPV25.  F.]j;?hatEuseb. 

(Onom.  232  40)  Baiav,  womit  EB*505  iMakk 5  4 f.  vergl.  w.,  s.  aber  Wellh.  IjG  277.  — 

/)  Wrn''n  im  St.  Simeon  iCh  4  31.    Dafür 
ni«n'p-n"':n  Jos  19  6.  i5  32.t  —  ̂ )  nnn  n^s  Ri 

7  24,'  vgl.  Moore  z.  St.t  —  h)  llj  nh  (z.  F. vgl.  Lag.,  Ü.  76 f.)  im  St.  Juda  iCh  251,  sonst 

^IJ  Jos  1213.  N.  gent.  ''"11?  iCh  27  28.t  — 

i)'%)^r{  n"'|l  s.  htbt.  —  k)  'i)^  n^n,  in  Moab 
Jer  48  23.    Vgl.  'GAP  268.t  —  l)  jsn  n^2  s. 

]5.  —  m)  ü'^rh^'^,  n^n  s.  jiö':^  no.  2.  —  w)"ri''2 jli'n  (keilschriftl.  Blt-daganna  KAT  358 ;  äg. 
Baytl-dukuna ,  unbestimmbar)  im  St.  Juda 
Jos  1541  (viell.,  wie  das  keilinschriftl.,  d. 
heutige  Bet  dagän  s.  ö.  v.  Jaffa,  s.  EB  551, 
MNDPV  1899  43)  u.  eine  gleichnamige  Stadt 

im  St.  Ascher  1 9  27.t  —  o)  rm  n^2  Jos  1 3  27 

und  )nn  n''^  Nu  32  36t  im  St!  Gad"';  n.  d.  Tal- mud identisch  mit  Betramta,  das  in  Tell-er- 
rame  Jericho  gegenüber  gesucht  w.,  vgl.  SEP 
l238f.  ZDP7  2  2f.  13  218;  s.  auch  Winckler, 

AoF2499.  — p)  Thyn'T\'^'l  Ort  in  Benjamin 
Jos  15  6.  1819.21  s!GAPi8o.t  — 5))inn^5 

IK  4  9  Klosterm.  l^Jl  n-'^.t  —  r)  ]r\n  n^i 
(äg.  Bit{i)'hwarun  Mü.,  AE  166)  zwei  Städte 
im  St.  Ephraim,  d.  obere  B.  Jos  16  5.  2122, 

u.  d.  untere  (jetzt:  oberes  und  unteres  Bet- 
'Ur;  Rob.  Pal.  3  273  ff.  Guerin,  Jud.  1338  ff. 
346)  Jos  163.  1813,  Vgl.  IK  917.  2Ch  85. 
Bei  letzterem  (Jos  10 10.  11)  war  ein  enger 

Hohlweg  (iMakk  3 16.  24).  N.  gent.  ̂ :r\T\  Neh 
2 10,  1913.  28  (anders  Schlatter,  Zur  Topogr. 

52  ff.  u.  Winckler  AoF  2229f.).t  —  s)  n^n 
niD^*^\n  im  St.  Rüben  Nu  3349.    Jos  123. 
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13  20,  Dachher  im  Besitze  der  Moabiter  Ez 
259.  Der  alte  Name  erhalten  in  dem  des 
Wadi  es-Suweme,  de  Saulcy,  Voyage  1  315  ff. 

ZDPV  144.  2  2.  11.  SEP  li56.t  — ^)  isn^n* 

t.  p.  13  '2  fester  Ort  der  Philister  im  St.  Juda 
IS  7 11  (vgl.  Budde).t  —  w)  Dl^n  n^3  im  St. 

Juda  Jer  6i.  Neh  3 14  (vgl.'EB  556).t  — 
v)  niSnS  n"' -1  s.  m.  f.  —  w)  nn'?  n-^n  Städt- chen im  St.  Juda  Mi  5 1.  Ruth  1  if.  Ei  128(?). 
17  7ff.  19 if.  lCh25i.  54U.  ö.;  als  m.  cstr. 
Mi  5  1,  vgl.  aber  zu  nniDS.  Jetzt  Bei  lahm 
2  gute  Stunden  s.  v.  Jerusalem.  Ein  anderes 
lag  im  St.  Sebulon  sw.  v.  Seffurie,  Bet  lahm 

(Guerin,  Gal.  1  303).  Jos  19 15.    N.  gent.  n^5 
^pnVn  is  161. 18.  17  58.  2S2119.  —  x)n^i 
niBJ^^  Mi  1 10 :  um  „  Staubhausens  "  willen 
streut  ich  mir  Staub  auf.  Ob  ident.  mit 

Betogabra  (Eleutheropolis)?t  — ■  y)  ll^ö  n"»? 
s.  litt.  e.  —  z)  HD??»  n^n  s.  HD^D  n^in  ̂ n«.  — 
aa)  pnirsn  n^2  Gehöft  am  Bache  Kidron  2S 

15l7.t  ~  6Z?)'"nln?1Dn  n-^n  im  St.  Simeon 
Jos  19  5.  lCh4  31.'  S.  Dillm.  zu  Jos  1521.t 
—  cc)  ni»i  n'^n  Nu  32  36.  Jos  1327,  auch 
bloß  HIdV  Nu  323  im  St.  Gad,  bei  Euseb. 
BT)öva|/ßpU,  jetzt  Nimrin.  S.  ZDPV  2  3,  SEP 

1  237  ff.t  —  dd)  ]^X  ̂""^  Am  1  5,1-  n.  Wetzstein 
(bei  Del.  Jes.3  702)  Damaskus,  n.  Hoffmann 

(ZAW  3  97)  u.  Steiner  Gubb  'adin  bei  Malüla 
(s.  Baed.  Pal.*  392),  welcher  Ort  aber  viel  zu 
unbedeutend  ist.  Vgl.  Wellh.  u.  Now.  z.  St. 

D.  ass.  BU-adini  entspricht  dem  altt.  ]njj  ''iil 
vgl.  zu  |13J  (s.  aber  auch  Winckler,  AoF  1 104). 

—  ee)  nibtj;  n^n  Neh  7  28  und  bloß  njojj; 
12  29.  Esr  224  Ort  unweit  Jerus.,  n.  Ritter 

(Erdk.  1 6  519)  d.  heut.  el-Hizme  (ZDPV  2 155. 

Rob.Pal.2323).t— /•)pD3;nn^nimSt.Ascher 
Jos  1 9  27.  Nach  einigen  d.  heut.  '"Amka^  n.  ö. 
V.  Akka,  s.  Guerin,  Gal.  223f.t  —  gg)  H'^S 
niiSJ  (nii?  =  n^y,  s.  d.  folg.)  im  St.  Judä 

(viell.  Bet  'Änün,  Gue.-in,  Jud.  3  151  f.  Rob. 
Pal.  2  412.  Mü.AEi63)  JoBl559.t-^M)n^n 

niV  (s.  Nestle,  IE  114.  ZDMG  31718.  32559". mV.  AE  195.  220.  KAT  353 f.)   in  Naphtali 

Jos  19  38.  Ri  i33.t  —  ii)  D'^j;hri  n|5j;-n''n  auf 
d.  Wege  V.  Jizreel  n.  Samaria  2K  10 12,  ohne 

D"^3;hn  V.  14.  GAP  204.t  —  kk)  nniyn  n^^ 
auf  d.  Grenze  v.  Juda  u.  Benjamin  Jos  15  6. 

61.    1822,    ohne  n''^  m.  d.  End.  ä  u.   i.  p. 
nnniyn  i8i8.t  s.  noch  niis;  iii.  —  il)  n-'s •  T<iT   T-:rT  TT-:  J  ., 

t57S  im  südl.  Teile  v.  Juda  Jos  15  27.  Neh 

U26.t  J^.  gent.  ''übS)  2S  23  26t  vgl.  zu  ̂ i*^B 
a.  E.  —  mm)  IIJ^S  P^'ll  in  Moab,  unweit  des 
Jordans  Dt  329.  446.  34  6.  Jos  1320,  s.  zu 

niJ^S  u.  niJ^B  'pj^^.t  —  nn)  ]>^B  n''^  im  St. 
Issachar  Jos  1 9  2l.t  —  oo)  II^J  h"'^  feste  Stadt 
auf  d.  Gebirge  des  St.  Juda,  jetzt  Bet  iur 
(Rob.,  NbF  362  f.)  Jos  15  58.  Neh  3 16.  iCh 
245.  2Chll7,  vgl.  lMakk429.  67.  26.t  — 

pp)  Ih")  n^2  Stadt  unweit  Dan,  Ri  1828,  auch 
bloß  nrin  Nu  1321,  vgl.  GAP  237.  240.  Dag. 

w.  d.  2S'l06  (vgl.  IS  1447  LXX)  erwähnte nhl  n^S  MNDPV  1900,  32.  73ff.  m.  Bih^h 
ö.  V.  Geras  identifiziert,  vgl.  weiter  zu  ilTl 

Il.t  —  qq)  l«ti^  n"'^  Jos  1711.  16.  Ri  127.* 
1K412.  lChV29,  auchl^n^'n  IS  3110.  12, 
]\^  n^5  2S  2112  (wahrsch.  Btt-säni  Amarna 
1857;  vgl.  BzA  4111  u.  Mü.  AE  192)  in  Ma- 
nasse,  diesseit  des  Jordans,  später  2xu&6iroXi^, 

heute 5e5aw.  Mischn.  1^^|.  Rob.,  NBF  429ff. 
Guerin,  Gal.  l285ff.t  —  rr)  nmn  Vi"^  am 
Jordan  unweit  Abel-Mechola  Ri  7  22.t  — 

ss)  tS^ttlÄ^  n^5  a)  Levitenstadt  im  St.  Juda, 

jetzt  in  Ruinen  bei  'Äin  Sems  (Rob.  Pal.  3  224. 
NbF200)  Jos  1510.  2116.  IS  69ff.  IK  49 

u.  ö.  S.  noch  zu  ̂ ü^  Tj;.  N.  gent.  "H^'S 

"•la^ö^n  IS  614.  18.  Vgl.  Budde,  Ri.  u.  Sam". 
17.'    ß)  Ort  im  St.  Naphtali  Jos  1938.    Ri 
1  33. t  7)  ein  anderer  im  St.  Issachar  od.  Se- 

bulon Jos  1922t.  6)  s.  V.  a.  On,  Heliopolis 
in  Äg.  Jer  43 13  (Winckler,  AU  180  str.  tT^).f 

—  tt)  nisri  r\^^  (vgl.  Lag.,  ü.  96.  mü.  ae 
167)  im  St.  Juda  Jos  15  53,  jetzt  Teffüh  Rob., 
Pal.  2  700.  716.  Guerin,  Jud.  3374f.t 

^xri'^j?  s.  s.  86^  ̂ . 
lil  II  (wohl  aus  ass.  bitänw,  vgl.  auch  Winckler, 

AoF  3  2)  cstr.  ]n''^  Palast  Esth  1  5.  7  7.  8.t 
^^D2l  (ar.  \SS,  im  Äg.  hi-ha-d  Lw.,  Bondi  42)  sg. 

nur  im  N.  pr.  s.  u.  ;^Z.  D'^SD^  —  2S  5  23.  24. iCh  14 14  f.    Name  eines   der  Balsamstaude 

's-  ̂  

ähnl.  Baumes,  viell.  (vgl.  \S,i  träufeln)  v. 
Herabträufeln  d.  Harzes  benannt.  Möglich, 
daß  dieser  Baum  einem  dürren  Tale  den  Na- 

men gegeben  hat:  «D^n  pDj;  Ps  84  7 ;  d.  Alten 

dag.  „Tränental"  vgl.  Del.  u.  Baethg.  Kön. 

2  74  verm.  n.  1X5  „Quellmangel".t 

flDj  aram.,  ar.,  äth.,  ass.  bakü,  vgl.  Ü.^  träufeln. 

Kai  Pf.  n??,  nriDS,  ̂ n^??,  impf  h|nn,i?z. 
!i3n:  i.  p.  auch  i^fsn";;  cons.  p»i,  ̂ "ip^,  n??ni 

IS  17.    2K  2219,' i7np.  pl  fe,'nr'D2,'m/" 
abs.  n'D?,  1D?,  cstr.  ni3n^,  m.' 5w/. 'rininV, pt.  njä  /.  npin,  pl.  nOil  1—  weinen  Gn  4242. 
IS  17  u.  ö.'m.  "rnj  "'DS  Ri  2l2;  m.  d.  acc. beweinen,  Gn  23  2.  37  35.  503.  Lv  10  6.  Dt 
21 13.  Mit  ̂ 5^  über  etwas  weinen  Ri  1 1 37.  38. 
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Thr  1 16,  m.  ̂ «  2S  124.  Ez  2731,  m.  )  Jer 

2210.  Hi  30  25,  m.  ̂ i£D  Jer  13 17.   Dag.  m. 

byt  Gn  4515. 501,  '^i'i'n  2K 1314,  n^jr^j; 
Gn  4514  über  jem.  gebeugt  weinen;  bes.  m. 
7)1  jem.  durch  Weinen  u.  Klagen  belästigen 
Nu  1 1 13.  Ei  14  I6f.  ZvL  Ps  69 11  (Olsh.  mj^feJJ, 
Perles  n|nfc?J)  vgl.  Baetbg.  Zuweilen  v.  d. 
Webklagen  überh.  Sach  7  3,  vgl.  Y.  5.  Ri 
20  26,  bei  d.  Buße  Esr  10 1. 

Pi.  pt.  f.  n|«Ä  —  beweinen,  m.  b)!l_  Jer 
31 15,  m.  d.  acc.  Ez  8l4.t 

Derivv. :  npa,  n^D3,  ̂ 33,  n^pS. 

n^l  (Barth  §  12»)  Weinen  Esr  lOl.t 
nbin  s.  ibD. 

ni^35  (v.  *0n;  Barth  §  37^)  Jes  284  niDS 

1.  nnm  (Ges.  §  91^),  pl  niisn  Jer  242'  — 
frühreife  (Frucht),  bes.  Frühfeige  (ar.  «Jyl-^, 
span.  albacora,  d.  Tipoöpofxoi  der  Griechen, 
vgl.  Plin.  NH  1626  u.  Schneller,  Kennst  du 

das  Land?-*  271  £f.),  die  schon  im  Juni  reift, 
während  d.  gew.  erst  im  August  eßbar  w., 
dah.  ein  Leckerbissen  Hos  9  10.  Mi  7l.  Jes 

284.  nns^n  "«i^^n  Jer  24  2.t 

D'^l'll)?  u.  D'^IS?  (v.  IDn)  cstr.  n!|3S  pl  m.  — 
die  Erstlinge  V.  Baumfrüchten  u.  d.  Getreide 
Ex  2316.  3422.  Lv2320.  Nu  18l3.Neh  1036. 

1331,  d.  ersten  Feigen  Nah  3l2;  D'^DiS?  ̂ ^m 
d.  ersten  Trauben  Nu  13  20.  D'^ISSri  ürh  das 
Brot  der  Erstlinge,  das  erste  Brot  aus  frischem 
Korne,  Lv  23  20  vgl.  V.  17.  2K  4  42.  nmö 

D"'n!l32  Lv  2 14.  Dn^3!in  DV  das  Fest  der  Erst- 
linge, sonst  Wochenfest  (Pfingsten)  Nu  2826. 

Üb.  d.  Ausdruck  D^m  n^^«!  Ex  23 19. 
3426.  Ez  4430  vgl.  zu  ri^t5^«S  u.  d.  Komm, 

zu  Ex  23  19.  Holz,  zu  Nu  1 8 13"  Haupt  SBOT zu  Nu  15  20.  Wellh.  Pro.  164.  Benz.  Arch. 
461.  Now.  2256.  Schü.  GJV  2  249.t 

t\yL^^  N.  pr.  m.  IS  9i.t 

T\^yi  (St.  n^n,  Barth  §  76^.  260<=)  Weinen 

Gn  35  8 ;  vgl.  zu  ]1^«  u.  D''52.t 

•»PS  (St.  HDn)  i.  p.  >P5,  m.  suff.  ̂ \'D^  m.  — 

1)  das  Weinen  Ps  30'6  u.  ö.  brii  ̂ DS  HS? heftig  weinen  2S  1336.  Jes  38  3.  Dnniin  ̂ 5i 
ein  bitterliches  Weinen  Jer  31 15.  O^S  mit 

Weinen  Jes  15  5.  Jer  48  5  (1.  U  für  d.'i'^Dn). 
"«DS  ̂ 1p  Jes  6519.  Ps  69;  m.  N^J  (s.  d.)  Jer 
9  9.  2)  das  Tränen,  Tröpfeln  (des  Wassers  in 
den  Bergwerken)  Hi  28 11,  vgl.  öaxpuov, 

lacrimau.  nj;^"^  (Perles  "»D^i,  Wetzst.,  Hoffm., 

Budde  '»DSö  Quellorte).  "  " S8 

D'^pä  N.  pr.  eines  Ortes  bei  Gilgal  Ei  2l 

(Wellh.,  Moore:  '7«n^5,  vgl.  Budde).  Y.  5. 
Man  stellt  es  m.  HOS  ]y^^  Gn  35  8  zusammen; 

Moore  verm.  D'^HDSn.t 

nT?3  (St.  ID^)  adj.  f.  —  die  ältere  Gn  1931. 
33f.  37.  2926.  IS  1449.tg  ̂  

ri'^pl*  (St.  nrjl,  Barth  §  249^)  m.  svff,  in"*D2l 
—  das  Weinen,  m.  obj.  gen.  Gn  504.t 

|33  frühe  8.,  vgl.  ar.  u.  aram.,  wovon  "123  junges 

Kamel,  ar.  JS,  ass.  bakru;  "iba  erstgeborener, 

ar.  j^^,  ass.  buJcru  (st.  cstr.  bukur,  f.  bukurtu), 

äth.  OK-C:,  aram.  »Ipa,  l-^^',  ni^33,  0^.^33 
frühreife  Früchte,  syr.  I-^aä  u.  a.  Lewy,  Fw.  173. 

Pi.  impf.  ̂ ^2\,  inf.  "132  —  ̂ ^w.  1)  frische 
Früchte  tragen  Ez  4712.  2)  m.  d.  acc.  z. 

Erstgeborenen  machen,  d.  h.  d.  Erstgeburts- 
recht erteilen  Dt  21  l6.t 

Pu.  impf.  15^1  —  den.  als  Erstgeborenes 
geboren  w.  Lv  27  26.t 

Hiph.  pt.  f.  ny^'ZÜ  —  den.  zum  ersten  Male 
gebären  Jer  4  3l.t 

Derivate:  nv33,  nniSS,  n^"1^33,  "133 u.  "ibS— nipa 
vgl.  d.  Nomm.  pr.  "i33,  n3ä,  nss. 

'Ip^*  P^'  cstr.  "^^lUp!!  m.  —  junges  männliches 
Kamel  (vgl.  Lane  1240)  Jes  60  6.t < 

155  ̂-  P-  "1^^  ̂ -  W'  1)  Sohn  Ephraims  Nu 
26  35. 1^.  gent.  ̂ "13:n  ebend.  2)  Sohn  Benjamins 

Gn  46  21.  iCh  7  6".  8.t 
1i?  u.  11^3  (s.  zu  13n  u.  vgl.  Barth  §  6^,  aber 

auch  S.  486),  cstr.  gl.,  pl.  cstr.  "'"IIDS»  ̂ '  ̂ Hff' 
Dn^'ll^il/.  nilbS  —  1)  erstgeboren,  von  Men- 

schen und  Vieh  Gn  25 13.  Ex  11  5.  1229.  Mi 

6  7  u.  ö.  PI.  die  Erstgeburten  Gn  4  4.  Dt 
1 2  6. 17.  14  23.  Neh  1 0  37.  V.  Israel  als  Gottes 

erstgeborenem  Sohne  ̂ "lb2  Ex  4  22,  vgl.  Jer 
319.  2)übertr.  das  Vorzüglichste  in  seiner  Art 
Hi  18 13 :  njö  IID5  der  Erstgeborne  des  Todes, 
f.  die  schrecklichste  Krankheit.  Jes  14  30: 

Ü^b*]  '''llID^  die  Erstgeborenen  der  Armen  f.  die 
Ärmsten  (aber  wahrsch.  "'"ID?  ̂ ^-  ̂ -  Ghey. ninm  z.  1.). 

-    T  -I    -  / 

nii2  (v.  IDn)  m.  suff.  ̂ n^b?  —  Stellung  u. 
Recht  des  Erstgeborenen  Gn  2531—34.  27  36. 

4333.  iCh  5lf.  (Sir  4423  marg.)  '3n  IDSU^D Dt21i7.t 

/TID^  (/.  V.  1D3)  junges  weibliches  Kamel  Jer 

2^23  (s.  jedoVh  ZAW  1670).t 

^l^'ZN.pr.m.  lCh838.  944  (vgl.  aber  B er th. 
u".  kittel).t 



Dn 
^n 

•»ID?  (n.  Winckler  Gl  1 174  v.  IDn  no.  2)  xY-i^r. 

w.'2S  20lf.  6f.  13.  2lf.t 
73  (ph.  b"!  Lidz.  236;  dag.  hat  ar.  ,J^  adversative 
Bed.  Wz.  n^n)   —  Negation   der  dicht.   Spr. 
1)  nicht,  m.  j?/.  Jes  44  8  (s.  Marti).  Ps  lOll. 
213.  Pr9l3.  14  7,  m.  impf.  Jes  2610.  U.  Hos 
72  (s.  Xow.).  916  Kr.  Psl04.  173.  PrlOso. 
Im  Nominalsatze  Pr  23  7.  24  23.  Auch  für: 

noch  nicht,  kaum  Jes  40  24  (vgl.  2K  204). 
Zu  Ps  16  2   vgl.  Baethg.,  Wellh.   u.  Duhm. 
2)  Conj.  daß  nicht,  m.  impf.  Jes  14  21  u.  viell. 

Ps  7844.   Vgl.  'ivb^,  ̂ ivh^. 

72  (entl.  aus  d.  ass.-bab.  Belu  [BtjX,  B^Xo(;  der 
Griechen]  syr.  V^a  P.  Sm.518,  palm.  b2  s.  Baethg., 
Beitrr.  86;  üb.  d.  F.  vgl.  zu  y.  Urspr.  (wie  das 
damit  identische  bV2)  allgemeine  Bezeichnung 
der  Götter,  danu  Eigenname  f.  d.  bab.  Götter 
Bei  u.  Marduk)  —  Name  f.  d.  bab.  Gott 
Marduk  Jes  461.  Jer  50  2.  51  44.  (Dn  c.  14 

LXX;  Brief  Jer  V.  40).  Vgl.  Baudissin 
PEE3  2328ff.  KAT  354ff.  395.  Jastrow  Bei. 

d.  Bab.  u.  Ass.  112  u.  zu  "^jllö.t 
n^f5  N.pr.  m.,  n.  2K  20 12  Vater  Merodach- 
Baladans  Jes  39 1,  s.  d.t 

1?C^X^?  s.  i^SK^'ps. 

J/'n,  ar.  £\Xi    glänzen,    £0o    glänzend,   schön, 
fröhlich  s.  od.  w. 

Hijjh.  impf.  nV^n«,  pt.  :j^'?nö  —  l)  auf- 
glänzen lassen,  m.  d.  acc.  Am  59:  er  läßt 

Verwüstung  aufblitzen  über  Mächtige  (s.  jedoch 

"Wellh.  z.  St.).  2)  intr.  heiter,  fröhlich  w.  Ps 39 14:  schaue  weg  von  mir,  daß  ich  wieder 
heiter  werde.  Hi  9  27.  10  20.t 

Derivat :  n^y^^O ;  vgl. : 

np2  N.pr.  m.  Neh  125.  18.  iCh  2414,  wo- 
für ^ibl  Neh  10  9.t 

Tb2.  (vgl.  Del.  in  ZKF  2  177)  N.  pr.  m.  Hi 
211.  81.  181.  251.  429.t 

11/3  ar.  ̂ ,  aram.  «^3,  jU,  ̂^3,  u^a,  äth.  ftM  \ ; 
ass.  balü,  vergehn. 

Kai  pf.  nn'pa,  pl.  ̂ b%,  impf  rhT,  inf 
m.  suff.  ''n^ä  —  eig.  abgerieben,  abgenutzt 
s.  1)  V.  alten  Kleidern,  die  in  Lumpen  zer- 

fallen Jos  9  13.  Neh  9  21;  m.  b5;Dl)t8  4.  294: 
(abgenutzt)  abfallen  vom  Leibe.  Übertr.  auf 
Himmel  u.  Erde  Jes  50  9.  516.  Ps  102  27.  — 

2)  abfallen,  hinschwinden  (vgl.  DDD)  v.  mensch- 
lichen Körper,   im  Alter    Gn   18 12,   durch 

Krankheit  und  Sorgen  einfallen  Ps  32  3: 

meine  Gebeine  verfielen.  Hi  13  28:  ̂ (^13  S^ll 
nb^^  und  dieser  zerfällt  wie  Wurmfraß  (vgl! 
Sir  i4l7).t 

Pi.  pf  n'?^,  impf.  ̂ bT,  inf  ni^S  —  m. 
acc.  1)  hinschwinden  lassen,  d.  Fleisch  Thr 
3  4.  2)  verbrauchen,  verzehren  Hi  21 13  Kt.: 

Dn^tt*^  nitäl  1^1"*  im  Glücke  verbringen  sie  ihr 

Leben  {Kr.  \^'2\  vollbringen).  Jes  65  22:  ihrer Hände  Werk  werden  sie  selbst  verbrauchen 

(Perles  fo";  vollenden).  Ps  4915  (s.  zu  b'lV). 
3)  atterere,  hart  behandeln  iCh  17  9.  Vgl. 
das  Aram.t 

Derivate:  b^,  n^3,  M^3,  ̂^a,  ̂ri^3,  rr^^ari  und  die 
Komposita:  bvlb^,  nö''^3,  n^^3,  ̂ ^vb^. 

n^n*  (St.  n^n;  Lag.  Ü.  49.  Barth  §  lO«")/.  H^?, 
pl.  D'^'pS  —  alt,  abgenutzt,  v.  Kleidern  Jos 
9  4.  5;  V.  Personen  Ez  23  43  (Corn.  H^«?, 
Graf z  rh^h).f 

r\b2  s.  nbv^  II  u.  nrh:i  no.  2. 

rl/J  vgl.  syr.  ««oi\^  erschrecken,  P.  Sm.  531. 

Ygl.  zu  br\'2. Fi.  pt.  pl.  D%n^nö  EsrA4Kt.  (Kr.  n'hr\2ü) 
erschrecken. t 

Davon: 

nrf^Z  (Lag.  Ü.  89.  Barth  §  93^)  Jes  1 7  I4t  pl 
ninfS,  cstr.  nin'pn  (ohne  Dag.  f.)  Hi  2417/. 
(ZAW  16118)  —  Schrecken  Hi  18 11.  2417. 
27  20.  3015.  1814:  nin^S  ̂ bl^)  ̂ ^IV.^^]  es 
das  Verhängnis)  macht  ihn  zuschreiten  dem 
Könige  der  Schrecken,  d.  i.  dem  Tode.  Ps  73  19 : 

nin'p^")??  ̂ ÖH  es  ist  aus  m.  ihnen  infolge  schreck- 
licher Begegnisse.  Jes  1714.  Ez  26  21:  nirivS 

■^int^  zum  Schrecken  mache  ich  dich  und  du 
wirst  zu  nichts.  2736.  28i9.t 

T\tw'^  N.  pr.  1)  Kebsweib  Jakobs,  Mutter  des 
Dan  und  Naphtali  Gn  30  3 ff.  u.  ö.  2)  Ort- 

schaft in  Simeon,  s.  nTSl^  IL 

jn^?  N.pr.  m.  1)  Gn  36  27.  iCh  142.  2)  iCh 

VlO.t 
''I^S*  (v.  n^n)  pl.  cstr.  ̂ I^n  u.  ''«ib?  (Lag.  Ü. 

69*;  a.  LA.^^I^n)  m.  —  Lumpen  Jer38  11.  I2.t 
1?«^l?^S  u.  (bn  101)  \?e^«P^;5  (wohl  [vgl. 
d.  gr.  Wiedergabe  BaXxaaap]  einem  BaläUsar- 
usur  „d.  Leben  d.  Königs  schütze"  entsprechend,  m. 
Angleichung  d.  Vokahsation  an  "i^^^^r"?)  Name, 
der  dem  Daniel  beigelegt  w.  Dn  17.226.  45u.ö. 

y?  (St.  Tbl)  1)  Vernichtung,  Verderben  Jes 
3817  (Perles,  Chey.  bj;!^?).t 

2)  als  5^.  c.  Nichtsein  von,  a)  vor  passiven 

Partizipien  (=  un-)  2  S  1  21.  Hos  7  8.  Ps  19  4 ; 
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—  h)  als  Satznegation  Gn  3120.  Jes  32 10. 
Hos  8  7.  916  (Jir.  ̂|l).  Hi41l8.  (Jes  14  6  muß 

aber  "^tyn  als  Substantiv  gelesen  werden).  — 
c)  (wie  ass.  halu,  bala,  ina  hali,  äth.  XlftAi) 
ohne  Jes  28  8.  Ps  595.  63  2.  Hi  8ll.  24  lO. 

3139.  33  9.  34  6.  38  2.  39 16.  42  3.  Ü^""'V? 
namenlos  Hi  308.  —  d)  m.  Präpp.  a)  Vr^^ 

ohne,  r\yn  '^h'2^  unversehens  Dt  442.  194.  Jos 
203,  unvermutet  Hi  35  16.  3612.  —  ß)  ̂h^b 
bis  zum  Mangel  an  Jes  5 14.  Hi  41  25  (Duhm 

ti^)?nb),  bei  Mangel  an  3841.  —  7)  "h^ü  m. 
begründendem  ]p,  weil  nicht  (ist,  war),  m. 
inf.  Dt  9  28.  28  55.  Ez  34  5.  Hos  4  6.  Pleo- 

nastisch  (Ges.  §  152^):  ̂ ^^  ''^^ÖH  etwa  weil 

nicht  ist?  2K  13.  6.  16.  Ex  Ül'i.  Unklar Hi  18 15;  einige:  was  ihm  nicht  gehört,  Duhm 

^Vjh'^'  —  ̂ '  (pleonastischem)  neg.  ]lp,  ohne 

(wie'syr.  ̂ ..^»ä  ä)  Jes  5 13.  Jer  2l5.  9  9—11. 
Ez  1415.  Zeph  3  6.  Hi  411.  20.  6  6.  24  7f. 

31 19.  Thr  14.  1^«  "h^ü  Conj.  auß3r  daß  = 
nur  daß  (eig.  ohne  daß)  Koh  3 11.  —  0)  1)1 

"hl  bis  nicht  Ps  72?  (wenn  nicht  suhst.  Zer- 
fallen). Mal  3l0.t 

Davon  die  Composita:  ̂ Vf^a  u.  nto'^^a. 

W?  (St.  ̂"rn)  m.  —  Hi  6  5.  24  6  (Merx  u.  a. 
^1^5)-  Jes  3024;  gew.  erklärt  als  farrago, 
Gemengsei,  zusammengesäete  Getreidearten. 

Dag.  n.  "Wetzstein  (bei  Del.  z.  Jes.  1.  1.) : 
reife  Gerste  von  J^  IV  „reife Frucht  tragen", 

JJi  „reife  Erucht".  N.  d.  Syrern  ist>^.x,^ 
gereinigtes  od.  frisches  Korn  (P.  Sm.  635) ; 
ass.  hdllu  ist:  (yieh)futter.  Yiell. :  saftvolles, 

frisches  Korn,  vgl.  Jo.t 

HDvS  nichts  Hi  26  7,  zusammengeschrieben 

aus  ̂ *7S  nicht  und  Hö,  etwas,  wie  *1^*1  N7.t •     :  T    '  '  TT 

^J??r?  i'  P'  ̂3^,!^?  (a.  Kön.  2418  u.  a.  comp,  aus 
■•bs  nicht,  u.  bvi  wahrsch.  Nutzen,  od.  wie  Hup- 

feld will,  V.  nbV:  das  Aufkommen,  Frommen; 
n.  Lag.  Proph.  chald.  XLYII,  Ü.  139:  „welcher 

nicht  liinaufläßt" ;  vgl.  Moore  z.  Ei  19  22.  Smith 
zu  IS  1  16.  EB  525,  wo  weitere  Litteratur,  KAT 

464)  m.  —  1)  Schlechtigkeit,  Bosheit,  ti^^« 
h)l^l  schlechter  Mann  IS  25  25.  30  22.  2S 

16  7.' (Sir  1132).  bV.'^^  DH«  Pr  6  12.  D^^i« 
^3;»bn-''i|,  'n  "»^i«  schiechte  Leute  Dt  13u. 

Ei  i9  22.' 20 13".  i'S2i2.  1027.  2517.  2S201. 
IK  2110.  13.  Pr  16  27.  2Ch  13  7.  h^j!?^  nS 

ein  schlechtes  "Weib  IS  I16.  '^1)1  nichts- 
würdiger Zeuge  Pr  1928.  ̂ J^^bS  '^^'^  eine 

schlechte,  verwerfliche  Handlung  Ps  1013 

vgl.  Dt  15  9;   dag.  Ps  4 1  9  eher  eine  unheil- 
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bare  Krankheit  (Lag.  I^D-  2)  Yerderbliches, 
Verderben,  Nah  1 1 1 :  byil%  yV}  äer  Verderben 

plante,  2S  225.  Ps  185:  '^j;»?!  ''^ni  Bäche od.  Ströme  des  Verderbens.  Ps  4 1 9  s.  ob. 

3)  Concr,  s.v.a.  '2  ̂ ^^  schlechter  Mensch  Hi 
3418.  2S  236  (als  coli.  m.  pl)]  Verderber, 
Verwüster  Nah  2  1.  Daher  BsXiaX,  BsXiap.t 

7/2  ar.  JLs  m.  Wasser  erweichen,  syr  ̂ a  (in 

Derivaten)  mischen,  aram.  ̂ -^Na,  ar.  M-Jl>  dass. 
Ass.  balälu,  Pi.  bullulu  beschütten  u.  mischen, 
billu  Mixtur;  Tigre  (Irt  mischen;  Pu.  in  ̂ bn 
(vgl.  Lidz.  236.  Kob.  Sm.,  Sem.  1203).  Barth 

ES  23  vergl.  noch  ̂ 9,  ̂ ,  ̂^.sCs.a  befeuchten, 
besprengen. 

Kai  pf.  bb^  Gn  11 9,  "»n^S  Ps  92 11  (s. 
unten),  impf,  bh'^,  cons.  ̂ 2*1  Ri  19  21  (Et. 
b)2')),  l.pl.  n^ni  (für  n?ii  Ges.  §  67^^)  Gn 

1 1  7,  pt.  pass.  ̂ i)%,  nb^b\,^nb^bl.  —  l)  ein- 
rühren, mit  Öl,  Ex  29  2. '40.  Lv  24f.  7 10  u. noch  30  mal  bei  P.  And. :  übergießen,  s. 

Dillm.  z.  Lv  24.  ̂ n"^^  Ps  92li  (m.  Ultima- 
betonung)  erklären  mehrere  als  Intr. :  ich  bin 
Übergossen.  Besser  viell.  frisch  gemacht.  Weil 
d.  V.  sonst  nur  in  transit.  Bed.  vorkommt, 

schlägt  Olsh.  *^^r\bl  vor.  —  2)  verwirren,  die 

Sprache  Gn  1 1  7.  9.  —  3)  den.  v.  b'h'^:  Futter 
geben,  m.  7  ßi  19  21  (vgl.  Schechter  zu  Sir 
3826).t 

Hithpo.  impf.  i.  p.  ̂^I^H^.  —  sich  ver- 
mischen, Hos  7  8:  Ephraim  vermischt  sich 

mit  den  Völkern;  wahrsch.  aber  Nf.  zu  H^l: 

altersschwach  werden,  vgl.  Ew.  Now.  z.  St.t 

Änm.  b^^]  Jes  64  5  ist  metapl.  Hiph.  v. 
^^^  ==  ̂2?  ̂^^  verwelkten]  besser  aber  bääl. 

Derivv. :  ̂̂ ^3,  b^P\  (?),  b^b:i\ö,  '?bn. 

L]™3  gew.  m.  aram.  >A^  zusammengestellt:  den 
Mund  zubinden,  verstopfen,  s.  P.  Sm.  535.  Vgl. 
auch  Jacob  ZAW  22  93. 

Kai  inf.  Dl^l^  —  Ps  32  9  gew.  zu  bändigen, 
aber  unsicher.! 

0/3  den.  V.  ̂ y^^  (auch  äth.)  Feige,  s.  Lag.  Ü. 
108;  üb.  d.  Herkunft  dieses  Fremdw.  s.  Lag.,  M. 
1  68  f. 

Kai  pt.  oblS  —  Feigen  ziehen,  bauen  Am 

714:  Ü-^Pip^'D^in,  LXX  xvi'Cwv  aoxd|xiva  der Maulbeerfeigen  einkneipt,  d.  i.  durch  Einritzen 
zeitigt.t 

1.  1/73  auch  nh.,  ar.  (^),  äth.,  syr.,  neusyr.; 

vgl.  Nöld.,  ZDMG  5  4156.* Kaipf  vb^,  nj;^^,  m.  suff.  "^^vb^,  u^v^?, 
impf  i.p.  yb^],  cons.  Vb'^%  njjjbnni,  m.  suff. 
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.W'^nni,  Inf.  v%  m.  suff.  ̂ ;;bn  —  m.  d. 
acc.  i)  yerschlingen,  verschlucken;  v.  gierig 
essenden  Menschen  Jes  284,  v.  Tieren  Gn 
41  7.  24.  Ex  712.  Jon  2l,  bildl.  v.  leblosen 

Dingen  Nu  1630:  die  Erde  tut  ihren  Mund 

aufu.  vei'sclüingt  sie.  V.  32. 34.  26  lo.  Ex  1 5 12. 
Dt  116.  Ps  6916.  10617.  Ein  Gut  ver- 

schlingen, genießen  Hi  2015.  18.  Sprichw. 

Hi  719:  ""p")  ̂'^^l'^'^_  bis  ich  meinen  Speichel 
schlucke  für:  nur  einen  Augenblick  (vgl.  ar. 
Alk.  14  5  Socin,  Kam.  184 1,  Schultena  zu 

Hi  719.  2)  trop.  verderben,  zu  Grunde  rich- 
ten (s.  Pi.),  m.  Beibehaltung  d.  Bildes,  Pr 

112:  tvir  icollen  sie  verschlingen  wie  das  Toten- 
reich die  Lebenden.  Jer  5134:  er  verschlang 

uns  wie  ein  Drache.  Hos  8  7.  Ps  124  3.t 

Niph.  pf.  J^bni  vernichtet  w.  Hos  SS.t 

Pi.  pf.  y^S,'m.  suff.  !imi?^^,  impf.  );hT usw.,  imp.  5^73,  inf.  j;^^  Hab  1 13,  i.  p. 

yih^  Thr  2  8,  'jJt.  m.  suff  i.  p.  ̂ \)f}^^  — 1)  verschlingen  Nu  4  20 :  und  sollen  nicht  V^l? 
wie  ein  Schlingen  d.i.  (vgl.  Kai  no.  1)  einen 
Äugeiiblick  das  Heilige  sehen.  M.  d.  acc.  bildl. 

11^  V^?  Frevel  verschlingen  d.  i.  in  Menge 
begehn  Pr  1 9  28.  Ein  Gut  verprassen  Pr  2 1  20. 
2)  m.  d.  acc.  zu  Grunde  richten,  verderben, 
Personen  Hab  1 13.  Ps  21 10.  35  25.  Hi  23. 

8  18.  108  (v.  Gott).  Koh  1012,  ein  Land  2S 
2019.  20.  Thr  22,  ein  Volk  Jes  49 19.  Thr 

2  5,  abs.  V.  8  (Bick.  V^^^)-  V.  16 ;  wegschaffen, 
eine  Hülle  Jes  25  7,  vernichten,  den  Tod  Jes 
25  8.t 

Pu.  impf.  V\'^\  —  Hi  37  20  zu  Grunde 
gehn;  m.  ̂   2S  1716:  ̂ r^h  J^^y.")©  damit  der 
König  nicht  vernichtet  werde  (Ges.  §  121*).t 

Deriv.:  j;b2  I. 

li.  ̂  /H  verw.  m.  bhl.  So,  wie  es  scheint  richtig, 
Barth,   Beiträge  z.  Erklärung  des  Jes.   1885.   4  f. 

Niph.  pf.  ̂ V'?^^  verwirrt  w.,  vom  Weine Jes  287.t 

Pi.  pf.  i.  p.  ̂ V^^j  impf.  J^^IS,  imp.  J^^5  m. 
d.  acc.  verwirren  Jes  3  12.  193.  Ps  55l0.t 

Pu.  pt.  rjl'  D^y^^^  verwirrt  w.  Jes  9  15.t 
Hithpa.  impf.  i.p.  V??^i?  dass.  Ps  107  27.t 

I.  y^l*  (s.  v^n  I)  i.  p.  j;b5,  m.  suff.  ̂ v)^  — 
1)  etwas  Verschlungenes  Jer  5144.  2)  Ver- 

derben Ps  52  6  (Beer  b)l'^l).f 
II.  yb2  i.p.  j;^n  N.2)r,  1)  einer  Stadt,  nach- 

her 1j;iJ,  s.  d.  2)  m.  a)  König  von  Edom  Gn 
3632.  b)  Sohn  des  Benjamin  Gn  46  21.  Nu 

2638ff.  iCh  Si.  3.  N.  gent.  ̂ j;^n  Nu  2638. 
c)lCh58. 

''1J?.P5  (aram.  ws.\.a,  nah.  *ivbn  Lidz.  237;  aus  h^  u. 

ny)  Hi  34 32,' aber  ̂ i^bHD,  m.  suff.  '•njjSs,  i.p. 
njJ^S,  u.  njjbSlö,  TO^i  Gn  4144  —Präp.: 
mit  Umgehung  von,  abgesehen  von,  1)  ohne, 
Gn  41 44  ohne  dich,  ohne  deinen  Willen;  außer, 

Jes  45  6  außer  mir,  Hi  34  32  njH«  ̂"\V'7'3.  außer 
dem,  was  ich  sehe  (Kön.  3,  §  337"^);  ''ijj^lp  ich 
komme  nicht  in  Betracht  Gn  14  24.  41 16.  b)  m. 

vorgesetztem  )ö:  ohne  (den  Willen  jem.)  2K 
1825.  Jes  3610.  Jer  4419;  außer  Nu  5  20. 
Jos  2219.  2S  2232  =  Ps  1832.  Jes  43li. 
446.  8.  456.  2l.t 

01^72  N.  pr.  1)  m.  eines  Wahrsagers  (LXX 
BaXaafx;  vgl.  Ball  SBOT  zu  Gn  3632;  Gray, 

HPN  43).  Nu  c.  22—24.  31 8.  16.  Dt  23  5f. 
Jos  13  22.  249f.  Neh  132.  Mi  65.  2)  l.  iCh 
6  55,  sonst  Ü))h2)  s.  d. 

p  /  J,  vgl.  ar.  ̂ ^'S  offnen,  aufreißen. 
Kai  pt.  m.  suff.  nj^'pl^  —  verwüsten  Jes 

24l.t 
Pu.pt.  f.  n|?^^a  (m.  abstr.  Bed.  vgl.  Barth 

§  178  Anm.)  —  Verwüstung  Nah  2ll.t 

PP2  N.pr.  König  der  Moabiter  Nu  c.  22 — 24. Jos  24  9.  Ri  1125.  Mi  65. 

"y^mbl  Dn  5lff.  u.  ̂ W^)^  530.  71.  81. 
N.  pr.  des  letzten  Königs  der  Chaldäer.    N. 
d.Keilinschrr.  der  erstgeborneSohnNabonids 

(Nabü-naid),  Bel-sar-usur-,  KAT  ili.  396. 

Y^b^  (vgl.  Haupt  SBOT  Esra-Neh.  S.  5840) 
N.  pr.  m.  Esr  2  2.  Neh  7  7.t 

^P!?^  (ph.  n'?S  Lidz.  237;  eigentl.  cstr.  v.  T\bl 
„Vernichtung"  m.  d.  End.  ̂ ,  die  nur  vor  Suffixen 
fehlt;  über  das  i  in  erster  Silbe  [Nachhall  v.  d. 

dritten  Wurzelbuclistabeu  ^]  vgl.  Barth,  ZDMG- 

41  638)  ra.  suff.  'P[)^  Hos  134t,  ̂ jn'pS  IS  2  2t 
—  1)  als  Negierung  eines  Adject.  IS  20  26.t 
2)  als  Präp.  ohne  Jes  14  6,  außer  Gn  2126. 
Ex  22 19.  Nu  116.  32 12.  Jos  1 1 19 ;  m.  suff. 
außer  mir  Hos  134.  IS  2  2.  M.  überflüssigem 

D«  Gn  4718.  Ei  714.  3)  als  Conj.  außerdem 

daß,  ohne  daß  Gn  43  3.  5:  DDn«  Ü^Vit^  'Ph^l 
ohne  daß  euer  Prüder  mit  euch  ist.  Vollst. 

D«  '^rh^  m.  d.pf.  Am  3  3.  4.  Unklar  Jes  104: 

TDk'  HriJB  ̂ ID  ̂ Ph^  s.  d.  Komm.  Dn  1118 
verm.  Bevan  D^nsinii^.t  —  M.  Präpp.  a)  ̂ Fb^) 

a)  als  Negation  v.'  ̂   C  inf.  Gn  3  U :  ̂DiJ  '^i?^'??'? 
nicht  zu  essen.    Ruth  2  9:  "nVii  ̂ ^Thih  dich f"  IT  •     I      •      8 

nicht  anrühren.  Gn  38  9.  Ex  8 18.  25,  so  daß 
nicht  Nu  9  7.  32  9.  Jer  1612.  33  20  42 13. 

(str.  1)  u.  ö.  Einmal  h  ̂ph^h  2K  23 10.  ß)  als 
Conj.  m.  d.  impf.    Ex  20  20,  m.  d.  pf.  Jer 
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23  14.  2718  (doch  ist  hier  wohl  impf.  od.  inf. 

z.  1.);  zn  Ez  133  vgl.  Corn.  u.  Ges.  §  152^. 
—  ?))t  ̂ri'?SD  weil  nicht  (Negation  v.  ]Ö  c.  Inf.) 

Nu  14iV.'Ez  16  28:  ̂ HJjn^  "^ribSö 'w;e27  (Zw wzcÄ^  5a^^  wirst  (andere:  ohne  satt  z.  w.).  — 

c)f  ̂ rh^"l)l  als  Conj.  bis  nicht,  m.  d.  j)f  (vgl. 

zu  1«ty'  -Hi>Ä.)  Nu  2135.  Dt  33.  Jos  8  22. 
1033.  118.  2K  1011.  Vgl.  Hi  1412:  'Ph^'^V. 
Ü\'t^^  Ms  die  Himmel  nicht  mehr  sind  (Geiger 
u.  a.  rib^  Zerfallen). 

nÖ2l  (mo.  nön,  8iss.  meist pl.bamäti^  St.  unbekannt, 

vgl.  Barth  §  3^^;  eine  Art  Namenerklärung  Ez 

2029),  pl.  nlD5,  cstr.  niDS  u.  (Ges.  §  87^) 
^niön  Dt  3213'.  Jes  58l4.'Mi  l3  Kt.,  dag. Kr.  TlDS,  welche  Form  sonst  im  Texte  selbst 

vorkommt,  Jes  1414.  Am  4 13.  Hi  9  8  (vgl. 

bes.  Budde  z.  St.),  m.  suff.  ''rilDin,  ̂ ^hlD?  /. 
—  1)  Höhe,  Anhöhe  2S  1 19.  25  (vgl.  Budde). 
Jer  26  18.  Mi  3  12.  Ez  36  2  (Corn.  mW).  Oft. 

in  der  Verb.:  p«  ''Hg^'^j;  221  einherfahren 
auf  des  Landes  Höhen,  d.  h.  es  als  Herrscher 
in  festem  Besitz  haben  Dt  32  13.  Jes  58  14, 

auch  m.  nmn  Ps  1834,  m.  ̂ ^"TiT}  Hab  3  19, 
(Sir  9  2.  46  9);  v.  Gott,  der  auf  den  Bergen 
der  Erde  Dt  33  29.  Mi  13.  Am  4  13,  auf  den 
Höhen  des  Meeres  Hi  9  8,  der  Wolken  Jes 

1414  einherzieht.  Bes.:  Anhöhe,  wo  Opfer- 
gottesdienst gehalten  wird,  lS9l2fF.  1013 

(Budde  n.  LXX  nnj^n^H).  Am  7  9.  Mi  1  5. 
Hos  108.   IK  34.  2K  123.  Jes  367.    ni»2 

T 

ri^i^'n  Jer  7  31.  Die  Bama  in  Gibeon  IK 
3  2-4.  iCh  1639.  21  29.  2Ch  l3;  in  Moab  Jes 

16  12.  Die  auf  diesen  Höhen  stehenden  Heilig- 
tümer hießen  niD3n  ̂ n!llKl2  31  (SBOTi?Z.). 

1332.  2K  1729. '32  (SBOT  i??.).  23l9,  die 
Priester  nm"!  '•iHlS  IK  12  32.  2K  17  32. 
Bisweilen  bezeichnet  JIDJ  das  Heiligtum 

selbst,  daher  m.  Hin  IK  u'?.  14  23.  2K  21  3. 
Jer  19  5,  m.  ynil  2K  238  (SBOT  1.  sg.)]  vgl. 
Ez  63,  in  den  Städten  Judas  2K  17  9,  auf 
den  Bergen  Judas  2Ch  2 1 1 1 ,  im  Tale  Hinnom 
Jer  7  31.  V.  Altären  w.  d.  W.  untersch.  2K 
2315.  N.  Ez  16 16  scheinen  d.  Bamot  auch 

Zeltheiligtümer  gewesen  z.  s.  (vgl.  2K  23? 
und  Am  5  26).  Zu  Ez  43  7  vgl.  Corn.  S. 
Baudissin,  Art.  Höhen  in  PB;E.  Bob.  Sm., 
Sem.  1,470  f. 

/n^5  (vgl.  Hommel,  AiÜ  240)  N.  pr.  m.  iCh 
7  33. t 

IÖ?  s.  v.  a.  2.    S.  ID. 

niM  Nu  21i9f.,  vollst,  bv.^  niöS  Nu  2241. 
Jos  1317,   Ortschaft  in  Moab,  wahrsch.  auf 
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d.  Gehel  ̂ Aftärüs  zu  suchen.    Vgl.  nOi  T\1 
Mesa-I.  Z.  27.t 

I?  (mo.  13,  ph.  p  pl.  Dil  Lidz.  237,  ar.  [^^],  ̂ \, 

südar.  ̂ ^^^  Hommel,  Chr.  122,  ass.  in  hinhini 
Enkel,  nicht  äth.;  aram.  pl.  ]^i3,  aber  sg.  "Ü  s.  d. 

Üb.  d.  Urspr.  d.  "W.  s.  d.  versch.  Auffassungen 
bei  Fl.,  KS  1176  f.  Del.,  Pro.  104  u.  dag.  Nöld. 
ZDMG40  737;  Lag.,  Ü.  75;  Barth  §  2,  6.  ZDMG 
4 1638 f.;  44  681.  Kön.  2 101)  im  5^.  als.  auch 

vor  Mahk.  "jn  Ez  18 10;  cstr.  )2  (nur  Gn  49  22 
)2,  aber  wahrsch.  als  st.  dbs.  gemeint)  seltener 
)i  (Pr  301.  Dt  25  2.  Jon  4 10,  u.  stets  vor 

dem  N.pr.  pi),  ̂ i^  Gn  49llt  und  1i2  Nu 

2318.  24  3.  15t  (Ges!  §  90°),  m.  suff.  li?"  ̂JiS, 
pl.  D''i2,  "^iS  m.  —  Sohn  Gn  4i7  u.  häuf. 

D'^ij5r)5  ein  im  hohen  Alter  d.  Vaters  ge- 
borener Sohn  Gn  37  3  vgl.  Ps  127  4.  Bes. 

Königssohn  Jes  9  5,  vgl.  "^J^Ö"]!  Ps  72 1; 
tl^ön  "'i!!  Bi  9  18  Prinzen  (wie  dvaxtwv  raiös^ 
Hom.  Od.  13  223).  Fl.  auch  comm.  Kinder 

Gn  316.  217.  301.  317.  Dt  410  (vgl.  IDt-jn 
männliches  Kind  Jer  20 15).  Als  pl.  der 

Kategorie  Gn  217  (vgl.  zu  n^  I  a.  Anf.). 
V.  d.  Jungen  der  Tiere,  z.B.  HJV  ]2  junge 

Taube  Ex  12  6,  n^V  ̂in  junge  Eaben  Ps  147  9 
vgl.  Dt  22  6 f.  u.  zulj^^.  Dicht,  selbst  v. 

Sprößlingen  d.  jungen  Pflanzen  n"j1B  ]i  (s.  0.) 
Sprößling  eines  Fruchtbaumes  Gn  49  22. 
Söhne  meines  Vaters  poet.  f. :  meine  Brüder 
Gn  498,  Söhne  meinerMutter(/ra^re5?i/mwi), 
s.  D8.  IS  20  30:  du  Sohn  einer  von  der  Zucht 

abgewichenen  Mutter  d.  i.  Hurensohn  (s.  zu 

7r\V)'  —  Im  weiteren  S.  1)  f.  Enkel  Gn  29  5, 

wie  15  Esr  5l  vgl.  Sach  ll.  Fl.  D^iS  Gn 

321  (genauer  D^il  "^iS  Kindeskinder  Ex' 34 7. Pr  1322.  17  6).  —  2)  wie  uai;  f.  Knabe, 

Jüngling  (vgl.  m  I  no.  2)  Ct  23.  Pr  7  7.  — 
3)  im  Fl.  f.  die  Mitglieder  eines  Volkes  od. 

Geschlechtes  ̂ ^^'^^'l  ̂ ^^  Kinder  Israels,  Israe- 

liten, llöj;  ̂ i!l"Amm"oniter,  "^"l^  ̂yi  Leviten. Vgl.  hierzu  bes.  Nöld.  ZDMG  40171.  Auch 

D'^iVn  ""i!!  Jo  4  6.  Im  Sing,  sagt  man  um- 

schreibend: 'PS'I^^  ̂ i20  ti^^«,  niemals  "jn 

b^^)^\  Dag.  dV«"')?  'pi  Dl«""'i?  s.  zu  Dn«'. 
Vgl."  auch  Q\n^«'^i!i  unt.  ü"^^^  u.'  *?«  V.  V.'d. Mitgliedern  einer  Zunft,  Sohn  der  Salbeu- 
händler  Neh  3  8  (V.  31  aber  sg.  Sohn  des 
Goldschmiedes).  (Vgl.  ass.  mär  ummäni 

Künstler,  mär  ispari  Weber  u.  a.)  D.  Kate- 

gorie angebend:  ]V2^  ''iS  die  Armen  Ps  724, 
"l^i  ''iS  die  Fremden  Ps  1845  und  etwas 

anders  Koh  1017  D'^IIH")!^  ein  Freigeborener.. 
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in. 
—  4)  f.  Zögling,  Schüler  (vgl.  njj  no.  5). 

D"'S''?i  ''^S  Söhne  der  Propheten  für  Propheteu- 
schüler  (wie  im  Pers.  filii  magorum,  vgl.  ass. 
mär  bare  Wahrsager)  IK  2035.  2K  23.  5.  7 
usw.  (vgl.  Am  7 14.  Jes  19 11,  im  Griech. 
raii^e;  ixoujIXwv,  cpiXojocpcov  für:  jAOuaixoi, 
<piX6c70cpoi).  Der  Lehrdichter  redet  den  Leser 
an:  7nein  Sohn!  Pr  2l.  3l.  21.  4 10.  20.  5i. 

61.71.  (Häuf,  im  Sir).  Vgl.  nsl  wo.  2.  Auch 
als  Ausdruck  der  Ehrerbietung  in  allgem. 

2K  8  9.  16  7.  —  5)  V.  Israel  als  Jahves  Sohn 
(vgl.  Eob.  Sm.,  Sem.  l4iff.)  Ps  80 16.  Hos 
1 1 1.  Ex  422,  weshalb  dann  auch  die  einzelnen 
Israeliten  Kinder,  Söhne  Jahves  heißen  Dt 
141.  32  5.  Jes  12.  301.  9.  Jer  3  14  vgl.  Hos 
2  1.  Im  bes.  S.  heißt  der  König  Sohn  Jahves 
2S  714.  Ps  2  7  (vgl.  Rob.  Sm.,  KM  206).  Pr 

304  1.  Bick.  VJ?.  —  6)  m.  d.  Gen.  des  Ortes: 
Söhne  Zions  f.  Zioniten  Ps  1 49  2,  Söhne  Babels 

Ez  2315  (ass.  märe  Bäbili);  Sohn  d.  Hauses, 
V.  einem  im  Hause  geborenen  Sklaven  Gn 
15  3.  Koh  2  7  vgl.  Gn  1 7  1 2 ;  V.  Tieren :  Widder, 
Söhne  Basans,  d.  i.  in  Basan  gezüchtete  Dt 

32  14.  —  7)  endl.  drückt  ]2  in  mannigfachen 
Verbindungen  d.  Begriff  der  „  Angehörigkeit" 
AUS.  So  in  d.  HA  Sohn  von  500  Jahren,  soviel 

Jahre  alt  Gn  5  32,  Sohn  Eines  Jahres,  jährig 
Lv  126,  Sohn  Einer  Nacht,  Erzeugnis  Einer 

Nacht  Jon  410  (syr.  >boQ-*  ̂ a).  M.  d.  Gen. 
«iner  Eigenschaft  od.  Beschaffenheit  bezeich- 

net es  den,  der  diese  hat.  So  ̂'in")S  s.  zu  ̂^n, 
ßöhne  der  Widerspenstigkeit,  Widerspenstige 
Nu  17  25,  Sohn  des  Elends,  Elender  Pr  315, 
ßöhne  der  Ungerechtigkeit  2S  7  10,  Sohn  des 
Fettes,  fetter  Boden  Jes  5l.  Anders  wieder: 

Sohn  des  Todes,  ihm  anheimgefallen  IS  2031. 
2616.  2S  125.  Ps  7911.  102  21;  Sohn  der 
Geißelung  Dt  25  2.  Jes 21 10.  Endl. rein  dicht.: 
Söhne  der  Flamme  (d.  h.  Feuerfunken)  Hi  5  7, 
Söhne  des  Bogens,  Pfeile  Hi  41 20,  od.  Söhne 
des  Köchers  Thr  3 13,  Sohn  des  Frührots  Jes 
1412  vgl.  KAT  565  Anm.  7. 

11.  ]5  N.pr.  m.  iCh  1 5 18,  s.  aber  SBOT  z.  St.t 

''^ti<"]3  (Hommel  ET  10  92)  Name  Benjamins (mein  Schmerzenskind)  Gn  35l8.t 

*in"]3  (aber  LXX  ulö;  'ABsp)  N.  pr.  m.  ver- 
schiedener Könige  des  damascenischen  Aram 

IK  15l8ff.  2Ch  162.  4.  IK  20iff.  2K  624. 
8  7  ff.  0.  13.  Paläste  Benhadads  f.  damasce- 
nische  Jer  49  27.  Am  14.  Für  die  Jahre 
854 — 46  nennen  d.  Keilinschriften  einen 

^damascenischen    König  Dadda-idri    (kaum 

Bir-idri  z.  1.),  vgl.  Del.  ZKF  2161--178. 
Schrader  eb.  365—384.    Winckler,  AU  68  ff. 
KAT  446.  EB531.  Vgl.  inn  u.  ntj^mn. 

7';n"J2  N.pr.  m.  iCh  17  7.t 

\yrr\l  N.  pr.  m.  iCh  4  20.t 

]^tT^]^  nur  IS  91  Kt.  s.  pD^iSl. 

rij3  in  allen  Dialekten  (auch  mc,  ph.,  südar. 
Hommel  Chr.  122)  m.  Ausnahme  des  Äth.:  bauen 
(ass.  banü  bauen,  schafifen,  erzeugen). 

Kaipf.  niü,  nnis,  m^,  nnSs,  jus  usw., M>J  TT'  Tlrr'T'T'  T'T'  T  ' 

impf.  Tl^T,  cons.  p*1,  seltener  nil*1,  Hi^^V, X^J  VI«'  I   V    •-'  T    t     •-'  VI      TT   ' 

m.  siif.  "^ins,  imp.  niS,  ̂ iS,  inf.  abs.  HiJ? 
cstr.  nm^pt.  np,  njis,  D^iis,  pass.  "^^üi, 
iT^iS,  D^.^iS.  —  1)  bauen,  erbauen,  m.  d.  acc. 
ein  Haus  (jrn  33 17.  2S  5 11,  eine  Stadt  Gn 
10 11.  114,  auch  von  Dörfern  Neh  1229, 
Mauern,  Schanzen  u.a.  IK  3l.  Dt  20  20,  einen 
Altar  Gn  8  20.  127,  eine  HöSl  s.  d.    Bildl.  v. 

'  T     T 

d.  Bildung  einer  menschl.  Gestalt  Gn  222. 
Abs.  2S  5  9.  M.  einem  Obj.  u.  d.  acc.  des 

Stoffes  IK  18  32:  HS^D  D"^in«iTn«  Hin*"!  eig.: er  baute  die  Steine  zu  einem  Altar.  IK  15  22. 

Dt  27  6.  Jes  9  9.  Ez27  5  (vgl.  über  diese  Kon- 

struktionen Ges.  §  Wl^'^-^^),  m.  S  d.  Stoffes IK  6l5f.  15  22;  m.  d.  acc.  d.  Stoffes  u.  ̂  Gn 
2  22,  Außerdem  steht  es  a)  m.  d.  acc.  des 
Ortes  f.  bebauen,  IK  16  24:  IfliT-f^«  ßü  er 
bebauete  den  Berg,  b)  m.  2  an  etw.  bauen 
Sach  615.  Neh  44.  11.  c)  m.  b)l  verbauen 

(einen  Weg)  =  durch  ein  Gebäude  versperren, 
verschließen  Thr  35.  —  2)  umbauen,  ausbauen, 
bauend  in  Stand  erhalten  2Ch  115.  6.  Ps 

89  5.  Hi  20 19.  —  3)  wiederaufbauen  Jos  6  26. 
Am  914.  Ps  69  36.  147  2  vgl.  zu  n^lin  I.  — D  T       !  T 

4)  metaph.  v.  Personen  u.  Völkern:  ihnen 

dauernde  Wohnung,  Glück,  Wohlstand  ver- 

leihen.   Jer  24  6:  n'r\V^l'^  D'in«  «^1  D"'n"'in5| ,  •    't    -    »  VI    V  I  *       .*     ' 

ti^in^  fc<7l  ich  werde  sie  aufbauen  und  nicht 
VI  •'  _ 

einreifen,  pflanzen  und  nicht  ausreifen.  1 2 16. 
3 1 4.  33  7.  42 10.  Ps  28  5.  (Im  Ar.  auch  metaph. 

jemand  m.  Wohltaten,  Gunst  überhäufen).  — 
5)  n**!  nü  ein  Geschlecht  od.  eine  Familie 
/  •  -  TT 

gründen  vgl.  zu  n^S  no.  4  u.  Niph.  no.  3. 

Niph.  pf.  nin;,'"nnjni,  n^in;i  (Jer  3i4), 
impf,  ni^"*.,  inf.  niiSH;  pi-  Hili  —  1)  erbaut 
w.,  ein  Haus  Pr  243,  der  Tempel  IK  3  2.  67 

(m.  d.  acc. d.  Stoffes  vgl.  Z'a? wo.  1).  lCh22l9, eine  Stadt  Nu  13  22.  2127,  eine  Mauer  Nah 
7l;  bildl.  die  Gnade  Gottes  Ps  89  3;  bes. 
wiedererbaut  w.  Dt  13 17.  Jes  25  2.  4426.  28. 
Jer  3018.  3138.  Ez  2614.  3610.  14.  Sach  116. 
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89.  Hagg  12.  Dn  9  25.  Hi  12 14.  2)  metaph. 
in  Glück,  Wohlstand  versetzt  w.  Jer  1216: 

••ÖJ^  'JJinn  Uli  50  sollen  sie  gedeihlichen  Bestand haben  unter  meinem  Volke.  314.  Mal  3  15.  Hi 

22  23  (vgl.  aber  d.  Komm.).  3)  den.  v.  )S 

(vgl.  ar.  j^_5>o  Y  adoptieren)  Gn  16  2:  ̂ b}i^ 
niisp  niS^  vielleicht  erhalte  ich  Kinder  durch 

sie."  30  3.  t 
Derivate:    n^iä,    Via,    nilö,    n^Jnn,   u.  viele 

Nomm.  pr. 

''•'155  -?V^.  i?^.  rn.  1)  Neh  7  15  (Esr  2io  ̂ ^), 
2)Esrl030.  3)  Esr  1038.  4)  Esr  8  33.  5)  Neh 

324.  10 10.  12  8  (vgl.  zu  '•^S  u.  Meyer, 
EdJ  142).t 

'''??  (vgl.  bab.  Bänija)  N.  pr.  m.  1)  2 S  23  36. 
2)  iCh  631.  3)  iCh  94  Kr.  4)  versch.  Per- 

sonen Esr  2 10  (s.  '•'liS  no.  1  u.  SBOT  zu  8  lo  u. 
Batten  eb.  zu  2lo).  1029.  34.  38.  Neh  10 15. 
Ein  u.  dieselbe  P.  wird  wohl  gemeint  sein : 
Neh  317.  8  7.  94f.  1014.  1122  (Meyer,  EdJ 
I42).t 

''^]|  N.pr.  m.  1)  Neh  94.  2)  10l6.t  Versch. 
davon  ist  ""ilS,  s.  d. 

p15"''i??  N.  pr.  Ortschaft  im  Stamme  Dan, heute  Ihn  ihrak  Jos  1945;  keilinschr.  Banai 
harla,  Del.  Pa.  289.    KAT  451.    GAP  I96.t 

iT^?  (St.  mn)  /.  Gebäude  Ez  4113,  vgl.  zu 

iT^S  (vgl.  JliTiS)  N.  pr.  m.  1)  iCh  4  36. 

2)'2Ch  20l4."3)  Esr  1025.  30.  35.  4)  Y.  43. s.  ̂ /TiS  no.  3.  5.  7.t 
TT     t 

^nj^2  (vgl.  bab.  Banaili,  Batten  SBOT  zu  Esr 

10^25)  N.  pr.  m.  1)  ICh  1524.  165.  2)  iCh 2734.  3)  Anführer  der  Leibwache  Davids 
2S  818  u.  ö.  IK  I8ff.  u,  ö.  ICh  1124  u.  ö., 
auch  iTJ?  2S  2023.  iCh  1122.  4)  iCh  15i8. 
20.  165.  5)  einer  von  Davids  Kriegsobersten 
2S2330,  auch  m^  iCh  1131.  2714.  6)  2Ch 
3113.    7)  Ez  UlVauch  ,Tin  Y.  13. ^  '  TT    J 

D"::?  s.  x^. 

X'^y^  IS  91  l"'ö;"ia  (wohl  als  Minjammi  u. 
Minjame  bei  Hilpr.,  Bab.Exp.  9  27.  63 ;  vgl.  zu 

^''ÖJ^P)  N.pr.  1)  Benjamin  — jüngster  Sohn 
Jakobs  Gn  3518  (m.  Namenerklärung,  vgl. 
Wellh.  IjG  36.  Hommel,  ET  1092).  2)  d.  n. 
ihm  benannte  Stamm,  Ri  5 14.  c.  20  f.  Hos 
5  8.  Ob  19.  Ps  6828  u.  oft.  Üb.  sein  Gebiet 

vgl.  Jos  18  21  ff.  D.  benjaminitischen  Ge- 
schlechter iCh  7  6—11.  c.  8  vgl.  9  7—9.  N.  gent. 
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"»rn-l-l^  IS  9  21,  m.  Art.  ̂ ^ö^'^"]5  Ui  3  15,  pl. 

'^m]  ̂ h  Ri  19  16;  auch  bloß'^ra^  s.  d.  Dag. 
I^'ö^ia  t5^^«  IS  412  (vgl.  Budde),  coli  Ri  2041. 
3)%h7'l0.    4)  Esr  1032.  Neh  3  23. 

])^2  (St.  mn;  Barth  §202  f.  Kautzsch,  Ar.  23) 
— Bau,  Mauerbau  Ez 40 5;  außerdem 41 12.15, 
wo  Smend,  Corn.  n.  Y.  13  iTiS  1.,  u.  42  1.  5.  10, 
wo  d.  T.  unsicher  ist.t 

^T!12  N.pr.  m.  Neh  lOu.t 

KJ^^5  N'  P^'  'Wi-  iCh  8  37  (s.  Norzi  u.  Baer 
z!'St.).  943.t 

iT11D2  N.pr.  m.  Neh  3  6.t 

''DS  N.  pr.  m.  Esr  2  49.  Neh  7  52.t 

*1D!1  straff  s.,  vgl.  Fl.  in  Levy,  TWb  1  420,  a. 
■ —  Davon 

"npS  (nh.,  aram.,  ar.)  m.  suff.  Iltp^  Hi  1533 

(Böttcher  §  350^  König  227)  m.' —  coli,  un- reife, saure  Trauben,  Herlinge  Jer  3 129 f. 
Ez  18  2.  Hi  15  33,  ̂öil  IDi  reifende  Trauben 

Jesl8  5.t 

j;ni?n  s.  z.  ni5;nj?n«. 
^1?2  vgl.  ar.  JsäS  u.  jJu  entfernt  sein,  syr.  A^. 

Davon  wabrsch.: 

n3;i  et  41.  3.  67,  cstr.  ny.?,  m.  suff.  n^5  u. 

^ins;?  Ps  13911  (Ges.  §  103^),  ̂ n^.?,  ™?; 
^lilin  u.  !|iix;5  Am  9 10,  D?!??,  Dl??.  Die 

urspr.  Bed.  dieser  (im  Ar.  als  JJo  „hinter", 
südar.  o^  „nach",  Hommel  Chr.  51,  auf- 

tretenden) Präp.  scheint  „Zugang  zu"  bez. 

„trennender  Zwischenraum"  gewesen  z.  s. 
(vgl.  auch  Kön.  2  298f.).  Daher  —  1)  m.  15p 
rhy]  durch  Schließen  d.  Türe  den  Zugang 
zu  jem.  versperren,  Ri  323.  2K  44f.  21.  33. 
Jes  26  20,  m.  IIID  allein  Gn  7 16.  Ri  9  51 ;  den 

Mutterleib  unzugänglich,  d.  i.  unfruchtbar 
machen  iS  16,  ebenso  m.  i:JV  Gn20l8;  m. 

^Ity  umzäunen  Hi  1 10,  m.  ITi^  Thr  3  7,  m.  nnn 
versiegeln  Hi  9  7,  m.  p:i  Hiph.  Ps  34.  Sach 
12  8.  Auch  Ps  13911  steht  Hj;?  so  (wo  viell. 

11«  verschrieben  ist).  —  2)  ll^nn  IV.^  durch 

das  Fenster  (es  dadurch  versperrend)  sehen 
Gn  26  8.  Pr  7  6  (Sir  14  23)  vgl.  zu  jl^n,  steigen 

Jo  2  9  (dag.  Jer  9  10  m.  ?),  hinunterlassen  Jos 
2 15.  IS  1912,  durch  das  Gitterwerk  fallen 

2K  1 2,  durch  die  Mauer  d.  i.  durch  ein  Mauer- 
loch werfen  2S2021  (vgl.  Act  925).  Dag. 

ist  IS  4i8wohl  TS  z.  1.  Hi  22 13:  durch  die 

trennenden  Wolken  hindurch;  Jo  2  8 :  zwischen 



vn Waffen  hindurch  (Grätz  Tl).  Vgl.  noch 
b  IJ^SÖ  durch  (die  Öffnung  des)  Schleiers  Ct 

41.  3.  6  7.  Dag.  1.  Hoffm.,  "Wellh.  Am  9 10 
^yiV  f.  ̂ y\V2.  —  3)  V.  Personen  u.  Sachen, 
die  schützend  den  Weg  zu  etwas  vertreten, 
daher /wr  jem.  beten,  fürbitten  Gn207.  IS 
79.  Ps72l5.  Jer  Uu  (f.  d.  letzte  nj;n  1. 

XS^yf)  vgl.  zu  b'rSiin,  ein  Sühnopfer  bringen 
(s.  1S3  vgl.  Hi  42  8),  d.  Orakel  befragen  Jes 
8 19.  Jer  2 1  2,  den  Richter  bestechen  Hi  6  22, 
u.  ähnliche  Begriffe  Ez  2230.  2S  1012.  2Ch 
1912.  Psl38  8.  Pr20l6  (bürgen /wr  jem.); 
ohne  y.  Hi  24:  ni^nV.?  11^  B.aut  um  Haut 

oder  Haut  für  Haut.  Pr  6  26 :  mit  ntS^^-^yS 

Dn?  1?3"15^  für  eine  Hure  (kommt  man)  zu 
einem  Laib  Brot  (vgl.  Sir  9  8).  Sein /wr  (dienen 
zu)  Jes  3214. 

ni/ 3  Grundbed.,  wie  es  scheint:  das  Maß  über- 

schreiten, so  ar.  Li>;  ̂ ^^äj  (auch  von  einer  Wunde: 
schwellen);  daher  ar.,  aram.  KJ?2,  JLsj»,  Präten- 

sionen, ÄLsprüche  machen,  bitten,  suchen;  ass. 
Pi.  huü  suchen,  fordern. 

Kai  impf.  3./.  HJjnn,  2.  pl.  l^l^Jjnn,  imp.  pl. 
VJJ2  —  1)  trans,  anschwellen,  Jer  64 1:  D"^D 
ti^K  njj^^  (wie)  Feuer  das  Wasser  anschwellt 

d.  i.  überkochen  macht  (die  Yerss.  *1J^2ri). 
2)  suchen,  Fragen  stellen  Jes  21  I2.t 

Niph.  pf.  Jl^ni,  pt.  nj;ni  —  l)  intr.  an- 
schwellen, sich  vorschieben,  v.  einem  Mauer- 

stück Jes  3013.    2)  durchsucht  w.  Ob  6.t 

Derivat  nach  einigen  ̂ 3,  s.  d. 

*^*!V3  N.  pr.  1)  Vater  des  Bileam  Nu  22  5  u.  ö. 
Jos  249.  Mi  65.    2)Gn3632.   lChl43. 

D^ri^ij;?*  (St.  nyn)  cstr.  •'n^ys,  m.  suff.  i^riij;:? 
pl.  m.  —  Schrecknisse  Hi  64.  Ps  88l7.t 

tj?il  N.  pr.  1)  m.  Ru  2i  u.  ö.  2)  Name  der 
Säule  links  vor  dem  salom.  Tempel  IK  7  21. 
2Ch  317. 

öl/ 3  syr.  i^^^J!»  stampfen,  nh.  u.  j.-a.  stampfen, 
ausschlagen,  verächtlich  behandeln. 

Kai  impf.  i.  p.  ̂ ^^:i\,  )^V2P\  —  1)  m.  3 
verachten  IS  229.  2)  hinten  ausschlagen, 
metaph.  v.  Israel  Dt  32  I5.t 

''J??Hi30  24  s.  unt.  •>;;. 

Tj;?*  (St.  1V^  III  s.  d.)  m.  suff.  ̂ rV2  Ex 
224  Kr.,  ̂ iTj;!!,  Ü^yV.^,  DTj;^  —  CO?/.  Vieh 

Gn  4517.  Ex  22  4  (s.  aber'zu'lj;!  I  Hiph.). Nu  204.  8.  11.  Ps  7848.t 

!•  /173  vgl.  zu  ̂ y?;  als  (n.  Gerber  53  denom.) 
V.  auch  ar.,  aram.,  ass.  {belu  beherrschen),  äth. 
(Dillm.  527). 

Kalpf.  bv.^,  'rhp,  m.  suff.  M^bv^2,  impf. 
bv.^:,  pt.  m.  suff.  i\>bv^,  pass.  f.  nb^v^,  rhv2. 
—  1)  beherrschen,  besitzen,  m.  suff.  (Kön.  3, 
§  22)  Jes  26 13 :  Herren  außer  dir  haben  uns 

beherrscht,  m.  'p  1  Ch  4  22.  2)  zur  Frau  nehmen, 
heiraten  (vgl.  ar.  K*))Ja  in  Besitz  nehmen,  und : 
zur  Frau  nehmen)  m.  d.  acc.  Mal  2 11.  Dt 

2113.241.  Jes62  5(l.^J^Su.?I^il).  Ft.^^bV^ 

pl.  maj.  (Ges.  §  124^)  dein  Gemahl  Jes  54  5 

(Duhm  u.  a.  "^^^JJ?).  Pt.  pass.  Tih^);^  u.  'rhy^^ 

b)l'2  (wie  syr.  (I^j>N>"^)  eine  Verheiratete  Gn 
2Ö3.  Dt  22  22.  Jes  541.  62  4.  (Sir  9  9).t 

Niph.  impf.  byilP^  —  zur  Frau  genommen 
w.  Pr  30  23,  metaph.  Jes62  4.t 

11.  hv2- 
Kai pf.^phVJ^ — m.S  Jer3  14.31  32  wahrsch. 

verabscheuen  (vgl.  Nöld.,  ZAW  17188  u.  zu 
7nD).  And.  (s.  Graf):  sich  angetraut  haben, 

n.  b)}2  I.  Giesebr.  u.  a.  1.  "^H^J^J;  so  Duhm 
3132;  dag.  3 14  herrschen.t 

^J?3  (in  allen  Dialekten,  vgl.  zu  ̂ 3;  z.  Ph.  vgl. 
Lidz.  239 f.;  üb.  d.  Gebrauch  im  Ar.  s.  Nöld. 
ZDMG  40174.  Wellh.  RaH  146.  Wetzst.  ZDMG 

1 1  489.  Bondi  ZÄS  33;  vgl.  auch  Rob.  Sm.,  Sem. 

192—105.  Wellh.  Vak.  420)  i  p.  bj^n  (Hos 

210),  m.  suff.  "^bv,^,  rb)):^,  ]'n^by^^  aber  auch 

Yb)l^,  n-'^j;!!  (G'es.  §  V24i)  Ex'21  29.  34.  36. 
Jes  i  3,  ̂ÜTV'^^^  Esth  1 17.  20  (m.  Pluralbed.) 
—  1)  Herr"u.  Besitzer  (vgl.  zu  )n«):  b)l^ 
r\\2n  (ass.  bei  biti)  Hausherr  Ki  1 9  22 :  ^ItS^H  '£ 
Besitzer  des  Stieres  Ex  2 1  28.  DM:i  ̂ bv^  die 

Herren  der  Völker  Jes  16  8.  byij^  allein:  Be- 

sitzer Dt  15  2  (besser  H^D  bv.i).  —  2)  Ehe- 
herr, Gemahl  (s.  Credner,  Joel  113)  2S  1126 

(parall.  mit  ti>^«).  Pr  124  (Sir  4 10).  Ex2l3: 

T]^^  bV.^  ein  Verheirateter.  Vgl.  Hos  2 18. 

n'^I^V'^  "^J^Ü  wer  ein  Weib  in  ihrer  Jugend- 

frische besitzt  Jo  18.  bV.^  n^!|J^?  Gn20  3. 
Dt  22  22;  zu  Lv2l4  s.  Dillm.,  Baentsch  u. 

SBOT.  —  3)  m.  einem  Städtenamen;  Ein- 
wohner, Bürger  der  Stadt  Nu  2128  (LXX 

nySü).  Jos  2411.  Ei  9  2fif.  IS  2311.  12.  — 
4)  in  Verb.  m.  vielen  Substantiven  bezeichnet 
es  denjenigen,  mit  dem  d.  Sache  irgendwie 

verb.  ist  (Ges.  §  128");  zB.  nips  b)l^  Wacht- 

habender Jer  37  13,  D'^I^'H  bVJ^  wer  Eechts- 

händel  hat  Ex  2414,  tSöVo  'i)ll  Widerpart 
Jes  50  8.    D'^.iljP  ̂ ^S  der  Gehörnte  Dn  8  6.  20 ; 
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^J?  ̂V.'^  <ier  Geflügelte  Pr  1  17;  Ij;^^  b)l2  mit 
Teil  bekleidet  2K  1  8 ;  Herr  zweier  Schneiden, 
zweischneidig  Jes  4115;  Herr  der  Träume, 

Träumer  Grn  37 19;  Herren  der  Pfeile,  Pfeil- 
schützen Gn  49  23 ;  Herren  des  Bundes,  Eides, 

Verbündete  Gn  14  13.  Neb  6  18;  Herr  des 

Zornes  Pr  22  24;  l^^Di  b)l^  ein  Gieriger  23  2. 

Vgl.  auch  Pr  327:  entziehe  nicht  die  Wohl- 

tat V'^JJÜÖ  ihrem  Herrn  d.  h.  dem  sie  ge- 

bührt '(s.'  aber  SBOT).  1 6  22 :  '^D'^  D^»n  nipO 
V^J^S  eine  Quelle  des  Glückes  ist  Klugheit 
ihrem  Besitzer.  1 19.  17  8.  Koh  8  8:  der  Frevel 

rettet  nicht  V^^STliJ  de7i,  der  ihn  übt,  vgl.  7 12. 

(Sir  8 16.  9  16  u.  ö.;  ass.  hei  Inii,  Ml  arni  Sün- 
der u.  ä. ;  ph.  tyin^j;^  Bauführer,  Ephem.  1  24). 

—  5)  wie  ]n^  häufige  Benennung  der  Gott- 
heit vgl.  7^  (^ßi  ̂ ^^  Kanaanäern  durchgängig 

m.  d.  Bed. :  Herr,  Besitzer  eines  Ortes,  vgl. 

Roh.  Sm.,  Sem.  1  93;  Baudissin  PRE3  2323  0". 
Lidz.  239  f.  u.  f.  Äg.  Mü.  AE  309.  315;  üb.  d. 

ass.  "Wiedergabe  KAT  357).  So  wurde  in 
älteren  Zeiten  bei  d.  Israeliten  Jahve  75^5 

genannt,    vgl.    z.   d.   Eigennamen    nii^3"ty^fc<, 

^j;2i?^«,  vT?^'  n;'?^^?^  ̂ t^v.^,  hv.rt.^T\^T\\, 
ntS^l'^DD,  bV^  n"*"!».  Bes.  häuf,  bei  d.  Kana- 
anäern,  wo  75^Iin  allmählich  Eigenname  der 
Gottheit  w.  Ri  625.  IK  1631.  1826.  19i8 

(hier  wahrsch.  Melkart  v.  Tyrus).  Fl.  D^'pjJ^n 
d.  versch.  Lokalgötter  u.  ihre  Bilder  Ri  2 11. 
37.  833.  lOlO.  IS  74.  1210.  IK  1818.  Jer 

2  23.  9 13  u.  ö.  Oft  steht  der  Sing.  coli.  f.  d. 
kanaan.  Kultus  bez.  unreinen  Jahvekultus 
überh.  zB.  Ri  2 13.  Hos  2 10.  Jer  28.  7  9. 

1113.  19  5.  2317.  27.  3229.  35.  Zeph  1 4.  Be- 

sondere Namen:  a)  rT^lS  75^5  Bundesbaal  Ri 

833.  9  4,  auch  tY'yi  h^  V.  46  (vgl.  Zsu;  opxio; 
oder  Deus  fidius)  bei  d.  Sichemiten.  h)  ̂J^S 

DO5  Fliegenbaal,  im  S.  v.   Zsu;  'Aröixuio;; 
s.  nb;.   c)  iVs  ̂V.?  s.  "i"55^?.  —  6)  mit  bv.^ 
sind  mehrere  geogr.  Namen  zusammengesetzt 
(m.  Ellipse  der  eig.  Ortsbezeichnung) :  a)  ̂J^Sl 

"15  Jos  1117.  12  7.  13  5,  Stadt  am  Fuße  des 
Hermon,  gew.  m.  ]lDnn  bv.'^  Ri  3  3.  iCh  5  23 
identifiziert,  aber  jedenfalls  nicht  in  Bänjäs 
z.  suchen,  GrAP240;  vgl.  v.  Gall,  Aliisrael. 

Kultst.  135.t  h)  IIDH  ̂j;5  (Haupt,  Book  of 

Gant.  33  ]1ön  'n)  Ct  8  11  ein  Ort,  wo  Salomo 
einen  Weinberg  hatte.t  c)  II^JH  ̂ j;^  2S  1 3  23, 

wahrsch.  *\1iJn  im  St.  Benjamin  Neh  1 1  33,  das 

heutige  Teil  ̂'Asür  bei  Taijibe  Rob.  Pal.  2  370.t 
d)  lIDin  '?5;n  s.  13  bili.  e)  JI^Ö  ̂5^^,  auch 

jl^ö  'Pjn  ri^i  s.  d.'(S.  86 fc  unt.  h^^)-  /)  bt} b"^!ilS    Ortschaft,    bei    welcher    David    die 
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Philister  schlug  2S  5  20.  iCh  14li.  Vgl.  IH 

D^l^ns  Jes  28  21.t  g)  ]1S^  bj;^  od.  ]b:j  Stadt 
in  Ag.,  nahe  am  roten  Meere  Ex  14  2.  9.  Nu 
337.  Vgl.  Dillm.z.  St.  Rob.  Sm.,  Sem.  1  93. 
EB  408.  KAT  357.  479  u.  ZU  ̂ HS.t  h)  byri 

n^b^  (s.  SBOT  zu  2K  4  42)  n.  2K  442  in  d. 
Nähe  V.  Gilgal,  vgl.  GAP  2i4.t  i)  Dpn  byi% 

Ort  unweit  Gribea  Ri  2033  vgl.  Onom.'238  75 
u.  Winckler,  Gl  2  98  f.  103  f.  u.  ö.  k)  ""^yn 

nn^liT  2S  6  2  (1.  TVm\  ̂ j;?,  s.  Driver  z.  St)", s.  nnp  litt.  d.  l)  ̂V.i  ohne  Zusatz,  iCh  433 

(i.  p.  ̂3^5)'  "^^ßll'  derselbe  Ort,  welcher  Jos 
19  8  IJSIS  rhVl  genannt  w.,  im  St.  Simeon; 
viell.  auch  einerlei  m.  m^V^,  s.  d.t 

IL  7j;3  N.pr.  m.  1)  lCh55.    2)  830.  936.t 

|^n"7j?5  N.  pr.  m.  1 )  eines  Königs  von  Edom Gn3638f.   lChl49f.    2)lCh2728.t 

I.  n^?3*  cstr.  rhv^f.  —  Besitzerin  IK  17 17; 

wie'^j;?  I  wo.  4:  b'"^p^3  n^?;^  Nah  34,  ni«  '2 IS  28  7  Zauberin.t 

II.  Tl7V2,  N.  pr.  1)  einer  Stadt  an  d.  Nordgr. 
des  St.  Juda  Jos  1 5  9  f.  1  Ch  1 3  6,  sonst  auch 

'^J^^'rin.i?  und  Dn.j;';  nnp  (s.  d.)  genannt. 
Versch.  davon  ist  d.  Berg  Baala  Jos  1511 

(vgl.  Dillm.  z.  Jos  1511.  1944).t  2)  einer 
Stadt  im  S.  desselben  St.  Jos  1529,  sonst  Hv^ 

Jos  19  3  u.  T^rh'^  iCh  4  29,  auch  z.  St.  Simeon 

gerechnet.t 

rn'^j;?  Stadt  im  s.  Teile  des  St.  Juda  Jos 
15  24,  vgl.  IK  416  (s.  dazu  SBOT;  Winckler, 

Gl  2261:  Bergwerke).  S.  bv.'^  I  no.  6,  l.  u. Dillm.  zu  Jos  1524.t 

VT^K?  (vgl.  zu  b^l'^  1  no.  5,  Wellh.  TBS  30 f.) 
N.pr.  Sohn  Davids  iCh  147,  wofür  2S  5l6 '^      Tt  I     V 

iT^i;5  (vgl.  zu  bv.^  l\no.  5)  N.pr.  m.  iCh  12  5.t 

D^'Sy?  (s.  Baer  u.  Ginsb.,  LXX  BeXsiaa,  Be- 

Xia'a,  BaaXi;;  a.  LA.  W'bv^  Jos.  Arch.  10,  9  3 
BaaXijjLo^)  N.  pr.  König  der  Ammoniter  Jer 
40l4.t 

^^V^  Stadt  im  St.  Dan  Jos  1944,  v.  Salomo 
befestigt  1K918.   2Ch86,  unweit  Geser  u. 
Bethoron  (vgl.  auch  Jos.  Arch.  8,  6l);  viell. 
=  ri7V2T\  Jos  1511.    Vgl.  auch  Winckler, 

GI298.'210f.t 
1«2  rh)l2  s.bv.U  no.  6,  Z. 

pis.  ]^V12  bv.'^  n^?  s.  86&. Ki?2  N.  pr.  m.  1)  IK  412.    2)  V.  16.    3)  s. 
ni^n  no.  3.t 
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n^3  N.  pr.  m.  1)  2S  42.  öf.  9.  2)  2S  2329. 
iChllSO.  3)Esr2  2.  Neh  7  7.  1028;  auch 

«252  Neh  34.t 

I.  *11^12  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.,  anzünden,  verbrennen. 
Barth  WIJ  6  f.  stellt  es  zu  -äj  unstillbaren  Durst 

haben,  S^  glühen ;  vgl.  auch  Fr.,  BzA  3  66. 

Kai  Pf.  f.  nn??2,  nrn,  impf.  13;?^  i-  P-  "IJJ?"!, 
pt.  -i3;ii,  fem.  r!yh,  rr\]i'2,  ni^]^,  pi  nn?i  ~ intr.  brennen  Jes  l31,  verbrennen  Ex  3  3,  v. 
einem  Ofen  Hos  74.  Mal  3 19,  Kohlen  2S 
22  9.13.  Ez  113.  Ps  18  9,  FackelJes  621,  V. 
einem  brennenden  Lande  Jes  349  (Duhm), 
m.  m2  Ex  3  2.  Dt  4  11.  5  20.  9 15  (vgl.  Sir 
810),  auch:  versengt  w.  Ri  15l4;  v.  Feuer 
d.  Zornes  Jes  9  17.  10 17.  30  27.  Jer44.  7  20. 

209.  2112.  Ps2l2.  795.  8947.  Esth  1 12, 
der  inneren  Unruhe  Ps  394;  v.  Feuer  m.  21 

des  brennenden  Ggst.  Nu  Hl.  3.  Jes  3033. 
4225.  432.  Jer  44  6.  Ps  IO6I8.  Hi  1 16,  m. 

pers.  Subj.  Thr  23  (1.  13^1'^,?  od.  impers.  wie 
Sir  40  30?).  M.  acc.  Ps  8315  (1.  ̂)ll'2  od. 
mph.?).f 

FL  pf.  -I3;S,  hnpf  1V.51,  inf.  IJ^?,  IJi!?'?, 

ny^nb,  m.  suff.  n^VT>,  pt.  pl.  nny^D  —  m.'d. acc.  anzünden,  ein  Feuer  Ex  353.  Jer  7  18. 

Ez  214.  39 9f.  (m.  S  d.  Stoffes),  Holzstücke 

Lv  6  5  (m.  ̂j;  d.  Feuers)  vgl.  Jes  40 16,  Brand- 
pfeile Jes  5011,  Lampen  2Ch  4  20.  13 11; 

als.  m.  b^  d.  0.  Neh  10  35;  ̂ V.'lh  n\1  zur 
Feuerung  dienen  Jes  44l5.t 

Pm.  pt.  f.  i.  p.  ri'lJJ^ilD  —  angezündet  s. Jer36  22.t 

Hiph.pf  cons.  ""riij^nm,  impf.  Tj^nri,  "ij;niii, 
""1J{?!1>  pt'  ̂V.'^'^  —  1)  anzünden,  m.  d.  acc. 

nij;s"Ex  22  5^  m.  n  tS^«  (die  Fackel)  in  Brand stecken  Ri  1 5  5.  Vgl.zu  Ij;^  H  Hiph.  2)  m. 

d.  acc.  verbrennen,  m.  ti^tj^l  (v.  Menschen- 
opfern, vgl.  inj;  Hiph.)  2Ch  28  3,  m.  I^I^S 

(Corn.  ̂ ^^)  Ez  5  2,  m.  J^JJS  Neh  2l4.t 
Deriv.  nn»3. 

II.  iI/3  nh.,  j.-a.,  syr.  wegräumen,  wegschaffen. 
Ob  d.  Bed.  verwüsten  (abweiden?)  hierher  ge- 

hört, ist  nicht  sicher.  Fr.,  BzA  3  70  nimmt  f. 
IK  1410.  21  21  ein  besonderes,  auch  im  Syr.  u. 

Tg.  vorkommendes  "1J>2,  Nachlese  halten,  an,  das 
m.  1J>3,  wegschaffen,  zusammengefallen  sei. 

Pi.  pf.  nj;^,  n-iy.n  usw.,  impf,  -ij;!";,  1.  pl. 
niyn?)  inf.  c.  IJ^a,  IJ^n*?  —  ̂ )  wegräumen, 
wegschaffen,  m.  d.  acc.  Kot  IK  14 10,  Per- 

sonen 2K  23  24,  m.  d.  acc.  u.  )p  das  Heilige 
aus  dem  Hause  Dt  26 13.  14,  Personen  aus  d. 
Lande  2S  4 11.  IK  2247,  Abscheren  2Ch  193, 

Gesenutb*  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 

bes.  ̂ ^"]{5Ö  J^in  das  Böse  aus  deiner  Mitte  Dt 136.  177.  1919.  2121.  22  21.  24.  24  7  od. 

b^'p^P  Dt  1712.22.  Ri20l3  (1.  V^n),  un- 
schuldig vergossenes  Blut  Dt  19  13.  21  9.  M. 

^-in«d.P.  1K1410.  2121.  ̂ V^m^einHauch 
der  Ausreinigung  Jes  4  4.  —  2)  verwüsten  (ab- 

weiden? s.  ob.)  m.  d.  acc,  einen  Weinberg 

Jes  3 14  (vgl. Fu.  Sir  36  30) ;  ̂V'lh  n\1  v.  einem 
"Weinberge  Jes  55,  v.  einem  Volk  Nu  2422 
(Klosterm.153^).  Jes  613  (anders Barth,  Beitrr. 
10.  Budde,  The  nomadic  Ideal  of  the  0.  T.  1 2). 
Zu  Ex  22  4  vgl.  Hiph.^ 

Hiph.  impf.  -IJjn^  pt.  I^^n»  —  l)  wie  Fi. 
no.  1  (u.  wohl  so  z.  1.)  wegräumen,  m.  "'^HS 
IK  16  3.  2)  abweiden  Ex  224,  übers,  aber 

m.  Hoffm.  ZAW  3122:  anzünden  u.  1.  H^^J^Sn 
f.  m^i  u.  iTOn^i  f.  iv^i.t 

III.  ll/J  Stvv.  zu  T'X^a,  syr.  fj^^^;  südar.  ̂ jo 
Vieh,  Hommel  Chr.  122,  ar.  »-^^äS  Kamel,   äth. 

*flOd<%:  Ochs,  u.  "ix?a;  dazu  viell.  ass.  hülu  Vieh. 
Davon  den.  (wie  im  Syr.): 

Kai  impf,  n^ni,  pt.  pl.  D^.^U,  D^.SJä  — 
dumm  s.  Jer  10  8.  Ft.  Ez2l36.  Ps  948.t 

Niph.  pf  1j;ni,  pt.  f.  nnjjni  —  dumm  w. 
Jes  1911.  Jer  1014.  21.  51 17.V 

< 

*^K5(v.  1V^  III)  m.  —  Vieh,  bildl.  f.  geist- loser Mensch  Ps49ll.  73  22.  927.  Pr  12  1. 

30  2.t 

K1?3  N.  pr.  /.  iCh  88  (s.  Berth.).t 

ni?;?  (v.  1j;n  I)  Brand  Ex  22  5.   Vgl.  zu  IJ^n 
II  Hiph.^ 

i^l^y?  (s.  Baer  zu  ICh  16 1,  SBOT  zu  IK  15 16; 
n.  vielen  Codd.  «B^X^?;  neupu.  «ti^yn   Lidz.  242; 
keilschr.  findet  sich  Basa  als  N.  eines  ammon. 

Königs    Del.  Pa.    294.    KAT  42)    N.  pr.   eines 

Königs  V.  Israel  IK  c.  15—16.   2Ch  I61.  3. 
5f.   Jer  41  9. 

iTt?i^5  N.  pr.  m.  iCh  6  25.t 

/Tir^tj^K!!!  (n.  d.  gew.  Aufif.  f.  r\y\^V  n"»?  Haus  der 
Astarte;  anders  Hommel,  AiÜ  274;  vgl.  auch  d. 

pu.  n.  pr.  m.  mntj;j;n  Ephem.  1 41)  N.  pr.  einer 
Levitenstadt  im  St.  Manasse  jenseit  des  Jor- 

dans Jos  21 27  (iCh  656  nnna^j;  s.  d.).t 

ill/ J  ar.  CUä5  plötzlich  überfallen,  aram.  nyn, 
J^.^^  V.  einem  plötzlichen  Schrecken  überfallen 

w.^;  vgl.  Schulth.  5,  Sanda  ZKT  26  206  u.  dag. Nöld.  ZDMG  54156. 

Fl.  pf.f.  m.  suff.  i.p.  ''innS^il,  5|pn3?!l5|^  impf. 

nv.nn,  m.  suff.  ̂ insjnn,''':^^?^.,  ̂ .^.'m.  suff. ^jrij^ip  —  plötzlich  überfallen,  m.  d.  Acc.  IS 
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16  14. 15:  einhöser  Geist  überfiel  ihn.  Y.  einem 

plötzlichen  Schrecken  Jes  214.  Hi  9  34.  13  21. 
18  11.  337,  V.  d.  Finsternis  Hi  35,  d.  über- 

wältigenden Majestät  13 11,  d.  Bedrängnis 
1524,  V.  verderblichen  Fluten  2S22  5.  Ps 

18  5;  durch  (])p)  böse  Träume  erschrecken 
Hi  7  I4.t 

Niph.  'pf.  nj^ni,  i.  p,  ngii,  ••njJni  —  v. 
plötzl.  Schrecken  überwältigt  w.  Dn  8 17,  m. 

^iSD,  •'iB^Ö  iCh  2130.  Esth  7  6.t 
Derivate:  D'^rilJ^a  u. 

nriJJS  Schrecken  Jer  8 15.  14l9.t 

fä  (aram.  «ll!|2,  vgl.  zu  X'il  u.  Fr.  217 f.;  viell.  ist 
ass.  bassu,  bäsu,  Sand,  z.  vgl.)  —  Schlamm  Jer 
3822.t 

n^S  (St.  Y'i'Zf  nh.,  j.  a.,  ehr.  pal.  pl.  ̂•*^!^,  im 

jetzigen  Pal.  bassa  ZDPV  4  2)  pl.  m.  suf.  int^'^lS 

(Olsh.  §  38f.  Kön.  1347)  —  Sumpf  Hi's  11. 4021.  PI.  Ez  47ll.t 

yi)i2  (v.  i:jn  III)  Sach  1 1 2  Et.,  f.  n^m,  pl. 
mil^il,  rih^lll  —  unzugäoglich,  steil,  v.  Mauern 
Dt  2852.  Jes  2 15.  Jer  15  20,  v.  befestigten 
Städten  Nu  13  28.  Dt  1  28.  35.  9l.  Jos  1412. 
2S  206.  2K  1813.  1925.  Jes  252.  27io.  36l. 

37  26.    Hos  8 14.    Ez  3635.    Zeph  ll6.    2Ch 

17  2.  195.  321.  3314,  V.  einem  Walde  (hoch- 
liegend od.  undurchdringlich)  Sach  1 1  2  (Gres. 

§  126^,  vgl.  Chey.  ET  10286),  v.  schwer  ver- 
ständlichen Gedanken  Jer  333  (n.  Chey.  auch 

Jes  48  6,  während  Ew.,  Duhm  Jer.  1. 1.  u.  Jes. 

ä.).  —  Ez  21 25 1.  n^inn  f.  nmisn.t 

''55*  i'  P'  ''?5  (vgl.  Bi-sa-a  bei  Hilpr.,  Bab.  Exp. 9  27.  57)  N.  pr.  m.  Esr  2 17.  Neh  7  23.  10l9.t 

I.  Ti?3  (v.  lijn  I ;  z.  F.  Lag.  Ü.  173)  cstr.  T^?, 

m.  suff.  '^y^i^  m.  —  Weinlese  Lv  265.  Ei  82. Jes  2413.  32  10.  Jer  4832.  Mi7i.t 

II.  l'^iJIl  (s.  lijn  III)  s.  V.  a.  1!i:JS  befestigt Sach  1 1  2  Zr.t 

71^21*  (ar.  J.-o5'  ̂ *^-  ftÄ^M  syr.  |j^,  äg.  emsol 

Mü.)  pl.  D^'p^i  —  Zwiebel  Nu  l'l  5.t 
^^7^5  (vgl.  ass.  Ina-silli-Bel:  in  Bel's  Schatten 
od.  Schutz;  Gray,  HPN  207)  N.  pr.  m.  1)  Ex 
312  u.  ö.  2)  Esr  1030. 

n6i??  N.  pr.  m.  Esr  252  (Neh  7  54  n^te).t 

I/2?3  nh.,  j.-a.,  brechen,  bes.:  das  Brot.  Vgl.  ar. 

^.^  zerstückeln. 

kal  impf.  ViJn'i,  ̂ V^l^,  imp.  m.  suff.  Dj;ljn5| 
(f.  nj;?a,  wie  cid.  Bai).  1.,  Ges.  §  61&),  mf. 
V.il?,  pt.  j;^^,  j;^13  —  1)  abbrechen,  einen 
Bruch  in  den  Beihen  entstehn  lassen  Jo  2  8 
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(Orätz  IJ^^JÖl).  Zweifelhaft  Am  9 1,  gew. :  zer- 
brich das  Tempelgebäude,  daß  die  Stücke 

fallen  (vgl.  Lag.  AgÜPr  Yf.  Oort,  TTs  14 130, 

Gunning  u.  Wellh.  z.  St.).  —  2)  viell.  den. 
unrechtmäßigen  Gewinn  machen  J^^5  V??  J^r 

613.  810.  Ez2227.  Hab  29.  Pri'l9.  15  27. 
(Sir  1130).  Ft.  Ps  103.  —  3)  (d.  Seele)  ab- 

schneiden, töten  Hi  27  8  (vgl.  Fi.  no.  1,  und 
Del.,  Dillm.  z.  St.;  Hontheim  ZKT  26  599  1. 

Fu.;  vgl.  auch  ass.  purrü  napista  d.  Leben 
abschneiden).t 

Fi.  pf.  y^s,  impf.  5;?n^,,  ̂ tinn,  njj;^nn,  m. 
suff'.  ̂ ij^v^l^,  —  1)  m.  acc.  d.  P.  abschneiden 
vom  Trumm  (bildl.)  Jes  38 12,  vgl.  Hi  69,  u. 

Kai  no.  3.  2)  m.  d.  acc.  beendigen,  vollbrin- 
gen, ein  Werk  Jes  10  12.  Sach  4  9,  ein  Wort 

erfüllen  Thr  2 17.  3)  m.  d.  acc.  übervorteilen 
Ez  22l2.t  —  Davon 

)))Si  i,  p.  j;?5,  m.  suff.  ij;?^,  ̂ vj^,  ̂ v,'^^  rn, 
— ^  1)  Abschneiden,  Jer  51 13  die  Elle,  wo  man 

dich  abschneidet  (viell.  ̂ V.^'^)-  2)  Schnitt,  Ab- 
bruch, ungerechter  Gewinn  (vgl.  xepSo«;  v. 

x£ip£iv)  Ex  18  21.  Bi5i9.  1S83.  Jes  33  15. 
5611.  Jer  22  17.  Ez22l3.  Mi4l3.  Ps  11936. 

Pr  28 16 ;  6  mal  m.  V^^n  s.  d. ;  ̂?|  n,n«  hinter 

Gewinn  her  s.  Ez  33  31  (vgl.  zu  "I?j.  Auch 

Gewinn  im  allg.,  Hi  223,  V??"'"'^  ̂ ^  ̂"^  26. Mal  3 14.  Ps  30 18.  I.  S.  v.  Habsucht  Jes  57  17 

(aber  LXX  ßpavu,  wonach  Houb.  J^HS,  Klo- 
sterm.  )fT\).'^  ̂ .S^-7,C 

t^Jfn  Stw.  zu  \>ä,  nS!i.  Im  Aram.  bleibt  ̂ ,  also 

keine  Verwandtsch.  m.  n^''2  s.  d.  —  Vgl.  den 

Eigennamen  V?''^. 

pifD  nh.  in  pV?  Teig  (d.  Anschwellende),  vgl.  ar. 
dJi^  eine  erhöhte  Harra  od.  vulkanische  For- 
mation. 

Eal  pf  3.  /.  i.  p.  nj^3?,  3.  pl.  i.  p.  ̂ p^?  an- 
schwellen, V.  d.  Füßen  Dt  8  4.  Neh  9  21.t 

Davon : 

p5?2l  m.  suff.  Ip^S  m.  —  Teig,  auch  vor  d. 
Säuerung  Ex  1234.  39.  2S  138.  Jer  7  18. 
Hos  7  4.t 

njPi?2l  Ortschaft  in  der  Ebene  des  St.  Juda 
Jos'l539.  2K22l.t 

I-  *lif2  im  Aram,  "IJ?S  f^s».»  Trauben  lesen  s.  P. 
Sm.  565,  Levy  NhWb  1250*;  ass^a£arw,  ab- 

schneiden, Fi.  zerfleischen.  Vgl.  Hofifm.  ZAW 

3111;  anders  Fr.  s.  zu  nU3  II. 
Eal  impf  lijnn,  n^nn,  n??n,  pt.  i^in, 

D''*l^ä  —  Trauben  lesen,  m.  d.  Acc.  Lv  25  5. 
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11,  m.  d.  Äcc.  des  Weinberges  Dt  24  21.  Ri 
927.    Pt.  Winzer  Jer  69.  49  9.   Ob  ö.t 

Deriv.  T^a  I.  .        .-  - 

J-J-.  IJfc  J>ram.  15f!3,'  i^  ungenügend,  wenig  sein, 

frawS^^jv^ermindern.  Barth  ES  If.  stellt  Jf>y^^, wenig  sein,  dazu;  vgl.  Fr.,  BzA  3  63. 
Kai  impf.  i:jn^  m.  d.  Äcc.  nn  d.  Hochmut 

mindern,  demütigen,  Ps  76l3.t 
Deriv.  nis?. 

III-  llf  J  unzugänglich  sein,  vgl.  Hoffm.  ZA 
249,  der  Jl>  dazu  stellt. 

Niph.  impf.  "1^51  —  ̂ -  V?  ̂'  !*•  unzugäng- 
lich, unausführbar  s.  Gn  11 6.  Hi  42  2  (m. 

pers.  Subj.  Sir  37  20).t 

Pi.  impf.  '^^^^\,  inf.  1^5  unzugänglich 
machen,  m.  d.  Äcc.  Jes  22X0.  Jer  5l53.t 

Derivv.  n^5t3,  n-ifn  II,  ]i"i^2,  i^nö  vgl.  zu  nnsn  I. 

ly.  lU3i  unbek.  Bed.,  davon  1^2  I  Gold  (Ab- 
leitungsversuche bei  Ges.  Thes.  ̂ SoTlffoffm.  ZA 

2  48  f.).  Ein  Den.  v.  diesem  W.  liegt  wahrsch.  vor  in 

:!^0_Jer  6  27  (viell.  "l^nöjjf.  Pi.)  Gold  prüfen  (od. 
vgl.  ar.  j.<»Ai  sehen,  betrachten) ;  so  auch  Duhm. 

I.  1?i*  (s.  z.  I^n  IV)  i.  p.  -liji,  pl  m.  suff. 
?in?2  —  Gold  Hi  22  24f.  (Vgl.  Chey.  ET 
10V4).t 

II-  "^^S  N.  pr.  1)  Leviten-  u.  Freistadt  im 
St.  Riiben  Dt  443.  Jos  208.  2136  (LXX). 
iCh  6  63  (Mesa-I.  Z.  27).  Viell.  =  Jer  48  24 
ni^n.    2)  m.  iCh  7  37.t 

I.  niV5  Mi  212  gew.  Pferch  (s.  I^jn  III); 
viell.  ist  aber  1  Präpos.t 

II.  /TO|  (Lag.  t.  63)  N.pr.  1)  der  Haupt- 
stadt der  Edomiter  Gn  3633.  J.es34  6.  63 1 

(Lag.  u.  a.  ̂ ^ilÖ  vgl.  Marti).  Jer  49 13.  22. 
Am  112.  lChl44.  Sie  wird  gew.  u.  wohl 
richtig  in  Busaire  (Roh.  Pal.  3125.  Baed. 

Pal.3 153.  Burckhardt,  Reisen  in  Syrien  683) 

gesucht;  "Wetzstein  (bei  Del.  Jes. 3  704)  identi- 
fiziert sie  m.  d.  spätem  Petra.  2)  einer  moab. 

Stadt  Jer  4824,  viell.  =  l^ji  II  s.  d.t 

ni^5  s.  zu  n")'2J3.  D.  Sg.form  finden  mehrere 
Ps  9 10.  101  (Dürre  als  Bild  der  Not) ;  LXX 
sieht  aber  miJ  u.  2  darin.t 

TT  S 

]tn^5  (v.  lijn  III)  fester  Platz  Sach  9  12.t 

ri1^5  (Barth  §  59,  v.  1!}^  II)  —  Mangel,  bes. 
Üürre,  Jer  1 7  8  (Sir  35  26) ;  als  pl.  dient  nilSJS 

(v.  nn^n  s.  d.)  Jer  14  l.t    ' 

p1Sjp3  N.  pr.  m.  Esr  2  51.  Neh  7  53.t 

P^jp5  (syr.  v^a^  ̂ ^ ,  viell.  onomatop.  W.,  vgl. 
j3-Jo  gluchzen;  s.  auch  P.  Sm.  574.  Lewy,  Fw. 
loif.,  z.  F.  Barth  §  139,  3)  —  Flasche  1K14  3. 
Jer  19  1.  lO.t 

iTjp^jp?  N.  pr.  m.  Neh  lli7.  12  9.  25  (vgl. 
Berth.  Ryssel  z.  St.,  Köberle,  D.  Tempel- 

säuger 44.  6lf.).t 

1|P5jp3  xV.  pr.  m.  iCh  9  I5.t 

''i??  (vgl.  ̂ n*p2)  N.  pr.  1)  Stammfürst  der 
Daniten  Nu'34'22.    2)  iCh  531.  6  36.  Esr  7  4.t 

•1rTjp2  N.  pr.  m.  iCh  25  4.  I3.t 

i;''p|*  (St.  vp^)  pl'  Q^y''i??,  cstr.  •'j;^|?n  —  Biß Am  611,  bes.  Mauerriß  Jes  22  9.t 

1/p  J  spalten,  mo.  (Subst.  Anbruch,  Mesa-I.  15), 
nh.,  j.-a.  ypi,  syr.  ̂ ^jbjs,  vgl.  ar.  Uls  m.  vulg.  Nf. 
^Äi  (Landb.,  Hadr.  404),  aber  auch  j3ä>,  ̂ vjo 
Barth,  ES  2.  Fr.,  BzA  3  64;  äth.  }fv(l^(D\  d. 
Mund  aufsperren. 

Kai  pf.  V(55>  ̂ J?P?»  impf.  cons.  J^j55!3>  ̂ • 
suff.  n^Vj^?!!,  i^np.  W.suff.  ̂r\)lp^^,  inf  m.  suff. 

DJJIpn,  pt.  3;j5!n,  5;p.in  —  l)  spalten,  zB.  Holz 
Kohl09,  d.  Meer  Ex  14  16.  Ps  78 13.  Neh 
911.  Jes  6312,  Felsen  Ri  15  19.  Jes  4821. 

D.  Hand  zerreißen,  verwunden  Ez  29  7  (1.  ̂3; 
vgl.  Sir  3012).  D.  Boden  durch  Pflügen 
spalten  Ps  1417.  Schwangere  aufschlitzen 
Am  1  13  (vgl.  Pi.).  Ein  Ei  ausbrüten  Jes 

34 15  (vgl.  Pi.).  —  2)  sich  eine  Stadt  eröffnen, 
erobern  2Ch  2117;  m.  bt^  sich  durch  Er- 
oberung  bemächtigen  32 1  (s.  Hiph.);  m.  S  in 
ein  Lager  eindringen  2S  2316.  iCh  lil8. 

3)  m.  d.  acc.  des  durch  die  Öffnung  Hervor- 

brechenden Ps  74 15:  '^n^j  );j;ö  rijjj^n  nn«  du 

ließest  Quellen  und  Bäche  Jiervorhrechen.'i' 
Niph.  pf.  Vp.?^,  i-  P'  ̂ VP„^^,  i^Pf'  VP.^., 

inf.  J^p5n  —  1)  sich  spalten,  zerreißen,  v.  d. 
Erde  Nu  1631  vgl.  IK  140,  v.  einem  Berge 
Sach  144,  d.  Wolken  Hi  268,  d.  Meere  Ex 
1421,  einem  Schlauch  Hi  3219;  v.  Personen, 
zerschellen  2Ch  25 12;  m.  einem  acc.  Jes  595: 

nj;ö«  )^p2n  mtn]  das  zertretene  (Ei)  spaltet 
sich  zur  Otter ̂   läßt  durch  den  Spalt  eine  Otter 
hervorgehn.  2)  erobert  w.  2K254.  Jer  527. 
Ez  3016.  3)  sich  öffnen,  v.  Quellen  Gn  7  11, 
dah.  hervorbrechen,  v.  Wasser  Jes  35  6.  Pr 

3  20,  V.  Lichte  Jes  588.t 
Pi.pfi.p.  m,  ̂ vi:^,  impf  vpT^,  j^ijnn 

1)  m.  d.  acc.  spalten,  Holz  Grn  22  3.  IS  614, 
Felsen  Ps  78 15;  Schwangere  aufschlitzen  2K 

812.  1516  (vgl.  Kai)]  ein  Ei  ausbrüten  Jes 
*  99 
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595.  2)  zerreißen,  v.  wilden  Tieren,  Hos 
138.  2K  224.  3)  Bäche,  Ströme  eröffnen  Hi 
2810.  Hab  3  9,  v.  Winde  Ez  13 11  (Hitz.Corn. 

Niph.).   V.  I3.t 

Pu.  impf.  i.  p.  ̂V^^y^.j  Pt-  P^'  ̂^VM^f^f  f'  **•  P' 

rtJJjPlD  —  1)  gespalten  w.  Jos  94.^  Hos  14 1. 2)  erobert  w.  Ez  26l0.t 
Hiph.  impf.  1.  pl.  m.  suff.  HJJJp^il,  inf. 

J^T?*^^  —  l)  m.  acc.  u.  bi}  sich  durch  Er- 
oberung bemächtigen  Jes  7  6  (vgl.  Kai  no.  2). 

2)  m.  b^:  durchbrechen  zu  jem.  2K  3  26.t 

Hoph.  pf  njJipsn  —  eingenommen  w.,  v. 
einer  Stadt  Jer  39  2.t 

Hithpa.  pf.  pl.  i.  p.  ̂iVJ^I^Snn,  impf.  i.  p. 
^J^j?50"^.  —  sich  spalten  Mi  1 4,  v.  Schläuchen: zerreißen  Jos  9 13.t 

Derivate:  P^|53,  Vl^l  vgl.  zu  n»|52. 

Vp|  halber  Sekel  Gm  24  22.  Ex  38  26.  S.  Lag., 
GrA  19918.  Lewy,Fr.  119.  Now.Arch.  1  208.t 

nj^P5  (syr.  'J^^:*-*^,  ar.  ̂ LsJu;  die  gew.  Ableitung 
V.  Vp3  spalten,  ist  kaum  trefifend,  vgl.  auch  Barth 

ES  2)  cstr,  nytj)^,  pl.  nivi??,  nvp,^  (Dt  ii  ii) 
/.  —  ein  offenes,  weites  Tal,  eine  (Tal-)Ebene 
Dt  87.  Uli.  Ps  1048.  Jes  404.  4118.  6314. 

Ez  3  22 f.  84.  371  f.  So  v.d.  Jordantale  (^^\) 

Dt  34  3,  V.  d.  Ebene  Merg^ajjün  Jos  1117. 
12  7;  V.  d.  damascenischen  Ebene  Am  1  5  (s. 

zu  ]JS),  V.  Babylonien  Gn  11  2;  v.  d.  Ebene 
beiMegiddo  Sach  12  il.  2Ch  3522,  d.  Ebene 
bei  Ono  (s.  1i1«)  Neh  6  2,  d.  Ebene  bei  Mispa 
Jos  118  (vgl.  Dillm.  zu  V.  3).t 

pp3  ar.  '^5,  spalten,  ausbreiten  (vw.  pll;  ätb. 
a^(D  '.).  Vgl.  Barth  WU.  7;  Schulth.  GGA  1902, 
668;  Barth,  ZDMG  57  800  (B.  stellt  d.  Bed.r 

ausplündern,  z.  ar.  ̂ b  stehlen,  rauben).  Im 

Aram.  ist  p"'p2l,  AAfta  morsch,  syr.  Äph.  verzehren, 
zerstören. 

Kalpf.  1.  sg.  ̂ nf2\  3.  pl.  m.  suff.  D^J^Sl, 
pt.  ppä,  p(5l2l,  Ü'^ppil  —  m.  d.  acc.  1)  aus- 

plündern Nah  23,  verwüsten  Jes  24  1 ;  m.  T\^V 
der  Besinnung,  Überlegung  berauben  Jer  19  7. 

2)  (wie  ̂ )  intr.  sich  weit  ausdehnen  Hos 
1 0 1 :  ppä  155  ̂ w  sich  weit  ausdehnender, 
üppiger  Weinstock.f 

Niph.  Pf  3./.  Hj^ni  (f.  njPnj,  Ges.  §  67dd), 
impf.  p13n,  inf  pISH  —  v.  einem  Lande,  ver- 

wüstet w.  Jes  243,  V.  Geiste,  schwinden  Jes 
19  3.t 

Po.  impf  ̂ pp^^l  —  m.  d.  acc.  ein  Land 
ausplündern,  verwüsten  Jer  5l2.t 

Vgl.  die  Nomm,  pr.  n^^j5a|55,  pi\ 
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Ip3  ar.  "Ijo  spalten,  dah.  1)  hervorbrechen,  v. 
Morgenröte  u.  Licht,  wie  JJpa  Niph,  no.  3.  Daher 
1j?i  Morgenanbruch;  2)  genau  untersuchen  (wie 
im  Aram.,  vgl.  Kautzsch,  Ar.  23),  vgl.  rimari  u. 

Y^.  S.  auch  zu  n|?a. 

Pi.  pf.  1.  ps.  m.  suff.  Ü'^rr\^'2^,  impf.  "Ip^^ 
inf.  '^pn'p  —  1)  genau  untersuchen,  betrach- 

ten, m.  7  Lv  13  36,  m.b  Y^Il  unterscheiden 

zwischen'2733  (abs.  Sir  117).  M.  !l  Ps  274 
gew.:  m.  Vergnügen  betrachten  (n.  Wellh. 
viell. :  sich  früh  aufhalten).  2)  n.  etw.  sehen, 

sich  dessen  annehmen,  wie  1j5B,  Ez  34  11.  12. 
3)  überlegen,  bedenken  Pr  20  25 ;  so  n.  einigen 
auch  2K  1615;  viell.  liegt  aber  hier  (u.  Ps 
274?)  ein  kultischer  Ausdruck  vor,  vgl. 
Kautzsch  Ar.  24  u.  Haupt  SBOT  z.  St.t 

Derivate:  "ip^ä,  nnpa,  nnpa  vgl.  "ij?3  wovon  "ißia. 

"nj^S  (ar.  Jo,  n.  unit.  iCij;  syr,  l\J^',  n.  Ges., 
Hommel,  S.  223,  Lag.  Ü.  50 f.  „Pflugvieh",  v.  "ipn 
in  d.  Bed.:  pflügen,  wie  viell.  ass.  bukkuru)  CStr. 
1j5!l  m.  (/.  nur  Gn  33 13.  Hi  1 14  [vgl.  Budde], 

wo  Kühe  gemeint  sind),^L  D'^IJ^il  (Ges.  §  1 23*) 
Neh  10  37  (Am  6 12  1.  D;  -l)?5572Ch  43  D^J;j5B) 
—  coli,  E-inder,  Bindvieh,  Binderherde  Gn 

1216.  13  5.  187.  2014.  2127.    D^«"inipS  ge- .  •       •  1  IT  T       O 

mästete  Binder  1K5  3.  ni7jj  Ij^S  säugende 
Kühe  Gn  33  13,  ipn  niöti^  Kuhkäse  2S  1 7  29. 

'  Jt    T  I 

Pflügen  m.  d.  Bindvieh  Hi  1 14.  D.  Binder 
d.  ehernen  Meeres  1K725.  2K16l7(s.SBOT). 

D.  nom.  unit.  ist  "1115^,  Ex  2137:  wenn  jemand 

ein  Stück  Rindvieh  (*11t5^)  stiehlt,  so  soll  er  er- 

statten 1|?5  n^pn  fünf  Stück  Bindvieh,  "^j??"]? 
junges  Bind  Gn  18  7.  8.  Ij^S")^  **Ö  junger 
Stier  Nu  292.  8,  "li^?-]a  b^V.  junges  Kalb  Lv 

9  2,  nj:?  rhy)i  junge'Kuh  Dt"2 1 3.  ij?5!i  )«r"'is junge  Schafe  und  Rinder  Jer  3112.  —  Vgl. 
d.  den.  1J512. 

^jPä  (nh.,  fehlt  im  Aram.,  vgl.  ar.  Jjl^o)  pl, 

D'^lj^S  m.  —  1)  die  Frühe,  der  Morgen  Gn 

1  5 ff.'  Ij^lnn  nmö  Morgenspeiseopfer  Nu  288. 
Ex29  4i'vgl.  2K3  20.  Vgl.  zu  nn^ÖU^«.  „Des 
Morgens«  heißt  Ij^iS  Gn  19  27,  ̂ 'gib  Ps  306. 
5917.  Jer  21 12  vgl.  Am  44,  u.  im  acc.  Ip^ä 

Ps54.  1|5il5  "Ij^in  jeden  Morgen  Ex  1621. 

307  (vgl."  342)'  dass.  ist  Ü^^p^^b  Ps  7314. 

1018.  Jes  332,  n'^^p^b  Hi  718,'  ̂'Q'^b  ̂ 'g2h iCh  9  27.  2)  d.  nächste  Morgen,  crastina  lux, 

vgl.  ti^n«.  So  1j5il2  D^SK^n  Gn  20  8  u.  ö. ;  m. 

n'inDÖ  1i?ä5  lS'5  4.  li^'ä?  morgen  früh  Ex 
715.'  IS  919,  auch  -Ij^l  Ex  167.  Nu  165; 
Ipä'?  bis  an  den  folgenden  Tag  Ex  34  25.  Dt 
16  4,   ebenso  1pä"^J^  Ex  1620.  Lv  7 15;  bis 
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morgen  Ex  1619;  "li^äiTHJ^  bis  morgen  Ex 
1623,  vor  morgen  früh  Ki  16  5.    3)  bildlich 
V.  d.  Zeit  der  Erlösung,  Ij^ln^  Ps  9014.  143  8 
vgl.  466.    Unklar  49  15. 

nijjS*  (v.  Ipi;  Barth  §  59)  cstr.  nij?n  —  die 
Sorge,  Fürsorge  (eines  Hirten),  als  inf.  m.  d. 
acc.  Ez  34i2.t 

nip5  (St.  ̂ p2)  f.  —  Lv  19  20  Züchtigung, 
Strafe   (vgl.  aram.  "Ipl  suchen,  heimsuchen. 
wie  IpQ,  auch  äth.   Q'frt  :  Dillm.  510)  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  23. t 

t5^pDph.Lidz.242,nh.(mand.tJ^23).Ges.u.a.  stellen 
es  zu  vJUsro ,  aram.  B^ni,  «xok  eig.  scharren,wühlen, 
umrühreD,  untersuchen  vgl.  Schulth.,  HW  41. 

Fi.  pf.  t^i?!!,  n^pn,  m.  suff.  Un^J)^  Hos  2  9 ; 

impf,  typn*;,  "tS^pn^  i^P-  ̂ p.^  pl  ̂̂ 'p'^  (s.  Baer 
zu  Jes  45*19),  mf.  ̂ p2h,  pt  ̂ p2ü,  '^p2ü, 
n^^pnö  —  1)  suchen,  abs.  2K  2 17.  Jer'si, forschen  Ri  6  29,  m.  d.  acc.  Gn  37 15 f.  IS  9  3 
u.  ö.,  m.  b  n.  etw.  suchen  Hi  106,  m.  d.  acc. 

u.  b  d.  P.'  Ei  181.  IS  1314.  Jes  4020.    Bes. 
I 

a)  d.  Antlitz  eines  Königs,  Zutritt  zu  ihm 
suchen  IK  1024.  Pr  29  26.  b)  d.  Angesicht 
Gottes  suchen  um  Rat  u.  Hilfe  zu  finden  Hos 

515.  2S211.  Ps24  6.  27  8.  1054;  auch  ohne 

^iS  Dt  4  29.  Hos  5  6.  2  S  1216.  Jer  2913. 

Zeph2  3.  2Ch20  4.  HliT  ''^jpno  die  Jahve suchen  Ps40l7.  697.  1053.  Esr822  Gottes 

Namen  suchen  Ps  83 17;  sein  "Wort  Am  8 12. 
Vgl.   Lv  19  31    die  Beschwörer  suchen.   — 
2)  etw.  zu  erreichen  suchen,  darnach  trachten, 
a)  m.  d.  acc.  d.  P.,  sich  jem.  bemächtigen 

wollen  2S  517,  bes.  D  tS^Di  n.  d.  Leben  jem. 
trachten  Ex  4 19.  IS  20  iV  Ps  354  u.  ö.  (Sir 

513),  vgl.  Pr  2910,  wo  Dys.  u.  a.  npl')  1. 
h)  'Ö  T\yn  '1  n.  jem.  Unglück  trachten  Nu 
3523.  iS  2410,  7«nj;n  1S25  26.  c)  m.  aller- 

hand Objekten :  Gerechtigkeit  Zeph2  3,  Treue 
Jer  5 1,  Liebe  Pr  17  9,  Lüge  Ps  4  3,  Gebet  u. 
Flehen  Dn  9  3  usw.  (Pr  29 10  1.  Capp.  u.  a. 

^^plD,  Hitz.  ''^plD?).  M.  inf.  c.)  darnach trachten  etw.  zu  tun  Gn  4330.  Ex  2 15.  IS 

19  2.  (Sir  7  6),  ohne  ̂ p  Ex  4  24.  Jer  2621. — 
3)  verlangen,  fordern,  m.  d.  acc.  Nu  16 10. 

Jer  45  5.  Esth2l5.  Neh  5  18,  jem.  tj^D^  zum 

König  verlangen  2S  3  17;  m.  ]»  d.'P.'  Neh 512.  Ps  104  21.  (Sir  7  4),  od.  TD  Gn  3139. 

43  9.  Jes  1 12:  DDTÖ  HNt  tJ^'pl"''^  wer  hat  das 

von  euch  verlangt? '  Bes.  'Ö  TD  'B  D^  ̂ p'2,  d. Blut  jem.  V.  einem  fordern,  d.  i.  Blutrache 

an  ihm  nehmen  2S  4  11.  Ez  3  18.  20,  ohne  0*1 
IS  2016.     Vgl.  Jos  2223:    tS^Dl^   «^in  HIH^ 

Jahve,  der  möge  es  rächen.  Auch  (in  spät.  Schrif- 
ten) sich  ausbitten,  m.  d.  acc.  u.  ]ö  Esr  8  21 

vgl.  Ps27 4,  m,p  u.'^j;  (um — willen)  Esth  7  7. 
Esr  8  23.  Neh  2  4,  m.  ̂ iD^D  Esth  48,  m.  ]p  u. 
1^«  Dn  1  8.  c)  fragen,  m.  d.  acc.  u.  ]»  Dn  i  20. 

'Pm.  impf.  tJ^pn";,  m.  suff.  ''^pnn'l'Ez  2621 —  gesucht  w.  Jer  5020.  Ez  2621  (vgl.  aber 

Com.)  Esth  2  23.t 
Deriv.  folgt. 

ni^j55  (v.  typn  Barth  §  39)  m.  suff.  ̂ Ty^p^, 
"JJTOpS/'  —  Verlangen,  Begehren  Esth  53. 
6.  7.  8.  7  2.  3.  9  12.  Esr  7  6  m.  Ht^j;  erfüllen.t 

I.  *15  Aramaismus  f.  ]5  (s.  b.a.  u.  Kautzsch, 
Ar.  24)  m.  suff.  "«I^  —  Sohn,  Pr  31  2.  Eben- 

so Syr.  Ps  2 12,  dag.  Hier,  adorate  pure  (12 

II) ;  vgl.  Lag.,  Novae  Psalt.  Gr.  edit.  spec. 
1887.  24  f.  Cheyne,  Origin  of  the  Psalter 
1891.  351  u.  d.  Komm.  Haupt,  AJSL  19134 
übers. :  Boden,  u.  vergl.  ass.  nussuku  kakkara, 
den  Boden  küssen,  sich  niederwerfen.t 

n.  1?  (v.  im  I)  i.  p.  1?,  /.  nin  —  1)  rein, 
lauter  Ct  69.  10:  HöriS  HIS  lauter  wie  die 

Sonne.  I.  moral.  S.  Ps  19  9.' Hi  1 1 4.  21^  in 

reinen  Herzens  Ps  244.  73 1  (Hin  pt^S'Sir 4021).  2)  leer  Pr  144  (Krochmal  u.  a.  DD« 
f.  D13«,  dann  12  III).t 

III.  ̂ ?  (vgl.  "Jo  Weizen;  v.  "ns  I)  Am  5  11.  86. 

Ps  72 16,  sonst  "l^  —  (ausgedroschenes)  Ge- 
treide Gn  4135.  49.  42  3  (Lag.  Ü.  230  IIJB^). 

V.  25.  45  23.  Jer  23  28.  Jo224.  Am  5 11.  8  5f. 

Pr  1 1  26 ;  selten  v.  Getreide  auf  d.  Felde  Ps 
6514.  72l6.t 

IV.  *15  (ar.  "IS  Flachland,  Festland,  aram.  l-^ 

d.  freie  Feld;  Vgl.  nna  I  u.  «in  III;  Dillm.,  Lex", aeth.  948  stellt  (D&^C\  aufs  Land  ziehen,  dazu) 

i.  p.  13  —  das  freie  Feld,  Acker,  Hi  39  4.t 
I.  iä  s!  im. 

II.  1ä  (St.  im  I,  vgl.  13  II)  cstr.  gl.,  m.  suff. 
"1-lä  —  1)  Eeinheit,  Unschuld  2 S  22  25,  m. 

Dn;  u.  D1B5  Reinheit  der  Hände,  Bild  d.  Un- 
schuld Ps  18  21.25.  2S2221.  Hi2230.  2)  Hi 

9  30  (s.  Dillm.).  Jes  125  E-einigungsmittel  s. 
V.  a.  rr^llS  (Asche  der  Seifenpflanze),  dessen 
man  sich  zum  Waschen  als  Seife  (Hi)  u.  zum 
Schmelzen  der  Metalle  (Jes)  bediente.  An 
letzterer  Stelle  liegt  die  Vermutung  ISS»  ini 
Schmelzofen,  nahe.   Vgl.  Lag.  A.  St.  §  410.t 

I.  fiS  iZj  ar.  \^f ,  (südar.  \^  bauen,  machen, 
Hommel,  AA  173),  aram.  I}.a;  ph.?  Lidz.  244). 
Vgl.  üb.  d.  Alter  des  W.  Wellh.  Pro.  411.  ZAW 
1  247.  Dillm.  zu  Gn  1 1,  u.  weiter  Barth  ZA  358. 
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Kalpf.  «15,  impf.  «in^,  imp.  «in,  tw/  «IS, 
pt  «in  Jes  45  7,t  «1in,  m.  suff!  ?I«1ä  — 
schaffen,  hervorbringen,  nur  v.  göttl.  Schaffen ; 
m.  d.  acc,  Himmel  u.  Erde  Gn  li.  23  (vgl. 
Schill,  ZAW  23147).  Jes  4518  vgl.  40  28. 

425.  Ps  8913,  d.  Sterne  Jes  4026,  d.  "Wind Am  4X3,  d.  Tiere  Gn  1  21,  d.  Menschheit  Gn 
127.  51  f.  6  7.  Dt  4  82.  Jes  45  12.  Ps  89  48, 
d.  einzelnen  Menschen  Jes  5416.  Koh  12 1 

(Sir  3  16.  1514),  d.  israelitische  Volk  Jes  431. 
15,  d.  einzelnen  Israeliten  Jes  437.  Mal2lO; 
Finsternis  u.  Unheil  Jes  45  7,  einen  neuen 
Geist  im  Menschen  Ps  51 12;  Wunder  (vgl. 

n^nn)  Nu  16  30.  Jer  3122,  bes.  die  Neu- 
schöpfungen d.  messianischen  Zeit  Jes  4  5 

(Duhm,  Chey.  u.  a.  «n^l).  4120.  458.  5919. 
65  17 f.,  m.  2  acc.  Y.  18:  ich  will  Jerusalem  in 

Jubel  umschaffen."^ 
Niph.  pf.  2.  /.  n«ini,  pI.  !l«11i,  impf.  i.  p. 

)!i«i5^  inf.  m.  suff.  ̂ «inn,  i?^.' «in:  —  ge- schaffen  w.,  v.  Himmel  u.  Erde  Gn  24.  5  2. 
Ps  148  5,  V.Tieren  Ps  104  30,  v.  einer  Nation 
Ez  2135.  2813.  15;  V.  Wundern  Ex  3410. 
Gottes  Heilstaten  Jes  48  7,  v.  d.  neuen  Israel 

Ps  10219.  (Sir  514  f.  etw.  geschaffen,  be- 
stimmt s.).t 

Deriv.:  n«na  vgl.  n.  pr.  r\\i!Cyi. 

!!•  is  1 J  vgl.  ehr.  pal.  IfA  gesund,  «ID  III  (s.  d.), 

^j5  sehr  fett  s.  u.  mi  I.   Vgl.  Grill  ZAW  8  275. 

Hiph.  inf.  m.  suff.  DD^^inH  —  fett  machen, 
mästen  IS  2  29.t 

Derivat :  «na. 

in.  «"a  vgl.  n|  IV. 
Fi.  pf.  cons.  h^in'!,  m.  suff.  iriSin^,  inf. 

ahs.  «in  —  abholzen,  den  Wald  lichten, 
roden,  m.  d.  acc.  Jos  1715.  18;  übertr.  zer- 

hauen, Ez  23  47.  —  F.  d.  dopp.  «in  Ez  21  24 
1.  Corn.  das  zweite  Mal  !;i^«in  u.  str.  d.  erste.t 

Yl^^Z  X^^'^^  2K  2012,  wofür  Jes  39 1  richtig Merodach   Baladan    (ZA  2  268).     S.    unter 

•»^in  s.  "'«in-n'^n. 

iT«15  N.  pr.  m.  1  Ch  8  2i.t 

D'^in^n  m.  —  IK  53  unsicheres  W.  Tg.,  Syr. 
unbestimmt  „Vögel",  also  „gemästete  Vögel" 
(Gänse?  vgl.  Erman,  Äg.  2  590).  In  d.  sam. 
Übers.  Lv  1117  steht  nmn  f.  d.  Wasservogel 

f\^'^)\.  Sonst  vgl.  Boch.,  H.  2l27ff.  Ges.  Thes. 
u.  Klosterm.  z.  St.t 
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I.  I  iZl  vgl.  5'^  kalt,  steif  vor  Kälte  s. ;  davon 

n^a,  syr.  \\i^i  ar.  ̂ ^S^.  Z.  westländ.  Gott  Birdu 
vgl  KAT  415. 

Kai  pf.  1in  (den.)  hageln  Jes  32i9.t 

n.  n*nl3  davon  n'in,  n.  Barth  ES  2  WU  54  f. 
ar.  io^^  scheckig  (gegen  Fr.,  BzA  3  64).  Lewy, 
Fr.  7  leitet  7rapoaXi(;  Pardel  davon  ab. 

T\l  (v.  Iinl)  m.  Hagel  Ex  9l8f.  22—26.  28f. 
33f.  105.  12.  15.  Jes  282.  17.  Hgg  217.  Ps 
18l3f.  7847f.  10532.  1488.  Hi  3822.  (Sir 

3210),  1in  "«in«  Hagelsteine  Jos  lOll.  Jes 
30  30.t 

1l2*  pl.  Q^lin  (v.  im  II)  —  scheckig  Gn 
3110.  12.  Sach  63.  6.t 

< 

115,  i.  p.  1in  N.  pr.  1)  eines  Ortes  in  d. 
\Vüste  Schur  Gn  16 14  vgl.  DB  1  274.  EB542. 

ZDPV  1482.  Nestle  ZAW  21  329  ff.  —  2)  m. 

lCh7  20.t 

i.  M  lll  wohl  verw.  m.  «nn  II  s.  d.;  vgl.  auch 

ass.  harü,  hungern  u.  sich  sättigen,  u.  anderer- 

seits ar.  ̂ ^S  (\^S)  m.  ̂ ^  immun  s.,  m.  ̂ t  ge- 
nesen. 

Kai  pf.  Hin,  i7npf.  Hin«  —  essen,  sich 
stärken,  v.  Kranken  od.  Trauernden,  m.  d. 
acc.  2S  1217,  ohne  Obj.  m.  T»  2S  13  6.  lO.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  ̂ iinni,  inf.  Hlinn  — 
einem  Trauernden  od.  Kranken  etw.  zu  essen 

geben,  m.  dopp.  acc.  2S  3  35  (and.  LA  minn^ 
s.  Baer).  135.t 

Derivv.  nna,  nna,  nna  (?). 

II.  nnn  Stw.  zu  nnn  („viell.  auch  äg.  ba-ra-ü" 
Mü.),  vgl.  ass.  barü,  sehen,  sichten,  entscheiden, 
bestimmen,  s.  Duhm  zu  Jes  5036  u.  bes.  KAT 
606.   Anders  Hommel,  AiÜ  XI  vgl.  ET  12  239. 

Kai  imp.  1in  —  bestimmen,  wählen,    IS 
17  8;  AVeir,  Driver,   Budde:   nnn  vgl.  IK 

18  25.t 

Hin  s.  nin  n-^n. 

'^^15^'.  ̂ r.    1)  Jer  32l2f.  16.   364-32.433. 
6.  45lf.    2)  Neh320.  107.    3)ll5.t 

llin  (v.  im  I),  /.  ninn  —  rein,  v.  d.  Lippen 

Zeph  3  9,  adv.  Hi  3'33'.t tylin  (ass.  buräsUj  aram.  l\^t^,  ̂ 1?  ̂ S^-  '^l^?» 

davon  ßpaOu  Hai.  MdC  30.  Lewy,  Fw.  34.  Baud. 
Stud.  2196;  Lag.,  Symm.  1  89.  Low,  AP  S2)  pl. 

D"'^1in,  D'^^in  (Nah  2  4)  m.  —  Cypresse  (LXX 
xuTuapiaao;,  tteu)^/],  seit.  7i:(to;  od.  äpxeu&o;, 
Hier,  abies,  Tanne)  Jes  41 19.  55 13.  Ez  31  8. 
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Ps  10417  (LXX  Dü^^'l?),  pri  'n  Hos  14  9, bes.  auf  d.  Libanon  2K  19  23.  Jes  14  8.  37  24. 

6013.  Sach  112;  zu  Fußböden  u.  Türen  d. 

Tempel  verwendet  IK  5  22.  24.  6 15.  34.  2Ch 

35  vgl.  1K911.  2Ch27.  —  Nah  24,  wo  man: 

Lanzen  aus  C.holz  übers.,  hat  LXX  D^ti^'^D 

Kosse.  2S  6  5  1.  m.  LXX  u.  iCh  138  t5^-'^?i 

nn?*  (Nöid.  MDMG  57  417)  pi.  n^nm  et 
1 17  dass.t 

nm*  (St.  nin  i)  m.  suff.  "'nns  —  Ps  6922 
Speise;  dafür  Thr  4 10  nllS^  ̂ ^^  aber  viell. 
inf.  cstr.  Pi.  sein  soll;  möglich  wäre  Kai 
nm)  vgl.  Budde.  Dag.  Perles,  OLz  6244f.: 
ass.  Idbartu,  weiblicher  Dämon  (vgl.  KAT 

460).t 

nnTlS  -^'  pi^'  eines  unbekannten  Ortes  an  der 

Nordgrenze  Palästinas  Ez  47  16  vgl.  v.  Kaste- 
ren, KB  1895  30.t 

mn?  N.pr.  iCh  7  31  Ä>.;  Kt.  niHl  (LXX 
BritaiO,  BapC£0).t 

/P?  (ph.,  Lidz.  244,  u.  nh.;  aram.  ̂ ns,  |j^ ; 

altar.  jhti  Eisenfessel,  südar.  DiPÖ  n.  Hommel, 

AA  143.  Prät.,  ZDMG  537.  54  7;  ass.  parzillu 
vgl.  KAT  648;  s.  auch  Nöld.  MG  126.  128.  LCb 

1882.  321:  Olsb.  §  216^;  Wetzst.  bei  Del.  Job^ 
330)  7)1.  —  1)  Eisen;  als  Bohmaterial  Dt  8  9 
(od.  Basalt?).  Jer  15  12  (Winckl.  AU  180 

JISIJ  b]^^  'i,  Eisen  v.  Ba'li-sapüna  im  Liba- 
nongebirge). Ez  2712;  bearbeitet  Gn  422. 

Ez  2719  (unentbehrlich  Sir  39  26);  als  Ma- 
terial f.  allerlei  Geräte  Nu  3516.  Jos  6  19.  24, 

Hammer  Pr27l7,  Beile  Dt  195.  2K65f. 
Jes  1034,  Meißel  u.  ä.  Dt  27  5.  Jos  831.  2S 

1231.  1K67,  Griffel  Jer  171.  Hi  1924,  Lan- 
zen IS  17  7,  Rüstungen  Hi  20  24,  Nägel  iCh 

223,  Fesseln  Ps  149  8,  Stangen  Ps  2  9.  Hi 
4018,  Pfannen  Ez  4  3;  eiserne  Schmelzöfen 

Dt  4  20.  Jer  114;  eisenbeschlagener  Streit- 
wagen Jos  1716  (s.  Dillm.).  Ri  1 19.  4  3,  Tü- 

ren Jes  452.  Ps  10716,  Burgen  Dt  33  25.  Zur 
Bezeichnung  d.  Härte,  eiserner  Band  Jes 
484  (s.  T^),  Joch  Dt  2848.  Jer  28  13,  eis. 
Säule  Jer  1 18.  2)  s.  v.  als  eisernes  Werkzeug 
Koh  10 10;  eiserne  Fesseln  Ps  10518.  10710. 

3)  Eisenstein,  Basalt  Dt  3  11  (8  9?). 

vHS  (vgl.  Batten  SBOT  zu  Esr  261)  K  pr.  m. 

1)'2S  1727  u.  ö.  2)  2S218.  3)  Esr26l.  Neh 763. 

n   l3  j.-a.;  ar.  -^  einem  entwischen,  vgl.  Wellh. 
EaH  202. 

Kalpf.  rm,  impf,  nin^,  i.  p.  Ti^T,  imp. 

nnn,  inf.  ahs.  HTO,  cs^r.'nhS,  nilS,'  m.  suff. 
V%  ̂0*15,  pt.  ni2,  nnü  —  i)  durchgehn Ex  36  33:  er  machte  den  mittelsten  Bieget 

D^K^ljjn  "^ins  nhl^  daß  er  mitten  durch  die 
Bretter  gienge  von  einem  Ende  zum  andern. 

Davon  H'^IS,  —  2)  fliehen,  wie  das  deutsche 
durchgehn  Gn  3 1  20.  Jer  4  29  (wo  LXX  p«n 
f.  I^n)  u.  ö. ;  n.  Dn  Ri  9  21 ;  v.  Sklaven  Yk 
239;  dahineilen  Hi  9  25.  14  2;  auch:  eilig 
weggehen  Jes  48  20;  eilen  Ct  8 14  (s.  aber 

Haupt,  JBL  2163).  M.  ̂   wie  s'enfuir,  bes. 
bei  imp.  Gn  2743.  Nu  2411.  Am  7  12.  a)  m. 

|P  d.O.  IS  201  vgl.  Jes  48  20;  m.  "»iSiO  d.  P. 
Gn  35  7.  1K2  7,  "»^D^ö  Jon  13,  T»  Hi27  22, 

bVJ^  2 S  1910,  n«D'ikll23.  h)  m.  b^  d.  P. IS  236,  d.  0.  Nu  24  11.  Am  7  12,  m.  9  d.  0. 
Neh  1310,  m.  d.  acc.  d.  0.  IS  27  4;  m.  ̂ H« 
d.  P.  IS  22  20. 

Hiph.  pf.   ̂ irr^iin,   impf,  n'^ll^,  m.  suff. 
innnnsj,  ̂ -innn:,  2?jf.  nnnö  —  ij  s.  v.  a.  Kai 
no.  1.'  Ex  26  28.  —  2)  in  die  Flucht  jagen Hi4l20.  I0h8l3. 12 15,  vertreiben  Neh  13  28. 
Pr  19  26.t 

Derivate:  nna,  nnnö  und 

ni2  (Barth  §  133^  pl.  D^nnS  s.  u.  —  flüch- 
tig, in  d.  mythol.  Ausdrucke:  d.  flüchtige 

Schlange  Jes  27  1.  Hi  26 13  vgl.  ZAW  4213 
u.  Budde  z.  Hi.  D.  PI.  findet  sich  Jes  43 14, 

wo  d.  T.  aber  nicht  mehr  verständlich  ist  (s. 
SBOT  dazu).  Vgl.  zu  nna.t ''Dril?  s.  anns. 

''i:!l"Hi  3711  s.  unter  n.t 
''*1?  N.pr.  m.  ich  7  36.t 

i^''12  (St.  «in  II;  vgl.  Barth  §  29*)  pl.  n^«1!l, 

cstr.  "'«^nn,  /.  n«nn,  n«na  (Hab  1 16)  u.  nn'n Ez  34  20  {Kr.  iTli),  was  man  als  /TIS  = 

n«n!l  (Olsh.  §  73)  1.  od.  m.  Codd.  u.'Corn. in  nW^IS  ä.  kann  —  wohlgenährt,  gemästet, 
Tieren   Gn  412.  4f.  7.  18.  20.    IK  53,   v. 

V. Menschen  Ri  3 17.  Ps  73  4.  Dn  1 15;  v.  d. 

Speise  Hab  1  16 ;  /.  d.  fette  Vieh  Sach  1 1 16. 
Ez  343.t 

niS}''"!?  (St.  «in  I;  Barth  §  127^  Sir  1616 
nVin  Geschöpfe)  —  Neugeschaffenes,  Wun- 

derbares Nu  1 6  30.t 

rr^'l?  (St.  ninl)  —  Speise,  die  einem  Kranken 
gereicht  wird,  2S  13  5.  7.  lO.t  —  Über  Ez 
34  20  B.  zu  «nn. 

•  T 
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n'^12  N.pr.  m.  iCh  322.t  —  Sonst  vergl.  HIS. 

n''l?  (St.  nnn ;  Barth  §  8  5  f.)  pi  D'^nns,  Dnn2, 

Riegel  1)  Querholz  z.  Verbinden  der  Bretter 
Ex  2626—29.  3511.  3631—34.  4018.  Nu  336. 

4  31.  2)  Querbalken  z.  Verschließen  d.  Tore, 
bei  Festungen  Dt  3  5.  Ri  16  3.  IS  23  7.  Jer 
4931.  Ez  3811.  2Ch85.  146.  (Sir  4913),  pl. 

Neh  33.  6.  13—15,  bei  einer  Burg  Pr  1819, 
eiserner  Riegel  Jes  45  2,  eherner  IK  4 13; 

m.  pm  Ps  147  13,  1Dt5^  Jer  51  30.  Am  1  5.  Thr 
2  9,  )^1^  Jes  45  2.  Ps  107  16,  v.  Feuer  verzehrt 
Nah  3 13.  D.  Riegel  (d.  unteren  Tore)  d.  Erde 

Jon  2  7. — Jes  15  5,  wo  einige,,  Riegel  "als  Bild 

f.  ,, Fürsten"  erklären,  ist  wohl  nh"'"l2l  z.  l.t 

D*»"!?  2S  20U  wahrsch.  Tf.  f.  DnSSn. 
nvns  u.  (ich  813)  nj;i?  n.  pr.  i)  sohn 
Ephraims  iCh  7  23  ;  als  Sohn  Benjamins  iCh 
8  13 ff.  (s.  Berth.).  2)  Sohn  Aschers  Gn  46 17. 

Nu  2645.  N.  gent.  •'^''IS  V.  44.  3)  Nach- 
kommen Gersons  iCh  23l0f.t 

n^'l?  (s.  nin  II,  Barth  §  249^)  m.  suff.  ̂ n^.^, 
^n-^'l^,  '^rin.S,  WnS,  DDnnS  /•  —  l)  eine Abmachung,  welche  durch  eine  feierliche 

Zeremonie  einen  bes.  eindringlichen  und  ver- 
pflichtenden Charakter  bekommt.  D.  gew. 

Zeremonie  hieß  H'^^lS  STO  vgl.  Jer  34  18  (1. 
••iÖ^).  Gn  1518  u.  zu  niD.  Ferner  w.  das 
Geben  der  Hand  als  Ritus  erwähnt  Ez  17  18. 

Esr  1019  (vgl.  Wellh.  RaH  186).  Auf  einen 

anderen  Ritus  weist  d.  W.  ,, Salzbund"  Nu 

1819.  2Ch  135  vgl.  Lv 2 13  hin;  s.  zu  n'?»  III. 
Direkt  religiös  verpflichtend  war  d.  Berith, 

wenn  sie  ,,vor  Jahve"  geschlossen  w.  IS  23 18. 
2  S  5  3.  Jer  34 15.  Eine  solche  feierliche  Ver- 

pflichtung fand  in  verschiedenen  Fällen  statt. 
So  a)  wenn  ein  Bündnis  geschlossen  w.  zw. 
Personen,  Völkern  od.  Stämmen,  Gn  2127. 
2628.  IK  1519.  IS  183.  Ps  836  (vgl.  Sir 

4119);  h)  bei  Verträgen,  die  sich  auf  be- 
stimmte Verpflichtungen  od.  Leistungen  be- 

zogen, zB.  Gn  3144.  2S  3l3.  1K5  26;  c)  bei 
Abmachungen  zw.  d.  Sieger  u.  d.  Besiegten 

Jos  9  6.  IS  Ulf.  1K2034;  d)  bei  der  Ver- 
pflichtung eines  Vasallenfürsten  Ez  1 7  1 3  ff. ; 

e)  bes.  in  Fällen,  wo  ein  Einzelner  eine  Ge- 
meinschaft veranlaßt,  bestimmte  Verpflich- 

tungen zu  übernehmen;  so  Jos  24 25  Josua 
schloß  eine  Berith  ÜVb  und  stellte  ihm  ein 

Gesetz  fest;  2S  5  3  David,  der  v.  d.  Altesten 
z.  Könige  gewählt  w.  ist,  schließt  eine  Berith 

Dnb;  2K  1 1 4  vgl.  V.  17^^  Jojada  schließt  eine 
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B.  Dj;n  j-ini  '^^ön  ̂ ^  (2Ch23l  dafür:  er 
nahm  sie  nnsn'löj;);  2K  23  3  Josija  schließt eine  B.  vor  Jahve  m.  d.  Inhalte,  nach  Jahve 
u.  seinem  Gesetze  wandeln  zu  wollen,  worauf 
das  Volk  in  d.  B.  eintritt  lüV  (2Ch  34  32 

Hiph.)]  Jer  34  8  der  König  schließt  eine  B. 

mit  (hlS)  dem  Volke,  welches  auf  d.  Ver- 
pflichtung eingeht  S  tslÜ  V.  10;/)  in  allerlei 

bildl.  RAA,  zB.  ein  Bund  m.  d.  Tode  Jes 
28 15,  ein  Bund  m.  d.  Augen,  die  dadurch 
verpflichtet  w.  Hi  31 1,  vgl.  523.  Hos  220. 

Sach  11 10.  Jer  33 19  Dl*n  "Tinü  mein  Bund 
m.  d.  Tage,  vgl.  V.  25.  —  2)  in  d.  religiösen 

Spr. :  d.  B.,  welche  Gott  m.  einzelnen  Men- 
schen od.  m.  Israel  schließt,  was  entweder 

bed.,  daß  er  ihnen  eine  Verpflichtung  auf- 
erlegt, od.  daß  er  sich  selbst  verpflichtet,  od. 

beides  zusammen.  So  a)  die  Noah-5m/Ä  m. 
d.  Regenbogen  als  Zeichen  Gn  6 18.  9  9  ff.  P 
(Sir  4417;  vgl.  auch  Kraetzschmar  195); 

l)  d.  Berith  m.  d.  Erzvätern  Gn  1518.  Dt 
431.  712.  8 18.  Gn  17  2ff.  (m.  d.  Beschneidung 

als  Zeichen).  Ex  64.  Lv  26  42.  Ps  105 8ff.; 
c)  d.  B.  m.  d.  Volke  in  Ägj^ten  Ez  1659 

vgl.  205;  d)  d.  J5.  am  Sinai  Ex  24  7f.  3427f. 
Dt  5  2  ff.  Jer  1 1 1  ff.  Lv  2645  (als  Grundlage 

der  Dekalog,  deshalb  n^lSn  nin6  Dt  9  9, 
kürzer  n^S  4 13.  23,  HliT  mS  p«  Nu  1033. 

Dt  108.  IS  4  3  u.  ö.  —  od.  'nn£n  IDD  Ex 

24  7,  nnsn  nn"!  3427);  e)  d.  B.  in'Äoab 
Dt  28  69;'/)  d!  B.  m.  Levi  Jer  33  21.  Mal 24ff.  Neh  1329  vgl.  Dt  339;  g)  d.  B.  m. 
David  2S  23  5.  Ps  89  4.  29.  Jer  33  21  vgl. 

Jes  553;  h)  d.  Gnadenverhältnis  zw.  Jahve 
u.  Israel  im  allgem.  Jes  54  10.  IK  823.  Neh 

l5;  i)  d.  B.  der  messian.  Zeit  Jer  31  31  ff. 
3240.  Ez  1660.  3425.  3726.  Jes  553.  61  8 

vgl.  42  6;  j)  d.  V.  Jahve  an  d.  Volk  gestell- 
ten Forderungen  Gn  17  13.  Ex  31 16,  s.  v.  a. 

Gesetz  Dt  4 13.  23.  33  9  (vgl.  Giesebr.,  D. 
Geschichtlichkeit  d.  Sinaibundes  53 f.).  Hos 
8l.  Ps  5016.  78 10;  vgl.  Jes  245,  wo  v.  d. 

ganzen  Welt  d.  R.  ist.  —  Was  die  hier  vor- 
kommenden RAA  betrifft,  ist  zu  bemerken, 

daß  man  d.  Ausdruck  JT^IS  TT(2  von  Gott 

findet,  sowohl  wo  d.  verpflichtende  als  wo  d. 
verheißende  Seite  hervortritt;  so  m.  DJ^  oder 
n«  Gn  1518.  Ex  248.  Dt  423.  52f.  2869. 

Jer  3131.  3413;  mit  b  Ex  34  25.  37  26.  Jes 

55  3.  Jer  32  40.  Wo  der  Begriff  der  Heils- 
veranstaltung vorherrscht,  findet  man  auch 

andere  Ausdrücke:  so  D^b^  2S  23  5,  ]nj  Gn 

912.  17  2.  Nu  25 12,  D'^pn  Ez  16  60.  62  u.'bes. 
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bei  P,  s.  Gn6l8.  9  9.  11.  17  7.  19.  21.  Ex  64 

(vgl.  Dillm.  zu  Gn  6  18),  V^^^  Dt  431.  7l2; 
vgl.  noch  n«  nnsn  «in  Ez  ies.  (Sir  4420). 
D.  Erfüllung  d.  Verheißungen  heißt  1D^  Dt 

7  9,  D^pn  Lv  26  9  vgl.  15;  Ps  105  8.  f).' Er- füllung d.  Forderung  d.  Beruh  v.  Seiten  d. 

Menschen  heißt  D^pH  Jer  34  18,  ̂ m  Gn  17  9. 

Ps  7810.  Ez  1714,"  S^J  Ps  2510,  vgl.  2  ]n«5 
Ps  7837,  S  p^tnn  Jes  56  4;  die  Übertretung 

ders.  inj;  Hos  67'.  8 1,  ISH  Jer  31  32,  2\)l  IK 
1910.  Dn  1130,  '?^nPs55  21,  nip^Ps44l8, 
j;^Khn  Dn  1 1  32.  —  3)  d.  jüd.  Religion  Dn 
1 1  28.  Mal  3  1  u.,  n.  Kraetzschmar  240  ff.,  Mal 

214.  Pr  2 17,  wo  and.  „Ehebund"  (vgl. 
Wellh.,  GGN  1893,  443)  erklären.  Ez  305  1. 

Corn.  "'ninri;  vgl.  Chajes  OLz  5119.  —  4)  s. 
V.  a.  „Bundesmittler"  Jes  42  6.  49  8  (Rüben: 
Staunen,  wie  ass.  tdbrat  nisi  Del.  Hwb.  184*). 
—  Vgl.  zu  diesem  Begriffe  im  allgem. :  Wellh. 
Pro. 3  443f.  Kön.,  Hauptprobleme  84f.  Rob. 
Sm.,  Sem.  I300f.  Valeton,  ZAW  12  iff.  224ff. 

13  245  ff.  Kraetzschmar,  Die  Bundesvor- 
stellung im  A.T.  1896. 

n'^lä  (v.  nin  I,  vgl.  1ä  II)  cstr.  gl.  —  Laugen- 
salz,  Alkali,  bes.  d.  vegetabilische  (vgl.  IHi), 
das  aus  d.  Asche  mehrerer  verbrannter  Salz- 

u.  Seifenpflanzen  gewonnen  w.,  Jer  222.  Mal 

32;  vgl.  Low,  AP  43.t 

I.  I  l3  davon  X^2  Knie,  aram.  JLiio^,  «313,  ass' 

birku,  äth.  >flCh:  (auch  ar.  <^Ji^j,  aram.  «ri22"]«) 
u.  den.  (irlj,  y^,  ddllW  knieen. 

Kai  impf.  "?Iin*1,  nnini  —  den.  knieen  Ps 

956,  m.  vnnn  '?]^"2Ch  eVs.t 
Hiph.  impf,  "^inü  —  m.  d.  acc.  knieen 

lassen  (die  Kamele)  Gn  24ll.t 

Deriv.  "^na. 

II.  I    I J  ph.  Lidz.  284  f.,  aram.  Pa.,  ar.  III,  äth. 
A^h:  segnen;  (äg.  entl.,  Bondi  40);  ass.  ent- 

spricht wahrsch.  karäbu  segnen,  [segnend]  grüßen, 

beten,  mi.  n"i2  segnen,  snDö   Tempel  (Hommel, 

Chr.  127;  daraus  l_>\  J:vo),  vgl.  äth.  F^itö^^il 
Tempel. 

Kai  B.  zu  Pi. 

Niph.  pf.  —  sich  segnen,  Segen  wünschen 
m.  n  d.  Vorbildes  Gn  123.  18  18.  28 14  (vgl. 

Hithp.)',  dag.  LXX  euXoYTrjOYjaovrai  vgl.  Sir 
4421;  Kautzsch-Socin,  Genesis2  22.  45:  sich 
beglückt  finden.t 

Pi.  pf  -^lü  Nu  23  20;  i.  p.  "^-lü  Ps  lOs; 
pl  ̂ 3^5:1;  m.  suff.  lDn2,  ̂ iO:i5;  ̂ ^Pf-  TO'^ 
TO^l,  m.  suff.  ?iDnn%  pnn^,  imp.  TO.  ̂ • 

svff.  •'iSnä;  inf  ahs.  "^12,  Jos  24  lOt,  "^llü  (n. 
Olsh.  §  183d.  249^  Barth  §  49^  od.  Kai  n. 
Ges.  §  113W),  cstr.  1]^^,  m.  suf.  ID^S,  iDnS, 

pt.^^'^^lp,  als  pt.  piass.  dient  gew.Tjn2,"n3Hä, 
D^präVQ'?"!?  st-i?^.  Pu,  (vgl.  Barth  §  1^23^) 
—  1)  m.  d.  acc.  (Neh  II2  m.  ̂7)  segnen,  v. 
Menschen,  die  andere  segnen,  zB.  v.  Eltern 
Gn  27  4ff.  48  9,  v.  Kindern  Pr  30 11,  v.  Kö- 

nigen, die  d.  Volk  segnen  2S  6 18.  IK  8  14. 
55,  V.  Priestern  Gn  1 4 1 9.  Nu  6  23.  2  Ch  30  27, 
Propheten  Nu  24 1.  Dt  33 1,  v.  Menschen  im 
allg.  Gn  123.  2729.  Nu  249.  2S  213.  M.  n 

V.  dem,  womit  man  segnet,  bes.  mn^  DtS^il 
Dt  108.  215.  2S  618.  Ps  1298.  (Sir  4515), 

m.  riDnn  Gn  27  41  (vgl.  Kön.  3,  §  57^).  49  28 

(1.  ty^'f-  "1^«);  dag.  Gn  4820  v.  dem  Vor- 
bild des  Segens.  —  2)  grüßen,  begrüßen  (m. 

Segenswünschen),  m.  d.  acc,  beim  Eintreten 
Gn47  7.  2S620.  iCh  1643,  Abschiednehmen 
Gn  2460.  4710.  2S  13  25.  19  40,  Begegnen 
2K  4  29,  früh  morgens  (als  Übertreibung)  Pr 
2714,  bei  feierlichen  Gelegenheiten,  gratu- 

lieren, IK  l47.  —  3)  m.  Iti^Öi  sich  gratulie- 
ren, glücklich  preisen  Ps  49  19  vgl.  Hithpa. 

—  4)  m.  Gott  od.  d.  König  als  Objekt,  im 
Übeln  S. :  lästern,  fluchen,  IK  2110.13.  Ps 
103.  Hi  15.  25.  Gew.  erklärt  v.  Abschieds- 

segen (vgl.  no.  2),  den  Abschied  geben,  aber 
wahrsch.  Euphemismus  f.  7^p  od.  ein  ähnl. 
V.,  das  sich  tatsächlich  in  ähnlichem  Zu- 

sammenhange findet  Jes  821.  Ex  2227.  Ri 

9  27  vgl.  IS  3 13,  weil  man  hier  keinen  An- 

stoß nahm,  oder  ihn  auf  andere  "Weise  hob. 
Vgl.  zu  diesen  Euphemismen  Grünbaum, 
ZDMG  31  354;  äth.  O^^h:  Dillm.  505  u.  mal- 

tesisch hyrek  (f.  härek)  s.  Vassalli,  Vocab. 

maltese  48.  —  5)  segnen,  v.  Gott,  Menschen 
Gn  128.  9l.  1716  u.  ö.,  Tiere  Gn  1  22,  auch 
V.  d.  Wirkung  d.  Segens,  glücklich  machen 
Gn  122  f.  2217.  Nu  624  u.  oft.;  seinen  Segen 
in  etw.  legen,  den  Sabbat  Gn  23,  ein  Feld 
Gn  27  27,  Brot  u.  Wasser  Ex  23  25,  ein  Werk 

Dt  28 12.  M.  5  dessen,  womit  man  segnet,  Gn 

241.  Ps  29l,'n.  1^«  ohne  2  (Kön.  3,  §  57»^) Dt  1 27. 15 14  vgl.  jedoch  Gn  4 925  (wenn  ä nicht 

ausgefallen).  Pt.  pass.  'n]'!Th'^^'^^f  bes.  in  der 
Segensformel  HIH^^  HriiSi  "^1*12  gesegnet  seist 
du  von  Jahve  iS  1513.  Ruth  2  20,  vgl.  Gn 
1419.  Ri  17  2,  die  nam.  beim  Danksagen  und 
Grüßen  gebraucht  w.  IS  1513.  23  21,  auch 

ohne  HIiT'?  IS  2533.  Auch  indicat.  glücklich 
der  Mann,  der  . . .  Jer  17  7.  —  6)  Gott  segnen, 
d.  h.  loben,  preisen,  grüßen,  Ps  16  7.  26 12. 
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342.  635.  66  8.  Dt  8 10,  iCh  2920  (m.  ));  v. 
Grötzen  Jes  66  3.  Glottes  Namen  segnen  Ps 

96  2.  1004.  1031.  Pt.  pass.  "^n?  gebenedeiet 

sei  Jahve  Ex  18 10.  IS  25  32.  39.' IK  856.  Ps 
1847.  Gn  9  26  (Budde  Dti^  m.T  "^n?!,  Grätz, 
Guokel  ̂ Sn«  "*  ';]12).  Als  häuf.  Eedensart auch  im  Munde  der  Gottlosen  Sach  1 1  5.  Das 

Opfer  segnen,  weihen  IS  9 13. 

Pu.  impf.  IJlil ,  i.  p.  '^11''.,  pt.  "^lilJ?,  pl.  m. 

suff.  Vllbp, /."  nbinp  (vgl.  'zuPi.)—  1)  ge- 
segnet'w.  Nu  226.  Ps  112  2.  1284.  Pr  2021. 22  9.  2Ch  17  27,  pt.  m.  gen.  siibj.  Ps  37  22. 

Dt  33  13  m.  ]p  dessen,  womit  gesegnet  w., 
wie  2  S  7  29.  In  dankbarem  Wunsche  Pi  5  24. 

2)  V.  Gottes  Namen,  gepriesen  w.  Hi  121. 
Ps  1132.t 

Hitlipa.  pf.  '^y^7\T\,  impf.  "^Iini,  pt. 
■^ll^P  —  1)  sich  glücklich  preisen  (vgl.  Piel 
no.  3)  Dt  29 18,  m.  1  Jer  4  2.  —  2)  sich  Segen 
wünschen  (vgl.  zu  Niph.)  m.  1 :  einen  in  seinen 
Segensformeln  nennen,  sei  es  als  Quelle  des 
Segens  Jes  6516,  sei  es  als  Vorbild  Ps  72 17. 
Gn  22  18.  26  4.t 

Derivv.  npna  I,  vgl.  zu  n3"ia,  u.  d.  Nomm.  pr. 
•rjna,  njDin";,  ̂ «313,  npnn  ll,  n;3"i3,  =in;3n3. 

4^  'JJI^  (vgl.  zu  7in  I)  du.  n\ill  (Barth  §  19^), 
csir.  ̂ 313,  m.  suff.  ̂ 311  usw.  aber  DrClIl 
Pi  7  6,/.  —  Knie  Jes  45  23,t  sonst  du.  (auch 
V.  mehr  als  zweien),  Gn  48  12.  Dt  28  35,  m. 

pl  IK  1918.  Jes  4523.  Hi  44,  '1  b)l  5^11 

Pi  7  5f.  IK  8  54.  2K  1 13.  Esr  95,  '1  b)l  711 
2Ch  6  13,  vgl.  Dn  10 10;  auf  d.  Knieen  jem. 
sitzen  2K  4  20,  geliebkost  w.  Jes  66  12  vgl. 

Ei  1619  (v.  Doorninck,  Budde  )^1  f.  bv).  D. 
Angesicht  zw.  d.  Kniee  stecken  IK  1842. 

D'^111  ""D  Ez  47  4  (so  z.  1.)  Wasser,  das  bis  an 
die  Kniee  reicht.  Das  Wanken  d.  Kniee  als 

Bild  d.  Angst  Jes  353.  Ez  7  17.  21 12.  Nah 
211.  Ps  109  24.  Hi  44.  Üb.  d.  RA  „auf  jem. 

Knieen  gebären"  Gn  303.  50  23  (Sam.  ̂ 0^1) 
vgl.  Hi  312;  s.  Stade  ZAAY  6  143  fif.,  Budde 
zu  Hi  3l2.t 

^>it?1jl  od.  'PSIII  (vgl.  Barik-ili,  Hilpr.  Bab. 
Exp.  9  52)  Kpr.  m.  Hi  322.  6.t 

I.  ni15  (s.  zu  *]11  II)  m.  n  interrog.  HlllH 

Gn^2V38  (Ges.  §  10&),  cstr.  nill,  pl.  nilll, 
cstr.  nilll,  nill  /.  —  1)  Segensspruch,  Se- 

genswunsch, Gn'27  12.  Ps  109  17.  Pr  1 1 11.  26. 
24  25.  Hi29l3,  m.  "^Ilverb.  (s.d.)  Gn27  41. 
49  28.  Dt  33 1.  Abrahams  Segen,  d.  Gott  über 
ihn  gesprochen  Gn  284.  V.  Gottes  Segen 

meistens  in  d.  Bed.:  Segensfülle,  glückspen- 
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dende  Kraft  Gn  39  5.  Ex  32  29.  2S  7  29.  Jes 

44  3.  65  8  (in  den  Trauben).  Jo  2  14.  Mal  310, 

'1  ̂ öti^i  Ez  34  26;  pl.  Güter  Gn  49  25 f.  Ps 
214.  847.  Pr  106.  28  20.  (Sir  3  8),  der  Priester 
Mal  2  2  (vgl.  Now.).  2)  Vorbild  beim  Segnen, 

'1  HM  Gn  12  2.  Jes  19  24.  Sach  8 13,  Hill'? '  TT:« 

Ps  37  26.  Pr  107  (and.:  gesegnet,  od.  Quelle 

d.  Segens).  Dag.  ist  Ps  21  7  d.  suff.  viell.  da- 
tivisch gemeint.  3)  Geschenk,  das  den  Segens- 

wunsch begleitet  (vgl.  P.  Sm.  614),  IS  3026, 

m.  r\pb  2K  5  15,  jni  Jos  1519,  IH"^  Pi  1 15, 
m.  «-^in  Gn  3311.  IS  25  27.  Hill  ti^Di  wohl- 

tätige Seele  Pr  1125.    4)  in  d.' PA '1  H^JJ 
kapitulieren  (vgl.  ar.  f^X/o)   2K  1831.  Jes 
36 16.    5)  Lobpreis  Neh  9  5  (vgl.  Kai  no.  5). 
Hill  p»^  2Ch  20  26  vgl.  zu  p»j;. 

Il.'nili  N.pr.  m.  iCh  123.t  ' 
ni15  (Wz.  unbekannt,  v.  Gerber  216  zu  1^3  II, 

eig.  sich  ausbreiten,  gestellt;  Sil.-I.  5;  ar.  <^r>, 

künstl.  angelegter  Teich;  vgl.  HoflFm.  Ph.  I.  27) 

cstr.  nill,  pl.  cstr.  nilll  —  Teich,  nill 

D^D  Nah  "2  9.  Koh  26.  Erwähnt  w.  Teiche bei  Hebron  2S  4 12,  bei  Gibeon  2S  2  13,  bei 
Hesbon  Ct  7  5,  bei  Samaria  1K22  38,  und 
mehrere  bei  Jerusalem  2K  18 17.  2020.  Jes 

7  3.22  9.  11.36  2.  Neh2u.  3l5f.  Vgl.  ZDPV 
1  175.  5  336.  357  ff.  371  f. t 

iTlin  N.  pr.  1)  Sohn  des  Serubabel  iCh  3  20. 

2)  y"l6.  15  23.  3)  Neh  3  4.  30.  6 18.  4)  s. 5I.T111  no.  l.t 
T     I      f   IV 

injlljl  N.  pr.  1)  Vater  des  Propheten  Sacha- 
ria  Sach  l7,  wofür  V.  1  iTlIl.    2)  iCh  6  24. 

1517.    3)  2Ch28l2.t 

D^'pl!!!  (ass.  burrumu,  bitrumu  zweifarbig,  grau, 
bunt,  birmu  bunter  Kleiderstoff,  KAT  650;   ar. 

^'V^  buntes  Zeug,  xp -^  zweifarbige  Schnur,  ̂ 'J 

eine  Art  Seil)  —  D^Dll  ''t^il  bunt  gewebte 
Stoffe,  Ez  27  24.t 

J?i1?  s.  5;iii  t^ip. 

1^15  N.pr.  König  von  Sodom  Gn  142.t 
nj;i2  s.  nj;^!. 

p  IJ  aram.,  ar.,  äth.,  ass.  baräku,  blitzen;  „da- 
her äg.  burak(a)  Widerscheinen  (v.  Wasser),  kopt. 

{e)breg(e)  Blitz"  Mü. Kai  imp.  pll  blitzen  Ps  1446.    Vgl.  zu 

pll  l.t 

}       I   T 

Derivat : 

I.  p1|  cstr.  pll,  pl.  D^pll,  m.  suff.  Vpll  m. 

—  Blitz  2S  2215.  Ez  113.  Dn  106.'  Sach 



-in 
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9U.  Ps  1446.  (Sir  3210.  43  13),  v.  Glänze  d. 
Schwertes  Ez  2115.20.  33  (Com.  p13).  Dt 

3241:  "'ISin  p12  der  Blitz  meines  Schwertes, 

vgl.  Nah  3  3.  '^n^in  pin  Hab  3ll  v.  Gott (Wellh. :  pl.  das  Blitzen  deiner  Speere) ;  ohne 
Zusatz:  blitzendes  Schwert  Hi  2025.  PL  Ex 
1916.  Jer  1013  u.  ö. 

II.  p13  N.pr.  m.  Ri  4  6.  8-10.  12.  14-16.  22. 
5l.  12.  15.t 

pia  s.  pin-^^?. 
Dipl?  (keilinschr.  Barhüsu  KAT  473  vgl.  472 
Anm.  5)  N.  pr.  m.  Esr  2  53.  Neh  7  55.t 

D"';^"]?  (Barth  §  207^  Anm.  l)  pl.  —  Ri  87. 
16  unsicheres  W.  Einige,  wie  Berth. :  Domen 

(vgl.  Levy,  NhWb  1  271^.  Moore  z.  St.  Lewy, 
Fr.  51).  And.  (zB.  Ges.  Thes.  244^):  Dresch- 

schlitten ;  dann  muß  aber  d.  daneben  stehende 

„Dornen  der  Wüste"  auch  eine  Art  Dresch- 
schlitten bezeichnen.  Vgl.  tribulus,  rpißoXo; 

u.  trihulum,  rpißoXov;  ZE  5  270ff.t 

np12  u.  ripljn  Ez  2813  —  ein  Edelstein  Ex 
28 17.  39 10.  Ez  28 13.  (Sir  326),  n.  LXX,  Jos., 
Yulg.  Smaragd,  sanskr.  mar akata  (Pott,Etymol. 
Forsch.  2  421,  Lag.,  GA  3.  44.  Ü.  84.  Dillm.  z. 

Ex  28  17.  Lewy,  Fr.  57),  wovon  jxdpaYÖo;,  a|xa- 
paYÖo? ;  zunächst  wohl  aus  d.  bab.  barraktu 
KAT  649.t 

1.  I  l3  nh.  aussondern,  auseinandersetzen,  j.  a. 

aussondern,  reinigen;  syr.  f_»^  rein,  unschuldig^ 

vgl.  Kautzsch,  Ar.  106.  D.  ar.  '^S  scheint  auf  eine 

Grundbed.  „frei  s."  hinzuweisen;  j_i*  bed.  zart- 
fühlend, pietätsvoll  s.  Vgl.  ass.  baräru  glänzen, 

birbirru  Glanz;  äth.  *fl4«C  Silber. 

Kai  pf.  1.  ps.  '•nrin,  inf.  n^lü  (Kön.  1331) 
Koh  9  1 ;  m.  suff.  Ü^^j  3 18  (Ges.  §  67P) ;  pt. 

pass.  "1115,  pl-  Q''"1^1ä,  rill'JS,  —  1)  absondern, 
m.  d.  acc.  u.  ]p  Ez  20  38 :  ich  will  die  Aufruhrer 
aus  euch  aussondern.  Pt.  pass.  auserlesen  Neh 

518.  iCh  7  40.  1641,  m.V  ausgewählt  zu  922. 
2)  sichten,  prüfen,  m.  d.  acc.  Koh  318;  dag. 

9 1  1.  m.  LXX  n«n  ""S^-t TT  •      • 

Niph.  imp.  ̂ IBH,  pt.  IDJ  —  sich  reinigen 
Jes52ll.  P^.  rem  (morah)Ps  1827.  2S22  27 
(viell.  1125  z.  l.).t 

Pi.  inf.  115  —  läutern,  abs.  Dn  1 1  35.t 
Hithpa.  impf.  i.  p.  Il^nn  (2S2227  un- 

richtig innn),pL  niSn**"—  l)  sich  reinigen Dn  12 10.     2)  sich  rein  zeigen,   v.  Gott  Ps 
18  27.  2S  2227  (viell.  insnn  z.  l.).t 

Hiph.  inf.  inn  —  reinigen  (das  Getreide) 
Jer  4ll.t 

Derivate:  l?  II,  "1^3,  nä  II,  nn!n  u. (?)  "15  III,  IV. 

!!•     1    I J  wohl  zu  ̂ ^  zuspitzen,  zu  st, 
Kai  pt.  pass.  1112  —  geschärft ,  v,  einem 

Pfeile  Jes  49  2.t 

Hiph.  imp.  11211  —  m.  d.  acc.  einen  Pfeil 
schärfen  Jer  51  ll.t 

V^l?  N.pr.  m.  Gn  14  2.t 

''il  i5  N.  pr.  einer  Stadt  im  Keiche  Aram 
Soba  2S  8  8,  viell.  Bereitän  am  Westfuße  d. 

Antilibanos  ZDPV  8  34.  Baed.  Pal.*  358; 
kaum  mit  nni12  identisch  .t 'Ti'is  s.  ni«2. 

11b^5?  stets  m.  Art.  llb^SH  N.  pr.  eines  Baches 

bei  "Gaza  IS  30  9.  10.  2l.t 
nii'tJ^s  s.  niiyn. 

DkS^Ül  ijfi"^  kehrt  sich  voll  Ekel  ab,  v^ää  kehrt 

sich  voll  Lust  zu"  Lag.  Ü.  143.  Im  Aram.  bed. 
d.  V.  gew.:  angenehm,  süß  s.;  palm.  Hö^tJ^i  wohl- 

riechend, Lidz.  246;  ass.  basämu  (schön)  machen, 

herstellen.  Davon  Dt?^2,  vgl.  d.Eigenn.  nö^S,  D^n^., 

Dfc^i  u.  D^5  Ex3023tu.D'^2*Ct5lt(Barth 
§  24^;  aram.  JLsam^,  «ÖW3,  ar.  ̂ Lixf,  u. 
wahrsch.  ass.  basamu,  Wohlgeruch;  davon  gr. 

ßaXaajxov),  m.  suff.  "'0^2  Ct  5l,  pl.  D^»^2, 
m.  suff.  V9^2,  m.  —  1)  Wohlgeruch  Jes  3  24; 
Db^2TIi(P  d.  cdlamus  odoratus  der  Griechen  u. 

Bömor  Ex  3023,  D^2"]}jap  d.  wohlriechende 
echte  Zimt  Ex  30  23^  vgl.  Dillm.  z.  St.  PI. 
Balsamdüfte  Ct4l6.  2)  Balsampflanze  (vgl. 
KB Wb  70.  Jacob,  Beduinenleben  14  f.)  Ct  5 1 , 
Db^2n  niliy  Beet  v.  wohlriechenden  Pflanzen 

Ct  513.  6  2,''n"^ö^2"^inCt8l4.  3)  wohlriechen- 
der Stoff  Ex  3V28.  'iK  10 10.  Ez  27  22,  pl. Ex  256.  3023.  358.  IK  102.  1025.  2K2013. 

Jes  39  2.  Ct4l0.  14.  Esth2l2.  lCh929.  2Ch 

91.9.24.  1614.  3227,  Salben  davon  lOh930.t 

riDb^S  N.  pr.  1)  eines  Weibes  des  Esau  Gn 

26*34  vgl.  363.  4.  10.  13.  17.  2)  einer  Tochter Salomos  IK  4l5.t 

itJ^S  ar.  ̂ j-«iX>,  j.-a.  "IDS,  ehr.  pal.,  äth.  früddl eine  frohe  Botschaft  bringen,  syr.  transp.  ̂ subo 
(während  ̂ .eoA  d.  ar.  -^.o  ist).  Sonst  vgl.  Fl.  in 

Merx'  Archiv  1  238  ff.  Lag.  M.  1  216.  Ass.  entspr. 
bussuru,  m.  s  (vgl.  Jensen,  ZA  14182), 

Pi.  pf.  1^2,  impf.  1^2n,  imp.  n^2,  inf. 

^m,pt.  1*^20,  ni^2D,V^.'ni1^2D  —  1)  m. 107 
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d.  acc.  d.  P.  jem.  durch  frohe  Botschaft  er- 

freuen 2S  1819:  ̂ ^ön"ri«  ni^n«  laßt  mich 
dem  Könige  die  frohe  Botschaft  bringen.  1  S 
319.  Jes  611.  Jer  2015.  iCh  109.  M.  d. 

acc.  d.  S.  Jes  606:  ntS^l''  nin"^  niVnr\  das  Loh r»     -   t  T        I  •     f 

Jahves  verkünden  sie.  IK  l42.  Jes  527.  Ps 

4010.  962.  iCh  16  23.  Ohne  Obj.  2S  120. 
4  10.  1820.  26.  Jes  40  9.  4127.  Nah  2l.  Ps 

68 12.  2)  Seit,  ohne  jenen  Nebenbegriff:  Bot- 
schaft bringen,  selbst  v.  unangenehmer  1  S 

417,  dah.  der  Zusatz:  niü  I^S  IK  142.  Jes 
52  7.t 

Hithpa.  impf.  ̂ ^SH"^.  —  eine  frohe  Bot- 
schaft erhalten  2S  ISsi.t 

Deriv.  nnte>a,  vgl.  nilJ^a. 

'Yj  (^^'  r^^  Haut  [d.  urspr.  Bed.] ;  syr.  1-g.fn;^, 
j.-a.  "IpS;  vgl.  viell.  ass.  bisru,  kleines  Kind  [falls 

dies  nicht  zu  r^o^,  y^u^  gehört]),  CStr.  "1^2, 
pl.  Ü^l^n  Pr  14  30t,  m.  —  1)  Fleisch,  v. 
Menschen  Gn  2  21.  IS  17  44.  Hi  2  5  (neben 

D^j;)  u.  ö.,  V.  Tieren  Gn  41  2.  19,  bes.  als  Nah- 
rung d.  Menschen  Gn  9  4.  Ex  21  28.  Jes  2213 

vgl.  Ps50l3,  das  gekocht  od.  gebraten  w. 
Ri  6  19.  IS  2 13.  Ez  11  3.  Mi  33.  Sein  Fleisch 

Hi3l3l  d.  Fleisch,  das  jem.  zu  essen  gibt. 

^'ip  n^n  Opferfleisch  Jer  1115.  Hgg  2  12. 
Einmal  auch  f.  Haut,  wie  im  Ar.  Ps  1026: 

'»Iti^n'?  ""D^V  riPZ"^  es  klebt  mein  Gebein  an 
meiner  Haut  (anders  Duhm)  vgl.  auch  Ps 
119120,  dag.  HilOll  neben  11V;  (üb.  Hi  19  20 
vgl.  zu  niy).  2)  Leib,  Körper  Nu  8  7.  Ei  8  7. 

Koh  12 12:  *1^5  ̂V.^\  Leibesermüdung;  neben 
n^Ps  169.  843,  neben  tt^DjPs  632.  (Sir  5 12) 
vgl.  Jes  1018:  v.  d.  Seele  bis  z.  Leibe, 
wahrsch.  sprichw.  f. :  in  Bausch  und  Bogen. 
Koh  4  5.  5  5  steht  es  beinahe  in  d.  Bed. :  selbst, 

wie  sonst  tS^DJ.  Daher:  Person  Lv  13l8  vgl. 
Neh  5  5.  PI.  Pr  1430  als  abstr.  die  Leiblich- 

keit (s.  Del.  z.  St.).  3)  1^|"'?|  alles  Fleisch 
f.  alle  körperlichen  "Wesen  Gn  6 13.  17.  7 15. 
Ps  1 36  25.  (Sir  1717);  alle  Menschen  Gn  6 12. 

Jes  406.  Jer  2531.  Sach  2 17.  (D"n  Ifi^n  Sir 
1718);  Israel  allein  Jo  3 1.  Jer  1 2 12;  d.  Tier- 

welt allein  Gn  7  21.    Oft.  w.  It^n  als  d.  Ver- 
T        T 

gängliche.  Sterbliche  d.  ewigen,  unvergäng- 
lichen Gott  entgegengesetzt  (auch  im  Ar.  bed. 

^-«io  sterbliche  Menschen,  sowohl  den  ein- 
zelnen als  kollektiv),  op20.  H^ll  Gn  63.  Ps  56  5. 

7839.  Hi  104.  Jes  31  3.  "1^2  5;i"IJ  ein  fleisch- 
licher Arm,  d.h.  ohnmächtige Hiife  2Ch328 

vgl.  Jer  17  5.  4)  n^ni  ""^^j;  mein  Bein  u. 
Fleisch,  mein  Blutsverwandter  Gn  29 14.  Ri 
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9  2.  2S51.  1913.  ICh  111  (vgl.  D?j;i),  Gn 

37  27:  «in  5|inli^n  ̂ yn«-''3  denn  er' ist  unser -  T     :  •     T 

Bruder,  unser  Fleisch.  Jes  58  7:  ̂ *|^2  dein 
Landsmann.  Vgl.  li^tJ^.  5)  euphem.  f.  Scham 

Lv  152.3.7.  Ezl6"26,  23  20  vgl.  njlj;  1^3 Ex  2842;  V.  einem  Weibe  Lv  15  19;  bei  der 
Beschneidung  Gn  17  11  ff.  Ez  447. 

nib^5  u.  nilb^?  (ar.  iXlio,  Lag.,  Ü.  179.  Barth 

§  42*;  im  Syr.  tlf^ro  Fr.  115,  vgl.  zu  Ife^n),  /.  — 
1)  frohe  Botschaft  2K  7  9.  2S  1820.  22.  25, 

nniD  '2  Y.  27.  2)  Lohn  der  Botschaft  2S 
4l0.t 

^k^  J  aram.  ̂ ^>fA,  "j^S,  reif  w.,  ass.  baMlu,  äth. 
ftrtrt:,  ar.  J^  IV  kochen,  ZDMG  40  725, 

'omanisch  mebsli  Kochdatteln,  eh.  49514;  ass. 
haslu,  reif,  v.  Früchten ;  (vgl.  Lag.,  Ü.  41  f.). 

Kai  pf.  '^^a,  6^5  —  1)  intr.  kochen  Ez 
24  5.    2)  reif  w.  JÖ  4l3.t 

Pi.  pf  n^^S,  ̂ bw^,  m.  suff.  D^?^:?,  impf. 

^^nr\,  infVxx.  imp.'  ̂ ^3,  pt.  pl.  D^'^^^nD  — trans.  kochen  Sach  14  21,  m.  d.  acc.  Fleisch 

Ex  16  23  (neben  HD«).  23l9.  34  26.  Dt  1421. 
IK  1921  (str.  nlynn)  vgl.  2K629.  Thr  4l0, 
TU  2K  4  38,  Manna  Nu  1 1  8,  Kuchen  2S  1 3  8 ; 

Op'ferfleisch  Ex  2931.  Lv831.  IS  2l3  (vgl. 

Budde;  StadeZAW22  328  H'^^nS).  Ez4624, 
Sund-  u.  Schuldopfer  V.  20,  d.  Weihgaben 
2Ch  3513,  d.  Passaopfer  Dt  16  7  vgl.  2Ch 
3513  m.  ty«5  d.  i.  braten  (wie  nb^  Ex  12  9; 

j^  kochen  u.  braten,  Houtsma,  Kitäb  el- 
Sdhdäd  1881  iAi).t 

Pu.pf  i.p.  n^ö^2,  impf.  b^2n,  pt.  b^2ü 
—  gekocht  w.  Ex  129  (m.  D^»5).  Lv  6  21. 
lS2l5.t 

Hiph.  pf.  l^'^K^^n  —  m.  d.  acc.  reif  machen 

Gn  40 10  (s.  zu  *"7i^«  I).t Derivate:  ni'jlJ'nö  und 

b^2,f  T]b^2  —  gekocht  Ex  129.  Nu  6l9.t 

Ü7\^2   (vgl.  Nestle,   MM  29.    Meyer,  EdJ  33) 
N.  pr.  eines  persischen  Beamten  in  Palästina 
Esr  4  7.t 

]ß^2l  (eig.  eine  fruchtbare,  steinlose  Ebene  od. 

Niederung,   vgl.  d.  ar.  ̂ J^^',  viell.  ist  d.  N. 
schon  in  d.  Ortsnamen  Ziribasani  (Amarna 

1614   [äg.   Zar-basan]    enthalten)    Dt  32 14. 
Jes  33  9.    Ez  27  6.   3918.    Mi  7  14.    Nah  1  4. 
Sach  11  2.  Ps  2213.  6816.  23.   iCh  5  23  ohne, 

sonst  überall  m.  d.  Art.  —  n.pr.  einer  Gegend 
jenseit  des  Jordans  Nu  2133.  3233.  Dt  3  13 
u.  ö.,  berühmt  durch  ihre  Eichenwälder  Jes 
213.  Ez  27  6.  Sach  ll2,  u.  fetten  Viehweiden 
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nn 
Mi  7  14,  dah.  d.  Stiere,  Widder  Basans  Dt 

32  U.  Am  41.  Ps  22 13  (zu  LXX  vgl.  Driver 

ET  1 1  233);  V.  dortigen  Löwec  spr.  Dt  3322. 
Ihre  Grenzen  waren  im  N.  der  Hermon,  im 

0.  Salcha,  im  S.  G-ilead,  im  W.  Gesur  u. 

Maaka,  Dt  3 10.  13.  Jos  124f.  13 11  f.  30,  wo- 

nach sie  wesentlich  m.  d.  heutigen  Nukra  zu- 

sammenfiel; vgl.  GutheZDPy  12  233  f.'  Schu- macher, eb.  20  67  ff.  N.  Wetzstein  hat  man 
bei  d.  Eichenwäldern  u.  Viehweiden  an  die 

sogen.  „Waldberge"  im  nw.  Teile  dieser 
Gegend,  nur  Ps  68  16  an  d,  eigentl.  Haurän- 

gebirge  zu  denken.  Vgl.  Wetzst.  E,b  87 f., 

bei  Del.  lob^  u.  D.  batanäische  Giebelge- 
birge 1884. 

ni^3  (v.  ti^in;  vgl.  Ew.  §  163 f.  Barth  §  210<=) 
Schande  Hos  106  (Now.  n^n).t 

Po.  inf.  m.  suff.  DDDC^IS  —   Am  5 11   in 
DDDin  V.  Din  z.  ä.t 

T    ! 

r\V^i  (St.  U^in)  m.  suff.  ̂ nti^l/.  —  l)  das  sich 
Schämen,  Schamgefühl  Zeph  35  (Sir  4114); 
Beschämtwerden  m.  ü)2  Jes  42 17  vgl.  Jer 

2  26,  Schande  iS  2030.  Jes  303.  5.  54  4.  Jer 
325.  2018.  Hab  2 10.  Zeph  3l9.  Ps  4016. 

69  20.  70  4,  D^iB  n  Jer  7 19.  Ps  44 16.  Dn  9  7f. 
Esr97.  2Ch  32  21,  m.  ̂ 2b  Ps35  26.  13218. 

Hi  8  22,  ntSV  Ps  109  29;  unklar  mj^nTIpr  Mi 
1 11  (s.  Now).  2)  (Schand-)  Götze  Hos  9 10. 
Jer  324.  1113.  tl.  n^3  in  Eigennamen  vgl. 

zu  b)l'^  no.  5-t 
I.  n?  (aus  baut,  f.  v.  1?,  s.  d.;  ph.  ni  Lidz.  246  f. 
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^,  südar.  d'.^Jb   Hommel  AA  174 ar. 
ass. 

bintUf  äth.  [in  bestimmten  Verbb.  Dillm.  518] 

•fll^: ;  aram.  11^,  cstr.  l^,  pl.  ̂ ,  «ri"ia  cstr. 
n"i2  [pa.  auch  nn  Lidz.  246],  pl.  'ji!l;  vgl.  ZDMG 
41 638)  cstr.  nn,  m.  suff.  ̂ nn,  pl  nii?,  niis 
/.  _  Tochter  Gn  54.  1129  u.  ö.,  f.  Enkelin 
2K826  (vgl.  Benz,  zu  IK  15l),  dag.  nm 
Vis  Gn  467.    Töchter  der  Menschen  Gn  62. 

T    T    

4  f.  menschliche  Weiber,  im  Ggs.  zu  den  Göt- 

tersöhnen. D^B^jn  nn  Dn  11 17  vgl.  Marti  u. 
V.  Gall,  Die  Einheitlichkeit  d.  B.  Dan.  61.  Als 

pl  d.  Kateg.  (vgl.  ]n  I  am  Anf.)  Ps  4510.  I. 
weiterem  S.  1)  wie  ]2 1  no.  6  Töchter  Kanaans, 
Kanaaniterinnen  Gn  36  2,  Töchter  Israels, 
Israelitinnen  2S  1  24,  Töchter  der  Philister 

(Philistäas)  2S  120.  —  2)  f.  Mädchen,  Jung- 
frau, Weib  überh.,  wie  OoydTTip  Gn  3013.  Ct 

2  2.  6  9.  Ri  129;  als  Anrede  (vgl.  ]1  I  wo.  4) 
Ps  4511.  Huth  2  8.  —  3)  für  Pflegetochter 

Esth  2  7.  15.  —  4)  Anhängerin  einer  Gottheit 
Mal  2  11.  —  5)  m.  Städte-  u.  Ländernamen 
(appos.  Gen.)  als  Personifikation,  Tochter 
Zions  Jes  18.  1 0  32 ;  Tochter  Babels  Ps  1 37  8. 
Sach  2 11 ;  Tochter  Edoms  Thr  4  21 ;  Tochter 

Ägyptens  Jer  46  ii.  19.  24;  6?te  Tochter  meines 
Volks  Jes  224..  Jer  4  11.  Vgl.  ZDMG  40169. 
Bisweilen  m.  d.  Zusätze  n7^nn,  als  nü  nbinS 

]1T^  Jes  2312,  ''öj;  nn  rhlni  Jer  14'l7.'jes 
3722.  471.  Jer  4611.  Thr' 1 15.  2l3;  vgl. 
D'^n"5"nn  die  volkreiche  Ct  7  5  (n.  Haupt,  The 
B.  of  Gant.  28  Name  eines  Stadttores;  vgl. 

Chey.,  JQR  11405).  —  6)  als  Bezeichnung 
einer  Zugehörigkeit,  Abhängigkeit:  Tochter 
von  neunzig  Jahren  ist:  eine  neunzig  Jahre 

alte  Gn  1717,  vgl.  \1  I  no.  7.  ̂ V.ü^n-nn  IS 
116  wie  in  wo.  7.  ̂ Hil  nn  Mi  414:  Tochter 
des  Angriffes,  d.  h.  belagert  (s.  aber  zu  IHil 

II).  T!^n  niin  d.  Töne  Koh  124.  \^yi  T\i 
Augapfel  Thr  2 18,  sonst  m.  IltS^""«,  s.  d.  (Vgl. 
Nöld.  ZDMG  40  740.  Dillm.  Lex.  aeth.  518). 

n"^j;n  niin  Töchter  der  Stadt,  Dörfer  und 
Weiler,  die  zu  ihrem  Gebiete  gehören  Nu 
21 25.  32.  Ei  1 1 26.  Jos  1545.  Ebenso  Töchter 

Judas  V.  d.  Städten  Judas  Ps  48 12  vgl.  Jes 
162.  Thr  351.  Viell.  ist  auch  d.  N.  des 

Straußes  njP*n  nn  so  zu  erklären,  s.  zu  nj^\ 

—  7)  Zweig  d.  Baumes  (vgl.  ]n  I  S  92^  u. 
pil^)  Gn49  22.    S.  u.  Ij;^ 

II.  ri5  (n.  Lag.  Or.  2 10  aus  m3,  vgl.  aram.  ^ä, 

n?  Kelter),  i.  p.  nnn  Ez  4511,  pl.  D'^nn  m. 
(Ez  45  10.  14)  u.  /  (Jes  5 10)  —  ein  Maß  f. 
flüssige  Dinge,  an  Inhalt  gleich  d.  Epha,  u. 
daher  dem  gr.  Metretes  zu  72  Sextarien,  od. 

72  hebr.  Log  (s.  zu  HB"'«  u.  Benz.,  Arch.  183. 
Now.  1204)  IK  7  26.38.  Jes  5 10.  Ez  45lof. 
14.  2Ch29.  45.t 

j;3&^"n5  i.  p.  j;ntj^-nn  N.  pr.  f.  2S  ii  3. 12. 
IK  li5ff.  u.  ö.    Dafür  iCh  35:  VJ^'nn  (s. aber  LXX). 

nriS  (Nf.  zu  nnn,  Kön.  2 160)  —  jäher  Unter- 
gang Jes  5  6 :  nnn  ̂ nn^ti^S  ich  will  ihm  den 

Garaus  machen.f 

nri?*  (St.  nnn)  pl  ninn  —  Jes  719:  "«bm 
ninnn   Täler  abgeschnittener,  d.  i.  steil  ab- 

stürzender JSöhen.f 

b^)r\^  N.  pr.  1)  Vater  des  Laban  Gn  22  22. 
2415  a.  ö.  2)  simeonit.  Ort  iCh  4  30,  wofür 
Jos  194  ̂ inn;  vgl.  Lag.  Ü.  64.  Dieselbe 
Stadt  heißt  iS  3027  (wahrsch.  fehlerhaft) 

'^^n'^n,  vgl.  Driver  z.  St. 
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n/in5  (v.  bnn  s.  d.;  im  Syr.,  Ass.  u.  Ar.  [n.  Boc- 
thor  bei  Dozy]  auch  in  masc.  F.  f. :  unverheira- 

teter Jüngling)    ;pL   m'^^nS,    n'^^n^l  Thr5ll, 
rrhr\2,  Sach  917,  n^Jinin  (s!  BaerVu  Ps  4515) 

—  Jungfrau  Gn  2416:  n^!|nS  .  .  .  "imi  und 
die  Dirne  ...  war  Jungfrau  u.  kein  Mann 
hatte  sie  erkannt.  2S  13  2.  Hi  31 1.  (Sir  9  5); 

appos.:  n'p^n!?  iT^J^i  ein  jungfräuliches  Mäd- chen Dt  2223.  28?  Ei  2112.  Oft.  V.  Städten 

od.  Ländern,  s.  n2l  I  b,  auch  ohne  TSl :  nb^DS 
b^^)ä\  Jer  18  13.  314.  21.  Am  52. 

üh^T\i  (v.  ̂nn;  Barth  §  5  5^)  cstr,  ''^iinS,  m.  suff. 

TVh^ri'Z,  m.  pl.  —  1)  Stand  der  Jungfrau, 
Jungfrauschaft  Lv  21 13:  und  er  soll  ein  Weib 

n^^iniä  als  Jungfrau  nehmen.  Ei  1 1  37.  Ez 
233.  8.  2)  Zeichen  d.  Jungfräulichkeit  Dt 
22 Uf.  17.  20.t 

njri5  N.  pr.  einer  äg.  Königstochter  iCh  4 18 
(LXX  A  Bs&öia,  B  TeXia,  Lag.  €>aOöouia).t 

D'^riS  s.  n^s. 

/^3  ar.  ̂ JJo,  trennen,  absondern.  Dav.  n^^na, 

p^3  ass.  batäku  abschneiden,  durchschneiden 

(s.  auch  zu  pn2);  vgl.  auch  ar.  v*X.ö,  äth.  Q't'h; 
abschneiden,  abtrennen. 

Pi.pf.  3.  pl.  m.  suff.  "^J^pIi^S  —  niederhauen 
(m.  d.  Schwerte)  Ez  16  40.t 

linüi  ar. -Jü  abschneiden,  auchjJCyo,  äth. ''"i'^S ;. 
Kalpf.  i.p.  ins  —  zerschneiden,  m.  d.  acc. 

Gn  15l0.t 

Fi.  iynpf.  IH^"^,!  —  zerschneiden  Gn  15  lO.t 
Deriv.:  nn£  I  vgl.  d.  N.  pr.  piria. 

I.  iri|  m.  suff.  Iinn,  pl.  cstr.  ""inia,  m.  mff, 
V^ni  —  Teil,  Stück,  v.  d.  Opferstücken  Gn 
15 16.  Jer  3418.  19. t 

IL  iriä*  i,p.  irig  —  et  2 17  n  nn  n.  einigen: 
Felsklüfte.    LXX   op?]  xoiXcujxaxoiv;   n.  and. 
ein  Wohlgeruch,  Malabathron,  vgl.  Budde  u. 
Siegfr.   z.   St. ;   u.    Haupt  JBL   2 1 69   mons 

veneris."^ III.  in]3*  w.  pr.  einer  Stadt,  jetzt  Bittir  sw. 
V.  Jerusalem,  LXX  zu  Jos  1519.  iCh  659, 

vgl.  zu  l^i.t 

]*liri5  (Da«  d.  Art.)  N.  pr.  einer  Schlucht  an 
d. 'Ostseite  d.  Jordans  2S  2  29,  vgl.  GAP  121, 
n.  Budde  W.  el-himär.f 

^Jl3  vgl.  ar.   CU^  I   u.  IV   abschneiden,   ass. 
in  miihattitu  räuberisch  od.  ä. 

Derivat  T]Pi:^  vgl.  nn2. 

Der  m.  d.  Buchstaben  Gimel  (später  als  Zahl- 
zeichen 3)  bezeichnete  Laut  wechselt  innerhalb 

des  Hebr.  m.  d.  vw.  Gaumenlauten:  a)  m.  3,  wie 

pi  u.  ps,  "ijD  u.  nsD,  h)r\  u.  ̂3"i,  im  u.  -sjod  (vgl. 
innerhalb  der  Dialekte  hebr.  u.  syr.  ̂ ÖIH,  aram. 

«^013   u.   «^ft!|p  Grube;   n-^aiDT,    IKx^a^^j    Glas, 

tJ^'^ni  neben  ̂ yui^jS  u.  a.  Beispp.) ;   h)  m.  p,  wie 

n»3iö  Mütze,  J;313  u.  V?"ip  Helm  (vgl.  »^23  Kelch 

[s.  d.]  u.  ̂ Lä^'  Blumenkelch).  S.  Wright,  CG 
50 f.  Zimmern,  Vergl.  Gr.  §  7.  Lindberg,  Vergl. 
Gr.  41  ff.  Barth  ES  33  f. 

K3  s.  V.  a.  nfcjil  (v.  nW^)  stolz,  hochmütig,  Jes 
16  6.t 

HsS  J  aram.  ^JU^j^,  ''HX  Grundbedeutung :  sich  er- heben. 

Kai  pf.  n{?|!5,  impf.  ̂ ^)\  inf.  dbs.  Hfc^J  — 
1)  sich  erheben  Hi  1016:  erhübe  sich  mein 
Haupt,  (Sir  10  9  stolz  s.).  Y.  steigenden 
Wasser  Ez  47  5,  v.  Pflanzen:  in  d.  Höhe 

wachsen  Hi  8 11.  2)  erhaben  s.  Ex  151.  21.t 
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Derivate:  fc<^,   n«^,  n«i,  nj«^,  p^i,  n^«3,  ̂ V«a, 

n)ä  II. 
HK^  (v.  n«:i ;  Kön.  2 185)  —  Hochmut  Pr  8  I3.t < 

rii^^  (v.  n«:i;  n.  Kön.  278  kital,  n.  Barth 
S.  XXXI  kittil,  s.  aber  Philippi,  BzA  2  362) 

^Z.  D'^tsS  —  1)  hoch,  erhaben  Jes  2 12.  Hi 
4011.12:  nt<il"^D  ni<1  schaue  hin  auf  alles  Hohe. 
2)  stolz,  hoch-,  übermütig  (vgl.  11,  Ggt.  IJJJ) 
Jer  4829.  Fl.  Ps  942.  1406.  Pr  1525.  IßlVt 

—  Üb.  ̂ «5  Ps  123  4  Kr.  s.  zu  ]V^^. 

bi^M^^  N.  pr.  m.  Nu  13 15  (LXX  roüÖir]X).t 

ni«j5  (v.  n«:i,  Barth  §  20^  cstr.  m.«5  /.  — 

1) 'Erhabenheit,  v.  Gott  Dt  3326.  Ps  6835, 
V.  Israel  Dt  33  29,  v.  Meere,  wenn  es  sich  er- 

hebt Ps  464;  vgl.  Hi  417  (LXX,  Dillm.  u.  a. 

n'lä  sein  Bücken).  2)  Hochmut  Jes  9  8.  13 11. 
166.  2511.  Jer  4829.  Ps  102.  31 19.  24.  36l2. 

736.  Pr  143  (Hitz.  n\\).  2923.  (Sir  106),  als 

Gen.  =  übermütig  Jes  133.  Zeph  3ll.t 

D''^^«^*  (v.^«:il)  m.suff,  'h^^  —  JQ^  ̂ Z  4.  meine 
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Befreiung,  m.  Anspielung  auf  d.  Jobeljahr  (vgl. 
Lv  2 5 28 ff.  47 ff.);  weniger  treffend  „meine 

Befreiten"  (Bredenk.,  Kön.  2 138).  Perles  1. 

^'piDl  Vgl.  noch  Lag.,  Sem.  1 19.  68.  Ü.  192.t 
jlK^  (v.  n«:i,  Barth  §  1970  cstr.  ]m,  pl.  m. 

siiff.  i.  p.  Tä"'^?  ̂ 2  1656  (s.  Corn!)  m.  — 
1)  Hoheit,  Herrlichkeit,  Majestät,  v.  Gott 
Ex  15  7.  Jes  210.  Hi  37  4:  1i1«5  ̂ 1p  seine 
(des  Donnerers)  majestätische  Stimme.  40 10: 

nsin  11«H  Si'rnx^  schmücke  dich  mit  Herrlich- 
keit  und  Hoheit.  2)  Pracht,  Schmuck,  Stolz 
Jes  42.  1319.  6015.  Ez  7  20.  32i2.  Nah  23 

(Gunkel  1S)5).  :ipT  jl«?  f.  d.  heilige  Land 
Ps  47  5.  ]iyn  ]m  Jer  125.  4919.  5044. 
Sach  11 3,  d.  i.  d.  dicht  bewachsene  Ufer- 

gegend d.  Jordans.  3)  Stolz,  Übermut  Hi 

3811:  D^^ä  11«J  der  Wogen  Übermut.  Ez  7  24. 
1649.  56.  Pr  1618.  Jes  1411.  Am  68.  87  (vgl. 
Now.).  Hos  5  5.  710.  (Sir  1012). 

IVi^^  (m.  festem  Sere,  von  Hijä)  cstr.  gl.  — 
1)  Erhebung,  Emporsteigen,  zB.  des  Rauches 
Jes  917.  2)  Erhabenheit,  Majestcät  Ps  93 1. 
Jes  26 10.  3)  Zier,  Pracht  Jes  281.3.  Concr. 

Jes  12  5:  n^JJ  n^t<5  ̂ ^  ̂^^w  Herrliches  hat  er 
vollbracht.  4)  Stolz,  Übermut,  hochfahrendes 
Wesen  Ps  17  10.  89l0.t 

r^?,5*  (v.  n«:i,  n.  d.  Form  JI^JJI,  Olsh.  §2ibd) 
plÜ^^Vi^y  Ps  1234  Kt.  (so  Ginsburg;  Baer 

D^ir^«:!)  1.  D'^il"'«^  —  adj.  stolz  Ps  1234;  dag. 
Kr. :  D^;r  ̂ ^ih  die  Stolzen  (pl  cstr.  v.  n«5, 

wobei  man  freilich  "'JHI^b  erwarten  müßte)  der 
Unterdrücker  {pt.  Kai  v.  njj).t 

nrx^  s.  «^5 1. 
J-«  /»SJ  nh.,  j.a.  u.  sam.  wahrsch.  als  Hebraismus; 

auf  jüd.  Münzen  n'7«i  Erlösung.  Geg.  Bartli  ES  18 
vgl.  Fr.,  BzA  3  70. 

Kai  pf.  b^'^j  impf.  ̂ SS^  imp.  h\^t,  i.p.  h^\ 
Euth  44,  inf.  abs.  "^ISJ,  cstr.  ̂ 1^<3l?,  m.  suff. 

rf)^^)  Ruth  313,  pt.  %':\,  seltener  ̂ «15,  m. 

süff"'^)^l,  ?|^«il,  pass.  pl.  n^'hm  vgl.  oben 
zu  D'^?^i<il  —  1)  auslösen,  zurückkaufen  (vgl. 

n'?«^)  Lv2533  (1.  h^^)  i^b);  Gegenstände, 
welche  Jahve  zugefallen  sind,  zurückkaufen 

Lv  27  13.  15.  19f.  31.  —  2)  die  dem  nächsten 
Verwandten  obliegende  Einlösungspflicht 
(n?fcjil)  erfüllen;  pt.  h^l,  der  verpflichtete 
nächste  Verwandte  Lv  25  25 f.  IK  1611.  Ruth 

220.  3  9.  4l.  8.  14;  seine  Verpflichtungen 
treten  ein:  a)  wenn  sein  Verwandter  getötet 

w.  war,  daher  WV]  h^'2^  Bluträcher  2S  1411. 
Nu  35 19  ff.  Dt  196.  12.  Jos  20  3.  5.  9,   ohne 

D"in  Nu  35 12;  b)  wenn  er  als  Sklave  verkauft 
w.  Lv  2548f. ;  c)  wenn  er  ein  Stück  Land 
verkaufen  mußte  Lv  25  25.  Ruth  44.  6  (vgl. 
Buhl,  D.  sozialen  Verhältnisse  d.  Israeliten 

59 ff.);  d)  wenn  ein  Mann  eine  kinderlose 
Witwe  hinterließ  Ruth  3 13  m.  d.  acc,  der 

Erau  (vgl.  Tob  3  17);  e)  endlich  empfing  er, 
was  d.  Verstorbene  ungerechterweise  verloren 
hatte,  Nu  5  8.  Übertr.  v.  einem  König  als 
Beschützer  d.  Hilflosen  Ps  72 14,  v.  Gott 

Pr  2311.  Hi  1925.  —  3)  v.  Gott,  d.  Israel 
od.  d.  Frommen  erlöst  Ex  66.  15 13.  Jes  43 1 

u.  ö.  Ps  919  u.  ö.  Thr  3  58,  m.  d.  acc.  u.  )D 
Gn  4816.  Jer  3111.  Hos  1314.  Mi  410.  Ps 

1034.  1072.  (Sir  518);  Gott  Israels  b^l  Jes 

4114U.  ö.  Jer  5034.  Ps  19 15.  7835;  D^^^«3 

V.  d.  Israeliten  Jes  35  9.  51 10.  62 12.  Ps  107  2'. 
—  Hi  3  5  {Finsternis  möge  diesen  Tag  einlösen) 

1.  Sanda,  ZKT  26205,  inb^i*"  n.  d.  Ass.:  es 
lege  sich  auf  ihn. 

Niph.  pf.  i.  p.  b^"^),  impf.  b^'^\  —  sich selbst  einlösen  Lv  25  49,  eingelöst  w.  Lv 
25  30.  54.  27  20.  27  f.  33,  m.  1l  pret.  Jes  523.t 

Derivate:  n^Xl  W'b^^i,  vgl.  N.  pr.  ̂ «i\ 

n.   7^^^  wie  syr.  ̂ JL^  (P.  Sm.  678)  f.  ̂yi;  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  106. 

Niph.pt.f  n^«ii,  pl.  ̂ b^):^  Jes  59  3.  Thr 

414  (s.  Ges.  §  5lXÖlsh.  §  2'7'5.  Kön.  l265f.) —  befleckt  s.,  durch  Blut  Jes  59  3.  Thr  414, 
V.  Jerusalem  Zeph  3  l.t 

Fi.pf.  i.pl.  m.  suff.  ̂ 1i7^il| — verunreinigen 
Mal  1  7,  vgl.  zu  Hiph.f 

Pu.  impf,  ̂ b^}]],  pt.  '^^ilö  —  als  untaug- 
lich verworfen  w.  Esr  262.  Neh  7  64;  pt.  un- 

tauglich, ungenügend  Mal  1  7.  12  (vgl.  Wellh. 
u.  Now.).t 

Hiph.  pf.  1.  ̂ 5.  m.  aram.  Präform.  i.  p. 

•'r\'p«i«  (wahrsch.  in  Pi.  z.  ä.  Ges,  §  53  p)  — 
m.  d.  acc.  beflecken  Jes  63  3.t 

Hithpa.  impf.  ̂ ^JH^.,  i.  p.  b^^tV^  sich  ver- 
unreinigen Dn  1  8.t 

Derivat  d.  folg.  Wort. 

b^t*  (v.  ̂«:j  II)  pl.  cstr.  "h^^  Befleckungen 
Neh  13  29.t 

n^J«^  (v.  b^:  I)  cstr.  n^«j,  m.  suff.  ?in^«ii  /. 
— *i)  Einlösung  eines  Grundstückes  Lv  25  24, 
26.  31.  48;  bes.  a)  d.  Lösungspflicht  (vgl.  zu 
bt^:^  I  Kai  2  b)  Lv  25  26  bis.  32.  Jer  32  8.  Ruth 

4  6f.,  vollst.  '5n  ̂ Bm  Jer  327.  b)  concr.  d. 
Summe  der  Einlösung  Lv  25  51  f.  —  2)  Ver- 

wandtschaft Ez  1115:  ?Tn^«:i  "^ti^l«  deine  Ver- 
wandten  (s.  indessen  Smend  u.  Corn.  z.d.St.).t 
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33  (nh.;  viell.  ass.  gahhu  Rücken;  St.  Üi,  vgl. 

3np  gewölbt  s.)  ̂.  p.  ̂ 3,  m.  sm/".  ''25;  "^25,  ̂ Z. 

C5^r.;33,  m.  5Mjf.  DD^?;  ÜH^a  Ez  iÖl2,'*l';T5a, u.  nba  Lv  14  9,  m.  suff.  bnsa  Ez  l  is,  m.  u. 

(Ez  118)  /.  —  1)  Rücken  P»  1293:  ̂ ^^'b)l 
D"'l2^"lh  Iti^in  sze  durchfurchten  meinen  Bücken. 
2)  Buckel  des  Schildes.  Hi  15  26:  er  rannte 

gegen  ihn  VJilD  ̂ 55  ̂ IPS  mit  den  dichten  Buckeln 
seiner  Schilde  (im  Ar.  ist  fast  sprichw. :  er 
wandte  gegen  ihn  des  Schildes  Buckel,  ward 

sein  hartnäckiger  Gregner).  3)  Hi  1312  "'^^v 
DD''55  "IDh  Bollwerke,  Schanzen  (vgl.  Levy, 
NhWb  \,  290^),  bildl.  v.  Beweisgründen, 
hinter  welche  man  sich  gleichsam  verschanzt 
(n.  Beer  dag.  v.  SIÜ  nh.:  antworten;  vgl.  Chey. 
ET  10382).  4)  Erhöhung  (auf  welcher  wohl 
der  Götzenaltar  stand)  Ez  1624.  31.  39  (vgl. 

aram.  «1^5  Bergrücken).  5)  {pl.  D^Sa  IK 
733.  Ez  118  [s.  aber  Corn.].  1012  u.  HISS 
1 18)  der  Bogen  des  Bades,  die  Felge,  a'j^i«;. 
6)  {pL  miü^)  Bogen  des  Auges,  Augenbraue 

Lv  14  9.  (Ar.  'd<S.L.  der  Knochen,  über  dem 
d.  Augenbraue  sitzt).  —  Ez  43 13  ist  f.  23  z. 

1.  nn>l,  vgl.  Corn.t 

I.  D5*  (n.  Barth  §  3^  urspr.  «li  vgl.  «n|,  n.  Lag. 
Ü.  155   urspr.  n^a,  ar.  I^ä.,  von  nsi;    doch  vgl. 

auch  »J^Uä.,  äth.  7»fl ! ,  ass.  gubbu  Cisteme,  wenn 

dies  nicht  f.  gub'u  steht),  pl.  D^lllil  —  Grube, Wasserbehälter  2K  3l6.   Jer  143.  Üb.  2K 
2512  s.  zu  n:j\t 

IL  ̂ 5*  pl.  D^Iia  —  bautechnischer  Ausdruck 
IK  6  9  neben  rih^b^.  Klosterm. :  Vertiefungen, 
Zwischenräume  zw.  den  Querbalken  d.  Decke 

(also  =  2^  I);  vgl.  Kön.  259  u.  Lag.,  A.  S. 

§  499.    Ü."  155.t 
in.  2!i*  pl.  D'^na  —  Jes  334  Heuschrecken, 
sonst  nia  I,  ̂y\2>  s.  d.t 

2l  s.  zu  ni5  IL 

SS  J  J  zusammenfassen,  ass.  gahhu  (wohl  f.  gaVu), 

Gesamtheit,  äth.  7*flÄ5  sich  zurückziehen  ;  ver- 
wandt nii.  Davon: 

^'21  (Kön.  265;  ar.  *^f ,  vgl.  Levy,  NhWb 
l29P),  pl.  m.  suff.  ̂ «n-j  m.  —  Teich,  Sumpf 

Jes  3014.  Ez  47ll.t'" 
^3J  wölben,  erhöhen,  St.  zu  33  s.  d. 

MiJj  zusammenfassen;  ar.  L^.^.  Wasser  in  Cister- 
nen  sammeln;  nh.  nSi,  aram.  «3i,  JLä,^^  (palm. 
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Lidz.  247),  ar.  ̂ -^:  Tribut  einsammeln;  vgl. 
Fr.  283.   Verw.  «nx 

Deriv.  3i  I  (s.  aber  z.  d.  W.). 

r]3  J  ass.  wahrsch.  in  gab'äni,  Höhen  (eines  Ge- 
birges).  Verw.  313;  vgl.  auch  <^w->ä.  (zu  n3i). 

Kaipf.  nnj  (vgl.  Lag.  ü.  30)  /.  «nnä  Ez 

315  (Ges.  §44f),  pl  ̂nnj,  imjjf.  HS^'.,  nÄ^ni 

Ez  1650  (1.  n^ri:^m),'mf.  nnii  Ps  loVil'u. nnnj  Zeph  3ll  (Gn  §  45^)  —  1)  hoch  w., 
wachsen  Ez  1911.  3110.  14;  m.  )D  überragen 

IS  10  23.  Jes  55  9  (Klost.  HbiD  '•3).  Ez  315. 

Hi  355,  m.  bV.  Ps  103  11.  2)'  erhaben  s.  Hi 36  7.  Jes  5 16.  52 13.  3)  übermütig,  hoffärtig 

s.  (vgl.  n«5)  Jes  316.  Jer  13 15.  Ez  1650. 

Zeph  3 11;  bes.  m.  d'?  Ez28  2.  5.  17.  Ps  1311. 

Pr  1812.  2Ch  26  16. "32  25,  im  guten  S.  2Ch 17  6:  sein  Herz  erhöh  sich,  wurde  mutig.t 

Hiph.  pf.  1.  ps.  ̂ T\T\%'^T\,  impf.  iT35^  m. 

suff.  m'^'^y,  inf.  dbs'.  ni^in,  yt.  n^iiö  — 1)  hoch  machen,  m.  d.  acc.  Ez  1724.  2131. 
2Ch  33 14.  Pr  1 7 19 :  IHHÖ  n^2l3iö  wer  sein  Tor 
erhöht  (and. :  d.  Wand  weit  auf  tut).  Jer  4916: 

^IP  n^2iri"'3  wenn  du  dein  Nest  hoch  baust. 
Ob  4.  (Sir  40  26  m.  2b).  2)  m.  andern  Verben 

(Ges.  §  120)  Ps  ll"3  5:  m^b  ̂ T^?Ö^!  der hoch  sitzt,  wohnt.  Hi  5  7 :  ̂1J^  ̂ ^^^T.  sie  fliegen 

hoch,  ohne  ̂ ^V  39  27:  ̂ \^:  rj^^il^B'bV'^^ 
fliegt  auf  dein  Geheiß  ein  Adler  hoch?  Jes  7 11 
hochgehn  im  Bitten.t 

Derivate :  r(2i,  nni,  nm^,  vgl.  N.  pr.  nr^^i). 

rih^  cstr.  nni  (s.  Barth  S.  XXX,  Kön.  284) 
Pr  165.  Koh  78.  Ps  1015,  aber  ,1^5  IS  167 

(s.  Baer),  pl.  D\-in2i,  /.  nnb3,  pl.  hsiis  — 
1)  hoch,  V.  Personen  IS  9  2,  Bäumen,  Bergen, 
Türmen  u.  ä.  Jes  2 15.  3025.  40  9.  57  7  u.  ö. 

A\^neutr.  =  die  Höhe  IS  16  7.  Hochgestellt 
Ez2l3l,|?Z.  Koh5  5(and.:  d.  Höchste,  Gott). 

2)  hochmütig,  stolz  Jes  515:  D\"li3  ̂ yj;  die 

Augen  der  Stolzen.  Koh  7  8:  nn  H^il,"  Pr  1 6  5 : ^b  nn5,  Ps  1015  ]15;  nna:  hochmütig,  stolz. 
IS  23:  nnbi  nnil5  mnri  bnn-^«  redet  nicht T  I  T  1  I      -    I  I    - 

viel  Stolzes  (vgl.  Budde,  der  d.  2.  str.). 

nnS  (Barth  §  23^^)  cstr.  gl.,  m.  suff.  iHia,  pl. 

cstr.  \nn5.  —  1)  Höhe  Am  2  9.  IS  17  4.  Ez 
lOll.  SUO.  14.  4042.  418.  2Ch34.  Hi22l2. 

(SI  6).  PI.  DIÖU^  \nn3  Himmelshöhen  Hi  1 1  8 

(Olsh.  u.  a.  "0'd  r^lp^).  2)  Hoheit,  Majestät 
Hi  4010.  3)  Hochmut  Jer  4829,  m.  ̂ W  Pa 
104,  :h  2Ch  32  26  od.  nn  Pr  16 18.  —  Zu 
nn-1  Ez  1  18  vgl.  Corn.t 

nin?^*  cstr.  gl.  Hochmut  Jes  2 11.  17.t 
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^1*35  Jos  1547  Kt,  Kr.  richtig  ̂ nj.t 

^nE  XL.  b'it  (St.  ̂n:i  I),  pi.  m.  SM/,  ̂ j^^ns  m. 
—  1)  Grenze  Nu  34  3ff.  (vgl.  zu  \  no.  la), 
Dt  316.  17.  Jos  1323.  27.  1547.  2K  3  21.  Jer 

5  22,  Kand  Ez  43 13.  17.  20,  Barriere  Ez  40 12. 

2)  als  coli.  u.  im  pl.  Gebiet,  wie  fines,  zB. 

Dn^p  b^'2\  ̂!3  d.  ganze  Gebiet  Ägyptens  Ex 1014.  IK  13  u.  ö.  Gebiet  d.  Finsternis  Hi 
3S20.  Fl.  IS  56.  2K  1516.  188.  Jer  1513. 

Mi  5  5.  —  IS  1318  1.  Wellh.,  Driver,  Budde 

m.  LXX  J^njn,  s.  aber  Marti  ZDPV  7  127  ff. 

Zu  Ez  274  s'.  d.  Komm.  (Grätz  ''b^in-l,  Chajes 
ZAW  2179  D^'?n5,  n.  WinckL,  Gl  226lf.  v. 
7Ü  m.  Steinen  bauen). 

n^n^i*  (St.  'rnii),  m.  suff.  in^n5,i?z.  ni'^Di, 
n'^dj,  ni'?^!  n"bn3  —  l)  Grenze,  pl.  Nu  342. 
13.  Dt  328.'  Jo3'i820.  1949.  Jes  10i3.  Ps 
7417.   Hi  24  2.    2)  Gebiet,   Grundstück  Jes 
2825(?),i?L  Nu  32  33.t 

*lÜil  u.  lä?  (St.  -ini,  syr.  .^lii;^  Held,  ar.  j\^ Tyrann,  vgl.  ass.  n.  pr.  m.  Gahhäru  [wahrsch. 

aram.  od.kanaan.] ;  vgl. Lag.,  Ü.  89 f.  Barth  §  134^) 
pl.  nni25  (7  mal  def.  Oninil,  s.  Baer  zu  Jes 

5  22)  m.  —  1)  stark,  gewaltig,  Ps  1022,  v. 
Löwen  Pr  3030,  v.  Gott  Dt  1017.  Jer  32 18. 

Ps  24  8;  11321  U^"««  tapferer  Mann  IS  14  52; 
112^  ̂ «  V.  Gott  Jes  10  21,  V.  Messias  9  5.  M. 

näher  bestimmendem  Gen.  Hb  "^ll^il  v.  d.  Engeln 

Ps  103  20,  non'pp  ni25  tapfere  Krieger  2 Ch 
133,  T^  ins  gewaltiger  Jäger  Gn  108,  bes. 
m.  T,n  od.  Tnn  a)  tapferer,  tüchtiger  Krieger 
Jos  114.  83.  107.  Ri  612.  Hl.  2Ch  133. 

Q^'P^.n  nin5  iCh  7  5;  h)  vermögender  Mann, 
Grundbesitzer  (u.  deshalb  "Wehrpflichtiger) IS  91.  2K  15  20.  Euth  2l  (vgl.  Meyer,  EdJ 
109f.);  c)  tüchtiger  Mann  IS  1618.  IK  1128. 
Neh  1114;  m.  inf.  c.  b  Jes  522  ironisch: 

tüchtig,  Wein  zu  trinken.  2)  substant.  a)  ge- 
übter Krieger,  Berufssoldat,  IS  24.  Jes  3  2. 

4213.  Jer  5 16.  9  22.  48 14.  50  9.  Ez  3920. 

Hos  1013.  Ps  196.  1204.  et  44.  Koh9ll; 
pl.  in  engerem  S.  2S  10  7  (vgl.  Budde).  238. 
IK  18.  10.  Neh  316.  iCh  1126.  2924;  die 
Krieger  Gottes,  d.  Engel  Jo  4li.  (Jer  26  21 
1.  Giesebr.  VinSJ).  h)  Held,  Heros  Gn  64. 
c)  Machthaber  Gn  108.  iCh  Uo;  in  übelm 
S.:  Gewalttätiger,  Tyrann  (wie  im  Ar.)  Ps 
523.  1204.  d)  n'^^Wr^  •'nln;i  d.  Obersten  der 
Torhüter  iCh  926. —  F.  11311  2S  2226  1.  115 
Ps  18  26. 

ninii  (St.  in:i)  pi,  niiinii,  m.  mff.  rniu^/. 
—•Kraft,  Stärke  Ps  14710.    Hi39l9.  414. 

Gbbbnius'  Handwörterbuch,  14.  Auflage.  i 

Koh  9 16  vgl.^^.Ps  9010  (starke Lebenskraft; 

dag. Wellh.  „höchstens"  wie  syr.  ̂ tY>**Vi\); 
Gewalt  d.  Sonne  Ri  5  31 ;  Manneskraft  Bi  8  21, 
Mannestum  Koh  10 17;  kriegerische  Kraft  u. 
Tüchtigkeit  Jes  284.  Jer  9  22  u.  ö.,  neben  H^j; 
Jes  112.  36  5.  2K  1820;  Bravour  Jer  23 10; 
Obmacht,  Sieg  Ex  32 18  (vgl.  17ll);  das  im 
Kriege  Geleistete,  in  den  Eormeln  IK  1627. 
2246.  2K  10  24.  138.  12.  1415.  28;  abstr.pro 

concr.  (vgl.  Lag.  Ü.  150 f.)  Krieger,  Helden 
Jes  3  25.  Moralische  Kraft  Mi  3  8.  (Gottes) 
Macht  Ps543.  667.  7118.  8914  u.  ö.  Fl. 

Gottes  mächtige  Taten  Dt  3  24.  Psl06  2.  1502. 

V^\  nimil  Ps  207  Heilstaten. 

n3j  vgl.  av.  <3J1ä.T  der  eine  hohe  Stirn  hat, 

dJ^XL  Stirn,  u.  Levy,  NhWb  1 192^.  Davon: 

n5?  (Lag.  Ü.  92.  Barth  §  16.  Ges.  §  84,  b^) 
m,  —  einer,  dessen  Kopf  an  der  Vorderseite 
kahl  ist  (vgl.  Hlj?)  Lv  134l.t 

nn55  (Barth  §  93)  —  1)  kahle  Platte  am 
Vorderkopfe  Lv  13  42.  43.  2)  übertr.  Kahl- 

heit, kahle  Stelle  des  Tuches  auf  der  Vorder- 
seite Lv  13  55.t 

''35  N.pr.  m.  Neh  118.    Guthe  1.  ''1133  Vn«1 

D''5il  m.  d.  Art.  D"*25n  N.  pr.  eines  Ortes  zw. 
Anathoth  u.  Nob  Jes  lOsi.t 

ni''5r^  (v.  \2y  11)  —  geronnene  Milch,  Käse Hi  ioiO.t 

T2^*  (St.  vn:! ;  vgl.  nj;|0  cstr.  )i^:i^ ,  pi.  D^j^nj 
m. —  1 )  Kelch  Gn 44  2. 12. 16  f.  Jer  35  5  (größe- 

res "Weingefäß,  versch.  v.  D13).  2)  Blumen- 
kelch (am  Leuchter)  Ex  2531.  33f.  37l7.t 

T5il  (St.in:i,  Barth  §2  9*)  — Herr,  Herrscher 
Gn  27  29.  37.t 

riTn^  cstr.  niDU  (vgl.  ZDMG  324iff.  41606; 
diese  F.  ist  immer  5^.  c,  auch  Jes  47  7,  s.  Htz. 

z.  St.;  dag.  Sir  41 18  vgl.  jedoch  LXX)  m. 

suff.  W2il/.  —  Herrin,  Gebieterin  Gn  164. 
Bf.  2k  bs.  Jes  242.  Ps  1232.  Pr  3023.  Herr- 

scherin, v.  des  Königs  Gemahlin  IK  1119  (s. 
SBOT)  u.  Mutter  (ar.  sultäna  wälida)  Jer 
1318.  292.  2K  1013.  IK  1513:  er  entfernte 

sie  HTlSIlD,  daß  sie  nicht  mehr  Herrscherin 
wäre.  20h  1516.  Bildl.  v.  d.  Hauptstadt  d. 
Welt  Jes  475.  7.t 

t5^''55  (St.t5^n:i)  m.  — (eigentl.  Eis,  vgl.  ti^^nj'p«) 
Krystall,  Bergkrystall  Hi  2818  (wie  gr.  xpu- 
axaXKoc,  beide  Bedd.  hat,  vgl.  im  Ath.  Dillm. 
Lex.  759).t 
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I.  73)1  St.  zu  b^2^,  nb^n3,  ph.  u.  altaram.  "tSJ  Lidz. 
248,  südar.  <*J.,/Oh.  Hommel  AA  176.  Davon  den.: 

Kalpf.  d.pl  Jl'^nj,  ̂■wi9/.  h^^^,  -b^yp^  — 1)  m.  d.  acc.  begrenzen  a)  v.  d.  Grenze  selbst 

Jos  1 8  20 :  der  Jordan  ini<  b'^y  wird  ihn  be- 
grenzen, h)  V.  dem  der  d.  Grenze  bestimmt 

Dt  19 14:  du  sollst  nicht  deines  Nächsten  Grenze 

verrücken,  D^ib^^<'^  ̂ ^^5  H^i^  welche  die  Vor- '  •  •  I   ri  V    -T 

fahren  abgegrenzt  haben.  —  2)  angrenzen,  m. 
2Sach9  2.t 

Hiph.  pf.  2.ps.  cons.  n'p^in'l,  imp.  b^^T^  — 
m.  d.  acc.  eingrenzen,  einen  Berg  Ex  19  23, 
d.  Volk  V.  12.    Vgl.  aucb  zu  ̂ nit 

II.  7211  St.  zu  n^3^,  n^?^ö,  vgl.  Ges.  Thes.  258. 
Dillm.  zu  Ex  28  13. 

75?  (pb.  Vli  Lidz.  248,  äg.  Kupn(i),  Mü.,  AE  188, 
spät  einmal  Kablw,  urspr.  gubl,  ass.  Gubal  u. 

[so  auch  in  Amarna53 — 118]  Gubl{u);  gx.Byhlos, 
PEF  QSt  1894.  255  ff.  286  f.)  —  N.  pr.  einer 
pböniz.  Stadt  zw.  Tripolis  u.  Berytus  auf 
einer  Anhöhe  gelegen  (Strabo  XVI  S.  755 
Gasaub.),  v.  Schiffern  bewohnt  Ez  27  9.  Den 
V.  dort  bezogenen  Papyrus  nannten  d.  Griechen 

ßißXoi;,  vgl.  Lewy,  Fr.  172.  Sonst  s.Pietschm., 
Ph.  46.  ZDPV  820.  SbWA  Bd.  116  (1888) 

633  u.  üb.  d.  jetzige  Gebeil  Baed.  Pal. 4  374. 

—  N.  gent.  "»bn^  Jos  13  5;  dag.  ist  f.  wb^^T] 
IK  5  32  wahrsch.  ütei"!  v.  b^y  I  z.  1.:  sie 
machten  Fugenränder  an  den  Steinen  (s.Then. 
u.  Klosterm.  u.  weiter  SBOT  z.  St.).t 

b^^  Ps  83  8  (n.  Winckl.  AoF  2  427  auch  Ob  6), 

d.  ar.  JLXä.,  bei  d.  Griechen  reßaXrjvi^,  d. 

Gebirgsgegend  im  S.  des  toten  Meeres,  noch 
heutzutage  öibäl,  vgl.  Buhl,  Die  Edomiter 
3.  32.t 

b2^  s.  b^2J\. 

i^^  s.  ̂ ai 
1^755  (s.  zu  bm  II)  Drehung;  einfacher  pt. 

pass.  rfe^II  Ex  28  22.  39i5.t 

1.  T3J  sich  erheben,  wölben,  vgl.  211i  u.  syr. 

jL^^;^  Augenbraue,    Bergkuppe,   ar.   ,^UL^^.^\ 

die   Wölbung   der   Stirne.    Barth  ES  40   vergl. 

^JJ^  Höcker. 
Davon  ]a5,  p2i. 

Il«  l^JI  gerinnen  (auch  ar.,  syr.).  Davon  nrsi, 

j.  a.  «il^,  syr.  ?J^^^s^,  ar.  ̂ ^^laL,  äth.  Kih^X. 

J5|l  (St.  \iy  I,  Form  wie  nSä)  m.  buckelig, 
höckerig  Lv  2 1  20.t 
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JiDil*  (St.  p:i  I,  Barth  §  143)  pl.  D'^mS  — 
diebel  Ps  68 16:  D^ÜinS  IH,  V.  17:  D"'3:iiVDnn 
„die  zugespitzt.  Kraterwände  d.  Hauran- 

gebirges"; s.  Wetzst.,  Das  batan.  Giebelgeb. 

1884.t 

l?Il)l  verw.  nni,  vgl.  Barth  ES  16  u.  dag.  Fr., 
BzA  3  71. 

Derivv.:  nj?ni  I,  »^33,  nysiö,  '?V;ii;  vgl.  d.  Nomm. 
pr.  nx?ni  n,  «rni,  pyna  u. 

< 

J^5?  (»viell.  äg.  jE'^w"  Mü.)  i.p.  ysj  —  w.^r. einer  Stadt,  jetzt  Gebd  (Guerin  Jud.  367ff.); 
so  sicher  Jos  1824.  Ri  2033.  IS  1316.  145 

Jes  1029,  wahrsch.  auch  IK  1522.  2Ch  16  6. 
2K238.  Sach  14i0  u.  viell.  Jos21i7.  iCh 

645.  8  6.  Esr  2  26.  Neh  7  30.  1131.  Vgl.  auch 

zu  nj;^^  II  no.  2.  Dag.  ist  es  Bi  20 10  =  njjnil 

n  wo.  1  u.  IS  133  =  Gib'at  Elohim  105. — 
2S  5  251.  )ij;?5.t 

i^JJ5il  N.  pr.  eines  Mannes,  od.  einer  Stadt 
lCh249.t 

I.  nj;52i  (v.  v^))  pl.  nivn5,  cstr.  niyn;i,  nS;::^ 

(Gn  49  26)  /.  —  Hügef  Ex  17  9.  Ri  7  i  ('s. Budde).  IS  71.  2319.  261.  2S  2  24f.  (falls 
^D^?  nj^ns  nicht  w.^r.  s. Budde).  6  3  u.ö.;  auch 
Opferhügel  zB.  Hos  4 13.  Dt  122. 

H.  njJ5r^  n.  pr.  1)  benjaminitische  Stadt, 
wahrsch.  d.  jetzige  Tulel-el-Ful  (GAP  171) 

Jos  1828  {nyrz^).  Ril9i2-16.  204ff.  Hos 
5  8.  9  9.  10  9,  AVohnort  Sauls  IS  10  26.  11 4. 

1534.  226.  Jes  1029.  Ob  es  m.  D^n"^«  nj^n^ 
IS  105.  10  (vgl.  zu  J^55)  identisch,  ist  un- 

sicher, vgl.  Budde  zu  1 S  'l  0  5.  Smith,  HG  250. Zweifelhaft  sind  2S2329.  lChll3l.  123. 

(Ri203l.  2S2161.  liyn^).  Sonst  vgl.  zu  3;52. 

—  2)  s.v.a.  V5?  IS  1315.  142.  16  viell.  132. 
—  3)  Stadt  in  Juda  Jos  1557.  iCh  2  49  vgl. 
20h  13  2.  —  4)  DnrS  nj^na  in  Ephraim  Jos 

2433  (GAPi70).t"  ' py5il  N.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Benjamin  Jos 
1825.  21 17,  einst  v.  Hevitern  bewohnt  (Jos 

1119),  welche  einen  Bund  mit  d.  Israeliten 
schlössen  Jos  9 3 ff.  10  2,  vgl.  2S  21  iff.  Sonst 

s.  2S2l2ff.  (zu  V.  24  vgl.  Budde)  lK2  29ff. 
3  4ff.  92.  Jer41l2.  Neh  7  25  (vgl.  zu  1?a). 
iCh  1639.  2129.  2Ch  13.  13;  s.  auch  zu  V^J 

u.  n;;na  II  no.  l.  Jetzt  el-Gib\  „äg.  K{e)bi'- 
awa"'Mü.  N.  gent  ̂ ^i^nä  2S  21  iff. 

^J^Dil  (v.  V^:;  Ges.  §  85«)  —  Blütenkelch  Ex 
9  31:  ̂ J^lil  nntS^Sn  der  Flachs  (war)  Blüte,  in 

der  Blüte.   Vgl  Levy,  NhWb  1  296.t 
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ny^ii  s.  ngnä  II  Wo.  1. 

^rijjhil  n.  ̂ e?i^  zu  njjn^  II  wo.  i.  —  iCh  12  3.t 

*13J  vgl-  Lag.  M.  1  238  f.  Psalterium  juxta  Hebr. 
Hier.  164.  Im  Äth.  tätig  s.  od.  machen.  Vgl. 

weiter  zu  "^5^  I. 

Kaipf.  "inj  (f.  inj),  3.  pi  i.  p.  nnj  2S  1 
23,  impf.  ISy.  —  1)  stark  s.,  m.  compar.  )0 
2S  123;  v.Wasser,  wachsen,  steigen  Gn  718. 

20,  m.  b)l  Y.  19.  24;  b\U  "11^  wachsen  an  Kraft 
Hi  21  7.  2)  d.  Oberhand  haben,  siegen  Ex  17 
11,  dominieren  IS  2  9.  Jer  9  2.  Thr  1 16,  m.  2, 
unter  iCh  5  2,  m.  )p  über  d.  Kopf  wachsen 
Ps  654,  m.  ̂J^  jem.  überlegen  s.  2S  11  23,  etw. 

^3^,  übertreffen  Gn  49  26.  (Sir  36  27),  dag.  Ps  1 1 7  2 

^'       mächtig  s.  über  vgl.  10311   (Hupf.,  Duhm 
n3J).t 

Pi.pf.  cons.  Wnil,,  impf.  1351  —  ™*  ̂'  ̂^^• 
stärker  machen  Sach  10  6.  12,  D^TTl  seine 
Kräfte  anstrengen  Koh  lOlO.t 

Hiph.  pf  "l"*n5r^?  impf.  TSii  —  äen.  (Ges. 
§  53<^)  Stärke  beweisen,  Ps  12  5  wir  heiveisen 

uns  stark  ̂ iit^^'p'?  rücksichtlich  unserer  Zunge. 
(Sir  39  24  Gültigkeit  haben,  marg.  ̂ 1^).  Un- 

klar Dn  9  27:  ü^l^^b  nn^  T2im  gew.  er 
schließt  ein  festes  Bündnis  mit  vielen  \  dag. 
Kraetzschmar,  Bundesvorstellung  233 f.:  er 
macht  die  Ausübung  des  Kultus  schwer;  Bevan 
1.  ID^H;  vgl.  Marti  z.  St.t 

Hithpa.  impf.  i.  p.  "123^'^.  —  den.  v.  11311, 
sich  übermütig  betragen  Hi  36  9.  (Sir  31  25), 
m.  7iJ  Hi  15  25;  v.  d.  Herausforderung  vor 
d.  Kampfe  Jes  42  13  m.  hyt.f 

Derivate:  "in|  I,  "1123,  nnn^,  v^i,  nyna. 

I.  "T^."?  (St.  nni;  aram.  ^^^.«s;»  Mann,  mo.  pDi  u. 

nili  Männer  u. "Weiber,  ar.  yX^  kräftiger,  junger 
Mann;  äth.  Arbeiter,  Knecht;  vgl.  ass.  gapru, 
stark,  kräftig;  nh.  auch:  Hahn;  üb.  äg.  gehiruy 

vgl.  Mü.  AE  171)  i.p.  153,  CStr.  ins  Ps  18  26, 
pl.  D''13Il  m.  —  Mann;  in  Prosa  selten  (im 

Aram.  d.  gew.  "W.),  im  Sg.  nur  Dt  22  5  (im 
Ggs.  zu  T\t^^),  Fl.  im  Ggs.  zu  Frauen  u.  Kin- 

dern (vgl.  zu  ̂^)  Ex  10 11.  1237.  Jos  7 14.  17 

(l.D^nn'?).  18.  Jer41l6.  436.  4420.  lCh23  3. 
244.  2612.  —  Häuf,  in  Poesie  1)  in  sexu- 

ellem S.,  mas,  Ei  5  30.  Jer  30  6.  3 1  22.  Pr  6  34. 

30 19.  (Sir  7  25),  V.  einem  neugeborenen  Kinde 
Hi  33  (vgl.  Schwally,  ZAW  2048).  2)  im 
allgem.:  Mann,  wie  ti^^«,  Nu  243.  15.  2S23l. 

Jer  2230.  239.  Mi22'.  Sach  137.  Psl826. 349.  405.  885.  8949.  9412.  1275.  1284.  Pr 
245.283.21.  295.  301.  Thr3 1.27.39.  Hi323. 
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14  10.  14.  34  7.  34;  im  Ggs.  zu  Gott  (Mensch) 
Ps  3723.  Pr  2024.  Thr  335.  Hi  417.  105.  16 
21.  222.  3317.  29.  349;  13i  n«1ö  Gestalt 
eines  Mannes  Dn  8 15.  3)  emphat. :  tapferer 
Mann  Hi  383.  40  7,  Machthaber,  Tyrann  Jes 
2217  falls  nicht  1135  z.  1.  Ps  529?  Hab  25? 

4)  jeder  Jo  2  8.t 

II.  "i^l..-^-  p^'  ̂ -  iK  419,  vgl.  155  injj  u. 
Lag.  "Ü.  I57.t 

12il  Ortsname  Esr  2  20,  Guthe  in3  (s.  in3  III) ; 
Neh  7  25  unrichtig  ]1j;32l.t 

7N»"'155  ̂ .i?r.  eines  Engels  Dn  816.  9  2l.t 
iil5ii  s.  zu  ni^3i 

VV    :  T     •    : 

kS^Zl-l  gerinnen,  dick  w.,  ass.  gabSu  dicht,  massig; 

vgl.  ̂ ^jx-^-^Ä.  dick  w.    Davon  B^^3^ ;  vgl.  d.  N.  pr. 

]1/1^]1  N.  pr.  einer  Stadt  der  Philistäer  Jos 
1944.  2123.  IK  15  27.  1615.  17.  N.  Conder 

Kibhije  n.  ö.  v.  Lydda,  aber  zu  weit  n.,  vgl. 
auch  Neubauer,  Geogr.  72.t 

y^  (auch  nh. ;  Etym.  unbekannt,  vgl.  Kön.  2  91. 
St.  §  189*)  CStr.  -33,  m.  d.  End.  ä  ma,  m.  suff. 
153,  pl.  nl5a,  m.  suff.  n^nm  —  l)  das  (platte) 
Dach  eines  Hauses  Dt  22  8.  Jos  26.8.  1 S  9  25 

u.  ö.,  eines  Schlosses  2S112.  1622,  eines 
Tempels  Ri  16  27.  Ez40l3  (vgl.  Berthol.), 
eines  Turmes  Pi9  51,  eines  Stadttores  2S 

1824;  ̂   niB  Dachzinne  Pr  2 1 9.  2524;  Gras 
auf  d.  Dache  Jes  37  27.  2K  19  26  (vgl.  SBOT 
z.  St.).  Ps  1296;  Kultus  darauf  2  K  2312. 
Jer  1913.  3229.  Zeph  15,  Laubhütten  Neh 
8I6.  2)Platted.RäucheraltarsEx303.  3726. 

I.  1^  Koriander  Ex  16  31.  Nu  11 7,  vgl.  Dillm. 
zu  Ex  16  I4.t 

II.  ̂ ^  (syr.  Ir^,  ar.  Ja.  in  Schwurformeln)  i.p. 
in  —  1)  Glück,  Gn  3011  Kt.:  m  mit  Glück, T  /  '  AT   I  ' 

Glück  zu!  LXX:  Iv  tu^tj;  Vu.  feliciter. 

Kr.  ly  ̂ ^3  es  kommt  Glück.  2)  lan  die  Glücks- 
gottheit Jes  65 11.  Vgl.  Lidz.  248.  KAT  479. 

Baethg.,  Beitrr.  76 ff.  Del.  u.  Dillm.  z.  St. 
Siegfried,  JPT  1875  356 ff.  Lag.  GA  16. 
Symm.  1  87.  Hoffm.,  ZDMG  32  742.  Hai., 
MdC  183.  212;  JA  7,  13  188.  Wellh.  RaH 

146.  —  Vgl.  die  Eigennamen  15,  "»la,  h^^l^ 

ijtj;,  (I121D,  laia,  ni>iia).t 
Hil  N.pr.  1)  Sohn  Jakobs  Gn  3011.  2)  der 
nach  ihm  benannte  Stamm,  dessen  Gebiet 

jenseit  des  Jordan  lag,  Jos  13  24 — 28.  Nu  c. 
32.  Jer  49  1.  Gn  49 16.  Dt  33  20.  Mesa-L  Z. 

10.  (f.  län  2S245  1.  •'lan).    Vgl.  Baethg., 
*=  115 
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Beitrr.  159 ff.  N.  gent.  ̂ 3  iCh  5  18,  sonst  njn 
coli  die  Gaditen  Dt  3  12.  Jos  22  1.  2K  1033 

u.  ö.  3)  Prophet  (Hth  iCh  29  29.  2Ch  29  25) 
zur  Zeit  Davids  IS  225.  2S24llff.  u.ö.  4)  s. 
^5^3  I,  no.  6,  a. 

niSi?  s.  nai^n  in. 

»   I J  einschneiden,  vgl.  ar.  v>ä.,  aram.  nni,  »^ 

abschneiden.  Äth.  7'^,ß':  1)  (wie  ar.  v>ä.)  ernst, 
gewichtig,   2)  Bäuher  vgl.  zu  ̂ Hi  11. 

Kai  impf.  pl.  ni:i;  (a.  LA  Hi;)  —  an- 

greifen, m.  ̂ );  Ps  9421  (wenn  nicht  HU''  z.  1., 
vgl.  Tg.).t 

iZzYÄi?o.  impf,  i"[iiin%  nniinri,  z.i?.  nni^n^ 
pt.  D'^l'liinp  —  sich  Einschnitte  machen, 
als  Trauerzeichen  (vgl.  Wellh.  RaH  126) 
Dt  141.  IK  18  28.  Jer  16  6.  41  5.  47  5,  so  n. 
einigen  auch  Mi  414  (s.  Now.),  n.  and.:  sich 
scharen;  vgl.  zu  IHSlI;  Jer  5  7  hat  LXX 
ninn^  v.  ii:i  i.t 

Derivv. :  iHi  I  u.  II,  rfTMi  vgl.  die  Eigennamen 

•      1     '  T      1  •  '  T  1  \ 

rn^  Stammw.  zu  ̂ "15,  nn3  u.  nni 

I.  in^*  (v.  in:i)  pl.  m.  suff.  i.  p.  ry}}^^  —  d. 
vom  Pfluge  aufgeworfene  Erde  Ps  65  ll.t 

11.  in^  (St.  m:i,  vgl.  J^.^kJ\  ̂ l5  Eäuber)  ̂ ^. 
nnnä,  m.  suff.  inns  m.  --  l)  Eindringen, 
Streifzug  2S  3  22;  b^Hi  tr^""«  Eäuber  Hos  6  9 
(vgl.  Now.).  in5  n^  Mi  4 14  gew. :  Tochter  des 
Angriffes,  d.  h.  belagert  (wahrsch.  ist  aber 
inil  Subj.,  u.  d.  Satz  n.  Gn  49  19  z.  ä.). 
2)  Eäuberbande  Hos  7 1 ;  einfallende  Horde 
od.  Heerschar  Gn  4919.  IS  308.  15.  23.  2S 
22  30.  2K  5  2.  6  23.  1 3  20f.  24  2.  Jer  1 8  22.  Ps 
1830.  Hi2925.  ICh  74.  1218.21.  2Ch  22  1. 

25  9f.  («n:j  in:!  Sir  3631),  in^  ifcy  ik  1124, 

pl.  Onni  ntS^  2S  42;  in^n  '"'iü  2Ch  2513 
vgl.  ICh  12  7\a.  LA.  1115  s'.  Ginsb.  u.  SBOT 
z.  St.  ̂ '^I'h  scharenweise  2Ch  26 11.    Gottes :   •    

D'^THil  seine  dienenden  Mächte  Hi  25  3.  (Sir 
48  9  m  nn:i),  v.  Unglücksmächten  Hi  19  12.t 

ninil*  (v.  in:i)  pl.  n'in-l  —  Einschnitte,  Ritz- 
wunden (in  die  Haut,  s.  1^^  Hithpo.)  Jer  4837 

(Giesebr.  faßt  es  als^^  u.  str.  ̂ J^).t 

/Hil,  7'!^  (d.  i.  gadäl,  Barth  §  129<^  gegen  Lag., 
Ü.  28.  30)  cstr.  hm  (zB.  Ez  17  3.  7),  b"!^  (zB. 
Jer  3219),  'bl^  (Ps  145  8.  Nah  13  Kr),  pl. 
^'b%  ''b^  Hib'ia  —  l)  groß,  inbezug  auf 
Umfang,  zB.  der  große  Fluß  Gn  15  18  f.  den 
Euphrat,  das  große  Meer  Nu  346,  ein  großer 
Berg  Sach  4  7  vgl.  Esr  9  6 ;  Anzahl  u.  Menge, 
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als  bnj  ̂lil  Gn  1 2  2 ;  Stärke  u.  Intensivität,  zB. 
des  Lichtes  Jes  9l,  eines  Lautes  IS  710.  Esr 
10 12,  der  Liebe  Ps  145  8,  der  Freude  Neh 
8 12,  der  Trauer  und  des  Schmerzes  Gn  50 10; 
Größe  der  Schuld  Esr  9  7.  13;  Wichtigkeit 
zB.  eine  große  Sache  oder  Angelegenheit  Gn 

39  9;  gewaltig  an  Wirkungen,  von  einem  ent- 
scheidenden Tage  Hos  2  2.  Jo  2  11 ;  dag.  Gn 

29  7:  b^1^  D1*n  1iy  noch  ist  es  hoch  am  Tage, 
wie  irsLuz.  grand  jour  (vgl.  zu  bl^  Hiph.).  Als 

Subst.  Ex  1516:  ̂ T\]  '?'l3  das  Große  d.  i.  die 
Größe  deines  Armes.  PI.  f.  große  Taten,  bes. 
von  Gottes  Wundern  Hi  5  9.  9 10.  Ps  106  21. 

Jer  45  5.  —  2)  maior  natu  Gn  27 1.  IS  17 13. 
IK  222;  vgl.  d.  RA.:  groß  u.  klein,  f.  alle, 

Gn  1911.  Jon  35.  —  3)  groß  durch  Macht 
und  Reichtum,  viel  vermögend,  angesehen 

Ex  1 1 3 :  Dn^Jö  t>n«n  IStt  '^ns  nti^D  Mose  war 
sehr  angesehen  im  Lande  Ägypten.  Lv  19 15. 
2S  19  33.  2K  48:  nb^i  H^«  eine  vornehme 

Frau.  5 1 :  Vi'l«  ""isb'  bh^  'ty*««  ein  hei  seinem 
Herrn  angesehener  Mann.  Hi  1  3.  (Sir  81). 

THiin  'JJ^JSn  der  große  König,  Titel  des  ass. 
Weltherrschers  (s.  zu  "^^ö)  2K  1819.  28,  ass. 

sarru  rabü.  bnjH  ]'r\i^  der  Hohepriester. 
Hgg  1 1. 12.  14.  Sach  31.8.  PI.  m.  die  Großen, 

Vornehmen  Pr  1 8 16.  25  6.  "^^ön  ̂ /"lll  Jon  3  7, 
Tj;ri  •'b'lj  2K  10  6.  11  die  Großen  des  Königs, 

der' Stadt.  Als  Epitheton  Gottes  Dt  7  21. 1017.  Ps48  2u.  ö. ;  V.  seinem  Namen  IS  1222. 

—  4)  stolz,  übermütig  Ps  124:  eine  Zunge, 

die  Stolzes  (ni^'l]l)  redet,  bes.  von  gottlosen 
Reden,  vgl.  Dn  7  8.  11.  20  u.  Apok  135. 

npHil,  n^Hil  (d.  Schreibung  schwankt,  s.  J. 
H.  Michaelis  zu  2S  7  23.  iCh  17l9;  z.  F. 

Barth  §  55«)  u.  HH^,  m.  suff.  ̂ nbl^,  pl  SVhl^ 

f.  —  1)  Herrlichkeit,  Ehre,  Gottes  Ps  1453. 
iCh  29 11,  eines  Königs  Esth  1  4  vgl.  Ps  71  21 ; 
Ehrenbezeigung  Esth  6  3.  102.  2)  v.  Gottes 

Großtaten,  aber  viell.  in  H^'lä,  Hl 7*15  z.  ä. 
2S  7  21.  23.  ICh  1719.  21.  Ps  145  6  {Kr.  sg., 
Kt.  pl.).f 

*]1'nil*  (St.  fp^',  Barth  §  102^1)  pl.  D-^Bna,  ̂ D^5, 
m.  suff.  Dnb'Hll  —  Hohnreden  Jes  43  28.  517. 
Zeph  2  8.t 

nÖHil/.  dass.  Ez  5  15  (s.  aber  Corn.).t 

in?  'n.  pr.  s.  I^Tl nrä  s.  nm 

n^  N.  pr.  m.   2  K  1514.  17  (vgl.  Winckler, 
KAT  263).   Üb.  d.  n.  gent.  nj  s.  13  no.  2.t 

""ll  N.  pr.  m.  Nu  13  ii.t 
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*'']^  (pu.  »ly  Lidz.  248,  aram.  «^^"li,  i-t^,  ar.  ̂ jX, 
ass.  ffadü;  z.  F.  Barth  §  20<=)  ̂ i.  D^">n-1,  cs/r. 

^n?  ̂ -  —  Böckchen  Ex  2319,  meist  m.  D'^lj; 
Ziegenböckchen  Grn  38 17.  20  u.  ö.  (Sir  47  3). 
PI  IS  103.  Gn279.  16. 

^^"'I^  (vgl.  Ga-di-üu  KAT  480)  ?^.  i?r.  m.  Nu 
13io.t 

n^il*  (/.  V.  """lil,  Analogiebildung  zu  einer  F. 

^^Pi?  wie  häufig  im  Ar.)  pl.  'JJin^l?  —  Zick- 
chen, kleine  Ziegen  Ct  1  S.t 

:T^,^*  (St.  r[l^)pl  nn^  (Kon.  2167),  m.  suff. 
Vh^l^  iCh  1215  Kt  (kr.Vnm)  —  Ufer  Jos 

3l5.'4l8.  Jes87.   iCh  12l'5.t 

I.  l^^l^  (St.  l^i:i  I,  syr.  JlA*f^,  s.  Fr.  135;  Lag., 
AS  §  432)  m.  —  Garbenhaufen  Ex  22  5.  Ri 
155.  Hi  526. t 

II.  C^^il  (vgl.  o^  V.  m:^  II)  Grabhügel 
Hi  21  32  (vgl.  AYinckl.,  Ämarna,  Gl.  s.  v.).f 

/  IJ  ar.  vJ^Ä.  1)  kräftig  sein,  2)  fest  drehen, 
wie  aram.  hli^  ̂ t^  zusammendrehen,  binden, 

wovon  D*^"!i  (ass.  gidlu,  [Zwiebeljgebinde);  vgl. 
Dillm.  Lex.  aeth.  1200.  Littmann,  ZA  13163. 
Fr.  224.  237.  Gerber  206  u.  Barth  WU  7 f.  Süd- 

ar.  in  J^s:*  Turm,  Hommel  Chr.  122. 

Kai  pf.'hl^  (f.  bl^)  Gn  38 14,  m.  suf.  ̂ i^l!| ; 
impf,  '^ir,  i!p.  Wy,  inf.  dbs.  ̂ HJ  2S  5io  — 
l)groß  w.,  heranwachsen  Gn  2 1  8.  25  27.  38 14. 

Ei  112,  m.  n«  IK  12  8.  Hi3118:  n«D  ̂ i'rli '  T           TS  .    -    -  j 

er  ist  mir  aufgewachsen  wie  eiyiem  Vater  (Ges. 

§  117^  Kön.  3,  §  21;  Merx,  Budde  ̂ iS^S) ; 
reich,  angesehen,  mächtig  w.  Gn  26 13:  1J^ 

1i<D  715"'3  Ms  er  sehr  groß,  d.  h.  reich  ivard 
(Ges.  §1640  24  35.  4140.  Jer527,  v.  einem 
König  2S  5 10.  Mi  53.  Koh  2  9,  m.  compar. 
]ö  IK  10  23.  y.  einer  großen  Trauer  Sach 
1 2 11,  einem  Schmerze  Hi  2 13,  großen  Sünden 
Esr  9  6,  einem  Geschrei  Gn  19  13,  von  Gottes 
Werken  Ps  926;  m.  ̂ ^  übertreffen  Sach  127. 

—  2)  sich  groß  zeigen,  v.  Gottes  Kraft  Nu 

1417,  bes.  in  d.  Huldigungsrufe  Hin'  '?'nr.  Mal 
15.  Ps  35  27.  4017,  m.  niiT  D^  2S  7  26.  — 

3)  wichtig,  teuer  s.,  m.  "»i^j;!!  iS  2624  vgl. 
ip  Y.  21. 

Fi.  yf.  ̂"li,  i.  p.  ̂15,  impf,  ̂ "nv,  inf.  dbs. 
^"la,  cstr.  m.  suff.  ̂ ^^5,  pt.  D^WiD  —  m.  d. 
acc.  1)  groß  w.  od.  wachsen  lassen,  d.  Haar 
Nu  6  5,  Pflanzen  Jes  44 14.  Ez  3 1  4.  Jon  4 10 ; 

groß  ziehen,  erziehen  (Kinder)  Jes  l2.  234. 
4921.5118.  Hos9l2.  2K106,  überh.  Er- 

ziehung geben  Dn  1  5.  2)  angesehen,  mächtig 
machen  Gn  122.  Jos  37.  4l4.  Esth  3l.  5ll. 

102.  ICh  2912.  25.  2Chll,  m.  jö  IK  1  37. 
47.  3)  groß  achten  Hi  717;  erheben,  loben 
Ps69  31,  m.  )  Ps344.t 

Pu.  pt.  D  y'^^ö  —  großgezogen  w.  (v.  Pflan- 

zen) Ps  144l2'.t Hiph.  pf  ̂ njn,  impf  b^^Xi   ̂ ^^^,  inf 
b^'r:(Pf^^, pt.  h^y(^  Ps  1851  (2S  2251  Kt. 'r^iiD) 
—  1)  groß  machen  m.  d.  acc,  ein  Gewicht 
Am  85,  einen  Holzstoß  Ez  24  9;  d.  Gnade 
Gn  1919,  d.  Freude  Jes  9  2,  d.  Eettung  Ps 
18  51,  m.  Tr\^T\  eine  herrliche  Unterweisung 

geben  Jes  4221,  m.  H'li^^n  großen  Verstand 

besitzen  28  29,  m.  V^iö  große  "Werke  aus- führen Koh  24,  vgl.  rsY224:  DDöj;  h^yp^  Itt^« 

was  er  Großes  an  Euch  getan.  —  2)  den.  Größe 

entfalten,  a)  m.  inf.  c.  h  (Ges.  §  120)  'p^ljn 
nlü'^h  Großes  vollbringen  Ps  126  2 f.  Jo221, 
in  malam  partem  2  20.  b)  groß ,  mächtig  w. 
Dn  84.  8.  11;  Großes  unternehmen  Dn  825; 

großtun,  sich  übermütig  geberden  Thr  1  9. 
Ps  4 1 10  sie  handeln  stolz  bis  zuletzt  (and. :  sie 

erheben  d.  Ferse;  Hai.  H'^Sin);  m.  h)l  Jer 

4826.42.  Zeph2l0.  Ps  35*26.  38l7.  55  13. Hi  195;  m.  T-DS  Ez  35l3,  m.  VS  allein  (Ges. 

§  144"0  Ob  12V—  IS  2041  1.  Klost.  Dl*n  Ij; 

^na  (vgl.  bn  no.  i),^  Weiih.  'p^tinnj;. 
Hithpa.  pf.  cons.  "^ri'p'n^rini  Ez  3823,  impf. 

^^50"*. —  ̂ )  ̂i^^  S^^^  zeigen  Ez  38  23.  2)  sich 
stolz  gebahren,  m.  b)l  Jes  1015.  Dn  1 1 36.  37. t 

Derivate:  bli,  W3,  hii,  bn^,  nhm,  '?^;ib  I,  vgl. 

Nomm.pr.  b-^i,  n;^n3,  ̂ n^bii,  ̂ nb'^j,  n;^^i%  'i^^^.?''^^'.! 
b']ip  II,  b'^yp. 

bli  (v.  bl^ ;  Barth  §  b<^)pl.  cstr.  "hl}  (Kön.  2  80) 

—  groß  werdend  Gn  26 13  (Ges.'*§  113").  IS 226  (s.  Driver  z.  St.).  2Ch  1712;  groß  Ez 

1626.t 
^?.?  N.pr.  m.  1)  Esr  247.  Neh  7  49.  2)  Esr 
256.  Neh  7  58.t 

7l^*  (so  nh.,  vgl.  zu  bl^i)  pl.  D^'pia  —  gedrehte 
Fäden  1)  v.  d.  Gedenkquasten  (Zizith)  an 
den  vier  Ecken  des  Oberkleides  Dt  2212. 

LXX  atpsTTTa.  2)  V.  d.  kettenartigen  Ver- 
zierungen am  Säulenkapitäl  IK  7l7.t 

^iS  (v.  bl^,  Barth  §  24^)  cstr.  gl.,  m.  suffi 

•i^na,  ̂b^}^  (Ges.  §  931)  Ps  1502.t  —  1)  Größe, 
eines  Baumes  Ez  317.  ̂ I^IIT  bll  die  Größe 

deiner  Macht  Ps  79  ii.  ̂ "IDH  ̂"7-1  d.  G.  deiner 
Gnade  Nu  14l9.  2)  Ehre,  Majestät,  eines 
Königs  Ez  312.  18;  Gottes  Dt  324.  5  21.  9  26. 

112.  Ps  1502.  mT'?«'?  bnil  Un  gebet  Ehre 
unserem  Gotte  Dt  323.  3)  m.  ̂ D?  Übermut 
Jes  9  8.  10l2.t 
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1^ n:i 

b"!^  s.  bm. X 

n>>"!3  s.  rh^i;\. 

iT^lii  ̂ .  pr.  m.  1)  Esr  1018.  2)  Zeph  li. 

3)  s*.  ̂iVbl^'no.  l.f 
in  vl^  (bab.  Gadaljäma,  Hilpr.,  Bab.  Exp.  9  58) 

N.'pr.  m.  1)  Statthalter  v.  Juda  2K  25  22. 
Jer  41lff.  u.  ö.,   iT*?!?!  Jer  405f.  8.  41 16t. 

2)  Jer  381.    3)  lCh'253.  9. 

""^^^^  N.  pr.  m.  iCh  254.  29.t 
1/  IJ  ar.  pJ^  abhauen,  verstümmeln,  nh.,  j.  a. 
J?ni  vgl.  P.  Sm.  658.   Yerw.  J?0. 

Kalpf.  j;"!?,  impf,  ̂ "1?«,  pt  pass.  Ü'^V.^l^  — 
m.  d.  acc.  1)  abhaueo,  v.  Bäumen  (s.  Pu.  u. 
Niph.)f  bildl.  Jes  1033.  2)  abschneiden,  den 
Bart,  Jes  152,   a.  LA.  HJjnil  wie  Jer  4837. 
3)  zerbrechen,  einen  Stab  Sach  1  lio.  14.  (Sir 
35  23),  den  Arm  IS  2  31,  d.  HornThr2  3  (vgl. 

Niph.  u.  Pi.  u.  zu  ]"!(5).t 
Niph.pf.  V^^),  ̂ vAh  ̂5?^?^  —  abgebrochen, 

zerbrochen  w.,  von  einem  Hammer  Jer  5023, 
einem  Hörne  Jer  48  25,  am  Altar  Am  3 14, 
V.  Götzenstatuen  Ez  6  6,  v.  einem  Nagel  in 
einer  Mauer  Jes  22  25.  Bildl.  v.  einem  König 
Jes  1412,  einem  Stamme  Bi  2l6.t 

Pi,pf.  V^J,  i.  p.  V.'^.h  i^Pf'  5^^-5«,  Vür.l, 
)^J^'\15^  —  zerbrechen,  d.  Biegel  Jes  452.  Ps 
10716,  d.  Hörn  Ps  7511,  Kultusgegenstände 
Dt  75.  123.  2Ch  142.  311.  34  4.  7.t 

Pu.  pf.  i.  p.  IV^S  gefällt  w.,  V.  Bäumen 
Jes  9  9.t 

py*|il  (LXX  FeSscüv)  N.  pr.  eines  Richters  in Israel  Ei  6llf.  u.  ö. 

Öy*l5  N.  pr.  einer  Ortschaft  im  St.  Benjamin, od.  dessen  Nähe  Bi  2045.t 

''-Jj^'lil  N.pr.  m.  Nu  11 1.  2  22.  7  60.65.  10  24.t 

*|  IJ  j.a.,  syr. Pa.,  ar. ^Oä.  lästern  (Barth  ES  28 
vgl.  i_;LXÄ.  tadeln,  höhnen);  Grundbed.  be- 

werfen vgl.  Dillm.  Lex.  aeth.  1205,  ̂ JS,  fr-^j, 
öiaßaXXü)  u.  Levy,  NhWb  2  145^.  Verw.  v-iv^^. 
fliegen,  rudern,  vgl.  zu  b.  a.  f\i.  Üb.  T  neben  > 
vgl.  ZDMG  40  729. 

Pi.  p)f.  nB^5,  ̂ tr\},  pt.  -fj-I^p  —  1)  höhnen, 
lästern  Ps  44 17.  2)  m.  d.  acc.  Gott  lästern 
Nu  1530.  2K196.  22.  Jes  376.  23.  Ez  20  27 

(Sir  48  I8).t 
Derivate:  nsni,  «\^^3. 

mi  St.  zu  nni  s.  d.,  u.  Lidz.  249. 

Kai  pf.  inj,  •'r\i"i5"i,  impf  m^n],  pt.  t[^, 
pl.  D'^nil  —  den,  v.  Sia,  m.  d.  acc.  mauern, 
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eine  Mauer  Ez  13  5.  22  30.  Hos  28,  d.  Bisse 
darin  vermauern  Jes  58 12.  Am  9 11,  einen 

Weg  Hi  19  8.  Thr3  9  vgl.  Hos  2  8.  Pt.  der 
Maurer  2K  12 13.  22  6. 

Derivv.  "in3,  r\'ri^  I,  nnia,  vgl.  d.  Nomm.  pr. 
^^  nnn3  II,  nn-ia,  ü\^i^li,  in^  r\% 

yj^^  (v.  ni;  Barth  §  69  ß;  ar.  ̂   JL:^,  j\j>a.  Mauer; 

vgl.  auch  zu  nn-ii  I)  cstr.  Tll  (Ez  42 10.  Pr  24  31 ; 

vgl.  Lag.  Ü.'72)  pl.  m.  "suff.  nms,  ̂ mH  /. 
(ZAW  1 6  84)  —  Mauer  (vgl.  Guthe,  MNDPV 
1896,  8f.)  Ez  135  (Corn.  riTO).  2230.  427. 

Mi  7  11.  Ps  624  (s.  zu  ninS  I).'Koh  108,  umd. 
Weinberg  Nu  22  24.  Jes  5*5.  Hos  28.  Pr2431. Ps  8013.  (Sir  3630).  Bildl.:  geschützter  Ort 
Esr  9  9.  —  S.  noch  inn  n^n.t 

••T 

17.3  N.  pr.  s.  -ns  n^ü. 
I'l^  iCh  44.  39,  sonst  in^  N.  pr.^  1)  Ort  im 
Gebirge  Judas,  jetzt  d.  Buine  Gedür,  n.  v. 
Hebron  (Bob.  Pal.  2  592f.  NbF  370.  Guerin, 
Jud.  3380f.  vgl.  ZDMG  29428f.),  Jos  15  58. 
ICh  127  (s.  aberzu^nUI),  vgl.  44. 18.  iCh 
439  1.  wahrsch.  111    2)  m.  iCh  831.  937.t 

I.  n*1"j|2l     (nh.;  ar.  k"l>jsA.  Pferch   aus   Steinen 

f.  d.  Herde;  vgl.  nh.  nin"]ia  Kleinvieh,  u.  P.  Sm. 
659;  z.  Form  Barth  §  92=»)  pl.  ni115,  CStr.  rill-l, 
m.  suff.  Vrillil  —  Mauer,  des  Weinbergs  Nah 
3 17.  Ps  8971;  l«^n  ni15  Yiehhürden  Nu 
3216.  24.  36.  IS  24  4.  Jer  49  3  (Giesebr. 
nniänp  mit  eingeritzter  Haut).  Zeph  26. 

Auch  Ps  624  ist  wohl  '1  ,1115  z.  l.t T    -  I 

IL  nilj  J^.pr.  ICh  4 23  und  Hlliin  Jos  1 5  36, 
eine  Ortschaft  im  St.  Juda,  viell.  d.  heutige 

äjlkf»  s.  V.  ̂  A\ir  Guerin,  Jud.  235f.,  das  aber auch  m.  nillil  kombiniert  w.  kann.  Dasselbe 

gilt  V.  Keöpuiv  iMakk  15  39.  169.  N.  gent. 

"^rillil  iCh  124  aber  v.  Benjaminiten  (viell. 
V.  11121  ICh  831.  937?).t 

ntll-l  Jos  1541,  m.  d.  Art  2Ch  28 18  N.  pr. 
Ort  im  St.  Juda,  vgl.  zu  ,1115  no.  Il.t 

''ll^  N.  gent.  s.  IIJ  n'-n. 
n*1 1^  Mauer  Ez  42  12  (s.  aber  Corn. ;  vgl.  auch 

zu*'ii5).t 

D'^ri'l'lil  N.  pr.  Ort  in  d.  Ebene  v.  Juda  Jos 
15  36,  viell.  nur  alte  Glosse.t 

I.  tJ^nH  nh.,  j.-a.  aufhäufen,  dah.  B^ni  I,  syr. 

JL**^^.  Vgl.  ̂ *\^  Kai  u.  Niph. 

II-  tS^nJ  s.  zu  B^na  II. 

n|  (s.  Baer  z.  St.)  Ez  47 13  falsche  LA.  f.  ,1J. 



m u 

TIT^^  (Sir  43 18  Eiph.,  marg.  ni.T)  syr.  /^^a. 
weichen,  Aph.  befreien,  bes.  v.  einer  Krankheit 
(mit  ̂ )  s.  P.  Sm.  661.  Ar.  u.  äth.  redupliziert 
d^sh^  (in  denLexx.),  7Ü7Ü:  Dillm.  1138. 

Kai  impf.  'Pi'T^y  —  Hos  5 13  heilen,  v.  einer 
Wunde.t  —  Davon 

nn^  Heilung  Pr  17  22:  ein  fröhliches  Herz 

T\T\\  i^p^^  bringt  gute  Heilung  d.  i.  ist  dem 
Körper  heilsam.    Dyser.  u.  SBOT  Hja.t 

THi  u.  Wright,  CG  67  syr.  v^K*»;  vgl.  aber  Barth 
WU  8  f. 

Kai  impf.  "IHVI  —  sich  niederbeugen,  2K 
4  34.  35  m.  ̂J^  er  beugte  sich  über  ihn,  IK  1 842 
m.  TVTi^  zur  Erde.f 

r    I  - 

15*  (St.  m:i  I,  n.  Kön.  239  Till)  m.  suff.  ̂ ^, 

^|I3,  DJi  —  Rücken;  1^5  nn«  1\'^h^n  hinter sich  werfen,  verachten,  IK  149.  Ez23  35. 
Nah  926.t 

I.  15  (St.  m:i  I)  m.  suff.  "«la,  ?Iia  —  l)  Rücken, 
der  geschlagen  w.,  Pr  1013.  19  29.  263.  Jes 
506,  auf  den  man  tritt,  Jes  51  23.  Jes  38  17: 

^«ün-'72  ?T15  nn«  r\D'7t5^n-'2  denn  du  wirfst 
alle  meine  Sünden  hinter  deinen  Rücken,  ver- 

gibst sie  wie  nicht  geschehen,  (vgl.  zu  13  u. 

Ges.  zu  Jes.  a.  a.  0.).    Vgl.  auch  zu  HJ^  I.t 

II.  15  viell.  (wie  ph.  )^,  Lidz.  249;  vgl.  nU  II) 
Gemeinde  Hi  305:  aus  der  Gemeinde  werden 

sie  vertrieben,  vgl.  Hoffm.,  Ph.  I.  8,  der  13  1. ; 
Merx,  Duhm:  ^IH.t 

I.  315  soviel  als  "»nia,  vgl.  tg.  «niH;  Nah  3 17 
aber  viell.  durch  Dittogr.  entstanden.t 

II.  315  u.  35  N'.  pr.  Ort,  bei  dem  David  den 
Philistern  einTrefifen  lieferte  2S  21 18f.  (iCh 
204  ntj).  Vgl.  Wellh.  z.  St.,  Budde  z.  Y.  15; 
Winckier  Gl  2l73.t 

"^515  (ar.  (^^14-  ̂ ^'  ̂ 5^^  P^'  '^V^i  ̂ ^l«  Barth  §  3^^, 
Hoflfm.  ZAW  3118),  i.  p.  ̂2^3i  —  Heuschrecke 
Nah  317.  Am  7  I.t 

515  N.  pr.  m.  1)  Fürst  des  Volkes  Magog, 
Ez  382.  3.  14.  16.  18.  391.  11.  15.  Vgl.  d. 
versch.  Vermutungen  bei  Del.  Pa.  247.  Meyer, 
Gesch.  d.  Altert.  §464.  Streck,  ZA  15321. 
Amarna  1  38  ist  Gägaja,  n.  gent.  v.  Lande 

G-äg,  s.  V.  a.  Barbar,  Nordländer;  vgl.  Haupt, 
SBOT  zu  Ez  382,  Winckl.,  AoF  2i60ff. 
2)  lCh54.t 

1  U  den.  V.  nnii  II,  od.  viell.  nur  unrichtige  Vo- 
kalisation  für  mi;  vgl.  Kön.  1356. 

Kai  impf,  ir,  m.  suff.  !|iW  Hab  3 16  (a. 

LA.  ̂ yiy^)  —  feindlich  angreifen,  m.  acc.  Gn 
4919.  Hab  3 16  (wahrsch.  z.  1.  m^  od.  m. 

LXX  "'i'l^^  das  Volk,  das  mich  angreif t).f 

I-  nU  wahrsch.  Nf.  zu  niJ,  3nj  vgl.  auch  n«i 
u.  zu  n)i  II,  davon  wohl  1|  I,  li  Rücken,  vgl.  nja  I. 

II-  n  U  St.  unbekannter  Bed.  zu  "»in  vgl.  zu  ̂   II. 
Dag.  gehört  HMi  (vgl.  zu  T^p^5>)  wohl  z.  einer  Wzl. 
nu  od.  KU,  wovon  auch  aram.  «Ji,  %  *^,  Inne- 

res, Mitte,   hehr.  «^3  Tal,   ar.  -^^y^-,  Niederung, 

u.  .ftla.  eig.  wohl  „intrare";  vgl.  Nöld.  ZA  123. 
I.  ni5  (/.  von  15  I)  Hi  20  25  gew. :  Körper, 
aber  besser:  Rücken,  weshalb  Hoffm.,  Bick., 

Budde  u.  a.  H"!?  I.t 

II.  ni5  (f.  nm,  St.  n«:i;  Barth  §  62b)  _  Über- 

mut, Stolz' Hi  33 17.  Jer  13  17.  Dag.  Hi  2229 als  Ausruf:  aufwärts!  (s.  aber  Duhm).t 

1 1-1  vgl.  J  U*.  durchgehn ;  aram.  tli  durchgehn, 

weggehn,  jo^j^ verschwinden. 

Kai  pf.  tj,  impf,  tjjl  —  1)  vorübergehn, 
verschwinden  Ps  9010:  tS^'^n  Ti"'?  ̂ ^^w  es  geht 
schnell  vorüber.  2)  trans.  herübertreiben,  m.  d. 
acc.  Nu  1131  (Dillm.,  SBOT:  n^  Hiph.).f 

/|15  (ehr.  pal.  jljo,^;  ar.  ̂ Jjy^  syr.  transp.  ̂ ^^of, 
junge  Taube,  vgl.  Fr.  115;  St.  ̂Ti  II  vgl.  Barth 

§  38^  116)  pl.  m.  suff.  Vbjlil  —  junger  Vogel 
Dt  32X1,  bes.  junge  Taube  Gn  15  9.t 

IJ15  N.  pr.  einer  Provinz  in  Mesopotamien  2K 
^7  6.  1811.   1912.  Jes  3712.  lCh5  26.    Ass. 

Guzana,  bei  Ptol.  FauCavTri;;  vgl.  Del.  Pa. 

184,  Winckler  KAT  269.t 
ni5  s.  m. 

•^15  (v.  m:i  710.  II)  m.  suff.  M3  Zeph  29,  ̂ MH  Ez 
3613—15  Kt.',  pl.  D^.m,  Kt.  D-'lil  Ps  7910.  Gn 
25  23,t  cstr.  "»MS,  m.  suff.  ̂ VJ^  Ez  36  13— 15 
Kr.,  DiTia  m.—  l)Volk  Pr  14  34.  29l8u.ö. 
(Sir  10  8),  V.  einem  Stammvater  abstammend 
Gn  122.  3511  usw.  vgl.  105.20;  v.  israeli- 

tischen Volke  Dt  4  6.  Jos  3  17.  4  1.  10  13.  Jer 

3136.  Ps33l2,  mn  ̂ 15  Ri2  20,  t^^nj?  "»15  Ex 
1 9  6,  in  Gottes  Rede :  mein  Volk  Zeph  2  9,  dein 

Volk  Ps  106  5  (aber  nie  nin"'  ''i:i  vgl.  DJ^I); 
d.  beiden  DM5  v.  Ephraim  u.  Juda  Ez  3510. 
Fl  V.  Abrahams  Nachkommen  Gn  17  4ff.  16, 

V.  Jakobs  Gn  35  11 ;  v.  d.  israelitischen  Stäm- 
men 2Ch  15  6  (rhetor.).  Aber  in  d.  R.  v.  d. 

heidnischen  Völkern  außerhalb  Israels  Neh 

5  8;  d.  Völkerwelt  Sach  12  3.  Mi  42.  11.  Jes 
14  26  u.  ö.  vgl.  Gn  10  5  (u.  zu  DJ^  I),  oft  m. 

d.  Begriffe:  Feinde,  Barbaren  Ps  2l.  96. 16. 
20.21.  1016.  596.9,  od.  geradezu  Heiden  (wie 
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)^ 
lOvo;  gens,  im  Ggs.  zu  Xao;)  Jes8  23:  7v3 

DMiin  Kreis  der  Heiden  (s.  h'h^),  Galilaea  gen- 

tium-, vgl.  Jos  1223  u.  Dillm.'z.  St.  p«n  '':i15 Esr  6  21  die  Heiden,  bes.  d.  heidnische  Be- 
völkerung Palästinas  (vgl.  zu  DJ^  I).  (Im  Nh. 

•»1:1,  iTU  NichtJude,  NichtJüdin').  Zu  d.  v. 
Einigen  ausgesprochenen  Vermutung,  D*"!)! 
stehe  in  d.  Psalmen  ab  u.  zu  f.  D'*^53,  vgl.  Sir 
10  16.  35  23.  —  2)  Schar  v.  Tieren  Jo  1  6. 
Zeph2l4  (doch  s.  Schwally,  ZAW  10194; 
viell.  lasen  LXX,  Tg.  n^) ;  vgl.  Dj;  Pr  3025. 
26  u.  iOvo;  Hom.  IL  2  87  u.  ö.  —  3)  Leute 

Gn204  p^'n^  MH  gerechte  Leute  (Ball  str.  es 

als  Dittogr').  Ps43l(?).  Dn  11  23  Kriegs- leute. —  Jes  9  2  1.  Th^^  Preude.    Auch  Gn 

T      • 

141.  9  scheint  unrichtig  überliefert  (Vermu- 
tungen bei  Hommel,  AiÜ  210.  319  u.  MVaG 

1897,  165). 

iTlii  (s.  n"i:i  II)  m.  suff.  in»"i2i,  pi.  ni^"i5,  n^i5 

(l'S  31  12),  m.  suff.  Jlin^lil  — 'l)  Leib,  Körper 
Gn  4718:  es  ist  nichts  übrig  liri'irD«  '^ph^ 
als  unser  Leib  (unsere  Person).  Ez  lil.  23. 

Dn  106.  Neh  9  37:  ̂ ^t^^)xb)l  über  unsere  Leiber 
herrschen  sie.  (Sir  37  22.  41 11.  47  19).  2)  toter 
Körper,  v.  Menschen  u.  Tieren  Hi  14  8.  9.  IS 
3110.12.  Nah  33.  Ps  1106.  (Sir49i5).t 

b)^  s.  b% 

n^m  u.  Nah  3 10  (a.  LA  nbl5).  Esth  2  6.  iCh 

5  22t  n 75  (eig.  pt.  f.  V.  n^5  auswandern)  — 
1)  Deportation,  Wegführung  (ins  Exil), 

n^än'HJ^  bis  zur  Wegführung  iCh  5  22.  llti^ 
nfl2iriD  Esr  621,  nblü?  «^J*»  Jer  2916.  48  7. 
Sachl42,  O  T^n  Jer  4811.  493.  Ezl2ll. 

25  3.  Am  115,  Th\lk  ̂ '?n  Nah  310;  n^l:i  ̂^3 
Wandergeräte  Jer  46  19.  Ez  12  3f.  7.  2)  coli. 
Exulanten  2K  24 15 f.,  m.  d.  Art.  d.  jüdischen 
Exulanten  Jer  28  6.  29  1.  4.  20.  31.  Ez  1  1. 
311.  15.  11  24  f.  12  4.  Sache  10.  Esth  26.  Esr 

in,  (in  O^)  21.  Neh  7  6;  die  zurückge- 
kehrten Exulanten  Esr  94.  10  6,  'yn  "»iS  41. 

6i9f.  835.  107.16,  'yt\  Snp  los.t 

]/'til  (vgl.  Landb. ,  Hadr.  225)  N.  pr.  einer 
Levitenstadt  in  Batanäa,  Dt  443.  Jos  20  8 

Kt.  21  27  Kt.  {Kr.  Xhl).  ICh  656.  Bei  Jos. 
Arch.  82.  3,  Bell.  14.%.  3  3.  1  TauXivr).  Da- 

nach hieß  d.  ganze  Landschaft  Gaulanitis, 

]etzt  el-Golän,  vgl.  ZDPV  9  165—196.  Schu- 
macher sucht  (ebend.  196)  die  Stadt  Golan  in 

Sdhem  el-golan.f 

Ytp\^  (aram.  Ij^o^^,  «^öli,  ig.  auch  «^ßS,  «^ö)5; 
im  Hehr,  wahrsch.  entl.,  Barth  §  45.  ES  34.  Fr., 
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BzA  3  76.  Nöld.  MG  41.  123.  Kautzsch,  Ar.  25) 
m.  —  Grube  Koh  lOs.t 

^y\^  N.  pr.  1)  Sohn  des  Naphtali  Gn  46  24. 
lCh7i3.  ^.ören^.^;!|ll  Nu2648.  2)lCh5l5.t 

l^li,  nh.  in  nr'5|i  Verscheiden.  Vgl.  Barth,  WU  8, 
Schulth.,  GGA  1902,  673,  Barth  ZDMG  57  801. 

Kalpf.  V]^  (Gres.  §  12ss),  i.  p.  Ji^JJ,  impf, 

VIT.^  i'P'  V)h  ̂V-  V\h  VM',  pt'  V.'i^—  ver- scheiden, ersterben  (bei  P)  Gn6l7.  7  21.  Nu 
1727f.  203.29.  Jos  2220.  Sach  138.  Ps88l6. 

10429.  Thr  ll9u.  8mal  im  B.  Hiob.  (Sir  8l7 

u.  ö.),  m.  folg.  niÖ  Gn  25  8.  17.  35  29  vgl. 

4933.t 

1.  ̂ ljnh.,j.a. verschließen, ar.t^UwIVdass.,  syr. 
Ethpa.  geschlossen  w.  Geg.  Fr.  20  s.  Barth  ES  34. 

Hiph.  impf.  ̂ S^r  —  verschließen,  m.  d.  acc. 

Neh7  3.t 

IL  *!  IJ  ar.  \^y^  hohl  s.;  davon  HB^J,  ar.  v^s^ä- 
innere  Höhlung,  Bauch;  <:)oLvä.  Leichnam;  nh., 

j.-a.  «i^ä  Körper,  Person,  vgl.  *)5  II. 

nS-l-l*  (v.  'P]!:!  II)  cstr.  X\^M,pl.  n*D!|5  —  Leich- 
nam ICh  1012  (1S3112  .TJ.-|).t 

I-  *1U  (n.  Barth  §  9*^  n"«:)  abheugen,  den  Weg 
verlassen  (ass.  viell.  "nj  Iphteal  entweichen),  dann 
als  Gast  besuchen  u.  bes.  als  Klient  bei  einem 

wohnen,  ar.  >^,  daher  li,  ph.  "li  Lidz.  251 
(vgl.  Lewy,  Fr.  63.  Berthol,  SIF  50  f.  KAT  444 

Anm.  1   u.  äg.  n.  pr.  kara-b'r(a)  =  hlf^  ">i  Mü.), 

ar.  y^,  aram.  «"^1*11,  hoi^,  Klient,  Fremdling; 
äth.  iC  \  Nachbar ;  viell.  auch  ass.  geru. 

Kalpf.  15,  impf  ̂ ^T,  li'l,  n^llin,  m.  suff. 
?I*IJ"|,  imp.  1!l5,  inf.  abs.  115,  cstr.  11)1^,  pt.  Sj, 

pl.  0*^15,  /.  cstr.  n'IJ  —  sich  als  Gast  u.  Schütz- 
ling irgendwo  niederlassen,  v.  einzelnen  Men- 

schen Gn  1210.  199.  201.  Ri  177.  19i.  Thr 

415,  V.  d.  Kekabäern  in  Israel  Jer  357,  v. 
ganzen  Völkern  Ex  6  4.  Ps  105  23  vgl.  Jer 
4119.  42l5;  dann  allg.  wohnen  Jer  43  5.  (Sir 

42  11),  V.  Tieren  (weiden)  Jes  1 1  6.  (5 17  1.  m. 
LXX  Dllil).  L.  P.,  bei  der  man  wohnt,  m. 

nj;  Gn3'25,  n«  Ex  12  48,  n  Jes  164,  d.O.m. S  Ex  64;  poet.  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  d.  0.  Ps 

1205:  ̂ ^»  '^nir'3  daß  ich  beiMesech  (?)  wohne. 
Bi  5 17:  und  Dan,  warum  wohnte  er  (blieb  er 

ruhig)  bei  den  Schiffen?  (dag. Meyer,  EdJ  288 : 
warum  geht  er  in  die  Fremde  auf  Schiffen? 

vgl.  auch  Winckler,   Gl  2  131.  134).  Ps  5  5: 

V^  T^}\  ̂ ^  ̂^'^  ̂ ^^^  ̂ ^^/  ̂ ^  ̂ ^^  nicht  weilen. 
Jes  3314:  H^DI«  m  ̂ :h  1U;  ̂ ö  wer  mag  uns 



wohnen  bei  verzehrendem  Feuer  ?J\p\  Sn«?  ni-l  ̂gi'lil-l  ̂ .^y.  eines  Ortes  2Ch  267 ;  vgl.KAT Gottes  Gastfreund  s.  (vgl.  ar.  dJj\  <U.  Schutz-  I43.t 

genösse  Gottes,  u.  Eob.  Sm.,  Sem.  1  77)  Ps  ̂ '7^  (»r.  Jy^,  J5j4  ̂ ^®^'  Steinchen,  vgl.  PEF 

151.   615.    Ft.  1?,  versch.  v.  13  (s.  d.),  ISH  QSt  1894.  194.  Lewy  Fw.  18;  St.  Vli)  cstr.  '^IlS, 

D3Dinn  lan  Jer  Fremdling,  der  in  eurer  Mitte  ̂ -suff.  ̂ b'^^^,  pl.  (in  späteren  Schriften)  ni'^IIH, 

wohnt  Lv'l7  12.  1826.   ̂ n^n  nj  W2ez72e  ITaws-  ̂ "^^^  (iCh  25  8  1.  ni7115?)  m.  —  1)  Los  Nu 
genossenWi  19i5.  nn"'n  rr\i  ihre  Hausgenossin  2655  f.  Mi25.  PrlSis.  Esth37,i?Z.  lCh245; 

Ex  322.                     T  -       T  ^  j^^^  werfen  ':i  HT  Jos  18  6,  "^"»^^n  188.  lo, 

mthpal  impf.  i.  p.  nil5n\  i?f .  ini5nö  —  '^'^ri  Pr  1633,  '?"'Bn  Pr  1 14,  pl.  Jon  1 7.  Neh 
sich  als  Gast  aufhalten,  m.  Dj;,  IK  1720.  —  1035.   lll.   iCh  2431.  26l4,  m.  bV  über  Ps 

F.  r\'y\tr\\  Hos  714,  das  am  besten  m.  Hi:»'  22i9.  Neh  1035,  bv.  jrii  Lv  168,  bV.  IT  Nah 

zusam'menzustellen  wäre  (sie  regen  sich  auf),  ̂   10,  7«  Jo  4  3,  zu  Ri  20  9  vgl.  Budde  •  d.  Los hatLXXmi^n^  sie  machen  sich  Einschnitte  Jiommt  heraus  nbv  Jos  18 11,  trifft  b^.  rv>V 

vgl.  IK  1828.  —  Üb.  Jer  3023  s.  Hitz.  z.  Jos  189,  b)^_  7Öi  Ez  246.  Jon  l7,  ̂7  7Di  iCh 
St.,  der  n.  23 19 f.  emendiert.t  2614,   b  «^  Jos  214.  1  Ch  247,  b  iTH  iCh 

Derivate:  -i5,  nni,  niJO  II  vgl.  N.  pr,  n^i\  6  39;  vgl.  noch  zu  ̂ Dn.  —  2)  das  jem.  durch 

-r-r    ̂ tato                           '                             '  d.  Los  zugefallene  Nu  363.  Jos  1714.  Ri  13. 
II.  m:i  yiell.  m.  nn:  zusammenh.  Ass.  viell.  n>i  p^  i25  3  ;   beschiedenes   Geschick  Jes  17  14 
bef^den  ^^^^^  L,^^^    j^^  ̂ 3  2^^    (gir  1122),   Anteil   am 

Kai  Pf  n?  ̂ mpf.^^y,^^^yl,  mf  abs.p)^-  Messiasreiche  Dn  12l3;  Gott  als  des  From- angreifen;  afes.Ps  06  7  sie  beginnen  d.  Angriff  ̂ en  Teil  Ps  165  (vgl.p'pnll),  Ggs.  Jes  576. lauern  auf    Jes  5  4 15 :  W^  DD«  l^r  J  ip  _  p^  1 9 19  Kt,  ist  Schreibfehler wenn  man  angreijt,  kommt  s  nicht  von  mir  (vgl.  ̂ ^                                                                » 

SBOT  u. Marti),  rn.bV.  Ps  594,  m. "?«  Jes  54  15  ̂^^    (nh.,  j.-a.;  v.  Barth  ZDMG  41  610  m.  ̂Jil^, 

wer  dich  angreift, wird  dir  zufallen{vg\.'Dnhm)  Haufe    v.    Erde    od.    Stein,    zusammengestellt) 
—  F.  n^r  Psl403  istwohlnv  z.  1.,  s.  ni:il  cstr.  gl.  —  Erdkloß,  Erdscholle  Hi  7  5  Kr.: 

Pieif       '                                  "  IDj;  ti^^:i'l  HDI  n.^n  ti^n?  memew  I/eiö  bekleiden 
xTj  takhta  ̂   Würmer  und  Erdkruste.  Xi^.  t5^''-l,  vgl.  d.  Stadt 
III.  ni:i  fürchten,  vgl.  d.  Nf.  ni;;  wahrsch.  als  ̂ ^^  ̂^^^^   ̂ ^^  ̂^  ̂ L,^^^    ̂ ^^^^  j^^^^  ̂ ^.  j^^^ „weichen«,  „aus  dem  Wege  gehn«  m.  I  zusam-  ö^,-^^;^^;^  j^^tet.t 

"^^ Kai  impf -\m,  -\m,  =1W,  ̂ ^m,^n  imp.  ̂^  (^*-  ̂^^);/^- ''^-  '^|  "/)  ̂^%^."^^S'  g^.- 
™  —  sich  fürchten,  m.  IP  Hi  4 1  iV.  Dt  1 8  22.  schorene  Wolle  Dt  1 8 4 :  ̂Jifc«  n  dei

ne  Schaf- 

furcht,  m.  p  Ps  2224.  338.t  ^^^  ̂ ^-  ̂ «gelst.,  LwP  64  (anders  Hoffm. 

Derlvv.:  ni:^  I.  nni^ö.  ZAW  3ll7).t 

115*  (s.  V.  a.  1^5  I)  pl  cstr.  ni5,  m.  .t#.  Vnhä  1=^    ̂ ™  7'..r""'r''' i"  T"  ̂^7'^'''"' ^                  ̂                            "                .x/        T  Peiser  ZAW  17  347,  viell.  auch  ̂ «2:oarrw  Zimmern, 
(vgl.  ar.  O^i^  Landb.  PD  353)  —  junger  za  106]  u.  Aram.  [s.  B.A.]  vorkommendes  Lw., 
Löwe  Jer  51  38.  Nah  2l3.t  vgl.  Lag.,  GA  27f.  AS  §  453.  454.  Nöld.  MG  51. 

I.  yi^  (n.  ar.   *1ä.,  syr.  JL»»o^  pl.  Ur-^  v.  n"li,  Schü.,  GJV  2  26  9;  davon  wahrsch.  d.  Name  Kaspar) 
^            '                ..'"  i.  ür.  IStil  —  Schatzmeister  Esr  1 8.t vgl.  d.  versch.  Erklärungen  bei  Lag.  U.  1 7 1 ,  Barth 

§  76«,  ZDMG  41  604  u.  noch  Grimme,  eb.  55417;  Ht^  syr.  It^amputieren,  berauben  (P.Sm.  694 f.) ; 
vgl.  auch  ass.  girru,  Löwe)    CStr.  gl.,  pl.  m.  verw.  lt:i. 

^ff'  'Tl^ilj  in^'l^il  m.  —  junges  Tier,  catulus,  Kai pt.  m.  suff.  '•tlü  —  Ps  71  6  n.  einigen: 
bes.:  junger  Löwe,  u.  zwar  d.  noch  saugende,  loslösen,  abtrennen  (vgl.  Kautzsch,  Aram.  106), 

versch.  v.  TD3  (s.  d.)  Ez  19  2.  3.  5,  vollst.  "\15  aber  unsicher,  bes.  da  jD  viell.  Zeitbestim- 

1TI«  Gn  49  9.'  Dt  33  22.  Nah  2 12,  nur  Thr  4  3  mung  ist.   Hai.  ̂ nä  n.  Ps  22 10 ;  Duhm  ̂ \^V.f V.  saugenden  Schakalen.t  Deriv.  nvi. 

II.  1U  ]sf.  pr.  Ort  unweit  Jibleam   2K  927  Htil  (St.  tt^)  cstr.r\{^f.  —  abgeschorene  Wolle 
viell.  Gurra  Sellin,  Teil  Taanek  I02.t  (s.  v.  a.  t5)  Ei  637— 40.t 
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^iltil  N.  gent.  von  einem  unbekannten  Orte  ]V^ 

oder  n^^^l  (vgl.  n"^""^  u.  ̂ :ib^\2f)  iCh  ll34.t 
TTj  auch  aram.,  ar.,  vgl.  Lag.  Ü.  63;  ass.  gizzu 
$a  sini  Schafschur,  Wolle. 

Kai  impf.  Tiri,  tJM,  imp.  f.  ̂ h,  i.  p.  ̂^y\, 

inf.  nh  u.  ̂ )f>,pt.  i\i,  pl.  D"'n-»,  4l)  —  m.'d. acc.  abschneiden,  scheren,  d.  Herden  Gn31 19. 
3812.13.  Dt  1519.  1S25 1.2.4.7. 11.  2Sl3  23f. 

Jes  53  7,  d.  Haar,  als  Zeichen  d.  Trauer  Hi 
1  20.  Mi  1 16.  Jer  7  29.  —  Üb.  m  Nu  1 1  31  s. 
zu  nit 

Niph.  pf.  ̂^\>^)  (Ges.  §  67»)  —  vertilgt  w.  (v. 
d.  Feinden)  Nah  1 12  (vgl.  d.  Bild  Jes  7  20).t 

Derivate:  ?3,  mi,  vgl.: 

Ttl  N,pr.  m.   1)  lCh246.  2)  ebend.t 

W^  (St.  nn  vgl.  Barth  §  127^;  üb.  d.  LA  m^ 
s.  Pinsker,  Einl.  i.  d.  bab.-hebr.  Punktations- 

system  17)  —  Behauen  der  Steine,  JT^U  "'ilfc? 

Quadersteine  IK  5  31.  iCh  222.  Ez  4Ö'42,  u. bloß  ma  Ex  2025.  1K6  36.  7  9. 11.12.  Jes  9  9. 

•  T 

Am  5  11 ;  eine  Quadermauer  Thr  3  9.t 

I.  /tJ  ph.  bn  Niph.  weggerafft  w.,  Lidz.  250, 

ar.  i^y^  abschneiden;  j.-a.  b)i,  syr.  transp.  iXss-, 
entreißen. 

Kai  pf.  ̂ta  i.p.  ̂ja,  3.  pl.  i.  p.  ̂ bh,  impf. 

h^y^-hm  (ar.  Jj4^,  s.Barth§77«geg.Lag. 

Ü.  172)  inf  b):h,''pt.  bm,  ̂ bn,  b^  —  m.  d. acc.  1)  abreißen,  d.  Haut  abziehen,  Mi  3  2. 
2)  wegreißen,  m.  Gewalt  wegnehmen  2S  23  21 : 
er  riß  den  Speer  aus  der  Hand  des  Ägypters. 
1  Ch  11  23.  Hi  24  9 :  sie  reißen  v.  d.  Mutterhrust 
die  Waise.  Gn  3 1 31.  V.  Weiberraube  Ki  2 1  23. 

Uneigentl.  Hi  24  19:  Trockenheit  u.  Hitze 
raffen  das  Schneewasser  hinweg.  3)  (fremdes 
Gut)  an  sich  reißen,  einen  Brunnen  Gn  21  25, 
Häuser  u.  a.  Hi  20 19 :  Häuser  riß  er  an  sich, 
die  er  nicht  gebaut.  242.  Lv523.  Dt  2831. 
Ez  187.  12.  16.  18.  2229.  Mi  22.  Mal  1 13.  Ps 

69  5.  'S  tDBti^ö  bn  d.  Recht  iem.  rauben  Jes 
102  Vgl.  Koh  5  7.  4)  m.  d.  acc.  d.  P. :  berauben 
Bi  9  25.  Ps  35  10,  um  das  Seinige  bringen 
durch  Gewalttat  u.  Unrecht,  Lv  19 13.  Pr 
22  22.  28  24.  P^.  i?as5.  Dt  28  29.  Jer  21 12. 
223.t 

Niph.pf  T]b\^) — geraubt  sein  (vom  Schlafe) 
Pr4l6.t 

Derivate:  hn,  bn,  Tibn, 

n.  ̂ ti  davon  bm. 

^n  (Barth  §  69»^  geg.  Lag.  Ü.  172;  St.  ̂ ni) 
122 

—  Baub,  Geraubtes  Lv  5  21.  Ez  22  29.  Jes 
618.  Ps62ii  (Sir  16l3).t 

bl^*  (St.  ̂ ni;  Barth  §  77^  geg.  Olsh.  §  167'') 
cstr.  gl.  —  das  Bauben  Ez  18 18.  Koh  57.t 

n^II  (St.  ̂ n  I,  Barth  §  77<=),  cstr.  thn,  pl 
ni7lil  —  Baub,  Geraubtes  Lv  5  23.  Ez  187.  16. 

33 15;   ''ijjn  r\bl^  das   dem  Armen  Geraubte 
Jes  314*  P^.  Ez  18l2.t 

Dl  J   ar.  -Ti^  (südar.  entscheiden,   Hommel  AA 

176)  u.  ̂ uKä.,  syr.  >.i,^  u.  y^t^^,  nh.,  j.-a.  Dti  u. 
DT:i  abschneiden;  im  Nh  u.  Ath.  bes.:  die  Baum- 

zweige beschneiden;  vgl.  zu  DD3.  Davon 

DtJ  m.  eine  Art  Heuschrecke,  eig.  Abschneider 
Jo  14.  2  25.  Am  4  9.t 

DJ5  ̂'  pr.  m.  Esr  248.  Neh  7  5l.t 

I/TJ,  ar.  ̂ '^^,  abschneiden,  durchschneiden,  äth. 
VHO'i  durchsägen.   Davon 
<  g 

yt5  (nh.;   pS^:^  truncus,  JL^^jo^^  Stamm,  Zweig), 

m.  suff.  ̂ yU  m.  —  Baumstamm  Hi  14  8.  Jes 
11  1,  der  Stock  eines  in  die  Erde  gesetzten 

Zweiges  4024.t 
J-'  iTJ  aram.  schneiden,  beschneiden,  dann  (wie 

^1:*.):  bescheiden,  bestimmen,  ar.  ̂ Iä.  abschnei- 
den, schlachten,  intr.  v.  d.  Abnehmen  d.  Wassers; 

äth.  7H^:  beschneiden. 

Kai  pf  -in,  impf,  inn  Hi  22  28  (vgl.  Barth 
ZDMG  43  187),  imp.  nn  i.p.  ntj,  pt.  ̂ \l  — 
1)  m.  d.  acc.  aus  einander  schneiden,  teilen 

IK  3  25.  26.  Ps  136  13:  ̂ ^D-D^  "1Ü  der  das 
Schilfmeer  teilte.  2)  (Holz)  fällen  2k  64.  Da- 

von n^UD.  3)  m.  d.  acc.  entscheiden,  be- 
schließen Hi  22  28.  4)  intr.  verschwinden 

Hab  317  (LXX  i^eXiTrev;  Wellh.  ini).t 

Niph.pf.  "ini,  i.p.  ̂ yc^)  —  1)  abgeschieden, 
getrennt  w.,  m.  ]0  2Ch  26  21 :  denn  er  war  aus- 

geschlossen vom  Hause  Jahves.  Ps88  6:  die 
von  deiner  Hand  au^s geschlossen  sind  d.  i.  die 
Toten.  Jes  53  8:  entnommen  aus  dem  Lande 

der  Lebenden.  2)  aufgerieben  w.,  zu  Grunde 
gehn  Thr  354:  W^i  ich  bin  dahin;  m.  Dat. 
eth.  Ez  3  7 1 1 :  U^  ̂iltJi  wir  sind  verloren.  Vgl. 

auch  zu  nü.  3)  beschlossen  w.  m.  7)1  Esth  2  l.t 
Der. :  in  I,  nnn,  nnj:,  nnnö  vgl.  n.  pr.  nn  IL 

J-jL«  ITJ  ar.  transp.  jya-  verschlingen,  vgl.  >Vä1 
Fraß  des  Wildes. 

Kai  impf  "itr  Jes  9  19  fressen.t 

I.  'Ijl*  (v.  1T:i  I)  pl.  Dnn  —  abgeschnittenes 
Stück,  der  Opfertiere  Gn  1 5 17,  poet.  v.  Meere 

Ps  136l3.t 



t:i 

II.  ̂ jl  (inschr.  "Iti  Lidz.  250 ;  LXX  TaCep  Lag. 
Ü.  77;  Amarna:  Gazri;  vgl.  Mü.  AE  160)  i.  Jp. 

-ItH  m.  d.  End.  d  7T\\^  iCh  14 16  —  N.  pr. 
einer  Levitenstadt,  einst  kanaan.  Königsstadt 
Jos  10  33.  1212.  16  3.  (5  LXX).  10.  2121.  Ei 
129.  2S525.  iCh  652.  7  28.  1416.  204  (vgl. 

zunl3ll);  V.  Salomo  hergestellt  IK  915-17; 
iMakk  745  FaCripa;  v.  Ganneau  in  Teil  gezer 

wieder  gefunden,  GAP  195.  —  jN^.  gent.  s. 
••  • 

rntil  (v.  "Iti  I)  Beschnittensein,  Unfruchtbar- 

keit (wie  ar.  j|4  J'V)  I^v  1 6  22 :  n^U  ̂ l^"^? in  das  wüste  Land.f 

ni?5  (Barth  §  77<=;  v.  ̂ ^  I)  m.  suf.  Dnii5  — 
ij  Schnitt,  Gestalt  des  Leibes  Thr  4  7,  dag. 
Bick.,  Budde :  Schnitt,  Geäder;  Löhr  1.  DHin 
ihr  Haupthaar.  2)  abgesperrter  Kaum  Ez 
4112—15.  42 1.  10.  13.t 

''Itil  Einwohner  v.  IJJ  IS  27  8  Er.  (Et  "'H:!, 
vgl.  Budde).t 

MMJ  viell.  m.  n^i  verw. 

Eal  pt.  m.  suf.  ̂ ni  —  Ps  22  lo  der  mich 
hervorzieht  (s.  Hitz.  z.  St.).  Hier.  n.  Aq. 

propiignator  mens.  Wellh.  1.  ""ti  n.  7 1  6.  Winck- 
1er,  AoF  2 174  ̂ Hä.  Hai.  BEJ  12 154  will  ein 
aram.  Nm^,  Buhestätte,  in  dem  Worte  nach- 

weisen.   Jedenf.  ist  es  kaum  m.  ]D  zu  verb.t 

]in^  (v.  )ni)  m.  suff.  ?Iihil  —  Bauch,  v.  kriechen- 

den Tieren  Gn  3  14.'  Lv  1 1 42.t 
]tn5  s.  jin^i 

''tn^  u.  W''^  A^.jpr.  Diener  des  Propheten  Elisa 2K4llrf.  520ff.  u.  ö. 

/Fl J  vgl.  %-^^^^  glühen,  brennen.  Davon 

^7.Ü^  (d.  i.  gähhalat)  Jes  47 14,  m.  mff.  ""n^na 

2*S  14  7,  n.  Unit.  /.;  pl.  t^hm,  "hm,  m.  mff. 
Ivfia,  rtvnj  —  glühende  Kohle  (versch.  v. 

Dns'Pr'2621)  Jes  4419  (n.  LXX  auch  V.  16 
f.  d'.  2.  Y'in).  4714.  Ez24ll.  Pr628.  2621. 
Ps  14011.  Hi  41 13.  (Sir  11  32  vgl.  8 10).  ""^m 
t5^«Lvl6l2.  Ezlis.  102;  D^önn ':iPsl2Ö4. 
Dicht,  f.:  Blitze  Ps  18  9.  2S  229;  15^«  ':i  Ps 
18 13 f.  2S2213.  Jemandes  Kohle  auslöschen 

2S  1 47,  d.letzten  Sproß  (gr.C«>7rupov)  seines  Ge- 
schlechts vertilgen.  Jem.  Kohlen  aufs  Haupt 

legen  Pr  25  22  (vgl.  Schultens  ad  Har.  Cons. 
y  75.  Ges.  in  Bosenmüllers  Bepert.  1  40. 
Bohl,  d.  altt.  Citate  im  N.  T.,  zu  Bö  12  20).t 

QW  N.  pr,  Sohn  des  Nahor  Gn  2224.t 

inJi  j.-a.  ]T\i  sich  krümmen,  beugen,  syr.  v*>'«6, 
u.  n.  Barth  WU  8  ar.  J>^.  Davon  viell.  \\m. 

"in|  N.pr.  m.  Esr  247.  Neh  7  49.t 

«l?  (vgl.  m:i  II)  u.  «''5  Sach  144,  «•'^  Jes  404, 
""^  Dt  34  6.  Jos  8 11.  Mi  1  6,  cstr.  m  u.  ''3,  pl. 
^iJS  Ez  716  (s.  aber  Corn.).  32  5.  36 4.  6  u. 
2K  216  Er.  Ez  63  Er.  (üb.  Et.  s.  Baer  u. 

Ginsb.  z.  d.  St.,  Kön.  258.  Ges.  §  93"),  m. 

«#•  Tr)1«''5  Ez  358;  /.  (ZAW  16  49).  — 
Tal,  Niederung  (vgl.  hm,  pö5?,  HJJjjn,  p'iB«), 
häuf,  als  Ggs.  zu  d.  Bergen  2K  2 16.  Jes  404. 
Ez63.  3112.  325.35  8.  364.  6,  durch  Spaltung 
eines  Berges  entstanden  Sach  14  4  (zu  Y,  5 

vgl.  Wellh.,  Now.);  Tauben  d.  Täler  Ez  716. 
Bildl.:  d.  finstere  Tal  Ps  234;  d.  Tal  des 

Gogsgetümmels  Ez  39  11,  d.  Tal  d.  Würgens 
Jer  7  32.  Erwähnt  w.  d.  Tal  um  Samaria  Jes 

281.  4.  Mi  16,  d.  Tal  n.  v.  'Ai  Jos  811,  der 
Talgrund  in  n'?«.'!  pöj;  IS  17  3  (V.  52  1.  nS); 

vgl.  weiter  zu  ü^ihn,  '^«"nriD"!,  Dnns?  u.  nnä?. 
Bes.  benannte  Täler :  a)  ÖiiTp  k%  "'S  Jos 

158.  I8I6.  2K23loiLr.  2Ch2'83.  336'.  Jer 
7  31  f.  19  2.6.  3235,  Din  "«in^ä  2K  2310  Et. 
DlTä  Jos  15  8.  18  16,  'n  «"«i  Neh  11  30,  auch 
fc^'^Sn  Jer  2  23  auf  d.  Südseite  Jerusalems,  wo 
man  d.  Moloch  Kinder  opferte  (2K  und  Jer 
a.  a.  0.).  Daraus  der  spätere  Name  der  Hölle: 

nachbilDl.  DäiTil,  DiiT'ii,  gr.  yes^va;  vgl.  Wellh. 
IjG  205.  Weber,  Jüd.  Theol.  341  ff.  Üb.  ̂ V.^ 

«";an  s.  zu  ij;^^  i.  —  b)  n'?b-«''5  oder  «"»a 
n"?bn  d.  Salztai,  2S  813.  2K  147.  lOh  I812. 

2'Ch  2511.  Ps  602  vgl.  GAP  88  u.  Winckler, 
GI237f.  216.  —  c)  D'^j;n>n  "'S  IS  13i8;  vgl. 
d.  Wadi  dbü  data'  n.  v.  W.  el-kelt,  s.  Guerin, 
Jud.  248.  ZDPy  7i25ff.  GAP  98.  —  d)  m 

]Vm  s.  zu  ]m.  —  e)  «"lan,  Dt  346  "«^n  ein Tal  in  Moab  Nu  2120.  Dt  329.  446.  346.t 

\  J  strecken,  spannen,  vgl.  ̂ ^^^  langer,  schlan- 
ker Hals.  Davon 

T^*  (aram.  Ifl^,  «T5,  v.  Fr.  244  m.  ar.  ̂  
zusammengestellt)  CStr.  gl.,  pl.  D"*Ta  (Ez37  8 
DnS),  "«TU  m.  —  1)  Sehne  ̂ Z.  Hi  lOll.  40X7. 

Ez37  6.''8.  Üb.  n^an  T5  s.  zu  n^i.  2)  Spange, Band  Jes  484:  eine  eiserne  Spange  ist  dein 

Nacken,  v.  TJnbeugsamkeit.t 

rr^J  u.  nU  aram.  uu^^,  nu,  n^i,  ar.  -Uw  her- 
vorquellen, hervorbrechen;  s.  auch  Dilim.  Lex. 

aeth.  1184.  Vgl.  zu  nni  u.  Nöld.  ZDMG  37  538. 
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Kai  impf,  m),  imp.  "»n-l,  inf.  m.  suff.  '\m  vor  1  Ges.  §  130^;  vgl.  aber  LXX).    Auch 
—    1)   hervorbrechen,  v.  einem  Strome  Hi  Jes  92  1.  Tlh^^  od.  ̂ ?b^i^  f.  «^  ""llt 

40  23;  d.  Meer  aus  d.  Innern  d.  Erdkörpers  ̂ ^S^*^^  s   H^ü 

mzSB     2)trans.  Mi  4 10 :  pTm  'Hil  ̂ '?<n  ̂ xi  (a.  LA  ni^2)  ̂ .  i^r.  m.  IK  1621.  22,  vgl. 
zt«er«     <m&   hervor,   Tochter   Zions;    doch  Wellh.  IjG  70'. '  Winckler  KAT  247.t ist  d.  T.  kaum  richtig,  da  man  ein  V.  wie ''J^S  ..^^ 

„stöhne"   (Grätz   ''mSH)    erwartet.     Üb.  Ps  ";  f^  ^*     • 
2210  s.  zunnj.t     '"  215  s.  11 

Hiph,  impf,  nif)!,  pt.  mi^  —  äbs.  sprudeln  t5^''il  s.  ̂ U. 
lassen  (v.  Krokodil)  Ez  32  2;  hervorbrechen,  ]t5^''^  N.  pr.  m.  iCh  247.t 

V.Hinterhalte  Ei2033  (vgl.  j.a.42^Ä.m.«niip  ̂   ̂i^  .g^^  ̂ L,^'  •  ,^^  L,^^  '^^^  ̂,^3  ̂ ^  _  g^ein. angreifen,  streiten).t  j^^^^^^  ̂ ^^^^^  ̂ ^^^^^  "^^-^  ̂ ^^y^  (.^  3^  ̂^^  ̂3^ 
n'^il  ̂ ^.  i?r.  Ort  bei  Gibeon  2S  224,   s.  aber  gif.  Hi  8l7,  m.  Q-^in«  Jos  7  26.  829.  2Sl8l7; 
Wellh.,  Badde  z.  St.t  v.  Euinen   Jes  25  2',  pl  Jer  9 10:    "H«  ""nnjl 

]in''il  u.  (IK  1 33.  38.  45)  ]in5  (v.  T\'^l',  vgl.  Lag.  D''^:^^  Ül'^ti^i"!^  ich  will  Jerusalem  zu  Trümmer- 
Ü.  198;   SBOT  zu  2K412)  m.  —  N.  pr.  haüjen  machen.    5137.  2K  19  25.  Jes  37  26. 
1)  einer  Quelle  in  Jerusalem  2Ch  32  30,  deren  Hos  1212.  Hi  15  28.t 

Wasser  v.  Hiskia  in  d.  Stadt  geleitet  w.,  IK  H.  b^  (St.  bb^)  pl.  üM,  cstr.  ̂ ^5,  m.  suff.  vbj 

1  33.  38.  45.   2Ch  3314,   d.  jetzigen  Marien-  ,^^.  __  Quelle  Ct  4  12 "(Grätz  u."a.  n.  LXX  ]i). quelle  am  Ostfuße  des  Osthügels,  s.  Furrer  pi  ̂ y eilen  Jes  48l8.  51 15.  Jer  522.  3135. 
in  Schenkels  BLex.  2  463f.;   s.  noch  d.  A.  51 42.  55.  Ez  26  3.   Sach  10 11.  Jon  2 14.  Ps 
ribp.f  —  2)  einer  der  vier  Ströme  d.  Para-  423.  65  8.  8910.  107  25.  29.  Hi  38il.t 
dieses  Gn  2 13.     Vffl.  Dillm.  z.  St.     Nöld.  L^*     ̂ ,     ?  l  .              /v.   .ll     ,-r^      r.  «^^iv      1 

ZDMG44699.45160  Glaser,Sk.2355.Hom-  '5*  (St.  ̂ ^J)  >..  s«/  I^^J  (Ew  § 
 255")  pl 

mel  A A  285.  326  ff.  u.  zu  lIE^^B.t  «««'••  'W  "  ̂ ot,  v.  Mensch^kot  als  Brenn- 
'»m'^Jl       ̂ m>  material   Ez  4 12.  15   (vgl.   Wetzst.   m  Del., 
fg^  s.    tm.  j^^2  261  f.   Nöld.  Fünf  Mo  all.  14)  Hi20  7: 
7^Jl  u.  /^X  ar.  JUw,  sich  kreisförmig  bewegen;  12^"^  H^j'?  I^'^??  ̂^^  *^^  ̂ ^^  9^^^  ̂   ̂ ^/  ̂'^'^3 

vgl.   auch  Dillm.  Lex.   aeth.   1184.    Yerw.   b^:.  unter  (Ch'ey.  ET  10382  ni3).t Sonst  vgl.  Nöld.  ZDMG  37  537.   Lag.  Ü.  27.  ̂ ^^  g    ̂<ijj  J, 

^a?  pf  ̂ nba  Jes  65  19,  impf  bu;  Pr  23  24  t,;*  '      •    ̂.l    -rj 
^^.t,  ̂ ^V,  ̂ r,  '^i;  Ps  212  ̂ r.  (Ges.  §  109»'),  >    * 

^i'M,  nW«,  5^^^,^'?'';^';,  '"^j'?,^.^»  imp.^?i,  5|b''5;  ̂?5     (auch  ph.,  Lidz.  250,  j.-a.,  wahrsch.  aus  d. 

inf  Pr '23^24  Et,  'pl-l,   kr.'^V  —  frohlocken,  SLSs.gallabu  [v.galäbu  einritzen]  entl.;  vgl.  KAT 
jauchzen  Sach  9  9.  Ps  13  5.   147  u.  ö.;   m.  Ü  649.  Schulth.  WU  8f.  89.  Jensen,  Keilschr.  Bibl. 

Ps  9  15.  136.  21  2,  über  Gott  Jes  29  19.  Hab  6i,  377f.)  pl.  D^D^ä  —  Barbier  Ez  5i.t 

3l8,  seinenNamenPs89l7usw.;  m. '?j;Zeph  j;^^?;  lChlOl.8,  sonst  m.  d.  Art.  —  ̂ .  l?r. 
317.    V.  d.  leblosen  Natur  Jes35lf.  49  13.  eines  Gebirges  w.  v.  Scji:hopolis  IS  284.  31 1. 
iCh  1631.  Ps  9611.  971.  —  Die  Bed. :  er-  g.  2S  16.21.  21 12.   iCh  101.8.  (Pi73  vgl. 
beben,  scheintHos  105  (Ps2ll?)  vorzuliegen,  ^u  n^^H).    D.  N.  ist  in  dem  d.  Dorfes  GelhÖn 
aber  d.  T.  ist  unsicher  (Wellh.  )b'Y:).  noch' erhalten,  Rob.  Pal.   3388.  400.    Bad. Derivv.  b^!^  I  u.  II,  n^^ii,  vgl.  N.  pr.  b)i:iH.  p^j  4  269.t 

1.  /  ä     (ar.  .  Uo».,   sam.,   nh.  ̂ "*i   Zeitalter,   eig.  U^U^  .cn    LC^s     ?             ̂   kkU^L»               ^  \  t»    i 
^-^^'          '                              '      ̂   /'3/'3  (St.  77^)  pl.  m.  suff.  VväTa  m.  —  1)  Rad 

Kreis,  s.  ̂>:)  m.  suff.  Ü'd)^.  —  Dn  1 10  Gene-  ̂ ^^^^  ̂ ^-^)  Jes  5  28.  Jer473;  coZZ.Räder, ration,  Alter.t  Räderwerk  Ez  102.  6   (zu  V.  13  s.  CorniU). 
IL  T^  (v.  t:i)  m.  —  Jubel  Ps  43  4.   45  16.  23  24.2610.   V.  Schöpfrade  am  Brunnen  Koh 

Heiden.t  setzt,  ist  m.  Thomson  (The  land  and  the  book 

i^^'^^(y.b'^^)cstr.rfy^  —  Frohlocken  Jes  6518.  1881.   1212)   an  d.  kugelförmig  zusammen- 
35  2  (wo  es  d.  Inf.  dbs.  vertritt;  zum  st.  cstr.  gerollten  Stengel  d.   wilden  Artischoke  zu 
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bi 
bi 

denken,  welche  in  großer  Menge  als  rollende 
Räder  v.  Winde  üb.  d.  Erde  hingetrieben  w.t 

I.  ̂5^5*  (v.  bb:^)  cstr.  bt>^  Rad  Jes  2828.t 

n.  bp^  (Steinkreis  vgl.  ZDPV  13129)  stets 
m.  d.  Art.  bf>^T\  —  N.  pr.  1)  Ort  zw.  Jericho 
u.  d.  Jordan  (Jos  4 19.  20.  5  10.  Ü6.  106.  7.  9. 
146.15.43.  Ri2i.  2S  1916.41.  Mi  65),  wo 
Samuel  und  Saul  opferten  (IS  108.  11 14.  15. 
134.  7 f.  12.  15.  1512.  21.  33);  jetzt  d.  Ruinen 

Teil  Gelgül  od.  Gel^ülije  am  n.  Ufer  des  W. 
el-Kelt  ö.  V.  Jericho,  s.  Zschokke,  Westl. 
Jordansau  28.  PEF,  Mem.  3  173ff.  181  ff.  191. 
MXDPV  1899,  30f.  97f.  Zu  Ri  3 19  vgl. 
Budde  Ri.  u.  Sam.  99.t  2)  ein  anderes  Gilgal 
NV.  2K  2lf.  4  38.  IS  716,  wohl  auch  Hos  4 15. 
!)15.  12 12.  Am  44.  5  5  erwähnt;  es  ist  n. 
Schlatters  wahrscheinlicher  Verm.  dasselbe 

wie  Grilgal  Dt  1130,  nämlich  öulegil  ö.  v. 
Sichem,  s.  Schlatter,  Zur  Topographie  246  ff. 
274.  Berthol.  zu  Dt  1 1 30.  EB  1730 ff.;  anders 
V.  Gall,  Altisr.  Kultstätten  78  ff.  109  f.  KBWb 
219.  3)  Zweifelhaft  sind  folg.  Stellen:  Jos 
1 2  23,  wo  man  an  Gilgülije  im  SO  von  Kefr 
säbä  auf  der  Küstenebene  denkt,  hat  LXX 

b'b^  (s.  d.).  —  Jos  15  7  paßt  Gilgal  bei  Jericho 
nicht;  außerdem  steht  18 17  dafür  Hl? vi  — 
Die  Lage  v.  Beth  Gilgal  Neh  1229  läßt  sich 
nicht  sicher  bestimmen. t 

rhlbi, 
ar.  d^.s\k^, 

ass. 

aber  auch 
gulgullu  u.  gulguUatu, 

Schädel   [syr. 

lKl.a|5^4j^  Kanzel],  vgl.  FoXYoOa  u.  Lewy,  Fw.  32; 

z.  F.  Barth  §  138,  3)  m.  suff.  in'ra'?^,  pl.  m. 
5W#.  ̂ rhf>\  f.  (ZAW  16  78)  —  Schädel  Ri 

953.  2k'935.  iCh  lOlO,  f.  Kopf  Ex  16l6: 
n^il'pi'?  10 J;  ein  Gomer  auf  den  Kopf  .  38  26. 
Nu  3 47 ;   UTh-h^^  nach  ihren  Köpfen  Nu  1  2. 

18.  20.  22.  lCh'233.  24.  Vgl.  t2^«1  Ri  5  30 
(Nh.  rh^b\  Kopfgeld).t 

\7^  V.  unbekannter  GB.  (vgl.  Jacob  ZAW  22  110). 
D.  Verbalbedd.  im  Ar.  u.  Äth.  (Dillm.  1141)  sind 
z.  größten  T.  den.  v.: 

•?3     (ar.  jJä.,  aram.  «"n^ä,  I^X^,   ass.  giladu) 

m.  suff.  >'r\b{—  Haut  Hi  16l5.t 

n /J  ar.  u.  aram.  1)  enthüllen,  2)  auswandern 

(s.  Belads.,  ed.  de  Goeje,  Gl.);  vgl.  Dillm.  Lex. 
aeth.  1141. 

Kai  pf  n^a,  impf  nbr,  b^h  (s.  Baer  zu 

2K  17  23),  9r,  imp.  rhY,' inf'ahs.  rh^,  cstr. 
T\r>^,  pt.  n^ä  (n^i5),  /.'  nSia,  pass.  hb^  — 

1)  entblößen  a)  'S  jti^  nbj  das  Ohr  jem.,  um 
ihm  etw.  zu  eröffnen,  offenbaren  IS  9  15.  202: 

mein  Vater  tut  nichts  Großes  noch  Kleines  i^b] 

"•^JiJTlJS!  n^^^.  daß  er  mir  (es)  nicht  offenbarte. 
V.'l2.  13.  22  8.  17.   2S727.    lGhl725.  Ruth 
4  4 ;  V.  Gott  Hi  36  10 :  ̂ü^12)b  DJJ«  b^)  er  öffnet 

ihr  Ohr  der  Ermahnung.  V.  15.  33 16.  b)^)b^ 
Ü^^y  Nu  22  4.  16  s.  zu  Fi.  c)  niD  nbn  ein  Ge- 
heimnis  offenbaren,  aussprechen  Am  3  7.  Pr 

2019.  ̂ )^^.^ass.v.  einem  Dokumente:  öffent- 
lich, allgemein  zugänglich  Jer  32  11.  14,  kund 

getan  Esth  3  14.  8  13.  —  2)  auswandern, 
deportiert  w.,  v.  einem  Volke  2K  2414.  Jes 
5  18.  49  21.  Ez39  23.  Am  6  7.  Thr  13  vgl.  Ri 

18  30  (Land  =  Bevölkerung),  ra.  ]Ö  Mi  1 16, 

'rj;}?  2K  17  23.  25  21.  Jer  5227.  Am  7  11.  17, 
m.  d.  acc.  d.  0.  2K  17  23.  Am  l5;  v.  einer 
Stadt  Jer  13.  Am  5  5;  v.  einem  Einzelnen 

2S  1519  (1.  ̂Dlpör?)  vgl.  Ez  123  m.  )»u.^«. 
Y.  d.  Ehre  (d.  Gott)  des  Volkes  m.  JD  IS 
4  21  f.  vgl.  Hos  105.  Übertr.  v.  d.  Grase,  das 
verschwindet  Pr27l5,  d.  Freude  Jes  24 11; 

unklar  Hi2028  (vgl.  Budde  u.  Duhm,  der 
ir  l.).t 

Niph.pf  nb)),  '•i?'^?;,  ̂ y%),  i^pf  n^r^ 

b^Pi,  imp.  ̂ b^ri,\nf  absol.  Tibi^,  ni'^ai  2S  6'20 (Ges.  §  75y/Budde  z.  St.),  cstr.  r\'6in,pt.f. 

pl.  rh'y^  —  1)  sich  entblößen  2S  6^20;  ent- blößt, enthüllt  w.  Ex  20  26.  Jes  4 7  3.  Ezl636, 

dag.  Jer  1322  v.  d.  Decke,  die  weggezogen 

w. ;  bloßgelegt  w.  2S  22  16.  Ps  1 8 16.  Ez  1 3 14 ; 
offenbar  w.  Ez  16  57.  2129.  2329.  Hos7l. 

Pr  26  26  ;  sich  zeigen  Jes  49  9,  m.  b^  Jes  49  9, 
b  Hi38l7,  V.  Gott,  erscheinen  Gn35  7.  IS 

2  27  (str.  n),  m.  ̂7«  IS  3  21,  v.  Gottes  Herr- 
lichkeit Jes  40  5,  Gerechtigkeit  56 1,  seinem 

Arm,  m.  '^j;  Jes  53 1;  v.  Gott  m.  ''i|«2l  Jes 

2214  (vgl.  LXX),  seinem  Worte,  m."^k  IS 37,  ̂   Dn  lOl;  kund  getan  w.  m.  b  Jes  231. 
Ft.  pl.  f.  das  Offenbare  (Ggs.  d.  unbekannte 

Zukunft)  Dt  29  28.  —  2)  weggeführt  w.  Jes 
38i2.t 

Fi.  pf  7\bl,  r\h^,  ̂ T\b^t,  impf  H^V,  7\byF\, 

bT^,  b)P.  (i  p.  Pr  25  9),  imp.  b^,  "»^S,  inf  ni'?^?; 
pt.  nbyo  —  1)  aufdecken,  entblößen,  m.  d. 
acc.  d.s.  Jer  4910.  Mi  1  6.  Ruth  3  4.  7.  Hi 

1222  (m.  p),  od.  d.  Decke,  Jes  228.  47  2. 
Nah  3  5.  Hi  415  (vgl.  fpn).  ä)  n^JJ  H^S 
TX^^  die  Blöße  eines  Weibes  aufdecken,  um 

es' zu  beschämen  Ez  1637  (m.  ̂S).  23 10  vgl. 
Hos  2  12,  od.  um  es  zu  beschlafen  Lv  186—19. 
20 11.  17—21,  auch  ein  Aufdecken  d.  Scham 
des  betreffenden  Ehemannes  genannt ;  vgl.  Ez 
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h^ 
b^ 

2210  u.  (m.  f\^^)  Dt  231.  2720;  v.  Weibe 

selbst  Ez  2318,'  ellipt.  Jes  57  8.  Vgl.  E,ob 
Sm.,  JoP  9  94.  h)  'Ö  "«rj;  n«  rhj  d.  Augen 
jem.  öffnen  (v.  Gott  gesagt)  Nu  2231:  da 
öffnete  Jahve  Bileams  Augen,  und  er  sah  den 
Engel  Jahves  am  Wege  stehn.  Ps  11918.  M. 

pt.  pass.  Kai  (vgl.  ̂ '^^^)  D^.yj;  ̂ ^b^  v.  Seher 
Nu  244.  16.  c)  enthüllen,  offenbaren,  ver- 

gossenes Blut  Jes  26  21,  d.  Schuld  Hi  2027, 
ein  Geheimnis  Pr  1 1 13.  25  9  (vgl.  Sir  8  19), 
dah.  jem.  etw.  anvertrauen,  m.  d.  acc.  u.  7i< 

Jer  1120.  2012  (and.  -«nfe  v.  "p^:!);  s.  v.  a'. offen  treiben  Ez  23  8;  v.  Gott:  sich  u.  seine 
Eigenschaften  tatsächlich  zu  erkennen  geben 
Ps982.  Jer  33  6.  M.  bv_  d.  Obj.  Thr2i4: 

deine  Propheten  "^-i^^'b^l  ̂ i^i'H^  deckten  nicht 
die  Hülle  deiner  Schuld  auf.  4  22  (Bick.  str. 
ri/H).    M.  pers.  Obj.  Jes  16  3  verraten.t 

Pu.  pf.  3.  /.  nn%  pt.  f.  n^i»  —  entblößt 
w.  Nah  2  8  (Buben:  erschrecken,  n.Del.Hwb. 

197^).  Pt.  offen,  im  Ggs.  zum  Versteckten  Pr 
27  5.t 

Hiph.pf.  nbin,  nbini  2K24l4t;  m.  SM/. 

Db:?n  iCh  8  7,  D'fin  Jer  204;  impf,  ̂ i»!  (vgl. 
Baer  zu  2 K  17  6),  m.  suff.  H^^M,  üSjÄ',  inf. 

ni'pin,  m.  suff.  ̂ ni^in,  m.  n :  'ihl'^'in  Jer  27  20 
für  im'PinS  —  m.  d.  acc.  (ein  Volk)  ins  Exil führen  2K1529.  176.11.27.  18ll.  Aml6. 
5  27.  Jer  204  u.  ö. 

Hoph.  pf  n^in,  3./.  nrtin,  nbjn  Jer  1 3 19 
(Ges.  §  75™),  ptn^byq  —  inVExil  geführt  w. 
Jer  1319.  401.  7.  Esth26.  lCh9l.t 

Hithpa.  impf.  bpri%  inf.  ni^a^HS  —  1)  sich 
entblößen  Gn  9  21.  2)  sich  offenbaren  Pr  1 8  2 

(vgl.  Frankenb.).t 

Derivate:  nbli,  n^lbi,  ]Vb^  vgl.  N.  pr.  ''hi). 

H/il  N.  pr.  einer  Stadt  auf  d.  Gebirge  Juda 

Jos  15  51.  2S  1512.  N.  gent.  ""iV;!  (vgl.  Barth 

§  194<=  Anm.  2.  224^)  2S  15 12.' 23  34.  S.  noch ^i'^B  a.  E.t 

nbl  s.  n^ii 

I.  T]b^  s.  n'^. 
II.  npll  (v.  ̂^:i;  wahrsch.  ass.  gullatu,  ein  Gefäß- 

name, vgl.  ar.  ̂ slä)  cstr.  r\b^  f.  —  Olgefäß 
Sach  4 3 ;  auch  Y.  2  ist  f.  H?-!  (das  man  un- 
richtig  V.  einem  angenommenen  75  ableitet) 

n^ä  z.  1.  (Ges.  §  91«).  Koh  126 :  ehe  noch  d. 
goldene  Olgefäß  zerbricht,  Bild  d.  Sterbens.t 

^^^'  n>'^  (wahrsch.  aus  ass.  gullatu,  Wulst, 
Kugel  an  einem  Säulenkapitäl,  Jensen  ZA  9  133; 

vgl.  ar.   'iSS  =  s^)  pl  nlV5   —  ein  Teil  des 126 

Säulenkapitäls,    Kugel    IK   741.   42.    2  Ch 
412.  I3.t 

b'^l*  (Sir  30  18;  v.  b^:i,  viell.  Weiterbildung 

V.  b^i  I,  s.  d.),  pl.  ̂ ^b%bt,  D"'V^5  (vgl.  Baer  zu 
IK  2 1 26)  m.  suff.  Tfyb^  verächtliche  Bezeich- 

nung f.  d.  Götzen  '(vgl-  «*^5  Tg.  2K  236)  Lv 2630.  Dt  2916.  IK  2126!  2K  17l2.  Jer  50  2, 
bes.  häuf,  bei  Ez.zB.  6  4  ff.  14  3.  20  7,  in  Verb, 

m.  D^^i^ipa^  Dt  29  16,  uh'h^  Ez  30 13,  nn«  mj 

u'h^bi  Ez  6  9,  'rn«  f)«i  "23  37  u.ö.  Vgi.Baud! Studien  1  95  f. 

übt*    (aram.    i^oA^,    j-aoA^,    Kö^^i;     viell. 
Fw.,    vgl.    pers.    ̂ »-;^,    ̂ Xafxuc,    Fl.    in   Levy 

TWb  1  143.   LboP  1884.  410)  pl.  CStr.  ''»I^  — Mantel  Ez  2724.t 

\\bt  Jos  20  8  u.  21  27  Kr.,  s.  )^11 

T])b^  (St.  nb:)  cstr.  r\)bi  u.  (Ob  20)  T\b^,m.suff. 
^ni^S  (Ges.  §  95*)  —  i)  WegführuDg  ins  Exil 

Am  16.  9  (vgl.  zu  d'?^  I).  2K  25  27.  Jer  52  31. 
Ez  1  2.  33  21.  40 1.  2)  d.  Exulanten  Jes  204. 

Jer  245.  284.  2922.  40 1.  Ob  20.  '•n^l^J 
meine  (Gottes)  Exulanten  Jes  45 13.  S.  Lag., 

AS  §  445.t 
n7j  j.-a.  scheren,   im  Ar.  ̂ xXä.  kahl  sein,  bes« 
am  Vorderkopfe. 

Pi.  pf  n^2,  m.  suff.  in^5,  impf  H^y,  n^^l, 

i.  p.  T\^y,  inf.  m.  suff.  in^^  —  m.  d.  acc.  scheren, 
d.  Kopf  Nu  69.  18.  Dt  21  12.  2S  1426.  Ez 
44  20;  den  Mann  (nämlich  an  Haupthaar  u. 
Bart)  iCh  19  4;  d.  Haar,  d.  Bart  Lv  14  8.  9. 
215  vgl.  1333.  E,i  1619.  2S  104;  sich  scheren 
Gn  4114.  Bildl.  Jes  7  20 :  an  jenem  Tage  schiert 

Gott  m.  einem  gedungenen  Schermesser  .... 
d.  Haupt  u.  d.  Haar  d.  Füße.i 

Pu.  pf.  i.  p.  n^a ,  pt.  pl.  cstr.  ̂ Vbyö  —  ge- 
schoren w.,  V.  d.  P.  Ri  16 17,  V.  Haar  od.  Bart 

V.  22.  Jer  4l5.t 

Hithpa.  pf.  i.  p.  Tlib^T)r[,  inf.  m.  suff.  ̂ ^h^^i'^ 
—  sich  scheren  Lv  13  33;  m.  d.  Acc.  d.  Haares 

(Ges.  §  117^)  Nu6l9.t 

]^^!^  (St.  nb:i;  Barth  §  196^  Lag.  M.  1  80.  227. 

Ü.  199),  pl.  D^i'^^ll  m.  —  1)  glatte  Tafel  Jes 
8 1  (vgl.  mb).  —  2)  PI.  Jes  3  23  n.  Tg.  u.  Hier. 
Spiegel  (als  Frauenzimmerputz  vgl.  Ex  388), 
eig.  Metallplatten  (vgl.  nb^  Pi.  Sir  12  ll).  N. 
LXX  feine,  durchsichtige  Gewänder,  vgl.  ar. 

ilX.s^  feines,  seidenes  Gewand  u.Peiser,ZAW 

17  348.t 

I.  b*b^*  (St.  '?'?:i);  „kopt.  entl.  galil,  Wasser- 

rad«'Mü.)  i?Z.  D^'?"'^5,  ̂^"''pil  —  1)  drehbar  IK 



6  34.     2)  wahrsch.   runde    Staogen    Ct  5  14.  Hiph.  s.  Kai. 

Esth  1  6.t  Derivate :  bi  I— II,  %  bh^  1  (III?),  n^i  II,  III, 

n.  b'b}  m.  d.  Art.  Wjn,  m.  d.  End.  ä  rh'^T}  "^'"Ph  ̂^^^,  ̂ '?%  nl-Jö,  b^h^,  ̂ 'Ai  u.  (?)  n^iifi  vgl.  iV. 
2K  i  5  29,  C5^r.  b'h^  —  w.  J9r.  einer  Landschaft  P^-  ̂ ^^h  ̂ )^  H. 
im  nördl.  Pal.,  woraus  d.  spätere  N.  Galüaea,  I.  ̂^5  (gt.  ̂,5;,^)  ̂;.  D^b'?]!  — Kot,  Exkremente m.  d.  Stadt  ̂ at^es  Jos  20  7.  2132  (vgl.  12  23  iKHio    P/  Zeph  1 17  t 

LXX  u.  zu'^ubi  n).    2K  15  29.    iCh  6  61.  ,  l.      '       ' 
iMakk  1 1  63.  Tob  1  2,  m.  20  dem  Hiram  ab-  ̂ -  Vi  (^S^-  ö^ß^a^awbeiHilpr.,  Bab.Exp.958) 

getretenen  Städten  IK  9  11.  In  d.  Verb,  b'%  ̂-  Pr.  m.  1)  iCh  9 15.    2)  Y.  16.  Neh  1 1  I7.t 

Dllün  Jes  823  vgl.  iMakk  515,  wonach  man  m.  ̂^^j*  ̂ .^^  t,t,^2  j-^^^-j.   ̂ -^^^  ̂ ^^    ̂ ^^^,   ar. 
es  als  „Kreis"  erklärt;  anders  G.  Hölscher,  ^Z^                  '             ̂     ̂ 1         '      ̂ ^ 
Pal.  in  d.  pers.  u.  heilenist.  Zeit  8l.t  "^4^  cr^'  ̂ ^^  C>^'  ""^^^  Cr;?»  ̂ W  0-* 

nW-1  (v.  b'?:!)  i?Z.  C5<r.  r\&b>^  —  1)  Umkreis,  "'  *-5  »•  Socin  v.  '?'?i  herbeiziehen,  vgh  ..^JL^ 

Landstrich  Ez  47  8.  D^nU^bish  ni^^^U  Jos  1 3  2  eig    Stnck)  '?'?jn  m.  Gew.,    m.   suff.  D??73?, 

vgl.  Jo44dieBezirkederiPhili8ter."2)Stein-  1?^^^  —  ̂raej?.  wegen  Gn  1213.  3027.  395. 
kreis  Jos  1817,   nVH  r\M^   Jos  22 10;    s.  ̂*   ̂^^^    l^^^'    l^^^.    IK  1416.   Jer  1117. 

Dillm.  z.  d.  St.  u.  zu  ̂5^5  ri.t  154.  Mi  3 12.  (Sir  108).t 

Ub}  N.pr.  eines  Ortes  im  St.  Benjamin,  n.  v.  ''^^^  ̂'  P^-  ̂ -  ̂ eh  1236.t Jerusalem   IS  2544.  Jes  lOso.t  ^^^ 
n«,Li.        ̂ ..Li.    ,     T    T>                ̂   Ol  ̂ -,   X    IT  Ü/J  nh.  in  DI?-»  formlos,  D71-1   formlose  Masse, 

■73  u.  iiy^   (vgl.  Baer  zu   IS  174)  N.  pr.  •        ̂ »^t,,,          '    1  9v>.         1    i^-  •    ̂       -d  ̂  •           1,-r  \"-     i       -D-           -lo.-            «.  J-"^-    ̂ '?^''^;    syr-   i"»^4s.  unkultivierter   Boden, 
eines  philistaischen  Kiesen  18  17  4.  23.  21 10.  ...     .     .^         ...^l!    ̂  
rk«         rtci  n«         ̂ /-(i    c./^      /n-     ..-,    N  .  hangt  viell.  m.  niö^-i  zusammen. 
22 10.  2S  21 19.  ICh  20  5  (Sir  474).t  iahW.nV.-™»mmenwickeln2K28.t 

77 H  Schulth.  HW  10;  aram.  rollen,  wälzen,  vgl.  Derivat:  üb'^. 
äth.7A7:  sich  häufen.  Auch -.quellen,  vgl.  iVi;?Ä.,  Q^ä*  ̂ ^  ̂ uff.  '^bl  —  etw.  Ungestaltetes,  v. bj  II,  n^l  u.  syr.  ̂ ,  ass.  gillu,  Welle.    Davon  Embryo  Ps  139  16  (Hupf.,  Duhm:  Knäuel).t 
b^_,  "rbi  Kot,   Miatfladen,  j.-a.  M,  ̂^^ü,  X^bü,   syr.  .^L.                ?                   , 

J,ol,^,  ar.  jÄi,  wozu  Wellh.  Vak.  121  "ü^  TO?^  (ar.  jj;^^  u.  >^,^  harter  Stein  vgl.  zu 

Kleinigkeit,  stellt.   Vgl.  noch  b^  nh.  Schildkröie.  t^\l'  ̂^^^<^-   J«^^49  21  -  unfruchtbar,   v. 
Vgl.  auch  zu  m:.  Weibe  Jes  49  21,  dicht,  v.  einer  iSacht  Hi  3  7, 

iaZi?/.  1 .  5^.  ̂ril^i», ;?;.  6^5 ;  impf.  ̂ iM  (Barth  ̂ -  ̂^^  Eamilie  des  Gottlosen  Hi  1 5  34  (Budde 

ZDMG43178;  gew.'alsifz^Ä.betrachtet),  imp.  ̂ ®^^-  '^•)'  ̂ -  ̂-  ̂^^^^  Hunger  u.  Durst  Er- 
'?15Ps37  5,  ̂äPs229(Wellh.'?y).Prl63,  93  schöpften    30  3    (Hitz.,    Duhm:    ̂ D^5,    em- 

Ps  1 1 9  22  (n.  Barth  f.  bl^),pt.  bbl  —  rollen,  wäf-  schrumpfen ;  Schwally ,  ZAW  20  45  51015 ;  n. 

zen,  m. d. acc,  Steine  Pr  26  27;  m.  '^^  Jos  1 0 18.  ̂ ^^^®  Attribut  zu  ]ÖD).t 

1S1433  m'?j;j?Gn293.8.10;Schande,m.'?j;ö  )3b:}^  n^.  Nithpa.  aufbrechen,  v.  einer  Wunde; Jos  5  9.  Ps  119  22    Seinen  Weg  (1J1^)  auf  Gott  ̂ ^^^    (jrätz,   MGWJ   1884.   42ff.    Etwas   anders walzen,  ihm  sein  Geschick  anheimstellen,  m.  7  j;  ̂ l  bei  Del    Spr   282 

Ps  37  5,  ebenso!?«  n;|?|?^I^r J  6  3 ;  m.  'p«  allein  'mthpa.pf.  V^^nTl,  impf.  i.p.  V^HH^  -  los- 
^^VP'  f'u?'  ̂ ^'^^^-  ̂^''  ̂^'^'  l^^^)-'  brechen,   Streit" 'anfangen  Pr  18Y.'203;  v. Niph.  Pf  ̂ b^  (Ges.  §  67t),  ,-^^^.  ̂ ^^  _  g^^^.^^  J^^^^^  p^  ̂ ^^^^^ 1)  zusammengerollt  w.  Jes  344.   2)  sich  fort-  t 

wälzen  (v.  einem  Flusse)  Am  5  24.t  '^K?^  (Namenerklärung  Gn  3 1 47  vgl.  Nestle,  MM 

Poalpt.f.rhb'\^ü,&.'LAr\bb':^1^,  —  m.Sum-  10;  n.  d.  ar.  sX^XL:  hart,  rauh)   N.  pr.   1)  m. 

gewälzt  s.  (in  Blut)  Jes  9 4' (vgl.  Sir  1214;  a)  Sohn  Machirs  Nu  2629.30.  27 1.  36  1.  Jos 
Bachmann  Altt.  TJnterss.  92  n'7«ilD).t  17  1.  3.  iCh  221. 23.  7 14.  17;  patron.  Nu  26 39. 

Hithpo.inf.bb'2^nr\,pt.bb'^np— sichwälzen,  l)  lCh5l4.  c)  Ei  1 1 1  f.  s.  Budde.  —  2)  teils 
m.  I  2S  20 12,  m.  '"rj;  überfallen  Gn  43  I8.t  m.,  teils  ohne  Art.  (Kön.  3,  §  295^)  m.  d.  End. 

J^ilp.  pf  m.  st#.  ̂ *'i?^5b:'l  —  m.  acc.  u.  ]ö  ä  Tnyb^ ,   eine  Landschaft  ö.  v.  Jordan ;   d. 

wegwälzen  Jer  51 25.t   '   '   '  GebiVge  Gilead  Gn  31  21.  23.  25.  Dt  3  12.  Ei 
Sithpalp.  pf  i.  p.  ̂ l^ä'pann  —  sich  einher-  7  3  (1.  V^)^)-    Jer  22  6.  Ct  4 1,  reich  an  Bai- 

wälzen (v.  Feinde)  Hi  30 I4.t  sam  Jer  822.  4611  vgl.  Gn 37  25,  u.  an  weiden- 
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den  Herden  iCh  5  9.  Nu  32  i.  Mi  7  14  Ct  4  i. 

6  5.  In  geographischer  Bez.  ist  d.  Bed.  sehr 
unbestimmt.  Oft  bezeichnet  es  ganz  allgem. 
d.  (v.  Israeliten  bewohnte)  Ostjordanland 

Ei  10  8.  18f.  115.  7—11.  29  (vgl.  Budde)  124. 
201.  2S29.  1726.  1K171.  2K1529  (s. 
Benz.).  Ez  4718.  Am  1 3.  13.  Ob  19.  Sach 
10 10.  iCh  510.  In  d.  weitesten  Ausdehnung 
gegen  N.  steht  es  Dt  34 1.  IK  4  19,  aber  in  d. 
B.  wird  es  v.  Basan  getrennt  Dt  3 10.  13.  Jos 
125.  1311.31.  171.5.  2K1033.  Jer50l9. 

Mi  7 14.  lCh5l6.  D.  Südgrenze  ist  Dt  2  36 
d.  Jabbok,  aber  sonst  umfaßt  es  d.  Land  s. 
davon,  weßhalb  es  in  eine  nördliche  (Dt  3  13. 
Jos  12  5.  1311.  31)  u.  eine  südliche  (Dt  3 12. 
Jos  12  2)  Hälfte  geteilt  w.  D.  in  Gilead 
wohnenden  Stämme  waren  Rüben,  Gad,  Ma- 
nas8eDt3l2f.  Jos229.  13.  2K  1033(s.Benz.), 
Buben  u.  Grad  Nu  32 1.  26.  29.  Dt  3 16.  Jos 

2232,  Manasse  Jos  17  5f.  lCh27  2l,  Machir 
Nu  3239f.  Dt3i5.  Jos  171,  GadDt443.  Jos 
13  25.  20  8.  iCh  5 16;  dag.  w.  es  getrennt  v. 
Manasse  Ps60  9.  108  9,  v.  Gad  IS  13  7.  2S 

24  6,  vgl.  Bi5l7,  wo  Gr.  als  Stamm  neben 

Machir  u.  Buben  auftritt.  D.  Gebiet  Ja'zer 
w.  v.  Gilead  unterschieden  Nu  32 1.  Jos  1325. 

25  46,  vgl.  dag.  ICh  2631.  Städte  in  Gilead 

sind  nlO«1,  riD^P,  n\^nü,  11JJ^_  s.  d.  u.  vgl. 
"•^HJ^riu.  njn  II.  Selbst  scheint  (ri/md!  eine  Stadt 
z.  s.  Hos  6 8.  1212  (vgl.  Now.).  Ei  1017.  127 
(vgl.  Budde).  D.  Name  geTäd,  geVüd  findet  sich 
jetzt  nur  s.  v.  Jabbok.  Vgl.  Smend  ZAW 
22  I49ff.  KBWb  217.  DB  u.  EB  s.  v.  —  N. 

gent.  njj'pa  Ei  103.  111.40.  127.  2S  1727. 
29  32.  iK2  7.  E8r2  6l.  Neh7  63;  DnjjSi  ''iü 

2K  15  25  (s.  SBOT);  dag.  Ei  124  IJ^^i'-'V^«. 
l^b^  Gn  3 147 f.  d.  i.  Ij;  b^  „Hügel  des  Zeug- 

nisses" als  Erkl.  d.  N.  n]^blt 

k/ 7  J  nh.  aufwallen  (v.  siedenden  Wasser),  wallen, 
Wellen  schlagen,  vgl.  Del.  Pro.  24 f.  Nöld.,  ZDMG 
40  742.   Kautzsch,  Ar.  106. 

Kai  pf.   ̂ ^7j   —    herabwallen    (v.    einer 
Ziegenherde)  Ct4l.  65.t 

ri^Mn  d.  Verb.  D^Ö  n'^  „Wasserquellen",  N. 
pr'.  eines  Ortes  des  Stammes  Kaleb  Jos  15 19. 
Ei  115,  aus  zwei  Teilen  n^'bv.  n^  od.  ni^^J? 
und  n'T^nn  ':;  od.  ni'nnr^;  s.  DiUm.  u.  Moore 
z.  d.  St.t 

üs^  (v.  Döi;  auch  nh.,  mo.  u.  in  Zengirli,  Lidz. 

250;  im  Ar.  ̂ ^  Haufe,  wovon  Acc.  \^^  zu  Häuf, 
gehäuft)  —  1)  zusamt,  b^  D^  alles  zusammen 
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2S  1931.  Jes  26  12.  n\^^  D5  beide  zusammen, 

alle  beide  Gn  27  45.  Pr'l7  15  u.  ö.  —  2)  auch 
(vgl.  ']{??),  ä)  etwas  Neues  hinzufügend,  bei 
einzelnen  Satzgliedern,  Gn3  6.  7  3.  Ct7l4 

u.  ö.,  verdoppelt :  sowohl  —  als  auch  D^'Dä  Gn 

44 16.  Ex  5  14.  1 2  31,  dreimal  Gn  24  25',  D^rDa IS  226.  12  14,  im  negat.  Satze :  weder — noch 
1  S  21  9.  28  15.  Zeph  1 18  ;  vor  einem  neuen 

Satz  als  ein  verstärktes  „und"  Gn30  8.  Ps 
3725.  1075.  137l,verdoppeltD5— n5Jes488 

(dreimal),  negativ  «^  Ü^—i^b  DS  Nu  23  25, 
i^b  üy\^—tib  D^l  Gn  21  36.  h)  m.  Betonung  des 
neuen  Gliedes  Gn  15  14.  19  21  auch  in  diesem 

Stücke  will  ich  euch  erhören ;  bisweilen  steht 
in  diesem  Falle  Da  nicht  vor  d.  betonten  W., 

sondern  an  d.  Spitze  d.  Satzes,  Gn  1 7  16.  32  21. 
Hos  611.  Sach  9 11;  aber  Da  kann  auch  vor 
einem  Fron,  stehn,  das  d.  betonte  Wort  stärker 
hervorhebt,  «^rTDi  b:ir\  auch  Abel  Gn  7  3,  «NT 

«\TDa  auch  sie  Gn20  5,  nri«  Da  ̂ JÖ'H  auch 
dein  Blut  IK  21 19,  '•aiS'Da  "^aDI?  segne  auch 

mich  Gn27  34;  vgl.  auch  lni« ''oa  als  Obj. eines  pass.  V.  Hos  106.  N.  einem  vorläufigen 
Ausdruck  kann  DarDai  einzelne  Hauptpunkte 
hervorheben  Gn  1416.  Jos  7 11.  IS  417. 

—  3)  steigernd  in  verschiedenen  Nuancen; 
sogar,  selbst  Gn  204  (zw.  d.  Subst.  u.  seinem 
Attribut).  2S  17  10.  Pr  1420.  (Gn  29  30  ist  es 
wohl  z.  Str.),  m.  Neg.  nicht  einmal  Ex  4  9.  2S 
1712.  13.  Ps  143.  Koh  48;  ivohl gar  IS  227; 
schon  (bei  einem  Schluß  a  minori)  Pr  17  26. 
20 11.  Hi  1316.  1619.  Hi41 1;  vor  einem  inf. 
abs.:  noch  dazu  Gn31i5.  Nu  16 13.  1S16. 

Jer  812;  außerdem  IS  28  20;  bei  Wieder- 

holungen: ja  Ps  118 11;  bes.  Da  ""D^a  Jer  611. 
Hos  9 1 2.  —  4)  bei  korrespondierenden  Sätzen, 
wie  Ursache  u.  Wirkung  Gn  27  33,  Entschluß 

u.  Ausführung  Jer  5 1 12  (Da — Da),  Verbrechen 
u.  Strafe  Ei  23.  2S  12l4.  Jer  4 12.  Hos  4 6. 

Mal  2  9.  Ps52  7.  Prl26,  Da— Da  Jes66  3f.,  n. 

hypoth.  Sätzen  Gn  13 16.  Nu  2233.  Jer  1323. 

3 1  26,  negat.  Ct  8 1 ;  ellipt.  nrij^  Da"l  also,  Gn 

4410.  IS  1216.  Jo2l2.  Vgl.' Hi  210  (Merx 
u.  a.  n«  r\{f|!"Da);  zu  Jer  5149  vgl.  Duhra.  — 
5)  adversativ  Da"!  doch,  Hi  185.  Neh  5  8 ;  bes. 
m.  d.  Negation :  Ez  1 6  28 :  und  da  du  mit  ihnen 

gehuret  HJ^J^  ̂ b  Dai  und  doch  nicht  satt  ge- 
worden bist.  Ps  129  2.  In  hypoth.  Sätzen :  Da 

"•3  wenn  auch,  obgleich  Jes  1  15.  Hos  8  10. 
916;  ohne  "'S  Jes  49 15.  Jer  36  25.  Am  4 6 ff. 
Ps  95  9.  Neh  6 1.  Auch  Da  "'S  Koh  4 14 :  wenn 
er  auch  (Da  ̂3)  arm  geboren  ist  in  seinem  König- 

reiche. 812.  Vgl.  zu  n:ja  i. 
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d:i ^Oj  wie  aram.  Vö3,  schlürfen,  trinken,  vgl.  ar. 

»^"  (n.  Socin  kommt  gum'a  Schluck,  noch  in 
d.  Geg.  V.  Mosul  vor). 

Fi.  impf,  "«ör  —  schlürfen  Hi3924  v. 
Eosse :  es  schlürft  den  Boden,  indem  es  d.Weg 

zurücklegt,   (vgl.  Jf>')'^\  jÄ^^;  ̂   seem^d  in 
running  to  devour  the  way,  Shakespeare,  King 
Henry  IV,  2.  Th.  Anfang).t 

Hiph.  inip.f.  m.  suff.  '^y^iA^Ü^'H  —  trinken lassen  Gn  24l7.t 

J^Dä  (nh.  ̂ pJ»,  „aus  kopt.  kam  [alt  fem'?],  Schilf, 
Binse,"  Mü.)  m.  —  Schilf,  Binse  Hi  811.  Jes 
357;  daraus  geflochtene  Kähne  Ex  23.  Jes 
18  2,  vgl.  Plin.  NH  1321—26  u.  zu  nn«.t 

lÖS  (aram.  I^ä^o^j^,  «To*]:  Elle,  mand.  nöl^i 
Stock)  —  Längenmaß  E,i  3 16.  LXX  eine 
Spanne ;  vgl.  Berth.u.  Moore  z.St.u.Winckler, 
Gl  2ll9.t 

D'^IÖJ  pl.  —  Ez  2711  n.  d.  Zusammenh.  eine 
Völkerschaft.  Mü.  AE  193.  396.  E.  Meyer, 
Aegyptiaca72  denken  an  d.äkg.Kamdu,Gamdu, 
Amarna  Kumidi,  jetzt  Kamid-el-Loz  n.  v. 
Hermon.  Lag.,  AS  §  448.  M.  1  211.  Ü.  77 
l!  a^Di  (vgl.  Tg.  Aq.)  8.  zu  IDä;  Com.  Dn.tt^, 
s.  zu  nö^.t 

^^iDi  N.  pr.  m.  iCh  24l7.t  S.  noch  b)^  r\% 

^05  (v.  te:i,  vgl.  Barth  §  82«),  bü^  iCh  32  25, 

cstr.  %^,  m.  suff,  tJ^DJ,  "q^^D?,  M^ölj,  1^05, 
nbM2^^,pi.  rb^iDä  Ps  1032  m.  —  l)  das  Voll- 

brachte, Tat,  d'it  'j'^m  Ei  916.  Jes  3 11.  Pr 
1214,  V.  Gottes 'Wohltaten  Ps  1032;  bes. 
'D  T  h^^)^  n^j;  vergelten  Ri  9 16.  1^  nb^Jj:  b^^^ 

Jes  311,'  '^^ÖJ  D^^  m.  )  Jes  5918.  66  6.  Jer 516.  Ps  137  8.  Pr  19  17,  m.  bv_  Jo  4  4,  Tpn 
b^ü^  m.  b  Ps  284.  Thr  364.  Pr  12 14  Kr.,  m. 
bv.  Ps  94  2,  m.  t^«1S  Jo  4  7  vgl.  Kai  Ob  15, 

bv_  bm^  n-^^n  2Ch  3225.  2)  Vergeltung  Jes 
354,  wo  wohl  «"«n;  z.  l.t 

T]b)Üipl  ni'rtti/.  '—  Tat  Jes  5918;  Vergel- tung 2S  19  37V  ni7»5  b^  Jer  51  56.t 

Itlpll  N.  pr.  Ort  im  St.  Juda  2Ch  28 18,  jetzt 
Gimzu,  ö.  V.  Lydda,  Rob.  Pal.  327l.t 

7uJl  vollenden,  vgl.  ar.  jj^^  vollkommen  s., 
,J-»Ä.  zusammentun;  ass.  gitmalu  vollkommen, 
u.  gavnälu  vollkommen  erhalten,  schonen  (spec. 
turru  gimilli  vergelten);  j.-a.  ̂ öi  jem.  etwas 
antun. 

Kai  pf  b^^,  m.  suff.  dS)J!\,  ̂ innboa,  inbDil, 

impf  ̂ b^n,  m.  suff.  ̂ )büii  mf  m.  ̂suff.  f>6^ 
imp.  '^b]),'  pt.  teä,  '^iiba,' jpl  "»^JiDa  —  i)  Wr. 

GE8BKIU8'  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 

fertig,  reif  w.  (v.  Baumfrüchten)  Jes  18  5, 
Irans,  m.  d.  acc.  a)  z.  Reife  bringen  Nu  1 7  23. 
h)  d.  Säugling  entwöhnen  IS  l23f.  IK  11  20 

(Klost.  u.  a.  iin^'niny.  Hos  1 8,  pt.  pass.  Jes 
118.  Ps  1312,  2bn6  ̂ b^H^  28  9.  —  2)  trans. 
vollbringen,  antun  (Gutes  od.  Böses)  m.  acc. 
u.  b  d.  P.  Jes  39.  Ps  137  8,  m.  dopp.  acc, 
IS  24 18 :  nnitsn  '•inb'DJ  nn«  du  hast  mir  Gutes 
getan.  Gn  50 15:  alles  Böse,  was  wir  ihm  an- 

getan haben  infc<  üboj.  V.  17.  Jes  63  7.  Ps  75. 
Pr  3  30.  3 1 12.  Ohne  Obj.  m.  b)l  d.  P.  a)  einem 
(aus  freien  Stücken)  etw.  Böses  tun  Jo  44; 
h)  einem  etw.  Gutes  tun  Ps  1 3  6.  1167.  11917. 
1428;  pt.  Pr  11 17  ItS^Öi  ̂ »}|  der  sich  selbst 
gut  tut.  —  3)  m.  acc.  d.  P.  u.  3  Jes  63  7  der 
sie  nach  seiner  Gnade  behandelt;  bes.:  n.  d. 
eigenen  Taten  =  vergelten  2S  2221.  Ps  1821; 
m.  b)l  u.  3  Ps  10310;  m.  dopp.  acc.  (rh^^) 
2S  1937,  m.  acc.  u.  b  Dt  326,  m.  b^  d.  P. 
2Ch20li.t 

Niph.  impf,  bl^y,,  i.  p.  ̂ÖJ»!,  inf  bl$ir\  — entwöhnt  w.  Gn  21  8.   IS  1 22.t 

Derivv.  ̂ ^löii,  n^^öi,  V^ö^iri,  vgl.  Nomm.  pr.  "»jiba, 

^«"Vtoi,  ̂ !iö5,  h^m  n"-?'. 
^9?  (vgl.  Hommel,  S.  144.  216  f.  AA  95.  Lag.  Ü.  20. 
49.  Lewy,  Fr.  1.  Jensen  ZA  10,  333 ;  äg.^aw(a)M/, 
vgl.  Mü.  AE  142.  Spiegelberg,  Demot.  Papyr. 

Berlin  21)  pl.  W^bn^^  comm.  gen.  (ZAW  1672) 
—  Kamel  Gn  1216.  Ez  25  5  u.  ö.,  Kamelin 
Gn  3216. 

"'>'D|  N.pr.  m.  Nu  13i2.t 

^KvDI  (Sam.  '^^te:!)  N.  pr,  m.  Nu  lio.  220 
u.  ö.    LXX  FajxaXnQX. 

DDj  völlig  s.  od.  machen,  vgl.  pL  abundare  lu 
colligere.  Davon  D^;  vgl.  zu  Hfö^ö. 

I^MJ?  aram.  ̂ bi  graben,  höhlen.  Vgl.  im  Syr. 
d.  den.  Verba  jä^^u.  ̂ .ä,^^P.  Sm.  737  f.   Davon 

löJ  nh.,  j.-a.  (Dalm.  Wb.  77),  syr.,  ass.  ̂ amarw, 
vollenden,  äth.  s.  Dillm.  1147;  arab.  «.^»i^  (ein 
Corps)  vollzählig  halten  ZDMG  40  725.  Verw.^öi. 

Kalpf  10 J,  impf.  Iby.,  -IDi^,  pt.  "IDll  — 1)  intr.  zu  Ende  sein,  aufhören  Ps  710  (Hai. 

RS  2  9  -im  als  trans.).  122.  779.  —  2)  Ps 
138  8  m.  Hyijl  viell.  trans.:  (d.  Sache)  voll- 

führen; ebenso  Aq.  u.  a.  Ps  573  m.  Vj),  aber 
eher  =  ̂ ÖÜ  od.  so  z.  l.t 

Ipa  N.pr.  1)  eines  nördlichen  Volkes,  n.  Gn 
10  2f.  iCh  1 5f.  Stammvolk  v.  Togarma  (Ar- 

menien) u.  neben  Magog  od.  d.  Scythen  ge- 
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nannt;    Ez  386  (m. /.)  neben  Toganna  im  Pi.  impf. '2^y^^, pt.pl. cstr.^^^yö — 1)  stehlen 
Heere  v.  Magog;  keilinschr.  (w.  gent.)  Gimir-  Jer  2330.    2)  m.  ih  täuschen  2S  156.t 

raja,  die  Kimmerier  in  Kappadocien,  vgl.  Pu.pf.'li\,^Pi:i^\,impf.i.p.'l^y,inf.a})S. 

Kiepert,  Lehrb.  d.  alt.  Geogr.  90f.  Lag.  GA  2i5  —   1)  gestohlen  w.   Gn  40 lö!'  Ex  226. 254f.  AS  §  448.  Ü.  77.  Del.  Pa.  245 f.  Hai.,  2)  heimlich  gebracht  w.  Hi4l2.t 

REJ  138.  17  13  ff.  Dillm.  z.  Gn  102.  Nöld.  Hühpa.  impf.  iiSn*!  —  sich  fortstehlen, 

ZDMG  33324.  Schrader,  KGFi57ff.  520ff.  heimlich  entfernen "28  19 4.t KAT  101  ff.;  vgl.  auch  zu  ̂ Dt.t  —  2)  Weib  Die  Derivate  folgen. 

des  Proph.  Hosea  (vgl.  Del.  Pro.  200)  Hos  1  3.t  ̂ ^  (Lag.  Ü.  89.    Barth  §  33^  pl.  D^njS  m.  — 

iT'^Dil  N.  pr,  m.  Jer  293.t  Dieb  Ex  22 1.  Jes  1  23.  Jo  29  u.  ö.  (Sir  5 14). 

^JtL' \  nDiH  (Barth  8  92*)  m.  suf.  in^iH  /.  —  das ^iTID^  (vgl.  keilinschr.  Gamarjama  KAT  467)  (J^ 'tohlene  Ex  22  2f.t ^.  »r.  wi.  Jer  3610.  llf.  25.t  *.*.^j.   .^  .-i^n«.  4. ^  r\2jA  N.  pr.  m.  lKll20.t 

]|(St.)ii;nh.15,na5,aram.«mi,(isi^,ass.^aMna^w,  n|y'(v.  p:i)  cstr.  niil  (m.  i)  Ct  6ll.  Esth  1  5. 
ar.  dJ^,  äth.  7it  l  vgl.  Fr.  148  u.  dag.  WZKM  7  7,t  m.  suff.  injä,  ' pl.  Hli^  /.  —  Garten  Jes 
126;  Lewy,  Fw.  114;  „äg.  kann,  kamu,  kopt.  130.6111.  Hi  8  16  (Budde'nii^).  Ct6ll.  Esth 
gom"  Mü.)  i.p.  %  m.  suf.  ''^h  pl-  Q^^5 /•  (üb.  1  5.   7  7.    PI  Nu  246.   Jer  29  5.  28.    Am  4  9. 

Gn2l5  s.  ZAW'l653)  —  Garten  Gn2  8— 10.  9 14.  Koh2  5.  Als  Kultusstätte  Jes  1  29.  65  3. 16.  31—3.8.10.  Ct4l2.  16.  51.  62.  Thr26  66l7.t 

(LXX  ]|5,  de  Hoop  Scheffer  n^5).    nn  1?  Jes  i   q.j^jj*  ̂ ^^^^^  ̂   g^^^^^^^  ̂ .^^^  ̂ ^  ̂^^ 

^?"-   ii^'oi    '\sl??.  '^  Krautgarten  Dt  ̂ g    -,3^         j:   ̂̂^                ^„^^  238)  cstr. 
^^it^^^^Jl'-oI'-.^}  ̂ ^  \ll\  i''  o^  '      'l^^  P^-  -  S^l^ätze  Esth  39   47.  ~  S.  auch 
u.  DNH-^«  )a  Ez  28 13.  31  8.  9.    HJ^  15  »n  2 15.      ̂ ^^^  ̂^^  ̂^^^  .j. 
323f.    Jo  23.    Ez  3635.    ip^n  ]a  Jer  394.   tt  '^h^»,»,*    "' 

2K25  4.  Neh  315  d.  Tal  an  d.  Südostecke  H- 2"^^  (^^am.nii  Tg.  Esth  1  3,  cci.  Lag.  2027) 

Jerusalems  ZDPV  5358.    «Jj;  p  2  K  21 18.      cstr.  Mii  —  Teppiche  Ez  27  24.t         ̂   ̂̂  

26  s.  zu  «55;-    PI'  et  415.   62  '(vgl.   Budde).    "TJU^*  (auchj.-a.;  es  entspr.  neupers.  ̂ .^Js  m. 813.  —  jan  n-^n  2K  9  27  ist  viell.  Eigenname      d!  altpers.  End.  aJc,  Lag.  GA  27  f.)  pl.  in.  sw/. 
=  D"^i5rJ^  (SB0Tl.n.LXXLag.inhn^5).t     ^SUi   —   Vorrats-    od.    Schatzkammer    am 

^^^                        »,      ,                            ,  Tempel  iCh  28  ll.t 
^  J«i  verw.  m.  v_.^«.-i.Ä-,  JLa^jj,  Seite,  daher  den.  be- 

seitigen,   entfernen,   vgl.   ar.  4.,*^-^^.   entfernen,  IJ-I   ar.  ̂ ^ä.,   syr.  ̂ f^/i.   bedecken,  j.-a.   ]ii  be- 
aufd.  Seite  tun,  aram.  Sii,  oj»^  stehlen.  In  Nord-  schützen,  vgl.  Asa.  ganünu  Gemach  (wovon  aram. 

afrika  noch  in  d.  Bed.  „stehlen"  in  d.  F.  i^^',  i^«*^-^»    ̂ ^^^>   «??i>»  Brautgemach).    Vgl.  Wellh. 
V   )LZ9  Dieb,  vgl.  Beaussier,  Dict.  prat.  ar.  frang., 
1887.  564. 

EaH  148. 

Kai  pf.  cons.  ̂ hl5i1,  impf  ]y  (Barth  ZDMG 

Kai  Pf  3.  /.  m.  suff.  nn5i5,  m5i5,  impf  ̂ 3  178;  gew.  als^zi^Ä.  aufgefaßt),  tnf  ahs 

niiN  inf  a&s.  nia,  pf.2^i/pass.  n^ii  /.  Jr.  IJ^  Jfs  3    5  -decke
n    beschützen,  m  ̂^ 

^niiMöes.§9O0-l)  stahlen,  at..  Ex  205.  !?  ̂^'S^^^  ̂ ^  Ht^?:*  ,^''^^''  ̂ ' ''' 
Jerl9.  HOS42U.Ö.  Pr  309  (Bick.,  Smend:  38  6.  Sach  915, 

 m.  Hj;?  128.t 

sich  verführen  lassen),  m.  d.  acc.  Gn  3120.  ̂ *^'^-  ̂ -  ̂^  ̂^^• 

30.  32.  44  8.   Ex  2137.    Ob  5,  Menschen   Dt  .    ̂̂ ^'^^-  ̂ ^'  ̂^^^  ̂^9'  "^^'?- 

24  7,  entführen  2S  1942.  2112.  2K  112.  2Ch  P^|?  N.  pr,  m.  Neh  107.  12l6,  wofür  124 

2211,  V.Wirbelwind.   Hi2118.   27  20.    Pt.  '1^?^*^ 
pass.  Gn  3033.  3139  d.  am  Tage  Gestohlene.  HJ?  Jauch  aram.  (vgl.  ar.  ̂ ^y^  zB.  v.  Fröschen). 
Pr  9 17;  inf.  äbs.  vgl.  zu  Niph.  —  2)  täuschen,  Xal  impf  HJjy.,  inf  abs.  lyj  —  brüllen, 
(gr.  xXeTTxeiv)  Gn  31  27 :  "«rij^  ̂ ^^1^1  du  täusch-  schreien  IS  6 12V  Hi  65.t 
test  mich;  m.  :h  (talm.  m.  n^,  Vgl.  gr.  xXItt-  ;^j;>|*  ̂     ̂ ^  ̂ nd.  a  nn0  N.  pr.  eines  Ortes 
T£iv  v6ov  II.  1 4  217)  d.  Verstand  jem.  täuschen  ^^^-^  Jerusalem  Jer  Vi  39.t Gn  31  20.  26.  t 

Niph.  impf,  ̂ ijl  —  gestohlen  w.  Ex  22 11,  /l?i  j.  a.  Pa.  beschmutzen  (vgl.  Levy,  NhWb 
m.  inf.  ahs.  Kal.V  l350);  s.  auch  Barth  WU  9. 
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Kalpf.  ThV^f  m.  suff.  D'^n'pj^ll,  impf.  h)l^F\,      (Ges.  §55^)  —  schwanken,  v.  einem Betrunke- 
pt.  f.  nS^il  —  verabscheuen,  v.  sich  stoßen,      nen  Jer  2516,  v.  Wogen  des  Wassers  Jer  46  8.t 
m.  d.  acc,  Personen  Ez  1645,  v.  Gott  Lv 
2611.  30.  44;  d.  Gesetze  Lv  2615.  43;  m.  !l  v. 
Gott  Jer  14l9.t 

Niph.  pf.  ̂j;^;  —  2S  121  V.  Schilde  der 

Helden,  weggeworfen  w.,  n.  Budde:  ver- 
schmäht w.,  n.  Schwally,  D.  heilige  Krieg  49 : 

entweiht  w.t 

tS^yl*  i.  p.  tS^J^ä  N.  pr.  eines  Berges  im  Ge- 
birge Ephraim  Jos  24  30.  Ri  2  9.  tJ^j;a  'bn^ 

die  Täler  unterhalb  jenes  Berges  2S  2330. 
iCh  ll32.t 

Diiy^  N.  pr.  m.  Sohn  des  Eliphas  Gn  36 11. 
16.*  iCh  l36.t 

fii>Ä.m2>/:*?^y— Hi21iO:semEin6?(Stier)   I-  ̂5*i?^  cstr.  ̂ BS  —  Pr  93  nij^  "»Dh»  '•Sr^j;, 

hespringt  b)l/y  ̂ ^7]  u.  erregt  keinen  Wider 
willen  bei  d.  Kuh?  vgl.  d.  Komm.t 

Deriv.  bv'i. 

^'Sl  (Jos.  TuaXr)«;,  viell.  bv^^i  z.  1.)  K  pr.  m. ßi9  26ff. 

''J?S*  (v.  ̂V^)  C5^r.  b)i^  —  Yerabscheuung 

Ez  1 6  5 :  "^j^Bi  ̂V)^^  d<^  ̂^ötn  dein  Lehen  gering- 
schätzte.f 

gew.:  Wölbung,  Rücken  (vgl.  syr.  JlSÄ^^ 

Rücken,  AsuÄ,^  gibhosus,  ass.  guggupu,  gun- 
gupu  Höcker)  aber  wahrsch.  Seite  (=  neben), 

wie  nh.  f\%  j.  a.  «D^ä  Ufer,  Sir  4016  nö:i  b)f 
bm.  Vgl.  zu  ̂ i3.f 

II.  5]^*  (vgl.  ar.  <ÄiÄL  Körper)  m.  Suff.  1B3 
s.  V.  a.  nsiil,  n*ia  —  Körper,  Person  Ex  2 1 3.  4 
er  seihst  allein.f 

ll7j  aram.  schelten;  si.ih.lOdl  schreien,  Dillm. (syr.  ]c9q4j5,,  j.-a.  «iölü,  ar.  (;^y^-^,  ass.  gupnu, 
auch  gapnu]  vgl.  Hommel,  AA  94)  i.  p.  )DJ,  m. 

1186;  ar.^lÄ.  schreien  (daneben  auch  ̂ ^äs^  vgl.  suff,  ̂ )ti^,  pl  D^iBJ /.  (m.  Hos  10 1  ZAW  16 

Dozy  s.  V.,  Cuche  u.  Berggren  s.  mugir  u.  hurler,  loef.  vgl.  SBOT'zu  2K  439).  —  Rebe,  zB. u.  Fr.,  BzA  3  71,  Barth  WU  56).  HltS^  pS  2K  4  39   wilde  Ranke,  von  wilden 
Kai  pf.  nV.J,  impf,  ly.r.,  imp.  IJ^a,  inf.  cstr.  Gurken  (s.  n^V^pB  u.  vgl.  Low,  AP  333  f.) ; 

■lijäöl,  pt.  ̂ V^,  "iV.m  —  anschreien,  jem.  bes.  Weinrebe,  Weinstock,  l^'H  jDH  Nu  64. 
schelten,  m.  21  Gn  37 10,  verwehren  Ruth  2 16.  E,i  13  14,  gew.  ]D5  Gn  409.  Jes  7  23V'24  7  u.  ö. Jer  29  27;  v.  Gott,  bedrohen,  bes.  um  abzu-    ̂ ^«^ 

wehren,  d.  Völker  Jes  17  13,  Israel  54  9,  d.    ̂^-»  ̂S^'  ̂ ^  "^^  ̂  ""'  "  (^^^^-  '^^^)- 

Satan  Sach  3  2,  d.  Heuschrecken  Mal  3  11,  d.    '15il(n.  Jensen  bei  Schulth.HW  89  =  ass. Ä;M2?rw,nöä,, 
Meer  Nah  14.   Ps  1069;   m.  d.  acc.  v.  Gott      Harz(?);  vgl.  jedoch  auch  ass.  ̂ z^ari*,  Name  eines 

Baumes;  anders  Lag.,  Ü.  218f.  vgl.  auch  Hoflfm., 

Ph.  I.  27)  —  Gn  6 14  IDil  "»^JSJ  wahrsch.  eine 
Art  Nadelholz. t 

n'^'lpil  (nh.  nnfii,  ehr.  pal.  -^äOs^,  j.-a.  «nnöJlü, 

«n'*"]i3,  syr.  |J^-»^xa,  ar.  ij^^y^;  vgl.  Lag.  Sem. 

Ps96.  6831.  119  21  vgl.  Mal  2  3,  wo  Wellh. 

V.lil  u.  m.  LXX,  Aq.  V.nt  f.  Vit  l.t 
Derivate:  myjö  und: 

nij;!!  cstr.  rr\V},  m.  suff.  ̂ ^r\V}f.  —  l)  Schel- 
tenj  Verweis  Pr  13  1.  8.  17  10.  Koh  7  5. 

2)  Drohen  Jes  30  17 ;  v.  Drohen  Gottes  gegen 
d.  Elemente  2  S  22  16.  Ps  18 16.  1047.  Hi 
2611.  Jes  50  2  od.  d.  Feinde  Jes  5120.  66  15. 

Ps  767;  Drohen  deines  Angesichtes  80i7.t 

wUj  im  Nh.  rauschen,  dröhnen  (jedenf.  ent- 
spricht der  Bed.  nach  ar.  :»sw  stoßen,  in  un- 

ruhige Bewegung  versetzen,  woneben  auch  f^j)- 
Kai  impf.  ̂ yi.^Pi  —  unruhig  schwanken,  Ps 

188  es  ward  bewegt  und  zitterte  die  Erde.  2S 

228  Zif.  (Nestle  MM  21  1j;;i*y.t 
Pu.  impf.  ̂ ^VY  —  in  unruhige  Bewegung 

gesetzt  w.  Hi  3420.t 

1  64f.  AS  §  1187.  Ü.  217 ff.  Nöld.  ZDMG  32405. 

Lewy,  Fw.  33)  /.  —  Schwefel  Gn  19  24.  Dt 
29  23.  Jes  30  33.  349.  Ez  38  22.  Ps  116.  Hi 

18l5.t 

lil  m.  nia  /.  Pt.  v.  11i  I,  s.  d. 
T  TT    *'  ' 

lil  (v.  ̂)y  I;  Barth  §  9^)  m.  suff,  ?[1J,  11^,  pl. 
D'^"13  (2Ch  2 16t  D''Til)  m.  —  ein  Fremder, 
der  sich  in  einem  andern  Lande  als  Schutz- 

befohlener eines  Einzelnen  od.  einer  Gemein- 
schaft aufhält  (versch.  v.  ̂ DJ  od.  IDi  ]S)  Gn 

234.  Dt  1421.  2S  113,  selten  v.  Reisenden, 
die  an  einem  Orte  übernachten  Jer  14  8  (Duhm 

Hithpa.  impf.  tJ^J^JH'!,  ̂ tS^^äO"*  —  schwanken  IJ)  vgl.  Hi  3 1 32 ;  v.  d.  Leviten,  die  an  einem 

Ps  188.   2S  228  (d.'T.  maf  als  Kr.  s.  Kai).  Orte  wohnen  Ri  177f.  19l.  Dt  186;  bes.  v. Jer  522.  467.t  d.   unter  den  Israeliten   wohnenden  Nicht- 

Hithpo.  pf.  3.  pl,  ̂ W^nn,  impf.  ̂ ^V'^n)  Israeliten  Ex  1248.   2220.    239.    Lv  1629. 
9*  131 
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178.  1933f.  Nu9u.  1514.  Dtl0l9u.  ö. 
Jer  7  6.  Ez  14  7.  47  23.  Sach  7 10.  Ps  946. 

2Ch  2 16 ;  die  Gerim  in  deinen  Toren  Ex  20 10. 
Dt  5  14.  1421.  2414.  Metaph.  Fremdling  in 

dieser  Welt  Ps  3913.  iCh  2915.  —  Vgl. 
Berthol.,  SIE.  Benz.,  Arch.  339 ff.  Schü., 
GJY3l22ff. 

"lil  (n.  Fr.  9  aram.  Lw.,  vgl.  Kautzscli,  Ar.  25 
u.  andererseits  Nöld.  ZDMG  57  415;  b.  aram. 

*1^ä,  ehr.  pal.  ̂ ^^V«s^v>  getüncht)  —  Kalk  Jes 
27  9.t 

13  s.  m 

K15  (Praet.,  ZDMG  53 16)  N.  pr.  m.  1)  Sohn 
d.  Benjamin  Gn  4621  vgl.  iCh  83.5  (wo 

Gera  zweimal  als  Enkel  Benjamins  vor- 
kommt). V.  7.  Ident.  m.  diesem  ist  wohl 

auch  Gera  Ei  3 15.  2)  Vater  Simeis  2S  16  5. 
1917.  19.   IK  28.t 

ZI   I J  vgl.  Lag.  Ü.  42  f.  u.  dag.  Lewy,  Fw.  70.  Davon 

'^^^  Ö«  a.  i^a^i,  syr.  J.A;4jj^,  ar.  ̂    >1ä.,  ass.  garahu, 
Aussatz)  —  eine  Art  Aussatz  Lv  21 20.  2222. 
Dt  28  27.t 

115  N.pr.  \)m.  2S23  38.  iCh  1140.  2)  eines 
Hügels  sw.  V.  Jerusalem  Jer  31  39,  s.  Graf 
z.  St.t 

1^  jl^  (nh.,  j.-a.,  ar.  jä.1^  Bohne,  vgl.  zu  rrii  II; 

Lewy,  Fw.  23)  pl.  D'^'lll'l^  m.  —  Beere  (v.  d. 

Olive)  Jes  17  6.  (Sir  5b"l0).t 
nt'n^'15*  (Barth  §  138;  nh.  nn^n^,  syr.  ilf^^, 
Schlund,  j.-a.  in  Ableitungen;  ar.  ̂ \jj^  Nah. 

13  3;  vgl.  11-13;  Lewy,  Fw.  68)  m.  suff.  ̂ hhilia 
pl.  — Hals  (eig.  (Gurgel)  Pr  1  9.  33.  22.  621 
(Sir  36  23).t 

''^^^^il  ̂ .  jpr.  eines kanaan.  St.  Gn  IOI6.  1521. 
Dt  7  1.  Jos  310.  2411.  Neh98.  Vgl.  d.  ph. 

Eigennamen  t5^:i*i:i  u.  U^T\:^  Lidz.  252.t 
\\Jk  kratzen,  schaben  (nh.  Kai  u.  Pi.\  wie  im 
Aram.,  Ar. 

Hithpa.  inf.  cstr.  llSJin  sich  schaben  Hi 

2  8.t 

!•  n  iJ  aram.  f^.«,,^  «li,  Pa.  z.  Kampfe  reizen, 
ass.  garü  bekämpfen  (garü  Feind);  verw.  aram. 

v^^.s8a^,  ̂ ">^  Nöld.  NsG  190.  Vgl.  auch  \^  mutig, kampfbereit  s. 

PL  impf,  nii";  —  m.  d.  acc.  )nD  (Streit) 

erregen  Pr  15 18.'  2825.  29  22.  Auch  Ps  1403 
scheint  dies  V.  gemeint,  vgl.  zu  1U  Il.t 

mthpa.  pf,  2./.  nnjnn,  impf.  7r\ir\\  nani, 

lann,  imp.  lann.  —  i)  m.  nönte'u.'n  Krieg 132 

anfangen  mit,  Dt  29.  24,  ohne  nDn?ö  Dt  2  5. 

19,  m.  Gott  Jer  5024;  m.  Hönbö'?  Dn  1125, 

als.  Dn  1 1  10*  (1.  sg.)^  m.  TJ^'V.'  10';  (1.  sg.  m. Kr.)  kämpfend  vordringen  bis.  tlbertr.  m. 

njJ'^S  d.  Unglück  herausfordern  2K  1410. 
2Ch  2519.  —  2)  m.  2  leidenschaftlich  erregt 
w.,  Pr28  4.t 

Deriv.  nnifl. 

II.  m^  davon  pii  auch  nh.  Kehle,  j.  a.  «ina,  ar. 

^\^£j.,  äth.  >C^  :  nh.  auch  nni  vgl.  ̂ ^  schlür- 
fen,  u.  niniii^. 

I.  Tr\l   (St.  ni:i)  /.   —   das   Wiedergekäute, 
Tr\\  Tbm  wiederkäuen  Lv  113—6.   26.   Dt 
14 6f.  nia  ini  Lv  117.  Dt  14  8  (vgl.  Sam.  u. 

LXX).t' 

IL  ni5  (vgl.  Nöld.  MG  XXXI,  Anm.  2  u.  zu 

lan^)  V.  "11^)  —  Korn,  Bohne,  dann  d.  kleinste 
Gewicht  der  Hebräer,  d.  zwanzigste  Teil  des 
Sekels,  Ex  3013.  Lv  27  25.  Nu  347.  I816. 
Ez  4512.  Benz.  Arch.  188.  Now.  1  I08.t 

]"ri5  (St.  ni:i  II),  m.  suff.  -»ilia  m.  —  Kehle a)  als  Werkzeug  d.  Bede  Jes  58 1 :  rufe  jll^? 
m.  d.  Kehle  d.  i.  m.  lauter  Stimme.  Jer  2  25 

Kr.  Ps  510.  694.  1157.  149  6.  h)  wie  im  Ar. 
v.  Halse   (der  äußeren  Kehle)  Jes  3 16:   m. 

ausgerecktem  Halse.   Ez  16 11.  —  (Sir  3112 
bv  1in:i  nriD  v.  Gefräßigen).t 

IVr\^  (v.  15)  —  gew. :  Herberge  Jer  41 17  (Hitz. 

n.  Jos.  Arch.  10,  9,  5  ni1"lll).t 

tli  transp.  f.  nti  I  s.  d. 

Niph.pf  "'nnii  (a.  LA.  WUi)  —  Ps  31  23 
ich  bin  vertilgt  aus  deinem  Gesichtskreise (KsA., 

RS  3  36  "'n!f^'lii).t 
•'n-l  od.  ''Hi  IS  27  8  Kt.,  aber  Kr.  ̂ ^\^  s.  d. 
u.  Driver,  Budde  z.  St. 

D'^fl^  in  d.  Vb.  D"^n5  IH  der  Berg  Garizim, 
s.  V.  Sichem,  d.  Ebal  gegenüber  (Bäd.  P&\.* 
250.  Bob.  3  31 6  ff.)   Dt  11  29.  2712.   Jos  833. 
Ei  9  7.t 

151-  (^^1-  Barth  §  209.  Fr.  85.  Mü.  AE  95.  104) 
—  Axt  Jes  1015,  Beil  des  Holzhauers  Dt 
19  5.  2019,  Meißel  IK  6  7  (SI  Z.  2).t 

/  IJ  davon  hy\3>  s.  d.  (Im  Neusyr.  ist  V'li  wälzen 
=  "j^i).  —  Pr\9l9  Kt.  -b'i^  ist  Tf.  f.  'bl^. b'il  s.  ̂nm. 

U   1 J  davon  D1J  8.  d.  Im  Tg.  Pa.  den,  wie  hebr.  Pi. 

Kai  pf.  ̂ dSj  —  Zeph  3  3 :   gew.  sie  legen 
nichts  zurück  für  den  Morgen.  S.  aber  Schwally, 
ZAW  10l97f.  Wellh.,  u.  Now.  z.  St.t 
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Fi.  impf.  Ü']^,  i.  p.  ''Ö^.JH  —  den.,  m.  d. 
Acc.  (KnocheD)  zermalmen  od.  abnagen,  Nu 
24  8:  ihre  Gebeine  nagt  er  ah.  Ez  23  34  vgl. 
Com.  u.  Berthol.  z.  St.t 

< 

Dil?  (aram.  i^r^^,   «0"|3  Knochen,  vgl.  ar.  ̂ Iä. 

Körper  u.  Praet.  ZDMG  5437)  i.  p.  D'15,  CStr. 
gl.,  pl.  m.  suf.  VÖlil  —  Knochen  hY4018. 
Pr  17  22.  2515.  D13  llDn  ein  knochiger  Esel, 
ein   starkgebauter  Esel    Gn  49 14   (vgl.   ar. 

^Iä.  jUä>  starker  Esel,   ̂ Iä.     -^"li    starkes 
Pferd,  u.  ̂ rÄ-  von  starkem  Körper.  IIb. 
d.  sam.  LA  D^l^  s.  Ball  z.  St.  u.  dag. 
Berthol,.  SIE  6).  Unklar  2K  9 13;  einige: 
(d.  Stufen)  selbst  (wie  im  Nh. ,  Chr.  Pal.  u. 

J.A.,  vgl.  zu  D^JJ),  and.:  Gerüst;  vgl.  d. 
Komm.,  SBOT  u.  Ges.  Thes.  303;  Grätz 
DIID.t 

''Dl^  N.pr.  m.  iCh  4l9.t 

u.  5  er  läßt  meine  Zähne  sich  auf  Kies  zer- 
malmen.^ 

syr.  •^;.,^,  j.-a.  p:  scheren. 

1*121  davon  p;i,  äth.  'hC\\,  ar.  ̂ '^  Tenne,  vgl. 
■  PEF,  QSt  1878.  77.  ZDPV  4  76.  Landb.  PD  187, 
vulg.-äg.  Mörser,  vgl.  ̂ ys^  natürliche  Vertiefung 
im  Felsen,  Bibl.  geogr.  Ärab.  4  205.    Sonst  vgl. 
Levy,  NhWb  1437.  Mü.  AE  170. < 

pä  (s.  zu  ]-i:i,  u.  Barth  §  74=^),  m.  d.  End.  a 
nj-lil,  ra.  5W#.  ̂ rj;  pl.  niinn  (s.  Baer  zu  IS 
231)  CStr.  niiia  /.  (ZAW  1^6  84)  —  Dresch- tenne, Nu  18  27.  Dt  1514.  Hos  9  2.  13  3.  Hi 

3912  (Merx,  Budde :  ̂ T\l  ̂ JS^in  "l^Vi^,  Duhm 

nj-li  '1  "•);  m.  nT  Euth  3  3.'jlil  hlT  V.  2. ni  riKDn  der  Ertrag  der  Tenne  Nu  18  30. 

'H  nönn  1 5  20.  Jes  2 1  lo :  ̂;i5"J|  mein  Tennen- kind,  d.  i.  mein  zertretenes  Volk.  Unsicher 

IK  22X0.  2Ch  18  9  (Haupt  n.  d.  Ass.:  po- 

lierte Eüstung;  Grätz  Jl"»*]^  ohne  Ü^l^^, 
Kamph.  l^JI«  njn,  Klosterm.,  Kittel  ̂ iS 

nniD,  Benz,  p^i  'i).  ̂ ilU  Jer  225  Et.  Tst Schreibfehler  f.  "rjini.  —  Als  Ortsnamen 
kommen  vor  1)  nD«n  )1>|  (Stechdorntenne) 
Gn  50 10 f.;  v.  GaH,  AUisr.  Kultst.  148 ff. 

2)  ]n^3  J-li  oder  )1DJ  ':i  s.  )n^3. 
D  IJ  nb.Pz.,  j.-a. Pa. zerreiben,  zermalmen,  s.v.a. 
b^li;  syr.  ̂ ^-^  vergehn;  vgl.  Barth  WU  10, 
Schulth.,  GGA  1902,  671. 

Kai  pf.  HD-IJ  —  Ps  119  20  V.  d.  Seele;  d. 
Yerss. :  sich  sehnen,  begehren;  gew.:  sich 
aufreiben,  Barth:  vergebn  (wie  im  Syr.); 
Duhm  (vgl.  Chey.):  studieren  (so  nh.  DIJl  vgl. 
ar.  ̂ ys^  murmeln).t 

Hiph.  impf.  Dn^i»!  —  Thr  3 13  m.  d.  Acc. 

Kai  impf  VI?"!,  j;^^«,  inf  "^n^pt.pass.  J^nj 
—  1)  scheren,  den  Bart  Jer  48  37,  als  LA  auch 

Jes  152  (vgl.  zu  V1^).  —  2)  m.  in^  u.  )p  et- 
was abziehen,  abnehmen  Ex  5 19;  ohne  |D 

Jer  26  2 ;  ohne  l^"!  Ex  5  8,  neben  ̂ D""  Dt  42. 
13  1.  Koh  3  14.  M.  d.  acc.  verkürzen,  schmä- 

lern, d.  jem.  Zukommende  Ex  21 10.  Ez  1627, 
d.  Frömmigkeit  Hi  15  4.  M.  d.  acc.  u.  ̂{J  an 

sich  reißen  Hi  15  8  (Merx  n.  LXX  "^mj.  M. 

VJ"^5^  u.  )p  jem.  seine  Beachtung  entziehen 
Hi  36  7  (Duhm  IJ^Ö  pl?).  Darnach  erklären 

einige  auch  Ez  5 11,  weil  ''i'^J^  kurz  darauf 
folgt;  s.  aber  Com.,  SBOT  u.  Berthol.t 

Niph.pf  j;i?i,  impf  V^_y^  i-P-  V^t^Vt-  V1?^ 
—  abgezogen  w.,  abgehn,  m.  d.  Sabj.  "l^l  ̂ • 

IP  Ex  511,  ohne  W  Lv  2718.  Nu  363^'m. jö  entzogen  w.,  ein  Name  Nu  274,  eine  Erb- 
schaft Nu  363*.  4.  M.  pers.  Subj.:  verkürzt 

w.  Nu  9  7.t 

Fi.  impf,  yiy  —  m.  d.  acc.  Hi  3627  er 

zieht  Wassertropfen  heran  (Duhm  D»D  D"'Siaj).t Deriv.:  niynito. 

*j  IJ  aram.,  ar.  fegen,  kehren,  bes.  v.  Strome, 
der  d.  Erde  mit  sich  reißt;  vgl.  Dillm.  lex.  aeth. 
1158. 

Kai  pf.  m.  suff.  DDna  —  Ei  5  21 :  der  Bach 
Kischon  riß  sie  hinweg."^ 

Derivate:  *|'ii«,  Hön^ö. 

I  iJ  ar.  ̂ sw,  syr.  #.^,  j.-a.  Ili  ziehen,  zerren, 
vgl.  Dillm.  Lex.  aeth.  1155.  Ob  die  Bed.  wieder- 

käuen (ar.  J!Ä-Vni;   s^  das  Wiedergekäuete) 

hiervon  abzuleiten  ist,  ist  fraglich.  In  der  Bed. 

„rollen"  (äth.  ICldl  Dillm.  1157,  a.sa.  gar äru, 
laufen,  renneB  [Schulth. HW 75], gurguru,  Walze; 

vgl.  nij  n  u.  "ii"]5)  hängt  "ini  wohl  m.  bbi  zu- 
sammen, vgl.  Thes.  305.  Üb.  nm']^  s.  zu  mi  IL 

Kai  impf.  i.  p.  IJ''^  (Ges.  §  67^)  m.  suff. 
^mil\  U^^T  —  1)  m.  d.  acc.  ziehen  Hab  1 15 
er  zieht  es  mit  (2)  seinem  Netze.  Pr  2 1  7,  die 
Geivalttätigkeit  der  Gottlosen  zerrt,  schleift  sie 

fort.  —  2)  m.  ni5  wiederkäuen  (s.  oben)  Lv 
117.  Dt  148  (Sam.  u.  LXX).t 

Poal  pt.  rilllilD  — zersägt  w.  IK  7  9.t 
Hithpo.  Jer  3()23  vgl.  zu  ll^l  I. 
Derivate:  nni  I,  mjö. 

*11il  m.  ä  t^ll^  N.  pr.  einer  Stadt,  Sitz  eines Ortsfürsten,  Gn  1019.  20 1  f.  26 1.  6.  20.  26. 

(iCh  439  LXX).  2Ch  14i2f.  (LXX  FeÖcDp) 
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u.  ö.,  inj  ̂ m  das  Tal  Gerar,  Gn  26 17. 

"Wahrsch.  d.  heutige  Gerar,  Ruinen  3  St. 
sw.  V.  G-aza,  s.  Guerin,  Jud.  2  257  ff. ;  n. 
Trumbull,  Kadesh  Barnea  255.  KBWb  204. 

W.  Gerür  s.  w.  von  Kades,  s.  aber  Gunkel 

z.  Gn  201.  Äg.  viell.  K{e)ruru  ZAW  62. 
Mü.  AE  159. t 

tJ^IJ, zerreiben,  zerstoßen,  vgl.  Dia  u. 

zer- 

ar.  ̂ j 

P.  Sm.  785.  Davon 

liS^^J*  (nh.  D^i,  j.-a.  «D^ia,  syr.  JLm^fe^  u.  JL« 
ar.  ̂ Jx^^y^)  cstr.  gl.,  m.  suff.  H^nS 

riebene  Körner,  Graupen  Lv  2 14.  16.  Anders 

"Winckler,  OLz  4290.t 

k^  IJ  mo.  vertreiben;  syr.  »»i^^jj^  s.  P.  Sm. 
789;  nh.,  j.-a.  eine  Frau  verstoßen.  Barth  ES 
47  komb.  es  m.  ar.  ~UXs*.  herausgehn,  tr.  hinaus- 

schicken, vgl.  aber  Fr.,  BzA  3  80. 

Kai  impf.  =lt5^1,ri,  'pt  ̂ ^\,  pass.  H^ns  — 
m.  d.  acc.  u.  "»iDÖ  vertreiben  Ex  34 11.  Pt. 
pass.  vertriebene  (Gattin)  Lv  21  7.  14.  22 13. 
Nu  3010.  Ez  44  22.  V.  Meere  Jes  57  20: 

tD^PJ  t^^sn  VD^Ö  ̂ ^^y]  dessen  Gewässer  Kot 

u.  Schlamm  auswerfen  (Chey.,  Marti  ̂ iti^'^i^). 
Üb.  Ez  365 :  \2b  n^ljö  ])l^b\m  es  (d.  Land) 
zur  Plünderung  auszutreiben  (?)  s.  Com.,  SßOT 
u.  Grätz,  der  lO^l  ̂);hh  l.t 

NipKpf  nu^-]ii,''^?^i^^,i?^.  ̂ 1'^)  —  1)  ver- 
trieben w.  Jon  25.  2)  V.  "Wasser:  stürmisch 

aufwallen  Jes  57  20.  Am  8  8  (Hoffm.  ZAW 

3122,  Chey.,  Marti:  t^^läi  u.  ntJ^1ii).t 

PLpf  r^'ä^},  nts^is,  m.  5i#'iDnW-i5,  impf 
^y^\,  ti^lV.l,  m.sw#.  ̂ n^lj^l.  (s.  Ginsb.  Introd. 
264ff.),  \mp.  tJ^ia,  inf  ̂^\,  m.  suff.  ̂ ^^12  — 
wegtreiben,  vertreiben  m.  d.  acc.  Gn  3  24. 

2110.  Ex  2 17.  33  2.  Zeph  24  (a.  LA  T}^'dy^\ 
s.  Bacher  ZAW  11 185).  Pr  2210  u.  ö.,  m. 
d.  acc.  u.  ))p  Ex  6i.  Hos  9 15.  ML  2  9  u.  ö., 

byi.^  Gn  414,  ''iSp  Ex  23  29 ff.  Dt  33  27.  Ri 

6  9  (s.  Ginsb.  u.'  Moore)  •'iD^Ö  Ex  33  28,  m. p  c.  inf.  Ei  941.  IS  26 19.  Vk  227.  Üb.  Ez 
3111  s.  Corn.  u.  SBOT. 

Pu.  pf  ̂'ä^^,  impf  i.  p.  ̂ ^-^y  —  m.  ]»  ver- 
trieben w.  Ex  1239.  Hi  30  5.t  ' 

Derivate:  tJ^nip,  tJ^li,  nf^J  vgl.  ]1li^")3,  DtS^n^. 

C^l|*  (St.  tt^i:i)  cstr.  gl.  —  Dt  33 14 :  D^HT  tS^lJ 
n.  d.  Zshg. :  Früchte,  Erträgnisse;  gew.  als: 
Trieb  erklärt;  vgl.  Barth  ES  47.t 

n^^f  (St.  t:^"!:i)  pl  m.  suff.  nyr\\i^'\^  —  Aus- 
treibung Ez  459  (Perles  DD'iritS^lil  vgl.  Levy 

NhWb  1305:  ungerechtes  Messen)  .t 
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]  iftJ^^i  (vgl.  zu  Dti^iy  N.  pr.  Gerson,  Sohn  des 
Levi,  Gn46ll.  Ex  6 16.  Nu  3 17 ff.  u.  ö.,  in  d. 

Ch.  11ti^-|3  (iCh  527.  236)  u.  Dltr-]5  (iCh  62ff. 
15  7).  Patr.  ̂ SK^na  coli  Gersoniten  Nu  323. 

lCh247  u.  ö."'  
' Db^llj  u.  Dl't^^5  (vgl.  1tyi:i,  ̂ j^  Lidz.  253), 

N.  pr.  m.  i)  Sohn  Moses  Ex  2  22  (m. 
Namenerklärung).  183  u.  ö.  Vgl.  Ri  18  80. 

2)  s.  llti^ll  3)  Esr  8  2. 
11^5  m.  d.  End.  ä  Hl^it^a  N,  pr.  Landschaft 

od."  Volk  ö.  v.  oberen  Jordan  D1«5  2S  15  8. Jos  1313.  2S  33.  1337f.  1423.  32.  lCh223. 

2Ch  3  2.  Vgl.  Dillm.  zu  Dt  3 14.  ZDPV 

12232f.  13l98f.  285f.  Budde  zu  2S  33;  an- 
ders EB  I71i.t 

''l^ti^l  N.  gent.  1)  d.  Bewohner  v.  l^llJ^Ij  Dt  3  14. 
Jos  12  5.  1311.  13.  2)  ein  anderes  Volk  im 
südl.  Pal.  in  d.  Nähe  v.  Philistäa  Jos  13  2. 

IS  27  8,  vgl.  Dillm.  z.  Jos  132,  Driver  u. 
Budde  zu  IS  27  8.  Glaser  Sk.  2458.  Hommel, 
AA  242.  EB  1711.t 

Üti^i^  n.  Barth  ES  2  ar.  (,^s^^  fließen,  tr.  ver- 
gießen (syr.  ya-<^  Schultb.  HW  72).  Davon  hebr., 

nh.  ü^:  (DB'i). 

Hiph.  pt.  C^p^JD  —  den.  regnen  lassen 
Jer  1422.t 

Pu.  pf.  viell.  Ez  22  24  den.  beregnet  w. 

(dann  HDl^il  zu  punktieren).   S.  zu  D0.t 

I.  Üpl  (s.  zu  nm),  i.  p.  DB^5,  cstr.  gl.,  pl. 

Ü^^^i,  ""0^5  m.  —  Regen  Gn  82.  2K317. 
Jes  44  14  u.  ö..  Früh-  u.  Spätregen  umfassend 
Jo  223,  durch  Nordwind  hervorgerufen  Pr 

25  23;  m.  H^H  Gn7l2.  IK  17  7  u.  ö.,  IT  Jes 

55  10;  Ü^^n  DV  Ez  1  28,  DIJ^JH  llöH  Rauschen 

d.  Regens'  IK  1841;  hmi  IK  1845,  ̂ ^11^ Ez  1311.  13.  38  22;  nlnnrH  Ps68lO;  löO 

D^5  Sach  10 1  vgl.  Itt»  'J  u.  nllüD  ':i  Hi  37  6 

(d.'eine  z.  str.).  PI.  Lv  264.  Ps  10532,  Re- 
gen- od.  Winterzeit  Esr  10  9.  13  vgl.  Ct  2  11 

(ar.  SUi^j). 

IL  Üpl  Neh  2  19.  61.  2,  ̂ ID^  Neh  6  6  N.pr. 

m.  Vgl  Nöld.  ZDMG  41  715'  u.  bei  Euting, Sin.  Inschrr.  10 f.,  der  ̂ lötS^S  vermutet.t 

Üpl*,  m.  suff.  nö^5  (s.  Baer  z.  St.)  —  Regen fiz  22  24.  S.  aber  Ü^^  Pu.f 

^Ü^}  s.  D0  IL 

|t?^i  (LXX  TecyefjL)  m.  d.  End.  ä  ni^5  — 
N.pr.  Gosen  1)/.  d.  Gegend  Ag.,  wo  d.  Isra- 

eliten wohnten  Gn45l0.  4628f.  34.   471.  4. 
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6.  27.  508.  Ex  8 18.  9  26.  „Äg.  Ksni,  d.  Geg. 

am  befestigten  westl.  Eingang  d.  Wadi  Tü- 
milät;  scheint  im  A.T.  auch  auf  d.  erst  unter 

Kamses  II  kolonisierte  Tal,  zw.  Nil  u.  Kro- 
kodilsee, ausgedehnt;  vgl.  weiter  EB  1758 ff. 

Naville,  Eg.  Expl.  F.  IV«  Mü.  Sonst  vgl. 
Dillm.  zu  Gn  4510.  Ex  Hl;  Ebers,  Durch 

Gosen2  sooff.t  —  2)  (LXX  Füjopi  vgl.  Lag. 
Ü.  53)  Stadt  u.  Gegend  im  Geb.  Juda  Jos 

1041.  11  16  (nur  hier  m.  Art.:  ':in  p«"'??). 
Eine  dortige  Stadt  Jos  1551;  vgl.  zu  n^DT.t 

fc^S^^il  N.  pr,  m.  Neh  1 1 2i.t 

\kr\kfJ  nh.,  j.-a.  betasten,  syr.  betasten,  spionieren 

(ehr.  pal.  ZAW  22  95);  ar.  ̂ j^,  äth.  iCtCll  od. 
7lPlP;  betasten,  Fr.  243. 

Pi.  impf,  n^^^i,  i.  p.  nü^g'i^  —  tasten, 
tappen  m.  d.  Hand,  Jes  59 10  (Grätz  u.  a. 

ohne  Grund  nc^^Di).t 

I.  ri^  (aus  gint  vgl.  Haupt,  SBOT  zu  IK  1 15  u. 

zu  m  II;  n.  Olsh.  §  147^  v.  ]y)  pl.  nin^l  /.  — 
die  (meistens  in  Felsen  gehauene)  Presse,  in 
welcher  d.  Trauben  getreten  w.,  u.  aus  welcher 

der  Saft  in  d.  Kufe  (^[5;)  fließt  Jo  4l3.  Ri 

611.  na  '^l'n  die  Kelter  treten  Neh  1315. 
Bildl.  Thr  1 15,  m.  2  Jes  63  2.t 

IL  n^  N.  pr,  1)  Lp.  gl.,  m.  d.  End.  ä  Hnä 
(s.  Baer  zu  IK  2  40),  eine  der  fünf  Fürsten- 

städte d.  Philister,   Jos  1122.    1S5  8.   6 17» 
714  (Weiih.  n;r).  174  (51  LXX).  21  n.  iK 
239f.  2K  1218.  10h  721.  I81.  2Ch  118. 
Am  6  2.  Keilinschr.  Gimtu,  Amarna  Gimti, 
Ginti;  vgl.  Mü.  AE  393.  Die  Lage  ist 

immer  noch  unbekannt.  2)  *1önn  ri^  (i.  p. ; 
Baer  "IDriH)  im  St.  Sebulon  (m.  d.  End.  ä 
IDn  nriil)  Jos  1913,  Geburtsort  d.  Propheten 
Jona  2K  14  25.  Wahrsch.  das  heutige  Dorf 

El-Me§hed,  1  St.  n.  v.  Nazareth,  Hob.  Pal. 

3  449.  3)  IIÖI  na  (Amarna  16445  Giti-rimuni 
K AT  450)  Jos  1945.  2124.  lCh6  54,  im  St. 

Dan,  vgl.  Dillm.  zu  Jos  1945.  (V.  25  1.  Uyh'l 
u.  iCh  6  55).  Vgl.  auch  zu  "^ÖIS  IL 

^T\^  pl.  D'^nil  N.  gent,  v.  na  II  no.  1  Jos  133. 
2S  6iof.  15l8f.  22.  I82.  2119.  iCh  1313. 

205.t 

D'iriil*  i.p.  D^na,  m.  d.  End.  a  Hö'^na  —  N.pr. 
Stadt  im  St.  Benjamin  2S  43.  Neh  ll33.t 

n'^ri^  Ps8l.  SU.  841  musikalische  Angabe 
einer  Tonart  od.  eines  Instrumentes;  v.  Tg. 
m.  d.  Stadtnamen  na,  v.  LXX  m.  na  Kelter, 
kombiniert;  s.  Hupf.  z.  Ps  81.  Baethgen 
Pss  XlV.t 

iri|  Gn  10  23.  iCh  117  N.pr.  h,  vgl.  Glaser, 
Ml.  2421.t 

•  geht  infolge  partieller  Assimilation  an  einen 
stimmlosen  od.  emphatischen  Laut  bisweilen  in 

n  od.  ö  über;  vgl.  Wright,  CGI-  53.  Zimmern, 
Yergl.  Gr.  §  8.  Barth  ES  37—40.  Haupt,  BzA  12. 

Im  Ar.  entspricht  >,  selten  ̂ ,  zB.  mp  >Jsi,  "n: 

^SS  (s.  zu  -ni),  h^r\  Js>^,  Nöld.  ZDMG  40729. 
Als  Zahlzeichen  bed.  1  später  4. 

3ffS  I  Nf.  zu  nn;  j.-a.  fließen;  vgl.  Kautzsch,  Ar. 

106  u.  Schulth.  HW 18,  der  es  z.  ar.  <   )\>,  sich  ab- 
härmen, stellt. 

Kalpf.  3./.  n?«-J,  inf.  nn«"!!  (Barth  §71) 
—  schmachten,  verschmachten  Jer  31 12  sie 
sollen  nicht  mehr  schmachten.  M.  ]\)!l_  Ps  88 10: 
mein  Äuge  verschmachtet  vor  Kummer  (vgl. 

t^lJ^V).    M.  B^sa  Jer  3125  (viell.  nn«'^  z.  l.).t 
—  {Hiph.  Sir  4 1  u.  nh.). 

Derivv.  folgen. 

'^??'l  (Barth  §  93*)  /.  —  Verschmachten  vor Angst  Hi  41 14.t 

P'DiJ^*  (Barth  §  203«)  cstr.  ]in«7.  Yerschmach- 
ten,"m.  t^^Sa  Dt28  65.t 

:i«"l  s.  a^. 
T  T 

jKT  nh.  u.  j.-a. 

Kalpf.  a«"^,  na«^,  impf.  a«T,  asn«,  pt. 
aS'n,  D^a«'^  —  bekümmert,  besorgt  s.,.m.  7 

um  jem.'lS  9  5.  102.  (Sir  32  2.  504);  m.  \Ö 
wegen  Jer  42  16.  Ps  38 19;  ahs.  Jer  17  8;  m. 
d.  acc.  fürchten  Jes  5711.  Jer  3819  (m.  ]B).t 

Deriv.  n^K^ ,  vgl.  N.  pr.  ̂ «"1. 

^^^'^  (Lag.  Ü.  84),  N.  pr.  eines  Edomiters  (vgl. 
Winckler,  Gl  2  181)  1S218.  22  9.  Ps52  2; 
a^ll  IS  2218.  22  Kt.  n.  syr.  Aussprächet 

n^X^n  (v.a«T,  Barth  §  93*)  — Bekümmernis  Jos 
22V4.  Jer  49  23  (s.  Giesebr.).  Ez4l6.  12 18 f. 
Pr  12  25  (s.  ZAW  16  118;  als  /.  Sir  30  24. 

429).t 
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M»S  »  vgl.  viell.  \^\^  11,  das  u.  a.  eine  wiegende 
Gangart  bedeutet. 

Kai  impf.  n«T,  consec.  «Tl  Ps  18ii  — 
schweben,  fliegen,  v.  Fluge  d.  Raubvögel  Dt 
2849.  Jer4840.  4922,  v.  Gott  Ps  18li:  er 
schwebte  daher  auf  Windesßügeln.  Auch  Jes 
345  wird  wohl  f.  nri^ll  eine  F.  nri«"!  oder 

nnin  zu  i.  s.  (üb.  2K  1721  s.  «ii)>" Derivv.  n*^  und 

n^^  Lv  11 14  (auch  Dt  1413  m.  Sam.  f.  n«"! 
z.  1. ;   vgl.  auch  zu  H^'H)  —   ein  Raubvogel. 
LXX  7U1J;,  Geier,  Vulg.  milvus.'^ 

*U<T  (ph.  n«n  Lidz.  254,  keilschr.  Dum  Del.,  Pa. 
285;  äg.  X>(i)m  Mü.  AE  388)  Jos  1711.  IK  4ll 

sonst  \y\  N.  pr.  einer  altkanaanäischen  Stadt 
am  Mittelmeere,  unweit  des  Karmel,  Jos  112. 
1223.  1711.  Ri  127.  1K411.  lCh729;  iMakk 

15 11  ff. :  Acüpa,  heute  Tantüra.  Nach  ihr  hieß 
die  beim  Karmel  im  N.  beginnende  hügelige 

Ebene  "ll'l  nsj,  11^  niDJ  Hügelzug  von  D. 
Jos  112.  1223.'lK4ll.  S.  Paed.  Pal.*  264. 
Schü.,  GJY  2  I08f.t 

2^  u.  (IS  17  34)  ̂T^  (v.  nm,  aram.  «31,  Hl  ar. 

CJ>,  äth.  ̂ <i  :  vgl.  Hommel,  S.  301.  Lag.  Ü.  40, 

äg.  dabt/,  Mü.,  AE  89),  pl.  D"'2"n  w.  auch  v.  d. 
Bärin  2S  178.  Hos  138.  Pr  1712;/.  2K  224; 

zu  Jes  117  vgl.  ZAW  16  68  —  Bär,  Bärin 
IS  17  34.  36.37.  Jes  1 1  7.  Am  5  19.  (Sir  25 17); 

nn«  "n  Thr  3 10 ;  p])^^  "n  Pr  28  15 ;  75|3K^  "H  eine 
Bärin,  der  ihre  Jungen  geraubt  sind  2S  17  8. 
flosl3  8.  Prl7i2.  PI.  2K2  24.  Jes59il 

(Stade  ZAW  22328:  Dnb'n).t 

^2"^*  m.  suff.  ?|«n'^  Dt  3325,  nicht  m.  Sicher- 
heit zu  übersetzen ;  LXX  rj  la^u;  aoo,  ebenso 

Syr.  Onk.  Die  meisten  Neueren  n.  einem  im 

Kämüs  angegebenen  *\S> :  Buhe.  S.  Dillm. 
z*.  St.t 

J  J  I  ar.  CL»  sich  langsam  fortbewegen,  schlei- 
chen, vgl.LCb  1882.  321;  nh.,  j.-a.  tropfen; 

Kautzsch,  Ar,  106.   S.  weiter  zu  n3"n. 

Kalpt.  nnn  et  710  fließend.t ' Derivat  S"!  und  viell. 

713  M  (viell.  V.  D3T  schleichen,  vgl.  <.-Jy^>  Ver- 
leumder; im  Ass.  ist  dabäbu  sprechen,  aber  auch 

gpec.  einflüstern,  intriguieren,  bei  dabäbi,  An- 

kläger, Feind,  worauf  syr.  J-^-^iNs-^,  Feind, 
zurückgeht;  vgl.  Haupt,  SBOT  zu  Esr  55,  der 

syr.  JLa^"  [tg.  «3to],  Gerücht,  Kuf  als  ass.  Lw.  = 
«0J>C5  erklärt)  cstr.  n^'H,  m.  suff.  ̂ nS"!  /.  — 
Verleumdung,  üble  Nachrede,  m.  «"»iiin  ver- 
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breiten.  Nu  1436  (vgl.  Sir  46  7),  Pr  1018,  m. 

byt  Nu  1436  (vgl.  np  nm  Sir  467).  M.  subj. 
Gen.  Jer  2010.  Ez363.  Ps3114  (Sir42ll. 

51  2),  m.  obj.  Gen.  37  2.  Nu  13  32.  14  37.  Pr 

25io.t 
I.  n*11!3"^  (v.  "im,  n.  unit.  Ges.  §  122*;  syr.  I;aa? 

Wespe,  l\'^^h  ̂ ^l^^:  Biene,  j.-a.  «nni2S^,  «nna^, 

ar.  j^},  u.  ̂ 3^S;  vgl.  Nöld.  MG  44.  126)  pl. 

anb^*/.  —  Biene  Jes  7  18,  pl.  Dt  l44.  Ri 
14  8.'Ps  118  12.  (Sir  11  3).  D.  Coli,  im 
verm.  Wellh.  IS  14  26  vgl.  zu  "JJ^H.t 

II.  iTnin^  N.pr.f.  1)  ephraim.  Prophetin  Bi 
44f.  9f.  i4.  51.  7. 12.  15  (vgl.  hierzu  Buben, 

JQB  10551).    2)  Amme  Bebekkas  Gn  358.t 

DW5"1^;.  2K  625  Kr.  f.  Kt.  D-^iVin  (s.  zu 
•»^n);  gew.  als  unanstößigeres  W.  f.  „Tauben- 

mist" erklärt.t 

I.  T51  (Lag.  AS  §  541,  „kopt.  tabir  Innerstes" 
Mü.;  Vgl.  zu  IDH)  cstr.  gl.,  m.  —  der  Hinter- 

raum, das  Allerheiligste  im  Tempel  (sonst 

D^tS^np  l^'^p),  IK  6  5.  16.  19— 23.  31.  7  49.  8  6.8. 
2CV3l6  (Berth.  u.  a.  T?"!).  420.  5  7.  9.  Ps 
28  2.  (Sir45  9).t 

II.  T5"n  Jos  103  sonst  in*!,  N.  pr.  1)  m.  Jos 

103.  2)  a)  m.  d.  End.  ä  n^i'l  Stadt  im  St. 
Juda,  auchKirjathSepher  genannt  Jos  10  38  f. 

1121.  12  13.' 15  15.  49.  2115.  Billl.  lCh643, 
viell.  d.  jetzige  ed-Daharije,  GAP  164.  KBWb 

122.  Smith  HG  279!  b)  m.  d.  End.  ä  HID-^  Ort 
an  d.  Nordgrenze  Judas,  Jos  15  7,  n.  einigen 

Tugrat  ed-dabr,  vgl.  Dillm.  u.  Steuern,  z.  St.t 

/3~  vgl.  ar.  ̂ >  zusammenfassen,  zusammen- 
drücken, 8.  Wetzst.  bei  Del.,  HL  164.  Davon 

H/^'n  (auch  aram.;  zu  TraXaOif)  vgl.  Wetzst.  a.  a. 

O.  4*39;  Lewy,  Fw.  77)  CStr.  rÖ%'^,,  pl-  Q"''??T  — Feigenkuchen  aus  gepreßten  Feigen,  1S25 18. 
3012.  2K207.  Jes  3821.  lChl240.t 

T\b2'l*  Ez  6 14  falsche  LA  f.  nnbni  s.  d. 

D^^l'l  N.  pr.  m.  Hos  1  3.t 

D^ri^^l,  s.  unter  Jlö'pj;. 

pH  |nb., j.-a. ankleben;  syr., anhaften, folgen,  ehr. 
pal.  auch  erreichen,  syr.  ankleben,  erreichen; 
im  Ar.  wahrsch.  Lw.  aus  d.  Aram.,  Fr.  120  f. 

Kai  pf.  pn-l  (2K  3  3,  vgl.  Hi  29  10,  bei  — > 
sonst  pn^  (GV 2  24.  IK  1 1  2.  Hi  3 1  7.  Thr  4  4), 
i.p.  np5'n  Hi  2910,  ̂ p5^  4115,  impf.  pST, 
i.  p.  pi^7\,  rp?nn,  m.  saff.  ""ip^in  Ges.  §  eo^^, 
inf.  npll"! —  1)  intr,  ankleben  (vgl.  P5'5),  m. 
S  Hi  19  20  (vgl.  zu  115;).  2K  5  27.  Ez  294,  v. 
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ungerechten  Besitze,  der  an  d.  Hand  klebt 
Dt  1318.  Hi3l7,  m.  ̂ «  2S2310.  Jer  13ll. 
Thr  44,  m.  b  Hi  29lo/Ps  1026.  1376,  an 
der  Erde  kleben,  im  Staube  liegen  Ps  44  26. 
119  25,  abs.:  fest  anschließend  s.  Hi  41  15 

(Duhm  Pw.;  Sir  13  i  ist  wohl  IT  Subj.).  — 
2)  V.  Personen:  an  einem  Besitze  festhalten, 
m.  3  Nu  367.  9;  sich  halten  zu  jem.  ra.  DJ? 
Kuth  2  8.  21,  mit  2  Y.  23  ;  jem.  fest  anhangen, 
mit  3  Buth  1 14,  einem  Weibe  Gn  2  24.  34  3. 
IK  112,  einem  Könige  2S  202.  Ps  1013 

(falls  nb^y  z.  1.),  d.  Heiden  Jos  23  12,  Gott 
Dt  10  20.  1122.  135.  3020.  Jos  225.  238. 

2K  18  6,  d.  Gesetze  Ps  119  31,  d.  Sünde  2K 

3  3,  m.  ̂ "inS  Ps  63  9.  —  3)  V.  Übeln :  anhangen, 
erreichen,  m.  2  Dt  28  60;  m.  suff.  Gn  19  19 

(Kön.  3,  §  22), 'm.  nn«  Jer  42 16:  dort  wird er  (der  Hunger)  euch  einholend 

Pu.  impf,  i,  p.  ̂ P57^,  —  fest  zusammen- 
hängen Hi  38  38,  m.  i  41  9.t 

Hiph.pf.  '•nipn-jn,  '3./.  m.  suff.  Jinnß^ain, 
impf.  p^2"j«,  pnT,"  pnTl,  5ip^nT.1  u.  ̂ IpSTI  (s. 
Ges.  §  53^;  Budde  zu'lS  14  22)  —  1)  irans. ankleben,  m.  d.  acc.  u.  2  Ez  29  4,  d.  Pest  an 
jem.  Dt  28 11,  m.  TS  d.  Zunge  an  d.  Gaumen 

Ez  326,  d.  Volk  an  Gott  Jer  13ii.—  2)  den. 
a)  verfolgen,  m.  d.  acc.  Ei  1822.  IS  312.  2S 

16,  m.  nn«  Ei  20  45:  nn«  ̂ p-'STI  und  sie 
setzten  ihm  nach.  IS  1422.  iCh  10  2.  h)  ein- 

holen, erreichen,  m.  d.  acc.  Gn  3 1  23.  Bi  20  42.t 

Hoph.  pt.  P510  —  angeklebt  s.  Ps  22  16, 
m.  d.  acc.  (p51^?  vgl.  auch  Kön.  3  §  iil).t 

Derivate:  p3^,  p^l. 

p?'!  '(Barth  §  5^)  /.  npn^,  pl  Q-^pl-^  -—  an- 
hangend, m.  21  Dt  4  4,  b  2Ch  3  12;  anhäng- 

lich Pr  18  24.t 

pr^ji   (öh.  pST,   Byr.  JUL»?  Leim,  ar.  ̂ ^^.j  Yogel- 

leim,  vgl.  Fr.  120)  pl.  D^p^^  W.  —  1)  das  Zu- 
sammenschweißen des  Metalls,  Lötung  Jes 

417.  2)  PI  IK  22  34.  2Ch  18  33  neben  p,^, 
Anhängsel  d.  Panzers,  Stücke,  die  an  diesen 
festgemacht  sind,  vgl.  Then.  u.  SBOT  z.  iK.t 

I Jl  eine  stark  entwickelte  "Wzl.,  deren  Grund- 
bed.  im  ar.j^^,  hinten  s.,  u.  aram.  fa«  vorwärts 
treiben,  führen,  leiten,  vorliegt.  Ass. Pi.duppuru, 
Amarna  auch  dubburu,  vertreiben.  D.  Bed. 

„reden"  (hebr.  Pi.,  ph.  Lidz.  254,  mo.  (»Ephem. 
1  5),  j.-a.  in  «"J12^  Ausspruch,  «1/3T  Wort)  er- 

klären Ges.  u.  a.  als:  d.  Worte  auf  einander  fol- 

gen  lassen,  vgl.  ̂ U^  Redeverlauf,  pers.  ̂ ^s:^!ii 

^y>.i\j  Worte  treiben  =  reden.  Dag.  will  Gerber 

230  diese  Bed.  v.  einem  in,  summen,  ableiten, 

wovon  auch  n"iin"l  Biene. 

Kai  inf  m.^ suff.  ?J1n"^  Ps  5l6t  u.  pt.  nn'^, 
D"'"in"l,i?a55.in'l  Pr  25'll!  (Sir  3620)— nur  als 
Nbf.  zu  den  entsprechenden  Piel-iormen  s.  d. 

(Ew.  §  170*)  Gn  1613.  Ex  6  29.  Nu  3227. 
365  u.  ö. 

Niph.pf.  mni,  ip.  mni  uniini,i)^i?z. 
D^*l2in^  —  unter  sich  reden,  im  Übeln  S.,  Mal 

3i6)m.  n  d.  P.  Ez33  30.  Ps  11923,  '^j;  Mal 

3l3.t 
Pi.  pf.  15"^  i.p.  nn-n,  impf.  nnT,  -IST, 

irnp.  12"^,  li"n,  inf.  abs.  *l^"n,  cstr.  IS"^,  ""IS'^; 
pt.  "12"1Ö,  ri'if'lö  —  reden,  loqui,  XaXetv,  ver- 

sch.  V.  S»«'s.  d.  Es  steht  1)  abs.  Hi  11  5: 
IS"!  nl'?«  ]npp  0  möchte  Gott  reden  lieff. 
Jes  1  2 :  denn  Jahve  sprach's.  Ps  39  4  u.  ö.  M. 
inf.  abs.  Ex  4 14 :  ich  weiß,  daß  er  gut  reden 
kann.  M.  lü  in  Bosheit  reden  Ps  73  8,  in  Über- 
mut  1710,  im  Gebete  Dn9  21,  im  Namen 
eines  Gottes  Dt  18  20  usw.  (Jes  63 1  Chey. 

*Tin5).    2)  m.  d.  acc.  des  Gesagten  Ex  629: 
^^¥«  in'n  ̂ i«  its^w-'^s  n«  nj^ns-'?«  nn-^  rede 
ZU  Pharao  alles,  was  ich  zu  dir  reden  werde. 

24  7.  Jer  1 17.  Dn  10 11.  Jon  3  2.  Häuf.  I^"! 
mä  Ez  13  8,  -Ip^  Jes  59  3.  Ps  101  7,  nt?  Dn 

1  i  27,  nö«  Jer  9'4,  pn^  Jes  45 19  u.a.  in^'  "1|1 
Jes  58iVod.  nnn^"Hos  10  4  eitle  Worte 

■  T       1 

reden.  Eine  Sprache  sprechen  Neh  13  24. 

Seine  D'^l^'H  reden,  seinen  Auftrag  ausführen 

Gn  2433.*  (2S  19  30  1.  n|in).  —  3)  selten  so, daß  das  Gesagte  unmittelbar  ohne  lbi<7  folgt 

Gn4117.  Ex  327:  '^7  Ti^'Crh^  nin''"n2Ti da  sprach  Jahve  zu  Mose:  auf  usw.  IK  215. 

2K  1  7.  9.  Ez  404.  Dn  2  4  (wo  HW«  Paren- 
these ist).  Jes  52  6  (s.  jedoch  Duhm).  M.  15^ 

Koh  2 15.  Über  Jer  23 17  s.  zu  |>«i  Pi.  IK 
2011  1.  Klosterm.  m.  LXX  DD^  y\  f.  lim. 

Gew.  m.  folg.  Ib«'?  Ex  6  lo  uVö.  od.  (Ges. 

§  114°)  -lö«*1  2K  18"  28  u.  ö.  —  4)  d.  P.,  zu od.  mit  der  geredet  w.,  steht  am  häufigsten 

m.  b^  GnSlo.  1914,  ?  Bi  14  7,  m.  Dj;  Gn 

3l29'Dt54;n«(n«)Gn238.  4230.  Jer  352, 
m.  bV.  Jer  610,  m.  i  (s.  d.)  Sach  l9:  '^«^ön 
""^  *\2^r\  der  Engel,  der  zu  mir  redete.  V.  14. 
22.7.  41.  4fiP.  Nul2  2.  6.  8.  1K22  28.  Hos 

1 2.  Hab  2  1.  Jer  3 1  20.  M.  d.  acc.  (f.  anreden) 
nur  Gn  37  4  (aber  m.  suff.  Kön.  3  §  22).  Nu 

26  3  (s.  jedochDillm.  u.SBOT)  vgl.  zulD«.— 
5)  d.  P.  od.  S.,  über  welche  geredet  w.,  steht 

m.  2  IS  193:  "'3«-'?«  ̂ a  im«  •'^«"1  und  ich 
will  über  dich  zu  meinem  Vater  reden  (V.  4), 
von  einer  Sache  Dt  67.  Ps  119  46,  im  Übeln 
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Sinne  Nu  12  1.8.  2l7.  Ps5020.  78  19.  Hi  19  18 

(vgl.Hoffra.  ZDMa  32  761  f.) ;  m.  b^  Hi  42  7 ; 

m.  "75^  Ri  9  3.  1 K  2  19.  5  13,  und  zwar  bes.  von 
Aussprüchen,  Verheißungen  Gottes  über  j em . , 

s.  no.  7§".  In  Relativsätzen  fehlt  häuf.  d.Präp. 
n.  n|"n  zB.  Euth4l.  Gn  19  21.  23  16.  — 
6)  gegen  jem.  reden  m.  b)l  Ps  109  20.  Jer 
29  32.  Dt  136.  —  7)  Besondere  Bedd.  a)  zu- 

sagen, versprechen,  m.  inf.  c.  7  Dt  1 14.  19  8, 

m.  d.  Acc.  Gn  212.  Dt  6  3,  m'.  bv.  d.  P.  (s. 
litt,  h.)',  im  Übeln  Sinne:  drohen  m.  inf.  c,  b 
Ex  32 14.  Jon  3 10.  h)  befehlen,  m.  b^  Gn  12  4. 
Ex  1  17.  23  22.  c)  ein  Gedicht  sprechen  f. 
dichten  u.  vortragen  Ri  5 12:  auf!  Debora 
T^  n?^  sprich  ein  Lied.  IK  5 12.  Ps  18 1. 
So  ar.  Jls  v.  Dichten  u.  Singen,  d)  um  ein 
Weib  reden  d.  i.  um  sie  werben,  mit  S  IS 
2539  (vgl.  Fu.  u.  ar.  v^^ka..  anreden  f.  freien, 

unser  ansprechen),  e)  m.  "I^l  od.  D'^151  ̂ iiie Ver- 
abredung (ar.  J^s)  treffen  Jes  8 10.  /)  streiten 

1K3  22  (Grätz  njl^iny.  g)  'S  :ib-byi_  in-n  jem. 
freundlich  zureden,  bes.  trösten  Gn  34  3.  50  21. 
2S  198.  Hos  2  16.  Ruth  2  13.  2Ch3022.  326. 

Ä)m.  1!l7'7{S!  (wie  ass.  kihü  itti  lihhiiu)  in  seinem 
Herzen  sprechen,  denken  Gn24  45,  l^'p'/J^ 
IS  113,  n^-Dj;  Kohlie,  isb^  215,  dag! 
Ps  152  in  Übereinstimmung  m.  d.  Herzen. 

Jer  18  8  ist  v'^J^nt^«  z.  str.  i)  HliltO,  niD  nül 
75^  Gutes  aussprechen  über  jem.,  zu  seinem 
Besten  reden  1S2530.  lK2l8.  Jer  I820. 

3242.  Esth7  9  (vgl.  62).  V.  Gott:  verheißen 

Nu  1029.  1S25  30.  bV.  n;;^  "IB-n  Böses  be- 
schließen, verhängen  über  jem.  1K22  23.  Jer 

1117.  1915.  2619.  3514,  m.  b^  3631.  i)  ISl 

'b^  niÜlta  od.  n^f  freundlich  m.  jem.  reden  2K 

25^28.  Jer  12  6.  52  32;  Dj;  übt  IS'H  friedlich, freundschaftlich  reden  mit  jem.  Ps283,  m. 

nS  Jer  9  7,  m.  "7iJ  Heil  verkündigen,  ver- 

heißen Ps85  9,  m'.  2  Ps  1228:  «rniSI« 
"HS  Ü\b^^  ich  wünsche  dir  Heil  an ;  mit  b  Sach 
9 10  ein  friedenstiftendes  Wort  reden  (vgl. 
P.  Yolz,   D.   vorexil.   Jahveprophetie  u.   d. 

Messias  5);  Esth  10  3:  Ipr'^?'?  Ü1^?^  ̂'^'^\  er 
redete  für  die  Wohlfahrt  aller  seiner  Nach- 

kommen, k)  n«  tDS^p  IS'I  das  (Straf-) Urteil 
sprechen  über,  und:  rechten  mit  jem.,  vgl.  zu 

tDB^D.  —  Gn  3413  ist  d.  T.  kaum  ursprüng- 
lich, vgl.  Dillm.  u.  Kautzsch-Socin  z.  St.  2Ch 

2210  ist  imm  Tf.  f.  n!i«m  2K  iii.  üb. 
Jer  3 1  20  s.  Giesebr. 

Fu.  impf.  12T,  pt.  ̂ 5*10  —  1)  geredet  w., 
m.  d.  acc.  (Ges.  §  121,  1)  u.  S  v.  jem.  Ps  87  3 
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{pt.  =  Gerundiv  Ges.  §  116^;  Duhm  nniö). 

2)  pass.  zu  Fi.  no.  7^,  m.  3  Ct  8  8  wenn  man 
um  sie  werben  wird.f 

Hiph.  impf.  ̂ ^y_],  1^*1^  —  m.  d.  acc.  u.  nnn 
zu  Paaren  treiben,  unterjochen  Ps  18  48  der 
dieVölker  mir  unterwarf  {1^  22  48  Tlb).  474.t 

Hithpa.  pt.'^^'^p  wahrsch. künstliche Voka- 
lisation  f.  ISnö  —  v.  Gott  Nu  7  89  (s.  Dillm. 
U.Gray).  Ez2  2.  43  6;  zu  2S  14  13  vgl.Budde 

—  ̂ ''nS^'^ö  Dt  333  ist  unverständlich,  s. 
Dillm.' u!  Berthol.t 

Derivate:  nnn,  nn"!,  -I3^,  nw,  n"i!l^,  Tn'n, 
nnin^,  nnn'n,  nnnö  l.  II  vgl.  zu  "15^. 

^n^  (Lag.  Ü.  52.  190)  cstr.  *in'n,  pl.  D''W,  csir. 
"''^IZI'1  m.  —  1)  was  gesprochen  wird,  a)  das 
einzelne  Wort  2K  1836.  Jos  23 14,  pl.  Pr 

10 19;  Ü^l'n^  ̂ "'"1?1  einerlei  Worte,  dieselbe 

Sprache  Gn  1 1 1 ;  'ünn'^  l'^lÄ^n  antworten  Pr 
24  26;  Ü^y^  t^^  ein  beredter  Mann  Ex  4  10. 
—  h)  Ausspruch,  Spruch,  Rede  Hi  15  3  u.  ö., 

*inp  "^51  eine  heimliche  Bemerkung  Ri3l9; 

^^^  li'^  Pr  135  usw.  D'^HD^  in^  ein  bloßes 
Wort  2k  18  20,  leeres  Gerede  Pr  14  23  (vgl. 

nm  Fi.  no.  2);  "in^  n^^H  antworten  IS  17  30; 

15^  lUi  redekundig  l'S  16 18.  Bes.  a)  Worte eines  Dichters  Ps45  2,  eines  Redners  oder 

Schriftstellers,  so  in  Überschriften,  zB.  Am 
1 1.  Jer  1  1.  Pr  30 1.  Koh  1 1.  ß)  Gottes  Wort 
an  d.  Propheten  IS  3  7.  Jer  32  8  vgl.  Hi  4 12; 

Orakel  2S  16  23;  b^  niiTnn"]  n;n  Jer  14.  11. 
21.  13  8.  Ez  316.  61.  71.  lil4  u.  ö.,  m.  b'^_ 
iCh  22  8;  d.  geschichtlich  gewordene  Offen- 

barung, bes.  d.  Gesetz,  sg.  Ps  119105,  pl. 

Y.  57.  y)  Versprechen  Nu  30  3,  Gottes  Ver- 
heißung 1K24.  820.  Jes  408,  Drohung  IK 

1215,  vgl.  zu  Dip  Hiph.  0)  Auftrag  Gn  24  33. 
1S213;  Befehl,  eines  Königs  Esth  1 12, 

nobDnn"!  königlicher  Erlaß  Esth  1 19,  Vor- 
schriftEsth93l;GottesGeheißlK  131.  2035; 

bes.:  Gottes  Gebote  Ps  5017,  Q^n-IH  nitJ^V 
die  zehn  Gebote  Ex  34  28.  e)  Wunsch, 

m.  nlS^j;  2S  1415.  C)  Vorschlag,  Rat  2S  17  6. 
7])  Nachrede,  Beschuldigung  vgl.  zu  Dlt^  wo.  2  c. 
0)  Nachricht  IK  106,  m.  yvin  Gn  37  14.  Nu 
1 3  26.  t)  Verabredung  Jes  8 10  (vgl. IDT  Pl.  7e) ; 

'D  nj;  .TH  'ö  (nni)  "in-i  2S  317.  iK  17.  — 
2)  Sache  (vgl.  ar.  »4=^,  ass.  amätu  u.  Ges. 
Thes  316)  a)  was  geschehen,  passiert  ist,  pl. 

Becyebenheiten,  n'?«!!  D''"12'^n  infc<  nach  diesen 
Begebenheiten  Gn  15  l  u.  häuf.;  er  erzählte, 

was  geschehen  war  Gn  208,  auch:  das  Ver- 
halten jem.  Esth  1 17  {sg.)]  Geschichten,  ̂ yy^. 
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nb'^t!^  Salomos  Erlebnisse,  Geschichte  IK 
1 1  41 ;  die  letzten  Erlebnisse  Davids  iCh  23  27 

(anders  2S23l);  Ü^ü^n  nn^  Annalen  IK 
1429  u.  ö.  —  h)  Tun,  Greschäft,  Verkehr, 
sie  hatten  keinen  Verkehr  mit  Ei  187.  28 ;  bes. 

Rechtssache,  Ex  18 16.  Jes  29  21,  y^B  W 

krimineller  Fall  Ex  22  8,  tDBU^D  "ln"^  2Ch  19  6; 
D'^mi  bV^  der  eine  Rechtssache  hat  Ex 24 14. •  T       I  ̂ -  - 

—  c)  Sache,  Angelegenheit,  besser  d.  Ende 

einer  Sache  als  der  Anfang  Koh  7  8,  *151?  *w 
der  Angelegenheit  ürijjas  1 K  15  5;  pl.:  er 
denkt  nicht  mehr  an  d.  Sache  m.  den  Eselinnen 

IS 102;  Sache,  Ding,  T[Vn  "^^'^H  dieses,  solches 

Gnl825.  2010.  2216. '447V i?^  IS  223  vgl. Jes  42 16;  rUH  Vin  in^H  diese  böse  Sache  Dt 

13 12;  allgem.:  etwas  Gn  18 14,  (ein  möglicher 

Fall  Jos  2224),  n»  1n•^  was  Nu  23  3,  im  «'^ /  '  T  *       I  'TT 

(wie  ass.  lä  amätu)  nichts,  gar  nichts  Ex  9  4. 

Dt  2226  (vgl.  zu  ini  s"^);  inT  1«  "^na  W 
Ibj?  m.  Neg.  IS  2O4V2215;  5;i  nnn  «^  nichts 

Böses  2K  441 ;  1^1  l^t?  es  hat  nichts  zu  bed. 

Nu  2019.  IS  2021, 'vgl.  posit.  ini  eine  Sache 
V.  Bed.  IS  17  29;  inT^S  alles  Nu  31 12,  b^D '  T     T  T  ' 

yi  15*^  i^Q^d  etwas  SchlimmesDt  1 7 1.  Lv  5 2 ; 
pl.  Ü'^ib  n^nni  etwas  Gutes  2Ch  12 12.  19  3; 
151  nnj;  e^t^^as  Unziemliches  Dt23i5.  24i; 

m.  einem  Gen.  V"l  "»m  feöse  Sachen  Jer  5  28, 
auf  d.  konkreten  Fälle  hinweisend  ViliriS  ''111 
seine  Wunder  Ps  10527  (1455  1.  KsT,  65  4 

viell.  ""ini  'rj^).  —  6?)  Bewandtnis,  d.  näheren 
Umstände,  n^Jp^n  ini  Ht  Dt  15  2.  19  4.  IK 

9 15.  Hi  414,  m.'lti^«  wie'  (od.  weshalb)  Jos 
54.  IKII27.  —  e)  das  Gehörige,  Anteil, 

Pensum,  löl^iS  üV  111  die  f.  jeden  Tag  be- 
stimmte Leistung  Ex  513.  19.  164.  Lv  2337. 

IK859.  2K25  30.  Jer  5234.  Esr  3  4.  Dn  15, 

IDI^n  DV  inib   lChl637.   2Ch8l4.   31i6, 

nra'Di^  inisi  2Ch8i3,  njij^n  nj^  151  iK 
1025.— /)inT'?5;  wegen  Gnl2lV.  2011.18. 
4318.  Ex  88.  Nu  17  14.  2518.  Ps455.  799, 

in  betreff  des  Nu  25 18.  3 1 16 ;  "'IIT'^J^  wegen 
Dt  421,  in  betreff  28  185.  2K  2213.  Jer 

7  22.  141 ;  1t^«inT'75;weilDt22  24.  235.  2S 1322. 
< 

'?^  (viell.  ass.  dibiri;  gew.  m.  ar.  J^  Tod  komb.; 
n.  Socin  viell.  eher:  Beule,  Geschwulst,  vgl. 
ü^-^j  ü^-^  ̂ '  dabra  Yassalli,  Vocab.  maltese  140. 
Meakin,  Introduction  to  the  Arabic  of  Marocco 

1891.  54)  i.  p.  151,  pl.  m.  suf.  ?J"'ini  (Hos 
1314)  m.  —  Pest  Ex  53.  Lv  26  25.  Dt  2821. 

2S  2413.  Hab  3  5  u.  ö.  (Sir  39  29),  auch  Vieh- 
pest Ex  9  3.  Jer  21  6. 

'^3'^  *  (syr.  /p?  Gefilde,  vgl.  Fr.  129 f.;  äth.  A'dC 
[^S  I.  H.  221  3]  Berg)  m.  suff.  Illin  (s.  unt.), 
Dini  —  Trift  Mi  212  (1.  )  inln)^  Jes  5  17.t 

131  (auch  nh.,  j.  a.,  Dalm.,  Worte  Jesu  188) 
—  Wort  Jer  513.  9  7  (1.  VBS  15in).t 

ni5^*  (auch  b.-a.)  cstr.  nini,  m.  suff.  "^nini  — 
1)  Rechtssache  Hi58.  2)  niHT^j;  wegen 

Koh  318.  82;  '^  rr\^TbV  damit*.  Darnach Übers.  Duhm  ̂ niDT^V  Ps  110  4:  um  meinet- 

willen;  d.  Meisten  dag.  fassen  "'Hill  als  st. 
cstr.  (Ges.  §  90^)  nach  d.  Weise  Melchisedeks, 
vgl.  LXX  xara  ty)v  tcSc^iv,  Syr.  J  {lov>t^ 
Hier,  secundum  ordinem  M.f 

niä"!  8.  I^ni  II. 

nil^M  (St.  ini)i9Z.  —  Flöße,  IK  5  23.t 

''^^^  JSf.  pr.  m.  Lv  24ii.t 

^'135  na.  d.  Art.  ni^lH  Jos  19  12  N.  pr.  einer 
Levitenstadt  inissachar,  d.  heutige  Debürije 

am  Tabor  (Rob.  Pal.  3  451)  Jos  1912.  21  28. 
iCh  6  57.t 

k5^/J~  St.  der  folgenden  Wörter. 

^y]  (aram.  K>n"1,  «B^nn,  JLiua?,  Low,  AP  124;  ar. 
^^j^>  s.  Berggren   unt.  cuisine,   Eob.  NbF  50, 

Thomson,  The  land  and  the  bock  3  237;  ass. 
dispu,  ZA  4  268  vgl.  daspu  Met,  dasäpu  süß  s.) 

i.  p.  ti^ni,  m.  suff.  "«^ni  Ct  5  1  m.  —  Honig, 
sowohl  Bienenhonig  Ri  14  8.  IS  14  29.  43. 

(V.  25  1.  IV.:,  zu  V.  26  vgl.  ̂ br\)  Pr  16  24. 
2413  u.  ö.  (Sir  39  26.  49 1)  —  als  (wie  auch 
ar.  dibs)  Traubenhonig,  d.  h.  bis  z.  Dicke  d. 
Syrups  eingekochter  Most,  der  noch  jetzt 
bes.  aus  d.  Geg.  v.  Hebron  n.  Ag.  ausgeführt 
w.  Gn  43 11.  Ez  27  17.  Bes. :  ein  Land,  das  m. 
Milch  u.  Honig  fließt  Ex  3  8.  1 3  5.  Lv  20  24.  Nu 
1328.  148.  Dtßau.ö.s.  Stade,  ZAW2232iff. 
Goldz.,  MNDPV  1903  73;  vgl.  auch  Dt  8  8 
u.  Honig  aus  d.  Felsen  Dt  32 13.  Ps  8 1 17.  Als 
Opfer  verboten  Lv  2 11  vgl.  dag.  Ez  16 19  (u. 

SBOT  z.  V.  18).  n^pt^-]  aus  Honig  iCh  315. 

I.  ri^lü*  cstr.  gl.  Kamelhöcker  Jes  30  6.t 

II.  T\p2r\*  i.  p.  '|1 ,  N.  pr.  eines  Ortes  (Lag. 
Ü.  88)  Jos  19 11!  N.  Conder  Chirbe  Dab§e, 
Memoirs  1  I74.t 

^"^T  Jon  2l.  llt  u.  (Ges.  §  9^)  ̂«"H  Neh  13  16t 
(nh.  j  den.  -3'^1,  [:i51],  mi,  vgl.  Barth  §  3^)  pl. 
D^:51  cstr.  ""il  m!  —  Fisch  Jon2i.  11,  coli. 

Neh  13l6;i?L  1K513.  Koh  9  12,  D\1  "»il  Gn 

9  2.   Nu  1122.   Ez  3820.   Hos  4  3.   Hab 'l  14. 
139 



:n m 

Zeph  13.  Ps  8  9.  Hi  12  8;  D'^i^  bf7:i  Fisch- 

harpune  Hi  4031.  Ü'^^^n  ̂ ))_^  s.'zu  ̂ jl\^  I.t 
n^'l  cs^r.  n^l ,  m.  5m/.  DnjT  /.  — Msch  Jon  2  2, 
COZ^.  (G-es.  §  122»)  Gn  1  26.  28.  Ex  7  18.  21.  Nu 
115.  Dt  4  18.  Jes  50  2.  Ez  29  4f.  47  9f.  Ps 
10529.t 

nJ  I  nur  laebr.  (von  iT  denominiert?).  Vgl. 
zu  ]n. 

Kai  impf.  ̂ yV]  —  zahlreich  w.  Gn  48  I6.t 

]TO  N.  pr.  m.  Dagon,  ein  Gott  der  Philistäer 

(vgl.  pTn^?)  E-i  1623.  IS  52— 7.  iCh  lOlO. 
Vgl.  über  ihn  u.  d.  bab.  Dagan,  Baudissin, 

PRE 3sw&Dagon,  Jensen, KdB 449  ff.,  Hrozny, 
Sumerisch-bab.  Mythen  v.  d.  Gotte  Ninrag, 
103 ff.   KAT  358.  484.   EB  983.t 

7  in  St.  zu  'r^^,  ass.  diglu;  vgl.  KAT  650  u.  üb.  d. 
Grundbed.  Del.  Pro.  58  f.  Nöld.  ZDMG  40  728  f. 

B.  Gray  JQR  ll92fif.  Schulth.,  HW  19  f.  Fr., 
ZA  15107.    Winckler,  AoF  2 174.    Z.  Ableitung 

V.  ass.  dagälu  blicken  vgl.  ar.  <i^Vj  Fahne.  Üb. 
eine  Stadt  b«  ̂ n*  vgl.  Mü.  AE  174. 

Kai  impf.  b'y\l,  pt.  pass.  b^^"^  —  den.  v.  ̂J'H : 
die  Fahne  erheben  Ps  20  6  (LXX  {jLEYaXuvÖTr]- 

a6[X£Öa  wonach  Wellh.  u.  a.  7'15^ ;  Grätz,  Chey. 
T^J).  Ft.  pass.  (wie  insignis  v.  Signum) ,  aus- 

gezeichnet, hervorragend  Ct  5  10  (Chey.  JQR 

1 1  233  '?^b>3).t 
Niph.  pt.  pl.  f.  ril^jni  —  viell.  den.  v.  h)r\_ 

Ct  6  4.  10 :  ni'rj'li?  riDJ«  furchtbar  ivie  die 
Gepanierten]  vgl.  weiter  B.  Gray  JQR  1 1  97, 

Chey.eb.  234,  Haupt, Book  of  Cant.  56,  Winck- 
\ev  AoF  1  293.  KAT  4l4.t 

^^5  (s.  zu  bT\)  ra.  suff.  I^il,  pl.  m.  suff.  Dn^^^il 
m.  —  1)  Feldzeichen,  Fahne  vgl.  Holz,  zu 
Nu  2  2  u.  ni«,  Di ;  dag.  B.  Gray,  JQR  1 1  92  ff. 
n.  d.Verss. :  Heeresabteilungen  Nu  1  52.  2  2f. 

10.  17f.  25.  31.  34.  10  14.  18.  22.  25.  2)  ''^JJ  l'?:"^ 
nnnfc<  Ct  2  4  wahrsch.  Zeichen  d.  Weinbude, 

Wirtshauszeichen  (ar.  ̂ li  Ant.  Mo'all.  52  u. 
Nöld.  dazu)  vgl.  Budde.t 

1^1  (P^-  Lidz.  254;  n.  Olsh.  §  21 5^^  v.  nj"l,  anders 

Lag.  Ü.  50),  cstr.  W'^^,  m.  suff.  ̂ ^T],  ̂ m  m.  — Getreide  Gn  27  28.  37.  Nu  18  27.  Ps  65  10 

(Rüben  D'^iJ'H Regengüsse,  vgl.  ̂^J:L>)  u.ö.,  dah. 
BrotThr  2 12.  D^ö^  ]n  v.  Manna  Ps  78  24. 

*l)n  aram.  häufen,  s.  P.  Sm.  823,  Dalm.  Wb.  86, 
Nöld.  MG  118,   vgl.  Jer  1711  LXX  on^ri^a^zv. 

Kai  pf.  i.  p.  W,  /.  nW  —  brüten  Jer 

1711:  n*?^  «■'^1  1iV«1b  ein  Rebhuhn  das  Eier TT  I  T     T  -I 

brütet  (Giesebr. :  sammelt),  die  es  nicht  gelegt 
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hat.  So  wohl  auch  Jes  3415  (n.  a.:  sich  zu- 

sammenziehen, zusammenrollen) ;  Duhm  H'^IJS 
f.  n^^Jn,  vgl.  SBOT  u.  Marti.t 

1^*  (nh.,  j.-a.,  Dalm.  Wb.  86;  im  Negd  jo> 
Doughty,  2572.  Socin,  Diwan  aus  Centralarab. 
110.  3266;  Landb.,  Hadr.  579;  ass.  didä  [dual] 

weibliche  Brust;  vgl.  auch  tM  II)  dual.  CStr.'^'V], 
m.  suff.  mi,,  ̂ ^i^  —  Zitze  (Tixac;)  d.  weibl. 
Brust  Ez  23  3.  8    (vgl.  Com.).  21.    Pr  5  19 

(Hitz.,  Oort  nn'n).t 
rm  Keduplikationsst.  der  Wzl.  «1  (vgl.  \mS 
von  einer  bestimmten  Gangart  des  Kamels).  Vgl. 

j.-a.  mi  Fa.  führen,  Ithpa.  sich  bewegen. 
Hithpa.  impf.  1.  p.  «TO«  (f.  rr^lin«,  od. 

Hithpalpel f.  Hinn«  Ges.  §  bbS),  m. suff.nT\^ 
—  dahinschreiten ,  wandeln  Jes  3  8 15,  still 

hinwandeln  soll  ich  alle  meine  Lebensjahre?' 
vgl.  aber  Marti  z.  St.  M.  suff.  Ps  42  5  einher- 

ziehen als  Führer  für  (Kön.  3,  §  21.  Ges.  §  HT^); 
Äq.  1.  WTli^  ich  führte  sie  vgl.  Baethg. ;  n.  LXX 

OaupLaax^;  Bredenk.  u.  Hai.  D"^11l!<.t 

]T]  (LXX  Gn  10  7.  iCh  19.32  Aa8av,  sonst 
Aaioav)  m.  d.  End.  ä  n^T]  Ez  2513  —  N.pr. 
Yolk  u.  Gegend  der  Kuschiten  Gn  107.  iCh 

1  9.  32,  pl  der  südar.  Inschriften  (Glaser,  Sk. 
2  397;  üb.  bab.  Tidanu,  Tidnu  s.  Hommel 
ZDMG  49  527.  AiÜ.  34.  239  u.  dag.  Jensen, 

ZA  10  336 ff.  Indog.  Anz.  XIY  49,  Winckler 

KAT  15.  190).  Einen  Teil  desselb.  St.  be- 
zeichnet wohl  das  nördlicher,  in  d.  Nähe 

Edoms  zu  suchende  Dedan,  das  Gn  25  3  z.  d. 
Keturäern  gerechnet  w.,  vgl.  weiter  Jes  2 1 13. 
Jer  25  23.  49  8.  Ez  25  13.  27  20.  38 13.  Vgl. 
Onom.  2586.  Dillm.  zu  Gn  10  7.  Wetzst.  bei 

Del.  Jes.2  700.  Iob2  592.  Glaser,  Sk.  2  392ff. 

u.  üb.  d.  Mesa-I.  Lidz.  Ephem.  1  9.  —  N. 

gent.pl.  Ü^^T]  Jes  21 13.  —  Ez  27  15  1.  Stade,. 

Corn.  u.  a.'fp  Ehodier,  Mü.  OLz  3  290  D'^ül, 
s.  zu  D"'in'l.t 

•»^n^^s.  zJni- 

ü^yp  tn.  pl.  Gn  10  4;  mehrere  1.  (n.  Sam.,. 
LXXu.  ICh  17)  D^nh,  vgl.  zu  ]T\.  Dag. 
Mü.  OLz  3  290  Ü^^yi  d.  kleinasiatische  Da- 

ndna, auch  Amarna  1 5 1  52.  Ygl.  auch  Winck- 
ler, AoF  2  422.  Jensen,  Sunday  School  Times 

1899,  68.t 

Dm  vgl.  ass.  damu  finster,  daummatu  Finster- 
nis,  Trauer,  ar.  xt^>\  schwarz,  *-yfc>,  j^L».^> 

Unglück  (Kam.  u.  Gauh.);  Socin  vergl.  (J^i  ver- 
blüfft, erstaunt  s. 



Niph.pt.  Dnii  — bestürzt  s.  Jer  14  9  (LXX  mü.;  vgl.  ̂ nn  II  u.  viell.  ar.  ̂ IJ^,  klass.  >t.i^ 
wahrsch.  D"nii).t  ...     7            .                    .  r^    .  ̂ • "•^  Krippe)  pl  s.  unt.,  m.  —   1)  Topf  Hi  4112. 

*im    n.  d.  gew.  Auffassung:  jagen  (vgl.  viell.  IS  2u.    PI  D^H  2Ch  35  13.    2)  Korb  Jer 
nm);   n.   Barth  Wü   lOf.:    wiehern,  jauchzen,  242;  Lastkorb  Ps  81  7.   PZ.  D^n  2K  107  (s. 

vgl.  nJ^.  auch  "'"in  II).t 

ZrtZi?^."in'^— Nah 3  2  V. Rosse, gew.:  jagen .t  W  od.  TH  (vgl.  Gray,  HPN  83  u.  üb.  d.  ver- 
Davon :  seh.  Orthographie  Z  AW 1 1 1 27  f.)  ̂.  pr.  David 

Tr\m*  pl  mini  cstr,  gl.  —  gew.  das  Jagen  IS  16ff.  2S.  iCh  12-30.  Als  Name  d.  Mes- 

Ei'5  22,  vgl.  Budde  z.  St.  u.  Eothstein  ZDMG  ^^^^  ̂ os  3  5.  Jer  30  9.  Ez  34  23.  24.   37  24. 

56  453  ff.t  "^n  '^''J^  ̂ '  Davidstadt  (s.  zu  Sion)  IK  3 1.  8 1. 9  24.  in  min  d.  Haus  Davids,  d.  königl.  Familie 

jll  vgl.  zu  n«n.  des  Reiches  Juda  Jes  7  2.  13   (vgl.  zu  SV^ 

j5VpÄ.i?f.i??. /.  niinö  — Lv26l6  m.  tJ^DJ,  S.  86^)    Jer  2112.    Poet.:   d.  Zelt  Davids 
V.  Krankheiten:  verschmachten  lassen,  auf-  Jes  16  3. 

lösen.t  Hill*  (/.  V.  111  no.  2)  m.  suff.  ̂ jnill,  inil 
y^  s.  V.  a.  11  s.  d.  Tante    a)  Vatersschwester,    amita  Ex  6  20, 

ijl*  (den.  V.  i1)  pl.  D'^iJI  m.  —  Fischer  Jer  h)  des  Yatersbruders  Weib  Lv  18 14.  2020.t 
1616  Kt.  (^r!:j*1).   Ez  47io.t  IUI  (Budde  zu  Ei  10 1)  N.pr.m.   1)  lChlll2 

HOT    (den.  v.  i1)  —  Fischerei    m'l  niTD  wofür  2S  23  9  Kt.  ̂ 111.     2)  Ri  10 1.     3)  2S 

Fischerhaken  Am  4  2.t                      '  23  24.  iCh  11  26.t 
Tn  u.  (Lv  104.  Esth  215)  Tl  (syr.  l??  Geliebter,  imiTl  A^.  j^r.  m.  s.  Nestle,  IE  70,  Anm.   2Ch 
Oheim,  auch  als  n.  pr.  ZDMG-  40172;  ass.  dädu  20  37. t 

Liebling  (Kind)  u.  viell.:  Liebkosung;  in  d.  ar.  J,  «»^H^*  (jedenf.  volksetymol.  m.  nin  zusammenh.; 
Vclksspr.    >\>    „Pflegevater"    bes.    als   Anrede:  ^  ̂ ^^  ̂ j^u^  äg.  i^od^c^y  v.  einer  Wzl.  di^,  vgl. Yäterchen,  vgl.  Dozy  s.  v„  Snouck  Hurgronje,  Liebespoesie  d.  Äg.  17)  pl.  D-'^I'H  (Ges.  §  93^), 
Mekka,    2 18  f.   142;    min.    »    Oheim,    Vetter,  cs^r.  ''«IH  m.  —  Liebesäpfel  Gn  30  14  ff.  Ct 
Hommel  Chr.  123.  „Ag.  Dod,  Bodo  als  n.  pr.,  7  ̂^^  die  Äpfelchen  der  Mandragora,  Alraune 
Düdu  in  Amarna",  Mü. ;  zu  dad,  did,  düd  in  (^^^^^^  Mandragora  Linn.),  eines  Krautes keilinschr.  Namen  KAT  483j  vgl.  auch  Winckler  ^   Geschlechte  d.  Belladonna,  m.  weißen  u. 
KAT  225.  Verw.  T"i^,,  ar.  J^;  vgl.  auch  ̂ W  L)  rötlichen,  starkriechenden  (Ot  7 14)  Blüten  u. 
m.  suff.  ni1,  n1  usw. ;  pl.  D^l,  D^lll  Ct  5  1,  gelben,  duftenden  Äpfelchen,  noch  heutzutage 
m.—  1)  Geliebter  Ct  1 13f.  16.  23.  8-^10.  16f.  als Aphrodisiacum betrachtet.  S.Dioscorides 
416.  5  2.4—6.8—10.16.   61-3.  710  (Budde  476.  Wetzst.  in  Del.  Hl.  439 ff.  Low,  AP 
•»Snb,  Haupt  str.  es).   11  f.  14.  8  5.  14  {pl.  Sir  no.l42.  Ascherson,Yerhandl.d.Berl.anthrop. 40  20).  Ebenso  in  dem  Yolksliede  Jes  5l  (s.  Ges.,  17.  Okt.  1891,  S.  726 ff.  9.  Dez.  1891, 
aber  unten).     2)  Yatersbruder ,   Oheim  von  S.  749  f.t 

väterlicher  Seite  (vgl.  Hill;  so  auch  syr.,  s.  n.  •'TO*  (vgl.  in  no,  2)  pl.  cs^r. ''«IH  —  Korb 
oben,   vgl.  ar.  J^  od.  ..^.^^^  f.:  mütter-  j^,,  24 1  (Giesebr.  ''in).t 
lieber  Oheim,  Lerchundi,  Vocabulario  espa-  y^s^  jj                  «fTfri" 
nol-arab.  1892.  784)  Lv  104.  2020.  2549.  IS  "     ̂'-^  '     *     J 
1014—16.  1450.  2K2417.  AmOlO.  lCh2732  HIT  ar.  (J$y,s\J,  äth.^O??:  krank  s.;  nh.,  j.-a. 
(hier  viell.   allgem.:  Verwandter  u.  Neffe);  ^            .       ,     ,         ̂      .             ,  . 

IITp  Vetter  Lv  25  49.  Jer  32  7-9.  32  (LXX),  ̂ ^^'  T\  ̂^'  ̂1^      7^''^  l"        \l'    '    ̂   ' 7  AT    csr,        ,.««  ̂ w  1^  ii   «                  -^7     7  /  menstruieren.  Vgl.  auch  .co.>  verwelken. 

pl,  Nu  3611;  111  nn  Esth  2 7  15. _ Fl  abstr.  ^^^  .^^^  ̂ ^^^'^^  ̂^^^  j^^^^ _ menstruieren Liebe  (im  erotischen  S.)  Ct  1  2.  4.  410.  5l  Ly  122  t                            '    ' 
(and.  n.  LXX:  Freunde,  dag.  Budde).  7 13.  -r,     "'  .,,^    ,,»   ,,»    -,.,», •fv    _       T-i    ̂ «      «^          .  -, ,        -,    i     ̂   Davon  nn,  "«n,  '•!i^,  nnö. 
Pr  718.  Ez  16  8.  23  17,  viell.  auch  Jes  5i  ̂ .^               V.'   ''*  ';'    T 

(f.  ni1;  Cersoy,  RB  1899  5:  ̂ 11  meinLiebes-  'H  (^-  ̂^^;  ̂-  ̂^  ̂-  ̂«^^^'  °-  ̂^"*^  ̂ ^^^'  §  ̂̂
 

lied).t  f.  rfawy,  ̂ >,  vgl.  zu  n«5)  /.  HJI  Adj.  —  1)  un- 

H^  (nh.,  syr.  Topf,  sam.  rv^'m  Töpfe;  ass.  düdu,  rein,   v.   menstruierenden  "Weibe  Lv  15S3: 
Kessel  KAT  650;  „äg.  didi  Topf,  ddt  Schüssel?"  HHIin  HJI,   ohne  Zusatz  2018.    Vgl./.  HJI 
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Jes  30  22  ein  mit  dieser  tJnreinigkeit  besudel- 
tes Kleid.    2)  traurig,  elend  Thr  1 13.  5l7.t 

m  )  nh.  u.  j.  a. 
Hiph.  pf.  m.  suff.  linnn  Jer  5 1  34  Kt  {Kr, 

"•ilinn  s.  unt.),  impf.  nW^J  Jin^iT  —  m.  d.  acc. 
abspülen,  d.  Altar  Ez  4038  vgl.  2Ch  46,  d. 

Blutschuld  Jes  44.    F.  '')'n'nT\  Jer  5134  Kr. 

1.  m.  Htz.  W'nri  V.  mi.t " 
•^n*  (St.  nn;  Barth  §  52,  vgl.  Lag.  1j.  51)  i.^?. 
\h  —  Krankheit  Ps  4 1  4 :  M^  b'nj;  Siechbett. 

Darnach  gew.  Hi  67:  "'»n'?  ' ""ns  ' Krankheit 
meines  Brotes  (''^'n  als  5^.  c.)  s.  Ew.  §  213^, 
Dillm.,  Budde;  Hontheim,  ZKT  23  171,  ̂ 3  v. 

^"1;  anders  Duhm  z.  St.;  Frd.  Del.  Hiob  147.t 

"^n  (v-  '^'I*^'  ̂ '  ̂ '  ̂ -  ̂ ^Ö  —  ganz  krank,  v. Herzen,  Jes  l5.  Jer  8  18.  Thr  1  22.t 

|n  auch  ar.,  nh.,  j.-a.,   verw.  ']D1.    Ass.  däku 
töten  (auch:  schlagen). 

Kai  pf.  pl.  O'n  —  klein  stoßen  Nu  1 1  s.t 
Deriv. :  n^^T». T  I 

nÖ^^pn  Lv  1 1 19.  Dt  14 18  ein  unreiner  Yogel, 
n.  LXX,  Yu.:  Wiedehopf.  S.  Dillm.  zu 
Lvlll9.  ZDMG  31206.  Bondi,  ib.  50  292.t 

Dil  verw.  Dbl  schweigen.  Davon  nb^n  I,  njon, 

I.  HDI^  —  eig.  Stillschweigen,  f.  Totenreich 
Ps  9417.  115l7.t 

II.  HDn  N.  pr.  1)  eines  ismaelit.  St.  in  Ar. 

Gn  2514  (LXX  'Boofxa,  Lag.  Aoufxa).  iCh 
130  (LXX  'looujxa),  wahrsch.  d.  Oase  Duma 
od.  Dümat  el-gendel,  heute  el-Gof  im  nördl. 
Ar.  S.  Wallin  JUGS  24188-158.  Euting, 
NI  6.  Dillm.  zu  Gn  2514.  —  2)  emblema- 
tische  Bezeichnung  f.  Edom  Jes  2111  (Ghey. 

u.  a.  n.  LXX  Dil«).  —  3)  Stadt  auf  d.  Geb. 
Juda  Jos  1552  (arLA  HDn  s.  Ginsb.,  LXX 
Poujxa,  Onom.  25068  Aoupia),  jetzt  ed-Dome 
zw.  Hebron  u.  Beerseba,  Guerin,  Jud. 
3  359f.t 

T\\m  u.  nW  (v.  DH)  —  stillschweigen,  Ps 
22  3;  als  acc.  adv.  Ps  39  3,  m.  bt^  zu  Gott 

62  2  (mehrere  "'ö'l  n.  V.  6).  Außerdem  Ps 
65  2,  wo  aber  LXX  TrpeTTst.  hat,  vgl.  zu  HD!  I 
Kal.f 

DDH  (v.  DH;  wahrsch.  adv.  n.  Ges.  §  100«:) 

—  still,  stumm,  DDH  ''115^  Jes  47  5;  DDHI 

Thr  3  26:  und  zwar^still  (Budde  DDH  ̂ bni])'. Als  Subst.  DDH  ]5«  Hab  2 19,  aber  wahrsch. 
gehört  DIpn  z.  folg.t 

142 

p^^n  2K  1 6  10  s.  V.  a.  pfe^l^  (auch  in  Amarna 
einmal  Dumaska,  BzA  4lli;  vgl.  d.  spätere 

jüd.  F.  '^ppDin).t 

n  I  n.  Socin  =  ,^b,  ̂ 1^^,  immerwährend  etwas 

tun  (m.  pt.  od.  impf.)  im  Äg.-Ar.,  s.  El-arha^ 
ritväjät  Kairo  1307  S.  \i.'^,  \^T,  ivi,  l.r,  ir^;  n. 
Völlers,  ZA  14349  flf.,  dag.  v.  pT  =  ass.  danänu, 
mächtig  s. 

Kai  impf.  )1T  —  Gn  6  3  LXX  xaTafjLeivYj ; 
and. :  herrschen,  walten,  s.d.  Komm.  Dieselbe 
F.  scheint  LXX  Ps  72  17  f.  \\y  gelesen  zu 
haben.t 

l'l^  Hi  19  29  Kr.  {Kt.  n)  Gericht.  Ew.  Eeuß, 
Dillm.:  "'•I^;  n.  Duhm  Gl.t 

^3'i'^  (Barth  §  38=^)  i.p.  :ii11  Ps  22  15  (aber  97  5 
^^V\)  Wachs  Ps  2215.  683.  97  5.  Mi  l4.t 

\\\  syr.  jOj  aufspringen,  jauchzen,  tanzen,  s. 
weiter  Nöld.,  ZDMG  40730;  ar.  ̂ \>  med.  j 

wegspringen. 
Kai  impf.  |>nri  —  Hi  41 14  springen;  Nöld. 

ZDMG  a.  a.  0.  verm.  -pnri.t 

pl  I  aram.  pH,  udj  (Pa.,  Aph.)  beobachten.  So 
LXX,  Sam.  Gn  14 14  („mustern")  f.  py).  Vgl. 
Winckler,  Gl  2  27. 

III  &r.  j\>  sich  im  Kreise  bewegen,  verw.  yb> 
ZDMG  40  741.  Davon:  in  Kreis,  syr.  ioj,  ar.  ̂ l^ ; 

"111  I  Periode,  ar.  Jt>  (vgl.  j\>  Hariri,  S6ances2 
p.  ro.,  Z.  13  ff.),  aram.  "i"l,  ij,  äth.  SC'*',  ass.  (?arw, 
Dauer,   Ewigkeit ;     ̂ n   II    das   Abgeschlossene, 

Wohnung,  syr.  Nj,  /f.*»,  ar.  j\>  Gehöft,  j.-a.  «"in 
Ortschaft,  vgl.  ass.  diiru  Mauer;  nh.,  j.-a.  "in 
wohnen,  b.  a.  iHö,  "Tito;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  106. 
Haupt,  BzA  3  579. 

Kai  inf  cstr.  1^  —  den.  v.  in  II,  wohnen 
m.  n  Ps  8411.  (Sir  5026).  — Wahrsch.  liegt 

Ez  24  5  in  "in  (tm^.  od.  "^^  inf.  als.)  ein 
anderes  Dew.  vor:  d.  Holz  aufschichten  (vgl. 

nin»).  S.  Smend  und  Corn.  z.  St.t 
Derivv.  "in,  "in  I— II,  .Tino. 

in  (s.  zu  W)  —  1)  Kreislauf,  Kreis  Jes  29  3: 
1^3  ?^?te  m  Kreise,  ringsum.  LXX  aber  in3 

„wie  David".  Vgl.  Winckler,  Gl  2255. 
2)  Ball  Jes  22 18.  3)  über  Ez  24  5,  wo  meh- 

rere "in  m.:  „Holzstoß"  übersetzen,  s.  zu  "IH 
KaU 

I.  11'n  u.  "t\  (s.  zu  in)  cs^r.  gl. ;  pl.  Dnn  Jes 
518.  Ps  725.  10225t,  mm,  nn'n,  m.  suff. 
ili^nh'l,  DD^n'Tl,  Vrih"!,  Dnh'nm.  —  Geschlecht, 
Menschenalter,  Generation,  sowohl  der  Zeit- 



n 

räum  als  die  darin  lebenden  Menschen.  Gn 

1516.  Dt  23  3.  4.  9:  ̂ ^"h^i^  ll"!  das  dritte  Ge- 
schlecht, ins  111  ei7i  anderes  Geschlecht  Ei 

2 10.  WiT^S  DJ^'IJ^  Ms  das  ganze  Geschlecht 
auf  geriehen  ist  Nu  3213.  n^l  Hin  Gn  7l, 
«^nn  Hin  Ex  le.  im  Jes  53  8  (Chey., 

Marti  1311).  llj  1*1  Geschlecht  auf  Geschlecht, 
V.  d.  Vergangenheit  Dt  32  7.  Jes  58 12.  Ps 
901 ;  häufiger  v.  d.  Zukunft  Jes  6015.  Jo  2  2. 

Ps  4518.  617.  14513,  11  'il)  (var.  Ilj)  Ex 

315.  111  ll'p  Ps  106.  33 11. '49  12.  Jo4  20. 
Thr  519'  (Sir  4416).  III  1*1  Ij;  Ps  100  5.  Jes 13  20.  11  11Ö  Ex  17l6\  Dnfl  111  Ps  725, 

D'^lll  1112  Ps  102  25,  Dnil  irt  Jes  518.— 
Bes.  V.  einer  durch  bestimmte  Eigenschaften 
charakterisierten  Generation  (vgl.  ̂ evea  im 

N.  T.)  ty'jPj;  111  ein  verkehrtes  Geschlecht  Dt 32  5. 20.  Ps  78  8,  inilij;  111  ein  Geschlecht,  viber 

welches  Gott  zürnt,  vgl.  alsVok.  Jer  231.  Da- 
her: Menschenklasse,  v.  d.  Gottlosen  Pr  30 

1 1  ff.  od.  d.  Frommen  Ps  14  5.  246.  73l5.  1122. 

Fl.  D"^111  s.  oben;  nilll  Generationen  Pi 
3  2  (n.  Moore,  Budde  Gl.)  Jes  41  4.  Hi  42 16 ; 
m.  suff.  V.  d.  m.  einem  Manne  gleichzeitigen 

Generationen  Gn  6  9.  (Sir  44 1);  v.  d.  Ver- 

gangenheit D^ö'^IV  nilll  Jes  519;  v.  d.  Zu- 
kunft D^IJ^  nll?  Gn  9  12,  m.suff.  Nachkommen 

Lv  2343.  25 30'.  Jos  22  27f.,  bes.  m.  h  bei  P um  d.  bleibende  Giltigkeit  einer  Bestimmung 
auszudrücken  Gn  17  7.  9.  12.  Ex  12  14  17. 
1632f.  2721.  Lv3l7.  2314  u.  ö.  ZuNul5l4 

vgl.  Bertholet  SIE  170. 

IL  11*1  (s.zuni)WohnungJes38l2(s.Haupt, SBOT  zu  V.  11);  dag.  wohl  kaum  Ps  49  20.t 

in.  m  N.  pr.  s.  zu  INI.    Vgl.  auch  111  Y)l. 

k/ll  u.  \ir  \  aram.  l!^n,  «O;  niedertreten, 
dreschen,  ass.  däSu  {wied.j),  ar.  ̂ b  (s.  Fr.  133). 
Vgl.  Nöld.  ZDMG  37  538;  s.  auch  zu  t5>n«. 

Kalpf.  ̂ ntf^ll,  impf.  tS^lin,  m.  suff.  !|3^1T 

Jes  2828  (s.  unt.),  imp.  "'lÄ^II  (Mi  4i3), 'm/. 
m.suff.  D^n  u.  (Dt  254)  Itj^-il,  pt.  15^1,  /.  «^1 
(Jer  5011,  Ges.  §  80^).  —  M.  d.  acc.  1)  zer- 

treten Hi  39  15.  2)  das  Getreide  dreschen, 
v.d. Tieren  (vgl.  Vögelst.  LwP  66ff.)Dt254. 
Hos  10 11,  i<^1  Thy^^^  eine  dreschende  Kuh  Jer 

5011  (Duhm  «^l£  ■?;!$;);  v.  Personen  1  Ch 

21 20:  D^tan  m  ')}1«1  "Oman  drasch  Weizen. 
Jes28  28(Barth§49b:'Jff^>^.).  Bildl.:  Feinde zerdreschen  Mi  4 13.  Hab  3 12  vgl.  Jes  4115. 
3)  V.  d.  grausamen  Tötung  Gefangener,  indem 
man  den  mit  eisernen  Zacken  versehenen 

Dreschschlitten  über  sie  hinzog  Am  1 3.  Viell. 

auch  Ri  8  7  (vgl.  Moore  u.  Kön.  3  §  288P ;  auciji 

16,  wo  tS^TI  f.  J^l-'l  z.  1.).    2  K  13  7  1.  plb.t 

Niph.  pf.  trilj,  inf  cstr.  t^lin  (Ges.  §'72°) —  zertreten  ay.  Jes  25l0.t 

Hoph.  (od.  pass.  Kai  Ges.  §  54»),  impf. 
t5^^!|"i  —  gedroschen  w.  Jes  28  27.  Viell.  ist 
auch  V.  28  m^  f.  pIV  z.  l.t 

Derivate:  B^^'n,  ptfi^^T  I,  n^nto. 

nn  )  ar.  U»->,  aram.  j-^wj,  «m  stoßen,  auch  nh.j 
vgl.  Kautzsch,  Ar.  106.   Verw.  nm,  mi. 

Kalpf.  2.ps.  m.  suff.  "'ifyni,  inf.  als.  Tt^^ 
cstr.  nini,  pt.  nnl,  n^ini  —  m.  d.  acc.  stoßen, 

umstoßen  Ps  35^5  (LXX  Dn'n);  "'in'^ni  nhl 
ysi'p  du  stießest  mich  heftig,  daß  ich  fiel  Ps 
1 1 8  13 ;  ̂ÖJJB  Ps  1 40  5 ;  eine  umgestoßene  Mauer 
(s.  zu  niiii)  Ps  624.t 

Niph.  impf,  nriT.  gestoßen,  gestürzt  w.  Pr 

1432.  (Sir  13  21)'.  Dag.  gehört  ̂ nii  zu  mit 
Fu.pf.  ̂ .pl.  ̂ n1  (s.Del.z.  St.)  — gestürzt 

w.  Ps  36l3.t 

Derivate:  m,  nniö. 

nm  vgl.  zu  nm. 
Niph.  impf,  ni^,  pl.  ̂ni^.  —  gestoßen,  ge^ 

stürzt  w.  Jer  23 12;  verbannt  s.  2S  14l4.t 

•^ni*  (St.  nni)  i  p.  V%  —  Stoß,  Anstoß  Ps 5614.  1168.t 

]m  (ar.  ̂ ^:L>,  aram.  «i"'nn,  Ju.«|)  —  Ez  49, 
der  gemeine  Hirse  (Panicum  miliaceum  L.), 

viell.  V.  d.  dunkeln  Farbe  (vgl.  dJ^>  räu- 
cherige Farbe),  wie  gr.  [jLeXivyj.  Low,  AP 

no.  72.t 

^m  nh.,  j.-a.:  antreiben,  Giesebr.  ZAW  1  287; 
dazu  viell.  ass.  da'äpu,  stoßen  o.  ä, 

Kai.  pt.  pass.  pl.  D"^Ö!ini  —  eilend  Esth 
315.  8l4.t 

Niph.pf.  '^nii  —  sich  beeilen,  m.  b  c.  inf, 
2Ch  26  20.    Esth  6l2.t 

Derivat:  niöniö. 

pll  I  aram.  pm,  am«,  drängen,  treiben;  ar. 
,^^r»->  vertreiben,  vgl.  Fr.  282. 

Kai  impf.  )1pnT ,  pt.  m.  suff.  Dn^J^n'!  — m.  d.  acc.  drängen  Jo  2  8.  Ft.  Bedränger 

(eines  Volkes)  Pi  2l8.t 

*^^_  (auch  nh.  Dalm.,  Aram.  Nh.  Wb.  89,  j.-a.  in 
^t<"13  würdig,  syr.  o^  genug,  schon;  vgl.  Hoflfm.y 
ZDMG  32762.  Ph.I.  5 ff.  46,  Haupt,  SBOT  zu 

Pr  2516)  i.  p,  "^1,  cstr.  "»1,  m.  suff,  ̂ % 
?I*1,  D*1.  —  d.  Ausreichende,  Zukömm- 
liche,  Gebührende  1)  im  st.  dbs.  Mal  310 
"^T'^'pa'lj;  bis  zum  Mangel  an  Platz.  Esth  1 18 : 
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^^ßj  I^JS  n?^  Verachtung  und  Zank  genug 

(wird  es  geben).  2Ch  303  ̂ "lö^  (d.  i.  ̂"H  Hö'p) 
zur  Genüge.  —  2)  im  st.  cstr.  m.  d.  Gen.  d. 
P.  od.  S.,  wofür  od.  wozu  etw.  genügt,  Pr 

2516  5*3  was  dir  genug  ist.  Ex  3  6  7 :  D*"l  hin- 
reichend für  sie.  Jer  49  9.  Ob  5.  (Sir  11  24). 

Lv  5  7 :  nte^  ̂ "n  soviel  als  zu  einem  Schafe  hin- 
reicht. 128.  Jes  4016.  Dt  158:  llbHö  '^^.  Ex 

36  5:  """lö  mehr  als  erforderlich  zu \  m.  in/.  Lv 
2528.  Jes  4016.  M.  d.  Gen.  d.  S.,  wovon  ge- 

nug da  ist  Pr  27  27:  U^V^^^  ibn  '•'1  Genüge 
(reichliche  Menge)  der  Ziegenmilch.  —  M. 

Präff.  a)n3  nach  Maßgabe.  E,i65:  n|"l«  ̂ 2 
nach  Maßgäbe  der  Heuschrecken  =  so  zahl- 

reich wie  die  Heuschrecken.  Dt  25  2:  ''HS 
injjli^l  nach  Maßgabe  seines  Verbrechens.  Lv 

25  26  irtfc^i  "'^D  soviel  zu  seiner  Lösung  genügt. T    \    I         -  I  OHO 

Neh  5  8  ̂ il  ns  so  viel  an  uns  ivar  nach  Kräf- 

ten. (Sir  139  p  '»12  umsoraehr).  b)  ''"nö  m.  d. 
Infinitiv:  so  oft  als,  jedes  Mal  wann.  IS  1  7. 

1 8  30 :  Drifc<^  ̂ "^p  N*!*!!  Mw^  es  geschah,  so  oft  sie 

auszogen.'  IK  14  28:'  Tj'ran  «n'^'np  ̂ ri\]  so  oft der  König  kam.  2K48.  iCh  12ii.  Jes  28i9. 

Jer  3120,  u.  wahrsch.  auch  48  27  (1.  ̂"]2'n). 

M.  d.  V.finit.  Jer  208:  12n«  '>1_p  so  oft' ich 
rede.  nj!J^2  HJ^  ̂'TÖ  jahraus  jahrein  IS  7 16. 
Sach  1416.  2Ch245;  ̂ 10!l  ItJ^IHÜ  t:^in"^in 
ir^^U'S  r\^u  jeden  Neumond  u.  jeden  Sabbath 

Jes'6623  (vgl.  zuin"!  wo.2,e).  Zu  Ex  36  5  vgl. 
oben,  c)  '''li  a)  für  das  Bedürfnis  Nah  2 13: 

der  Löwe  raubte  Vrh'^  ''*]!l  für  seine  Jungen. 
Jer  5158.  Hab  2 13:  es  arbeiten  Völker  fürs 

Feuer  (ti^fe^'^S)  u.  Nationen  mühen  sich  für 
nichts  ab  (p^V^lS).  ß)  s.  v.  a.  "''np  so  oft  als, 

Hi  39  25  ellipt.:"SDfc5^  ̂ .2  so  oft  das  Schlacht- horn  (hallt).t 

nnj  ''^  (Lag.  Ü.  65)  N.  pr.  einer  Ortschaft 
Sinai  Dt  li,  vgl.  Dillm.,  Driver  z.  St.,  EB 
I12l.t 

^l^''^  (so  plene  nur  3  mal,  s.  Baer  zu  Jes  152) 

u.  ]i''"n  (Mesa-I.  21.  28  ]nn,  davon  Z.l  '^^2^; 
LXX  Aaißtov)  —  N.pr.  1)  einer  Stadt  im  Ge- 

biete der  Moabiter  Nu  2 1  30,  etwas  n.  v.  Ar- 
non,  V.  den  Gaditen  erbaut,  d.  i.  hergestellt 
Nu  3234,  daher  auch  Dibon  Gad  Nu  3 3 45 f., 
den  Rubeniten  gegeben  Nu  323.  Jos  139.  17, 
später  wieder  im  Besitze  der  Moabiter  Jer 

4822,  lin''1  nn  Y.I8,  so  auchDuhm  Jes  152f. 
lin"!  n^Sn  (falls  nicht  m.  Mesa-I.  27  Hlö?  n"^2 
z.  1.).  Jetzt  d.  E-uinenstätte  Dibän,  s.  ZDPV 

2  8  f.  Jes  15  9  steht  dafür  llö*""!  (vgl.  zu  2) 
wegen  d.  Wortspiels  m.  0*1  Blut.t —  2)  eines 
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Ortes  im  St.  Juda  Neh  11  25,  wofür  njID''^ 
Jos  15  22.  S.  Dillm.  z.  St.  Üb.  äg.  Tepunu  s. 

AE  92. t 

jI^T  den.  v.  in  vgl.  ij"n  u.  Hin. 

Kalpf.  S.^pl.  m.^suff.  D^ir^  (Ges.  §73^)  Jer 
1616  sie  werden  sie  herausfischen.'f  —  Davon 

11^3*  (St.  :i^i)  pl  Ü'^y^  m.  —  Fischer  Jes  19  8. 
Jer  1616  Kr.f 

'"^J*^  (syr.  IK*j,  j.-a.  «nn;  Nf.  zu  nm;  ass.  viell.     ] 
dimetu)  pl.  nVl  /.  —  Dt  1 4 13  (hier  Eandgl.). 
Jes  34 15  ein  Raubvogel,  der  auf  Trümmern 
wohnt.  LXX  ixTivo;,  Yu.  milvu^;  s.  Dillm. 
zu  Lv  11  I4.t 

1"'^  (aram.  snv^,  llaf,,  ar.  kly.  Fr.  247.  Lag.  Ü. 
82.  Lewy,  Fw.  18;  n.  Mü.,  OLz  351  ist  es  äg.)  — 
Tinte  Jer  36 18  (Giesebr.  nj!!).  Ygl.L.Löw, 
Graph.  Bequis.  u.  Erzeugn.  bei  d.  Juden 

ll45f.t 

P*D''1  N.pr.  s.  v.  a.  )ln-'n  no.  1. 

nitD'''n  N.pr.  s.  V.  a.  im"'"!  no.  2. 

7*1  syr.  \p»,  j.-a.  ]n  u.  pT  richten,  ass.  dänu  (med. 
j)  richten,  Recht  schaflfen,  südar.  n.  Müller, 
WZKM  l30,  äth.  richten;  vgl.  Nöld.  ZDMG 
37  533.  Gerber  8 f.  Völlers,  ZA  14351.  KAT  650. 

Kalpf  )"n,  m.  suff.  ""ij"!,  impf  ̂ 1),  m.suf. 
"'irin,  imp.  u.  inf.  ]^'1,  pt.  ]'!  —  richten  yi 
IDBU^Ö  gerechtes  Gericht  halten  Jer  21 12;  m. 

d.'acc.  d.  P.  Ps  72  2.  Sach  3  7;  v.  Gott,  der 
sein  Yolk  Jes  3 13  (1.  m.  LXX  ̂ ^V).  Ps  504, 
od.  d.  Yölker  richtet,  1 S  2 10.  Ps  7  9.  9  9.  96 10 

vgl.  Hi  3631.  Bes.  a)  d.  Schuldigen  richten, 
strafen  Gn  1 5 14,  m.  S  Ps  1 1 0  6  (?).  b)  Recht 
schaffen,  zu  seinem  Bechte  verhelfen  Pr  31 9. 
Gn  4916  V.Gott  Gn  306.  Dt  3236.  Ps  543; 

vollständig  "D  ]^'1  \^1  (ass.  dtna  dänu)  Jer  5  28 
2216.  3013.  c)  m.  Dj;  m.  jem.  rechten  Koh 

6i0.t Niph.  pt.  inj  —  hadern,  sich  zanken  2  S 
1910  (vgl.  Budde).t 

Derivate :  ]^i  (i^n),  yi,  ]nö  I,  D-'inö,  nriö.  Vgl. 
b»*i\  n  u.  Hin. 

T^.  (v.  ]n)  m.  suf.  ̂i'^'l  m.  —  1)  Gericht,  das Richten  Hi  3617,  Gottes  Gericht  Ps  769.  Hi 

19  29  Kt.  (vgl.  zu  )n);  ]n  «D3  (wie  ass.  Ä:w55Ä 

dajänüti)  Richterstuhl  Pr  2  0  8.  2)  die  Rechts- 

sache yib  YTY^  2;w.  Rechtsfällen  verschie- 

dener Art  Dt  1 7  8".  Hi  3514  (Perles Dil).  3)da8 Recht,  als  Ggst.  des  Kennens  Esth  ll3;  d. 
Recht,  das  jem.  hat  Jes  102.  Pr  29  7.  315  8, 

m.  nb^J^  (wie  ass.  epesu  dina)  Ps  9  5.   14013, 
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m.  p  Jer  528.  22 16.  30  13  (vgl.  zu  p  Kai). 

4)  Streit  Pr  22  lO.t 

]J"iI  (St.  p;  z.F.Lag.Ü.  88  u.  dag.  Barth  §33; 
.  ass.  äajanu)  cstr.  ]l'^  —  Richter  IS  24  16,  An- 

walt, Verteidiger  Ps  68  6. t 

ni^"n  K  pr.  der  Tochter  Jakobs  Gn  30  21. 341  ff. 

n?'''!  N.  pr.  iCh  1  6,  aber  LXX  Picpaö  Pi(pae, 
'Epei(paO)  =  nsn  an  103.t 

p^/l  (v.  Syr.  3  mal  m.  JLaüj,  "Warten,  übers.,  vgl. 
p^'i  u.  Ges.  Thes.  330,  s.  aber  Lag.  GA  36.  Nöld. 
ZDMG  54 159)  —  Belagerungswerk,  das  rings 
um  d.  Stadt  (2K  25 1)  gebaut  w.,  m.  Hi!!,  nur 
Ez  268  m.  ]ni,  versch.  v.  nb)b,  D^S  u.  HJ^; 
falls  coli.,  viell.  Wandeltürme  (Billerbeck, 
Festungsbau  6)  2K251.  Jer  524.  Ez  42. 
17  17.  2127.   268.t 

e^>T  s.  tr^n. 

B^I'^J  (v.  K^n)  w.  Dreschzeit  Lv  26  5.t 

I.  ]^'''n  eine  Gazellen-   od.  Antilopenart  Dt 

145.  's.  Dillm.  zu  Lv  11  2  ff.  Del,  Ass.  Stud. 154.  Hommel,  S.  391.t 

Hithpa.  impf.  \i^^T!\  i-  P-  ̂ ^^T]  —  zer- 
malmt w.  Hi  34  25,  vor  d.  Gericht  unterdrückt 

w.  54.t 
Das  Derivat  folgt. 

i^y\  (Lag.  Ü.  89  u.  dag.  Barth  §  89  u.  Kön. 

290)  pl  cstr.  "»«S^  —  1)  Suhst.  etw.  Zer- 
malmtes, Staub  (ar.  J)^).  So  viell.  Ps90  3: 

SS^'IV  tS^li«  ItS^n  du  lassest  d.  Menschen  wie- 

der  zu  Staub  w.,  n.  And.  =  713"^.  2)  Ädj, 
mutlos,  verzagt  Jes  5715.  Ps  3419:  mVXS'l 
die  verzagten  Sinnes  sind.  (Sir  32  9). t 

riDT  vgl.  zu  «Dn. 
Kai  impf.  HST  Ps  1 0  lo  Kr. ;  d.  Aussprache 

des  Kt.  riDHI,  sowie  d.  Bed.  ist  zweifelhaft 

(er  wird  zerschlagen?).  Faßt  man  nfcj^J  n.  Hi 
38  40  (der  Gottlose  kauert  im  Hinterhalte), 
so  muß  d.  erste  W.  verschrieben  s.t 

Niph.  pf  ̂ri'^y])],  pt.  nSli  —  zerschlagen 

B.  Ps389.  5ri9>"' Pi.pf.  r\^31,  m.  suff.  ̂ iH'^S'n  —  zerschlagen 

Ps  4420  (Duhm  linW).'  5110:  daß  (mein) Gehein  frohlocke,  (das)  du  zerschlagen.^ 

Derivat:  ^3'1. n.  ]1t5^'^1,  llK^l  u.  p-^,  N.  pr.  1)  eines  edomit. 
St.  Gn  36  21.  30.   iCh  138.    2)  eines  Enkels  HS*^  (St.  ̂ D1;  a.  LA  «|"n  s.  Ginsb.)  —  Zer- 
des  Seir  Gn36  25  (auch  Y.  26,  wo  ]fc5^^'n  st.  malmungDt23  2:  HSTJ^^^JÖ  vers^ilmmeZ^c^MrcÄ 
]C^'''n  z.  1.).   1  Ch  l41.t  Zermalmung,  näml.  der  Hoden;  gr.  OXajia^ 

]p^'l  N.  pr.  m.  Gn  3621.  28.  30  (über  Y.  26  s.  v-  ̂ ^^^  zerdrücken.  N.  Kön.  2 160 f.  ist  HD! 
zu  Jb^^l  II).   ICh  1  38.  42.t  viell.  Gl.,  u.  VJ2JB  z.  l.t 

■^p!  (St.  Ifl'T)  i.  p.  "JJ-^,  pl.  m.  suff.  V|^  (s.  Baer  ''D^*   (St.  HDI)  m.  suff.  DJD'I  —  Zusammen- 
u.  Ginsb.  zu  Pr  26  28)  —  unterdrückt,  Ps  schlagen,  der  Wellen  Ps  93 S.t 
910.  1018.  7421.  (Sir  43).  Unklar  Pr  2628,  «-«^i. 

gew.  du  von  ihr  Zermalmten;  Ew.  Vil«  Toy  1^'  *'•  ̂ ^'  J-"^*  ̂ '^^  verschla
gen.  Verw.  in, 

py^  t                                                          T    -,        ̂   ̂ ^.^^  -,3-,^  Davon  ̂ ^,  n3"U, 

«DI 's.  V.  a.   l=n,   n.n,  ̂ y^  zerschlagen,    zer-  \'^X.   (jg^' .^^  %)  f/f'  ""}  ̂  ̂ür,  bildl., malmen,  intr.  zermalmt  sein.  ^-  ̂^^  ̂-  ̂^^PP^^  ̂ «  ̂^l  3.t 

Fi.  pf  «S-n  (Ges.  §  75°o)  Ps  1433;  2. ps.  ü.  7"1   (s.  zu  bbMl',  z.  F.:  Lag.  Ü.  43.  Barth 
n«2)1,  m;?/«3T),  m.^J.D1«3T,  ^^ä^lWSin^i  §  lo»)  u.  b^^  Ps  823,  i.  i?.  ̂^,  i??.  D^V"!!»  ̂ 1^1 
(Ges.  §60«),  inf  ̂ y\,  m.  «wjf.  1fc<5"n  —  zer-  (Gn  41 19)  —  schwach,  elend,   1)  v.  körper- 
Bchlagen,  zermalmen,  m.d. acc.  d.  P.  Jes  53 10 

(vgl.Marti).  Ps724.  8911.  Hi  4 19  (vgl. Herz 
ZAW  20160).  69,  unter  d.  Fuß  zertreten Thr 

334,  m.  Xyi\  Ps  1433;  unterdrücken,  miß- 
handeln Jes  3  15.  Ps  945,  vor  d.  Gericht  Pr 

2222,  m.  Worten  quälen  Hi  19  2.t 

Niph.  pt.  pl.  D'^^Sli  —  unterdrückt  s.  Jes 
5715.  (Sir  ll5).t 

Pu.pfpl.  !i«3^,  impf  «|T,  pt.  «S^IO  — 

1)  zerschlagen  s.   od.  w.  Jes  53  5.  Hi'229 
(Ges.  §  121^).    2)  zerknirscht,  betrübt  sein 
Jes  1910.  Jer  44l0.t 

GBSBNitrs'  Handwörterbuch.    U.  Auflage. 

lieber  Schwäche  2S  134,  v.  mageren  Tieren 

Gn4119.  2)  gering,  schwach,  unbedeutend, 
V.  einem  Geschlechte  E,i  6 15,  einem  Königs- 

hause 2  S  3 1 ;  elend ,  v.  einem  Yolke  Zeph 

312  vgl.  Pr  2815;  D^H?  Ö?0  d.  besitzlose 
Menge  Jer  3910,  Ggs.  ̂ Ilj  d.  Yornehmen  u. 
Gebildeten  Jer  54f.;  arm,  bedürftig.  Ggs. 

TK^j;  Ex  3015.  Pr  1015.  Euth  3 10;  so  häuf. 

zß.'Lvl42l.  1915.  1S28.  Jes  102.  114. Am  27.  41.  Ps4l2.  72l3.  823f.  PrlOlS. 

Hi  514.  (Sir  44  u.  ö.).  —  Ex  233  ist  wohl •rna  z.  1. 
T 
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^bl  auch  nh.  u.  j.-a.  Zweige,  Eanken  Jer  1 1 16.  Ez  1 7  6f.  23.  19 IK 

Kalpt  :ibl^  —  springen,  hüpfen,  m.  b)l,  ̂ lL^*  ̂^'^ Zeph  l9.t  I.  7  ̂ T  schlaff  herabhangen  (verw.  n'rn),  vgl.  nh. 

T  ■^L''"-^^  &1^^'-^*-i-- ""oTiT"  i°  ̂'^'I  G«™de;   ar.  JSJJJ  (wohl  f.  J^oü) Jes  356.   M.^2  et  28;  m   d.  acc.  2S  2230  ̂ ^^^^     äth.  in Äft-Ai  herabwaUende Locken! Ps  18 13:  mit  meinem  Gott  überspringe  ich  ̂   ,        ,  ll.  j 

Mauern.  CK.  r^bi^yV^  Sir  SQ3i).f  ^^T  ..  .l<*      -,          ,          r,      ̂     .      - ♦                                                               p  Kai  pj.  ̂  y"!  —  baumem,  v.  Bergleuten  m 
H/T   davon  "»^^  (nh.  auch  ̂ /.  D^^^^),  ar.  ̂ J,  ass.  den  Schächten  Hi  284.  Vgl.  zu  H^T  Kal.i 
dalü,  dulu  (wovon  wohl  syr.  JUoj)  Schöpfeimer;  Deriv.  7\^'^  I. 
den.  ̂ '•>,|1),  aas.  dalü  d.  Schöpfeimer  hinablassen;  jt    UL^                                    ,                  , 

äth.  ̂ AOJ:  wägen.  S.  auch  zu  n>b^.  ^^'  ̂ ^~  «^^^^«^  «•'   ̂^^°"  ̂ ^  ̂̂ ^  f"'  ̂l^^^""' 

Kai  pf.  7\b^,^'h^   (s.  u.),   impf.  3.  l?Z.  /.  f^'  ̂««-  ̂ ^^«^^  unterwürfig  s
. ;  syr.  JL^?  /-act/is, 

m^nni,  m.  V?#:  rftbT,  m/-  «z^^.  .T^^^  —  ̂ ^  ̂ ^^^^J  §^"^-  ̂ ^«  ,,«chiaffs."  ̂ .j^bM  ab- 

1)  schöpfen  Ex  2  16.' 19;    m.  d.  acc,  heraus-  geleitet,  zunächst  aber  wohl  z.  ar.  J^  gefügig, 
schöpfen  Pr  20  5.     2)   die  intr.  Bed.  schlaff  gering,  niedrig  sein,  zu  stellen,  vgl.  Fr.  XIV, 

hangen  findet  sich  viell.  Pr  26  7,  wenn  man  ̂ öld.  ZDMG  54157  u.  zu  hb\  II. 

dort  r^^  1.  (Ges.  §  75");  d.  LA  ̂ 'hi  soll  wohl  Kai  pf.  ̂b'p'l  Jes  196,  ̂ b^_  Jes  38  U  (s.  u.), 

an  J|'?'n'(wie  Dyser.  1.)  erinnern;'  Del.  u.  a.  ''ni^'^  Ps  142  7^  ̂fh^_  116  6  (Ges.  §  67^^,  ̂ ^ih'^ 
'•iV'n  vgl.  SBOT.t  798,  impf.  'PT   (Halfmann,  Beitrr.  z.  Synt. 

PL  pf  m.  ̂ ff.  •'iM^  —  (wie  syr.  v-^?)  d.hebr.Spr.I,  S.  VIII,  Ges.  §  67»)  —  schwach 

retten,  befreien,  m.  dl  acc.  Ps  302.t          ̂   *  s-   1)  v.  schwach  fließenden  (seichten)  Wasser 
Derivate:  b-^  I,  ̂ b^,  n^^^,  vgl.  zu  n'?T  u.  die  J®«  19  6.    2)  niedrig,  arm  s.  Ei  6  6.  Jes  17  4. 

Nomm.pr.  n;^^,  ̂ n;Si      "                   " '  Ps  798.   1166.  1427.    3)  m.  b  v.  d.  Augen: T    «.U^  ,     llII  TS      y     L          .V  -.          -rn    ,  n-  etw.  schmachten  Jes  38 14,  aber  Bredenk. 

I   n9^(v.  ̂^n  I)  cs<n  nh  -  1)  dünne  Faden,  „  ̂   ,5^^      j  jji  1620.t bes.  Irumm,  womit  d.  Gewebe  an  d.  Webe-  ^^    .  '  7     u^  tt  -u-,  tt 
T-           T_  r    /•   i.  •  i.    T--ini     T      «o          r.N    1  Derivate:  7T  II,  n?"n  11. bäum  befestigt  ist,  bildl.  Jes  38 12.    2)  das  » 

(herabwallende)  Haupthaar  Ct  7  6  (G.  Jacob,  ]H?^.  ̂ '  Pr.  einer  Stadt  im  Stamme  Juda  Jos 

D.  Hohel.  43:  eingeflochtene  räden).t  1538.t 

n.  Hp*    (v.    ̂'^n  II)   cstr.  T\b^_,  pl.  ̂ \^b^  —  ̂ /T  aram.  ja^j,  fpl  träufeln;   vulg.  ar.  UJ>y 
coli,  in  p«n"Dj;  nb'^  d.niedereVolkd.  Landes  vgl.  ZDPV  14  5.  Landb.,  PD  35.   JA  1887,  II, 
2K  2414.  2512.  Jer  40  7.   PI.  Dj;n  ni^'H  Jer  170.  Berggren  s.  v.  6goutter,  s'^couler. 

52 15,  p,«ri  '1  V.  I6.t                   ' '  Kalpf  ns'p'n,  impf  ̂ "^T -  1)  träufeln,  Koh 

n^T  syr.  oA.,  trüben,  j.  a.  verwirren,  ängstlich  \^1^^-  das  Haus  träufelt;  d.
hd.  Dach  läßt 

s.,  ass.  dalähu  irüben  (spec.  v.  Wasser),  verwirren.  ̂ '  ̂^^«^  ̂^i'^''^'   2)  tränen,  v.  Auge  Hi  16  20, 

Barth,  Wü  11,  vergl.  1^.  ^'  ̂«  -"  ̂^^^^  ̂-  ̂'  ̂eele  Ps  11928.    Vgl. 

Kai  impf  nb^P\),  m.  suff.  DH^nn  -  Ez  ̂ ^  ̂^^  ̂^^     '*^'  ̂'^       . 

322.  13,  m.  d.  acc.;  d.  Wasser  trüben.t  Deriv.  ̂ i^n,  vgl.  i\r.  jpr.  t)^r. 

''i'^  (v.  n^n,  Barth  §  25^),  dual.  m.  sw/".  vb"^  *1?1  wt.  Dachtraufe  Ps  19 13.  27i5.t 

(^o2;;aM)  Nu24  7  (Olsh.  §158^.  Ges.  §93»)'^^  .^^(^^  ̂^        ̂   ̂ ^^^^^, Schopfeimer  Jes  40 15.  Nu  24  7.t  L  " 
tT^^.    N.  pr.  m.    1)   Neh  610.    2)    iCh  3  24.  p7T  aram.  aaX?,  p^l  brennen. 

3)  fesr  2  60.  Neh  7  62.t  Kai  pf  rifJ^"!,  3.  pl.  ̂ pb"^,  m.  suff.  '^pb"!, 

^nj^T   N,  pr.  m.   1)  Jer  36i2.  25.    2)   iCh     'j:"^^-^^^-^^^^^^^ 
o7iQ  +  Ob  18.  Ps  714:  7^0^  D^pW  V^H  5eiwe  iyei/e i&4  18. T  Tt  1    •            !•   I        J            T   •             ,                  " 

^UL^  ,,.       -    .         ,.,.,, TT  .,      T^.  macht  er  zubrennenden.  rr2Q  23:  Ü^p7lÜ\n^u 
'Y  ?H--?^f  <•  eines  philist  Weibes  Ri   6  4-18.  brennende  Lippen  (Bick.  D^p^n).  Sich  erhitzen, LXX  Vet.  lat.  AaXtöi,  Dahda,  s.  Del.,  Allg.  ̂ ^^  Ungeduld  brennen  PsTo2.  -  Viell.  vi 
Ev   Luth.  KZ  1884,  wo.  29.t  ^.^^^^  Grundbed.  aus  2)  m.  ̂ H«:  hitzig  ver- 

*i?l^(v.  n^n;  nh.  ]T>^n,  aram.  i\ji^?;  davon  ar.  folgen  Gn  3136.  iS  17  53.  M.  suff.  (Kön.  3 

'l^ß  Fr.  173)  pl,  ni''^'n,  m.  svff.  IW^'I  —      §  22)  Thr  4l9.t 146 



bi Dl 

Hiph.  imjpf.  m.  suff.  Dp^T,  inf.  p^lH  — 
m.  d.  acc,  anzünden,  d.  Feuer  Ez  24 10  ; 

glühend  machen  Jes  5  11.  (Sir  434).t 
Davon: 

np^T  (Barth  §  93)  hitziges  Fieber  Dt  2822.t 

Tw/\,  (ph.  [n]^n  Lidz.  256;  ass.  daltu  [cstr.  dalat, 

pl.  daläti]  vgl.  ̂"1  I;  gew.  nimmt  man  nbl  als 
St.  an,  s.  Olsh.  §  147^;  dag,  n.  d.  Ass.  v.  ̂"IV  ver- 

schließen, Barth  §  3^  ZDMG  41  607)  i.  p.  phl, 

m.  suff.  )F\)'^_  2K  1210,  ̂ jn^-H  Jes  2620  Kr"; 
pl  ninb"!  (Gres.  §  95^,  cstr.  ninS"!;  du.  n\'^h^^ 
(Ges.  §  93°),  cstr.  "'ri'?"^,  m.  suff.  ?I''h'?^  Jes 
26  20  Kt.,f.  (ZAW  1686)  —  TürflügelVTür- 
blatt  Ex  21  6.  Dt  15  17.  Jes  57  8,  drehbar  Pr 
2614;  d.  Hälfte  einer  Doppeltür  IK  6  34.  Ez 
4124;  m.  nnD2K93. 10,  i:iD  Gn  196. 10.  2K 
44f.  33.  632.  Jes  26  20  Kr.,  hv^  2S  13l7f., 

pöT  Hithpa.  Ri  19  22,  ̂ 2^  Gn  19  9,  vgl.  auch 
2K  6  32.  Tür  od.  Deckel  eines  Kastens  2  K 
12 10.  Bildl.  f.  ein  leicht  zu  verführendes 

Mädchen  Ct  8  9.  —  Dual.  Doppeltüre  (m. 
zwei  Flügeln),  eines  Hauses  Jos  2 19.  E,i  1 131. 
Jes  26  20  Kt.  Hi3l32,  im  Tempel  IK  7  50. 
2Ch  4  22.  Mal  1  lo,  Tor  einer  befestigten  Stadt 
Dt  35.  1S23  7.  Jes  451.  Jer49  3i.  Ez38il. 

2Ch  85.  146,  m.  2^^r\  Jos  6  26.  IK  1634. 
Bildl.  d.  Pforte  Libanons  Sach  1 1 1,  des 
Himmels  Ps  7823,  des  Meeres  Hi  388.  10, 

des  Mutterleibes  Hi  3  10,  VJB  ̂ rb*^  v.  Eachen 

des  Krokodils  Hi  41  6,  d.  Ohren  (?')  Koh  124. —  PI.  1)  a)  wie  dual,  die  zu  einer  Türe  ge- 

hörenden Flügel,  rilrt"!  ̂ r\^  IK  6  32.  34,  un- 
klar Ez  41  23  f.  (vgl.  Corn.  u.  andererseits 

Berthol.);  I^.^n  ninb'^  die  Flügel  eines  Stadt- 

tores Ei  163.  IS  2l'i4,  m.  Tp3jn  Neh  3i.  3. 
6.  l3—is,pl.  Dn.JJ^n  "n  iCh  223;'  daher  Flü- geltür, im  Tempel  IK  631.  750.  Ez4l25. 
Neh  610.  2Ch  422.  29  7  vgl.  lS3l5,  eines 
Hauses  Ri  3  23—25.  19  27.  Pr  834;  n)rh^ 

Ü^tplHJ}  V.  Jerusalem  Ez  262.  &)^als  Mehrzahl, 
mehrere  Stadttore  Jes  45  2.  Ps  10716.  Neh 

61.  71.  3.  1319,  d.  Tore  im  Tempel  2K  18l6. 

2Ch3  7.  4  9.  2824.  29  3.  —  2)  die  Spalten, 
Kolumnen  einer  Buchrolle,  die  m.  Türflügeln 
Ähnlichkeit  haben,  wie  m.  Säulen  (columnae, 
Dn^öS^)  Jer  36  23  (n.  a.  Kapitel  vgl.  ar.  ̂ ^b, 
rabb.  ̂ V.^).f 

Ln  (gms.,  chr.-pal.  y»»l,  vgl.  pu.  edom  bei  Augustin 
ad  Fa.  136,  s.  Nöld.,  MG  96.  Cl.  Ar.  14.  Barth 

§  2^  Kön.  286)  cstr,  W^,  m.  suff.  1ö"n,  DSD-^ 

(Gn  9  5),  pl.  ü^pr\,  cstr.  W,  m.  suff  "JI^Vl, 
Dn""»^  m.  —  Blut  V.  Tieren  u.  Menschen  Gn 10 

37  31.  1K2119  u.  ö.  (Menstruationsblut  Lv 
1519).  Als  Sitz  des  Lebens  Gn  94.  Lv  17 14; 
Blutgenuß  verboten  Lv  3 17.  7  26.  1713.  Dt 

1216.  1523;  Ü-rbv.  b'Di^  Fleisch  m.  d.  Blute 
essen  Lv  19  26.  IS  1432—34  (Y.  34  1.  b)l). 
Ez  33  25  (vgl.  Rob.  Sm.,  Sem.  1324.  Budde 
zu  IS  1432).  Opferblut  Ex  24  8  (vgl.  zu 
nnS).  30  10  u.  ö.,  vgl.  zu  nn  Hiph.  u.  Jes 

603.  Q'^P'^  ]rin  ein  durch  Blut  gesühnter 
Bräutigam,  Ex  4 25.  Bildl.:  Traubenblut,  f. 

Wein  Gn  49 11.  Dt  32 14.  (Sir  39  26).  —  Bes. 
a)  gewaltsam  vergossenes  Blut,  m.  ̂ B15^  Ez 
223;  DH^  m«  Pr  1 1 1  (Grätz  u.  a.  Un)).  V.  18 ; 

'ö  DT^j;  nöj;  Lv  1916  vgl.  zu  IdV:  '^  Dl? 
als  Sühne  2S  327;  m.  Dpi  Dt  32 13,  ̂ M  Gn 

95.  Ez  33  6,  D'nn  ̂ «m  Dt  19  12;  m.  HDS  ver- 
heimlichen  Gn  37  26.  ""pj  0*1  unschuldiges 
Blut,  m.  1\Si^  2K2116.  Ps  10638.  Dt  19 10; 

m.  V.'W'^J}  Ps  94  21 ;  >\)^  0*1  tS^DJ  n?n  Dt  27  25; 
auch  '•'pin  Dl  Jer  22^17,' D^*pi  Dl  Jer  19  4. 
Bes.  pl.  b^Pl  (Ges.  §  124*^),  im  Kriege  Jes  9  4 ; 
z.  Himmel  schreiend  Gn  4  10;  d.  Hände  be- 

fleckend Jes  1 15 ;  m.  IpÖ  Hos  1 4;  D"«!?!  Üölf^p 
s.  zu  tOBlJ^Ö ;  Djn  ''Dl  ohne  Ursache  vergosse- 

nes Blut  IK  231;  bw-t^^«  Mörder  Ps  5  7. 

269,  D*"»!  T^  Ez  22  2.  24  6*;  daher:  Bluttat 
(Sir  8 16),  als  Rechtssache  Dt  1 7  8.  —  h)  Blut- 

schuld, m.  h  nty'ni  Lv  1 7  4,  !|it5^«12  1D1  wir 
tragen  d.  Schuld  seines  Blutes  Jos  2 19;  bes. 

PI.  (s.  oben)  11  Völ  Blutschuld  lastet  auf  ihm 
Lv20  9.  11.  Ez  lVl3;  b)l  DW  Dt  19  10.  2  S 

21 1  (1.  nh^r^j;);  s  dw  D''b>bt  22  8,  'i  ]ni 
•pj;  Jer  26 18  ;  'ö  tJ^NlS  DTOl  ̂ ^  IK  233  vgl. 

V.  32;  bV_  "'p;  Dl  ]ni  Jer  2615'  m.  nip2l  Dt 
218;  DW  i^  )•««  Ex  221  vgl.  sg.  Nu  3527. 
Auch  Ps  5116  übers,  mehrere:  Blutschuld, 

Hitz.  u.  a.  dag. :  Todesgefahr.  —  Z.  ̂ 013  Ez 
1910  vgl.  Corn.;  Toy  DlDl,  Calmet,  Berthol. 

I.  HDT  aram.JL»j  "'ön,«öT  gleichen, vgl. Kautzsch 

Ar.  106.    Üb.  ar.  ̂ Jiß>^>  s.  Fr.  272.   Lag.  Ü.  149. 
Kai  pf.  niDl ,  nriDl ,  rl''P'^ ,  impf.  HDT  ,  imp. 

i1t^l,pt.  riDIl  —  ähnlich  s.,  gleichen,  m.  plur. 
SÜbj.  Jes  46  5,  m.  b^  Ez  312.  8.  18  (Corn. 

nWi^^«),  m.  'pPs897.  1027.  1444.  Ct29. 
7  8.  Jes  19.  (Sir  13 15.  32  8).  Imp.  m.  dat. 

ethic.  Ct  2i7:  O^j'?  nil  l^Höl  tu,  mein  Ge- 
lieUer,  gleich  der  Gazelle.  8 14.  —  Eine  Bed. : 
sich  ziemen,  liegt  viell.  Ps  65  2  vor  (1.  njöl) 

s.  Baethg.,  der  Hlti^  vergl.t 

Pi.  pf.  nöl,  impf  nöT,  2.  pl.  J-Vöin  — 
1)  vergleichen,  m.  d.  acc.  u.  b^  Jes  40 18.  25, 
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öl 
DT b  Jes  465.  et  1  9.  Thr  2 13.  Dah.  Gleichnisse 

vortragen  Hos  12 11.  —  2)  sich  etw.  vor- 

stellen, denken  (vgl.  zu  ll'^ö'!)?  J^s  107;  ge- 
denken etw.  zu  tun,  m.  inf.  c.  7  Nu  33  56.  E,i 

205;  abs.  Jes  14  24.  M.  h  (auf  Unheil)  sinnen 

gegen  jera.  2S  21  5.  —  3)  sich  einbilden,  m. 
inf.  c.  h  Esth  4 13,  m.  indirektem  Satze  Ps 

5021.  —  4)  einer  Sache  gedenken,  m.  d.  acc. 
Ps  48l0.t 

Hithpa.  impf.  HJS'nS  — Jes  14l4  m.  'p  sich 
gleich  machen.t 

Derivate:  n^D^,  ]?to^. 

n.  JlDT  Nf.  zu  DÖT 

Kalpf  ̂ nw,  impf.  HöHn,  HrDin  1)  sich 
beruhigen,  v.  d.  weinenden  Augen  Jer  14 17. 
Thr  349.  2)  vertilgen,  m.  d.  acc.  Hos  4  5  (vgl. 

Now. ;  Rüben  JQR  1 1 444  ̂ J^ön  f.  n»«).  Un- 

klar Jer  6  2  (Duhm  n.  LXX  hb"3).t 

Niph.  pf.  noii,  nnijni,  ̂ n-^Dni,  inf.  als. 
nb"Ii,  pt.  nöli  [impf,  wird  v.  DD!  gebildet) 
—  vertilgt,  vernichtet  w.,  v.  Personen  Jes  65. 
Ez  32  2  (s.  Com.).  Hos  10i5;  v.  Völkern 

Zeph  lll.  Hos  4  6.  Ob  5;  v.  Städten,  Län- 
dern Jes  151.  Jer  47  5.  Hos  107;  v.  Vieh  Ps 

4913.  21.t 

Deriv.  "»ö"!. 

•    t: 

TW^"^^  (so  Baer,  Ginsb.)  gew. :  etwas  Zerstörtes 
Ez'27  32,  aber  sicher  unrichtig ;  Corn.  rTH^S, 
Berthol.  HDl^;  Grätz  HDIi.t 

nilDT  (St.  nöl  I;  Lag.  Ü.  12.  147  ff.  u.  dag. 

Barth  §  260^.  Kön.  2  166.  Margolis,  The  fem. 

Ending  T  34)  cstr.  gl.,  m.  suff.  in^lD-^,  UniD'H 
—  1)  Abbildung,  Kopie,  Nachahmung  2K 
1610.  Ez  2315.  2Ch  43  (vgl.  zu  IJ^?); 
niDTnn  welch  Gebilde  Jes  4018.  ̂ in!|5ri3 

rvie  ein  Abbild  von  uns  Gn  1 26,  niö"]^  als 
Abbild  von  5l.  3.  Daher:  wie,  n^D"!  Jes  134, 
n^DlS  Ps  58  5.  2)  Gestaltung,  Aussehen  Ez 

1 10.'  28.  1021,  Dl«  niö'n  Menschengestalt  1  5. 
1021,  nn«  n^D"^  d.  Gestalt  des  Einen  (Corn. 
nri{!$  eine  G.)  1 16.  lOlO.  Erscheinung,  m. 

folg".  3  Ez  122  (LXX).  26.  8  2;  n^ons  Dn 
1016.  ni*n  P5"ll??  ri^D":]  etwas,  das  aussah  wie 
4  Tiere  Ez  1  6.  26.  10 1  (vgl.  Corn.).  —  1 13 

1.  nii-'S  (Toy  ̂ ins)  f.  moi  u.  n«-itt  f.  Dn^«io.t 
W  (v.  riDI  II,  Barth  §  25^)  cstr.  (Jes  38 10) 

W  —  Buhe  Ps  83  2 :  'Tj^-ipT'?«  laß  dir  keine 
Ruhe;  Jes  626.  7.  So  auch  mehrere  Jes  38 10 

die  Buhe  (die  glückliche  Zeit)  meines  Lebens; 
and. :  Gleichgewicht,  Mitte,  LXX  Höhepunkt, 
Zenith  (vgl.  Ges.  Thes.  343,  Duhm  z.  St.); 
n.  Del.  Ass.  Lesest.'*  175 :  d.  Hälfte  meiner 
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Lebenszeit,  vgl.  ass.  mislu,  Hälfte,  v.  Vlfi^Ö 

gleich  s.t 
n^D'i  s.  iTon. 

]TO1*  (v.  nöT  I;  vgl.  j.-a.  «J;ö1)  m.  suff.  li'^D^ 
—  Ähnlichkeit,  Bild  Ps  I7V2;  Nestle  ZAW 
16  323  vgl.  17180  !|iW  zu  V.  11.  (Sir  3  24 

nUrDT  Einbildungen)'t 
Du  l  ar.  ̂ >  ebenen,  ̂ J>^>  ebenen,  vernichten; 
nh.  DD1  sich  ruhig  verhalten,  schweigen,  nh.,  j.  a. 

Dionö  bewußtlos,  äth.  ̂ «nJOD;  staunen;  vgl. 
auch  ass.  daniamu^  wehklagen,  spez.  leise  (wie 
Tauben).    Yerw.  nöT  II,  DH. 

Kai  pf.  3.  pl.  i.  p.  !|ö^^  Hi  30  27,  =10^^  Ps 

3515,  impf.  n'l\,pl.  !|»T,"n»^;  (Ges.  §  67?), 
imp.  UM  Jos  1612.  Ps  37  7,  D^  Ez  2417,  ""»"n 
Ps62  6  —  1)  vor  Schrecken  starr  w.,  wie 
ein  Stein  Ex  1516,  verstummen  (od.:  leise 

jammern,  s.  ob.)  Jes  232,  D'l  p^^f^  seufze 
still  Ez24l7,  schweigen  Lv  103.  Am  5  13. 
Thr  2  10.  3  28,  m.  b  ohne  Gegenrede  auf  etw. 
hören  Hi  29  21.  2)  sich  still  halten  Hi  31  34, 

untätig  s.  Jer  47  6,  jede  Selbsttätigkeit  auf- 

geben, Ps  4  5,  m.  niriv  geduldig  auf  J.  war- 
ten Ps  37  7.  62  6  (vgl.  ™n);  aufhören  etw. 

zu  tun  (vgl.  W)  Ps  3013.  3515.  Thr  2  18. 
Hi  3027,  halt  machen,  stillstebn  IS  14  9, 
V.  d.  Sonne  Jos  10 12  f.  3)  vernichtet  w. 

(vgl.  riDI  11)  Jer  814.  Ps31l8  (and.:  ver- 
stummen).t 

Niph.  pf  Dli,  pl.  5|öij  (Jer  25  37),  impf. 

löT,  i'P.  ̂ »t/iS  29,  ̂ ö'nn  Jer  482  (falls 
nicht  Kai,  Ges.  §  67*)  —  vertilgt  w.  (v.  Per- 

sonen), umkommen  (vgl.  Kai  no.  3  u.  Niph. 
V.  noi  II)  IS  2  9:  die  Frevler  kommen  um 
in  Finsternis.  Jer  49  26.5030.  5l6;  verwüstet 

w.  (v.  Gegenden)  Jer  2537.  48  2.t 

Po.  pf.  ̂ riöDlT]  —  m.  acc.  beschwichtigen 

Ps  1312,  vieil.  z.'str.t Hiph.  pf  m.  suff.  ̂ iÖ^H  —  vertilgen  Jer 

8l4.t 
Derivate:  nö'^(?)  und  nöö^. 

riDD'l  (DÖT)/.  —  leises  Säuseln,  lindesWehen 

(aupa)  Ps  107  29.  lKl9l2:  nj?"!  nOD-n  b)p. 
Hi  416:  (Hendiadys)  ̂ IpJ  nDD"!  ein  Säuseln 
und  eine  Stimme,  d.  i.  eine  leise,  flüsternde 
Stimmet 

irj  l  ar.  ̂ ^>  düngen,  eig.  überziehen  (den 
Acker),  vgl.  ̂ J-^^  bestreichen  u,  düngen  u.  äth. 

S^ff^h  \  überziehen,  decken.   Dav.  ]ö"l,  Hiöno  vgl. 
d.  N.  pr.  niö^,  ]önö,  naöiö. 

/.  ' 



DT 

J^T 

]'dl  (v.  pn)  —  Mist,  Dünger  2K  937.  Jer  8  2. 
921.  164.  2533.  Ps83ii  (vgl.  Vögelst.  LwP 
l8f.).t 

n^QT  N.  pr.  Stadt  im  St.  Sebulon  Jos  2135, 

wahrsch.  in  Hib"!  z.  ä.t T 

l^OT  nh.,  j.-a.,  syr.  (Fa.),  ar.  weinen;  ass.  dimtu 
u.  dima  (dual.)  Träne. 

Kai  impf.  V^^r\,  inf.  abs.  J^b"!  —  Jer  1 3 17 
weinen.  (Sir  12  16  Hiph.)^ 

Derivv.  lolgen. 

J^Ö:»*  (v.  J;ö1)  m.  suff.  ?irpi  —  Abgabe  v.  d. 
aus  Trauben  u.  Oliven  gepreßten  Saft  Ex  22  28 

(vgl.  6axpuov  Tuiv  oevopwv  Tlieophr. ;  arborwn 

lacrimae  Plin. ;  <^L^5  Tropfen ,  vgl.  Dozy, 
Suppl.  Almkvist,  Kl.  Beitrr.  379.  Kazwini  1 

nr  Z.  8  V.  u.  Dillm.  z.  St.  Hoffm*.,  MGWJ 1886  55).t 

njjö"!  (v.  vo"i)  cstr.  nvn^,  pi.  nij;ö"!i  /.  —  coli. 
Tr'änen  2K  205.  Jes  69.  25  8.  Mal  2l3.  Ps 
6  7u.ö.Thr  12.  218.  Koh  4l,  m.  «UEz24l6, 

njjöl  lipo  Jer  823;  vgl.  zu  HT.  P/.  Ps  80  6. 

Thr  211.  ' 

p^?^  (vgl.  p^öH  u.  pbbni)  i. ;?.  pb^D^  (keil- 
inschr.,  schon  in  Amarna,  Dimaski,  Dima^ka, 
Dimmahka  auch  DumaSka,  vgl.  Del.,  Pa.  280. 
Haupt  ZA  2  321  f.  Hommel,  Gesch.  Bab.  270, 
Jäger,  BzA  2 281  f.;  äg.  Timasku  Mü.  AE  162. 

234).  —  N.  pr.  Damascus,  die  Hauptstadt 

eines  aram.  Staates,  Jes  7  8  vgl.  zu  D']fc< ;  Gm 
1415.  15  2  (vgl.  d.  Komm.  u.  Chey.  ET  11  47). 
1K1124.  1518.  1915.  2034.  2K87.  9.  1428. 

1610—12.  Jes  7  8.  84.  10  9.  171.  3.  Jer49  23f. 
27.  Ez  27  18.  47  16—18.  48 1.  Am  1  3.  5.  5  27. 
Sach  9l.  Ct  7  5;  d.  Flüsse  v.  Damascus  2K 

512.    Vgl.  EB  987ff.t 

pg^D"^  (nicht  m.  ]^,  s.  Baer  z.  St.)  —  Am  3 12 n.  d.  gew.,  aber  unrichtigen  Erkl. :  seidener 
Damast,  dergleichen  in  Damascus  verfertigt 
wurde.    Anders  Hoffmann  ZAW  3  102 ;  vgl. 

9 

auch  Wellh.,  Now.  z.  St.    Zum  ar.  ̂ ^^^S^> 

vgl.  Fr.  40.  288.  Lewy,  Fw.  I27.t 

n  ̂.  pr.  1)  Sohn  Jakobs  Gn  30  6.  2)  der  St. 
Dan  Gn  49  16.  Dt  33  22.  Ei  l34.  5  17.  18 1, 

vgl.  Berth.  zu  iCh  7  12.  3)  eine  Stadt,  der 

nördlichste  Grenzort  v.  Pal.  (früher  ̂ ^b)  Jos 
1947.  1111829.  Jer  415.  1K1229  (vgl.  zu 

V5ti^  "^^?)>  so  benannt  v.  d.  Daniten,  die  sich 
dort  angesiedelt  hatten,  deshalb  ungenau  Gn 
14  14,  jetzt  Tell-el-Eädt,  w.  v.  Banias.  —  2S 

24  6  ist ])t.  m  Tf.  s. Wellh.,  Driver,  Klosterm. 
u.  Budde  z.  St. 

^«^"1  s.  «p^^i-n. ••    •     T  -  •    T 

^yi  8.  zu  Jin. 

m"n  (LXX  Tevva;  vgl.  Völlers,  ZA  14  354, 
Del.  Ass.  Lesest. 4  163)  N.  pr.  einer  Stadt  im 
St.  Juda  Jos  15  49.t 

nrin^l  N.  pr.  loci  Gn  36  32.  iCh  1  43.t 

^^1;^  u.  Ez  14  14.  20.  28  3  ̂«i^  KL  (palm. 
^«•»il,  nah.  ̂ «i1,  Lidz.  256)  N.pr.  m.  1)  eines 
AVeisen  u.  Staatsmannes  Dn  1  6  u.  ö.  vgl.  Ez 

a.  a.  0.  (wo  Hai.  "^lin  1.).  2)  eines  der  Söhne 
Davids  lCh3i  (2S33  2^)^  s.  Budde). 
3)  eines  Leviten  Esr  82.  Neh  107. 

)IV  (v.  V"I')  m.  suff.  ""j;^,  pl.  D^J^-n  —  Wissen, 
Kenntnis  Hi  32  6.  10.  17.  363.  Ü^V.'li  DW 
vollkommen  an  Wissen  =  d.  Allwissende  Hi 

37i6.t  . 

^11^.  (v.  V'^')pl  -HIVI  —  Erkenntnis,  m.  d.  acc. 
Jes  119  m,T-n«  njj'l.  IS  23.  Jes  28  9.  Jer 
315  (LXX  n5;"3).  Ps  7311.  Hi  364.t 

7^i!iyi  N.pr.  m.  Nu  1 14.  7  42.47.  10  20,  aber 

Sam".  LXX  "^S^lVI  wie  MT  2  I4.t 

|1/  I  aram.  "[VT  y^j  (im  Ar.  ist  CU;>  zerdrücken, zerreiben).  Verw.  IJ^t. 

Kai  pf.  13i?'3,  impf.  "^J^T.,  i.  p.  "JJgT.  —  ver- 

löschen Pr  13  9:  "^JJT.  Ü^v'^^  1i  der  Gottlosen Leuchte  verlischt.  2020.  24  20.  Hil86.  2117, 
m.  11«  18  5;  V.  d.  Feinden  selbst  Jes  43l7.t 

Niph.  pf.  ̂ 32J1^  —  versiegen,  v.  Wasser 
(wie  exstinguere  aquam,  Liv.  5  16,  vgl.  Curt. 

6  4)  Hi  6 17  wenn's  heiß  wird,  versiegen  sie  von 
ihrer  Stelle.  (Sir  40l6).t 

Fu.  pf.  ̂ '2'V^  —  ausgelöscht,  vertilgt  w. 
Ps  11812  (Baethg.  Vm  :iJ11).t 

riyf  (v.  V1N  vgl.  dort  inf  Kai)  i.p.  nj;^/.  (s. 
ZAW  16  I15f.)  —  inf  V.  J;T  als  Sahst.,  da- 

her m.  d.  acc.  Gn  29.  17.  Jer  2216.  1)  Wissen, 

n5;T  ̂ 'psD  Jes  513,  nj;i  ̂ ^nn  Dt  442.  194. 
Jos203.  5  ohne  Wissen,  unversehens.  2)Be- 
greifen,  Verständnis  Ps  1 39  6  (1.  nV.in).  3)  Er- 

kenntnis, V.  Gutem  u.  Bösem  Gn  2  9.  17;  Ein- 
sicht, Weisheit  (wie  HDDn,  HiDri)  bei  einem 

Künstler  Ex  31  3.  1K714  "vgl.  Jes  4014, 
einem  Propheten  Nu  2416  vgl.  Dn  124;  sitt- 

lich-religiöse Weisheit  Pr  14.  26.  245  u.  ö. 

(8 121. 5|  nj;^),  nj;i  ̂ ^pnn  ohneEinsicht  Hi35l6. 
38  2.  423  vgl.  Pr  19  2  (anders  Frankenb.). 

nj;^  ̂ ^^  Pr  24  5,  nj;*!  •^n^^  1 4  7 ;  v.  Gott  mit- 
geteilt Pd  9410;  Erkenntnis  Gottes,  Einsicht 
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in  seinen  Willen  Jer  22  16,  DN'l''?«  n)B  Hos 
41.  66  vgl.  Jes  112,  nyn  Hos  i6.  Mal  2  7, 
in  seine  Allmacht  Ps  19  3.  (Vgl.  ass.  mudü, 

der  Wissende  [in  d.  Priesterweisheit  Einge- 
weihte], Grgs.  lä  mudü,  d.  Laie). 

nSl  davon: 

^Pl*  (j.  a.  «;B"1;  Kautzsch,  Ar.  106)  i.  p.  ''D'=T 
—  Makel,  Schimpf  Ps  5020.t 

ps  1  j.-a.  Pa.  anklopfen. 

Kalpf,  3.pl.  m.  suff.  ÜlpD'n,  pt  pDI^  — 
1 )  m.  d.  acc.  an  d.  Türe  klopfen  Ct  5  2.  2)  zu 
heftig  antreiben  (d.  Vieh)  Gm  33  I3.t 

Hühpa.  pt.  D'^pS'nnp  —  m.  bv.  an  d.  Türe 

klopfen  Ei  19  22. t' 
iljJÖ^  (LXX  Tacpaxa)  N.  pr,  einer  Lager- stätte der  Israeliten  in  d.  Wüste  Nu  33 12 f. 
s.  Baentsch.t 

p"!l  (V.  ipi;>^)  i. p.  pi, /.  T\^^_,pl.  nip-n,  npi  — 1)  eig.  dünn  gestoßen  Lv  16  2,  fein,  pl  p^JJ 
feiner  Staub  Jes  29  5;  daher:  Staub  Ex  16  14. 
Jes  4015.   2)  zart,  dünn,  Ly  1330  (v.  Haar)  ; 
dürr,  V.  Kühen  Grn  41  3.  4,  Ähren  V.  6.  7.  23  f.; 
unnatürlich  abgemagert  Lv  2 1  20.   3)  v.  einem 
Laute,  leise,  schwach  IK  19l2.t 

P^  (v.  p\)^)  —  Jes  4022,  gew.:  feiner  Stoff, 
Flortuch;  Klosterm.,  Chey.  J^pIS.t 

H/'jP'I    Gn    10  27.     lChl21.    N.    pr.    einer 

palmenreichen    (vgl.  ar.  Jj"^,  nh.,  aram,  b|5T, 
«^(5"i,  JULa;   Dattelpalme,  wovon   oaxTuXoi   Lag. 
M.  2  356.  Lewy,  Fw.  20f.)    Gegend  Arabiens  ; 

n.  Glaser  =  Ooivixtov  bei  Prokop  u.  Nonno- 
sus,    d.   heut.   Qof,   vgl.   Hommel,    AiÜ  315. 
Glaser,  Zwei  Inschriften  üb.  d.  Darambruch 

V.  Mareb  78ff.   Winckler,  AoF  2  3o7.t 

pp~  aram.,  ar.,  äth.,  ass.  ddkaku  (in  Pi.)  zer- malmen; pli.  in  npl  Lidz.  257. 

Kalj^f.  p^,  i.  p>  p"!,  impf.  plT\,  ra.  suff. 
^ipT  —  1)  m.  d.  acc.  zermalmen,  Korn  Jes 
28  28,  bildl.:  Berge  Jes  41 15.  2)  intr.  dünn 
gestoßen,  pulverisiert  s.  Ex  32  20.  Dt  92l.t 

Hiph.  pf.  pnn  (Ges.  §  67^),  impf.  pTI,  m. 

suff.  DplK  2S  22  43,  inf  ahs.  piri,  csir'.p-in 2Ch  34  7  (n.  Kön.  2  553  inf.  Niph.)  —  zer- 

malmen, m.  d.  acc.  2Ch  1516.  34  4.  7,  IBJj'p  zu 
Staub  2K  23  6.  15;  inf.  ahs.  als  Verstärkung 

V.  pntS^  Ex  30  36.  Völker  zermalmen  2S  22  43. 
Mi  4l3.t 

Hoph.  impf  i.  p.  'p'lV  —  zermalmt  w.  Jes 
2828  (vgl.  zu  t^^n  Hoph.)A 

Derivate:  pi,  pl. 
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Ip  1  nh.,  aram.  ^j  ̂ pT  durchbohren. 

Kalpf  i.p.  ̂ Ip'^,  impf.  IpTl,  imp.  m,  suff. 
''i")p'n  —  m.  d.  acc.  durchbohren,  durchstoßen 
(m.  d.  Schwerte,  d.  Lanze)  Nu  25  8.  E-i  9  54. 
IS  314.  Sach  1210.  133.  iCh  104.t 

Niph.  impf.   "1p"n^  —  durchbohrt  w.  Jes    M 

13i5.t  ""  ^ 
Pu.  pt.  pl.  D^li^Hö  —  durchbohrt  Jer  37 10. 

514.  Unklar  Thr  4  9  s.  Löhr  u.  Budde.t 
Derivat:  ninpID,  vgl.: 

^i?^  N.  pr.  m.  IK  4  9.t 
1  j  (St.  T\l)  —  Esth  1  6,  n.  d.  gew.  Erkl.  ar.  y , 

6^f  (im  Negd  y>) ,  äth.  ̂ C :  Perle  (bes.  d. 
größere).  Hier,  wo  es  sich  um  Auslegung  v. 

Fußböden  handelt,  viell.  ein  der  Perle  ähn- 
licher Stein  (LXX  ttivvivo^  XiOo^Perlenstein). 

D.  W.  wäre  dann  (vgl.  Fr.  58)  dem  Ar.  ent- 
lehnt.t 

"r\  s.  11^. 

CS   II    ar.  \\>   von   sich  zurückstoßen,  bes.  ein 
Übel.  Davon 

]1X1'1  cstr.  ]1«11  (Lag. Ü.  200.  202.  Barth  §  203^ 
—  Abscheu  Dn  122.    Ggst.   des  Abscheus 
Jes  G6  24.t 

J  I  ]  wahrsch.  s.  v.  a.  d>)*^  scharf,  spitz  s.  (Del., 
Koh.434,  vgl.  auch  Dillm.  Lex.  aeth.1094).  Davon 

]il5*  (Barth  §  200»)  i.  p.  ]Tn  (Ges.  §  29°), 
vi.  nlii"l'n  —  der  eiserne  Stachel,  der  an  die 
Spitze  des  Ochsensteckens  fest  gemacht  w. 
(Levy  NhWb  1  422;  P.Sm.  12;  Vögelet.,  LwP 

33)  IS  1321.  Koh  12ll.t 

J  11  ar.  ̂ ^>  schreiten,  bes.  stufenweise,  empor- 
steigen, verw.  "rj"!"!;  j.-a.  «i'Tü,  syr.  JL4ss;!  Stufe; 

ass.  durgu,  daraggu  Weg,  Steig.  Davon  nil"tO. 
Vgl.  Mü.,  AE  175. 

J^^lllJ  N.  pr.  eines  berühmten  Weisen  IK  5 11, 

als  Nachkommen  Judas  iCh  2  6  (a.  LA.  J^"l"l s.  d.).t 

"^TV^  (ar.,  aram.,    äth.  SC\^C\  Dillm.  1117)  m. 
—  dorniges  Gestrüpp  Gn  3  18.  Hos  108.    S. 
Low,  AP  100.  427.t 

Dum  (ehr.  pal.  J-»om  Süden,  nh.,  j.-a.  auch  als 
n.  pr.,  Aapwfxa;,  Südpalästina;  Wzl.  unbekannt) 
—  Süden  Dt  33  23.  Ez  21  2.  4024.  27f.  44f. 
4111.  42l2f.  18.  Hi  3717.  Koh  16.  Us.t 

I.  ̂111"!  (auch  nh.;  vgl.  zu  *1*T7  u.  AVetzst.  bei 
Del.iPßs.  1874.  2  385). /.  —  Ps  84  4.  Pr2C)2, 
n.    d.   jüd.   Kommentatoren:     Schwalbe   (d. 
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Verss. :   wilde  Taube,  Sperling  od.  Vogel); 
vgl.  Thes.  355.  KBWb  597.t 

n.  l\y\  (s.  zu  ̂ Tl)  —  Fließen  Ex  30  23:  "lö 
"111"^  von  selbst  ausgeflossene  Myrrhe.f 

in.  "^tl'1  (s.zuin)  —  Freilassung,  b  1111  «IJ^ jem.  Freilassung  ansagen  Jes  61 1.  Jer  348. 
15.  17.  Lv25l0.  min  nitJ^  das  Jahr  der 

Freilassung  (der  Sklaven)  Ez  46l7.t 

^.VT^  N'  P^'  Darius,  Name  mehrerer  pers. 
Könige,  altpersisch  DärayavauS,  DärayavaS 

(vgl.  Spiegel,  Altpers.  Keilinschr.2  81);  bab. 
Därijämus   1)  Darius  der  Meder,  Dn  6 1.  9  1. 
11 1  vgl.  d.  Komm.  u.  Winckler  AoF  2  214  ff. 

2) Darius,  Hystaspes'  Sohn,  Ear  4  5.  24.  5  5 — 7. 
61.  12—15.   Hgg  11.    2  10.    Sach  1  i.  7.   7l. 
3)  Neh  12  22,  wahrsch.  Darius  Codomannus, 
(anders  Winckler  a.  a.  0.  22l).t 

tS^Vl^  Esr  1016,  s.  tS^II. 

ij  I  I  nh.,  aram.  treten;  äth.  rauh,  hart  s.  Im 
Ar.  finden  sich  noch  Spuren  v.  d.  Bed.  treten, 

vgl.  Beaussier.   S.  auch  zu  i'^n. 

Kalpf.  Ijll,  impf.  IJIT,  !|D1T,  ]D1T,  m. 

suff.  D?ii«i,  pt  Tjil,  -^liii  (Hl  9  8),  'nbni, 
niill  —  treten,  m.  ̂ ;;  auf  etw.  IS  5  ö'.  Ps 
9113,  bes.  •'ngn  ̂ j;  (s.  zu  nOS)  V.  Gott  Dt 

33  29,  Am  4l3.'Mi  13.  Hi  9  8^;  m.  3  betreten Dt  136.  Il24f.  Jos  13.  149.  Jes  598.  Mi  54f. 

Hab  315  (LXX  illDI),   ohne  3  n.  115^«  Hi 

22  15;   dbs.  auftreten  Ki  5  21;   m.  ]p  hervor- 
treten aus  Nu  2417  (Wellh.  u.  a.  Hit;  vgl. 

Winckler  AoF  3  213).    Bes.  a)  np^  "^11  Hi 

2411,  na  Thrll5.  Neh  1315,  nis'jes"  632, 
ni^ö  V.  3  d.  Kelter  treten,  keltern,  auch  "^lll 

D^nj?";?  li:  Jes  16  10,  D''nj$?  Am  93,  m  Ml 
615,  u.  bloß  ̂ 11  keltern 'Ei  9  27.  Jer  25  30. 
4833;  bildl.  m.  ̂acc.  Jes  63  3.  h)  n^j^  ̂ 11  d. Bogen  treten,  d.  h.  spannen,  Jer  46  9.  5014. 
29.  513.  Ps  713.   112.  3714.  Thr  243.  3 12. 
iCh  518.  840.  2Ch  147  vgl.  Sach  9l3,  pass. 

Jes  5  28.  2 1 15.  ü^m  ";j11  Ps  644,  aber  wahrsch. 
ist  111  hier  =  n^j^  "]11 ;  üb.  58  8  vgl.  zu  \^n.t 

Hiph.pf.  ̂ nin,  m.  suf.  ?I^n31in,  impf. 
*^1T,  =i:31Tl  Jer9  2(Ges.§53°),  m.5M/!DDni«, 

inf  m.  suff.  •'iDnin,  pt.  m.  suff.  ?ID^11ö  '— 1)  m.  acc.  u.  5  betreten  lassen  Jes  42  W.  48 17. 
Ps  25  5.  9.  107  7.  11935.  Pr  4 11,  m.  acc.  u. 

^non  bV.  (vgl.  Kai)  Hab  319.  (Sir  9  2);  ohne 
Obj.  m.  D^'bjjili  m.  Sandalen  Jes  1 1 15.  2)  den. 
«)  m.  acc.  betreten  Hi  28  8,  eine  Tenne  fest- 

treten Jer  5 1  33,  niedertreten  Ei  20  43  (s.  aber 
Budde).  b)  den  Bogen  spannen  Jer  9  2  (Grraf, 

Giesebr.  Kai,  vgl.  Duhm) ;  vgl.  LXX  zu  Ps 

45  5.  —  (Sir  151.7  erreichen,  wie  im  Aram). t 
Derivate:  XT\^  ̂ ^d 

"^l"?.  i'  P'  "^11,  cstr.  gl.,  m.  suff.  ̂ 311  usw.,  du. 
b''.bl1  (St.  §840*^)  Pr  286.  18  (wohl  in  pl  z. 

ä.  vgl.  SBOT),  pl.  D011,  cstr,  "«Dil  (Jer  12 16 

Oll),  m.suff.  ̂ 5T1,  ̂ 'iv,,  ̂^.^l'((>es.  §  91k) usw.,  DnOII,  /.,  aber  häuf,  (im  PI.  immer)  m. 
(ZAWiesö;  SBOT  zu  IK 13 10)— 1)  Weg, 
a)  V.  einem  wirklichen  Weg  Gn  38 16.  Nu 

2222f.  31.  Ri  925  u.  ö.,  ̂ bipr\  ̂ 11  d.  Heer- 
straße (vgl.  ass.  girru  §arri  u.  d.  jetzige  darb 

as-sultäni)  Nu  2017.  2122,  ̂ 5  TO^  sich 

streng  am  Wege  haltend  Dt  2  27;  "^113  n'?^ 
2K  2  23,  "qii  ̂ ^n  u.  71112  s.  zu  ̂ '?n^TlT'^5^ 
am  Wege  Gn  3821.   49 17.   Hos  13  7   (s.   zu 

IIU^  II).   —   b)  mehr  abstrakt:   d.  Weg,  den 
man  geht,  selbst  wo  kein  wirklicher  Weg  vor- 

handen, vgl.  Gottes  Weg  durch  d.  Meer  Ps 

77  20  u.  bes.  Pr  30 19;  131l'p  l^H  seines  Weges 
gehn  Gn  192.  322.  Nu  2425.  IK  149  u.  ö., 

131lb  D1t5^  Gn  3316,  m.  IJÖH  IS  25 12,   mS 

Jes  53  6  vgl.  Jo  27;  ̂ 1in  1^  Ü^^  sich  jem. 

in  d.  Weg  stellen  IS  15^2  (vgl.  zu  D1t5>).  Vgl. 
ich  gehe  p«)!"^?  "^11?  f. :  ich  sterbe  Jos  23 14. 

1K2  2.   — 'c)  Wanderung,  Eeise  Gn  28  20. 
353.  Nu  910,   "^11^  für  d.  Eeise  Gn  45  23. 
Jos  911,  'qil^  unterwegs  Gn  45  24.  48  7.  Ex 
4  24.  Nu  2 1  4  u.  ö.,  "^Iin  iTH  Nu  9  13,  "^lin  l^bn 
sich  auf  eine  Eeise  begeben  Pr  7  19 ;  1211  Ht^y 

reisen  Ei  17  8;  "SJIin  2h  d.  Länge  der  Eeise 

Jos  913;  D^D;  n'^^^  ̂ 11  drei  Tagereisen  Gn 
3036.  3123.    d)  ra.  einem  Gen.  d.  0.,  wohin 

d.  Weg  geht,  l^lt^  Tjll  Gn  16  7.    HniD«  '1 

3519.    Ex  1317.    Jer '2  18   u.  ö.    yv/vi  d. 
Weg  z.  Baume  Gn  3  24,  D^DI?  "^11  Hi  2418 

(Hontheim  ZKT  26  599  D»13'"f[1'lj,'"vgl.  HSII d.  Weg  zu  ihr  Hi  28  23.   Im  Äcc.  adverb.  auf 
dem  Wege  n.  etw.,  gen,   zB.  DIIIH  ̂ 11  gen 

Süden  Ez  4044,  HilÖ?  '1  85,  vgl.  iK  844.  48. 
1 8  43.  Dt  1 19.  Jer  50  5  Hin  'qil  hierher.  (4  U  1. 

Giesebr.  ̂ 1'1).  —  2)  übertr.  a)  (wie  ass.  har- 
ränu)  Besorgung,   Unternehmen,   Geschäft, 

1^  "^ll  er  ist  beschäftigt  IK  18  27;  VDII  Ti&V 
Geschäfte  besorgen  Jes  58 13;  ̂ '^H  1^«  '^IIH 
rc^j;  was  er  vor  hat  IS  9  6.  Ei  185;   Xyhirs 

'B  Yl1  V.  Gott  Gn  24  21.  Jes  48 15,  n«  lyh^^ 

VDII  Glück  haben  Dt  2  8  29,  vgl.  Jer  1 2i';  David 
^V^'ö  V?1T'^^'?  (1-  ̂??)  ̂(^ti^  Erfolg  bei  all seinen  Unternehmungen  1 S 1 8 14 ;  vgl.  2 Chi 322. 

27  7.  — b)  Handlungsweise,  Wandel,  Lebens- 
weise (wie  nii<  u.  ass.  alaktu),  sg.  Gn  6 12. 
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IK  2 4.  Pr  1  31.  12  15,  pl  Jes  55 7.  Jer  2  33. 

öach  16  u.  häuf.,  nnitsn  ̂ n^n  is  1223,  "n 

D''pri  Ps  101 2.  (Dnty'^  D-'Dn'  sir  1 1 15),  "?ji^ 
nitsn  d.  Weg  zum  Glück  Jer  6  16,  Dl^tJ^  'JJI'n 

Jes  59  8 ;  nitD-«"^  Tjl^n  Jes  65  2,  D^j;ti^"1  fl-n  Ps 
1  6,  n^J^^I'n  Ps  1 39  24,  mö  "«DI^  Pr  U  12  usw. 
im  '^1'n  Ein  Wandel  Jer  32  39.  "^11^  ̂ btl 
od.  "'i'T'D  ''DinSi  auf  jem.  Wegen  wandeln  IK 
1626.2243".  2K  222.  2Cli  17  3.  21l2.  223; 
BQ.  1ü)l  Ps  1 1.  —  c)  der  Weg,  den  man  ge- 

führt w.,  Schicksal,  Jes  40  27.  Jer  10  23.  Ps 

37  5.  Hi  3  23,  pl.  Hgg  15.  7.  Dag.  Am  2  7. 
Hi  244  d.  Weg,  den  jem.  zu  gehn  berechtigt 

ist.  —  d)  Weg,  Wege  Gottes,  a)  seine  Pläne 
u.  Führungen  Ex  33  13.  Dt  324.  Jes  558f. 
582.  Ez  1825.  Ps  1831;  sein  Walten  in  d. 

Natur  Hi26l4,  seine  schöpferische  Tätigkeit 

b^'^'DII  n^pi^l  Hi40l9  V.  Nilpferd,  n^ti'«-| 
I^Tü  (Hitz.,  Gunkel  V^^l)  Pr  8  22  v.  d.Weis- 
heit  (vgl.  ass.  alaktiili  Gottes  Handeln),  ß)  d. 
Weg,  den  er  den  Menschen  vorschreibt,  Gn 
1819.  IK  23.  314.  Jer  54.  Ps254.  27llu.ö., 

vgl.  Dt 9 12. 16  u.  „der Weg"  Jes  30 11;  ähnl.: 
d.  Weg  d.  Weisheit  Pr  3  17.  4  11.  —  e)  PZ.  v. 
kultischen  Sitten  Jer  1216;  darnach  erklären 

einige  Am  8 14:  5;n^-|«n  ̂ yi  derWegBeer- 
sebas,  cuUiis  Beersehae  (vgl.  666c  Act  9  2.  19  9. 

23,  u.  im  Ar.  Ä^»,  J-^^-^)  aber  unsicher ; 

Nestle,  Philol.  sacra  7  f.  ̂ 1^,  Winckler,  AoF 

1  194 f.  "rjl'l  dein  Genius,  Wellh. :  viell.  "rj-lWS. 
—  /)  Art  u.  Weise,  t^l^H'b  ̂ 1^3  nach  aller 

Welt  Weise  Gn  1 9  31 , '  D^Wi  'tj^'H  "3135  (vgl. 
18 11),  ̂ '^y^'Ö  y^^  n.  d.  Weise  Ägyptens  Jes 
10  24.  26.  Am  4  10.  —  g)  eine  obscöne  Bed. 

nimmt  Littmann  Jes  57  10  an,  indem  er  "^^1/1 

als  inf.  faßt;  dafür  könnte  man  viell.  Pr  3 1*3 
(woDyser.  u.  a.  yi\1  ].)  anführen,  vgl.  auch 
Gn  19  31.  Jer  3i3.  Pr  30  20. 

])tiTf]*  pl  D-'ilöSn'n  Esr  2  69.  Neh  7  70-72; 
n.  Meyer,  EdJ  I96f.:  „Drachme"  wie  ph. 
DiDDn  Lidz.  257;  s.  auch  zu  ]1311«.t 

pt^üTl  (wie  in  d.nachbibl.Lit.;  auchDIpDOl^, 

ßyr*.  uDdAiD^f)  andere  F.  f.  pb^ö'l  lChl8  5f. 2Ch  162.  24  23.  28  5.  23.t 

Vl1*  i'P.VyiN.pr.m.  lCh2  6,  1.  J;^-j'^  s.d.t 
p'pi'l  N.  pr.  m.  Esr  2  56.  Neh  7  58.t 
III  vgl.  j>  V.  strahlenden  Ausströmen  d.  Milch 

aus  d.  Euter,  ̂ jo  v.  Pferde:  ununterbrochen 

laufen  (vgl.  zu  "im):  y^^  schnell.  Davon  "il"!^  I 
u.  II;  ni"i"i  III  betrachtet  Zimmern  als  v.  bab. 
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durdru  Freiheit,  Freilassung  (schon  im  Gesetz 
Hammurabis)  entl. 

ßr  1  I  ar.  /y>j>  einen  Weg  wiederholt  betreten, 
ein  Kleid  verbrauchen,  das  Getreide  nieder- 

stampfen u.  entkörnen;  sjr.  «m  eiLen  Weg  be- 
treten, bahnen  (vgl.  ass.  durus§u  Fundament), 

untersuchen;  nh.,  j.-a.  forschen,  auslegen.  VgL 
Dülm.  Lex.  aeth.  1093  u.  d.  hierogl.  kanaan.  N. 

pr.  **?(«)  U^m  OLz  5  229. 

Kai  pf.  ty'n*^,  i.  p.  'n^yi,  pl  ̂ ^11  (Ps 
109  10  a.  LA.'  ̂ ^yi  vgl."  Del.),  i.  p."\^1, 
impf.  tJ^IT,  ty'linn,  'tmp.  '^y],  inf.  Uli,  t^i-n, 
^m,  '^y  (Esr  10 16 1.  ̂iib  f.  t:^n^),  m. 

suff.'^)^yjpt.wi%  ̂ yi,pass^nmii,  n^pm, —  1)  m.  d.  acc.  sich  n.  etw.  erkundigen,  da- 
nach suchen  Lv  10  16.  Dt  222.  Ez  34  6.  8.  11. 

iCh  133.  2Ch  32  31,  v.  einem  Tier  Hi  398; 
einen  Tag  hervorsuchen,  v.  Gott  Hi  3  4;  m, 
b  2S  11  3.  Abs.  nachforschen  Dt  13  15.  17  4. 

19  8.  Ei  6  29.  Koh  1 13,  m.  d.  acc.  untersuchen, 
eine  Sache  Esr  1016,  d.  Herzen  1  Ch  28  9 

(vgl.  Sir  3  26) ;  pt.  pass.  erforscht  od.  er- 
forsch enswert  Ps  111  2 ;  m.  IBp  h)l'0  Jes  3416 

(vgl.  Marti);  ra.  b)l  d.  P.,  bei  der  man  sich 
erkundigt,  2Ch  246.  31  9.  —  2)  bes.  in  kul- 

tisch-religiösem S.,  a)  Auskunft  (Orakel)  beim 
Heiligtume  od.  bei  d.  Propheten  suchen;  m. 

d.  acc.  mn^  od.  D\'l'/S  ihn  befragen  Gn  25  22» 
Ex  1815.  IS  99.'  2''K2218.  Jer  37  7.  Ez 
201.  3,  m.  nj;S  d.  P.  Jer  21  2,  m.  "Ij;!!  u.  ̂ ^ 
d.  S.  2K  2213,  m.  n«D  d.  P.  IK  22  8.  2K 
311.  88,   ohne  HliT  IK  227  vgl.  Ez  1410; 

mn''  in"!  n«  iK  225.  2Ch  184,  in"i  m.  d^o .  -      ;  T  'TT  'S    - 

u.  7fc<  IK  14  5;  m.  2  Jahve  befragen  Ez  14  7 

(m.f  d.  P.).  iCh  1Ö14.  2Ch34  26,  Baal  2K 

l2f.'6.  16,  d.  Wahrsager  IS  28  7.  ICh  10 la 
vgl.  D^^Dhn  2Ch  1612;  m.  ̂ «  die  Toten  be- 
fragen  Dt  18  11.  Jes  8  19  (m.  IJ^Il).  19  3,  den 

messian.  König  Jes  1 1 10.  —  b)  verallgem.: 
sich  an  einen  Gott  od.  ein  Heiligtum  wenden^ 
um  Hat  u.  Hilfe  zu  suchen,  m.  7fc<  d.  0.  Dt 

'  T 

12  5,  m.  d.  acc.  d.  0.  Am  5  5;  m.  d.  acc.  des 
Gottes,  V.  fremden  Göttern  Jer  8  2.  2  Ch 
2515.  20,  V.  Jahve  iCh  2130.  2Ch  1  5,  m.  b 
V.  fremden  Göttern  Dt  12  30,  v.  Jahve  Esr 
4  2;  daher  Ausdruck  d.  reinen  Religion,  die 
nur  n.  Jahves  Willen  fragt  u.  bei  ihm  Hilfe 
sucht,  Dt  4  29.  Jes  9 12.  31 1.  55  6.  582.  Jea 
1021.  2913.  Hos  1012.  Am  5  4.  6.  Zeph  1  6. 
Ps  142.  345.  773  u.  ö.  Thr  325.  iCh  15l3 

u.  ö.,  n\T  ̂ p^^  Ps  911  u.  ö. ;  m.  S  Esr  6  21. 

iCh  22  19,  m.'^«  Hi  5  8. —  c)  m.  d.  acc.  des 



^1 
r\i 

Gesetzes,  darin  Rat  suchen,  forschen  Ps  119 
45.  94.  155.  Esr  710.  iCh  28  8;  ahs.  (bei  den 

Priestern)  Eat  holen  Dt  17  9.  —  3)  n.  etw. 
fragen,  dafür  Sorge  tragen,  m.  d.  acc.  f.  d. 
Kecht  Jes  1 17.  16  5,  Gutes  od.  Böses  Am 

514.  Pr  1127,  h  nitD  Esth  103  od.  'ö  ü^bü 
auf  d.  Wohl  jem'.  bedacht  s.  Dt  23  7.  Jer  29  7. 
Esr  912  vgl.  Wh^^b  tS^nl^  Jes  38  4;  '•njjn  "'^l'l 
die  mein  Unglück  suchen  Ps  38  13;  f.  d.  Land 
sorgen,  v.  Jahve  Dt  11 12,  m.  d.  acc.  d.  P. 

Jer  3014.  17;  pt.  pass.  n^H"!  Jes  6212,  m. 
"•K^Öib  der  sich  um  mich  kümmert  Ps  1425; 
m.d.  acc.  auf  (Anschaffung  v.)  Wolle  bedacht 

B.  Pr  3113.  —  4)  fordern  (immer  v.  Gott), 
m.  d.  acc.  Abgaben  Ez  2040,  m.  d.  acc.  u.  ])p 
Mi  6  8,  Tip  Ez  3410,  bes.  Blut  (als  Bluträcher) 

Gn  95.  Ez  33  6,  D''??^  tS^W  Ps  9l3;  m.  irsj;» 
d. Erfüllung  eines  Gelübdes  fordern  Dt  2322, 
ohne  Obj.:  Rechenschaft  v.  jem.  fordern  Dt 

1819,  m.  ̂ n«tsnb  Hi  10  6,  ahs.  Ps  10  4.  13. 
2Ch  24  22;  uLkiar  Ps  10 15.  —  Ps  10910  1. 

Niph.  pf.  i.  p.  t5^1"]i,  ̂ "^y^},  impf.  tyi"l«, 
inf.  m.  n  interrog.  t5^1"n{<n  (Ges.  §  51^) —  1)  ge- 

sucht w.  iCh  26  31.  2)  gefordert  w.,  v.  Blute 
(wie^aZ  no.  4)  Gn42  22.  3)  den.  auf  d.  Suchen 
eingehn,  sich  suchen,  erfragen,  erbitten 

lassen  (vgl.  Ges.  §  51'=),  m.  b  d.  P.  Jes  65  1. 
Ez  143.  203.  31,  m.  vorangestelltem  n«t,  das 
durch  einen  inf.  c.  b  erklärt  w.  Ez  3637.  (Sir 
46  20  befragt  w.).t 

Derivat:  tJ'-j'jD. 

i^tS^T  davon  «K^^.,  j.  a.  n«n^,  ass.  disu,  ar.  >tS\ 

syr.  l\li  (eig.  IUI)  frisches  Gewächs,  südar.  iS*^ 
Frühling  Hommel,  Chr.  123.  Vgl.  Lag.  Ü.  130, 
u.  ass.  duS§ü  üppig,  fett  machen. 

Kai  pf.  ̂NtJ^'J  —  grünen  Jo  222.t 

Hiph.  impf^t^^in  (Ges.  §  53°)  —  den. Grünes  hervorbringen  m.  d.  acc.  Gn  1  ll.t 

^7  ̂   (v.  i^^l)  m.  —  junges,  frisches  Grün, 

Gras  (versch.  v.  T'%X\  Pr  27  25,  u.  ntJ^^)  Gn 

111.  12.  Dt  322.  28*234.  2K  1926.  Jes"l56. 37  27.  6614.  Jer  14  5.  Ps23  2.  37  2.  Pr  27  25. 
Hi  6  5.  38  27.t 

JE/    I  auch  nh. ;  ar.  j^5  fett  s.;  dus§anu  wahr- 

scheinl.  als  spec.  westländ.  W.  f.  „fett"  angeführt, 
Del.,  Hwb.  229^ 

Kalpf.  i.  p.  ]^"n  —  fett  w.  Dt  31  20.t 

Pi.  pf.  ri:^^,  !ii^i,  impf  "i^nn  (üb.  nj^T 
s.  u.),  inf.  1i^^  — '  1)  m.  d.  acc.  fett,  markig machen,  d.  Gebein  Pr  1530  (m.  b  Sir  262 

vgl.  Niph.  1411);  salben  Ps  23  5.  2)  für  fett 
halten,  erklären  Ps  204:  Hi^T  ̂ H^l^  (Ges. 

§48^;  einfacher  HJ^T)  dein  Opfer  halte  er 
für  fett  (vgl.  Sir  38  llj;  n.  Kimhi:  zu  Asche 

machen,  den.  v.  JB^'H.  3)  den.  v.  ]^^:  v.  Asche 
reinigen  m.  d.  acc.  Ex  27  3.  Nu  4  13.t 

Pu.  impf.  i.  p.  ]tS5"i;,  ]tS[in  —  gesättigt,  ge- 

gelabt w.,  Pr  28  25^,  V.  d"  Wd:  1 1  25.  13  4;  v. d.  Boden,  der  v.  Feit  getränkt  w.  Jes  34  7.t 

Hothpa.  pf  3.  /.  nj^-nn  (Ges.  §  54^)  — 
fettig  w.  (v.  blutgetränkten  Schwerte)  Jes 

346.t 
Die  beiden  Derivate  folgen. 

]t?^'n  (Barth  §  5<=)  pl.  D^iK^'H,  cstr.  ''iB^'l  —  1)  fett 
(v.  Boden)  Jes  3023.   2)  saftvoll  (v.  Bäumen) 
Ps  92  15.    3)  reich,   groß  (v.  Personen)  Ps 

2230  (Duhm  ̂ K^1).t 

]t^^  (n.  Barth  §  22«  f.  ]^'l,)  i.  p.  ]'(^^  m.  suff. 

^i^"n  m.  —  1)  Fett,  d. 'Ölbaumes 'Ri  9  9,  als Nahrung  Jes  55  2.  Jer  3114.  Ps  636.  Hi 
3616,  2)  Asche  d.  verbrannten  Opferfleisches 
Lv  116.  412.  6 3 f.  IK  13  3.  5,  d.  verbrannten 
Leichname  Jer  3l40.t 

Pn  (auch  in  bab.  Kontrakten  aus  d.  Zeit  Darius' 
als  data]  pers.  Lw. ,  s.  Ges.  Thes.  und  Vullers 
Lex.  pers.  s.  v.  >\>.  Lag.,  GA  36 f.  AS  §  579. 
AGGW  35,  156 ff.)  cstr.  m  Esth  2 12  (Sr\  9 13?), 

pl.  W^rn ,  cstr.  '•ri'n ,  /.  —  königliche  Verord- 
nung Esth  18.2  8.  3l4f.  4  3.8.  8l3f.  17. 

9  1.  14,  pl.  Esr  8  36,  UVn  rro  n.  d.  f.  heute 
geltenden  Bestimmung  Esth  4 16 ;  Gesetz  4 1 1, 

jm  n.  d.  Gesetze  1,15,  D^^JH  STO  2  12;  pl. 

1 19.  3  8,  V.  d.  Gesetzen  d.  Juden  3*8;  VH  ̂ 'Jll^ 
]''"1J  die  Kenner  des  Gesetzes  1  13. —  Dt  33  2 
zu  seiner  Rechten  IT\  tS^fc?  ein  Feuer  des  Ge- 
setzes,  ist  unrichtig;  LXX  ocyyeXoi,  Dillm. 

n'lB^  ti^«  od.mp''  t:^«  (Berthol.  altern,  npb"^), 

V.  Gall,  Altisr".  kultst.  34  1^  Hin'?  t^^^.t" 
]ffl  N.pr.m.^u  161.12.  24f.  27.  269.  Dtll6. 
Ps  10617.  (Sir  45l8).t 

]rt  u.  I^rt*  (vgl.  Barth  §  194<=)  m.  d.  End.  ä 
nrri'n  Gn  3717  —  N.pr.  einer  Ortschaft  im 
Norden  v.  Samaria,  Gn  3717.  2K  6 13  (äg. 

Tutijna,  Mü.,  AE  88)  gr.  AcuOaijx  Judith  46. 

7  18,  AwTaia  3  9;  jetzt  Ddtän  Name  eines  Hü- 
gels m.  einer  Quelle,  Rob.  NbF  159.  Baed. 

Pal.4  255.t 
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He  («n)  fünfter  Buchstabe  des  Alphabets, 
später  als  Zahlzeichen  5.  Der  Laut  n  wechselt 
nicht  selten  m.  den  ihm  nächstverwandten  Guttu- 

ralen, wie  a)  K,  s.  Wright,  CG  47  u.  oben  zu  «. 
Im  Pun.  lautet  der  Art.  n  bisweilen  K  s.  Lidz. 

257.  —  6)  n  (wenn  dies  ==  -),  aram.  sOKa»^«  V^^ 
sich  bücken  usw. —  c)  m.  §,  s,  vgl.ass.si2,  st,  hebr. 

«!in,  «\"!  (min.  suff.  sü,  sab.  hü)  u.  ass.  u.  aram. 

Sa  fei,  min. Saf'ala,  8a.h.Haf'ala,  b.  &.ra.m..Haph'el, 
hebr.  HiphHl,  aram.  ̂ Äph'el,  ar.  ̂ Af'ala  (aber  X 
istafala).  Vgl.  Wright,  CG  60  f.  Hommel,  Chr.l9. 

Nicht  selten  ist  n  sekundär  in  dreilautigen 

Stämmen  m.  mittlerem  n,  welche  "Weiterbild.  v. 
Stämmen  V'j;  sind,  wie  hTVQ  neben  ̂ 1D  beschnei- 

den,  "inö   eintauschen    ceb.   "TiÖ,   "inj   neben   11i 

leuchten  (vgl.  ar.  jb  neben  jL^),  vgl.  ar.  ̂ x^ 

neb.  >l&,  yb>  u.  Tn,  aram.  ̂ o»»  neb.  hebr.  l>in. 
Z.  n  im  P/.  (wie  aram.  in^^J  v.  nx)  vgl.  Wellh., 

ZDMG  55  699.  —  Rein  graphisch  steht  n  um  in 
verschiedenen  Fällen  das  Vorhandensein  eines 

auslautenden  Vokales  anzugeben,  zB.  rh^  gälä. 

*n,  (auch  mo.  u.  ph.  [s.  Lidz.  257  u.  oben  zu  n]; 
lihjänisch  h,  s.  Nöld.,  Sem.  Sprachen^  50;  es  ist 
wohl  nur  z.T.  verwandt  m.  d.  ar.  Art.  a/,  der 

auch  ein  demonstr.  l  enthält  [Ges.  §  35';  anders 
Kön.  2  368  f.].  Im  Aram.  entspricht  ein  ä  am 
Wortende  d.  hebr.  präpositiven  n  [vgl.  Hommel 

AA  112.  Chr.  36]).  Üb.  d.  v.  folg.  Wortanfange 
bedingte  wechselnde  Aussprache  H ,  H ,  H  s. 

Ges.  §  35.  —  A)  urspr.  pron.  demonstr.  dieser, 
diese,  dieses,  wie  6,  ifj,  x6  noch  bei  Homer  u. 
ö.  bei  Herodot.  So  a)  in  gewissen  Verbb., 

wie  Dl*n  diesen  Tag,  heute,  u. :  den  Tag,  zu 
der  Zeit  =  einst,  s.  DV;  DJ^DH  dieses  Mal 

Ex  9  27;   Th^T]  diese  Nacht   (in  19  34  vgl. 
Y.  35;  T\y^7\  dieses  Jahr  Jer  2816.   h)  wenn 

T  .  .       .  .      '^ 
♦n  als  Helativum  einen  Satz  einleitet  (wie  ̂ \ 

"Wright,  Ar.  gr.  1  269.  FL,  KS  1  643  u.  häuf, 
in  d.  Volksspr.  z.  B.  in  Mosul)  Jos  1024:  er 

sprach  zu  den  Obersten  der  Krieger  ̂ '^dlTjT^ 
iriS  die  mit  ihm  gezogen.  Esr  8  25.  10 14.  17. 
DnSl.  lCh2628.  2917.  2Ch  2936,  n.Batten 

auch  Neh  13  23  (1.  n^^Hil).  In  vielen  Fällen 
(z.  B.  Gn  1821.  4627.  IK  ll9.  Jes  5110) 
beruht  diese  Auffassung  aber  nur  auf  der 
späteren  Akzentuation  u.  Yokalisation,  wäh- 

rend d.  Kt.  einfacher  als  Pt.  aufgefaßt  w. 

kann;  vgl.  Ges.  §  138^^.  Kön.  3  §  52  (2 K  6  22 
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ist  n  fragend,  1.  «b  I^SH;  Jer  5 15  1.  in" 
IS  9 24  1.  mehrere  Ti'h^T\  s.  d.,  vgl.  al 
Skinner,  JBL  1896,  82 ff!  u.  Budde  z.  S 

c)  wenn  «H  m.  einem  Pt.  sich  als  neues  Gl 
auf  ein  entfernteres  Nomen  bezieht  Gn  49 

Am  27.  Ps  1910.  3315,  Ges.  §  126^.  Kön 
599.  —  B)  bestimmter  Artikel  1)  wenn  e: 
P.  od.  S.  schon  erwähnt  u.  damit  determini 

ist  z.  B.  Gn  ll4f.,  od.  wenn  sie  sonst  dui 
d.  Zshg.  bestimmt  w.,  z.  B.  Gn  16  7,  d.  d 
befindliche,  auch  sonst  bekannte  Quelle, 

2110  eingehüllt  nblj^l  in  d.  dort  befi: 
liehe  Gewand,  2S  19  27  die  Eselin  s.  v. 
meine  Eselin,  Gn  14  13.  Ez  24  26  d.  E 
ronnene,  der  in  solchen  Fällen  zu  komn 

pflegt,  od.  wenn  sie  ausschließlich  auf  eii 

Namen  Anrecht  hat,  z.  B.  ̂ ^lijn  die  Er 

\>t^'t]  der  König  eines  Landes  (auch  als  1 
rede  2S144.  1S249  0  König,  vgl.  Sach  : 

od.  vorzugsweise,  z.  B.  j^tS'n  Sach  3l 

Widersacher  xax'  l^oyi\Sj  od.  wenn  das  ( 
zelne  Exemplar  die  ganze  Gattung  verti 
z.  B.  der  Hirte,  der  Löwe  Am  312,  od. 

Eigennamen,  wenn  d.  appell.  Bed.  noch  "s 
herrscht,  llin^H,  ISSn,  ̂ »ISn  u.  ä.  —  2) 
Gattungsdetermination  a)  vor  allgemein 
kannten  Gattungsbegriffen  Gn  13  2:  Ahral 

war  sehr  reich  '1T\V2^  ̂ 035  n^ipöS.  Dt  14 

und  verwende  dasGeld  IdV?^  ]?.^^  1«^5^  '^i^ 
Ex  314:  zu  arbeiten  in  dem  Golde  u.  c 
Silber.  Jes  1 22 :  Wein  m.  dem  Wasser  \ 
mischt.  Ex  3  3.  Jes  28  7.  40  19.  Thr  4  2, 

b)  wenn  ein  Gattungsw.  koll.  steht,  die  T( 
lität  der  gemeinten  Gegenstände  bezeichne 
wie  der  Gerechte,  der  Frevler  Koh  3  17  i; 

—  c)  bei  Yergleichungen :  weiß  wie  die^c 
wie  der  Schnee,  rot  wie  der  Scharlach 
1  18,  die  Himmel  rollen  sich  wie  das  B 
344;  i.  d.  B.  bleibt  aber  d.  Art.  weg,  w 

d.  Nomen  durch  ein  Adj.,  od.  sonst  einen 
satz  näher  bestimmt  ist,  z.  B.  ]j52  Jes  1( 

dag.  n^^D  li??  1 6  2 ;  ̂b?  Ps  1  4,  aber  inj; ' 
Jes  29'5;'l1j;'n5  )1ti'''«3  Ps  17  8.—  (i)  hä 
vor  Abstractis  (wie  t6  7roXiTix6v,  tö  Ittttix 
namentl.  bei  Wörtern  f.  physische  u.  m* 

lische  Übel,  z.  B.  «D^5  n^O  vor  Durst  ster 
Jes  41 17.  50  2,  nniiDS  n?n  m.  JerBli 
heit  schlagen  (wie  wir  sagen:  m.  der  Pe 
ebenso:  die  Finsternis  Jes  47  5,  die  Schm 
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4516,  (?ie  Niedrigkeit  32 19.  —  Endlich  ist 
zu  bemerken,  daß  d.  Dichtersprache  d.  Art. 
nur  seit.  u.  meistens  m.  Emphase  gebraucht, 

s.  Ewald  §  277,  b.  —  Üb.  d.  Art.  vor  Attri- 
buten s.  Ges.  §  126,  5,  üb.  d.  Art.  vor  Wörtern 

m.  Suffixen  s.  §  116^  vgl.  auch  §  I27f. 

l\  (vgl.  ar.  \  u.  ̂ JJb)  auch  H,  H  (s.  üb.  d.  versch. 
Formen  Ges.  §  100,  4.  Kön.  2  238;  Dt  32  6  w. 
es  für  sich  geschrieben,  [d.  Nehardeenser  bn 

niiT,  s.  Ginsb.  z.  St.];  Nu  16  22  1.  ti^^«ri,  Lv 
1019  n^^in,  Koh  3  21  n^i;n)  —  Partikel  der 
Frage,  am  Anf.  d.  Satzes  (Ges  §  150,  2).  Es 
bezeichnet  1)  die  direkte  Frage,  a)  die  reine 
Frage,  bei  welcher  man  über  die  zu  erwartende 

Antwort  ungewiß  ist.  Hil8:  '^13^-^j;?JS'?  riD^Ö 
S1'i5  hfist  du  geachtet  auf  meinen  Knecht  Hioh? 
Ex  107.  33  16  u.  sehr  häuf,  h)  d.  Frage,  auf 
die  eine  verneinende  Antwort  erwartet  w., 

lat.  num?  Gn  4  9:  "»Di«  ̂ H«  iDb^H  bin  ich  der »IT  •      T  -  -I 

Wächter  meines  Bruders?  Hi  14  14:  wenn 

der  Mensch  stirbt,  n^n^n  lebt  er  wieder  auf?, 
Fragen,  welche  dann  geradezu  d.  Bed.  einer 
Neg.  bekommen  können;  2S  7  5:  nrii!?n 

IY*!1  "'^"Hiin  wolltest  du  mir  ein  Haus  bauen? 
für :  du  sollst  mir  kein  Haus  bauen,  daher  in 

d.  Parallelst.  iCh  17  4:  mnn  nn«  «'?.  IK 
1631.  Am  5  25.  c)  die  Frage,  auf  die  man 

Bejahung  erwartet,  Hi  204:  S^)!/!)  nStH  weißt 
du  das  nicht?  41 1.  IK  21  19.  In  der  dis- 

junktiven Fr.  steht  im  zweiten  Gliede  Di^ 
(s.  d.),  bisweilen  M<  (s.  d.),  selten  H  Ri  14 15, 

letzteres  gewöhnlicher  bei  fortgesetzter  dop- 
pelter Frage  1  S  23  11. —  2)  in  der  indirekten 

Fr. :  ob  =  Di?^  (s.  d.),  nach :  fragen,  forschen 
Ex  16  4.  Ei  222,  zusehen  Gn  8  8.  Ex  4 18, 
erfahren  Dt  8  2.  134,  anzeigen  Gn  43  6.  In 
der  disjunktiven  Fr.  d.  zweite  Mal  Dfc<,  selten 

n  Nu  1318.  (Bi  1415  1.  D"b«l  f.  «Sn)! 
Es  wird  auch  vor  anderen  Partikeln  ge- 

setzt, als  D«n  s.  D«,  On  s.  "'S,  ̂ bn  s.  «'?. 

KH  (b.  a.  «n  u.  «n,  syr.  \^,  Nöld.,  SG  62;  ar. 

Ia;  vgl.  Kön.  2338)  —  Interjektion:   siehe! 
Gn  47  23.  Ez  1643.t 

nijri  Interj.  der  Freude:  ei!  wie  unser  älteres 
eia!  Jes  44  16;  v.  Wiehern  des  mutigen 
Pferdes  Hi  39  25;  v.  Schadenfreude  Ps  35 

21.25.  4016.  704.  Ez253.  262.362.  (Sir 
412  m.  b).t 

^n  imp.  von  IH''  s.  d. 

D'^jn^n*  m.  mff.  '•nnirii?;.  Hos  S  13,  n.Kimhi, 
Ges.,  Kön.  2  91  u.  a.  V.  IH''  geben :  Geschenke, 

Opfergaben;  n.  Levy,  TWb  ll9l^,  NhWb 
1447,  „Brandopfer",  vgl.  nh.,  j.  a.  ̂ HIH 
sengen,  rösten. t 

/2n  j.-a.  Pa.,  den.  v.  bnn  I  s.  d. 

Kai  impf  i.  p.  ̂ b^nn,  ̂ i^^H*!  —  der  Nich- 

tigkeit verfallen  2K  17  15. 'jer  2  5;  sich leeren  Hoffnungen  hingeben  Hi  27  12  (s. 

Budde),  m.  ?  Ps  62  ll.t 

Hiph.  pt.  D^'pSriD  —  m.  d.  acc,  m.  leeren 
Hoffnungen  erfüllen  Jer  23l6.t 

I.  7 Jn  (nh.,  j.-a. :  Ausdünstung,  Dampf,  syr. : 
Staubwolke,  vgl.  JA  1887,  2 170)  i.  p.  ̂^H, 

cstr.  *?nn  Koh  12.    12  8,  m.  suff.  ''^nH;  'p"l. 
n^bnn,  cstr.  •''?nn,  m.  suff.  DiT^nn'm.  — 
1)  Windhauch  Jes  57  13,  ̂ "li  7^T\  verwehter 
Hauch  Pr  21  6.  2)  Hauch  s.  v.  a.  ein  Nichts, 
Täuschung,  Wahn,  Pr  31  30,  m.  ̂ IH  Hi  27  12 
(bhT]?  vgl.  b^n  Kai),  der  Mensch  ein  b^T} 

Ps  39  6.  12.  6210.  94ll(vgl.  Sir  4111), 'pnnö 
aus  einemNichts  Ps  62  lo,  b2if7  Hol  Ps  144  4, 

V.  d.  Lebenstagen  Hi  7l6  vgl.  ̂ b^T}  ''*n  Koh 
612.  715.  99;  ihre  Tage  schwanden  b^T\^  Ps 
78  33,  V.  d.  Jugend  Koh  11  10,  d.  Zukunft 

118;  d.  Fehlgeburt  kommt  '^nnS  Koh  6  4 ; 
^nn  DHi  auf  eitle  Weise  trösten  Sach  102. 

Hi  '21  34 ;  b^n  HÖH  um  Nichts  lärmen  Ps39  7 ; 
seinen  Mund  auftun  7111  zu  nichtigem  Ge- 

rede Hi  35  16  vgl.  Koh  6  11,  m.pl.  5  6;  helfen 

p^y\  75n  eitel  u.  nichtig  Jes  30  7,  sich  an- 

strengen' b^n)  ̂ n'rh  Jes  494,  bnn  ̂ ^m^v  Thr 
4  17  (s.  Budde).  Bes.  im  B.  Koh:  alles,  od. 
auch  dieses  ist  b^T\  1  2.  14  u.  noch  20  mal, 

D^'bnn  b^n  Koh  12.  12  8.  3)  V.  d.  Götzen- 
dienste u.d.  Götzen  2K  1715.  Jer  25.  1015. 

1619.  5118.  ('^nn  mnj^in  Sir  492),  pi.  Dt 

3221.  IK  1613.  26.  Jer  1422,  "n^i  '•bin  Jer 
8 19,  «Iti^  'h^n  Jon  2  9.  Ps  31  7.  V.d.  Satzun- 
gen  d.  Heiden  Jer  103  vgl.  Y.  8  (u.  dazu 

Giesebr.  u.  Duhm).  —  Pr  13il  1.  '?nbö.t 

II.  b^f]  (LXX  'AßeX)  i.p.  b^T},  N.  pr.  Gn 
4  2.  4.  8 f.  25.t 

b:in  s.  b^h  I. 

D''J?n  Ez  27 15  Kr.  (Kt.  D'-inin)  —  Ebenholz, 
eßevo^,  hebenum  (wahrsch.  aus  äg.  hb[i?]n]  vgl. 
Lewy,  Fw.  35);  so  unter  d.  Alten  Sy.,  Hi. 
Vgl.  auch  zu  n^ns.t 

|3^  viell.  ar.  y*.A  in  große  Stücke  schneiden. 
Kalpt.  pl  cstr.  nnn  (Kt.  nnn)  Jes  47  13, 

LXX  daxpoXo-yoi  Tou  oupavou.  Viell.  die  d. 
Himmel  in  Felder  abteilen,  um  d.  Horoskop 
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zu  stellen.  Vgl.  Zimmern,  Beitrr.  z.  bab.  Kel. 
85,  Haupt,  JBL  1900,  66f.t 

i^^n  Esth  23  u.  ''^n  y.  15,  i.  p.  "»in  v.  s.— 
••  '  -»^  AT   - 

N.  pr.  eines  Eunuchen  an  Xerxes'  Hofe.t 

JJll  leise  murmeln  od. seufzen,  davon  syr.JL^^^ei 
Gespenst,  Erscheinung  (P.  Sm.  968).  Verw.  nn  I. 

Vgl.  auch  ̂ ^.^^acvA  increpare,  auch  wiehern. 
Davon  i^in. 

niai-in  s.  ninün  ih. 

A.  llJ/l  summen,  murmeln,  meditieren,  aram. 

«ün  i45jOi  (davon  vv^ohl  Ls^Ufe  murmelnd  lesen;  vgl. 

Goldziher,  Abhh.  z.  ar.'Philol.  1896.  27fif.  Nöld., 
WZKM  10339).   Vgl.  iJin  u.  ̂ j*cs.\A. 

Ä^a?  2^/. '•ri'^^in ,  impf.  Tl^Tll,  ̂ -liT,  inf.dbs. 
niin  Jes  59  11.  —  1)  knurren,  v.  Löwen  über 
der  Beute  Jes  3 1  4,  v.  Girren  der  Taube  Jes 
3814.  5911,  seufzen  v.  Menschen  Jes  16  7 

(Duhm  u.  a.  ̂ ^H).  Jer  48  31.  —  2)  sinnen, 
nachdenken,  m.  21  über  etw.,  v.  religiösen 

Betrachtungen  (vgl.  n''b^) ,  Jos  1  8.  Ps  1  2. 
637.  77  13.  1435.  (Sir  637  vgl.  1420);  m.  d. 

acc.  an  etw.  denken  Jes  33 18,  (Übles)  er- 

sinnen Ps  2i.  3813.  Pr  24  2.  M.  'p  c.  inf. 
Pr  15  28  (vgl.  zu  m^  I  Kai).  —  3)  dicht: 
reden,  sprechen  Ps  115  7,  m.  d.  acc.  des  Ge- 

sprochenen Jes  59  3.  Ps  37  30.  Pr  8  7.  Hi 
27  4;  preisen  Ps  35  28.  71  24.t 

Po.  inf.  l:ih  (Kön.  2  553;  besser  in  IIIH  z.  ä.) 

—  Jes  59  13,  n.  d.  gew.  Auffassung  =  Kai 
no.  3,  aber  wahrsch.  m.  Duhm  v.  Hin  Il.t 

Hiph.pt.pl.  D''iinO  (Lag.,  Ü.  I36f.,  Gerber 
37)  —  murmeln  (v.  d.  Totengeistern)  Jes 
8l9.t 

Derivate:  n^n,  n^iin,  ]Vin. 

II.  T]yn  Nf.  zu  ni"  I  jgftpÄ.,  syr.  »-^fe^ol. 
Kai  pf.  T\yr},  inf.  ahs.  W  —  m.  d.  acc.  ent- 

fernen, wegschaffen  Pr  25  4.  5;  ohne  Objekt 
Jes  27  8  (Marti  njn).  Vgl.  mn  I  Po.t 

niT  (v.  mn  I;  n.  Barth  §  12=^  f.  urspr.  Hin 
d.  i.  qttäl)  m.  —  1)  Gemurmel  (des  Donners) 
Hi37  2.  2)  Geseufz  Ez  2 10.  So  auch  mehrere 
Ps  90  9;  and.:  Gedanke.t 

rilin*  (St.  mn  I;  'Eßp.  ooaYiO)  cstr.  gl.  — Gedanke  Ps  49  4.t 
''^n  s.  «3n. 

^"•11*   (St.  :»:in,  Barth  85^)   m.  suff.  ''i'^iH  — 
Seufzen,  stilles  Klagen,  Ps  5  2.  39  4.t 

IT'in    (St.  mn  I;   Barth  §  l96^  Lag.  Ü.  200. 
203;  syr.  Jll-^jOi)  cstr.  ]rin,  m.  suff.  DjViH 
—  1)  Nachdenken  Ps  19  15,  Sinnen  auf  etw., 
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Anschlag  Thr  3  62.  2)  viell.  das  Klingen  der- 
Saiteninstrumente  Ps  924  vgl.  H^D  ]^7\  Ps^ 

9l7  u.  dazu  Baethgen,  Psalmen2  IX.t 

pn*  /.  nr^n  —  Ez  42  12  gew.  ;n.  j.  a.  ̂ H 
(s.  Fl.  in  Levy,  TWb  1  423):  geziemend, 

passend,  regelrecht,  erklärt,  aber  höchst  un- 
sicher. Com.  r^)^Tm  i^nn.  üb.  Sy.  vgL. 

Field  z.  St.t 

lin  (vgl.  n:in  Lidz.  258)  N,pr.f,  Gn  16  1—16., 
219.  14.  17.  25,  I2.t 

•»l^n,  pl.  Dn:n,  n^K^"i;iri,  D^«"i;in  N.  gent.  An- 
gehöriger des  Stammes  der  Hagriten,  m.. 

welchem  die  transjordan.  Stämme  Krieg 
führten,  1  Ch  5  10.  19  f.;  als  Feind  Israels 
neben  Edom,  Moab  u.  Arabern  Ps  83  7;  ein 

Hagrite  als  Oberaufseher  der  Schaflierden  Da- 
vids 1  Ch  27  31  (11 38  l.njn  vgl.2S  2336).  Bar 

3  23  heißen  sie  oi  ulol  '^^ap ;  bei  Eratosthenes 

(Strabo  164.  2)  u.  Ptolem.  5, 19  2  'A^paToi,  bei 
Dionysius  Perieg.  956  'AYpIe^;  vgl.  Ges. 
Thes.  365.  Dillm.  zu  Gn  2515.  Nöld.,  EB 

1933.  Glaser,  Sk.  2  402;  kaum  m.  d.  Aramäer- 
stamm  Hagaränu  bei  Sanh.II  45  (Keilinschr. 

Bibl.  2  84)  zu  kombinieren.t 

in*  cstr.  gl.  —  (wie  11%"!)  Freudeiigeschrei 
Ez  7  7,  s.  aber  SBOT  z\  St.t 

Tin  (Name  eines  aram.  Gottes  [Rammän],  keil— 
sehr.  Adad  [auch  Addu,  Haddu,  Dadda  u.  ä.]; 

in  Zengirli  Lidz.  258  u,  als  ̂ wXA,  ■>1cXA  bei  den 
Südarabern,  s.  Hai.,  MC  424.  RS  2  26.  Nöld. 
ZDMG  41712.  WeUh.  EaH  55.  Hoflfm.  ZA 
1  1  227  f.  KAT  442  ff.  Jastrow,  Rel.  Bab.  u.  Ass. 

146 ff.  222f.,  Baudissin  PRE3,  Art.  Hadad)  —  N, 
pr.  mehrerer  edomitischer  Könige:  1)  Gn 

3635f.  iCh  I46f.  LXX  Aöaö.—  2)Gn3639 
(n.  d.  meisten  Hdschr.  TlTj,  LXX  Apaö, 

Apao).  1  Ch  1  50  f.  (n.  einzelnen  Hdschr. 
V.  50:  nin;  LXX  A8a6).  —  3)  IK  lll4. 
19.  21.  LXX  AÖ£p.t 

^.tKlin  (inschriftl.  "itymn,  Lidz,  258;  keilschr. 
Ädad-idri  KAT  446)  N.  pr.  m.  König  von 
Arara-Soba  2S  8  3.  5.  7-10.  12.  IK  1123.  In 

der  Parallelstelle  1  Ch  18  3.5.7-10  l.d.Mass. 

irV^in  (s.Baer  z.  2S  8  3.  iCh  18  3),  welche 

F.  d.  LXX  (A8paaCap)  auch  2S  8  3  ff.  wieder- 

gibt; doch  ist  "ITJ^nn  ursprünglicher,  vgl. 
Driver  zu  2S  8  3.  Kittel  zu  iCh  183. 

pD^nin  (s.  zuTin)  N.pr.  Sach  12  11,  n. einer 
ganz  un sichern  Bemerkung  des  Hi.  eine  Stadt 

in  derMegiddo-Ebene,  &^'?(,iQr  Maximianopolis 
(GAP  208  f.).    Wahrsch.  ein  Gott  (Adonis) 
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vffl.  Rob.  Sm.,  Sem.  1  392.  Wellh.  z.  St.  Bau-  *^*7*t   ,     •  n  •  .  v     ••  , 
^?    .  ̂ o T^o  .'      ̂ T  j    ,  Tj.  rpT     loao       I   in  nh.,j.-a.u.syr.Pa.  auszeichnen,  schmucken, 
dissin  PKE«  Art.  Hadad  Rimmon ;  TLz  1899,      ̂ ^^  ̂   ,.,^  ̂ ^^^^     Schmuck;  d.  Grund- bed.  möglicherweise  in  d.  ar.  \vXA  u.  a.  aufbrausen, 

^  iH  ar.  (^J^A,  syr.  -jo»   führen,   leiten.    Vgl.      aufschwellen.  Gerber  164  stellt  es  zu  m«  weit  s. 

Wetzst.  bei  Del.  Jes.3  692  ff.  Kai  pf.  2.  sing.  i^yiT},  impf.  "T\T]n,  pt.pass. 
Kai  pf.  rnT)  —  ra.  d.  acc.  Jes  118   (die      inn  —  1)  auszeichnen,  schmücken,  ̂ if.^ass. 

Hand)  ausstrecken. t  Jes  63 1  prächtig  in  seinem  Gewände.  2)  ehren, 

Vgl.  d.  N.  pr.  •''ün;  st.  TX'^TXl,  m.  d.   acc.   (Sir  7  31),  'B  ''iö   das  Angesicht 
nS'  T   j-       T7I  AU  1  1     o  r.    •     j     li.  TT    T         ieco.  ehren  Lv  1932,  die  Partei  iem.  nehmen n  Indien  Lsth  1  1.   8  9,   in  d.  altpers.  Keilin-      J         r>.     •  i  .x  t      .  <!  i        »^J  t^     «o     ... 

9  (vor  Gericht)  Lv  19  15,  ohne  ''iD  Ex  233.t 
schnften  hinauf,   syr.  o^^, ,    ar.  ̂ ,   spätäg.  ^^^^^  ̂ ^^  ̂^^     -^  ̂^    ,^^^.j  "_:_   ̂ ^^j^^^   ̂ ^^ Henduii/),  kopt.  Senfw.t  m.  D^iB  als  ̂ m^j.  Thr  5X2  {Ft.  herrlich  Sir 

'yn'i^*  pl.  onnn  —  Jes  45  2  gew. :  Anschwel-      46  2). t 

lungen,   aufgetürmte  Hindernisse   (s.   Iin);  Hithpa.impf.^'l'nm  —  sich  selbst  ehren, 
LXX  SjT.  Berge  (Dnnn?).t  sich  brüsten  Pr  25  6.t 

amn  N.  pr.    l)  einer' ar.  Völkerschaft  Gn  Derivate:  ̂ ^^n,  nnn,  nin,  T^^^in. 
l'027.  iCh  121.   Vgl.  Glaser,  Sk.  2  426ff.  436.  "^IH  N.  pr.  s.  zu  T[T\. 
2)  m.  a)  iCh  18 10  (LXX  I8oupa|x,  A  Aoupajx,  y\ii  (v.  mn)  cs^r.  niH,  m.  suff.  ̂ Jinn  i.;?. ^IIH, 

Lag.  AStopafi;  2S  8l0  DnV  LXX  UöSoupav).  'q'linjiJ^ csfr.nnn  (Ps  11 03) m.—  l) Schmuck 
fe)  2Ch  1018  (ü^in,  LXX  A6a)vipa|A,  A  A6(ü-  Ez76  14.  Pr  20  29,  v.  d.  Wäldern  Karmels 

pafx),  s.  DTi'l^.t  Jes  35  2,  TiT}  \>j;  prächtige  Bäume  Lv  23  40, 

"^ri  N.pr.  m.  2S  23  30,  wofür  in  der  Parallel-  pl-  ̂ ^fi'^lV  beiliger  Schmuck  (vgl.  rvm) 
stelle  iCh  1132  n.Jin.t  Ps  110  3  (Sy.,  Hi.  n^H,  vgl.  Chajes,  ZAW 

^^^  21  80).   2)  Glanz,    Herrlichkeit,   Hoheit  Dt 

~n  vgl.  ar.  ̂ J^  n.  d.  Wbb.:  einreißen.  3317.  Jes  53  2.  Ez  27  10.  Thr  1  6,  v.  Gott  Jes 
Kai  imp.  'q'in  —  Hi  40  12  niederwerfen,      352.  Ps  90X6,  inn'?»  inn  Ps  145  12,  li'^H  mn 

(Hoffm.,  Budde  ̂ ^n  v.  ̂ Ti,  Duhm  event.     jes  2 10.    19  21,  nnn  "^  "7^^  horch,  Jahve  in 
*]'^n)-*^  Herrlichkeit  Ps  29  4'  y^jn]  lin  v.  d.  Menschen 

tilTl*  („äg.  h{e)-d(e)-mu^  Mü.)  cstr.  gl. —  m.  Ps  86,  v.  einem  König'Ps  216.  454f.  (vgl. 
Dl'ril  Fußschemel  Ps  llOl;  Gottes  F.  Ps  zu  ̂ m  Hiph.),  v.  Gott  Ps  966.  iCh  1627, 
995.  132  7,  d.  Tempel  Thr  2  1,  d.  Bundeslade  m.  tS^n'?  Ps  104  1  vgl.  Hi  4010,  v.  seinen 
iCh  282,  d.  Erde  Jes  66l.t  Werken  Ps  1113,  ?nin  1113  nn  Ps  1455. 

tm  (nh.;  ̂ Sl  im  Jemen.  Dialekte;  ass.  ha-  ̂   ̂̂ ^^  ̂ \  ̂̂ ^g.  Pr'3l25,  V.  d.  nationalen 
dakatu  po^  Name  f.  „Braut-  [vgl.  syr.  IU>  ̂^^^  ̂ ^^^^^^  ̂ ^  2  9.  4)  cowcr.  der  Adel  Jes 

Braut]  hängt  n.  Jensen  WZKM6211   wahrsch.      ̂   14.t 

m.  Dnn  zusammen)  pl.  D^pin  m.  —  Myrte  Jes  "ll'j  (v.  ̂IIH)  C5^r.  gl.  —  Schmuck,  Dt  11  20: 
4119.  5513.  Sach  1 8.  10. li.  Neh8i5,  vgl.  n'obl^yiT^dasHerrlichstedesBeiches^w&hYsch. 
Boissier  2  736.  Low  AP  51.t  Jerusalem  m.  d.  Tempel,  vgl.  2Makk  3lff. 

riDin  N.  pr.  jüd.  Name  der  Esther  Esth  2  7.      u.  SBOT  z.  St.t 

Vgl.'  Jensen  WZKM  6  209ff.t  '"^IIH*   (v.  Iin)   cstr.  TTm  —  Schmuck  Pr 
^«7^    ̂     .  „  1Y28.  tS^nb-ninn  heiliger  Schmuck  Ps  29  2. 
*]in  nh.j.-a.  stoßen  ^^  ̂     ̂ ^^  ̂   "  -  ̂    2Ch20  21    (vgl.    zu   ™ J^a?i?/.  m.  sujf.  IDin,  ̂ ''nBin,  im;?/.  ̂ "^T^l     ̂ ^  ̂.^ 
(s.  Baer  zu  Pr  103  u.  Ez  34  21),  m.   suff.  ̂ ^C,J'    ̂ ^,,^^ 
liD'^n;,  DB^^n;  (Ges.  §  loh),  tmi?.  f)^n,  m.sw#.  "  i^Q  ̂ -  °1  ̂^^' 
riBin  —  stoßen,  m.  d.  acc,  jem.  einen  Stoß  '^t^^nH  a.  LA  f.  "IJJJlin,  s.  d. 
versetzen  Nu  35  20.  22.   Jer  4615,  zurück-  HH  Inierj.  der  Wehklage  Ez  302.t 
stoßen  2K  427.   Pr  103.  (Sir  1212.   1323),  ̂ ;^  ̂̂   ̂^  ̂,  ,^^  j^^     .  ̂ ^^^,  ̂ ^  ̂ ^^^ m.  d.  öchulter  wegdrängen  Ez  34  21,  m.  ])D 

d.  0.  Jes  2219,  m.  p  u.  "?«  Hi  I8I8,  m'.  ̂'''"^  (Jer  2923  :Kf.  \r\)  m.;  «\1/.  (mo.  «n,  ph. 
''iBÖ  vor  jem.  vertreiloen  Dt  6 19.  9  4.  Jos  ̂ ^  "•  ̂ ^>  ̂ ^^9-  ̂ ^^  »ah.,  pal.  in  u.  \T  Lidz.  257; 
235.t  j.a,  «in,  K\'T;  syr.  ooi,  ̂ öi;  ar.  pb,  ̂ ^;  südar. 
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«n  u.  «n;  ass.  sü,  äi;  äth.  fl^'X'F :  u.  jß.X*t '.  Üb. 
d.  Grundf.  s.  Wright,  CG  103,  Zimmern,  Vergl. 
Gr.  d.  sem.  Spr.  §  27.    Brockelm.,  ZA  16  402  f. 

Üb.  «in  f.  «\-!  im  Pent.  («\n  kommt  hier  nur  11 
mal  vor,  s.  Mass.  zu  Gn  3825),  s.  Buhl,  Kanon 
u.  Text  d.  A.T.  243),  pL  Üi],  nÖH  u.  ]T},  Hin 
s.  d.  —  Pron.  der  dritten  Person,  er  u.  sie, 
außerdem  neutrisch,   so  fc^lH  Grn  2 19.   4214. 
4312.  Ex  3410.  Lv  10  3,  das  Vorhergehende 
zusammenfassend  Dt  3020.  Hi  8 19  u.  ö. ;  vgl. 
Lv  2710,  wo  es  sich  eig.  auf  d.  fem.  nDniSl 
bezieht;  «\n  Nu  1441.  Jos  10i3.   IS  2033 

(vgl.   aber  Budde),   bes.  n.  einem  fem.   Gn 
4312.  2 K  1836.  Jer50i5.  —  Es  steht  l)als 
Subj.  a)  in  Nominalsätzen  (dem  im  V.  des 
Verbalsatzes  liegenden  Subj.  entsprechend) 

z.  B.  Gn  20  7 :  «^n  «^ni  ""D  denn  er  ist  ein  Pro- 
phet  u.  ö.  vgl.  Gn  42 14  es  ist,  was  ich  gesagt 

habe',  ebenso  in  bestimmten  Fällen  inPelativ- 

sätzen  (s.  "\^«)  z.  B.  Gn  7  2.  9  3;  mit  Nach- 
druck am  Anfange  des  Satzes  Gn  2 14.  19  37. 

Hi  4019  u.  ö.  h)  d.  im  V.  liegende  Subj.  her- 
vorhebend, teils  vor  d.  V.  Gn  4  20.  Hos  4 14, 

teils  nach  ihm  Ex  4 16.    IS  22 18.     2)  sehr 
häufig  schließen  sich  solche  Sätze  an  ein  W.  an, 
das  eig.  zum  Satze  gehört,  aber  ihm  m.  starker 
Hervorhebung  vorangestellt  worden  ist;   d. 
Pron.  steht  dann  a)  vor  dem  Präd.,   zB.  der 
vierte  Strom  ITID  ̂ <^^  er  ist  Euphrat  Gn  2 14; 
alles  was  er  sie  nannte  lötS^  ̂ ^H  das  wurde  ihr 
Name  Gn  2  14;  wer  Verleumdung  verbreitet 

^••03  «in  er  ist  ein  Tor  Pr  10 18;  Jahve  «in 
Dnbsn  Dt  3  22 ;  derjenige,  der  von  deinem  Leibe 

kommen  wird  ̂ '^y\  «in  er  u.  kein  anderer, 
wird  dich  beerben  Gn  15  4.  Lv  17  ii^.  Bi  74. 
Jes  3416.   3819  u.  ö.    b)  nach  d.  Präd.  zB. 
Go<^«int3S1t5^Ps50  6.  Lv  1711.  Mi  7  3.  Koh 

5 18,  diese  Männer  liri«  DPI  Ü^tpbü  sind  fried- 
lich gegen  uns  gesinnt  Gn  34  21,  «in  ̂ ^n  nros 

Koh  2  23.   c)  selten  ist  d.  lieihenfolge:  Präd. 

Pron.,  Subj.,  zB.  mn*'  «in  p"""!?  gerecht  ist 
er,  Jahve  Thr  II8.  Ez  lli5,   bes.  bei  Zahl- 

angaben Jes  51  19.  Pr  30  15.  18.  24.  29.  Ct  6  8. 

d)  nach  d.  fragenden  ̂ D  u.  T]ü  zB.  400  Sekel 
«\Tnö  was  ist  das  zw.  uns  Gn  23 15;   die 

künftigen  Dinge  njn  nip  Jes  4122  (vgl.  n^« 

Dn  nb"*«  diese  wo  waren  sie  49  21);  voran  ge- 

stellt n^«  nön-ni?  Sach  1 9,  «in  ̂ p  Gn  2333. 
Ps24io.  Hi47.  1319.  17  3.  412.  3)  als  Appo- 

sition zu  einem  W.  im  Satze  bed.  «in  d.  Ex- 

clusive,  «in  "'l'pn  d.  Levit  u.  kein  anderer  Nu 

18  23,  od.  eine  starke  Antithese  «in  "'J'l«  Jes 
714,  nisn  Dnin»n  Esth  9l;   ebenso  steht  es 
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nach  D5  (s.  d.)  z.  B.  «in  DS  ̂ nn  auch  Abel 
Gn  44.  22.   20  5,   od.  wenn  ein  and.  W.  an- 

geknüpft w.,  Äbram   ini2^«1    «in   Gn  13  i. 
1415.   19  30.    24  54;   seltener  steht  d.  Pron.     M 

vor    d.   betonten  W.,    mn    n'^l^n    «in    Ex     I 
1242,   m«  ̂ ^ön  «in  2Ch  2822,  bei  D3  Ex     1 
7  11.  Dieses  emphatische  «in  steht  auch  n.d. 

Pron.  1.  u.  2.  P.,   "iSnDn   «in*'';«  Jes  52  6. 
Jer  29  23  (1.  yn>  in);  «in  nri«  2S  728.  2 k 
1915.  Jer  1422.  4912.  Ps  445.  Neh  96.  ri« 

«\n  Jes  509;  dag.  ist  Zeph  2 12,  wo  nsn  v. 
Dri«  getrennt  ist,  kaum  richtig.  M.  d.  Art. 
verb.  steht  es  nach  determinierten  Ww.  m. 

demonstrativer  Bed.,  «inn  tS^"*«!!  dieser  Mann 

Hi  1 1,  «inn  Dipön  Gn  2'i  31  *  «%nn  ny/n  m 34,  «inn  D1'5  am  selbigen  Tage  Gn  15 18,  bei 
den  Propheten:  an  jenem  Tage  der  Zukunft 
Jes2i7.  20.  37.  184U.Ö.  Dnn  D^Ö'nEz38l7. 
4)  als  Präd.  bed.  «in  a)  n.  mehreren  Sub- 

jekten: gleich,  gleichgestellt,  Hi3l9,  b)m. 
Gott  als  Subj.:  der  Absolute  Dt  3239.  Jes 
414.  4310.13.  464.  4812  od.  derselbe  Ps 
102  28.  Darnach  ist  viell.  auch  «in  «^  Jer 

512  z.  erkl.:  er  ist  es  nicht,  er  hat  nichts  zu 

sagen.  5)  Unsicher  sind  d.  St.,  wo  «in  einen 
ganzen  Satz  zu  vertreten  scheint:  Nah  2  9 

«\n  ̂ ü'^p  seit  den  Tagen,  da  sie  anfieng  zu  sein? 
(s.Now.),  Jes  18  2  «in  )P  (s.  Marti). 

Kin  s.  nin  I. 

I.  nin  (auch  nh.;  n.  Socin  viell.  m.  d.  Wzl.  7\'V 
zusammenh.,  wie  \S\^  v.  HiJ^,  vgl.  d.  Eigennamen 

n^nin,  ̂ n;nin,  n.  Barth  WU  ii  m.  >^\,  schwer 
s.,  verw.)  m.  SUff.  Hin,  Jer  22  18  nin  m.  — 
1)  Hoheit,  Majestät  a)  v.  Gott  Hab  33.  Ps82. 

14813.  Hi37  22.  lCh29ll,  neben  "lin  Ps 

966.  1041.  1113.  Hi40i0.  lChl627'vgl. Ps  145  5.  b)  v.  einem  König  Sach  6 13.  (Sir 
105),  neben  inn  Ps2l6.  454,  niD^O  im 
Dn  1121.  lCh29  25,  vgl.  Jer  22 18  (u.  dazu 

Duhm);  v.  Mose  u.  Josua  Nu  27  20.  c)  v.  d. 
Stimme  l^lp  Hin  seine  majestätische  Stimme 
Jes  3030,  lini  im  sein  prächtiges  Schnauben 

Hi39  20.  —  2)  Glanz,  Pracht,  d.  Ölbaumes 
Hos  14  7,  nin  D1D  sein  Frachtroß  Sach  10  3; 
Blüte,  Frische  Pr  59  (vgl.  SBOT),  blühende 

Gesichtsfarbe  (vgl.  b.  aram.  VT)  Dn  108.t 

IL  im  N,pr.  m.  iCh  7  37.t 

n^jnin  (Kittel n.LXXn;nin)?v^.j9r.w.  l)  iCh 

5*24.  2)  9  7  (Berth.  str.  ]2).  3)  Esr  240  (wo- 
für 3  9  min'^).t ^iTintn  iCh  3  24  Kr.\  Et.  ininin.t 
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nnin  N.  pr.  Neh  7  43  Kr.,  Kt.  nmn,  1.  njHin 
lÖh  9  7.t 

iTlin   N.  pr.  m.    1)    lCh4l9.    2)   mehrerer 
Leviten  Neh  8 7.  9  5.  lOll.  U.  19.t 

I-  mn  ar.  \yb  fallen;  davon  A^,  lUoii  Ab- 

sturz, Abgrund  (z.  ar.  C^pd  vgl.  Völlers  ZA 

12137,  Nöld.  eb.  186),  hebr.  njn  I,  njli. 

^aZ  imi?.  «in  (m.  «  Ges.  §  75")  —  fallen, 
m.  d.  acc.  zur  Erde  Hi  37  6  (Perles  npn, 

Siegfr.,  Budde  nn).t 
Derivv.  s.  oben. 

II.  mn,  aram.  loci,  ̂ in,  werden,  sein,  Nf.  zu 
n^n;  n.  d.  gew.  Auffassung  v.  nin  I:  einfallen, 
eintreffen,  vgl,  ar.  ̂ s^;  anders  Barth  ES  71  f.; 
n.  Del.,  Pa.  165  f.  u.  Zimmern  m.  «in  zusammenh., 
wie  ass.  baSü  sein,  m.  §ü,  vgl.  auch  äth.  0,  0  rl, 
Praet.  §  148  u.  Kampffm.,  ZDMQ  54  623.  Sonst 

vgl.  zu  ̂ l^^. 

Kai  impf,  «^in;  (d.  i.  ̂ Ti]  Ges.  §  75«),  imp. 

nin,  fem.  ''in,  ̂ ^.'nin  —  ij  werden  Gn  27  29. 
Jes  164.  Neh  6  6.''^ein,  bleiben,  Koh  2  22. Il3.t 

HI*  /  I  in  begehren,  vgl.  ̂ p^  Liebe,  u.  m«.  Da- 
von Ti\n  II. 

I.  nin"^  (v.  im  =  nin  i)  cstr.  nin,  m.  suff. 
•"nin  (Hi6  2.  3013  Kr.,  Et.  ̂ nj^)  pi.  nun, 
n5in  (Pr  17  4.  19 13t,  s.  Baer  zu  Hi  630)  — 
1)  Unfall,  Verderben,  Unglück,  sg.  Hi  6  2. 
3013,  i?/.Ps  57  2.  913.  Pr  193.  2)  aktiv,  was 
Verderben  bringt,  Frevel  s^.Ps52  9  (1.  IMnia), 
^Z.  Ps5l0.  3813.  524.  5512.  94  20.  Pr  174. 
Hi630.t 

n.  nin*  (v.  mn  III)  cstr.  nin  Begehren,  in 
übelm  Sinne,  Mi  7  3.  Pr  103.  Il6.t 

njn  (eig.  pt  f.  V.  mn  I)  /.  —  Unfall,  Ver- 
derben Jes  47  11.  Ez  7  26.t 

Dnin  N.  pr.  m.  Jos  10  3.t 

••tn  (vgl.  in  Am  516  u.  M«)  —  Interj.  1)  der 
Drohung:  wehe:  vae,  oi !  m.  folg.  Vok.  Jes 
14.  58.  11.  18.  20.  21.  Mi  21  u.  ö.;  m.  V«  Jer 

48 1 ;  b)l  5027.  Ez  1 3  3 ;  ̂  1 3  18.  2)  derTrauer 

ach!  wehe!  IK  1330:  "'flfc^  ̂ in  ach  wehe,  mein 
Bruder!  Jer  22 18.  3)  des  Ermahnens,  heus! 
he!  Sach  2 10.  Jes  18 1.  55 1.  4)  der  Erregung 

Jes  1712.  Jer  47  6,  m.  ̂ ^  307. 

ri1^.^ln  (Barth  §  259<^  vgl.  Siegfr.  Pred.  21 ;  v. 
bbn  in)  u.  m'^bin  Koh  lOlS  •—  Torheit 
Koh  117.  212.  7  26.  9  3.  10l3.t 

D^in  st.  üSin  Jes  41 7,  s.  aSn. 

Din  od.  D*^n,  falls  wirklich  echt,  das  ar. 
^»-^,  in  starker  Erregung  s.,  so  daß  man  nicht 
weiß,  wo  aus  u.  ein;  s.  auch  Lidz.,  Ephem.  1  193, 

Vgl.  Dön. 
Kai  pf.  m.  suff.  DDn  (vgl.  Kön.  1  486)  — 

m.  d.  acc.  in  Verwirrung  setzen,  Dt  7  23.t 

Niph.  impf.  Dnni  (kann  auch  v.  Dön  ab- 
geleitet w.  Ges.  §  67*)  —  in  Bewegung  ge- 

raten, V.  einer  Stadt  Buth  119,  als  Eolge  des 
Jubelgeschreies  IK  1  45,  auf  d.  Erde  übertr. 

IS  4  5  (also  ==  nan  u.  viell.  so  z.  l.).t 
Hiph.  impf.  I.jp5.^n»\n«  (u.  Nöld.  ZDMG 

37  540  Kai  wie  J.^\)   Ps  55  3  u.    3.  /.  pl. 
niO\nn  Mi  2 12  —  an  beiden  Stellen  wahrsch. 
in  Ableitungen  v.  nön  z.  ä.,  nämlich  nDrjfc^ 
(Grätz,  Lag.,  Wellh.)  u.  n^önn  (Wellhr)! 
dag.  erklärt  es  Jacob  ZAW  22  96  durch  ehr. 

pal.  jbo^ot  Todeskampf  s.  aber  Schulth. 
Lex.  50);  Duhm  1.  Ps  55  3  niDin«  Niph.\ 

Derivate:  'nti^T^^li  vgl.  zu  Dinn. 

DDI'n  N.pr.m.  lChl39,  wofür  Gn3622  DöNn.t 

I  lli  vgl.  (J^Lä  leicht  sein. 

Hiph.  imi)f.  iJiNnni  —  Dt  1 41 :  n'hvh  ii\nrii 
und  ihr  hieltet  es  für  etwas  Leichtes  hinauf- 

zuziehen. So  n.  de  Dieu  die  neueren ;  d. Verss. 

ganz  anders,  s.  Dillm.t 

]in  (im  Aram.  auch:  Fähigkeit,  Kraft;  ein  Versuch, 
es  V.  ]in  abzuleiten  bei  Fl.  zu  Levy  TWb  1  423) 

cstr.  gl.,  m.  suff.  liin, ^iin,  '^'m^pl.  m.  suff» 
^\m,  m.  —  1)  Güter,  Eeichtum  Pr  39.  1015. 
114.  137.11.  1811.  194.288.22.293.  (Sir 
614  u.  ö.),  neben  m^  Pr  19  14,  l^j;;  ]in  Ps 

1123,  pnj;  n  Pr  8i8,  ij^;  'n  Pr  113. 1227. 
244,   lin-'73  Ps  11914.   Ez  2712.  18   (Corn. 
•^iin),  wn  jin-^3  Pr  631.  et  87;  )in  n^?  um 
nichts,  wohlfeil  Ps44 13.  P?.Ez27  33.  2)Adv. 

genug  Pr  3015.  16.  LXX  dpxei.t 

V'üWn  N.pr.  m.  iCh  3i8.t 
yti^in  (keilinscbr.  Z7s^'  neben  J^t^in  Lidz.  259) 
N.  pr.  m.  1)  früherer  N.  des  Josua,  Nu  13  8. 
16.  Dt  3244.  2)  letzter  König  des  nördl. 
Eeiches  2K  15  30.  17i.  3.  4.6.  ISi.  9f.,  keil- 

schriftl.  Ausi'  ZK  2  261.  KAT  265.  3)  der 
Prophet  Hos  1 1.  2.  4)  1  Ch  27  20.  5)  Neh 

1024.t 
nWin  l^.pr.  m.  1)  Neh  12  32.  2)  Jer  42  i. 

4"32.t 

^1m  vgl.  damascenisch  03*  anschreien,  drohen, 

m.  j^  (s.  Del.  zu  Ps  624).    Yergl.  lassen  sich 
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auch  CI-sA,  lXA  herunterreißen,  ^jsjb   anfahren, 
erschrecken,  wofür  auch  wX^^Jb,  vgl.  zu  TV:]. 

Pil.  inipf.pl.  ̂ nninn  —  m.  ̂ j;  anfahren,  ein- 
stürmen auf,  Ps  624;  üb.  d.Yerss.  s.Baethg.t 

yt(\n  N,pr.  m.  iCh  254.  28.t 

iITm  vgl.  ̂ v>-*,  \Sjti  irre  reden,  phantasieren. 

Kai  pt.  pl.  Ü*']^  —  träumen,  irre  reden  im 
Schlafe  Jes  5610  (LXX  IvuTrvtaC^jxevoi.  Aq. 

^avTaC<i(J-£Voi.  Sy.  6pafJiaTt(jTai);  Grätz,  Chey., 
Marti  D^n-l.t 

NH  Wehklage  Ez  2lO;  gew.  erkl.  =  W,  das 

Com.  1.;  n.  Jacob  ZAW  18  293  v.  einem  n\"I 
schreien,  vgl.  Ps  102  8.t 

i<^7)  Pron.  3.  P./.  sie,  vgl.  zu  «!in. 
liTTl  (gew.  v.  mn;  n.  Barth  §  38  eher  v.  IM  sX^/b 
anschreien;  vgl.  zu  nn  u.  nn,  u.  Hoflfm.  ZA 

11  227  f.)  m.  —  Jauchzen  a)  v.  d.  frohen  Zu- 
rufe der  Winzer  u.  Kelterer  m.  HJJJ  Jer  2530. 

4833  (1.  d.  1.  mal  '^l'^n).  b)  v.M.  Geschrei 
der  sich  z.  Kampfe  anfeuernden  Krieger  Jer 
5114.  Jes  16  9.  10  bilden  beide  Bed.  einen 

paradoxen  Ggs.t 

niTH  (St.  HT;  Olsh.  §220,  SBOT:  nniH, 

Köberle,  Tempelsänger  66.  155  f.  r\'^l^n)pl. — 
Neh  128  Lobgesänge,  Chöre.t 

n^n  vgl.  zu  n^n  II. 
Kaij^ß  n;n,/.  nm  (2K  937  Kt.  n\n  d.i. 

n\T\  od.  mn  vgl.  Getrl  75^),  impf,  n^n^j  n;nn 
Jer  1717  (Ges.  §  75^^),  !|>nn,  ]rnnVnj'™, 

1  r/ /  w'^^^zll  15t  (s.Corn. ;  Ges.  §  75^),m.praeff  nVn», 
V  ̂'7*^'  ri1\l^ ;  imp.  iTn,  /.  ̂^n  Gn  24  60,  pl.  Vn,  jp^.  /. 
^jn^Of^.^  n;in  Ex  9  3.  —  l)  geschehen,  eintreten,  ent- 

stehn  a)  v.  Naturerscheinungen  Jon  14:  NTTi 

b'lJ'IJ^P  es  entstand  ein  großer  Sturm;  Ex 
19  16 :  D'^p']?^  n^(5  NT.l  da  keimen  Donner  und 

Blitze ;  Ez'l  25 :  '?1p■^Tl ;  Jer  3  3  Begen  H^H  n'? /cam  nicht;  v.  Regenbogen,  sich  zeigen  Gn 
916;  V.  einem  Streite  Gn  13  7.  2S  186,  einer 
Hungersnot  Gn  26 1,  einer  Verwirrung  iS 
5  9  (str.  niiT  T);  v.  d.  Tageszeiten:  werden, 
kommen  Gn  1  5.  Ex  1916.  Jer  3320,  v.  einem 

Zeitraum  Dn  12  1,  unklar  13^gg  2 16  (vgl.  Mat- 
thes  ZAW  23  125);  v.  d.  Dingen,  die  durch 
die  Schöpfung  ins  Dasein  gerufen  w.  Gn  1  3. 

Jes  66  2,  V.  Völkern  Dn  12 1 ;  v.  einer  P.  auf- 

treten Bi3  31.  —  &)  häuf,  impers.,  )5  N^")! 
u.  es  geschah  so  Gn  1  7.  41 13,  /.  Jes  7  7.  Dn 
1 1 17.  Bes.  als  Einleitung  a)  historisch  NTI 

u.  es  geschah,  m.  folg.  p/.  ohne  ]  Gn  8  13. 
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141  f.  401,  negat.  2K  12  7,  ra.  impf.frequent. 
ohne  1.  IK  14  28,  m.  impf,  consec.  Gn  12 14. 
27  1,  m.  1  u.  vorangestelltem  Subj.  Gn  7  10. 

22 1,  bes.  n.  einem  eingeschalteten  Zustands- 
satz  Gn  1512.  17.  lS7lO  vgl.  m.  mm  Gn 

2415,   ohne  ]  IK  114;    ß)  futurisch  .Tm  es 
w.  geschehen^  m.  impf,  ohne  \  Jes  7 18.  21. 
1012.  Uli,  negat.  Jes  10  20,  ̂ V.  +  iT^  22, 
m.  pf.  consec.  Jes  22  20.  Am  8  9,  m.  folg.  casus 

abs.  ohne  1  Jes  4  3.  11 10.  Gn  2443  f.,  anako- 
luthisch  m.  pf.  ohne  ]  (so  habe  ich  heute)  Dt 

8 19,  m.  itnpf.  6  loflP.  —  2)  da  sein,  existieren, 
sich  befinden,  HM  tJ^^S  es  war  ein  Mann  Hi 
1 1,  sie  befanden  sich  auf  d.  Felde  Gn  48.  IS 

1425,  m.  I'nü'?  allein  sein  Gn  2  18,  H^Ji  TVTi 
ewig  dauern  Jer  1518  usw.  —  3)  m.  einem 
Präd. :     etwas    werden    od.    sein,    so    zB. 

Gn  320.  4  20f.  19  26.  Mi  3 12  u.  ö.  (zu  Hi  621 

vgl.  Dillm.  u.  Duhm);  Gn  1  2.  3l.  lll.  17  1 

u.  ö.,  vgl.  Ges.  §  14l8-i.  Bes.  m.  einem  Pt.  um 
einen  dauernden  Zustand  auszudrücken,  teils 

in  d.  Vergangenheit  Gn  37  2.  Bi  1  7.  Jes  592. 
Hi  1 14.  Dn  102.  Neh  14,  teils  in  d.  Zukunft 
Gn  16.  Nu  14  33.  Jes  22.  19 18,  namentl.  in 

d.  spätem  Sehr,  auch  ohne  diesen  Nebenbegriff 
zB.  N.'hl4.  213.  15.  lCh6i7(vgl.  Ges.§ll6^ 

Kön.  3  132).  —  4)  m.  3  es  geschehe  "^l^^yT^  nach 
deinem  Worte  Gn  3034;  werden  od.  sein  wie 
Gn  3  5.  22.  Ps  l3.  Jes  30  13.  Ct  1  7;   gleiches 
Schicksal  haben  wie  IS  17  36.  Jes  1  9.  17  3. 

284.   Hi27  7,  m.  doppeltem  3:    p'^'n^D   mm 
V^')^  daß  es  dem  Gerechten  ergehe  wie  d.  Gott- losen Gn  1825.   Jes  24 2.   Hos  4  9;   in  freier 

Anwendung:  es  geht  jem.  wie  bei  Jes  13 19. 
1 7  5.  29  7.  Mi  7 1 ;  m.  1^«3  Jes  29  8.  (Hi  24 14 

1.  Merx,  Duhm  "q^iT  f.'S"  \n^;  Ps  1028  nimmt Jacob,  ZAW  18  293,  ein  n\n,  wimmern,  an; 

Olsh.  m»n«1.   Beer  mn«1).   —   5)  ra.  Prä- 

Positionen,    a)  m.  ''^HS  nach  jem.  auftreten 
Bi  331;   sich  an  jem.   anschließen   2S  2  10. 
b)  m.  ns  mit,  bei  jem.  sein  Gn  34  5;  v.  Gott, 
schützend  mit  jem.  s.  Gn  2 1  20.  Bi  119.  c)  m. 
3  lokal  Gn  48.  Ex  24  18.  IK  1 1  40;  über  jem. 
kommen,  zB.  iS  14  20,  ein  Unglück  Nu  31 16, 

d.  Hand  vgl.  zu  T  no.  1  ̂.    d)  m.  ]p  kommen 
von,  abstammen  von  Gn  1716.   e)  m.  IJ^  sich 
erstrecken  bis  Jos  1910.    /)  m.  DJ^  lokal  2S 

2416;  jem.  begleiten  2S  239,  v.  Gott  Gn  31  3. 

Bi  2 18,  es  m.  jem.  halten  IK  1 8,  n^S'Dj;  mn 
rem  habere  cum  femina  Gn  39  lo.  2S  13  20; 

impers.  H^'p'QJ?  n\1  er  hat  im  Sinne  IK  8 17. 
g)  m.  h^  zu  jem.  kommen,  v.  Gottes  Wort 
Jer  14.  11.  13  u.  ö.,  V.  Gottes  Geist  (wie  byt) 
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IS  16  23.  19  9;  zuetw.  verpflichtet  s.  Ez  45 16. 

h)  m.  hv_  lokal,  zB.  auf  d.  Erde  IS  14  25,  auf 
d.  Haupte  jem.  2S  1230;  über  jem.  kommen, 
V.  d.  Furcht  Gn  9  2  ;  v.  d.  Hand  (Inspiration) 
Gottes  2K  315,  v.  d.  Geiste  Gottes  Nu  24  2. 

.  Ei  3  10.  1129  u.  ö.  (vgl.  rtiJ  ßi  1419);  jem. 
einschließen,  drängen  2S  1123.  Jer4l7;  v. 
einer  Blutschuld,  auf  jem.  ruhen,  Dt  1910, 

V.  einer  Verpflichtung  Ez  45 17  ;  l]^  b)l  Anlaß 
z.  Zorne  geben  Jer  32  31.  52  3  (str.  2).  i)  m. 
b  zu  jem.  kommen  lS4l;  jem.  zu  Teil  w. 
Jer  3 1.  Hos  3  3.  Euth  1 12;  jem.  angehören, 

•"V  n\1  ich  habe  Ex  203.  Dt  21 15.  2S  122. 
Jer  3  3  ;  jem.  beistehn  Gn  3 1  42  vgl.  Ps  56  10 ; 
jem.  geschehen,  passieren  Ex  32  1.  Thr  5l; 
zu  etw.  werden  Gn  2  7.  24.  17  4.  18  18.  Ex  4  4. 

Jes  122,  sich  als  etw.  erweisen  IS  4  9.  18  17. 
2S2  7.  13  28.  1K152;  zu  etw.  dienen  Gn 
li4f.  177.  2821.  Ex4i6.  Nul03i.  Hi303l. 

Üb.  iTn  ra.  h  c.  inf.  s.  zu  b. 

Niph.pf.  h]:)^,  nn^^nj,  Lp.  nn;ni,  n^iri^, 
^^r^^lT]^,  pt.  f.  HTi  —  1)  insDasein  gesetzt  w., 
geschehen  Ex  11  6.  Dt  4  32.  Ri  19  30.  20  3.12. 
IK  1  27.  1224.  Jer  530.  4819.  Ez  21 12.  39  8. 
Jo2  2.  Neh  6  8.  Dn  12  1.  2Ch  114.  Pr  13  19: 

n\'li  nifc<ri  ein  Wunsch  der  geschehen,  erfüllt  ist. 

M.'fc^^ 'fehlen  Sach  8lO  (Pt.  im  S.  v.  xa  Igo- }X£va  Sir  42 19.  48  25).  2)  m.  b  zu  etw.  werden 
Dt  27  9.  3)Dn2l.  827.  Mi  2  4  übers,  man 
gew. :  dahin  sein,  während  Barth  WU  12  eine 

Wzl.  mn  =  (^yb^  schwach,  brüchig  s.,  an- 
nimmt. Dn  8  27.  Mi  24  ist  d.  AV.  aber  wahr- 

Bch.  dittogr.,  u.  Dn  2 1  1.  Behrm.,  Marti nilj.t 

iTH*  m.  suff.  Tl'n  Hi6  2.  3013  Et  f.  n^lH  I 
(s.  d.)  Unfall,  Verderben.t 

"^"'H  (nh.,  j.  a.,  ehr.  pal.)  spätere  F.  f.  "^"'ISI wie?   iCh  1312.  Dn  10l7.t 

^yn  (ph.  ̂ DH  im  N.  pr.  ̂snn:,  pal.  «bs^n  u.  «^sn 
Lidz.  259,  j.-a.,  syr.  |La^o,,  vgl.  auch  Mü.  AE  88 ; 
wahrsch.  aus  ass.  ekallu  Palast,  urspr.  sumerisch 

e-gal  großes  Haus,  KAT  240.  649 ;  and.  Auffassun- 
gen bei  Nöld.  MG  135.  HofiPm.,  Ph.  I.  25.  Lag. 

Ü.  121 ;  sonst  s.  Fr.  274)  CStr.  ̂ DN"!,  m.  Suff. 
te^n,  pl  CStr.  ""^DN"!,  m.  suff.  DD^'PDN'l,  dbs. 

Hos  814:  nibD^n'm.  (üb.  Jes  4428  s.  ZAW 
16  83)  —  1)  Palast  eines  Königs  IK  21  1. 
2K  20  18.   Dn  14,  pl.  Hos  814.  Jo  45.  Pr 

30  28;  :iiS;  ̂ byr}  Jes  1322,  ]^  'hyn  Ps  459. 

2)  Tempel  (nicht  ass.)  Am"  83,'  ̂ DNIH  d. Tempel  in  Jerus.  Jes6l.  Neh  610,  ̂ iIt  TI 
d.  Tempel  in  Silo  IS  l9.  3  3,  in  Jerusalem 
2K  2413.  Jer  74.  24l.  Hgg  2l5.  Sach  6l2. 

Geseniub'  Handwörterbuch,  14.  Auflage.  1 

Mal  3 1.  Esr  3  6.  2Ch  3 17.  (Sir  36 19),  im  Him- 
mel Ps  18  7  wie  Ityij:  byn  Mi  12.  Hab  220. 

Ps  114.  3)  im  engern  S. :  das  sog.  Heilige 

des  Tempels,  zw.  d.  Vorhalle  (D*75i^)  u.  d. 

Allerheiligsten  (Tl'^)  IK  6  5.  17.'  7  50.  Ez 
411  ff.  (816  1.  Corn.  h^2). 

ViOb'^n  Pr3l27  s.  TiybT[. 

yy^Tl  od.  (da  d.  Mass.  wahrsch.,  wie  Syr.  u. 

Aq.  an  Hiph.  imp.  v.  ̂^"^  heulen  gedacht 

haben)  richtiger  /^"^H  (v.  bbT\  I,  vgl.  Kön. 
2  106)  m.  —  Jes  1412  n.  LXX,  Vulg.,  Tg.: 
der  Morgenstern;  viell.  aber  eher  d.  Mond, 

ar.  JNU   vgl.   Wellh.,    Pro. 5   in    Anm.   2. 

Winckler,  GJ2  24,  jedoch  nicht  der  (nicht 

am  Morgenhimmel  stehende)  Neumond,  son- 
dern die  Altmondsichel  vgl.  Zimmern  KAT 

565.  Hommel,  AiÜ  116.  AA  271;  s.  auch 
Eob.  Sm.,  KM  300.t 
DDM  s.  DOin. 

]D''n  N.  pr.,  SohnMachol's,  berühmter  "Weiser unter  Salomo  IK  5 11 ;  als  Nachkomme  Judas 

u.  Sohn  Serah's  lCh2  6  (vgl.  jn""«) ;  als  Sänger 
unter  d.  Nachkommen  Levis  iCh  6 18.  1517. 

251.  4—6.  2Ch  5 12.  29 14.  35,  in  d.  Überschr. 
des  Liedes  Ps  88.t 

l'^n  (aus  d.  Ag.,  wo  hBn{w)  urspr. :  Topf,  dann 
Maß),  CStr.  gl.,  m.  —  ein  Maß  f.  flüssige  Dinge, 
das  Sechstel  des  Bath,  enthaltend  12  )l7,  n. 

Jos.,  Arch.  3,  9,  4,  zwei  attische  ̂ ^oa^  Ex 
2940.  3024.  Lv23l3.  Nu  154—7.  9f.  285.7. 

14.  Ez  4  11.  45  24.  465.  7.  11.  14,  p"i;j  jNT  Lv 

19  36.  Vgl.  Benz.  Arch.  183.  Now.'l  204.t 
I3m  Abulw.  Htz.  verglichen  Ji^  rauh  und 
verächtlich  behandeln,  Ges.  S.s*m  (Add.  ad  Thes. 

84)  bedrücken;  weniger  passend  Schultens  u.  a, 
Sjb  staunen. 

Kai  hnpf.  ̂ ISnri  —  m.  S  Hi  19  3  wahrsch. 
mißhandeln  (LXX  Hier.)  s.Dillm.  u.Budde.t 

iT\^T\*  {Hiphüabstr.  v.  IDi  II,  Ges.  §  85«.  Kön. 
2  202)  /.  —  DiTiS  ril^n  Jes  3  9,  wahrsch.  n. 
Tg.  Syr.  u.  a. :  ihr  Personenansehen  (s.  d. V.) ; 
gew.  die  Betrachtung  ihrer  Gesichter,  vgl.  nh., 

j.a.  rriin,  13n  das  Erkennen,  od.  ein  Zeichen, 
woran  man  etw.  erkennt.  Vitr.,  Ew.,  Dillm. 
leiten  es  v.  IDH  ab  u.  geben  ihm  d.  Bed. : 
Frechheit.t 

fc^/Tt  den.  V.  n»bn. 

Niph.  pt.  f.^  n^bn^n  —  coli  d.  weit  Ent- fernten Mi  47.    Grätz  rn^bt^ri:  Wellh.  H^mn 
,  Tt'-'  T-«   

V.  n^n.t 

1  161 
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riffspn  (m.  unbetontem  ä,  ass.  "walirsch.ina^MZ(^)a, 
jenseits;  z.  Aram.  u.  Arab.  vgl.  Kön.  2  259.  Fl., 

KS  1 440.  Nöld.  MG  203)  —  adv.  dem. :  dorthin! 
weiterhin!    1)  v.  Räume,  weg  von  hier  Nu 

17  2;  ntjl^n'tyiJ  tritt  weiter  hin  d.  i.  fort,  zu- 
rück! Gn  199.  n«b»r!3  D^ö  von  da  weiter  IS 

103;  Hi^bm  ••••]»  'jenseits  von  Nu  32  19.  IS 
2022.  37;'  YnsbriD  jenseits  von  Gn  3521.  Jer 
2219.  Am'5  27.'  V)  V.  d.  Zeit  IS  18  9:  D^riD 
njjSnj  i^^'H'n  v.  jenem  Tage  an  u.  fortan.  Lv 2227V  Nu  15  23.  Ez39  22.  43  27.  Jes  18  2.7 

(n.  and.  local).f 

HDI^n*  m.  suff.   DriDlSn   Nah  2  6   Kt.,  vgl. 

DWri  (Piel-Äbstr.  v.  ̂"pn  II;  Barth  §  102^;  vgl. 

äg.-ar.  <^^JlA  Lärm,  Bäsim  le  forgeron  n,  11; 
j.-a.  i^^'i^n,  Hochzeitsjauchzen,  gehört  n.  Nöld. 
MG  118  z.  syr.  [Lw.?]  JJoiL«  Festtag,  Hochzeit) 

—  Festjubel,  Fest  (bei  Einsammlung  d. 
Früchte)  Ei  9  27.  Lv  19  24.  Vgl.  Eob.  Sm., 
1  204.t 

Dt^n  8.  rhn. 

tpn  comm.  —  dieser,  diese,  m.  Ei  6  20.  lSl4i. 

^17  26  (vgl.  auch  zu  b\\^).  2K  23l7.  Sach  2  8. Dn8l6;/.  2K  4  25.t  —  Vollständiger  : 

Hlf  0  (v-  einem  demonstr.  ha-la-zai,  vgl.  ar.  j^  JJ 1, 
dial.  Jjf  8.  Fl.,  KS  1440.  Hupf.,  ZKM  2  132)  m. 
—  dieser  Gn  24  65.  37  19. t 

^Pn  (Kön.  2  367)  wahrsch.  /.  diese,  Ez  36  25.t 
TWnbn  Jer  48  5  Kt.  s.  n^^h. 

'^'hn*  (St.  ̂ ^n)  pl.  m.  suff.  ̂ yhn  —  Schritt Hi29  6.t 

iiybn*  (St.  •^'^n)  m.  suff.  Dn?^^n  Nah  2  6  {Kt. 
ür\'2^'?ri) ,  pl.  rü^bn,  ni2bnVriiD"'^n  (Pr  3127 

Kt!  niD^N"!  Schrei'bf.)  m^  suff.  ̂ J'^niD^bn  — 1)  sg.  das  Gehn,  Einhergehn  Nah  2  6.    2)  pl. 
a)  Karawane   Hi  6 19,  Prozession  Ps  68  25, 

b)  Weg,  d'tIJ;  ̂ \^:h^j  Pfade  der  Urzeit  Hab 
3  6 ;  r\SV^  r\'\TbT\  was  in  ihrem  Hause  vorgeht 

Pr3l27."t 
j /H  mo.  (1^n«'J  u.  *|^),  aram.  (meist  Pa.)  gehn; 
ass.  alaku  gehn,  fließen,  leben,  dauern;  ar.  <-tUjb 
zu  Grunde  gehn,  wozu  Dillm.  Lex.  aeth.  18 

Ü>A:  stellt.   Ew.  §  117«^  vergl.  ,iXUo. 

Kalpf.  -^bj}  i.p.  "qbn,  n^bn  usw.  («o^n 
Jos  1024  vgl.  Ges.  §  23^);  impf.  (vgl.  Prätor., 

ZAW  2  3ioff.  Ges.  §  69^^)  ̂ ?:,  ̂"7^^  usw.  Mi 

18  HD^^«,  daneben  Ex  923  '^''?nnr(\i-  Barth, ZDMG  43  187  m.  a  f.  i)  u.  sekundär  ̂ IXl 

(6  mal),  ̂ 'briN  Hi  16  22.  23  8,  o'^iT  i.p.  Hi 162 

4111  (Ps  739  Lag.,  Wellh.  u.  a.:  '^^'nnp), 

imp.  J7,  HDb  i.  p.  H?'?,  u.  ̂ b  (Nu  23  13.'  Ei 
1913.  2Ch25i7),  ̂ Ü,  njD^,'jDb,  ̂ l'?^  Pr 13  20  Kt.  (od.  inf  abs.),  pl.  ̂ iD^n  Jer  51  50, 

inf  als.  "qi^n,  rfbr^,  cstr.  Tob  i.  p.  rob  {T\'2bb 

Koh  1  7)  u.   (Ges'.    §  69"^  not.)    ̂ j'^H,'  m.  mff. 
^Pöb,  pt.  "^bJi,  "q^in,/.  HD'p.'i  u.  nDfii  2K  423 
{Ktl^Pöby^).  —  1)  gehn,  V.  Menschen  Dt  1  ll9 
2K  26!  Jes  3 16  u.  ö.,  u.  v.  Tieren  IS  6 12. 
Nah  2  12.  Pr  30  29,  V.  d.  Schlange  Gn  3 14  (Jer 
46  22  n.  LXX  z.  ä.),  auch  fahren  IK  18  45, 
reiten  2K  425.  9 18;  ziehen,  reisen  Gn  12  3 
u.  ö.;  V.  leblosen  Diugen,  zB.  v.  d.  Schiffe 
Gn  718.  1K22  49;  d.  sich  erstreckenden 

Grenze  Jos  168;  d.  sich  verbreitenden  Ge- 

rüchte 2Ch268.  Esth9  4.  (IS  14i6  1.  b'?n); 
V.  Wasser  Jes  87.  IK  1835  (SI  D-^DH  IdW), 
V.  Wein  (vgl.  Hithpa.)  Ct  7  10,  v.  Feuer  Ex 
9  23.  Ps97  3;  V.  Pflanzen,  sich  ausbreiten, 

gedeihen  Jer  122.  Hos  14  3;  v.  d.  tS^Di  sich 

ergehn,  schweifen  Koh  69.  —  a)  m.  d.  Acc. 

a)  '^y]  Nu  20  17.  IK  1312,  n.  1^«  Gn28  20. 
35  3,  ̂2"l"n  '^br\  Pr  323 ;  als  Längenangabe  IK 
194.  2 K  20  9;   ß)  n.  einem  0.  gehn  Gn  27  5. 

Ei  19.  (1918  1.  ̂ n^n  "?«  f.  niiT  n^n  n«). 
2121.  lKll24(SBOTni'p*5).  142.  2Ch92i; 

7)  durchziehen  Dt  1 19.  2*7.  Hi  29  3.  ö)  v. etw.  fließen,  triefen  Jo  4l8:  d.  Hügel  gehn 

(fließen)  von  Milch,  dag.  Ez  7  17.  2112:  alle 
Kniee  zerfließen  in  Wasser.  —  h)  m.  b^  d. 

0.  Ex  1827.  Dt  1425,  d.  P.  Gn2626.'Nu 2237. 1 S  1 7 44,  DV.  b^  Euth 2  ll,  nmi  b^  Am 
2  7,  z.  Gott  z.  Gericht  Hi  34  23,  IIS^Di  bh  (a. 

LA  b)l)  um  sein  Leben  zu  retten  IK  19  3. — 
c)m.  f  a)d.  0.  Dt  167.  IS  1026.  23l8.  Hab 

16,  IjSlS'p  Jes  601,  Ü^t^b  Jes  551  um  Wasser 

zu  kaufen:  ^lib  nn^^t^^'^  Ps  803;  nb^-lh  in Verbannung  Nah  3  10,  Dl7!5^7  in  Frieden  IS 

20 13.  ß)  als  Dat.  ethic.  (wie  s'en  aller)  Ex 
1827.  Ct46;  bes.  imp.  "fJ7-"q^  Gn  12l.  222. 

13"11^  seines  Weges  gehn"  Gn  19  2.  32  2.  Nu 
24'25.  IK  149.  —  d)  m.  2  a)  ?|TO  Pr  7  19 

vgl.  1K186,  '^l'in  IS  2821.  Jer'6  25  (^bn 
pWiT^I  "qnnn  IK  2  2  s.  v.a.  sterben),  in  der 
Wiiste  JosE'e.  IK  19  4;  auf  d.  Felde  Gn 24  65;  auf  trockenem  Boden  Ex  1429;  in  d. 

Krieg  ziehen  iS  1713;  in  ein  Land  ziehen 

Ei  1  3;  n'^li?  in  Verbannung  Am  1 15,  ̂ 2^^ 
Nah  3  10.  Jes  46  2;  ß)  m.  etw.,  m.  Flötenspiel 
Jes  30  29,  m.  Stürmen  Sach  9  14;  begleitet  v. 

Ex  109,  daher:  bringen  Hos  5  6.  7)  DHlLS^DiS 
das  Leben  wagend  2S  2317.  —  e)  m.  DJ^  be- 

gleiten,  folgen,  Ei48f.    118.   2S1926.   Hi 
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34  8.  —  /)  m.  riK  dass.  Gn  14  24.  2S  1617. 

2K  64.  —  g)  m.  ̂ is'?  vorangehn  Ex  14 19. 

Dt  130.    IK  3  6.   —'Ji) 
m. nn« uachgehn, 

folgen  Gn  24  5.  8.  3220.  D\'l"^«  nns  'Tj'^ri, 
D"*'py21  ̂ intj!,  Gotte,  d.  Baalen  nachgehu  d.  i. 
ihnen  dienen  Dt  4 3.  IK  148.  Jer28.  Hos 

511  (ebenso  ass.  aläku  arki:  [einem  Gotte] 
dienen),  m.  d.  Heizen  als  Subj.  Ez  20  16.  Hi 

317.  (Irrsinn«  Sir  52).  Auch  verfolgen: 

Jer48  2:  niH  ̂ bn  "^^n«  dich  verfolgt  d. 
Schwert.  —  i)  m.  )p  verlassen  Gn  26  26.  Jer 

3 1  vgl.  Hos  112,  wo  d.  LXX  DPI  ''iBö  liest. 
— j)  m.  ̂3^  auf  vier  Beinen  Lv  1 1  20f.  27.  42, 
T)l  ̂5^  etwas  unternehmen,  vorhaben  Ri  18  5. 
IS  96  ;  über  seine  Ufer  gehn  Jes  8  6;  oft  f. 

b^  2S  1520.  1K226.  Jerl7.  Neh6l7,feindl. 

lk226.  —  k)  m.  1)1  Ril9l8.  IK  1230. 

2K  62.  —  2)  wandeln,  leben  m,T  '^^th  1\brii 
vor  Jahves  Antlitz  wandeln  IK  9  4  (vgl.  zu 

Hithpa.)]  )\  ('?"11?)  ̂ yr?'  t^.*^  auf  Jahves 
Wegen  wandeln  =  seinen  Geboten  folgen 
IK  13.  2K  21  22.  Dt  19  9.  28  9.  Ps  81  14. 

nninS  Jer  44  10,  n?j;S  Psll;  Hö'psn  in 
Schmach  Jes  4516;  "»öHn  Ps  26 1 ;  Ij^lS^?  Jer 
2314;  ü\b^:i  vgl.  zu  n^h^^,  m.  d.  acc.  Jes 

33i5 :  mpl^  "^j^il  wer  (in)  Gerechtigkeit  wan- 
delt (Ew.  §282,  1).  Mi  2  11.  Pr  6  12;  m.  einem 

Adjektiv,  zB.  Gn  15  2.  Ps  15  2.  Vgl.  zu  b^:?\ 
M.  Dy  u.  nS  umgehn,  verkehren  Mal  2  6. 

Hi  315.  —  3J  weggehn  Gn  1833.  32 1,  neben 
«in  Kohl4.  (Jer  3614  Giesebr.  ̂ 1),  ver- 

schwinden Hos  6  4.  (Jer  29  12  scheint,  wenn 

d.  W.  richtig  ist,  eine  Bed.  „befriedigt  weg- 

gehn" vorzuliegen,  s.  aberDuhm);  Jer  22 10. 
Hi  7  9.  14  20.  1910.  Ct  211.  Ps  7839,  bes.  f. 

sterben  Gn  15  2.  Ps  39  14.  —  4)  fortgehn, 

fortdauern:  a)  m.  "^I^H  u.  d.  inf.  abs.  eines 

anderen  Y.,  I^J"!  ̂ "^T  'o'pri  d.  Kühe  brüllten fortwährend  lS6l2.  2S5lo,  m.  an  derer  Wort- 

stellung Jer  504.  Ps  126  6  ;  b)  m.  '^^bn  u.  pf. 
cons.  T[\)VV\  "^17)1  "Jj^ril  *^^  weinte  unaufhörlich 

2S  13i9."2K  2n,'od.  impf.  cons.  2S  16i3. 
c)  m.  Il^bn  u.  einem  Verbaladj.  bl^]  rf^n  if^l] 
er  wurde  immer  größer  Gn  26 13.  Ri  4  24.  IS 

1419.  2S  1825.  d)  m.pt.  1\b^n  u.  einem  Ver- 

baladj. IS  1741;  hier  kann  auch  d.  V.  "J^T 
fehlen  od.  durch  H^H  ersetzt  w.  IStS^H  b)p  m 

PlOl  '^O'^  d.  Lärm  d.  Trompete  wurde  immer stärker  ̂ Eix  19  19.  IS  226.  2S3i.  Jon  1  ii. 

Pr  418.  Esth  94.  2Ch  17  12.  e)  seltener  steht 

■^jl^n  m.  d.  inf  abs.  n.  einem  andern  V.  d. 
Bewegung  Gn  83.  129  od.  n.  iTH  Gn  85.  — 
5)  häuf,  dient  l^n  als  Einleitung  vor  einem ir 

and.  V.:  a)  m.  einer  consec.  F.  *12T1  ̂ b^] 
Dt  3 11.  Nu  24  25.  2K  3  7 ;  inf  v.  einem  Leich- 

name 2K1321;  bes.  i^np.  vor  einem  imp. 
Gn  27  13.  29  7;  daher  HdS  wohlan!  vor  Co- 

hortativ  Gn  19  32  (Anrede  an  eine  Frau). 

3144,  pl.  O'p  Gn37  20.  IS  9  9.  Jes  23.  Hos 

61.  Ps  95  1. '  b)  m.  inf.  cstr.  c.  b  Gn  31 19. 

Ri  81.  IS  10  2;  niö?  ̂ ^^  sich' dem  Tode aussetzen. 

Niph.  pf  1.  ps.  i.  p.  ■'HD^nj  —  (falls  rich- 
tig) weggehn,  hinschwinden  Ps  109  23.t 

Pi.  pf  ̂ r^^bj),  impf,  "^^n"*,)  i^^p-  '^i'n  — 
1)  gehn  Ps  115  7,  m.  d.  acc.  d.  0.  Ps  142  4, 
m.  ]D  Koh  810,  V.  Tieren  Thr  5l8  (m.  2  d. 
0.),  V.  Schiffen  Ps  1 04  26,  v.  Wasser  Ps  1 04 10, 

V.  Pfeilen  Hab  3 11,  m.  ̂ iD^  Ps  8514,  b)l  auf 
Kohlen  Pr  6  28,  Flügeln  Ps  104  3;  in  Gottes 

Haus  Ps  5515;  m.  Zustands-accMS.  nackt  Hi 
2410,  trauernd   IK  21  17.  Ps  287.  Hi3028. 

2)  wandeln  (wie  Kai  no.  2),  unter  d.  Sonne 
Koh  4 15,  m.  n  d.  Sphäre  Jes  59  9.  Ez  18  9. 
Ps81l4.  86  11!  89  16.  1311.Pr8  20.  Koh  119. 

3)  pt.  Pr  6  11,  n.  Jacob,  ZDMG  55  136,  Bett- 
ler, and.:  Landstreicher,  Räuber,  and.: 

schnell  (vgl.  Hithpa.  no.  4).t 

Hiph.pf  ̂ ^'pin,  ̂ ybh,  impf^'hV,  ̂ x, 

^^'  ̂)h  ̂^}\  Thr  3  2,  !|Db^l,  imp.  TJ^IH,  ̂'^'h^Ti, 
inf  m.  suff.  ID^S*!,  pt.  'JJ^'plD,  m.  suff.  IJDblö 
Jer  2  17  —  1)  gehn  lassen,  führen  m.  d.  acc. 

Lv'26i3.  Ez  47  6,  m.  einem  Zustandsacc. 
Hi  1217.  19;  m.  d.  acc.  u.  ̂ y\  Ez  4024.  Dt 
8  2,  od.  einem  acc.  d.  0.  2K619.  17  27  u.  ö., 

^IlJ^n  in  der  Finsternis  Thr  3  2 ;  m.  S  d.  0.  Dt 
815  u.  ö.  (Jer  217  z.  str.  vgl.  Duhm);  m.  b^i, 

auf,  Ez  3612,  f.  b^  1K138.  2K2520;  m.'?« 
Dt  8  36  u.  ö.;  m.  \^iyh  Jes  6312;  d.  Wasser 
fließen  lassen  Ez  32 14,  wegtreiben  Ex  14  21 ; 
tragen  Nu  1711,  ein  Kind  Ex  29,  m.  njS, 
wohin,  Sach  5 10  vgl.  2S  1313  (d.  Schande); 
verbreiten  Koh  10  20;  m.  1T!l  Koh  5  14. 

2)  verschwinden  lassen,  vertilgen  Ps  125  5. 

Hithpa.  pf  i^nnri,  "^^nnn,  impf  ̂ ^'nni, 
imp.  "^^nnn,  inf  i^nnri,  pt.\bnnü,  riDfnnö 
—  1)  gehn  (Ggs.  2^^)  Pr  622,  bes.  umher- 
gehn,  ra.  2  d.  0.  Gn  3  8.  Ex  21 19,  m.  b)l  2S 
112.  Hi  188.  (Sir  9  13),  m.  d.  acc.  d.  0.  Hi 

2214,  m.  "»iö'?  d.  0.  Esth  2 11,  m.  "^in?  Ez 
19  6.  2814,  m.  p5  Ezll3  (vgl.  Corn.j,  m. 

•»^in?  folgen  IS  25^15,  trauernd  Ps 35  14.  43  2; umherstreifen  lS23l3.  Ps  129,  umherziehen 

2S76,  m.  Sd.  P„  lChl76.  21  4.  2S77,  Sd. 

0.  Gn  1317.  Jos  184.  8.  Sach  1  lof.  6  7.'Hi 
163 
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17.  22.  38l6,m.  D^  IS  30  31,  m.  löRi2l24, 
m.  ]ö  u.  b^  Ps  10513.  iCh  16  20;  v.  Pfeilen 

Ps  77 18,  v.'Wein  (vgl.  Kai  no.  1)  Pr  23  31. — 
2)  m.   dat.   eth.   sich   verlaufen   Ps  588.   — 

3)  wandeln,  verkehren,  m.  ""iö'p  IS  230.  35, 
m.  nS  IS  2515,  bes.  v.  d.  G-emeinschaft  der 
Frommen  m.  Gott,  m.  nfcj  Gn  5  22.  24.  6  9,  m. 
^izh  Gn  171.  2440.  48 15.  2K20  3.  Jes38  3. 

Ps'56l4.  116  9;  m.  ad.  Sphäre  Ps263.  397. 6822.  825.  1012.  11945.  Pr  207.  (Sir  3l7); 

m.  Gott  als  Subjekt  Lv  2612.  Dt  2315.  — 
4)  Pt.  Pr24  34  wie  PL  (no.  3),  das  einige 
hier  1.  —  Sach  10  12  1.  5|^^nn\t 

Derivate:  ^^n,  "rj^bn,  n^^br},  ̂ b.iö,  na^^nn. 

V^.Ü  (vgl.  Baer  zu  IS  14  26)  m.  —  1)  concr.  Be- 

such 2S  124.  2)  Fluß  IS  14  26:  ti^n-H  f>r\ 
Strecke  fließenden  Honigs  (Wellh.  u.  Driver: 

lli'l  ̂ I^n  die  Bienen  waren  weggeflogen  ] 

Klosterm'.  "TJ^hj.t 
/ /ll  ar.  J.A  leuchten,   J^  Mondsichel,    äth. 

Ü*!^;;  dazu  wohl  ass.  eMii,  glänzen. 
Kai  impf.  ̂ iT  Hi  31  26  (n.  ZDMG  43,  179; 

gew.  als  Hiphil  betrachtet),  inf.  m.  suff.  ̂ b7^ 
Hi  29  3  —  leuchten  Hi  29  3  we7in  sie,  seine 
Ampel  leuchtete  (Budde,  Duhm  1.  ̂ b^[^  (= 
l^nnn)  als  Hiph.).  31  26.t 

Hiph.  impf.  ̂ HH,  ̂ bll]  —  strahlen  lassen 
m.  d.  acc.  Hi  41 10.  Jes  13  lO  (vgl.  zu  Kai  u. 
PL  Sir  36  27). t 

Deriv.  bb^n  (bb^T}). 

ii.  / //l  ar.  ̂ Jjb  II  u.  IV  d.  Festjubel  anstimmen, 
in  Jubel  ausbrechen;  syr.  Pa.  lobsingen,  rühmen; 
ass.  elelUf  alälu  jubeln;  üb.  d.  Äth.  vgl.  Prät., 

BzA  1  369  f.  Verw.  b'?\  N.  Lag.,  O.  2  13flF.  den.  v. 
jJUä   Neumond:   d.  Neumond  feiern,   vgl.  dag. 

Wellh.  RaH  llOf.,  Rob.  Sm.  Sem.  1411.  Gerber 
186  ;  n.  Littmann,  Neuar.  Volkspoesie  87  urspr. : 
trillern. 

PL  pf.   bbr^,  pl  ̂ bhj)]  Jes  62  9,   m.  suf. 

^^bbr\  6410;  impf  b%r\,  -bbn],  m.  suff. 

^jb^ni,  imp.  ̂ bbn,  )bbr\,  inf.  bbi,  'pt.  D-^bbno —  1)  jauchzen,  jubeln,  m.  d.  acc.  der  Gott- 
heit zujauchzen  E,i  16  24  (v.  d.  Philistern), 

einem  König  2Ch  23  l2f.  vgl.  IK  1  40  (LXX 
Dv7lnD);  meistens:  Jahve  loben  u.  preisen 

JeV38'l8.  6410.  Jer  2013.  Ps  22  23f.  u.  ö. 
Esr  3  10.  Neh  5  13,  beim  Essen  Jes  629.  Ps 
22  27;  seinen  Namen  Ps  113l.  Jo  226.  (Sir 
4710),  sein  AVort  Ps  56  5  vgl.  li  (unklar); 
m.  a  Ps  44  9;  m.  b  Esr  3  11.  Neh  1224  u.  in 

d.   Chr.  ('•'  D^"?   lCh29i3);  v.  Volke   iCh 
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1636.  2913,  sonst  in  d.  Chr.  Aufgabe  der 
Leviten,  lobsingen,  2Ch8l4  vgl.  lCh235, 
neben  nniH  iCh  2330.  253.  2Ch  5l3.  3l2, 
neben  TSTH  u.  nilin  iCh  164;  IT^  bbn  d.  v. 
David  angeordnete  Lobgesang  2Ch76  vgl. 
29  30.  Ähs.  Jer  317.  Daher  d.  Formel  r\)^b7r\ 

(Ps  135  3t  nn'p'pn,  10435t  n;^'?bn)  lobt  Jahve 
Ps  10435.  1061.  Uli  u.  ö.  (vgl.  Del.  zu 

10435  u.  Jacob  ZAW  16159).  —  2)  rühmen, 
preisen  (Menschen),  m.  d.  acc.  Pr272.  284. 
31  28.  31.  (Sir  112),  m.  d.  acc.u.  b^  Gn  1215, 
'r-'n'?  iTH  2  S  14  25.    Unklar  Ps  103   m.   b)l 
(Hai.  RS  3  218  bbr[n\). 

Pa.  pf  f.   Thbj]   (aber  pt.  m.  Ultimabet. 
Ges.  §  52«,  01shV§  250^)  Ez  2617,  i.  p.  6Ht 

(Ges.  §  52^) ;  impf.  ̂ ^H^ ,  pt.  '^^Hö  —  gepriesen 
s.  Ez  2617.  Pr  12  8.  Ps  78  63:  seine  Jung-    1 
fraiien  ̂ bbXt^  \^b  wurden  nicht  (durch  Hochzeit-    I 

lieder)  gepriesen  (vgl.  j.  a.  s'7^'?n  Hochzeit,    " 
s.  aber  zu  D"*'p^?n).  Pt.  preiswürdig  (v.  Gott) 

Ps  184.  48  2.'964.  1133.  1453.  2S  224.  iCh 
1625.t 

Hithpa.  impf  bbnT\\,  i.  p.  bbr\n\,  ̂ bbr\T\\, 

imp.  ̂ bbr\m,  inf  bbr\nr},  pt.  '^^nnp,  D^'pbnntt 
—  1)  sich  rühmen  IK  2011,  eines  guten 
Kaufes  Pr  20 14,  im  religiös.  S.  Ps  6312. 

6411.  1065;  m.  5  d.  S.  Jer  9  22f.  494.  Ps  49  7. 
523.  Pr  2514.  271,  d.  P.  Jer  42,  bes.  Gottes 
Jes  4116.  45  25.  Ps34  3,  seines  Namens  Ps 
1053.  iCh  IG  10  vgl.  Ps97  7  (m.  b^  Sir  8  7). 

—  2)  gelobt  w.  Pr  3 1  30.t 
Derivate:  D''^!lVn,  ̂ ^HD,  n^HJI  vgl.  die  Eigen- 

namen "j^n,  ̂ «^bno,  '7K^|n\ 

iii.   / /ll  ̂ yv.Aph.  als  Toren  behandeln,  höhnen, 

spotten.  Hängt  viell.  ̂ ^^-^  (etwa  f.  jJ^J^g-^) 

„Spötter,  Tor",  damit  zusammen?  doch  findet 
sich  auch  ,^J-^  in  dieser  Bed. 

Kai  impf  ̂ i^hn,  pt.  pl  D"^bbin  (n.  Olsh. 
§  254  pt.  Po.  ohne  D)  —  töricht,  wahnsinnig 
s.,  V.  d.  Gottlosen,  Ps  5  6.  73  3.  75  5.t 

Po.  impf.  bb^T\\,  pt.pass.  bb^T]^,pl.  m.  suff. 
vblHD  —  den.  zum  Toren  machen  Koh  7  7 ; 
beschämen  Jes  44  25.  Hi  1217.  Pt.pass.  Koh 

2  9  ̂̂ ln?p  unsinnig,  eig.  unsinnig  gemacht.  Ps 
1029:  vblHD  die  gegen  mich  rasen  (vgl.  Kön. 

3  §  23;  Ges.  §  116^;  s.  jedoch  Olsh.  u.  Baethg. 
z.  St.;  Duhm  1.  act.).i 

Hithpo.  pf.   ̂bb[T[T\T\,   i.  p.  ̂ bbf^T\7\^  impf 

'?ynn*i,  6'7nn\  up.  ̂ bb'r^n''  -^  den.  i)  un- -|.-'  -II.'  -*  ATI-  ■' 
sinnig  w.,  s.  Jer25l6.  5l7,  rasen  Jer  46  9. 
Nah  2  5 :  es  rasen  die  Wagen.  Jer  50  38  m.  21 i 
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sinnlos  auf  etw.  trotzen,  aber  besser  ̂ ^pn^l 

V.  bbn  II.   2)  sich  unsinnig  stellen  iS  21l4'.t 
Derivate :  ni'j^in,  n^i^^in. 

^?n  N.  pr.  m.  Ri  1213.  I5.t 

iTi'^Sn  s.  bbr,  II.  Fi. 
D/n  viell.  pu.  in  nbno  Prägestätte,  Lidz.  259; 
nh.  bed.  es:  verbinden,  sich  anschmiegen.  (Geg. 

Lag.  AgÜP  76  8.  Lewy,  Fw.  101). 

Kaipf.f.  ni^br^,  3.pi  )ühr\,  m.  suf.  "'i^öSn, 

impf.  ]1ö'^.T,  in!  "suff.  'l^bbrjl,  pt.  D^in  (f.  D'?in 
Ges.  §  29^)  pt.  pass.  "'Ipl^H.  —  1)  schlagen, 
m.  d.  Hammer  Ps  74  6,  m.  d.  acc.  den  Ambos 
schlagen  Jes4l7,  m.  d.  acc.  d.  P.  Ei  5  26; 
s.  V.  a.  züchtigen  Ps  1415;  E-i  5  22  übers,  man 

gew. :  stampfen  (vgl.  Budde ;  Pothstein  ZDMG- 

56463:  ̂ i'p'n)*.  V.  Weine:  zu  Boden  werfen, 
bezwingen  (vgl.  Pindar,  Boeckh  2  637,  oivo- 
TrXiq^,  vino  saucius]  Zuhair  1 34  u.  Ges.  zu 
Jes  28 1)  Jes  16  8  u.  wohl  auch  Pr  2335  (Hitz. 

""iöbn) ;  pt.  pass.  Jes  28  l.  —  Über  IS  1416 
s.'nVn.t 

Derivv. :  n^übr},  nite^nö,  vgl.  d.  N.  pr.  übn  (u. 

D^n  (ar.  pxJb  vgl.  Kön.  2247)  Ädv.  des  Ortes 

l)"hierher  Ex  35.  Ei  183.  207.  IS  1022. 14  36.  38.  Ps  7310  (Text  unsicher,  vgl.Wellh. 

u.  bes.  Duhm).  Euth  2  14.  D'Sn'lJ^  bis  hieher 

2S  718.  iCh  1716.  Auch  iS  14*16  wo  ̂ h^) 
in  D"^n  z.  ä.:  hin  und  her  (LXX  IvOev  xal 

IvOev).'  2)  hier  Gn  16l3.t 
aph  N.  pr.  m.  1  Ch  7  35  (wahrsch.  =  DHIH 
V.  32).t 

niDpn*  (v.  rhrX)  cstr.  gl.  —  Hammer  Ei  5  26 
(wenn  anders  d.  abstrakte  End.  üth  diese  Bed. 
erlaubt,  s.  A.  Müller,  Königsb.  Studien  1  21. 
Moore  u.  Budde  z.  St.).t 

DH*  od.  DH*  i.  p.  DH  N.  pr.  Wohnsitz  der 
Susim,  Gn  14  5.t 

DH*  oder  nti^T]*  pl.  m.  suff.  DHön  Ez  7 11  n. 
Ges.  =  JlDH;  aber  d.  T.  scheint  verderbt  (s. 
Corn.  z.  St.).t 

DH  u.  T\t^t\  (ph.  nttn  Lidz.  257,  b.-aram.,  i.-a.  löH, 

]1ön,  ar.  jsJb,  in  Nordafrika  auch  L^ä»  u.  U^  vgl. 
ZDMG  46356;  ass.  ̂ unu\  sonst  vgl.  Wright,  CG 
105 f.    Zimmern,  Yergl.  Gr.    §  27)    m.   d.  Art. 

Dnn,  HDrin,  m.  Präff.  Dri|,  njsnn;  dhd  (2K 
1715  anä),  njsns;  nrsnö— ^f.  m.  zu  «^in  sie 

(üb.  d.  (jebrauch  s.'zu  «-in).  1  Ch  9  22  als 
vorangestelltes  Obj.  (Ges.  §  135^).  Auf  H'^S 
Tn  sich  beziehend  2Ch  8 11  (Kön.  3,  §  346^). 

Zuweilen  (inkorrekt)  f.  d.  Fem.  Sach  5 10. 

Euth  122.  et  68  (Ges.  §  32°;  zu  Jes  30? 
vgl.  Marti).  2K  9l8  1.  DiTT[^. 

KrilDH  (vgl.  Jensen,  ZA  15229.  KAT  516 
Anm.  3)  N.pr.  Vater  des  Haman  Esth  3  1. 10. 
85.  9  10.  24.t 

nun  verw.  Din,  DÖH,  DHi;  nh.  lärmen,  aufgeregt, 

begierig  s.,  j.-a.  lärmen;  ar.  ̂ ..«JtJ  hin  u.  her 
irren  (v.  Kamelen  ohne  Hirten),  andererseits  ^, 
*4g-»jö  v.  Knurren  wilder  Tiere. 

Kai  pf.  löH,  impf.  Ti^l,  volunt.  .TöH«  Ps 

774  (Ges.  §  75'),  i.  p.  pW,  inf.  niDH,'  pt. 
noh,  HDin,  /.  n»in  u.  nfph  Pr  7ii."9i3, n'Oin  Jes  222;  i^L  niDh  u.  nWn  —  l)  um- 

fassender Ausdruck  f.  allerlei  eigentümliche 
Töne,  brummen  v.  Bären  Jes  5911,  knurren 
od.  bellen  v.  Hunden  Ps  59  7.  15,  gurren  v. 
wilden  Tauben  Ez  7  16  (s.  aber  Corn.,  Berthol., 
SBOT),  tönen  v.  Flöten  Jes  48  36,  klirren  v. 

d.  Zither  Jes  1611  (vgl.  H^^pn) ;  bes.  stöhnen, 
seufzen  Ps  55l8.  77  4  u.  m.  Anspielung  auf 
d.  genannten  Laute  Jes  5911.  Ez  7 16.  2)  v. 
Innern  d.  Menschen,  rauschen,  wie  Flöten 
Jer  48  36,  wie  eine  Zither  Jes  1611,  beidemal 

m.  7  der  Ursache ;  daher  leidenschaftlich  auf- 
geregt, V.  Herzen  m.  refl.  7  Jer  4 19,  od.  b)l 

(s.  d.).  Ps  428.12.  43  5;  bes.  v.  Sympathie- 
empfindungen andern  gegenüber,  m.  7)1  Ct 

5  4  (a.  LA.  "^bll),  m.  b  Jer  3120;  (m.  ]D'Sir 4318).  3)  V.  Personen,  leidenschaftlich  auf- 
geregt s.  Ps  397.  Pr  711.  13,  V.  berauschen- 

dem Weine  Pr  20 1  (dag.  Sach  9 15  1.  Dö'H  s. 
Now.).  4)  rauschen,  lärmen,  v.  d.  Wogen  des 
Meeres  Ps  46  4.  Jes  17  12.  51  15.  Jer  5  22. 

623.  3l35(vgl.Gunkel,  SuC94).  50  42.  5155, 
einer  großen  Volksmenge  IK  l41.  Ps  46  7. 

59  7.  83  3.  Jes  1 7 12.  P^.  Jes  22  2 :  n»}^n  ̂ V  d. 
lärmende  Stadt;  ni'DJl  die  lärmendenSira,Cieii, 
od.  n.  and.:  Volksversammlungen  Pr  1  21 
(Toy,  Frankenb.  n.  LXX  niDh).t 

Derivate:  DH  oder  Xön  (?),  n;ön,  ]"iön,  vgl.  N. 
pr.  njiön  u.  ]iön  bv2. 

riDH*  s.  DH*. 
riDn  s.  DH. 
nb^üTi  s.  nten. 

]tDn  (St.  HDH)  cstr.  llöH,  m.  suf.  inkorrekt 
DDJDn  Ez  5  7  (Olsh.  §  215^,  4,  Kön.  2128; 

8.  u.),  i??.  D^;bn,  m.  suff.  iTJlön  Ez  32  20  (wohl 
in  sg.  z.  ä.j  m.  (Hi  3134  1.  Älbrecht  ZAW 
15  318  11;  dag.  Kön.  3  168)  —  1)  Geräusch, 
Lärm,   d.  Eegens  IK  1841,   v.  Eädern  Jer 
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47  3,  Wellen  Jer  5142,  v.  schreienden  Men- 
schen Jer  314,  d.  Gesanges  Ez  26  13.  Am 

5  23.  (Sir  50  18),  einer  Stadt  Jes  32  14.  Hi 
39  7,  der  Berge  Jer  3  23  (vgl.  Duhm),  eines 
Lagers  IS  1419,  lärmendes  Zusammenlaufen 

2S  18  29;  D^rsj;  )lDn  Tosen  der  Völker  Jes 
1712;  JIDH  b^p  gewaltiges  Getöse  Jes  333. 
Dn  1016,  bes.  v.  lärmenden  Menschen  iS  4l4. 

Jes  134.  2)  concr.  lärmende  Menschen  Jes 
5  13  f.  16  14,  bes.  V.  Kriegern  Ei  4  7.  1 K 
20  13.  28.  Jes  29  5.  Dn  1 1  11  ff.  2^^-  Jo  4 14, 

wogende,  lärmende  Menge  DMil  ]1ön  Gn  1 7  4f. 

(Sir  44 19),  V.  Herden  Jer  4932,  eine  fest- 
feiernde Menge  Ps  42  5,  11  llöH  Hi  3134. 

2Ch  13  8,  d.  Volksmenge  Israels  2S  6  19,  v. 
mächtigen  u.  volkreichen  Ländern  Ez  7  12. 

31  2  u.  ö.  Daher:  Menge  d.  Besitzes,  Reich- 
tum Ez  2919.  Ps  37  16  (1.  ni).  Koh  5  9,  des 

Meeres  Jes  60  5.  Wassermenge  Jer  10  13. 
51  16.  3)  Aufregung  des  Inneren,  Mitleid 

(vgl.  HDH  no.  2)  Jes  65  15.  —  Üb.  2Ch  1 1  23 
s.zu  bi^^,  üb.  Ez  7  11  d.Komm.,  üb.  2K  25  11 

(Jer  5215)  s.  zu  ]1ö«  I. 

n^lDH  prophetischer  Name  einer  Stadt  Ez 
39l6(s.  aber  SBOT).t 

/TIpri*  (St.  non)  cstr.  n^on  das  Rauschen  (der 
Harfe)  Jes  14  ll.t 

T]^t2i\  u.  r\b)üi\  f.  (wie  es  scheint  Nf.  zu  ]10n) 

— "Öeräusch  Ez  1  24  (vgl.SBüT).  Jer  1 1  16> 
DDn  verw.  Din,  HÖH,  DHl 

Eal  pf.  DJ^n,  "^n'Dn,  m.  suff.  ̂ iDön  Jer 
5134  Zr.,  D^ÖH,  impf.  DiTI,  i.  p.  üh\]  2S 
2215  Kr.,  m!suff.  DÖ.Tl,  D»nn,  inf.  m.  suff. 
DJäH?  —  1)  m.  d.  acc.  aufregen,  in  Verwirrung 
setzVn  (den  Feind),  v.  Jahve  Ex  14  24.  23  27. 

Jos  10  10.  Ri  415  (wo  lin  ̂ th  wohl  z.  str.). 
IS  7,10.  2S  2215  {Kr.  ohne  Obj.).  Ps  18l5. 
144  6.  2Ch  15  6.  (Sir  48  21).  2)  verstören, 
aufreiben,  Dt  2 15  (m.  ]ö  d.  0.).  Jer  5134. 

Esth  9  24.  3)  antreiben,  d.  Räder  des  Dresch- 
wagens Jes  2828. 

]Dn  N.pr.m.  Esth  3  iff.  (Vgl.JensenWZKM 
658.  70;  ZDMG  55225f.;  KAT  485.  5i6ff.)t 

Dp^DH  s.  zu  )1ön. 

Dun  davon 

D  pDn  (vgl.  ar.  A.-^-»iXA  dürres  Gezweig,  Barth 
•   •  »  **  y^ 

ES  56)  pl.  —  dürres  Reisholz,  Reisig,  Jes 
64l.t 

lÖn  davon  n'ibnö. 
166 

I.  |n  pron.  pers.  3.  pl.  f.  —  sie,  eae,  auxai; 
biblisch  nur  mit  Präfixen:  ]n2i,  ]tlh,  ]n3,  JHö 
häufiger  mit  — ,  s.  Frensdorff,  Masora  magna 
235.  Üb.  Hi  3024  s.  )l^^  I.  Das  Pron.  sep. 
lautet  Titlh  s.  d. 

II*  ]Ü    (aus  Hin  verkürzt,  wie  ̂ ^\  aus  ̂ 1 ;   syr. 

^(  8.  Nöld.  ZDMG  40739)  m.  Makk.  "in  u.  "JH 
(Kön.  2337).  —  1)  Ädv.  oder  Interj.  m.  hin- 

zeigender Kraft:  siehe!  Gn322.  4l4.  Il6. 

15  3  u.  ö.,  u.  (wie  nh.)  bejahend  Gn  30  34. 

Häufiger  ist  jedoch  Hin. —  2)  eine  Bedingung 
einführend  (entweder  aus  einem  ponierenden 

siehe  entstanden,  vgl.  zu  Hin,  od.  ein  Ara- 
maismus,  s.  z.  b.a.  JH),  bes.  in  d.  spät.  Spr. 
2Ch  7  13  (wo  es  m.  D«  wechselt).  Ex  8  22.  Lv 
25  20.  Jes  5415.  Jer  3l.  Hgg  2 12.  Pr  11  31. 
Hi  1214.  238,  vgl.  auch  Jes  32 1.  Vgl.  Kön. 
3  563.  Kautzsch,  Aram.  26.  Nöld.  ZDMG 

57  416.  —  3)  in  indirekter  Frage  oh  Jer  2  10, 
aber  besser  nn\1in. 

T   t    ;  •  -; 

< 

I.  Hin  (ar.  ̂ Ja  s.  weiter  Wright  CG  105  f.  Zim- 
mern, Vergl.  Gr.  §  27)  — pron. pers.  ̂ .pl.f.  sie, 

eae  u.  neutr.  ea,  m.  d.  Art.  beim  Nomen  nunn 

.  T    -     T diese  IS  17  28,  nachdrücklich  für  auiai,  ipsae 
Gn  62.  336.  ninriD  Gn  2129.  Verdopp.  2K 
2  14  nach  beiden  Seiten.  4  35  auf  und  ah.  Vgl. 
weiter  zu  fc<^n.  HinS  verdoppelt:  nUrtDI  HinS 

auf  die  eine  od.  die  andere  Weise  2S  128. 

Vgl.  auch  ]n  I. 

II.  T\^r\  (vgl.  ar.  Ua,  LLa;  ass.  ahan{n)ä  dies- 

seits) —  Adv.  des  Ortes  a)  hierher  Gn  42 15. 
45  5.  8.  Jos  2  2.  3  9.  nsn  ̂ y\  Jer  50  5  die 

Richtung  hierher.  Hini  niH  hierhin  und  dort- 

hin Jos  8  20.  2K  2  8.  U.'ilinj  ?IÖD  von  dir 
hierherwärts  IS  20  21.  njn'HJ^  bis  hieher 
Nu  1419.  2S  2016,  V.  d.  Zeit:  bis  jetzt  Gn 
15  16.  44  28.  Ps  7117.  lCh9l8  (vgl.  n?). 

h)  hier  Gn  21  23.  TihTl  —  Hi«'!  hier  —  dort Dn  125.  mm  mn  hier  und  dort  IK  2040. 
T    ••  T  T    - 

riiin  (ar.  ̂ \ ;  ass.  ennä,  anumma  siehe,  vgl.  annü 

dieser;  z.  Äth.  Dülm.  630;  vgl.  ]n  II,  «n  u.  Kön. 
2  337  f.),  Gn  19  2  njn  (m.  folg.  Dag.  f.  conj.) 

m.  suff.  ̂ iin,  Lpy^'^^n  Gn  221.  11  u.  ̂ ll7\ 

227,  •'ijn  2718;  ?I5n,""^in;  1-in  Nu  2317.  BLi 2  6.  lÖh  1125t  (Jer  18  3  KL  iniH,  d.  Mass. 
«^n  Hin) ;  2ol.  ̂ iin  Jos  9  25.  Jer  3  22,  i.  p. 
Uin  hV3835,  mri  Gn  44l6;  D^JH;  D^H  — 
Interjektion:  siehe  da!  (vgl.  Ges.  §  147  2); 

a)  vor  einem  vollständigen  Satze:  ''Hrii  Hin Gn  1  29.    166.    377.   409.16.   Psl33ru.  ö. 
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«i-mn  Gn  1919;  n^m  häuf.  n.  n«1  Gn  131. 
6  12.  8 13;  wenn  d.  folg.  Satz  ein  Nominalsatz 
ist  m.  pronominellem  Subj.,  wird  dieses  als 
sw/.  m.  mn  verb.,  Gn  1611.  406.  44l6u.ö.; 

doch  findet  sich  neben  ""iin  auch  ''pi^f  Hin 

z.  B.  IS  311  od.  '•;«  n:n' Jer  32  27  u.  bes. 
«!in  n^n.  Hat  d.  folg.  Satz  als  Präd.  ein  Pt., 
weist  er  häuf,  auf  eine  unmittelbar  bevor- 

stehende Zukunft  hin,  z.B.  Gn  203.  IS  231. 
Jes  3  1.  171.  Jer  30  1.  Am  7  8.  b)  vor  einem 
einzelneuW.  Gn22  7.  Ex  24  8.  Am  7  1  (LXX 

Ij:  vgl.  Now.),  m.SM/'.Gn22l.7.  271.18.  Jes 6  8  (anders  dag.,  wenn  auf  n^H  ein  Präd.  m. 
hinzuzudenkendem  Subj.  folgt  Gn  16  14.  18  9. 
Jes  29  8).  F.  d.  bloße  mn  Hi  919  ist  wohl 
lijn  z.  1.  (s.  Beer),  c)  Hini  gesetzt  daß  (vgl. 

pj  Lv  13  5fif.  Dt  13  isl' iS  2012.  2K  7i9 (Kön.  3  564). 

nn^n  (n.  verU  des  Hiph.  v.  n^i  Barth  §49^.  60) 
—  Esth  2  18,  wohl  s.  V.  als  Amnestie,  LXX 
äcpeai;  (Berth.  Byssel:  ein  freier  Tag;  and.: 
Erlaß  des  Militärdienstes  vgl.  Herod.  367).t 

Diin  s.  unter  ̂ ä. 

J^^n  (wahrsch.  falsche  Vokalisation  als  Hiph. 

V.  V^i ;  LXX  A'va)  —  n.  pr.  Stadt  in  Meso- 
potamien, viell.  Ana  (<i)ol*)  am  Euphrat 

(anders  Del.  Pa.  279;  n.  Winckler,  AU  I02f. 
z.  Str.,  vgl.  EB  2016)  Jes  3713.  2K  1834. 
19l3.t 

nÖ^n  (w.  verbi  v.  Hiph.  v.  i^li,  s.  zu  nnjH)  — 
das  Schwingen,  m.  d.  acc.  Jes  3028.t 

^Ü  i'P.  DH  (gemeinar.  ̂ j,Ljb,  Köu.2337)— iw^er;. 

still!  Ei' 3 19.  Am  6 10.  Hab  220.  Zeph  1  7. Sach  2 17.  Als  adv.  schweigend  Am  83,  aber 
unsicher.t 

nD/i  Yerh.  departic.  (vgl.  die  ar.  onomatop. 

Stämme  ^^^1<a  leise  mit  sich   reden,   ̂ yuJ^^^sn 
rascheln,  klirren,  murmeln,  dJi^^^^gJ^  heimliche 
Bede).t 

Fi.  imp.  !|Dn  —  Neh  8ii  schweiget !f 
Hiph.  hnpf.  DH^l  —  schweigen  machen, 

beruhigen,  m.  d.  acc.  Nu  1330.t 

n^löH*  (St.  :is  s.  Barth  §  102^)  pi  ni:iBn  — 
das  Nachlassen,  Aufhören  Thr  3  49.t 

|S/I  nh.,  j.-a.j  syr.  wenden,  umkehren  (palm. 
umsetzen,  Lidz.  260);  vgl.  Prät.,  ZAW  2311  f.; 

ar.  viJi\  umkehren,  verdrehen;  ass.  abäku  (wen- 
den), wegbringen,  abiktu  Niederlage. 

Kai  pf.  TjDn,  impf.  "^biT,  imp.  "^BH,  inf.  äbs. 
^isn,  cstr.  "^bn?,  m.  suff.  ̂ -^^r^  Gn  1921; 

n5Bnb^  2S  103,  n?|?n  (aber  s.  zu  ̂ DH)  i?^. 
pass.  riDlön  —  1)  m.  acc.  wenden,  umkehren, 
d.  Hand,  m.  ̂   gegen,  Thr  3  3,  bes.  v. Wagen- 

lenker, umwenden,  umlenken  IK  2234.  2K 

9  23.  2Ch  18  33;  d.  Nacken  zukehren,  m.'^iö'? 
Jos  7  8;  daher  ellipt.  s.  v.  a.  Kehrt  machen 
Ei  2039.41.  Ps  78  9.  2Ch  9 12,  m.  1311^  IS 
25  12,  m.  byiy^  d.  Wagen  verlassend  2K  5  26. 
2)  m.  acc.  umstülpen,  umstürzen,  einen  Topf 
2K  21 13  (Grätz  u.  a.  ̂ ^T\\  Hhö),  ein  Zelt  Ei 

7  13,  einen  Thron  Hgg'2  22  (Sir  1014),  d. Berge  Hi  9  5.  28  9,  d.  Erde  Hi  12 15,  eine 
Stadt  2S  10  3.  iCh  19  3,  bes.  v.  Gott  Gn 
19  21.  25.  29.  Dt  29  22.  Jer  20  16.  Thr  4  6, 

Personen  Pr  12  7  vgl.  Hi  3425;  m.  3  Am 
4 11.  3)  ändern,  verwandeln,  m.  d.  acc.  Lv 
13  55.  Jer  13  23,  unklar  Ps  414,  verdrehen, 

fälschen  Jer  23  36  (vgl.  "^Bn);  m.  d.  acc.  u.  h in  etw.  verwandeln  Dt  23  6.  Jer  31 13.  Am 
57f.  612.  810.  Ps  3012.  666.  7844.  10529. 

114  8  (1.  D:i«b?).  Neh  13  2,  m.b  c.  inf.  Ps 
105  25;  m.  d.  acc.  d.Eesultats  allein  Lv  1310. 
IS  109.  Zeph  10  9  (m.  ̂«  d.  P.).  Mr.  sich 
ändern  in,  werden  Lv  13 3f.  13  20.t 

Niph.  pf  ̂ Sni,  !|DBni,  JlDSm,  impf  'qDiT, 

inf  Tjisni,  i?^. 'r|Br;ij, /. 'i  2?.  nblni  —  i)sich wenden,  drehen,  das  (Blatt)  wandte  sich  Esth 
9l  (Kön.  3 115);  v.  einer  Seite  z.  anderen 
Ez  4  8;  m.  2  gegen  Hi  19  19  (Sir  6 12);  m. 
^{S!  gegen  Jos  820,  v.  Herzen  Ex  14  5;  abs. 
V.  Herzen  Thr  1  20,  m.  b^i  in  mir  Hos  1 1  8 ; 
V.  Schmerzen,  m.  ̂j;  überfallen  1  S  4  19.  Dn 
1016;  sich  zuwenden,  zufallen,  m.  7j^  Jes 

60  5,  m.  b  Thr  52.  —  2)  umgestürzt  w.  Jon 
34,  umgewühlt  w.  Hi  28  5.  —  3)  verwandelt 
w.,  m.  b  in  Ex  715.  17.  20.  Lv  13l6f.  IS 

106.  Jes  34  9.  6310.  Jer  221  (1.^  f.  "'^).  306. 
Jo  34.  Hi  3021.  4120.  Thr  5 15.  (Sir  619), 

m.  ]tp  u.  b  Esth  9  22,  m.  ̂ '^n^'öb  u.  bv,  d.  P. 
Dn  i0  8,  m.  acc.  Lv  1325  (p'?^?);  ohs.  ent- 

arten, verderben  Ps  324(?).  78  57.  Hi  204.t 

Hoph.  pf.  (Barth  §  78^  Anm.)  IJSrin  — 
sich  wenden,  m.  ̂J^,  gegen,  Hi  3015  (Duhm •^Dnri).t 

Hithpa.  impf.  "?lBiim,  pt.  'JJBnnö,  /. 
riDBnn»  —  l)  sich  wenden  Gn  3  24:  d.  sich 

wendende^  blitzende  Schwert  (vgl.  Schwarz- 
lose, D.  Waffen  der  alten  Araber  174.  176); 

V.  Blitze  Hi  37  12.  2)  sich  verwandeln,  neue 

Formen  annehmen  Hi  3814.  3)  eich  herab- 
wälzen, rollen  Ei  7  13. t 

Derivate  außer  den  3  folgenden;  nsSHÖ,  D^snö, 
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'JJÖn  a.  LA.  "qön  (s.  Ginsb.  zu  Ez  1634.  Barth 
§  78*  Anm.  Kön.  230)  i.  p.  "^DH,  m.  suff, 
DDSSn  Jes  2916  (so  Baer,  Ginsb.;  a.  LA. 

'BH  s.  Kön.  232)  m.  —  1)  das  Umgekehrte, 
Gegenteil,  m.  ]p  Ez  1634.  2)  die  Verkehrt- 

heit Jes  29 16:  o  über  eure  Verkehrtheit!'^ 

riDSn  (Barth  §  78*  Anm.  92«)  ■—  Umsturz 
Gn  i9  29.t 

"^JÖDÖn  (Barth  §  146)  —  gekrümmt,  gewunden Pr  2i8.t 

i^^'^Ü  (w.  verhi  d.  Hiph.  v.  '^^Ji,  Barth  §  49^. 60)  Bettung  Esth  4  I4.t 

•»^tÖ^^??/!!  N.pr.f.  iCh  43.t 
];?}1  Ez  2324  (Syr.  Tg.  Ki.  u.  viele  Mss.  ]?h) ; 

(roy:  Menge  (vgl.  "'i^Jin  bei  Levy,  NhWb 
1459*'  s.  fc^^^in?)  Textänderungen  bei  Htz. 
Smend,   Com.   (letzterer  u.   Grätz  n.  LXX 

]1B5P).t 
in  (ph.  nn  Lidz.  261 ;  als  kanaan.  Glosse  harri 
Amarna  55  20,  St.  nnn)  m.  d.  Art.  IHn,  m.  d. 

End.  ä  nih  Gn  14  10,  m.  d.  Art.  h^T\T}  (so 

auch  d.  Sam.  Gn  14 10) ;  m.  suff.  DDIH  Ps'l  1  1, 
aber  ̂ y^Jl  Ps  30  8,  niH  Jer  17  3'  (beide  St. 
unsicher)"  d™  Gn  14*6  (Sam.  ̂ y\r]),  pl  D^ri, m.  d.  Art.  D^nn,  cstr.  nn  od.  (9  mal)  ̂ y\r\ ;  in. 
suff.  '^nn,  Y^n,  nnin  i)t  89  m.  —  ij  Berg, 
sehr  häufig.  Als  d.  Alteste  u.  Festeste  der 

Erde  Ps  90  2  u.  ö.  Die  Berge  als  Kultus- 
stätten Hos  4 13  (dag.  1.  Bob.  Sm.  Sem.  1  324, 

Ez  18  6.  11.  15.  22  9  D"in  h)l  nach  33  25,  geg. 
Corn.).    V.  einzelnen  Bergen  zB.  D"'^*15  "^H, 
ninn  in  u.  ä.;  bes.  D\"i'?«ri  in  od.  miT  in 
ist  ä)  der  Sinai  Ex  3l.  4  27.  185.  b)  Sion  Ps 
243,  mein  Berg  Jer  17  3  (Text  unsicher), 
häufiger  der  heilige  Berg  Gottes  (gew.  in  d. 

Vb.  ̂ p^J^  in,  ̂ K^lj^  in  mein,  dein  heiliger 

Berg)'jeBll9.  5677Ps26.  15i.  433.  Ob  16. 
Zeph  311.  Ez  2040.  Vollst,  heißt  er  n''2  in 

nin";  Jes  22,  n^inn  in  Mi  312.—  2)"coii. Berggegend,  Gebirge  Gn  14io.  Ps  68 16.  in 

ni^n")  das  Gebirge  Juda  Jos  2111,  auch  inn 
Jos  1040.  11  16,  if)  6p£iVYj  Luc  139.  65,  liT 
D^ID«  d.  Geb.  Ephraims  Jos  17 15.  16.  18, 

Tj;^  in  s.  zu  17^,  nij5n  in  s.  zu  DIJ^.  Auch 
ganz  Kanaan  als  ein  Bergland  Dt  3  25.  Jes 

57  13.  Ps  78  54,  im  jA  Jes  14  25.  659.  — 
Städtenamen  m.  in  sind:  a)  Din  in  im  St. 
Dan  Bi  l35;   viell.  ident.  m.  ̂ 6i^  Tj;,  s.  d. 

h)  Dnj;^,  in  s.  ]^bü^, 

iH  N.  pr.  zweier  Gebirge  1)  eines  an  d.  edom. 
Grenze;   d.  Zusammenstellung  m.  d.  Berge 
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Madara  im  W.  der  'Äraba  (zB.  Trumbull, 
Kadesh  132 ff.)  ist  nicht  unmöglich;  vgl.  aber 
auch  Lagrange  BB  9  280 ;  unrichtig  ist  dag. 
d.  spätere  Trad.,  die  Hör  bei  Petra  sucht 
(vgl.  Buhl,  Gesch.  d.  Edomiter  1893.  22f.). 
Nu  20  22—27.  214.  33  37—41.  Dt  32  50.t  — 

2)  eines  an  d.  Nordgrenze  des  Israel.  Landes 
Nu  347f.,  vgl.  V.  Kasteren,  BB  1895,  30f.; 
Baentsch  z.  St.  u.  KBWb  276.t 

K*in  N.  pr.  einer  Gegend  des  assyr.  Reiches 
iCh  526,  wahrsch.  n.  2K  176.  18ll  LXX  in 

''l?  ̂ y}  z-  ä.;  Chey.,  EB  1961  verm.  Harhar, 
eine  Gegend  an  d.  medischen  Grenze,  die 

Sargon  durch  Deportierte  kolonisierte. t 

/Nin  Name  des  Brandopferaltares  Ez  43 15, 
wofür  V.  15.  16  ̂ «n«,  s.  d.t 

n'^nin  2S  1411  Ä  s.  nni  i  mph. 

J  in  nli-;  mc;  in  Zengirli,  Lidz.  261;  sab.  s. 
Glaser,  MVaG  1897,  391.  Z.  20. 

Kaipf.  :iir;,  ̂ i^in  i.  p.  ̂ r\n,  m.  suff.  amin, 

m:^^'n,  impf,  iiiv,  ■:iin;V  i'injT ,  m.  "suff. 
!iniin«3  2S  4io.  2K  lo  l,'wip.  i'in,  ̂:iin,  inf. 
afcs.'iin,  :iiin,  cstr.  :iin,  m.  5w/.  i:iin',  ̂j^in, 
?i:5in,  pt.  :jih,  pass.  D^^nn,  "«^in,  m.  suff 

nnn  Jes  2  7"  7  (a.  LA  nin)  — töten  a)  Men- schen, V.  Totschlage  unter  Privatpersonen 
Gn  4  8  ff.  Ex  2  14.  (Sir  9 13),  v.  Töten  im  Kriege 
Jes  10  4.  1420.  27  7  (Lowth  u.  a.  n.  LXX 

Vilh).  Jos  10 11;  m.  Gott  als  Subj.  Gn  204. 
Ex  4  23;  m.  Tieren  als  Subj.,  v.  Löwen  2K 

27  15,  Schlaugen  Hi  20  16 ;  bildl.  v.  Gram  Hi 

5  2  vgl.  Pr  1  32;  niO  "'^in  v.  d.  Pest  Getötete 
Jer  18  21.  b)  Tiere  Jes  27 1,  dah.  für: 
schlachten  Jes  22 13.  c)  Pflanzen  Ps  7847: 

DJDi  11?3  ̂ in^  er  schlug  mit  Hagel  ihren 
Weinstock  nieder.  Vgl.  interfice  messes,  Virg. 

Georg.  4330.  Gew.  m.  d.  acc,  aber  auch  m. 
b  d.  P.  2S  330.  Hi5  2,  m.S,  unter,  2K  2715. 
Ps783i.  2Ch  289. 

Niph.  impf.  il.T,  inf.  :iin2  Ez  26  15  (a. 

LA  nnn)  =  'nni"  (wohl  in  kal  z.  ä.  Ges. 
§  51^)  —  getöteVw.  Ez  266.  15.  Thr  2  20.t 

Pu.  od.  Kai  pass.  (Ges.  §  53^)  pf  Illh  — 
dass.  Jes  27  7.  Ps  44  23.t 

Derivate  folgen. < 

-l  J.n,  cstr.  gl.  m.  —  Mord,  Würgen  Jes  27  7. 
3025.   Ez  2615   (1.  m.  LXX  nin).  Esth  95. 
Pr24ll.t 

n^*in   —   das   Schlachten,  Würgen  Jer  123. 
minn   1«:J   die   Schlachtschafe  Sach  1 1 4.  7. 

niinn  «•'^  das  Würgetal  Jer  7  32.  19  6.t 
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/)   in  nh.  u.  as8.  erü. 

Kai  pf.  nnri,  /.  i.  p.  nnin,  mi^/.  mr\, 

m.  suff.  '^nSin,  Dnnin,  i?L  m.  suff.  nin  Gn 
49  26  (s.  u.)  —  empfangen,  schwanger  w.  Gn 
16  4.  25  21.  2S  115,  bes.  n^nnnrilGn4l.  17. 
212.  2932—35.  305.  7.  17.  19.  23.  SSsf.  Ex 
22.  IS  120.  221.  2K417.  JesSs.  Hos  1  3. 

6.  8.  1  Ch  7  23,  vgl.  Ei  13  3;  m.  b  des  Mannes 
Gn  38  18,  m.  ]ü  1936.  Pt.  Gebärerin,  Mutter 
Hos  2  7.  et  3  4;  pl  Gn  4926.  Eltern  (so  Tg., 

Syr.,  Hi.;  1.  aber  ̂ yrn).  Bildl.  Jes  2618,  m. 
d.  acc,  ein  Volk  Nu  11  12,  u.  m.  ih^  korre- 

spondierend Jes  3311.  59  4.  Ps  715.  Hi  15  35. 
—  lCh4l7  1.  TbV  WVt 

Pu.   od.  Kai  pass.  (Ges.  §  53«)  pf.  TTtl 
—  empfangen  w.,  Hi  3  3  (Bick.  u.  Budde  Hin ; 
vgl.  dag.  Schwally  ZAW  20  47).t 

Po.  inf.  11n  —  Jes  59  13,  falls  nicht  Hiph.  v. 
HT;  Dillm.,  Klost.  IIH,  n.  Chey.  (vgl.  Marti) 
z.  str.t 

Derivate:  pin,  l^nn  und 

rriri*   (n.  Lag.  Ü.  49  Uarraj,   s.  aber  Barth 

§"ioo,  /.  nnn  cstr.  nin,  pl.  cstr.  nun,  m. suff.  iTnnn,  aTnnn,  vninn  Hos  14  T  (wie 
ass.  erijäti  neben  eräti)  —  schwanger  Gn 
I611.  3824f.  Ez2l22.  Ei  135.  7.  2Sll5. 
Jes  7  14.  2617.  Jer3l8.   rhb  Hin  nahe  dem 

-    T  TT  . 

Gebären,  hochschwanger  IS  419.  071^  Hin 
ewig  nicht  gebärend  Jer  20 17.  PL:  die 
Schwangeren  aufschlitzen  2K  8  12.  15 16.  Hos 
141.  Am  1  I3.t 

]T\T\*  (St.  Hin  s.  V.  a.  ]inn)  m.  suf.  ̂ ihn  — 
Schwangerschaft  Gn  3l6.t 

''lim  ich  1127,  s.  nnn. 
]T*in  (Barth  §  197^  Lag.  Ü.  200;  St.  HIH)  — 
Empfängnis  Hos  9 11.  Euth  4l3.t 

nonq*  (St.  Din)  pl.  m.  suff.  vnbin  das 
Niedergerissene  Am  9 11.  (Sir  49l3).t 

n^D^n*    (St.   Din,    Barth   §   261^    m.   suff. 
TiriD'in  Zerstörung  Jes  49l9.t 

üln  N.  pr.  m.  Jos  1033.t 

Üin  N.pr.  m.  lCh48.t 

Din  s.  ni5  litt.  0. 

]lDin*  Am  4  3  njlOinn  unsicheres  W. ,  vgl. 
d.  'Komm.  u.  Hoffm.'ZAW  3l02.t 

D'^öin  s.  ̂ö"i«. 
nn  N.pr.  \)  m.  a)  eines  Bruders  des  Abra- 

ham Gn  11  26-29.  31.  h)  iCh  23  9.    2)  über 

lin  n^n  s.  jr^n  litt,  o.t 

]1n  s.  pn. 

D    in  mo.,  nh.,  ar.  ̂ jA  zerreißen,  zerstoßen. 

Kaipf.  Dnn,  i.^.  ̂ iDin,  i'mj?/.  D1W,  Dhns, 
!|D*JiT  ,  z.  p.  ̂Dhn.!!  j  m.  5i(#*.  QpliT ;  imp.  "Din, 

m.'swjf.  noiri,'  inf.  onri^,  jp'^.'oSh,  onn'-- 1)  m.  d.  acc.  einreißen,  Ggs.  nill,  Jer  1 10. 
24  6.  3128.  42  10.  454.  Mal  1  4.  Ps  28  5.  Pr 

14 1.  Hi  1 2 14,  vgl.  Thr  2  17 ;  Mauern  Ez  1 3  14. 
2612,  Türme  Ez  264,  Städte  2S1125.  2K 
3  25.  Jes  1417.  iCh  201,  einen  Altar  Ei  625. 
IK  1830.  1910.  14  vgl.  Ez  1639;  d.  Zähne 
zerbrechen  Ps587;  jem.  herunterreißen  v. 
seinem  Posten  Jes  22 19,  (einEeich)  zerstören 
Pr  29  4,  (ein  Volk)  vertilgen  Ex  15  7  (Grätz 

^hDH).  2)  einbrechen,  durchbrechen  m.  7^ Ex'l9  21.  24.t 

Niph.  pf  3.  /.  i.  p.  HDini,  3.  pl.  ̂ Dinj, 

impf,  ̂ yyi,  pt.  pl.  niDinj  —  niedergerissen 
w.  Ps  liV.  Pr  Uli.  243T  Jer  5015.  Ez  304. 

3 6  35 f.  Jo  1 17,  V.  Bergen  Ez  38  20,  v.  einem 
Tale  Jer  3 1  40  s.  zu  pöj;.t 

Pi.  impf.  m.  suff.  Dpinr^,  inf.  DIH,  pt.  m. 

suff.  'H'Dinö  —  einreißen  m.  d.  acc.  Ex  23  24. 
Jes  49l7.t 

Derivate:  HDnn,  niD^n. 
< 

Din  Jes  19  18  (n.  d.  meisten  Mss.  u.  Ausg.; 

and. :  D*in  s.  d.)  Zerstörung;  Duhm  dag. Löwe, 

n.  ar.  ̂ ^a,  was  aber  nur  ein  Beiname  ist; 

vgl.  Chey.,  Einl.  103  f.  LXX  pH^  {Stadt)  d. 

Gerechtigkeit.'^ 
^T\oy\  s.  n^onn. 
"'Il'l?  ''Il'l  u.  a.  Formen  s.  unter  *in. 

''Iin  2S  2311,  "'-iinn  v.  33  (d.  2.  Mai  Kt. 

nV«ri).  iCh  ll34f."^.  jjr.  ein  Hararite,  n. einem  unbekannten  Stamme;  vgl.  Grimme 
OLz  4  45.t 

Dti^n  N.pr.m.  lChll34,  wofür  aber  2S  2332 

ijl^l  steht.t 
nij;D?^n*  (als  inf  cstr.  Hiph.  v.  V^^,  Barth 

§  261^;  Nöld.  ZDMG  57416  verm.'ny.ötf^H) cstr.  gl.  —  das  Verkündigen  Ez  24  26.t 
ntöti^n  s.  nsi2^«. 

:     IT  :     - 

"^I^ll^n  (N.  ahstr.  v.  ̂ ni,  n.  Barth  §  I02<i  Hoph., 
anders  Stade  §  248)  —  Schmelzen  Ez  22  22.t 

nn|nrin  s.  mn  ii  mthpa. 

'^rirj  N.  pr.  pers.  Höfling  Esth  4  5f.  9f.t 169 
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/il/l  ein  sekundärer  St.,  entstanden  aus  br\T\ 
Hiph.  V.  bbn  s.  d.  Der  neue  St.  zeigt  sich,  nur 

in  etw.  veränderter  Bed.,  in  d.  Derivv.  D^^nn, 
niVjnnö,  u.  im 

Hiph.  V.  b^n)  m.  n  verspotten  IK  18  27.  (Sir 
13  7,  m.  acc.  Il4).t 

Ub}r\i\  m.pl.  Spöttereien  Hi  1 7  2  (Budde  D^^nh 

Spötter).t 

Fi.  impf,  ̂ rin^l  {^'  G-es.  §  67^  dag.  impf.   T\T\T]  s.  zu  mn. 

1 

TTat^;,  der  sechste  Buchstabe  des  Alphabets, 

später  als  Zahlzeichen  =  6. 
Über  d.  doppelte  Bed.  des  Lautes  als  Kon- 

sonant und  als  Vokal  gibt  d.  Gramm.  Aus- 
kunft (vgl.  bes.  Fr.  Philippi,  ZDMG  40 639 ff. 

51 66  ff.  u.  d.  dort  angeführte  Lit.;  Lindberg, 
Yergl.  Gr.  114 ff.;  s.  auch  zu  \).  Als  Konsonant 
ist  es  zu  Anfang  der  Stammwörter  sehr  selten, 
da  anlautendes  1  n.  einer  Eigentümlichkeit  d. 

hebr.  u.  aram.  Spr.  fast  durchgängig  in  "^  über- 
gegangen ist  (Ges.  §  69,  2);  vgl.  auch  d.  sekun- 

dären Bildungen  D^p,  Dnn^n  Ges.  §  72"\  Üb.  die 
Verba  m.  konsonant.  1  als  2.  Radikal  s.  Ges. 

§  72?^;  üb.  die  sogenannten  Verba  Vy  Ges.  §  72«. 
Philippi,  DLZ  1896.  811.  Wellh.,  Sk.  6  250  ff. 

1  (gms.)  urspr.  wa,  welcher  Vokal  sich  zeigt: 
vor  coDS.  Impf.,  vor  einem  Buchstaben  m. 
Hateph  patah,  u.  als  ä  in  den  meisten  Fällen 

vor  einer  Tonsilbe;  vor  Hateph  segol  ver- 
wandelt sich  dies  a  in  Segol,  vor  Hateph  ka- 

mes  in  Kames.  Sonst  lautet  es  \  u.  vor  D  D  Ö 
u.  Buchstaben  m.  einfachem  Schwa  ̂   (ausgen. 

vor  '^^,  m.  welchem  es  zu  "'"l  w.).  Vgl.  weiter 
Ges.  §  104,  2  Anm.  Kön.  2  328ff.  —  Conj.: 
und.  Diese  außerordentlich  häufige  Part,  zeigt 

aber,  bei  d.  einfachen,  mehr  neben-  als  unter- 
ordnenden Satzverb,  im  Hebr.,  sehr  verschie- 

dene Nuancen  an  (vgl.  Ges.  §  154).  Es  steht 

1)  vor  einzelnen  Wörtern  a)  kopulativ  D"*.??^)! 
]^^^|I^I1  Gn  1 1.  Wenn  drei,  vier  od.  mehr  Ww. 
verb.  w.  sollen,  so  steht  d.  Copula  entw.  zw. 
allen  Gn  7  21.  Dt  14  26.  Jes  51  19,  od.  (wenn 
es  drei  sind)  zw.  den  beiden  letzten  Gn  132, 
(wenn  es  fünf  sind)  vor  den  drei  letzten  2  K 
23  5,  seltener,  wenn  es  drei  sind,  nur  zw.  d. 
beiden  ersten  Dt  29  22.  Ps  45  9.  Hi  42  9  (s. 
aber  LXX).  Jes  113  (vgl.  Marti);  s.  weiter 

Ges.  §  154^  not.  —  h)  in  steigerndem  S.,  wie 
unser  auch  2S  123.  Koh  56.  Hos  8  6  (vgl. 
aber  Now.) ;  vgl.  auch  d.  Zahlensprüche  Am 

1  3  usw.  u.  dazu  Ges.  §  134^.  —  c)  in  mitbe- 
fassendem Sinne:  begleitet  von,  samt  (d.  ar. 
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^L^ll  ̂1^,   Wright  2  83),   so  Jes  425   p«n 

H'^tN^N^JI  die  Erde  samt  ihren  Gewächsen.  Gn 
12Y7r'Exl28.  214.  2412.  Ei  65.  1S2542. 
Jes  7  1.  Ps  75  9.  Hi  41  12.  Esth  4  16.  Hierher 

rechnet  Kön.  3  283  d.  auffällige  "^DJ^  Nu  34  6. 
Dt3i6f.  Jos  1323.  27.  1512.  47  samt  d.  an- 

grenzenden Lande  (m.  Fortwirkung  d.  Art.); 
Dillm.  u.  a.  dag.  erklären :  sei  zugleich  Grenze, 

—  d)  und  zwar  {isque,  et  quidem)  Dn  1  3 :  aus 
den  Israeliten  und  zivar  aus  königlichem  Ge- 

schlechte. Am  4 10.  Sach  9  9.  Koh  82;  vgl. 
Haupt  SBOT  zu  Ri  17  3.  Ez  3  15  u.  ö.  (ßi 

10  10  1.  ̂ 3,  IS  1740  s.  Smith  u.  Budde,  283 

s.  Budde',  Jes  57  ll  1.  rhv,'(^\  Jer  15l3  1.  "tIDSI vgl.  17  3;  Am  3  ll  s.  Now.,  Pr  3  12  s.  zu  i«, 

Thr  326  zu  DO'n).  —  e)  so,  daß  das  zweite 
Nomen  sich  d.  S.  n.  als  Gen.  unterordnet  (ev 
öia  öuoTv)  Gn  3  16:  groß  machen  will  ich  deine 
Beschwerden  und  deine  Schivangerschaft  für: 

die  Beschwerden  deiner  Schwangerschaft.  — 
/)  f.  oder:  Ex  21 17  wer  Vater  u.  (oder)  Mutter 
verflucht;  Gn26n.Ex\25.  Lv21l4.  1S1734. 

(Jer  44  28  1.  OHD  1«).  —  g)  m.  Wiederholung 

d.  W.  2b)  2b  'doppeltes  Herz  Ps  123;  dag. 

yV.)  I^y'd.  einzelnen  Städte  Esr  10 14.  — h)  d.  sogenannte  Waw  adaequationis  paralle- 
lisiert  einen  Begriff  m.  seinem  Bilde  (m.  Weg- 

lassung des  Präd.  ,.sind  gleich"  Pr  27 15); 
so :  frisches  Wasser  f.  d.  Durstigen  u.  eine  gute 
Nachricht  aus  fernem  Lande  Pr  25  25.  20. 

26  7.  11  (vgl.   ar. :   die  Marktleute    O^bül^ 

JL^^v-uJl  u.  d.  Jagdhunde  sc.  sind  sich  ähn- 
lich) vgl.  no.  2  aß.  —  i)  1  ♦  ♦  ♦  "I  sowohl  —  als, 

Nu  9  14.  Jer  1 3  14.  Gn  36  24  (vgl.  aber  Dillm.). 

Ps  76  7  (viell.  ID^Ii  z.  1.).  —  2)  Sätze  ver- 
bindend, a)  einfach  kopulativ;  so  a)  wo  ein 

neuer  Nominalsatz  hinzugefügt  w.,  zB.  der 

Mann  war  aus  Ephraim  ̂ V\\  und  er  wohnte 
in  G.  Ri  19  16.  2Ch  27  5;  nicht  selten  steht 

ein  solcher  Satz,  wo  ein  Relativsatz  stehn 
könnte,  Gn  14l3.  16l.  2429  u.  ö.    Dag.  ist 
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eine  einfache  Koordinierung  v.  Yerbalsätzen 
selten  in  d.  älteren  Spr.  u.  findet  sich  meistens 
nur,  wenn  d.  neue  Y.  m.  d.  vorhergehenden 
synonym  ist  od.  sich  ihm  sonst  eng  anschließt 
zB.  Jes  12.  Ei  3  23.  IS  12  2,  s.  Kön.  3  529; 

dag.  kommt  diese  Ausdrucksweise  häuf,  vor 
in  späten  Schriften,  namentl.  Koh.,  vgl.  Ges. 

§  112PP.  Sehr  gew.  ist  aber  eine  Koordi- 
nierung V.  Imperativen  od.  Jussiven  Ri  19  6. 

2K  5  23.  Jes  1  24  usw.  ß)  bei  Yergleichuugen 
(vgl.  no.  1  h)  od.  Parallelisierungen  E,i  1 1  35. 
Am  97.  Hi  5  7.  12 11.  14l2.  19.  343  (vgl.  Ges. 

§  161*.  Kön.  3360*).  -y)  bei  Gegensätzen  zB. 
aber  meinen  Bund  Gn  2  20.  17  21.  Hos  4  4  u.  ö. 

ö)  wiederholt  ] .  .  .]  sei  es  .  .  .  sei  es  Ex  21 16. 
Dt  24  7.  e)  bes.  vor  Zustands-  od.  Umstands- 

sätzen (Ges.  §  l4l^  I42d.  156;  Kön.  3498  0".; 
d.  ar.  JU.\  a\^),  zB.  Ei  13  9  er  kam  zu  ihr 

nyä^  «N"I"I,  während  sie  saß;  Gn  9  23.  18l. 
203  usw.;  nicht  selten  steht  ein  solcher  Satz 
vor  d.  Hauptsatz,  der  dann  m.  1  u.  d.  Subj, 

beginnt,  Gn38  25.  44  3,  1S9ii.'D.  Zusam- 
menh.  nach  können  solche  Sätze  einen  Gegen- 

satz ausdrücken,  zB.  warum  sagst  du,  du 

liehest  mich,  tjs'pi  ohschon  d.  Herz  nicht  mit mir  ist?  Ei  1615.  Gn  15  2.  18 13.  27.  20  3. 

26  27.  Jes  53  7  vgl.  Jes  3 14.  Ps2  6,  wo  der 

vorhergehende  Satz  hinzuzudenken  ist  —  od. 
den  Grund,  zB.  Ps  5520.  6013  —  od.  eine 
Beteuerung  Jes  43  12.  44  8.  5115.  Hos  12  6. 

Am  9  5  viell.  Ps  89  38.  —  b)  anstatt  d.  Ko- 
ordinierung d.  Yerbalsätze  (no.  2aa)  benutzt 

d.  hebr.  (wie  d.  moab.)  Spr.  d.  consecutive 
Yerb.,  d.  h.  ]  m.  pf.  n.  impf.  u.  )  m.  i?npf.  n. 
pf.,  vgl.  Ges.  §  49.  111.  112.  kön.  3  508 ff. 

Nöld.,  Gl.  Ar.  68.  Hommel,  Chr.  27.  —  c)  ] 
m.  d.  volunt.  od.  juss.  (bez.  impf.)  drückt  eine 
Abhängigkeit  von  einem  vorhergehenden 

(namentl.  fragenden,  verneinenden  od.  be- 
fehleoden)  Satz  aus  (Ges.  §  165.  166;  Kön. 
3  505  f.) ;  so  V.  d.  Zwecke :  bringt  Euren  Bruder 

hierher  njJlSI.  damit  ich  erkenne  Gn  42  34. 

29  21.  ExVr.'Ei  19  6.  2K  5  23.  Jes  13  2  u.ö., V.  d.  Folge  Nu  23 19.  Jes  40  25.  532.  Hos 
14  10;  vgl.  auch  zu  7iSt.  Ahnlich  kann  ein  ] 
m.  einem  imp.  auf  einen  imp.  od.  einen  j^wss. 
folgen,  zB.  Gn  1 2  2.  42 18.  Ex  1 8  22.  Am  5  4.  6 

(Ges.  §  uo^-i-  Kön.  3506).  —  d)m  der  Äpodosis  . 

steht  1  a)  n.  Bedingungssätzen  m.  Di<  u.  ''3, 

u.  zwar  consec.  1  m.  pf.  Gn  31  8.  38  9.  439 

u.  ö.,  od.  m.  impf.  Hi  8  4,  seltener  ]  m.  juss. 

od.  volunt.  Gn  13  9.  Jer  23  22;  ß)  n.' anderen Ausdrücken,  die  eine  Bedingung  enthalten, 

zB.  n.  'rDb^-'^S  Ex  12 15,  n.  Sl  m.  einem  inf. 
IK  1331.  1412  u.a.  -y)  n.  einem  casus pen- 
dens  Gn  1 7  14.  Jes  9  4.  Pr  23  24  Kt.  Hi  36  26 

(zu  Gn  4925  vgl.  Dillm.,  zu  2S  15  34  Budde; 
Hi  4  6  sind  d.  Ww.  umzustellen);  vgl.  Gn 

409  m  meinem  Traume Ti^7\\',  ö)  häuf.  n.  Zeit- 
angaben Gn  3  5.  Ex  16  6.  Jes  6l.  Pr2427. 

—  e)  \  führt  häuf,  als  so,  also  eine  Folgerung 
ein,  meistens  aus  einem  zu  ergänzenden  Ge- 

danken, Ez  18  32  D"'^ni  so  bekehrt  Euch 

denn;  2S  243.  2K  44l.'Sach  2iO;  1'«1  wo ist  er  denn?  Ex  2  20;  mh]  Gn  29  25.  IK  222, 

nnj;*!  also  Gn  27  8.  Ps  2lO;  vgl.  weiter 

Ges.'§  154*^. 
ni  ̂'  P^'  ßi^^s  ̂ ^-  0.  Ez  27  19,  n.  Glaser,  Sk. 
2  428—430  Waddän  ungefähr  in  d.  Mitte  zw. 
Medma  u.  Mekka ;  d.  T.  ist  aber  unsicher,  s. 
Smend  u.  Corn.  z.  St.;  Grätz  u.  SBOT  str. 

]V)  ]!)  u.  verb.  Uni  ̂ ^i^nrJ;n  m.  Y.  18.t 
^ni  n.pr.  l.  Nu  21 14;  LXXZtooß,  vgl.  Dillm. 
z.  St.  Lag.  Ü.  54.t 

11  pl.  D'^IJ,  ̂ 5J  —  Nagel,  Haken,  an  welche  die 
Yorhänge  der  Stiftshütte  gehängt  wurden, 
2632.37.  27l0f.  17.  3636.38.  3810—12.17. 
19.  28.t 

*1tJ  Pr2l8  gew.:  Schuldbelasteter  (q- 5^5  ®^^ 
Yerbrechen  auf  sich  laden) ;  n.  Barth  ES  11: 

der  Yerkehrte,  Unehrliche  (n.J^j  krumm  s.), 

vgl.  dag.  Stade,  TLz  1894.  234.  Kön.  2  556. 
Fr.,  BzA  3  67.t 

\^T\T\  N.  pr.  m.  Esth  9  9.t 

ipi  (wie  ar.  j3j;  n.  Barth  §  108^  urspr.  ein 
Abstr.,  aber  wahrsch.  nur  Schreibf.  f.  ̂ T) 

m.  —  Kind  Gn  11  30  (Sam.  ̂ b").  Ebenso  n. 
d.  Orientalen  2S  6  23  Kt.  {Kr.  l^^).t 

iT^l  N.  pr.  m.  Esr  10  36.t 

^üt\  N.  pr.  m.  Nu  13  I4.t 

•'i^l  N.  pr.  m.  iCh  6l3,  aber  in  >)^r[]  z.  ä.t 

•'nW'l  (vgl.  Jensen  WZKM  6  62.  70.  KAT  485) Waschti,  Gemahlin  des  Xerxes  Esth  1  9.  11  f. 
15.  16.  17.  19.  2l.  4.  17.t 
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Zain,  Yl,  später  als  Zahlzeichen  7.  In  d.  LXX 
w.  es  durch  C,  bei  Hier,  durch  z  wiedergegeben, 
vgl.  ZAW  467.  Im  Ar.  entsprechen  ihm  zwei 
Buchstaben,  >  (d.  weiche  engl,  th)  u.  \  (d.  franz. 

z),  zB.  nit  <\j>  schlachten j  dag.  yit  c.  ̂ 3  Same. 
Im  ersteren  Falle  geht  es  im  Aram.  in  1  über; 
im  letzteren  bleibt  T,  dah.  owjs»,  nil  schlachten; 

"^'t]  y^l  säen  usw.  Ygl.  zu  T  u.  Kautzsch,  Aram. 
Gr.  §  10,  1,  Anm.  a,  u.  üb.  d.  Lautverschiebungs- 

gesetz f.  Zischlaute  u.  Dentale  Philippi  ZDMG 
33  26fif.  u.  67.  Hommel,  Jagdinschrr.  ̂ 0  fif.  Fr., 
XII  ff.  Wright,  CG  57  f.  Zimmern,  Yergl.  Gr. 

§  4.  9.  Lindberg,  Vergl.  Gr.  51  ff".  Doch  hat  das 
Alt-aram.  noch  bisweilen  l  f.  T  =  >,  vgl.  Sachau, 
Inschr.  d.Panammu  20.  Nöld.ZDMG47  99,  ferner 
Fr.,  ZA  9  4  f.,  u.  f.  d.  Mand.  Nöld.  MG  43.  D.  Ass. 
hat  in  beiden  Fällen  z. 

t  wechselt  a)  m.  |>,  vgl.  pPt  u.  pV^  schreien; 
}hv  u.  X^V  frohlocken;  ani  Gold  u.  nh^  goldgelb; 
SnT  u.  lyi;  njjt  u.  nj?l{;  nnt  u.  nn:i  (bei  Gutturalen 

u.  "I);  h)  m.  D,  )i}:  t'jj;,  o'jy  frohlocken;  Don  ar. 

^^Ä.;  bl'ö  ar.  ̂ j  ;  nj3  syr.  JLttia  verachten.  Vgl. weiter  Barth  ES  50  f.  WU  15.  Fr.,  BzA  3  81  f. 

Zimmern,  Vergl.  Gr.  §  9*^. 

I.  ̂ St  (ar.  *„^!>  n.  Nöld.  zu  Labid  38:  Schakal- 

wolf;  aram.  oh  S''^,  ass.  zihu,  Wolf,  äth.  7iX*fl: 
Hyäne,  äg.  Sih,  später  sjh^  Schakal;  Lag.  Ü.  58; 

Barth  §  21^)  cstr.  gl.,  pl.  D"'!«;,  ̂ '1^\  m.  —  der 

Wolf  Gn  49  27.  Jes  1 1  6.  65 25.  Ez'22  27.  (Sir 
1317).  ninn?  n«t  Jer  5  6.  nnj;  •«;«;  Wöife, 
die  abends  auf  Raub  ausgehn  Hab  1  8.  Zeph 

33.t 

II.  'y^]  N.  pr.   eines  midianitischen  Fürsten Ri  7  25.  83.  Ps83l2.t 

^1^^T  diese,  fem.  von  Ht  s.  d. 

mit  davon  nur. 

l3T  aram.  ,ä)  IlT,  ar.  O.^)  schenken  (vgl. "Wetzst., 
Ausgewählte  Inschrr,  353). 

Kai  pf.  m.  si(ff.  ''il^t  —  schenken,  m.  d. 
acc.  u.  suff.  Gn  30  20.  (Sir  7  25  C).t 

Derivv.:    int    vgl.    d.   Eigennamen    int,    ''int, 
^«^int,  n^^int,  i.Tint,  nnt,  nini,  (nrni),  intin;,  nniv, ■int^«. 

15.?  »w.  —  Geschenk  Gn  30  20  (vgl.  Sir  3624. 
4(3  29).t 

151  N.pr.m.  l)lCh236f.  2)lCh72i.  3)  iCh 
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1141.  4)2Ch24  26.  (2K122215;V).  5-7)Esr 
1027.  33.  43.t 

IZir    (ass.    in    ausländ.    Personennamen    Zabdt, 

Zahdija  u.  ä.)  N.  pr,  m.    1)  Jos  7l  (iCh  2  6 

^1Dt)y.l7f.  2)lCh8l9.  3)  ICh  27  27.  4)  Neh    M 

nn    (SBOT   n.Dl;   vgl.   Köberle,   Tempel-    ̂  
Sänger  44).t 

b^^'^yi  (iMakk  11  17  Zaßotr]X)  N,  pr.  m. 
1)  rCh27  2.   2)  Neh  llu.t 

/T15?  (später  ̂ "nnt,  ZsßsöaTo;)  N.pr.  m.  mehrerer 
Personen  iCh  8 15.  17.  12  7.  27  7.  Esr  88. 

10  20.t 

•liTinr  N.  pr.  m.  1)  iCh  262.  2)  2Ch  178. 
3)'2Ch  19ll.t 

JUT  (ass.  znmbu,  ar.  v   )b3  coli.,  aram.  JL^A^  od. 

jiJ»?,  «nni;  amh.  zemb;  vgl.  Levy  NhWb  1438^. 

Nöld.,  NsG  102)  pl  cstr,  ''5UJ  (s.  u.)  m.  — 
coli.  Fliegen,  Bremsen  Jes  7  18.  KohlOl: 

njö  ''r^^!  todbringende,  giftige  Fliegen  (Luzz. 
n^ö;  nni).  an;  5j;2  eine  Orakelgctthelt  der 
Ekroniter,  2K  1  2.  3.  6.  16  ;  n.  einigen  ein  Deus 

averruncus  muscarum,  ähnl.  d.  Zeo;  'ATrofxuioi; 
(Pausan.  5 ,  14  2),  od.  d.  TÄeo.s  Myiagros 
{Solin.  c.  1);  n.  Baethg.,  Beitrr.  25,  der  Gott, 
dem  die  Fliegen  heilig  sind;  n.  Winckler, 
Gl  1225:  Herr  d.  Ortes  Z. ;  Chey.,  EB  407, 

verm.  eine  tendenz.  Entstellung  v.  70|  '3.t 
inj  (bab.  Zabüdu,  Hilpr.,  Bab.  Exp.  9  27.  73; 
vgl.  Prät.  ZDMG  57  528,  SBOT  zu  IK  4  5) 

N.pr.m.  1)1K45.  2)Esr  8i4  JiTif.,  Z^r.1!|3t; 
Oort  str.  es.t 

n"nDt  N.  pr.f.  2K  23  36  Kr.,  Kt.  HTnt;  vgl. 
SBÖT.t 

h)2}  s.  b2]. 

]tey,  ]ip],  ])b2]  (Praet.,  ZDMG  57  794f.) 
N.  pr.  1)  Sohn  Jakobs,  Namenerklärung  Gn 
30  20;  2)  der  St.  Sebulon,  dessen  Grenzen 
Jos  1910—16  verzeichnet  w.  Vgl.  Gn  4913. 
Ex  1  3.  Dt  33 18.  Ei  1  30.  4  6.  10.  5 14.  18.  Jes 

823.  ICh  648.  62.  2Ch  30ii.  N.  gent.  ̂ i'^Ut Nu  2627.  Ri  1211  f. 

nnt  nh.,  ph.  nnt  Lidz.  265,  aram.  oua?,  nn'n 
(altaram.  nnt  Lidz.  265),  ar.  u.  südar.  <\ji>  Hommel 

Chr.  123,  äth.  H'Qfh:  vgl.  Lag.  M.  2  29;  ass.  in 
zibu,  Opfer,  vgl.  KAT  595.  „Daher  viell.  altäg. 

dbh  opfern,  später:  beten"  Mü. 
J^Ta/;;/.  nnt,  im])/.  H^jn,  n^]%  ̂ '  ̂ ^ff' 
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D^nntni,  imp.  nn;,  ̂ nnt,  inf.  nn;,  nint,  i?^. 
n^)  —  1)  zum  Opfer  schlachten,  opfern  IS 
215.  Koh  9  2.  Neh  334  (dittogr.?),  m.  d.  acc. 
Tiere  Ex  1315.  Dtl7i.  Jes  663.  Mal  lu, 

Menschen  Ps  10637  (dag.  Hos  13  2  Dl«  ''nnt 
opfernde  Menschen) ,   HDJ  HIT  Gn  3 1  54.  ßi 
16  23.  IS  2 13.  Sach  14  21  u.  ö.,  verschiedene 

Opferarten  Ex  2024.  Dt  162.  277.  1K863. 
Ps  50  23;m.?d.  Gottes  Ex  8  23 f.  2219.  34l5. 

IS  1515  u.  ö!,  "«iB^  iK  8  62,  niWn  '"is  bv  Lv 
17  5;  V.  Abschlachten  d.  Priester  auf  d.  Altar 

IK  13  2.  2K  23  20.  2)  v.  profanen  Schlach- 
tungen  Dt  1 2 15.  21 ;  auch  tritt  d.  Opferbegriff 

zurück,  wenn  für  (7)  einen  Menschen  ge- 
schlachtet w.  1S2824.  1K1921.  Ez39l7. 

2Cli  18  2,  vgl.  noch  Ez  34  3. 

Pi.  pf  nst,  pi  i.p.  Jinat,  impf,  nsr,  nsn, 

^nnr,  inf  n^t*?,  pt.  nnfo  —  opfern  (häuf, 

iterativ)  Hosl'u,  m.  2i"d.  0.  IK  32f.  2244. 
2K  124.  144.  154.  35.'l64.  20h  284,  m.  byi_ Hos  4  13,  m.  d.  acc.  1 K  8  5.  Hos  1212  (Hitz., 

DntS^b).  2Ch5  6,  Menschen  Ps  106  38,  m.  ̂  

ik'lls.  1232.  Hos  11  2.  Hab  116.  2Ch2823. 3022.  33  22.t 

Dsrivate:  n3|p  und 

1.  n  JJ[  (ph.  auch  V.  unblutigen  Opfern,  Eob.  Sm., 

Sem."l  205)  i.  p.  Hnj,  m.  suff.  ̂ X}'!],  pl.  D'^Hnt, 
••nnt,  Dninn^D  Hob  4 19  (Lxx  Dnmitisb 
wegen  ihrer  Altäre)  m.  —  Schlachtopfer,  Hos 
34.  6  6,  meistens  m.  n^t  s.  d.,  seltener  m. 

riipn  Lv7l6,  «^nn  Am  44,  IS^^^n  Am5  25, 
nb^j;  Nu6i7.  1K1227,  inj;  Jes  1921.  n"'2 
nnf Opferhaus  2Ch  7l2.  D.Blut  des  nnt  Dt 
12  27,  d.  Fett  Dt  32  38.  Hnt  ̂ bv  Ps  505  unter 
Opfern.  Es  bildet  einen  Ggs.  teils  z.  unblu- 

tigen Gabe  (nmD)  1S2  29.  Ps407,  teils  z. 
n^lj;  Brandopfer,  das  vollständig  geopfert 
w.,  während  n^J  m.  einer  Opfermahlzeit  verb. 
w.,  Ex  1025.  1812.  Lv  178.  Nu  155.  Dt  126. 

IS  6l5  u.  ö.  Vgl.  d.  dopp.  Ggs.  Jer  17  26. 

Lv23  37.  Als  Ggs.  z.  H'^IV  deckt  es  sich 
meistens  m.  d.  Schelamimopfer  (s.  zu  Ü^^) 
zB.  Dt  12  27.  18  3;  vgl.  Benz.,  Arch.  435. 
Doch  steht  es  auch  neben  nllin  2Ch29  31. 

nps  nnj  Ex  1227  Passaopfer.  D^D'^H  nnt 
jährliches  Opfer  1S121.  20  6.  Hnsfe  nij 
Eamilienopfer  2029,  vgl.  9  12.  13.  iVs.  ̂ nit 

2''1  Opfermahlzeiten,   wo  Streit  entsteht  Pr 

V 1 ;  PI?  'nnt  s.  zu  p-j^j  (ptj^;;»  nnt  Sir  3515). 
TJbertr.  hjjnn  "'lint  od.  min  Jubelopfer  f. 
Jubel  Ps  27  6'.  1Ö7'22.  BildL  f.  Gottes  Straf- 

gericht Jes  34  6.  Jer 46 10.  Ez 39 17.  Zeph  1  7f. 

II.  n5.t  N.  pr.  eines  midianit.  Königs  Ri  8 
5— 21.'Ps83l2.t 

*'?!  (Praet.,  ZDMG  5  7  528)  N.  pr.  m.  Esr  1 0  28, 
auch  Neh  3  20  Kt.,  viell.  verschr.  aus  ''5t  Esr 
2  9.  Neh  714.   Vgl.  Meyer,  EdJ  I43.t 

nT:2t  s.  mnt. 

tSJ  riT  (keilinschr.  als  ausländ.  Personenname 

Zahina)  N.  pr.  m.  Esr  1043.t 

wahrsch.  m.  ̂ 2|,   Wohnung,   zusammenh., 
ein,  wie  es  scheint,    spez.  hebr.  W.  (im  Aram. 

u.  Ar.  bedeutet  ^j,   ̂ 3   Dünger,   Mist,   vgl. 

Vögelst.,  LwP  23). 

Kai  impf.  m.  suff.  ̂ i^2r.  —  wahrsch. :  woh- 
nen, Gn3020  (als  Erklärung  des  Namens 

]6ut)  mein  Mann  wird  tei  mir  wohnen  (m. 
acc.  iores.  §  117bb).t 

Vgl.  hi\,  \\b^^\  (u.  zu  ̂ nr«). 

I.  ̂^?  (s.  zu  bl\)  m.  ä  riri]  Hab  3  11— Woh- 
nung, V.  d.  Wohnung  Gottes  1K813.  2Ch 

6  2.  Jes  63 15.  Unklar  Ps  49  15  (vgl.  Baethg.; 

Wellh.  1D^  ̂Stö);  m.  d.  End.  ä  u.  IDj;  Hab 

3  11  (Grätz  Db"nj  vgl.  Now.).t II.  7lt  N.  pr.  m.  Bi  9  28.  30.  36.  38.  41. t 

]1^r  s.  p'7U|. i{  Nu  64  n.  Ges.  Thes.  403.  527  d.  äußere 
durchsichtige  Haut  der  Weinbeeren,  v.  !lit, 

^1t  läutern,  eine  weichere  F.  f.  'p'p\  (Fr.  64) ; 
n.  Dillm.  die  feinen  Spitzen  der  Banken  (vgl. 

_  ;  Spitze),   auch  jetzt  eine  beliebte  Speise 
der  Fellahen.t 

IT  (v.  nn ;  Barth  §  9^.  78*)  pl.  D^l  m.  —  über- 
mütig, frech,  frevelhaft,  gottvergessen  Jes 

1311.  Jer  43  2.  Mal  315.  19.  Ps  19 14.  8614. 

119  21.  51.  69.  78.  85.  122.  Pr2l24.  (Sir  I24).t 

]nt,  cstr.  int  (n.  falscher  Analogie  Barth  §  197''. 

Lag.  Ü.  204;  St.  mr)  m.  suff.  ̂ i^Tt  m.  —  Über- 
mut Dt  17  12.  18  22.  IS  17  28.' Jer  4916.  Ez 710.  Ob  3.  Prll2.  1310.  2124.  (Sir  7  6). 

Als  Name  für  Babel  Jer  50  3lf.t 

nt  (ph.  t,  t«  Lidz.  264;  ar.  1>,  äth.  71 1,  altaram. 

t  u.  "t  vgl.  zu  t,  aram.  T  als  Belativ.,  demonstr. 
erweiterten;  s.  weiter Wright,  CG  108 f.,  Zimmern, 
Vergl.  Gr.  §  30)  /.  n«t  (mo.  n«t;  zu  Jos  2 17 

s.  Ges.  §  34»),  seltener  nt,  1t  (s.  d.),  Hn^t  Jer 
266  Kt.  (Ges.  §  34^),  comm.  ̂ It  (s.  d.),  als^??. 
dient  bt^,  vh^  (s.  d.)  —  1)  pron.  demonstr.: 
dieser.  Es  steht  a)  selbständig,  zB.  Ht  dieser 
wurde  zuerst  geboren  Gn  38  28;  dieser  wird 

uns  trösten  Gn  5  29 ;  Ht  fc^J  ̂<'^(P  lies  dieses  Jes 
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29 11;  werfet  HtTliJ  diesen  ins  Gefängnis  IK 

22  27;  nj  T^Hö  der  Kaufpreis  für  diesen  IK 

212;  T\^'\T\  ist  dies  die  fröhliche  Stadt   Jes 
23  7;  '^nr«  riNt  dies  (das)  i5^  J^e&e/  2K  9  37 
usw.  Im  S.  V.  ein  solcher  Ps  24  6.  48 15.  49  14, 

n^«  Hi  1821  (Kön.  3,  §  48).  D.  Neutr.  w. 
durch  nt  ausgedrückt,  T\\  dieses  ist  es,  was  du 
tun  sollst  Gn  6  15.  Neh  2  2.  Thr  3 17.  Koh  117; 

häufiger  aber  durch  n«t  zB.  ̂ "^V  riNJ  ̂ w^ 
6?ie5es  Gn42l8,  n«rn«  Ps92  7,  usw.;  n«t 

T\^\  i<7  es  soll  anders  werden  Ez2l3i  (zu 
V.32  vgl.  Corn.).  Unklar  Hi  19  26  vgl.  ßudde 
u.  Duhm.  Häuf,  weist  HJ  auf  d.  folg.  hin, 

zB.  Ex  35  4.  Jes  58  6.  66  2,'neutr.  Ht  Ex  3013, 

n«t  Jes  112.  562,  n^«  Ps  42  5. 'Thr  317; freier  il^t  darin  Ez  20  27.  36  37.  Wiederholt 

nt   nt  dieser  —  jener  IK  2220.  Ps  75  8. 
Hi  116.  2123.  25,  /.  Gn29l7.  —  h)  adjekt. 
neben  einem  Subst. ;  seltener  ohne  Art.  vor 

d.  W. ,  das  als  Apposition  aufzufassen  ist, 

n^D  nt  Ex  32  1.  Jos  9  12.  2K  633.  Ct  7  8  (zu 
ik  1414.  Esr  3  12  vgl.  SBOT)  ;  häufiger  nach 
d.  W.,  u.  zwar  ohne  Art.,  wenn  d.  W.  durch 
ein  suff.  determiniert  ist,  Gn24  8.  Jos  2  20. 

Ri  614  (vgl.Ges.  §  126^;  2K  1  2.  88f.  1.  -»^bn, 
Ps  80  15  ist  corr.),  sonst  m.  d.  Art.  (dag.  mo. 

n«t  nonn)  zB.  n^itn  p«n  Gn  127,  ntn  \r\^r\ 
3211,  ntn  im  Gn  7i/mn  hv.'^:^ri  ̂ ^«  is 
25  25;  ntn  D1'5  an  diesem  Tage,  heute  Lv 
834.  Jos  7  25.  ISII13.  1K2  26  (versch.  v. 

8^nn  01*5  an  jenem  Tage),  od.  an  dem  be- 
treffenden Tage  Gn  711.  Ex  191,  D1*n  D^JJjn 

ntn  Gn  713;  ntn  dito  zu  dieser  Zeit  (da- 
mals) Gn  3911.  —  2)  seltener,  u.  (m.  d.  un- 

sicheren Ausnahme  Ex  138)  nur  in  d.  Poesie 
(wie  das  häufigere  ̂ t)  als  Relativum  (vgl.  den 

Art.  n  no.  1 ,  u.  d.  aram.  t,  """l,  "1,  i,  d.  äth.  H :, 

d.  ar.  »>,  ̂  viJf ,  u.  zu  ItJ^«  u.  ̂  ;  Ges.  §  1 388-  ̂ ) ; 

SO  Ps  74  2:  in  riiD^  nt  ]1*^"in  der  Berg  Sion, 
auf  dem  du  wohnst.  78  54.  Pr  23  22.  Jes  25  9. 

N.  d.  st.  cstr.  DIpD  (Ges.  §  130^)  Ps  104  8. 
Ein  Demonstr.  einschließend  "'n"'tn'nt  was 
ich  gesehen  habe  Hi  15i7.  Ex  13  8  (?),  pl.  nt 

••ninij!  diejenigen  die  ich  geliebt  Hi  1919.  — 
3)  Ädv.  mit  hinweisender  Kraft  a)  vom  Orte : 
hier,  hic  Gn  28 17.  Nu  13 17  u.  ö.  ntD  von  hier 

Gn  37  17.  nt  n«n  Jer  237.  ntö^l  nt'ji  von  hier u.  da,  von  beiden  Seiten  Ex  17  12.  Nu  2224. 

Ez47  7.  Vgl.  Dn  10 17.  Darnach  erklären 
die  meisten  Sach5  3,  während  Wellh.  ntö 

nöD  liest:  seit  wer  weiß  wie  lange.  n\'*'^  u. 
nrt?   wo?   s.   "'S.     Noch   häufiger  dem   hin- 
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weisenden  da  entsprechend  (vgl.  Nöld,,  Gl. 
Ar.  48  f.)  Ps  104  25:  n\n  nt  das  Meer  da 

(Winckler,  AoF.  1  192  DM  %).  Ri  5-5:  nt 
^yü  da  der  Sinai  (Grimme  ZDMG  50  573  str! 

nin"*  und  faßt  nt  als  y  Herr  von).  Jes  23 13. 
Vgl.  oben  no.  1.  Auch  den  Pronominen  u. 
Partikeln  nachgesetzt,  wie  Gn27  21:  nrifc^n 

t^b-Üi<  Ib^j;  ̂ in  nt  bist  du  mein  Sohn  Esau 
oder  nicht?  vgl.  V.  24.  2S  2  20.  IK  187.  17. 
nrmn  siehe  da!  Ct2  8.  1K195.  fe)  v.  d. 

TIqü:  jetzt,  nun,  gr.  ör)  IK  1 7  24 :  ''njJT  nt  nnj; 
nun  weiß  ich  es.  nt  ni^lj^  ganz  das  gr.  vuv  hr\, 

gerade  jetzt,  soeben  Kuth  2  7  (gegen  dieAc- 
cent.).  Bes.  häufig  vor  Numeralien  Gn  27  36: 
D^ö3;D  nr  nun  zweimal.  31  38:  nilT^  D^ti^V  nt •   .  -         n  TT  •:'Vrf 

nun  zwanzig  Jahre.  Y.  4i.  43io.  456.  Sach 

7  3 :  D^i^  nöD  nt  nun  schon  so  viele  Jahre. 

Nu  14  22^^  Ri  16  15.  Esth  4  11  (im  Gr.  tooti  in derselben  Verbindung,  zB.  Tpixov  tj  tetapTOv 

£To;  TouTi  Demosth.  Olynth.  III,  §  4).  — 
c)  häuf,  dient  es  z.  Verstärkung  n.  Frage- 

wörtern (Ges.  §  136^),  nt"nö  wie  denn?  wie 
doch?  Gn27  20,  warum  denn?  Ri  1824.  IK 
2 1  5.  2K  1  5  ;  nt  nö^  warum  denn?  Gn  18 13. 

'  •••  IT 

25  22  (ar.lSU-J).  nt  "'D  Jes 63 1.  Hi38  2.  42  2; 

auch  nt  «M  ̂ »  Ps  2410.  Jer  30  21.  (Sir  3 1  9) ; 

n]  *•«,  ntJ?  "'S  s.  "'S.  Vgl.  Fl.,  KS  1  356.  — 
4)  m.  Präfixen :  a)  ntS  an  diesem  Orte,  hier 
Gn382l.  Ex  2414.  lS21l0  (a.  LA.  r]\2); 

alsdann  Esth  2  13  (andere :  wann).  HNtS  unter 

der  Bedingung  Gn  34  15;  bei  dem  (neutr.)  = 

trotzdem  Lv  26  27.  Ps  27  4.  nNt"'?5|l  bei  alle- 
dem Jes  5  25.  911.  Hi  1  22  (dag.  Neh  10  1 

nach  allem  diesen,  infolgedessen),  riNtS  des- 
wegen 2Ch  19  2.  b)  nt3  (einer)  wie  dieser, 

ein  solcher  Gn4l38,  ein  solches  Jes  58  5. 
n^^t^  wie  dieses  =  ebenso  1 K  7  37 ;  n^<t^  dass. 
T  '  ! 

Gn  45  23,  (etwas)  wie  dieses,  solches  Jes  668. 
n«tDi  n«t3  so  und  so  2S  17 15.  nt3^  nb  so 

T     I  T  V    T     I  T 

und  so  Ri  1  8  4.  1 K  1 4  5,  auch :  sowohl  dieses, 

als  jenes  2S  1 1  25.  c)  ntD  s.  no.  3^.  d)  nt'^j;, 

rh^'b)l  Thr  317,  n«rtj;' Am  8  8  deswegen. 
nt  IS  1734  Druckfehler  (in  Ven.  1521)  f.  ntT 
Schaf. 

nt  (=  n«t  Ges.  §  34b;  vgl.  ir)  /.  —  diese, 
dieses  2K619.  Ez4045.  Koh  2  2. 24.  5  15.18. 

7  23.  913  u.  in  d.  Vb.  ntDI  nt|  Ri  18  4.  2S 
1 1  25.  1 K  14  5  8.  nt  no.  4,  b.f 

T  ' 3mT  davon: 
i^nt  (ar.  (._..*Jb>,  südar.  Hommel  AA  180,  altaram. 

nnt  Lidz.'266,  aram.  3n"n,  00, j,  vgl.  Lag.  Ü.  55 
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u.  zu  ans)  cstr.  nnt  (nntil  (rn  212),  m.  suf.  '^27^] 
m.  —  l)Gold,  im  Saude  gefunden  Hi  28  6, 

aus  Goldgegenden  importiert  s.  zu  TD1S,  i^'l'^ 
u.  D^r.S-  ̂ ^gl-  zu  TB  u.  ̂ nn  I.  Götter- 

bilder, von  Gold  Ex  3231.  Jes  220.  Hos  2io. 
Schmucksaclien  von  Gold  Gn  24  22.53.  Ex 

3  22  u.  ö.  Als  Stoff  f.  Kleider  (Goldfäden) 
Ex  28  6.  (Sir  45 10).  Wenn  Zahlen  davor 

stehn,  so  ist  b'p^  zu  supplieren,  zB.  Gn  24  22 : 
nnj  n^J^SJ  zehn  ..(Sekel)  Goldes.  2)  metaph. 
vom  goldhellen  Öle  Sach  4  12. 

DnT  ar.   ̂ j  fett,   fettig,   schmutzig,   stinkend, 

ranzig,  ekelhaft  s.  Nh.  bes.  Pi,;  aram.  Pa.  Dnt, 
y»ot;.  Im  Mand.  v.  Gerüche  d.  faulen  Wassers. 
Kopt.  cohem  beflecken,  entehren. 

Pi,  pf.  3.  /.  m.  suff.  ̂ nont  —  m.  2.  acc. 
jem.  etw.  verleiden  Hi  33  20  (Budde:  Dllt; 

Duhm  nOHT  Ekel  empfinden  an).  —  Kai 
dieses  V.  verm.  Wright  u.  Budde  Hi  6  7.t 

DH!*  i.  P'  Cn;  N.  pr.  m.  2Ch  11  I9.t 

I.  inT  ar.  ybj  glänzen,  blühen,  aram.  "int,  io»j 
glänzen,  Lag.  Ü.  120.   Vgl.  zu  "ins. 

Hiph.  impf,   nnr  —  glänzen,  Glanz  ver- 
breiten Dn  12  3.  (Sir  43  9,  vgl.  HTHt  V.  8).t 

Deriv.  "in^ 

II.  IMI  nh.  Hiph.  warnen,  Ni.  vorsichtig  s., 
Tnt  (auch  Sir  13  13.  428  vgl.  1134)  vorsichtig; 

j.-a.  Pe.  u.  Äph. ,  syr.  4oii  Pa.  warnen,  Ethpe. 
vorsichtig  s.  (ehr.  pal.  auch:  nüchtern  w.).  Gew. 
V.  int  I  abgeleitet  (Schwally:  geblendet  w.);  n. 
Schuith.  HW  21  f.  u.  Bevan  m.  nil  verw. 

Hiph.  pf.  Tnp,  m.  suff.  nhN"l|m  2K  6  10; 
2.  pl.  Dri"intn"!,  inf.  INljn  —  warnen,  ab- 

mahnen, m.  d.  acc.  2K  6 10.  Ez  3 19—21. 
333.  2Ch  19 10,  m.  d.  acc.  u.  ]ip  abzumahnen 
den  Bösen  von  seinem  lösen  Wandel  Ez  3 18. 

33  8f.;  dag.  3  17.  33  7:  "«iÄD  Dn«  niHtm 
warne  sie  von  meinetwegen.  M.  dopp.  acc.  Ex 
1 8  20 :  mahne  sie  in  Bezug  auf.  Dass.V.  findet 
sich  wohl  auch  Lv  15  31  DHI^n  als  Kontrak- 

tion od.  Schreibf.  (Sam.  DiT^ntH) ;  doch  könnte 
auch  hier  d.  St.  Iti,  absondern,  vorliegen.t 

Niph.  pf.  inp,  imp.  u.  inf.  IHjn,  pt.  "IHU 
—  den.  auf  d.  Warnung  eingehn,  sich  warnen 
lassen  Ez  3  21.  334.  5  (1.  Hiph.)  6.  Koh  4  13. 
12  12;  vorsichtig  s.,  m.  2  mit  etw.  Ps  1912 

(LXX  <puXaajei  auxa  vgl!  Sir  32  22).t 

"^9»  (v.  int  I)  cstr.  gl.  —  Glanz  (des  Himmels) Ez  8  2.  Dn  12  3.t 

1t  (schon  V.  Tg.  m.  d.  aram.  Vt,  Glanz,  Blüte, 

zusammengestellt,  s.  d.)  —  altkanaan.  Name 
d.  zweiten  Monats,  etwa  d.  Mai  entsprechend 
IK  61.  37.t 

tt  s.  V.  a.  T\\  (s.  d.)  —  diese,  dieses  Hos  7  16 

(s.  aberNow.);  als  Belat.  Ps  132  12  (s.  zu  J|t).t 

1t  (s.  zu  nj;  vgl.  auch  VhT\)  comm.  1)  als  De- 
monstr.   Ps  12  8    (vgl.   aber   Duhm).    62  12 

(Ges.  §  I26y).  2)  als  Belat.  (s.  Del  zu  Ps  9  16. 
Jes  43  21 ;  vgl.  ̂ >  im  Dialekte  der  Tajiten  u. 
T\\  no.  2)  Ex  15  13.  16.  Ps  9  16.  1 7  9  (als  pl.). 
102.  315.  328.  6829.  1424.  1438.  Jes  4224. 
43  21.  Hab  lil(?).t 

niT  nh.   311,   aram.  ooj,   3n,   ass.   zähu  {impf. 

izüb)  fließen ;  ar.  i,   >^>  zergehn,  zerfließen  (verw. 
K^.^Jb)>   fortgehn,   vergehn);   vgl.  auch  hebr.  Sn, 

Kai  pf  nj,  impf  :i^r,  nr ,  pt.  n;  /.  n?;, 
cstr.  r\2\  —  1)  fließen,  v.  Wasser,  Ps  78  20. 

105  41. 'jes  48  21.  Auch  auf  d.  0.  übertr. 
tJ^nnil  ̂ hn  nn;  p«  (Ges.  §  128^)  ein  Land, 
das  von  Milch  und  Honig  überfließt  (vgl.  zu 

tt^n^)  Ex  3  8.  17.  13  5.  33  3.  Lv20  24.  Nu 
1327.  148.  1614.  Dt  63.  119.  269.  15.  273. 
3120.  Jos  5  6.  Jer  115.  32  22.  Ez  20  6.15. 

(Sir  46  8);  v.  Ägypten  Nu  1613.  Hierher 
rechnet  Giesebr.  Jer  49  4,  wobei  man  dann 
besser  It  als  nom.  faßt:  Überfluß;  and.  n. 

no.  2;  viell.  z.  str.,  ZAW  8201,  vgl.  aber 
Duhm.  Bes.  a)  v.  d.  weibl.  Blutflusse,  m.  d. 
Blute  Lv  1525,  od.  d.  Weibe  als  Subj. 

ebend. ;  pt.  7\2\  V.  19.  b)  v.  d.  Samenflusse 
(gonorrhoea)  d.  Männer,  m.  2\  als  Subj.  Lv 
15  2;  pt.  2\  ein  m.  diesem  Flusse  behafteter 
Lv  15  4.  6-9.  11-14.  32.  224.  Nu  5  2.  2S 

3  29 ;  comm.  gen.  c.  UltTl«  Lv  1 5  33.  2)  zer- 
fließen, verschmachten,  sterben  Thr  4  9.  — 

(Hiph.  Sir  38i6).t 

^1t  m.  suff.  I^IT  m.  —  Schleimfluß  der  Männer, 

gonorrhoea  benigna  Lv  1 5  2  f.  13.15. 33.  2)  Blut- 
fluß der  Frauen  Lv  15  19.  26  f.  28.  30.t 

\\\-)  \^\  kochen,  sieden  vgl.  Hi^ph.  u.  syr.  ijl, 
;/j  heiß,  P.  8m.  1072;  dann:  aufwallen,  über- 

wallen (vgl.  ar.  >\\  vermehrt  sein),  hebr.,  nh., 

j.-a.  im  Übeln  S.:  übermütig,  zügellos  (vgl.  tnö). 
Gerber  78  dag.  leitet  IT  v.  >U,  mehr  s.,  ab  u. 
betrachtet  d.  V.  als  den. 

Kai  pf.  f.  nnj,  pl.  nj  —  übermütig  s.,  m. 
hyi  Ex  1811,  ̂ K  Jer  50  29  gegen  jem.t 

Hiph.  (n.  Barth  §  78*  eine  Neubild,  aus 
Kai  impf.  'T'r)  pf  pl.  ̂ iTtn,  impf.  IT,  ̂ V, 
if*!,  |n''r^  —  1)  m.  d.  acc.  kochen,  bereiten 
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Gn  25  29.  2)  vermessen ,  frevelhaft  handeln 
Dt  1  43.  17  13.  Neh  9 16.  29.  (Sir  3  16),  m.  inf. 

m.  h  Dt  18  20,  m.  b'^_  gegen  jem.  Ex  2114. 
Neh  9  lO.t 

Derivate:  nt,  ]nj,  ̂ m,  n^i. 

niT,  ar.^^ÄX  zusammenwickeln, zusammenziehen; 

davon  n.  Fl.,  KS  2  306  u.  Schulth.  HW  22  n^U  s.  d. ; 
vgl.  auch  zu  Sttt. 

I  iT  (durch  Reduplication  aus  "W  entstanden)  nh., 
j.-a. :   sich  v.  Orte  bewegen,  sich  entfernen  (vgl. 

ar.  \\\\  schütteln,  stoßen;  dS_^j\S\  Eile);  dav. 
viell.  TM  I. 

D'^tlt  N.  pr.  eines  Volkes  G-n  14  5,  viell.  ident. 
m.  d.  D'^ÖTÖ^,  den  Urbewohnern  der  amori- 
tischen  Hochebene.t 

nnit  N.pr.  m.  iCh  4  20.t 

^1|*  (auch  nh. ;    aram.  Nn'''1t ,    '^Öj ,    ar.   «^.  5!  j 
[Fr.ll.  168,  Schulth. HW  23],  n.Prät,  ZDMG53  7 
viell.  auch  sab,  ;  vgl.  zu  HIT;  n.  Zimmern,  KAT 
649  dag.  aus  bab.  zanutu  od.  samitu  entl. ;  St. 

nn),  pl  ni'l],  n^lj  /.  —  Ecke,  V.  d.  Ecken 
d.  Altais  Sach  9  15,  u.  n.  d.  gew.  Auffassung 
V.  d.  Ecksäulen  d.  Paläste  (Karyatiden?)  Ps 

14412  (LXX  x£xaXX(i)7ric7fX£vai).t 

/  n   viell.  ar.  ̂ 1)  aufhören.   Vgl.  b'jt  I. 

Kai  pt.  pl.  U*h\  —  Jes  46  6,  die  das  Gold 
ausleeren,  ausschütten  (PerlesDv^v.n7D  II). t 

Deriv.  folgt. 

n^lt*  cstr.  rhs\  2K2414,  sonst  ̂ rh^)  (Ges. 
§  90"^)  m.  suff.  ""nblt,  ̂ TbW  —  eig.  Aufhören 
von,  als  Präp.  außer,  n.  einem  neg.  Ausdruck 
Dt  136.  IS  21  10.  2S  722.  1K1220.  2K 
2414.  Jes  45  5.  21.  643.  Hos  134.  Ps  1832. 

Ruth  44.  iCh  17  20.  (Sir  36  5),  sondern  nur 
Dt  4  12.  1  K  3  18 ;  ohne  Negation  Jes  26  13 

(1.^5^)-  ̂ or  einem  Satz:  ausgenommen  daß 
Jos  11  13.t 

jlT  unsichere  Wzl. 

Hoph.  pt.  pl.  D^inD  Jer  5  8  J^^. ;  Kr. :  O'^irö 
(bei  d.  Orient,  auch  Kt.)  —  als  Appos.  zu 

D'^pID  gew.  (n.  d.  nh.,  aram.  )1t,  vpj  speisen, 
ernähren,  vgl.  zu  )1TD  u.  Lewy,  Fw.  74)  wohl- 

genährte Rosse;  n.  A.  Schultens  (v.  Jt"',  ̂ \^ 
wiegen)  ponderibus  i.  e.  testibus  instructi,  bene 
vasati.  Jedenf.  ist  d.  Zshg.  nach  gei  ̂ gemeint, 
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vgl.  mizoi  OyjXujxaveU  der  LXX.   S.  auch  Del. 
Pro.  73f.  u.  dag.  Nöld.,  ZDMG  40730.t 

Über  ptD  Pr  17  4s.  1?«  I  Hiph, 
HMt  pt  f.  von  nj;. 

I/IT  nh.,  j.-a.  J?1t,  vgl.  ̂ oj  zittern,    ar.  e.\\  an- 

treiben,  vgl.  ̂ ^J  schütteln,  bewegen,  "^ii^j, 
Vtyt  erschüttern;  aram.  J-^oj,  XX?H  Erdbeben;  ass. 

Zu  der  „Sturmvogelgott".  Vgl.  auch  Barth  ES  32. 

Kai  impf.  pl.  ̂J^TJ,  pt.  J^J  —  zittern  Koh 
12  3;  Furcht  zeigen  m.  p  Esth.  5  9  (Sir 
48l2).t 

Filp.  pt.  m.  suff.  ?I''j;t;;tö  —  aufrütteln  Hab 

2  7.t Derivv.:  7\V)],  nyu  vgl.  N.  pr.  rt,  ]\S\. 

ni^lt  (v.  yn,  Barth  §  57^)  /.  —  Schrecken  Jes 

28*19.   Sonst  s.  d.  folg.  Wort.t 

npIT  (v.  J^lt,  Aussprache  unsicher,  Dillm.  njjll, 

nVJt,  and.  njJJJ)  nur  als  Kt.  (Zr.iTOl)  — Be- 
unruhigung, Mißhandlung,  n.and. :  Ggst.  des 

Schreckens  Jer  154.  249.  29  18.  3417.  2Ch 

29  8;  vgl.  Graf  zu  Jer  15  4.t 

-»-•  I  li  pressen,  ausringen,  ar.  Cj  \  zB.  beim 
Waschen  (Delphin,  Eecueil  de  textes  77) ;  vgl. 

j.-a.  i<"i/J  Presse,  syr.  lioj  zusammengeballte  Hand; 
ferner  ̂ t,  j.  a.  KVT  Ring,  Kranz,  \r^]  Halskette 
(Fr.  266),  worin  jedoch  Zimmern  Entlehnungen 

aus  ass.  zirru  (v.  "l^t)  Umfriedigung,  Einfassung, 
verm.    Verw.  TIT  II  u.  "11^  I. 

Kai  impf,  "in,  3./.  m.  suff,  Hl^tn,  pt.pass. 

f  m^  Jes  59  5  (vgl.  SBÜT  u.'Öes.  §  80^)  — ausringen,  ausdrücken,  ein  Vließ  Ki  6  38, 
ein  Ei  39  15.  Jes  59  5.  Üb.  Jes  1  6  vgl.  zu 

11t  ll.t 
Deriv.  "lltö  I,  vgl.  Iirn  II. 

il.  I  )T  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  abweichen,  sich  ab- 

wenden; vgl.  viell.  \aj,  nicht  gerade  s.,  u. :  be- 
suchen (vgl.  "lli).  nt,  fremd,  auch  in  Zenffirli, 

Lidz.  266. 

Kalpf  n;  u.  (Ps  584)  n^  (Ges.  §  72°)  — 
m.  ]p  sich  von  etw.  entfernen  Ps  7830,  jem. 
fremd  w.  Hi  1  9l3  ;  abs.  abtrünnig  w.  Ps  584.t 

Niph.  pf.  V^h  —  sich  abwenden  Jes  1  4. 

Ez  145  1.  Ew.,  Corn.  nU,  v.  "Iti.t 
IIoph.pt.  ino  —  entfremdet  Ps  69  9  (vgl. Sir  4  30).t 

Derivat:  IT. 

iii.  11?  V.  Brown  u.  Budde  wohl  richtig  zu  j>} 
verabscheuen,  gestellt.  Hierzu  wohl  auch  ass. 
zäru  (impf,  izir)  hassen,  feind  s. 

J 
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Kai  pf.  nif  —  m.  ̂   Hi  1917  Ekel  er- 

regen, widrig  sein  (vgl.  Al-hutaj'a,  ZDMGr 
46183,  3).t 

Deriv.  «IJ. 

i<l\  (ass.  n.pr.  Zazä)  N.  pr.  m.  iCh  2  33.t 

nn  1  vgl.  ar.  ̂ ;,  ̂  l:L\  vom  Orte  wegbewegen 
verw.  nh.  (Sir  8 11)  nn,  aram.  nil,  o^j,  ar.  _U, 
wegrücken,  sich  erheben. 

Niph.  impf.  UV  —  sich  verrücken  Ex  2828. 
392i.t 

1.  /JIT  tg.  ̂nt  kriechen,  nh.  fließen,  ar.  (J-^ 
gleiten  (Landb.  PD  124),  sich  verkriechen  (Del. 

lob-  428);  davon  aram.  jLwj  N^nj  die  noch  krie- 
chende, ungeflügelte  Heuschrecke.  Vgl.  zu  r\hu) 

u.  Lewy,  Fw.  29. 

Kai  pt.  pl.  cstr.  'hT\\  —  *^BJJ"''^nt  die  im 
Staube  kriechen,  die  Schlangen  Dt  32  24.  Mi 
7l7.t 

-U-.  /T]s  aram.  ̂ m,  '^j  fürchten,  ar.  ̂ J>ä->  Nöld. 
ZDMG  40  741.  54163. 

Kai  pf.  ̂ rhm  —  sich  fürchten  Hi  32  6 
(Budde  n.  I:   sich  zurückziehen). t 

ri^n*  in  dem  N.pr.  rhn^n  ß«  (Onom.  ZweXsO, 
Lag.  Ü.  85  ;viell.  der  Schlangenstein,  n.Wellh., 
E,aH  146  dag.  m.  Zuhal,  Saturn,  zusammenh.) 
—  1  K  1  9,  ein  Ort  bei  Jerusalem.  Der  Fels- 
abhaug,  auf  dem  d.  Dorf  Silwän  erbaut  ist, 

führt  n.  Clerm.-Ganneau  (SWP,  Jerus.,  1884, 
293)  noch  heute  den  Namen  Zahiveile,  aber 
d.  Entfernung  paßt  nicht  recht.t 

TT  s.  1)1 

p'Tt*  (St.  1)],  Barth  §  207*)  pl.  D^ilTt  —  stolz, übermütig  (v.  wilden  Wassern)  Ps  1245;  (sg. 
Sir  9l2).t 

4-  r  T  (nh.,  j.-a.  "Wurm;  im  Ass.  ist  zizdnu  eine 
Heuschreckenart;  vgl.  zu  nt)  CStr.  gl.,  m.  — 
viell.  was  sich  regt  u.  tummelt,  ̂ ^  ft  Getier 
des  Feldes  Ps  5011.  80  I4.t 

-Li.  r  J     (ass.  zize,  Zitzen,    ebenso  ar,  kO;  in  d. 

Berberei,  s.  Dozy  u.  Beaussier)  CStr.  gl.  —  Jes 
6611  Euter,  Zitze.t 

i<n  ̂'  Vr.  m.  1)  iCh  4  37.  2)  2Ch  11  20.t 

nn  N.  pr.  m.  iCh  23  ii  wofür  V.  lO  «J'^t.t 
T\  N.pr.  m.  ICh  5  I3.t 

*!''?  (inschr.  ̂ ^t  PEF,  QSt  1900  PI.  VI)  N.pr. 1)  einer  Stadt  im  St.  Juda  (jetzt  die  Euinen 
V.  Teil  Zif  s.  V.  Hebron,  Eob.  Pal.  2  417  f. 

V.  d.  Yelde,  Reisen  2 104 ff.)  Jos  15  55.  IS 
23  24.    ICh  2  42.  2Chll8;   der  benachbarte 

Geseniub'  Handwörterbuch,  14.  Auflage.  1 

Teil  d.  Wüste  Judas  heißt  ̂ Tl^n»  IS  23  Uf. 

26  2.  N.  gent.  W  IS  23  19*  261'.  DWH  Ps 54  2. t  2)  Stadt  im  Südlande  Judas  Jos  1 5  24.t 

3)m.  iCh  4l6.t 

nÖV  N.pr.  m.  iCh  4  I6.t 

''?''!  s.  ̂ v. 

^*^P^\  (vgl.  nh.,  j.-a.  pn,  Komet,  aram.  «npM, 
IKjo-.|  Blitz;  ass.  zikäti,  Brandpfeile,  vgl.  KAT 

650)^/.  —  Brandpfeile  Jes  50 11.  (Sir  43  13); 

vgl.  D-^pt  Il.t 
n  j  (nh.  u.  aram.,  ar.  CUJj,  ̂ ^^Xi j,  äth.  Hjß.^! 
vgl.  Lag.  M.  3  214.  Ü.  219.  Hommel  AA  99)  i.p. 

SVl,  cstr.  r\%  pl.  D'^n^t  m.  —  1)  edler  Ölbaum 

Rr9  9.  Hos  147.  Sa"ch  83.  11.  Hi  1533,  m^ )jn  Jer  11 16.  Ps  5210.  (Sir  50 10);  m.  nbi 
Gn  8  11;  coli.  Ex  23  11.  Ei  15  5  (1.  mj),  pl 

Am  4  9.  D^nn  ̂ bn^  Ölbaum-Setzlinge^  vgl. 

Sach  4  12  (s.Now".).'  m.n  y)l  Hgg  2  19.  nb^$?D m  d.  Frucht  d.  Ö.  Hat  3 17.  n^l  jD^  Olivenöl 

Ex  27  20.  30  24.  Lv  24  2.  DWn'  'in  Ölberg 
bei  Jerusalem  Sach  14  4,  vgl.  D"'n''-]tn  TwVü 

2S  15  30.  2)  coli  die  Oliven  Dt  28  40  vgl". 24  20.  Jes  17  6.  3)  d.  ausgepreßte  Öl  Mi  6 15 
(vgl.  d.  folg.);  so  wohl  auch  1»^  m  Dt  8  8, 

in^^  nn  2  K  18  32. 

1^  N.pr.  m.  ICh  7io.t 

■^I  u.  "^t  (St.  IDt ;  Barth  §  1 0*)/.  nst  —  1 )  rein, 
glänzend  im  phys.  S.,  v.  Öle  Ex  27  20.  Lv 

24  2;  V. Weihrauche  Ex  30  34.  Lv  247.  2) un- 
schuldig, lauter  Hi  8  6.  114.  1617.  33  9.  Pr 

162.  2011.  2l8.t 

llwi  auch  nh.,  kann  sowohl  m.  d.  aram.  «DT, 
JL.9J,  rein  s.,  als  m.  d.  aram.  i^j,  «Dt  unschuldig, 

gerecht  s.,  zusammengestellt  w.  Letzteres  ent- 
spricht d.  ar.  ̂ \  sittlich  rein  s.,  während  ̂ > 

„stechend  sein,  scharfsinnig  s."  bed.  Ass.  zaküf 
rein,  frei  s.  Verw.  *]D?. 

Kai  impf,  nst*;,  nStJJ  —  rein,  makellos  s. od.  erscheinen  Hi  15  14.  25  4.  Ps  516.  Mi 

611  (besser  Pi.  HS^«  od.m.Wellh.  HSt«  „für 

rein  erklären";  sonst  müßte  S  für  "*  stehn, 
vgl.  ZDMG  40  649-65l).t 

Pi.  pf.  "'0''2T,  impf  Tl^l\  —  rein,  lauter  er- 

halten, m.  d.'acc.  Ps  73  13.  119  9.  Pr  20  9.t 
Hithpa.pf.  nS^T  (Gres.  §  54^) — sich  läutern 

Jes  1  I6.t 

Vgl.  N.  pr.  •'3t. n^DtDT  (auch  nh.;    aram.  IKj^o^j^j,  «n^ilM  vgl. 

Fr.  64;  Barth  ES  33;  St.  -[St)  —  Grlas  Hi  28l7. 
Vgl.  EB  1737.t 

1DJ*  (St.  IDT;  coli,  s.  FL,  KS  l256£f.    Barth 
2  177 
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§  270)  m.  suff.  rrilDt,  ̂ JI^lDt  —  das  Männliche, 

Ex  2317.  3423.  Dt  1616.'  20l3.t 
yO\  (v.  IDT,  Barth  §  122'^;  anders  Kön.  2  136) 
—  eingedenk,  m.  D  Ps  103l4.t 

113t  (Prät.,  ZDMa  57  528)  N.  pr,  m.  ver- 
schiedener Personen  Nu  134.  lCh4  26.  24  27. 

25  2.  10.  Neh  32.  1013.  1235  (s.  SBOT). 

1313.  Esr  8  14  Kr.  (vgl.  n^mp.t 

''5t*  (Prät.,  ZDMG  5  7528)  i.p.  ''Dt  N.pr.  m.  s.  '•Dt. 

*T3t  hebr.  Nf.  zu  HDT. 
Sa?  pf.  \3\  —   1)  rein,   glänzend  s.,   wie 

SchneeThr47.  2) unschuldig  s.Hi  1515.  25  5.t 

Hiph.  pf.  "'rilDtHT  —  m.  d.  acc,  reinigen 
Hi9  30.t 

Derivate;  i]J  u.  n^pist. 

iDTj  als  kanaan.  Gl.  jazkur  Amarna  203  19,  ph. 
n2D  Lidz.  267  f.,  ar.  Jo,  äth.  Hh^:,  altaram.  n3t, 

Lidz.  267,  aram.  "IDT,  ;>sj,  sich  erinnern,  ge- 
denken; ass.  zakäru,  sakät'u,  sdkäru  (vgl.  ph.) 

nennen,  sprechen,  schwören,  zikru,  Name,  Eben- 

bild. Als  Grundbed,  vermutet  man  gew.  „stechen^' 
(vgl.  zu  nnsi«  u.  n3j[),  wovon  "ist  Mann  (vgl. 
niJ5i);  dann:  im  Gedächtnisse  fixieren.  Dag.  ist 
n.  Schwally  ZAW  11 176  ff.  die  Grundbed.  „im 

Kulte  anrufen",  u.  "13T,  „kultische  Person",  d.  h. 
Mann,  weil  nur  ein  solcher  den  Kultus  ausüben 

konnte.  Ygl.  hiergeg.  B.  Jacob  ZAW  17  69  ff. 

Kai  pf.  "IDt,   i.p.  IDt,  impf.  "l!Dt\   ni3t\ 
■13r,  m.  5wj.>13t«,  ''DIDt«,  imp.  Ibt,  nnit, 
nlDt,  inf.  ahs.  Ibt,  cstr.  lätb,  llDtD  Ges.  §  45&, 
^^.  ̂ Z.  '''^Dt  —  an  etw.  denken,  was  einem 
schon  bekannt  ist,  gedenken;  so  in  versch. 

Nuancen  a)  sich  an  etw.  Vergangenes  er- 
innern, m.d.  acc.  Nu  115.  2S  19  20.  Ps  105  5, 

m.  D  Jer  3 16,  m.  einem  Objektssatze  2K 
925  (vgl.  aber  SBOT);  sich  dankbar  an  jem. 
erinnern  IS  2531,  m.  d.  acc.  u.  r\^  Gn  4014. 

Unklar  Nah  2  6  s.  Now.  h)  eines  Auftrages, 
einer  Verpflichtung  eingedenk  s.,  m.  d.  acc. 

Ex  13  3.  Jos  1  13,  m.  ">D  Hi  36  24.  c)  m.  einer 
Negation:  vergessen  Gn40  23,  od.  absicht- 

lich sich  um  etw.  nicht  kümmern  Jer  20  9. 

Thr  2 1 .  6?)  V.  Gott :  der  Sünden  der  Menschen 
gedenken  Jes  648.  Hos  8  13.  Ps  25  7,  seines 
Bundes  Gn  9 15,  seiner  Treue  Ps  98  3;  des 

Elendes  d.  Menschen  Thr  3 19  u.a.  e)  von  den 
Menschen:  an  Gott  denken  um  d.  Sünde  zu 

vermeiden  Dt  8  18.  Ei  8  34.  2S  1411,  um  bei 
ihm  Kraft  od.  Hilfe  zu  finden  Ez  6  9.  Sach 

10  9.  Ps425.  63  7.  774.  11955.  Neh  4  8, 

auch  V.  d.  Heiden  Ps  22  28.    /)  Rücksicht 
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nehmen,  v.  d.  Rücksicht  Gottes  auf  die 
Menschen,  m.  d.  acc.  Gn  8  1.  19  29.  30  22. 
IS  111.  Ri  1628.  Jer  3120.  Ps  85,  m.  b  Ex 

3213.  Dt  9  27.  Ps  25  7.  136  23.  pr)  einer  Tat- 
sache od.  Wahrheit  eingedenk  s.  um  sein  Tun 

danach  zu  bestimmen,  Jes  44  7.  Thr  1  9.  Koh 

118,  m.  •'D  Dt  515.  Ri  92.  Hi  77,  m.  1^« 
Dt  9  7.  2K  203,  m.  einem  Fragesatze  Mi  65^ 

h)  m.  b  d.  P. :  jem.  etwas  gedenken  Neh  5 19: 
gedenke  mir,  mein  Gott,  im  Guten  alles,  was 
usw.  13  22.  Jer  2  2.  Im  Übeln  S.  Ps  79  8. 

137  7.  Neh  6  14  (m.  3  gemäß),  i)  auf  etw. 
denken  (moliri  aliquid)  Hi  4032.  j)  erwähnen 
Jer  23  36  (wenn  hier  nicht  Hiph.  z.  1.  ist, 
vgl.  Ps  7712  Kt.  u.  Kr.). 

Niph.pf  nnisp,  impf,  w ,  njiDjn,  pDtn, 
inf.  m.  suff.  DDiDjn,  pt.  D'^IDti  —  1)  es  wird 
(jem.)  gedacht,  häuf.  m.  Neg.  =  vergessen 
w.  Jes  2316.  6517.  Jer  11 19.  Ez  320.  1824. 

2129.37.  3313.  Sach  132.  Hi  2420.  28l0; 

V.  Gedenk-  u.  Festtagen  Esth  9  28.  M.  ''is'? 
Nu  109,  m.  '^«Ps  10914.  M. '^d.P.:  es  wird 
jemandem  etwas  gedacht  (s.  Kai).  Ez  18  22. 

3316.  (Sir  3  15).  —  2)  erwähnt  werden,  m. 

D^D  Hos  219  vgl.  Ez  25 10.  Ps  83  5.  —  Ex 
3419  1.  ID^n.t 

TT- 

Hiph.  (n.  Barth  §  78*  eine  Neubildung  aus 
d.  urspr.  Impf.  Kai  ISP.)  pf.  1^3tn,  inf.  TStH, 
m.  suff.  DSIStn  Ez  21  29  (Ges.  §  53^),  pt. 
T3tO,  nnäö  —  l)m.  pers.  Obj.:  jem.  (an 
etwas)  erinnern,  mahnen,  Jes  43  26.  62  6; 
m.  sachl.  Obj.:  etw.  in  Erinnerung  bringen, 
bes.  die  Sünde  Gn  41  9.  Nu  5 15.  IK  1718. 

Ez2l28f.  29l6;  m.  D^  die  Erinnerung  an 
einen  Namen  u.  dessen  Träger  erhalten  2S 
1818;  von  Gott  am  heiligen  Orte  Ex  2024 

(oder  stand  hier  urspr.  'T*3tri?  vgl.  Holz.).  — 
2)  erwähnen,  nennen,  m.  d.  acc,  einen  Namen 
Jes  491;  etw.  erzählen  IS  4l8,  m.  d.  acc. 
u.  b«  Gn  4014.  Jes  1917  od.  b  Jer  416  vor 

jem.  erwähnen  (dag.  Ps  874  n.  einigen:  als 
zu  einer  Kategorie  gehörend  erwähnen,  n. 
Duhm:  hinsichtlich  ihrer);  daher  ̂ ^.  T3tö, 

ein  königlicherBeamter,  wahrsch.:  vortragen- 
der Rat  (Benz.  Arch.  BIO)  2S  8 16.  20  24. 

1K43.  2K  1818.37.  Jes  363.  22.  lChl8l5. 

2Ch  34  8.  Bes.:  preisend  erwähnen,  Gottes 
Gnade  Jes  63  7,  seine  Gerechtigkeit,  Taten 
Ps  7 1 16.  7  7  12  Kt.,  die  Liebe  eines  Menschen 

Ct  l4  (m.  compar.  JD:  Martineau,  Budde, 

Haupt rriS^i) einenNamen  Jes 2613.  Ps45l8; 
m.  ̂ 3  Jes  124.  —  3)  (wie  ass.  zakäru  m.  Sumu) 
beim  Kultus  den  Namen  der  Gottheit  nennen 
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und  damit  bekennen,  m.  Ü^  Ex  23 13,  D^3 

Jos  23  7  vgl.  Ps  20  8  (s.  aber  Baethg.  u. 

Wellh.  z.  St.)  u.  Am  6  10;  m.  S  Jes  48 1.  — 

4)  Jes  663  mib  l"«?;??  gew.:  Weihrauch  als 
mStS  anzünden;   darnach  erklären  mehrere 

T  T    I    -  ' 

d.  Überschr.  T3tn^  Ps  38  u.  70 :  bei  der  Dar- 

bringung  der  Äzkärä  zu  singen,  s.  Baethg. 

P8.2  X;  n.  Jacob  (ZAW  17  52.  63  ff.)  wäre 
dag.  an  diesen  3  Stellen  eine  Ellipse  anzu- 

nehmen :  (die  Sünde)  bekennen ;  ebenso  er- 
klärt er  die  (gewiß  m.  jenen  Psalmenüber- 

schriften zusammenh.)  Stelle  iCh  16  4.  (Sir 

50 16),  wo  man  gew.  „preisen"  übers.  Ygl. 
auch  Büchler,  ZAW  19  331.t 

Derivv.:  ̂ 31,  -I3t,  ]112|,  n^Dt,  ̂ IDt,  iTiSt«,  vgl. 
N.  pr.  n«t ,  npt ,  nst ,  nn?| ,  ̂in?t. 

iDt  (ar.  J>j  syr.  1^?,  aas.  zikaru,  ziJcru,  v.  ̂ 21 

s.  d.;  z.  F.  Barth  §  4<=)  pl  Ü^^^\  m.  —  mas, 
masculus,  Mann,  Männchen,  v.  Menschen  u. 

Tieren,  d.  eigentl.  W.  z.  Bezeichnung  d.  Ge- 
schlechts, Ggs.  n5J5i,  Gn  127.  5  2.  619.  Dt 

416.  "^DJ  ̂3  alles  was  männlich  ist  IK  11 15. 
D.  nicht  kastrierte  Tier  (Ggs.  nnm)  Mal 
1 14  (j.  a.  ist  ̂ 5^^^  spec.  Widder).  Als  näher 
bestimmende  Appos.  (männlich)  Lv  4  23.  Nu 
3  40.  Jer  20  15  (vgl.  in:i  Hi  3  3).  PI.  Ex 

1312.  15.  Jos  54.  17  2.  2'Ch3116.  Esr  Ssff. 

^p..f  (Barth  §  78»  Anm.)  cstr.  gl.  (üb.  die  LA. 

"TDt  s.  Ginsb.  zu  Ex  17  14.  Baer  zu  Ps  30  5) 
m.  suff.  ''IDT,  ?J"|pt  m.  —  das  Gedenken  einer 
S.  in  Gedanken  od.  Worten,  m.  obj.  Gen. 
Ps  6  6  (aber  LXX  IDT);  Gott  hat  seinen 
Werken  ein  IDT  gestiftet  (Ht^J^)  Ps  1114; 

das  *1DT  seiner  Güte  verkünden  Ps  1457; 

P"*"!?  '^^1^  ̂ ^"^V  '^?l'?  d^s  Gerechten  wird  immer 
gedacht  112  6.  Daher  (wie  ass.  zikru)  s.  v.  a. 

Name,  womit  es  häufig  wechselt;  d.  *1DT  jem. 
ausrotten  Ex  1714.  Dt  25 19.  32  26.  Jes26l4. 
Ps  9  7.  3417.  10915.  Hi  1817.  Koh  9  5.  Des 

Gerechten  *IDT  dient  zum  Segen,  des  Gottlosen 
D^  verfault  Pr  10  7.  Bes.  Gottes  Name  Ex 
315.  Jes  268.  Hos  126.  Ps  10213.  13513, 

l:i^*"](5  IDT  30  5.  9712.  D.  Celebrieren  eines 
Gedenktags  Esth  9  28.  —  Unsicher  Hos  148; 
einige:  Bahm;  andere:  Duft  (vgl.  niDTW).t 

v15J*  Ip.  IDT  N.pr.m.  lOh  831  (9  37  iTIDO-t 

'llll?.  Ex  2812.  29t  ̂ ^\  (Barth  §  196^,  Lag. Ü.  200)  cstr.  ]11DT;  pl.  nlihDT  Esth  6l,  aber 

m.  suff.  DD-^ilDT  Hi  13  12,  m.'—  1)  Andenken, Gedächtnis  Ex  12 14.  Jos  4  7.  Sach  6  14.  Koh 

K^L  llj^t    2  16.   Neh2  20.    Als  jUDT  vor  Jahve 

dienen  die  11"IDT  ̂ iD«  an  d.  Schultern  d.  HP. 

Ex  28  12.  39  7,  d.'Name  auf  dem  Choschen 
28  29.  (Sir  4511  vgl.  V.  9),  d.  Abgaben  des 
Volkes  30  16.  Nu  31  54,  d.  heiligen  Trom- 

peten Nu  10 10;  bes.d.and.  Sünde  erinnernde 

IHDT  nniö  Nu  5 15.  18  (s.  Holz,  zu  V.  15). 
2)  Gedächtniszeichen  Ex  139;  als  heidnisches 

Symbol  Jes  57  8.  3)  etw.  Denkwürdiges,  me- 

moriale;  niihpTn  "^DD  Buch  der  Denkwürdig- 
keiten Esth  6  irillDpsp  Mal  3 16;  als  'T  auf- 

gezeichnet w.  Ex  17  14  (vgl.  b.  a.  ]11D"^). 
4)  n3;nn  piDT  Hömerschall,  wodurch  d.Voik 
an  d. Festfeier  erinnert  w.,Lv  2324.  5)  Denk- 

spruch, Sentenz  Hi  13  12  s.  v.  a.  ̂IJ^D.t 

*^*y2\  N.  pr.  verschiedener  Personen  Ex  6  21. 

i'Ch8i9.  23.27.  915.  2625.  27l6.  2Ch  17  16. 
231.  287.  Neh  ll9.  12l7.t 

1TI5?  (s.  V.  a.  -in^^??  vgl.  ph.  Vj;n-n3t  Mü.,  AE 

39*5  unt.)  N.  pr.  m.  Za^apia;  1)  König  v. Israel  2K  14  29.  15  11,  auch  ̂ HnDT  15  8. 

2)  ein  Prophet  unter  Joas  2Ch  2420.  3)  Pro- 
phet unter  Darius  Hystaspis  Sach  1 1.  7.  7  1. 8. 

Esr  51.  614.  4)  2  K  18  2;  auch  rPIDT  2Ch 
29 1.  5)  versch.  and.  Personen  1  Ch  9  21.  37 
(wofür  831  IDT).  1520.  165.  2Ch  177.  34l2. 
Esr8  3.  11.  le!  10  26.  Neh  84.  114.5.12. 
12  16.  35.  41.t 

^iTIp?  N.  pr.  m.  1)  Sohn  Josaphats  2Ch  21  2. 
2)  Prophet  26  5.    3)  Zeitgenosse  des  Jesaja 
82.   4)ver8ch.Pers.  iCh  5  7.   1518.24.  24  25. 
262.11.14.   2721.  2Ch20l4.  291.13.    358. 
—  S.  noch  1TIDT  no.  1  u.  4. 

^^t  s.  z.  :ibTD. n-i^r  s.  n^y. 

^1^1*  (vgl.  bb)  l)pl.  n^^T^T  —  Beben  Jes  18  5.t 

I.  77l  ar.  J;  ausgleiten,  JjJ)  schwanken,  v. 

Erdbeben,  syr.  ̂ uj  P.  Sm.  1141.  Vgl.  hb^Mu.  'jlt. 

Niph.  pf.  3.  pl.  i.  p.  J|?n  u.  (Ges.  §  67'*^) 
)b\^  —  erbeben,  von  Bergen,  Bi  5  5.  Jes 
6319.  64  2.t 

II.  //\  nh.,  j.-a.  hb\,  ehr.  pal.,  syr.  '*^ji  verächtlich 
s. ;  ehr.  pal.'^jt»  betrunken,  j.-a.  «^»''t^t Schlemmer, 
«J^l^t  wie  nh.  ̂ ^t  unmäßig,  ar.  J>  gering,  nicht 
geachtet  s. ;  vgl.  hbl  II  u.  äth.  HUAA:  Dillm. 
1033.  S.  Schulth.  HW  24  u.  Nöld.,  ZDMG  54  157. 

Kai  pt.  ̂^1T,  /.  i,p.  Thb^^,  pl.  D^'p^lT,  "hb)  — 
1)  niedrig,  verachtet  Thr  1  11.  2)  wertlos, 
unedel  Jer  15  19.  3)  ausschweifend,  üppiger 
SchlemmerDt2l20.Pr232l.28  7.  (Sirl8  33), 
m.  Iti^D  Pr  23  20.t 

T      T 
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Hiph.  pf.  m.  suff,  ri6"'^n  (Ges.  §  67y)  — 
verachten  Thr  1  8.  —  Vgl.  auch  h\t^  Kal.f 

Deriv.  n^t. 

'^ÖJJrl  (unklarer  Ableitung,  viell.  AVeiterbild. 

V.  %T;  Barth  §  57«)  pl  niBj;'?^  cstr.  nlSlJ^t /. 
—  Grlut,  niSJj'pt  n^"l  Glutwind,  wie  der  Samum 
Ps  1 1  6  (vgl.  Sir  43  17).  njjl  niS?'?!  dieGluten 
des  Hungers  (häufiges  ar.  Bild)  Thr  5 10.  Y. 
Zornglut  Ps  119  53.t 

nS^t  ̂^.j9r./.  MagdderLeaGn2924.  30  9f.l2. 
3526.  372.  46l8.t 

rb\   (s.  Baer  u.   Ginsb.  z.  St.;    St.  '?'?»  II) 
—  Gemeinheit  Ps  12  9(?).t 

I.  Hör*  (Barth  §  79^;  St.  Döt  I)  cstr.  m]  pl. 
nlöt  m.  suff.  "'Hbt  —  Plan,  Vorhaben;  im 
guten  S.  Hi  17  11  (vgl.  zu  DDJ,  aber  unsicher 
s.  Budde  u.  Duhm),  im  Übeln  Jes  32  7  (od. 
viell.  Schandtat  s.  nip] II).  Pr  24  9.  (Sir  5 1  5).t 

II.  nJ3t  (Theod.  2^£|X}xa;  viell.  m.  |^>,  tadeln,  zu- 
sammenh.;  Haupt,  SBOT  zu  Jos  20  6  leitet  es  v. 

nit  ab)  cstr.  riöT,  m.  suff.  njDntSt  (Ges.  §  91^ 
/.  —  Schandtat  Ps  26  10.  119150;  m.  Ht^j; 
Hos  6  9.  ßi  20  6  _(s.  Moore).  Pr  10  23.  2127. 
(Sir  1013).  Bes.  v.  Sünden  d.  Unzucht  u. 
Blutschande  Lv  19  29.  18  17.  2014.  Jerl327. 
Ez  1627.  43.  58.  229.  11.  2321.  27.  29.  35.  44. 
48f.  2413.  Hi  31ll.t 

III.  HDT  (vgl.  Zimmä  bei  Hilpr.,  Bab.  Exp. 
9  27.  73)  N.  pr.  m.  iCh  6  5.  27.  2Ch  29  I2.t 

nilDt  (auch  nh.;  St.  IDt  I)  cstr.  rnb],  pl.  m. 

5W#".'Dnnbt  —  1)  Weinranke  Nu  13  23.  Jes 
17  10.  Nah  23.  2)  jeder  den  Weinranken  ähn- 

liche Strauch  Ez  15  2  (falls  man  es  m.  Y)l 
verb. ;  Hitz. :  die  wildeßebe,  Smend, Berthol.: 
das  Beis).    3)übertr. :   männliches  Glied  (s. 

Levy,  NhWb  1  544,  vgl.  auch  4j  bei  Dozy 
Suppl.);  so  viell.  Ez  8 17,  wo  n.  d.  Trad. 

DÖN  Tiqqun  soferim  f.  ̂ Si!$  s.  soll;  viell.  ist 

auch  23  20  nnbt  f.  HDIt  zu  "lesen.  VglMGWJ 25  507  f.  Gew.  übersetzt  man  Ez  8  17:  Beis, 

Büschel,  und  vergl.  die  parsische  Sitte, 
beim  Gebete  zur  Sonne  den  haregman  d.  i. 
einen  Büschel  aus  Baumzweigen  in  der  Hand 

zu  halten.  S.  Lag.  GA  159.  Justi,  Hand- 
wörterb.  d.  Zendsprache  212.  Spiegel,  Eran. 
Altertumsk.  3  571  u.  Smend  z.  St.  Anders 

Gunkel,  SuC  142.  Vgl.  auch  SBOT  z.  St.t 
rm  s.  DDT. 

D^ütpt  2^.  pr.  eines  Biesenvolkes  im  nach- 
maligen Gebiet  der  Ammoniter  Dt  2  20.  Vgl. 
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I.  I^^Dt  (vgl.  zu  IDt  I)  —  Schneiteln,  Be- 
schneiden der  Beben  (and. :  Gesang)  Ct  2  12.t 

II.  TDJ*  (Barth  §  85 f.;  v.  löt  II)  cstr.  Tttt 
(Jes  2^b),pl.  nm,  nh»;  m.  —  Gesang  Ps 
95  2.  119  54.  2S  231  (wenn  hier  nicht  nittt, 

Saitenspiel,  z.  1.).  Bes.  Lobgesang  Jes  2416. 
Hi  3510:  der  Lobgesänge  (d.  h.  Danklieder) 
verleiht  in  der  Nacht]  Siegeslied  Jes  25  5: 

Triumphgesang  Gewalttätiger  mußte  sich  legen.f 

riTpJ  N.pr.  m.  iCh  7  8.t 

i.  UöT   n.  d.   gew.  Auffassung  urspr.  summen, 

tönen,  vgl.  ar.  ̂   lij  u.  syr.  y»),  Schulth.  GGA 
1902,  666  vergl.  syr.  y^X,  Barth,  WU  13.    ZDMG 

57  799,  ̂ j  denken,  (schlimmes)  vermuten. 
Kai  Pf.  DO;,  i,p.  DDJ,  HÖÖ],  i?L  i.p.  lOttt, 

2.ps.  nit£t,  l.ps.  ''nDÖJ,  "»Jlbt  Jer  428,  aber 

Ps  1 7  3  "'niöt  (s.  Del.  zu'Hi  1917;  Ges.  §  67«« 
u.  unt.),  impf.  pl.  ̂ ÖP  für  ̂ 12)V  (s.Ges.  §  Qi^^), 
pt.  Ü12\  —  sinnen,  denken,  opp.  Ht^V  ̂ ^^  5112. 
Thr  2  17  vgl.  Jer  4  28  (wo  TlDT  vor  d.  2.  t<b] 
stehn  muß);  etw.  m.  Überlegung  tuD,  opp. 

7Üi  Pr  3032;  in  üblem  S. :  Böses  planen,  m. 

^  Ps  3712.  M.  d.  acc:  nach  etw.  trachten 
Pr  31 16.  M.  b  c.  inf  Gn  11  6.  Dt  19  19.  Sach 

16.  8i4f.  Ps'31l4.  —  F.  "^niföt  Ps  17  3  ist 
viell.  >r\m  z.  l.t 

Derivate:  Höt  I,  Dö|,  n»tö. 

II-  DÖt  vgl.  zu  nm  IL 

DD?*  (v.  DDt  I)  m.  suff.  IDÖt  —  Plan,  An- 
schlag Ps  1409.t 

|Öt  den.  V.  ]ö|  s.  d. 
Pu.  pt.  D^V?2T0,  niiöTD  —  festgesetzt,  v.  d. 

ZeitEsr  lOuVNeh  1035.  1331.t 

jDT     (aram.  Lw.,  Kautzsch  Aram.  28;  syr.  ̂ j, 

j.-a.  Itot,  daher  ar.  ̂ ^j,  ̂ '^3'  ̂ ^^"  ̂ ^^'i  n. 
Nöld.  MG152V.  altpersischen  2;n;aw,  zrväna,Zeitf 
Alter;  dag.  n.  Zimmern  KAT  650  aus  ass.  simänu 
[bestimmte]  Zeit,  wahrsch.  v.  DD1)  i.  p.  ]ü\,  m. 

suff  DSD;,  pl.  m.  suff.  nmi2]  —  Zeit,'  be- 
stimmte, abgegrenzte  Zeit  Koh  3 1 :  ]ü\  b'lh alles  hat  eine  Zeit.  V.  Festzeiten  Esth  9  27.  31 

(vgl.  pin  UöT  Sir  437).t 

!•     \JJ)  auch  nh.;  ar.  ̂ j  s.  Dozy.  Supplem. 
Kai  impf.  1btr\  —  abkneifen,  v.  Abputzen 

d.  Beben,  schneiteln  Lv  25  3.  4.t 

Niph.  impf.  *1D{1  —  Jes  5  6  abgeschnitten werden.t 

Vgl.  außer  nniD|  noch  n^öt  I,  nnoib,  nnetö. 
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IL  lÖt  nli.  u.  aram.  löt,  poj,  ass.  zamäru  singen, 

zammeru  Sänger.  Im  Ar.  u.  Ath.  wahrsch.  ent- 
lehnt. Vgl.  Gerber  24 ;  Schwally,  ZDMG  52133.511. 

Fi.  impf,  löl«,  im2).  nst,  inf.  Ißt  u.  Ps 

1471  niöl  (n.  and.  imp.)  —  musizieren  (außer 
Ei  53.  Jes  125.  2S  2250.  2Ch  169  nur  in 

d.  Ps)  a)  m.  a  d.  Instrum.  spielen  Ps  33  2. 
7122.  98  5.  147  7.9.  149  3.  &)  m.  d.  acc.  ein 
Lied  singen  Ps  47  8.  c)  Gott  durch  Gesang 
u.  Spiel  verherrlichen,  m.  7  E-i  5  3.  Ps  9  12. 

305.  47  7.  7123  (AVellh.,  Duhm  ̂ B  f.  "^3),  m. 
d.  acc.  Jes  125.  Ps  47  7.  662.  685.33;  m. 

b^  Ps  59  18  (Wellh.  rrjb^'S  vgl.  Y.  10; Baethg.  dag.  ändert  Y.  10  n.  Y.  18). 

Derivate:  -Tiöt,  "l^ö|  II,  niölp. 

III.  *lßt  davon  "löT,  vgl.  viell.  N.  pr.  nöT,  \ya\. 

15J*  (v.  ntat  III)  i.  p.  löT  —  Dt  14  5  n.  Tg., 
Syr.  d.  wilde  Ziege,  vgl.  Dillm.  z.  Lv  11  3.t 

nipt  (v.  "10t  II)  cstr.  niöt,  m.  suff.  nipt  Ex 
10  2.  Jes  12  2.  Ps  11814  (f.  W»|,  vor  iT, 

Ges.  §  80^)  —  1)  der  Klang  der  Saiteninstru- 
mente Am  5  23.  2)  Gesang  Ps  81  3.  98  5.  Jes 

513.  Gegenstand  des  Preises  Ex  15  2.  Jes 
122.  Ps  11814.  —  Unklar  Gn  43  11  niDt 

l^'lfcjrt;  n.  LXX  xapTroi,  was  Hartmann  u.Ball 
durch  d.  ar.  y^  haben  stützen  wollen ;  vgl. 
aber  Dillm.t 

''"IPt  (LXX  Zafxßpei,  Zafxßpi)  N.pr.  m.  1)  König 
V.*  Israel  1  K  16  9.  10  ff.  2  K  9  31.  2)  ein Stammfürst  der  Simeoniten  Nu  25 14.  3)  ein 

Enkel  Judas  1  Ch  2  6  (vgl.  "•'^nt).  4)  1  Ch  8  36. 
942.  —  5)  ein  Yolk  Jer  25  25;  es  wird  gew. 

m.  )'lDt  in  Yb.  gebracht;  dag.  1.  Winckler, 
AoF  1  292 ,  "^IDi  Namri  Ländergebiet  n.  v. 
Assyrien;  Marquart,  Post,  Peiser:  ̂ IDä.t 

)*]Dt  N.pr.  eines  ar.  Yolkes  Gn  25  2.  iCh  l32. 
Viell.  Zdbram,  eine  Königsstadt  zw.  Mekka 

u.  Medina,  n.  Ptolem.  Ygl.  auch  zu  ̂ y(l\ 
no.  5.t 

niDt  s.  zu  m»T. 

]J  (aram.  J,  «2t;  n.  Nöld.  MG  97.  SG  §  146.  Lag., 
AS  §  749  ein  pers.  W. ;  vgl.  auch  Hai.,  MC  207) 

pl.  D'^iJ  m.  —  Art,  species  Ps  14413.  (Sir 
37  28?  498);  pl.  versch.  Arten  v.  Wohl- 

gerüchen 2Ch  16l4.t 

U Jl  den.  V.  n:T. 

Fi.  pf.  Dnnit,  impf,  niri  —  die  Nachhut 
eines  Heeres  schlagen  Dt  25  18.  Jos  10 19, 
eig.  den  Schwanz  abschneiden;  s.  Dietrich, 
Abh.  f.  sem.  Wortf.  207  ff.t 

JjJ  (ar.  t-^>,  äth.  Hf^fl  \ ,  syr.  JLruoj,  ass.  zihhatUj 
zimhatu  u.  du.  zihhd;   s.  Barth  §  8®)   m.   suff. 

inj;,  pl.  ninj!  cstr.  ninit  m.  (zaw  1681)  — 
Schwanz  Ex  44.  Pi  154.  Hi  40 17.  Metaph. 

nn^Sn  ninil  ̂ ^'ä  die  beiden  Feuerbrand- 
stummel Jes  7  4.  Sprichw.  f.  etw.  Geringes, 

Yerächtliches  Dt  28  13:  z.  Haupte  u.  nicht  z. 
Schwänze  wird  dich  Jahve  machen.  Y.  44. 

Jes  9 13  f.  1915.  Ygl.  Ges.  zu  Jes  9 13;  ZDMG 

46177.  180;  Nöld.,  Delect.  42 7. t 

nit  nh.,  aram.  «it,  jjj,  ar.  ̂ ^j  (ZDMG  40155), 
äth.  liff^(Dl  Vgl.  Lag.,  AS  §  1360,  M.  2  368 f.  u. 
dag.  Prät.  BzA  1  32;  n.  Winckler,  Gl  2  271  bed. 

nit  eig.,  daß  d.  Mann  nicht  im  St.  des  Weibes 
lebte. 

Kaipf.  njt,  impf.  Him,  Hitni,  ]fPi]  cijni 
Jer  36  vgl.  Ges.  §  75");  inf.  abs.  HiJ,  cstr. 
nii6,  pt.  nit,  mit,  pl.  n^)),  f.  mit,  hjt,  pl 
nm  (nur  Pr  29  3),  nli^—  1)  huren,  Hurerei 
treiben,  v.  Weibe,  als.  Gn  38  24.  Lv  21  9.  Dt 

22  21  (LXX,  Sam.  Hiph.).  Hos  3  3.  4 13  f. 
Am  7  17  ;  pt.  (z.  T.  v.  d.  kultischen  Huren) 
Gn343l.  3815.  Lv2114.  Dt  23  19.  Jos  6l7. 
25.   Jes  2316.  Ex  16  31.  Jo  4  3.   Mi  1  7.  Pr 

23  27  (Grätz  n^\),  pl  IK  22  38.  Ez  16  33.  Pr 

293;  niirni|^«Lv2l7.  Jos  21.  Ei  11 1.  16i. 
Jer  3  3.'  Ez'l6  30.  Pr  6  26  u.  ö.,  pl  IK  3i6; 
njit  n'^n  Jer  5  7,  't  ny^  Jes  2315,  't  n*«^  Pr 
710.  M.  ̂5;  Ei  19  2  (Ew.  u.  a.  mm,  Houb., 

Grätz  f]j;m'  vgl.  SBOT).  M.  b^  'u.  männl. Subj.  Nu  251.  —  2)  Bildl.  a)  \.  d.  Götzen- 
dienste d.  Israeliten,  ahs.  Jes  57  3  (Klost. 

mt).  Jer  2  20.  3  6.8.  Ez  1615.  233.19.  Hos 
2  7.  415.  Ps  106  39,  V.  Lande  Lv  19  29,  v. 

Herzen  Ez  6  9;  m.  nlÖS"'?^;  Ez  16l6;  m.  |  v. 
d.  Götterbildern  Ez  16 17;  m.  d.  acc.  Jer 

3i;m.''in«Ex34i5f.  Lvl77.  205.  Dt31l6. 
Ei2l7.  833.  Ez  2030.  iCh  525,  v.  einem 

Ephod  Ei  8  27,  d.  Totenbeschwörern  Lv  20  6, 
V.  eigenen  Herzen  u.  Auge  Nu  1 5  39,  dag.  Lv 
205  V.  verführenden  Beispiel;  der  v.  Yolke 
verlassene  Gott  w.  bezeichnet  durch  ]Ö  Ps 

7327,  b^J?  Hos  9 1,  nn«D  Hos  1  2-,  nnriD  Hos 
4  12,  nnn  Ez  23  5;  vgl.  noch  mit  f.  d.  unsitt- 

lich gewordene  Yolk  im  allg.  Jes  121;  b)  v. 
d.  ungebundenen  Yerkehr  m.  anderen  Yöl- 
kern,  bes.  v.  Handelsverkehr  Nah  3  4 ,  m. 
nn«  Jes  23  30,  n«  Ez  1626.  28,  m.  suff.  Ez 
16*28. 

Fu.  (od.  Kalpass.  Ges.  §  52^)  pf  m^lt  — 
m.  "»"ins  Ez  16  34:  dir  ivurde  nicht  nachgehurt 
(Corn.  Str.  d.  W.).t 
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Hiph.  pf.  mm,  !iitn,  impf,  n^m,  jn.,  inf. 
abs.  nitn,  cstr.  niitn  —  t)  zur  Hurerei  an- 

halten, m.  d.  acc»  Lv  19  29;  bildl.  z.  Götzen- 
dienst verführen,  m.  d.  acc.  2Ch  2111.  13,  m. 

acc.  u.  ''iniS!  Ex  34 16.  2)  Hurerei  treiben  Hos 
410. 18.  5  3.t 

Derivate:  D'ilJt,  m:|,  niim. 

niit  A''.  ̂ r.   zweier  Ortschaften  im  St.  Juda 
1)  d.  heutige  Zänu  ö.  v.  Sora  Kob.  2  599. 

Jos  15  34.  Neh3l8.  1130,  vgl.  lCh4l8. — 
2)  ein  anderes  im  Gebirge  Jos  1556,  viell.  d. 
heutige  Zänüta  sw.  v.  Hebron,  s.  Guerin,  Jud. 
3  I99f.  Anders  PEF,  QS,  1875  15.  1877  26.t 

D^'^iU?  (v.  Hit,  n.  Barth  S  201  b  ̂lit*  m.  d.  End. 
an]  n.  Kön.  2  138  v.  ]it;  eher  wohl  eine  freie 

Analogiebild.  n.  d.  F.  D^'i^p]  usw.)  m.  suff. 
m^,  m.  pl.  —  Buhlerei  Gn  38  24.  Hos  1  2: 

D^i^ii  n^:i  D^i^lit  n^«  ein  Hurenweih  und 
Hurenkinder.  Metaph.  a)  Abgötterei  2K  9  22. 

Hos  24.  6.  412.  54.  h)  wie  Hit  Kai  2^  v.  d. 
Verkehr  m.  anderen  Nationen  Ez  2311.  29. 
Nah  3  4.t 

rilit  (St.  nit;  Barth  §  79  f.  260^.  Lag.  Ü.  147) 

m'.  suff.  nn^iit,  on^iit  u.  'q:nii|,  o^'^n^iij  (Ges. 
§  91^)  —  Hurerei  Hos  4 11  (Sir  41 17),  metaph. 
a)  f.  Götzendienst  Jer  3  2.  9.  13  27.  Ez  2327. 

43  7.  9.  Hos  610.  h)  überh.  Untreue  gegen 
Gott  Nu  14  33.t 

JlJi   ar.  f<J)j  stinken;  daraus  im  Hebr.  u.  Nh. 

d.  trans,  Bed. :  als  ekelhaft  verwerfen,  die  Barth 

WU  14  indessen  zu  —  j>,  fern  s.,  stellt. 

Kaipf.  mt,  rinij,  m.  suff.  ""innit,  \.ps.  m. 
suff.  D^nnit,  impf,  ni]"^.,  nitn  —  verwerfen 
m.  d.  Acc.  Hos  8  3 :  Israel  verwirft  das  Gute. 
Häuf.  V.  Jahve  Ps432:  "'^nnit  nob»  ivarum •     T     :    -  I  TT 

verwirfst  du  mich?  4410.24.  603.12.  74 1. 
77  8.  8815.  89  39.  10812.  Thr  2  7.  3  31.  Sach 

10 16.  M.  ])p  verstoßen  von  etwas  Thr  3 17: 
du  verstießest  mich  vom  Glücke]  da  indessen 
die  2.  ps.  hier  weniger  passend  ist,  1.  man 
viell.  besser  Hoph.  HMri  meine  Seele  ist  ver- 

stoßen od.  m.  Budde  ni|\  Hos  85,  wo  einige 
eine  intr.  Bed.  (abscheulich  sein)  annehmen, 
1.  Weiih.  ni;«.t 

Hiph.pf.  'm]r[,pl.  ̂ m\^r\  Jes  196  (wohl 
Schreibf.  f.  )m\ri,  s.  Ges7§'53P),  impf.  m. 
^Hff^'  ̂ 0"'?n  —  1)  Gestank  von  sich  geben,  v. 
Wasser  Jes  19  6.  2)  m.  d.  acc.  verwerflich 
machen,  entweihen  2Ch  29  19.  3)  m.  d.  acc. 
verwerfen  iCh  28  9.  M.  ]D  c.  inf.  2Ch  1 1  I4.t 

Vgl.  N.  pr.  niij. 
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pjT  vgl.  nh.  Pi.  ausspritzen,   syr.  «ajj    werfen, 
abschießen.   Üb.  ein  and.  pit  s.  zu  D"}?»  I  u.  pi^V« 

Pi.  impf,  pir  —  hervorspringen  (v.  Raub- 

tiere) Dt33  22'.t ^Vjl*  (v.  V^^  rinnen,  vgl.Barth  §79^),  cstr.  n)l\ —  Schweiß  Gn3l9.t 

n)K.t  (wahrsch.  transp.  f.  H^lt  v.  Vit  Kön.  2  470) 

in  d.  E/AA. :  zu  einer  ']  werden,  od.  machen; 
Ggst.  des  Schreckens,  n.  and.:  Mißhandlung 
Dt  28  25.  Ez  2346,  außerdem  Jer  15  4.  24  9. 

29 18.  34 17.  2Ch  29  8  als  Kr.  (vgl.  zu  nV'\^).f 
]1?t  N.pr.  m.  Gn  36  27  (s.  Dillm.).  iCh  l42.t 

V^V^  s.  V)l 

yV]  (v.  I^t;  n.  Olsh.  §  180  Demin.  n.  d.  F. 

kutaih,  vgl.  vulgär  ar.    ̂ ^^-o ;    anders  Barth 

§  b^.  192^)  —  ein  wenig  Jes  28  10.  13;   v.  d. 
Zeit  Hi36  2.t 

*ll7t  dialektische  Nf.  zu  "[yn. 
Niph.  pf.  d.pi.  i.p.  oj;n  (a.  LA  125;ii)  — 

verlöschen,  Hi  17l  (Duhm  =in!JJi).t 

Dl^t  Sir  43  16  mg.:  Hiph.,  nh.  in  üVi  Zorn,  D^VJ 
zornig  (z.  ehr.  pal.  vgl.  Schulth.,  Lex.  57) ;  syr.  yp^^f 
heftig  anfahren,  schelten.  F.  ar.  xri)  V  gibt  Kam. 

auch  d.  Bed.  „im  Zorne  sprechen"  an  (vgl.  Socin, 
'Alkama  31.  Reinhardt,  'Oman  u.  Zanzibar  129. 
292.  414:  ̂ )  das  leisere  Brüllen  junger  Kamele, 
aber  auch:  reden,  (r-^\  Geschwätz);  s.  auch 
Nöld.  zu  Ant.  29.   Vgl.  f\Vl 

Kalpf.  DV.t,  impf  Dj;;«  Nu  238,  aber  m. 

suff.  iimÖJjr/Pr  24  24,  'iinp.  r\^V)  Nu  23  7 (Ges.  §  64%  pt.  n)l),  pass.  cstr.  D^j);,/.  riDIVt 
—  1)  heftig  auf  jem.  zürnen  u.  ihn  den  Zorn 
fühlen  lassen;  m.  d.  acc.  Jes  66 14,  im  Relativ- 

satz Sach  1 12.  Mal  1  4;  m.  ̂j;  Dn  1 1  30.  Gott  . 

heißt  hyi\  b^  Ps7l2.  Pt.  pass.  v.  Zorne  ge- 
troffen, verhaßt  (od.  n.  no.  2  verflucht)  Mi 

610,  mn*'  U\^\  Pr  2214.  2)  (wahrsch.  den.  v. 
Gottes  DJ^t)  verwünschen,  m.  d.  acc.  Nu  2 3  7.8. 

Pr  24  24.t' 

Niph.  pt.  2)1'  Ö'^ÖJJJi  —  zornig   sein,   Pr 
25  23  zorniges,  grämliches  Gesicht. f 

Davon : 

^fl  i'P-  nv.\,  m.  suff.  ̂ P5;t,  M2V,\,  '^m^  "^W 
m.  —  Zorn,  Jer  1517,  bes.  strafender  Zorn 
Gottes,  Strafgericht  Jes  105.  25.  26  20.  3027. 

Dn  8l9.  (Sir  5  7)  u.  ö.  ü^\  Ql^?  am  Tage  d. 
göttl.  Zorns  Ez  22  24.  Du  1 1  36 :  ü^\  H^rij; 

Ms  das  Strafgericht  vorüber  ist.  IDJ^t  ̂ 73  d. 
Werkzeuge  seines  Zornes  Jes  13  5.  Jer  5025. 
Unklar  Hos  7  16  üMb  Ü)lVt2  s.  Now. 
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*11/ 1  nh.,  aram.  S]J?t,  ä^j  heftig  s.,  zürnen ;  ar. 

^-jt-s-j,  <^^j  Zorn,  ̂ Lft^j  zornig,  s.  Delphin  S.  57. 
Beaussier  S.  268.  Nh.,  j.-a.  s^V],  HtV\  Heftigkeit 
des  Regens  od.  Sturmes,  vgl.  <^s^  d.  heftige 
Zittern  der  Bäume  im  Sturme,  Habicht,  1001 
Nacht  II,  r££,  13. 

Kai  impf.  ̂ V.W,  pt-  P^-  Q''P$J^  —  1)  zürnen, 
m.  byi  Pr  193.    2)  Ft.  verdrießlich,  mürrisch 

aussehend  Gn40  6,   dag.  Dn  1 10  v.  d.  ein- 
gefallenen, abgemagerten  Gesichte.t 

Derivate:  f]r|,  ̂ V\. 

^V\  (Barth  §  5«=)  —  zornig  IK  2043.  2l4.t 

^)l]  (Barth  §  SO'^)  cstr.  gl.,  m.  svff.  iSJJt  m.  — 
1)  Zürnen,  Zorn  Mi  7  9.  2Ch  28  9;  m.  Dj;  2Ch 

1610.  2619.  f]«  ̂V.\  Jes  3030.  Unmut*  üble Laune  Pr  19 12.  2)  v.  Toben  d.  Meeres  Jon 
Il5.t 

pl/T  nh.,  aram.  pyt,  a^j  (altaram.,  Lidz.  268), 
ar.  ̂ jji'j   schreien.    Daneben  (vgl.  zu  t)  pj^2i,  ar. 

Kai  pf.  3.  /.  i.p.  nj^j;;,  pl.  Jip5^t,  impf,  pj^r, 
i. p.  pjf^!«,  imp.  pj;.!,  <\>v\,  i.p.  f  jjt,  inf  ps;i, 
m.  mff.  ?Jp^j;i,  •qpjjl  (Olsh.  S.  530  u.  Baer 
zu  Jes  3019)  —  schreien  Ex  223.  IS  4l3. 
5 10.  Jes  14  31.  3019.  5713  u.  ö.,  v.  Kampf- 

ruf IK  22  32  (s.  SBOT);  m.  Tbr\l  Hp^Jt  Esth 

41,  m.  hr^^  "^Ip  2S  19  5.  Ez  113,'  ':i  VlpS  IS 
2812.  Neli'94,  m.  niD  Ez  2730;  m.  ̂ «  d.  P. 

'  TT  '  » 

ZU  jem.  schreien,  z.  König  2S  19  5,  z.  Gott 
Ei  3  9.  15.  6  6f.  IS  7  14.  J0I14.  Mi  34.  Ps 

22  6  u.  ö. ;  m.  'p  Hos  82.  1  Ch  5  20,  m.  d.  Acc. : 
jem.  rufen,  anrufen  Ri  12  2  (Moore  ̂ ij  f.  n^<). 

Neh  9  28,  m.  D'^Ö^'H  2Ch  3220;  m.  d'  acc.  d. 
S.;  Hab  12:  DÖH  ?j^^«  pj;;«  (wie  lange)  soll 
ich  zu  dir  schreien  über  Gewaltthat?,  m.  ̂ J^ 

d.  S.  Jer  3015,  d.  P.  Hi3l38;  m.  ̂   Jes  löö' Jer  4831,  ̂ iö^ö  IS  8 18. 
Niph.  pf.  2.ps.  i.p.  ripJJJi,  pl.  ̂ p?!i,  impf. 

p)l\%  ̂ P?J!1 — zusammengerufen,  aufgeboten 
w.  Jos  8 16.  E.i  634  {hesser  Hiph.).  35.  1822c 
23;  sich  versammeln  IS  14  20.t 

Hiph.  impf.  ̂ V.]!,  pj;|M,  imp.  "pjjtn,  inf. 
P^V.]Ü  —  1)  schreien  Jon  3  7.  Hi  35  9;  m.  d. 
acc.  jem.  rufen  Sach  6  8.  2)  zusammenrufen 
(den  Heerbann)  Ei  4 10.  13.  2S  204.  5.t 

Derivat:  npyt. 

njJJJt,  cstr.  npSJt/.  (Jer  5046  Giesebr.  üpVV) 
—  Geschrei,  bes.  vor  Schmerz  od.  um  Hilfe 
Jes  15  5.  8.  Jer  18  22.  2016.  50  46  u.  ö.  Gn 

18  20:  ühü  np5?t  das  Geschrei  über  Sodom. 

y.  d.  prahlenden  Geschrei  des  Tyrannen  Koh 
917. 

lI/T  ar.  Js-j  nur  v.  Haaren  u.  Federn:  dünn  s. ; 

aram.  ^j  lyt  wenig  s.;   daneben  hehr,  njjit,  ar. 

^-O,  ySLya   (vgl.   ZU   t). 
Derivate:  n^X?r,  ns?tö. 

P'IDt*  m.  d.  End.  ä  nj^Dt  N.  pr.  einer  Stadt Nu  34 9,  s.Dillm. u. v.kasteren,EB  1 894, 32.t 

^Phi'  a-  «^ö?5  syr-  ̂ ^l  ar.  culj,  äth-Tf^^J ,  viell. 

Fw.,  8.  Lag.  AS  §  1351.  Ü.  219.  P.  Sm.  1080 ;  kopt. 

entl.  lamcapt)  i.p.  JlDt  /.  —  Pech  Ex  2  3.  Jes 
34  9.  (Sir  13l).t 

I.  D'^lpt  (j.-a.  1''(?t  Ketten,  syr.  JLäjj   Spange;  den. 
j.-a.  pp],  syr.  jcuj  binden  P.  Sm.  1042;  ar.  3^J 

Halsband;  n.  Zimmern  KAT  650  alles  wahrsch. 

Lww.  aus  ass.  sinku,  v.  sanaku  festbinden,  wo- 

von auch  pi"*!})  —  Fesseln,  Fußeisen  Jes  45  14. 

Nah  310.  Ps  149  8.  Hi  36  8.  Vgl.  zu  D"'pt«.t 

II.  D'^jpt  (s.  zu  nip"^^)  —  Brandpfeile  Pr  26l8.t 

ipTalt  s.,  vgl.  ar. ^s>  steinalt;  eig.  wohl:  bärtig 

s.,  vgl.  ]|5J,  aram.  jLoj,  t^ij^'H,  ar.  ̂ >,  ass.  zi^nu, 
Bart. 

Kaipf  1P5,  mpt,  nriip;,  riipt,  wp;,  impf. 
]pV)  —  alt  w.  (v.  Menschen)  Gn  18 13.  27  if. 
Jos  131.  23 if.  IS  81.5.  12  2.  Ps3725.  Pr 
23  22.  Euth  1 12.  2Ch  24 15  u.  ö. 

Hiph.  impf.  YpY_  —  alt  w.,  v.  Menschen 
Pr22  6.  (Sir  5  6),  v.  einer  Baumwurzel  Hi 
14  8;  (Sir  30  24  alt  machen).t 

Derivv.  1{?t,  ]p4,  ]p),  Hijpt,  U^lpL 

ll?l  (s.  zu  ipt)  cstr.  ]p_\,  m.  suff.  «^ipt,  Dipt,  DDipj 
/.  (s.  ZAW  16  74)  —  der  Bart,  Lv  13  29f. 
149.  IS  21 14.  2S209.  Ez5i.  Esr93,  der 

Bart  d.  Hohenpriesters  Ps  1332;  v.  Barte 

eines  Löwen  1 S  17  35;  ]p\i]  Hi^S  der  Bartrand 
Lv  19  27.  215;  m.  n^:i  Lv2l5.  2S  104  (vgl. 
Nöld.  bei  Budde  z.  St.).  Jer  41  5,  m.  HÖD 

Jes  7  20,  m.  J;'^^  od.  p:i  Jes  15  2.  Jer  48  37, 
m.  nm  2S  105.  lOh  19  5.t 

]pt  (Barth  §  5«.  Lag.  Ü.  72)  cstr.  ]p\  Gn  242; 

pl  D^ipt,  cstr.  "'^pt,/.  nUp;  —  1)  adj.  alt  Gn 
I811.  4327.  4420.  Ei  19  16  u.  ö.,  überall  v. 
Menschen,  m.  ]ö  älter  als  Hi  324.  2)  subst, 
Greis,  Alter,  Jes  47  6,  Greise  u.  Greisinnen 
Sach  84.  3)  im  bes.  S.  a)  W^  ]pj  der  älteste 
des  Hauses,  v.  d,  Sklaven,  der  iiber  das  Haus 
gestellt  war  Gn  24  2;  b)  d.  Ältesten  eines 

Volkes,  eines  Stammes,  einer  Stadt  f. :  pro- 
cer 65,  Vornehme,  Magistratspersonen,  m.  Auf- 
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1t 

gebung  des  Begriffs  Alte  (vgl.  A^)  Ex  3 16. 

4  29.  Dt  19  12.  213.4.  6.  2215.  17.' 18.  Ei  8  14. 
IK  21 11.  Esr  10  8  u.  ö.,  auch  allein  ]])\  Jes 
3  2;  d.  Ältesten  der  Priester  2K  19  2;  d.  Ä. 

des  Hauses  d.  Königs  2S  127.  (Vgl.  Seese- 
mann, Die  Altesten  im  A.  T.  1895.  Benz., 

Art.  Älteste,  PRE^  1.  Dillm.  zu  Ex  3  16.  Dt 
1618.  Nöld.,ZDMG39  337.  Stade,  Gl  l40lff. 

2  105.  Wellh.  IjG2  185.  Meyer,  EdJ  132 f. 
Schür.,  GJV  2l76f.  289  ff.). 

IJ^f  (Barth  §  24^)  Greisenalter  Gn  48l0.t 

n^lPt  (Barth  §  21.  80«,  Anm.  2)  cstr,  nijpt,  m. 
suff,  injipt  —  das  alt  Werden,  Gn  24  36: 
nrijjpt  ""ins  nachdem  sie  alt  geworden  war. 
Ps  7 1  9 :  h'lj^]  nj^b  wenn  ich  alt  werde,  vgl. 
V.  18.  lKVi4.  15  23.  Trop.  V.Volke  Jes 
464.  vgl.  47  6.t 

ü^l'\)\  (Barth  §  55<=)  m.  suff.  )^^])]  —  Greisen- 
alter Gn2l2.7.  4420.  D'^ij^rj^  ein  in  hohem 

Alter  gezeugter  Sohn  Gn  37  3.t 

*|p)  ass.  zakäpu  aufrichten,  bes.  einen  Gebeugten; 
aram.  Ajoj  «^pt  aufrichten  (d.  Bed.:  einen  Misse- 

täter an  einem  Pfahle  aufhängen  [vgl.  d.  B.A.] 
ist  wahrsch.  eine  Entlehnung  aus  d.  ass.  ina 
ziMpi  zuMupii,  jem.  pfählen).  Z.  Ar.  vgl.  Köld., 
ZDMG  40  725,  Fr.  230.  Im  AT  u.Nh.  ist  d.W.  ein 
Aramaismus,  Kautzsch,  Ar.  28. 

Kai  pt.  ̂ ),  i^^lt  —  aufrichten  (einen  Ge- 
^-  beugten)  m.  d.  acc.  Ps  1468,  m.  b  145  l.t 

ppT  nh.,  j.-a.  läutern;   viell.  den.  v.  ̂ ^j,  "H^:, 
\m]  «(?t  (auch  ehr.  pal.u.palm.  Lidz.268)  Schlauch 
(wie  wahrsch.  auch  ass.  ziMii,  vgl.  auch  das  zu 
niK  Bemerkte ;  zikzikJcu  Spritze  od.  ähnl.)  wie 

ffaxxeXi'Co)  v.  aaxxo;.  Fr.  64  betrachtet  aram. 
iJt  als  dasselbe  Wort  m.  assimilierter  Aussprache 

des  p  (vgl.  zu  it).  Das  im  ar.  Dialekte  v.  Oman  vor- 

kommende  ^j  Hefen,  Bodensatz  (JKAS  21  636) 
hängt   wohl    damit   zusammen.     Vgl.    auch   zu 

Kai  impf.pl.  Ipt^  —  seihen,  läutern,  urspr. 
Flüssigkeiten,  wie  den  Wein,  s.  Pu.,  dann 
auch  Metalle  Hi  28l.  Übertr.  (den  Regen) 
tropfenweise     ergießen    Hi  36  27     (Hoffm. 
Niph.).f 

Pi.  pf.  p(5t  — läutern  m.  d.  acc,  Menschen 
wie  Gold  Mal  3  3.t 

Pu.pt.ppjü,  Ü^pj5tÖ  —  geläutert  w.,  v. 

Weine  Jes'256,  v. 'Metallen  Ps  127.  iCh 2818.  29  4.t 
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1t  (eig.  pt.  V.  nt  II),  /.  T]%  pi.  nn.5,  mit, 

m.  suff.  '^^IJ  —  adj.  fremd,  suhst.  Fremder; 
1)  einem  anderen  Geschlechte  Dt  25  5.  Ps 
10911.  Hil5l9,  oder  einem  andern  Volke 

angehörig,  deshalb  häufig  =  Nicht-Israelit 
Jes  61  5.  Jer5l9.  308.  51  51.  Hos  7  9.  87. 
Jo  4  17.  Thr  5  2.  An  mehreren  Stellen  schon 

s.  V.  a.  Feind,  vgl.  auch  Jes  l7  (and.  Dit). 

25  2.  5  (LXX  D^l).  29  5  (Grätz,  Chey.  "qn?). Jer5l2.  Ez721.  119.  287.  10.  30l2.  3fl2. 

Ob  11 ;  neben  Ü^T^X  Ps  54  5  (a.  LA.  D^l  vgl. 
Sir  3924).  Fremdes,  ausländisches,  Wasser 
2K 1 9  24,  vgl.  die  dunkle  St.  Jer  1 8 14  (Perles 

D^ölj,  Corn.  D";»  ]1in«  D;p,  Duhm  D^;»  ̂ 0). 

Fremde  Götter  Dt  3'2l6.'Ps  44  21.  81  iö  vgl. Jes  1 7  10.  Jer  2  25.  3  13.  Allgem. :  fremd  im 
Hause  Hi  19  15  (vgl.  Sir  8  18).  2)  illegitim, 
ausgeschlossen  durch  Sitte  od.  Gesetz;  so 
D'^lt  V.  d.  Liebhabern  eines  ehebrecherischen 
Weibes  Ez  16  32,  HIJ  v.  einem  buhlerischen 
Weibe  Pr  216.  5  3.  20.  7  5.  22 14.  (Sir  9  3;  vgl. 
Kuen.,  Einl.  394f.  ZAW  15  120.  Berthol., 

SIF  195.  F.  Chabas,  L'Egyptologie  Ser.  1, 
Tm.  1  66);  V.  unehelichen  Kindern  Hos  57; 
V.  unberufenen  u.  unbefugten  Personen,  bes. 

V.  Nicht-Priestern,  Ex  29  33.  3033.  Lv22lO. 
12f.  Nu  151.  3 10.  38.  17  5.  18  4.  7  (vgl.  Sir 

4518).  V.  kult.  Sachen,  die  geg.  d.  Pitual- 
gesetz  streiten :  fremdes  Räucherwerk  Ex 

30  9,  Altarfeuer  Lvl Ol.  Nu  34.  2661.  3)  ab- 
geschwächt: ein  anderer  lK3l8.  Jes  43 12. 

Pr  510.  17.  61.  1115.  1410  (Frankenb.  IHJ). 
2016.  27  2.  13.  Hil9  27  (vgl.  Sir  40 29.  4)  was 
jem.  nicht  angeht,  Hos  8 12.  5)  befremdend, 
seltsam  Jes  2821.  Pr  23  33.t 

*lt  (vgl.  zu  y\)  I)  —  nur  im  Ex  bei  P :  Kranz, 
Leiste,  zB.  um  die  heilige  Lade,  den  Tisch, 
den  Altar  Ex  25  11.  24f.  30 3 f.  u.  ö.  (vgl.  TT 
Sir  32  5  mg.). 

O  (gew.  V.  "IIT III  abgeleitet,  vgl.  Ges.  §  80^ ; 
aber  auch  Sir  37  30.  39  27  w.  es  m.  S  ge- 

schrieben) —  Nu  1 1 20,  gew. :  Ekel,  aber  n. 
LXX  z.  St.  u.  z.  Sir  37  30:  Brechruhr,  vgl. 
Baethg.  z.  Ps  106i5.t 

3   iT  vgl.  viell.  syr.  «aij,    ass.  zaräbu   einengen, 
das  Schulth.  GGA  1902,  668  zu  <   >j\  stellt;  od. 
l"ii{  versengen  (s.  d.  u.  zu  T). 

Pu.  impf.  ̂ 2'^\\  —  Hi6l7  v.  d.  Flüssen, 
zusammenschrumpfen,  n.  and. :  durchglüht  w.t 

^521 J  (LXX  ZopoßaßeX;  bab.  Zer-Bäbili,  Same 
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Babels)  —  N.  pr.  m,  Esr  2  2  u.  ö.  Neh  7  7  u.  ö. 
Horor  1 1.  Sach  4  6  u.  ö. Do 

Tlj  (LXX  Zapeö  Lag.  Ü.  77)  —  N.  pr.  eines 

fales  ('^m)  in  Moab  Nu  21 12.  Dt2l3f.;  n. 
einigen  W.  al-hasä,  aber  eher  nördlicher  z. 
suchen. t 

I.  rnf  auch  nh.,  äth.H<J<D:,  ar.  i^>,  aram.  «m, 
lij ,  ass.  wahrsch.  zarü. 

Kai  impf.  n"l|n,  "15*1,  m.  st#.  D"ljn,  2mp. 
'"Tl!.  ̂ 'w/.  ri1^!>  i^^-  nit  —  l)  m.  d.  acc.  zer- streuen, umherstreuen  Ex  32  20.  Nu  17  2.  Jes 
30  22  (vgl.  Duhm).  2)  worfeln  abs.  Jer  4 11. 

(Sir 5  9) ;  m,  d. acc.  J'lil  Ruth  3  2.  Vgl. Vögelst., 
L wP  68  f.  Bildl.  V.  d.  Zerstreuung  überwunde- 

ner Feinde  Jes  41 16.  Jer  15  7.  Ez  5  2.  Üb. 
rri^  Jes  30  24  s.  zu  PualA 

Niph.  impf.  \^'^^^,  inf  m.  sujf.  DD'^nnjn  — zerstreut  w.  Ez  6  8.  36l9.t 

Pi.  pf.  ly^^l,  Hl,  3.  sing.  m.  suff.  D"!!,  impf. 

nnt«,  nr,'  inf.  r\\i\,pt.  nnto,  cstr.  fiito  — 
VT  VI    '  T  •  '  •'  T  '    -»•  VT    I      '  .  "T    : 

1)  m.  d.  acc.  streuen,  Unrat  (ra.  7)1)  Mal  2  3, 
zerstreuen,  Gebeine  Ez  6  5,  Völker  Lv  26  33. 
1K1415.  Jer3110.   4932.36.   512    (Duhm 
nnn  Dnj).  Ez5io.  12.  i2i4f.  2023.2215. 
2912.  3023.26.  Sach  2  2.  4.  Ps44l2.  10627; 

ausstreuen,  Einsicht  Pr  15  7.  2)  worfeln, 
sichtend  ausscheiden  Pr  208.  26.t 

Pu.  impf,  nir,  pt.  f.  n*^1tD  —  gestreut  w. 
Hi  18 15;  hingebreitet  w.  (v.  Netze)  Pr  1 17 
(vgl.  Frankenb.).  F.  iTlt  Jes  30  24  (n.  Ges. 

§  52S  pt.  Pu.  od.  Kai  pass.)  1.  Hit  pf.  Pu. 

(Üb.  n^  Ps  584  s.  mal,  üb.  Jes  1  e's.  "intll).t 
Derivate:  nijö,  ontö. 

II.  n*1t  den.  V.  mj,  Spanne,  s.  Barth,  ZDMG 41607.  Hai.  KEJ  1163. 

Pi.  pf.  ri"^"!!  —  m.  d.  acc.  abmessen,  aus- 
messen, Ps  139  3.t 

J/iiT   (auch   nh.,    ar.    p\j^,    aram.   yy\   '^m,    äth. 

^Üd'O^  5 ;  als  Kanaanismus  zurüJi  in  Amarna, 

KAT  652;  vgl.  auch  ?1"its)  seltener  J^^t,  m.  suff. 

(gew.def.)  •«5;it;  i^/.D^jiSt,  ̂ j^it  u.  ni^St,  ni;;i"it, 

ni;i;  /.  (Z A"W  1 6  74)  —  l)  der  Arm  Jes  1 7  5. 44 12.  Sach  11  17,  vorzugsweise  Vorderarm 
{bracMum  im  engeren  S.)  Hi  31  22,  bei  Tieren 
der  Bug,  armus,  ßpa^iwv.  Nu  6  19.  Dt  18  3. 

^n^,  ̂ V^'^\  d.  Arme  seiner  Hände  Gn49  24. 
Fesseln  an  den  Armen  Ri  1 5 14.  1612;  Siegel- 

ring am  Arme  Ct8  6  vgl.  2S  1 10;  auf  den 
Armen  tragen  Hos  113  vgl.   Jes  4011;  Y^ 

VJJht  f.  d.  Eücken  2K9  24;  iT^tSi  yr\^\  aus- 
gereckter Arm  Ex  6  6.  Dt  434  u.  ö.  HdS  J^llt 

der  frech  erhobene  Arm  Hi38l5.  M.  ̂ t^H 
Jes  5210.  Ez  47  entblößen.  Gottes  Arm  Jes 

4010.  515.  5210  vgl.  unter  no.  2.  —  2)  trop. 
a)  Kraft,  Macht,  2Ch  32  8 :  nb^5  )l^^\  mensch- 

liche (ohnmächtige)  Macht,  ähnlich  Jer  17  5; 

V.  Gott  Jes  531.  Ps71i8.  M.  *Üti^  Ps  1015. 
3717.  Hi38l5,  yi^  IS  231,  «2^  Hi  229  den 
Arm  jera.  zerbrechen:  seine  Kraft  vernichten 
(im  Ar.  häuf.).  Heeresmacht,  Heer,  H 71111  J^llt 

Ez  17  9.  Dn  116  (1.  IJJIt  Höj;:;  dag.  Kamph.' 

''VT-l),  P^'  wi.  V.  31,  pl  f.  V'i5.  22.  h)  Ge- walttätigkeit Hi  35  9.  j;^!  ̂ ^^  der  Gewalt- 
tätige Hi  22  8.  Vgl.  Ez  226:  jeder  war  wie 

sein  Arm,  eigenmächtig,  c)  Beistand,  Stütze 
Jes  332.  Ps  444.  839  (im  Ar.  häuf.,  s.  Ges. 
zu  Jes  a.  a.  0.).  Dah.  Helfer  Jes  9 19  (aber 
besser  m.  LXX  1p.  vgl.  Jer  1 9  9).  Ez  3 1 17 
(Corn.  IVll  sein  Unterholz,  Grätz,  Toy  l^tj;). 

j;nt  (v.  pt  I;  n.  Barth  §  27^,  Anm.  2  f.  J^llt 

urspr.  zurra)  pl.  m.  suff.  n"'JJ11I  m.  —  was 
gesäet  w.  Lv  1137.  PI.  Gartenkräuter  Jes 

61ll.t 

^  f  U  (v.  ̂'^t,  s.  d.;  vgl.  Porges,  Verbalstammbild, 
in  den  sem.  Spr.  Wien  1875.  41  not.  aber  auch 

Nöld.,  ZDMG  30187)  —  starker,  durchdrin- 

gender Begenguß  Ps  72 6 ;  Hupf.  1.  ̂''*1|^  impf. 
Hiph.,  s.  aber  Baethg.  z.  St.t 

Tnt*  (s.  nit  II  u.  11t  I;  Barth  §  139  2)  cstr. 

gl.*—  Pr  30  31  n)^nip  Tnt  gew.  „der  an  d. 
Lenden  Geschnürte  ", Benennung  einesTieres; 
n.  d.  Verss.  der  Hahn  (so  u.  a.  Wildeb.,  der 

m.  Dyser.  «t^inD  't  1.);  n.  Boch.  u.  a.  d.  Roß; 
n.  Del.  d.  Windhund,  vgl.  Del.  z.  St.  Im  Nh. 

bed.  es:  Staar  (syr.  iWj')',  ̂ ^'  jjjj)  ̂ -  ̂ 1^" 
diator.t 

1.  n  li  nh. ;  aram.  Hil,  um.jj  (m.  n  f.  r)  aufgehn, 
V.  d.  Sonne,  viell.  ar.  _  s^  scheinen,  hellrot  s.,  s. 
Nöld.,  ZDMG  40  728.  41713.  50309. 

Kai  pf.  n*]  t,  i.p.  nij,  impf,  riip.,  i.  p.  n"ir., 
inf.  nhp,  pt.  nilt  —  1)  aufgehn.  v.  d.  Sonne 
Bi9'33."2S23"4"  Jon48.  Nah3l7.  Psl04  22. 
Hi  9  7.  Koh  1 5,  m.  i^j;  Ex  22  2.  2K  3  22,  m. 

)  Gn  32  32;  bildl.  Mal  3  20;  v.  Lichte  Ps 
112  4.  Jes  5810  (vgl.  pt  I  Kai)]  v.  d.  Ma- 

jestät Jahves  m.  b  Dt  33  2,  m.  b)l  Jes  60 1.  2. 
2)  übertr.  v.  d.  Hervorbrechen  d.  Aussatzes 
2Ch  26l9.t 

Derivate:  mf  I,  Hltö,  vgl.  mt  II,  •T'nnt,  n"'mt\ 
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II.  n*nt  V.  Barth  WU  15  n.  Ibn  Barün  m.  ar. 

^O-^  rein,  v_,.*-CC«-Ül  f\^.Jo  v.  reiner  Ab- 

stammung,  zusammengestellt.   Davon  1T\]^  s.  d. 

I.  ni|*  (v.  nir  I)  m.  swj.  ̂ nit  Aufgang  Jes 
60  3.t 

II.  nif  (üb.  LXX  s.  Lag.,  "Ü.  77)  i.  i?.  mj  N. 
pr.  1)  Sohn  Judas  Gn  38  30  (s.  Dillm.z.St.). 
4612.  Nu  26  20.  Jos7i.  18.  24.  22  20.  Neh 

1124.  lCh24.  6.  96.  2)  Gn  3613.  17.  iCh 
137.  3)lCh66.26.  4)  Nu  2613.  iCh  424. 
5)  König  V.  Kusch  2Ch  14  8  n.  d.  alt.  Auff. 

ein  Pharao  Wsrk'n  (Manethos  Osorchon  v.  22. 
Dyn.);  vgl.  aber  Winckler,  AU  160  ff.  KAT 
144.  Hommel,  ET  9,  378  ff.  vgl.  431  f.  AA  235. 
272.  300. 

•'Hit  Patron,  v.  Hit  II,  a  und  d  —  l^n  26 13. 

20*.  Jos  717.  iCh  2711.  13.  Ygl.  auch''nn]«.t 
njnit  N.  pr.  m.    1)  iCh  532.   6  36.  Esr  74, 
wofür  n^nnr  lOh  73.    2)  Esr  84.t 

I.  D    iT  vgl.  ar.  {   )jj    strömen;    davon   D1_t,   tg. 
n-'Ö-Jt,  äth.  TiVy^;  Begen,  s.  Dillm.  1053;  ns. 
^Jij  besprengen  (dag.  kaum  ass.  zu7inu,  wie  Barth 

ES  44  noch  will).  Baethg.  Pss.  223  stellt  ̂ "It  dazu ; 
vgl.  auch  Gerber  9. 

Po.  pf.  iiont  (Ges.  §  55b;  n.  and.  Pu.)  — 
Ps  77  18  V.  d.  Wolken:  ausgießen,  m.  d.  acc.f 

Deriv.  nnt  (vgl.  zu  nbir). 

!!•  Dl?  vgl.  viell.  ar.  ̂ jj  aufhören,  unter- 

brochen w.;  z.  Ph.  s.  Winckler,  AoF  1  67.  Vgl. 
auch  Del.  Pro.  73. 

Kai  pf.  2.  ps.  m.  snff.  Onölt  —  Ps  905  du 

vernichtetest  sie^  and.  n.  D"1t  I  du  schwemmtest 
sie  tveg;  Wellh.  Hiti^  DHÖ  Vit;  Duhm  Dnjjlt 
TT  TT 

D^.t  (s.  zu  D"1T  I)  i.  p.  D*]J,  m.  —  starker  Regen 

Jes  46  (neben  1^ö)."3030.  322.  D"1D  Dlt 
"Wolkenbruch  Hab  3 10,  II5  Dit  Hagelwetter 
Jes  28  2,  nnn  tr\\  Gebirgsregen(?)  Hi  24  8, 

Tp  't  Jes  254  wahrsch.  'ip  z.  1.:  eiskalter 
Regen.t 

niplt*  cs^r.  nttit,  m.  suff.  nriDIj  -—  gew. :  der 
(Samen-)Erguß  (s.  D1T I)  v.  Hengste  Ez  2320, 
s.  aber  zu  HllOt.t T  t 

I.  1/  iT  ar.  jPj)J,  aram.  J?")t,  >iw;j,  äth.  HCO : 
häufiger  HC/^ ! ;  ph.  in  V"\t,  Nachkommenschaft, 
Lidz.  268 ;  ass.  in  z^ru,  Same,  zärü,  Erzeuger. 

Ealpf.  j;nj,  impf.  J?1|n  i.  p.  VIH'  ̂ ^13!^?, 

imp.  Vit,  iw7  V.'^!?,  i?^-  Vl^  VIlN^i»«««-  VI!, 186 

nj^^ilt  —  säen  Gn  26  12.  Jes  55  10  (besser 

Vit'p).  Hi  31  8.  a)  m.  d.  acc.  des  Gesäeten  Lv 
26  16.  Jer  1213;  h)  m.  d.  Äcc.  des  Ackers: 

besäen  Gn  47  23.  Ex  2310,  vgl.  Jer  22  "plij 

njjnt  ̂ b  d.  i.  die  "Wüste,  c)  m.  dopp.  Acc. Lv  19  19.  Dt  1 1 10.  22  9 ;  bildl.  ein  Land  m. 
Menschen-  u.  Viehsamen  besäen  Jer  3127; 
bes.  Ei  9  45 :  vhjl  HJJiri  und  er  bestreute  sie 
m.  Salz  (im  Ass. :  Salz  auf  eine  zerstörte  Stadt 
streuen,  zarü,  was  aber  auch  IT^t  sein  könnte). 

Für:  pflanzen  Jes  17  10  (besser  )"'J^"ltn  z.  1.). 
d)  trop.:  Gerechtigkeit  säen  PrlllS,  vgl. 
m.  b  Hos  1 0 12,  Frevel  säen  Pr  22  8.  Hi  4  8, 
Wind  säen  Hos  8  7 ;  in  Dornen  säen  Jer  4  3 ; 
unter  Tränen  säen  Ps  126  5.  Y.  Gott,  der 
Israel  in  das  Land  einsäet  Hos  225.  Dag. 

ist  Sach  109  wohl  DltSJ  z.  1.  s.  Now.  Ps  97  11 
1.  nit.    e)  Gn  1  29  vertV.  d.  Pt.  d.  Hiph. 

Niph.pf  3./.  n^Jin,  impf  V.T.,  VT  — 
1)  gesäet  w.  Lv  1137.  2)  besäet,  angebaut 
w.  Dt  21  4.  29  22.  Ez  36  9.  3)  den.  befruchtet 

w.  (v.  "Weibe),  m.  V^\  ̂ ^  5  28.  4)  den.  Nah 1 14  es  wird  kein  Same  hervorgebracht  w. 

(Gerber  I00).t 
Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53^)  pf  i.  p.  1^1* 

—  gesäet  sein  Jes  4024.t 

Kiph.  impf.  J^^'^tri,  pt.  VyT^  —  ̂ ^w.  Samen 
hervorbringen  Gn  1 11  f.  (vgl.  Y.29);  v.  einem 
Weibe  Lv  12  2.t 

Derivate:  J?lf,  U^V%  D'?V"11,  ?1\^  P,!»?  J  vgl.  N. 
pr.  'jxnp. 

IL  l^nt  s.  zu  »nr. 

J^l!  (v.  V"^t  I)  i.  p.  V%,  cstr.  p.J  u.  (Nu  1 1  7) 

V%  m.  suf.  y,-\\,  pl.  m.  suff.  DD^j;"!!  IS  8  1-5 ; 
m.'(ZAW  16  1Ö3)  —  1)  das  Säen'Gn  47  24, dah.  Saatzeit  Gn822.  Lv26  5.  2)  Same,  v. 
Pflanzen,  Bäumen,  Getreide  Gn  1 11.  12.  29. 
47  23.  Lv26l6.  Koh  11  6,  dah.  was  aus  dem 
Samen  entsteht,  Saat,  Getreide  Hi  3912  (vgl. 

zu  ]"lil),  Saatfeld  IS  8 15  (wie  ass.  zeru),  Pflan- 
zung Jes  17  11  (vgl.  V.  10).  Bildl.  riö«  V^\ 

Jer  2  21.  3)  semen  virile  Lv  15  16.  19  20. 

224.  Nu  5 13.  28.  Daher  a)  coli.  Nachkom- 
menschaft, Gn  3 15.  7  3.  13 16  u.  ö.;  v.  einem 

einzelnen  Kinde  Gn425.  IS  lll  (so  in  der 

nachbibl.  Spr.,  wo  ein  PI.  ri1*J^"|t  gebildet 
wurde,  vgl.  Gal3l6  u.  Geiger,  ZDMG  12 
307  f.  Jüd.  Ztsclir.  4  56;  Del.,  Ztschr.  f.  luth. 

Th.  1877.  603f.).  "^nt  V^\  deine  Kindes- 
kinder Jes  59  21.  b)  Geschlecht,  Stamm  Esr 

259.  "^bön  5;nt  der  königliche  Stamm  IK 

1 1 14  (l.'nSil^ön  t)  vgl.  2K  1 1 1.  V.  Völkern 
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2K17  20.  Jer23  8.  Dn  9i;  vgl.  t^"li?n  pit 
Esr9  2.  Y.  Menschen,  die  dieselben  mora- 

lischen Eigenschaften  haben,  D'^p''!?  J^IJ  Pr 
1121,  bes.  V.  bestimmten  Generationen,  y*\\ 
D^J?"1D  Jes  14  (dag.  1420  d.  Nachkommen- 

schaft der  Bösewichte);  anders  Jes  57  3  't 

»l«}»  Brut  des  Ehebrechers,  Y.  4  Ij^^  't 
Lügenbrut. 

Ü^V^l  Dn  1  12  od.  D^^J^IJ  (nh.;  syr.  ITii^vj  viell. 

Demin.,  s,  Nöld.,  MG  140,"  SG  §  131.  Barth  §  212; 
V.  pt  I)  pl.  —  Küchenpflanzen,  Gemüse  Dn 
112.  16.t 

»I  iT  ar.  <^y>  vom  Fließen  der  Tränen,  aram. 
unregelmäßig  (Fr.  XIV)  tjnt  v.  Fließen  der  eitern- 

den "Wunde,   außerdem  in  {K^^ij  Begen,    i<Ö"'nt 
Tropfen;  vgl.  jedoch  ̂    jj  u.  Dil  I. 

Deriv.  ̂ jM")?. 

p  iT  aram.  pl?  JBij,  ass.  zaraku  streuen,  sprengen, 

^^'  3)')  ̂ '  3)^  werfen,  Dozy,  Suppl.  l587f. 
Landb.,  Hadr.  137 ;  vgl,  auch  Nöld.  ZDMG  50  309. 

Kai  pf.  pnj,  impf.  p^V,  inf.  pit,  pt.  pit  — 
l)m.d.  acc.  streuen.  Staub  Hi  2 12.  2Ch  344, 
Euß  Ex  9  8.  10,  Kohlen  Ez  102,  Samen  Jes 
2825.  2)  m.  d.  Acc.  sprengen,  Wasser  Ez 

36  25,  Blut  Lv7l4.  2Ch30l6.  35 11,  m.b'^_ 
d.O.  Ex  246.  8.  2916.20.  Lv  15.  11.  32.  8.13. 
7  2.  819.24.  912.18.  17  6.  Nu  18  17.  2K1613. 

15.  Ez43l8,  m.d.acc.  d.O.  2Ch2922.  3)  Hos 

7  9  in  np"lt^  nn"'b^-D3  gew.  das  Alter  hat  ihm 
(graue  Haare)  eingesprengt  (wobei  Pw.  ein- 

facher wäre);  viell.  liegt  aber  hier  ein  m.  d. 

vulgärar.  ̂ j^j  „sich  heimlich  einschleichen" 
(Landb.  PD  379)  verwandter  St.  vor:  hat  ihn 
beschlichen.lr 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges  §  53«)  pf.  p1^  — 
gesprengt  w.  Nu  19 13.  20.t Derivat:  pn|Ö. 

I.  1  iT  entw.  eig.  ausstreuen,  so  nh.  vgl.  ar.  j>  u. 

mt  I,  od.  n.  d.  Schalle  benannt,  vgl.  ar.  'IIao. 
Po.  impf.  *T\'\V\  —  niesen  2K  435  (vgl. SBOT).t 

II.  mt,  ar.  ̂ j,  Nf.  z.  nit  I  pressen,  vgl.  "in5J  I 
(s.  zu  t).  Redupliziert  int  fest  schnüren,  rüsten, 
wovon  aram.  V^\  Ulf  gerüstet,  geschickt.  Verw. 
lltX? 

Kalpf.  ̂ "it  m.  pass.  Ausspr.  (zurrü  s.  Olsh. 
§  245  1.  Kön.  1  192 f.  Hebraica  3  39 f.  Ges. 
§  67"^)  —  Jes  1  6  ausgepreßt  w.t 

Deriv.  nn")t. 

^l.f  (vgl-  KAT  485)  N.  pr.  des  Weibes  des 
Haman  Esth  5 10.  14.  6l3.t 

niT  (aram.  lU)  «mt,  äth.  hUCl  Dillm.  392' woraus  es  n.  Hai.  REJ  1162  abgekürzt  ist;  n. 
Bondi,  ZäS  32132  v.  äg.  srt,  das  aber  nicht 

„Hand",  sondern  „hohle  Hand"  bed. ,  Mü.;  vgl. 
nnt  II)  i.  p.  nij  —  Spanne  Ex  28 16.  39  9.  IS 

17  4.  Jes  40 12'.  Ez43l3.t 
i<)P\l  N. pr.  m.  Esr28  (85  s.  SBOT).  1027. 
Neh  7  13.  10l5.t 

DriT  N.pr.  m.  lCh23  8.  26  22.t 

^irit  N.  pr.  m.  Esth  1  lo.t 

Ileth,  achter  Buchstabe  des  Alphabets,  später 

als  Zahlzeichen  8.  Im  Ar.  entsprechen  -  und  *, 

im  Äth.  ffl  u.  1,  ersteres  {h)  ein  Kehllaut, 
letzteres  (h)  ein  (stimmloser)  Reibelaut  des  hin- 

teren (weichen)  Gaumens,  vgl.  u.  a.  Haupt,  BzA 
1  255.  Auch  d.  Ass.  hat  diesen  Unterschied,  in- 

dem hier  nur  d.  Reibelaut  festgehalten  w., 
während  d.  weichere  n  als  Spiritus  lenis  erscheint; 
d.  erstere  entspricht  in  d.  R.  folgerichtig  d.  ar. 

♦;  vgl.  Del.  Pro.  173  ff.  aber  auch  Nöld.,  ZDMG 
40  727.  REJ  14 152  ff.  Barth  ES  3.  43.  Jensen, 
Keilinschr.  Bibl.  6  337  f.  664.  Meißner,  MVaG 
1904,  230  f.  Vgl.  auch  d.  scharfe  Trennung  in 
älteren  äg.  Umschreibungen  (Mü.  AE  93;  später 
vielfach  schwankend).  Im  Hebr.  (wie  im  Aram. 

u.  Kanaan.)  sind  die  beiden  Laute  in  d.  Schrift 
nicht  unterschieden,  wobei  es  zweifelh.  bleibt, 

ob  die  Ausspr.  sie  in  älterer  Zeit  auseinanderzu- 
halten wußte.  Jedenf.  dient  die  Vergleichung  m. 

d.  Ar.  (Äth.)  u.  Ass.  dazu,  Wurzeln,  die  im  Hebr. 
zusammengefallen  sind,  zu  trennen  (s.  zu  ̂ Sn, 

nnn,  rhx\,  '?'?n  u.  a.).  Dag.  kennen  die  späteren 
Juden  keinen  Unterschied  in  der  Ausspr.  des  n, 

wie  ihre  Transskriptionen  v.  •■  u.  *  beweisen,  s. 

ZDMG  3 6  649  f.  37  458  f.  ^ 
n  (d.  h.  -  u.  -;)  wechselt  innerhalb  des  Ar.  m. 

^  u.  ̂   u.  wohl  auch  unter  den  sem.  Dialekten, 
s.  zB.  zu  nh,  np ;  m.  p  vgl.  zu  tS'pn  U.Haupt,  SBOT 
zu  2K  3  17,  Wright,  CG  48;  n.  Barth  ES  21  ff. 
auch  m.  «,  vgl.  aber  Fr.,  BzA  3  72,  u.  n  (vgl.  Fr. 
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WZKM  7  40).  Üb.  d.  Änderungen  in  der  Ausspr. 
V.  n  in  den  späteren  aram.  Dialekten  s.  Nöld., 
MG  §  57.   NsG  §  26. 

jn     (j.-a.,  sam.  «an,  j.-a.  «ay,  ehr.  pal.,  syr.  JJ»«^, 

in  d.   ar.  Volksspr.  <J^,  vgl.  zu  nnn)  m.  Suff, 

K.LCiH^^ 

^:nn  —  Busen  Hi  31*33  (vgl.  Duhm).t 

5S3ri,  j.-a.  S2n,  ar.  IXa.,  äth.  1'flÄ  \  verstecken  ; 
Amarna  237  7  hihe,  er  floh,  als  kanaan.  Gl.,  vgl. 

KAT  652;  verw.  nnn  u.  HÖH,  r]ön.   Vgl.  Fr.  168. 

Niph.pf.  «|m,  n«|m,  ̂ ^^':?ni,  nnsm  (Jos 
216),  impf.  ̂ yr\r^,\nf! i^yr\ri i pt.  pi.  D^«?m 
—  sich  verbergen,  GnSlO.  Ri95.  IS  192. 
1K2225.  2Ch  18  24,  «nnnS  Dn  107  in  dem 

sich  Verbergen  (leichter  Tl^p)  ;  m.  2  d.  0.  Jos 

10l6f.  2S  179.  2K  712.  Am  93,'  m.  b^  IS 1022,   m.  üä  Jos  1027,   nrSli^   2l6.     Auch: T  '  T     T 

sich  scheu  zurückhalten  Hi  29  8,  v.  d.  Stimme 

V.  10  (Siegfr.,  Budde  d'?«^,  Duhm  «'^Di). 
Geborgen  s.  Hi  5  21.  M.  inf.  c.  h  Gn  3127: 

n^^b  n^^ni  nis'?  warum  bist  du  heimlich  qe- 
flohen?  (vgl.  Xavi^avto  m.  d.  Pt.).'^ 

Pu.  pf.  pl.  !lfc<l!in  —  sich  verkriechen  Hi 
244.t 

Hiph.pf.  3./.  n«^3nn,  auch  nn«!inn  (nach 

Ges.  §7500),  impf,  «nnrii,  «:nn«3,  "m.  suff. 
DS'^Sn];!  —  verstecken,  verbergen,  m.  d.  acc. 
Jos  617.  25.   IKI84.  13.  2K6  29.  Jes49  2.t 

Hoph.  pf.  pl.  i.  p.  ̂ ^<3^^  —  verborgen  s. 
Jes  42  22.t 

Hithpa.pfpi.  ^«snnn,  impf  «?nn"i,  pl. 

i.p.  ̂ t^2nn\,pt.  «Snn»,  D"'«nnnp  — "sich  ver- 
bergen" m'.  SGn  3  8.'iS  13  6.  14  22.  2Ch  22  9, 

m.  D^  IS  1411.  23  23,jp^.verborgen2Kll3. 
2Cir22l2.  Y.Wasser  Hi  38  30,  gew.:  sich 
zusammenziehen,  verdichten  (n.Htz.,  Hoffm., 
Duhm  ist  fc^DH  hier  Nf.  zu  i^DH;  Merx  u. 

Budde  stellen  d.  Yb.  um).  Üb.  iCh  21  20  s. 
Kittel  z.  St.t 

Derivate:  «inö,  «Inno. 

33ri  aram.  o^aJi,  äaiI,  2sn,  ar.  iS^^\  lieben; 
vgl.  ass.  hibabitu  seit.  W.  f.  Braut;  n.  Fl.  zu 
Levy  NhWb  2  201  den.  v.  Ih,  wogegen  indessen 
der  nur  in  nh,  nicht  in  nnn  stattfindende  Überg. 
v.  n  in  J^  zu  spr.  scheint. 

Kai pt.  Dlh  —  Dt  333  lieb  haben;  besser 

wohl  1ö^  nfn  vgl.  LXX  (Sir'7  2l).t Vgl.  die  folgenden  beiden  Namen. 

Mn  N.pr.  des  Schwagers  von  Mose  Nu  1029. 
ßi  411.  Ygi.  in;.,  inh.t 
nsn  N.  pr.  m.  iCh  7  34  Kr.  HSm.  Kt.  falsch: 
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n^n  Nf.  zu  «nn. 
Kai  imp.  ''5D  —  sich  verbergen  Jes  26  20 

(vgl.  Marti). t 
Niph.  inf.  nnnn  (s.  Ges.  §  75PP)  —  IK 

2225.  2K  712  sich  verbergen.  Hierher  ge- 
hört auch  n^m  Jer  49  10,  f.  «SHi  {pf.  od. 

pt.)\  besser  inf.  Hbni.t 
Derivat:  p"'nn,  vgl.  die  Nomm.  pr.  n^^nn,  nnm, 

*11in  N.pr.  Nebenfluß  des Euphrat,  derCha- 
boras,  keilschr.  Habüru  (vgl.  Del.,  Pa.  183 f. ; 
noch  heute Ifa&Mr)  2K  17  6.  18 11.  lCh526.t 

tiyi^n  (s.  zu  inn  I)  m.  suff.  •'ninn  u.  ininn 
j'es  53  5  (vgl.  SBOT),  pl.  Hlliin,  m.  sujf. 
^rp^in  —  Strieme,  Wunde  Gn  4  23.  Ex  2 1  25. 
Jes  16.  53  5.  Ps  38  6.  Pr  2030.t 

kj3n  aram.  tsnn,  i^^^,  ar.  ]a-«.Ä.,  äth.  "I^t.^:, 
schlagen;  vgl.  auch  ass.  habätu  plündern,  er- 

beuten, falls  dies  nicht  zu  f|tan  gehört. 

Kai  impf.  IDin^  ̂ ^riP\],  pt.  tsnh  —  m.  d. 
acc.  schlagen,  klopfen,  a)  Früchte  v.  einem 
Baume  abschlagen  (mischn.  term.  techn.  v.  d. 
Olivenlese)  Dt  24  20.  Jes  2712.  fc)  Getreide 
mit  dem  Stocke  ausklopfen  Bi  6  11.  Buth 

217.  Ygl.  Yogelst.,  LwP  66.  Bauer  MNPY 
1899,  44. 

Niph.  vnpf.  tOlh^  —  ausgeklopft  w.  Jes 
28  27.t 

^\^X]  (s.  Frensd.,  MM  1,  282)  od.  iT^H  (s.  J.D. 
Michaelis  zu  Esr  2  6I),  od.  H'^n  (Ginsb.)  — 
N.  pr.  m.  Esr  2  61.  Neh  7  63.t 

]1''5n  (St.  nnn)  —  Hülle  Hab  3  4.t 

I.  7Zin  aram.  JJkX»,  «^nn  Strick  (vgl.  nnt  ̂ bnn 
Sir  316,  das  Smend,  TLz  1903,  587 :  die  v.  Golde 
in  d.  Schlinge  gefangen  sind,  übers.),  ar.  ,J-;>ä. 

binden,  schnüren,  (J~^  Strick;  äth.  didCil 
binden,  d\'i{Pi.\  Strick,  Fangstrick;  aber  ass. 
nahbalu  Fangstrick,  habilu  Fänger  m.  h.  V.  d. 

Bed.  „Fallstrick"  leitet  Nöld.  ZDMG  54161  auch 

nibann  (s.  d.),  ar.  J4^  schlau,  äth.  rhO*^: 
schlau,  ab;  anders  Barth  ES  31.  WU  16. 

Derivv.  hyn,  ("rnn  n),  ̂ an,  ̂ 5h,  D-'^nh  u.  (?) 
n'i'pann. 

II.  T^Üin  davon  ̂ in,  nh.  hin  pfänden,  ass.  hubullu, 

habullu,  j.-a.  «bun  u.  SJ^^an  Zins,  syr.  JJaai.  Zu- 
rückzahlung, Vergeltung,  u.  ar.  ,J-^  IV  dar- 

leihen. Gew.  leitet  man  es  v.  ̂ 3n  I  {pignore 

obligare)  ab  (so  auch  Schulth.  HW  26  f.),  während 
Barth  ES  42.  WU  16  eine  besondere  Wz.  J-^ 
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annimmt.  Zimmern  (vgl.  KAT  649)  betraclitet 
sämtliche  Wörter  als  Lww.  aus  d.  Ass. 

Kai  pf.  i.  p.  b^n,  impf,  bhni,  bhm  Dt 

24  6.  17,  aber  'päriK  Ex  2225.  Hi  226,' ^mJp. 
m.  suf.  in^nn  (Ges.  §  63^  vgl.  Kön.  1  256), 
inf.  abs.  hhh,  pt.  h^h,  pass.  pl.  D'^^^H  — 
wahrsch.  den.:  pfänden,  m.  d.  acc.  d.  S.  Ex 
2225  (1.  b^n).  Dt  246.  17.  Ez  1816.  Hi  243; 
pt.  pass.  Am  2  8;  m.  d.  acc.  d.  P.  Hi  226. 
Pr  2016.  2713.  Vgl.  Buhl,  d.  soc.  Verhält- 

nisse d.  Isr.  97 ff.  Unklar  Hi  24  9  m.  ̂ j;,  s. 

Dillm.  (Frd.Del.  v.  b:in  III;  Kamph.,  Ho'ffm., Budde,  Duhm:  b^V  Kind).t 

Niph.  impf,  b'^hl  —  Pr  13  is  m.  b  bei  ihm 
wird  gepfändet]  and.:  wird  von  ihm  ver- 

pfändet (Frankenb.  str.  )b  u.  stellt  es  zu 
^nn  III).t 

Derivv.  h'in,  nbhu. 

J-i-L.  /3n  ar.  tJ>-<Ä.,  schwächen,  schädigen, 
(spez.  verrückt  w.);  altaram.  bzTl  Lidz.  270,  j.-a. 

^an,  syr.  ̂ ^^aJw  verderben;  palm.  in  d.  sehr  häuf, 
bin  der  Grabinschriften  (wehe!);  ass.  hdbälu 
verderben  (Amarna  16317  habalu  wahrsch. 
kanaan.  Gl.  zu  dkälu  Tcarse  verleumden);  vgl. 
auch  Dillm.,  Lex.  aeth.  596  u.  Schulth.  HW  27  f. 

Kai  pf  ̂ ^b^n,  impf.  b'^T}^,  inf  bhn  — ver- 
derbt handeln  Hi  3431,  m.  b  gegen  jem.  Neh 

1  7  (Böhme  Jli'psn  b2r\).f 
Fi- pf  cons.  "rsni,  impf.  ̂ 2nr\,  inf  ̂ 5Ö> 

pt.  D  vIlHÖ  —  verderben,  zu  (jrrunde  richten 
Jes  5416  (vgl.  Marti),  m.  d.  acc.  einen  Wein- 

berg Ct  2 15,  eine  (regend  Jes  135,  ein  Werk 

Koh  5  5  (Haupt  b'irX),  Menschen  Jes  327; 
unklar  Mi  2 10  (Grätz  ̂ nn  ̂ b'im  vgl.LXX).t 

Fu.  pf.  bnn,  /.  i.p.  T^b'^n  —  1)  verdorben 
w.  Jes  10  27:  101^  •'iBD  bY%r}\  zunichte  wird 
das  Joch  V.  d.  Fette,  s.  aber  Kob.  Sm.,  JoP. 
13  62 f.,  Dillm.,  Duhm  u.  Marti  z.  St.  2)  wie 
ar.  J--Ä-  (s.  oben)  Hi  1 7 1  mein  Geist  ist  ver- 
stört.f 

IV.  /Sn  vgl.  aram.  «^an,  |b^,  Geburts- 
schmerzen, b^U  Wehen  haben,  ̂ ^^i^  empfangen, 

gebaren,  Fa.  gebären;  ar.  jJ-Xa^.  schwanger  s., 
J4^  foetus  Barth  WU  15,  vgl.  Schulth.  HW  25  f. 

Pe.#.  3./.  nbsn,  m.  suff.  tjn^sn,  impf. 
"^|D"1  —  m.  d.  acc.  empfangen  Ps  7  15;   ge- bären Ct  8  5  (s.  jedoch  Budde).t 

^Deriv.  '?3n  I. 
^5n  (s.  zu  bir\  I)  cstr.  gl.,  m.  mff.  i^nn,  pl. 
b^'pnn  cstr.  ̂ bnn  u.  -»^nn,  m.  suff.  ij^b'nn,' V7nn, m.  (ZAW  16  89)  —  1)  Seil,  Strick  Jos  2 15. 

Hos  114  u.  ö.  Zeltstrick  Jes  3320,  Schiffs- 
tau 33  23,  Wagenseil  5  18,  Angelschnur  Hi 

40  25,  Franzen  Esth  l6;  unklar  Ez  27  24  (s. 

^^r\  Kai).  Bildl.  Koh  126:  *]D3n  b^T}  die 
Silberschnur,  bildliche  Bezeichnung  für  den 
Lebensfaden,  n.  a.  spez.  für  das  Kückenmark. 

2)  insbes.  Meßschnur,  m.  pbn  Am  7  17,  '^'h\^t} 
Mi  2  5,  n^n  2S  82;  TilKi  ̂ Üfl  Sach  2  5.  Dah. 
a)  das  Abgemessene  2  S  8  2,  bes.  abgemessener 
Landbesitz  Jos  17  14.  19  9.  Dt  32  9:  TipVl 

inbni  b^T)  Jakob  ist  sein  Erbbesitz.  Ps  1 05  il : 
D5n?ni  ̂ Ijn  das  euch  zugewiesene  Erbteil.  iCh 
1618.  PsV8  55  (anders  Duhm).  Ez  4713  (s. 

Corn.).  M.  bSi!!  zufallen  Jos  17  5.  Ps  166. 
Dah.   überhaupt:   Los,   Geschick  Hi  21  17. 
b)  Landstrich,  Gegend  (vgl.  südar.  CUX.*.»- 
Hommel  AA  176  u.  Schulth.  26)  Dt  34. 13. 14. 

D^■^  ̂ in  (wie  syr.  JlacL*^^ouu)  Landstrich  am 

Meerei  'Seeküste  Zeph  2^5.  6.  251«  b^n  s. 
zu  :i-11«.  3)  Schlinge,  Fangstrick  Ps  1406 
(Joüon,  ZKT  27  589  D^^ni).  Pr  5  22.  Hi  1810 

(vgl.  Sir  629).  bM^^  ri3ö'''i?nn  die  Schlingen des  Todes,  des  Totenreichs  Ps  18  6  (Y.  5  1. 

"'I^^D  f.  "»^nn).  1163,  vgl.  11961.  Pr522. 
4)  Haufe  Menschen  1  S  105.  10.   (Vgl.  unser: 

Bande,  u.  ar.  d^Sy^).  —  Mi  2  10,  wo  ̂ Dn  zu 
7in  III  zu  gehören  scheint,  ist  unklar  ((jlrätz 

X'y^^.  b^T[  beschlossenes  Verderben). 
I.  ̂nn  (v.  ̂nn  IV)  Jes  66  7,  pl.  D-'bnn,  ̂ ^nn, 
m.  suff.  n^'^DÖ?  w-  —  Schmerzen,  Wehen 
(der(>ebärenden),  (üBTve;  Jesl3  8.  2617.  66  7. 

Jerl32l.  2223.  4924.  Hos  13  13.  DiT'^nn 
nin^t2^n  Hi  393  erklärt  Barth  treffend  durch 

T   :    -  -     t 

Jjj*^  foetus:  sie  lassen  ihre  Leibesfrucht 

fallen,  s.  zu  b'lT]  IV.t 
IL  735  Jos  1919  n.  d.  mass.  T.  ident.  m. 

^^n  no.  2b;  d.  LXX  hat  aber  l^H,  als  Eigen- 

namen, gelesen,  vgl.  '^bT\\^,  HSbri  u.  Mü.AE 
194,  der  0  als  Teil  des  Namens  betrachtet 
u.  :i^nö  m.  d.  keilinschr.  Mahalliba  an  d. 

Küste  (Del.,  Pa.  283)  identifizieret 

bhn  (Barth  §  65:  St.  b:in  II)  —  Pfand,  das 
bei  einer  Pfändung  genommen  wird,  m.  b^Ti 

Ez  1816  (s.  zu  b:in  II  Kai),  m.  2>pn  Ez 
1812.  33l5.t 

^50  (v.  ̂nn  I)  —  Pr  2334  n.  einigen:  Schiffs- 
tau, n.  and. :  Mastbaum ;  Frankenb.  n.  LXX : 

b^f],  vgl.  auch  Haupt,  SBOT  z.  St.t 

b2f]  (v.  "rnn  I,  etwa  wie  ̂ K^  v.  tl-o  n.  Fr.  215 ; 
anders   Haupt,   SBOT  z.  Pr  2334  u.  Mü.,  OLz 
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1900,  207  f.,  der  Ji  in  d.  äg.  Wiedergabe  betont) 

pl.  cstr.  ''^Ih,  m.  suß.  i.  p.  "^I^^n  m.  — 

Schiffer  Ez'27  8.  27-29,  ̂ nhn  in  der  Schiffs- kapitän Jon  1  6.t 

TfpTf  (v.  b:i'n  II)  m.  sw/.  in^nn  Pfand  Ez 18  7> 

D^'^^h  (v.  h'in  I)  Sach  1 1  7.  14  Verbindung.t 
D/Sf^n  (syr.  lÄwA^^iaü  fass.  hahasillatu,  Eohr- 
Stengel,  Röhre]  Nöld.,  ZDMG  40  730.  EEJ  1 4 149. 

Low,  AP  wo.  128)  —  Ct  2i.  Jes  35  i,  Colchi- 
cum autumnale  Linn.,  die  Herbstzeitlose ;  vgl. 

jedoch  Fonck,  ZKT  23  694.t 

iTiSJnn  N.  pr.  m.  Jer  35  8.t 

plün  nh.,  j.-a.,  mand.  umschlingen,  umarmen, 
neusyr.  a«?>ju,  syr.  ja.a^  dass.  (vgl.  Fr.,  BzA  373); 

ar.  3*5^  sammeln  (selten). 

Kalpt  pnh,/.  rii^nn,  inf.  pinn  —  l)  um- 
armen Koh  3  5,  m.  d.  acc.  2K  4 16.  2)  m. 

d.  acc.  (d.  Hände)  ineinanderlegen  Koh  4  5.t 

FL  pf,  pl.  !|p3n,  impf.  p2n";i,  "pin*;!, 
nSpSnn,  pt.  plZiriD  —  umarmen,  umhalsen, 
dann  überh.  liebkosend  umfangen,  m.  d.  acc. 
Gn  334.  Pr48.  520.  Ct26.  83.  KohSö  (Sir 

30  20);  m.  \  Gn  29  13.  48 10.  ni^J  ̂ ip^H, 
mr^Sti^N  sie  umarmen  den  Fels,  den  Aschen- 
häufen  d.  i.  liegen  darauf  Hi  24  8.  Thr  4  5.t 
Davon 

p^T}*'  (Barth  §  102^)  cstr.  gl.  —  m.  DH^  das 
Ineinanderlegen  der  Hände  Pr  6  10.  24  33.t 

p1p5n  (LXX  'Afxßaxoufx  v.  p^pan,  vgl.Del.  Pro.  84, 
Kon.  2  473;  im  Ass.  ist  hamhakuku  Name  eines 

Gartengewächses,  vgl.  ̂ ^^^JL*.s^  ocimum  canum 
in  Jemen,  Hommel  AA  27 f.;  als  n.  pr.  m.  findet 

sich  Hambaku  Keilinschr.  Bibl.  4  151  Z.  36)  — 
N.  pr.  m.  Hab  1 1.  3  i.t 

i.  Ijfl  gefärbt,  bunt  gefärbt,  gestreift  s.,  ar. 
r>^,  äth.  rhQd:  s.  Dillm.  102.  Fr.  49.  Davon 

r\1i2"]nn.    Hierher  gehört  wohl  auch  H^ian,  j.-a. 

sniiian,  syr.  /l;Ajy  Wunde,  ar.  J^,  ̂Lo*.  Narbe, 

Strieme,  vgl.  Schulth.  HW27  ;  Barth  WU 1 8.  Daher 

CXsh.  schön,  kunstgerecht  machen,  vgl.  Goldz., 
Abb.  z.  ar.  Philol.  Il29ff.  Barth  WU  17.  Schulth., 
GGA  1902,  666. 

Hiph.  impf,  nysnw  —  m.  S  schön  u.  kunst- 
gerecht reden  Hi  16  4  (so  treffend  Barth). t 

J-I.  lZir[  binden,  verbinden,  aram.  ;äjw  'MU,  äth. 
in<!j:  Dillm.  596;  vgl.  ar.^^,  s.  ZDMG40  725. 
728.  JoP  14  123.  Ass.  ebru  Genosse,  ph.  nnn  Lidz. 
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270 ;  vgl.  Lewy,  Fw.  68.  —  Daher  wohl  d.  im 

Hebr.,  NH. ,  JA.  vorkommende  Bed.  „bannen" 
vgl.    ar.  J^Äs.,   Wellh.   EaH    158.    164.    WZKM 
8  70f. ;  auch  ass.  Pi.  uhbiiru  bannen. 

Kai  pf.  3.  pl.  ̂ 1?n,  impf.  m.  suff.  ̂ I^H'^, 
(s.  Ges.  §  60^),  pt'.'\^ri,  nnin,  pl.  s^iin, 
rilllin,  pass.  cstr.  yi^Tj  —  1)  verbunden  s. 
m.  ̂ «  Ex  263.  Ez  l9.  h  (s.  Corn.),  pt.  zu- 

sammenfügbar Ex  28  7.  39  4;  v.  Personen, 
verbündet  s.  (m.  b^  d.  P.  Sir  12 14),  m.  suff. 

Ps  9420,  pt.  pass.  m.  Gen.  Hos  4l7;  m.  7« 
d.  0.:  verbündet  kommen  nach,  Gn  14  3.  — 
2)  bannen,  m.  inn  od.  Dnill  Dt  18 11.  Ps  58  6. 

(Sir  12l3).t 
Pi.  pf.  I^n,  impf  ̂ ^m,  m.  suff.  ̂ Ti^^V}]], 

inf.  I^ri  —  1)  verbinden  m.  d.  acc.  u.  ̂ ij 

Ex  26  6.  9.  11.  36  10.  13.  16.  18.  (Sir  7  25)'. 2)  m.  d.  acc.  u.  DJ?  verbünden  2Ch  20  36.t 

Pu.  pf.  i.  p.  I^n,   n"^Sn,   impf.  "iSn*)  Koh 
9  4  Kr.  —  1)  zusammengefügt  w..  Ex  28  7 

(1.  b)i  f.  bi^  u.  isn';).  39  4.  n^-n-jnni^  Tj;3 
nn^  Ps  122  3  gew.:  wie  eine  Stadt,  die  wohl 

zusammengefügt  ist,  aber  LXX  H'llin^  (vgl. 
Nestle  ZAW  15  288;  mögl.  wäre  auch  H'^^n). 
2)  zugesellt  w.,  m.  ̂ «  Koh  9  4  Kr.f 

Hithpa.pf.  "12nn«'(Ges.  §  54^),  impf.  i.p. 
n2nn\  inf.  nnirinn  (Ges.  §  b4^),  m.  suff. 
?I*12nnn  —  sich  verbinden  Dn  116,  m.  7« 

Y!V3'(Sir  13  2),  m.  Dj;  2Ch  2035.  37.t 
Derivate:  inn  I,  "iin,  nan,  nnnn,  nnsn,  f^l^ii» 

fTiano,  nnanii,  vgl.  N.  pr.  ]inan  u.  nnn  ll. 

I.  inn  (v.  mn  ii)  i.  p.  inn,  pi.  n-'inn,  m. 
suff'.'^^^^rjm. — l)Verbindung, Genossenschaft, 
Hos  6  9.  I^n  TV^  (gemeinsames  Haus  od. 
Zimmer  der  Eheleute)  Pr  2 1  9.  25  24.  2)  Bann, 

Bannspruch  Dt  18 11.  Ps  586.  Jes  47  9.  12.t 

II.  *15Ü    ̂ '  P^'   mehrerer   Personen     1)  Gn 
4617.  ich  731.32,  wofür  inH  Nu  2645.  Patr. 
nnn  ib.  2)  iCh  8 17  (i.  p.  Vnrj).  3)  4  i8.t 

^2h  N.  pr.  m.    1)  Ei  4ll.  17.  21.   (s.  Baer  zu 
Öos  6  9).  2)s.  inn  Ili.t 

15n*  (v.  inn  II)  m.  suff.  ran,  pi  Dnnn, 

nnn  (König  21, 80),  ?j^?n  ((>e's  §  91'')  n?n ml —  Gefährte,  Genosse  Koh  4 10.  Ct  17. 

813  (Sir  7  12,  )n^ty  n:in6l0).  Ri20ll:  t^"'«? 
D'^l^n  in«  einmütig  verbunden  (Moore  D'^lli^, 
Budde  TOH).  Y.  d.  m.  einem  Hauptst.  ver- 

bundenen Völkern  Ez  3716.  19.  Von  den  An- 
betern eines  Gottes  Jes  4411  (Duhm  in^n 

seine  Zaubersprüche,  Chey.  V"^!2h  seine  Be- 
schwörer).   Von  Kameraden,   Spießgesellen 
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m.  Gen.  Jes  1  23,  m.  )  Pr  2824.  Ps  11963; 
d.  Genossen  eines  Königs,  d.  h.  d.  übrigen 

Könige,  and.:  seine  Rivalen  Ps  45  8.t 

13n*  (v.  inn  II)  pl.  0^2)1  —  Genosse,  Mit- 
glied einer  Zunft  Hi  4030  (vgl.  Budde).t 

mi?15n*  (v.  inn  i)  m.  suff.  vrnninn  pl  — 
die's'treifen  (d.  Parders)  Jer  13  23. t 

ninn  (v.inn II)  — Gesellschaft m.D;;Hi34  8.t 

]T\hn  (PEF,  QS,  PI.  YI  pnn)  m.  d.  End.  ä 

nin"2n  —  N.pr.  l)  eineralten  Stadt  Gn  13 18. 
23  2,  u.  Ri  llO,  früher  V^l^^'-H^^p  genannt 
(i^M^M^ein  Amarna?),  n.  Nu  13  22  sieben  Jahre 
vor  Soan  erbaut,  kanaan.  Königsstadt  Jos 
10  36.  12  10;  V.  Kaleb  erobert  Jos  14 13. 
1513.  Ri  120,  daher  als  Nachkomme  Kalebs 
iCh  242f.,  eine  Zeit  lang  d. Residenz  Davids 
2  S  2  1.  5  5;  V.  Rehabeam  befestigt  2Ch  1 1 10 ; 

n.  d.  Exile  jüdisch  Neh  1 1  25,  später  edomi- 
tisch  iMakk  5  65.  Jetzt  El- halil  der  Freund 

(vollst.  Stadt  des  Freundes  Gottes).  Vgl. 

Guerin,  Jud.  3  214— 275;  v.  Gall,  Altisr.  Kult- 
stätten 51  ff.  2)  eines  Leviten  aus  d.  Hause 

Kehat  Ex  618.   iCh  5  28.  159  u.  ö.  Patron. 

^ihnn  Nu  327  u.  0. 

''l^ri  8.  nnn  iia. 

niän*  (inn  II)  m.  suff.  ̂ ninn  —  Gefährtin, 
y'.'d'.  Gattin  Mal  2l4.t 
ninll  (St.  inn  II)  i.  p.  ninn  /.  —  Verbin- 

dung, Verbindungsstelle  (Heft)  Ex  264.  10. 
36  I7.t 

C^üiri  binden,  nh.  satteln,  fesseln,  j.-a.  fesseln, 

fangen,  syr.  fangen,  einschließen  ;  ar.  ̂ ^y-*-^..s>i.  ein- 
schließen, hemmen.  Als  ar.  Lw.  im  Ath.  s.  Dillm. 

103 ;  im  Ass.  ist  d.  St.  noch  nicht  ganz  gesichert; 
vgl.  auch  Haupt  SBOT  zu  Pr  28  12. 

Kai  pf.  2.  ps.  cons.  rp^U],  impf.  tJ^^n^, 

ti^inn;,  ti^nn«,  n;i^?n«,  ̂ ^i^i),  '^^üll,  Hi 
5  ist'^i.  p.  ̂ini  (urspr'.  jahhifZDMGr  '43 187. 
Barth  §  78^)  "imp.  t^^nn,  i^^iin,  ̂ti^nn,  inf.  tj^nn, 
m.  suff.  r\^2n),pt.  trnn,  t^nn,  D-'b^'nn,  o^^nn —  1)  binden,  umbinden  a)  die  Kopfbinde,  m. 
d.  acc.  u.  b  d.  P.  den  Turban  Ex  29  9.  Lv 

813  vgl.  Jon  2  6:  ''^«l'p  t^^UH  ̂ ^D  Meerschilf 
war  um  mein  Haupt  gebunden',  m.  d.  acc.  u. 
bv  d.  P.  Ez  2417;  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  n  Ez 

16  10.  h)  (eine  Wunde)  verbinden  Hi  5  18, 
m.  d.  acc.  Jes  30  26,  m.  d.  acc.  d.  P.  Hos  6  1 

vgl.  Ez  3021,  m.  b  (wie  h  «DI)  Ez  344.  16. 
Jes  611.  Pt.  ti^nh  der  Wundarzt,  h.  trop. 
eines  Staates  Jes  3  7  (Wortspiel  m.  ■wo.  4; 
Yahuda,  ZA  16  246  dag.  Schutzherr  wie  ar. 

jUa*).  Unsicher  Ez  27  24  D'i^'nn  D^b^H  s.  d. 

Komm.  (Hitz.  D''3^n  vielfädig)'"  2)  satteln, 
m.  d.  acc.  Gn  223.'  Nu  2221.   Pi  19lO.   2S 
161.  1723.  1927.  1K240.  1323.27.  2  K  4  24. 

3)  einkerkern  Hi  40 13:  "|1Dt|5  t^^nn  DiTiS  ihr 
Angesicht  verschließ  in  Finsternis  (vgl.  Hont- 
heim  ZKT  26197).  4)  imperio  coercere,  herr- 

schen Hi  34  17:  kanii  auch  wer  das  Recht 
haßt  herrschen?  (Vgl.  I^JJ). 

Pi.  pf.  mn,  pt.  mn6  —  l)  eine  Wunde 

verbinden,  m.  'p  Ps  147  3.  2)  hemmen,  unter- 
binden, m.  d.  acc.  u.  )p  Hi  28 11  (Perles  t^ÖH, 

s.  Budde  u.  zu  ''P5).t 

Pu.  pf  nti^Sn,  pl.  i.  p.  )^'^r\  —  verbunden 
w.  (v.  einer  Wunde)  Jes  l6.  Ez  30  21.t 

rÜn   V.    Ges.   m.   äth.   ̂ aUl    ar. 

7^' 

Brot 

backen,  zusammengestellt.  Davon  ri^HÖ  Pfanne,  u. 

D'^]15n  pl'  —  Backwerk,  n.  Kön.  2  81  dag.: 
Tiegel  iCh  9  3l.t 

^n  (s.  zu  :i:in)  u.  :n  (Ps  II827),  m.  d.  Art. 

:inn,  cstr.  :in  (auch  in  d.  Vb.  ̂ '"^h  yr}),  m.  suff. 
^m\  pl-  Q'5n  m.  —  l)Fest  Ex  10  9.  12  14. 
Hos  213.  9  5.  Am  5  21.  8 10.  :in  H^j;  Dt  1610, 

:in  :iin  Lv  2339.  Nu  2912,  'n  ̂ ^^  Ex  2315 
ein  Fest  feiern,  m.  \^'lp_r[7}  Jes  3029.  Bes.  v, 

d.  drei  Hauptfesten  Ex'23l5f.  3418.  22.  Lv 23  6.  34.  Dt  16  16;  ohne  nähere  Bestimmung 
V.  Laubhüttenfeste  Ei  21  19.  IK  8  2.65.  Ez 

4525.  Ps  814.  2Ch  5  3  vgl.  HliT  IlH  Lv  2339 
u.  Nu  2912.  2)  n.  einigen:  Festopfertier; 

aber  Ex  23  18.  Mal  23  genügt  d.  Bed.  „Fest", 
u.  Ps  118  27  ist  unklar  (Chey. :  Prozession; 

Baethg.,  Duhm  [vgl.  Kön.  ET  11564]:  Fest- 
reigen, wie  auch  Ex  13  9). 

X2in  (m.  «—  f.  —  Ges.  §  80h,  Kön.  2,  427; 
vgl.  ̂ ^n  Kai  no.  2;  od.  steht  es  f.  njin?  s. 
^rm)  —  Furcht,  Zittern  Jes  19  17. t 

I.  ̂ ^n  (auch  nh.,  j.-a.;  St.  unbekannt)  pl.  0*^1511 
m. — Heuschrecke ;  n.  Lv  1 1 22  eine  springende 
(nicht  fliegende)  u.  eßbare  Gattung  Nu  1 3  33. 
Jes  40  22.  2Ch  7  13;  bildl.  Koh  12  5  s.  d. 
Komm.t 

II.  Ül^n  N.  pr.  m.  Esr  2  46. t 

fc^Il-^n  Neh  7  48  und  Ti'2^T\  Esr  245,  N.pr.  m.t TT":  TT-:  1  jr 

J-ln  ein  auch  im  Syr.,  Ar.  u.  Südar.  (Hommel 
AA  176)  vorkommender  St.;  üb.  seine  urspr.  Bed. 
(wahrsch.  tanzen)  s.  Nöld.  ZDMG  41  719.  Driver, 
NBoS  173.  Wellh.,  IjG  101.  KaH  110. 141.  EB  999. 

Kai  pf.  2.pi.  Dnäm,  impf,  ünn,  !i3in^^,  ̂ i^hX 

m.  suff'.  in^nn,  imp.f.  ̂ ilH,  inf.  :ih^,^^.  IlMH, 191 



:in  in 

D"*iiih  —  1 )  den.  ein  Fest  feiern  m.  b  d.  Gottes  Ps  45  4  vgl.  2S  20  8  (u.  dazu  Budde),  pt.pass. 

Ex'5l.  2314.  Dt  1615,  m.  d.  acc.  des  Festes  ahs.  HDribD  'hz  lUH  Ei  18ii.  I6f.  vgl.  2S 

Ex  12  14.  Lv  23  39.  41.  Nu  29  12.    Nah  2  1.      21 16  (s'.'zu  tS^lfi);  ebenso  IIS«  1=1:111  IS  2  18. Sach   14  16.  18f.;    :i:in    IIDH    Ps42  5:    eine  2S  6 14;  m.  d.  acc.  HlilD  v.  den  Waffenfähigen 

feiernde  Menge  (LXX  aber  yj^ou^  ioptaCov-  2K  3  21 ;  ellipt.  ̂ lih  wer  sich  rüstet  IK  2011 ; 
To;).     V.  einem  Beutefest  IS  3016.     2)  tau-  bildl.  m.  Jubel  Ps  6513.  c)  m.  1  des  Gürtels 
mein,  neben  J^li  (falls  nicht  v.  ilH)  Ps  107  27.t  Lv  164,  vgl.  Ez  44 18  (n.  dazu  Smend,  Com.). 

Derivate:  in,  «^n  (?)  vgl.  Nomm.  pr.  ̂ 5n,  ̂ in,  d)  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  des  Gürtels  Ex  29  9.  Lv 
n>in,  n^in.  8 13,  m.  :n  des  Gürtels  Lv  8  7.  —  Unklar  Ps 

l^n*  (St.  unbekannt;  vgl.  ̂ ^^  the  rugged  Valley      7611  (s.Baethg.u.Wellh.).  Üb.  2S  2246s. ilH.t 

slde  PEF,  NL  343,  üb.  syr.  JL^  s.  P.  Sm.  1190.  Derivate:  ni:in,  niin,  nniin,  nni'nö. 
Schulth.  HW  29  f.),  pl.  cstr.  ̂ I^H  —  j;'??^""'!^)!  Hlin  s.  nniin. 
Felsenklüfte,   Schluchten  (fg.  Spitzen)  Jer  I.  Ifi*  (St.  niH) /.  mn  —  scharf  (v.  Schwerte) 
4916.  Ob  3.  et  2i4.t  Jes49  2.  Ez5l.  PsöTö.  Pr54.t  —  N.  pr, 

lllin*  (St.  i:in)  pl.  cstr.  >y,T\  (Kon.  2,  i22w.)    mn  17  s.  u.  )7. 
—  gegürtet  Ez  23  15:  llt«  nillH  m.  einer  H.  in  d.  aram.  nn  (hebr.  nn«)  —  einer  Ez 

Schürze  gegürtet.^  3330  (wahrsch.  Schreibf.,  vgl.'Corn.).t It^n  (St.  i:n)  m. suff.  11i:in,  wahrsch. m.  (ZAW  ̂ ».^ 

16  89)  —  Gürtel  IS  184.  2S  20  8.  Pr  3l24.t      »   ̂^  «^^^^^  «''  ̂ ^^-  ̂*-'  J-'*'  •^^"  «^l^ärfen;  
ar. 

mm  (Jes  3  24)  u.  rrm  m.  5W#.  inniin,  pl.      ̂ .^'    ̂ ^^-  *'^'^'   ̂ ^''"'   ̂    ̂"^^'^   '"^^' 

riniin/.  —   l)  Gürtef  2Ö  I811.    IK25'.    2K      schärfen. 
3  21  "(vgl.  n:in  Kai  Ut.  h).  Jes  3  24.    2)  Schurz  Kai  pf.  3.  pl.  !|"iri  —  scharf,  d.  h.  schnell Gn  3  7.t  laufer  Hab  1  8  (falls  nicht  zu  j^J^ä.,  rennen, 

"•iin  (bab.  Haggä,  Hilprecht,  Bab.  Exp.  9  27.  58 ;      ̂-  ̂^O-"^ 
LXX  'ÄYYiioO  N.  pr.  m.  Hgg  1 1  u.  ö.  Esr  5 1.  ̂ ^>^-  ̂ W;  ̂ ^  27  17^,  wo  f.  nn^  wahrsch. 

•»lin  ?v^.  ̂ r.  Sohn  des  Gad  Gn  46  16.  Nu  26 15.     ̂ '  ̂̂ l  ̂^  scharft.J 

Patron  ̂ ^r\  Nu  26 15  t  ^^^^'-  ̂ ^'  ̂'  ̂'  '™^'^  ""  ̂ ^^^^^^^^  ̂ ^  (^• 
'    •-  *  Schwerte)  Ez21l4.  15.  16.     Wahrsch.  auch 

nm  N.  pr.  m.  iCh  6  I5.t  p^  27  17*  ̂ n;  f.  nn;  (s.  zu  Hiph.).f 
rT'iin  N.  pr.  Weib  Davids  2S  34.   IK  1  5.  11.         Derivate:  nn  I,  D^nnn,  vgl.  N.  pr.  nnn  u.  nnn. 
213.  iCh  3  2.t  liq  N.  pr.  Gn  25  15.  iCh  130.    Vgl.  Glaser, 

nb^n  N.pr.f.^\i2ß3S.21i.  3611.  Josl73.t      ̂ k.  23io.t 
—  S.  noch  n7in"n''5.  mn  aram.  «nn  l^,  ass.  hadü  sieb  freuen;  vgl. 

^^¥7        ,  ,  ,.  «  ^     .  ^.    ̂   Kautzsch   Ar.  29    u.    Nöld.    ZDMG  57414,    der 
UJ  J  rund  umscmieloen ;  nli,,  j.-a.  umbmden,  syr.  .  . 

binden,  hemmen,    vgl.  äth.  (h'7^1  Fessel;    ass.      "^  „    '         ;>'  '   <     ̂ '  <^  .  ,     - 
-Irr     j  A     TT  11       ryi^iiT^  lor,   ̂   Kai  iMpj .  üpoc.  ̂ H^  ̂ n*1  —  sich  froueu 

tfl-arw  Wand,  u.  z.  Ar.  Völlers  ZDMG  49  510  f.  -j-,     .^      /     tt  f    \    iV-'n    '"'   r  •  -l     -  -lj. 
rr  j    f   A-i^n     n^n  f  *i>in''  '    ̂       Ex  18  9  (s.  Holz.).  Hi3  6:  sie  freue  steh  nicht 

<  _  ̂{*  '  '■. '^'  ̂ „'l'  -  .1«.;L"J  -r  *  r^«  ww^er  den  Tagen  des  Jahres  (besser  irr*  v.  in^ 
^nm:  ljn;i,  j^i).  nun  m  a  nnuni  Jes  32  ll  ̂   ,_  ̂ ^  ̂ g  j,  j^^  ̂ XX,  Syr.  auch  Ps  86 11 
(Ges.  §  48^  vgl.  auch  JJuhm ,    anders  Barth  i  ,_j_,  . 

ZDMG  56  247)/ n?n  (ZDMG  43  182),  nj^^n,      "^pH^^^;^.  ,^^.  ,ninn  erheitern,  erfreuen 

—  gürten,  umffürten  a)  m.  d.  acc. :  die  Hüften  -p.    .'  .   ̂ ,^„      ,   ,.    ,7   ^  _    u^,-,«,  ,-„-,»,^ ^^^°  '       °  v^    . «  -TA    .  ̂   Derivat:  rrnn  vgl.  die  Aomm.ür.  7K^^n\  !in'*^n\ 
2K429.  91,  ü^.mss.  Exl2ll,m.  2Dn  105;  rt,,*,.^-*      ."1.1    t         tt-  . ,     'u™»JJJ.l 

bildl.Pr31i7:  mnt^  m  rr^  sie  gürtet  niii  ̂'^^"^^^  ''^^'  ̂ ^^^^»^  .i^^' "  ̂ i  4 1  22  b^nn-T^^H 
Kraft  ihre  Hüftin. '  b)  m.'  d.  'acc.  dessen,  das  f  Mn-  IIH)  spitzige  Scherben,

  v.  d.  Schilden 

man  umbindet,  einen  Gürtel  Ps  10919;  ein  ̂ ««  Krokodils.  Barth  §  84^  dag.  kombiniert 

Trauerkleid  ptJ^  2S  331.  Jes  153.  22  12.  Jer  es  m.  .>^  graben,  u.  übers.:  Einfurcher,  ein- 

48.    626.   493.'  Ez  718.   2731.  Thr2l0,  m.      grabende  Werkzeuge;  vgl.  Duhm.t 
D'^inön  IK  2032,  ohne  p^  Jo  1 13,  m.  b)l  der  T]Tir\  (St.  HIH;   Kautzsch  Ar.  30)   cstr.  nnn 
Hüften  Jes  32 1 1 ;  pt.  imss.  p^  rT\\T\  Jo  1 8 ;  /.  —  Freude  iCh  1 6 27.  Neh  8  10  v.  d.  Freude, 
ein  Schwert  Dt  141.  Pi  3  16.  IS  17  39.  2513.      welche  Jahve  empfindet  (s.  Berth.  z.  St.).t 
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Tin  N.  pr.  einer  Stadt  der  Benjaminiten  Esr 

233.  Neh737.  1134.  lMakkl238:  'AöiSa, 
vgl.  Jos.  Arch.  13,  65;  äg.  Huditi  Mü.,  AE 
165,  Sanda,  ZKT  26  406;  wahrsch.  el-Hadite 
ö.  V.  Lydda.t 

7nn  ar.  jji  (Nöld.,  ZDMG  40  729)  verlassen, 
im  Stiche  lassen. 

Kai  pf.  ̂in  (arspr.  ̂ Hri),  \.ps.  m.  H  inter- 

rog.  ̂ n'pinn' ßi  9  9.  11.  13  (s.  Ges.  §  63»^  u. Budde,  der  es  als  Mischf.  v.  Hiph.  u.  Hoph. 
betrachtet  u.  Hiph.  1.),    3.  pl.  i.  p.  ̂ blU  IS 

2  5.  Ei  57,  impf,  ̂ "nn^,  i.  p.  ̂ in;,  \^'^'ni, 
I^in;,  h-^m,  i*?"!?!!!,  iw^.  ̂in,  (.p^fin,  ̂ iiri, 
^^"in,  zn/.  ̂ ^n  —  1)  ablassen  v.  etw.,  damit 
aufhören,  bez.  davon  abstehn,  es  unterlassen, 

ä)  m.  h  c.  inf.  aufhören  Gn  1 1  8,  impers.  18ll, 
unterlassen  Gn  4149.  Nu  9  13.  Dt  23  23.  IS 

1223.  2313,  m.  Ip  c.  inf.  Ex  235.  IK  1521. 
2Ch  16  5  vgl.  Hi  1914  (1.  m.  Duhm  7^,p), 
m.  inf.  ohne  praep.  Jes  116  vgl.  Hi  3 17: 

tjh  ̂"^in  sie  hören  auf  zu  toben-,  häuf,  ellipt. : 
aufhören  Am  7  5.  (Sir  31 17),  m.  dat.  eth.  2Ch 
2516,  lassen,  unterlassen  E,i  20  28.  1K226. 
15.  Jer404.  418.  Ez25.7.  311.27.  Sachlli2. 

Hi  166.  2Ch  18  5.14.  b)  m.  |ö  d.  P.  in  Ruhe 
lassen  Ex  1412.  Hi  7l6  (dag.  ist  1020  wohl 

"''n'pn  z.  1.;  anders  Dillm.),  m.  dat.  eth.  2Ch 
3521;  m.  ]P  d.  P.  od.  S.  aufgeben,  verzichten 
15  95.  Pr  23  4,  m.  dat.  eth.  Jes  2  22;  m.  d.  acc. 

Ei  9  9.  11.  13  (Moore,  Budde  u.  Olsh.  §  89: 

Hiph.). —  2)  ohne  nähere  Bestimmung  a)  auf- 
hören, der  Regen  hörte  auf  Ex  929.  33  f.  Jes 

24  8.  (Sir  4417).  b)  fehlen,  deficere,  Dt  15 11. 
Hi  147.  Pr  1019.  P8  499(?  vgl.  AbbotZAW 
16  293;  viell.  ist  d.  Satz  z.  str.).  c)  feiern, 
ruhen  Ei  5  6  (Moore,  Budde  1.  nlfTli^,  dann 
viell.:  fehlen)  vgl.  V. 7.  157.  IS  2  5  (Klosterm. 

u.  a.  1'2V  f.  1)1).  Hi  14  6  (Budde  imp.  bir]X).f 
Derivate :  ̂nn,  '?in,  vgl.  N.  pr.  "«^"in. 

^in  cstr.  bin  (Lag.  Ü.  72.  Barth  §  5  c.  d.)  — 
Ädj.  verb.  1)  aufhörend  zu  sein,  vergänglich 
Ps  39 5.  2)  einer,  der  etwas  unterläßt  Ez  327. 

3)  D^^^t^'^in  auf  menschliche  Gesellschaft 
Verzicht  leistend  Jes  533,  od.:  den  die  Men- 

schen verlassen ;  Klost.  n.  Sy.  Hi. :  der  letzte 
unter  den  Menschen ;  vgl.  SBOT.t 

vO  *•  P'  ̂7}  Totenreich  (eig.  Ort  wo  das 
Leben  ein  Ende  hat)  Jes  38 11;  a.  LA  ibu.f 

''bin*  1  p.  ̂ hin  N.  pr.  m.  2Ch  28  I2.t 

pin 
davon: 

Gesenixjb'  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 

P^)^  (nh.,  j.-a.;  ar.  j^Sä.  Solanum  cordatum  s. 
Lane  s.  v.  Low  AP  147)  u.  i.  p.  pin  Pr  15  19 
—  eine  Art  Dornenstrauch  Mi  7  4.  Pr  1 5  19.t 

^jr?5D  N.  pr.  der  Tigrisstrom  Gn  2 14.  Dn  104. 
Aram.  T\by^  Wjb?,  ar.  dSJ».> ,  ass.  Dihlat,  Idiklat. 

altpers.  Tigrä.  Vgl.  Del.  Pa.  170ff.  (Anders 
Hommel,  AiÜ.  315.  AA  281).t 

I.  I  in  ar.  JjsÄ.,  syr.  »|jw,  nh.  im  umgeben,  um- 
schließen, umkreisen ;  ass.  viell.  in  adüru,  adru^ 

Umfriedigung  od.  ä. 

Kalpt.f.  r\yfn  —  m.  ̂   umkreisen  Ez  21 19 

(vgl.  Corn.).t 
II-  mn  davon: 

lin  (pu.  Iin  Grabkammer,  min  Gemach  im 

Heiligtume,  Lidz.  271 ;  ar.  xJsä.  adytum,  s.Landb., 

Hadr.  265  f.,  vgl.  äth.  1^^:  wohnen)  ̂ .  p.  IIV}^ 
cstr.  yXQ,  m.  suff.  Min  Jo  2 16  (s.  Baer  z.St.), 
m.  d.  End.  ä  niinri,  i.  p.  Hiinn,  pl.  Dnnn, 
cstr.  *^HT\  m.  —  1)  d.  Innere  d.  Hauses  als 

Ggs.  z.  Straße  Dt  32  25;  Zimmer,  daher:  "TIH 
yvrOt  durch  versch.  Zimmer,  um  in  das  In- 

nerste zu  kommen,  1K2030.  2225.  2K92. 
2Ch  1824.  Bes.  das  innerste  Zimmer,  das 
Privatzimmer  des  Hausherrn  Gn  4330.  Ei 

3  24  (vgl. Budde).  169. 12.  Jes  2620.  (Sir4l5); 
als  Schlaf kammer  Ex  7  28  (vgl.  Ps  105  30). 
2S47.  1310.  1K115.  2K612.  Koh  1020; 

Frauengemach  Ei  15l.  Ct  1 4.  3  4;  Braut- 
kammer Jo  2l6  (parall.  HSn);  Vorratskam- 

mer Pr244.  In  d.  Burg  in  Jerusalem  IIH 
nilSISn  (Aufbewahrungsraum  der  Betten?), 
wo  d.  Prinzen  getötet  w.  2K  ll2.  2Ch  22ll 

vgl.  Stade  ZAW  5  279 f.  Im  Heiligtume:  die 
Eäume  m.  Ausnahme  d.  Allerh  eiligsten  iCh 
2811.  2)trop.  d.  Kammern  d.  Todes  Pr  7  27; 

d.  Vorratskammern  d.  Sturmes  Hi  37  9;  ''IIH 

)ön  Hi  9  9  (vgl.  ]1Ö5  ""riST-)  wahrsch.  d.  Ge- 
stirne d.  Südhimraels.  ]^2l""'']'in  d.  Innerste 

d.  Herzens  Pr  1 8  8.  20  27'.  SO.^iö  22.    Üb.  Ez 
812  s.  n"'3tyD.t 

IJIin  N.  pr.  SachOl  (n.  Guthe  KBWb  276 
auch  YiZ^lb  u.  viell.  Nu  34 7 f.)  d.  keilschr. 
Land  Hatarikka  n.  v.  Libanon,  Del.,  Pa.  279. 

KAT  48  (vgl.  38  Anm.  3).t 

22^  IjI  neu  s.,  aram.  l^Wf  rnn,  ar.  »^^A^ä.,  äth. 
ffl.^rt ;  ,  ph.  tl^Tn  Neumond,  Pi.  erneuern,  Lidz. 
271;  ass.  edesu  neu  s.,  iddisü  neu  erglänzend, 

spez.  Epith.  d.  Mondgottes. 
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Pi.  pf.  ̂u^'nn ,  impf,  ti^'inn ,  tJ^in*;! ,  imp.  u. 

tw/.  ti^^n  —  m.  d.  acc.  erneuern,  aufs  neue 
herstellen  1 S  11 14.  Ps  104  30;  Gebäude, 
Städte  Jes  614.  2Ch  15  8.  244.  12;  aufs  neue 

geben  Ps  51 12.  Thr  5  21;  Altes  durch  Neues 
ersetzen  Hi  1017  (vgl.  Sir  36  6).  Vgl.  auch 
LXX  Syr.  zu  Zeph3l7.t 

Hithpa.  impf.  3.  ps.  f.  ti^'innP  —  sich  er- 
neuen, verjüngen  Ps  103  5  (Sir  43  8). t 

Derivate:  ^IB,  tJ^nh  I,  vgl.  tt^nh  IL  niJ^nn. TT'  V  /^  Y  '  TT-: 

^in/.  n^nn,  pin^pirj,  f  nits^in,  —  Adj. 
neu,  V.  einem  Strick  Ri  1513,  einem  Mantel 
IK  1 1  29,  einem  Weinschlauch  Jos  9  13,  dag. 
Hi  32  19  viell.  Schläuche  m.  neuem  Wein  (vgl. 
Sir  9 10),  V.  einem  Hause  Dt  20  5,  einem  Könige 
Ex  1  8,  einer  Ehegattin  Dt  24  5,  einem  Liede 
Ps333.  404.  Jes42l0,  einem  Namen  Jes 
622,  Himmel  U.Erde  Jes  65  17.  66  22.  Auch: 

frisch,  recens  (Grgs.  J^J)  Lv23i6.  26 10.  Nu 

28  26.  Ct7l4.  Neu,' unbenutzt  IS  6 7.  2K 
220.  Jes  41 15.  Als  Ggs.  z.  Alten  u.  Wohl- 

bekannten Koh  1  9  f. ;  so  /.  etwas  Neues  Jer 
3122,  pl.  Jes  42  9.  48  6;  ein  neuer  Bund  Jer 
3131,  ein  neuer  Geist  Ezlll9  vgl.  18si. 
36  26.  Unveraltet  Hi  29  20.  Thr  3  23.  Neue 

Götter  Dt  32 17  vgl.  Ei  5  8  u.  dazu  Budde 
(s.  auch  Winckler,  Gl  2  133).  Zu  2S  21  16, 
wo  n^lTi  verschrieben  od.  ein  AV.  ausgefallen 

ist,  s.'  Budde.     S.  auch  zu  Ij;^  I  u.  I^H. 

I.  ti^l^  m.  suf.  ̂ ^y^,  pl.  Ü'lilyi,  m.  d.  Art. 

D^ti^inn,  D^^nn^,  'cstr.  '•a^in",  m.  suf.  v^nn, 
ÜTpin  m.  (fhn  38  24,  aber  Sam.  hat  n^^'^) —  1)  Neumond,  der  erste  Tag,  an  welchem 
der  Mond  sichtbar  wird,  bei  den  Israeliten 

als  Fest  gefeiert  IS  205.  18.  24.  Am  85.  Hos 

213.  Jesll3f.  6623  (vgl.  zu  ̂ "1).  2K423. Ez  4517.  461.  6.  Neh  1034.  Nu  lOlO.  28ll. 

14  (vgl.  zu  9  B  no.  1).  iCh  2331.  2Ch  23. 

Ps  814  (vgl.'  Chey.  ET  10  336)  vgl.  Dillm.- Eyssel,  Ex.  Lev.  634f.  Benz.,  Arch.  4D4f. 
Now.  2  139.  2)  Monat,  der  bei  den  Hebräern 
in  d.  nachexilischen  Zeit  m.  d.  Neumonde 

begann,  Jes  47  13  u.  ö.  (s.  weiter  Benz.  200 f. 

Now.  1  215  ff.  KAT  329),  als  wichtige  Zeit- 
periode Hi  14  5;  Brunstzeit  Jer  2  24.  Bei 

Datumsangaben  steht  bald  der  Monat  (zB. 
Gn  8l4),  bald  der  Tag  voran  (zB.  Neh  9l); 
zu  Ex  191  vgl.  Baentsch.  Eigentümlich  f. 

d.  B.  Esther  ist  ̂ Ih^  n.  d.  Angabe  des  Tages 

(s.  Berth.  zu  Ehth  3  7).  D?'^in  *^«n  euere 

Neumonde  NulOio.  2811'.  '^'ivh  t^^^hö  v. einem  M.  z.  anderen  Esth  3  7.    D""»"^  ti^"in  ein 
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voller  Monat  (s.  D^ÖJ)  Gn  29 14.  Nu  11  20.  21. 
Unklar  Hos  5  7  vgl.  Marti. 

IL  t:^7/i  ̂ .  ̂ r. /.  lCh8  9.t 

m^nn  (ag.  vlell.  Hudlsatl  Mü.)  N.  pr.  einer 
Stadt  in  der  Ebene  Judas  Jos  1537  s.  Dillm.t 

''^in  verderbter  Ortsname  2S  24  6,  LXX  AB 
Aöaaai,  Lag.  KaSr]i;,  wonach  Wellh.,  Driver, 

Budde  n^lj^  d.  i.  Kades,  eine  Stadt  der  Het- 
titer  (vgl!  Mü.  AE  213 ff.  J.  E.  Gautier,  Ac. 
d.Inscr.C.r.  1895.  44lff.);  dag.  Ew.,  Gesch. 

3  220.  Köhler,  Gesch.  2  328  pin,  während 
Klosterm.  an  Kades  in  Naphtali  denkt.t 

2in  Sir  85  n^^n  schuldig,  nh.  Sin,   aram.  Äji, 
2^n    schuldig    s.,    ar.  t,   )L=L.    zu    kurz   kommen, 
während  <   As^,  sich  verschulden,  wohl  Lw.  ist, 

vgl.  Bevan,  Grit.  Rev.  5  130. 

Fi.  pf.   DnD*ni   (Ges.  §  72»")  —  schuldig, 
straffällig  machen,  m.  d.  acc  u.  b  Dn  1 10  (Sir 
lll8).t 

Davon : 

nTn  Schuld  Ezl8  7  (Corn.  nitJ^;  vgl.  Nöld., 
ZDMG  57  4i8).t 

T]^)n  N.  pr.  eines  Orts  n.  v.  Damaskus  Gn 
U15;  n.  Furrer,  ZDPY  8  40,  Kabün  72  St. 

n.  V.  Damask. ;  n.  Wetzst.  (Del.  Gen. 4  561  f.) 
Boba  20  St.  n.  v.  Damask;  n.  Winckler,  Gl 
1 19,  Niebuhr,  D.  Amarnazeit  29:  UZ?iAmarna 
no.  139.  146.t 

Jiri  vgl.  syr.  s,^  umgehn,  umkreisen,  j.-a.   Üin 
einen  Kreis  («n^=in)  ziehen;  vgl.  Schulth.  HW  29  f. 

Kai  pf.  3n   einen  Kreis  beschreiben,   ab- 
zirkeln Hi26l0  (Hoffm.,  Budde,  Duhm  pH 

:in).t 
Davon  n^inö  u. 

^in  cstr.  gl.  —  Kreis,  v,  der  v.  Horizonte  um- 

grenzten Scheibe  der  Erde  Pr  827,  }^"3ijn  y^T\ 
Jes  4022;  D^DtS^H  Il^lH  Hi  22l4.t 

1  in  wohl  den.  v.  nvn  s.  d. 
Kai  pf.  2.ps.  nrillj,  impf  TMJ^fii},  imp.  TH, 

ni^n  —  m.  HTri:  ein  Eätsel  aufgeben  Ei  14 
12. 13. 16,  eine  Gleichnisrede  vorlegen  Ez  1 72.t 

/Iiri  aram.  woJI»,  ü]n  verkünden,  ar.  transp. 

^^^  offenbaren  (Barth,  ZDMG  41  641) ;  dazu 
wahrsch.  ass.  awätu,  amätu  Rede,  Wort  (Un- 
gnad,  ZA  17  356). 

Pi.  impf,  nini,  1.^5.  m.  suß".  ̂ inw  (Ges. 
§  20"^),  inf  nJin  —  anzeigen,  verkünden  (vgl. 
Kautzsch,  Ar.  30),  m.  d.  acc.  d.  S.  Hi  32 10. 
17,  viell.  auch  Ps  52  11  f.  mp«.   (Sir  1625); 



in 

in m.  d.  acc.  d.  P.  Hi  326,  m.  suff,  15 17.  36  2; 

m.  '^Ps  19  3.t > 
Derivat:  Hin«. 

I.  Twn*  (vgl.  zu  '•n  III,  n;n  iii)  pi.  nin,  m. 
suff.  Drcnin/.  —  Zeltdörfer,  nur  in  d.  Vb. 

„Jair's' Zeltdörfer",  n.  Nu  3241.  Ei  104.  IK 
413  (s.  SBOT).  lCh223  im  nördl.  Gilead, 
Dt  3 14.  Jos  1 3  30  dag.  m.  d.  festen  Städten 
in  Argob  kombiniert,  vgl.  Dillm.  u.  Holz,  zu 
Nu  3241;  Smend  ZAW  22  145.t 

II.  Hin  N.pr.  des  ersten  Weibes,  Gn  3  20  (wo 
Namenerklärung;  and.  Auffassungen  bei 
Wellh.  Cp.  343.  KaH.  154.  Ball  zu  2  18).  4  l.t 

tin  vgl.  zu  tino. 
Vtn  lY.  pr.  m.  2Ch  33  19  (Budde  ZAW  1238 
rtln,  vgl.  Berth.).t 

rnn  (nh.;  .j.-a.  «nin;  ass.  häh  Dorn;  zu  d.  Bed.: 
Haken,  vgl.  viell.  ass.  hajahü,  krummer  Haken, 
Jensen,  Keilinschr.  Bibl.  6467;  vgl.  nn)  pl. 

D"'nin,  D^nn,  m.  -^JJJJoru  (Low,  AP  no.  105. 
Lewy,  Fr.  5) ;  nach  FFP  336  Notobasis  syri- 
aca  L.,  eine  bes.  kräftige  u.  schädliche  Distel 
2K  14  9.  Jes  3413.  Hos  9  6.  Hi  3140.  Pr  26  9. 

2Ch  2518.  PI.  Ct  22.  2)  übertr.  Haken  z. 
Fangen  größerer  Fische  Hi  40  26  (Budde: 
Dorn) ;  v.  d.  Gefangennahme  eines  Menschen 

2Ch  3311.  —  D^mn  IS  136,  das  Felsspalten 
od.  ähnl.  bedTmuB,  ist  wahrsch.  Tf. ;  Ew., 
Wellh.,  Driver,  Budde  Dnin  vgl.  14 11.  Doch 

vergl.  Dillm.  Lex.  aeth.  606  <iiL^,    '^'i^: 
Türöffüung.t 

Ö'in  (nh.,  j.-a.;  ar.  k^)  m.  —  Faden  Pi  16  12. 
Koh4i2.  Ct43,  als  Meßschnur  benutzt  IK 

715.  Jer52  21.  Sprichw.  Gn  14  23:  '1)1)  D^np 

^V.^  '^^'^'?  f^eder  einen  Faden  noch  einen  Schuh- 
riemen, d.  h.  nicht  das  Geringste  (vgl.  IH 

880  8).   Coli  Fäden  Jos  2l8.t 

''^n  (vgl.  Wellh.  RaH  154)  —  N.  gent,  eine 
kanaan.  Völkerschaft  Gn  10  17.  (Nu  13  29 

Sam.  LXX).  Jos  11 3  (wo  ̂ in  u.  ""nn  umzu- 
stellen), n.  Jos  9  7  bei  Gibeon,  n.  Gn  34  2  bei 

.  Sichem(Ri3  3.  2S24  7  1.  ̂ m"!;  Gn36  2nn); 
in  den  Aufzählungen  Ex  3  8.  17.  13  5  usw.; 
neben  den  Emoritern  in  d.  (richtigen)  T.  d. 
LXX  auch  Jes  17  9.  N.  Knudtzon,  BzA  4  298 
viell.  zu  Ammija,  Ämhi  in  Amarna  zu  stellen ; 
vgl.  auch  Del.,  Pa.  278. 

nj^ir)  N.pr.  1)  Distrikt  der  joktanidischen 
Araber  (Gn  10  29.  1  Ch  1 23),  der  die  Ostgrenze 
der  Ismaeliter  bildete  Gn  2518  vgl.  IS  15  7, 
wo  Wellh.,  Driver,  Budde  indessen  D^l^  (V.4) 

1 

1.  —  2)  Distrikt  der  Kuschiten,  Gn  10  7.  iCh 
1  9.  —  3)  m.  d.  Art.  nb^)nr\  (Sam.  ohne  d. 

Art.,  vgl.  Krauß  JQP'ir675)  d.  v.  Pison umströmte  Goldland  Gn  2  11.  —  S.  Del.  z.  d. 

Stt.  der  Gen.,  Sprenger,  AlteGeogr.  Ar.286ff. 
Wetzst.  bei  Del.  Iob2  586.  Del.  Pa.  57 ff. 
Hommel,  Sem.  Völker  429 ff.  PEJ  13  15. 

Meyer,  Gesch.  d.  Altert.  §  185,  u.  bes.  Glaser, 

Sk.  2  323—26.  339  f.,  der  nur  ein  einziges  n^''"in 
annimmt  u.  dies  in  Central-  u.  Nordostar. 

sucht  (vgl.  auch  Hommel,  ET  9  431.  AA  322).t 

I.  7 in  nh.,  j.-a.;  vgl.  ar.  jU-,  J^"o.'  ̂ ^^^ 
kreisförmig  bewegen,  drehen;  s.  auch  zu  h^U  I, 

Kai  inf.  cstr.  ̂ in  —  tanzen  (sich  drehen), 
Reigentänze  aufführen  Ri  21  2l.t 

Fil.  pt.  m^'phD  u.  (ohne  ö)  n^bbh  —  dass. 
Ri2l23.  Ps87  7  (and.:  Flöte  spielen  vgl. 
77nil  Pi.).  Auch  IS  18  6  stand  urspr.  dieses 

W.  s.  LXX,  vgl.  noch  zu  '^'^n  II  Pi.f 
Derivv.  bino  I,  n^hö. 

il.  /  lil  nh.,  j.-a.  trefifen,  fallen  auf;  wahrsch. 

auch  V.  d.  Grundbed.  „drehen"  (*?in  I)  ausgehend, 
vgl.  Nöld.  ZDMG  37  536  u.  ar.  ̂ ft  JU^  los- 

stürzen auf;  Barth  ES  68  übers.:  sich  nieder- 

lassen, u.  stellt  es  z.  ar.  ̂ JJ^. 

Kalpf.  cons.  n^ni  (Hos  1 1  6?  s.  unt.),  impf, 

b^n^,  6n;  —  m.ti^i^T^J^  losstürzen  auf,  treffen ; 
V.  Wirbelsturme  Jer  2319.  30  23;  v.  d.  Blut- 

schuld 2  S  3  29.  M.  2  V.  Schwerte,  Hos  1 1 6 

(Wellh.  u.  a.  nn^3).  '  Dieselbe  Konstr.  Thr 4  6,  wo  d.  T.  aber  unverständlich  (LXX  liro- 
veaav ;  Bick.  str.  H^,  vgl.  Budde).t 

Hithpal.  pt.  ̂^inntp  —  wirbelnd,  v.  Sturme 
Jer23l9.t 

III.  7in  (impf,  bhn]  Jer  51  29  Kf.  Ez  3016 

Kr.,  imp.  ''^in  Mi  4 10.  Ps  1 1 4  7)  s.  unter  ̂ ^n  I. IV.  "^in 
davon  hebr.,  nh.  b*!!!,  j.-a.  «^in,  H^n, 

syr.  JIm  Sand,  ar.  Jls*.  Lehm  m.  Sand  gemischt 
LH.  372  4  (so  auch  Nöld.  ZDMG  54  159);  vgl. 
viell.  n^^in. 

/"in  N.  pr.  einer  aram.  Gegend  Gn  1023.  iCh 
117.  Lage  unbekannt  s.  Dillm.  zu  Gn  1023. 
Wetzst.  bei  Del.  lob^  586.t 

^tn  (St.  b)r]  IV)  cstr.  gl.  m.  —  Sand  Ex  2 12, 
bes.  des  Strandes  Dt  33  19.  Jer  5  22;  als  Bild 

der  Menge  Jes  48  19.  Hab  1  9.  Ps  13918,  '?in 
n*n  Gn  3213.  4149.  Jes  1022.  Jer  33  22.  Hos 

21^  D^ö*'  'n  Jer  158.  Ps7827  vgl.  Gn  2217. 
Jos  114.  Ri7i2.  IS  135.  2S  17il.  1K420. 

5  9  (s.  SBOT);  als  Bild  d.  Schwere  Pr  27  3, 
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Ü^ipi  'n  Hi  6  3.  —  Auch  Hi  29 18  (a.  LA  bm) 
übers,  mehrere:  Sand;  dag.  d.  jüd.  Trad. : 

Vogel  Phönix,  vgl.  Del.  u.  Dillm.  z.  St.,  Hom- 
mel  AA  I56f.  334.  (Herz  ZAW  20 162  b\r\2\).f 

D  |j[  davon: 

U^n  (v.  einem  Din  =  DDH)  —  schwarz  Gn 
3032f.  35.  40.t 

nDl'n  u.  HDh  (v.  riDri;  mo.  cstr.  nön)  cstr. HDln,  pl.  niDin,  niDh,  nbh  (s.  Baer  zu  Ez 

26  4),  dual  D^nbh  (Ges.  §  87«)  /.  (zu  Neh  2  13 
vgl.  Bertholet  u.  ZAW  1 6  84)  —  Mauer  Ex 
14  22.  29;  meistens  v.  d.  Stadtmauer  (während 

"nnj  allg.  jede  Mauer  bed.  kann)  Dt  3  5.  28  52. 
Jes22l0.  36  11.  12.  Thr  2  8.  18  (s.  Budde). 
Neh  3  8.  33  u.  ö.;  v.  d.  Tempelmauer  Ez405 

vgl.  Thr  27  (s.  Budde).    "JJJ«  nnlH  s.  zu  "Jj:«; 
n^m  'n  s.  zu  n^ni   n»in  tj;  Stadt  mit 
einer  Mauer  Lv25  29  (Ggs.  D^"l^n).  Eine 

Bresche  in  d.  M.  legen  heißt  ̂ "ID  vgl.  Neh 
1 3,  wonach  wohl  Am  1  7  z.  verstehn.  Metaph. 
V.  einer  schützenden  Macht  IS  25  16.  Sach 

29;  V.  einem  keuschen  Mädchen  Ct  8  9.  10 

(Ggs.  nb^).  PL  Mauern  Jes  26  1.  Thr  2  7. 
Jer  5015.  (1 18.  5158  1.  Com.  sing.).  —  Die 
Mauern  Jerusalems  lK3l.  9 15.  2Ch32  5. 

3314.  Esr  416.  Neh  1 3.  c.  2.  3.  12  27  vgl. 
ZDPy  1  15ff.  5  7  ff.  271  ff.  8  245  ff.  14  41  ff. 

Die  Lokalität  D^ntDinn  Y^  ist  im  s.  ö.  Teile 
der  Stadt  zu  suchen,  2K25  4.  Jer  394.  Jes 
2211  vgl.  ZDPV  5  358.  Stade,  Gl  1  592f. 

D  iH  aram.  .m^,  DH;  vgl.  Del.,  Pro.  181. 

Kaipf.  HDil,  ripn,  impf.ü^n],  üh) ,  Dhn, 
Dinri  (vgl.  Ges.  §  72^^),  Dnni,  imp.  riD^n  — 
l)sich  erbarmen  üb.,  m.  '7V.  Pa  72  13.  Jer  21  7, 
Jon  4  11.  Y.  10:  du  lassest  es  dir  leid  sein  um 

den  Ricinus  (vgl.  Gn  4520).  2)  schonen  Jer 
1314,  m.  bv  Ez  2414.  Jo  2 17.  IS  24  11  (1. 
Dn«3)  Neh  13  22.  Häuf,  in  beiden  Bed.  d. 

Konstr. :  ̂J^  '^y)l  D^nn  mein  Äuge  ruht  er- 
barmend od.  schonend  aufjem.,  etivas  Gn  45  20. 

Dt  716.  139.  1913.  21.  2512.  Jes  13l8.  Ez 

511.  74.9.  8l8.  95.  10  (vgl.  Com.).  16  5. 
20l7.t 

*]in*  (v.  ̂ ön  II)  cstr.  gl.  —  Ufer,  Gestade, 
D^^  ̂ in  Dt  17.  Jos  91.  Jer  47  7.  Ez25l6, 

D^'ö^  'n  Gn49l3.  Ei  517  v.  d.  Mittelmeer- 
küste; n^;«  'n  Gn  4913  (s.  aber  SBOT).t 

DÖ'in  N.  pr.  m.  Sohn  Benjamins  Nu  26  39,  wo- 
für D^£)5|n  (Ginsb.  D^SH)  Gn  4621.  Patr.  "^pD^in 

Nu  1.  c.  vgl.  D^ön.t 
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l^^n  (auch  nh. ;   viell.  m.  y\T]  verw.,  s.  d.)  m. 
d.  End.  ä  n?^n,  pl.  n^^m,  mn^  mn,  m.  suff. 

^ym^n  — ^  das  Draußen  (Ggs.  r\\2.  no.  3), 
daher  1)  als  eigentliche  Ortsangabe,  a)  Straße, 

Gasse,  Jes  5123,  D"'Di<n  ̂ ^n  d.  Bäckergasse 
in  Jerusalem  Jer  37  21,  vgl.  Hi  18 17  (and.: 

Fluren);  pl.  Jer5l.  14 16.  Am  516.  2S120 
u.  ö.,  bes.  IK  2034  V.  d.  Viertel  einer  Stadt, 

wo  Fremde  wohnen  (vgl.  Topiwv  axpaTOTreöov 

in  Memphis,  Her.  2  112).  lO^p  od.  nV^^n  "Itth Straßenkot  Jes  10  6.  Mi  7  10.  Sach  9  3.  Ps 

1843.  h)  was  außerhalb  d.  Stadt  liegt,  pl. 
die  Fluren  Ps  14413.  Pr  8  26.  Hi  5  10.  — 
2)  als  relative  Richtungsangabe,  d)  im  acc. 

^^n  hinaus  Dt  2313,  \\m  hinaus  Bi  19  25. 
2S  1 3  18 ;  m.  a  H^J^H  hinaus  Ex  1 2  46.  Pr  5 16. 
2Ch  2916,  nach  außen  IK  6  6,  draußen  Jes 
33  7,  V.  d.  Stadtmauer  ah  H^^m  u.  n.  allen '  TT 

Seiten  hinaus  Nu  35  4,  TJ^*?  H^in  hinaus  vor 
die  Stadt  2Ch335;  nmi  hinaus  Gnl55 

(Ggs.  d.  Haus).  24  29  (Ggs.  d.  Stadt);  nach 
auswärts  Bi  129;  draußen  vor  dem  Hause 
IK  8  8,  draußen  in  der  Fremde  Dt  25  5.  fc)als 

gen.  ̂ Ti  ̂"l"!  außen  herum  Ez  47  2 ;  ̂^^mn  "Ij;^ 
d.  äußere  Tor  Ez  4  7  2.  c)  m.  Präp.  a)  ̂inn  ̂ « 

nach  außen  Ez4l9.  ß)  ̂ ^n?  draußen  Gn 
922.  2K1024.  Ez7i5.  Hl  3132  (Ggs.  d. 

Haus),  Gn  24  31  (Ggs.  d.  Stadt).  7)  ̂^IH^ 
draußen  Ps4l7,  H^^nb  2Ch325.  Ö)  f ̂Hö 

(Ggs.  n^Sö)  auswendig  Gn  6  14.  Ex  25  11. 

IK  7  9  (s'.  SBÜT)  draußen  (Ggs.  n-l^S)  Thr 
120,  (Ggs.  D"!"ino)  Dt  32  25;  Y^m'O  nach 
außen  Ez  41  25;  ]^inn"|p  v.  auswärts  Bi  12  9, 
draußen  in  d.  Nachbarschaft  2K  43;  *?  ]>^nD 
außerhalb  Gnl9l6.  24ll.  Dt  2313,  hinaus 

vor  IK  21  13,  b  n^in  außerhalb  Ez  40  40.  44. 

e)  b  |>^np-'?«  hiüaus  vor  Lv  4  12.  Nu  5  3 f.  Dt 
2311  (vgl.  Nestle  ZAW  16  322).  Q  JP  V=in 

(nh. ;  aram.  ]p  12,  ̂   I^N)  außer  Koh  2  25. 
Derivat;  pil^n. 

pin*  s.  V.  a.  p-'n  Ps  74 11  Kt. ;  sonst  vgl.  ppH. 

ppin*  iCh  6  60,  wohl  falsche  LA  f.  r\'pbr\,  s.  d. 

llil  (m.  kons.  1)   aram.  4ojw,  n^n  weiß  s.,    eine 

Bed.,  die  wohl  auch  im  ar.  ̂ ^äL  vorliegt. 

Kai  impf.  i.  p.  ̂"lin"'  —  weiß  w.,  erblassen -*■  "^  -*■  n  vir?  ' 

(vor  Bestürzung)   Jes  29  22.     Vgl.   auch  zu 

nin.t 
Derivv.  nm  I,  nh  I. 

I.  yn  (St.  *1"in)  —  weißes  Linnen  od.  Baum- 
wolle Esth  1  6.  8  15.  LXX  ß6aao;.t 
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II.  n=in  N.pr,  1)  eines  Königs  der  Midianiter   H.  tJ^'lH   nh.  Schmerz   empfinden,  besorgt  s.; Nu  318.  Jos  13  21.     2)   eines   Zeitgenossen  ,         c;     ̂          ̂     ,  i  i       x  .^  , 
„          °      ,„              *     ,^  ̂ ,  -r^     ̂ ,^     „_  vgl.  ar.jWi.  empfinden,  Äram.tt^t2>n,«Xi(  Schmerz) 
Moses  Ex  1710.  12.  24 U.  3)  Ex  31  2.  3530.  ^  ̂-'       ,     ̂    ̂      '              ̂ .J     J' ~^            ̂  ,^,    o                ,       .         1    o«^    or«u  1  .  empfinden,    besorgt   s.,    ass.    aSasu    Schmerzen 3822.    iCh  219.50.  41.4,  vgl.  220.  2Ch  1  5.  ^    ,         ..,,       i^m^».    o-             ,    -vxr-     , , 
, X  tr  ,    o        rx   ̂ T^  I  empfinden;    ath.    itjTfl :    Smn;    vgl.    Wmckler, 
4)Neh39.   5)  1K48.  AoF  3  50f. 

1in,  Itn  Loch,  s.  nrj,  1h.  ^«Z  i^^/.  tJ^^n^^  _  Koh  225  genießen  (1. 
^lin  s.  n-ih.  5|ij3o  o/me  IM).  Vgl.  ̂ )n  i  Za^.t 

•'lin  8.  nh  II.  niä^in  ̂ .  pr.  s.  nn!ia^.  Pa^r.  •'n^m,  wn  2S 
Hin*  2.  _p.  ̂ lin  Jes  199  LXX   ßüaao;   (vgl.  2118.  23  27.  lCl/ll29.  204.  27ll.t 

n^n  I  u.  Fr.'sg);   1.  aber  m.  Pinsker,  Luzz.  ̂ t^^^Ti  (Fr&et,  ZDMG  bl 52b)  — N.pr.  m.  l)  2S nin  sie  erblassen.f  15  32  u.  ö.  iCh  27  33.   2)  IK  4 16. 

ninV.  pr.  m.  iCh  5  U.t  D^'^in  iV.  pr.  f.  iCh  88,  V.  ii  D^^n.t 
"'^lin  s.  nn.  Dl^^n  N.  pr.  eines  Königs  der  Edomiter  iCh 
ü'^ITn  s.  in.  \^hi.,  wofür  DOT  Gn  3634.  35.t 

D^in  (ass.  j&irMwmw,  vgl.  Kittel   zu   iCh  14l)  T\*\T\  s.  zu  nnn  Hiph. 
N.pr.    l)köDig  V.  Tyrus  iCh  14l  Z^r.  2Ch  I.  DrUTlu.  Dilh  (n.  Barth,  ZDMG  44  685.  46X17 
22  u.  ö.,  sonst  DTn  2S  5ll.  IK  5  15£P.  iCh  äg.  Lw.)  cstr.  DHin,  m.  suff.  tjönin,  iDnh  m. 
141  Kt.  u.  ö.,  auch  ÜlTn  IK  524.  32.   2)  ein  _  Siegel,  Siegelring  Hi  41  7  (Sir  42 6),  in 
lyrischer  Künstler  2Ch4ll,   DITn  IK  740,  ̂ ^en  Ton  gedrückt  38l4,  Siegel  des  Königs 
DTn  IK  7  13.  40f.  2Ch  4  11  Kt.,  ̂ n«  rrm  2Ch  ik  21  8,  m.  geschnittenem  Steine  Ex  28  11. 
2l2u.Vn«  rrm  4l6  (s.  SBOT  zu  IK  713.  21.  36.  39  6.  U.  30.  (Sir  326),  an  einer  um  den 
2Ch2l2).   3)  benjam.  St.  lCh85.  Hals  hangenden  Schnur  getragen  Gn  38l8. 

nin  (keilschr.  Eauränu,  Del.  Pa.  294.  KAT  44.  Ct  8  6.    Bildl.  f.  das,  was  man  nicht  losläßt 

1*91;  vgl.  Wetzst.  bei  Del.  lob^  597f)  —  N.  pr.  Jer  2224.  Hgg  223.t 
einer    transjordan.    Gegend,    AopavTti^,    ar.  II.  Dilin  ̂ .  ̂ r.  m.    1)  iCh  7  32  (wahrsch.  = 
^\;^  Ez  47  16.  18.t  ühn  V.  35).   2)  1 1  44.t 

I.  tJ^'in  (tg.?   s.  Merx,   Chr.  targ.   198   u.    dag.  ̂̂ 10  u.  (2  K  88^13.  15.  29.   2Ch  22  6)  ̂«Hm 
Dalm.,  Wb.),  ass.  Msu  (med.  j),  äth.  C^d : ;  vgl.  f -^^J;  ̂f  ̂̂^/.  ̂^^^f^lf  ̂ ^^^^  ̂^  /  ̂f '  ̂̂• 
Nöld.  ZDMG  37538f.  40728.  Barth  ES  68  stellt  ̂ K  89.  12  u.  o.    n  H^S  Haus  Hasaels  f.  Da- «    ̂                            .        ,  maskus  Am  14.  Ass.  Mazailu, 
es  z.  ar.  CI-v-s».  eilen  machen,  CI'^ä.'Cc:!»-  antreiben, 
syr.  JLwKa*  verlocken,  vgl.  zu  B^t^n.  I.  /iTn  aram.  Iim,  Ntn  (altaram. Lidz.  272)  sehen; 

Eal  pf.  ̂ n,  ̂ n^n,  imp.  n^Ml  (Ps  7 1  12  Kt.  ar.  in ^\^  Seher,  Wellh.  KaH  143.  Hoflfm.ZAW 
n\^V),  inf.  m.  suff.  ̂ X^\n  Hi  20  2,  pt.  pass.  pl.  3  92  flf. 
ü^m  (s.  unt.)  —  eilen  Dt  3235.  1S2038.  Kai  pf.  nm,   3.  pl.  ̂ im,  impf.  1^]}V,  m),, 
Jes  8l.  3;   m.  ̂   c.  inf.  eilen  etw.  zu  tun  Ps  i.  p.  IVjn^.,  ntnsj,  apoc.  \T\f\\  (Mi  4ll),  i.  p, 

119  60.  Hab  18,  m.  WIJj'p  mir  zu  Hilfe  Ps  m«  (Hi  23  9),' 'imp.  nm,  ̂ Itn,  \nf  HltD  (im  1. 
22  20.  38  23.  40  14.  70  2!' 71 12,  m.  \  d.  P.  Ps  Corn.  Ez  13  6),  pt.  nm"—  1)  m.  d.  acc.  sehen, 
706.   1411  (Perles  dag.  n.  tÄ^m  II  um  jem.  poet.  Syn.  v.  mj"!  sehen,  womit  es  im  Parallel, 
besorgt  sein).  Unklar  Hi202  mein  Drängen,  oft  wechselt,  Jes  26ll.  3317.  20.  486.  57  8. 

odi.n.'äTill  meine  innere  Unruhe-,  Ygl.DiWm..  Ps  469.  589.  11.  Pr  2229.  24  32.29  20.  Hi 
u.  Budde.  Nu  32  17  ist  wohl  f.  D^^H,  das  als  1517.23  9.  241.  27  12.  3432;  v.  Gottes  Augen 

pass.  nicht  paßt,  W^^m  z.  l.t            '  Ps  1 1 4.  1 7  2  (Sir  15 18);  bes.  a)  Gott  schauen, 
niph.pf.)^^nr\,  im^?/.  t:^m;,n^m;,n^m«.  Ex  2411.  Ps  63  3.  Hi  1926  (V.  27  m.  dat. 

ti^nni  Hi  3 1 5  (Ges.  §  72^;  vgl  jedoch  zu  ht^H)  ethic.) ;  Gottes  Antlitz  schauen  Ps  11  7.  1 7 15. 
m.  suff.  näl^m«  —  1)  eilen  Ki  2037.  Hi  31  5.  &)  v.  prophetischen  Visionen  Nu  244.  Jes  1 1. 

2)  fliehen' Jes  28  16  (wenn  nicht  n.  d.  LXX  2l.   131.  3010.   Ez  1227.  1316.   Am  1 1.  Mi 
tfi^inÜ;  Chey.,  Duhm,  Marti  t^^lD;).    3)  m.   d.  1 1.  Hab  ll  (Sir  44  3);  Lüge  (falsche  Offen- 
acc.  beschleunigen  Jes  5 19.  6022.  (Sir  36  lO).  barungen)  schauen  Ez  13  6  (s.  Corn.).   7 — 9. 
Ps  55  9  (and.  n.no.l  eilen,  viell.t3^ÖDn^m).t  23.  2134.  2238.  Sach  102,  m.  b  d.  P.  Thr 

Deriv.  tj^^n.                                    -    ■      ̂   2 14.  M.  D^DDISS  v.  d.  Astrologen  Jes  47 13. 
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c)  m.  2 :  m.  Befriedigung  ansehen,  s.  S  B, 
l,a.  Ps  274.  Mi  411.  et  71.  Hi  3625.  ̂   m. 
d.  acc.  u.  ]p  sich  ausersehen,  wählen  Ex  1821 
(vgl.  1^  n«S  Gn  228).  —  2)  unsicher  Hi  8 17, 
wo  einige  n.  einer  angeblichen  Grundbed.: 

spalten,  durchdringen,  übersetzen,  vgl.  zu  r\\'^ 
(Budde  ThJ  v.  ttH  durchbohren,  od.  tH''  v.  tnfc< 
festhalten;  Beer  1*ltn^  herumlaufen;   Duhm 

n;ni).t 
Derivate :  nth,  ]itn,  nim,  nnn,  ]i''^n,  nmö,  nm», 

vgl.  die  Nomm.  jpr.  'rxvn,  n;tn,  \v\r\. 
IL  ntn  davon: 
^)^  (aram.  i-»^Jw,  K^n  Brust  d.  Tiere,  ar.  sIJ^ä. 

.  T  6.1t-  —  y 

was  gerade  gegenüber  liegt,  min.  d>^o^s^  Gemäß- 
heit,  Ges.  Thes.  446.  Lag.  Ü.  50,  Hommel,  AA 176) 

cstr.  ntn,  'pl.  nitn  m.  —  die  Brust  (v.  Tieren), 
genauer  d.  Brustscheide  od.  d.  Brustkern, 
axyjOuviov,  zum  priesterlichen  Opferanteile 
gehörig  (s.  Dillm.  Eyssel  zu  Lv  7  30)  Ex  29  26. 
27.  Lv  7  30f.  34.  829.    10 14 f.    Nuü20.  18l8. 
Tl.  Lv9  20.  2i.t 

nth  (nrn  i)  cstr.  nm,  njin,  ̂ i.  n^m,  m.  — 

i)  Seher,  Prophet,  Syn.  v.  n«h,"  «"«nj  2S 
2411.  2K1713.  Jes  2910.  3010.  Am'7l2. 
Mi  37.  iCh  219.  255.  2929  u.  ö.  2)  Jes  28l5 
in  abstr.  Bed.  (vgl.  Barth  §  98b  ß;  doch  ist 
die  Vokalisation  viell.  unrichtig)  Vertrag, 
Verabredung;  viell.  urspr.  das  Sichtbare, 
Augenfällige,  dann  ein  Zeichen,  wie  es  bei 
Verabredungen  benutzt  w.  (Gn  9  12.  3152). 
Vgl.  auch  Duhm  u.  D^tn  no.  3.  Anders 
Krätzschmar,  Bundesvorstell.  52. 

^^rm  s.  '^«m. 
Itn  ̂ .  pr.  Sohn  des  Nahor  Gn2222.  Wie 
neben  ITH  V.  21  t^il  genannt  w. ,  so  keilschr. 
Hazü  neben  Bäzu,  s.  Del.  Pa.  306 f.,  Z.  f. 
Keilschrf.  2  93ff.t 

)1tn  (St.  ntn  I,  Barth  §  97<=)  cstr.  )1tn  m.  — 
Vision,  Tvrh  )1tn  Traumgesicht  Jes  29  7, 
bes.  prophetische  Schauung,  teils  als  wirk- 

liche Vision  Dn  8  1  f .  13.  15.  17.  26,  teils  als 

"Wortoffenbarung  Ps  89  20.  1  Ch  1 7  15,  s.  weiter 
IS  31.  Ez7i3  (s.  Com.).  V.  26.  1222f.  27. 
Hos  1211.  Mi  36.  Hab  2  2f.  Pr  2918  (s.  Fran- 
kenb.).  Thr  2  9.  Dn  117.  9  21.24.  10 14.  1114; 

1j5B^  'n  Jer  1414,  ̂ W  H  Ez  12  24,  D?'?  TI  Jer 

23'i6,  üSb^i^  n  Ez  is'ie;  in  Überschriften  Jes 1 1.  Ob  1.  Nah  1 1  vgl.  2Ch  32  32.t 

«nitn  als  st.  cstr.  (abs.  unbekannt;  n.  Kön. 

2177  pl.  cstr.  zu  nm*;  St.  HTH  I)  —  pro- 
phetische Bede  2Ch  9  29.t 
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n^tn  (Barth  §  99»;  St.  Hin  I)  cstr.  gl.  m.  suff. 
D^n^m  /.  —   1)  Ansehen  Dn  85:   mn  y]]> 

(Hoffm.  ZAW  3  95f.:  mn  =  syr.  l^)^,  b.-a. 
nitn)  ein  Hörn  von  Ansehen,  d.  i.  ein  an- 

sehnliches Hörn;  V.  8:  J^ni«  nitH  ny^Jjni 
und  es  erhoben  sich  vier  ansehnliche  (Hörner), 
LXX  dag.  nm«  (s.  Bevan);  Kön.  2l65f. 
verm.  T\\Vr\  Erscheinungen.  2)  proph.  Schau- 

ung d.  i.  GottesofFenbarung  Jes  21  2.  2911. 
3)  Vertrag,  Abmachung  (vgl.  Hth  no.  2)  Jes 
28l8.t 

ttn  davon  rm. 

^^''?n  N.pr.  m.  lCh23  9.t 
njtn  N.  pr.  m.  Neh  11  5. t 
]1*'?ri  N.pr.  m.  IK  1518;  vgl.  zu  llH.t 
jlW   (Lag.  M.  180.    Ü.  200;   St.  HtH  I)   cstr. 

lin'n,  m.  suff.  i:'jn,  pl.  niii^tn,  nii'^m  m.  — Gesicht,  Vision,  Offenbarung  2S  7  17.  Jo  3  1. 

Sach  134.  Hi  4l3.  7  14.  208.  33 15.   )1Sn  «""a 
Jes  22  5  (wovon  d.  Überschr.  V.  l)   Tal  der 

Schauung  (Chey.  DiH  ̂ a)«*^ 
nn*  od.rtn*  (nh.,  j.-a.  «rm)  cstr.  Pm,  pl. 
U^V\T\   —  Gewitterwolke   Sach    10 1,   vollst. 

m'^fTTtn  Hi  2826.  3S25.  (Sir  3526.  40l3).t 

Ttn   (syr.  ;-u*,   ar.    r^.J-^   [in  d.  Volkssprache 

hanzir]  vgl.  Fr.  110 f.,  ass.  humsiru;  n.  Lag.,  Ü. 

113  V.  N ja*,  nach  oben  schielen;  vgl.  Völlers, 
ZDMG  49  498)  m.  —  Wildschwein,  Eber  Lv 
117.  Dt  148.  Pr  1122.  Jes  654.  663.  17.  Ps 

80i4.t 
Ttn  (vgl.  Lag.  u.  Völlers,  a.  a.  0.;  Nöld., 

ZDMG  40 162.  Academyl887.  411^)  N.pr.m. 
1)  iCh  2415.  2)  Neh  102l.t 

p*n  aram.  uau»,  ptn,  ar.  3r*-  vgl.  weiter  Nöld. MG  60.  85.  Urspr.  festschnüren. 

Kai  Pf.  pm,  ip.  pm,  /.  npm,  i.p.  npm, 

impf,  pm^   lCh28  7,  ̂ pm*^  Jes  28  22,  gew. 
pin;,  ̂ priv,  pim,  i.p.  pm>.,  imp.  pm,  i.p. 
pm,  ̂ pm,  inf.  m.  suff.  Hpm  Ez  30  21  (vgl. 
auch  nptn,  t^pxn)  —  ̂ )  fest  sein,  hangen  an 
etwas  (vgl.  pC^n)  m.  S  2S  18  9:  und  sein 
Haupt  blieb  hangen  an  der  Terebinthe.  —  2)  fest, 
stark  s.,  w.,  v.  fest  gebundenen  Banden  Jes 
28  22;  am  Körper  (s.  v.  a.  genesen)  Jes  39  1. 
Ez  30  21,  zunehmen  an  Macht  Jos  1713.  Bi 
1  28,  V.  Zunehmen  einer  Hungersnot  Gn 
41  56.  57.  2K  25  3.  Jer  526;  v.d. Herrschaft, 
m.  ITa  2K  14  5,  wonach  2Ch  25  3  z.  ä.  Bes. 
ä)  m.  ID  stärker  s.  als,  überwältigen  1 S  7  50, 
2S  13  14,  jem.  überlegen  s.  2S  lOll.    IK 
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20  23;  V.  Kriege  selbst  2K  3  26.  b)  m.  b)l 
drängen  Ex  1233,  v.  Befehl  d.  Königs  2S 
24  4  (1.  bV.)'  iCh  214;  überwinden  2C  8  3. 
27  5;  V.  d.  Hand  Gottes,  überwältigen  (in  d. 
Ekstase)  Ez  314  (vgl.  ni^tri);  v.  d.  Hede: 
stark,  anmaßend  s.  gegen  jem.,  Mal  3  13. 
c)  m.  d.  acc.  1  K  16  22  d.  Oberhand  gewinnen 
über,  aber  zweifelhaft,  denn  Jer  20  7  erklärt 
sich  d.  suff.  n.  Kön.  3,  §  22;  2Ch  28  20  ist 

wohl  Pi.  z.  1.  d)  m.  d.  inf.  c.  7  etwas  unent- 
wegt ausführen  Dt  12  23.  Jos  23  6  vgl.  1  7. 

IK  22f.;  dasselbe  w.  2Ch  3l4  durch  nilnü 
ausgedrückt,  e)  mannhaft,  unerschrocken  s., 

pm  sei  mannhaft  2S  10 12.  13  28,  |>D«]  pm 
sei  getrost  Dt  317.  23.  Hgg  24  u.  ö.,  vgl.  Dn 
10 19  wo  viell.  ebenso  z.  1.  In  demselb.  S. : 

d.Hände  jem.  w.  stark  Ei  7  11.  2S  2  7.  16  21. 
Sach  8  9.  /)  V.  Herzen :  verstockt  s.  Ex  713.22. 

Pi.  pf.  pm,  m.  suff.  ̂ inp^.n',  impf.  p\n\, 
p^n^^T,  m.  suff.  "'^p^n*'^!,  imp.  u.  inf.  'pVn,  pt. 
p^nÖ  —  1)  m.  d.  acc.  fest  machen  Jes  41  7. 
542,  ein  Vorhaben  Ps646(?),  festhalten  Jes 
3323;  befestigen,  Festungen  Nah  3 14.  2Ch 
Hilf.  26  9.  32  5.  (Sir  48 17  vgl.  Pu.  50 1); 
ausbessern  2K  12  15.  22  6.  2Ch  24  5.  12. 

29  3.  348.  10,  m.  pnS  2K  126-9.13.  22  5 
(vgl.  ass.  hatka  sahätu  od.  kaßäru) ;  ahs,  Neh 

3  19;  m.  b  ausrüsten  iCh  2627.  —  2)  kräf- 
tigen, körperlich,  Ri  16  28.  DnlOlSf.,  heilen 

Ez  344.  16;  stark  machen  d.  Riegel  Psl47l3, 
ein  Reich  2Ch  11  17,  m.  b  iCh  29  12;  m.  d. 

acc.  u.  ?)l  Übermacht  geben  Ri  3  12;  bildl. 
den  Arm  jem.  kräftigen  Ez  30  24.  Hos  7  15, 
d.  Hüften  Nah  22;  unterstützen  2Ch  29  34. 

35  2  (vgl.  2820  unter  Kai);  durch  Zuspruch 
ermutigen  Dt  1  38.  3  28.  2S  1125.  Jes  41  7. 
Bes.  a)  d.  Hände  jem.  kräftigen,  ihm  helfen 
(wie  ass.  kätä  sahätu) ,  Ri  9  24.  Esr  1  6  (m. 

n^S,  1.  ̂ T?).  622.  Neh  6  9  (s.  aber  LXX), 
ihn  ermutigen  IS  23 16.  Jes  35  3.  Jer  2314. 
Ez  1322.  Hi  43;  d.  eigenen  Hände  Neh  2 18. 
fc)  d.  Herz  jem.  verhärten  Ex  4  21.  9  12.  1012. 

27.  11 10.  144.8.17.  Jos  1120;  sein  Ange- 
sicht verhärten  Jer  5  3.  —  3)  m.  2  acc.  jem. 

etw.  fest  umbinden  Jes  22  2l.t 

Hiph.  pf.  pnnn,  np^mn  Jer  4924  (s.  u.), 

cons.  ̂ r[\)]nT\]  TS  17  35^ "aber  '•npmm  Ez 
30  25,  m.'suff.'i.p.  ""inpinn,  impf,  p^xni^pvoi, 
PlO^l,  "Ptn^l^  i^p- pinn,"/^p''mn,  inf.p^mnj, 
m.  suff.  ̂ 'iJnnn,  pt.  p^mD,  m.'suff  npmD  Dn 1 1 6,  /.  ripfno  —  1)  (wie  Pi.)  m.  d.  acc.  stark, 
fest  machen,  d.  Wache  Jer  51  12,  d.  Arm 
jem.  Ez  30  25,   seine  Hand  16  49,   ein  Reich 

2  K  1519;  d.  Kampf  (energisch  kämpfen  vgl. 
Kai)  2S  1125;  ausbessern  Neh  34  u.  ö., 

pt.  m.  gen.  Ez  27  9.  27.  —  2)  m.  IT  u.  2  seine 
Hand  an  jem.  festlegen,  ihn  ergreifen,  Gn 
21 18.  Daher  ellipt.  ohne  ̂ ^:  ergreifen,  m.  ̂  

Grn  1916.  Ex  44.  Dt  2225.'  25ll  u.  ö.,  m.  ̂  
2S  15  5  (bessere  LA  12),  m.  d.  acc.  Jes  41 9. 

Jer  6  23.  50 42.  Nah  3  14.  (Sir  3 7  5),  v.  Schmer- 
zen u.  ä.  Jer  624.  821.  50  43.  Mi  49,  umge- 

kehrt Jer  49  24  (aber  besser  np''tnri).  Bes. 
a)  ergreifen  u.  festhalten,  m.  2  d.  Schwert 
Neh  4  11,  pt.  m.  Gen.  4 11,  eine  Krücke  2S 
3  29,  ITS  Ri  16  26;  jem.  zurückhalten,  m.  2l 

Ex  9  2.'Ri  7  8.  194,  m.  folg.  inf.  c.  'p  jem'. nötigen  2K  48;  an  etw.  festhalten,  m.  !|1,  an 
d.  Arbeit  Neh  5 16,  an  seiner  Unschuld  Hi 
23.  9.  27  6,  an  d.  Weisheit  Pr  3 18,  an  Gott 

Jes  64  6  vgl.  IK  9  9.  h)  m.  d.  acc.  sich  be- 
mächtigen Dn  1 1  21.  c)  unterstützen,  aufrecht 

erhalten,  m.  IS  Lv  25  35,  m.  TS  Jes  422. 

45 1;  pt.  Helfer  Dn  1 1  6  vgl.  V.  i  (wo  viell. 

ein  aram.  Inf.  gemeint  ist),  d)  m.  b'^_  packen 
Hi  189;  sich  zu  jem.  halten  Neh  1030.  e)  m. 
d.  acc.  fassen,  enthalten  2Ch  45  (Kittel  str. 

es).  —  3)  den.  Kraft  entfalten  Dn  11  7.  32. 
2Ch  268. 

Hithpa.  pf.  p^nnn,  impf,  pvnn^,  np-tnni, 
p^nn*i,  pinm,  imp.  p?nnn,  in/,  p-mnn,  pt. 
p^nriP  —  1)  sich  stark  machen,  seine  Kräfte 
zusammennehmen,  Gn  48  2.  1K2022;  Mut 
fassen  Nu  13  20.  Ri  20  22.  IS  4  9.  30  6. 
Dnl0l9.  Esr  7  28.  2Chl5  8.  23  1.  25  11. 

2)  Kraft  entfalten,  sich  stark  beweisen,  v. 
einem  König  20h  1 1.  1213.  13  21.  171.  214. 

27  6.  32  5;  m.  "»iBb  gegen  2Ch  13  7f.,  m.  2 
sich  einer  Sache  annehmen  2S  36.  (Sir  3  12), 
m.  ̂ j;n  2S  1012.  iCh  1913,  m.ÜV.  iCh  11 10. 
2Ch  16  9,  m.  Dj;  u.  b)l  Dn  10  21.  Unklar  Ez 
7l3.t 

Derivv.:  ptn — nj?tn,  vgl.  Nomm.  pr.  ""pm,  iTj?m, 

prn  (v.  ptn,  Barth  §  113)  pi  n^pjn,  •'pm,  /. 
npIO —  1)  fest,  hart,  v.  Felsen  Ez  39,  v.  einem 
Metallspiegel  Hi  37  18.  ̂ b  Ti  verstockt  Ez 

2  4,  m.  n^ö  hartstirnig  3  7—9.  2)  stark, 
mächtig  V.  Personen  Nu  13 18.  Am  2  14  vgl. 

Jes  282,  m.  )D  zu  stark  für  Ri  18  26.  Ps  35  10 
(vgl.  Sir  39  20);  v.  einer  Stadt  Ez  26l7;  v. 
Tieren,  gesund,  kräftig  Ez  34 16.  Hptn  T  v. 
Gott  Ex  6 1.  Dt  434.  Jer  3221  u.  ö.;  v!  JEdom 

Nu  2020.  npm  j;n|  Jer  215.  (Ez  3022  d.  ge- 
sunde Arm,  s.  ptn  Kai) ;  stark,  heftig,  v.  einer 
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Hungersnot  1 K  182,  einer  Krankheit  1  K 
17  17,  einemKriege  2S  11X5,  v.  einem  Sturme 
Ex  1019.  IK  1911,  einem  Tone  Ex  1916. 

Neutr,  Jes  4010  (LXX  u.  a.  pth). 

p)t^  (Barth  §  5^)  —  als  Yerbaladj.:  stark,  v. 
einem  königl.  Hause  2  S  3 1 ,  einem  Ton  Ex 
19l9.t 

ptn*  (Barth  §  21<^)  m.  suff,  ''pjn  —  Stärke  Ps i*8  2.t 

ptrt  (Barth  §  24'>)  m.  suff.  5|ii5m  —  Stärke  Ex 
133.  14.  16.  Am  613.  Hgg  2  22\t 

niJtn*  (n.  Barth  §  77<=)  cstr.  nj^tn,  m.  suff. 

iflj^'tn  —  1)  Stark-,  Mächtigwer'den,  inj^mS 
2Ch'l2l.  2616,  da  ermächtig  w.  Dn  {\2. 
2)  nNTriptnS  Jes  Sil:  als  die  Hand  (Gottes 
mich)  überwältigte,  vgl.  pTH  Kai  2b.t 

nptn  (Nf.  zu  nptn)  —  1)  Ausbesserung  (eines 
Gebäudes)  2K  1213  (Klost.,  SBOT  np^H). 

2)  Gewalt,  npm  m.  Gewalt,  Härte  Ili'43. 8l.  lS2l6;  V.  andringendem  Bufen  Jon 

3  8.  —  Ez  344  1.  npm  s.  Corn.t 

•»pin  N.pr.  m.  iCh  8i7.t 
njj??n  (LXX'EUxia^  N.pr.Hiskia  1)  König 
v.iuda  2K  181.  10.  13-16  (s.  Baer  u.  SBOT 

zu  Y.  13,  dag.  Ginsb.).  Pr  25  i;  auch  ̂ Til'pXn 

Jes  36  1  u.  ö.  Jer  26  18f.  2K  18  9.  le'  (s. SBOT).  17.  19.  22.  29ff.  19  1.  3.  5.  9  U.  Ö.  iCh 

313  u.  ö.,  Ti^^p]  nur  Hos  1  1.  Mi  1  1,  ̂T]]J)m] 
iCh  441  u.  ö.  (d.  gebräuchlichste  F.  in  d. 
Chr.),  sonst  nur  2K  2010.  Jes  1 1.  Jer  154. 
(Sir  48 17);  keilschr.  Hazakijau  KAT  465. 

2)  Zeph  1 1  wahrech.  =  no.  \.  3)  iCh  3  23. 

4)Neh  721.  10  18,  auch  iTpm";  Esr  2l6. 

^iTpyn  s.  iTpm  no.  1. 

ntn  vgl.  zu  nvn. 

nn  (vgl.  mn)  Ex  3522  m.  suff.  ™,  pi.  u^m 
(Ez  294  Kt.  unrichtig  D^^HH)  —  1)  Haken,  als 
Frauenputz,  Spange  Ex  35  22.  2)  Spitzhaken, 

Stechring,  den  man  wilden  Tieren  od.  Ge- 
fangenen durch  d.  Nase  od.  d.  Kinnbacke 

legt,  um  d.  Leitseil  daran  zu  befestigen  2K 
1928.  Jes  3729.  Ez  194.  9.  294.  384.t 

sSüfl  ar.  (^^aa»  verfehlen,  aram.  jL^,  «ön,  ass. 

hatü  sündigen  ,  äth.  "f 'PÄ !  vermissen  (seit. : 
sündigen). 

Kaipf.  «^n,  n«^n,  n«i^n  Ex  5i6  (s.  u.), 
n«Dn,  i.  ̂ .n«t3n,^«t3n,  impf.  «Dn\  ̂ isünn, 
i.  p.  «tpnri,  ̂ «^nri,  inf.  «bn  u.  (Ps  392) 
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«lisn  u.  (Gn  20  6)  Itan  (Ges.  §  75^1),  m.  suff. 
ln«bn,  pt.  «Ksln,  «^h,   im  B.  Koh  (ausgen. 

7  26)  u.  Jes  6''5  20  i^bn,  «^in  (Ges.  §  75°°), 
pl.  D"'«^n  (s.  Baer  zu  1  S  14  23  u.  Ges.  §  74*), 
/.  nfc^iah  —  \)  fehlen,  verfehlen  (vgl.  Hiph.), 
V.  Gehenden,  der  fehltritt  Pr  19  2  (wie  d}Aap- 
ravoi);   v.   Suchenden,    der    nicht  findet    Pr 

8  36:  ""iij^lph  wer  mich  verfehlt;  Hi  5  24:  i^b] 
i^tann  du  vermissest  nichts.    Auch:  nicht  er- 

T  v:   r 

reichen,  ein  bestimmtes  Alter,  Jes  65  20  (str. 

]i).  —  2)  sündigen,  gegen  Menschen,  v.  Treu- 
bruche eines  Vasallen  2K  18  14  vgl.  2S 

1921.  IK  189;  m.  b  d.  P.  (gegen)  Gn  209. 
401.  IS  225.  194  u.  ö.  (wahrsch.  auch  Ex 

516,  1.  '^üVb  ri«Dm);  m.  S  d.  P.  Gn  42  22. 
IS  19  4,  loiil  V.  5.  Häufiger  im  religiösen' 

S.  V.  d.  Sünde  geg.  Gott;  m.  HIH^'?  Gn  206. IS  225.  76.  Ps  516U.Ö.;  m.  T&l^  n^m/Ex 
32  30,  m.  «tan  Thr  18;  m.  3  der  Sünde  Lv 

4  23.  5  22  (n.  IK^S  ohne  S  Lv  4  3.  5  6u.  ö., 
vgl.  Jer  33  8)  od.  des  verletzten  Gesetzes 
Neh  9  29,  od.  des  Gliedes,  womit  man  ge- 

sündigt, Ps  39  2.  Hi  2 10;  m.  byi_  Lv  5  5.  Nu 
611.  Neh  13  26;  m.  part.  )p  der  Gesetze  Lv 

4  2  od.  der  heiligen  Dinge  5  I5f.  —  3)  als 
Sünder,  schuldbeladen  dastehn  Gn  439,  m.  h 

44  32.  —  4)  verschulden,  zu  einer  Buße  ver- 
pflichtet sein,  Lv  5  7  (1.  linij^  f.  löC^«).  ll 

(n.  "l^i<  ohne  rückweisendes  Pron.);  m.  ItS^B^ 
sein  Leben  verwirken  Hab  2  10.  Pr  20  2. 

Pi.  pf  «^n,  m.  suff.  i^tan,  impf,  «tsn^i, 

m.  suff  nÄ«  (Ges.  §  75^'^),  inf.  «^n,"  pi. i^^riD  —  den.,  m.  d.  acc.  1)  das  verloren  Ge- 
gangene ersetzen  Gn  31  39.  2)  als  Sündopfer 

bringen  Lv  6 19.  9  15.;  d.  Blut  2  Ch  29  24. 
3)  entsündigen,  reinigen,  v.  Personen  Nu  19  19. 
Ps  51  9,  V.  Gerätschaften,  d.  Tempel  u.  dergl. 
Lv  8  15.  1449.  52.  Ez  4320.  22f.  45  18,  m.  b^i 

Ex29  36.t 

Hiph.pf.  «wn  (wn  2K  13  6),  5i«^pnn, 
impf  «pn:,  «bnh.,  inf  «^pnn  (^pnn  Jer 
32  35),  ̂ 'ihb  (Ges.  §  o3q),  pt^pl.  ''«"'pno  — 
l)das  Ziel  verfehlen  (vom  Schützen)  E,i  2016. 
2)  machen,  daß  jem.  sündigt,  ihn  zur  Sünde 
verführen,  m.  d.  acc.  Jer  32  35.  Neh  1326. 
IK  162.  19  u.  ö.,  m.  d.  acc.  u.  b  Ex  2326, 

m.  d.  acc.  u.  nblli  nwton  2K  7  21,  ohne  rück- 
T  t  T      T    -1  ' 

weisendes  Pron.  n.  *l^^<  IK  1416.  15  26  u.ö. 
3)  den.  in  Schuld  bringen  Koh  5  5,  d.  Land 
Dt  24  4.  4)  den.  als  schuldig  hinstellen  (v. 
Ankläger)  Jes  29  21  (s.  Duhm). 

Hithpa.  impf  «tänn^,  pl.  =i«t2nnr^,  i.  p. 
^«tsnn^  —   1)  Hi  4117   sich  verfehlen,   vor AT    -      I     •  /  ' 



ön ton 

Angst  außer  sich  sein  (od.  ist  hier  Ika-  zu 

Boden  werfen,  z.  vgl.?  Gunkel  ̂ It^SÖO'^.)- 
2)  de7u  sich  entsündigen  Nu  8  21.  19  12  f.  20. 
3119.  23.t 

Die  Derivate  folgen. 

i<ün  (Lag.  Ü.  142.  Barth  §  21<=)  m.  suff.  1«ipn, 

n«^n  Nu  15  28  (Ges.  §  91«)  pl  D"««^n,  cstr. 
''«Wn'  m.  suff.  ̂ «tsn,  DD'Wton  m.  — 'l)  Yer- gehn,  einem  Menschen  gegenüber,  Gn  41  9; 
Sünde  Nu  15  28  (s.  Baentsch).  27  3.  Dt  24 16. 
2K  146.  2Ch254.  Jes3l7.  Ps  bi7,pl.  2K 
1029.  Jes  118.  3817.  Fs  51  11.  103lO.  Thr 

3  39  (s.  Budde).  Koh  10  4.  Dn  9  16;  als  um- 
fassender Ausdruck  Dt  19  15;   m.  «^H  Thr 

1  8.  niO  «m  Todsünde  Dt  22  26,  tSS^D  «tpH 

niö  21  22'  (s.  Dillm.).  2)  Sündenschuld, 
n'«ön  iTH  es  lastet  Schuld  auf  jem.  Dt  15  9. 23  22  f.  2415,  m.  h  2226;  m.  «tri  d.  Folgen 
der  Sünde  tragen  Lv  2020.  2415.  Nu  9 13. 
18  22.  Jes  53  12.  Ez  2349,  m.  h)l  wegen,  Lv 
1917.  229.  Nu  1832.  —  Hos  129  ist  f.  NtOH 

z.  1.  Nl^n  (all  seine  Reichtümer  VJJ"^i^^  reichen 
nicht  aus  für  die  Sünde  ]\)l^,  die  er  begangen). 1: 

i<^ri*  /.  n«t3n,  pl.  D"'«tän,  cstr.  ̂ ^m,  m.  suff. 
iT«tsn  —  sündig  Nu  "17  3.  Am  9^8;  Sünder Gn  1313.  Nu  3214.  IS  1518.  Jes  128.  139. 
33  14.  Am  9  10.  Psli.  5.  258.  269.  51 15. 

104  35.  Pr  110.  1321.  2317;  m.  iTH  als  Sün- 
der dastehn,  Strafe  erwarten  IK  l21.t 

niSIIDn/.— -  1)  Sünde  Gn  20  9.  Ex  32  21.30.  31. 
2K1721.  Ps32l.  1097.  2)  Sündopfer  Ps 
40  7.t 

n«^n  Ex  34  7.  Jes  5 18t  u.  flNl^n  (Lag.  Ü.88. 
Barth  §  93^   Kön.  2 180),   n^H  Nu  15  24t, 
n«^n  Sach  13  it,  cstr.  n«^n,  m.  suff.  ̂ nmn, 
Dsn^^n,  pl.  ni«isn,  cstr.  riisbri,  n^bn,  m. 

suff.  ̂ ni«bri,  gew!  ohne  1:  ?I^n«bn/.  (ZAW 
16  101)  —  1)  Sünde,  geg.Menschen  Gn  31  36. 
5017.  IS  201,  geg.  Gott  Ex  34  7.  IS  2l7 

u.   sehr    oft;    D*li<    nfc^tsn   eine   Sünde,    wie 
"ir  .  ' '  "  ' 
Menschen  sie  begehn  Nu  5  6;  f.  Götzendienst 
2  K  1 3  2.  Hos  1 0  8,  der  Götze  selbst  Dt  9  21 ; 
der  unreine  Kultus  Hos  4  8.  Concr. :  Sünder 

Pr  136  (wohlTf.).  Nu  8  7:  n«^n  •")?  Sünden- 
wasser, das  bei  einer  Versündigung  ange- 

wandt w.,  Lustrationswasser,  s.  v.  a.  JT^i  ̂ ö. 

Vgl.  Sach  131.  ni«isn  ̂ D3  Bußgeld  "2K: 1217  (vgl.  nah.  H^^tsn  Geldbuße,  Lidz.  272). 
2)  Sündopfer  (vgl.  z.  Südar.  Hommel,  AiÜ 
322,  AAi36f.)  Lv6l8.  23.  Ez  4039.  42l3. 
45l9f.  Esr  835   (vgl.  617).  Neh  1034;  vgl. 

d.  Komm,  zu  Lv  4  f.  3)  Sündenstrafe  Nu 
32  23.  Jes  5 18.  Sach  14 19  vgl.  Pr  10 16. 

J-'3t3n  nh.  u.  j.-a.  hauen;   äth.  rhmft;    Holz 

hauen,  vgl.  ar.  «JUIiä.  Brennholz. 

Kai  impf.  ̂ tim\,  inf.  libn'?,  pt.  n^in, 

D^in^n,  "»ntph  —  hauen,  m.  d.  acc,  Holz* Dt 19  5.  29  10.  Jos  9  21.  23.  27.  Jer  46  22.  Ez 
3910.  2Ch  2  9.t 

Pii.  pt.  f.  pl.  nin^nö  —  Ps  14412  gew.: 
ausgehauen    (d.   Verss.:     geschmückt;    vgl. 
ntan  ii).t 

II.  Jün  vgl.  syr.  o-^  Fa.  pt.  pass.  buntfarbig 
P.  Sm.  1247,  j.-a.  Stan  sticken,  zeichnen;  s.  auch 
nun  I  Pu. 

Kai  pt.  pass.  cstr.  nilion   buntgestreifte 

Decken  Pr  7  16  (Oort  n.  LXX  ''™n).t 
ntSn  (ar.  <ikiÄ.,  altaram.  ntan,  palm.  «ton,  Lidz. 

272,  j.-a.  ]^bin,  syr.  l\^*^,  Low,  AP  157;  viell. 
äg.  ZDMG  46116,  Kremer,  Stud.  z.  vergl.  Kultur- 

gesch.  3  10;  vgl.  loin  II)  pl  D^tSH  u.  Y^U  Ez  4  9 

(Ges.  §  87^)  —  Weizen,  im  Sg.  v.  "Weizen als  Saat  auf  d.  Felde  Ex  9  32.  Dt  8  8.  Hi 

3140.  Jo  1 11;  PI.  in  d.  Bed.  Weizenkörner 
2 S  17  28.  2 K  525.  et  7  3.  Ez  27  17  (s.  Corn.) 

u.  ö.,  vgl.  2S  46  (1.  T]\>bb  f.  ̂ npb),  n.  ünn  Ei 

6 1 1  u.  tr^n  l  Ch  2 1  20,'  u.  in  d.  Vb.  ü^m  T^;p Gn  3014  u.  ö.,  D^tsn  nbb  Ex  29  2.  Dag. 
n''^n  j;it  Jer  1213  neben  Htsn  't  Jes  28  25, 
D^^n  n^n  Fett  (Mark)  des  Weizens  Ps  147  14 
neben  r\m  Ti  Ps  81 17  vgl.  Dt  32  14. 

ti^ltSn  N.  ̂pr.  m.  1)  1  Oh  3  22.  Esr  82.  2)  Neh 310.  3)  Neh  105.  122.t 

i<D''t?n  N.  pr.  m.  Esr  242.  Neh  745.t 
b^^ri  isf.pr.  m.  Esr  257.  Neh  7  59.t 
i^ÖW  N.  pr,  m.  Esr  2  54.  Neh  7  56.t 

DtSn  davon  nh.  Dbin,  j.-a.  «to^in  Nase,  nh.  D^n 

'V 

Nasenring;  

ar.  jjaia»  
Schnauze. 

Kai  impf.  "Di^niJ  —  Jes  48  9  m.  ̂ ,  gew.: 
ich  bezähme  (meinen  Zorn)  dir  zu  gut ;  (Grätz, 

Chey.  ̂ ^h)l  '7bn«).t 

*|tjn  aram.  f]t3n,   a.^  wegnehmen,  ar.  (wAkaL 
erhaschen.  Nf.  zu  «)nn,  s.  Nöld.,  MG  42.  Vgl. 
viel],  ass.  habätu,  plündern,  s.  aber  zu  ta^n. 

Kai  pf.  DrisDrjj,  impf,  ̂ bn^,  inf.  ̂ iisn  — 
rauben,  wegfangen,  m.  d.  acc.  Ri2l2l.  Ps 

109.t 
Vgl.  N.  pr.  «ö^ün. 

ntOn  davon: 201 



isn 

^n 

Idn  (aram.  l-^-l<^,  «l^^n,  ar.  ̂ L=L  ;  als  V.  ̂ k:^ 

schwenken;  altaram.  "itan  [Lidz.  272],  ass.  hutaru 
u.  hutartu  Stab,  Szepter)  m.  —  Zweig,  E-eis 
Jes  lll,  schwanke  Eute  Pr  143,  vgl.  zu 

njWa  (anders  Barth  ES  37,  vgl.  Fr.,  BzA 
3  78).t 

ntsn  s.  n«i2n. 
T    ~  T   - 

I.  ''n  (v.  n^n,  s.  auch  d.)  i.  p.  ̂ H  (zu  IS  25  6 
vgl.  Klost.  u.  Budde),  üb.  ̂ H  s.  unten,  cstr. 
^n  Dn  12  7  (s.  Ges.  §  93*^),  /.  iTH  (vgl.  d.  Art. 
n*n  I  u.  II)  pi  n^^n,  ni'n  —  i)  lebend, 
lebendig,  v.  Menschen  Jos  8  23.  2S  197,  v. 
Tieren  Koh  9  4;  V^^  alles  Lebende  Gm  3  20. 

n»n  ty'Di  Gn  120,  ,Tn  ts^sr^s  od.  i^nn  Gn 

121.  910.  12.  Lv  ifio.    V.  Gott  "«n''^«  Ps 
423,  ̂ n  n\T'?K  2K  194,  n^*n  n%T'7«  Dt  523 
der  lebendige  Gott;  Hinpri  Jahve  lebt  Ps 
1847,  gew,  aber  Schwurf. :  so  wahr  Gott  lebt 

(Ew.  §  329^)  Huth  313.  IS  14  39.  45,  ebenso 

wrib^n  ̂ n  2S  227,  bi^-^n  m  272,  u.  wenn 
Gott  selbst  schwört  ""^tj'^n  so  wahr  ich  lebe 
Nu  14  21.  28.  Dt  3240.  Jer46l8.  Dag.  wenn 

bei  einem  Menschen  geschworen  w.,  m.  diffe- 
renzierter Ausspr.  (ZAW  3 124,  vgl.  Ges. 

§  93^-^  not.;  anders  Kön.  242)  nJ;nD  ""H  beim 
Leben  des  Pharao  Gn42l5.  16.  2S  15  21  vgl. 

Am  8  14.    ?Jti^Di""^n  beim  Leben  deiner  Seele 

IS  126.  17  55.'  "^^Dr^m  ni.T"^n  is  203. 
25  26.  2K  2  2  (auch"  28  ll'll  ist' wohl  nin"'-')! 
f.  ?I*n  z.  1.  Ges.  §  149^).  Dag.  Dn  12  7;  er 

schwur  D'7lJ^n"'nS  (s.  Baer)  bei  dem  Ewig- 
lebenden vgl.  431  u.  oben.  —  PL  die  Leben- 

den, D""*)!  Y*\^  das  Land  der  Lebendigen  Jes 3811.  538.  Jer  119.  Ez  26  20.  3232.  Ps  27 13. 

528,  D''*rin  nT:}-|«  Ps  II69;  D''*n  11«  d.  Licht 
der  Lebendigen  Ps  5614.  Hi  33  30  (wenn 

nicht:  Licht  des  Lebens  vgl.  Hi  3  20).  2)  le- 
bend f.  stark,  kräftig  (vgl.  Tl  Sir  30 12  u. 

nh.:  gesund)  2S  23  20  KL,  aber  Kr.  b^ri. 

3)  wiederauflebend,  in  iTH  n'H'D  Gn  18  10.  14. 

2K  416  (zu  V.  17  vgl.  SBOT)'  um  die  Zeit, wann  sie  wiederaufgelebt  sein  w.,  künftiges 
Jahr.  4)  frisch  a)  vom  Fleische,  im  Ggs.  z. 
gekochten:  roh  iS  2  15;  auch  v.  rohen,  wildem 

Fleische  im  Aussatzmale  Lv  1 3 14.  b)  v.  einer 
Pflanze  Ps  58 10  (aber  unsicher;  vgl.  Duhm). 
c)  V.  Wasser  f.  fließend  im  Ggs.  z.  stehenden, 
gleichsam  toten  Wasser  Gn  2619.  Lv  14  5.  20, 
bildl.  Jer  2  13. 

II.  '»n*  (v.  n^n)  pL  D"^*n  (ph.  D^n  Lidz.  273 ; 
aram.  ^iJy  JLäX»,  y\n,  n»n;   gew.  als   PL  abstr. 
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erklärt;  n.  Barth  ZDMG  42  344  eine  künstl. 

Analogiebild,  aus  hajaj,  das  vor  Suff,  wie  PL 

klang;  vgl.  noch  Kön.  oh.  zu  '•n  I  no.  1),  ]"''n  Hi 

24  22t  (Ges.  §  87S  aber  Bick.  n.  LXX"  Pn) 

cstr.  ̂ ir],  m.  suff.  ̂If],  ?I^*n,  ?I*n,  '^in  Ps  103*4 usw.  —  1)  Leben  2S  15  21  u.  oft,  m.  d.  pL 

des  Präd.  zB.  Ps  88  4;  D'^'H  H^l  irveuixa  Co>^^ 
Gn  617.  'b^  ̂ in  ̂ ^^  Gn  23  1  die  Lebensjahre 
Saras.  ''»ri!l  so  lange  ich  lebe  Ps  104  33. 
Lebenskraft  Hi  3  20.  1012  (s.  Duhm).  Pr  422. 

(Sir  3120  Gesundheit).  Bes.:  langes,  glück- 
liches Leben  Dt  30  20.  Ez  33 15.  Mal  2  5.  Ps 

3413.  Pr  12  28  u.  ö.  n  nipp  Ps  3610.  Pr 

1  Oll.  1314;  'n  |>^Gn29.  322'.  Pr  3 18.  1130. 
1312.  154  (vgl.  "Haupt  SBOT  zu  Pr  3 18. 
KAT  523 f.);  'n  '^Tl  Jer  21  8.  Pr  6  23;  'H  Hl« 
Ps  1611.  Pr  56.  1524,  pL  2l9;  üb^V  '!"  Dn 
122.  2)  Lebensunterhalt  Pr  27  27.  —  Ps 
38  20  1.  Dan. 

T    • 

III.  ""n  (ar.  /^äI.  urspr.  Zelt,  dann  Stamm,  s. 
Eob.  Sm.,  Sem.  1  256.  263.  Nöld.  ZDMG  40X76. 

Lewy,  Fw.  135;  vgl.  n)n  III,  njn  I)  —  Stamm, 

Geschlecht  IS  18 18  (1.  •'*n).t' 
^^''ü  (vgl.  SBOT  z.  IK  16  34;  als  jüd.  Name, 
Eut.,  SI  49)  N.  pr.  m.  1 K  1 6  34.t ^"Tl  s.  mn. 

ril  n  (wahrsch.  Abkürzung  für  d,  im  B.A.  vor- 
kommende HTn«,  syr.  /Ih^oI  ,  vgl.  Lag.,  AgÜP 

73,  Kautzsch,  Ar.  30;  also  aram.  Lw.  „Ver- 

schlossenes", vgl.   tn«  Neh  73;   davon  den.  Iin) 

m.  suff.  ̂ m/n,  ̂ nyn,  pL  nn^n,  n'i^n  /.  — 
1)  Rätsel,  Ei  14  12— 19  (m.  l^H  aufgeben,  «^ö 
u.  T^n  lösen).  IK  lOl.  2Ch  9l.  2)  Sinn- 

spruch Pr  16.  (Sir  88  vgl.  4717);  Parabel 
Ez  17  2;  Lehrgedicht  Ps  49  5.  782,  vgl.  Hab 
26;  V.  verhüllenden  Offenbarungen  Nu  128. 

3)  List,  Bänke  Dn  8  23.t n^n  ( 
äth.  fhJßOJ :    syr. 

=  ̂ ^n),   ar.  ̂ ^-^,  ̂ ^, 

ph.  nin  mit  d.  Verbaladj.  ̂ n  Lidz.  272 f.; 
Amarna  1966:  haja  als  kanaan.  Gl.  zu  ass.  baliu 

lebendig.  D.  Grundbed.  sucht  Fl.,  KS  186,  in 

„sich  zusammenziehen,  winden"  (vgl.  aram.  ̂ \\r\ 

JLq.^,  dJ$^  Schlange).  Ein  sicherer  Zusammenh. 

m.  ̂ n  lii  (s.  d.),  7\\n  III,  njn  I  läßt  sich  nicht 
nachweisen.  Ygl.  auch  7\)T\  II. 

Kai  pf.  rvr\  (Koh  66  u.  ö.),  u.  '»n  (d.  d. 
Flexion  der  ̂ ''j;)  Gn  322.  5  5  u.  ö.;  i.  p.  "«n, 
Lv  2536t  ̂ n  (s.  Ges.  §  76^  u.  SBOT  z.  St.), 
/.  .Tm  f.  ivt)  so  mag  sie  leben  (Ex  1 16  s. 
Böttcher  8  1123,3)  und  ntVr\  usw.,  impf.  Ti)Ul 



>n 

••n 

^^nn,  nrw,  apoc.  ̂ n\,  w,  •»n;.,  m,  ''n*i; 

imp.  n;nj  Gn  207,  aber  Pr  4  4.  7  2  n^nj;"/. 
"".n,  pi  rni,  inf.  abs.  n%  rn,  C5^r.  nvii'  m. SMjf.  DnVn  —  1)  leben,  Gn  322  u.  sehr  häuf. ; 
m.  b)l  V.  etw.  leben  (eig.  gestützt  auf)  Gn 

27  40."  Dt  8  3,  vgl.  Ez  3319,  ra.  2  2K  4  7  vgl. 
Hab  24.  'q'?)2n  ""n";  es  lebe  der  König!  IS 
10  24.  2S  1616.  IK  134.  Als  Begrüßungs- 

formel: der  König  lebe  ewig  IK  1  31.  Neh 
23.  2)  am  Leben  bleiben  Gn  20  7.  Nu  14  38. 

Ez  18  28.  ""^Di  nn^ni  meine  Seele  bleibe  am 
Leben  erhalten  Gn  12l3.  1920.  Oft  in  d. 

Bed.:  glücklich  leben  Dt  8l.  3016.  Hab  2  4. 
Neh  9  29.     3)  Wiederaufleben   IK  17  22.   Ez 
37  5  ff.  Hi  14  14;  sich  wieder  erholen  Gn  45  27. 

Ri  1519.    DDnnb  T!^  euer  Herz  lebe  auf  Ps 
T    t    -   I  •   : 

22  27.  69  33.  4)  wiedergenesen  (wie  äth.  s. 
Dillm.,  Lex.  126  u.  ass.  balätu)  Jos  5  8.  Jes 
38  21.  m.  )p  von  etwas  2K  1  2.  8  8. 

Pi.  pf.  n;n,  nn^^n,  3./.  m.  suff.  Lp.  •'in*n, 
impf.  n*n^,  m.  suff.  ̂ yr\T\,  ̂ i*n"|,  imp.  m.  suff. 
'iln,  ̂ nin,  inf.  ni'n,  m.  suff.  in^n,  u7\V'n,pt. 
njniD  —  1)  m.  d.  acc.  leben  lassen  (Ggs.  töten) 
Gn  1212.  Ex  117  f.  22.  2217.  Nu  3115.  Ri 

2114.  IS  27  9.  11.  2K  7  4,  m.  niDlJ^i  Dt  20 16, 

'Ö  t^'Di  IK  2031;  am  Leben  erhalten  Dt  6  24. 

Jos  9'l5.  Jer  49ll.  Ez  3l8.  13l8f.  Hi  334. 
366.  Koh  712.  Ps  3319.  413.  8019;  d.  eigene 

Leben  erhalten  Ez  1 8  27.  Ps  22  30  (?).  V.  Haus- 
tieren 2S  123.  IK  185.  Jes  7  21.  2)  lebendig 

machen,  v.  Gott  Dt  3239.  IS  2  6.  Neh  9  6; 

y"1t  rrn  Nachkommen  ins  Leben  rufen  Gn  7  3, 
m.  )D  19  32.  34;  wieder  beleben,  v.  Gott  Hos 
62.  Ps  304.  7120.  857  vgl.  11925  u.  ö.;  er- 

neuern, Gott  .  .  .  sein  Werk  Hab  32  (and. 
tu  es  kund)]  wiederherstellen,  eine  Stadt  ̂ n|in 
iCh  IIb,  vgl.  Neh  334  d.  Steine  wieder  be- 

leben; Getreide  aufs  neue  beleben  Hos  148. 

Hiph.  pf  n;nn,  ̂ rrm,  on^nn,  m.  suff. 

^in/nn,  imp.  vm,  m.  suff  ̂ y^r^'^inf.  n:nn, 
nmV  (nur  Gn  ■5^020  def),  m.  suff  in^öH  — 1)  m.  d.  acc.  am  Leben  erhalten,  leben  lassen 
Gn  619.  20.  Jes  3816,  m.  t^^Di  Gn  19 19;  das 
Leben  retten  Gn  47  25.  50  20,  m.  ̂   Gn  45  7; 
das  Leben  schenken  Nu  22  33.  3 1 18.  Jos  2 13. 

625.  920.  1410.  Bi  819.  2S  82.  2)  wieder 
lebendig  machen  2K  5  7.  81.  5.  Jes  5715.  — 
Ez  13  22  1.  Corn.  KaU 

Derivate:  ̂ n  I.  IL,  njn  I.  II.,  n^^n,  n!i»n,  n;nö, 
vgl.  die  Nomm.  pr.  b^^n,  ̂ N^n%  ("j^^n^,). 

'"^vO*  P^-  f'  Wn  Ex  119,   gew.:   lebensfrisch 
(etwa  wie  ar.  ̂ ^,  Landb.,   Arabica  3  50); 

eher  (wie  nh.  HTI,  i.-a.  KrT^n  Gebärerin, 
Wöchnerin) :  wenn  sie  gehären.f 

I.  fVJl  (v.  n^n,  ph.  pl  nTi  Lidz.  273,  b.  a.  HVn, 
syr.  Iloiw,  vgl.  ar.  ̂ \^al  u.  tigr.  rft?^ :  Löwe, 

Littm.  ZA  13155)  cstr.'nin,  iniH  (Ges.  §90°, 
Barth  ZDMG  53598),  m.  suff.'^n^n,  pl.  WH 
—  eig.  /.  des  Äflj.  ''H,  als  neutr.  wie  Cwov 
Lebendes,  dah.  1)  Tier,  in  d.  B.  coli.,  aber 
auch  d.  einzelne  Tier  Gn  37  20.  Ps  6831  ;^^ 

Jes  359.  Ps  104  25.  Dn  84.  Es  steht  ä)  im 
weitesten  S.  v.  Tieren  aller  Art  Gn  8 17; 

daher  gelegentlich  v.  Haustieren  Nu  35  3  (s. 
Dillm.),  Lasttieren  Jes  461,  Wassertieren 
Ps  104  25;  häufiger  b)  v.  d.  vierfüßigen 
Tieren,   im  Ggs.  z.  d.  Vögeln   Gn  1  28.  8 19. 

Lv  112.  27,  p.sn  n^n  Gn  i3o.  910  u.  n*n 
rntrn  219.  20. "c)  v.  d.  Wilde  des  Feldes, mit  Ausschluß  des  Zahmviehes  (nDniZl)  Gn 

7  14.  21.  81.  Hi  37  8,  m.  d.  Zusätze  p«n  Gn 

i24f.  92,  nnl^n  3i.  u.  Hos  220.  HV523. 
3915.  40  20.  Ez  38  20,  des  Libanon  Jes  4016, 

des  Waldes  Jes  56  9.  Ps  50 10;  H^l  iTH  v. 
reißenden  Tieren  Gn  37  20.  Lv  266.  d)  von 
den  Wesen  in  der  Vision  Ezechiels  Ez  1  20  f. 

1015.  17.   20.  —  Ps  7419^  (n^n  als  st.  abs.) 

ist  wohl  nn^  od.  n'^n  z.  i. 
IL  n\n*  (v.  rr'n)  cstr.  nin,  m.  suff.  ̂ n*n  — 
ebenf. /.  des  Adj.  "'H:  die  lebendige  sc.  Seele 

(and.:  "3.  Leben),  Ps  7419.  7850.  1433.  Hi 
3318.22.  28.  3614  (s.  Budde),  bes.  d.  be- 

gehrende Seele  s.  v.  a.  Begierde  Hi  33  20. 

3839.  —  Jes  57  10  ist  viell.  ̂ ''n  Neubelebung 
z.  1.  (Oort  rij^tri;  vgl.  zu  T  no?4:).  Ez  7  13  ist 
vollst,  verderbt.t 

III.  njn*  cstr.  nin,  m.  suff.  ?jn;n  —  s.  v.  a. 
V  ni  (s.  d.)  Schar,  2S  23  13.  Ps  68  11  (and.: 
Tiere).  Dag.  ist  2S  2311  .TH^,  nach  LeU, 

z.  l.t  ~~  
—- — 

Wn  (v.  n^n,  vgL  nh.  nvn,  j.-a.  «ni'n  Leben, 

Lebensunterhalt)  —  2S  20  3:  WH  HUD'?« 
Witwenschaft  bei  Lebensfortdauer,  d.  i.  bei 

Lebzeiten  des  Gatten.  Wellh.  n.  LXX  ni'n 
lebende.t 

L  7*^11  n.  Nöld.  ZDMG  37  536  viell.  den.  v.  ̂^n, 
u.  dieses  v.  'jin  I,  sich  winden  (vor  Schmerz  od. 
Angst),  abzuleiten;  n.  Barth  ES  43  z.  ar. ^Uw, 
bestürzt  s.,  zittern,  zu  stellen,  vgl.  aber  ass.  hälu, 

iJiil  (m.  h)  zittern,  beben,  kreisen. 

^  Kaipf.  3./.  nbn,  ̂ rhn,  ̂ hn,  '^"rm  Dt  225, 
5|ibn;  impf,  bm  iS  313.  iCh  103V^''nn  Jes 
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26  17.  66  7.  Sach  9  5,  bm]  (a.  LA  '^nn^)  Ps 

974,  aber  hm]  Jer  51  29,' ̂ mn  Ez  30  16  Kr. (s.  Nöld.  a.  a.  0.),   H^IH«  Jer  4  19  Kt.   (1. 

n'^^n«;  Kr.  n'?"*ni«),  p'p^nn  Jes  45 10,  )b^r\), 

J^'p^n''' Jes  1 3  8,  ̂ bv^,  imp.  ""b^n  Mi  4  lo.  Ps 
114  7  (s.  Nöld.  a.  a/O.),  ̂ ^^H  Ps  96  9.  iCh 

16  30;  inf.  ahs.  ̂ in  Ez  30  16  (wahrsch.  'pin  z. 
1.);  i?^.  /  nbin  Jer  4  31  (Ges.  §  72P ;  Duhm 

n'^n)  —  1)  unter  Greburtsschmerzen  beben, 
Jes  13  8.  26l7f.  541.  66  8.  Jer  4  31.  Mi  4 10. 

(Sir  48  19),  V.  ib^  unterschieden  Jes  23  4. 
66  7,  aber  auch  f.:  gebären  Jes  45  10.  — 
2)  beben  vor  Angst  Jes  23  5.  Jer  4  19.  5  3 
(n.  and.  v.  n^H).  51  29.  Ez  30  16.  Hab  3  10. 

Sach  9  5.  Ps  55  5.  77  17.  97  4,  m.  p  od.  •'iBD 

IS  313  =  iCh  10  3  (Kiost.  ̂ n!iö'pn:5)."i)'t 2  25.  Jer  5  22.  Jo  2  6.  Ps  96  9.  1 147.  iCh 

16  30.t 

Hiph.  impf,  ̂ ^n^  —  Ps  29  8  in  Angst  ver- 
setzen (vgl.  Sir  43  I7).t 

Hoph.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53^^)  impf. 
^ni^  —  Jes  66  8  geboren  w.t 

Fii  impf.  '?bn\  bb)nr\,  m.  suff.  DDb^mn, 
inf  77h,  2^t.  /»ThD,  m.  suff.  i.  p.  '^JlTjH^  —  m. 
d.  acc.  1)  unter  Wehen  gebären  Jes  51  2.  Hi 
39  1.  2)  hervorbringen,  Pr  25  23,  v.  Gott,  Dt 

32  18.  Ps  90  2  (einige  '^binn)  1  unklar  Pr  26 10 

(s.  Wildeb.  u.  Frankenb'.).  3)  Ps  29  9  in Wehen  versetzen.t 

Pil.  pass.  pf.  i.  p.  r^^^in,  ̂ P^'pin,  impf.  i.  p. 

5lb5?in";  —  1)  geboren  w.  Ps  ö'l  7.  Pr  8  24f. Hi  15  7.   2)  geängstigt  w.  Hi  26  5.t 

Hithpal.  pt.  bb^nriip  —  Hi  1520  geängstigt 
werden.t 

Hithpalp.  impf.  ̂ nbnnPI  —  Esth  4  4  in 
Angst  u.  Schmerzen  versetzt  w.t 

Derivv.  (s.  ob.):  ̂ ^n,  n^^n,  n^n^n. 

li.    /"jl  viell.  m.  ̂ ^n  (s.  d.)  zusammenh. 

Kai  impf.  '^''HJ,  l^'^H^  —  kräftig,  dauerhaft s.  Hi  20  21:  sein  Glück  ist  nicht  v.  Dauer. 

Ps  105  seine  Wege,  Unternehmungen,  ^reZiw^ew 

(Grätz,  Wellh.  ̂ n'''?r).t 
III.  TH  Nf.  zu  '?n\ 

Kai  pf.  n'rn,  impf,  bvi,  bm,  ̂ bm  — 
warten,  Gn  8  10.  Ri  3  25.  Mi  ll2.  Thr'3  26. Doch  s.  diese  Formen  sämtlich  zweifelhaft, 

da  man  Mi  1 12  ribfl^,  Gn  8 10  'pm^,!  (vgl.  V. 

12),  Thr  3  26  '^n;;"; '(Bick.)  u.  Ei  3  25  ̂ bu']]),  1. kann.t 

Pil.  impf.  bb^TM^  Hi  35  14  warten  (s. 
Budde).t 

Hithpal.  imp.  b'^innn  —  Ps  37  7  warten.t 
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/lÖ  (aram.  üb^U,  jLi,  ar.  J^,  ̂ ^,  aber  äth. 
IjßA. ;  Dillm.  608  m.  starkem  n ;  vgl.  auch  JJ^ 

Reiterei,  ass.  wahrscb.  hijaläni  Krieger;  d.  Ver- 
hältnis zw.  diesen  Formen  ist  noch  unklar,  s. 

Fr.  239  u.  d.  dort  zitierte  Abb.  v.  Guidi;  vgl. 

auch  zu  b'U  II),  ̂^n  2K  18  17t  (Ges.  §  128^), 

i.  p.  b\r\ ,  cstr.  b^T},  m.  suff.  "'^•'H,  pl.  D'^^JH,  m. 

suff  D.Tf^n,  m.  (ZAW  16 112)  —  1) 'Kraft, Stärke  Ts  2  4.  Ps  18  33.  40,  eines  Rosses  Ps 

3317.  ̂ "«n  n^j;  Kraft  entfalten,  Taten  ver- 
richten Nu  24^18.  Ps60l4.  10814.  Die  Kraft 

des  Baumes :  sein  Ertrag  Jo  2  22  (vgl.  Hi 

31  39).  Hi  20  18  1.  Budde  I^TO  wie  sein  Gut. 
2)  Bravheit,  Tüchtigkeit,  Tugend,  virtus] 

b^ri  nt^j;  Tüchtigkeit  beweisen  Pr  31  29.  Kuth 

411;  Vn  ''^i«  tüchtige  Leute  Gn  47  6.  Ex 

18  21.  25.  Jes  5  22;  sing.  IK  142;  ̂"^ri  n^« 

ein  braves  Weib  Ruth  3  11.  Pr  12  4."  31  io'. 
(Sir  26  2).  b\n']2  brav,  zuverlässig  IS  18  17. 

1K152,  pl'.2S2  7.  13  28.  3)  Vermögen, Reichtum  Gn  34  29.  Jes  10  14.  Hi  2015.  H^j; 

b";n  Reichtum  erwerben  Dt  8  17.  18.  Ez  28^ 4! 4)  Heeresmacht,  Heer  Ex  14  28.  15  4  (hier 

würde  die  Bed.  „Reiterei"  passen,  s.  ob.) 
2K  18  17.  Jer  32  2.  37  5.  7.  lOf.  Dn  11  7. 

V.  Gottes  Heer  Ps  59  12(?).  Gefolge  eines 

reisenden  Fürsten  IK  10  2.  D^^H  ]lDn  Dn 

11  10.  b\'nr\  1^  Heerführer  2S  24^2;  pl.  "-n^ ^^bT\r\  Jer  40  7.  13  (vgl.  Ges.  §  124<i  u.  zu 
«niy.  Yiell.  ist  Esth  1  3  ̂:n  n^  z.  1.  Hier- 

her od.  zu  no.  1  gehört  Tn'||l  kriegstüchtiger, 
tapferer  Mann  IS  14  52,  ̂ L  Dt  3  18.  Ri  182. 

20 44. 46.  1  s  1 0  26  (1.  'n  "«iS),  b^n  ty^s  Ri  3  29. 
IS  31  12.  2  S  23  20  Kr.  (s!  Budde).  2  S  24  9, 

pl.  Nah  2  4.  Ps  76  6.  Neh  1 1  6.  ̂ b^V}  D1"'S  am 
Tage  deines  Kriegszuges.  Vgl.  zu  "1135.  Un- 

klar "^b'n  ÜV2  Ps  1 10  3.  —  5)  Ez  27  11 'steckt 
in  ']7''n  ohne  Zw.  ein  Ortsname  ;  Hai.,  Mel. 

d'epigr.  69.  Lag.  M.  1211.  Ü.  57  1.  '^bn  Cili- 

cien  (Lidz.  274);  Winckler,  AU  180  ']'?n 
Chalkis  (wie  auch  Jer  15  13);  Corn.  pnn  ; 

Grätz  Str.  es.  —  Üb.  D^^D'^PH  Ps  lOlO  s."  zu 

7^r}  (ar.  dS\^  8.  Socin,  Kurdische  Texte  1  297  ; 
viell.  V.  b)T\I)  u.  (Ob  20[?].  Jes  26 1.  2S  2015. 

IK  21  23.  Thr  2  8)  ̂H,  m.  suff.  ̂ b'^n,  H^^H,  Ps 
4814  n^^n  (Ges  §  91«)  —  die  kleinere  Vor- 

mauer vor  d.  eigentl.  Festungsmauer  (franz. 

glacis,  syr.  l\o^  V^,  LXX  Trpoxei^iafxa,  Tzepi- 
xei^o;,  Vulg.  antemurale)  Jes  26  i.  Sach  9  4. 
Nah  38.  Thr  28.  Ps  48  14.  122  7.  Auch  2S 

2015,  wo  es  aber  viell.  urspr.  zu  V.  16  ge- 
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hörte,  s.  Budde  z.  St.  Dag.  ist  np  ̂HH  Ob 

20  ganz  unsicher  (Rüben,  JQR  10.552:  vh'Q 
n\  d.  Exilierten  v.  Chalach,  die  zu  Israel  ge- 

hören, \  gl  Chej.,  Expos.  1897,367).  1K2123 

ist  n.  2K  936  pbn  z.  1.    Üb.  h^f]  2K  18 17  s. 
ZU  7^n.t 

7''n  (s.  ̂̂ n  I)  m.  —  sich  Winden  vor  Schmerz, bes.  V.  d.  Gebärenden  Jer  6  24.  2223.  5043. 

Mi  49  ;  Beben  vor  Furcht  Ex  15  14.  Ps  48  7.t 

n^'Tl  (s.  '^"'n  I)  —  Qual,  Schmerz  Hi  6l0.t 
D^Tl  2S  1016  u.  (m.  d.  End.  ä)  n»«bn  V.  17 
Kt.f  Kr.  nD7n  N.  pr.  einer  Stadt;  Smend, 
ZAW  22137  vergl.  AXafJta,  AX£|xa  IMakk 
526;  (anders  Hoffm.,  Ph.  I.  39  u.  Hommel 
AiÜ  206).t 

]b^r[  (a.  LA  tb^n;  LXX  Lag.  XeXojv)  N.  pr. 
einer  Priesterstadt  im   St.  Juda   iCh  643.t 

S.  ])h'n. 
]^n  Hi  414  ganz  unsicherer  Bed.,  s.  Dillm.  u. 
Budde,  Kön.  243;  Duhm  )in.t 

Y^J]  (nh.,  j.-a.  «^^n  Scheidewand,  syr.  IjL«  Wand) 
m.  —  Wand  Ez  13l0.t 

]'ßJ''n  (v.  V^n,  vgl.  Philippi,  BzA  2362;  auch  nh.) 
m.  ä  njiTnn  2K  leis  (s.  sbot),  /.  mirn 
(Ez  4031  njlijnn)  —  der,  die,  das  äußere 
Ez  105.  4017.  31.  4117  (s.  Corn.)  u.  ö.  2Ch 
3314.  2K  1618,  dah.  das  weltliche  (im  Ggs. 

z.  heiligen)  iCh  26  29;  die  weltlichen  Be- 
schäftigungen im  Tempeldienste  Neh  11  16. 

]^Trh  außerhalb  IK  6  29.  30. 

p  n  (nh.,  vgl.  JjUw  umfassen  [ass.  häku,  ihik  hed. : 
sich  vereinigen,  sich  mischen];  s.  weiter  Dillm. 

0 

Lex.  aeth.  98  u.  Barth  ES  61,  der  ̂ Ää.  Taille, 
Flanke,  vergl.;  anders  Völlers,  ZA  17  308),  selten 

pn,  m.  suff.  ̂ n,  T|jp^n  Ps  7411  {Kt.  IplH); 
in  d.  Bed.  wo.  4  /.,  sonst  s.  ZAW  1680  — 
1)  gew.:  Busen,  aber  eher  d.  v.  den  Hüften 
umschlossene  Teil  des  Körpers  (vgl.  Foote, 

The  Ephod  23.  46);  'nn  nDt!^  v.  einem  Weibe 
IK  12  vgl.  Mi  7  5,  einem  Lamm  2S  123,  v. 

einem  Kinde  IK  320  (Hiph.)]  Tin  n^^  v. 
einem  Kinde  Euth  4 16  vgl.  IK  1719.  Thr 

2 12 ;  'ni  Sti^i  V.  einem  Kinde  Nu  1 1 12,  einem 
Lamm  Jes  40 11;  ̂ Jp^n  n^«  Dt  137.  28  54. 

(Sir  9l),  V.  Manne  V."56;'e"in  Weib  'D  p'^n^ geben  Gn  1 6  5.  2S  1 2  8 ;  d.  pH  einer  Fremden 
umarmen  Pr  5  20.  —  2)  d.  v.  Gürtel  gebil- 

dete bauschige  Falte  des  Kleides,  worin 
man  d.  Hand  versteckt  Ex  4 6 f.  vgl.  Ps  7411, 
worin    das    Los  Pr  1633,    Geld  1723    od. 

Feuer  getragen  w.  6  27;  daher  bildl.:  jem. 

etw.  vergelten  p^H  {b^)  bV.,  m.  übp  Jes  65  6 

vgl.  y.  7.  Jer  32"l8,  m.  n^-^n  Ps'79l2.  — 3)  Sitz  d.  Nieren  u.  damit  d.  Leidenschaften 
Hi  19  27;  daher  (od.  v.  no.  2)  Arger  Koh  79, 

od.  Schmach  Ps  895  in  seinem  p^H  tragen. 

Unklar  Ps  35 13:  mein  Gebet  kehrte  •'p''n  b)l 
zurück.  —  4)  die  innere  Höhlung  des  Wagens 
IK  2235;  d.  Vertiefung  im  Altar  Ez  43l3f. 

17  (anders  Smend). t 
HTn  N.  pr.  m.  Gn  38 1.  12.t 
arh,  DiTn  s.  n^m. 

t^^n  (v.  ty'in)  —  Eile,  Ps  9010,  adv.  eilends 
(Bick.  u.  a.  t5^nn).t 

"^jn  (aus  hink,  St.  "^in ;  vgl.  ar.  ctLlaL,  aram.  ULtü, 
JLL«,  «sn,  ass.  ikku)  m.  suff.  ''Sn  m.  —  Gaumen 
Hi29io.  Ps  1376.  Thr  44.  Ez326.  1311  ̂ in? 

in  seinem  Munde  Hi  20 13.  332.  a)  als  Werk- 
zeug des  Geschmacks  Hi  1211.  34  3,  vgl. 

6  30.  Ps  119103.  et  23.  Pr  24 13.  (Sir  491). 

l)  der  Rede  Pr  5  3.  8  7.  Hi  3 1  30.  Ct  5 16.  7 10. 
(Sir  6  5).  Vgl.  Hos  8i:  an  deinen  Gaumen 

(Mund)  das  Signalhorn!'^ 
^3m  nh.  u.  j.-a.  Socin  erinnert  an  Wallin,  ZDMG- 
5  7  „er  begegnete  mir  auf  dem  Wege  ̂ J,  j^_5^^a.* 

und  hielt  mich  an",  v.  Freunde  wie  v.  Feinde. 

Kai  pt.  pl.  csir.  "'Din  —  Jes  30 18,   m.  b 
harren.t 

Pi.  pf.  nsn,  '•n'^sni,  hnpf.  n3n'),  imp.  nsn, 

isn,  inf.  Hos  6  9*  "«in '(Ges.  §  7b^^),  pt.  nim —  warten  2K  7  9,  harren  Dn  12  12,  zögern 
2K  93 ;  m.  7  (sehnsuchtsvoll)  auf  etw.  warten 

Hi3  21,  bes.  HIH^'?  n|n  (vertrauensvoll)  auf Jahve  harren  Ps  33  20.  10613.  Jes  8  17.  643. 

Hab  2  3.  Zeph  3  8.  M.  inf.  c.  b  sich  danach 
sehnen,  etw.  zu  tun  Jes  3018.  M.  d.  Äcc. 

Hi324  (Wright,  Budde  '«Tl«  01^13;  vgl. 
auch  Duhm).  Im  feindl.  S.  Hos  6  9  (Text 
zweifelh.).t 

T]^U  (nh. ;  vgl.  nin  u.  HH)  Angelhaken  Jes 
1^9  8.  Hab  1  15.  Hi4025.t 

n /''pn  N.  pr.  eines  Hügels  vor  der  Wüste  Ziph 
1S2319.  26l.3.t 

7Dn  vgl.  zu  '?^^3n. 
iT^pn  N.  pr.  m.  Neh  1 1.  102.t 

W?n*  (v.  bn;  Barth  §  144  a)  cstr.  m.  t  (Ges. 
§90^)  '''?"'^3n  —  Gn49l2  V.  d.  Augen  des 
Trunkenen,  wahrsch.:  trübe,  s.  d.  folg.  W. 

(vgl.  Nöld.,  Delect.  54  12).  Man  kombiniert 
es  m.  d.  ass.  eklitu,  Finsternis,  vgl.  ar.  viXXa- 
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3n bn 

von   d.   pechschwarzen   Nacht.      Vgl.   auch 

Lewy,  Fw.  157  f.t 

niW5n*  (v.  b'DTl)  cstr.  gl.  —  das  Trübewerden 
der  Äugen  Pr  23  29.t 

Uljri  ar.  *-^>^^  fest,  solide,  dann:  tüchtig,  weise 
in  d.  Volksspr.:  erreichen;   aram.  yu>jw,  DDn, 

s. 

weise,  wissend  s. ;  ass.  liakämu  (m.  -:  ZDMG 
40  728)  etw.  begreifen,  verstehn  (syn.  lamädu 
lernen);  vgl.  auch  Dillm.  Lex.  aeth.  112. 

Kai  pf.  DDn,  5|DDn,  "«nD^n,  impf.  D3n;., 
D3n*i,  i.  p.  ü^n;!,  imp.  DDn,  i.  p.  üyn, pi  i. 

p.  &n  —  weise  w.  u.  s.,  Dt  32  29.  "iK  5 11. Hi329.  Koh2l5.  7  23.  Pr66.  833.  9  9.12. 

1320  (Kt.  DDHI).  1920.  201.  21ll.  23i5.  19. 
27  11,  m.  d.  Dat.  eth.  9 12 ;  schlau  s.  Sach  9  2 ; 
m.  d.  acc.  durch  Weisheit  etw.  erwerben  Koh 

2l9.t 

Pi.  impf.  DSn*;,  m.  suff.  ̂ liDSHI,  ''iösnn  — weise  machen  Hi  3511.  Ps  105  22.  11998. 

(Sir6  37).t 

Pu.  pt.  n|np,  D'^ÖSriD  —  gewitzigt,  weise 
Pr30  24,  geschickt  (v. 'Zauberer)  Ps  58  6.t 

Hiph.  pt.  f.  cstr.  n??^2nö  —  weise  machen, 
Weisheit  lehren  Ps  19  8.t 

Hithpa.  impf.  DBnnP,  Hölpririi  —  1)  sich 
weise  geberden  Koh  7  16.  (Sir  10  26.  32  4; 

dag.  6  32  klug  w.).  2)  klug  geg.  jem.  vor- 

gehn,  m.  ̂   Ex  1  lO.t 
Die  Derivate  folgen;  dazu  ""ibanri. 

□50  (Barth  §  113,  vgl.  S.  4S6)  cstr.  DDH,  pl 

n^h^n,  "'DDH;  /.  n?2Dn,  n?33n,  pi.  nio^n,'  cstr. 
nlöin  Ri'5  29,  niD^n  (s.'unt.).  l)  kundig, geschickt,  zB.  in  Leitung  d.  Schiffes  Ez27  8. 

Jes3  3,  auchnyDDnzB.Ex28  3:  n^"^»Dn-'?5 
alle  die  kundigen  Herzens  sind  (d.  i.  Sach- 

verständige). 316.  3510.  361.  2.  8.  Jes  40  20. 

Jer  10  9:  D^DDH  TpVI^  ein  Werk  der  Kunst- 

verständigen. \q^T  "'DDH  Sir  9  17).  Vgl.  d. 
homer.  douTai  upaTrioe;.  i^em.  HlDDH  Jer9  16 
(Parall.  Klageweiber)  also:  des  Klagegesanges 

(riyp)  kundige.  M.  inf.  c.  b  Jer  4  22.  2)  klug, 
gescheit,  immer  d.  richtigen  Mittel  findend, 
Gn4l33.  Dt  1  13.  2S  133.  142.  1K29.  521. 

Ez  28  3.  Pr  266,  vgl.  v.  Gott  Jes  312.  Hi9  4; 
der  die  Dinge  richtig  beurteilt  Pi  5  29  (1. 

nn^n).  Hi  15  2.  17  10.  Dt  16  19.  Klug  wie 
ein  Engel  2S  14  20.  3)  bes.  v.  d.  klugen  u. 
erfahrenen  Politikern  u.  Beratern  des  Königs 
Jes  5  21.  29  4  als  Gegner  der  Propheten,  vgl. 
Jer  8  8 ;  als  fest  ausgeprägte  Erscheinung  in 
Juda,  neben  Helden  u.  Reichen  Jer  9  22, 

neben  Priestern  u.  Propheten  1 0 18 ;  in  Agyp- 
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ten  Jes  19  11,  in  Babel  Jer  50  35.  5157,  den 
Astrologen  nahestehend  Gn  41 8.  Ex  7 11. 
Jes  4425.  4)  V.  d.  Anhängern  der  wahren, 
göttlichen  Weisheit;  so  von  denen,  die  diese 
Weisheit  suchen  u.  sich  davon  leiten  lassen 

Jer  911.  Hos  1410.  Ps  10743.  Pr  1  5.  12l5, 
D7  D^n  10  8,  od.  die  als  Lehrer  der  Weisheit 
tätig  sind,  Prl6.  1314.  22 17.  24  23.  25  12. 
Koh  12  9.  (Sir  8  8).  Ggs.  ̂ 03  Pr  lOl.  14X6. 
2 1  20.  Koh  7  5  u.  ö.  —  Üb.  Pr  i 4 1  s.  zu  niDDH. 

:    T 

rit^^T)  cstr.  riDDn  (üb.  niDDH  s.  d.  folg.  Art.) 

/.  ' —  1)  Geschicklichkeit,  Kunde  Ex  28  3. 
316.  IK  714,  m.  2b  Ex  35  26.  35.  2)  die 
Fähigkeit,  die  Dinge  richtig  zu  beurteilen  u. 
d.  förderlichen  Mittel  zu  finden,  2S  2022.  IK 
2  6.  Jes  1013;  so  die  Weisheit  Salomos  IK 
5  9.  10  7 ;  die  W.  der  Politiker  (s.  DDP!  no.  3) 
Jes  29  14.  Jer  8  9.  9  22 ;  d.  W.  Assurs  Jes  1 0l3, 

des  tyrischen  Königs  Ez  284,  der  Chaldäer 

Jes47lO,  derEdomiter  Jer  49  7.  3)  die  Weis- 
heit, die  die  Pätsel  der  Welt  lösen  will,  Hi 

116.  12  2.  15  8.  Kohl  13.  17.  Bes. v.d. wahren 

Weisheit,  die  Gott  schenkt  Ps  51 8.  9012, 
die  V.  d.  Verhältnisse  zu  Gott  abhängig  ist 

Ps  111 10.  Pr  17.  26.  Hi2828,  die  als  ethi- 
sches Prinzip  die  Menschen  glücklich  macht, 

vgl.  dieProverbien  (wohl  auch  Hi421 ;  Budde 
dag.  sie  wissen  nicht  wie).  4)  die  Weisheit 
Gottes,  die  Quelle  der  menschlichen,  durch 
welche  die  AVeit  geschaffen  wurde  u.  regiert 
wird,  Jer  1012.  Ps  104  24;  personifiziert  Hi 
c.  28.  Pr  c.  8. 

m"D?n  (m.  d.  Nominalend.  oth  Barth  §  259  c) 
—  'Weisheit,  m.  d.  Sg.  d.  Präd.  Pr  1  20.  9l. 
141  (1.  ni»3n  u.  Str.  D^^J).  24  7  u.  wohl  auch 
Ps494.  (Sir4ll).t 

•^^bpn  V.^r.  m.  1)  iCh  1111.    2)  27  32.t 
%  s.  b^r\  I  u.  II. 
TH  (v.  ̂'^n  I;  Lag.  Ü.  32)  —  Ggs.  v.  m^: 
Profanes  Lv  1 0 10.  Ez  22  26.  42  20.  44  23 ;  Ge- 

meinbesitz Ez  48 15;  br\  wnb  1S215,  bh  ̂n'n 
1S216  (s.  Budde).t 

I.  i^7n  Nf.  zu  n'?n  I. 
Kai  impf,  s'^n*!  —  schwach,  krank  s.  2Ch 

16l2.t 
Hiph.pf  ''b>nn  (Ges.  §741.  75";  1.  «"^'pnn) 

—  Jes  53  10  krank  machen;  (d.  Verss.  "''?nn, 
Klosterm.  iVn.l,  Marti  V'^DIÖ-t 

Deriv.  N^bnri. IL  «^n 

1210. 
davon   Hist^n ;  Hiph.  den.  rosten  Sir 



^n 

^n 

s.  nb'^n. 

I.  ns^n*  m.  suff.  nns'rn u.  nn«bn  (Ges.  §91^) 
/.  —  EostEz24  6.  iif.t 

n.  n^br)  n.  pr.  /.  ich  4  5. 7.t 

T         J    " 

I.  37 n  davon  S^n  I. 

n.  D /H  davon  nbn. 

2pn  (v.  S^n  II,  pu.  n^n  Lidz.  274,  aram.  i^n,  JLa\X, 
ar.  t-^Ji  v-^^'J«:^,  äth.  thCL<i  5)  CS^r.  ̂ bn  (vgl. 

Kön.  2  74),  m.  suf.  '•n'rn  —  Milch,  süße  Milch, 
versch.  v.  nSCH  GnTss.  Ei  5  25.  Pr  3033 

vgl.  Jes  7  22.'  Hi  10  10,  aber  auch  IS  17  18 
(vgl.  zu  y^yi  I);  als  Nahruugsmittel  Gn  188. 
Ei  419.  525!  Jes  551  vgl.  Hi2l24,  m.  nnt^ 

Ez25  4.  Ct5l  (vgl.  zu  IS7D)  I  ̂6s.  Ziegen- 
milch Ex23l9.  Dt  1421.  Pr  2727  vgl.  IS  79, 

m.  )«:J  Dt  32  14;  v.  d.  Muttermilch,  bei  Men- 
schen Jes  28  9  vgl.  6016  m.  pi\  Als  Bild  d. 

Fruchtbarkeit  Gn  49  12.  Jo  4 18,  vgl.  zu  niT; 
neben  Wein  als  etwas  AVohlschmeckendes  Ct 

4 11  vgl.  Jes  551;  als  etwas  AVeißes  Gn  49  12. 
Ct5l2.  Thr4  7. 

I.  27h  (v.  n^n  I,  pu.  n^n  Lidz.  274;  syr.  J^\^, 

ar.  ̂ »^J^)  m.  suff.  nb>n,  DHil'pn  Lv  8  16 ;  pl. 

D^sbn,  cstr.  '•n^n,  m.  suff.  inn'pn  Gn44  (s. 
Dillm.  u.  dag.  Ges.  §  91^)  m.  —  1)  eig.  (wie 
im  Syr.  u.  Ar. ,  vgl.  Eob.  Sm.,  Sem.  1  360) 
das  fettreiche,  d.  Eingeweide  bedeckende 
Netz,  Omentum  Ei  3  22  vgl.  Lv3  3;  bei  d. 
Arabern  Sitz  der  Gefühle,  deshalb  Ps  17lO: 

sie  verschließen  ihr  ̂ ^H,  sind  fühllos  (vgl. 

P.  Sm.  1275  ob.;  dag.Dys.,  Wellh.  IDSb»  ̂ bV}) 

vgl.  73  7,  wo  LXX  M§  1.,  u.  11 9' 70.  '-- 2)  dann:  Fett  überhaupt,  bes.  als  Opfer- 
material IS  2  15.  Jes  1  11.  1K864.  (Sir  4516) 

vgl.  Ez  39  1 9 ;  üb.  die  Einzelheiten  des  Eituals 
s.  Dillm.  zu  Lv  3  3.  Baentsch  zu  Ex  2913. 

Der  Genuß  davon  verboten  Lv  3  1 7.  —  3)  bildl. 
das  Beste,  Vorzüglichste;  d.  Fett  des  Landes 
Gn45l8,  des  Weizens  Ps8117.  14714,  das 
Nierenfett  des  Weizens  Dt  32 14  (vgl.  Jes  34  6 

u.  Sir  39  26  Syr.).  —  Ez  34  3  ist  n*?)!  z.  1.  u. 
7ID^  als  genießen  z.  fassen,  s.  ̂ bV]. 

II.  2bh  N.  pr.  2S  23  28  (s.  Baer),  wofür  iCh 
1130  l'?n  u.  2715  ̂ "ibn.t 

n^^n  N.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Ascher  Ei  1  31; 
vgl.  LXX  zu  b^n  II. 

N.  pr.  einer  Stadt  Ez27l8,  das  Dorf 
Helbün  (kQihohv.Hühünu),  3  St.  n.  v.  Damask, 
am  Antilib.,  wo  noch  jetzt  starker  Weinbau 
ist;  ZDPV  837.  Baed.  Pal.*  358.  Del.  Pa. 
281.  Waddington  Inscr.  no.  2552 — 53.  ZDMG 
ll490ff.  29  436.t 

n^5?n  (nh.;  syr.  tKAW^NA)  Galbanum,  ̂ aXßavr), 
ein  stark  u.  scharf  riechendes  Gummi  Syriens 
Ex  30  34.  Low,  AP  no.  115.  Lewy,  Fw.  45.t 

I.  T/H  davon  "l^n. 
^-^'  \/T\  nh.  graben,  höhlen,  syr.,  ehr.  pal.  sich 

einbohren;  davon  ̂ '?h,  aram.  «"n^in,  ?^,ai*,  ar. 

jda* ;  vgl.  n.  pr.  n-i^n,  ihn  u.  "•'n^n. 
*?n  (v.  I^n  I  vgl.  ar.  Sl:L.  beständig  s.,  dauern) 

i.  p.  *I^n,  m.  suff.  ̂ 'n'pn  m.  —  1)  Lebensdauer 

Ps  3 9  6," das  Leben  8948  (Houb.  Ew.  "«i'l«  f. 
^i«).  Hi  1 1  17.  2)  Welt  ̂ ^n  ̂5^^  Ps  49  2  vgl. 
17  14,  wo  d.  T.  jedoch  in  Unordnung  ist.t 

"^^D  ̂'  pr.  m.  s.  n^n  IL 

ihn  (v.  ibn  II)  Maulwurf  Lv  1 1  29.t 

ilrlbn  N.pr.  einer  Prophetin   2K  22  14.   2Ch 
34  22.t 

''ibn  N.  pr.  m.   1)  s.  n^n  IL     2)  Sach  610, 
wofür  V.  14  D/H  verschrieben  ist.t 

I.  11/11  schwach  s.  (Nf.  «bn),  nh.  rhn,  j.-a.  «bn, 

syr.  ̂ %uuOo   u.   '^Üol   (P.  Sm.   1262.   2070.    1590). 

Barth  ES  69  stellt  ar.  Ja.,  Ji^l,  Schwäche  in 

den  Beinen,  dazu.  Zu  Pi.  besänftigen  vgl.  (J,r^  II 
bei  Dozy  Suppl. 

Kai  pf.  n^n ,  r^'hx} ,  ̂r^^hv} ,  ̂bn ,  impf.  i.  p. 
Wi  (2K  1 2)Vm/.  m.suff.  irfcn,  pt.  n?n,  n?in, 

/.  n?in  (üb.  Jer  431  s.  b'T\  I)  cstr.  nSin'— 1)  schwach,  kraftlos  s.  Ei  16  7.  11.  17.  Jes 

57  10  (Klost.  u.  a.  l^'piri).  2)  krank  sein  Gn 
481.  1S1914.  30l3*.'lK  141.5.  1717.  2Kl2. 8  7.29.  201.12.  Jes  38  1.9.  39  1.  Ps35l3. 

Neh  22.  2Ch  226.  32  24;  v. Tieren  Ez  34  4.16. 

Mal  1  8.  13.  Vhr\  nbn  er  wurde  v.  d.  Krank- 1     T  T   T  • 

heit  befallen,  an  der  er  starb  2K  1314.  H?)! 

Vb^irn«  er  litt  an  d.  Füßen  IK  15  23;  liebes- 
krank Ct  2  5.  8.   nbin  nyi  ein  schlimmes  übel 

T  't    T 

Koh  5  12.  15.  3)  Schmerz  empfinden  Jer  5  3 

(s.  zu  ̂^n  I).  Pr  23  35.  Dag.  ist  IS  22  8  bm 

Z.I.,  vgl.  23  21.  Jes  33  24  1.  Grätzu.a.  ^n«^n.t 

Niph.pf.  'n'^bt)},  ̂ "^ni,  pt.f.  nbn^,  pl.  r^bm 
—  1)  erschöpft  s.  Jer  12 13.  2)  schwach, 
krank  w.  Dn  8  27.  Pt.  schlimm,  unheilbar,  v. 
einer  Wunde  Jer  14 17.  30 12,  vgl.  1019.  Nah 

3 19;   auch  subst.  Jes  17  11:    iT^Hi  DI'^S  am 
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bn hn 

Tage  bösartiger  Wunde.  PL  f.  d.  schwäch- 
lichen Herdentiere  Ez  344.  21.  3)  Am  6  6 

m.  7^,  bekümmert  sein  (vgl.  Sir  49  2).t 

Fi.  pf.  T\brif  ̂ri'h'n,  impf,  ̂ ^n"),  ̂ n^i,  imp. 
"7n,  ̂ "pn,  inf.  ni?n  —  l)  schwach,  sanft 
machen,  besänftigen,  nur  in  d.  Vb.  '3  ""iö  H^n 
a)  in  Bez.  auf  Menschen  Hi  1119.  Pr  19  6. 
Ps45l3.  b)  in  Bez.  auf  Gott,  seine  Gnade 
anflehen  Ex  3211.  lSl3l2.  1K136.  2K134. 
Jer  2619.  Sach  7  2.  8  21  f.  Mal  1  9.  Ps  119  58. 

Dn  9  13.  2Ch  33 12.  2)krank  machen  Dt  29  21 

(wo  r\2  Ortsangabe  ist).  —  Üb.  Ps77ll  s. 
zu  bbnii,  Kal.f 

Pu.pf.  2.ps.  ri't^n  —  schwach  w.  Jes  14l0.t 
^  Hiph.  pf.  ̂ ninr\  \Ges.  §  75ee),  nbm ,  pt.  f. 

n^rjÖ  vgl.  ̂ <^^  Hiph.  —  l)  krank,  leidend 
machen  Pr  1 3 12.  Mi  6  13  (Roorda  u.  a.  ̂ ni^nn 
ich  beginne]  Grätz  ̂ ^niSÖ  ̂ ri«'?Dn  vgl.  Dt 
2859).  2)  sich  krank  machen,  so  gew.  Hos 
7  5,  8.  aber  Marti.t 

Hoph.pf.  l.ps.  ''H^^nn  —  entkräftet  s.  IK 
2234.  2Ch  1833.  35  23^ 

Hithpa.  impf.  i.  p.  ̂nn*1,  imp.  b^^^iT},  inf. 

ni^nnn  —  l)  krank  w."  (vor  Gram)"  2S  13  2. 2)  sich  krank  stellen  2S  135.  6.t 

Derivate  ^^n,  nbuii,  nbnö,  ̂ ^bni2. 

■AJ-.  n/il  ar.  ̂ U»^,  aram.  jLw  süß,  angenehm, 
reizend  s.,  südar.  ̂ sw  Schmuck,  Hommel,  Chr. 
123;  n.  Barth  ES  3  äth.  (Vfl?;  schön  s.   Stw.  zu 

njn  (ehr.  pal.  ]Lu,  Schulth,  Lex.  64";  Jensen, 
Keihnschr.  Bibl.  6511  vergl.  ass.  ellitu,  Synon.  v. 

kamänu  =  ])^)  cstr.  n^PI,  pl.  niVn,  rhT\  f.  — 
Kuchen,  DH^  n^n  2S  6  19;  bei  P  Schaubrote 
Lv24  5,  Opferkuchen  Nu  6  15,  ün\  n^H  Ex 

29  23.  Lv7i3.  826,n^Dn^nLv8  26.  Nu  6 19, 

pl.  n^»  n^n  Ex  292.'Lv24.  712;  Erstlings- kuchen Nu  15  20.t 

UbX\  (v.  D'^n  II)  selten  ̂ T\  (m.  suff.  meist 
def.)  pl.  nib'?n  m.  —  Traum  Gn  20  3.  6. 
3110.  11.24.  Traumgesicht  als  Orakel  Nu 
12  6.  Jer  23  28.  Jo  3l.  Sach  102  u.  ö.  Fl. 

im  sing.  S.  Dn  2l.  2.  Bild  d.  Unwirklichen 
Ps  73  20.  Träume  f.  Torheiten,  Possen,  nugae 

Kola.  5  6  vgl.  Y.  2.  —  Jer  27  9  1.  D^'^tt'pn. 
P^n  (v.  "^bn  II;  Barth  §  207*  Anm.;  bei  Sargen 
hü(l)äni  d.  i.  D"'ilVn  als  d.  westländ.  Wort  f.  ass. 
appäti,  Fenster,  Lichtöffnungen)   cstr.  gl. ,   pl. 

D^ii^^n,  m.  sujf.  ̂ y:iVn,  u.  niii^n,  niiVn/. 
(ZAW  16  86)  —  Fenster,  Lichtloch  Jos 
2  18.  21.  Ez  4022.  25.  29.  33.  36.  41  12.  Zeph 
214.  Pr  7  6  (s.  SBOT);   niDÜ«  fllil^H  nach 
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innen  schräge  Fenster  IK  6  4.  Ez  40  16. 
41 16.  26;  m.  nri3  das  Fenster  öffnen  Gn  8  6. 

2K  1317;  'n  lyi,  durch  d.  Fenster  Gn  268. 

Jos  215.  Ei  528.'  IS  1912.  2S616.  2K930. 
Jo  2  9.  iCh  15  29.  (Sir  14  23);  S  rh)l  durch 

d.  Fenster  steigen  Jer  9  20;  ]ü  n''ilöJ^n  zum 
Fenster  hereinblicken  Ct  29;  hinaufblicken 

'n  ̂«  z.  Fenster  2K  9  32.  S.  auch  zu  "'ilVn.t 

]wf],  ph  N.pr.  1)  Priesterstadt  im  St.  Juda 

(wofür  l^^n  1  Che  43)  Jos  15  51.  2115.  Viell. 
die  ßuinenstätte  MUw  ̂ j)\^  s.  Guerin,  Jud. 
2  314  ff.   2)  Stadt  in  Moab  Jer  4821.t 

•'^Ij'n*  i.  p.  •'il'?n  Jer  2214  n.  d.  Mass.  fenster- 
reich, wofür  man  gew.  Vil^H  1.;  n.  Barth  ein 

techn.  Fw.,  das  bit-  hilläni,  Porticus,  der 
Keihnschriften  s.  ZA  3  93.  Dag.  Meißner  u.  Eost, 

Noch  einmal  da.s  bit'hilläni  Lpz.  1893,  die  D''J1^n 
1.  wollen;  vgl.  auch  Friedrich,  BzA  4  249ff.t 

5]1^n  —  Pr  318:  f]'hrj  ̂ ^^  Söhne  des  Dahin- 
schwindens.  Unglückliche,  die  zu  Grunde 
gehn.  And.  (zB.  Kön.  2  142,  vgl.  Frankenb.)  : 

Hinterbliebene,  Waisen.  Dys.,  Toy  betrach- 

ten D  als  dittogr.  u.  1.  ''bn  Söhne  des  Leides.t 

pl^n*  (v.  pbn  I,  Barth  §  370  pl.  cstr.  ̂ ^bn  — 

glatt  is  1740:  D^:;«  ̂ \)br\  nmn  eig.'fünf glatte  unter  den  Steinen,  d.  i.  fünf  vor  andern 

glatte  Steine  (Ges.  §  132'=).t 

n^l^n  (v.  \^bn)  —  Niederlage  Ex  32l8.t 
rhu  N.  pr.  2K  17  6.  1811.  iCh  5  26.  Nach 
Schrader  BHWb2  569,  vgl.  Hoffm.,  Auszüge  120: 
XaXxiTU  in  Mesopotamien  (Ptol.  5,  18,  4);  n. 

and.  KaXa^^TjVrj  (Strabo  161.  Ptol.  6  1);  n.  d.  Ass. 
wohl  sicher  d.  keilschr.  Halahha,  n.  Winckler, 

AoF  1  292.  KAT  269  unweit  Haran  in  Mesopo- 
tamien,  n.  Del.,  Bab.  u.  Bib.,  2.  Vortr.  5,  dag.  ö. 

V.  Arrapachitis.t 

7in^n  N.  pr.  Ort  im  St.  Juda  Jos  15  58,  jetzt 
Halhül,  wenig  n.v.  Hebron  (Bob.,  NßF368f. 
Guerin,  Jud.  3  284ff.).t 

Tlhnbn  (v.  'r^n  I  vgl.  Nöld.,  mg  127,  Barth 
§  57c)  /.  _  1)  Zittern,  Schütteln,  der  Ge- 
bärerin  Jes  21  3.  2)  Angst,  Not  Nah  2  11. 
Ez  30  4.  9.t 

B7n  nh.  Kai  u.  Hiph.,  j.-a.  Aph.  auf  unwider- 
rufliche Weise  erklären. 

Hiph.  impf.  ̂ ^)m  (ohne  i  Ges.  §  53^;  n. 
Socin  Kai)  —  v.  einem  guten  Omen,  das  Wort 
als  unwiderruflich  festhalten  1 K  20  33  (1. 

5|5JSD  niü'pnn,  s.  Baer  u.  Ginsb.)  sie  eigneten 

i 
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sich  das  Wort  des  Königs  als  günstiges  Omen  moralische  Besserung;  Duhm:  niD"'bn;   dag. 
an.f  denken  Grimme  u.  Chajes,  REJ  44225,  an 

I-   yD*    (ar.  ̂ J^',  V.  n^n  11)   cstr.  ̂ hn,  pl.  ar.  eJiIiw  Bund.  (Sir 42 19  „Vergangenes 'O-i" 

P '^"i?.-?  (^«-§f  !)-f;i«g^^^^-^i^^  IL  n^%-  pl  niD^^n,  niD^n,  nbbn  /.  -  in 
jj\tV'^''^'''"t^'y':l    T    .n    .  d.  vkh^^b^niD^nGn  4-^22,  D^n^nnisbn ii.    7Ü  N.pr.  einer  Stadt  m  Äser  Jos  1925.t  j^^  i4i2f.   2K  55.  22  f.,   allein  nur^ki  Ul'ä 
VH  (St.  ni^n  I)  i.  p.  -hf],  m.  5W#.  rhn  (2K  l  2.  (vgl.  Stade,  TLz  1894.  235.    Moore  z.  St.). 

8  8  f.  Jer  10  19   1.  I^H  '  d.  i.  ̂*hT\   f.'^'pn,   Ges.  Die  LXX  (zu  Gn  u.  2K)  hat  an  t\br\  I,  wechseln, 
§  126  y),  pl.  n'^'hn,  m.  suff.  \^hn  m.  — 

1)  Krankheit  Dt' 7  15.  2859.61.  IK  1717. 2K  12.  88f.  Jes  389.  Ps  41  4.  2Ch  1612. 

21  15.  19,  m.  n^n  2K  13  14;  "hrb  Unheil- 
barer  Krankheit  anheimgefallen  Jes  1  5.  2Ch 

2118;  D"'^'?nn  2Ch  21  15;  bildl.  v.  einem 
Volke  Jes  1  5.  Hos  513.  Leiden  überhaupt 
Jes  53 3f.  Jer  6  7.  1019  vgl.  Koh  5  16  (1. 

"hVi)).   2)  Übel  Koh  6  2.t 

gedacht:  „Wechselkleider"  (ar.  <SÜjo  Fl.,  KS 
2  487  vgl.  Schwally,  TLz  1899,  357  u.  Fr.,  BzA 

364,  der  an  byzant.  aX^ayai  [neue]  Kleider,  er- 
innert); Del.,  Ass.  Stud.  112  vergl.  dag.  ass.  ha- 

läpu  (lialähu)  decken,  wovon  nahlaptUj  seit. 
hitlupatu  Gewand,  vgl.  Barth,  ES  3.t 

n:^i^q*  (St.  i>^n  i)  m.  suf.  imbn,  pi  nm^hn 
—  exuviae,  das  was  man  einem  Erschlagenen 

L-  t  ..    9  auszieht  Ei  1419.  2S  22l.t 
»»Trü  (v.  n^n  II,  ar.  ̂ JiÄ.) — Halsgeschmeide    »-^L^    ,  l    -r^    .  ̂   -r^.   n,r 

jjf^^g  2  15  t  *'  '  7\27T]  pl.  D^'SD'rn  Ps  10  8. 14.  DieMassorethen 
vokalisieren  künstl.  7\^bT\  d.  i.  ̂jb'^n  (Pausa) 

1.  Wn*  (v.  bhn  I;  eine  and.  Erkl.  bei  Hitz. 
zu  Hi  27  6)  m.  d.  End.  ä  nb'^^n,  nh^U  — 
^v  '"J^  rO  ̂^S'  '2'wm  Profanen  mir,  d.  i.  profan, 
fern  sei  es  mir  (Ew.  §  329  a;  s.  v.  a.  ar. 

J    J^^,   syr.   ̂     iflaju,   vgl.   Dillm.  Lex. 

aeth.  90);   so    IS  230   (in  der  Bede  Gottes). 

dein  Heer,  u.  Ü^^^hn  d.i.  n^«3  b'^n  das  Heer 
der  Müden,  während  die  Verss.  arm,  elend, 

ausdrücken  (vgl.  viell.ar.  (^XAä.  dunkel,  trübe, 

betrübt  s.,  wie  auch  aram.  "^^^H).  D.  End. 
D''^^-  weist  auf  eine  Singularend.  ai  hin, 
die  zu  H—  w.  konnte  (Ges.  §  93^;  s.  jedoch 

22  15 ;  als  Anrede  ̂ 7  nWn  1  S  20  9  ;  ohne  •?      ̂ ^'^^  §  ̂̂ l^  Anm.) ;   der  Vokal   der  ersten 

V.  2.    Das  Abgewehrte 'stJht  a)  m.  ]D  c.  inf.      ̂'^^^  ̂ «*  unbekannt.   Vgl.  auch  Lag.,  GA. 
fern  sei  es  von  mir,  (so)  zu  handeln  Gm  18  25.  ̂ ^ 
44  7.  17.   Jos  2416.    1  S  1223.    2S  23l7   vgl.   l   ̂^^  j^         j^^^         ̂ ^^  1       l^.ker  sein,  vgl. Hl  3410   (u.  Budde  z.  St.);   auch  Jos  22  9, 
wo  ̂ HQD  neutrisch  steht  u.  durch  lhD7  er- 

V     •  I     . 

klärt  wird  (Dillm.).  b)  m.  Di;^  u.  Impf,  wahr- 
lich nicht  Hi  27  5.  IS  1445  (ohne  ̂ h).  2S 

20  20.  In  beiden  Vbb.  steht  zuw.  vollstän- 

diger niiTD   '^b  nb^'^n  in  d.  S.:   fern  sei  es 
Tcpo;  Oeou   bei  Gott  (eig.  von  Seiten  Gottes)  -        —      .  ^  ll     ' 

IS  24  7.  2611.   IK  213,  M^«D  iCh  lll9.t     m.  suff.  ̂ ^bm],  nbbm\,  inf.  ̂ ^H,  pt  "^tsHD, 
TT  U«,U}-,  ,     ,,  "  T    ,7    „  j        D^'^'pno  —  entweihen,  profanieren;  den  Bund 
11.  7  7>n  (V.  bbn  II,  durchbohren;  ass.  halhallatu      ̂ ^J  1^'^^^  p^  ̂ ^  21.  8935,  d.  Gebote  Ps  8932; 

''''  L^ ̂ '^^°'V..,^^^V.'f  ̂ V^^'^f  ̂   f ''^^      Altarsteine  durch  Behauen  Ex  2025,  d.  Sab- 

/     1?  •  r    ~       r    '■•       fn\         !^f'^\^^     bath  Ex  31  14.   Jes  56  2.  6.  Ez  20  13  u.  ö. 
wellhchen  u    rehgiose^n)  G^^^^^  t         Neh  13  17f.,   d.  Heiligtum  Lv  21  12.  23.  Ez 
i?o    \f       .i^?  Tu?-.       ̂ r^"''^'  t"'      22  26,   heilige   Gegenstände  Lv  19  8.    22l5. 512.   3029.   (Sir  402),   bei  der  Trauer   Jer     ̂ ^  ̂ ^3^.  Zeph  34    Gottes  Namen  Lv  I821 

•J*  u.  ö.   Jer  3416.  Am  27.  Mal  1 12,  v.  Volke I-  nÖ7n*   (St.  fj'^n  I)   m.  suff.   ̂ nS^'pn,  pl      im  Exil  Ez  36  20-23,  Jahve  selbst  (v.d.Pro- 
rilD"''7n   —   Wechsel,   Ablösung   der   Fron-      pheten)  Ez  13 19,  d.  Priesterstamm  Lv  21  15, 

^Jä.  ;  bes.  als  Ggs.  zu  ̂  -a.  D^n  (od.  tfi^lp) :  frei- 
stellen, dem  gew.  Gebrauche  übergeben,  profa- 

nieren, vgl.  zum  Aram.  Merx,  Chr.  tg.  200  f.  P. 

Sm.  1269.  Lag.  Ü.  32.  Zur  Bed.  „anfangen"  vgl. 
b.-a.  «"ili^  Pa. 

Pi.  pf  ̂^n,  ̂^7^11,  m.  suff.  i^^^^n,  impf  '^^ri';, 

arbeiter  1  K  5  28  (pl  untergeordnet:  ab- 
wechselnd) ;  V.  militärischer  Ablösung  Hi  14  14. 

1017  «5^1  niÖ^^n  lv  Öia  öuolv:  immer  neue 
Truppenabteilungen.  Ps  55  20  erklärt  man: 

Gesenius'  Handwörterbuch,  14.  Auflage.  14 

d.  Land  Jer  16  18,  d.  Tochter  durch  Unzucht 

Lv  1 9  29  vgl.  umgekehrt  2 1 9,  d.  Lager  seines 
Vaters  (durch  Blutschande)  Gn  49  4.  iCh 

5l  (vgl.  Sir  47  20);  d.WeinJaerg  zu  benutzen 
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anfangen  (vgl.  Lv  19  23  u.  Schwally,  D.  heil. 
Krieg  81  ff.)  Dt  20  6.  28  30.  Jer  3 1  5  (Giesebr. 
n.  LXX  Vvi}]  Daukfest  feiern,  vgl.  Duhm). 
V.  Gott:  sein  Erbe  Jes  47  6  sein  Heiligtum 
Ez  2421,  d.  Fürsten  Israels  Jes  43  28.  Thr 
2  2,  d.  menschliche  Herrlichkeit  Jes  23  9.  Ez 
2816  (Corn.  hbmX).  Ps  89  40;  durch  Hilfe 
d.  Heiden  Ez  7  21  (v.  Berthol.  gestr. ;  viell. 

^mp^n).  22  vgl.  Ps  74  7.  Dn  1  1  31. 
Fu.  pt.  b\r\ü  —  entweiht  Ez  36  23.t 

Niph.  pf.  i.  p.  'pni  (Ges.  §  67^),  P^ni,  pl. 

5|bnj,  impf,  ̂ nn  (Ges.  §  67*.   Olsh.  '§265^  u. 
Diiim.  z.  Lv  219),  Lp.  brv,  bm),  inf.  '?rin, 
m.  suff.  I^nn  —  1)  sich  entweihen  Lv  219. 
2)  entweiht,  entheiligt  w.,  Lv  214.  Jes  48 11. 
Ez  7  24.  20  9.  14.  22.  22  16.  26.  25  3.t 

Hiph.  pf.  br\r\,  f  nVnr},  2.  ps.  niVnn, 

impf,  bn),   'pnS,   '^ri'^l,  ̂ ^m,  aber  in  d.  Bed. 
wo.  1  bni,  bm  (Ges.  §  67y),  imp.  '^nn,  inf 
dbs.  u.  cstr.  ̂ nn,  m.  suff.  oVnn  (Ges.  §  67^), 
pjt.  ̂nö  —  1)  m.  d.  acc.  entweihen,  Ez  39  7, 
(d.  Wort)  brechen  Nu  30  3.t  —  2)  eröffnen, 
anfangen,  Ggs.  vh^  Gn  44 12.  IS  3 12;  m. 

inf  c.  "p  Gn  61.  10*8.  116  (Ball  1.  pf),  ohne 
b  Dt  2*25.  31 ;  m.  d.  V.  fin.  tS^n  ̂ nn  beginne die  Eroberung  Dt  224.  31,  m.  1  cons.  Gn  9  20 
(s.  jedoch  Ball  z.  St.).  Esr  38.  M.  einem  acc. 

des  Zustandes  1  S  32  (Ges.  §  120*^).  M.  !l  Ez 
9  6.  2Ch  2022  vgl.  Gn  44  12;  m.  p  Ez  9  6.  - 

1  Hos  8  10  1.  n.  LXX  ̂ ^»  ntS^ÖÖ  t3V0  ̂ bnn'^i 
D**"!^"!  sie  werden  bald  aufhören  Könige  u. 
Häuptlinge  zu  salben. 

Hoph.  pf.  bh^n  —  angefangen  w.  Gn  4  26, 
Dillm. :  bT\T\  HJ  dieser  begann.f 

Derivate  (v.  entweihen):  ̂ h,  ̂"«^n  I.  u.  ̂ ^n  I; 
(v.  anfangen):  n>inn. 

ii.  ~ /H  bohren,  höhlen,  nh.,  j.-a.,  ar.  ,3^»  ̂y* 
^^-X^  hohl,  JJLSjl.  Höhle  u.  a.,  äth.  'irt^ :  hohles 
Rohr.  Vgl.  Del.  HWb  276  f.  u.  Äa/a/u  verscharren, 

Ges.  Hammur.  §  21.  227  u.  zu  ̂ ^^n  II.  Ohne 

Grund  will  Gunkel,  SuC  31,  der  ̂ '?n  II  überhaupt 
verwirft,  Pi.,  Pu.,  Po.  u.  ̂ ^n  II  v.  ̂^n  I  ableiten ; 
vgl.  dag.  Ps  88  6  u.  Budde  zu  Hi  26  13. 

Kai  pf  ̂'jn,  inf  cstr.  m.  suff.  '•ni^n  (Ges. 
§  67^)  —  durchbohrt  s.,  aber  unsicher;  Ps. 
109  22:  mein  Herz  ist  durchbohrt  in  meinem 

Innern  (Gunkel  ̂ '^h,  besser  ̂ ^1n  v.  b^T\  I, 
windet  sich).  Ps  7711:  dies  ist  mein  Durch- 

bohrtsein  (Bick.  u.  a.  ''Hl^n  mein  Leiden; 
anders  Barth  Wü  2l).t 

Fi.  pt.  D^^bn»,  m.  suff.  T^^n?  —  1)  durch- 

bohren,  verwunden  Ez  28  9  (besser  ?J''^^hD). 
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2)  den.  v.  b'hn  Flöte  blasen  IK  140  (SBOT 
D^b^hD  V.  'pin  i).t 

Fu.  pt.  pl.  cstr.  ''^'?nD  —  durchbohrt  Ez 

3226  (Berthol.  '^^bhö  od.  '^bb'n). 

Fo.  pf  nbbr]  pl  act.  'f.  rhb^m ;  pass. 
^'PiriD  —  durchbohren,  Jes  519:  der  (Arm 
der)  den  Drachen  durchbohrte.  Hi  26 13.  Fass. 
durchbohrt  Jes  53  5.t 

Deriv.:  hhn  II,  b^^n  II,  ii^n  (vgl.  '•ii^n),  n^nö. 

I.  bbT\  (v.  '?'?n  I)  /.  n'^'^n  —  profan,  unheilig 

Ez'2l30  (Berthol.  V^S  bbT\;  dag.  Smend: 
geschlagen,  fallend,  n.  bbT\H)]  entweiht  v. 
einer  Jungfrau  (vgl.  //H I  Kal\  dag.  n.  Socin 

v.  bbViH  vgl.  n^j^i  u.  ar.  „eine  undurchbohrte 
Perle"  v.  einer  Jungfrau)  Lv  21  7.  14. t 

n.  bbn  (v.  'p'^n  II  s.  d.,  z.  f.  Barth  §  9^ 

108^)  cstr.  b'^n,  pl.  ̂'^bbT\,  cstr.  "hbx^,  m.  suff. 

'^'hbn,  DD^bb'ri  —  durchbohrt,  dah.  tödlich 
verwundet  Gn  34  27  (Gunkel  D^?)!!!).  Jer 
5152.  Pb  69  27  u.  häufiger:  getötet  (in  der 
Schlacht)  Dt  21 1.2.  3.  6.  IS  311.  8.  Jes  34  3. 
Ps  88  6.  Pr  7  26.  Hi  24  12.  Thr  2 12  u.  ö.  tn 

Uhbn  parall.  m.  ̂ "^tS  Nu  23  24.  niH  '^'^H  m. 
d.  Schwerte  erschlagen  Nu  1916,  aber  auch, 

jedoch  in  Antithese:  njJT^??)!  v.  Hunger 

getötet  Thr  4  9,  vgl.  Jes  22  2*  " 
J-  U/~  nh.  gesund  s.,  syr.  yiA-w  gesund,  voll- 

kommen, ar.  A>-^^^  fett,  v.  Tiereo. 

Kai  impf.  ̂ übVil  —  kräftig  w.,  v.  d.  Jungen 
d.  Tiere  Hi  394!t 

Hiph  impf.  m.  suff.  ̂ iö'^^nri  —  gesund  w. 
lassen  Jes  38  16.  (Sir  49lO).t 

iL  DTTl  nh.,  aram.,  ar. ,  äth.  träumen;  davon 

ü^bn,  aram.  HObn,  j^o^^,  ar.  ̂ »Jä.,  äth.  th^S^  \ Traum. 

Kai  2f.  tbn,  ̂7\i!^br\,  i.  p.  ™^^n,  impf 

D'bn;,  D"Sn»l,  \'{:hm,pt.  übn  —  träumen  Gn 

28I2.  4lT.  5.  Jes' 29  8.  Ps  126 1,  m.  DI^H 

Gn  37  5f.  9f.  405.  8.  41  11.  15.  42  9.  Bi  713'! Dn  2  1.  3,  bes.  v.  prophetischen  Träumen  Dt 
13  2.4.6.  Jer  23  25  (vgl.  LXX).  Jo  3l.t 

Hiph.  pt.  D'pbriD  (Ges.  §  53°)  —  Jer  29  8 
träumen  (1.  aber  D^D*?}!;  in  d.  Bed.  träumen 
lassen  Sir  15  20  [sekund.J.t 

Derivat:  DI*??!. 

D^n  Sach  6  14  Textfehlor  für  "'"H^n  no.  2. 

HD^n  s.  n'p^n. 
JTlD^n  Hi  6  6,  w^o  d.  Zshg.  eine  fade,  geschmack- 

lose Speise  verlangt.    N.  Tg.  u.  den  jüd.  Aus- 
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legem  s.  v.  a.  nh.  ]1D^n  u.  ]13^n  Dotter,  dah.  T")  Lv  27  10.  Ps  10227  (wo  es  ein  Wortspiel  m. 
n^ö^n  Schleim  des  Dotters,  das  Eiweiß  (so  Ew.  Kai  bildet);  abändern  Gn  31  7.  41.t 

u.  a.).    Syr.  /^.»iuu  (nh.  n^obn,  n^p^n),  anchusa,  Derivv.:  fj^n  II,  t^'\hT],  HB^bn  I  u.  (?)  II,  niö^nö. 
Ochsenmaul  (s.  Low,  AP  7W.  120),  eine  Pflanze,  jj    ta^Lte                                            " 

j  11.  *|7n  vgl.  ar. die  viell.  v.  Armen  als  Gemüse  gegessen  wurde, 
ähnl.  wie  der  ihm  nächstverwandte  Borago. 

D.  V.  einigen  Älteren  (Ges.,  Thes.  480'^)  vorge- 
schlagene Zusammenstellung  m.  ar.  ̂ ^Iä.,  einer 

Art  Käse,  hat  Yahuda,  JQR  15  702  f.,  erneuert.t 

ß^'^ÖPn  (ass.  elme^K,  elmusu  Metallglanz  od.  ä., 
Jensen,  Keilinschr.  Bibl.  6448.  574;  ar.  ̂ yJSs^ 

(l-a.;Ja..)  scharf;  nh. 

^"hT\,  «)^nto,  syr.  IKsQ^jw  Messer  (Fr.  84).  Im  syr. 

Dial.  des  Ar.  findet  sich  ̂ y^-v-«  Steinmeißel. 

-^ol  pf.  /.  HD^n ,  impf.  m.  suff.  ̂ Höbrir)  — 
durchbohren,  m.acc.  Ri  526  (s.jedochMoore). 
Hi  2024.t 

Deriv.  rj^Hö  (?). 

Feuerstein,  Nöld.,  ZDMG  40728;  z.  F.  Barth  ̂ '  ̂ ^  N.  pr.  einer  Stadt  in  Naphtali  Jos 

§  I06i>)  cstr.  t2^^D^n  —  Kiesel,  harter  Stein  ̂ ^^^^  ̂ -  ̂ ^^  ̂ ®  ̂^^^^  (^®^-  320.  Keisen 

Jes  507.  Ps  1148.  Hi  28  9,  m.  1!|:J  Dt  8  15.      ̂   ̂̂ ^)  Beitlif^ 
32i3.t 

)"^n  N.  pr.  m.  Nu  19.  2  7.  7  29.  lOie.t 
f>t\  s.  ji'jn. 

1.  ■] /il  V.  hinten  eindringen,  mo.  nachfolgen 
(Mesa-I.  6),  ph.  in  ns^n  Äquivalent,  Tauschwert 
(Hoflfm.  Ph.  I.  20.  Lidz.  275);  nh.  vorübergehen, 

wechseln,  j.-a.  vorübergehn,  Pa.  vertauschen, 
syr.  umtauschen  (nab.  niö  f]bn  Todesunfall,  Lidz. 
275);  ar.  L-ft^*^  hinter  etwas  sein,  an  dessen 
Stelle  einrücken;  äth.  fortschreiten,  einen  Kaum 
durchschreiten,  vorüberS(jhreiten  (Dillm.  Lex. 
aeth.  580).   Vgl.  Lewy,  F^.  119  f. 

Kai  pf.  'jbn,   i.  p.  ̂T\,  impf,  ̂ "bn;^,   m. 
suff.  ̂ thlV,  inf.  ̂ I^n^  —  1)  vorübergleiten 
Hi  4 1 5,  vorüberfahren  Hi9ll.  lllO;  vorüber- 

schießen Hi  9  26,  vorübergehn  Ct  2  11.  Da- 
herfahren,  v.  Winde  Jes  21 1,  v.  Strome  8  8. 

M.  ph  übertreten,  das  (xesetz  Jes  245;  so 

wohl  auch  Hab  1 11  (1.  imi).  Endlich:  weg- 
gehn  IS  10  3,  verschwinden  Jes  2  18.  Ps 

102  27  (vgl.  Sir  42  20).  —  2)  wechseln,  neu 
emporwachsen,  v.  d.  frischen  Trieben  der 

Pflanzen  Ps  90  6 ;  n.  Einigen  auch  V.  5  (And. : 
verschwinden;  Wellh.  str.  1pH).t 

Fi.  impf.  ']?n')l  —  m.  d.  acc.  wechseln  (d. 
Kleider)  Gn  Üu.  2S  1220.  Yiell.  v.  nS'^^n 

II  abgeleitet.t  .      ,      ,  ,  Fi.  pf.  Ft-ibn,  impf.  t}r\\  m.  suff.  •<Xhn', 

SM/  WDjbO  ,   imp.  pl.  ̂ B^'jnn  -  m.  d.  acc.  ,'— Uen  28  2220.  Ps  6  5.  1820.  348.  5015. an  die  Stele  setzen,  substituere  Jes  99  (Sir  gjg    gj,^    jjgg.   119,53.  1402.  Hi  36l5.t 
4612  sich  fortpflanzen  lassen    st   Ij^^nn  Er-  ^^j,_  ■     y_  ■       ̂ ^l,„,    mbn\  pt.  ybm  - 
satz   Stellvertreter  4417    488).    M.  Hä  neue  geretTet  Pr  ll8f.  Ps  60';.  1087./     ̂  Jvratt  gewinnen,  neuen  Mut  fassen  Jes  4031.  > 

41 1.  (Sir  43  30).   V.  Pflanzen:  neue  Sprossen  III.  t^^H  vgl.  nh.  y^^  gürten,  Pi.  gürten,  stär- 
treiben   Hi  14  7;    sich  verjüngen  Hi  29  20.  ken,  bewaffnen,  syr.  (|Aa»  energisch,  kräftig;  n. 
Dann  allg.  wechseln,   vertauschen  Gn  35  2.  Ges.  Thes.  482  v.  ybn  I:  v.  überflüssigen  Kleidern 
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II.  ̂ /»n*  (v.  ̂ bn  I)  cstr.  gl.  —  Praep.  für, 
anstatt  Nu  18  21.  31. t 

!•  1^ /il  nh.,  j.-a.  ausziehen,  syr.  jJs^  Pa.  plün- 
dern (vgl.  n^>bn).  N.  Barth  ES  53.  Wü  18  f.  ent- 

spricht nicht  ar.  ,jpX:L.  (s.  zu  ybu  II),  sondern 
wwJä.  rauben  (j.-a.  \lfbn,  ehr.  pal.  iül^jw,  das  Fr., 

BzA  3  82  z.  diesem  ar.  V.  stellt,  identifiziert  B. 

m.  nbtl>);  ass.  h-l-s-  Saph.  ausreißen. 

Kai  pf.  n^bn ,  impf.  J^^nri ,  pt.  pass.  cstr. 
ywr\  —  ausziehen,  m.  d.  acc,  das  Euter  Thr 
43,  den  Schuh  Dt  25  9.  Jes  20  2.  b)l^ri  p^H 
Barfüßer  Dt  25  lO.t 

Pi.pf.  ̂ ^bn,  impf  n?^n«3,  inf  cstr.  ybn 
(St.  §  221,  1)  —  m.  d.  acc.  1)  herausreißen, 

Steine   aus  d.  "Wand  Lv   14  40.43.    2)  aus- 
plündern (s.  ob.)  Ps  7  5,  so  Baethg. ;   and.: 

erretten ;  Syr.,  Tg.  H^n'p^l.t 
Deriv.:  n^bu,  nisbnö. 

II.  Y^r\  ph.  (Lidz.  275)  u.  nh.  Pi.  befreien; 
j.-a.  sich  zurückziehen,  syr.  {JxVm  frei.  D.  Bedd. 

ließen  sich  leicht  aus  ybu  I  ableiten  (vgl.  b'ii), 
entsprechen  aber  genau  ar.  (^^^aXsL  frei  s.,  sich 

entziehen,  weggehn,  II  befreien,  u.  müssen  des- 
halb, falls  Barths  Auffassung  v.  ̂ ^n  I  richtig  ist, 

davon  getrennt  w. 

Kai  pf  ybu  —  m.  ]P  sich  entziehen,  zu- rückziehen von  Hos  56.t 



^n 

^n 

r,^n 
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befreit,  expeditus  (so  auch  Socin,  der  .-».xU-yo 
vergl.);  dag.  n.  Del.,  Pro.  200,  urspr.  stark,  rüstig 

s.  (u.  davon  ybn).  Vgl.  ass.  halsu,  Festung.  We- 

niger wahrsch.  Barth  WU 18 :  v.  ybn  11= IjAjw  frei. 

Kalptpass.y^bn,  cstr.  Y^bn,  ü^^^^brf,  ̂ ^^bn 
—  gerüstet  Ku  3221.  30.  32.  Dt  3X8,  coli.  Jos 

67.  9.  13.  2Ch  2021.  2814,  «n^  f^H  kriegs- 

gerüstet Nu  315.  32  27.  Jos  4l'3.   iCh  1224. 
2Ch  17  18,  «:;^b  p'rn  iCh  1223,  nDn'???^ 
Nu  32  29.  Jes  15  4:  n«lD  ̂ :i^br\  die  Gerüsteten 

Moabs  (besser  ""^^n,  die  Hüften). t 
Niph.  impf.  ybT}^,  ̂ ^bnn,  imp,  ̂ iJ^nn  — 

sich  z.  Kampfe  rüsten  Nu  31 3.  32 17.  20.t 

Hiph.  impf.  X'^bVfl  —  rüstig  machen  Jes 
5811  (Secker,  Lowth  u.  a.  ̂ ^'?n!).t 

(nh.;  j.-a.  u.  ehr.  pal.  X'^'^T^t  'j»-**  5  "^y^-  'j"^) 
Nöld.,  ZDMG  40741;  ass.  wahrsch.  du.  hi?isä; 

vgl.  zu  ybn  III)  dual.  i.  p.  Ü^pn,  m.  suff.  ̂"'^jSn, 
V^'^n,  —  Hüften,  Lenden  hV31  20.  Jer  306; 
d.  Lenden  gürten,  in  d.  Trauer  Jes  32 11, 
vor  d.  Kampfe  Hi  38  3.  40  7  vgl.  Jes  5  27. 
1 1  5.  Aus  d.  Lenden  jeni.  hervorgehn,  v.  ihm 
erzeugt  w.  Gn  3511.  IK  8l9.  2Ch  6  9.t 

n  i.  p.  ybtl  N.  pr.  m.  1)  iCh  2  39.  2)  eines 

Heerführers' Davids  2S  23  26.  1)  Ch  1127. 27l0.t 

1.  p/il  nh.  Hiph.  glatt  machen  od. 

glatt,  abgenutzt  s,,  aber  auch  ,31^-  das  Haar 
scheren,  ̂ 3^Uh.  emporragender,  nackter  Teil  d. 

Berges,  volles,  glattes  Euter. 

Kai  pf.  pbn,  3.  pl.  Jiph»n  —  glatt,  gleiß- 

nerisch  s.  Ps  55  22  (vgl.  "l  H.  284  8);  v. Herzen,  trügerisch  Hos  102  (n.  and.:  geteilt, 

V.  'pbn  II).t 
Hiph.  pf  p^bnn,  impf  ]\^'brv,  pt.  ̂ ^hm 

—  1)  glätten,  glatt  hämmern  (v.  Künstler) 

Jes  417.  2)  m.  ]V^'^  Ps  5  10.  Pr  28  23  od. 
D"*"!»«  Pr  2  16.  7  5  d.  Zunge,  d.  Worte  glätten, 
schmeicheln;  auch  ohne  diese  Zusätze  m.  b'^_ 
d.  P.  Pr  29  5 :  ein  Mann,  der  seinem  Nächsten 
schmeichelt]  m.  b^  Ps  36  3.t 

Derivate:  pbn,  p^n  I,  nj^^n  I,  p^^n,  nip^pbn. 

J-I.  p/Jl  bei  Sir  7  16  u.  ö.  zuteilen,  bestimmen 
(3113.  28  schaffen,  vgl.  Bacher,  JQR  12107. 
Nöld.,  ZAW  2085.  A.  Marx,  OLz  4  337  f.  N. 

Peters  zu  39  25  u.  S.  437  vgl.  auch  nah.  np"'^nD 
nach  Beschaffenheit,  Lidz.  275) ;  nh.  teilen,  zu- 

teilen, syr.  ja.\jy  zuteilen,  bestimmen,  ar.  j3)ä. 
n.  Maß  u.  Größe  bestimmen,  erschaffen,  äthiop. 
"^A^;  zählen,  berechnen. 

212 

s. ;  ar.  ̂ j,Xs^ 

Kai  pf.  [hy}j  impf  p*br|^ ,  m.  suff.  Dpbnni, 
imp.  ̂ p'^n,  inf.  pbT\,  pt.  pblH  —  m.  d.  acc. 
(durchs  Los)  verteilen,  Jos  14  5.  18  2.  22  8; 
unter  sich  teilen  2S  19  30.  iS  30  24:  HH^ 

^pbvyi  sie  sollen  zusammen  teilen,  zu  gleichen 
Teilen  nehmen.  Pr  17  2:  mitten  unter  Brüdern 

teilt  er  das  Erbteil:  daher:  im  Besitz  nehmeD, 
erben  Hi  27 17.  Auch  plündern  (weil  die 
Beute  verteilt  wurde)  2Ch  28  21.  M.  Qj;  m. 

jem.  teilen  Pr  29  24;  m.  7  jem.  zuteilen  Dt 

419.  2925.  Neh  1313;  m.'  ̂y.  2Ch  23l8,  m. d.  acc.  u.  S  d.  S.,  iem.  Teil  geben  an  etw. 

Hi  39  17 ;  verteilen  Neh  9  22 :  C3p7nri5  und  ver- 
teiltest sie  n.  bestimmten  Grenzen;  v.  d.  Ein- 

teilung der  Priester  und  Leviten  in  Klassen 

iCh  244 f.  (s.  zu  Niph.)  —  Vgl.  auch  zu  p'rn I  KaU 

Niph.  impf.  ̂ br\\,  plT^  V^JT.Vi  lCh236. 

24  3  'n\>bm  (a.  LA  Dp'pn*!)  ohne  Zw.  in  Kai 

DpbnM  z.'änd.  (vgl.  Berth.  zu  iCh  243.  Ges. 
§  63")  —  1)  ausgeteilt  w.  Nu  26  53.  55 f.  (Sir 
7  15  zugeteilt  w.).  2)  sich  teilen  IK  1621 

(Klost.  Str.  ̂ 'Urh).  Gn  14  15  prägnant:  p^^m 
DH'bsj  er  teilte  sich  u.  fiel  über  sie  her  (Ball 
piTV,  vgl.  Wiückler,  Gl  2  27).  Hi  3824  (1. 
nn  f.  ni«).  über  iCh  236.  243  s.  ob.t 

Pi.pf  s.pi.  i.  p.  ip^n,  2.ps.  m.suff.  nr\p^n, 

impfpbu],  pbmrpbm,  ni^^n«,  pi'n";j,-p^n";j, 
iynp.  pbu,  inf.  pbn  —  1)  m.  d.  acc.  teilen,  m. 
d.  Wage  Ez  5  1 ;  bes.  Beute  Gn  49  27.  Ex  1  5  9. 
Ei  5 30.  Jes  9  2.  53  12  (f.  p^H«  1.  m.  Duhm  n. 
LXX  W).  Ps  68 13.  Pr  1 6 19,  ein  Land  Jos 

1951.  Jo'42.  Ps  608.  1088.  Du  1139;  m.  b d.  P.  austeilen  an  Jos  137.  I810.  2S6l9. 

lChl63.  Jes  3417.  Mi  24,  reflex.  IKI86. 
Ez47  21.  Ps22l9;  zuteilen  Hi21l7  (Duhm 

üpmi).    2)  zerstreuen  Gn  49  7.  Thr  4  16.t 

Pa.  pf  pbn,  impf.  pbviPi  —  veiteilt  w.  Jes 

3323.  Am  7  17.  Sach  Tii.'t 
Hiph.  inf.  pbnb  (n.  Barth  §  77^^  Kai)  — 

Jer  37  12,  wohl  den.:  an  der  Verlosung  teil- 
nehmen, vgl.  Wellh.  IjGa  89;  Duhm:  eine 

Erbschaft  in  Empfang  nehmen. t 

Hithpa.  pf.  ̂ p^nnn]  (unter  sich)  teilen  Jos 

l&5.t 
Derivate:  pbh  II,  np^n  II,  rp^n ,  npVnia,  nip^no, 

vgl.  die  Nomm.  pr.  ̂ p^n,  njp^n,  rip^n. 

III.  p^n  vgl.  zu  pbn  III  u.  np^n  II. 

pbn  (v.  pbn  I)  pl.  cstr.  ̂ p^n  (Ges.  §  20h),  pl. 
f.  n'ipbn  u.  (Dn  1 1 32)  nipbn  (Olsh.  §  162«)— 
glatt,  unbehaart  Gn27ll,   v.  einem  Berge: 



^n DH 

unbewaldet  Jos  1117.  12  7;  v.  Steinen  Jes 

57  6:  an  den  Glatten  des  Talbachs  (vgl.  p^^T}) 
ist  dein  Teil,  v.  Verehrung  der  Steine  (so 

gew.,  8.  aber  Duhm).  Fl.  f.  glatte,  schlüpf- 
rige Wege  Ps  73  18.  Trop. :  schmeichelnd  Pr 

5  3.  2628,  neutr.  Verblendung,  Verführung 
Ezl224,  vfoiüv  pl.  f.  Jes  30 10.  Ps  123.4. 
Dn  ll32.t 

I-  P^n  (v.  p^T^  I)  —  Glätte,  Schmeichelei  Pr 
7  21.t 

II.  pbh  (v.  p^n  II ;  aram.  ̂ \hvr\,  JLa^uu,  nab. 

eis  2  no.  200.  213)  ra.  swjf.'"'pbn,  pl.  D'pbn, 
m.  —  l)Teilung(?)  Hil75  (Budde  pfnf; 
vgl.  auch  Duhm).  2)  Teil  Jos  18 5f.  9.  Ez 
45  7.  488.  21.  Hi  32 17.  p^ns  p^H  zu  gleichen 

Teilen  Dt  1 8  8.  M.  ]ni  Koh  1 1  2  viell. :  parti- 
zipieren (anders  Budde),  Bes.  Beuteteil  Gn 

1424.  Nu  31  36.  IS  30  24;  Anteil  an  Grund- 
besitz Jos  14  4.  1513.  18  7.  19  9.  Mi  2  4;  An- 

teil der  Priester  an  Opfergaben  Lv  6  10  (vgl. 
Sir  7  31) ;  Speiseportion  Hab  1 1 6  vgl.  Ps  1 6  5. 
p^n  m.  jem.  haben,  besitzberechtigt  neben 
ihm  s.,  m.  Dj;  Dt  10  9.  14  27.  29.  18  1,  m.  HN 

Dt  1212,  m.  *n  Gn  31 14.  Nu  1820.  Neh  2  2o'; daher:  Gemeinschaft  m.  jem.  haben,  m.  DJ^ 

Ps  5018,  m.  21  2S201.  IK  1216.  2Chl0l6* M.  2  auch:  Anteil  an  etw.  haben  Jos  2225. 
27.  Koh  9  6.  Bildl. :  Jahve  als  der  Teil  der 

Priester  Nu  1820,  der  Teil  Israels  Jer  1016. 
5119,  der  Frommen  Ps  165.  7326.  11957. 
142  6.  Thr  3  24;  v.  d.  Götzen  Jes  57  6.  Israel 

als  Jahves  Teil  Dt  32  9.  Sach  2  16.  3)  Los, 
jxoipa  Jesl7l4.  61  7.  Psl7l4.  Hi  2029.  27  13 
(1.  ̂ «0).  312.  Koh  210.21.  322.  5l7f.  9  9. 

(Sir  4i4).t 

IJ-*-'  P?n  (wahrsch.  verw.  m.  aram.  K^jjn  [alt- 

aram.  Lidz.  279],  ar.  ̂ J,  iL. ,  äth.  rft^Ä : ,  ass. 

eTclu,  Feld,  s.  Fr.  129,  WZKM  1  25,  LboP  3  112*, 
viell.  äg.  halcaru,  Bondi  34.  Mü.  AE  170.  Jensen 

ZA  10 351  f.)  cstr.  gl.,  pl  m.  suff.  Dn^pbn  m. 

—  Feld  2K  9 10.  36.  37.  (IK  2123,'  vgf.  zu 
7^n),  viell.  auch  Hos  5  7.  In  vielen  Fällen 
ist  aber  dies  pbj]  wohl  m.  pht]  II  no.  2  zu- 

sammengefallen. Unklar  ist  Am  7  4  (vgl. 
Marti).t 

IV.  pbn  N.  pr.  Sohn  des  Gilead  Nu  26  30. 

Jos  17 2.  Fatron.^pbnJ^M  a.a.O.  Vgl. '^np'p.t 

I-  np^n*  (v.  pbn  I)  cstr.  npbn  —  Glätte  Gn 
2716  (Ball  n.  LXX  pl  /."  cstr.  v.  pbn). Metaph.  Schmeichelei  Pr  624.t 

II.  njj^ri  (zu  phn  II  od.  III  z.  steilen;  äg. 
hirahati,  Feld,  Bondi  63)  cstr.  t^phll,  m.  suf. 

'^i^'PO  /•  —  Peldbesitz,  nnfe^n'n  Gn  3319. Jos  2432.  IS  2311.  2K925.  Euth  23.  43. 

iCh  1119,  allein  2S  1430 f.  23  12.  2K  319.25. 
9  21.26.  Am  4  7.  Jer  1210.  Hi  24  18.  iCh 

1 1 14.  Zu  Dt33  21  vgl.  Dillm.  Giesebr.ZAW 

7  293,  Rüben  JQR  1 1  442.    S.  auch  n^i:}  I.t 

'"^ij^n*  (St.  pbn  II)  cstr.  np^n  —  Teilung 
2CV  35  5.t 

^p^Ü*  i'  P'  'ij'pn  (n.  a.  LA.  'bn)  N.pr.  m.  Neh 
I2i5.t 

'"^TpfH  ̂ '  V*"'  Bilkia  1)  Hoherpriester  unter 
Josia  2K  22  8  u. ö.  Auch  ̂ iH^bn  ib.  V.  4  u.ö. 

2)  Vater  des  Eljakim  2K  18V7;*sonst  ̂ liTp^H 
1818.  26.  Jes  22  20.  363.  22.  3)  Jer  29*3. 4)  ICh  630.    5)  Neh  84.  127.21. 

■''^^pfÖ  N.pr.  m.    1)  Vater  des  Jeremia  Jer 

1 1.*2)  ICh  2611.    3)  s.  iTpbn  no.  i.  4)  s.  ib. 
no.  2.t 

^l'P^P^n  (St.  p^nl)i9Z.—  1)  schlüpfrige  Örter 
Ps  35  6."  Jer  23  12.    2)  Eänke,  Listen  Dn  1 1 
21.  34  (s.  Behrm.).t 

'^p^O  J°^  ̂ ^25  od.  ̂ P?n  2131,  Levitenstadt 
im  St.  Äser.  Vermutungen  üb.  d.  Lage  bei 
Guerin,  Gal.  2  16 f.  Rob.  3  883.  van  de  Velde, 

Reisen  1  214.  Äg.  HarUu  Mü.,  AE  181.  — 
S.  noch  ppn.t 

tS^^n  j.-a.  schwach  s. ,  syr.  JL*Üi  schwach  (n. 
Frd.  Del.,  Hieb  154  eig. :  stürzen).  Vgl.  zu  hviT\. 

Kai  impf.  i.  p.  ti^^mi  Hi  14io  u.  tr^^HM 
Ex  1713,  pt.  ty7h  —  1)  schwach,  hinfällig  s., 

Hi  1410  (LXX  aber  rf^m  od.  -«l'^n»!).  2)  m. d.  acc.  schwächen,  besiegen  Ex  17  13;  m.  7)1 

(wofür  LXX  "^3)  Jes  1412;  dag.  Gunkel, 
SuC  132:  er  liegt  starr  auf  r\^]^  Leichen.f 

Derivate:  ni2^^'?n  und 

tS^^n  m.  Schwächling  Jo  4l5.t 

I.  Dn*  (j.-a.  «ön,   syr.  Uam   [m.  suff.  *oa^],   ar. 

£ä.,  äth.  ihT^l,  ans.  emu,  f.  emetu,  vgl.  Nöld., 
ZDMG  54154;  kopt.  som;  z.  F.  Barth  §  2*;  Lag. 
Ü.  156;  vgl.  auch  Bob.  Sm. ,  KM  136)  m.  SUff. 

IJ^pn,  n^ön  (Ges.  §  96)  m.  —  Schwiegervater 
(Vate/d.  Mannes)  Gn  38  13.  25.  IS  4  19.  21.t 
Fem.  ist  niön,  s.  d. 

IL  Dn  (St.  DttH)  pl  D^DH  —  warm,  heiß  Jos 
9l2."Hi37i7.t 

III.  Dn  N.  pr.  1)  Harn,  jüngster  Sohn  Noah's 
Gn  5  32.  610.   713.  918.  22.  10 1.    iCh  14.  8. 
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440,  V.  dem  n.  Gn  106.  20  die  meisten  Völker 

des  Südens  abstammen;  vgl.  Dillm.  Gren.ß  167. 
Glaser  bei  Hommel,  AiÜ  47.  Winckler,  AoF 

285,  MVaG  1901,  170.  —  2)  in  spät.  Sprach- 
gebr.  Name  f.  Äg.  Ps  78  51.  105  23.  27.  106  22 
vgl.  Gen  106.  Fraglich  ist  es,  ob  der  einheimische 

Name  f.  Äg.  kemi,  kopt.  kerne,  chemi  (vgl.  Plu- 
tarch,  de  Iside  c.  33)  zu  diesem  Sprachgebr. 
weitere  Veranlassung  gegeben  habe.t 

Dh  (St.  Dön,  Barth  §  25^)  m.  —  Wärme  Gn 
822.  Jerl7  8.  Hi24l9.  dH  DH^  IS  21  7  Brot 
der  Wärme,  d.  i.  frisches  Brot;  viell.  besser 
an.  SoDst  s.  zu  DDn.t 

^SÖJ]  davon  HKton,  j.-a.  «nxön,  ass.  hemetu,  dicke 
Milch,  Butter,  wovon  als  Lw.  syr.  lloJLi  Butter 
(vgl.  nön  II)  u.  n«ono.  D.  ar.  U^.,  dick  w.,  V.  d. 

Milch,  ist  nicht  ganz  sicher;  vgl.  dag.  ̂ ^'^y^  trübe 

sein,  V.  Wasser,  kU^Ä.  Schlamm,  Wellh.  Vak.  214. 

Kön  s.  riDH  I. 
T       •  T    ~ 

T]^t^n  (St.  «öH)  u.  nJDn  m  29  6  (Ges.  §23^' 
cstr.  rilSiDn  /.  —  dicke,  geronnene  Milch, 
Butter  (vgl.  zu  n^n)  Gn  188.  Dt32l4.  Ei 
5  25.  2S  17  29.  JesVl5.  22.  Pr30  33.  Hi20l7. 

29  6.  Vgl.  zu  n«Dnn.t 

lUll  j--a.  verlangen,  begehren,  auch  ehr.  pal., 
Schul th.,  Lex.  66;  n.  Knudtzon,  BzA  4  318 

^amMdt«  Amarna  91  126  kanaan.  Gl.  „Wünschens- 

wertes" (Tlön);  ar.  v^^s»-  dankbar  s. ,  loben,  IV 
Lob  u.  Dank  erwerben,  gefallen;  südar.  loben, 
Hommel,  AA  177.  Vgl.  Völlers,  ZDMG  49  509. 

Kai  pf.  ̂ i^n,  non,  iinpf.  nbn:,  m.  suf. 

DlönSJ,  'inSÖm'l  (Ges".  §  63^,  pt.pass.  m.suff. 
^^^D'nipl  m.  sw/.'ann^Dn  —  m.  d. Acc.  i )  etw. begehren,  wonach  streben  Ex  2017.  34  24.  Dt 
5 18.  7  25.  Pr  6  25.  Mi  2  2.  2)  an  etw.  Gefallen 
finden  Jos  7  21.  Jes  53  2.  Ps68l7.  Prl2l2 

(vgl.  SBOT).  M.  dat.  eth.  Pr  1  22.  (M.  b)l, 

wegen,  Sir  25  21).  Pt.  pass.  begehrt,  be- 
gehrenswert, desiderabilis  Jes  1  29.  Ps39i2. 

Hi20  20.  Jes  44  9:  ihre  Lieblinge,  d.  h.  die 
Götzen  (vgl.  Dn  1137).   Vgl.  nnDH.t 

Niph.  pt.  *7Dnj ,  pl.  D^nipni  —  begehmngs- 
würdig,  lieblich,  angenehm  Gn  2  9.  3  6.  Ps 
1911.  Pr  2l20.t 

Pi.  pf.  ""niön  —  begehren  Ct  2  3 :  in  seinem 
Schatten  hegehre  ich  zu  sitzen,  s.  Ges.  §  I20^.t 

Derivate :  Hönö,  *lbnb  und  die  folgg. 

lÖn  -  Anmut,  Schönheit,  ̂ m  '»nmnEz  236. 12. 

23.'  ̂ »n-nli>  Jes  3212,  llDKw3'Am5ll.t 214 

1V\ür\  cstr.  n^ttn  /.  —  l)  das  Wünschen,  Be- 
gehren.  Sehnen  2Ch  21  20:  rTIDn  t^7S  ohne  zu- 

rückersehnt zu  werden  (dag.  LXX.  Luth. :  nicht 

recht).  2)  Gegenst.  des  Begehrens  1S9  20 

(Klost.  n.  LXX  ni»n);  D^K^J  mpH  wahrsch. 

Adonis  Dn  1 1  37.  3)'Kostbarkeit  "rflön  y^^ liebwertes  Land  Jer  3 19.  12  10.  Ez  2612. 

Sach  714.  Ps  106  24.  rTlDH  ̂ ^3  kostbare  Ge- 
fäße Jer  25  34  (Grätz,  (iiesebr.  löh).  Hos 

1315.   Nah  210.   Dnll8.    2  Ch  32^27.   3610. 
n"nönn  nioty  Jes  2  le.  Hgg  2  7 :  DM^n-b  m»n 
das  Köstlichste  aller  Heiden  (besser  nnDH  s. 
Klost.  zu  IS  9  20).t 

nnDn   (2Ch20  25  u.  l.  B.  Dn,   außer  9  23), 

nri-ibn  (Dn  9  23),  it^^ün  (Esr  s  27)  u.  rfii^n 

(Gn  27  15)  pl.  —  (eig.  pt.  pass.  v.  "I^n  desi- derahilia,  dah.)  Kostbarkeit  Dn  1138.43. 

nn»ri  ̂ ^S,  'n  n^S  kostbare  Gefäße,  schöne 
Kleider"  Gn  2715.  2Ch20  25,  vgl.  nn^lön allein  Esr  8  27  (vgl.  Sir  5  2  u.  zu  HipH ;  anders 
Winckler,  AoF  2  471);  nllttn  DH?  leckere 

Speise  Dn  103.  nniDH  t:^^«'i)n  lÖll.  19  u. ohne  li'''i<  9  23  liebwerter  Mann,  Liebling  (des 
Himmels).t 

l'npn  (Hilpr.,  Bab.  Exp.  9  27.  58  vergl.  keilschr. 
Hamada)  N.  pr.  m.  Gn  36  26,  wofür  iCh  1  41 

verschrieben  l"iDn.t 
P    T    I      - 

n^jn  ar,  ^^_5-o.sw  (südar.,  Hommel,  AA  177), 
neusyr.  JLäa»,  behüten,  schützen  (im  Aram.  be- 

trachten) Nöld.  NsG  XXXVIII.  ZDMG  54154; 
ass.  s.  Meissner,  MVaG  9  230. 

Derivv.  nöTn,  vgl.  N.  pr.,  nttn  (s.  d.)  ""önv 
riDn  (St.  DöH)  m.  suff.  IJUSn/.  —  1)  Wärme, 
Glut  Ps  19  7.  (Sir  43  2).  2)  poet.:  die  Sonne 
Hi  30  28  (vgl.  Duhm).  Ct  6  10.  Jes  24  23. 

30  26.t 
I.  HDn  (v.  Dn^  Barth  §62%  altaram.  «on  Lidz.  275, 
j.-a.  «nttn,   syr.   /Kioa»,    ass.  imtu,   Geifer,   Gift, 

dJ^  Gift,    äth.  (hf°^l   Galle),   n.   aram. 
ar. 

Orthogr.  «DH  (Dn  1144),  cstr.  riDH,  m.  suf. 

^nm  pl.  niDH  (Pr  22  24),  nbn  (Ps  7^6 11)  /.  — l)Glut,  Zorn  Gn2744.  Jes  4225  (1.  Hönn 
od.  n»n).  6615.  Jer  611.  Hos  7  5.  (Sir  166). 

Erregung,  Eifer  Ez  3  14.  niöH  ̂ ^^  ein  Zorn- 

mütiger Pr22  24.  HDrin  l";*n  Dli  Jer  25  15 
und  nonn  D13  Jes  5117  der  Zornbecher,  den 
Jahve  die  Völker  trinken  läßt.  Vgl.  Apoc 
16  19  und  Hi  2120:  V07n  Zorne  des  Allmäch- 

tigen trinke  er.  Schwierig  sind  folgende 
Stellen:  Ps  76  11  vgl.  Wellh.  u.  Nestle,  ZAW 
16  324;  Hi  1929  s.  Budde,  Duhmu.  Frd.Del., 
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Hiob  160;  3618  s.  Budde,  Dahm,  Frd.  Del. 
a.  a.  0.  u.  Albrecht,  ZAW  16  lief.  2)  Gift 
Dt  32  24.  Ps585.  1404. 

II.  riDn  s.  n«ön. 

^kSlön  (vgl.  Praet.,  ZDMG  57  778)  N.  :pr.  m. 
ich  4  26.t 

nniDn  s.  miön. 

^ö1Dn'(vgl.  SBOT  zu  2K  23  31  u.Prät.,  ZDMG 57  530)  N.  pr.  Weib  des  Königs  Josia  2K 
2331.  2418.  Jer  52 1.  Das  Kt.  an  d.  2  letz- 

teren Stellen:   ̂ ^^IDD-t 

^•IDn  (vgl.  Kittel  zu  iCh  25)  N.  pr.  m.  Gn 
4612.  Nu  2621.  lCh2  5.  Pa^r."'^5|DnNu262i.t 

]1Dn  A".  pr.  1)  eines  Ortes  im  St.  Äser  Jos 
19  28,  wahrsch.  im  Wadi  Hämül  zw.  Mas  en- 
näküra  u.  Ras  el-abjad  zu  suchen,  s.  Guerin, 
Gal.  2l47ff.  173.  Dillm.  z.  St.  N.  Hoffm., 

Ph.  I.  20ff.  bed.  d.  ph.  jöH  b^  d.  Gottheit 
dieser  Stadt  Hammon.  2)  eines  andern  im 
St.  Naphtali  iCh  6  61;  s.  zu  nöH-t 

f  tön  (v.  pn  II)  —  Jes  117  n.Ba.,  IE.,  Barth 

§  278,  Kön.  2 124  u.a.  ein  Trans.  „Bedrücker"; 
n.  d.  alten  Übersetz,  ein  Pass.  (l.  f  ̂ÖH) :  be- 

drückt, vgl.  Hoffm.,  Ph.  I.  27.t 

Y^On*  (v.  yüH  III)  cstr.  |>!|ön  Jes  63 1  (n.  d. 
LXX)  hochrot  (Oort  I^DH).? 

plön*  (St.  pDH)  pl  cstr.  '•gJlön  —  Wendung, 
Biegung  Ct  7  2  (vgl.  Budde).t 

I.  *1tDn,  "iton  (aram.  l^sLw  «nön  [palm.  Lidz. 
277],  ar.  Jl4.a».,  assyr.  imeru,  eig.  „der  Rötliche" 

von  -lön  II,  Barth  §  128*^),  pl.  D"'"llDn,  D^bH,  m. 
(nur  2S  19  27  /.  f. :  Eselin,  wofür  sonst  )in«; 
vgl.  jedoch  ZAW  16  68)  —  Esel,  Gn  12  16 
u.  ö.,  d.  gew.  Reittier  Gn  49 14.  Ex  420.  Jos 
1518,  Lasttier  Gn  22  3.  4413  (vgl.  Jes  30  6), 
auch  im  Kriege  2K  7  7,  bei  Feldarbeiten  be- 

nutzt Dt  22  10  (vgl.  Jes  30  24  u.  ZDPV  477), 
im  Gegensatze  zum  Pferde,  Symbol  des 
Friedens  Sach  9  9.  Als  coli  2K710.  tJ^«n 

*11Dn  als  Nahrungsmittel  2K6  25  (Conjectt. 
beiChey.,  SBOT  Jes  19712;  Winckler,  OLz 

4  194).  Vgl.  auch  zu  ̂ Vh  u.  niinjp.  —  F.  llöH 

IS  16  20  ist  viell.  ni^V  z.  1.  (s.  Driver  z.  St.)'. 
ti.  D'^n^bn  iiDn  Ri'i5i6  vgl.  zu  iDn  lii. 

II.  *11Dn  N.pr.  eines  Heviters  Gn  33 19.  34  2ff. Jos  2432.  Ri9  28.t 

niDH*  (/.  zu  DH  I  s.  d.)  m.  suff.  ̂ nion  /.  — 
Schwiegermutter  Ruth  1 14.  2 11.  isf.  23.  3  1. 
6.  16  f.  Mi7  6.t 

l^^i  mm  s.  mn- 

t3Dn  (vgl.  ass.  hamätu  eilen;  verw.  °yr  }  ̂'^^  n/» 
Chamäleon,  ass.  hidmittu,  eine  Schlangenart j 

„äg.,  kopt.  hantüs,  Eidechse"  Mü.)  —  Lv  1130, 
wahrsch.  eine  Eidechsenart.t 

nüpn  N.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Juda  Jos  1 5  54.t 
^tD'^Dn  s.  '?D^Dn. -  .  -.       _    -, 

fW  (v.  pn  I)  --  gesalzen  Jes  30  24:  h'h'^ 
l^'^pn  gesalzenes  Futter,  d.  i.  m.  Salzkräutern 

{jpyiA.)  vermischtes,  welches  d.  Vieh  eine 
Leckerei  ist.  Vgl.  Boch.,  H.  Ill3.  Faber 
zu  Harmers  Beobachtungen  über  d.  Orient, 

1409.  Blau,  ZDMG  27  522f.t 

•'^•'pn  u.  ''^ön  (s.  zu  \^m)j.  n"'^"'ön,  T\^^m, 
m.  mff.  in-'^ph,  pl.  m.  mff.  Vn-^VPO  ̂ "^  ̂24 
—  der,  die  fünfte  Gn  1 23.  Lvi925,  Dj;S 

n^^^Jpn  ein  fünftes  Mal  Neh6  5.  Fem.  der 
fünfte  (Teil)  Gn  47  24,  als  Zuschlag  bei  Er- 

satzzahlungen Lv5l6.  24  (a.  LA.  richtiger 

sg.).  22 U.  2713.  15.  19.  2731. 

I.  7Ön  V.  Ges.  Thes.  488  u.  Barth,  WU  19f. 

m.  ar.  f-*-^^  milde,  besonnen  s.,  zusammengestellt; 
näher  liegt  es  wohl,  d.  Bed.:  schonen,  durch  d. 

syr.  ̂ ^.ÄA*  (tragen,  zusammentragen),  zurück- 
halten,  bezwingen   (auch:    schonen,   Brockelm., 

Lex.  115^)  zu  erklären.  Vgl.  auch  Ja4-^  nach- sichtig. 

Kai  pf.  hm,  i.  p.  bün,  impf,  ̂ lön:,  tenn, 

!?1Dn«,  ̂ bm'  inf.  s.  unter  n^öH  u.'nbön'— 
m.  '?3;'Mitleid  haben  mit  Ex  26!  iS  2321  (vgl. 
auch  zu  n^n  I  Kai).  Jer  15  5.  Jo  2 18.  Sach 
1 1  5f.  Mal  3 17.  2Ch  3615.  17,  Gott  m.  seinem 
Namen  Ez  36  21;  daher  schonen,  sparen  Dt 

13  9.  IS  153.  9.  15.  2S  126  (1.  'Sb  f.  ÜÖ  m. 
Schill,  ZAW  1 1  318).  2 1  7.  Hi  2013.  (Sir  134); 
m.  ̂ «  Jes  9  18.  Jer  51  3,  d.  Pfeil  im  Kampfe 
Jer  50 14;  ra.  1  c.  inf.  nicht  über  sich  bringen 
können  2S  124;  ahs.  Jer  1314.  21  7.  Ez  5li. 
7  4.  9.  8  18.  9  5.  10.  Pr  634;  untergeordnet 

^bn;;  S'?,  schonungslos,  Jes  3014.  Hab  1 17. 
Hi  610  (n.  einem  Fem.).  1613.  27  22,  m.  pf. 
Thr  2  2.  17.  21.  3  43.t 

Derivate:  n^ön,  n^ön. 

n.  7Dn  davon  bbnö. 

n^DH*  (Verhalabstr.  v.  'rttH  I)  cstr.  rbm,  m. 
suff.  iri'7Dn  —  das  Mitleid  haben  Jes  63  9, 
Schonen  m.  b)l  Gn  19l6.t 

n^lpn  (ten  I)  dass.  m.  b)i  Ez  16  5.t 215 
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Dun  nh.  (wo  Siuch Hiph.  wie  Sir  38  17),  aram., 

ar.  ̂ ^ ;  ass.  emmu  heiß,  ummu  Hitze ;  verw.  Din 

u.  Dn'',  j.5fa>*,  ̂ ^^.«Ä.;  8.  auch  Dillm,,  Lex.  aeth.  71. 
Kalpf.  Dn,  ""hlön  (Ges.  §  67^^),  impf,  üh], 

um  Jes  4415.  2K  434,  und  (Oes.  §  67&,P) 
DH^.  IK  ll,  Dn^  anri  Dt  196.  Ez24ll,  i.p. 
Wn]  Koh  4 1 1,  J9Z.  !|ön;|  Hos  7  7,  sonst  s.  zu  DH^ ; 

ir«/.  Üh,  m.  sw/*.  löH,  DöH,  m.  b  i.p,  Jes  4 7 14: 
DDH^  (viel],  besser  DJ2n7  m.  suff.  m.  od.  PfeZ 

Dön'p)  —  warm  w.,  v.  einem  Kessel  Ez  24 11, 
einem  Körper  2K  4  34,  sich  wärmen  Jes  44l5f. 
47  14  (s.  o.),  V.  d.  Sommerluft  Jes  184  (1.  ÜV2 
f.  Qn3;  anders  Baumann  ZAW21267),  v. 

Sonnenscheine  Ex  16  21,  Dl'ri  DhS  IS  Uli. 
2S45.  Gnl8l,  m.  tS^O^  IS  ll9.  Neh  7  3  vgl. 
noch  Hi  6 17  (Budde  ]  Dh^).  Impers.  m.  h 

(vgl.  Hupf. ,  Ps.^  1  467) :  es  wird  ihm  warm 
IK  1 1.  2.  Koh  4 11;  inf.  mit  unbestimmtem 
Pron.  1^  Dh  Hgg  1 6.  Metaph.  v.  Glut  des 
Zornes  Ps  394.  Dt  19  6,  böser  Lust  Hos  7  7. 

Jer  51  39  (vgl.  Giesebr.).t 

Niph.  pt.  Wm^  (Ges.  §  67*^^)  —  Jes  57  5 
glühen  (vor  Eifer,  Brunst)  m.  S.t 

Fi.  impf.  D)Snn  —  wärmen  Hi  39  I4.t 

Hithpa.  impf,  i,  p.  DSrin"^,  —  sich  wärmen Hi3l20.t 

Derivate:  Dn  II,  Dh,  Hfön,  ]l2n  vgl.  die  Nomm. 

pr.  '?«!|}3n  und  ]1t3n. 

]Dn*  pl.  n''iön,  m.  suff.  D5"^i!2n  —  eine  Art 
Säulen,  die  n.  2Ch  344auf  den  Altären  desBaal 
standen,  sonst  häuf,  mit  denen  der  Astarte 
verb.  w.  Lv  2630.  Jes  17  8.  27  9.  Ez  64.  6. 
2Ch  144.  344.  7.  N.  Easchi  erklärt  man 

gew.  Sonnensäulen  (v.  Hön  ==  tJ^OK^),  Statuen 
des  Baal  als  Sonnengottes.  Es  liegt  nahe  d. 

W.  m.  pn  im  ph.  pH  "?«  u.  pu.  Jön^j;!  (Lidz. 
276,  Vgl.  noch  d.  n.  pr.  ]Dm^5^  eb.  333,  keil- 
schr.  Ahdulmunu,  ÄbdiJiimunu  KAT  472)  zu 
verb.,  aber  d.  Bed.  dieses  W.  steht  nicht  fest, 

vgl.  zu  ]1ön  u.  weiter  Ges.  Mon.Ph.  1 170—172. 
Levy,  Ph.  Wb.  19.  Baethg.,  Beitr.  28.  Hai. 

MdC.  426.  N.  Eob.  Sm.,  Sem.  1469:  Feuer- 
stätte.t 

Dt^n  nh.,  j.-a.  Gewalt  üben;  vgl.  P.  Sm.  1305. 
Äg.  himat{a)  Mü.,  AE  101.  Ass.  emesu  zer- 

schlagen, abschlagen.  Im  Ar.  ist  JU^^a^  heiß- 

blütig, eifrig  s.  {^*  ̂si  rösten).  Ygl.  Fr.,  BzA 
3  82  geg.  Barth  ES  54  u.  y^U  II. 

Kalpf.  JlDön,  impf.  DbH^  Übm,  pt.  Döh 
—  gewalttätig  behandeln,  bedrücken,  m.  acc. 
Jer  22  3.  Pr  8  36:  It^^D^  DDh  er  schädigt  das 
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eigne  Lehen.  iTlin  DDH  das  Gesetz  beleidigen, 

verletzen  Ez  22  26.  Zeph  34.  M.  ̂^j;  Hi  21  27, 
Y.  Weinstocke:  d.  Früchte  abwerfen  (vgl. 

A-Ua  Kur.  18  31)  Hi  15  33;  einen  Zaun  zer- 
stören Thr  26  (vgl.  Budde  z.  St.). 

Niph.  pf.  ID^O?  —  gewaltsam  behandelt 
w.  Jer  13  22.t 

Derivate:  Donri  und 

DDn  cstr.  DDH,  m.  suff.  ̂ ütin,  pl.  D'^pOH  m.  — 
Gewalttat,  Unrecht  Gn  6  ll.  13.  49  5  u.  ö. 

(Sir  10  8).  DDH  ty"««  Ps  1849.  Pr  3  31  und 

D^DDn  ty^«  Ps^H02.  5  Gewalttätiger.  DDH  "Tj; falscher  Zeuge  Ex  23 1.  Ps  35ll,  vgl.  auch 

27  12.  D'pOn  Yl  Wein  durch  Gewalt  ge- 
wonnen Pr  417;  vgl.  DDH  durch  Gewalt  er- 

worbenes Gut  Am  3 10. —  D.Gen. ist  meistens 

gen.  öhj.  ''pDn  das  mir  zugefügte  Unrecht  Gn 
16  5.  Jo  419!  Ob  10,  dag.  Ps  7 17:  IDOH  das 

von  ihm  begangene  Unrecht. 

■i«  T^Un  nh.;  j.-a.  J?ön  sauer  s.,  syr.  >&.äfajw  ge- 
säuert s. ,  »ÄJM  scharf,  sauer  s.,  ar.  ̂ Ja4>2>*  sauer 

s.;  äg.  kopt.  hemse,  Essig;  vgl.  Lag.,  U.  61.  Dillm. 
Lex.  aeth.  78. 

Kai  pf.  i.p.  yün  Ex  1 2  39,  impf.  i.p.  "fön;, 
inf.  Tu.  suff.  In^JSn  —  durchsäuert  w.,  v. 
Brodteig  Ex  12  34.  39.  Hos  74.t 

Hiph.  pt.  f.  risbno  —  etwas  sauer 
Schmeckendes  Ex  12l9f.t 

Hithpa.  impf.  Y1^r\r[\  —  Ps  73  21  in  eine 
gereizte,  bittere  Stimmung  versetzt  w.t 

Derivv.  yr^n,  fbh,  |>^on. 

II.  T^Un  vgl.  ass.  äaphel  suhmusu  wahrsch. : 
vergewaltigen  (s.  aber  auch  Jensen,  Keilinschr. 
Bibl.  6474),  äth.  0(^0  l  (m.  V  vgl.  Wrigbt,  CG 

48)  bedrücken,  u.  j.-a.  yt^n  Pa.  beschämen;  verw. 
m.  Dön  (n.  Fr.,  BzA  3  62  =  \>r3n  I  m.  Begriffs- 

beeinflussung  v.  Dßri;  vgl.  auch  Barth,  "WU  57). 
Kai  pt.  |>Din  —  Ps  7 1 4  der  Ge walttätige. t 
Deriv.l^lDn  s.  d. 

III.  t^Ön  n.  Ges.=|>t2n  I,  das  Scharfe,  Stechende 
auf  d.  Farbe  übertragen.  Davon  l^^on. 

I^DH  (v.  y^n  I;  Barth  §  5^)  —  Gesäuertes 
beim  Opfer  verboten  Ex  23 18.  34  25.  Lv  2 11. 
610,  bes.  beim  Massotfeste  Ex  12 15.  13  3.  7. 

Dt  16  3;  dag.  Am  4  3  u.  d.  Fälle  Lv  7  13. 
2317;  vgl.  Kob.  Sm.,  Sem.  1  203.t 

}^DH  (v.  pn  I)  —  Essig  Nu  63.  Ps  69  22. 
Pr  10  26.  25  20.  Säuerlicher,  erquickender 
Trank  Ruth  2  I4.t 

TOIpn*  s.  pn  I. 
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ar. 

pOri;  Ges.  vergl.  ,3-^  töricht  (verkehrt)  s. 

Xa/  j?/.  pöH  —  abbiegen,  abschwenken 
Ct  5  6.t 

Hithpa.  impf.  2.  5^.  /.  )"'pön]in  —  sich  hin 
und  her  biegen  und  wenden  Jer  31  22.t 

Derivat:  p^ßn. 

J-  l?jn  ar.  "C-^Ä.  gäreD,  brausen,  wovon  lön,  ar. 

.,  aram.  «"lOn,  Ijj^oJi  (palm.  Lidz.  277)  Wein, 
-^^sL,    aram.   Ni/pn,    l\  »■?«  w,    kopt.   semer 

Sauerteig,  vgl.  Lag.,  Ü.  207.  Fr.  161 ;  ass.  viell. 
hamäru,  wallen  (v.  d.  Eingeweiden  s.  unter  Pealal, 

vgl.  Küchler,  Beitr.  z.  ass. -bah.  Mediz.  116).  — 
Fischer,  Bellerophon  93  u.  Lewy,  Fw.  191  leiten 
XifJiaipa  davon  ab. 

Kai  pf.  "^Dn,  impf.  pl.  Hön]!  —  gären, 
brausen;  v.  Schäumen  des  Meeres  Ps  464, 

des  Weines  Ps  75  9.  (And.  n.  ̂ IDPI  II  rot  s. ; 
viel),  besser  1»n  r)-'^' 

Fealal  pf.  (Gres.  §  55^)  in  pass.  Ausspr.,  pl. 

nDnon,  i.p.  nö")Dn  —  gären,  V.  d.  Ein- 
geweiden, s.  V.  a.  heftige  Seelenschraerzen 

empfinden  Thr  1  20.  2  11  (vgl.  Hiph.  Sir  4  3).t 

Derivate:  "iDn,  njih  I. 

li.     löil  ar.  j-o-Äi-  rot  s.,  vgl. Dillm.  Lex. aeth. 75 f. 

Kai  impf.  m.  suff.  niDJini  —  den.  v.  IDH, 
m.  Erdharz  verpichen  Ex  2  3  (and.  Winckler, 
AoF  2  47l).t 

Fealal  (Ges.  §  55^)  pf.  in  pass.  Ausspr. 
niDIDn  {Kr.  nDlön)  —  Hi  1616  gerötet 
sein.t 

Derivv.:  "lIDn,  "lön,  "i^ön\ 

ni.  lön. 
Kai  n.  van  Doorninck's  Konjekt.  E,i  1 5  16 : 

D'^nicri  IIDH  ich  habe  sie  gründlich  geschunden 
(vgl.  ar.  j-^y-Ä.  schaben,  schinden)  f.  d.  über- 

lieferte D'^nibn  "\1Dn,  das  man:  einen  Haufen, 
zwei  Haufen  (vgl.  S»h  II)  übersetzt.  Moore 

1.  ähnl.  D'^niJan  llDn,  übersetzt  aber:  ich  habe 
sie  aufgehäuft^  vgl.  IDh  Il.t 

"^ön  (j..a.  «nön,  Chr.  pal.  pax^,  ar.  ̂ ^^  i'^C^L; ass.  wahrsch.  amaru  Asphalt;  v.  d.  Farbe  be- 
nannt 8.  nön  II,  vgl.  Lag.  Ü.  50.  153.  Barth  §  71) 

m.  —  Asphalt,  Erdpech  Gn  113.  14X0.  Ex 2  3.t 

^Öri  (v.im I  s.  d.)  —Wein  Dt  32 14.  (Sir  3 1  30). 
Jes  27  2  1.  n.  LXX  u.  Handschriften  "IDH-t 
ti.  '  '"* 

1.  lyn  (St.  *^Dn  I)  —  brausender  Wogen- schwall Hab  3l5.t 

W^-^35f 

II.  "^Dh  (vgl.  nh.,  j.-a.  nön  aufhäufen,  u.  zu 
-lOn  ill;  n.  Peiser,  MVaG  1896,  166  aber  eig. 
„Eselslast")  pl.  D^Dn,  D"1Dn  m.   —  Haufen n  '     J.  .  ̂     t:  '  •  T    t: 

Ex  8 10,  spez.  em  größeres  Maß  (ass.  imeru) 

f.  trockene  Sachen  (vgl.  "lä),  10  Epha  ent- 
haltend Jes  5  10.  Hos  3  2.  Lv  27  16.  Nu  1 1  32. 

Ez  45  13.  14.t 

III.  Iipfi  (St.  -löH  II,  V.  d.  Farbe)  m.  —  Ton, 

Lehm*  des  Töpfers  Jes  29  16.  45  9.  64  7. 
Jer  18  4.  6.  Hi  10  9,  z.  Siegeln  Hi  3814,  z. 
Mauern  Gn  11  3.  Ex  1  14.  Nah  3  14.  Dah. 
Kot  überh.  Jes  106.  4125.  Hi  2716.  3019. 

IttJT^ril  Hi  4  19  f.  Menschenleiber,  vgl.  336. 
Bildl.  Hi  1312  Lehmschanzen.t 

]1l?n  N.  pr.  s.  l"1Dn. 

I.  iJ^Dn   vgl.   ar.  ,^y.<-:r^  Heer   (I.  H.  757X0  .^.U^Cu^.^  i-^^- 

vgl.  Wellh.,  Vak.  267)  u^  Dillm.  zu  Ex  1  3  18.         ̂ W;^/'  A^-1 Kai  pt.  pass.  pl.  Ü^^ün  —  Ex  13 18.  Jos 
1  14.  4  12.  Ri  711  streitfertig,  kampfgerüstet 

(vgl.  zu  mn  pl.).f 

IL  ti^Ön  davon  B^Oh  IL 

in.  tS^Ön  davon  ü^ön  fünf,  gs.  (ar.,  südar. 

^A*  o«L,  äth.  "jy"?!:,  ass.  *hamis,  f.  hamilti  [f. hamisti]). 

PL  pf.  ty'isn  —  den.  den  Fünften  als  Ab- 
gabe zahlen  lassen  Gn  4 1  34. t 

Derivv.  ti^ön,  ̂ a^'ön,  tJ^öh  I,  n^ß'ön. 

tJ^Dn  csir.  MÖ,  /.  n^pn,  cstr.  n^DH  fünf; 

nn^j;  tr^i^ri,  u.  n^j;  n^pn  (Ei  8  lo."  2's  19  is 'J^  n^pn)  fünfzehn.  Fünf  als  eine  Art  runder 

Zahl  "2K  6X3.  ,Jes  17  6.  30X7,  bes.  bei  Be- ziehungen auf  Ag.  Gn  43  34.  45  22.  47  2.  Jes 

1918  (IS  214  Klost.:  nriK^P  Brotlieferung; 
2K  713  Winckler,  OLz  4l94:  ntJ^IH  eilends). 

PI  D^*^pn  fünfzig.  M.  suff. :  ̂I^tSfpö,  V^öH 

deine,  seine  fünfzig  2K  19—12.  D^l^pn  "1^ 
Hauptmann  üb.  fünfzig  2K  19—14.  Jes  3  3 
(Stade,  TLz  1894,  68  u.  Winckler,  Gl  2X62. 
236  [auch  2S  15  X  u.  1 K  1  5].  OLz  4  148: 

D"'^Dn  'b^;  s.  dag.  IS  812  [LXX  allerdings 

niNp]'  u.  Haupt,  SBOT  zu  2  K  1  9 ;  ass.  rab 

han^ä).  
" 

TTB^fTl-  das  Fünftel  Gn  47  26  vgl.  Dillm. 

u.  S'BOT  z.  St.t 

II.  tJ^DH  (syr.  JLÄio<ij6  Bauch,  äth.  (h!^P'\  Mutter- 
leib, vgl.  j.-a.  S^ön  Fett  auf  den  Därmen;  s.  auch 

Nöld.  MGr  46)  —  Unterleib,  Bauch,  omasum 

2S  2  23.  3  27.  2010.  —  46  1.  jg^^ni  DjnU 
''ti^Dn  s.  ̂ ty^'Dn. 
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n^'^Pn  /.  —  IK  631  n,  Then.,  Stade  u.  a. 
fünfeckig;  vgl.  Kön.  2230.t 

T)^f}  (auch  nh.,   ar.  CU.^^',  vgl.  Lag.  Ü.  154. 

Kön.  2185)  i.  p.  n»n,  cstr.  nOH  (Ges.  §  95^) 
—  Gn  21 14  f.  19  Schlauch.t 

riDn  (vgl.  Lag.  Ü.  82. 156.  238.  Rob.  Sm.  Sem. 
1 140)  —  N.  pr.  Hamath,  große  Stadt  in 
Syrien  am  Orontes  (keilschr.  Amätu  u.  Harn- 
mätu  [doch  vgl.  Del.,  Pa.  276 ff.];  äg.  hmtu, 
hamäti,  Mü.,  AE  256,  später  Ejnj^hania,  jetzt 

Hamät)  2K  14  28  (vgl.  SBOT).  17  24.  30. 
1834.  19  13.  Jes  10  9.  Jer  49  23.  Sach  9  2. 

Jes  Uli  (wo  Ohey.  u.  Com.  i<n»n«  Egha- 

tana  1.).  Vollst.  H^"!  riÖH  die  große  Hamath 
Am  6  2.  niDH  Y^^  das  zu  H.  gehörende  Land 

2K  23  33.'2"'5  2lVjer  39  5  vgl.  Ez  47 17.  «n'p r\tpT\  dort,  wo  der  Weg  nach  H.  fuhrt  Nu 
13  21.  34  8.  2K  14  25.  Am  6  14  li.  ö.  (s.  aber 

unten).  N.  gent.  '«non  Gn  10  18.  1  Ch  1 16. 

S.  RelandiPal  ligff.'Saed.  Pal.^  411.  ZDPV 
8  28.  KBWb  237.  —  Versch.  davon  ist  nOH 

nni^  2Ch  8  3f.,  wahrsch.  =  riDH  2S  8  9,  das 

südl.  gesucht  w.  muß.  Dasselbe  Dtl'n  findet 
Winckler,  Gl  2  209  ff.  KAT  232.  239^  in  d.  er- 

wähnten RA  n»n  «n'?. 

ril^n  N.  pr.  1)  Ort  im  St.  Naphtali  Jos  19  35, 
wahrsch.  die  heißen  (Quellen  s.  v.  Tiberias, 

bei  Jos.  (Ant.  18  2,  3)  'AfX}xa&o'j;  (s.  Nieses 
Ausgabe);  vgl.  auchMü.,AE  174;  wohl  ident. 

m.  IS'n  niön  Jos  2132  u.  llöH  1  Ch  6  61. 
2)m.  iCh  2  55.t 

TiDn  s.  n^n. 

]n  (St.  )in  I)  m.  suf.  mn  Gn  3921  m.  — 
1)  Geneigtheit,  Gunst,  Gnade  Sach  4  7  (Now. : 

Schönheit).  12l0.  Pr  12l0.  Koh9ll,  Freund- 
lichkeit Sach  6  14  (n.  einigen  hier  N.  pr.,  vgl. 

Now.),  a)  ̂:ibt)  "'rj;?  ]n  «^D  Gnade  finden  in 
jem.  Augen,  für:  sich  seine  Gunst  erwerben 
Gn  6  8.  183.  1919.  3027.  326.  4729.  504. 

Esth  5  7  u.  ö.  (Sir  42l),  m.  ̂ ^^b  Esth  85. 
M.   «tyi   dass.    Esth  2 15.    52,  m.  ̂ lt)h   2 17. TT  7  -     ,      . 

h)  'Ö  ̂ y)l'^  'Ö  )n  )nj  jem.  die  Gunst  eines andern  verschaffen  Gn  3921.  Ex  321.  113. 

1236;  neben  ni:i2Ps  8412  (vgl.  421).  2)  An- 
mut, Schönheit  Pr  3130;  ]n  vhT  liebliche 

Gemse  Pr  5l9;  in  D^^  Pr  Uie'  (Sir  98), 
]n  nnitD  Nah  34.  (Sir"7"l9).  ]'n  )n«  schöner, kostbarer  Stein  Pr  17  8.  ]n  r\y\b  lieblicher 
Kranz  1  9.  4  9.  Anmut  d.  Lippen  Ps  45  3. 

Pr  2211.  (in  ̂nStJ^  Sir  6  5). 
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Tjyr\  (Band.,  Art.  Hadad  PRE^  284)  N.  pr. 
Esr  3  9.  Neh  3 18.  24.  lOlO.t 

nin  ar.  Low  beugen,  nh.  Hin,  j.-a.  «in  sich 
lagern,  altaram.  niHD  Lager,  Lidz.  277;  ass.  in 
mänü,  tenü  Euhelager ;  syr.  ju*  auf  etw.  zielen, 
richten  (v.  Barth  WU  21  zu  ls.\i  gestellt). 
Yerw.  pn. 

Kai pf.  njn,  >mn,  m,  impf,  njnn,  in*i, 

iinM,iiin!i,Wi?.nin,  !iin,  inf. r\^^n,' m.  suff. 
^^Ö-^O»  pi-  '"Jjn,  m.  suff.  i.  p.  "qjh,  pl  u^^h, 
f.  Hih  —  1)  sich  beugen,  neigen  Ri  19  9 :  niin 
ÜVr\  die  Neige  (Rüste)  des  Tages  (s.  jedoch 

SBOT).  2)  sich  niederlassen,  das  Zelt  auf- 
schlagen, sich  lagern,  v.  Wanderstämmen  od. 

Kriegsheeren  Gn  26  17.  Nu  9  18  u.  ö.;  du 
kennst  ̂ iHin,  die  Plätze,  wo  wir  lagern  können 
Nu  10  31;  V.  Gottes  Wohnung  Nu  1  51 ;  vgl. 
V.  Heuschrecken  Nah  3  17;  sich  niederlassen 
um  zu  wohnen  Neh  1 1  30.  Es  steht  m.  einem 

LokalöfCC.  2S  17  26;  m.  verschiedenen  Orts- 

bezeichnungen wie  l''^  IS  17  1,  l^j;»  Nu 

2113,  •'iDb  Ex  14  2,  ""iS-nS  Gn  33  18^  '''l^'hv 2  S  1 1  11  u.  ä.  Bes.  m.  3,  bei  od.  in,  Ex  13  20, 
171.  19  2.  IS  4l.  291.  Nah  317,  imfeiudl. 
S.  Ri  950;  m.  b^,  an.  Ex  142.  IS  4l,  in 
feindl.  S.  2S  12  28.  IK  1615.  Jes  293  (s.  zu 

l'l'n).  Jer  50  29.  Ps  27  3,  m.  b^  Jos  115;  m. 
b  sich  schützend  lagern  Sach  9  8,  dag.  Nu 

2  34  nach  ihren  Panieren  \  m.  ̂   ̂"^IlD  Nu  1031, 
schützend  Ps  34  8.  (Sir  14  24),  in  feindl.  S. 
Hi  19  12.  Im  Relativsatz  m.  UV)  Ex  18  5, 

ohne  nähere  Bestimmung  Jes  29 1.  Pt.  m. 

suff.  deine  Belagerer  Ps  53  6  (Wellh.  ̂ in,  vgl. 

Baethg.).  —  Üb.  HW  Ps  7710.  Hi  1917  s. 

pn  I  u.  IL Derivate: 

N.  pr.  ]nn. 

Hin  N.  pr.  Hanna,  Mutter  Samuels  1  S  2  ff. 
21.  21. 

'^1'in  (vgl.  Ephem.  1  lo)  N.  pr.  m.  1)  Erst- 
geborener des  Kain  Gn  4  I7f.  u.  n.  ihm  be- 

nannte Stadt;  als  Sethit  Gn  518—24.  1  Ch 
l3.  (Sir  4416.  4914).  2)  ältester  Sohn  des 
Rüben  Gn  46  9.  Ex  6 14.  Nu  26  5.  iCh  5  3. 

N.  gent.  Oin  Nu  26  5.  3)  Sohn  des  Midiau 
Gn  254.  iCh  1  33.t 

jljn  (vgl.  keilschr.  Ranünu,  König  v.  Gaza,  u. 
Banün  bei  Hilpr.,  Bab.  Exp.  9  27.  59).  N.  pr. 

1)  eines  Königs  der  Ammoniter  2S  101—4. 
2Ch  19  2—6.   2)  Neh  3  30.  3)  V.  I3.t 

n!i:n,  n''in(?),  n:nö,  ni:nri,  vgl.  d. 
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]^in  (St.  )in,  Barth  §  37<^)  —  barmherzig, 
gnädig  (v.  Gott)  Ex  22  26,  34  6.  Jö  2  13.  Jon 
42.  Ps  8615.  1038.  1114.  1165.  1458.  Neh 

9  17.  31.  2Ch  309,  V.  einem  Menschen  viell. 
Ps  1124.t 

illin*  (v.  niri;  nh.  n^lin,  aram.  (auch  palm.  Lidz. 
277,  mand.,  neusyr.)  «nun,  fi*l^,  dav.  ar.  Oy  L^^, 
äth.  ih^^i  Gewölbe  des  Kaufmanns,  s.  Lag., 
M.  2  363f.  Fr.  172.  Kautzsch,  Ar.  31.  Nöld. 

ZDMG  57  416)  pl  nl*inn  Jer  37  16  (s.  Baer) 
—  Grewölbe,  als  Teil  des  Gefängnisses. t 

J-.  LjUil  nh.,  aram.,  ar.  LiXä.  einbalsamieren. 

Kai  impf.  IDiriM,   inf.  ISin  —  einbalsa- 
mieren Gn  50  2.  26. t 

Derivat:  D^Bin. 

11.  Ljjn  vgl.  kXsw  rötlich  w.,  reifen,  im  Nh. 
Knospen  treiben. 

Kai  pf.  f.  n^:in  —  et  213  m.  d.  acc, 
treiben,  v.  d.  Fruchtansätzen  d.  Feigen- 

baumes, vgl.  Schneller,  Kennst  du  das  Land* 
272.t 

Deriv.  viell.  nten  (vgl.  Fl.  zu  Levy,  NhWb 
2  203). 

D'^pin  (v.  tDin  I)  pl.  das  Einbalsamieren  Gn 

50  3.'t ^Nfin  N.  pr.  m.  1)  Nu  34  23.  2)  iCh  7  39.t 

'^''-jn*  (St.  ̂ in;  vgl.  Jensen  ZA  120.  Lewy 
Fw.  45)  pl.  m.  suff.  V^'^^n  m.  —  eig.  ein- 

geweiht, dah.  erfahren,  bewährt  Gn  14l4.t 

n^'^^n  (St.  )in)  —  Gnade,  Erbarmen  Jer  1 6  1 3.t 
^y^  (gew.  V.  Hin  sich  biegen,  vgl.  aber  Barth 
WÜ  21 ;  Mü. :  wenn  Sig.hnjt,  eine  Waffe,  hier- 

her gehört,  Lw.)  m.  suf.  liT^in,  ̂ 5^'?'!^'  ̂ ^' 

(Ges.  §  95d)  Ü^mn  2Ch  239"  u.  m.'suff. 
DiTnh'^in  (üb.  einen'Pl.  n'^iH  s.  Wellh.  Skizz. 
5 167)  /.  —  Speer  Jes  2  4.  Mi  4  3.  2  Ch  23  9. 

(Sir  38  25  Stecken  d.  Treibers),  n^inn  b^^ 

IS  2033  stoßen;  nSH  m.  dopp.  2  1  SlSll'. 19  10.  26  8  an  die  Wand,  u.  s.  w.,  spießen 
(vgl.  zu  b)^).  I^lj^  d.  Speer  triumphierend 

schwingen  2S  23  18.  1  Ch  11  11.  20.  'Jl  yV, 
der  Speerschaft  2 S  2119.  23  7.  iS  177  Zr.; 

n  mn'?  die  Spitze  1  S  17  7.—  2S  223  Klost. 

jJil  wie  ar.  viUjs.,  nh.,  j.-a.  "[in  den.  v.  "^n 
Gaumen  (s.  d.),  eig.  den  Gaumen  des  neugeborenen 
Kindes  m.  Dattelsaft  einreiben,  dann :  einweihen, 
vorbereiten,  üben,  vgl.  Roh.  Sm.,  JoP  14125. 
Wellh.   EaH   173.    (u.    dag.  Schwally,    D.    heil. 

Krieg  91).  Nöld.,  ZDMG  49  514.  „Viell.  daher 

altä.  hnk,  stiften,  den  Göttern  schenken",  Mü. 
Kalpf.  m.  suff.  IDJH,  impf.  ̂ IDinM,  m.  suff. 

^i5in^,  imp.  "Jj'in  —  einweihen,  m.  d.  acc, 
ein  Haus  Dt  205;  den  Tempel  IK  8  63.  2Ch 

7  5;  üben,  gewöhnen  Pr  22  6  m.  b.t 

Derivv. :  C:|n  s.  oben,  vgl.  nsn)  i]^3n,  n3:n,  vgl. 

N.  pr.  "^ilin. 
nSJn  (v.  ̂ iH)  cstr.  nSin  /.  —  Einweihung 

Nu  711.  Neh  12  27.  2Ch'7  9.  Ps30l;  Spende Z.Einweihung  Nu  7  10  (LXX  b  f.  n«).  84.  88.t 

D^n  (v.  hinn  [Grundf.  zu  ]n]  u.  d.  adverb.  D-;-, 
Barth  §  216^)  —  1)  gunstweise,  aus  Vergunst 
(gratis  f.  gratiis),  unentgeltlich  Gn  2915.  Ex 
2 1  2.  Jes  523;  ohne  Lohn  zu  geben  Jer  22  13 
od.  zu  empfangen  Hi  1  9;  ohne  daß  es  etwas 
kostet  2S  24  24.  2)  vergebens,  frustra  Pr 

1 1'7.  Mal  1  10,  njn  b^  Ez  610.  3)  ohne  Ur- 
sache, ohne  Verschuldung  Ps  109  3.  Hi  2  3. 

917.  1  K  2  31 :  Oan"^»"!  unverschuldetes  Blut. 

Pr  26  2.  Ü2n  •'£•;«  Thr  3  52.  D5n  ̂ ^p  Ps 

3519.  69  5. 'bsn  nb^p  grundloser  Fluch  Pr 26  2.  Djn  nj;  falscher  Zeuge  Pr  24  28. 

b^t^ir\  (viell.  für  ̂ «iiH)  N.  pr.  m.  Jer  32  7- 9.*l2.t 

^Dip*  i.  p.  ̂Djn  (Barth  §  106&;  n.  Völlers, 
ZA  17  310,  viell.  m.  7IS!  zusammengesetzt)  — 

Ps  7847  im  Parall.  m.  ̂ •^5  Hagel,  v.  etw. 
den  Bäumen  Nachteiligem.  Parchon,  K. : 

Hagelkörner;  LXX  Saad.  Abulwalid:  Beif.t 

J-'  I JH  eig.  sich  beugen,  geneigt  s. ;  daher  aram., 

ar.  J^jÄ.  Mitgefühl  haben ;  ph.  in  pn  begünstigen, 

^n  Gunst,  Lidz.  278.  Ass.  Iphta'al  utnennu,  flehen, 
beten,  unnennu,  das  Flehen. 

Kai  pf.  pn,  m.suff.  ''^|n,  l.ps.  cons.  '•niHI 
(Ex  3319),  pl  i.  p.  Jlii'n,  impf,  p),  ]m  u. 
pn;^  Am  515  (Ges.  §^67<=o,  la.  suff.  'iir\\, 
öS";  u.  JisBn;  Jes  2711,  ̂ t^im  Hi  3324, 
^Snn  Nu  625)  ̂ ^n)  Gn  43  29  (Ges.  §  67"), 
imp.  m.  suff.  •':in^'^:i5in  Ps  9  14t  (s.  Baer 
z.  St.  Ges.  §  63»)'  pl'ihn,  ̂ li^in  Hi  2122  (s. 
unt.);  inf  ahs.  pn,  cstr^ nUU  (Ges.  §  67^; 
dag.  n.  Barth,  WÜ  20 f.  v.  HiH  ==  Ua.  zärt- 

lich s.)  Ps  7710,  m.  suff.  DDiin  Jes  3018, 

njin  Ps  10214;  pt.  ]Mn,  ph—  m.  d.  acc. 
jem.  geneigt,  gnädig  s.,  sich  seiner  erbarmen, 
V.Menschen  Dt  7  2.  28  50.  Ri  21  22(s.Budde). 
Pr  1431.  1917.  288.  Hi  1921,  pt.  Ps  3721. 
26.  10912.  1125,  V.  einem  Engel  Hi  33  24, 
V.  Gott  Gn  3311.  43  29.  Ex  3319.  Nu  6  25. 
2S  1222.   2K  1323.  Jes  27  11.   30l8f.  Am 

219 



in 
in 

5 15.  Mal  1  9.  Thr  4 16  (1.  sing.).  Ps  59  6,  imp. 

ili-in  Jes  33  2.  Ps  123  3,  ""i^n  Ps  42  u.  ö., 
abs.  Ps  7710  (s.  ob.).  M.  2  acc.  aus  Gnade 
schenken  (Ges.  §  ll7ff.)  Gn  335.  Ps  1 1  9  29. 

Niph.  pf.  2.  ps.  nini  s.  zu  ni«. 
FL  impf.  ]ini  —  lieblich  machen  (vgl.  JPI) 

Pr26  25.t 

Po.  impf.  Jliih";,  i?^.  lilHö  —  m.  d.  acc.  Mit- 
gefühl m.  jera.  haben  Ps  10215.  Pr  1421.t 

Hoph.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53")  impf  ]nj 
—  bemitleidet  w.  Jes  2610.  Pr  21  lO.t 

Hithpa.  pf.  2.  ps.  nriiinnn,  impf,  "i^nnij, 
i.p.  l|nn«,  linn*i,  "liHn'iJ  inf  -jirinnf/m. 
5wJ^.  liinnnS  —  sich  jemandes  Gunst  er- 

flehen, um  Erbarmen  flehen,  m.  7  Hos  125. 
Hi  1915.  Esth48.  83,  b«  Gu422i.  Dt  323. 
1K833.  47.  2K  113.  Ps309.  1422.  Hi85. 

2Ch  637,  "«isb  IK  8  59.  9  3.  2Ch  6  24.t 

Derivate:  ]n,  ]^3n,  nrin,  D5n,  nann,  D"':unri  vgl. 
die  Nomm.  pr.  n|n,  ]:n,  nn:n,  pin,  '?«"'3n,  pn:n, 

AJ-«  I JJ!  arab.  ̂ ^  X  stinken,  vgl.  syr.  JLXw 
ranzig. 

XaZ  j^/.  1.  ps.  ""hliin  (unregelm.  betont  Ges. 
§  67^6)  od.  inf.  cstr.  m.  suff.  (Ges.  §  67^^)  — 
stinken  Hi  19 17  s.  d.  Komm. ;  Duhm  "»niniJ.t 

150  i^S^'  keilschr.  Hanana,  Hilpr.,  Bab.  Exp. 
9  27.  59)  N.  pr.  m.  1)  eines  der  Kriegsober- 

sten Davids  lChll43.  2)  versch.  anderer 
Personen  Esr  246.  Neh  7  49.  8  7.  1011.23.  27. 

13  13.    lCh823.  38.    944.    1 1  43.t  —  S.   noch 

]jn  n^n  u.  i;n-i|. 
7i?iin  N.  pr.  eines  Turmes  zu  Jerusalem  Jer 
3i38,  vgl.  Sachl4l0.  Neh3l.  12  39.t 

''^lin  (keilschr.  Hanani\  Hilpr.,  Bab.  Exp. 
9  27.  59)  N.  pr.  m.  1)  eines  Propheten,  Vaters 
des  Proph.  Jehu  IK  16l.  7.  2Ch  16  7.  19  2. 
2034.  2)  des  Bruders  Nehemias  Neh  1  2.  7  2. 
3)  Neh  12  36.   4)  iCh  25  4.  25.   5)  Esr  10  20.t 

iT'ijn (vgl.  'ke\\sc\iT.Hananijäma,  Hilpr.,  Bab. 
Exp.  9  27.  59;  gr.  'Avavia«;)  N.  pr.  m.  1)  eines 
falschen  Propheten  zur  Zeit  des  Jeremia  Jer 

2810".  2)  eines  der  drei  Gefährten  Daniels 
Dnleff.  217.  3)  Jer  37  13.  4)lCh3l9.  21. 

5)  8  24.  6)  25  4;  auch  ̂ rV^^^Q  Y.  23.  7)  ver- 
sch. nachexil.  Personen  Esr  1028.  Neh  3  8.  30. 

7  2.  10  24.  12  12.  41.  (Vgl.  SBOT  zu  Esr 
2l6).t 

^T\))^n  N.pr.  m.  1)  Jer  36 12.    2)  2Ch  26 11. 
3)  s.  V.  a.  n'^iin  s.  n-'iin  no.  6.t 

D;!n  (LXX  u.  Handschr.  DiH)  N.pr.  äg.  Stadt 
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Jes  304,  äg.  hnnstn,  kopt.  Hnes,  keilschr. 

Hininsi,  gr.  Anysis  (Her.  2  137)  d.  i.  Hera- 
cleopolis  magna,  die  Hauptstadt  des  von  ihr 
benannten  Nomos,  heute  ein  Trümmerhaufen 

Ahnäs  el-Medme  zw.  d.  Nil  u.  d.  Fajüm,  s. 

Baed.  Äg.*  182.  Del.  Pa.  316.  BzA  1  602f. 
Chey.,  Marti  1.  onilBnri;  vgl.  auch  Hommel, 

AA  308.t 

^jn  kanaanisierend  hanpa  hanäpu,  Ruchlosig- 
keit verüben,  verleumden,  Amarna  1818;  nh., 

j.-a.  beuchein,  f|in,  i<Bin  Heuchler,  gottlos,  syr. 

IslxX*  Heide,    ar.  ̂ ^J^  Ketzer   (Nöld.  ZDMG 

41  721);  Mü.vergl.  kopt.  5/o/",  ruchlos.  N.  einigen: 
hinken,  schwankend  gehn,  vgl.  l-ä--^  (Michaelis, 
Suppl.  s.  V.,  vgl.  Grünbaum,  ZDMG  42  54  f.), 
dann  unbeständig  s.,  abtrünnig  sein  (vgl.  IK 

18  21);  dag.  stellen  Ew.  §  47^  Anm.  Lag.  Ü.  232. 
Wellh.,  RaH  187  ̂ :n  zu  CUXa^  ruchlos  s.  (vgl. 
I.  H.  152  5). 

Kai  pf.  riDin,  pl.  i.p.  ̂ Bjn,  impf.  ̂ iHfl, 
i]inP1,  inf.  ahs.  ̂ lin  —  1)  ruchlos,  gottlos 
sein  Jer  23  11.  2)  durch  Gottlosigkeit  ent- 

stellt, entweiht  s.,  v.  h.  Lande  Ps  106  38.  Jes 

24  5.  Jer  3  1  (Giesebr.  n.LXX  nt5^«n  f.p«n); 
durch  Verwüstung  entweiht  s.  Mi  4  11  (?). 

3)  Jer  3  9  caus.  wie  Hiph.  entweihen  (doch 

ist  hier  wohl  Hiph.  z.  1.,  od.  HS  n.  Ges.  §  121* 
z.  erkl.).t 

Hiph.  impf  ̂ ''in^l,  "'D'^^nriT  —  1)  entweihen 
(d.  Land)  Nu  35  33.  Jer  3  2  (Duhm  Kai). 
2)  zu  Heiden  macheu,  z.  Abfalle  bewegen 
Dn  1 1  32.t 

Derivv.  folgen. 

f]^n  (Barth  §  5^)  i^Z.  D'Din,  cstr.  "«D^n  (Kön.  2  80) 
m.  —  Gottesverächter,  E-uchloser  Jes  9  16. 
106.  3314.  Prll9.  Hi8l3  u.  ö.  (Sir  16  6. 

4015.  4110).  n^  •'Bin  Hi  3613.  —  In  d. 
schwierigen  St.  Ps  35 16  hat  LXX  ""i^in^; 
aber  „quälen"  bed.  ]n2  nicht;  Hai.,  KS  3  49 
1.  HBinS  vgl.  Hi  1 6  10,  Wellh.  ̂ ^y}ü,  Schwally 

*l^H(Barth  §  24^)  —  Ruchlosigkeit  Jes  326.t 
T\B!^T]  f.  dass.  Jer  23  I5.t 

pjn  nh,,  aram.,  ar.  ,3-^,  äth.  li^*:  erdrosseln; ass.  hinku  viell.  (Strom)enge. 

Pi.pt.  piHD  —  würgen,  erwürgen,  v. Löwen 

Nah2l3.t 

Niph.  impf.  i.  p.  pin*1  —  sich  erwürgen 
2Sl7  23.t Derivat:  pinip. 
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lin^n  (keilschr.  Hinnaiüni,  Hinatuna  KAT  58) 
N.  pr.  eiues  Ortes  im  St.  Sebulon  Jos  19  14; 
n.Sanda,  MVaG  1902,  55  ff.  d.  heut.  Gejät.f 

-*-•  lUfl  nh.  fromm,  sanftmütig  sein;  j.-a.  K'^tpn 
Huld,  «lion  anmutig;  ehr.  pal.  s.  Schulth.  Lex. 

67  ;  syr.  (selten)  l^m^  (vgl.  HoflFm.,  ZDMG  32  750) 
Milde;  v.  einigen  m.  vXUXä.  zusammengestellt 
vgl.  Schulth.,  HW  32. 

Hithpa.  impf.  i.p.  *IDnnn  —  den.  sich  lieb- 
reich beweisen  Ps  18  26.  2S  22  26.t 

Derivate  non  L  T'Dn,  m"'Dn. 

11.  iDn  nh.  Pi.  beschimpfen;  j.-a.  beschämt 
w.,  «mDH  Schmach;  ehr.  pal.,  Schulth.  Lex.  67; 
syr.  Pa.  verleumden,  I^xqm  Schmach.  Im  Hebr, 
wohl  Aramaismus,  Kautzsch,  Ar.  31.  Im  Ar., 

vergl.  man  yX^4.<^s^.  beneiden  (das  and.  z.  nh.,  j.-a. 
nirn,  verdächtigen,  stellen)  s.  Schulth.  HW  31  f. 

Pi.  impf.  ra.  suff.  ̂ IDn*!  beschimpfen  Pr 

2510.  (Sir  142  tadeln).t''' Deriv.  non  II. 
< 

L  IDn  i.  p.  npn,  m.  suff.  >^ür\,  pl.  D^IDH  Gn 

Z2ncstr.  non  (Ps  10743  Ginsb.  "»^IDn';  iGes. 
§  93°\  Kön.  2  29),  m.  suff.  ̂ Dn  m.  —  i)Liebe, 
Gunst,  Gnade,  a)  die  Liebe  der  Meuschen 
unter  einander,  Hos  4l.  64.  6  (and.  n.  lit.  c), 
Güte,  Wohlwollen,  Barmherzigkeit  IS  2015. 
2S  1617.  Ps  1415  (z.  Str.?).  Hi6l4  (vgl.  zu 

DD) ;  D^n"*?«  ̂ on  Gottesgüte  (als  Ideal)  2S  9  3 
(vgl.  LXX  A  zu  2  5);  HIH^  TOn  IS  20  14  (vgl. 
Budde).  non  JT^Pi  milde  Unterweisung  Pr 

3126.  "IDn'^D^D  humane  Könige  1K20  31. 
non  t2^^«  Pr  ll'i7.  Dj;  non  n'^j;  Liebe  üben 
an'jem.  Gn2l23.  2S3  8V9l'.  7.  10  2.  Seit. m.  n«  Sach  7  9  (vgl.  Euth2  20.  2S  16  17),  b)l 
IS  208,  b  iK  2 7.  Vollst,  nv  nösi  non  ri^v 
treue  Liebe  üben  an  jem.  Gn24  49.  47  29. 

Jos  2 14.  •»iö'p  non  «'^i  die  Gunst  jem.  er- 
werben Esth  2  9.  non  vb^  D*1  er  neigte  ihm 

Gunst  zu,  ließ  ihn  Gunst  finden  Gn  39  21, 
vgl.  Esr  7  28.  Dn  1  9.  h)  v.  d.  Liebe  u.  Gnade, 
welche  Gott  den  Menschen  erweist  Mi  7  18. 

Ps  58.  36  6.  48  10;  häuf,  in  Vb.  m.  ilö«  (s. 

d.)  V.  d.  göttl.  Bundestreue.  Vgl.  die  For- 
meln Dj;  ipn  n^j;  Gn  2412.  u.  2S  102,  m. 

b  Ex  20  6.  Dt  5 10'  nv  n»«i  non  ri^v  2S  2  6. 
15  20.  PI.  Ü^lÜT}  Guadenerweisungen  Gottes 
Gn32ll.  Psi7  7.  89  2.  106  7  (LXX  u.  a. 5^.). 

10743.  Jes637.  Thr322.  (Sir5l8).  "IH  non 
Unadenerweisungen  d.  h.  Verheißungen  an 
David  Jes  55  3.  2Ch  642.  M.  einem  suff.  als 
Bezeichnung  f.  Gott  selbst  Jon  29.  Ps  144  2 

(Krochm.,  Chey.  •'iDH,  Dys.''pm,  Duhm  >))hü). 
—  c)  die  Liebe  der  Menschen  zu  Gott,  Jer  2  2. 

Daher  lütl  ''^iS  s.  v.  a.  D^l'^pH  die  Frommen 
Jes  57  1.  (Sir  44 1).  PI.  Werke  der  Frömmig- 

keit 2Ch  32  32.  35  26.  Neh  13 14.  (Sir  4Ul). 

—  2)  Liebreiz,  Anmut,  Grazie  Jes  40  6, 
LXX  66$a,  also  viell.  besser  11171  od.  IHn 

(Perles,  Chey.,  Marti  lipH). 

IL  1D5  (v.  non  II)  —  Schmach,  Prl4  34 
(Jäger,  Grätz:  IDH,  vgl.  28  22,  wo  einige 
Ausg.  u.  LXX  IDn  1.;  ders.  Wechsel  Sir 

3212);  V.  d.  Blutschande  Lv  20l7.t 

III.  npn  N.pr.  m.  IK  4io.t 

iTlDn  N.  pr.  Sohn  Serubabels  iCh  320.t 

ilun  wahrsch.  ass.  hisü,  Zuflucht  suchen. 

Kaipf  non,  ''Ji'^pn,  Jibn  u.  njon,  ron  (Ps 
57  2.  Dt  323V;  Ges.  §75"),  irnj?/.  nonj/np, 

'n«  neben  nDH«,  \Ü'n\  pl.  i.p.  irDn"''P8  36  8, 
irnp.  ̂ Dn,  inf.  nion?,  pt.  npin,  non,  pl.  D^pin, 
D''pn  (s.  Baer  zu  Pr  30  5)  —  sich  bergen,  Zu- 

flucht suchen,  m.  'D  ?^n  unter  dem  Schatten 

(Schutze)  jem.  Ei  9  15."  Jes  30  2.  (Sir  14  27), 
'D  ̂ si?  ̂ ^s  Ps  57  2,  •'Sis  inps  Ps  61 5,  finn 
''SiS  Ps  91  4.  Ruth  2  12;  sonst  m.  bloßem  2, 
meist  V.  Gott  Dt  32  37.  2S  22  3.  Ps  7  2  u.  ö., 

seinem  Namen  Zeph3l2,  pt.  "'Il  Hphn  Jes 

5713,  ISD^pinn  2S22  31.  Psl831.  3"l2'ou.ö. Pr305,  in  '•ph  Nah  17.  Ps2l2.  5l2.  (Sir 
51  8),  ohne  Praep.  Ps  17  7  (vgl.  Baethg.),  v. 
Sion  Jes  14  32.  Zu  Pr  1432  vgl.  d.  Komm. 

Derivate:  D^on,  nDHö,  n^DHö,  vgl.: 

T\dn  1)  N.pr.  m.  iCh  1638.  26iof.  le.t  — - 
2)  N.  pr.  einer  Stadt  im  Stamme  Äser  Jos 
19  29;  n.  Mü.,  OLz  5137  Hazi  in  Amarna,  äg. 

Hatay  (nicht,  wie  ö.  verm.,  ass.  TJsii,  äg.  OtUy 

Mü.  AE  194. 396),n.  Chey.jZAW  17189,  Palätyros.t 

ÜIDH  (St.  non)  —  Schutzsuchen  Jes  30  3.t 

Tpn  (Barth  §  29a)  /.  riTpn,  pl.  D^1"'pn  Adj. 
(nur  in  den  Psalmen  u.  den  hier  angeführten 

St.)  — 1)  liebreich,  gütig  Mi  7  2.  Ps  12  2.  18  26. 
43  1 :  TüT\  ̂ b  lieblos,  unbarmherzig.  Hi39  13 
ein  frommer  Flügel,  mit  Anspielung  auf  das 
folg.  Wort  (Budde:  nTpQ  nnn«  Schwinge 
des  Storches,  dag.  Duhm).  2)  v.  Gott:  gnädig, 

gütig  Jer  3  12.  Psl45l7.t  3)  fromm  "»ipH nl(T  die  Frommen  Jahves,  seine  frommen 
Verehrer  1S29.  Ps  30  5.  3124.  3728.  2Ch 

6  45.  (Pr  2  8  u.  wohl  auch  Ps  4  4  1.  1*10)1) ;  da- 
her später  die  'AaiöaToi  iMakk  7  13.  V. Israel 

überhaupt  Ps  50  5.    Streitig  Dt  33  8  (einige: 
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Mose,   and.:  Aharon,   and.:    d.  Levistamm, 

Stade,  Gl  1  156:  Gott;  Ball,  Berthol.  tJ'"« 

nTpn  /.  —  Storch,  eig.  (avis)  pia,  v.  der  im 
Altertume  gepriesenen  Pietät  geg.  d.  Jungen 
benannt,  (wie  im  Ar.  das  Straußenweibchen 

umgekehrt  A-^ik  der  Gewalttätige,  heißt,  vgl. 

Hi  39 13 ff.).    Lv  1119.    Dt  1418.    Jer  8  7. 
Sach  59.  Ps  104  17.    S.  Boch.  H.  2  327ff.t 

b"^ür\  (St.  ̂DH,  z.  F.  Barth  §  125«)  m.  —  Heu- schrecke IK  837.  Ps  78  46.  Jes  334.  Jo  14. 
2  25.  2Ch6  28.t 

]''pn  (v.  pn  I,  z.  F.  Barth  §  29»)  —  stark  Ps 
89  9  (vgl.  Jastrow  ZAW  16  4f.).t 

bon viell.  hazilu  Amarna  191 12  kanaan.:  sind 

vernichtet;  v.  Barth  WU  22  n.  älteren  m.  ̂ y.*.^:^ 
ablecken,  abfressen,  zusammengest. 

Kai  impf.  m.  suff.  \^^ür\\  —  Dt  28  38,  ver- 
tilgen, V.  d.  Heuschrecken.t 

Derivat:  b^'Dn. 

UUFl  nh.,  j.-a.  DDn  zubinden,  bes.  einen  Maul- 
korb anlegen;  ar.  ̂ pw  zubinden  (s.  Fr.,  BzA 

3  81);  Dillm.  Lex.  aeth.  91  vgl.  (h(\([\ 

Kai  impf.  Dbnri,  pt.  f.  riDDh  —  1)  ab- 
sperren V.  Wege  m.  d.  acc.  Ez  39  11:  (das 

Tal)  versperrt  den  Vorübergehenden  den  Weg, 
s.  aber  Corn.  (Sir  48  17).  2)  (den  Tieren)  d. 
Maul  zubinden  Dt  25  4.t 

Davon:  Dbnte. 

J-«  (wii  aram.  ]pn,  ̂ r^-»,  ar.  £^.;oai.  stark  s. ;  j.-a. 
Pe.  u.  Aph.  besitzen  (sam.  ]nD  Fr.,  BzA  3  69); 

jIcoA.,  ̂ ;^>OÄ.  Festung;  vgl.  BzA  1  19.  Lag.  Ü.  34. 
Davon  ]bn,  ̂ ^pn. 

J-1.  [Uil  aufbewahren,  vgl.  ass.  hasänu  einschlie- 
ßen, dem  es  n.  Zimmern  viell.  entlehnt  ist;  ob 

es  weiter  m.  DDN  u.  ̂ roj  (s.  zu  DDN)  zusammenh., 

ist  unsicher.  (Üb.  d.  sekundäre  ^j^*-»  wovon 

^ysn-^  unser  „Magazin",  s.  Lag.,  GA  25,  Sem. 
140.  Fr.,  BzA  3  81).  Hierzu  gehört  wohl  ]ph 
als:  aufbewahrte  Schätze,  obschon  es  als:  Besitz, 

auch  zu  ]Dn  I  (s.  d.)  gestellt  w.  könnte. 

Niph.  impf  ]pn^  —  aufbewahrt  w.  Jes 
23l8.t 

]pn  (vgl.  zu  )Dn  II),  cstr.  gl.  m.  —  Schatz, 
Jer  20  5.   Ez22  25.   Prl5  6.  27  24.  Jes  33  6: 

niV^tJ^"!  ]Dn  ein  Schatz  von  Glücksfülle.f 

]bn  (St.  ]ün  I)  —  stark  Am  29,  mächtig,  Jes 
Isi.t 
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DSDH  Quadril.  aus  fpüün  (Pealal  v.  t\ün)  ver- 
kürzt. Ygl.  j.-a.  Nn''3öpn  Fischschuppen,  Schorf, 

^  a  ̂ y.^.  scabie  Idboravit,  s.  Dillm.  zu  Ex  16  14 
u.  Lex.  aeth.  587. 

Ft.  pass.  DDpn»  —  Ex  16  14  schorfig, 
schuppenartig.t 

iDn  aram.  *1Dn  fro-o  mangeln,  ar.  1.**^  Ein- 

buße erleiden,  ä.ih.'ilid,'  gering  w.  (Dillm.  590); 
pu.  "iDno  Mangel  Lidz.  279. 

Kaipf  "ipn  iK  17 16,  riiDn,  pl  i.p.  non, 
impf,  ipn^,  i.  p.  "iDn^. ,  pl.  ̂"ipn;i ,  ]nDn;j ,  inf. 
äbs.  IIDn,  als  pt.  dient  IDJl  s.  d.  —  1)  ab- 

nehmen Gn  8  3.  5.  Von  einem  Kruge  d.  i. 

von  seinem  Inhalte  IK  1 7 14.  16.  —  2)  fehlen, 
einem  abgehn  Dt  15  8.  Jes  51 14  (vgl.  SBOT 

u.  Marti;  Buben:  müde  w.,  wie  j-c«xä-).  Koh 

9  8.  10  3.  Neh9  21.  (Sir  3  13). —  3)  etwas  ent- 
behren, daran  Mangel  haben,  m.  d.  acc.  Dt 

27.  89.  Jer  4418.  Ez4l7.  Ct73.  Ps34ll. 

Pr  31 11.  Gn  1828:  U^J^-^^n  D"^^pn  )npn:  ̂ ^1« 
n^pn  vielleicht  fehlen  an  den  fünfzig  Gerech- 

ten noch  fünf  (m.  ]p  Sir  5124).  —  4)  dbs. 
Mangel  leiden  Ps  23 1.  Pr  13  25.t 

Fi.  impf.  m.  suff.  ̂ UTipnni,  pt.  "IDHO,  — 

mangeln  lassen,  Ps  86:  D'^'nV«!?  tDj;»  "^nStpnni und  du  hast  ihm  ein  Weniges  mangeln  lassen, 

daß  er  nicht  Elohim  sei.  M.  d.  acc.  u.  jö  d. 
S.  Koh  48:  ich  lasse  mich  selbst  Gutes  ent- 

behr en.f 

Hiph.  pf  *l^pnn,  impf.  Tpn^  —  1)  m.  d. 
acc.  mangeln  lassen  Jes  32  6.  2)  intr.  Mangel 
haben  Ex  16l8.t 

Derivate:  ipn,  "iDn,  noh,  ]nDn,  ibnö,  vgl.  N. 

pr.  nnDn. 
*1Dn  (Barth  §  5^)  cstr.  Ipn  —  ermangelnd,  m. 
d.  acc.  IK  1122,  m.  ]12  Koh  62;  m.  d.  Gen. 

Urh  "Ipn  dem  es  an  Brot  fehlt  2S  3  29.  Pr  129. 
^?'"lpn  unverständig  Pr  6  32.  7  7.  94.16.  1013. 
11  12.  i  2  11  (s.  Frankenb.).  15  21.  17  18.  24  30, 

niinn  'n  28  is.  D^ysii^»  lOn  an  Verrückten 
Mangel  leidend  IS  21  I6.t 

Ipn  (n.  Barth  §  21«  Anm.  od.  §  80)  cstr.  IDH 
(Kön.  2  8)  m.  —  Mangel  Pr  10  21.  2822.  Hi 

30  3.t 
Iprt  (Barth  §  24^)   —  dass.    Am  4  6.  Dt  28 

4*8.  57. t 

rnüri  N.  pr.  m.  2Ch  34  22.    In  d.  Parallelst. 2K2214  DHin.t 

ppri  (Barth  §  198^;  Nöld.,  ZDMG  57  4l7f.) 
m.  —  Mangel  Koh  1 15. t 



^n 

sn 

*]n  (v.  »■]Sn  II)  —  sauber,  rein,  im  moral.  S. 
Hi  33  9;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  32,  u.  dag.  Nöld. 
ZDMa  57  4l5.t 

ffSSn  unsicherer  Stamm. 

PL  impf.  \^^m  —  2K  17  9;  LXX  y]}jL(pie- 
aavTO,  sie  umkleideten  (vgl.  nSH  Pi.).  Klost. 
!|«BT1  sie  ersannen.  Grätz  D^mn  1«^t3n*1. 
Vgl.  SBOTz.  St.t 

ilSil  aram.  JLaju  «ön,  ar.  ̂ ^a-L  bedecken;  verw. 
«]ön,  «an,  nnn.  Vgl.  Lewy,  Fw.  iio. 

Kai  pf.  pl.  !isn,  pt.  pass.  ̂ ^Sn,  cstr.  ̂ ISn  — 
bedecken,  verhüllen,  d.  Haupt  2  8  15  30.  Jer 
14 3f.  Esth  6 12,  d.  Gesicht  dessen,  der  ver- 

urteilt w.  7  8  (Perles  ̂ 1Bn).t 

Niph.  pf.  nsm  —  bedeckt  w.  Ps  68  U.t 

Pi.  pf.  riBri^impf.  f\m,  m.  5t#.,5in|n";i 
—  m.  Gold,  Silber  od.  Holz  überziehen,  m. 
dopp.  acc.  2Ch  3  5.  7— 9.t 

I.  nsn  (v.  ̂ ön  I)  m.  suff.  in^n  —  l)  Decke, 
Jes  4  5  (als  schützende  Decke) ;  n.  and.  = 
Thronhimmel,  Baldachin;  Ges.  Knob.  fassen 

es  als  V.  (so  auch  LXX  zu  Sir  40  27).  — 
2)  das  Brautgemach  (vgl.  Rob.  Sm.,  KM  168) 
Ps  19  6.  Jo  2l6.t 

II.  il^r\  N.  pr.  m.  iCh  24l3.t 

tSn  nh.  eilen  (Sir  4  30C  Eithpa.),  vgl.  jLs^ 
treiben,  in  Unruhe  versetzen.  „Äg.  entl.  als 

hufisa  trepidare^  Mü. 

Kai  impf  lisn^  nsnri,  inf.  m.  svff.  "^tDri, 
DJSnS  2K  7  15  Kr.  —  aufgeschreckt,  bestürzt 

w.'Dt  20  3.  2S  4  4:  Ü^:h  njsnn  als  sie  aufge- 
scheucht wurde  zur  Flucht'  2k  7  15  Kr.  Ps 

31  23.  1 16 11 :  ''tsn  meine  Unruhe,  (XTropia.  Hi 40  23.t 

Niph.  p f.  i.  p.  ̂ tsm,  impf.  jlTSH^  inf.  m. 
suff.  Djfenn  2K  7 15  Kt,pt.  tsm  —  sich  ängst- 

lich beeilen  1S23  26;  ängstlich  fliehen  Ps 
486.  104  7.  2K7  15  Kt.f 

Davon 

ptSn  (wie  )1l3t  usw.)  —  eilige  Flucht  Ex 

12 11.  Dt  16  3'.  Jes  52l2.t 

D'^Sn  u.  DÖn  N.pr.  iCh  7 12.  15  ;  vgl.  DB^in  u. 
Berth.  z.  d.'  St.t 
TSn  davon: 

]ÖH  (aram.  jlsoJ.,  äth.  'i^l  I  rh^l:,  ar.  d>jJ^ 
eine  Handvoll ;  ass.  du. :  upnä  die  [hohlen]  Hände ; 
Lewy,  Fw.  115  vergl.  xocpivo;)  du.  D^iDH,  CStr. 

••iDn,  m.  suff.  ViSn  —  die  beiden' hohlen Hände  Ex  9  8.  lVi612.  Ez  10  2.  7.  Pr  304. 
Koh  4  6.t 

''^pn  N.  pr.  eines  Sohnes  Elis  IS  13.  2  34. 
44.  11.  I7.t 

1-  *]Sn  j.-a.  bedecken;  ar.  k^jlsL  umgeben,  all- 
seitig decken;  verw.  nsn. 

Kalpt.  ̂ Dh  —  beschirmen,  m.  ̂j;  Dt  33  12.t 
Deriv.  nsn. 

11.  ̂ Sn  nh.  f^Sn,  syr.  aJw  abreiben,  waschen, 

ar.  L-&Ä.  enthaaren;  davon  wohl  P|n  u.  «^in  Ufer, 

ar.   ̂ Uw   {d^\^)   Rand,    Nöld.    ZDMG  57  415. 

1.  T^Sn  pu.  in  n.  pr.  Lidz.  279;  nh.  verlangen; 

syr.  <^wSu4  eifrig  s.,  ar.  J^aä.  eifrig  behüten,  be- 

wahren (südar.  jaftaw  Wächter,  Hommel,  Chr. 
123),  vgl.  Del.  Pro.  168.  Nöld.,  ZDMG  40742. 
Anders  Del.  Iob2  526.   Hoffm.,  Hiob  89. 

Kaipf.  pn,  i.p.  n^sn,  ̂ li^sn,  impf.  i^bn% 

i.p.  vsn;  {^Is.  §  24"),7£ns,^^:jön;,  i^i^sn;., inf.  m.  n  interr.  fbnn  —  Gefallen  haben,  v. 
Menschen  u.  v.  GoU*  m.  21  d.  P.  Gn  3419. 
Nul48.  Dt21i4.  ISI822.  2S20ii.Psl820, 
m.  2  d.  S.  2S24  3.  Jes  13  17.  Jer  6  10.  Ez 

18  32.  Ps  73  25,  m.  d.  acc.  d.  S.,  etw.  wollen, 
Jes  1  11.  Hos  6  6.  Ps37  23(vgl.  fSnll).  407, 

Y^n  ̂ ^^  Jes  5511.  Ps  1153;  m.  inf  c.  h  Dt 
257f.  Ei  1323.  IS  225.  lK9i.  Jer  4222.  Ps 

40  9.  Hi  9  3.  Ruth  313.  (Sir  6  35),  ohne  b  Jes 
5310.  58  2.  Hi  21 14,  m.  impf.  Jes  4221 ;  abs, 
Lust  haben  Ct  2  7.  3  5.  (Sir  6  32). 

Derivv.  ysn,  |>Bn. 

ii.  KSjI  viell.  verw.  m.  aram.  aa»,  \ir\  pressen, 

kompakt  machen.  Vgl.  auch  Jensen  bei  Küchler, 
Beitr.  z.  ass.  bab.  Mediz.  146. 

Kai  impf.  |>bn^  —  Hi  40 17  d.  Zshg.  nach: 
(den  Schwanz)  steifen,  gerade  ausstrecken 
(vgl.  Dillm.)  Perles,  An.  76  rechnet  auch  Ps 
37  23  hierher.t 

fön  (v.  |>ön  I,  Barth  §  5«)  /.  n?ön,  pl.  D''?Dn 

cstr.  "»^sn,  m.  suff.  Dn^^DH  Ps  1 1 1  2  (vgl.  Kön'. 
2  81)  —  Adj.  verhau;  m.'  d.  acc.  J^l^n  X^T\  Ps 5  5.  3413.  Mi  7  8  vgl.  Mal  3l.  PI.  m.  d.  Gen, 

Ps  35  27:  ''p']^  ""l^Dn  die  Gefallen  haben  an 
meiner  Gerechtigkeit.  40 15.  703.  1 1 1  2  (s.  ob. ; 

n.  and.:  Ziele,  v.  ]>ön).  IK  21 6:  V?0't3i< 
nriS  wenn  du  willst.  iCh  28  9:  willige  Seele. 

]>Dnn  wer  Lust  hat  1  K  1 3  33 ;  m.  ̂   c.  inf. 
Neh  1  ii.t 

fön  (v.  l^Sni;  Barth  §  21<^)  m.  suff.  "^ISön,  pl. 
D'':iSn,  m.  suff.  ̂ '^DH,  m.  —  1)  Gefallen,  das 
man  an  etw.  hat,  m.  2  IS  15  22.  18  25.  Mal 
1 10.  Ps  12.   16  3   (T.  unsicher,   s.  Baethg., 
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an ön 

Wellh.  u.Duhm).  Koh  5  3.  12  1,  vgl.  2S  235 

(u.  Budde  dazu);  1!l  Tl  ]^{fj!  "h^  ein  wertloses 
Gefäß  Jer  22  28.  48  38.  Hos  8  8;  iTSD  TIS  mit 

willigen  Händen  Pr  31  13;  'n  ̂ "lll  gefällige 

AVorteKohl2lO;  y^n  ""in«  wertvolle  kostbare 
Steine  Jes  5412.  (Sir  45  11)  ;^Z.  D'^^Sn  Kost- 

barkeiten Pr  3  15  (1.  D^:äDn).  811.  2)' Sorge, 
Interesse,  m.  S  Hi  21 21,  m.  ̂ 3  3116.  3)  Wunsch, 
Begehren  IK  524,  m.  nt^J^  V.  22f.,  m.  jm 
1  K  10  13.  2  Ch  9  12.  4)  Ziel,  Zweck,  so 

einige  Ps  1112  (vgl.  zu  ̂ DH),  D^SH  tlHÖ  d. 
Markt,  der  ihr  Ziel  war,  Ps  107  30;  Vor- 

haben, Plan,  m.  H^^  Jes  53  10,  Ht^j;  Jes  46  10. 

4814,  Ü'h^T)  Jes  44  28;  Angelegenheit,  Ge- 
schäft, Jes  58  3,  m.  7W)^  Jes  58 13  (Sir  10  26); 

Sache,  Gegenstand  (so  nh.,  j.-a.,  vgl.  syr.  oA^ 

u.  ar.  ft/j^  I^iög,  V.  frlio  wollen,  Yahuda  ZA 
16  271;  anders  Barth  ES  61)  Koh  3l.  17.  5  7. 

8  6.t 

nil"''i?Ön  (mein  Gefallen  an  ihr)  N.  pr,  der 
Mutter  des  Königs  Manasse  2K  21 1,  vgl. 
den  symb.  N.  Sious  Jes  624.t 

i«  iSn  aram.  lön,  sjt.  v-suj,  ar.,  südar.  (Hommel 

Chr.  123)  j^Äw,  ass.  hapäru  (m.  h)  graben. 

Kaipf.  nrnDm,"^niDn,  n£n,  ip.  nsn, 
ra.  s?//.  nnDn',  Tmpf.'\^m,  "^snisi;,  nsri»"!, 
m.  sujf.  ̂ innsmi,  ̂ nisn»!,  \oi.  nsh— m.  d'.acc. graben.  Dt  23 14.  Jer  13  7,  einen  Brunnen, 
eine  Grube  Gn  2130.  26 15.  18 f.  21  f.  32.  Nu 

2118.  Ps  7  16.  Koh  10  8,  ellipt.  ra.  h  Ps  357; 
I  n.  etw.  graben  Ex  7  24.  V.  mutigen  Rossen 

Hi  39  21 :  pöj^5  ̂ "^?0-  ̂ ^^  scharren  im  Boden 
(ähnl.  ass.  ̂ a/;ani  V.Hunde;  vgl.ar.  ̂ Iä.  der 

Huf  des  Rosses ;  1.  lÖH^).  —  Üb.  Jes  2  20  s.  d. 
Deriv.  nns^lDn.t 

II.  iSn  gew.  V.  lön  I  abgeleitet,  vgl.  b^sn;  n. 

Barth  ES  25;  WU  57  =  ar.  y^  erproben,  ge- 
naue Kunde  suchen. 

Kalpf.  nsn,  rilSni  Hi  1118  (s.  u.),  impf. 
^IBH^,  inf.  Ibn?  —  auskundschaften,  m.  d. 
acc.  d.  Landes  Dt  1  22.  Jos  2  2.  s,  (Raub) 
erspähen  Hi  39  29,  n.  etw.  suchen  3  21  (so 
Budde;  and.:  graben).  J.&S.  durchmustern  Hi 

11 18  (s.  Dillm.;  Siegfr.  n^DH"!,  Beer  r^insi, 
Duhm  ni"3nD).t 

III.  *lSn  aram.  nön,  ̂ Aa.,  ar.Ci.sL,  äth.  1iLC\ 
sich  schämen. 

Kai  pf.  niBf],  i.p.  niDn,  nsn,  impf,  nsn:, 

i.  p.  ̂ "^Ön^  —  sich  schämen,  beschämt,  in 
seiner  Hoffnung  getäuscht  w.,  Jes  24  23.  Jer 
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15  9.  5012.  Mi  3  7.  Ps  354.26.  40 15.  703. 

7124.  8318.  Hi  6 20,  m.  D^iS  Ps  346.  D.Ggst. 
der  getäuschten  Hoffnung  steht  m.  ]p  Jes 

129  (vgl.  t:^in).t 

Hiph.  pf.  Tsnn,  impf  TSH^,  pt.  i^sn» 
—  den.  1)  beschämt  w.  Jes  54  4;  v.  d.  leb- 

losen Natur  Jes  33  9.  2)  schändlich  handeln 
Pr  13  5.  19  26  (vgl.  Sir  42l4).t 

*^5n  N.  pr.  1)  einer  kanaan.  Königsstadt  Jos 
12  17.  IK  4 10.  2)^.  a)  eines  Sohnes  von 
Gilead  Nu  26  32.  33.  271.  Jos  17  2f.  Fatr. 

''lön  Nu  2632.  h)  eines  von  Davids  Kriegern 
iCh  1136.  c)  iCh  4  6.t 

Q^^^n  (äg.  Hapurumä,  Mü.,  AE  170)  .y.  pr.  eines 
Oites  im  St.  Issachar  Jos  19 19,  n.  Dillm. 

viell.  'Äffüle  n.  ö.  v.  Chan  Leggün  (Baed. Pal. 4  269).t 

J^lpn  (äjT.  Ua{i)h-eb-re,  LXX  OoacppTj,  Ma- 

netho  Ooacppi;,  Her.  'ATrpiTj^)  N.  pr.  eines 
Königs    V.   Äg.  Jer  4430,t 

niS1?n*  (St.  ISn  I;  Ges.  §  84")  ein  graben- 
des Tier,  n.  Hi.  u.  Ra.  Maulwurf,  n.  a.  Ratte. 

Der  PI.  dieses  W.  nllD")Dn,  ist  Jes  220  z.  1. 
(st.  nns  "ISn?)  vgl.  schon  Th.  ̂ apcpapwO.t 

kS^Sn  nh.  tofin  nachspüren;  j.-a.,  sam.  Dön,  ehr. 

pal.  >mq^  graben,  ausgraben;  vgl.  ,^_j-Uj.ä. "Wasser herausholen. 

Kai  impf.  !ity£n\  Ht^^sm,  m.  suff.  Hibs^snn, 
pt.  b^Sh  —  m.  d.  acc.  erforschen,  d.  Weisheit 
Pr  24,  d.  Innere  d,  Menschen  2027;  prüfen 

(explorare,  examinare):  den  eigenen  Weg 

Thr  3  40.  Ps  64  7:  ni'?1V  ̂ ib^BH^  sie  sinnen  auf 
Freveltaten  (?).f 

Niph.  pf.  pl.  ̂ b^BHi  —  durchsucht  w.  Ob  6 
(dafür  Fpn  Jer  49lO).t 

Fi.  pf.  ̂ nb'sni,  ̂ fcysn,  impf  b^sn«,  ̂ Bm, 
imp.  ̂ b^Sn  —  suchen  Gn  3135.  4412,  m.  d. 

acc.  IS  23  23,  m.  ])p  aus  etwas  herausfjuchen 
Am  9  3;  auch:  durchsuchen  1  K  20  6.  2K 

10  23.  Zeph  1  12.  Trop.  Ps  77  7:  mein  Geist 
forschet  (d.   meisten  Verss.:    1.  P. ;   Wellh. 
rön»i).t 

Pw.  impf.  ̂ Br\],  pt.  iTDnn  —  1 )  Pr  2  8 1 2  gew. : 
sich  suchen  lassen,  sich  verbergen  (vgl.  V.  28) ; 

Perles  TOT,  Haupt  mn\  v. einem  t:^Dn=U^nn 
(s.  oben  zu  d.  W.).  2)  ersonnen  werden  Ps 
64  7(?).t 

Hithpa.  pf  b^snnn,  impf  b'Bnni,  '^i  — 
sich  suchen  lassen,  sich  unkenntlich  machen, 



DH 

2jn 

verkleiden  IS  28  8.  1K20  38.  22  30.  2Ch 

18  29.  Hi  3018  durch  Allgewalt  (Gottes)  ent- 

stellt  sich  mein  Gewand  (s.  Dillm.  u.  Duhm). 

2  Ch   35  22  1.   p^nnn   (Winckler  KAT  277 

Deriv.: 

t^Sn  m.  —  Projekt,  Anschlag  Ps  64  7  (?).t 

tJ^'Sn  Sir  7  21.  1311  ̂ t>T\  Freiheit,  nli.  ̂ B^ÖH frei,  Pi.  befreien. 

Pu.  pf.  3.  /.  i.  p.  n^Sn  —  freigelassen  w. 
Lv  1920.t 

Derivv.  ̂ a^ön,  ntt^fin  u.  (?)  r\^^pn. 

C^ört  —  Ez  27  20:  n^Dnb  tJ^öirniB,  also  Eeit- 

decken,  aber  d.  bes.  Bed.  v.  tJ^BH  ist  unbe- 

kannt (vgl.  viell.  ass.  JjiMu,  hipsu  ein  Kleider- 
od.  Stoffname).  Üb.  d.  Versionen  s.  Corn.t 

n^Ön  (v.  tr^sn)  —  Freiheit  Lv  19  20.t 

nitJ^öh  s.  n'^tj^sn. :    T  •    «   T 

•»ßS^pn  (v.  trsn)  i?Z.  D^^Sn  —  frei  1)  im  Grgs- 
z.  vSklaven  u.  Gefangenen,  m.  )p  Hi  3  19« 

^p^n  nb\i^  freilassen  Dt  15  12.  13.  18.  Jes 

586!  Jer'349— 11.  14.  16.  Hi  39  5,  m.  ̂ ppnb 
Ex  21 26. 27.  ̂ p^nb  «^;  Ex  21  2  od.  ̂ ^silEx 

21  5  freigelassen  w.  (s.^fc^^J).  2)  frei  v.  Ab- gaben u.  Lasten  (des  Untertanen)  IS  1 7  25. — 
Unsicher  Ps  886,  LXX :  iXeu&spo;,  and. :  mein 
Lager  (vgl.  ü^h),  and.:  hingestreckt  (Grätz 

"^n'pB^Di,  Wellh>n::ü^m,  Baethg.  "«nn^n,  Duhm 

••inii^iö;  viell.  "^riWVn  vgl.  Hi  i4io)'.t 
n''^pn  in  n^^'snn  n^s  2K  155.  2Ch  2621 
Kr.  {Kt.  nit^DH)  Aufenthaltsort  des  aussätzig 
gew.  Königs  Asarja;  Bed.  unbekannt  vgl. 
Kön.  2203  u.  dag.  Stade,  ZAW  6l56ff.,  der 

einen  Textfehler  vermutet.  Klost. :  nh^^S 
n^li^Dn  in  seinem  Hause  unbehelligt,  d.  h. 
abgesondert;  Haupt  SBOT  zu  2K  15  5:  aus- 

geschlossen, isoliert,  v.  tS^SH  ==  ti^nn.t  ̂ 

rÜ  (St.  Y'^n;  nh.;  ass.  ussu,  ar.  i^kaL  von  niJn, 
äth.  d\9:\  pl.  hfh^l  [Dillm.  134]  vgl.  ̂ V^  H) 

m.  suf.  ̂ ^n,  pl  D^^n,  cstr.  "«tin,  m.  sw/.  VSH, 

^I"'^)!;  aufgelöst  tJ^i^H  Ps  77l8  m.  —  Pfeil 
IS  2020—22.  36— 3V.  '2K  924.  13 15.  Jes  7  24 
u.  ö.    D^^jn-^'^Pn  Pfeilschützen  Gn49  23.    M. 

ny>  IS  i72o.'2K  1932,  nb^  Ps  1815,  pis 
Ps  112,  ̂ n  (s.  d.,  Kai)',  ]m  'n  Jes  5  28.  Ps 

456.  Pr  2518,  ins  Ti  Jes  49^2  vgl.  Jer  51 11, 
I35|n^  'n  Jer  9  7.  Pfeile  als  Mittel  beim  Los- werfen  Ez2l26.  Häuf,  bildl.  Jer  97.  Ps 
714.  1125.  57  5.  644.  (Sir  51  5).  Gottes  Pfeile 
a)  Blitze  Hab  3il.  Ps  78 18  vgl.  Sach  9  14. 

h)  göttliche  Strafmittel  Dt  3223.  42.  Ps  18 15. 
38  3.  Hi  64.  Thr  3 12,  daher:  Leiden  Ps  91  5 

vgl.  Pr  7  2,  Pfeile  d.  Hungers  Ez  5  16;  ein 
unheilbarer  Pfeil,  ein  Pf.,  dessen  Wunde  un- 

heilbar Hi  346.  —  Zu  Nu  24  8  vgl.  Holz.  u. 
Baentsch.    IS  17  7  1.  m.  Zr.  y)l. 

ij2?n  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  aushauen;  pu.  viell.  in 
nifno  Steinbruch ;  Fr.^  BzA  3  69  vergl.  ar.  c-Äsx^ 
graben,  äth.  schreiben  (eig.  eingraben;  anders 

Barth,  WU  22).  Ass.  hasäbu  ist :  abschneiden. 

Kai  pf.  n^n,  nn^n,  rin'^jn,  impf,  nijnn, 

2)im,  inf  nisni  niijn'?,  ̂ pt  n;jh,  cstr.  ̂ yp (Ges.  §  90«"),  pl.  wyp,  ̂ yp,  pass.  D^n^^JH — 
1)  spalten,  Holz  Jes  1015.  Poet.  Ps  29  7: 
Jahves  Donner  spaltet  Feuerßammen,  d.  h. 

wirft  gespaltene  Feuerflammen  (Blitze)  aus 
(? ;  anders  Barth  WU  22,  wogegen  Schulth., 
GGA  1902,  671).  2)  hauen,  aushauen  (d. 
Felsen  Sir  48 17),  Erz  aus  dem  Felsen  Dt  89, 
Zisternen  Dt  6 11.  Jer  2 13.  2Ch  2610,  eine 
Kelter  Jes  5  2,  eine  Grabhöhle  Jes  22 16, 
Steine  im  Steinbruche  iCh  22  2;  Säulen  Pr 

9 1  (Vogel,  Grätz  u.  a.  Hl^lin).  Pt.  S^h  Stein- 

hauer IK  529.  2K  1213'.  Esr  37.  2Ch  2i.  17. 
2412  (SI  4.  6.  pl  Dn^Jn).  3)  niederhauen, 

töten  Hos  65:  D'^t^Ilil  "'^^^H  ich  habe  nieder- 
gehauen durch  die  Propheten. f 

Niph.  impf.  i.  p.  ]^y^T]l  —  eingehauen  w. 
Hi  19  24.t 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52^)  pf.  Dnn^n 
—    ausgehauen   w.   Jes  51 1    (Houb.,    Gort, 
Duhm  u.  a.  mnbn).t 

Hiph.pt.  f.  rij^np  wie  Kai  no.  3.  Jes  51 9.t 
Derivat:  3?nö. 

ni?n  nh.  teilen ;  mo.  u.  ph.  "«^n  d.  Hälfte,  Lidz. 9 

279;  ar.  Sj^ä.  Glück,   ̂ ^Insl  beglückt  w. ,  weist 

auf  einen  Zshg.  m.  "»^n  II,  yn  Pfeil  (Lospfeil)  hin 
(durch  Lospfeile  verteilen).  Geg.  Winckler,  AoF 

2  404 f.  vgl.  Lidz.,  Eph.  1  143 flf.  Hai.  REJ  9  302. 

Kaipf.  n?n,  mv),  Ji^ni,  impf.  n;jn;.,  ynl], 
!i3n;:.,  )!i:}n;,  m.  suff.  b^n,;i,^n^^n;;.  —  i)  teilen 
m.  d.  acc.  Ex  2 1  35,  m.  d.  acc.  u.  b  etw.  in 
etw.  teilen  Gn  32  8.  Bi  943,  dafür  2  acc.  Ri 

716;  m.  d.  acc.  u.  b)l  verteilen  auf  Gn  33 1, 

m.  ]"'2  verteilen  unter  Hi  4030,  m.  yy  —  )"'5 
Nu  3 1  27 ;  m.  d.  acc.  u.  ]tp  durch  Teilung  ab- 

trennen von  Nu  3142.  2)  wahrsch.  den.  v. 

"'^n,  d.  Hälfte  erreichen  von,  m.  d.  acc.  Ps 

5V24  (vgl.  Jer  1711);  m.  "iSjrnj;  bis  an  d. Hals  reichen  Jes  3028.t 

GESBNitrs'  Handwörterbuch.     14.  Auflage 
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Niph.  impf,  yt^i}],  ̂ ^Jh^,  ̂ ^n*!  —  sich  teilen 
m.  njnj  niT  2K  28.  14;  geteilt  w.,  m.  b  in, 
Ez  37  22  vgl.  Dn  ll4.t 

Derivate:  ^^n  I  vgl.  II,  niitn,  n^nö,  n^^nö 
vgl.  die  Nomm.  pr.  ̂»)in\,  b^^^n\ 

ni5Jli?n  s.  n^pn  Trompete. 

11i?n  (Lag.  Ü.  47f.)  jV.  2?r.  1)  Stadt^im  St. 
Naphtali,  w.  v.  HüleSee,   wo  ein   Ge&eZ  u. 

Merg-Hadire  (s-^^^-oä.)  den  alten  Namen  fort- 

pflanzen (Rob.  NBF  479 ff.  denkt  an  die 
Huinen  Teil  hurehe,  Guerin,  Gal.  2  363  ff.  an 

Teil  harawe)^ Jos  Hl.  lof.  13.  12l9.  1936. Ri42.  17.  IS  129.  1K915.  2K  1529.  iMakk 

11  67  "Aawp ;  Jos.,  Ant.  5,  5  1  'Aawpo;,  9,  1 1 1 
"Aawpa,  Tob  l2  'Aarjp;  äg.  Hu-sa-ra,  Mü., 
AE  173,  Hasüra  (wo  ein  König)  in  Amarna 
no.  202f.  2)  im  St.  Benjamin  Neh  1133,  n. 

einigen  =  ̂ m  bv.'^  s.  d.,  dag.  n.  KBWb  244 
Hirhet  liazzür  ö.  v.  Nahi  samwil.  3)  zwei 
Städte  im  St.  Juda  Jos  15  23.  25.    Eine  von 

beiden  wohl  das  heutige  i\Xo=i..  Bob.,  Pal. 

3  862.  4)  nriin  1i:jn  Stadt  in  Juda  Jos  1 5  25, 
wahrsch.  d.  v.  Onom.  ö.  v.  Askalon  angesetzte 

"Affüip;  n.  Guerin,  Jud.  2  67 f.  das  heutige 
Jäsür.  5)  Jer  49  33  w.  ein  ar.  *112Jn  genannt, 
y.  30  'n  ̂ 'y^'\\  V.  28  'n  niD^DD  neben  np 
(LXX  ßaaiXiaay]  xy\z,  auX^(;);   viell.  hängt  es 

m.  ̂ >oi.\    (d.    seßhaften  Araberstämme)    zu- 
sammen .t 

niiJn*  (v.  mn)  cstr.  ni:jn  u.  ni^jn  die  Hälfte, 
Mitte,  nur  v.  d.  Nacht,  Ex  114.  Ps  119  62. 
Hi  34  20.t 

I.  •'i^n  (d.  i.  hisj  Barth  §  79g.  Lag.  Ü.  113) 
cstr.  •'^n,  m.  suff.  V^H,  U^^H  m.  —  1)  Hälfte, 
Ex  246.  Nu  1212.' '2S  104.  183.  IK  325. 
1 6  21  (str.  ̂ Sn'?  m.  LXX).  Jes  44  6  (1.  d.  2.  mal 
m.  LXX  IvHä)  u.  ö.;  untergeordnet:  zur 

Hälfte  Neh  13  24.  ̂ HH  TI  Nu  15  9;  ni2«n  'H 
Ex  2510;  d.  Hälfte  Manasses  Nu  344  u.  ö., 

vgl.  zu  IJj'pi  2)  Mitte,  halbe  Höhe  Ex  27  5. 
Neh  3  38;  M.  des  Himmels  Jos  10 13,  der 
Lebenstage  Jer  1711.  Ps  10225;  rfr^Tl  TI 
Mitternacht  Ex  1229.  Ri  163.  Ruth  3  8.  Zu 

IS  1414  vgl.  Driver  u.  Budde. 

IL  ''iJn  (s.  Baer  zu  IS  2036;  Nf.  zu  yn  s.  d. 
u.  vgl.  Driver  zu  IS  2036;  anders  Ley  ZAAV 

8 217 ff.)  —  Pfeil  IS  2036.  37.  (V.  38  Ä; 
Er.  D^^n).    2K  9  24.t 

ntnODH  ''i^n,  s.  zu  nn:». ;  i  .  '  -  -   T 
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y^'^t)  (nh. ,  j.-a.  «n/^n  v.  llJn  I  =  yf^  grünen) 
cstr.  TlSn  m.  —  1)  Gras  IK  185.  Jes  3413 

(wahrsch.  in  "l^H  z.  ä. ;  anders  Winckler,  OLz 
5  426 f.).  35  7  (vgLDeL,  Kön.  2l32;  and.  I^H). 
444.  Ps  1478.  Pr  2725.  Hi  4015;  m.  ti^n^  Jes 
15  6.  40  7  f.  vgl.  Hi  812;  als  Bild  d.  Ver- 

gänglichkeit Jes  406.  5112.  Ps  37  2.  905. 
10315,  bes.  d.  auf  d.  Dächern  wachsende 
2K  19  26.  Jes  37  27.  Ps  129  6.  2)  Lauch 
{Allium  Forrum  L.),  Porree  Nu  1 1 5,  wo  Onk. 

•»nn?,  Syr.  !t;-ö,  s.  Low,  AP  no.  169.  BHWb 910. 

davon; 

|5?n   (ar.  Qy<i^,   jetzt  ̂ ^^-öäL,    Landb.,  PD  360; 

äth.  rhdl:,  aram.  JLÜ,  Hoffm.,  ZDMG  32  753. 

Lag.  M.  2  262.  Ü.  46  f. :  z.  F.  Barth  §  78^  Anm.) 

m.  suff.  mn  Ps  129  7,  ̂ i?n  Neh  5i3  — 
Busen,  sinns,  Ps  129  7,  am  Busen  tragen  Jes 

49  22  (vgl.  ar.  den.  ̂ ^.j-^-äs»-  ein  Kind  tragen, 
^^-oU».  Amme,   Wärterin);   den   Bausch  der 

Kleider  ausschütteln,  symbolisch  f.  Yer- 
stoßung  aus  der  Gemeinde  Neh  5l3.t 

t^ü n  viell.  Nf.  zu  nifn  (s.  d.)  wie  kr»,  zu  Uiä.. 

Dag.  n.  Hofifm.,  Hieb  68,  den.  v.  y^n  „kalkulieren''. Grimme  ZDMG  50  574  stellt  Kai   u.  Pi.  z.  ar. 

J^la-,  Jp-^^  teilen,  dem  Viehe  die  Portion  zu- teilen. 

Kai  pt.  X^^  —  i^r  30  27;  LXX  d.  Zshg. 
nach  richtig  euTaxtu);,  unklar  aber,  wie? 
HofPm.  (a.  a.  0.) :  den  Takt  zählend,  taktfest 
marschierend. t 

Fi.  pt.  D^^^riö  —  Ei  5 11  kaum :  die  Pfeil- 
schützen; besser  Schultens:  die  die  Beute  m. 

Lospfeilen  Teilenden.  Hoffm.  a.  a.  0.:  die 
m.  Pauken  Taktschlagenden.  Grimme  (s.  o.): 

die  Hirten.    Budde:   D'^pH^D.    Möglich  wäre 
auch  Dn.:ä!snö.t 

Fu.  pf.  pl.  i.  p.  ̂ ^jn  —  durchschnitten, 
abgeschnitten  s.,  v.  d.  Lebenstagen  Hi  21  21. 
Hoffm.  a.  a.  0.  (genau)  gezählt  w.,  knapp 

bemessen  s.  Ew.,  Budde  verm.  \^*p  genau 
bemessen  s.t 

Derivat;  ^n. 

f^n  (ar.  ̂ ^^iL,  äth.  "^«S:,  aram.  l>^n,  üjj^  vgl. 
zu  vifn)  —  Steinchen,  Kies  Pr  20  17.  Thr  3  16. 

—  Üb.  Tj^^^n  Ps  77  18  s.  zu  |>n.t 

nDri")^!fn  N.pr.  loci  Gn  147;  n.  2Ch  20  2 
'Engedi.    Anders  Winckler,  OLz  4l52.t 
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i:;?2Jn  (den.  v.  n^rin)  pt.pi  oniJ^nö,  i.  Dn.:i!!jnö 
(Ges.  §  55«)  lÖh  15  24.  2Ch  512  (s.  Baer  z. 
St.).  7  6.  1314.  29  28  Kt.  Das  Kr.  wirft  ein 

f  weg  u.  1.  im  i?i>Ä.  Dn.^HD  od.  (2Ch  5  13, 

s.  Baer  z.  St.)  im  PL  D'^^l^Hö  —  trompeten.t 

ni^'i^n  u.  ni^li^n  (v.  I^n  n.  Stade  §  124.  Ges. 
§  55«;  Grundbed.'  unbekannt)  pl.  nil^iJn,  /. 

—  Trompete  Nu  10  28  ff.  31  6.  Hos  5  8."2K 1114  (Grätz  Str.  es).  1214.  Neb  1235  u.  ö. 
(Sir  5016). 

I.   lijn  s.  zu  T^n. 

II.  n2jn  s.  zu  i^n. 

III.  nun  s.  zu  nn^iin  u.  i^isn. 

Il^n  (ar.  j^^"^,  Ü'I-oIä.,  feste  Niederlassung,  Ggs. 

zu  d.  Beduinenlagern,  syr.  11^.*^  [f.  fc<r\'^Vn]  Lager, 
8.  weiter  Hoffm.,  ZDMG  32  753 f.  Lag.,  Ü.  46 f.; 
ph.nsn  Hof,  Vorhof,  Lidz.279,  vgl.  Lewy,  Fw.  113) 

cstr.  I^n,  m.  d.  End.  ä  n'\%'n,  pl  D^n^JH,  cstr. 

'^n^n,  u.'  r\mn,  cstr.  nV\ih  f.  (üb."  d.  ab- weichenden Stellen  s.  ZAW  1649,  vgl.  auch 
E,EJ  44123)  —  1)  eig.  das  umhegte  Lager, 
wie  es  Hirten-  und  Wander  stamme  errichten, 
um  sich  vor  Überfällen  zu  sichern  Gn  2516. 

Jes42ll.  Dann  aber  auch  jede  Ortschaft 
ohne  Mauer,  im  Ggs.  zu  befestigten  Orten  od. 
größeren  Städten  Lv  25  31.  Jos  13  23  u.  ö. 

Neh  1125.1229  vgl.  auch  Ex  8  9.  '•riBltOi  ̂ ntiH 
Neh  1228.  iCh  9  16.  2)  der  (umhegte)  Vor- 

hof, der  Hofraum  2S  17  18.  Neh  8 16.  Bes. 

in  Jerusalem:  d.  ,, große  Vorhof'*,  der  Tem- 
pel u.  Burg  umschloss  IK  7  9.  12,  auch  ge- 

nannt: d. ,, äußere"  Ez  10  5.  4031,  d.  „untere" 
Ez  4019  od.  d.  „neue"  2Ch  20  5,  vgl.  HTO 
wo.  1;  der  „Vorhof  des  Tempels"  Jer  19  14. 
26  2.  Ez  8  7,  auch  genannt:  d.  ,, innere"  IK 
636.  712  (vgl.  SBOT).  Ez  816.  103.  40  28, 

d.  ,, obere"  Jer  36  10  od.  d.  „Priestervorhof" 
2Ch  49;  der  „mittlere  Vorhof"  2K  204  (1. 

m.  Kr.  *\2{n  f.  I^J^),  auch  genannt :  d.  ,, andere" 
IK  7  8;  nnmn  n  d.  Wachthof  Jer  32  2.  8. 
12.  331.  3721.  39l4f.  Neh  3  25;  vgl.  noch  v. 
Tempel:  d.  zwei  Vorhöfe  2K  21  5.  2312,  d. 
Vorhöfe  d.  Hauses  Gottes  Ez  9  7  (Corn.  ni^lH). 
Ps  1169.  1352.  Neh  8  16.  137,  Gottes  Vor- 

höfe Je  s  112.  Sach3  7.  Ps65  5.  843.  11.  9 2 14. 

968.  1004,  ̂ ^"ji^  ni-i:in  Jes  629.  Die  Vorhöfe 

d.  Burg  in  S'usa  Esth  2il.  411.  5lf.  64. D.  Vorhof  d.  Stiftshütte  Ex  27  9ff.  —  Ez 

4019.  32  1.  IV.^n,  4716  1.  )irj;  l^n,  s.  unten. 
15 

Jer  36  20  Giesebr.  Tlhnn.  Ps  10  8  Baethg.  n. 

LXX  D'^-i;^?;  Frankenb.  ZAW  15125  my. 
Folg.  geograph.  Namen  sind  m.  ̂ "^Ti  zus. 

ges.:  1)  1^«n^n  Ort  im  St.  Juda  Nu  34  4, 
ident.  m.  p:^!!  Jos  15  3.t  —  2)  n^5  n^n  im 

südl.  Juda  Jos  1527.t  —  3)  HD^D  "l^h"  Jos 

19  5  u.  D^pJlD  n?n  iCh  431  im 'st.  S'imeon, 
heute  Buinenstätte  Süsije  n.ö.  v.  Semü'a 
(Estemo),  s.  Guerin,  Jud.  3  172  f.t  —  4)  I^H 

]'\y)l  Ez  4717  (u.  V.  16  s.  oben)  u.  ]yj;  ̂ in 
48  1.  Nu  349.  10  an  d.  nördl.  Grenze  Palä- 

stinas; ob  wohl  =  Bäneäs?  Vgl.  auch  Merg 

el'Hadr'ö.Y.Bäneäs{Bsied.'Pa\.'^29d)vL.  weiter 
V.  Kasteren,  BB  1895.  33.t  — -  5)  ̂;;^ty  I^H 

Jos  1528.  19  3.  lCh428.  Neh  11  27t' im  St! 
Simeon;  n.  Knob.  d.  heutige  et-Ta^lt  Bob. 3  862. 

TOn  s.  n^sn. 
;   V  -  t  V 

]1^5^n  N.pr.  1)  eines  Sohnes  v.  Buben  Gn  46  9. 

Ei  614.  Nu  266.  ICh  53.  Fatron.  '•Ml^n  Nu 
266.  2)  eines  Sohnes  von  Peres  Gn  46 12. 
Nu  2621.  Buth4l8f.  lCh2  5.  9.  18.  21.  24f. 

41.  Patr.  ̂ imn  Nu  26  21.  3)  Stadt  im  St. 

Juda,  s.  "T1IS!""l^n.  4)  Jos  15  25  wohl  zu  verb. 

jlllin  ni*"!]?,  n.  Knob.  d.  heutige  Buinenstätte 
el-Karjaten  im  südl.  Juda,  van  de  Velde, 
Beisen  2  110.  Guerin,  Jud.  3  180 f.t 

ni^5?n  Station  des  Wüstenzuges  Nu  1135. 

1216!  33  I7f.  Dt  1 1,  n.  d.  gew.  Auff.  6^^ 
Bob.  1  248.  Palmer,  Wüstenwanderung  201  f. 
s.  aber  Dillm.  u.  Holz,  zu  Nu  1 1  35.t 

^5^n  N.pr.  m.  2S  23  35  Kt. ;  Kr.  u.  iCh  1 1  37 

n^j'n.t 
Al&l^n  (s.  Kittel  zu  ICh  120;  südar.  Inschr. 

CUxi-^osw,  Cj'^y.^^is^,  Hommel,  Chr.  130.  AA 

200;  vgl.  A.Jahn,  Petermanns  Mitt.  46  215  f.)  — 
N.  pr.  einer  Landschaft  Arabiens  am  indi- 

schen Meere,  reich  an  Weihrauch,  Myrrhen, 
Aloe,  Gnl0  26.  lChl20.  Jetzt  Hadramüt. 

Vgl.  Ges.  Thes.  511.  Dillm.  zu  Gn  10  26. 
Hommel,  AiÜ  77.  274.  318.  Van  den  Berg, 
Le  Hadhramout  et  les  colonies  arab.  dans 

r Archipel  Indien,  Batavia  1886.  Landb., 
Hadramoüt  1901,  bes.  89ff.t 

pn  s.  p'^n. ph   (St.  ppn,   Barth  §  76b.  78  a;   n.  Lag.  Ü.  47 

urspr.  ein  Inf.;  ar.  ̂ 3^-  ̂ -  t3^  <*^Ää,  vgl.  "'j^j^n) 

vor  Makk.  "pH,  m.  suff.  ''pn,  IpH,  "^pH,  aber  ̂ pH, 

DDpn,2?Z.'D^pn,  cstr.  "»pH,  '^p^in  (Ez"20l8),  ̂ ppn Bi  515.  Jes  10 1  m.  —  1)  etw.  Bestimmtes, 
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Festgesetztes,  zB.  ''j^n  DH^  d.  für  mich  be- 
stimmte, u.  darum  hinreichende  Brot  Pr  30  8. 

Ez  1627.  4514.  ̂ (5n  das  mir  Bestimmte  Hi 
23 14.  Zugemessenes  Stück  Arbeit,  pensum 
Ex  5 14.  PrSllö  (n.  and.  wie  308;  vgl.  Sir 
39  31).  2)  Grenze,  Ziel  Hi  26 10  (vgl.  zu  :iin). 

.Ter  5  22.  Pr  8  29.  pn""^b;2b  sonder  Grenze, 
maßlos  Jes  5  14.  24  5.  pTl  ht^JJ  ein  Ziel  setzen 
Hi  2826,  m.  intJ^  38  10  (1.  IpH).  3)  bestimmte 
Zeit  Hi  14  13.   Mi  7  11.   Zeph  22   (LXX  i^b 

^\nn  f.  pn  m'?).  Hi  1413  (vgl.  Sir  1412). 
4)  Entschließung,  Vorhaben  RiSlö  (aber 

wahrsch.  n.  V.  16  z.  ä.);  im  proph.  S. :  Ver- 
heißung Ps  2  7.  10510  (neben  nnS).  5)  Ge- 

wohnheit, Sitte  Ri  1139  vgl.  Ez  2018;  An- 
ordnung Jes  10 1;  V.  d.  Bestimmungen  in 

einem  Dokument  Jer  32  11 ;  Gesetz  Gn  47  26. 
Ex  12  24;  V.  d.  Naturgesetzen  Jer  3136.  Ps 

i486  vgl.  njjn  (ebenso  Sir43l0;  vgl.  auch 
1017.  41  3  V.Tode  als  unvermeidlichem  Schick- 

sale); häuf.  V.  d.  Gesetzen  Gottes  (IvtoXai) 
Ex  1816.  Dt45.8.  14.  624.  1132.  I2l.  Pß 

50  16  usw.;  todbringende  Gesetze  Ez20  25. 

F.  •'pnD  Hi  23  12  1.  m.  LXX  "»prin  in  meiner Brust  s.  Dillm. 

npil  eingraben,  (nh.  nachahmen)  verw.  ppn. 
Pu.j^t.  npnp  —  etw.  Eingegrabenes  1 K  6  35 ; 

etw.  Gezeichnetes,  Gemaltes  Ez8lO,  vgl. 

2314  (wo  wohl  besser  D^ppö  D^^J«  z.  l.).t 
Hithpa.  impf.  npnnr\  —  Hi  1 3  27  um  meine 

Füße  herum  machst  du  dir  Einschnitte  (u. 
steckst  ihnen  so  Schränken). t 

njpn  (v.  ppn)  cstr.  npn,  pi  nipn,  npn  /.  (s. 
ZAW  16  98)  —  Gesetz,  im  Pl\.  d.  Natur- 

gesetzen (vgl.  ph  no.  5)  Jer  5  24.  3135 

(Duhm  str.  es).  33  25.  Hi  3833;  eine  Einzel- 
bestimmung im  Gesetze  Gottes  Ex  27  21 : 

Dnh^b  nblV  ripn  ein  ewiges  Gesetz  für  ihre 
Geschlechter.  Lv  3i7.  263.  npDn  Hpn  Ex 
1243.  Nu9l2.  P;.Gn265.  Lvi84.  Psi823, 

usw.  nil|Dn  npn  die  Satzungen  des  Altars 
Ez  43  18.  Im  Fl.  auch:  Sitten,  bes.  religiöse, 
IK  33,  meist  v.  schlechten  Gewohnheiten 
Lvl8  30.  2023.  2K  17  8.  19.  Jer  103  (Grätz 
pbn,  Giesebr.  nnn,  od.  nn).  Mi  616. 

i^Ölpn  N.pr.  m.  Esr  251.  Neh  7  53.t 

ppn  eingraben,  so  nh.,  j.-a. ,  dann  schreiben, 
vorschreiben,  bestimmen,  davon  ph,  nh.  pin, 
vgl.  ehr.  pal.  j)Q.ja^  Schulth.,  Lex.  69,  (viell.  ph. 

s.   Lidz.  279.  307);    ar.   ̂ J^  zu  Eecht  bestehn, 
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zukommen,  ^^ä..  Eecht;  vgl.  Dillm.  Lex.  aeth. 
97.  131.  Verw.  npn. 

Kai pf.  2.  ps.  cons.  nipDI,  l.^s.  m.  suff. 

Tj^^npri  Jes  4916,  imp.  m.  suff.  Hj^n  Jes  30  8, 
inf.  m.  suff.  IpnSl  (=  IpnS)  Pr  8  27,  sogar 

pms  V.  29  (GesV§670,  pt'-  cstr.  "»pph  (Ges. 
§  90°^),  pl.  D^pph  Jes  lOl,  pass.  ü'ppn  Ez 
2314  —  1)  m.  d.  acc,  einhauen,  ein  Felsen- 

grab Jes  22 16.  2)  m.  d.  acc.  u.  ̂j;  ein  Bild 
in  eine  Tontafel  einritzen  Ez  4 1 ;  m.  ̂J^  auf- 

schreiben Jes  30  8;  m.  d.  acc.  u.  b)l  zeichnen, 

Jes  4916,  pt.  pass.  Ez  2314  vgl.  npn  Kai 
3)  feststellen,  anordnen  Pr  8  27:  als  er  einen 
Kreis  absteckte  über  der  Oberfläche  der  Wasser- 

tiefe. V.  29:  Y^^  npi»  Ip^nn  als  er  der  Erde 
Ff  eiler  feststeckie    (Vogel  n.   LXX  IpmS). 
4)  beschließen,  anordnen  Jes  lOl.t 

Fii.  pt.  ppnD  —  das  Bestimmte,  Recht  Pr 

3l5.t 
Hoph.  impf.  i.p.  ̂ pTV}  (Ges.  §  67^  od.  nach 

§  53"  Kai  pass.)  —  aufgeschrieben  w.  Hi  1 9  23. t 

Fo.  impf  ̂ ppn"^.,i)^.  ppnp,  m.  suff.  ̂ pphO, 

pl.  D'^ppriD  u.  ohne  D:  "^ppin  Ei  5  9  —'an- ordnen, m.  d.  acc.  Pr  8 15.  Ft.  1)  Führer  im 
Kriege  u.  Frieden  Ei  5  9.  14  (LXX  wahrsch. 

D^i^np).  Jes 3 3  22.  (Sir  10  5).  2)Kommando- 

sta'b  Gn  4910  (parall.  tsn^).  Nu  21  18  (durch 
n:j;ii^P  Stab,  erklärt).  Ps  609.  108  9  vgl.  Dt 
33  21  (s.  Dillm.,  Giesebr.  ZAW  7  292u.Euben 

JQR  ll442f.).t 
Derivate:  ph,  npn;  vgl.: 

P^T\  N.  pr.  Ort  im  St.  Naphtali  Jos  19  34, 
heilte  Jäkük,  Bob.  NBF  104.  van  de  Velde, 

Mem.  142.  S.  noch  pp'n.t 
s.  Dh. 

Ipil  nh.,  j.-a.  erforschen, 
Kai  pf.  2.  ps.  cons.  rj"^,pn"j,  m.  suff.  Ilpn, 

i7npf.^pni,  npn:,  inpnn7'Ps44  22  "ipn;i, 
imp.  npn,  m.  suff.  ""^ipri,  inf.  "Ipn,  m.  suff 
n'lpnb,  pt.  Ipn  —  erforschen;  abs.  Dt  13 15. 
Ez  39  14,  m.  d.  acc:  eine  Stadt,  ein  Land 
auskundschaften  2S  103.  iCh  19  3.  Ri  182 

(vgl.  Sir  1 4  22),  eine  Sache  erforschen  Pr  25  2. 
(Sir  3  21),  einen  Streit  Hi  29  16  vgl.  Pr  18  17, 
Worte  ergründen  Hi  3211,  den  Wein  prüfen 
Pr  23  30,  sein  eigenes  Leben  prüfen  Thr  340 

(Bick.  nipm  u.  1iD*n  im  sing.),  vgl.  Hi28  3 
(pt.  m.  7) ;  d.  Gesinnung  eines  Menschen  er- 

forschen 1S2012.  (Sir  13  11.  42  18),  einen 
Menschen  durchschauen  Pr  28 11,  bes.  v.  Gott 

Jer  17 10.  Ps4422.  1391.23.  Hil3  9;  d.Weis- 
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heit  als  Vorbild  erforschen  Hi28  27;  durch 

Forschung  erkennen  Hi  5  27. t 

Niph.  pf.  "IJ^nj ,  impf.  ̂ '\>T\\ ,  n{pn;i  —  er- 
forscht w.  Jer  3137;  m.  Neg. :  unerforschlich, 

nicht  zu  berechnen  Jer  46  23.  1K7  47.  2Ch 

418.    Vgl.  Ip^n  p«  (u.  Sir  43  28).t 

PL  pf.  nj5n  —  eifrig  forschen  Koh  129.t 

Derivate:  "^J^nö  und: < 

1j)r\  cstr.  gl.,  pl.  cstr.  "«"^pn  m.  —  Forschung, 
Erforschung,    1 )  als  Handlung :  das  Forschen 

Pr  25  27  (■?  vgl.  Frankenb.),  ■^p^■^^^  ohneEr- 
forschuEg,  d.  h.  Untersuchung  Hi34  24.    ]^{f|l 

"Ipn  unerforschlich  Jes 4 0  28.  Psl453.  Pr253. 
Hi  5  9.  9 10.  36  26.    2b  ̂"Ipn  die  Überlegungen 
des  Herzens  Ri  5  16.    2)  v.  Resultate  Hi  88: 
DnlDS  Ipn  2üas  die  Väter  erforscht  haben.  3)  v. 

Ggst.  der  Forschung  Hi  11  7 :  Hl^N  "Ipn  s.  v. a.   d.  unerforschliche  Wesen  Gottes.    38  16: 

Dinn  "Ipn  die  innersten  Tiefen  des  Meet^es  {vgl. 
Sir  42 19). t 

1. 1h*  (St.  1in  II  s.  d. ;  Kön.  2  84 ;  n.  Kautzsch, 
Ar.  32  f.  aram.  Lw. ,  vgl.  aber  Nöld.  ZDMG 

ölUQ)pl.  D'^nhu.  (Koh  1017)  Dnin,  cstr.  n^h 
m.  —  die  Edeln,  Freigeborenen  IK  21  8.  11 
(als  Behörde).  Jes  34  12(?).  Jer  27  20.  39  6. 
Xeh  2l6.  4  8.13.  5  7.  6 17.  7  5.  13 17  (vgl. 

Meyer,  EdJ  l32f.);  D'^nin")!  Koh  10 17  ein 
Freigeborener  (s.  Del.  199).t 

II.  1h  u.  (Ct5  4)  Itn  (St.  nnni;  anders  Kön. 

2  49)^z.  Dnh,  cstr.  n'n,  m.  siiff,  nh,  ]iTnn 
m.  —  1)  Loch  (wie  in)  2K  12 10.  Ez  8  7,  v. 
d.  Fensteröffnung  Ct  5  4  (s.  Budde) ,  der 
Augenhöhle  Sach  14  2.  2)  Höhle,  Berghöhle 
Hi  306.  IS  14ll;  der  wilden  Tiere  Nah2l3. 

Gefängnisse  Jes  4222  (1.  D"'1in!l;  d.  Mass. 
meinen  D'^'lin^  Jünglinge).t 

in  (St.  1in  I,  anders  Kön.  2  52)  —  Loch, 
Höhle  der  Otter  Jes  118,  wenn  nicht  eher: 

Augenhöhle  (vgl.  Ih  II,  no.  l).  Zu  Jes  42  22 
vgl.  in  Il.t 

)|  jlin  in  N.  pr.  eines  Ortes  der  arab.  Wüste 
Nu  33 32 f.;  wofür  Dt  10  7:  rnäl^n.t 

D^^^in*  s.  zu  nn. 

J-.  ZI  in  ass.  haräbu  vertrocknen  (?) ;  nh.  nnn 

trocken,  j.-a.«3nn Trockenheit ;  Landb.,  Hadr.  294, 
vergl.  d.  in  Südar.  gebr.  <>_;jä.  brach  liegen.  S. 
auch  l"\n  II. 

Eaipf  (nin),  pl  nnn,  impf,  nnn;,  i.p. 
^IQU'  '^''^P'  ̂ -  P'  ""^ÜID  'I^^  44  27  —  trocknen, 
vertrocknet  s.  Gn  §13^.  Hi  14ll.  Jes  19  5f. 
4827.  Hos  1315.  Ps  106  9,  V.Wasser  Gn4l3^t 

Pu.  pf.  i.  p.  5|l^h  —  ausgetrocknet  s.,  v. 

Schnüren  Ri  16  7.'8.t 
Hiph.pf.  n^nn,  "^r^ninn^,  impf  n^in^, 

pt.  f.  ril^np  —  m.  d.  acc.  austrocknen  2K 
19  24.  Jes  37  25.  50  2.  51  10.  Jer  51  36.  Nah 

14;  d.  Berge  Jes  42l5.t 
Derivv. :  nnn  I,  snH  I,  nnnn,  ]iinn. 

lA-  jJ   in  nh.,  aram.  verwüsten,  verwüstet  s.,  in 

Zengirli  pl.  min   Lidz.  280;   ar.  (   j.^  durch- 

brechen,  eindringen,  verwüsten,  <^jyi.  Trümmer; 

ass.  haräbu,  verwüstet  s.,  Saph.  verwüsten.  Hier- 
her gehört  wohl  auch  aram.  HSin,  JLaiaj6,  ass. 

hurtbtu,  Wüste.  Wahrsch.  ist  d.  St.  derselbe  wie 
nnn  I. 

Kai  impf  n"inri,  i.  p.  H'inr),  imp.  iin,  pl. 

inin  Jer  212,  iinnn  5027'%^/.  abs.  nSn  — 1)  verheert,  verwüstet  s.  od.  w,,  v.  einem 
Lande,  einer  Stadt  Jes  3410.  Jer  26  9.  Ez 

66.  12  20.  (Sir  164);  v.  d.  Heiligtümern  Am 
7  9,  V.  Völkern:  vertilgt  w.  Jes  6012.  Vor 

Entsetzen  starr  w.  (vgl.  1*1)1  II  u.  Ü12^)  Jer 
2  12.    2)  tra7is.  vertilgen  Jer  5021.  27. t 

Niph.  pf  pl.  Dini,  pt.  f.  nnini,  ninnm  — 

1)  verwüstet  s.  Ez  2"6l9.  30  7.'  l)  2K3  23  d. Zshg.  n. :  in  Streit  m.  einander  geraten ;  Barth 

AVU  22  f.  nimmt  eine  Wz.  1*1)1  =  d^^  zor- 
nig s.,  an,  vgl.  dag.  Schulth.,  GGA  1  902,  674; 

Kiost.  njnn  nhjnn  (v.  ni:i).t 

Hiph.^pf  n^rin,  'r^?inn,  impf  nnns, 
21^^i!,2?^.  l'^IHD  —  verheeren,  Städte, Länder 

Ei  1624.  Jes'49l7.  Ezl97.  Zeph  36;  ver- tilgen, Völker  2K1917  (vgl.  SBOT).  Jes 

37l8.t 
Hoph.pf.  3./. i.p.  r^T\m,pt.fpi.  nininn, 

inf.  abs.  l"inn  2K  323,  aber  wohl  in  inf.  abs. 
l^iph.  z.  ä.,  vgl.  SBOT  zu  Lv  19  20  —  ver- 

tilgt w.  2K  3  23  (s.  ob.).  Ez  262.  29l2.t 

Derivv.:  mn  II,  n"iH  II,  na"in. 

III.  3*nn  davon  nnn  s.  d. 

I.  lin*  (v.  mn  I)  /.  nn"]n  —  trocken,  v.  Brote 
Lv7\o.  Pr  17l.t 

IL  lin  (v.  ni)i  II)  /.  nnnn,  pl.  m.  d.  Art. 

ninnnn  (Ges.  §  Zh"^.  Kön.  1241)  —  zerstört, 
verwüstet  Jer  33  10.  12.  Ez  36  35.  38.  Hgg 
14.  9.  Neh  2  3.  17.t 

-11  n  (ar.  K   )«.2»-  scharf  s.,  schärfen,  d^^l^  Lanze 

s.  Wellh.,  RaH  142,  vgl.  auch  ̂ yL  Tab.,  Gl. 
s.     (,   >j.2»-;     aram.     [auch     in     Zengirli,     Lidz, 
280]    JLafX.,    Kann    Schwert,   ins  Äg.   als    hurpu 
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[Bondi  63],  ins  Gr.  als  aprr]  [Lag.,  M.  1228. 

Lewy,  Fw.  177]  aufgenommen)  i.  p.  l"!n,    m. 
s^'ff'  '?nn,  pi.  ninin,  cstr.  ninin/.  — 
1)  Messer  Jos  5  2.  3  (v.  Stein);  Gerät  z.  Be- 

hauen der  Steine  Ex  2025  (vgl.  Ez26  9  u. 

Com.  dazu).  —  2)  Schwert,  ̂ IH  ̂ ^^  das 
Schwert  ziehen  Nu  2223.  Ei  8 10.  202;   m. 

nns  Ps37i4.  Ez  2133,  '^^y}  Ez  1214,  «-»isin 
Ez  218  vgl.  «r  V.  9.  n^inn  nsn  Jos  1110, 
2K  19  37,  häufiger  ̂ "in  "'S?  HSH  schlagen  m. 
d.  Munde  (d.  Schneide)  d.  Schwertes  (vgl. 
^D«  V.  Schwerte  2S  2  26.  Dt  32  42,  u.  zu  HS 

no.  4,  ni*p"'5),  m.  d.  Schwerte  erschlagen  Nu 
2124.  Dt  1316.  2013  u.  ö.;  auch  m.  and. 
Verben  Gn  34  26.  Ex  17  13.  Dt  13 16.  Jos  8 24. 

iS  158  u.  ö.  I"in5  ̂'  ̂ *  ̂ '  ̂"^  Kriege  Jer  5 17 
(vgl.  ar.  L_jt^  Krieg).  D.  Schwert  Gottes 
Jes  34 5  u.  ö.  Allein:  die  Strafgewalt  Gottes 
Ei  19  29  ;  d.  rächende  Schwert  Lv  26  25  (vgl. 
Sir  39  30).  D.  Schwert  der  Wüste  Thr  5  9, 
V.  d.  räuberischen  Überfällen  der  Beduinen. 

yT\  nii"l^  todeswürdige  Verbrechen  Hi  1 9  29. 
- —  3)  z.  Einreißen  v.  Türmen  gebraucht, 
Eisen?  Ez  26  9.  —  Dt  2822  1.  Tp  Trocknis. 
Ez38  8  Corn.  nih   od.   HSnn.     V.  21  Com. 

T       «  T 

min. 
TT-! 

I.  y)f\  (v.  nnn  I)  m.  —  Dürre  Hgg  In.  Ei 

6  37.'  39 f.  Hitze  Gn  3140.  Jes  4  6.  25  4 f.  Jer 
3630.  Hi  3030.  (Sir  1427.  433).t 

IL  T]f[  (Lag.  Übers.  33 ;  v.  nin  II)  —  Ver- 

lieerung.  l"»n  ''*]JJ  wüste  Städte  Jes  61 4. 
Starren  (vgl.  IIH  II  Kai)  Jer  49 13.  —  Jer 
5038.  Ez  2910  1.  nin,  Zeph  2  14  wahrsch. 

11h  u.  (Ex  33  6)  niln  (vgl.Hommel,  AA  158) 
m.  d.  End.  ä  Hnih  Ex  3 1  —  N.pr.  Horeh,  der 

Gesetzgebungsberg  (sonst  "^rp  s.  d.)  bei  E 
Ex3l.  17  6.  336  u.  im  Dt  (m.  Ausn.  v.  33  2) 
16.  4 10  u.  ö. ,  vgl.  1 K  8  9  u.  ö.  Mal  3  22.  Ps 
10619.  2Ch5lO.  (Sir  48  7). 

ni^n  (St.  ninii)jpz.  nmn,  m.  d.  Art.  nininn 

(Ges. § 35^),  cstr, nin"in,'m. suff.  vnbin  f.— 1)  verödetes  Land,  Trümmerstätte  Lv  26  31. 

33.  Jer  44  2.  Ez  25 13,  gew.  im  PL  Trümmer- 
haufen Jes  5 17.  52  9.  Mal  1  4  u.  ö.  (Sir  49  13). 

nn"in  n}|l  verwüstete  Orter  wiederherstellen 
Ez  36  10V33.  38  12.  Dass.  ist  riniH  n"^pn 

Jes  44  26.  Unsicher  Hi  3l4  (Olsh.'niDI«, Beer  nfon  Paläste,  Ew.  Duhm:  Pyramiden, 

vgl.Dillm.'"u.Buddez.St.,  Chey.,  ET  10380). 2)pl  Wüsten  Jes  48  21  (ninin?). 
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nT\T]  (f.  harrähä,  Barth  §  93 aß;  v.  mnl)  — 
das  Trockene  Gn  7  22.  Ex  14  21.  Jos  3 17.  4 18. 

2K2  8.  Ez30l2.  Hgg26.t 

]tnin*  (v.  nin  l)pl.  cstr.  ̂ iiin  —  Glut,  Hitze 
PsV24.t 

i^^Hin  N.  pr.  eines  Verschnittenen  desXerxes 
Estii  1 10,  wofür  nimm  7  9.t '  T  ;  - 

J  in,  j.-a.  «ninn  Angst,  vgl.  ar.  _,-=».  eng,  beengt 
8.;  Nöld.,  MG40. 

Kai  impf,  ̂ ^im  —  Ps  1846  m.  ]ü  {yg]. 
Mi  7  17.  Hos  11  11)  sie  zitterten  aus  ihren 

Burgenhervor]  dafür  2S  2246  unrichtig  ̂ ^Iin^T 
(vgl.  ZAWl6  324).t 

/ii*]n  (nh.,  j.-a.  «bann,  syr.  ]|ssss,f^  Heuschrecke; 
ar.  (^^Isi..  Heuschreckenschwarm  od.  Haufe  v. 

Pferden,  ̂ J.^tÄ-  galoppieren,  vgl.  Lag.,  AS 
§  972;  ass.  viell.  irgilu  eine  Heuschreckenart) 

m.  —  eine,  geflügelte  u.  eßbare,  Heuschrecken- 
art Lv  1 1  22.t 

1  in  nh.  zittern,  syr.  Ethpa.  dass.;  ar.  ̂ ^ver- 
schämt s.  Nöld,,  ZDMG  40  723. 

Kaipf.  nnn,  impf,  ly^i,  i^m,  pl.  n^in; 
Hosiiiof.  u.  nnn^  Ez''26i8,"t.  i?.  nnn;, 
cons.  n'injl  —  1)  zittern,  beben,  vor  Kälte 
Buth  3  8,  V.  einem  Berge  Ex  19  18,  bes.  vor 
Schrecken  Gn  2733.  Ex  19l6.  IS  14l5  (vgl. 

Budde).  2S5.  1K149.  Jes  1029.  1916.3211. 
415.  Ez  2616.  18.  3210.  Am  3  6;  m.  b  über 

etw.  Hi  371;  prägnant  Gn  4228:  ty^«'ninn Ib«'?  Vn«"^«  und  sie  ivandten  sich  zitternd -•TV  > 

ZU  einander  und  sagten.  2)  m.  TTTTj  u.  7^> 
Sorge  haben  für  jem.  2K  4 13.  3)  sich  zitternd 

u.  ängstlich  bewegen,  m.  "jD  v.  einem  Orte  her 
Hosl  1 10. 11,  ebenso  IS  13  7  n.Wellh.,  Driver 

(1.  V'inSO):  verließen  ihn  vor  Angst,  m.  nt^^ljp? 
jem.  entgegen  IS  16  4.  2l2.t 

Hiph.pf.  T"inn,  ''nninni,  inf  T^nnb.pt. 
T'inip  —  schrecken,  in  Schrecken  setzen  Bi 

8  12" (s.  Moore  z.  St.).  2S  17  2.  Ez  30  9.  Sach 2  4  (Gunkel,  SuC  122  DP«  ̂ nn^),  sonst 

in  d.  BA  innO  j"'«'!  ohne  daß  jem.  stört,  Lv 26  6.  Hi  11  19.  Jes  17  2  u.  ö. 

Die  Derivate  folgen ;  vgl.  d.  N.j^r.  niin,  nrrn  II. 

1in  (Barth  §  5^  pl.  D^inn  —  1)  ängstlich, 
bange  Bi  7  3,  m.  b]l  für  etwas  {metuens  alicui 
rei)  lS4l3.  2)  heilige  Scheu  empfindend, 

gewissensängstlich,  m.  mn"'  15"1"^3^  Jes  66  2, 
and.  LA  "?«  wie  V.  5,  m.  D\n^«  Knna  u.  hyi_ 
Esr  9  4,  m.  '«  ni^^öS  1 0  3.  (Jacob  ZÄW  22  97 



stellt    ehr.    pal.    ?^-L>  verständig,    Mt   258,  Hithpa.  impf.apoc.'ynm  —  sich  entrüsten, dazu).t 
ereifern  m.  in  Ps  37  1.  7.  8.  Pr  24  19.t 

T\r\  N.  pr,  einer  Quelle  I^IH  ]>)l  Ri  7  1,  gew.  D
e^i^^te :  ̂nn,  nn. 

m.  d.  Quelle  GaVüd  zusammengestellt,  z.  B.  II.  H   iH  syr.  JfA*,  ar.  ̂ j.i  seine  Notdurft  ver- 

K  BWb  241  i  dag.  Budde  z.  St.t  ^.^^^^^^ .  .  .^  ̂^_„  jj.^^_    ' 
"'l^n   n.  gent.  2 S  23  25   ob  v.  vorigem?  Vgl.  Deriw.:  nn,  ni«inö. 
ßuäde.   Dafür  1  Ch  11  27  ̂ nn.t  ^^^^^  ̂ ^  ̂ ,^^^^ 

I.  min  (Barth  8  93*)  cstr.r\'r\'n,  pl.T\Tr\r\  f.  rs^xvyn  ,  „/"J'      ,^„          >    ̂    a      ̂ .^.  x. rr  kWt' .\       N          .X0  1        r  "    Vi       1  ,'"r/  "  ! '  '0   (vgl.  aram.  nn,   ar.  j  vä^  durchbohren,  s. 
(ZAW  16118)  -  1)  Schrecken    Furcht  Gn  ̂ ^^   ̂ ^  ̂ ^^  ̂  ̂      ,^  ̂ ;,^  /^^          Kön.  2   36, 
27  33:   n^^?  n-inn  PO?;  ̂   Isaak  bekam  .^,  ̂^^,            !^^^^     ̂^  _  l^^^^;^  ̂   p^^l^  ' einen  großen  Schrecken.  Jes  2 1 4^  Jer  30  5.  Dn  Korallen  u.  dgl.  Ct  1  lo.t 
10  7.  P/.  Ez26l6.  M.  einem  Gen,  Pr29  25:  »                          ̂                ̂ ^ 

Furcht  vor  Menschen,   IS  14i5:  ein  Schrecken  ̂ ^"^^  (»h.,  syr.|iaii,  ar.y^,  Nöld.  MG  55.  Kön. 
Gottes,   ein   von  Gott  gesandter.    2)  Sorge,  2 138)  pl.  Dv^JH   —   eine  Lathyrusart  Zeph 

Sorgfalt  2K  4l3.t  29.  Hi  307.'  'Pl.  Pr  2431,  s.  Low,  AP  173. 

IL  nnin  Kpr.  einer  Lagerstation  derlsrae-  Schwally,  ZAW  10
i89.t 

Uten  Nu  33  24f.t  ^ÖIIH  N.  pr,  m.  Neh  3l0.t 

I.  mn  vgl.  nh.  nnn,  j.-a.  «in  glühen;  ein  Subst.  PO  (^t-  HIH  I),  cstr.  p'IH,  m.  sm/.  ''ilin,  ̂ ^hn, 
xnn,  ZorD,  vielLinZengirli,  Lidz.  280;  Sir  3129.  i?^-    m.   sw/.   ̂ I^ilin,   m.  —   Glut   d.  Zornes, 

40  5   mnn,  nh.  nnnri,  j.-a.  «nnnri,  syr.  j-L;^  immer  v.  göttl.  Zorne;  *]«  IIIH  Ex  32 12.  Nu 

Streit,   syr.  jElJÄ^e.  streiten.    D.  Bed.   „zürnen"  25  4.   Dt   13l8.   Jes  139.13.   Jer  48.    2538 
«.  11^  T>    4.1,  1:^0  -.o            ̂     ̂     ..          t,  (d.   1.  Mal  1.  T\T\),   Jon  3  9.   Nah  1  6.  Zeph 

stellt  Barth  ES  12  z.  ar.  ̂ -ä^.»  zürnen,  hassen.  i.        ̂ r.       ̂           r^^^^             ̂        .  ̂                    ̂  
^^^                           ̂   2  2.  Ps  69  25.  Thr  1  12.  Esr  10  14  u.  ö.;  m. 

Kai  pf.  Hin,  impf.  Hin; ,   apoc,  ̂ r\\,  ̂ m,  nb^j;  vollstrecken  1 S  28 18.  Hos  1 1  9,  m.  rh^ 

inf,   als,   n'in,   cstr.   min  —   urspr.  wohl:  Hi  20  23,  "rjöti^  Thr  4ll.   Ohne  f)«  nur  Ex  15  7 brennen  (s.  o.),  aber  nur  v.  Zorn,  sowohl  v.  (m.  n^).   Ez  7  12   (s.  Corn.).    V.  14   (Oorn. 
Gott  als  V.  Menschen;   d)  IS«  Hin  sein  Zorn  p-|n).  Ps  25.  Neh  13  18;  i?Z.  Ps  88 17.  —  Un- 
entbrannte  Gn  3919.   4418.  Ex  4 14.   2223.  klar  Ps  58 10  gew.:  etw.  Brennendes  od.  Ge- 
Nu  111.  Ei  9  30.  IS  116  u.  ö.;  m.  21  gegen  kochtes;  Baethg.  IIIH  IDÜI  im  Zorne,  Duhm 
Gn  302.  Dt  615.  Ei  639.  IS  2030.  Jes  525.  «^!|-^n. 

Hos  85  u.  ö.,  m.  *?«  Nu  2410,  ̂ j;  Sach  10  3.  .^^^' 
h)  "h  Hin  es  entbrannte  ihm,   er  ward  zornig  y^"  ̂'  1''"^'^  ̂ '^  ̂ -  ̂^  ; 

Gn  45f.'  Nu  1615.    IS  1511.   Ps  188.   Neh  Dlltlh,  Jer  48  34  D";^1h  (Mesa-L  Z.  31.32 3  33  u.  ö.,  m.  ̂j;  wegen  2S  3  8.   6  8.    1943;  l^lin)   N.  pr.   einer  moab.  Stadt,  Jes  155. 

auch  VJ^j;^  mn  Gn  3135.   45  5.  c)  m.  pers.  Jer  48  3.5.34.  GAP  272.t 
Subj.  Hab  38  m.  2,  vgl.  2S  24  1  er  fuhr  fort  •«^•j^pj  g   ̂ts^^n 

2  nun'?.  -r  .^'  -  '-•' 

"  Niph,  pf,  nni  (Ges.  §  75-),  pt.  pl,  D^ni  —  ̂'  Y^V  (st.  r^^  ni  =  ̂ r^,  ̂ ^  geib  s.,  mid., 

in  Zorn  geraten,  viell.  besser:  zanken, "strei-  ̂ DMG  40728;  wie  ph.  pn,  Lidz.  281,^  vieU.  d. 

ten  (s.   ob.   u.  Wetzst.   bei  Del.  HL.  I63f.)  ass.  ̂ wra^u  entl.,  KAT  649 ;
  davon  xpo.o^  ZDMG 

Jes  4111.  4524.  Ct  1  6.t  33327.  Lewy,  Fw.  59.   Kön   2l37)  m.  -  Gold, 

mph,pfii-\nn,impf-\nh-i)m.d.acc.  "^  ̂ ^^'''  ̂ ^^  dicht.  Sach  93  Ps 
 esu.  Pr 

entbrennen  lassen  (den Zorn')",  m.  ̂ ^  Hi  1911  ̂ '''^'''  '''  ̂^''-  (^''  ̂^''  ̂ ^'^'' 

(Duhm  Kai),  2)  hitzig,  eifrig  sein,  Neh  3  20:  ̂^'  Y^'^'O  (^^'  Y^^  ̂ )  ̂)  ̂^  ̂   25  gew. :  Graben 
nach  ihm  p^mnn^nn  legte  Baruch  eifrig  Hand  (Grätz   Y\r\,   Bevan,   Kamph.,   Marti  y^Ti), 

an  (Ges.  §  I2l&;  Guthe  SBOT  str.  es).t  2)  Verstümmelung   (eig.:   Eingeschnittenes) 

Tiph,  impf  ninnn,  pt.  ninnD  (Ges.  §  55^,  Lv  22  22  vgl.  Dillm.-Eyssel.  3)  Entscheidung 

n.Barth§l80^^ew.v.  einem  m.'n  anfangenden  J«  4l4:    Tal  der  Entscheidung. f 
n.,  vgl.   oben)  —  sich  ereifern,  wetteifern,  III.  1^T\T\  (St.  y^r\  I,  z.  F.  Barth  §  122<^)  jjZ. 

m.  d.  acc.  mit  jem.  Jer  125,  m.  d.  acc,  u.  2  cstr.  nl^'^n  —  einschneidend,  epith.  zu  Il'^lö 

in  etw.  22i5.t                                                    '  Jes  41 15  (n.  Duhm  Gl.);   f.  d.  Dreschwalze 
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in  in 

selbst  Jes  2827.  Hi4l22;  'rran  fll^Jin  eiserne  nh  (nh.  nn  Dalm.,  Wb.  151,  Gebäck;  ar.  ̂ j\tL 
Dreschwalzen  als  Marterinstrument  Am  l3.t  Feinmebl^Fr.  32;  gew.  v.  nin  weiß  s.,  abgeleitet) 

ly.  |>nn  (St.  -[»in  II;  f.  harrus  Barth  §  132)  —  Gebäck  Gn  40i6.t 

pl  D"':änn  —  eifrig,  fleißig,   Pr  10  4.    12  24.  II.  ''ih  u.  (Nu  13  5)  ''ItH  gew.:    (Höhlenbe- 
13  4.  215  und  12  27  (s.  Del.,  Now.  u.  Strack  wohner,  v.  IIH  Höhle)  N.pr.    1)  eines  Volkes, 

z.  St.;  viell.  besser  "^lin  inf.  abs.  das  fleißig  das  n.  Gn  146  das  Gebirge  Seir  bewohnte  u. 
Sein).t  n.  Dt  2 12.  22  durch  d.  Edomiter  unterjocht 

y.  n"in  N.  pr.  des  Schwiegervaters  des  Kö-  Z'^'.^t  ̂ ^f?.  ̂^^"^"^^  ̂ ."^  ̂̂   ̂^^V^ ̂ ^  ̂  ^t^.' 

nigs  Manasse  2K  21  19.t  ^^^'  ̂ ^-  ̂ ?  1^'  ̂^^'  f^^r  auch  Jensen,  ZA 10  332f.  346f.    Hommel,  AiU.  263.    2)  eines 

n"l"»n  s.  zu  nhö.  horitischen   Stammes   Gn   36  22.    iCh   1  39. 

tin  s.  zu  Dvnn.  ^)  '^^-  Nu  135  (LXX  B  Soopei,  A  2oupi,  Lag. 
■    "'  2ouopi).t 

n^nin  (a.  LA  (Tmn,  s.  Baer  z.  St.)  N.pr.m.  fc^.^^^;^  ..^      '- 

Neh"38  (vgl.  Batt^n,  SBOT  z.  St.).t  ̂ V     (^-  l^^";  ̂ r.  ̂ .^,  Fr.  290,  Lewy,  Fw. 

DHin  AT.  .;r.  m.  s   niDn.  ^^^5  vgl.  auch  zu  D-in  II*)  i)L  D^pnn,  DWn  m. "  !"      '  •      T.  -  —  Tasche,  Geldbörse  2K  5  23.  Jes  3  22.t 
I.  inin  (V.  ™  II)  Entzündung,  Fieber  Dt  jj.^^I  N.  pr.  m.  Neh  7  24.   10  20.    Dafür  Esr 2822.  (Sir  40  9).t  218  m\  Patr.  "»ann,  Kr.  ̂ snn  iCh  125.t 
II.  "TTp  N.  pr.  m,  Esr  2  51.  Neh  7  53.t  I.  j^'^IH*  (v.  yMTi  I)  2^1-  cstr.  "'^nn  m.—  eine 

ju^^-j-"  '  ,         .      V.     .^  •         V  Schnitte,  TaTJaa  IS  1718:  nb"nn'''Tnn  mbyy KJ     J  t  nh.,  syr.  a;««  einschneiden,  eingraben,  ar.       ,.        ,      rt  i     •,,  '^Vv-t't    "i    •"  ~ ,     .     -u   \  \.         ,....       j      T     1  die  zehn  bchmtten  geronnener  Milch,  d.  i.  v. 
hj^m  abschaben,  glatten,  drechseln.  .  ,         -.r.,  ,  ,  ..         t -^rxr  ^  ̂ ^  -n- 
>rr    .     ̂         ̂   weichem  Milchkase.  LiXX  TpucpaXiöe;  n.  He- 
Derivate:  t3^n,  D^nn.  ,  .  ,  ^    ̂       ,    J    ̂      »  ̂  

sychius  TfJLTjfJiaTa  tau  aTraAou  rupou.t 

tälTJ  cstr.  gl. —  1 )  Meißel  (des  Metallarbeiters)  n   p^^n*   (v.  pH  I)  üZ.  cs^r.  ̂ Tyi     2S 
Ex  324.    2)  Grifi'el  z.  Eingraben  v.  Schrift,      i23l.' iCh  203,  ein  v.  Eisen  gemachtes  In- dah.   auch  V.  Schriftart  ==  Stil   {stilus)  Jes  strument,   Hofi^m.   ZAW    2  66   Steinpicken. 
^^•"^  ygl.  auch  Wetzst.,  ZyP  1873,  283fi'.t 

Dbnn*  (n.  Ew.  §  163^.  Kön.  2121;  Dillm.  v.  önn  t^^n  (St.  ̂ Ml  I,  s.  zu  T^JS,  Lag.  Ü.  173)  ra. 
Griffel;  n.  Hoffm.  ZAW  389  v.  ̂ »i^ :  der  Nä-  suff.  Iiy^ri  —  das  zu  Pflügende  1  S  8l2  (vgl. 
selnde[?])i?/.  D^ÖD^n  —  Gn  41  8.  24.  Ex  7  11.  Sir  73),  Pflügezeit  Gn  456.  Ex  3421.t 
22.  83.  14.  15.  911  Gelehrte  u.  Zauberer  am  ̂ \^*^^ri*  f.   n'^''\n  —  Jon  48   als  Appos.  zu 
äg.  Hofe,  am  bab.  Dn  120.  22.t  q,-,^'  „n  ein  glühend  heißer  Ostwind,  LXX 

'^"in*  (St.  nnn  II;  j.-a.  «nn,  «;'in,  syr.  JL-^,  JL^^Ä,  aoYxalwv;    d.   Etym.   ist   unklar    (s.    Steiner 

mand.«nnNöld.MG.56,ar.frji  ̂ ^,  „kopt.  Äoire  ̂ -  ̂^'^  ̂ ^n.  2  204).t 

m.  h"  Mü.)pl.  m.  suff.  DiTin  2K  18  27,  wohl  I    n*^n 

\^-}% ^?; *^''; I '''i  ~  J^"!''  ̂ °>  "^v  sicheres   W. ;  '£"  jüd.    Trad. :    braten    (nh, 3612.  2K  1827   {Kr.  decenter  Dn«13  .    Ob  .  anbrennen  sensrenV  besser  Schul 

aberwirkl.dass.W.  2K6  25vorliegt(D>JVnn,  \  "-  TV  V 
 '''^*°°7'  =«°g«");  "«^^^f"^  '="=hul 1    ■«....•.  ...^  m     1         .  ,     -r^         r-  -.  ̂   tens:  auischeuchen  (vffl.  ar.  liT^Ä.,  bewegen, 

z.  1.  D^iV  "»nn  Taubenmist,  &.  D''i1^n'n  s.  d.),  ,    ̂   ,  ,.    .-^f    -r^      ,     ''^    Lu  .  ̂ 

ist  zweifelh.;  da  Taubenmist  als  Speise  doch  ̂ -  ̂-  ̂^-  ̂ >^^  J^^ "'  ̂rankenb.  1lhT,t 

zu  aufi'allend  wäre ;  es  steckt  wohl  d.  N.  irgend  II.    |    IM  davon : 
eines   dürftigen   Nahrungsmittels    darin;    (n.  q^^^^  (nh.  ̂ i^n,  j.-a.  «snn  Gitterfenster)  pl.  - 
Ibn  Baitar  bei  Dozy  ist  ̂ UsJi  ̂ ^  eine  Pflanze ;  ̂ ^  29  Gitterfenster. t'  '" Chey.,  SBOT  zu  Jes.  p.  19710:  D^nin  Johannis-  > 
brot;    vgl.    auch  Winckler,   OLz  4 194.    196    u.  ̂ ^H  s.  b)^T]. 

SBOT  zu  2K  6 25).t  T    n^lrt        '       a  1  i-  f\  -^v, l*  UJ    IJ  t    aus-    od.    einschheUen,    ar.    ̂ r^*-,    ath. 

•T?     (^^*  '^^'^'^  I)  ̂^^'''  gl-  —  ™'  1^»  Glut  (des  (tiCf^'t    ausschließen,     hindern,    unzugänglich 
Zornes)  Ex  1 1  8.  Dt  29  23.  1  S  2034.  Jes  7  4.  machen;  mo.  Siph.  weihen,  nh.  Siph.,  j.-a.  Aph. 
2Ch  25  lO.  Thr  23. t  weihen,  excommunicieren,  syr.  y>\M  dass.  Z.  Süd- 
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ar.  s.  Hommel,  AA  177.  Vgl.  Schwally,  D.  heil. 

Krieg  37. 

HipJi.  pf.  D^inn,  2.  ps.  cons.  nhiDinni, 

m.suff.  mDnnn/tw/- «^5- Qinn,  cstr'.n^yin— den.  1)  m.  d.acc.  derVernichtung  weihen,  weil 
das  Betreffende  Ggst.  des  göttlichen  Zornes 
ist,  bes.  V.  d.  Verfahren  d.  Israeliten  m. 
feindlichen,  eroberten  Städten  (üb.  d.  versch. 
Grade  s.  Dillm.  zu  Lv  27  28f.).  Nu  21  2  (als 
Gelübde).   Dt  2  34.    3  6.    7  2.   20 17.  Jos  618 

(1.  npnn).  826.  101. 35. 37. 39 f.  11  n  f.  20 f. 
Ei  117.  IS  153.  Bf.  15.  18.20.  IK  921.  iCh 

441  vgl.  iMakk.  5  5;  auch  v.  Einheimischen, 
die  sich  vergangen  hatten  Dt  13l6.  Ri2111. 

M.  nin  ̂ p)  Dt  1316.  IS  158.  M.  Gott  selbst 
als  Subj.  Jes  11 15  (besser  inön).  34  2.  Jer 
25  9  (LXX  rinn);  v.d.  Völkern,  die  Gott 
benutzt,  Jer  5021  (f.  ̂ n«  1.  Giesebr.  Dn^n« ; 

Duhm  str.  es).  26.  51 3.  Dann  allg. :  ver- 
nichten 2K  1911.  Jes  3711.  Dn  1144.  2Ch 

20  23.  3214.  2)  m.  d.  acc,  u.  b  Jahve  etw. 
weihen,  so  daß  es  nicht  gelöst  w.  kann  Lv 

27  28.  Mi  413  (1.  ''nöirjn  2./.).  Vgl.  Benz., 
Arch.  363.  Now.  l37l.  ßob.  Sm.,  Sem.  1  140. 
351.  434.   Dillra.  u.  Bertholet  zu  Lv  27  28f.t 

Hoph.  impf.  Din^;,  i.  p.  Dinj  —  als  Bann 
geweiht  w.  Lv  27  29,  od.  vernichtet  w.  Ex 

22  19;  V.  d.  Habe  des  Schuldigen,  der  selbst 

exkommuniziert  w.,  Esr  10  8.  Vgl.  Schü., 

GjV2434ff. 

Derivat  Din  I,  vgl.  N.  pr.  11ö"]n. 

1-1-.  D  Ijl  ar.  »ys..  durchstechen,  durchbrechen, 

spalten ;  davon  ̂   »sL.!  durchstochene  Ohren,  Augen, 
Nasenmittelwand  habend.  Y.  d.  Wzl.  viell.  auch 

0*11111,  nh.,  j.-a.  «ttnn  Netz,  vgl.  dL^  jäu  Spitze, 
Blonde  (Bocthor,  Berggren,  Cuche ;  Almkvist, 

Kl.  Beitr.  281),  Maschen  eines  Beutels,  1001 

Nacht  ed.  Habicht  9,  rvA.  D.  ass.  harimtu,  Hiero- 
dule,  härme,  Hurereien,  leitet  Haupt,  SBOT  zu 

IK  1512,  V.  dieser  Wzl.  ab.  Vgl.  auch  Lewy, 
Fw.  137. 

Kalpt.pass.  D^in  —  spaltnäsig  Lv  21  I8.t 

D^n  N.  pr.  einer  Ortschaft  im  Stamme  Naph- 
tali  Jos  1938;  s.  Dillm.t 

Din  u.  (Neh  12  15  t)  D^'in  N.  pr.  m.  ver- 
schiedener Personen  Esr  232.  39.  1021.31. 

Neh  311.  735.  42.  106.  28.  12l5.  iCh  248.t 

I-  Q"in  (v.  nin  I)  i.  p.  (m.  Ausn.  v.  Mal  3  24) 
Din  (so  Baer  zu  Jos  6  18)  m.  suff.  "»Din  m. 
—  Bann  od.  das  vermittelst  d.  Bannes  Ge- 

weihte, a)  das  absolut  zu  Vernichtende  Lv 
2729.  Dt  726.  1318.  Jos  6l7f.  71.  11—13.  15. 

ICh  2  7;  Din  n\7Dt7  26.  Jos  6 17;  Din':' nM 

7  12;  Din^'  D^'^'6l8;  Din'p  im  Jes '432V; 
Dinn  n*»^«")  IS  1521;  ̂ öin  ti^*'«  der  meinem 
Banne  verfallene  Mann  1K2042.  Daher  die 

V.  Gott  gewirkte  Vertilgung  Sach  1411.  Mal 

3  24.  "«»in  nV_  Jes  34  5.  (Din  n:i  Sir  16  9). 
b)  Gabe  als  unlösbares  Eigentum  d.  Priester 
Nu  1814.  Ez  44  29,  m.  D^nn  Lv  27  28,  nitJ^ 
Din»n27  2i.t 

IL  Din  (vgl.  zu  Din  II)  i.  p.  Din,  pi.  D^öin 
—  Netz  d. Fischers,  d. Vogelstellers  Ez  323. 
Hab  115  f.  (V.  17  Giesebr.  ISin);  acc.  m.  d. 

Netze  Mi  7  2  (Ges.  §  117^^;  Perles  D5n).  PL 
Ez  25  5.  14.  4710  (v.  Corn.  gestr.),  bildl.  v. 
Verlockungen  Koh  7  26.t 

riDin  (Namenerklärung  Bi  1 17)  N.  pr.  einer 
kanaan.  Königsstadt,  die  dem  St.  Simeon 
zufiel  Nu  14  45.  213.  Dt  144.  Jos  12  14. 

15  30.  19  4.  IS  3030.  iCh  430;  n.  Bi  117 
zuvor  nD3;  s.  d.t 

]"lDin  (v.  Din  I,  wahrsch.  als  altes  Heiligtum; 
Lag.  Ü.  198)  N.  pr.  Hermon,  d.  süd-südöst- 
liche  Vorsprung  des  Antilibanos,  jetzt  Gehel- 
es-seh  s.  Baed.  Pal.*  323;  SWP  1881.  112  ff. 

Nach  Dt  3  9  wurde  er  v.  d.  Amoritern  1"'ity, 
V.  d.  Sidoniern  ]V^U  genannt  (wiewohl  dieser 

lCh5  23  vom  l'^ib' unterschieden  w.);  n. Dt  448 

hatte  er  auch  d.  N.  )«^'^.  S.  noch  Jos  1 1  3. 17. 
Ps  89  13.  133  3.  PZ.  D^ibin  das  Hermon- 
gebirge  Ps  42  7  (s.  Dietrich,  Abh.  18).  S. 
noch  ̂ J^i  uo.  6,a. 

ti^Din  (Landb.,  Hadr.  253,  vergl.  j^^  Messer, 
Socin  galmüs  ein  eisernes  Instrument,  womit 
man  beim  Schneiden  des  Kornes  die  Halme 

unten  zusammenfaßt,  Diwan  aus  Centralarab. 

1  297)  —  Sichel  Dt  16  9.  23  26.t 

pn  N.pr.  1)  einer  Stadt  Mesopotamiens,  ass. 

Harränu  (als  appell.  Straße),  ar.  ̂ 1^,  gr. 

Kai^^ai  Gn  1131.  125.2743.  2K19  12.  Ez 
27  23  (anders  Hai.  ES  2 197).  Vgl.  Chwol- 
sohn,  D.  Ssabier  1303 ff.  Mez,  Gesch.  d. Stadt 
Harrän  1892.  2)  eines  Mannes  iCh  2  46. 

Vgl.  ZDMG  18  443.t 

''-ä'lh  N.  gent.  zu  jllh  H'^S,  s.  p.  86^ 
D^lhh  s.  D^SlIh. 

löjin  N.  pr.  m.  lOh  7  36.t 

I.  Din  (nh.,  aram.  «Din,  J^f^,  v.  tJ^in  s.  d.) 

/.—  Schorf,  Krätze'Dt  28  27.t 
233 
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II.  Din  i.  p.  Din,  m.  d.  End.  ä  TlÜ^hn  Ei 
1418,  m.— die  Sonne  Ei  1418  (Stade,  Moore, 
Budde  ninnn).  Hi9  7.  So  n.  vielen  Aus- 

legern (auch  Kön.,  Einl.  86.  Chey.,  Einl.  in 
d.  B.  Jes.  107)  Jes  1918,  wo  16  codd.,  Sy. 
Yulg.  Saad.  Tg.  (das  2  Lesarten  ausdrückt) 

und  Menachoth  110a:  D*inn  Tj;  1.:  Sonnen- 
Stadt,  Heliopolis  (die  übrigen  Autoritäten 

Ü'^TJ  s.  d.).  Ges.  erklärte  n.  ar.  ->»r^:  Stadt 
der  Bewahrung.f 

III.  Din*  m.  d.  Art.  i.  j).  Dinn  N.  2yr.  Ört- 
lichkeiVbei  Sukkoth  Ei  8  13  (Äq.  Sy.  D^nH; 
s.  SBOT  z.  St.).  Üb.  1  35  s.  zu  IH.t 

n^'pin  (vgl.  zu  b^in)  —  Ton  od.  Scherbe. 
Da^er  H'^pinn  ̂ ^.^  das  Töpferei-  od.  Scher- 

bentor Jer  19  2  Kr.  (LXX  yapaeiö,  yapaiö; 

Kt.  niDin).  S.  zu  -ij;^  I  m,  ie.-t 

!•  *|  in  ̂ y^  reißen, rupfen,  abreißen,  pflücken. 
Vgl.  Nöld.,  MG  60. 

Kai  impf.  i.p.  ̂ "^nP),  den.  v.  ̂ "ih,  den  Herbst 
(u.  Winter)  zubringen,  m.  ̂ J^  Jes  18  6. 

Ggs.  y)p.i 
Deriv.  «|*ih. 

il.  *|  in  nh.  PL,  j.-a.  Pa.  schmähen,  lästern; 
wahrsch.  das  in  mehreren  Derivaten  vorliegende 

ar.  i^j.2»»,  aram.  *9f-«,  *]in  scharf,  spitz  sein,  syr., 
ehr.  pal.  Aph.:  eifrig  machen,  reizen,  erbittern, 
wie  6$uvu),  vgl.  Sir  43 16  {marg.);  im  Hebr. 
viell.  urspr.  zum  Kampfe  reizen,  vgl.  Pi. 

Kai  impf.  ̂ W  Hi  27  6  (Budde:  Pi.), 

sicher  umv pt.va.suff.  ''D'in,  ̂ "'b'lin  —  schmähen, 

verhöhnen  Ps  69  10.'  11942. 'Pr  27ll.  (Sir 
6l  nsin  pt.f)',  m.  part.  p  Hi  27  6:  mein 
Herz  sclmiäht  keimten  meiner  Tage  (Frd.  Del. : 

andern  Sinnes  w.;  Duhm  'ISn.''.  schämt  sich).t 

Pi-pf  ̂ in,  risnn,  ̂ Din,' m.  suff.  ''^^hyn, 
impf  i\y]\,  i^inif,  m.  sujf.  ̂^h^n\,  inf  ̂ "in, 

m.  suff.  DDin  2  S  23  9  (s.  unt.),'  "pt.  f\^m  — l)m.  d.  acc.  durch  höhnendeWorte  z.  Kampfe 
reizen  2S  1710.  25f.  36.  45.  2S  2121.  iCh 

2017.  Ps55l3;  verhöhnen,  schmähen,  Ei Sl5, 
bes.  Israel  od.  d.  Frommen  Zeph  2  8.  10.  Ps 
4211.  8952.  1029.  Neh6l3,  Israels  Gott 
2K194.  16.  23f.  Jes  374.  17.  23f.  Ps  7410.18. 

7912,  m.'p  20h  3217;  Gott  durch  Sünde  ver- 
höhnen Jes  65  7.  Pr  1431.  1 75;  ̂ ^  Ps  44  17. 

Unklar  Ps  57  4  (viell.  f\^ü).  2S  23  9  1.  m. 
iCh  11 13  Ü^m  DOS.  2)  m.  lli^Di  sein  Leben 
gering  achten,  preisgeben  Ei  5  18.t 

Deriv.  nsnn. 

234 

III.  ̂ nn  unsicherer  St. 
Niph.  pt.f  nsnm  —  Lv  1920  in  d.  Yb. 

15^'»^^^  nsnnj  nnS^,"  n.  Dillm.  zu  f]^r\  I  ge- hörend: gepflückt,  gebraucht.  In  der  späteren 
Zeit  nsiin  in  Judäa:  zur  Ehe  bestimmt.t 

^10  N.pr.  m.  iCh  2  5i.t 
^lil  (auch  nh. ;  St.  f]nn  I,  eig.  d.  Zeit  d.  Pflückens, 
d.   Obstlese;    ar.   lJo.ä.   Spätsommer   [Wellh., 

Vak.  248],  südar.  (^  »ä.,  Herbst,  Jahr,  Hommel 

Chr.  123  vgl.  äth.  'i6^\  d.  laufende  Jahr,  Dülm. 

590,  ass.  harpu  [?])  m.  suff.  ""Sin  —  1)  Herbst; 
wenn  aber  nur  zwei  Jahreszeiten  unter- 

schieden w.,  Herbst  u.  Winter  (vgl.  Lag.  Ü. 

190) ;  f\yx\  \>^(5  Sommer  u.  Winter  Gn  8  22. 
Sach  14  8.  Ps  7417.  ̂ "iHtt  wann  d.  Herbst 
anfängt  Pr  204.  ̂ ")rTn''2  Winterpalast  Jer 
36  22.  Am  315  (vgl.  «inu^  n^n  Winterpalast 
«^"•S  D"*!  Sommerpalast,  Zengirli  Lidz.  444). 

2)  Hi  29  4:  iBin  "'»"'Ip  in  den  Tagen  meines 
Herbstes,  meines  reifen  Mannesalters;  dag. 

Barth  Wü  23:  Jugendzeit,  vgl.  aram.  «nB"]in, 

j^fOi«,  (^ ft  2»..  junges  Lamm,  j.-a,  i<B'^n  früh- zeitig.t 

T]^"]^   (s.   ̂ nn  II,    vgl.  Lag.    tj.   101)    cstr. 
nBin,  pl.  nisin,  cstr.  niBin  (Ges.  §  95*^),  /. 
—  1)  Schmähung,  Verhöhnung,  m.  subj.  Gen. 

Mi  616  (1.  D^ö^).  Dn  1118,  gegen  Gott  Ps 
7912,  j?;Z.  6910;  nSinS  auf  höhnende  Weise 

Hi  1610;  ̂ j;  'n«Vi  Ps  153  vgl.  zu  ̂ ^tyi. 
2)  Schmach,  Schande,  m.  pass.  Subj.  Ps 
74  22.  Pr  6  33,  im  nationalen  S.  1 S  112. 

17  26.  Jes  25  8.  Neh  13;  v.  Unbeschnitten- 
sein  Gn  34  14.  Jos  59,  Unverehelichtsein 
Jes  4 1,  derWitwenschaft  Jes  54  4,  d.  Schmach 
einer  Verführten  2S  13 13;  Scham  Jes  47  3; 

m.  «ti^i  Jer  1515.  Ps  698;  pl.  Ps  69ll.  Dn 

12  2.  3)  Ggst.  der  Verhöhnung  'H  iTH  Neh 

217,  'n*?  |ni  Jo  217,   ohne  )  V.  19,  m.   U'^'^ 

Ps  4414;  Dl«  ns-in  Ps  22  7,'  b^:^  n  399. 
'  TT  -       :  V  'TT 

!•  1^  in  nh.,  j.-a.  Y^n  eingraben,  einschneiden, 

Y^^,J],  ̂ Tlü  Einschnitt,  Furche;  ph.  eingravieren, 
Lidz.  281,  vgl.  Lewy,  F\v.  114;  ass.  haräsu  graben, 
wahrsch.  auch:  entscheiden,  Z^artsw  Graben.  Ar. 

^jP^Ä.  spalten,  d.  Haut  schrammen.  Syr.  jb^i 

(ar.  cr:^-^,  äth.  'JJLl:),  das  Hoffm.  LCb.  1882. 
720  (geg.  Lag.  M.  2363.  AS  §  1133.  Fr.  86  f. 

290)  V.  'pnn  ableitet,  ist  wohl  erst  aus  ass,  ha§{§)innu 
(schon  in  Amarna)  entlehnt  (vgl.  Jensen,  ZA 6  350). 
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Kai  pf.  p.n,  i.p.  min,  impf,  pn;.,  pt 
pass.  Y^^'n,  D'^^'^in  —  zuspitzen,  schärfen  m. 

d.  acc.  in'  der  'sprichw.  RA  ̂ «It^^  ̂ iS  ta'?^ 
1it5^7  n^S'l^inj.  S?  ̂ e^e?z  Ä;eme  Söhne  Israels 
soll  ein  Hund  seine  Zunge  spitzen,  niemand 
soll  ihnen  etw.  zu  Leide  tun  Ex  1 1  7.  (Judith 

1119)  vgl.  Jos  1021  (1.  ̂ ^^  f.  ti^"»«^,  falls 
nicht  1^3).  2)  entscheiden,  bestimmen  1  K 

20^0]  pt  pass,  Hi  14  5:  Vö;  D^l^nn-Q«  wenn 
genau  bemessen  seine  Lehenstage.  Jes  10  22: 

]^^*in  )1^^3  Vernichtung  ist  beschlossen.^ 
NiphVpt.  f.  n^"im,  cstr.  mim  —  das  Be- 

schlossene,   das  Strafgericht  Jes  10  23:   1173 /  O  TT 

minJI  Vertilgung  u.  Beschlossenes,  sv  öia  öooiv 

f.  beschlossene  Vertilgung.  28  22.  Dn  9  27. 
1136.  9  26:  niöDIty  mini  BeschUeßung  v. 
Verwüstungen  (vgl.  Marti) .t 

Derivate:  fnn  II— III,  ̂ nn  I— II. 

A-L-  K    in  vgl.  ar.  ̂ y^  gierig  sein,   eifrig  auf 
etwas  bedacht  sein. 

Kai  impf.  i.  p.  pnn  —  sich  beeilen  2  S 
5  24.t 

Deriv.  ̂ nn  IV. 

III.  Y^n  vgl.  zu  vi">n  I. 
ntS^in  (vgl.  ar.  <l^y^,  Vy^^  ̂ i^®"  Strick 
fest  anziehen)  pl.  —  1)  Bande  Jes  58  6. 

2)  Qualen,  tormenta  Ps  73  4,  vgl.  zu  ̂"^n  I.t 

J^in*  pl  D^5?in— Nu  64  wahrsch.  wie  ̂   J^i^ 
unreife  Trauben,  s.  Sam.  u.  Dillm.  z.  St.  Im 

Nh.  u.  JA.  dag.  bed.  j^in  u.  «n^'i^in  Wein- beerkerne.t 

p  in  ar.  3r^>  j''2i'j  ehr.  pal.,  syr. :  knirschen; 
vgl.  Dillm.  Lex.  aeth.  99. 

Kai  pf.  pin,  impf  p^Vfl,  ̂ pin^l,  inf  abs. 

phn,  pt.  pin  —  knirschen  m.  d.  acc.  'Q\^X^ 

Ps  3516.  37  12.  11210.  Thr  2 16,  od.  D^i'^2 Hi  16  9.  Üb.  d.  Bed.  bei  d.  Arabern  vgl. 
Schulth.,  Hat.  Tej  64.  Jacob,  Beduinenleben 
164.t 

J-  1  in  nh.,  j.-a.  durchlöchern,  ar.  y^*  durch- 
reißen, durchstechen;  nh.  nnn  Nadelöhr,  nin,  j.-a. 

^T'l»  syr.  «io-«,  ar.  J-L,  ass.  hurru,  Loch,  Höhle. 
Derivv. :  "ih  II,  nn  vgl.  d.  N.  pr.  nh  IL 

-*-!•  I  iH  j.-a.  brennen,  rösten,  nh.  Pilp.  "imn; 

ass.  ararw  brennen ;  ar.  ̂ al  heiß  s.  (verw.  n*in  I), 
dann:  edel,  vornehm,  frei  s.,  ̂   frei,  syr.  /;jLi 
frei,  nh.  Pi.,  aram.  Pa.  freilassen,  nab.,  palm.  "in 
nn  Freigelassener.  Lidz.  281;  äth,  rftiJ.'E :  edel; 

vgl.  Marx,  Chr.  targ.  203.  Fr.  39.  255.  Lag.  Ü.  32. 
Nöld.,  ZDMG  57  416. 

Kai  pf.  3.  /.  nin,  pl.  nn  —  brennen, 
glühen;  v.  Metalle  Ez  24  11.  Hi  30  30:  mein 
Gebein  ist  ausgedörrt  vor  Hitze.  Jes  24  6: 
von  Glut  verzehrt  sind  die  Bewohner  des  Lan- 

des (Grätz,  Oort  ̂ 'i'in).t 

Niph.  pf  inj,  i.i?.'\m,  u.  im  (Ges.  §  67") 
pl.  Iini,  impf  i.p.  "in*1,  pl.  )*^T}1  —  ange- 

brannt, versengt  s.  Jer  629  (vgl.  Duhm);  v. 
Holz  Ez  15  4f.,  Knochen  24  10,  bildl.  Ps 

1024;  V.  d.  Kehle:  entzündet  s.  (falls  es 

nicht  z.  syr.  t«*I»,  heiser  s.,  gehört)  Ps  69  4.t 

Pilp.  inf.  in*\n  —  (wie  nh.)   entzünden, 
erhitzen,  m.  Ü''^.  Pr  26  2l.t 

Derivate :  nn")n,  Dn.nn,  und  nh  I. 

Ö'^l^in  (St.  im  II)  pl.  —  dürre,  verbrannte 
Gegenden  Jer  17  6.  Vgl.  die  ar.  Jiarrät,  vulka- 

nische Steinplateaus,  die  ö.  v.  Jordan  be- 
ginnen u.  sich  durch  ganz  Arabien  fortsetzen 

s.  Baed.  Pal.*  179.  Wetzst.,  Eb  20 f.  Doughty, 
Travels  in  Arabia  Deserta  m.  Karte. t 

K^  lil  ar.  ̂ _P^JS*-  kratzen,  rauh  s.,  syr.  JL^sofil) 
rauh.  Fr.  168 f.  Davon  v^ahrsch.  Din  I,  viell.  auch 
tynn  u.  n^pnn. 

fc^in  pl  cstr.  ̂ )üy\,  m.  suff.  n^'^^Vf  m.  —  Ton, 

daher  t^in  'hi  irdenes  Gefäß' Lv  6  21.  1133. 

14  5.50.  1512.'  Nu5l7.  Jer32l4  vgl-b^nn-'^ni Thr  42,  od.  bloß  Ü^in  Jes  45  9.  Pr  26  23; 

n^n«  ̂ b^in  verächtl.  Jes  45  9,  'n  1^1^  Töpfer 
Jer  19 1  (Duhm  "lli^l).  Auch:  Scherbe  Jes 

3014.  Hi2  8.  4122. 'Ps  2216.  Zu  Ez  23  24 
vgl.  Corn.  —  S.  auch  zu  l^p  Il.t 

nb^in  s.  TP  II. 

I.  y^  in  einschneiden;  ph.  pt.  Metall-  od.  Holz- 

arbeiter, Lidz.  281 ;  nh.,  j.-a.  tJ^"in,  ar.  ijj^,  äth. 

(hlcC\  \  pflügen,   davon  Cj;'.aL  Aretas;  w^ahrsch. 
ass.  ertlu  d.  Feld  bestellen  (vgl.  oben  zu  b'^i^); 

aram.  entspr.  regelr.  j.-a.  ri"in  eingraben  (vgl. 
unten  zu  nnn  u.  Levy,  TWb  1 286),  syr.  1*.^* 

graben,  aushöhlen  (das  Jensen  bei  Brockelm.  125 
aber  v.  /K^^JL/i*  Graben  [aus  d.  ass.  herttu,  Wz. 

J?"in]  ableitet).  D.  H.  Müller,  WZKM  1  25  be- 
trachtet ycupaaGOi  als  Lw.  aus  d.  Sem. 

Kai  pf  pl.  ̂ ^^r\,  impf  ̂ inj,  inf  ti^in^, 

pt.  ts^in,  /.  pl  riits^ih,  pass.  "f.  nmr}  — 1)  einschneiden,  eingravieren,  in  eine  Tafel, 

m.  bV  u.  b  bildl.  Jer  17  1.  —  2)  bearbeiten, 

schneiden,    n^ni   tJ^'ljl  Bronzearbeiter    IK 

7 14,  'pnn!!  n^ni  'n  Gn  "4  22  (i.  b  -»n«  n^n  «^n 235 
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u.  Str.  ̂ ^h).  —  3)  pflügen,  v.  Einde  Hi  1  14 
vgl.  Hos  10 11,  V.  Pflüger  Jes  28  24.  Am  9  13. 
Pr  204.  (Sir  6  18),  der  mit  (S)  d.  Zugvieh 
pflügt  Dt  2210.  Ei  1418.  Am  6 12  (wo  wohl 

Niph.  u.  DJ  "^1^55  z.  1.),  m.  d.  acc.  des  Ackers 

IK  1919, 'vgl.' "iS  812,  wo  ti^"^in  Obj.  ist. M.  /J^  Ps  1293:  auf  meinem  Rücken  pflügten 

Pflüger.  Bildl.  neben  l^p:  Frevel  Cp^l) 

pflügen,  einackern  Hos  1013,  )1«  ̂ ^'ih  Hi 
48.  Hierzu  od.  zu  no.  2  d.  EA.  ̂ "1  ̂ih  od. 
nj;i  Unheil  bereiten  Ps  6  14.  1422,  m.  b)l, 

gegen,  3  29  (Sir  7 12);  antith.  j;")  ̂ ^"|h  u. 

niD  ̂ ^'Ih  Pr  14  22  (vgl.  unter  ti^in).t " 
Niph.  impf,  ti^'^inri  —  gepflügt  w.  Jer  26 18. Mi3i2.t 

Hiph.  pt.  ti^''"inö  . —  bereiten,  m.  d.  acc. 
T\yr\r\  u.  'pj;  is  23  9.t 

Derivate:  ts^nn,  tr^nn  I  (?),  ntt^nn,  tj-'nn,  ntt'nnö, 

IL  {J^    in  nh.,   j.-a.  t!^"in,    syr.  *'^,    ar.  ̂ f^ 
taub,  od.  stumm  sein,  s.  Lag.  Ü.  120. 

Kai  impf  ̂ y^T\,  i.  p.  mr\r\  —  1)  taub  s. 
Mi  7  16.  2)  stumm  s. ;  v.  Gott:  ruhig,  un- 

tätig s.  (bei  d.  Flehen  der  Menschen)  Ps 

35  22:  tS^'nnn-^N  ni.T  nn^«1  du  siehest  (es) 
JaJive,  schweige  nicht.  39  13.  503.  83  2.  109  i; 

m.  ]p  Ps  28  1 :  schweige  nicht  von  mir  hin- 

weg d.  i.  mich  hilflos   lassend.    Vgl.  "'P'l  u. 
ntf^n  i.t 

Hiph.  pf  tJ^nnn  u.   (Gn  345.  Nu  3015) 

^^m,  impf  ̂ ''^iv,  t^^^in«,  ̂ '\m,  tynnn, 
!tt5^">nnj^j  imp.  u.  inf  t^inn  —  1)  stumm  sein, 

schweigen  Gn  2421.  34"5.'^Ei  18l9.  2S  1320. 2K  18  36.  Jes  3621.  Jer  4  19  (anders  Duhm). 
Ps  323.  5021.  Pr  1112.  1728.  Hi  624.  135. 

19.  33  31.  33.  Esth  4  14.  7  4.  Neh  5  8.  (Sir 
20  5  f.);  m.  7  zu  den  AVorten  jem.  schweigen 
Nu  30  5.  8.  12.  15 ;  mit  ))p  vor  jem.  schweigen, 
ihn  schweigend  anhören  Hi  13  13;  mit  7^ 
dass.  Jes  41 1.  M.  d.  acc.  verschweigen  Hi 

414(?  Duhm  ti^'in';).  Daher  (wie  Kai  gew.) 
sich  ruhig,  untätig  verhalten  Ex  1414,  v. 

Gott  Jes  4214.  Hab  1 13.  M.  )p  ruhig  weg- 
gehn  V.  jem.,  ihn  in  Euhe  lassen  Jer  3827, 
m.  7  c.inf  unterlassen  etw.  zu  tun  2S  1911. 

M.  ]p  dessen,  für  den  gebeten  w.  sollte  1  S 

7  8.  F.  ty'nn''  Zeph  317  ist  wohl  ̂ -^n]  zu  1.; 
s.  ZAW  5  183.  10  206,  aber  auch  Now.  z.  St. 

1  S  1 0  27  1.  ti^^hpS.  Hi  1 1  3  übers.  Dillm.  u.  a. 
trans.  z.  Schweigen  bringen;  Beer  u.  Duhm 

dag.  ergänzen  b  vor  ̂ J'^IS-*^ 
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Hithpa.  impf.  ̂ t5^inn*5  —  sich  ruhig  ver- 
halten Ei  162.t 

Derivate:  tJ^in,  t^^nn  II. 

III.  ̂ ^n  s.  zu  ty-ih  I. 

I.  tJ^lfi*  üZ.  D^tj^in  Jes  3  3  n^mn  DDH,  n.  LXX, 
Aq.  Syr.  Hi.  v.  ti^lH  I :  der  in  Künsten  od. 
Handwerken  Erfahrene.  Ebenso  mögl.  ist 
aber  d.  Erkl, :  Zauberkünste,  vgl.  aram.  JLAfi, 

X^in,  äth.  dldh'.,  (Rob.  Sm.,  JoP  14 124 f.  stellt 

es  z.  ar.  ̂ f^  Speise  der  "Wöchnerinnen  [vgl. 
viell.  ass.  haristu  die  Gebärende]).    Vgl.  auch 

II.  C^in   (v.  ty-in  II)  —  Schweigen,   Jos  2l 
als  acc:  heimlich,  in  der  Stille.t 

III.  ti^in  N.pr.  m,  iCh  9 15  (s.  Berth.).t 

I.  t^^n  (viell.  d.  ass.  JiurSu,  Berg,  s.  Del.  Pro.  180; 

n.  Jensen,  Keilinschr.  Bibl.  6  580.  494  v,  hat'äsu, 
ein-,  aufpflanzen ;  vgl.  j.-a.  Nli^l'in,  ehr.  pal.  JLjtiaM, 

Wald,  u.  ̂ idm,  Wald,  in  Syr.  u.  Pal.,  s.  Dozy, 

Suppl.;  Cuche;  Low,  AP  343;  JA  1887,  2  297) 

pl.  D^^in  —  2Ch  27  4  Berge,  od.  wohl  rich- 
tiger: Wälder.  Unsicher  istEz  3l3  (s.Corn.), 

während  Jes  17  9  n.  d.  LXX  ^\nT\  die  Hiv- 
viten,   f.   ̂ ^n   z.   1.   ist  (WellhV  bei   Chey., 

SBüT  z.  St.  D"^nb«n  n^in  vgl.  Ei  4  2).t 
II.  ti^lrt*  m.  d.  End.  ä  nt^lh,  m.  n.  HtS^lhS T       :       '  ■  T       1        - 
—  lS23l5f.  ISf.  wahrsch.  N.  pr.  eines  Ortes 
in  der  AYüste  Ziph.   Vgl.  ZDPV  19  229.t 

tJ^in  (d.  i.  harras,  Barth  §  33'=  ge^.  Stade 

§^217^  Lag.'Ü.  88;  St.  t^lH  I)  cstr.  ̂ ^T^,  pl. 
b^t^n^,  "^tr^nn,  D^ti^"in  iCh  4  u.  Neh  1135t  (im 
N.  pr.)  m.  —  wie  faher,  Arbeiter  in  Stein, 
Holz,  Metall  Ex  3535.  38  23.  Dt  2715.  Jes 

4411  (Duhm  Ü^py^  Zauberkünste,  s.  z.  t^in 

I;  Chey.  V^yi  seine  Zauberer).  Hos  8  6.  13'2. iCh  29  5.  2Ch  34  11;  D^T^  ̂ pin  Verfertiger 
von  Gölterbildern.  D.  Zshg.  nach:  Metall- 

arbeiter, Schmied  od.  Metallgießer  IS  13 19. 
Jes  40  19.  417.  54  16.  Jer  10  9.  Sach2  3, 

coli.  2K  2414.  16.  Jer  24  i.  29  2,  vollst,  ü'yn 
^p3  Jes  4412  —  Holzarbeiter  Jes  40  20. 

Jer  103,  vollst.  yV.  'H  2S  5ll.  2K  12 12. 

Jes  4413.  iCh  14l.'2Ch22l5  — Steinhauer 
Esr  3  7.  2Ch  24 12,  vollst.  Tj?  RS*  'H  2S  5ll, 
Ti?  'n  ICh  141,  )5«  'n  2Ch  2215;  dag.  Ex 
2810:    Steinschneider.     Bildl.    n^Ht^^^S    ̂ ti^in •      I        -  -TT 

Schmiede  d.  Verderbens  (vgl.  Ü'^H  1  Kai) 
Ez  2136.  Als  n.  pr.  D'^C^IH  «^5  iCh  4u. 
Neh  1 1 35.t 
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trin  (v.  U^in  II,  f.  Mrres  Barth  §  16)  pl 
Di^^in  —  taub  Ex  4n.  Lv  19u.  Ps  38 14. 
58  5  (hier  viell. :  stumm,  s.  Del.  u.  Chey.). 
Trop.  Jes  2918.  35  5.  42l8f.  43  8.t 

K^in  N.  pr.  m.  1)  Esr  252.  2)  Neh  7  54.t 
HK^ih  s.  ti^-ih  II. 

ntj^in*  (v.  t^'in  I,  Barth  §  91)  cstr.  gl.  — 
das  Arbeiten  in  Holz,  Stein  Ex  315.  35  33.t 

D^liin  nt5^*in  N.  pr.  einer  Ortschaft  im  nördl. 
Pal.  Bi  4  2.  13.  16;  die  große  Buinenstätte 

Teil  el-häritije  Baed.  Pal.-»  267.  Thomson, 

The  Land  'and  the  Book  11  (1883)  22i5ff. Anders  Marquart,  Fundamente  3.  Buben, 
JQB  10  554.t 

mn  vgl.  zu  ts^nn  I. 
Kai  pt.  pass.  nnn  —  Ex  3216   (bei  E! 

vgl.  Sir  45  11)  eingraben.t < 

^I.Ü  i'  P'  n"^n  N.  pr.  eines  Ortes  im  Gebirge 
Juda  1  S  22  5.  N.  Ew.  u.  Wellh.  =  ̂ j]  Il.t 

^^Ö1ty^  N.  pr.  m.  Esr  243.  Neh  7  46.t 

^Öwn  (eine  aramaisierende  Bild.  s.  Lag.  IJ. 
192,  vgl.  Barth  §  239;  n.  Prät.,  ZDMGr  57  525 

Diminutiv)  —  Entblößung,  Entblößtes,  Jes 
204.  So  die  Mass.;  natürlicher  aber  ̂ öVl^n 

st.  cstr.pl.  von  f\WT]  entblößt,  s.  Dillm.  z.  St.t 

^^b^n*^Z.  cstr.  ̂ S^n  m.  —  IK  20  27,  gew.  n. 
LXX  (Tioijxvia)  erklärt:  Häuflein,  was  aber 
etymolog.  nicht  zu  begründen  ist.  Kön. 
2133:?  Abgehäutetes,  Fell.t 

sjfc^n    aram.    ymw    "|Dn    zurückhalten,    ar.    in 
«^LiXÄ-    (so   G-auhari)    od.  ̂ ls!\io   Stück    Holz 

im  Maule  der  Ziege,  wodurch  diese  gehindert  w. 
am  Euter  zu  saugen;  dazu  viell.  ass.  haSikku  taub. 

Kai  pf.  ̂ m,  i.  p.  "q^n,  ̂ ■mi9j^>[W^7ft^^ 

Ob^nn,  imp.\m,  pt.  ̂trin,  "qbi^n'—  l)  zu- rückhalten, m.  d.  acc.  d.  P.  od.  S.  2S  18  16. 
Jerl4l0.  Prl0l9.  17  27.  Hi  7  11.  16  5 

(LXX  l.p.m.t^b;  Beer,  Duhm  p^H«).  Jes 

5  8 1 :  ̂ib^nri  7^  halte  nicht  zurück  (die  Stimme). 

M.  p  V.'  etw.  Gn  20  6.  IS  25  39.  Pr  1124 
(Peries  IK^^D).  Hi  30 10.  M.  ntäö'?  Esr  9 13 
n.  unten  hin  (od.  ist  hier  ri^^n  z.  1.?).  2)  da- 

her: retten  Pr24ll,  m.^']D'(von,  aus)  Ps 7850.  Hi  3318.  (Sir  51  2;  vgi.  zu  p^T]).  3)  m. 
)p  d.  P.  u.  d.  acc.  d.  S.:  etwas  zurückhalten 

vor  jem.,  es  ihm  versagen  Gn  39  9.  22  12. 
Y.  16  ohne  )ö,  vgl.  Jes  54  2.  4)  m.  d.  acc. 
sparen  Pr  1324:  wer  die  Rute  spart,  haßt 
seinen  Sohn.  2126;  m.  Vfür  etwas  Hi  3823. 

5)  m.  d.  acc.  u.  ]0  schonen  2K  5  20.  Ps  1914. 

(Jes  14  6  ist  wohi  ein  Subst.  z.  1.,  Marti  "^tyn). 
—  Ez  30  18  1.  d.  Mass.  "pn  (s.  Baer),  LXX 
aber  richtig  "^J^n.t 

Niph.  impf.  ̂ ^T}1,  ̂ ^n;^  —  1)  zurück- 
gehalten w.  (v.  Schmerze)  Hi  16  6.  2)  ge- 

schont, aufgespart  w.,  m.  7  für  etw.  Hi  2130 

(Dillm.,  Beer,  Budde  ÜV^,  Duhm  1^«ö  ''3).t 

^tS^n   nh.  in   nö^U^n  Entblößen;   Fr.,   BzA  369 
vergl.  d.  jemenische  l-äs3^  abschälen. 

Kai  pf.  f)^n,  impf  ̂ m^],  imp.  f.  ̂^)ün 
(Ges.  §  46^),  inf  ahs.  ̂ ^n,  cstr.  ̂ mb,  ̂ItJ^nV, 
pt.  pass.  f.  HD^lÄ^n  —  1)  abschälen,  einen 
Baum  Jo  1  7,  als  Wirkung  des  Blitzes  Ps 

29  9  (vgl.  Chajes  OLz  5  209).  2)  entblößen 
ä)  m.  d.  acc.  des  Verhüllten  Jes  52  10:  Jahve 
hat  seinen  heiligen  Arm  entblöß.  Ez  4  7.  (Sir 
6  9  vgl.  42  1,  wo  es  m.  D  geschrieben  ist). 

h)  m.  d.  acc.  d.  P.  Jer  49 10  (vgl.  b^ÖH  Niph.). 

c)  m.  d.  acc.  der  Decke  Jes  47  2:  b^^i^'^B^n 
decke  die  Schleppe  auf  M.  d.  acc.  u.  7)1  Jer 
13  26.  3)  schöpfen  (oben  abschöpfen)  Jes 
3014.  Hgg  2l6.t 

Derivate:  «l'ii'n  (?),  'ö^ti^n,  «|tynD,   vgl.  N.  pr. 

nti^n 

ar. 

aram.  cxiia>,  '2\^U,  äth.  dlCld  l 

(Barth  ES  50),  ass.  entspr.  wahrsch.  epesu  (ebesu) 
machen,  tun,  itpeSu  klug,  nebisu  Berechnung; 

„schon  uräg.  entl.  hsb,  rechnen"  Mü.  Was  d. 
ph.  Pt.  Sti^n  bed.,  ist  nicht  sicher,  Lidz.  281. 

Kaipf  n^n,  i.p.  ng^n,  m.  suff.  ̂ n:n^n, 
impf  nb^n:,  seltener  2Wni  (2S  1 9  20.  Ps  40 18), 

-2mi,  L'p.  nti'n^  in&n;i  (Ps35  2o),  inf 
'l)ßrp_,pt.  "im,  nVin,  D^ni^n,  cstr.  ̂ n^n  — be- 

rechnen, 1)  f.  etw.  rechnen,  halten,  m.  d.  acc. 
u.b,  Gn38i5.  IS  113.  Hil3  24.  1915.  33 10. 
352.  41 19.  24  (s.  Duhm),  m.  3  Hi  19  11,  m. 

einem  2.  acc.  Jes  53  4.  —  2)  anrechnen,  m. 

]\yi  u.  h  d.  P.  2S  1920.  Ps322;  m.  einem 

2.'^cc.  Gn  156:  7\^r^  l'?  T^^i^m  errechnete 
es  ihm  an  als  Gerechtigkeit.  —  3)  achten,  hoch- 

halten, m.  «"?  Jes  1317.  33  8.  53  3;  Gottes 
Namen  (v.  d.  Frommen)  Mal  3  16  (vgl.  Nestle 
ZAW  22  305).  —  4)  m.  ̂   f.  jem.  sorgen  Ps 
40 18  (s.  aber  706).  —  5)  denken,  sinnen, 
Jes  10  7;  m.  d.  acc.  auf  etw.,  njjl  Ps  1403, 

m.  Gen  Sach  7  10.  8 17.  Ps  35  4,  ')J«  Ez  112. Mi2l.  Ps36  5  od.  ähnl.  Begriffen  Ps  102. 

2112.  3520.  524.  Prl630,  H^JI  nni^'HD  Ez 
38 lo;  m.  d.  acc.  u.  "tj;,  n«t2  2S  14l3,  njjl 
Gn5020.  Jer  482.  Mi  23.  Nah  lH.  Ps  418 
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^n 

tj^n 

(^h)^  z.  Str.?),  m.  nn^D'?,  riin^nö  Jer  1119. 

18  11.18.  49  30.  EsthSS.  9  25.'  Dn  1 1  25,  in neutr.  S.  Jer  29X1,  m.  b^  f.  ̂j;  Jer  49  20. 

5045;  m.  d.  acc.  u.  nnitD'?  Gn  5020.  M.  h  c. 
inf.  gedenken  etw.  zu  tun  IS  18  25.  2S  14l4 

(l.n^"in).  Jerl88.  2327.  263.  363.  Psl40  5. 
Hi  6"26.  Thr  2  8.  Neh  6  2.  6,  m.  b)l  d.  P.  Esth 9  24.  —  6)  Kunstarbeiten  ersinnen,  ausdenken, 
m.  nint^^nD  Ex3l4.  3532.  2Ch2l3,  Musik- 
instrumente  Am  6  5.  Pt.  l^H  künstlerischer 
Arbeiter  2Ch26l5,  bes.  künstl.  AVeber, 
Damastwirker,  der  Eiguren  in  die  Zeuge 
webt,  versch.  v.  DJ^h  Buntwirker  überh.  Ex 
261.  31.  28  6.  15.  35  35.  368.  35.  38  23.  393.  8. 

(Sir  45  10);  vgl.  Dillm.  zu  Ex  26l.t 

Niph.  pf.  n^m,  i.p.  ̂ ^'ni,  im]:»/.  ̂ ^T}], 

n^nn,  2mr\],pt.  n^'m—l)  gerechnet," ge"- achtet  w.  für,  als  etw.,  m.  einem  acc.  d.  Präd. 
Gn31l5.  Dt2il.  Pr  1728.  Neh  1313;  m.  S 
Dt  211.  Jes5  28.  2916.  40 15.  Hos  8 12.  Ps 

44  23.  Hi  18  3.  4121  (Dillm.:  1^  ntJ^m);  m.  b 
IK  1021.  Jes  2917.  3215.  Thr  42.  2Ch  920; 
m.  2  Jes  2  22;  m.  nj;  Ps  88  5;  m.  part.  JD  Jes 
4017.  2)  zugerechnet  w.,  m.  7  zu  etw.,  Jos 

133,  m.  b)l  Lv253l.  2S42.  '  3)  m.  ̂   d.  P. jem.  angerechnet  w.  Lv7l8;  außerdem  m. 
nj^l^^  Ps  106  31,  m.  einem  acc.  d.  Präd.:  als 
Blutschuld  Lv  174.  Pr  27l4,  m.  2  Nu  18  27 
vgl.  V.  30.  4)  m.  n«  d.  P.  2K  227:  es  soll  m. 
ihnen  nicht  abgerechnet  w.f 

PLpf.  n^n,  impf.  n^H";,  nn^nsi,  pt.  nts^no 
—  1)  rechnen,  m.  d.  acc.  etwas  berechnen,  Lv 
25  27.  50.  52.  27  18.  23,  m.  n«  (HN)  d.  P.  m. 

jem.  Abrechnung  halten  2K  12 16.  2)  nach- 
sinnen, nachdenken  Ps  73  16,  m.  d.  acc.  über- 
denken Ps  77  6.  119  59;  bedenken,  berück- 

sichtigen Ps  1443;  erdenken  Pr  169,  m.  3^1 
u.  b^  Hos  715  vgl.  Nah  1  9,  m.  nlntJ^HD 
(schlimme  Pläne)  u.  7V  Dn  ll24f. ;  m.  ̂   c. 
inf.  sich  vornehmen  etw.  zu  tun,  Pr  24  8,  im 
Begriffe  sein,  etw.  z.  tun,  v.  einem  Schiffe 
Jon  1 4.t 

Hithpa.  impf.  i.  p.  i^riH"!  —  sich  rechnen 
unter  etw.,  m.  2  Nu  23  9.t 

Derivv.  ntt^n  (?),  pna^n  i,  iintt»/!,  nna^nö  vgl.  d. 
folg.  Eigennamen. 

ni^n  (Kunstgewirk,  von  l'^Ti  Kai  no.  6,  oder 
m.  Dillm.  zu  Ex  288  zu  ti^^H  zu  st.)  m.  — 
Gürtel  des  Ephod  (nur  bei  P)  Ex  28  8.  27.  28. 
29  5.  39  5.20.21.  Lv8  7.t 

m"n??^n  (vgl.  Olsh.  §  277  4)  N.  pr.  m.  Neh 

8  4.t" 
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n^^n  N.  pr.  m.  iCh  3  20.t 
I.  P^^n  (Barth  §  202^  spät.  W.,  s.  Del.  Koh. 
199)  — Berechnung.  Denkergebnis  Koh  7  25. 
27.  910.  (Vgl.  Sir  6  22.  9 15.  423  u.  dazu 
Smend,  TLz  1903,  587).t 

II.  ]t3^n  N.  pr.  Hauptstadt  Moabs  bez.  der 
Amoriter  Nu  21  26  ff.  Dtl4.  2  24  ff.  3  2  ff. 

4  46.  Jos  9 10.  12  2ff.  1310.  21,  z.  St.  Gad 

Jos  13  26.  2137,  später  wieder  zu  Moab  ge- 
hörig Jes  154.  168f.  Jer  482.  34.  45.  493, 

vgl.  Ct  7  4  (Winckler,  AoF  1  293f.:  ]inbri), 
jetzt  Hashän,  s.  Burckhardts  Beisen  in  Syrien 
2  623  ff.  Tristram,  Land  of  Moab  345.  Baed. 
Pal.4  173.    SEP  1  104—109. 

]in^n*  (Bai;th  §  196^,  Lag.  Ü.  200)  pl.  niii^n 
m.  —  1)  artes,  Ränke  Koh  7  29.  2)  künstl. 
Kriegsmaschinen  (wie  ass.  mpisu,  vgl.  2^n 
Kai  no.  6;  ähnl.  d.  spätlat.  ingenia,  wovon 

Ingenieur)  2Ch  26i5.t 

/T5^n  u.  inj5^n  ̂ '  pr-  mehrerer  Leviten 

ij  iCh  630.  '2)914.  Neh  1115.  3)lCh253. 19.  Esr  8l9.  4)  iCh  2630,  viell.  auch  2717. 

5)  2  Ch  35  9.  6)  Esr  8  24.  Neh  12  21.  24. 
7)  Neh  3  17.  1012.  Il22.t 

n^5^n  (vgl.  Olsh.  §  277,  h)  N.  pr.  m.  Neh 

l'Ö26.t 

n^^:ng^n  n.  pr.  m.  i)  Neh  3 10.  2)  os.t 

A.  nK^n  auch  nh.,  j.-a.;  z.  ass.  vgl.  Jensen,  Keil- 
inschr.  Bibl.  6  513;  n.  Gerber  81  walusoh.  v.  einer 

Part,  abgeleitet;  Barth  ES  3  f.  stellt  ar.  ̂ ^'^^ 

Tu.  ̂ ^  etw.  aufgeben,  sich  nicht  damit  be- 
schäftigen, dazu;  vgl.  Fr.,  BzA  3  65. 

Kai  impf,  nt^^nn,  nti^n«,  ̂ 'än%  inf.  r^'^rh 
—  1)  schw^eigen  Koh  3  7.  Ps  107  29.  2)  sich 
untätig  verhalten  bei  etw.,  v.  Jahve  Jes  621.6. 
6411.  65  6.  M.  p  etw.  untätig  aufgeben  Ps 
28  1  (vgl.  Din  Ilj.t 

Hiph.  pf.  \.  ps.  ̂ ri'^nn,  imp.  5it!^nn,  pt. 
n^riD,  pl.  Ü^m'O  —  l)  caus.  beruhigen,  pt. 
m!  ̂   Neh  8 11.  2)  den.  schweigen  2K  23.  5. 
7  9;  m.  ]p  etw.  aufgeben  Ps  39  3,  (n.  and.  bed. 
nitäD  vollst. ;  vgl.  Duhm).  3)  untätig  sein  Ei 

I89'.  Je842l4.  5711;  m.  1»  c.inf.  1K223. 
Vgl.  t5^"'nnn.t 

II.  ntS^n  supponierte  Nf.  zu  V)'\n  wegen  Vir\T\\ 
Hi  31  5,  s.  aber  zu  tJ^in  I  Hiph.,  andererseits 
aber  auch  nnii^n  Sir  35  20.t 

"l^^Ti  N.  pr.  m.  1)  lCh9l4.  Neh  3  23.  11  15. 
2)  Neh  311.  1024.t 
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gew.:  Querstangen,  n.  Dillm.  aber:  Hinge, 
womit  d.  Säulen  verziert  waren,  Ex  27  10. 11. 
3638.  3810—12.  17.  I9.t. 

nytl^n  s.  n^ii^n. 

bildl.  f.  Unwissenheit  Ps  82  5,  Elend  Jes  8  22, 

2^1.  50l0.t 

^5i^n  aram.    ^am   ̂ tJ^n   dunkel   s.;    Lag.   Ü.  30 
kombiniert  es  m.  d.  ar.  viX.<^*Ä.  zornig  s.,  Barth 

ES  4  dag.  m.  d.  in  versch.  Ableitungen  vor- 
liegenden St.  v-^Iäu^;  dazu  n.  Jensen,  Keilinschr. 

Bibl.  6  433  wahrsch.  ass.  asakJcu  Finsternis  (?), 
Unglück,  Leid. 

Kalpf.  •^ja^n  (urspr.  Ipn),  n^m  Mi  3  6  (s. 
u.),  o^n,  impf,  '^\ifm,  oc^nf,'n}D^nri  — verdunkelt  w.,  v.  Lichte  der  Sonne  Jes  5  30. 
1310.  Hi  186,  der  Sterne  Hi  3  9.  Kohl22; 
V.  d.  Erde  Ex  1015;  v.  d.  Augen  Thr  5 17. 
Ps  69  24  vgl.  d.  Bild  Koh  1 2  3,  v.  d.  traurigen 
Aussehen  Thr  4  8.  —  3.5^.  /.  irapers.  Mi  3  6 : 
es  soll  euch  finster  tv.,  aber  wohl  besser  suhst. 

HD^n.  —  Vgl.  auch  1jb>n  KaU 

Hiph.  pf.  ̂ ^a^'nn,  cons.  "»I^Dti^nm ,  impf. 
T^n^  'JJK^n:,  cons.  ̂ Vim  (Ges.  ̂ b^'^^pt.  ̂ ^^m 
—  1)  m.  d.  acc.  verdunkeln  Am  5  8  (m.  einem 
2.  acc,  aber  wohl  rh'bb  z.  1.) ;  m.  *?  8  9.  Trop. Hi  38  2  :  wer  da  verdunkelt  d.  i.  entstellt  den 
Batschluß  (vgl.  3719).  2)  intr.  dunkel,  finster 
sein  (Ges.  §  53<i)  Jer  1316.  Ps  10528  (d. 
Verss.  caus.).  139l2.t 

Derivate :  ■^Jtt'nö  und  die  folgenden. 

"^^n  (Barth  §  23'^)  m.  suff.  ̂ 3^n  m.  —  Finster- nis Gn  1  2  ff.  Ex  10  21.  22.  Pr  20  20  (s.  zu  ]1Si>>«) 
u.  ö..  Ggs.  11K  Jes  5  20.  45  7 ;  v.  unterirdischen 
Räumen  Hi  28  3,  Gefängnissen  Jes  42  7.  47  5. 

49  9.  "^^'n  riTO«  im  Finstern  verborgene Schätze  Jes  453.  Wolkendunkel  Ps  18  12 
(zu  Ex  14  20  vgl.  Bäntsch).  Bildl.  f.  Elend 
Jes  9l.  Koh  516,  Untergang  IS  2  9.  Nah  1  8. 
Ps356.  Hi5l4.  1225.  1522.  3020.  26u.  ö., 
V.  Tage  des  Herrn  Am  5 18.  20;  v.  Zustande 
nach  d.  Tode  Ps  88 13.  Koh  ll8  vgl.  6  4, 
Land  d.  Finsternis  Hi  10  21.  Bildl.  f.  Un- 

wissenheit Hi  37  19.  Koh  2  14. 

^^T\*  pl  D^s^n  (vgl.  Barth  §  17)  —  dunkel, aus  niederem  Stande  Pr  2229.t 

npri  (Barth  §  62b)  ̂.  riyy;^n  Ps  139 12,  cstr, 
riDK^n  (Stade  §  202  b),  pl  D-'^Ön/.  —  Finster- 

nis Gnl5l2.  Ps  13912,  Wofkendunkel  Ps 
18 12  (vgl.  Chajes,  PEJ  44  225  u.  HltJ^n); 

7k^  n  wahrsch.  Nf.  zu  ̂ hn,  die  m.  d.  aram.  b^n 
(s.  b.-a.  Lex.)  nichts  zu  tun  hat. 

Niph.  pt.   pl.    tl'h^m   —    Dt   2518    die 
Schwächlinge,  Maroden  beim  Marsche.t 

UpT\  (Meyer,  EdJ  144)   N.  pr.  m.  Esr  2  19. 
10  33.  Neh  7  22.  84.  10l9.t 

Dl^n  s.  ümr\. 
T        \  T 

D^n  N.  pr.  lOh  712  vgl.  Berth.  z.  St.t 

]*lD^n  N.  pr.  einer  Ortschaft  im  St.  Juda  Jos 
15  27.    Dav.  wahrsch.  ''MDti^n  Hasmonäer.t 

nilD^n  ̂ .^r.  einer  Lagerstätte  der  Israeliten 

in  der  "Wüste  Nu  33  29f.t 

bü0T\  m.  d.  Art.  u.  d.  End.  ä  rhh'^m  —  Ez 

1  4.  27.  8  2  (Corn.  n'^Dfii^nn  ]^^_3)'  ein  strahlen- des Metall.  LXX  Vulg.  eledrum  (Mischung  v. 
Gold  u.   Silber),  vgl.  weiter  Lag.  Ü.  221.   Kön. 

2  99;  Frd.  Del.  in  Baer's  Ez.  |?.XII  vergl.  d.  ass. 
Edelmetall-Namen  e§marü.  „Am  wahrschein- 

lichsten erklärt  äg.  hsmn,  Bronze,  d,  Bed.,  wenn 

auch  nicht  d.  Herkunft  d.  W."  Mü.t 

D'^^D^n  pl.  Ps  6832  unsicherer  Bed.;  LXX 
Tzpia^sic,,  Syr.  Gesandte,  Hi.  velociier  (viell. 

D'^tt'n);  die  Yergleichung  m.  *..<ioi^  fett  s.  (auch 
Kön.  2  99)  ist  aus  sprachl.  Gründen  kaum  zu- 

lässig. Nestle,  Chey.:  D^Jtttt^n  m.  Öl;  Hommel, 
AA  305 :  sie  bringen  p^n  entw.  =  Vött^n  od,  eine 

Spezerei.t 
]t^f\  (unklarer  Etym.  s.  Dillm.  zu  Ex  28  15) 
cstr.  gl.,  m.  —  Ex  25  7.  284.  22—24.  26.  28 f. 
295.  3527.  398f.  15—17.19.21.  Lv  8  8 ,  ]^n 
^^üipn,  d.  Pechtsprechung,  Ex  28 15.  30.  (Sir 
4510),  das  Brustschild  des  HP;  LXXXoyeiov, 

Philo  XoYiov.    Vgl.  zu  D"'"l!;«.t 

pkJ^n  j.-a.  binden,  satteln;  nh.  zusammenfügen; 
an  etw.  hangen.  Sir  4019  pt.  Niph.  geliebt.  N. 
D.  H.  Müller,  WZKM  1  3  396 f.  gehört  dazu  südar. 
^^iLiXsiVö  Gemahlin,  Bundesfreundschaft.  Vgl. 
viell.  auch  ass.  iskatu,  iskatu  Fessel. 

Kalpf.  p^n,  niP^n,'  ripl^n  —  hangen  an 
jem.  (aus  Liebe),  m.' £  Gn'34  8.  Dt  7  7.  10 15. 2111.  Ps9114.  M.  d.  acc.  p^T\  sich  einem 
Wunsche  hingeben,  Lust  haben,  m.  7  C  inf. 
1K919.   2Ch  8  6.  —  Jes  38 17  1.  m.  LXX 

T    t    -      T 

Pi.  pf.  p^n  —  verbinden,  n.  Dillm.  m. 
Pingen  versehen.  Ex  38  28.t 

Pu.  pt.  D'^p^'n»  pass.  Ex  27  17.  38  I7.t 
Derivv,  C^jJ^E^n  u.  die  3  folgenden. 
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pfr\  m.  suff.  ''P^n  —  Lust,  Begehren  IK 
9*1.19.  2Ch  86.' jes  21  4:  die  Nacht  meines 
Verlangens,  d.  i.  d.  v.  mir  herbeigesehnte.t 

D'^p^n  s.  n^p^ti^ri. 

Wp'^rf  m.  suff.  DrCp^n  —  Speichen  desEades 
lK'7  33.t 

iCyn  s.  die  beiden  folgenden  "Wörter. 

rrprr  od.  Tn^rv"  2  s  22 12  D^ö-nnti^n  wahr- 

XscL  Tf.  f.  rO'^n  ä  I8 12.  Doch'vergl'.  Baethg. nh.  "Iti^n  seihen.t  Vjki>-^  io  ̂ U^jiu.UiA. 

uu  AAt  Ü^'ll^n*  (Wzl.  »©bekannt)  m.  smJ.  Dn^l^n  i;Z. 
lO^Axaj    — die  Nabe  des  Eades  IK  7  33.t 

^^n  (Lag-  Ü-  40,  wohl  richtig  =  ar.CUaL  trockene 

Strohpartikeln,  die  leicht  auffliegen,  v.  (»IUä-  = 
h^h^:    n.    Barth    ES    48f ar. syr. 

trockenes  Gras;  ass.  viell.  ussu  s.  Jensen 

KeiHnschr.  Bibl.  Ü  362;  vgl.  zu  ü^in  1)  CStr.  gl.  — 

trockenes  Gras  Jes  33 11;  H^n?  'n  Heu  der 
Flamme,  v.  Feuer  ergriffenes,  5  24.t 

rin*  (St.  nnn,  vgl.  Barth  §  10^)  i.  p.  nn,  m. 
suff.  QDnn,  ̂ ;Z.  D^nn  —  l)  zerbrochen,  v.  d. 

Bogen',  IS  24  (2)1.  n.  Ges.  §  146*  vgl.  Driver z.  St.;  geknickt,  mutlos  Jer46  5,  vgl.  zu 

n^nn).  2)  m.  Furcht  Gn9  2  (Chey.,  JQR  1897 
579  DDnnn).  Hi4l25  (vgl.  Duhm;  Chey.: 

n^nnn   ̂ V.'^h  Herr  der  tiefen  Gegenden). f 
rin  s.  ''nn. 

nnn  n.  Haupt  SBOT  zu  Pr  25  22,  Barth,  WU 
24,  vgl.  Ges.  Thes.  537,  Praet.,  BzA  1  25,  d.  äth. 

'i'f'fD ',  angezündet  w. ;  d.  nh,,  j.-a.  Vb.  glühende 
Kohlen  aus  d.  Feuer  herausnehmen  (M.  Joma 

43.  4),  wozu  Hoflfm.  ZDMG  32  751  syr.  1^  stellt, 
ist  wohl  den. 

Kai  impf,  nnn^  m.  suff.  ̂ nn^,  inf.  ninnb, 
pt.  nnh  —  m.  d.  acc.  u.  )Ö  Feuer  v.  Herde 

holen  Jes  3014,  m.  ̂ ^  u.  ip'^n^  Feuer  (bren- 
nende Kohlen)  in  seinem  Busen  tragen  Pr 

G27;  m.  D'^bnj  u.  7j^  glühende  Kohlen  auf 
jem.  Haupt  legen  Pr  25  22;  an  d.  beiden 
letzteren  Stellen  Barth :  entzünden,  wozu  je- 

doch D'^bnä  nicht  recht  paßt.  M.  d.  acc.  d.  P. 
Ps  52  7  gew.:  wegraffen;  Aq.,  Hi.  u.  a.  ̂ nrT^^ 
V.  nnn;  n.  Peries  v.  nni.t 

Derivat:  nnnö. 

nrin*  (St.  nnn,  Barth  §  21)  cstr.  nnn  — Schrecken  Gn  355.t 

b)r\'n  (St.  '^nn)  —  Binde  (z.  Verbinden  eines Armbruches)  Ez  30  21.t 
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^nrin*  (St.  nnn)  pl.  D^nnnn  —  Schrecknisse Kohl25.t 

''liin  pl  D^nn,  /.  n^nn  (Ez  163. 45),  pi.  n^nn 
(iK  1 1 1),  auch  nn  ̂ is  Gn  23 3,  nn  nii?  Gn 
27  46  (vgl.  nn  Gn  1015)  —  N.  pr.  Hethiter, 
äg.  Hi-tl,  He-ta  (wahrsch.  Hete  zu  sprechen), 
keilinschr.  Haiti.  Urspr.  herrschten  sie  in  Kappa- 
docien  u.  dehnten  später  von  da  ihre  Macht 

gegen  Süden  aus.  Die  ass.  Inschriften  d.  alt. 
Zeit  verstehn  unter  mät  Haiti  nur  d.  Gegend 
w.  V.  mittleren  Euphrat  bis  n.  Kleinasien  hinein; 
schon  V.  Salmanassar  II  (9.  Jahrh.)  an  w.  aber 
d.  Name  auch  auf  d.  südl.  Küstenländer,  Kanaan 
usw.,  übertr.  Vgl.  Mü.,  AE  231.  319fif.  Winckler, 

Gl  1  135.  KAT  189  u.  z.  Entzifferung  d.  so- 
genannten hethit.  Inschriften  Jensen,  ZDMG 

48  235  ff.  429  ff.  53  441  ff.  57  215ff.,  Hittiter  u.  Ar- 
menier 1898.  Im  AT  werden  IK  10  29  Könige 

der  Hethiter  neben  aram.  Königen,  2K7  6 

neben  äg.  Königen  (s.  jedoch  zu  D"!")^)?)  u.  d. 
Aramäern  v.  Damask  genannt.  IK  11 1  stehn 

„Hethiterinnen"  neben  Weibern  aus  allerlei 
Nachbarländern.  Vgl.  noch  2S  1 1  3.  Sonst 
finden  sich  d.  alttest.  Hethiter  in  Kanaan 

selbst,  Jos  1 1  3  (wo  ''^n  u.  "'nn  umzustellen). 
Bi  126  (anders  Lag.  Ü.  158;  vgl.  auch  zu 

^^in).  Gn  1520.  Nu  1329.  Dt7i.  2017.  Ex38. 
23  28  u.  ö.,  bes.  bei  P  Gn23  3.  2510,  2746; 

f.  d.  ganze  kanaan.  Bevölkerung  stehn  sie 
Jos  14.  Ez  16  3.  45  (s.  Dillm.).  nn  selbst  w. 
Gn  1015  V.  Kanaan  abgeleitet. 

iT^rin  (v.  nnn,  Kon.  2203)  cstr.  gl.,  m.  suff. 
in^nn  —  Schrecken  Ez  26  17.  32  23;  m.  d. 

Gen.  der  Schrecken  vor  jem.  26  17  (1.  Hfl'^nn). 
32  24-27.  30  (Corn.  D'^nn).  32.t 

l^j)  nh.,  j.-a.  schneiden,  dann  entscheiden. 
Barth  ES  23  kombiniert  es  m.  ar.  <-t^XA  durch- 

schneiden, durchreißen. 

Niph.  pf.  ̂ nni  —  Dn  9  24  m.  ̂3^  über  jem. 
bestimmt,  verhängt  s.t 

^Jljl  einwickeln,  n.  Socin  viell.  z.  ar.  r^^-=^ 

(  _XÄVyo  fest,  fest  gemacht)  z.  st, 
Pu.  pf.  2.  ])S.  f.  i.  p.  nbnn  u.  Hoph.  inf. 

ahs.  '^nnn  —  Ez  16  4  in  AVindeln  eingewickelt 
w.    Corn.  nbnnn  s.  aber  Ges.  §  113^.t 

Derivv.  b^F\n  und 

Hj'rin*  (Kön.  2  199)  m.  suff.  in^nn  Windel Hi"38  9.t 

pT)r\  N.pr.  einer  Stadt,  Ez  47  15.  481.   Nach 
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Schwarz,  D.  heil.  Land  171,  v.  Kasteren,  RB 

1895.  29,  'Ädlün  zw.  Tyrus  u.  Sidon.t 

Dnn  ph.  Lidz.  282;  nh. ,  aram.  versiegeln,  ver- 

schließen, ar.  ̂ »Joi.  (Fr.  252)  versiegeln,  äth. 
f-fOD  i  versiegeln,  verschließen,  wie  äg.  htm,  s. 
zu  nnin. 

Kai  impf.  DJ^n^,  DW^  Ü^m),  imp.  Dhn, 
Dinn,  5iDnn,  inf.  cstr.  nt^rh,  ahs.  Dinn,  pt 

Dnin,  pas's.' ü^nn,  nnn,  n"Q\r\n,  D'^prin  —  ver- 
siegeln Jer  32  10.  44,  m.  S  v.  d.  Ringe,  wo- 

mit gesiegelt  w.  IK  21  8.  Esth  88.  10.  M.  d. 
acc.  etw.  versiegeln  Jes  8  16.  Dn  124,  m.  IJ^lIl 
Hi9  7.  P^.^a55.  versiegelt  Dt  3234.  Jes  29 11. 
Jer  3211.  14.  Hi  1417.  Ct  4l2.  Neh  lOl.  2 

(Meyer,  EdJ  135:  DWn).  Dn  129.  tJbertr. 

a)  H:i37  7:  Dinn^_  Dn«-^3-T:a  er  versiegelt 
jedes  Menschen  Hand,  d.  h.  hindert  ihn  sie  zu 

gebrauchen,  b)  Hi  33 16:  DJ^H^.  D'^Obn^l  er 
versiegelt  ihre  Zucht,  bestätigt  sie  (LXXBick., 

Hoffm.,  Budde,  Duhra  Driri"^^  erschreckt  sie) ; 
m.  d.  acc.  Dn  9  24^^  die  Weissagung  bestätigen, 
erfüllen;  dag.  ist  V.  24^  m.  Kr.  Dnn?  (DDn) 

z.  1.  Unklar  Ez  28  12  n^iDn  Dnin  s.'Corn.  u. 
Haupt,  SBOT  z.  St.t 

Niph.  pf.  i.p.  Dnnj,  inf.  ahs.  Dinn^  —  be- 
siegelt w.  Esth  3  12.  8  8.t 

Pi'Pf  ̂ Dnn  —  m.  reflex.  7  sich  verschließen, 
Hi  24  16  (viell.  ist  Hithpa.  gemeint,  vgl.  j.  a. 
Ithpa.).f 

Hiph.  pf.  D''nnn  —  m.  IP,  d.  i.  vor  etw. verschließen  Lv  15  3.t 

Derivat,  nonh  vgl.  Dnin. 

üriil  s.  nnin. 

riDnh  (v.  Dnn)  —  Siegel  Gn  3825.t 

TJiJI  im  Hebr.  den.  v.  ]nn  (s.  d.).  Diesem  entspr. 
ass.  hatanu,  Schwiegersohn,  j.-a.  Kinn  Schwieger- 

sohn, Bräutigam,  syr.  j^hJJ  Bräutigam  und,  wie 

ar.  ̂ ^^y^»A, ,  Schwiegersohn  od.  Bruder  (Ver- 
wandter) der  Frau,  s.  Nöld.  ZDMG  40  187 ;  Wellh., 

Pro.  90  f.  EaH  175  kombiniert  es  m.  ̂ JiL 
circumcidere,  weil  urspr.  der  Bräutigam  un- 

mittelbar vor  d.  Hochzeit  beschnitten  wurde, 
vgl.  Landb.,  Hadr.  488  u.  Nöld.,  ZDMG  40737. 
And.  Aufifassungen  bei  Lag.  Ü.  116  f.  (v.  einem 
Cr^  verbinden)  u.  Del.  Pro.  90  f.  Kön.  273  (v. 
ass.  hatanu  schützen). 

Kaipt.  inh,  m.  suff.  linh,  ?iinn,  /.  m.  suff. 
ininh  —  Schwiegervater  d.  h.  Vater  der 
Erau  Ex  3  1.  4 18.  181.2.  5—8.  12.  14.  15.  17. 
24.  27.  Ri  1 16.  194.  7.  9,  /.  Schwiegermutter 

Gesentus'  Handwörterbuch,  14.  Auflage.  1 

d.  i.  Mutter  der  Frau  Dt  27  23  (üb.  d.  Yerss. 
s.  Wellh.  NGGrW  1893.  449).  Dag.  ist  viell. 
Nu  10  29.  Ei  411  )nn  z.  1.  in  d.  Bed.  Bruder 

der  Frau,  s.  oben.t 
Hithpa.  pf  Dninnnm,  mi?/.]nnnn,  innnn, 

imp.  ]nnnn,  pl.  ̂ linnnn,  mf.  jnnnn  —  sich 
verschwägern,  m.  ntj!  Gn  34  9.  IK  3l,  m.  ̂  

Dt  73.  Jos  2312.  IS  1821—27.  Esr  9l4,  m'. b  2Ch  18i.t 
Derivv.  folgen: 

|rin  (s.  zu  ]nn)  cstr.  inn,  m.  suff.  linn,  pl.  m. 
suff.  T'jnn  m.  —  1)  Bräutigam  Jes  6110. 
625.  Jer  734.  169.  25 10.  3311.  Jo  2 16.  Ps 

196.  Ex  4 25 f.:  D^pTjnn  Blutbräutigam. 
2)  Eidam,  Tochtermann  Grn  19  12.  14.  Ki  15  6. 
19  5.  1S1818.  22l4.Neh6l8.  1328.  3)überh.: 
v.  weiblicher  Seite  verwandt  (vgl.  jnn  Kai) 
2K  8  27.t 

n^rin*  m.  suff.  insnn  —  Vermählung,  Hoch- zeit Ct  3ll.t 

^iin  s.  V.  a.  fpn  s.  d,,  auch  j.-a.  (syr.  Pa.  zer- 
brechen); „äg.  entl.  als  hwtf,  kopt.  hoft,  stehlen, 

rauben",  Mü. 

Kai  impf.  ̂ )^n^  —  fortreißen  Hi  9 1 2  (vgl. 

Sir  1514  als  Gl.)'t 
Davon 

*]rin  Raub,  concr.  f.  Räuber  (vgl.  ̂ hn)  Pr 
2328.  (Sir  504).t 

l^il  nh.,  j.-a.,  chr.-pal.  durchbohren,  durch- 
brechen. 

Kai  pf.  inn,  impf,  wn^,  li^njjj,  imp. 
'inn  —  1)  durchbrechen,  m.  2  zB.  durch  die 
Wand  Ez  88.  125.  7.  12;  einbrechen,  m.  21 

Am  92:  ̂ IStS^l  1inn^"DS  wenn  sie  in  die 
Unterwelt  einbrechen]  m.  acc.  Hi  2416. 

2)  rudern,  die  Fluten  durchschneiden  Jon 

1  13.t Derivat:  nnnnö. 

^nn  zerbrechen  (so  nh.),  dann  (vgl.  "ilti^  I,  jLa) 
den  Mut  brechen,  erschrecken ;  ass.  hattu,  nh.  n'^nn 
Schrecken.  Vgl.  auch  Dillm.,  Lex.  aeth.  105, 

Kai  pf.  (eig.  hatit  nnn)  nn,  nnn,  i.  p. 

nnnj,^?.  ̂ inn  (G-es.  §67^),Y.i?.  ̂ inm  Jer  50  36; 
imp.  ̂ nh  Jes  89  —  niedergeschlagen,  er- 

schrocken sein  Hi  3215:  niV^iJJ  «^  =inn  sie 
sind  verwirrt,  antworten  nicht  mehr.  2  K  19  26. 
Jes  89.  205.  319.  3727.  Jer  89.  144.  48l. 

20.  39.  502.  Ob  9,  ö.  m.  tJ^IS  verbunden.t 
Niph.  pf.  nni   (nicht  zu  verwechseln  mit 

nm  v.  nm),  impf,  nn:  i.  p.  nn:i,  nnn«,  =inn:i, 
6  241 
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^r\HT\,  ̂ nn*"l  —  l)  zerbrochen,  zertrümmert IT"'""-  '  ' 

w.,  V.  Mensclien  IS  2lO  (s.  Budde),  v.  einem 
Volke  Jes  7  8,  v.  Heile  516  (Oort  u.  a.  ̂^nri 
n.  LXX).  2)  erschrecken,  sich  fürchten  Jer 
1718.  Hi  39  22;  häuf,  neben  «T  Dt  121.  318. 
Jos  81.  1025.  Jer  23  4.  3010.  46 27.  lCh22l3. 

2820.  2Ch20l5.  17.  327,  neben  pV  Jos  1  9. 

M.  '»iBD  vor  jem.  Jer  117.  Ez  2  6.  39,  vor 
Gottes  Namen  Mal  2  5;  m.  ]p  vor  etw.  Jes 
3031.  31  4.  Jer  102.  —  Hi  21 13  1.  Ew.  u.  a. 

^mn"«  v.  nm  s.  d.  IS  2  lO  1.  mehrere  la^ö  nn^ 

{Hiph.]  l  "hV 'Fürst:  ]^'h)l). 
Fi.  pf.  f.  nnrin,  m.  suff.  ̂ i&rini  —  i)  intr. 

(Ges.  §  52^)  zerbrochen  w.  Jer  5156  (besser 
nriH).  2)  caus.  m.  d.  acc,  schrecken  Hi  7  I4.t 

Hiph.  pf.  2.  ps.  rihinn  Jes  9  3,  aber  1.  ps. 
•»ririnn  Jer  4937;  impf.  m.  suf.  ̂ !^r\n\,  ̂ nnt?, 

)jn^m"Hab  2 17  wie  v.  mn  (Ges.  §  20°.  60^.  67^). —  zerbrechen,  m.  d.  acc.  mutlos  machen 
Hab  2 17  (Yulg.  deterrehit  eos,  1.  aber  m.  d. 

and.  Verss.  ̂ riH")).  Hi  3134;  m.  d.  acc.  u. 
^iÖ*?  Jer  117.  49  37.t 

Derivate:  nn,  nnn,  n^nn,  D^nnnn,  nnnö  und 
I.  nrin  (Barth  §  72  a)  Schrecken  Hi621  (Chey., 

JQR '1897  576  "'nnnö).t 
n.  nrin  n.  pr.  m.  ich  4  is.t 

tD 

TU  (LXX  zu  Thren.  TVjO  d.  i.  n^^),  als  Zahl- 

zeichen später  9,  in  der  Zusammensetzung  ")ö  15 
(9  +  6;  denn  TV'  wurde  als  Abkürzung  v.  nin** 
vermieden). 

tD  ist  ein  sogenanntes  emphatisches,  d.  h.  ein 

m.  festem  Absatz  (Stimmritzenverschluß)  ge" 
sprochenes  supradentales  t\  vgl.  u.  a.  Haupt, 
BzA  1251  ff.  Die  LXX  drückt  ü  stets  durch  t 

aus  (nicht  durch  0,  m.  Ausnahme  des  m.  EXei- 

cpaXeO^,  EXi(paXa&,  aber  auch  m.  EXtcpaXsT  u. 
anders  wiedergegebenen  10 />B''^S),  zB.]üb>2aTava<;; 
njniö  Ttüßia.  Sonst  vgl.  über  die  wechselnde 

Transkription  im  Gr.  Ewald,  Lehrb.  §  47^;  Vogü6, 
Syrie  centrale  3.  91.  Hoffm.,  ZDMQ  32  746  ff. 
Lag.,  GA  255  f.  Krauß  10  f. 

Im  Ar.  entspricht  1>  (i»  nur  in  Ww.,  die  aus 

d.  Aram.  ins  Hebr.  übergegangen  sind).  —  t3 
wechselt  m.  n,  indem  dies  neben  emphatischen 
oder  gutturalen  Lauten  in  tD  übergeht,  zB.  ̂ lOp 

^\^u»  aber  ,JJo  (vgl.  Littmann,   Neuar.  Yolks- 
poesie  11),  t]bn  (s.  d.)  u.  t^nn,  nyn  und  nj?ö,  s. 

Wright,  CG  53.  Zimmern,  Vergl.  Gr.  §  8^  u.  zu  tsp*?. 

t^ ßJi^ SD  fegen, vgl.  J2o5Äa5am26^u.Del.Jes.3l95. 

Pf.  1.  ps.  m.  sujf.  iTnSlSKD'!  —  Jes  1423 
wegfegen  (vgl.  Fraenkel,  ZAW  21 192  zu  Sir 
10l5).t 

Derivat:  «ö«öö  vgl.  zu  tD^^. 

7^?5D,  Jes  7  6  i,  p.  (Kön.  2537)  od.  eher  m. 
verächtlicher  Aussprache  (Taugenichts)  ̂ t^HlS 

—  N.  pr.  1)  eines  Mannes,  dessen  Sohn  v. 

d.  Syrern  u.  Ephraimiten  z.  Könige  v.  Jeru- 
salem bestimmt  ward  Jes  7  6  (vgl.  Winckler, 

AU  74.  KAT  135).  2)  eines  pers.  Beamten 
in  Samarien  Esr  4  7.t 
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D^n^  (vgl.  äth.  mflAA:  umwickein)  pl.  — 
KoptlDinden,  Turbane  Ez  23l5.t 

1120*  (nh.,  j.  a.  IDtp  Nabel)  cstr.  gl.  —  Nabel, 

nur  übertr.  Ei  9  37:  p«n  1^2D  D);»  D^n'» 
sie  kommen  her  ah  von  dem  Nabel  des  Landes, 
unbekannte  Lokalität  s.  Moore.  Ez  38 12 

Nabel  d.  i.  Mitte  der  Erde  v.  Palästina,  vgl. 
B.  d.  Jubil.  8 19,  Henoch  26 1  u.  Charles 
dazu.  Textänderungen  bei  Chey.,  ET  10286.t 

n  JwD  aram.  uu^^  nsto,  ass.  tahaJm  schlachten, 
pu.  in  nSD  Schlächter,  nütaö  Schlachtstätte,  Lidz. 

282,  äth.  ̂ '{ifh  \  schlachten,  opfern ;  ar.  A^ 
kochen. 

Kai  pf  nnnp,  m.  suff.  inn^!i,  imp.  nb^, 
inf.  niü,  niDÜ,  pt.pass.  nu^  —  l)  schlachten 
(das  Vieh),  bes.  um  es  zuzubereiten  (versch. 
v.  nnj)  Gn  4316.  Ex  2137.  Dt  2831.  IS 
2511.  Jer  11 19.  Pr  9  2.  2)  töten,  nieder- 

metzeln Jes  25  34.  5140.  Ez  2115.  Ps  3714. 
Thr  22l.t 

Derivate :  nab,  nn^  I,  nnato,  nnab,  nnt)b,  vgl. 
N.  pr.  nn^  II  u.  nniD. 

I.  n5Ö  i.  p.  nng,  m.  suf.  nriDtp  m.  —  1)  das 
Schlachten  (des  Viehes)  Jes  53  7.  Pr  7  22; 
bildl.  Jes  34  2.  6.  6512.  Jer  4815.  50  27.  Ez 

2120.  33.  2)  das  zum  Schlachten  Bestimmte, 
als  Obj.  V.  nniD  Gn  4316.  Pr  9  2,  bildl.  Ez 

21l5.t 
IL  n5Ö  N.  pr.  des  Sohnes  von  Nahor  Gn 

2224;  Vgl.   Glaser,   Sk.   2418.     S.   auch  zu nnip.t 

nil^  (Barth  §  33*^;  n.  Lag.  Ü.  89  Aramaismus), 
pl.  D^nSD  m.  —  1)  Schlächter,  Koch  IS  9  23. 
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24.   2)  PI  die  Leihwache  des  Königs  (n.  Eoh.      n.  2000  v.  Chr.  db\  Fingerschmuck,  King"  Mü.) m. 
Sm.,  Sem.  396,  weil  diese  dieTiere  schlachtete, 
D.  and.:  Scharfrichter;  als  Berufsname  auch 

ass.  täbihu)',  D^n^D-nn  2K  25  8.  10—12.  15. 
18.  20.  Jer  399—11.  13.  40 1.  2.  5.  41 10.  436. 

5212.  14—16.  19.  24.  26.  30  u.  D^JlB^n  1^  Gn 
3736.  391.  403.  4.  4110.  12  der  Oberste  der 
Leibwache.t 

nn^t^*  (/.  zu  nSD)  pl  nin^^  —  Köchin  IS 
8l3.t 

T]mtl?  m.  suff.  •'nnnp/.  (ZAW  16  95)  —  l)  das 
Schlachten  Ps  4423.  Jer  12  3.  2)  d.  Ge- 

schlachtete IS  25ll.t 

nriDtD  iCh  188  N,  pr.  einer  Stadt  in  Aram   ̂ «^jia 

Soba,   wofür   2S  8  8   m^   (1.    H^?).     Wohl      
"-11-^  ̂ ^^^^  ̂ ^2^- 

Tubihi  Amarna  127  5  u.  ö.  u.  äg.  s.  Mü.,  AE 
173.  396.    Vgl.  auch  Furrer  ZDPY  8  34.t 

J-.    /3Cj  nh.,  j.-a. ;  kopt.  touel, 

Kai  pf.  b2^,  r\bnt3,  Dn'^niD,  impf.  ̂Int3*1,  m. 
suff.  ̂ i72ür\,^^.  72b  —  ins  Wasser  eintauchen, 
ßaTCTi^eiv,  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  3  (in  etw.)  Gn 
3731.  Ex  1222,  Lv  46.  99.  146.  51.  Nu  1918. 

suff.  in;j5^,  pl  niV2t3  u.  nj;!it3,  cstr, 
nij;?^)  u.  nJ;?D,  m.  suff.  VnJ;?^/.  —  l)  Siegel- 

ring, eines  Königs  Gn  41 42.  Esth  3 10.  12.  82. 
8.  10;  als  Schmuck  der  Frauen  Jes  3  21  vgl. 
Ex  3522.  Nu  3150.  2)  bei  P  v.  d.  Hingen 
amChoschen  Ex2823f.  26—28.  38l6f.  19—21, 
an  der  Lade  Ex  25 12.  14f.  37  3.  5,  am  Schau- 

brottische 2526f.  37l3f.,  an  den  Bretern 
der  Stiftshütte  Ex  26  24.  29.  36  29.  34,  am 

Brandopferaltare  274.  7.  38  5.  7,  am  Räucher- 
altare 304.  37  27.t 

niJ^S^  N.  pr.  m.  Esr  243.  Neh  7  46.t 

P'X^t$  N.  pr.  d.  Vaters  v.  Benhadad,  IK 15i8.t 

nil^  K.  pr.  eines  Ortes  im  mittleren  Jordan- 
tale Ri  7  22.t 

n5?)  (bab.  Tebetu,  dann  aram.)  Name  des 
zehnten  Monats,  der  in  unseren  Dezember  u. 
Januar  fällt  Esth  2  16.t 

Dt  33  24.  Buth  2 14.    IS  1427.  Hi  9  31,  m.   IIHD,  selten  "^/llp  (Barth  §  129^  urspr.  tahär, 
part.  ]p  Lv  4 17.  1416  (viell.  verschr.);  ohne     Lag.,  Ü.  30.  174  dag.  tahur)  cstr.  *1inp,  "IHIp 
acc.  2K  5 14 :  er  tauchte  in  dem  Jordan  sieben- 

mal unter.  8  I5.t 

Niph.  pf.  pl.  ibs^i  — pass.  m.  ̂   Jos  3  I5.t 

II.   7DD  s.  zu  D^^^3t3. 

in^^5D  N.pr.  m.  iCh  26ii.t 

Pr  22 11  Kr., -^^^  Hi  1 7  9,  pl.  D^IH^,  anSltJ, 

/.  nnlHD,  nihD,'i?'?.  nnnia  —  rein  aj  im  Ggs. 
V.  schmutzig  Sach  3  5.  D'^^IIHD  D^D  reines 
Wasser  (bildl.)  Ez  36  25.  b)  unvermischt,  v. 
Öl  Ex  30  35,  gediegen,  vom  Golde  Ex  2511 
u.  ö.  Hi  28 19.  iCh  28 17  u.  ö.,  auch  v.  Sachen 

rntD  ass.  tibü  untertauchen,  einsinken,  nh.,  j.-a.      aus  Gold  Ex  31  8.  39  37.  Lv  245.  6.    c)  le
vi- 

tisch  rem  (Ggs.  N»^)  Lv  1 0 10.  Ez  22  26.  44  23, 
V.  Personen  Lv  7 19.  15  8.  Nu  9 13.  Dt  12 15. 

ynta  (n.  Barth,  ES  32,  m.  d.  Nf.  Vöt3  vgl.  aber 
Fr.,  BzA  3  76,  u.  zu  i<Dt3)  einsinken;  tr.  einsinken 

lassen,  wie  syr.  Pa.;  Fr.  193  stellt  5^,  fällen, 
dazu,  Jensen  bei  Schulth.,  HW  45,  äth.  OXaoipi 
eintauchen.  Nh. ,  aram.  auch:  siegeln,  prägen, 

wovon  ar,  5.-J» ;  ph.  ysiD,  Prägung,  Lidz.  282; 
n.  Mü.  den.  v.  nvi^  s.  d. 

Kai  pf  'nj;n^,  !ij;nts,  impf.  nj;|ö«,  y^m 
—  hineinsinken,  versinken  in,  m.  2  Jer  386. 
Ps  916.  69  3.  15.  Thr  29;  eindringen,  ein 
Stein  in  die  Stirn  iS  17  49.t 

Pu.  pf  pl.  ̂ j;2tp  —  hineingetaucht  w.  Ex 
154.t 

Hoph.  pf  pl.  5|j;Ston,  i.  p.  iy|ün  —  einge- 
taucht w.,  m.  I  Jer  38  22  (LXX  besser  Hiph.) ; 

eingesenkt  w.,  v.  d.  Bergen  Pr  825,  m.  h)l 
Hi  386.t 

Vgl.  d.  2  folg.  Ww. 

nyilD  (Barth  §  15.   Lag.  Ü.  88;  wahrsch.  ass. 

1 S  20  26  (d.  2.  Mal  1.  IHb).  Koh  9  2.  Esr  6  20. 
2Ch  3017,  V.  Aussätzigen  Lv  1313.  14  57,  v. 
Tieren  Gn  7  2.  8  20.  Lv  1147.  14  4.  Dt  14 11. 

20,  V.  Opfergaben  Mal  1 11,  Geiäten  Jes  6620, 
einem  Orte  Lv  412.  1014.  11  36  f.  Nu  19  9. 

d)  im  moral.  S.  Nu  528.  Pr  15  26.  30 12.  Hi 
144,  ein  reines  Herz  Ps  5112,  reine  Hände 
Hi  17  9,  V.  Gottes  Augen  Hab  113,  seiner 
Offenbarung  Ps  127.  1910.  Neutr.  Pr  2211, 

aber  wahrsch.  ist  miT'  hinter  2T\^  z.  ergänzen. 

I/IlD  nh.,  j.-a.j  ar.  'J^,  südar.  Hommel  AA  186. 
Kai  pf.  ™,  nnng,  i.  p.  niHD,  mn^, 

i.  p.  '•nnnip,  impf  'iriipi,  i.  p.  ißi\,  nn^'i, 
imp.  i.  p.  "inip  —  rein  s.,  w.,  a)  im  levit.  S. 
(Ggs.  «Dl^)  Lv  1132.  12  7.  136.  34.58.  148  f. 
20.  53.  17  15.  224.  7.  Nu  19 12.  19.  3124,  V. 

Aussatze  2K  5 10. 12 — 14,  v.  Sachen  Nu  31  23; 

timbu'u,  timbutu,  Siegel,  Gemme;  „aus  äg.  56',      m.  ]12  Lv  12  7.  15 13.  28.    b)  im  moral.  S.  Lv 
16*  243 
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HD 1630.  Jer  1327.  Ez  36  25.  Ps  519.  Pr  209. 

Hi  417,  m.  ]tp  Ez  24l3.t 

Pi'  vf-  "^np,  ̂ liinp,  impf.  in^«,  in^';i, 
im'p.  m.  suff.  "'^IHg,  zw/.  IH^,  m.  sujf.  ''IH^, 
^^.  ̂ n^D  —  m.  d.  acc.  reinigen,  1)  Metalle 

Mal  33,'  den  Himmel,  v.  Winde,  Hi  37  21. 2)  im  lev.  S.  a)  f.  rein  erklären  Lv  136. 
13.  17.  23.  28.  34.  37.  59.  1448.  fe)  rein  machen 
Lv  14  7.  11,  d.  Land  Ez  39 12.  14.  16  vgl. 
Neh  12  30;  d.  Leviten  bei  ihrer  Weihe  Nu 
8  6  f.  15.  21 ;  m.  Übergang  in  d.  folg.  Bed. 
Lv  1619.  Ez  4324.  Neh  139.  2Ch29l5f.  18. 

343.  5.8.  3)  immoral.  S.  Lv  1630.  Ez  24 13. 
37  23.  Mal  33,  m.  )ö  Jer  33  8.  Ez  3625.  33. 
Ps  514.  (Sir  38lO).t 

Pw.  igt.  f.  rrinbö  —  gereinigt  w.  Ez  2224 

(1.  «'?"!  Vrm^^\  s.'aber  lini^  litt.  c.).t mtJipa.pf.  3.  pi.  nnisn,  i.p.  nntsn,  impf. 

nn^^l  (a.  LA.  nnD;i  s.'  Ginsb.  zu  Neh  12  30), 
imp.  ̂ "inisn,  pt.  in^P  —  sich  reinigen  Gn 
352,  V.  einer  Sünde  Jos  22  17,  bes.  im  levit. 
S.  Lv  144.  7f.  11.  14.  17—19.  25.  28f.  31. 

Nu  87.  Esr  6  20.  Neh  12  30.  13  22  (a.  LA.  Fi. 
s.  Ginsb.).  2Ch  3018,  im  heidn.  Kultus  Jes 
66l7.t 

Derivate:  die  drei  folgenden  u.  "^in^. 

inl5  (Barth  §  24^)  ra.  suff.  Hing  —  1)  Rein- 
heit, Klarheit  d.  Himmels  Ex  24  10.  2)  Kei- 

nigung  Lv  12  4.  6.t 

"intp*  (Barth  §  88<^)  m.  suff.  Iinp  (and.  LA. 
nn^)  —  Glanz  Ps  8945:  du  hast  ihm  seinen 
Glanz  entzogen  (Baethg.  n*p  n!3D).t 

nintD  cstr.  nintS,  m.  suff.  imntO  —  Rein- TT:  IT  -n    rr  '  ^-^  t  t:  rx 

werden,  Reinigung  Lv  13  7.  35.  14  2.  23.  32. 
1513.  Nu  69.  Ez  4426,   nnntsn  niötS^O   die '  T  t:  CT    -  V  V    :      • 

Beobachtung  der  Reinigungsvorschriften  Neh 

1245  vgl.   iCh  2328.  2Ch  30l9.    niHtS  ̂ D^ 
.       .  .  _   T  t:    T  -     I 

Blut  der  Reinigung,  wovon  sich  die  AVöch- 
nerin  reinigt  Lv  124.  5  (s.  Dillm.).t 

ZI IkJ    ar.  i   )IJ3   {med.  ̂ )  angenehm  f.  d.  Sinne 
8.,  südar.  in  *   ^^,  Hommel,  AA  186;   ass.  tähu 

gut,  angenehm,  froh  s. ;  b,  a.  2SD,  syr.  oJL^"  (n. 
Fr.,  BzA  3  62  unter  Beeinflußung  v.  :J^N2),  als 
adj.  ̂ .   Vgl.  Lag.  Ü.  26.  69.   Verw.  nt3\ 

Kalpf.  Diti  (eine  F.,  die  aber  meistens  auch 
Ädj.  s.  kann)  pl  Dt5  (Nu  24  5.  Ct  4l0);  ein 
pt.  21D  u.  ein  inf.  abs.  finden  sich  n.  einigen 

Ri  1 1  25  (s.  aber  Ges.  §  133^;  Moore  u.  Budde 
str.  d.  eine);  inf.  cstr.  niD  (Ges.  §  72^)  u.  DID 
Pr  11 10  (falls  nicht  Subst.);  als  impf,  dient 

^^^\  V.    ̂ D^  —   1)   gut   sein.     Nur   impers. 
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a)  "^b  2113  es  geht  mir  wohl,  steht  wohl  um 
mich  Nu  1118.  Dt  5  30.  1516.  19 13.  Jer  3239. 

Hos  lOl ;  förderlich,  vorteilhaft  s.  Hi  103.  139. 
Thr  3  27  vgl.  nilO  I  A  3.  Auch :  es  wird  mir 

wohl  (zu  Mute)  IS  16 16.  23.  M.  b^i  es  steht 

wohl  um  jem.  iS  2012.  h)  ̂i^j;3  nltS  es  ge- 
fällt mir  Nu  24 1  (vgl.  llÜD  I  no.  2);  später 

m.  b)l  (ass.  tabu  eli)  iCh  13  2.  Esth  1 19:  "D« 
21ta  '^'?ßn"^5^  wenn  es  dem  Könige  gefällt.  3  9. 
54.  8.  7  3.  Neh  2  5,  vgl.  Esr  5 17  u.  Haupt, 

SBOT  zu  IK  1413.  —  2)  schön,  lieblich  s. 
Nu  245.  Ct  410.  —  3)  heiter,  froh  s.,  m.  d. 

Subj.  n'?  Ri  16  25.  IS  25  36.  2S  13  28.  Esth 
1 10  (vgl.  mtDiA  no.  6  u.  I^ä^]  ass.  tabu  m. libbu). 

Hiph.pf.  nn^pn,  nw,  impf.m.  suff.  ̂in^ita^i 
(vgl.  n^isn  Sir  i'2"i),  pt.  n^pD,  npn  ~  i  j  gut handeln  lK8l8.  Ps  11968.  2Ch68,  m.inf. 
m.  od.  ohne  ̂   in  adv.  Bed.  2K  1030.  Ez  33  32. 

2)  m.  d.  acc.  schön  machen  Hos  10 1.  3)  m. 
d.  acc.  fröhlich  machen  Koh  119.  Häufiger  ist 

n^p\n  V.  ntO""  (wovon  d.  Formen  ^inW,  y^m, 
2lpD  auch  abgeleitet  w.  können). t 

Derivv.  niö  I,  n^tD,  nsiiD,  vgl.  N.pr.  njiiö,  ̂ n>nio, 

b«nK),  niü  II. 

I.  DftD  u.  Ib  (n.  Barth  S.  487  verdunkelt  aus 

n^  vgl.  §  113,  n.  Lag.  Ü.  26.  28  m.  virtuellem 

u)  —  A)  Adj.  m.  suff.  DiltD,  pl.  D^niD,  D^'^b, 

cstr.  ̂ niD  /.  nniD,  n:i^,  cstr.  nnit3,'^z.  ninits —  augenehm,  gut:  1)  v.  dem,  was  den  Sinnen 
gefällt,  angenehm  ist,  gratus,  iucundus,  suavis, 

a)  dem  Gesichte:  gut  anzusehen,  schön,  wohl- 

gestaltet, Dn  115:  "i:i1  2^^  ün^«"]ö  ihr  Aus- 
sehn war  besser  als  usw.,  v.  Personen  Gn  6  2. 

Ex  2  2.  Ri  15  2.  IS  9  2,  oft  m.  d.  Zusätze 

n«"l??  Gn24l6.  2S112.  Esth  1 11.  23.  7,  "1«J^ 
1K16,  W  18  1612;  V.  Sachen,  zB.  Häusern 
Dt  8  12.  Jes59,  Gärten  lS8l4,  Städten  Dt 
6  10,  Ähren  Gn  4 1  26.  Feigen  Jer  24  2,  Tieren 
Gn  18  7.  27  9.  415.  Lv  27  10,  einem  Mantel 
Jos  7  21  usw.  (z.  T.  aber  auch  im  S.  v.  no.  3). 
b)  dem  Gerüche:  wohlriechend,  zB.  1113  ]0^ 
aromatische  Salbe  Jes  39  2.  Ps  133  2.  Hip 

lltsn  calamus  odoratus  Jer  6  20.  c)  dem  Ge- 

schmacke:  ^DISD^p  ̂ 113  angenehm  zu  essen 
Gn2  9.  3  6.  Pr24i3:  iß  Honig,  denn  er  ist 

gut  (schmeckt  gut).  Vgl.  nilSH  )"';:  Ct  7  10.  — 
2)  angenehm  im  allg.  Sinne,  befriedigend,  v. 
Schatten  eines  Baumes  Hos  4  13,  v.  ruhigen 
Leben  Gn  49 15 ;  vgl.  d.  Ggs.  v.  :i1l3  u.  VI 
2S  19  36.  Im  höheren  S. :  die  Nähe  Gottes 

ist  mir  angenehm   Ps  73  28;  angenehmer  Ein 
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Tag  in  deinen  Vorhöfen  als  usw.  Ps84ii. 

'D  ̂ i^ys  ̂ ID  wer,  od.  was  jem.  gefällt  (vgl. 

2)\^'Kalno.l^)  IS  29 6.  Mal  2  i7;  niDH  n"?  ̂^5J 
■^^yj^S  ̂ w  2Är  t^as  dir  wohlgefällt  Gn  16  6.  19  8. 
Dt  6 18.  Ei  10 15.  19  24;  D\'l'?«n  "'iD^  nitO  wer 
Gott  gefällt  Koh  2  26.  7  26,  vgl.  m.  D^  1 S  2  26 ; 
1^  nit33  ̂ ^^o  es  iäwj  gefallt  Dt  23 17.  Auch: 
erfreulich,  v.  einer  Kunde  1S2  24.  2S  18  27 
vgl.  Jos23l4f.,  einer  Tatsache  Ps  133  1. 

nie  DV  ein  fröhlicher  Tag  IS  25  8,  ein  Fest- 

tag Esth  8  17.  919.  22,  D"^nit:  DnVb  Sach  8  19. 
—  3)  den  zu  stellenden  Forderungen  (dem 
Ideal)  entsprechend,  v.  d.  Schöpfung  Gottes 
Gn  1  4  usw.;  eine  gute  AYeide  Ez  34 14,  ein 
gutes  Feld  2K319,  ein  gutes,  fruchtbares 
Land  Ex  3  8.  Dt  125.  IK  1415;  m.  einem  Gen.: 

d.  beste  Teil  v.  etw.  Esth  2  9.  Gutes,  gediege- 
nes Gold  Gn  2 12.  Thr  4 1.  2Ch  3  5.  8  vgl.  Esr 

827.  Daher:  nützlich,  v.  d.  Frucht  d.  Öl- 
baumes Ei  9  11,  nita  ̂ V.  Fruchtbaum  2K  3 19  ; 

zweckmäßig,  förderlich,  heilsam,  v.  einem 
Eate  2S  17  7;  guter  Verstand  1S253;  bes. 
neutr. :  (es  ist)  gut,  förderlich  (vgl.DIlD  KalV), 

m.  einem  inf  als  Subj.  Gn  2  18.  2919,  m.  "'S, 
daß,  2S  183.  Euth222,  m.  b  d.  P.  Ex  14  3. 

Nu  143.  Ps  11971.  Koh23.'8l5,  m.  2  Koh 

224.  Wertvoll,  m.  kompar.  p  Pr  8ll'Euth 4  15  u.  ö.  —  4)  gut  dem  Maße  nach,  reich- 

lich, viel  (syr.  »a-^'  sehr) ;  ein  guter  (reicher) 
Erwerb  Pr  31 18,  guter  Lohn  Koh  4  9,  gutes 

Geschenk  Gn  3020,  nnitO  nn^'b' gutes  (schönes, 
hohes)  Alter  15  15.  25  8.  —  5)  im  ethischen 
S.  a)  V.  Personen:  gut,  brav,  wacker,  vir 
honus,  honestus  2S  18  27.  Pr  12  2.  13  22.  14 14. 

Koh  9  2.  Esth  119;  DniÜ  der  Beste  unter 
ihnen  Mi  7  4.  Gütig  gegen  andere,  benignus, 
henevolus,  m.  b,  gegen,  1S2515;  v.  Gott  Ps 
25  8.  34  9.  1061.  Jer  3311  usw.,  seinem  Na- 

men Ps  52  11.  54  8,  seiner  Gnade  Ps  69  17. 
109  21,  seinem  Geiste  14310,  seiner  Hand 

Esr  7  9,  m.  ̂ Ps73l.  145  9.  Thr  3  25.  Jlj;  nit3 
gütig  blickend,  nicht  neidisch  Pr229  (vgl. 

Pirke  Ab.  29).  nit3  in'H  ein  gütiges  Wort 
Pr  12  25;  vgl.  d.  EA:  weder  Gutes  noch 
Böses  d.  h.  gar  nichts  reden  Gn  24  50.  31  24. 
29.  2S  1 3  22.    h)  von  Handlungen :  gut,  recht, 

wahr,  zB.  nnitsH  ̂ yin  1K836.  nit3"«^  ̂ y\ 
Ps  36  5.  Pr  16  29  ;  DID  ̂ SJJD  das  rechte  Geleis 

Mi  68.  Pr  29.  Hi  34  4.  ilta"«'?  nicht  gut,  un- 
recht Pr  18  5.  20  23.  Als  Antwort  WH  nitO 

es  ist  recht!  gut!  IK  238.  42.  18  24;  auch  nlD 
allein  IS  207.  2S3l3.  1K218.  Euth3l3.— 

6)  dem  es  wohl  ist,  der  sich  gut  befindet,  dah. 
a)  gutes  Mutes,  wohlgemut,  fröhlich  (s.  1113 
Kai  no.  3)  n*?  ""nlD  fröhlichen  Herzens  IK 
8  66.  Esth  5  9,  niD  2b^  dass.  Koh  9 7.  (Sir 
13  26),  2b  nitO  Pr  1515!  &)  glücklich,  v.  Per- 

sonen Jes3l0.  Jer  4417.  Thr  49;  ̂''t^  n"iü 
glücklich  ist  der  Mann  Ps  1 1 2  5.  Thr  3  26  (vgl. zu  '^"'n  III). 

B)  Subst.  (wofür  auch  H^ltO  s.  d.)  1)  das 
Gute,  was  jem.  tut,  im  ethischen  S.,  a)  Wohl- 

taten Pr  3  27.  3112,   ÜV,  nitD  n^j;  Gn26  29; 
b)  das  Gute  im  allgem.  PruW,  DltD  H^JJ 
Gutes  tun  Ps  141.3.  3415.  37  3.  27;  das  Gute 
lieben,  hassen  Am  515.  Mi  3  2  vgl.  Hos  8  3, 
dem  Guten  nachtrachten  Am  5  14.  Ps  38  21. 

Als  Ggs.  ̂ Ita  u.  5;n  Jes5  20.  Am5i4f.,  v. 
Eichter  IK  3  9  vgl.  2S  14  17,  wo  and.:  nütz- 

lich und  schädlich,   übersetzen  wie  auch  in 

j;i3  niü  vx  s-  Vi;.  Vgi.  zu  p_  b.  c)  das 
Eechte,  Eichtige  als  Ggst.  der  Prüfung  Hi 

34  4.  —  2)  das  Gute,  was  jem.  widerfährt, 
Glück  Jer  8 15.  Sach  1 17.  Ps  25  13.  Hi21i3. 

3611.  2 10:  das  Gute  haben  wir  empfangen 

usw.  niö  n«"1  Ps47.  3413.  Hi7  7  u.  n«i 
:}1tan  Koh  2l  Glück  genießen;  niD  ̂ D«  dass! 

Pr  13  2,  niD  «59  Glück  finden  Pr  1 6  20.'  1 7  20. 18  22,  nita^ni  Glück  ererben  Pr  28  lO,  ̂ \^1 
niD  Glück  verkündigen  Jes52  7:  IDnj  niti 

"'i^S'^T,  Glück undHidd  verfolgen  mich  Ps  23  6 ; 
sie  entbehren  kein  Glück  (kein  Gut)  Ps34ii 

vgl.  84  12.  nitsn  "Tf'l'l  der  Weg  zum  Heile  Jer 
6i6.  Glücksgüter,  bona^  opes  IK  107.  Hi 

2218:  er  füllt  Häuser  mit  Gut.  nitS  ̂ ^  n)T\ 
es  geht  mir  gut  Koh  8  12.  13  (vgl.  ilD  Kai 
no.  la  und  lltDA  6).  HltD^  zum  Guten,  z. 
Glücke  (häufiger  ni1D7)  d.  i.  zu  heilsamer 
Folge  Dt  309.  Ps  1 19  122.  ̂ :h  niD^,  Ü^b,  daß 
es  uns,  euch  wohl  gehe  (f.  b  DltO  riVH?)  Dt 
6  24.  1013.  Jer  3 2  39.  —  Jer  17  6  verm.Perles 
IltSh  Feuchtigkeit,  aber  viell.  steht  es  v.Eegen 
wie  Ps  8513  vgl.  Dt  28  12. 

IL  ̂ ItD  N.  pr.  einer  Gegend  jenseit  des  Jor- 
dans Ei  11  3.  5,  2S  10  6.  8,vgl.  Toußtov  iMakk 

5 13  u.  viell.  äg.  Tu-b{e)-j  Mü.,  AE  47;  ob 

^1'^-tJf>ij^  2S  106.  8  damit  zusammenhängt,  ist 
zweifelh. ;  Budde  u.  Klosterm.  fassen  es  als 

n.  pr.  des  Königs  v.  Ma'aka.t 

lT;'^^?  mtD  N.pr.  m.  2Ch  17  8.t 

^^tD  (Barth  §  25^)  m.  —  1)  gute  Beschaffenheit 
Psll9  66  (wahrsch.  z.  str.).  2)  Schönheit 
Hos  10  11  (vgl.  Marti).  Sach  9  17  (Wellh. 

nn^ltO);   V.   d.   göttl.   Herrlichkeit  Ex  33  19. 
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r  ̂ m. 

3)  m.  2b  Fröhlichkeit  Dt  2847.  Jes  65  14. 
4)  V.  d.  Güte  Gottes  Ps  257.  27i3.  3120. 

1457;  n^ltO  nn  V.  großer  Güte  Jes  637;  d.  v. 
Gott  geschenkte  Segensfülle  Jer  31  12.  14. 
Hos  3  5.  Neh  9  25.  35 f.  5)  gute  Sachen,  Güter 
Dt  6 11,  Kostbarkeiten  Gn24l0;  m.  einem 
Gen. :  d.  besten  Güter  eines  Landes  Gn  4518. 

20.  23.  Jes  1 19.  Jer  2  7.  Esr  9  12,  einer  Stadt 
2K89,  des  Tempels  Ps655.  6)  Glück  Ps 
128  5.  Pr  1110  (vgl.  zu  mtS  Kai).  Hi202l. 
21i6.t 

n^lD  u.  n^b  Ä)  Ädj.  f.:  bona,  pulchra,  s. 

unter  niD  ̂litt.  Ä. 
B)  m.  suff.  •'nnits,  'JinniD,  pi  niniD,  ninb, 

m.  suff.  rnblta  —  ̂ Ä^das  Gute  (vgl.  nilO 
litt.  B.),  1)  das  Gute,  das  man  tut,  ein  gutes 

Werk  Neh  218,  nnlisn  TJI3  d.  rechte  AVandel 
IS  12  23,  m.  ntyj;  Nu  24 13,  dazu  versch.  Prä- 

positionen (s.  zu  ntyj^)  Ex  18  9.  E,i  835.  9  16. 
1S2419.  2530.  2S  26.  1K866.  Jer  339. 

2Ch7l0.  2416,  m.b^^  lS24l8,  n^p\T  Jer 
1 8 10 ;  m.  Gutem  vergelten  IS  24  20  (vgl.Now.). 
2SI62,  Gutes  m.  Bösem  Gn  444.  1S25  21. 
Jer  18  20.  Ps35i2.  38  21.  109  5.  Prl7i3. 

2)  Güte,  Wohlwollen  (vgl.  nit3),  v.  Gott  Ps 
08  11,  als  Segensfülle  (vgl.  wo.  3)  PsG5l2; 
pl.  gute  Absichten  Neh  6 19 ,  freundliche 

"Worte^m.  1|^  u.  H«  2K  25  28.  Jer  52  32  od. b^  Jer  12  6;  sg.  v.  einem  Versprechen,  m. 

li-n  u.  b)}  Jer  32  42.  iCh  1 7  26  od.  ̂ «  2S  7  28, 
V.  einer  Fürbitte  m.  7)H_  Jer  18  20.  3)  das 
Gute,  das  jem.  widerfährt,  Glück  Ps  16  2. 

1065.  (Sir  611.  4113);  nnitO  D1^  Koh  7l4;m. 
n«1  erleben  Hi  9  25.  Koh  5l7.  6  6,  ̂3«  Koh 

510,  2  b^i^  Hi  2125,  V^^  Koh  6  3,  ̂ p2  Neh 
2 10,  WTl  Dt  23  7.  Esr  9  12,  IDH  Koh  4  8,  IS« 

9  18,  ntJ^i  Thr  3l7,  Vgl.  noch  Hi  22  21  (s.  zu 
t^)2  Kai).  Tl^^^b  zum  Guten,  v.  Ausgang  einer 
Sache  Gn  50  20.  Dt  28  11.  30  9.  Jer  14  11. 
21 10.  24  of.  3916.  44  27.  Am  9  4.  Ps86i7. 
Esr  822.  Neh5i9.  1331.  2Ch  187.t 

n;?1tD  (LXX  T(oßid,  Ttüßeii,  vgl.  bab.  Täbtja 
Hilpr.,  Bab.  Exp.  9  72)  N.  pr.  m.  1)  eines 
Ammoniters,  Widersachers  der  Juden  Neh 

2  10  u.  ö.  (vgl.  Winckler,  AoF  2  493  fr.  KAT 

296).    2)Esr  260.  Neh  7  62.    3)  Sach  610.  14. 

1/T5*ID  N.pr.  m.  2Ch  17  8.t 

iIIlj  nh.,  ass.  tamü  (tawü)  spinnen  (vgl.  JoP 
1 1  207  u.  Haupt,  ZA  2  274,  der  nit3  als  ass.  Lw. 

betrachtet);  ar.  ̂ yk  in  Falten  legen,  ätb.  ClXW^i 
drehen.  Daher  ar.  fasten,  wie  b.-a.,  j.-a.  n)ü,  syr. 
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la^,  s.  b.a.  Lex.,  Nöld.,  SG  §  155,  Schulth., 
HW  32  f.   Vgl.  Lewy,  Fw.  148. 

Kai  pf.  pl.  ))^  —  spinnen  Ex  35  25.  26.t 
Deriv.  ni^ö. 

n  lü  nh.,  j.-a.  überziehen,  verkleben,  äth.  (IhOl 
od.  (Ihhl  bestreichen,  vgl.  ar.  ̂ v.^  beschmutzt 

s. ;  verw.  nnta  u.  j.-a.  «nt3. 
Kaljjf.  HD,  pl.  5inb,  DriHD,  inf.  m^b,  pt.pl. 

D''niD,  cstr.  ''Hia  —  überstreichen,  übertünchen 
m.  d.  acc.  d.  Wand  Lv  1442.  lCh294,  od. 
d.  Tünche  Ezl3l2.  22  28,  m.  beiden  13 10. 
i4f.  b^n  '•nts  V.  ii.t -      T  "     T 

Niph.  inf.  cstr.  HI^H,  Hbn  —  übertüncht 
w.  Lv  1443,  m.  d.  acc.  d.  Hauses  V.  48.t 

Derivate:  n^Ü  u.  ninji  (?). 

nSDTD,  nbDb  (nh.  Kopfschmuck  d.  Frauen; 
tg.  Phylakterien  [2S  1 10  am  Arm  getragen]; 

St.  wohl  «]ttBÜ  unbekannter  Bed.  s.  Nöld.  ZDMG 
40  723.  Kön.  2  90  [im  Ar.  ist  L-Akii>  n.  Cache 
u.  Belot:  ausbreiten,  sich  ausbreiten];  n.  Wellh. 

EaH  165  V.  «]t3i  vgl.  niö^^i)  —  Ex  1316.  Dt 
G8.  11 18  Zeichen  (Erkennungs-  od.  Er- 

innerungszeichen) an  der  Stirn  („zw.  den 

Augen");  vgl.  darüber  u.  über  d.  späteren 
jüd.  f:>zr\  od.  Phylakterien  BHwb  310  ff., 

Klein,  d.'Totaphoth  n.  Bibel  u.  Trad.,  JPT 7  666  ff.,  Baentsch  zu  Ex  13l6.t 

/IkJ  werfen,  lang  hinstrecken,  ̂ IL  lang  s.;  nh. 
Pi.,  aram.  Fa.  wandeln,  umhergehn. 

Hiph.  pf.  ̂ ""pn ,  1.  ps.  cons.  ̂ phl^Tl] ,  impf. 
bm,  )bm,  m.  suff.  ?i^"'p«,  ̂ nh^]],  imp.  m. 
suff.  "'i7'bn  —  schleudern,  werfen,  ra.  d.  acc. 
u.  '':B"^J;  auf  die  Erde  Ez  32  4,  m.  b)l  in  ein 
anderes  Land  Jer  1 6 13.  22  26,  m.  bi^  ins  Meer 

werfen  Jon  1  5.  12.  15,  dag.  V.  4  v.  einem 
Sturme.  —  IS  18  11.  2033  1.  bm  er  erhob  v. 

Hoph.  pf.pl.  l'rDin  (s.  Baer  zu  Hi  33  25), 

imp.  "^^r ,  i.  p.  b^^  Hi  41 1  u.  b^y^  Ps  37  24. 
Pr  I633  —  hingestreckt  w.,  der  Länge  n. 
hinstürzen  Ps  37  24.  Hi  41  1  (vgl.  Budde, 
Gunkel,  SuC  55.  Cheyne,  JQR  1897,579), 

geworfen  w.  (v.  Lose)  Pr  16  33  (Ges.  §  121^), 
hinausgeworfen  w.  Jer  22  28.t 

Pilp.  pt.  m.  suff.  ?]'71d'?1PP  —  m.  d.  acc.  Jes 22 17  hinwerfen  (im  Nh.  u.  J.A. :  forttragen, 
verbannen,  aber  auch  :  schütteln,  bewegen,  wozu 

Barth  ES  37  JJOö,  Fr.,  BzA  3  77  dag.  JJalL 
stellt).t 

Derivat:  7\h^b^. 
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llü  davon: 

l^tD  (nh.  Eeihe,  Levy  NhWb  2  149;  vgl.  ar. 

jii  Mal,  sP>  js-aS  yßs  einmal  üb.  das  andere ; 

syr.  ̂ ;a^^  Zeitraum  j  verw.  nyp)  pl.  D^.ltD, 
D'^ltp  ?w.  —  1)  an  einander  gereihte  Steine, 
die  einen  Zaun  bilden  Ez  46  23.  2)  Schicht 
V.  Quadersteinen  od.  Balken  IK  636.  74.12. 

3)  an  einander  gereihte  Verzierungen,  die 
einen  Kranz  bilden  IK  7  18  (s.  SBOT).  20. 
24.  42.  2Ch  4 13  vgl.  V.  3.  4)  Eeihe  v.  Säulen 

IK  7  2.  3.  5)  Reihe  v.  Edelsteinen  Ex  28 17— 
20.  39  10-l3.t 

£•  lU  nh.,  aram.  Dia,  ̂ co-^'  fliegen,  bes.  v.  Kaub- 
vögeln  (vgl.  auch  jV^Us  II);  n.  Kautzsch  Ar.  34 
Aramaismus. 

Kai  impf,  b^^lto;  —  m.  b)l  Hi  9  26:  wie  ein 
Adler,  welcher  auf  die  Beute  stoß  od.  darüber 
schwebt.f 

nntD  vgl.  nh.  niü  Schuß,  Schußweite;  Schultens 

vergl.  ̂ "Ua  IV  werfen;  s.  auch  ar.  ̂ \-^  fallen, 
hingeworfen  w.  u.  nh.  niü  Hiph.  stoßen. 

Pilpt.  n^i5"''in^ö  (Ges.  §  75^''')  —  viell.: 
d.  Werfenden  d.  Bogens,  d.  Bogenschützen 
Gn  2116  (od.  ein  Subst. :  Schußweite ?).t 

]in^  (St.  int2,  Kön.  2  142)  —  Thr5l3  Hand- 
mühle, n.  and.  inf.  cstr.  zum  Mahlen,  vgl. 

Budde.t 

ntnö  (St.  mta?)  2)1'  —  unsicheres  W, ;  Hi  38  36 
übers,  einige:  Nieren  (vgl.  Frd.  Del.,  Hiob 
170),  Dillm.  u.  a.:  dunkle  Wolkenschichten; 

vgl.  auch  Duhm;  Ps  5 1  8  gew. :  im  Verborge- 
nen; viell.  ist  aber  DinDnGi.u.nint3n(nnüs?) 

m.  1)  z.  verb.  vgl.  LXX.t 

nn  JD  verw.  nilD  s.  d. ;  vgl.  auch  Frd.  Del.,  Hiob  1 70. 

Kai  pf.  HD  —  überstrichen,  verklebt  s.,  v. 
d.  Augen  Jes  44 18  (vgl.  Duhm,  Marti).t 

lillJ  aram.  ^^-^j  ]ntD,  ar.  ̂ ^^"Ui,  ass.  tenu,  tenu 
mahlen,  äth.  'Vfb'^  \  Mehl,  vgl.  Fr.  33. 

Kalpf.pl.  ̂ inta,  impf.  pÖH,  inö*l,  i.  p. 
hintan,  imp.  ̂ )t\^,  inf.  dbs.  ]inia,  pt.  initD,  pl. 
f.  nlinb  —  mahlen  (m.  d.  Handmühle)  Bi 
16  21,  m.  2  der  Mühle  Nu  118,  m.  d.  acc. 
Mehl  Jes  47  2;  zerstoßen,  pulverisieren  Ex 

32  20.  Dt  9  21;  ̂ ))l  "^iS  '23  das  Angesicht  des 
Armen  zermalmen,  ihn  mißhandeln  Jes  3  15. 

M.  7  Hi  31 10 :  mein  Weih  mag  einem  Fremden 
mahlen  d.  h.  dessen  Sklavin  sein  (wie  Jes  47  2 
vgl.  2S  4  6);  n.  LXX  Tg.  u.  a.  in  obscönem 

S.,  wie  [AuXXstv,  meiere  u.  vulgärar.  ̂ ^^.sxU. 
Pt.pl.f  Koh  123  die  Mühlmägde,  f.:  Mahl- 

zähne (ar.  ̂ LIä-LL,  syr.  iKt-u.^  dens  molaris)."^ 
Derivate:  ]intp  und 

n^ra  Mühle  Kohl2  4.t 

^ntD  davon: 
U  inP  (j.-a.  Hämorrhoiden,  syr.  tiOM.^  P.  Sm. 
1456,  Ges.  Thes.  549 f.;  davon  aram.  nnto,  f.*^ 
die  Exkremente  mit  Anstrengung  hervordrängen) 

cstr.  "•ihD,  m.  suff.  Dn''*]hö  m.  pl.  —  Ge- 
schwülste am  After  {mariscae  haemorrhoi- 

dales),  die  sich  beim  Stuhlzwange  hervor- 
drängen, außer  IS  611.  17  nur  Kr.  f.  uhti)) 

Dt  2827.  1S56.  9.  12.  64f.  Vgl.  Wellh., 
TBS  27.t 

n^'t?  (St.  nilD)  —  Tünche  Ez  13l2.t 
tD'^tp  (auch  nh. ;  j.-a.  Ö''t3  Pa.  den.  m.  Lehm  über- 

streichen; ass.  tittu,  titu;  ar.  n.  Barth  WU  25 

«^Ja-^Ja^  Schlamm;  falls  durch  Reduplikation  v. 

«13  entst.  [vgl.  zu  «tDXD]  m.  ar.  ij^LL  Dreck,  z, 
vergl.;  Zimmern  verm.  einen  Zshg.  m.  aram  N^^, 

)L^*).  —  1)  KotPs  18  (2S  22)43.  403.  69'i5. Jer386.  Mi  7 10.  Sach93.  10  5,  Schlamm  Jes 

57  20.  Hi4l22.  2)Lehm,  Töpferton  Jes  41  25. 
Nah  3 14.t 

n^  U  (uh.,  syr.  IJ^  umzäunte  Hürde,  Zeltlager, 

ar.  j\^  Einfriedigung;  verw.  "llü;  f.  d.  Bed.  no.  1 betrachtet  Zimmern  eine  Entlehnung  aus  d.  ass. 

term.  techn.:  tiru  bei  Del.,  Hwb.  704«,  als  möglich) 

cstr.  nTD,  pl.  nn^Cä,  m.  suff.  Dn^rilTö  u. 
DniT^(Ges.  §92«^)/.  —  1)  Zaun  Ez  46  23  (neben 
*llb  s.  d.) ;  Mauerkrone,  Einfassungskranz  der 
Mauer  Ct  89.  —  2)  Zeltlager  der  Nomaden, 
das  von  einem  Zaun  aus  aufgeschichteten 
Steinen  umgeben  ist  (versch.  v.  I^H  s.  d.)  Gn 
2516.  Nu  31 10.  Ez25  4.  Ps  69  26VlCh  6  39.t 

bt$  (v.  bb^  II;  nh.,  j.-a.  üb^,  syr.  ji^^  Tau;  äth. 

ClX^l,  ar.  Jji»  Tau,  gelinder  Eegen)  i.  p.  "P^, 
m.  suff.  ?I^D,  th^  m.  —  Tau  od.  Begen  (vgl. 

ZDPVl4^"i0)Bi6  37~40.  Hos64.  133.  146. Pr  1912.  Hi  2919.  Ct52,  neben  Itp»  2Sl21. 

2K  1 7  1,  Tau  des  Hermon  Ps  1333,'D'^D^n  % 
Gn  27  28.  39  vgl.  Dt  33 13.  Hgg  llO.'Sach 812,  m.  i^lj;  Dt  3328,  ̂ p  Pr  320,  bti^  2S 
1712,  '7nDt322;  'r^nnnD^Ex  i6i3f.,  mi 
btan  Nu  119,  b^  nj;  Taugewölk  Jes  184  (pV 
bii  Sir  43  22),  nm  %  Jes  2619  s.  zu  nni«  I, 

b^  "^bi«  Hi3828  s.  zu  b:^^.  Als  Bild'  der überwältigenden  Menge  2S1712.  Ps  110  3, 
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als  Bild  des  v.  Gott  ohne  menschl.  Zutun 

Hervorgerufenen  Mi  5  6.t 

i^7tD  nh.  flicken. 

Pu.ptpl.f.  ni«^taö  —  geflickt,  V.  Schuhen 
Jos  9  5.t 

Deriv.  «I^Ö. 
T 

ü^^bt^  s.  nh^  und  übb. 
n/LJ  davon: 

H/Ö  (j.-a.  «;^b  Jüngling,  Lamm,  syr.  J  *  \  ̂'', 
Jüngling,  ar.  \]LL  Schaf-  od.  Ziegenlamm,  Junges 
der  Gazelle  od.  Wildkuh,  s.  Nöld.  zu  Labid  V.  7 ; 

modern-ar.  tullt/  [richtiger  tili]  männliches 
Lamm,  Doughty,  1429.  2  269.  Socin,  Diwan  aus 

Centralarabien,  1  300,   ̂ y^  Landb.,  Hadr.  605 ; 

äth.  CnCt\  Ziege;  vgl.  f.  jraXiOa  Mc  541 
[Kautzsch,  Gr.  d.  B.  Ar.  11  f.  Lag.  Ü.  98];  z.  F. 

Barth  §  9".  Lag.  Ü.  50)  CStr.  nb^,  jpl.  D^«'?^ 
(Gles.  §  93^)  —  zartes  Lamm  Jes  40  11. 
65  25;  2br)  n^D  IS  79.   S.  noch  übb.f 

i^)bt$  (v.  «^tS)  pl  n^i^b^,  ni«^t5  —  gefleckt, 
Gn  30  32f.  35.  39.  Ez  ieie.t 

T\bu7^  (St.  b)^,  Verhalahstr.  alsm/  gebraucht; 

buhm :  nnsn  'pd'pD  ;  vgl.  Marti)  —  weit  aus- 
holendes Hinschleudern  Jes  22l7.t 

I.  7^feD  im  Aram.  beschatten,  d.  hebr.  bb'i  H 
entsprechend,  davon:  überdachen  (n.  Zimmern 
eine  Entlehnung  aus  d.  bab.  sullulu,  bedachen). 

Fi.  impf.  m.  suff.  ̂ ^bb}!^^]  —  biilken,  über- 
dachen Neh  3  15  (Aramaismus,  Kautzsch, 

Ar.  34).   Vgl.  Gn  19  8:  Wip  'p^.t 

II.  T^T^tD  davon  b^. 

übb  (urspr.  übö?)  N.pr.  1)  einer  Stadt  im 
St.  Juda  Jos  15  24,  wohl  dieselbe,  welche 

IS  15  4  n^^b^  (richtiger  wahrsch.  DN^Ö) 
heißt.  Ferner  w.  derselbe  Name  z.  1.  s.  1  S 

27  8  f.  D^lj;  (vgl.  Wellh.,  üriver  z.  St.),  aber 
nicht  2  S  3  12  vgl.  Klost.  u.  Budde.  2)  m.  Esr 
10  24.t 

P'D^D  (vgl.  llß*?^  2S  23  28)  Neh  11 19,  sonst 
]b^D  N.  pr.  m.  Esr  2  42.  Neh  7  45.  11 19. 
1225.  iCh  9i7.t 

fc^DtD  ar.  ̂ ^^,  uh.,  aram.  JLä.^,  «ÖO  unrein  s.; 

vgl.  noch  aram.  J?öia,    äth.  CIX^Qi    eintauchen, 

ar.  ̂ ^  schmutzig  s.  (vgl.  Fr.  193  u.  BzA  376). 

Kai  pf.  «)?tD,  n«öt3,  n«öD,  impf.  «»ID\ 

«öKini,  ̂ «DtO'l',  inf.  h^Dta  Lv  1532  u.  ö.'  — 248 

unrein  w.,  v.  levitischer  Unreinheit  bei  Per- 

sonen Lv  52  (1.  VT,)-  11  24—28.  31.  36.  39f. 

122.  5.  46.  154— ll.'ie.  18.  21—24.  27.  17l5. 
225f.  Nul97f.  lOf.  14.  16.  20-22.  Ez  4425. 

Hgg  2  13,  V.  Aussatz  Lv  13  14.  46,  Tieren 
Lv  1126—28.  31,  Sachen  Lv  1132—35.  14  36. 
154.17.20,  V.Lande  18  25.27;  im  moralischen 
S.  Lv  18  20.23.  Ez  22  3f.  Mi  2l0  (a.  La. 
n«ÖD;l.  n^öta).  Psl0639.  Mit  2,  an,  Lv  5  3. 

I532T  18  20*23.  19  31.  22  8.  Ez23l7.  Ps 
10639,  m.  b  Lv  225.t 

Niph.  pf.  i^ip^^ ,  n«»Di,  n«ttipi,  nsD^:, 
Dri«ö^i  u.  Lv  ii43  nr\6^;  (Ges.  §  74^),  pt. 
D'^^^Dlpi  —  sich  verunreinigen,  levitisch,  m. 
2  Lv  1143;  moralisch  Nu  5l3f.  20.  27—29. 
Jer  2  23.  Ez  2313.  Hos  5  3.  6 10,  m.  ̂   Lv 
1824.  Ez  2043.  237.  30,  m.  b  Ez  203l.t 

Pi.  pf.  «öp,  n«)2p,  !l«öp',  Dn^öp,  impf. 
«JSDn,  «ö^'^j,  imp.  5|«öp,'  inf.  ahs.  u.  cstr. 
m'Ö,'m.  suff.  DDSßiK)  (Ges.  §  74^)  _  1)  m.  d. 
acc.  verunreinigen,  durch  levitische  Unrein- 

heit od.  Sünde,  sich  selbst  Lv  1 1 44,  v.  Gott, 
der  das  Volk  durch  Menschenopfer  unrein 
macht  Ez  20  26;  eine  Jungfrau  od.  Frau 
durch  Unzucht  Gn  34  5. 13.  27.  Ez  18  6. 11.15. 

2211.  33  26,  bildl.  Ez  23 17;  d.  Heiligtum 
Lv  15  31.  203.  Nu  19  19.  20.  Jer  7  30.  32.  34. 

Ez  511.  2338.  2Ch  36l4;  d.  Land  Lv  1820. 
Nu  35  34.  Dt  21  23.  Jer  27.  Ez  36i7f.;  d. 

Lager  Nu  5  3;  d.  Haupt  des  Naziräers  Nu 
69;  Gottes  Namen  Ez  43  7f.  D.  heidnischen 
Opferstätten  entweihen  2K  23  8.  10.  13.16, 
d.  Heiden  .  .  .  d.  Tempel  Ps  78 1  vgl.  Ez  9  7. 

2)  als  unrein  betrachten  u.  verwerfen  Jes 
3022.  3)  f.  unrein  erklären  (v.  Priester)  Lv 
138.  11.  15.  20.  22.  25.  27.  30.  44.  59.    2025.t 

Fu.  pt.  f.  i.  p.  nSÖÜD  —  verunreinigt  Ez 

4  14.t 
Hithpa.  impf.  i<m\,  ̂ i^^^),  i.  p.  ̂ «ö^l  — 

sich  verunreinigen  Hos  94,  m.  7  Lv  1124. 
21 1.  3.  11.  Nu  6  7.  Ez  44  25,  m.  i  Lv  1143. 

1824.  30.  Ez  1411.  207.  18.  37  vgl.  Lv  2l4.t 

Hothpa.  pf  3.  /.  i.  p.  Hijö^n  (Ges.  §  54»^) 
—  sich  verunreinigen  lassen  Dt  24  4. t 

Die  Derivate  folgen. 

fc^Dlp  (Barth  §  5«)  cstr.  «»to,  pl.  D''«»tp,  /. 
nt^Dta,  cstr.  nSDD  —  unrein  a)  im  levit.  S., 
neutr.  das   Unreine  Lv  5  2.    719.21.    10  lo. 

14  57.  Ri  134.  Ez  2226.  44  23;  v.  Personen 
Lv  1311  u.  ö.  Nu  19  13  u.  ö.  Dt  12  15.  22. 
15  22.  26  14.  Jes  645.  Ez  22  10.  Koh  9  2. 

2Ch  23  19,    als   Ausruf  v.   Aussätzigen  Lv 
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1345vgl.Thr4l5;tJ^Di«DpLv224.Hgg2l3, 
li'Dib  't3  Nu  5  2.  9  6f.  10  V.  dem  durch  Be- 

rührung m.  einem  Toten  Unreinen;  v.Tieren 
Lv  5  2.  11  4—8  u.  ö.  Nu  18  15.  Dt  14  7ff., 
Pflanzen  Lv  1 1 38,  Kleidern  Lv  1 1 46.  51.  55, 
Geräten  Lv  1135.  15  26.  Nu  19  15,  Häusern 

Lv  14  44,  einem  Orte  Lv  14  40.  41.  45,  d.  Aus- 
fluß Lv  15  2,  d.  Weihe  des  Naziräers  Nu  612. 

h)  V.  d.  einem  fremden  Lande  Angehörigen; 
unreines  Brot  Ez  4  13.  Hos  9  3 ,  unreiner 

Boden  Am  7  17  vgl.  v.  Ostjordanlande  Jos 
2219;  daher:  heidnisch  Jes  35  8.  52l.  11. 

c)  im  moralischen  S.  Ez  22  5.  Hi  14  4,  m.  un- 
reinen Lippen  Jes  6  5;  v.  d.  durch  d.  Sünde 

befleckten  Opfern  Hgg  2  14. 

nXDD  (Barth  §  24^)  pl.  cstr.  ni^DD  /.  —  Un- 
reinheit, Verunreinigung  im  levit.  S.  Lv  5  3. 

720f.  1419.  153.  25f.  SOf.  Nu  1913.  2S  114. 

Ez  36  17;  concr.  n«»tD-^3  Ki  13  7.  14;  im 
moralischen  S.  Nu  519;  d.  Unreinheit  d.  sün- 

digen Volkes  Ez  2215.  24  ll.  13.  39  24.  Thr 
1  9,  vgl.  Esr  621.  911  (u.  zu  «Dt3  Kai)]  nn 
Hi^Dlsn  Sach  132;  concr.  v.  d.  unreinen  Kul- 

tusgegenständen  2Ch  2916;  pl.  d.  Unrein- 
heiten d.  Volkes  Lv  1616.  19.  Ez  3625.  29.t 

nUlD;  wenn  d.  T.  richtig  ist,  Nf.  zu  DES«  ver- 

stopfen, aram.  ya-^-^,  Döü,  ar.  ti>  verstopfen,  ass. 
tummumu  verstopft,  bes.  v.  Ohre  wie  aram.  Dtota. 

Niph.  pf.  1.  ps.  pl.  ̂ i^p^i  —  eig.  verstopft, 
dah.  gleichsam  vernagelt,  dumm  s.  Hi  18  3. 

Budde  verm.  •liö^.J  v.  DDtD  (Hoff"m.  =li^)3Di  m. 
et  ö) ;  n.  Duhm  v.  NÖtO  wie  Lv  1 1 43  s.  zu 
«ÖD  Niph.^ 

1^^  auch  nh. ,  s.  v.  a.  aram.  f^^»  "iJ^D,  ar.  j^Ii, 
verbergen,  ass.  taniäru  verscharren,  s.  Barth, 

ZDMG  43180  u.  Fr.  137,  der  j^  als  Lw.  be- 
trachtet.   Nöld.,    Gl.  Ar.  8,   stellt   ̂ l^k\    sich 

senken,  ruhig  s.,  dazu. 

Kai  pf.  ]pia,  1.  ps.  i.  p.  ̂ r\ittt^,  m.  suff. 
Vriiöto,  impf.  )btp*l  u.  (n.  Barth  ZDMG 
43180)  zweimal  Üä^'l  (2  K  7  8,  gew.  als 
Hiph.  erklärt),  m.  suff.  ̂ iniDD^l,  imp.  m.  suff. 

mü^,  DiDD,  inf  IIöd'?,  m.' suff.  liD^'?,  pt. 
pass.  l^tt^VnjIÖ^,  Q'^iö^  —  verbergen,'  bes. verscharren,  m.  d.  acc.  Hi  3l6.  2K  78  (s. 
ob.),  m.  :il  Ex  212.  Jos  26.  72lf.  Jer  134f. 
43  9f.  Hi  3133.  40  13,  die  Hand  in  der 
Schüssel  Pr  19  24.  26 15,  m.  nnn  Gn  35  4, 
m.  W^  od.  rtö^  Jer  13 6f.;  eine  Schlinge  ver- 

bergen d.  i.  legen,  m.  HS  Jer  1822.  Ps  140  6. 

1424,  m.  n^l  Ps9l6.  315.  357f.,m.  D^ti^iplD 

Ps  64  6,  m.  b^t}  Hi  1810.  M.  b  f.  jem.  auf- 
heben Hi  20  26.  Pt.  pass.  pl.  verborgene 

Schätze  Dt  33  19  (neben  ̂ iÖ^).  ]^ü^l  am 
verborgenen  Orte  Hi  40l3.t 

Niph.  imp.  od.  inf.  ahs.  iptsn  —  sich  ver- 
bergen Jes  2l0.t 

Siph.  a.  zu  Kai. 
Derivat:  ^ötJö. 

< 

i^jtp  (nh.  ''ita  metallenes  Gefäß,  wahrsch.  aus  äg, 
dw',  Korb,  Metallschale,  vgl.  Erman,ZDMG4  6 122; 

weniger  wahrsch.  Fr.  76)  m.  suff.  "^^^^  m.  — 
Korb  Dt  26  2.  4.  28  5. 17.  (Schüssel  Sir31 14).t 

^JfcJ  nh.,  aram.  äa.^,  r]3tD,  ass.  Pi.  tunnupu,  ar. 
<— a.^ ;  kopt.  tolef,  toleh,  tolem;  vgl.  Nöld.,  ZDMG 
40  725;  Fr.  23,  BzA  3  62  ;  Kautzsch,  Ar.  34. 

Pi.  impf.  m.  suff.  DSiDS  —  beschmutzen 
et  5  3.t 

/II7Cj  die  im  Aram.  gew.  Nf.  z.  hebr.  nyn  s.  d.; 
vgl.  Kautzsch,  Ar.  34 f. 

Hiph.  pf.  ̂J^KJn  —  z.  Irrtum  verführen  Ez 

13l0.t 

Dl^tD  aram.  DyiD,  y^,  ar.  ̂ »äL,  äth.  TO^^  ! 
kosten,  m.  Übergang  in  d.  Bed.:  wahrnehmen, 
verstehn.  Ass.  in  ̂ mißverstand,  Beschluß,  Edikt. 

Kai  pf.  QJ^tD,  impf.  DJ^^'l,  imp.  ̂ ^Vl^,  inf. 
ahs.  Di^U)  —  1)  kosten,  m.  d.  acc.  a)  den  Ge- 

schmack prüfen  Hi  12 11  (m.  dat.  eth.).  34  3 
(wohl  n.  12  11  z.  ä. ;  vgl.  jedoch  Duhm). 
h)  ein  wenig  genießen  1  S  1 4  24. 29. 43.  2  S  3  35. 
Jon  3  7.  2)  schmecken  2S  1936.  3)  fühlen, 

empfinden,  m.  "'S  Pr  31 18.  Ps  349:  empfindet 
u.  sehet,  daß  Jahve  gütig  ist.f 

Derivate:  DS?b,  D^töyöö. 

ÖJ?&  i.  p.  ÜV.^,  m.  suff.  löj;^,  ̂ 'öVfi  w^.  — 
1)  Geschmack,  einer  Speise  Ex  16  31.  Nu 
1]  8.  Jer  48  11,  bes.  Wohlgeschmack  Hi  6  6. 

—  2)  Empfindung  u.  dann  Klugheit,  Ver- 
stand (vgl.  sapere  klug  s.,  insipidu^  abge- 

schmackt, albern)  1S2533.  Ps  11966.  Hi 

1220.  Dj;?  niD  ohneVerstandPr  1122.  ̂ T^t^ 
Dj;^  die  klug  antworten  Pr  26 16  (vgl.  Dn 

2 14).  M.  niti^  sich  geisteskrank  stellen 
IS  2114.  Ps  341.  (Sir  25 18:  Sinn,  Grund 

[m.  Neg. :  unwillkürlich],  wie  im  Nh.).  — 
3)  n.  d.  bab.-ass.  .^emw:  königl.  Gutachten, 
Edikt  Jon  3  7  (vgl.  d.  B.A.  u.  Kautzsch, 
Ar.  35).t 

!•   |1?lD  j.-a.  ]Vö  Pa.,  ar.  ̂ ;^äL  durchbohren. 
Pu.  pt.  ''i^bö  —  durchbohrt  Jes  14  19.t 

11.  |I/yJ  aram.  s.  v.  a.  hebr.  ]))'i  s.  d. 249 
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Kai  imp.  ̂ liVlD  —  Gn  45  17  (E)  die  Tiere 
beladen,  vgl.  Kautzsch,  Ar.  35. t 

^^  (vgl.  zu  tjfiö;  äth.  m^;  Kind,  Dillm.  1251) 

i.  p.  ̂ t5,  m.  suff.  DSU,  ̂ ^3^  m.  —  coli,  die 
kleinen  Kinder  Nu  14  31.  Dt  1  39,  neben 

D^iS  Nu  1627.  2Ch20l3.  31l8,  neben  Jung- 

lingen  u.  Jungfrauen  Ez  9  6;  ̂ ^S  ̂ ^^T''? 
Kinder  männlichen,  u.  D'^^äS  ̂ ^H'^S  weib- 

lichen Geschlechts  Nu  31 17 f.;  häuf,  neben 

d.  Weibern  genannt  Gn  3429.  46  5.  Nu  143. 
31  9.  3226.  Dt  234  u.  ö.  Jos  1  14.  8  35.  Ei 

21  10.  Jer  40  7  u.  ö.  Esth  3  13.  8  11;  auch 
allein  in  S.  v.  der  ganzen  Familie  Gn  43  8. 
50  8.  21.  Ex  10  10.  24.  1237.  Nu  32  16f.  24. 

Ei  18  21.  Esr  8  21;  ̂ ^n  "»sb  n.  Zahl  d.  Fa- 
milienmitglieder. 

i.  nSö  nh. ,  aram.  nsta,  uuä^  ausbreiten,  vgl. 

Barth,  WU  26,  der  ar.  f\ks,  breit  machen,  dazu 
stellt. 

Pi.  pf.  nnsp,  —  m.  d.  acc,  ausbreiten, 
den  Himmel,  Jes  48  I3.t 

Derivv.  nsö,  nöb  u.  (?)  nnsöö. 

ii.  MSü  gew.  als  den.  v.  npü  erklärt:  auf  den 

Händen  tragen ;  Barth  WU  26  vergl.  f^S^i  (Nab. 
10  20)  voll  entwickelte  Kinder  gebären. 

Fl.  pf.  ""nnSD  —  Thr  2  22,  d.  Zshg.  nach: 
pflegen  od.  hätscheln.t 

Deriv.  D''n£ib. 

n§Ö  (v.  nstO  I)  pl.  nin?D  —  l)  flache  Hand, 
Handbreite,  als  Maß    1K7  26.  2Ch  45  (vgl. 
Jer  52  21),  Fl.  als  acc.  Ps  39  6:  ninDD  liand- 

'breit  (sehr  kurz)   machtest  du  meine   Tage. 
2)  in  der  Baukunst:   mutuli,  die  Kragsteine, 
auf  denen  die  Balken  ruhen  1  K  7  9.  LXX 

Ysiaea  vorspringendes  Gebälk.t 

nöb  (v.  HDlDl)  —  Handbreite  Ex  25  25.  3712. 
Ez  40  5.43.  43l3.t 

D'^nStp   (v.  nSD  II;   Barth  §  102^)  pl.  —  d. 
Pflegen  der  Kinder  Thr  2  20.t 

PS  tJ  nh.  bestreichen,  hinzufügen,  j.-a.  bestreichen, 

syr.  ''^^.^  beschmutzen,  vgl.  ar.  ,JJ-kJ  schma- 
rotzen (Nöld.,  ZDMG  57415),  JUij  trockener 

Lehm;  ass.  tapälu  wie  im  Hebr.  nur  bildl.:  ver- 
dächtigen. Yerw.  bbn. 

Kai  p)f.  pl.  ̂'7015,  impf.  b'^'^T\\,  pt.  p)l.  cstr. 
vSb  —  anschmieren,  m.  "IfJli^  u.  ̂ J^  d.  P.,  jem. 
Lüge  andichten  Ps  11969  (vgl.  ass.  taskirtu 
taptiltu  verdächtigende  Lügenrede,  u.  den  ähn- 

lichen bildl.  Gebrauch  v.  ,Jia  u.  ̂ J^ii   bei 

Dozy,  Suppl.  2  58).    Darnach  bed.  IJ^IJ^  "»^Db 
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Hi  1 3  4  wohl  nicht :  Lügenpflasterer,  sondern : 
Lügenandichter  (so  auch  Sir  51  5).  M.  7J? 
d.  S.  Hi  14  17  viell.:  durch  Kleben  ver- 
schließen.t 

"ID^p,  pl.  m.  suff.  ̂ "-nDSK)  Jer  5127.  Nah  3X7 
Name  einer  Würde  bei  d.  Assyrern  u.  Medern ; 

ass.  tupsarru,  „Tafelschreiber"  vgl.  KAT 
400,  aber  auch  Nöld.,  ZDMG  40  732.t 

*\S^  s.  Ges.  zu  Jes  3 16,  der  m.  Schröder 
„trippeln"  erklärt  wegen  d.  Zshg.  m.  fp.  Vgl. 
viell.  nh.  *]t3BtD  glitzern,  tropfen,  syr.  «a-^-^  auf- 
flackern. 

Kai  inf.  dbs.  ̂ 1S^  —  Jes  3  16  trippeln,  v.  d. 
Frauen  in  Jerusalem  (Luther:  schwänzen).^ 

^ÖsD  nh.  (Sir  42  6  mg.),  j.-a.  töricht  sein;  (zum 

ar.  ̂ ^/c.<-fiJ>    sein   Äußeres   vernachlässigen,   ehr. 

pal.  «Aa^  unrein  s.,  s.  Fr.,  BzA  375  f.);  viell.  ist 
ass.  tapälu  fett,  reichlich  s.,  z.  vergl.;  vgl.  auch 
Fr.  ZA  3  55  u.  zu  ti^Dön. 

Kai  pf.  ti^D^  —  stupid,  unempfindlich  sein 
Ps  119  70.t 

nÖlD  N.pr.  Tochter  Salomos  IK  4ii.t 

1  lö  nh.  umrühren,  beschäftigen,  vertreiben ; 

fließen  (v.  Auge) ;  j.-a.  vertreiben,  belästigen,  syr. 

v^  vertreiben,  ar.  ̂   Ja  treiben,  ass.  iarädu  ver- 
treiben. 

Kalpt.  nnb,  lIltD  —  Pr  19  13.  27  15:  «^^"^ 
T^b    eine  unablässig  rinnende    (das  Wasser 
hervordrängende)  Dachtraufe.    (Sir  329  viel 
reden,  beläsiigen).t 

Vgl.  N.  pr.  ni^ö  (s.  d.). 

n   lEJ  davon  "'*1^;  vgl.  auch  zu  D"1B. 
D11D  s.  v.  a.  Dita  noch  nicht  Puth  3  14  Kt.f 

n  lü  nh.,  j.-a.  sich  bemühen,  Aph.  belasten.  Im 
Ar.  ist  -  J>  werfen,  m.  j^^  :  auf  etwas  werfen, 

legen.     Barth  ES  36    vergl.   dag.   ̂ ^J  Unlust, 
Sorge  (s.  aber  Fr.,  BzA  3  78);  Perles,  An.  77, 
«:OJi  müde  s. 

Hiph.  impf.  T}^^^]  —  belasten  Hi37li 
m.  d.  acc.  u.  !!1,  vgl.  Dillm.  u.  zu  ̂ \f Deriv. : 

ni'd  m.  suff.  DDHIÜ  —  Last,  Beschwerde  Dt 1 12.  Jes  1 14. t 

"•ID*  (ar.  ̂   i  frisch,  neu  s. ;  'dSß»  ̂j^.  frische 
Wunde,  vgl.  Kahlfs,  ̂ ij>  u.  liy  in  d.  Psalmen  63) 
/.  npÜ  —  frisch,  v.  einer  Wunde  Jes  l6; 
v.  einem  Eselskinnbacken  Pi  15l5.t 
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D*lö  (n.  Ew.  §  337^  V.  mi3:  Neuheit,  Anfang, 
verkürzt  aus  DH^),  Ruth  3U  Kt.  DIID  — 
1)  Ädv.  noch  nicht,  m.  Impf.  v.  d.  Ggw.  Ex 
9  30.  107;  V.  d.  Vergangenheit  Gn  2  5.  194. 
Jos  28.  IS  33;  m.  d.  Pf.  Gn  24i5.  IS  37t 

(wahrsch.  fehlerhaft,  vgl.  Ges.  §  107^).  2)Conj. 
m.  einem  folg.  Satze  im  Gen.  (wie  ÖlDlIl)  ehe, 
m.  d.  Impf.  V.  einer  vergangenen  Sache  Ex 
1 2  34.  Jos  3 1.  Ps  1 1 9  67,  V.  einer  zukünftigen 

Jes  65  24.  —  Mit  Präpp.  a)  Q1D2  als  Fräp. 

bevor,  Jes  1714.  28  4,  m.  d.  zw/.' Zeph  22  (1. 
aber  m.  LXX  inj;  1>0D  !|\nn  «'?  DIlDn). 
Häufiger  als  Conj.:  m.  d.  iy.  Ps  902.  Pr 
8  25,  m.  d.  Itnpf  v.  d.  Zukunft  Gn  45  28.  2K 

2  9.  Jes  66  7.  Hi  1021.  (Sir  11  7);  v.  d.  Ver- 
gangenheit Gn  37  18.  Ri  14  18.  Jer  1 5.  Ruth 

3  14.  M.  überflüssigem  t^b  Zeph  2  2.  h)  D"l^ö 
m.  d.  inf.  bevor  Hgg  2  15. 

1.  ̂   lü  nh.  wegreißen,  zerreißen,  j.-a.  klopfen, 

wegreißen,  syr.  «e;^  zerschlagen;  ar.  i^'lL  zu- 
rückschlagen,  i^  J>  frisch  (abgepflückt)  s. 

Kalpf.  fi'y^,  impf.  ̂ htDl,  ̂ 'it^])  i.  p.  ̂ y^\ 
Gn  49  27  (ZDMG  43187),  inf.  als.  ̂ h^  (Gn 

37  33.  44  28.  Ex  2212),  cstr.  ̂ ]h^,  "^ID,  pt. 
^'ib  —  V.  wilden  Tieren:  zerreißen,  rauben Gn  49  27.  Mi  5  7.  Hos  4  14.  Nah  2  13.  Ps 

1712.  2214;  ̂ 1D  ̂ lia  Ez  193.  22  25.27,  v. 
Menschen  Dt  33  20.  Am  1 11  (aber  Htz.  u.  a. 

besser  *lb"^,).  Ps  7  3;  v.  einem  Menschen,  der 
sich  selbst  zerreißt,  vernichtet  Hi  18  4;  v. 
Gott  Hos  61.  Ps  5022  vgl.  Hi  16  9.t 

Niph.  impf,  »"j'l^^  —  zerrissen  w.  Ex  22 12. Jer  5  6.t 

Pw.   (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52^)  pf.  1*]b, 
i.  p.  ̂ ^b  —  zerrissen  w.  Gn  37  33.  44  28.t 

Derivv.:  ^ito,  f\yä  I — II,  np_ü. 

II.  •]  lU  gew.  V.  ̂ 1^0  I  abgeleitet,  n.  Barth  ES  36 
ein  selbständiger  St.,  wozu  er,  vgl.  y^JS  IV 

Lebensgüter  gewähren,  <^lj  feine  Speise,  stellt 

(wogegen  Fr.,  BzA  3  77). 

Hiph.  imp.  m.  suf,  ̂ iS^^^^H  —  m.  dopp. 
acc.  verzehren,  genießen  lassen  Pr  308.t 

Deriv.  «^^^  III. 

t]1D  (v.  ̂ Ita  I  s.  d.;  Barth  §  108^>)  ~  frisch, 
V.  einem  Blatte  od.  Zweige  Gn  8 11  (falls 

keine  Doublette  vorliegt,  vgl.  ̂ jltä  II). t 

I-  '^ll|  (Barth  §  19<=;  v.  ̂ IID  I)  i.  p.  ̂ ItD,  m. 
suff.  131^  m.  —  Raub,  Beute  (eines  wilden 

Tieres)  Gn  49  9  (Oort:  r\'\bv  ''in  ̂ 1???).  Jes 

314.  Am  3 4.  Nah2i3f.  3l.'Ps"i04  2K  1246. Hi  411.  2917.  3839,  m.  ̂ 1D  Ez  193.6.  2225. 

27,  tn«  Jes  5  29,  b^ü,  Nu  23  24.  -tjiö  nnn 
Berge  der  Beute  Ps   76  5   (Hitz.,  Baethg., 
Duhm  Ij;  Ewigkeit).t 

II.  ̂ lb*  (so  Kautzsch,  Ar.  35,  jedoch  nh.  ̂ lö 
Dalm.,  Wb.  168;  aram.  if;.^^  «ö*l^  Blatt),  J?Z.  CStr. 
•'Snia  (Ges.  §  93"^)  —  Blatt  Ez  17  9.t 

III.  5]l6  (s.  zu  ̂ ntS  II)  —  Nahrung  Mal  3  10. 
Ps  1115.  Pr  3115.  Hi  24  5.t 

nölp  (v.  ̂ ntD  I)  /.  —  V.  wilden  Tieren  Zer- 
rissenes Gn  3139.  Ex  2212.  Nah  2 13;  als 

Speise  verboten  Ex  22  30  (Budde  str.  mt^n 
u.  1.  HDniän).  Lv  1715.  22  8.  Ez  4 14.  44  31 

vgl.  Lv  7  24.t 

Jod,  11^  (gr.  lüita,  vgl.  Hoffm.,  Ph.  I.  6); 
später  als  Zahlzeichen  10.  —  Üb.  d.  Aussprache 

des  "«,  bes.  des  anlautenden  ";,  s.  Philippi  ZDMGr 
40  639  ff.  5l66if.  Haupt,  BzA  1  17.  260.  Lag., 

Ü.  129.  Del.,  Spruchbuch  301.  Ges.  §  24^.  47^ 
Üb.  das  Eintreten  v.  ■*  f.  l  s.  zu  1.  Üb.  d.  Über- 

gang in  «  zw.  zwei  Vokalen  s.  Ges.  §  93^.  95". 

^SS      syr.    oJL^,    wahrsch.    Aramaismus,    Barth 
WU  4;  vgl.  zu  nn«. 

Kai  pf  i.  p,  ̂ r^2^)  —  Verlangen  haben  n. 

etw.,  m.  b  Ps  1 1 913*1  .t 

würdig,  geziemend.    Vgl.  ar.  bb   milde  behan- 

deln, äth.  ?a>«Ü5  (Dillm.  1073).' 
Kai  pf  3.  /.  i.  p.  nnt^l  —  Jer  107  sich 

ziemen,  gebühren;  n.  Kautzsch,  Ar.  36,  Ara- 
maismus.t 

11«':  s.  nb^-;  Fluß. 

nj^!^,!  N^pr.  m.   1)  Jer  35  3.  2)  Ez  11  l.t 

'inj ̂1^11.  N.pr.m.  1)2K25  23.  Dafür  cow^r. 
^nhv  Jer  408,  iTit"^  42 1  (1.  Tl^^W  n,  LXX 
u.  43  2).  2)8ll.t 

,  Ti^J  N.  pr.  Sohn  des  Manasse  Nu  3241.  Dt 

nN^  pu.  X'  schön,  Lidz.  284^,  aram.  lU,  "«H^  schön,      3  14.  Jos  1 3  30.  1  K  4  13 ;  als  Sohn  des  Judäers 
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Hesron  1  Ch  2  22  f.  Patr.  ''T«;  2  S  20  26. 
2)  ein  Eichter  Ei  10  3.   3)  Esth  25.t 

I-   7^*^  ('?«1)  s.  V.  a.  bl«  töricht  sein. 

Niph.  pf.pl  Jl^Sli,  i.p.  ̂ h^'^],  5lib«1i  — den.  töricht  sein,  handeln  Nu  12 11.  Jer  5  4. 

(Sir  3719),  als  Tor  dastehn  Jes  19 13.  Jer 
5036.t 

li»  7kl  eig.  wohl  vorn  s.  (vgl.  zu  ̂ "IK;  Lane, 

Lag.  Ü.  166  u.  a.  leiten  ar.  ̂ ^\  erster,  v.  Qt^ 
ab),  dah.  caus.  vor  sich  sein  lassen,  sich  vorneh- 

men, angreifen. 

Hiph.pf.  b^«in,  ribsin,  impf.  ̂ «^1,  ̂ «1*1, 

^«^■"l,  mi?.  ̂ «in,  'b^^T},  6^«in  —  sich"  zu  etw. bestimmen:  a)  sich  an  etvi^.  machen,  etw.  in 
Angriff  nehmen,  m.  in  f.  Dt  1  5  Mose  begann  zu 

erklären]  h)  m.  einer  gewissen  Selbstüber- 
windung etw.  tun,  sich  zu  etw.  bequemen; 

m.  1  u.  V.  fin.  Jos  7  7  hätten  wir  uns  doch 
entschlossen,  jenseit  des  Jordans  zu  bleiben; 
auf  eine  Bitte  oder  Aufforderung  eingehn, 
m.  1  u.  V.  fin.  Ei  1 9  6  ̂ w  7nir  den  Gefallen 

und  bleib.  2S  7  29.  2K  63,  ohne  ]  2K  5  23. 
Hi  628,  m.  )  c.  inf.  Ei  17 11.   Ex  2  21.   2Ch 
17  27;   sich  an  etw.  wagen,   m.  b  c.  inf.  Gn 
18  27.31.  c)  belieben,  geruhen,  m.  b  c.inf. 
IS  1222.  Jos  1712.  Ei  127.  35;  m.  ]  u.V. fin. 

Hi  69,  ohne  ]  Hos  5 11.  —  IS  1739  1.  «^*J 
V.  n«'?.  Üb.  is  14  24  s.  zu  nbi^  i.t 

*lff^"I  u.  (6  mal)  ̂ 1^1  (aus  äg.  joor,  altjtVf  Fluß, Mü.;  Zimmern  dag.  betrachtet  im  Hinblick  auf 

ass.  äru  [wahrsch.  urspr.  "IKI]  gehen,  fließen,  ein 
echt  sem.  "i«"*  Fluß,  das  m.  d.  äg.  Namen  des 
Nils  zusammengefallen  sei,  als  möglich,  vgl.  Del., 

HLg  25.  Pro  145)  m.  suff.  ̂ ^i<]  Ez  293  (s.  aber 

V.  9),pl.  Dn«";,  m.  suff.  ̂ ins";  Ez  294,  n«"; 
V.  3  —  Fluß,  im  sg.  v.  Nil  (keilschr.  Jaruu, 

V.  spätäg.yar-(')o(i),  Hauptfluß,  Nil)  Gn  41 1  ff. 
Ex  122.  23.  7l5ff.  Ez  293.  9.  Am  88:  n«D 

T 

verschrieben  aus  1i<')3  9  5.  Nur  Dn  125.  6.  7 
V.  Tigris.  —  PL  Ströme,  Kanäle  Jes  3321; 
bes.  V.  d.  Armen  u.  Kanälen  des  Nils  Jes 

7  18.  196.  3725.  Ez293ff.  30  12.  Ps7844.- 

Hi  28 10  wahrsch.  Stollen  od.  Strecken  (hori- 
zontale Gänge)  in  den  Bergwerken  (Mü. : 

D''S*1  etwa:  Gucklöcher). 

kJ^ffS^  nh.  Hithpa  ,  j.-a.  Pa.,  ar.  ̂ J-*^^  u.  Jy^\, 
vgl.  äth.  h.(\l  Dillm.  795. 

Niph.  pf  ti^t^li,  pt.  ti^Jjli  —  verzweifeln, 
m.  )p  u.  b  c.inf.  1 S  27  1.  Pt.  ein  Verzweifeln- 

der Hi  6  26 ;  als  neutr.  es  ist  vergeblich  Jes 
57X0.  Jer  225.  18l2.t 
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PI  inf  ti^«;  (a.  LA.  \i}i^l)  —  m.  d.  acc. 
(sein  Herz)  verzweifeln  lassen  Koh  2  20.t 

iTt?^^''  N.  pr.  m.  Sach  6  lO.t 

•1iT^i^\  Jer  27  it  !|,T^1«^  N.pr.  Josia,  König 
von  Juda  IK  132.  2K  2l4u.ö.  Jer  l2u.ö. 

Zeph  11.  2Ch  33  25.  cap.  34  f. 

'•ini^''  N.pr.  m.  iCh  6  6,  wofür  Y.  26  ''^n« 
steht.t 

Pi.  impf.  ̂ ^IPi]  —  Ei  528  gew.:  laut 
rufen  (vgl.  nh.  Pi.  klagen,  j.-a.  Pa.  lärmen, 
jubeln,  syr.  Pa.  singen,  jubeln,  äth.  ?(lft  l  jubeln, 

ot,  häufiger  S^)',  vgl.  aber  SBOT  u. 
ar. 

Budde  z.  St.  u.  Eothstein,  ZDMG  56  720  ff., 
der  es  str.t 

Ygl.  N.  pr.  2S1\ 

^D"]  (gew.  V.  ̂3^  vgl.  Kön.  2 146,  n.  Barth  §  124  c. 
156  6  Anm.  dag.  v.  Vu  f.  bv3;  vgl.  ass.  biltu, 
biblu,  bibiltu,  Ertrag, Erzeugnis,  v.  babälu  d.i.^ni) 

m.  suff.  m2]  u.  (Dt  3222)  PibT  m.  —  was 
die  Erde  hervorbringt,  Ertrag  Lv  26  4.  20. 
Dt  1117.  32  22.  Ei  6  4.  Ez  34  27.  Hab  3 17 

(v.  d.  Früchten  d.  Weinstockes).  Hgg  1  lo. 
Sach  8  12.  Ps  677.  7846.  8513.  (Sir  4321). 

Hi  20  28:  in^5  b'^^\  by  es  IV ändert  fort  seines 
Hauses  Ertrag,  Eingespeichertes  (s.  aber 
Duhm).t 

Dl^*!  N.pr.  Jebus,  Name  Jerusalems  Ei  19  lOf. 
iCh  ll4f.,  urspr.  wohl  des  dort  wohnenden 

St.  (vgl.  Budde  zu  Ei  19 10).  N.  gent.  ̂ Ü)T 

""Pn";  Gn  1016.  15  21.  Jos  15  63.  2S  5  6.  8.' Sacii  9  7  u.  ö.  ̂ pirn  yV.  Jerusalem  Ei  19  11. 

''pDN'l  f)ri3  der  südliche  Hügelabhang  Jeru- 
salems Jos  158.  1816  vgl.  V.  28,  wo  ̂ Ü^TT\ 

für  Jerusalem  steht  (P). 

'^T]^*^^  N.  pr.  eines  Sohnes  von  David  2S  515. 
lÖh  36.  145.t 

]''5"'  N  pr.  zweier  kanaanitischer  Könige  von 
Hasor    1)  Jos  11  1.    2)  Ei  4  2.  7.  17.  23f.   Ps 

83io.t l^'^y  s.  t:^n>  IL *•  T  -   T 

/^  kanaanisierend  Pt.  übil  statt  bab.  bäbü, 

Amarna  180  55.  18112;  nh.  Hiph.,  j.-a.  J.j?Ä., 
syr.  Pa.,  Aph.  (altaram.  Pa.  Lidz.  285)  führen, 
bringen,  ass.  babälu  d.  i.  bni,  bes.  Tribut  bringen, 

wovon  biltu  Tribut,  vgl.  b.-a.  1V3.  Vgl.  Del.,  Pro. 
122  ff.,  der  die  früher  angenommene  Bed.  „strö- 

men" bestreitet;  doch  ist  ein  v.  diesem  ̂ n""  versch  , 
m.  d.  ar.  J->_5  u.  d.  äth.  ̂ 3J?  C^ÖQ^I  Dillm.  984) 



verwandtes  h2^  „fließen"  sehr  wohl  möglich,  vgl. 
b2),  b^^'^  u.  zu  "rnns. 

üb'^2'\^  —  m.  d.  acc.  1)  führen  (Personen) 
Ps60ll.  10811.  Jer  319.  2)  tragen,  von  den 
Füßen  Jes  23  7.  3)  darbringen,  zB.  Tribut, 
Geschenke  Zeph  3  10.  Ps  68  30.  76l2.t 

Hoph.  impf.  b2^\  i.p.  ̂ 5^,  by{»,  si^ir, 

J^^^V  —  1)  geführt  w.  Jes''53  7/55l2.  Jer 11 19.  Ps  4515.  16.  2)  gebracht  w.  Jes  18  7. 
Hos  106.  12  2.  (zu  Grabe)  getragen  w.  Hi 
10  19.  21  32.  V.  30  übers.  Budde:  oben 

schwimmen,  verm.  aber  m.  Dillm.,  Beer  ̂ ^^; 
Duhm  ̂ 5^\t 

Die  Derivate  ̂ U\  nba''  sind  zweifelhaft:  über 

bn;,  bnv  s.  oben.  Vgl.  auch  zu  '?ni'',  h'ir\  u.  b^'zi^, 
T  T 

I.  7IlJ*   (vgl.  J^l^  Regenguß  [n.  Del.,  Pro.  123: 

„Wasserleitung"]  s.  zu  bl^;  n.  Bondi  39  ist  äg. 

ihl  Fluß  daraus  entl.)  pl.  cstr.  'h'l\  —  i.  d. 
Yb.  D'ID'^^n'l  Wasserströme  Jes  30  25.  444. 

(Sir  5Ö8).t' 
II.  7^J  N.  pr.  Jabal,  Sohn  Lamechs  Gn  4  20.t 

DJJpl';  (äg.  Y-b-ra-'a-mu  Mü.,  AE  195)  N.pr. einer  Stadt  im  St.  Manasse  Jos  17 11.  Hi 

127.  2K  9  27  (1510  LXX),  wofür  Dj;^^  iCh 
655.  Der  alte  Name  haftet  noch  an  dem  W. 

BeVame  (dU^Jo)  bei  Gemn,  s.  Conder  SWP, 
Name  Lists  p.  I45.t 

r\b2^_  (Barth  §  93^)  —  Lv  22  22,  ein  Makel 
an  Tieren,  n.  LXX  u.  d.  jüd.  Trad. :  Warze, 
n.Vulg.:  Blatter,  Bläschen  (vgl.  Levy,  NhWb 
2  216).  Dillm.:  eitrige  Geschwüre  (v.  h^^ 
fließen).t 

Üy*  (Lag.  M.  2  78;  im  Aram.  als  Lw.)  m. 
suß.  ''pn'l,  i^^T  m.  —  Schwager  (levir,  öayjp), 
Bruder  des  Ehemanns,  der  n.  altem  Rechte 
d.  Frau  des  kinderlos  verstorbenen  Bruders 
zu  ehelichen  hatte  Dt  25  5.  7.t  Dav.  denom.: 

PL  impf.  m.  suf.  nö?11,  imp.  U^l,  inf.  m. 
suff.  ̂ pa^  —  eine  Leviratsehe  vollziehen  Gn 
388.  Dt  25  5.  7.t 

riDnf  m.  suff.  •JjnDn;,  iniDn-;  (Kön.  2171)/. 
—  Schwägerin,  des  Bruders  Frau  Dt  25  7.  9 ; 
des  Schwagers  Frau  Ruth  Il5.t 

^^W!  N.pr.  einer  Stadt  1)  im  St.  Naphtali 

Jos  19  33;  imTalm.  «d;  1ö3,  wohl  das  'lafj.- 
veia  des  Jos.  (Bell.  2,  206.  Vita  37)  in  Ober- 

galiläa. Vgl.  Furrer  in  BHwb  665.   2)  im  St. 
Juda  Jos  1511,  s.  nin\t 

'"^W-  N,  pr.  Stadt  in  Philistäa  am  Meere,  zw. 
Joppe  u.  Asdod,  durch  Usia  in  Besitz  ge- 

nommen 2Ch  26  6.  Gr.  'Ia|xvia  iMakk  4 15 

u.  'lotjxvsia  5  58.  2Makk  128.  Syr.  ̂ ^.Tvii. Jetzt  Jebna,  westl.  v.  Ekron,  1  St.  v.  Meere. 
M.  Jabneel  Jos  1511  identisch.  S.  Rob.,  Pal. 

3  250.t 

iT^y  N.pr.  m.  iCh  9  8.t 

n;;^  N.pr.  m.  ICh  9  8.t 
''Dl*'  s.  Dn\ 

*  *••  •         ' 

p3^  (Lag.  Ü.  124f.)  N.pr.  eines  östl.Zuflusses 
des  Jordans,  jetzt  Wadi  Zerkä,  s.  Burckhardts 
Reisen  598  und  das.  die  Anm.  (Gegen  d.  Zu- 

sammenstellung V.  Jabbok  m.  d.  Jarmük  s. 
Smend,  ZAW  22 137 ff.)  Gn  3223.  Nu  2124. 
Dt  2  37.  3  16.  Jos  12  2.  Ri  1113.22.  Vgl. 

noch  Art.  HJ  no.  2.t 

^njpl^^  N.  pr.  m.  Jes  82.t 

Db^?*;  N.pr.  m.  ICh  7  2. t 

Ei^n*^  aram.  *äJ,   t2>n^, ,    ar.    J^^^o,    äth,  ̂ <it\\ 
trocken  s. ;  südar.  als  Subst.  Festland,  Hommel, 
Chr.  128,  AA  198;  ass.  vgl.  Jensen,  Keilinschr. 
Bibl.  6  510. 

Kaipf.  t^n;,  5isj^n;,  i.p.  ̂ ^y^,  impf.  ̂ t\, 

\^T,  i.  p.  ̂y\,  i?/.'?t^5^  inf.  als.  t^^ir,  l^'n;, cstr.  tS^n-^n  Jes  27  11  u!  r\'ä5,\  (vgl.  r\^i\)  Gn 
8  7  —  trocken  w.  od.  s.  (vgl.  zu  HH  1),  v. 
Wasser  Gn  87  (m.  b^lj^),  Strömen  IK  17  7. 
Jes  19  5.  Jer  5038.  Jo  120.  Hi  12X5.  1411, 
Quellen  Hos  13  15,  v.  d.  Erde  u.  d.  Sintflut 
Gn  8 14,  V.  Gras  Jes  156.  19  7.  40  7 f.  24.  Jer 
124.  2310.  Ps  906.  1296,  v.  Schilf  Hi  8l2, 
V.  anderen  Pflanzen  Ez  17  9f.  1912.  Jo  112. 

Jon  4  7  vgl.  Am  12,  v.  d.  Zweigen  Jes  27 11, 
d.  Wurzel  Hos  9 16.  Hi  18 16,  einem  Felde 
Am  4  7;  V.  Brot  Jos  9  5.  12;   v.  d.  Haut  Thr 
4  8,  d.  Kehle  Ps  22l6,  d.  Inneren  Ps  102  5. 
12 ;  V.  d.  Absterben  (Atrophie  od.  Paralysis) 
der  Hand  IK  134.  Sach  11 17  (vgl.  Mk  3l 
u.  ö.  im  N.  T.).t 

PL  impf.  ̂ TT\,  -li^lün,  m.  suff.  ̂ in^Sin 
(Ges.  §  69"),  —  trocken  machen,  austrocknen 
Nah  14.  Hi  15  30.  Pr  17  22.t 

Hiph.pf  ts^^nn,  ti^^nin,  "«nii^nin,  impf,  ts^^ni« 
—  1)  austrocknen  Jos  2 10.  4  23.  5l.  Jes  42 15. 
4427.  Jer  5136.  Ez   17  24.   1912.   Ps  74l5. 

2)  intr.  vertrocknen  Sach  10  11  (Wellh.  ̂ ^2h] 
er  trocknet  aus).  —  Sonst  s.  ̂ )2  Hiph.f 

Derivate :  ̂ T  I,  n^T,  riB^a^  vgl.  n.  pr,  ts^n;  II. 
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I.  t^y  (Barth  §  5<^)  /.  T]\^^\^,  pl  n'p^\  r\^m\, —  trocken  Nu  6  3.  116.  Jes  563.  Ez  17  24. 
213.  372.4.  Nah  1  lo.  Hi  1325.t 

IL  t^y  so  7  mal,  sonst  ̂ >'^)  N.  pr.  1)  einer 
Stadt  in  Gilead  Ei  21  sfif.'lS  lllff.  u.  ö. iCh  10 11  f.,  deren  Name  in  dem  des  Wadi 
Jäbis  erhalten  ist,  vgl.  Eob.  NBP  415  ff. 
Viell.  Ja{?)hiH  Amarna  237  28.  2)  m.  2K 
1510.  13.  14  (n.  Wellh.,  IjG  70;  KAT  263 
auch  hier  Ortsname). 

nt^T  (St.  l^2>',  Barth  §  93-)/.  —  trockenes 
Land  Jes  443.  H^S^^  im  Trockenen,  trocke- 

nen Fußes  Ex  14  16.  22.  29.  15  19.  Jos  422. 
Neh  911.  Festland  im  Ggs.  z.  Meere  r)  ̂yjpa, 
Gn  1  9.  10.  Ex  4  9.  Jon  1  9.  13.  2 11.  Ps  66  6.t 

^^5-  (ßarth  §  93«)  i.  p.  n^l>  —  das  trockene 

Land,  Festland  Ex  49.  Ps"955.t 

^^^l":  N.  pr.  w.  1)  Nu  13  7  (LXX  iXaaX,  lyaX, lyXav).  2)  1  Ch  3  22  (LXX  Ia>Y]X,  kyttaX). 
3)  2S  23  36  (LXX  TaaX,  I(ür^X).t 

3  J     unsichere  Wzl. 

Kai  pt.  pl  D'^ni'^  —  gew. :  Pflüger,  Acker- leute Jer  5216.  2K  2512.  An  letzterer  St. 

haben  die  Orientalen  als  Kt.  ü^'l^,  wonach 
Klost.  Ü^'Zl  m.  Eekonstruktion  des  Satzes  n. 
Jer  3910.  Anders  Kön.  2  105  u.  SBOT  zu 
2K  25l2.t 

"^T*  pl.  m.  1  D^n^'^l  Jer  39 10  Acker(?).t 
'^OIt't  (01sh.§277,  k4)  N.pr.  einer  Ortschaft 
im  St.  Gad,  heute  Hirbet  Ä^behät  nw.  v. 

'Amman  (Baed.  Pal.*  171,  vgl.  jedoch  Smend, ZAW  22143)  Nu  3235.  Ei  8li.t 

'in  v'l^';  (bab.  Igdaljäma,  Hilpr.,  Bab.  Exp.  927. 60)  N.  pr.  m.  Jer  354.t 

I.  nJ  ,  wenn  richtig  überliefert,  viell.  z.  syr. 

j.^,  Aph.  wegtreiben,  äth.  CO^h  i,  ar.U*.^  stoßen, 
zu  stellen.  Vgl.  riin  II. 

Hiph.  pf.  np  —  2S  2013  m.  d.  acc.  weg- 
schaffen  (Klost.   1.  IDH;   Budde  ntSH;   viell. 

Hoph.  V.  n:in).t 

n.  nj*'  Fr.,  BzA  3  67,  vergl.  syr.  JLi4ol,  Nach- denken, Sorge,  s.  aber  Nöld.  SG2  §  128C  u.  Barth 
ES  11.  WU  56. 

Niph.  pt.  pl  ̂^^:^,  ni:i^i  —  betrübt  Thr  1  4 
(vgl.  aber  Budde).  Zu  d.  verderbten  St.  Zeph 
3  18  vgl.  ZAW  5183.  10207f.  u.  Now.t 

Pi.  impf,  mn  für  mr,5  (Ges.  §  69»;  a.  LA 
^D)  —  m.  d.  acc.  Thr  333  betrüben.t 
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Hiph.  pf.  njin,  np,  m.  suff,  niin  Thr  1  5, 
impf.  2.pl.  J^i'^Mn  Hi  192,  pt.  m]  suff.  ̂ \^^t^ 
—  bekümmern,  m.  d.  acc.  Hi  192.  Thr  1 5.  12 

(Bick.,  Budde  ̂ iMH).  332.  Jes  51  23  (Secker, 
Lowth  u.  a.  '^1iiD).t 

Derivate:  p;,  njin. 

]t^J  (St.  m""  II)  m.  suff.  Diir»  Jer  31 13  w.— Kummer  Gn  4238.  4431.  Jer  453.  Ps  133. 

107  39  (vgl.  Perles,  An.  85). 

*1^^J  N.  pr,  eines  Ortes  im  St.  Juda  Jos 
152i.t 

It-HJ  (v.  ir;  Barth  §  6&)  —  fürchtend  Jer 
2225.  39i7.t 

)t^\'^  (v.  )^^^)  pl.  cstr.  '^)r^\  —  ermüdet  Hi  3 17. (Sir  3712  m.  b^).f 

Ty^.*  (v.  V^'  Barth  §  54<=)  cstr.  gl.,  m.  suff. 

IV'i';,  pl  m.  suff.  ̂ yr>]  —  l)  ̂ühe,  Arbeit  Hi 
3916;  Gn  3142:  "'si  ̂ m''  die  Arbeit  meiner 
Hände.  2)  das  durch  Arbeit  Erwirkte  a)  Er- 

trag des  Feldbaues  Dt  28  33.  Ps  7846.  1282. 
Hi  39  11 ;  V.  d.  v.  Gott  Erschaffenen  Hi  10  3. 

b)  der  erworbene  Besitz,  Vermögen,  Jes  4514. 
55  2.  Jer  3  24.  205.  Ez  2329.  Neh  513.  V:^] 

D^BSHgglii.  Ps  109  11.  (Sir  1415).  PZ.  Hos 12^9  (1.  )^)l^)\).f 

nj;"';^*  (v.  V^\  Barth  §  54<=)  cstr.  n^.V,  —  Ar- 
beit, Anstrengung  Koh  12l2.t 

''r'^I  N.pr.  m.  Nu  34  22.t 

[J     vgl.  zu  ni  I. 
1/ J  nh.  sich  bemühen ;  dazu  viell.  ass.  egü  säumen, 
lässig  s.   Vgl.  Barth  WU  8. 

K(ii  pf'  \V.T^  Lag.  ü.  43],  nj;y ,  npj;,  i.  p. 

^V-T.i  itiipf-  vi'^,  i'  P'  vr-^  ̂ vii"i'  p-  ̂ V^i — 
i)  ermüdet  s.  2S  23lO."  Jes  4028.  30f."Thr 5  5.  M.  n  d.  S.  (durch  etw.)  Ps  6  7.  694.  Jes 
57  10.  Jer  45  3.  2)  sich  bemühen,  arbeiten 
Hi  929.  Pr  234.  Jes  494.  65  23;  m.  n,  um, 
Jos  24  13.  Jer  51  58.  Hab  2  13.  Jes  43  22. 

47  12.  628,  ohne  Ergänzung  n.  "llj^«  47l5.t 
Fi.  impf,  ys^r^,  m.  suff.  ̂ ^V^l^  —  ermüden 

m.  d.  acc.  Jos  7  3.  Koh  lOlö.t 

Hiph.  pf.  nnvm,  i.  p.  ̂ i^^^in,  m.  suff. 

^iri^JMn,   ̂ "'li^J^Mii' —  ermüden,   beschwerlich 
w.,  m.  d.  acc.'u.  1  Jes  43  23f.  Mal  2  I7.t 

Derivate:  yj;,  vp^,  V^i\,  rr,  nr"'i\ 

J^^J  (Barth  §  88,  c)  —  das  Erarbeitete,  der  Er- werb Hi  2018  (Budde  I^^J.t 

V-^l  (Barth  §  5^  pl  ̂^V.T,  —  1)  ermattend,  sich 

abmühend  Koh  l8  (Si'r  Uli).  2)  müde  Dt 2518.   2S  172.t 



I^*]  s.  b.-a.  Lex. 

*1i^   ar.    Iä.5    sich  fürchten   (Lag.,  Ü.  26.  30); 
vgl.Tlilll." 

Kalpf.  [li;]  riir,  Wr  —  fürchten,  m.  d. 

acc.  Hi  3  25. '9  28."  Ps  l'l9  39,  ""iSD  Dt  919. 28  60.t 
Deriv.  nii\ 

T  aram.  '^\,  «n;,  »^  1^1,  sam.  nx,  ar.  ̂ ^,  vulg. 
auch  id,  südar.  O^,  Hommel  Chr.  46,  äth.  Xrß*!, 
Hand,  ass.  idu,  Arm,  Seite,  Macht;  s.  Barth 
§  2  c,  4;  ZDMG  41  617 f.  Lag.  Ü.  22.  Kön.  286) 

cstr,  T,  m.  ̂ /.  n;,  ̂ T,  aber  DDT,  c^w.D^T, 

cstr.  H',,  m.  5Wjf.'vT7  Hab  3  ib  "^inn;  Ges. 
§  91*  (du.  in  den  Bedd.  wo.  1.  4.  5),  _pZ7  niT, 
C5/r.  rilT  {pl.  in  den  Bedd.  no.  3.  5.  7)  /. 
(über  die  abweichenden  Stellen  s.  ZAW 

16  74)  —  1)  Hand  eines  Menschen  Gn  3  22 

u.  häuf.  (vgl.  zu  '?''^«);  n;  15«  ein  in  der 
Hand  getragener  Stein  Nu  35 17 f.;  du.  Gn 
27  22,  auch  von  mehreren  Händen  Jes  137. 
Hi  4  3.  Gottes  Hand,  Jes  49  22  u.  ö.,  s.  v.  a. 
ein  Werk  seiner  Hand  Ps  109  27.  Man  sagt: 

ä)  DJ^  "'T,  "^i^BTliJ,  meine  Hand  (ist)  mit  jem., ich  stehe  ihm  bei  1 S  22 17.  2S  3l2.  2K 

1519,  od.  hinter  ihm  2S  14 19.  Dj;  IT  H^ßi^ 
gemeinschaftliche  Sache  m.  jem.  machen  Ex 

23  1.  —  fc)  !Il  T\T\^J^  '^'V  meine  Hand  ist  gegen 
jem.  Gn  1612,  ich  lege  Hand  an  ihn,  tue 
ihm  Leides  Gn  37  27.  1  S  18 17.  21.  24 13,  m. 

*V  ohne  Gen.  Jos  2 19;  v.  d.  Hinrichtung  Dt 
1310.  n  nmn  niT  T  die  Hand  Gottes  (ist) 
wider  etw.,  kommt  (strafend)  über  etw.  (vgl. 
ass.  hat  ili,  lät  istar)  Ex  93.  Dt2i5.  Ri2l5. 
IS  713.  2S  2417.  M.  b^  V.  Gott  Ez  13  9; 
vgl.  Act  13  11.  M.  2  selten  im  guten  S.  v. 
Walten  Gottes  2Ch  3012,  dah.  Hi  2 15  zur 

nähern  Bestimmung  m.  HJJ'^a  M.  ̂ J^Ö^  ̂^^r 
Treulosigkeit  d.  Hand  bieten  Esr  9  2.  Im 

Übeln S. steht:  1  Vi)  jrij  seine  Hand  gegen  etw. 

richten,  v.  Gott  Ex  7  4  u.  5  ̂;  ̂\  7\^V  Euth 

113;  vgl.  auch  zu  ̂ "m  Hiph.  l'a,  hf^  Kai 
no.  1  u.  Dity  Kai  2i.  -  c)  ̂ihB'b];  iTiT  1^  nn\1 
die  Hand  Gottes  ruht  (wohltätig)  auf  jem. 

Ps  80  18  vgl.  rbj;  ̂;  T3  Esr  7  6.  28.   831,  m. 

nniDb  822;  auch  v'^j; 'nnitsn  n^rh^  T3  Esr 
79.  818.  Neh  2  8.  'B-^v'n^lT  T  nn^ri' bed. 
auch :  die  Hand  (Machtwirkung)  Gottes  kam 
über  jem.,  d.  h.  versetzte  ihn  in  prophetischen 
(ekstatischen)  Zustand  Ez  1  3.  3 14.  22.  37 1. 

2K  3l5;  m.  b«  IK  1846.  ni^jn  ̂ b)l  >^'T]  Ez 
3 14,  ̂ J^«  V  dV  "hjl  hhn)  es  überfiel  mich  da- 

selbst die  Hand  des  Herrn  Ez  8 1  (vgl.  m.  nn 

11  5).  ̂ T  ''iSp  wegen  deiner  Hand  d.  i.  der 
Wirkung  deines  Geistes  auf  mich  Jer  15  17 

vgl.  Jes  811.  —  (^)  T  ]nj  die  Hand  geben, 
d.  h.  etw.  m.  bekräftigendem  Handschlage 
versprechen  bei  Bündnissen  u.  Gelübden  2K 

1015.  Ez  1718.  Thr  5  6  (viell.  ̂ liini?).  Esr 
1019.  Jer  5015:  HT  njHi  sie  ergibt  sich  (aber 

LXX  nnSI);  Gott"gegenüber  2Ch  30  8.  jnj 
nnri  1J  iCh  2924  gelöbnisweise  sich  unter- 

werfen, vgl. Kraetzschraar,  Bundesvorstellung 

47.  Wellh.  RaH  186.  —  e)  IT  «^ö  s.  «^Ö 

PL  —  /)  die  Hand  vorzugsweise  (l*n,  poet. 
auch  1)) :  a)  v.  d.  Hand  Gottes  (wie  n^lH  für 

DN'l'?«  nn)  Jes  811.  Hi  232:  n;  die  auf  mir 
lastende  Hand  Jahves.  ß)  v.  menschlicher 

Hand  Tl  «'?  Hi  34  20  und  T  DD«!l  Dn  825, 
ohne  (Menschen-)  Hand,  ohne  menschliches 
Zutun,  vgl.  Dn  2  34.  35.  Thr  46  u.  no.  4.  — 
g)  T^  T  Pr  1 1  21.  165  Hand  an  Hand,  d.  i. 
die  Hand  darauf,  wahrlich!  (so  Ew.,  Hitz., 

Del.;  dag.  Bick.  u.  a. :  allmählich,  syr.  it-*>^ 

lt-*JiÄ,  vgl.  unten  litt,  gg  7).  —  h)  HD^  ̂J  die 
Hand  auf  den  Mund  f.  schweig!  Pr  3032 

(TS  hV  T'^  Sir  512)  vgl.  T]^-b)l  T  Ü)^  Hi 
215.  —  i)  ̂^«T^j;  ̂ ^X  ̂ -  ̂-  Händen  auf 
d.  Kopf,  als  Zeichen  d.  Trauer  Jer  2  37,  vgl. 

m.  Dlfcy  2S  1319.  —  j)  n«^ö  Tn  m.  acc.  die •^  /  T     t    IT  T  - 

Hand  reicht  dahin,  vermag,  s.  zu  ̂ <2}Ö  (vgl. 

Artaxerxes  „Longimanus");  ebenso  m.  J^^^Iin 
Lv  5  7  od.  i^U^n  Lv  511  u.  ö.  Nu  621;  üb.  d. 
Ggs.  s.  zu  I^Jp. 

M.  Präposs.  aa)  T"^JJ  s.  litt.  gg.  u.  no.  5.  — 
hb)  1^2,  (Amarna  196  35  als  kanaan.  Gl.  badiu 
in  seiner  Hand;  vgl.  z.  Syr.  P.  Sm.  1547 f.) 
a)  in  der  Hand,  v.  dem  was  getragen  wird, 
Gn  3818.  Jes  66  u.  ö.;  m.  Vipb  Gn  226.  IS 
17  40;  oft  bloß:  bei  sich,  mit  sich,  in  Bezug 

auf  Personen  u.  Sachen,  H^n  V^^  ti^""«  ein '  T  :  • 

jeder  (hatte)  seinen  Stier  mit  sich  IS  14  34, 
die  Götter  DTS  IK^S  die  sie  bei  sich  hatten  Gn 

354,  übertr."v.  d." Bosheit  lS24l2.  2618, 
n.Ti'pb  IS  162.  Jer  38 10.  Daher  v.  dem,  was 
man  besitzt,  n.  «^Di  Ex  21 16.  lS9  8;  «|n 
IT»!  sein  Besitz  Gn  32  14  ;  es  bleibt  nichts  in 
seiner  Hand  Koh  5 13 ;  in  der  Gewalt  von  Pr 

18  21  vgl.  weiter  no.  4.  —  ß)  in  die  Hand,  n. 
Vb.  des  Übergebens  Gn  9  2.  14  20.  32 17.  Ex 
421.  lChl67  (ohne  suff.  2Ch2520),  des 

Preisgebens  Hi84;  vgl.  IT  ]i<'2J  die  seiner Hand  anvertraute  Herde  Ps  957.  —  7)  durch 
meine  Hand,  meine  Vermittelung,  zB.  alles, 

was  euch  Gott  befohlen  H^D  T^i  durch  Mose 
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Nu  1523.  Jos  22  9.  1K1215.  Je8  202.  Jer 

37  2.  2Ch  29  25  vgl.  Jes  37  24.  Esth  1 12.  Oft 

n.  Vb.  des  Schickens  (wie  ass.  ina  käti)  IK 
225:  der  König  Salomo  sandte  liTJ?  TS  durch 
Benaja.  Ex  4 13.  Lv  1 6  21.  Pr  26  6 ;  vgl.  auch 
1K10  29.  Der  Lobpreis  Davids  DT3,  den 
sie  vortragen  2Cli  7  6.  (Sir  464  d.  Sonne  stand 

still  n^l  durch  ihn).  —  ö)  unter  Befehl  von 

2S  18  2  (1.  ̂i'^^X),  unter  Aufsicht,  Leitung 
von  Ex  38  21.  Nu7  8f.  10 13.  3149.  —  s)  DTS /  TT  1 

parall.  m.  DrC^J^S  lS21i4  vor  ihnen  (vgl. 

<^fJo    ̂ ),  vgl.  weiter  no.  5.  —  cc)  D^^^  l"«? 
zwischen  den  Händen,  vorn  am  Körper,  auf 

der  Brust  Sach  136  (wie  D^l^^  )"'n  auf  der 
Stirne).  —  dd)  1^3  nach  der  Hand,  in  der 

Formel  '5]7J2n  T3  wie  es  von  der  Hand  des 
Königs  zu  erwarten  (ist,  war),  ;pro  liberalitate 
regia  IK  10 13.  Esth  1  7.  2 18,  vgl.  auch  oben 

litt.  c.  —  ee)  n:^  s.  no.  5.  — /)  n*ö,  "«Tip  aus 
der  Hand,  aus  den  Händen,  häufig  nach  den 
Verben  des  Erapfangens  Gn  33  19  (vgl.  n.  HiJI 

Mal  1  13,  3'"1(pn  [nehmen  u.]  opfern  Lv  22  25) 
Forderns  Gn9  5.  3139.  Jes  1  12,  Befreiens 
Gn  3 2  1 2.  Ex  1 8  9.  Auch  v.  Tieren  u.  Dingen : 
aus  d.  Hand  (Gewalt  s.  no.  4)  des  Löwen  u. 
Bären  IS  17  37,  der  Hunde  Ps  2221,  des 
Schwertes  Hi520,  der  Flamme  Jes47l4; 
ahs.  Pr  6  5 :  aus  der  Hand,   der  du  verfallen 

(LXX  nSD,  Perles  TOD).  —  ̂ ö')  T'^^J^.»  'T'^^V. 
a)  auf  die  Hand,  auf  die  Hände,  n.  Verben 
des  Übergebens  Gn42  37.  IK  14  27.  2K1024. 
1212.  225.  9.  Esr  18  (vgl.  KAT  286  n.  6). 

Dafür  T/^«  Esth  2  3.  8.  nnn-^T;^:;  dem 
Schwerte  preisgeben  Jer  18  21.  Ps  63  11. 

ß)  jem.  z.  Seite  stehend  (vgl.  weiter  no.  5), 
daher:  unter  der  Aufsicht,  Leitung  lCh252. 

3.  6 :  Dn''r^^  "'Tr'^J^  unter  der  Leitung  ihres 
Vaters ]  auch  t'^J^  2Ch  26  ll.  13.  N.  d.  An- 

ordnung jem.  2Ch  23  18:  TH  "iT  ̂j;  nach  der 
Einführung  (Einrichtung)  Davids.  Esr  3  10. 
Daher  2Ch29  27:  es  begann  der  Gesang  mit 

Trompeten  H^H  'h'^  ''T"^J^  nach  den  Instru- 
menten Davids,  ad  modos  instrumentorum  (ar. 

<3^.  (^  ausgeführt  von  jem.).  Dag.  T'PS^n 

Tp  ''T,  '^V-  z.  BesorguDg  des  Gesanges  be- 
stellen iCh  6  16.  7)  handweise  d.  i.  allmäh- 

lich Pr  1311.  —  M)  T  nnri  jem.  z.  Verfügung 
stehend,  ihm  untergeben,  Gn4l35.  1S219. 

Jes  3  6;  erretten  T  nnnp  Ex  18  10;  sich  de- 

mütigen "«T  nnri  Gn  169. 
2)  V.  Tieren,  aber  nur  im  S.  v.  no.  1  litt.  ff. 

3)  Fl.  nnj  (künstliche  Hände,  Artefakte, 
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die  m.  Händen  Ähnlichkeit  haben)  a)  Zapfen 
aus  Bretern  Ex  26  17.  19.  36  22.  24.  h)  Halter 
der  Räder  IK  7  32.  33.  c)  Schulterstücke  d. 

Wagen  IK  7 35 f.;  Seitenlehnen  d.  Thrones 
IK  1019.  2Ch9l8. 

4)  trop.  Macht,  Kraft  (wie  ass.  idu)  vgl. 
oben  litt,  bh  u.  ff).  TS  mit  Gewalt  Jes  282; 

T  n^tij  d.  Kraft  ist  geschwunden  Dt  3236; 

IT  n^'^n  seine  Macht  aufrichten  1  Ch  18  3 
(wonach  2S  83  z.  ä.);  wahrsch.  auch  Dn  12  7 

(s.  zu  fSi  Fi.);  b^  n:  Gottes  Macht  (Frd. 
Del.:  seine  Handlungsweise)  Hi  27  11  vgl. 

Jer  16  21,  seine  Machttat  Ps  78  42,  n'^HIin  TH 
Ex  1431  als  Obj.  V.  n\i;V  vgl.  Dt  3412;  du. 

Ur\^l\  ̂ S^D  ti,h  sie  fanden  nicht  ihre  Kraft  Ps 

766/Dn;  bnn  n;n  «"?  Jos  820;  n«?o  ̂ t  n*n 

(vgl.  zu  ri*ri  il)' Jes  5710  (Grätz,  Lag.  ̂ *"n; aber  viell.  ist  es  n.  no.  6  z.  erkl.).  Vermögen, 

IT  ri^HD  was  er  zu  geben  verlangt  Dt  1617. 
Ez  46  5.  7.  11  vgl.  IT  n^D  er  kann  sich  nicht 
halten  Lv  25  35. 

5)  Seite  (wie  ass.  idu,  vgl.  äth.  wh.^'* 
Dillm.  919),  V.  d.  Seite  (dem  Ufer)  des  Flusses 
Dt  2  37.  M.  Präpp.  T  ̂ «  neben  2S  184,  TS 
Sach  14  12.  Hi  15  23.  21 16  (vgl.  oben  no.  1, 

litt  bbt),  T  1)1^  IS  418  (Wellh.  u.  a.  TS), 
Tb  IS  19  3.  Ps  140  6.  Pr  83,  übertr.:  als  Be- 

vollmächtigter Neh  1 1  24,  n*p  20h  3113,  T'^j; Ex  25.  2S152.  18.  Jer  466.  Neh32ff.  2Ch 

1715.  3115.  (Sir  1425),  'T-bV_  Nu  343.  Ui 
1126.  Hi  114.  iCh  7  29,  übertr.  Jer  5  31.  Du. 

beide  Seiten,  bes.  D'^.T  Sri"!  weit  und  breit 
Gn  3421.  Ps  10425.  Jes  22i8.  3321. 

6)  Ort,  Platz  Dt  23 13.  Nu  2 17 :  M]-hv_  tJ^"'« 
jeder  an  seinem  Flatze.  Jer  6  2  Bereich.  Jes 
57  8  :  n^tn  T*  einen  Flatz  ersiehst  du,  hier  aber 
•TT  ' 

T  viell.  (s.  jedoch  Rob.  Sm.,  Sem.  1,  437)  im 

S.  V.  lOucpaXXo;  (vgl.  ar.  \S_J,  ̂'>^  penem  exe- 
mit  {equus),  pers.  ̂   C-t*j;>  manus  (d.  i.  pe- 
nis)  asini) ;  so  viell.  auch  V.  10  (s.  no.  4  u. 

vgl.  zu  '^"l'l;  Jacob,  Das  Hohelied  27;  Kuben 1.  n"!''  in  demselb.  S.). 
-T  / 

7)  Fl.  nn;  (auch  nh.,  Levy,  NhWb  2  326^; 
vgl.  Zimmern,  BSGW  53  51)  d.  bei  einer  Tei- 

lung entstandenen  Bruchteile,  so :  die  vier 

(übrigen  ¥üiii-)teile  Gn47  24.  2K  117.  Neh 
1 1 1 ;  proportional  HIT  tS^on  fünf  mal  so  viel 

Gn  43  34.  2S  19  44.  Dn  120.'  Vgl.  HS. 
8)  Denkmal  (auf  manchen  ph.  Denksteinen 

ist  eine  ausgestreckte  Hand  abgebildet)  iS 
15  12.  2S  1818.  Jes  565. 



^^^5T  N.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Sebulon  Jos 

I9V5,  n.  j.  Megilla  I,  1  d.  spätere  «n^H.t 

C^2T  N.pr.  w.  lCh43.t 

I.  11^  Nf.  zu  HT  I. 

Kalpf.pl  JlT  (Ges.  §  69";  viell.  in  H;  z. 
ä.,  vgl.  '7^^^  nr  Sir  1415)  —  m.  d.  acc.  9^1 -1 
u.  ̂j;  d.  Los  werfen  Jo43.   Ob  11.  Nah  3l0.t 

II.  \\  lieben,  syr.  »t^,  in  Zengirli  Lidz.  262, 
ar.  5ä,  südar.  s,  Hommel,  Chr.  128  (ass.  niadädu 
[f.  wadädu]  lieben  [seit.],  namaddu  [f.  nawaddu] 
Liebling,  südadu  Liebhaber,  n.  Hommel,  AA  208 
viell.  westsem.  Lww.  im  Ass.) ;  üb.  d.  ar.  Gott 
Wadd  s.  Wellh.  RaH  17f.  Nöld.,  ZDMO  41  708. 
Winckler,  G.  I.  2  223.  KAT  224 f.  MVaG  1901, 
169  f.  Yerw.  niT 

Derivate:  Tl),  f^fT*"!',  ̂ I^l',  vgl.  die  Nomm. 
pr.  njTi';,  nTn;,  nr»,  it. 

r\TlT*  (Barth  §  26 1«=)  C5^r.  gl./.  —  Gegenstand 
der  Liebe  Jer  12?  (Grrätz,  Giesebr.  HIT,  s. 
zu  TT).t 

I.  m*^  äth.  (Dß,^\  werfen,  ar.  ̂ S^»  ̂i^^^- 
Weiterbildung  aus  IJ  Haud,   Verw.  HT*  I. 

Kai  imp.  pl.  Vl\  Jer  50 14  (Var.  ̂ T)  —  m. 
7^  (m.  Pfeilen)  beschießen.t 

'Pi.  impf,  nn  (Ges.  §  69^),  inf.  niT,  —  m. d.  acc.  u.  S  'Steine  auf  jem.  werfen  Thr  3  53; 
m.  d.  acc.  niederwerfen  Sach  2  4.  —  Sonst  s. 
zu  IT  I.t 

li.  l\\  nh.  Hiph.,  aram.  (palm.  Lidz.  285)  Äph. 

.-fol,  """IIS,  bekennen,  loben,  danken,  nh.  Hithpa., 
j.-a.  Ifhpa.,  ar.  ̂ >^  X  gestehu,  bekennen.  Barth 
WU  12  (vgl.  Ges.  Thes.  565)  stellt  es  zu  äth. 

4»*.^^:  Beschuldigung,  ÄfttT^?  5  beschuldigen. 
Vgl.  auch  Gerber  143  ff.  u.  zu  ]n«  u.  nin. 

Hiph.pf  rr\i^,  \.pl.  \y'r^r\,\mpf.7metc. 

u.  mr\\,  m.  suff.  Jiiiin«,  '?;niiT  Neh'in?. 
Ps  28 7. '45 18  (Ges.  §'53^),  imp.  Hin,  hH  Ps 1071,  inf.  nnin,  n^in,  nnil  (s.  Baer  zu  Ps 

92  2),  pt.  nniö,  D^-JID  —  1)  loben,  preisen: 
Menschen,  m.  d.  acc.  Gn  49  8.  Ps  45 18.  49  19. 
Hi40l4;  sonst  überall:  Gott,  m.  d.  acc.  Gn 
2935.  Jesl2l.  38l8f.  Ps7l8.  30l3,  m.  b 
Ps66.  75  2.  92  2.  Jesl2  4  vgl.  lCh29l3; 

auch  ̂ ;  D^  nnin  Jes25l.  Ps54  8,  ""^  Üt^b 

106  47.'  1224,  vgl.  30  5.  So  bes.  in  d.  liturg. 
Formel  mn^Tl«  Hin  Jer  33  11,  HIiT'?  Hin 

Ps332.  1004.'l05l.  106 1.  1071.  II81. 
1361  vgl.  Esr3ll.  2Ch  73  (vgl.  Kön.  3, 
§218»»).  V.  6;  m.  d.  acc.  u.  HliT^  dankend 
preisen  Ps  107  8.  15.  21.  31 ;  im  Kultus  neben 

Gesbniub'  Handwörterbuch,  14.  Auflage.  1 

T3m  u.  hbr\  iCh  164  vgl.  25  3;  dbs.  2Ch  31  2, 
rhirh  rnin  Neh  1117,  nnin'?  '^^n  1224. 
2)  m.  ''J  UW  d.  Namen  Gottes  reuig  bekennen 
1 K  8  33.  35.  2Ch  6  24.  26 ;  m.  bj;  u.  HliT^  seine 
Sünde  bekennen  Ps  325;  dbs.  Pr  2813  (auch 

nh.) ;  vgl.  zu  nim. 
Hithpa.  pf.  rrv\m,  impf.  n^in«i,  ̂ T\m, 

inf.  m.  suff.  in'ninrä,  pt.  n^inp  —  i)'ge"- stehn,  beichten,  m.  d.  acc.  d.  S.  Lv  5  5.  1621. 
2640.  Nu  57.  Dn920;  m.  b)l  Neh  1  6.  92f. 
Ahs.  Esr  10  1.  Neh  93.  Dn  94.  2)  wie  Hiph, 
loben,  preisen,  m.  7  2Ch3022  (vgl.  Jacob, 
ZAW  17  62).t 

Derivate:  nnin,  nn^■^(?),  vgl.  Nomm^.pr.  iiniT, 
nn\  m^n\  n!in\  nn!in\  nn^nn. 

IT  (f.  JIT  v.-nT  II)  N.  pr.  m.  1)  lOh  27  21. 
2)  Esr  1043  Kt.]  Kr.:  ̂ T  (Praet.  ZDMG  57 
528). t 

]1T  (vgl.  Völlers,  ZA  1 4  355)  N,  pr.  m.  Neh 

37.t 
JJ'IT  (Lag.  Ü.  113;  Praet.  ZDMG  57  528)  N.pr, 
m.  1)  Neh  10  22.    2)  12il.22.t 

linn*;  u.  Ps  391.  771.  Neh  1117  als  Kt,  iCh 
16  38  als  Kt.  u.  Kr.  pn^l  N.  pr.  eines  der 

drei  Musikmeister  Davids  (sonst  auch  ]ri"'^ 
genannt  s.  d. ;  nach  Lag.  Ü.  121  ist  jin^^ 

viell.  irrtüml.  aus  \T\'^^  ̂ ^  [TJ^]  entstanden) 

ich  9  16.  1638.  4lf.  25'l.  3.' 6.  2'Ch  5 12.  29 14. Neh  1117.  Ps  391.  62 1.  77  l;  als  Seher  des 

Königs  2Ch  35 15.  Vgl.  Köberle,  D.  Tempel- 

sänger 65  f.  155f.t "•T  s.  IT  no.  2. 

TT*  (St.  m^  I)  cstr.  TT,  m.  suff.  ITT,  ph 

m.suff.  ̂ in^l";,  /.  niTT  m.  —  1)  der  Geliebte, 
Freund  Jes  5  1.  Jer  11  15  (besser  ''HTT  vgl. 

nnT).  nirr;  T^T  Freund,  Liebling' Jahves Ps  1272;  V.  Benjamin  Dt  33  12;  v.  d.  Israe- 
liten Ps  60  7.  1087.  2)  Ädj.  lieblich,  an- 

genehm Ps  84  2.t 

HTT  N.pr.  f.  2K22i.t 
iTTT  Beiname  Salomos  2S  1225.t 

nTT'(v.  IT»  I,  viell.  sg.,  n.  Barth  §  259«  = nniM  —  Liebe,   nTT   TtJ^  Liebeslied   Ps 

45l.t 
/TT  N.  pr.  m.  1)  lCh437.    2)  Neh  3io.t 

^^?''T!  (bab.  Jädihu-ili,  Jadih-ili,   Hilpr.,   Bab. 
Exp.   9  27.   59)   N.  pr.  m.    i)    iCh  7  6.   lof. 

2)  1145.   12  20.   3)  262.t 

pnT!  s.  i^innv 
7  257 



r 

^^T  N.  pr.  m.  Grn  22  22.t 

J?n^  ph.  Vn"«  Lidz.  285,  nh.,  aram.  ^T  (vgl.  Dalm., 
Gr.  38),  "^p,  äth.  ?^0:*,  ass.  idw,  südar.,  Hommel 
AA  198,  ar.  höchstens  in  einzelnen  Spuren  s. 
Nöld.,  ZDMG  40  725;  „äg.  entl.  jia)di\  Hiph. 

Impf.''  Mü.  Sonst  s.  Del.  Pro.  26.  Wright,  CG  235. 
Schwally,  TLz  1899,  357. 

Kalpf,  'jf'V,  pl,  i.p.  IJ^T,  DriJ^T  usw.,  impf. 

VT,  VTJ,  i^'P-  VT,  Einmal  ̂ +1  Ps  138  6 (Ges.  §  69P.  Kön.  1,  421  s.  unt.  no.  4),  m.  5W^. 

JISJJT,  ̂ Vl^  usw.,  imi?.  yn,  njj-n  Pr  24  14  (s. 

Ges.  §  48i  u.  SBOT  z.  St.),  JlJ^'l,'  m.  sw/.  ̂ .nj;^, 
iw/-  a^s.  V.IT,  3^"^;,  cs^^.  nV.'^'u.  n)r\  Ex  2  4 (vgl.  weiter  unter  diesen  Artt.),  m.  suff.  injjl?, 

Pt'  V.T\  vT,/'  ̂ V.^\pl'  Q'3^11\  n^VT,pass. 
cstr.  Vy^'^],  P^'  Ö"^J?7^'!  —  •^)  ioiiewerden,  mer- 

ken, ohne  Objekt  Lv  5  3  (auch  Y.  2  1.  V'T'  f- 
i<Dt3) ;  VX  ̂ ^  ̂^°®  ̂ ^^  ®^  ®^  merkte  Jer  50  24. 

Ps358. 'Hi95  (Bick.,  Duhm  yT);  wahr- 
nehmen, gewahr  w.  m.  d.  acc.  Ruth  3  4,  m.  "'S 

Gn  37,  m.  indir.  Frage  Ex  24;  erfahren,  m. 

indir.  Frage  IS  22  3,  m.  d.  acc.  'S  Ü^b^  wie 
es  ihm  gehe  Esth  2 11  (vgl.  m.  n«1  Gn  37  14) ; 
V.  dem,  was  man  nicht  sieht,  sondern  durch 
andere  erfährt,  Lv  5  1,  m.  d.  acc.  Gn  9  24.  2S 

24  2,  m.  2  Jer  38  24,  m.  "'S  Neh  13 10;  durch 
Erleben  erfahren  m.  d.  acc.  Koh8  5.  9  1,  m. 

•'S  B[i5  24f.;  ahs.  zu  fühlen  bekommen,  Jes 
9  8.  Psl44(?).  Hi21l9.  Hos  9 7  (s.  jedoch 

Marti).  —  2)  durch  Wahrnehmung  od.  Re- 
flexion erkennen,  m.  ̂ 3  Ri  1321.  Hi9  28.  42  2, 

m.  hinzugefügtem  ̂ JiJ^'DJ^  Dt  85 ;  m.  21  dessen, 
woran  man  etw.  erkennt,  Gn  15  8.  2414.  Ex 
7  17;  bes.:  erkennen,  daß  ich  Jahve  bin,  Ex 

6  7.  Ez  6  7.  13.  114.  9.  11 10;  "'S  n«*]!!  j;'n  er- 
kenne u.  sieh  ein,  daß  1 S  1 2 17.  24 1 2.  1 K  20  7. 

2  K  5  7.  Jer  2  19.  Durch  Untersuchung  zu 
einer  Auffassung  gelangen,  m.  indir.  Frage 

Hi  344,  r^^^^  )^^_  IS  14  38  (l.  "'»S)  vgl.  Jer 
5l,  m.  d.  acc.  1S2322,  m.  part.  ]p  V.  23 ; 
vorsichtig  überlegen,  m.  indir.  Frage  Ri  18  14, 

r\^y^  n  1S2517,  m.  d.  acc.  1K20  22. — 
3)  acht  geben  auf  etw.,  sich  darum  kümmern, 

m.  d.  acc.  Gn  39  6.  Pr  27  23,  m.  "»^Si  Hi  9  21, 
m.  aPs  318.  Hi  3515  vgl.  Holz,  zu  Gn  19  33. 
35  (and.:  er  wußte  nichts  davon);  vgl.  weiter 

no.  6.  —  4)  kennen  lernen,  kennen,  m.  d.  acc, 
geschichtlich  Ex  1  8,  persönlich  Gn  29  5.  Dt 

9  24,  m.  Dti^a  Ex  3312.  17,  D^iB-"?«  D'i^S  intim 
m.  jem.  verkehren  Dt  34  10;  Gott  kennt  d. 

Vögel  (weil  sie  ihm  gehören)  Ps  50ll;  m.  d. 
acc.  d.  S.  Gn  30  29.  Nu  1431.  Hi  28  7,  m.b 
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Ps  69  6.  "Q^^VT  Freunde,  Vertraute  Hi  19  13, 
Ft.pass.  J^nj  bekannt,  angesehen  Dt  1 13.  15. 

•"bh  yiT[\  vertraut  m.  Krankheit  (n.  Barth  §  124^ 
m,  act.  Bed.)  Jes  533.  In  d.Bed.:  (als  solchen) 
erkennen  Ps  1386  (viell.  j;h;  vgl.  Hi3424; 

Duhm  V'^r).  —  5)  (wie  syr.  >*aa»,  ar.  ̂ ^, 
ass.  lamädu  v.  Manne,  Ges.  Hamm.  §  154 — 156 
idü  V.  Weibe  eb.  §  130,  gr.  Y^vwaxeiv;  n.  Socin 
weil  d.  Mann  dann  erst  das  Gesicht  d.  Braut  zu 

sehen  bekam,  vgl.  l^g..^»..!  Jsä.\   Dulac,    Contes 

ar.  63,  Anm.  3  ;  n.  Schwally  ZDMG  52,  136  dag.: 
d.  Virginität  konstatieren)  im  sexuellen  S., 
concubuit  cum  mutiere  Gn  4l.  17.  25.  24 16. 

38  26.  IS  119.  IK  14,  V.  Päderastie  Gn  19  5; 

V.  Weibe  t^"*«  HJJT  Gn  19  8.  Ri  11  39  vgl.  Nu 
31 17 f.  Ri  2illf.  —  6)auf  d.  religiösen  Ge- 

biete: kennen,  aber  häufig  m.  d.  Nebenbegriff 

(wo.  3)  sich  um  jem.  kümmern,  auf  ihn  Rück- 
sicht nehmen:  a)  v.  Gott  m.  d.  acc.  d.  P.  (wie 

ass.  idü  KAT  403)  Gn  18 19.  2S  7  20.  Jer  1  5. 

Hos  13  5  (LXX  besser  ?I^np,  v.  nV"l).  Am 
3  2.  Nah  17.  Ps  144  3  vgl.  d.  (igs.  Jes  63 16; 

m.  ̂ y\  Ps  16  (viell.  z.  str.),  "•»";  37 18.  h)  w. 
d.  Menschen,  die  Gottes  Wesen  kennen  od. 
sich  um  seinen  Willen  kümmern  IS  2 12.  Jer 

2  8.  4  22.  Hos  222  (vgl.  no.  h).  5  4.  Pr  3  6.  Hi 
18  21 ;  einen  anderen  Gott  kennst  du  nicht  Hos 
13  4;  die  Heiden,  die  Gott  nicht  kennen  Ps 

796  vgl.  Ex  5  2;  seine  Herrlichkeit  kennen 

Hab  214;  pt.  fj'^j;!"'  Ps  36  11.  87  4.  ̂ JD^  ̂ yr^Y 
9 11.  —  7)  verstehn,  m.  d.  acc.  eine  Sache 

Pr  3018,  eine  Sprache  Ps  81  6 ;  m.  '^j;  Hi 
37  16;  sich  auf  etwas  verstehn,  m.  d.  acc. 
ISp  Geschriebenes  Jes  29 11  f.  HrS  V.  24, 

IDibi  nODH  Pr  1  2;  T;^  'yT  geübter  Jäger  Gn 

2527,  "»ni '"'j;'ii''  Am5i6,'"n;n  ̂ ynv  1K927; 
n"!  ̂ 'VT  Esth  1  13;  verstehen  etw.  zu  tun,  m. 
inf.  c.b  Jer  4  22.  Koh  4  13.  10 15,  ohne  b  IS 
1618.  Jes  4711.  Jer  1  6.  6  15.  Am  310,  m.  d. 

impf.  u.  \  Hi  23  3,  ohne  1  ich  iveiß  nicht  zu 
schmeicheln  Hi  32  22,  m.  d.  pt.  IS  16 16  (Grätz 

l^ib).  Neh  10  29.  —  8)  wissen  Jes  40  21.  28, 
m.  id.  acc.  im  neg.  Satz  niDI^D  1 S  20  29,  I^T^S 

2S  1511  vgl.  IS  2215,  ohne  Obj.  2S  3  26;  m'. 
^3  Gn  1211.  3816.  Ex  34  29.  Hil0  7,  m.  "1^« 
Esth  411,  m.  indir.  Frage  Koh  8  7.  niD  jJt 

J^'^l  wissen,  was  gut  u.  böse  ist  Gn  3  5.  22 f. 

(wie  Gott  V.  22),  vgl.  VI)  ̂ 113  ̂ Vyi'^  XV  2  17; 
die  kleinen  Kinder  Vl)'^'^^  ̂ V^'^^  ̂ ^^  ̂^ 

1 39  (vgl.  Jes  7 15) ;  V^b  nilO-|^i  J^T  unter- 
scheiden zw.  gut  u.  böse  2S  19  36  (v.  einem 

Greise);   lb«öii>'?  1i"'P";")''5  V^''  zw.  rechts  u. 



links  Jon  4 11  (vgl.  Wellh.,  Pro.  1883,  317. 
Smend,  Alttest.  Religionsgesch.  120.  Budde, 

Bibl.  Urgesch.  66 f.).  XT  ̂ P  wer  weiß?  m. 
folg.  Impf.  s.  V.  a.  vielleicht  2S  1 2  22.  Jo  2 14. 

Jon  39;  ellipt.  Esth  4 14  (wenn  DK  als  „wenn" 
gefaßt  w. ;  and.  fassen  es  als  indir.  Fragwort). 

1K  —  n  yn)  ̂ p  wer  weiß,  ob  —  oder?  f.  nie- 
mand weiß,  niemand  kann  sagen  Koh  2  19. 

Dag.  Pr24  22  )ll^  ̂12  wer  merkt  es?  unver- 
sehens vgl.  no.  1.  Abs.  wissend  sein,  Ein- 

sicht haben,  pt.  Ü^V."^^  die  Wissenden  Hi  34  2. 
Koh  9 11;  m.  Negation:  ohne  Einsicht  sein 
Jes  1  3.  44 9.  45 20.  56 10.  Ps  73  22.  82  5;  vgl. 

"'nj;'!;  D?nj;i3  m  132.  —  Ez  3814  1.  ni3;ri. 
Niph.pf.  j;iii,  pl.  i.p.  ̂ V7^,  irnpf.  5;■^5^ 

i'P-  V,^5:,  inf.  m.  suff.  ̂ ^V.^J},  ptV^^^  —  1)  sich 
zeigen,  sichtbar  s.,  v.  Spuren  Ps  77  20,  v.  d. 
Überfluß  wird  nichts  zu  sehen  sein  Gn  41  31; 

impers.  m.  ̂ 3  es  war  nicht  zu  sehen,  daß  G-n 
4121.  2)  sich  zu  erkeuLen  geben,  m.  7  Ruth 
33;  bes.  v.  Gott,  sich  kundtun,  offenbaren 

Ps  9  7,  m.  'p  Ex  6  3  Qü^  meinem  Namen  nach). 

Jes  1921. 'Ez  205,  m.  3  Ez35ll,  '•yj;'?  Ez 38  23  vgl.  209,  n^tJ^öVals  Schutz  Ps  484. 
3)  kund  w.,  m.  HS  v.  Gottes  Hand  Jes  6614 
(Klost.lDH),  d.Pache  Ps  79  10,  einem  Wunder 

Ps  SS  13 yimpers.  m.  ̂   Ez  3632,  m.  "'S  IK 
1836;  V.  etw.  Verborgenem  Pr  12l6  (LXX 
Hiph.).  14  33  (s.  SPOT);  entdeckt  w.  1S22  6. 

Neh  4  9,  m.  in"]  •  •  •  «^  2S  1 7  19 ;  bekannt  w. 
od.  s.  Ex  214!  Nah  3  17,  m.  h  Sach  14  7.  Esth 

2  22,  voraus  bekannt  Koh  6 10;  impers.  m,  "'S 

Ex  21  36.  Puth  314,  m.  indir.  Fr.  Dt211*. IS  63.  4)  bekannt,  berühmt  s.  Jes  61  9.  Pr 
3 1  23,  V.  Gott  Ps  7  6  2.  5)  erkannt  w.  Lv  4 14. 
Ei  16  9.  Jer  28  9.  (Sir  12  8).  Pr  109  (Toy 
3;iT,  Matthes,  ZAW  23,  127  r\)^n\);  impers. 

m.  ̂ 3  u.  3  Ex  3316.  6)  zur  Erkenntnis  ge- 
langen Jer  31  19.  —  Ps  74  5  ist  d.  T.  corr.t 

Pi'  Pf'  ̂ V,T.  {^t.  nnj;'!"')  —  jem.  etw.  an- 
zeigen, mit  dopp.  acc.  Hi  38 12  Kr.  Vgl. 

Baethg.  zu  Ps  104l9.t 

Pu.  pt.  PTD  (V^lIZ)  Ruth  2 1  Kt.,  m.  suff. 

^J;TO,  pl  m.  swj.  VJ;T0,  «^yTÖ,  i.p.  ̂ JJTÖ, 
/.  n^l^O  (ny."!^»)  Jes  125  Kt.  —  Vertrauter 

2K  lOll.  P's  3112.  5514.  88  9.  19.  Hi  19l4 
(Duhm  ̂ j;'ip  hörten  auf,  mich  zu  kennen).  Ru 
2i  Kt\f.  kund,  notum  Jes  12  5  Kt.f 

Po.  pf  >r\yiV  IS  213  Fehler  f.  ''mj;ii  od. 

Hiph.pf  j;_nin,  n^in,  i.p.  r^V^^n,  impf 

V.^l^\  vi,  yih,  imp.  );nin,  ̂ riin,'iw/.  v.nin, 

V.'^^,  pt.  m.  suff.  ̂ yniD,  pl.  D^j;niD—  1)  durch 
mündl.  Mitteilung  kundtun,  m.  2  acc.  Ex 
I8I6.  Hi26  3.  327,  V.  Gott  Nu  165;  m.  d. 
acc.  jem.  etw.  kundtun,  darüber  belehren  Jes 
4014.  Ez  162.  204.  11.  222.  43ll.  Pr222l. 

Dn8l9,  im  drohenden  S.  IS  1412,  Gott  seine 
Sünde  bekennen  Ps325;  v.  Gott  Gn4l39. 
Ex33i2f.  IS  163.  2S721  (s.  Budde)  vgl. 
lChl7l9.  Jes  55.  Psl6ll  u.  ö.  Hi  13  23. 

Neh  9  14,  V.  d.  Weisheit  Pr  1  23  ;  m.  d.  acc. 
u.  b  d.  P.  Ex  1820.  Dt49.  IS  108.  Ps  785. 

Neil  8  12,  V.  Gott  Jes  64 1 ;  m.  ̂   d.  P.  u.  ̂ « 
Jes  3819;  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  3  (in  betreff) 
Hos  59;  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  indir.  Fr.  IS  6  2. 
28 15.  IK  127.  Hi  102.  3719,  ohne  acc.  Jes 
4713;  m.  d.  acc.  d.  P.  belehren  Jos  422.  Jes 
40 13.  Jer  1 1 18.  Ps  25  14(?).  Pr  22 19.  Hi  38  3 

u.  ö.,  m.  'p  d.  P.  Pr  9  9 ;  m.  ̂   — 1"'3  den  Unter- 
schied lehren  Ez  2226.  44  23;  m.  b  c.  inf  Ps 

90  12, Anweisunggeben 2Ch 23 13.  2)preisend 
verkündigen,  m.  d.  acc.  Jes  22  4.  Ps  89  2. 
1051.  iCh  16  18,  m.  )  d.  P.  Ps  14512.  3)  v. 
Gott:  auf  sichtbare  Weise  kundtun,  seinen 
Namen  Ez  39  7,  seine  Macht  Ps  7715.  1068, 
sein  Heil  98  2,  seine  Wege  103  7,  ohne  Obj. 

Hab  3  2  (besser  Niph.) ;  m.  2  acc.  fühlen  lassen 
Jer  16  21.  —  Ri  8  16  1.  t^^Tl  vgl.  V.  7. 

Hoph.  pf.  Vlin  (Ges.  §  69^),  pt.  no»  — 
erkannt  w.,  m.  ̂ S  Lv  4  23.  28;  pt.  Jes  12  5 

Hifhpa.  impf.  i.p.  Vll^^>  *w/.  J^WH  —  m. 
7^  sich  zu  erkennen  geben  Gn  45 1,  sich  offen- 

baren Nu  12  6.t 

Derivate:  ^i^T,  V1_,  nj?"!,  nvi,  J^lö,  yilö, 
nH"io,  ?^i^ö  vgl.  die  Nomm.pr.  yr,  n)]}T,  v^v, 

J^T  N.  pr.  m.  iCh  2  28.  32.t 

njyT  (bab.  Jädahjäma,  Hilpr.,  Bab.  Exp. 
1051)  N.pr.  m.  i)  iCh  9l0.  247.  Esr  236. 
Neh  7  39.  126f.  19.  21  (vgl.  SBOT).  2)  Sach 
610.  I4.t 

''^J^'nl  (n.  Bob.  Sm.,  JoP  14  127  a  familiär  spirit, 

der  spezielle  Geist  des  Wahrsagers  ^b*,  n.  Wellh. 
RaH  135  dag.  s.  v.  a.  rftlio,  vgl.  auch  Goldz., 

Abhandl.  z.  ar.  Philol.  Il7ff.,   Nöld.,   WZKM 

17^ 

z.  ar. 

10338,  Budde  zu  IS  28  7,  Haupt,  SBOT  zu  2K 
2 1  6 ;  im  Ass.  ist  mudü,  d.  Wissende,  spez.  Epith. 

des  Priesters,  KAT  590 f.)  pl.  D^iJ^^^  m.  — 
Wahrsagegeist  Lv  19  31.  20  6.  27.  Dt  18  11. 

1S283.  9(1.  D^iS;T).  2K216.  23  24.  Jes  8 19. 

19  3.  2Ch336.  *  Vgl.  ni«.t 
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n^ 

n-' 

n*'  verkürzt  f.  d.  aus  nVT^  entstandene  ^n\  Es T  ^  V  :  -  T 

findet  sich  a)  (ohne  Mappik)  neben  ̂ IH^  in 
Eigennamen  zB.  ̂ ,Tb«  u.  H*^«,  ̂ in^öT  u.  H^öT, 
&)  seltener  u.  nur  in  dichterischem  Stile  in 
andern  Fällen;  so  in  d.  liturgischen  Formel 

<^J^77n  (üb.  d.  Orthographie  s.  Del.  zu  Ps 
I0i35) preiset  Jahve!  Fs  104: 35.  10545.  106l. 
48.  Uli.  1121.  113  1  usw.;  ferner  Ps  6819. 
7712.  899.  947.  12.  10219.  1185.  I7f.  1506; 
iT  .T  Jes  38  ll  (viell.  HliT  z.  1.) ;  iT  Hion  Mj; TT  ^  '     '  T  T    I     •   !  •'t 

mein  *S^^oZ2;  und  Gesang  ist  Jah  Ex  15  2.  Jes 
122.  Ps  11814;  1ö^  n;2  JaÄ  is^  sem  JVame 

(zu  S  Ges.  §  1 1 9^)  Ps  6 8  5  vgl.  Jes  26  2  u.  noch 
Ex  17 16.  Jer231.  32 19.  Ct86.  NachJastrow, 
ZA W  1 6  1  ff.,  der  in  mehreren  der  genannten 

Fälle  iT'  als  ein  emphat.  Afformativ  betrach- 
tet, wäre  d.  Gottesname  H^  eine  späte  künst- 

liche Abstraktion  aus  den  mit  H^  zusammen- t 

gesetzten  Eigennamen. 

3n     aram.  (vgl.  Lidz.  286)  ün"*,  oo«..»,  ar.  vIUa^, 
südar.  Hommel  Chr.  128,  äth.  €Dl)(\',  geben. 

Kai  imp.  nn  (Pr  30 15),  H^H  (Milel),  /.  >2h 
(Ruth  315),  pl  dn  (Milra),  jedoch  auch  nin 
wo  mehrere  angeredet  w.  Gn  1 1  3  f.  Ex  1 10  — 
geben,  nur  als  imp.  1)  m.  d.  acc.  hergeben 
Gn  2921.  4716.  Sachlll2.  Ruth  3  15,  beim 

Orakel  geben  iS  1441  (s.  Budde  u.  Now.); 
aufstellen  2S  11  15;  m.  d.  acc.  u.  b  d.  P.  Gn 

30 1.  47  15.  Ei  1 15.  Ps  60  13.  108 13,  (wie  ini) 
Gott  d.  Ehre  geben  Dt  32  3.  Ps  29 1  f.  96  7 f. 
lChl628f.;  ohne  Obj.  Hi  6  22  vgl.  nn  nn 
Pr  30 15;  m.  d.  acc.  u.  Dat.  eth.  herbeischaffen 

Dt  1 13.  Jos  1 8  4,  Rat  Ri  20  7.  2S  1 6  20.  2)  als 
Interjektion  Hin  wohlan  Gn  1 1  3f.  7.  Ex  1 10, 

«rnnn  Gn  SsVe.  —  Üb.  Un  Hos  418,  s.  zu T  T     T  -  / 

Deriv.:  D^nnnn  (?). 

1/T*  m.  suf.  ̂ inni  —  Ps  55  23  im  Talmud  ra. 
„Last"  erklärt  (Ges.  Thes.  574,  Levy,  NhWb. 
2,  223  vgl.  Nöld.  ZDMG  57,  417,  der  an 

<^^.-^\,  Ausrüstung,  erinnert);  LXX  fiepifxva; 
n.  Kautzsch,  Ar.  37,  wahrsch.  ein  aram.  W.  f. 

„Schicksal";  Wellh.:  dein  Begehren  v.  DiT' 
=  Ife^V  Dag.  Kön.  2,  141 :  er  hat  es  dir  ge- 

geben (v.  ̂ n"'),  Baethg.  n.  Aq.  Sy.  tj^ri'' 

er  hat  dich  lieb  (^nn«^?).t  '  ' ' 
J/l     eine  sekundäre  Wzl. 

Hiihpa.  pt.  pl.  D"^in^^P  —  sich  zum  Juden- 
tume  bekennen  {den.  v.  1^T]\,  s.  b.a.  Lex.) 

Esth  8  17  (wie  ar.  >^,  Jo>o).t 
^tT.  s.  i\n\ 

''WÜ*  i'P'  ̂ n;:  (so  Baer;  Ginsb.  >^n))  N.  pr. 

m.  lCh247.t" 
i^1/T  (keilschr.  Jana  [geschr.  Ja-u-a] )  N.  pr.  m. 

1)  eines  Königs  v.  Israel  2K  c.  9  f.  Hos  l4 
u.  ö.  —  2)  eines  Propheten  z.  Zeit  der  Kö- 

nige Baesa  u.  Josaphat  IK  16 1.  7.  12.  2Ch 
192.  2034.  —  3—5)  lCh238.  435.  123. 

tn^^in"]  (vgl.  keilschr.  Jauhazi  als  "Wiedergabe  v. 
ms  s.  d.)  N.  pr.  1)  eines  Königs  v.  Israel 
2K13lff.,  wofür  m^V  2K  14l.t  2)  eines 
Königs  V.  Juda  2K  23 30 ff.  2Ch  36l,  wofür 

m«V  2Ch  362.  4.  —  3)  des  jüngsten  Sohnes 
jVrams  2Ch21l7  vgl.  Berth.  z.  2Ch21l9. 

t^«1iT    (vgl.  Nöld.,   ZDMG  40740)    N.  pr. 
1)  König  V.  Juda  2K  12lff.,  14  13,  häufiger 

^^V  112  u.  ö.  iCh  3 11.  2Ch  2211  u.  ö. 

2)'König  V.  Israel  2K  13  10 ff.,  ̂ i^V  13  9  u.  ö. Hos  1 1.  Am  1 1.  2Ch  25 17  u.  ö. 

Tl/T*  (irf^l)  N.  pr.  Ort  i.  St.  Dan  Jos  1945, 
wohl  das  Dorf  El-Jahüdije  n.  v.  Lydda,  s. 
Guerin,  Jud.  1  321  f.t 

nnini  N.  pr.  m.  Juda,  1)  vierter  Sohn  Jakobs 
(vgl.  d.  Namenerklärung  Gn  2935,  auch  49  8), 

2)  der  St.  Juda,  dessen  Grenzen  Jos  15  be- 

stimmt werden,  Ri  1 3.  ni^rT)  "IH  Gebirge 
des  Stammes  Juda  Jos  15  48  ff.  Verzeichnis 

der  Geschlechter  iCh  41—23  vgl.  9  4—6.  Zu 

nT.n  T^yiT]]  (LXX  6  'lopSivY];,  Lag.  'louöa  6 
'lopoavr^^)  Jos  19  34  vgl.  Dillm. ,  Holz.  z.  St. 
u.  Onom.  265  6.  3)  n.  d.  Teilung  des  Reiches: 

Reich  u.  Volk  Juda,  keilschr.  Ja'üdu  (ersteres 
/.  Jer  23  6.  Ps  114  2,  letzteres  m.  Jes  3  8  od. 

/.  Thr  1  3) ;  n^liT  p«  Am  7  12,  "•  nö"!«  Land, 
Reich  Juda  Jes  1917.  N.  d.  Exile  d.  per- 

sische Provinz  Juda  Hgg  1 1.  14.  22.  Neh 

514  u.  ö.  Vgl.  noch  "«  ̂ D^D  IK  14  29.  "'  ̂ ^^^ 

IK  19,  poet.  "«  ̂ ^^  Jes '5 3;  "^  "^in  Jer  7  30; 
">  n-'S  Jes  22  21,  poet.  '^  n?  Thr  2  2;  "«  ̂ ^  Jer 

416;  "^  Tj;  (Jerus.)  2Ch  25  28.  4)  2^.  i?n  ver- 
schiedener Männer  a)  Neh  119.  b)  Esr  3  9. 

Neh  12  8.  c)  Neh  1234.  d)  V.  36.  e)  Esr  1023^ 

^^^n)  (keilschr.  Jaüdai),  pl.  Dn^.T ,  i.  B.  Esth 

(4  7*.  8  1.  7.  13.  9  15.  18)  Kt.:  D^nini ;  /•  '"^n^'T 
(so  nur  iCh  4  18)  u.  n"«-^  (s.  wo.  1,  c)  1)  N. 
gent.  Judäer,  a)  Mitglied  des  St.  Juda  iCh 
418,  Bürger  des  Reiches  Juda  2K  16  6.  25  25. 
Jer  32  12.  34  9.  38  19.  40 11.  43  9.  b)  v.  den 

Bürgern  der  pers.  Provinz  Juda  Neh  1  2.  3  33. 
4  6.  Esth  2  5.  34.  513.  c)  /.  nmT  adv.  auf 
judäisch,  in  hebräischer  Sprache  2K  18  26. 
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Neh  1324.  2)  N.pr-  »«•  (LXX  louöeiv)  Jer 
3614.  21.  23. 

n'^lliT  N.  pr.  f.  Weib  des  Esau  Gn  2634. 
Sonst  vgl.  zu  n^T.t 

nt/T  (Mesa-I.  Z.  18  HliT;  z.  d.  keilschr. 
Wiedergabe  in  Eigennamen  als  Jau,  Jähü 
n.  ä.  s.  KAT  465  ff. ;  üb.  d.  abbreviierte 

Schreibung  ">  od.  """^  s.  Perles,  An.  12.  14  f.)  m. 

praeff.  Hin""?,  Hin^'?,  r\p\r?  (vgl.  Del.,  Gen.» 
298)  —  n.  pr.  Gottes,  d.  i.  miT'  m.  d.  Vokalen 

V.  ""i"!«  (LXX  6  xupioc;,  vgl.  Dalm.,  D.  Gottes- 

name Adonaj  1889).  Daher  Hin;  (d.  i.  D"^nb«) 
neben  einem  ''Jli?  zB.  Jes  28  16,  ferner  Dag. 

l.  n.  mn^  (weil  '"j'lt?  konsonantisch  schließt) 
u.  d.  Betonung  Hllt^,  HD^p  vor  nirT^  (weil  m. 
1^  anfangend).  JeJiova  z.  1.  ist  erst  seit  etwa 

1520  üblich  geworden  (s.  Böttcher  149  u. 

Strack  zu  Ex  p.  182  ff.).  Schon  Mercerus, 

Drusius  u.  Cappellus  protestierten  gegen 

diese,  auch  rein  grammatisch  angesehen,  un- 
mögliche F.  Auszusprechen  ist  wahrsch.  r[)Ti1, 

weil  Theodoret,  Quaest.  15  in  Exod.,  'laße 
als  (aamar.)  Aussprache  überliefert  (vgl.  Epi- 
phanius,  Adv.  haer.  1,  3  20;  Clem.  Alex., 

Strom.  5,6  34  u.  Deissmann,  Bibelstudien  3 ff.), 
und  weil  dadurch  die  verkürzten  Formen  er- 

klärt w.  können.  Am  Ende  der  zusammen- 

gesetzten Eigennamen  lautet  der  Name  näm- 

lich J|n;  (für  XTil),  dann  iT  (vgl.  oben  zu  iT); 

am  Anfange 'iiT  (aus  1,T  f.  IH'').  Vgl.  Del., 

ZAW 2 173f.  Dietrich,  3  280 ff.'  König,  1 7  172 ff. 
Grimme,  Grundzüge  der  hebr.  Akzent-  u. 
Vokallehre  141  ff. 

Die  Deutung  des  Namens  ni.T.  hängt  zu- 
nächst V.  d.  Bed.  V.  mn  ab.  Gew.  sieht  man  darin 

eine  ältere  F.  des  häufigeren  HTl.  Es  fragt  sich 

dann,  ob  m.T  z.  Kai  od.  z.  Hiph.  zu  stellen  sei. 

Die  älteste  Erklärung  Ex  3  14  faßt  es  als  Kai- 

Form.  Dag.  wollten  Clericus,  u.  später  Schrader 

u.  a.,  darin  ein  Hiphil  sehen  in  der  Bed.  „der 

ins  Dasein  Kufende"  d.  h.  Schöpfer ;  besser  Lag. 
(Ü.  137):  „der  das  Verheißene  ins  Dasein  ruft". 
Da  aber  Hiph.  v.  n\T  nicht  vorkommt,  u.  nin^. 
auch  Kai  s.  kann,  ist  es  sicherer  bei  der  Ex  3  14 

gegebenen  AuflFassung  zu  bleiben,  vgl.  auch  Hos 
1  9,  wo  Eob.  Sm.  wohl  m.  Eecht  in  H^l«  eine 

Anspielung  auf  Ex  3 14  findet.  Da  HM  nicht 

„sein",  sondern  ,, eintreten,  werden"  bed.,  scheint 
der  Sinn  des  Namens,  jedenfalls  wie  man  ihn 

später  faßte,  nicht:  d.  seiende  (vgl.  d.  altbab. 

Namen  Ibassi-ilu  „es  existiert  Gott"  Hommel, 
Altor.  Denkm.  u.  A.T.^  48)  z.  s.,   sondern:   der 

eintretende,  sich  offenbarende,  lebendige  Gott 

(vgl.  IK  18  22ff.  Dt  4  7.  7  9.  Hos  126f.  u.  a.). 
Vermutungen  üb.  eine  ursprüngliche,  sinnlichere 

Bed.    des  Namens  finden  sich  bei  Ew.,   Gesch. 

2  223  (Himmelsgott  n.  Gn  19  24),  Wellh.  IjG  25 

(er  fährt  durch  d.  Lüfte,  er  weht,  vgl.  A^ia  Luft- 
raum), Stade,  Gl  1  429  (der  mit  seinen  Blitzen 

Fällende),  Schwally  viell. :  der  Schleuderer,  vgl. 

•'■^12',  wenn  dies  mit  ̂ ^jt  zusammenhängt;  s.  auch 
Smend,  Alttest.  Religionsgesch.  21.  Kerber,  Reli- 
gionsgesch.  Bed.  der  Eigennamen  d.  A.T.  85  ff. 
Driver,  Studia  biblica,  Oxf.  1885  no.  1.  Hoffm. 
ZA  11  228.  Holz.  u.  Baentsch  zu  Ex  3  14.  Üb.  d. 

Frage,  ob  d.  Name  als  Gottesname  außerhalb 
Israels  nachgewiesen  w.  kann,  s.  Baud.,  Stud. 

1223  f.  Kuenen,  Volksrel.  u.  Weltrel.  309  f.  Phi- 
lippi  ZVP  14]75ff.  Winckler  AoF  1  16.  Gl  1  36 ff. 

Hommel,  AiÜ  115,  ET  1042.  48.  144.  11270. 

Kön.  eb.  10l89ff.  Spiegelberg,  ZDMG  53  633ff. 

Mü.,  OLz  3  327,  AE  312f.  Frd.  Del.,  Babel  u. 

Bibel  46  f.  74  ff.  Algyogyi-Hirsch,  ZAW  2  3  355  ff. 
u.  Zimmern  KAT  465 ff.,  wo  weitere  Litt. 

Was  den  Gebrauch  des  Namens  im  AT. 

anbelangt,  so  bezeichnet  er  zunächst  als 

Eigenname  Israels  Volksgott  zB.  E/i  1 1 24 

vgl.  Mesa-I.  Z.  18.  Nach  P  Ex  6  3  tritt  er 
erst  in  der  mosaischen  Zeit  hervor,  vgl.  Ex 

3  13  ff.  Hos  1210.  13  4  (gegen  J,  Gn  4  26 ;  der 

Name  Jokehed  Ex  6  20  beweist  jedenfalls 

nicht,  daß  Jahve  früher  allgemein  bekannt 

war).  Bes.  bezeichnet  Jahve  den  Gott,  der 
Israel  gegen  andere  Völker  hilft,  gegen  den 
die  anderen  Götter  ohnmächtig  sind,  bei 

dem  Israel  nie  vergeblich  Hilfe  sucht  (s. 

oben) ;  deshalb :  sie  sollen  erkennen,  daß  ich 
Jahve  bin  Ex  7  5.  8 18.  914.  14  4.  18.  Jer  9  23, 

und  darnach  den  absoluten  Gott  im  allgem. 

Ez  1323.  2216.  2511.  2826  u.  ö.  Später  ver- 
mied man  immer  mehr  den  Gebrauch  dieses 

Namens  u.  wollte  ihn  schließlich  nicht 

aussprechen,  wo  er  im  Texte  stand  (vgl.  oben). 

Ö.  w.  der  Name  mn''  m.  and.  Gottesnamen 

zusammengesetzt:  a)  Ü^Tib^  ni<T  (in  Appo- 
sition) Jahve  Elohim  Gn  c.  2.  3,  sonst  nur 

Ex  930.  2S  722.  Ps  7218.  8412.  Jon  46.  iCh 

1716;  DNl'^xnnini  IS620.  lCh22l.  19.  2Ch 
2618.  3216^  n.  LXX  hatte  auch  Ez  40—48 
urspr.  ÜT\7i<  HliT  s.  Corn.  p.  174.    M.  einem 

Gen.,  ?i^nin«  ̂ rib^  np]  Dt  121.  63.  273,  niiT 

^JN'l'?«  Dt  l'3l.  27,\gl.  45.  I8I6.  h)  Hin"; nii^lli    Jahve   der   Heerscharen,    s.   Hisill^. 

c)  rr\n^  •'jn«  (Kr.  m<T  'J^r«)  Gn  152.  8.  Dt 
3  24.  9  26'.  2S  718.  19.  Am  3 11.  5  3.  Jes  28 16 
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u.  ö.  Jer  32 17  u.  sehr  häuf,  bei  Ezechiel  (s. 
jedoch  Cornill  p.  172  ff.). 

Noch  merke  man  die  Formel:  niiT'  "'iS? 
a)  im  Angesichte  Jahves,  gleichs.  unter 
Gottes  Augen  Gn  27  7,  dah.  vor  d.  Bundes- 

lade, vor  d.  Tempel  Ex  27  21.  Lv  2340.  Jes 
2318,  vgl.  2S  219.  b)  übertr.:  n.  d.  Urteile 

Jahves  (s.  ''iÖ^)  Jos  6  26,  oder:  nach  dem 
Sinne  Jahves,  ihm  wohlgefällig  Ps  19 15. 
Daher:  vor  Jahve  wandeln,  d.  h.  ihm  wohl- 

gefällig wandeln  Gn  1 7  1 ,  und  Gn  10  9:  ein 

Held  in  der  Jagd  angesichts  Jahves,  d.  h.  so- 
daß  ihn  Jahve  selbst  als  einen  solchen  gelten 
ließ. 

l^n'iT  N.  pr.  m.   1)  lCh264.    2)  2K  1222. 
2Ch'24  26.   3)  2Ch  17l8.t 

lini'iT;  N.  pr.  m.    1)  Sohn  des  Eljakim  Esr 106  fauch  ])T\V  Neh  1 2  22  f.  2)  versch.  anderer 
Personen  lOh  263.   2  Ch  17l5.    23l.   28l2. 
Esr  1 0  28.  Neh  6 18.  1 2 13.  42.t 

VlI"i'T  N.  pr.  m.  1)  2S  8i8  u.  ö.  IK  1  8  u.  ö. 

lCh'll22  u.  ö.  (wohl  auch  12  27  u.  27  5,  wo 
jn^n  z.  Str.).  —  2)  HP  unter  Joas  2K  1 1 4ff. 
2Ch  2211  u.  ö.   3)  Jer  2926. 

l'^pMrT  N.  pr.  Jojachin,  König  v.  Juda  2K 246ff.  2527.  Jer  5231.  2Ch  368f.  Er  heißt 

auch  p;l^  Ez  1  2,  iTilD"'  Jer  27  20,  .TiD";  Jer 

284.  29  2.  Esth26.  iCh'Sief.,  ̂ liTi?";  Jer  24l und  5l/Ti3  Jer  2224.  28.  37l.t 

D*'pM<T  (vgl.  KAT  467  u.  Hilpr. ,  Bab.Exp.  1 0  XI 
zu  Jähülakim)  N.  pr.  Jojakim,  König  v.  Juda, 

zuvor  D^p;^S  (s.  d.)  2K  23 34 ff.  24 1  u.  ö.  Jer 

13  u.  ö.  iOn'llf.  iCh  3l5f.   2Ch364ff. 

J  "l^in*]  N.  pr.  eines  vornehmen  Priesters  in 
Jerusalem  lOh  9  10.  24  7;  häufiger  y^y^V  Neh 
11 10  (s.  Berth.  z.  St.  u.  z.  lCh9lO).  12  6. 19.t 

^51/T  N.  pr.  m.  Jer  37  3,  wofür  ̂ 31''  38l.t 
y\y\T\\  N.pr.  7)1.  1)  Sohn  Pechabs  2K  1015. 

23.  Jer  35  8.  14ff. ;  auch  i'lil''  V.  6.  10.  19. 
8.  n^n.  2)  2  S  13  5,  sonst  nW  Y.  3.  32.  35.t 

iri^tn*]  (keilschr.  JäJiünatanu  KAT  466)  N.  pr. Jonathan  1)  Sohn  Sauls  iS  14  6  u.  ö.  2S  1 12 

u.  ö.  lCh8  33  u.  ö.;  auchjnjl^  IS  13  2ff.  u.  ö. 
iCh  102.  2)  Sohn  Abjathars  2S  15  27.  36. 

1717.  20;  auch  ]n^V  IK  142.  43.  3)  Neffe 
Davids  2  S  1221.  iCh  20  7,  wohl  auch  27  32. 

4)  Heerführer  unter  David  2 S  23  32;  )njr 
iCh  1134.  5)  Schreiber  z.  Zeit  Jeremias 
Jer  37  15.  20.  38  26.  6)  Enkel  Moses  Pi  18  30. 
7)  iCh  2725.   8)  2Ch  178.   9)  Neh  12l8. 

^Dln^Ps  816,  s.  *]pl\ 
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iT^yiiT  (LXX  B  laÖa,  Lag.  Iü>6a)  N.  pr.  m. 

iCh  8  36,  wofür  9  42  7]y\f 

n^l'/T  (vgl.  Hommel,  AiÜ  321)  N.pr.  f.  2K 
14  2  Kr.  (Kt.  p;;i.T,  LXX  IcoaSeifx,  IwaSeiv) 
2Ch  25l.t 

p1!^W  N.  pr.  des  Vaters  des  Hohenpriesters 
Josua  Hgg  ll.  12  u.  ö.  iCh  540f.;  auch 

pn^l""  Esr  32  u.  ö.  Neh  1226. 
DIW.  (vgl.  KAT  467 f.)  N.  pr.  m.  1)  König 
von  Juda,  Sohn  des  Josaphat  IK  2251.  2K 
8 16 ff.  2Ch21lff.;  auch  DIV  2K8  2iff.  iCh 

311.  2)  Sohn  des  Ahab,  König  von  Israel 
2K  117.  31.  6.  9l5ff.  2Ch  225ff.;  auch  Dir 
2K  86.  28f.  u.  ö.  2Ch  22  5.  7.  3)  2Ch  17  8^ 

3^5^'''*^'!  N.  pr.  Tochter  des  Königs  Joram, 
Frau   des   Priesters  Jojada   2K112,   wofür 

nj^n^i.T  2Ch  22ii.t 

y^t^tn'!  (so  nur  Dt  321.  Pi  2  7)  und  J^l^tiT 

(vgl.  J^^ty'^bfcJ)  ̂v''.  pr.  m.  Josua  1)  Nachfolger 
Moses  )^r]n  Sohn  des  Nun  Ex  17  9ff.  u.  ö. 
Nu  1 1  28  u.  ö.  Dt  1  38  u.  ö.  Jos  1 1  ff.  Pi  1 1. 

26ff.  IK  1634.  iCh  7  27.  (Sir  461);  in  d.  F. 

"^y^l  (s.  d.):  Neh  8 17  (vgl.  Berthol.  z.  St.). 
Er  hieß  zuvor  J^^IH,  s.  d.  2)  Hoherpriester 
nach  dem  Exile  Sach  3  1  ff.  Hgg  1 1  u.  ö. ;  in 

d.  F.  5;-'lty;i  (s.  d.)  Esr  2  2  u.  ö.  Neh  7  7.  12  1. 

7.  10.  26.  ('Ir^aou;  Sir  49  12).  3)  IS  6  14.  18. 
4)  2K  238. 

DÖi^tiT  1)  König  V.  Juda  IK  15  24.  22 2 ff. 

2K  1*17.  3lff.  u.  ö.  IK  310.  2Ch  17lff. 
2)  2S  816.  2024.  IK  43.  iCh  18i5.  3)  IK 

4 17.  4)  IK  9  2.  14.  —  5)  emblematischer 
Name  des  Tales,  in  dem  sich  d.  Gericht  üb. 
d.  Völkerheer  vollzieht  Jo  4  2.  12. 

^7}^  (nh.,  j.-a.  stolz;  Hithpa.,  Ithpa.  sich  brüsten; 

ar.  ̂ !^3J^.X^\  wahnsinnig  sein)  —  stolz,  über- 

mütig Pr  2124.  Hab  2  5. t 

%)^Ü'^.  N.pr.  m.  1)  iCh  416.   2)  2Ch  29l2.t 

D"^/T  (Lag.  Ü.  125)  —  Ex  28 18.  39 11.  Ez  28 13 ein  Edelstein :  n.  LXX  u.  Vulg. :  Jaspis,  vgl. 
Dillm.  zu  Ex  28l8.t 

f/T  Jes  154.  Jer  4834  (j^iT  Mesa-L  Z.  I9f.), 

sonst  n^in]' — N.pr.  einer  moab., bez. rubeni- 
tischen  8tadt  Nu  21  23  (s.  Dillm.).  Dt  2  32. 
Jos  1318.  Pi  1120.  Jes  154.  Jer  4821.  34. 

iCh  6  63.  Üb.  d.  Lage  s.  Onom.  26496. 

Tiistram,  Moab  124.  SEP  l279.t 
nn*^  s.  Tn:. 



Dt^f  (IK  119  n«*»)  N,pr.  1)  des  Feldherrn 
Davids  iS  266.  2S  224ff.  u.  ö.  Ps  602. 

2)lCh4U.  3)  Esr  26,  8  9.  Neh  711. 

n^V  N.  pr.  Joach  1)  Sohn  des  Asaph  2K 

1^818.  26.  37.  Jes  363.  11.  22.  2 — 4)  Leviten 
iCh  66.  26  4.  2Ch29l2.  5)  MazUr  unter 
Josia  2Ch  348.t 

triKI^  (s.  V.  a.  tn«1iT)  N.  pr.  m.  2Ch  348.  — 
S.\och  m«1.T  wo.  i.  2. 

T    T  : 

^^*^  (vgl.  Bob.  Sm.,  KM  301.  Baud.,  Stud.  1  223; 
n.  Del.,  Bah.  u.  Bib.  76  entspr.  d.  altbab.  n.  pr, 

Jaum-ilu)  N.  pr.  Joel.  1)  der  Prophet,  Sohn 
des  Pethuel  Jo  1 1.  2)  der  älteste  Sohn  Sa- 

muels IS  82.  iCh  618  (wohl  auch  Y.  13). 
3)  Sohn  des  Asarja  iCh  621.  4)  iCh  54.  8. 

5)  ICh  157.  11.  238.  2622.  6—13)  iCh 
435.  512.  73.  1138.  2720.  2Ch29  12.  Esr  1043. 
Neh  1 1  9.t 

^if"  (8.  V.  a.  m^r\\)  N.  pr.  m.  1)  Vater  Gi- 

deons E,i6il  u.  ö.'  2)  IK  2226.  2Ch  18  25. 
iCh  422.  3)  ICh  123.  —  S.  noch  ty«1iT. 

It''  N.  pr.  Sohn  des  Issachar  Gn  46 13,  1.  2^^^) n.  Nu  2624.  iCh  7  1  Kr.f 

Dlir  JSf.  pr.  1)  eines  ar.  Volkes,  v.  Geschlechte 
des  Joktan,  n.  Bochart  (Geogr.  s.  1 190)  vgl. 

Glaser,  Sk.  2302:  die 'IcüßapTxai  (viell.  z.  1. 
'IfjüßaßiTai)  des  Ptolemäus  am  Sinus  sachali- 
ticus  Gn  10  29.  iCh  1  23.  2)  König  der  Edo- 
miter  Gn  3 6  33  f.  iCh  144  f.  3)  kanaanitischer 
König  von  Madon  Jos  lll.  4)  iCh  8  9. 
5)  V.  is.t 

?2V,  by  (ph.  Widder,  Lidz.  285;  n.  Kos  has.  26% 
jer.  Berach.  1 1  hieß  der  Widder  so  im  Ar.;  vgl. 
Stade,  Morgenl.  Forschungen  1875.  201.  Dillm. 
zu  Ex  1913;  n.  Del.  Pro.  124.  Kön.  2l05  eig.: 

der  Führer)  pl.  Ü'h^)^  m.  (vgl.  ZAW  1646. 
67.  —  Widder,  b^m  pf)  Widderhorn  Jos 

65  u.  bloß  b^V  Ex  IQis'.'P^.  Ü'h^'\'^  nnöiti^ 
Jos  6  6,  Ü^b^Vn  nilSItS^  (Ges.  §  124^)  Jos  64. 

8.  13.  Vgl.'  -ii^ü.  'Davon:  b^Vn  ni^  bei P,  Lv  2513.  28.  40.  50.  52.  54.  27  17f.  23f.  od. 

bloß  ̂ni*"  Lv  25 10—12.  15.  30f.  27  18.  Nu  364. 
Jobeljahr,  Halljahr,  (Vulg.  annus  iubüeus, 
iubilei  v.  Jubel,  d.  i.  Freudenschall,  danach 
deutsch:  Jubeljahr;  LXX  Ixoc,  r^c;  dcpsaew;, 
acp£(jt;).t 

I.  731''  (vgl.  zu  by^)  Kanal  Jer  17  8.t 
II.  ̂ni*»*  i.  p,  b2^^  N.  pr.  Sohn  Lamechs,  Gn 4  2l.t 

l^r  ̂'  P^'  ̂ ^'  1)  iCh  124.  2)  V.  20.  3)  Esr 
1022.  4)  versch.  Leviten  2Ch3113.  359. 
Esr  8  33.  1023.  Neh  llie.t 

l^r  N.  pr.  s.  nnt. TT  -^  TT 

fc^nr   (viell.  verdorben   aus   nijl'')  N,  pr.  m. 
1)  iCh  816.  2)  ll45.t 

liW  (s.  V.  a.  Ijnin;)  N.  pr.  m.  1)  jüd.  Haupt- 
mann zur  Zeit  des  Gedalja  2K  25  23.  Jer 

40  8  ff.  4  lll  ff.  42  8.  43  4f.  2)  versch.  andere 
Personen  iCh  3 15.  24.  5  35  f.  12  4.  12.  Esr 

8 12.  Neh  12  22.  23.  —  S.  noch  ];ni<T  no.  l.t 
n^)'^  N.pr.  s.  n^;. 

J^TI**  (s.  V.  a.  J;T1«T)  N.  pr.  m.   1)  Neh  3  6. 

2)  Neh  12l0f.  22'.  13  28.t 
]''5M''  s.  io;in\ 

D'^jW  (s.  V.  a.  D''|?;1iT)  N.pr.  m.  Neh  12 10. 12^26.t 

n*'W  (s.  V.  a.  nn/LT)  N.  pr.  m.  1)  Neh  115. 

2)  Esr  8 16.  —  S"  noch  injIiT.t 
nDpI''  (s.  oben  zu  TiW)  N.pr.  f.,  Moses  Mutter 
K  620.  Nu  26  59.t 

^DV  s.  b:^^7\\ 

D*!''  (f.jaum;  mo.pl.  ]ö\  cstr.  ̂ ö\  m.  suf.  nö^; 
ph.  n\  DÖ^  Lidz.  287  [DÖ"»  n.  Nöld.  ZDMG  40721 
sg.];  aram.  01%  y>^ ,  JL^*^  [JL^sa^/  Tag  als  Ggs. 
zur  Nacht];  ass.  ümu  Tag,   immu  Tag  als  Ggs. 

zur  Nacht;  äth.  ?*y  heute;  ar.  ̂ ^,  südar. 
Hommel,  Chr.  128.  AA  198;  üb.  d.  anzunehmen- 

den Stämme  DV,  DÖ""  u.  D^  s.  LboP  1199.  2  58. 
Nöld.,  ZDMG  40  721.  Barth  §  2c,  5  u.  ZDMG 

41633;  anders  Kön.  2  51)  pl.  Ü^ü)  (wahrsch. 
aus  d.  kürzeren  St.  D^  vgl.  ar.  (^_5k»-^\  f.  f^^U 

Sibaweihi  II  sri,  Z.  4)  aramaisierend  J'^ÖJ 

Dn  1213,  poet.  cstr.  niD';  Dt  32  7.  Ps  90  lö! 
(Sir  44  2),  m.  d.  End.  ä  hö''b  (Ges.  §  90^), 
cstr.  ̂ ^],  m.  suff.  ̂ ü),  i.  p^  ̂ly^,  ̂ ^0^,  T.^;, 

^yt),  dVö'  u.  s.  w.^  du.  n\Sv,  m.\7iKW 
1 6  47)  —  Tag  als  Ggs.  z.  Nacht  Gn  8  22.  29  7. 
Ps  139  12  u.  ö.,  oder  als  Zeitmaß,  dies  civilis 
Gn  1  5  u.  ö.,  dessen  Anfang  an  einigen  Stellen 
der  Morgen,  an  anderen  der  Abend,  s.  Dillm. 

zu  Gn  15.  Ex  12  6.18.  DI'H  n^^HÖ  Mittag 
Neh  83;  der  vierte  Teil  d.  Tages  Neh  9  3. 

adv.  DI*«  =  Dö1%  bei  Tage  Ps  882.  DVJ  rhb 
IK  829  (s.  SßOT).  Jes  27  3.  Esth  4  let  bei 

Nacht  u.  bei  Tage  (vgl.  sonst  zu  DDI"*) ;  DV  DI"* 

Gn  3910.  Ex  16  5.  Ps  619.  Pr  8^30,  DI"»}  DI"« Esth  34t,  vgl.  D1^3  DVbS  2  llt,  Dra  D1^ 

(eig.  Tag  an  Tag)  Neh  8  18."  2Ch  3021  '(vgl. 263 



DI*"?  Dl''"n3;b  iCh  1222)  und  UV^  üV)  2  Oh 
2411  Tag  für  Tag,  alle  Tage,  täglich  (Jer 

7  25  ist  ÜV  wohl  z.  Str.),  DVS  D1''3  wie  alle 
Tage  1  S  1810.  W^l  DI"«  15"!  n.  d.  Erforder- 

nis eines  jeglichen  Tages  Ex  513.  19.  16  4. 
Lv  23  37.  IK  859.  2K  25  30.  Jer  52  34.  Dn 

15,  m.  nnna  2Ch  8  13,  m.  ini'?  Y.  14  u.  ö. 
M.  allerlei  nähereu  Bestimmungen  zB.  ÜV 

TpV^n  Werkeltag  Ez  46l,  T^]^  DI"'  Ernte- 

tag'(-zeit)  Pr  25  13,  ühwr}  ÜV  T.  des  Schnees 2S  23  20,  nnj:  DV  Pr  25  20,  m^H  UV  Ex  208, 
nnita  ÜV  Tag  des  Glückes  Koh  7  14  (vgl.  dazu 
Siegfr.,  Prediger  20.  59).  M.  einem  Gen.  bes. 

ä)  TJnglückstag  (vgl.  ar.  yto>  Zeit,  i.  S.  v.  Un- 
glück) Ob  12 :  ?I'*niS  DI"'  der  Unglückstag  deines 

Bruders.  Hi  18  20:  über  seinen  Untergang 

(1DV)  staunen  die  Nachkommen.  1  S  26  lo.  Jer 

5027.  Ez  2130.  224(l.'^l?r).  Ps37l3.  137  7. 
(Sir  9 11);  1DV"^'?3  noch  vor  seiner  bestimm- 

ten Stunde  Hi  15  32  (vgl.  Erd.  Del.  155). 
fc)  Hi  3 1 :  Geburtstag  (so  heute  jom  im  Negd, 

s.  V.  a.  jiU*.  ̂ ^^^  der  Tag,  an  dem  er  kam)  vgl. 
Gn  40  20.  Hos  2  5  u.  7  5  (viell.  DH  z.  1.;  an- 

ders Buben,  JQB  ll445f.).  c)  Hos  2l5: 

D'^'pjJSn  ̂ D^  die  Baalsfeste  (so  auch  ass.  ümu 
ili  Festtag  des  Gottes),  d)  Schlachttag  Jes 
9  3 :  Y112  ÜV  der  Tag  von  Midian  (wie  dies 
ÄlliensiSj  Cannensis,  Sedantag  u.  ä.  u.  häuf, 

ar.  ̂ ^J.  e)  Tag  Jahves,  d.  i.  der  Tag  letzter 
Entscheidung  (s.  Oehler,  Bibl.  Theol.  §  220f. 

Schultz»  544 ff.)  Jo  1 15.  Ez  135  vgl.  Jes  221. 
Vgl.  h^ynV  ÜV  Hos  2  2.  Daher  oft  bei  den 

Propheten  fc^^njl  DI'Il  an  jenem  Tage.  Vgl. 
z.  pl.  no.  2,  d.  /)  bemerke  noch  Lv  1457: 
zu  belehren  t^ötSH  DV2  üb.  d.  Fall  des  Un- -     T     -  t 

reinen. 

M.  d.  Art.  u.  Präff.  a)  D^H  a)  diesen  Tag, 

heute  (wie  ar.  f^XJl;  syr.  ̂ ^;  ass.  ina  ümi 
anne,  ümä)  Gn  4 1^.  22 14.  24  12.  30  32;  ß)  bei 

Tage  (Ggs.  n^^^^n)  Neh4l6.  Hos  4  5  (Wellh., 
Marti  DDI'') ;  y)  an  dem  betreffenden  Tage  = 
eines  Tages  IS  14.  14  1.  2K  48.  Hi  1  6.  — 

b)  DI'^S  mit  folg.  Inf.  an  dem  Tage,  wo  etwas 
geschieht  Gn  218,  aber  meistens  bloß:  zu 
der  Zeit,  wo  =  wann  Gn  2  17.  Ex  10  28. 
3234  oder:  als  Gn  2  4.  Ex  6  28.  Nu  3l.  Jes 

1116.  M.  folg.  Yb.  fin.,  sowohl  impf.  DI^S 
«np«  Ps  510.  102  3  (ohne  S  Ps  56  4),  ü\s  pf. 

Lv"7'35.  Ps  138  3  (Kön.  3  §385^^^).  —  c)  ÜV2 am  Tage,  interdiu,  Gn  1 18.  3140.  Jes  28 19. 
Jer  3630.  Ps  1368.  Koh  8  16;  an  demselben 

Tage  =  sogleich  Pr  1 2  16.  Neh  3  34 ;  an  jenem 
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Tage,  neulich  Ei  13  10.  —  d)  D1*3  diesen  Tag, 
zu  dieser  Zeit  =  jetzt  IK  1  51.  Jes  584, 

D1*ri3  lS9l3;  in  Bezug  auf  eine  bevor- 
stehende Handlung:  zuvor  Gn  25  31.  33.  IS 

2  16.  IK  22  5.  —  e)  nm  D1^5  wie  es  jetzt  ist, 
wie  zu  Tage  liegt,  Gn  50  20.  Dt  2  30.  4  20.  38. 
818.  29  28.  IS  22  8.  13.  Jer  1 1  5.  25 18  (hier 
wohl  späterer  Zusatz,  nach  der  Erfüllung). 
3220.  44  6.  23.  Dn  9  7.  15.  Ebenso  H^^H  DITO 
Dt  6  24.  Jer  44  22.  Esr  9  7.  15.  Neh9l0.  Ein- 

mal f. :  zu  dieser  Zeit,  damals  (wo  3  Zeit- 

partikel ist)  Gn  3911.  —  /)  DI7  m.' einem Gen.  Jes  103.  Hab  3l6.  Ps  8l4.  Hi21so. — 

g)  D1*)p  von  der  Zeit  an,  wo — ,  seit  Ex  10  6. 
Dt  9  14.  M.  einem  pf.  Jer  36  2.  ~  Ä)  D1*n  nj; 
n^n  1  S  55  u.  ö.  bis  auf  den  heutigen  Tag.  — 

i)  D1'n"^3  a)  den  ganzen  Tag  Jes  626.  Ps 
323.  3528.  3726.  424.11.  44  23  u.  ö.  7)  zu 
aller  Zeit,  allezeit,  immerdar  Jes  2824.  65  5. 

Ps52  3.  Vgl.  D'^P'iT':'!  beim  P^.  Auch  DV'^S Ps  140  3  od.  dHSs  Ps  7 12.  88 10. 
T     I 

Dual,  zwei  Tage  Ex  1629.  21  21.  Nu  9  22. 

1119.  Hos  62:  D'^D^D  nach  zwei  Tagen. 

PI.  1)  Tage,  zB.  D"^ö;  r\V2\^  sieben  Tage 
Gn  810.  12.  Dnn«  D''p;  einige  Tage  Gn  27  44. 
Dass.  ist  der  bloße  PI.  D^D^  ein  paar  Tage 

Gn  2455,  D'^lp;  ̂ ^y  Jes  65  20  ein  Kind  von 
einigen  Tagen;  auch:  einige  Zeit,  eine  Zeit 

lang  (wie  syr.  il^o-»,  ar.  l^LSl)  Gn  40  4: 

IDSi^lpS  D^pj  ̂N"l*T  sie  waren  einige  Zeit  inVer- 

hajt.  isn  9  22:'D^pn«  ti^lh-l«  DW'I«  zwei Tage  oder  einen  Monat  oder  längere  Zeit.  Neh 

14.  Dn827.  (1K1715  Klost.  D'^D'^;  LXX  A 
«Jinn  D1*JD  als  Anf.  v.  V.  16).  D^D'D  nach 
einiger  Zeit  Ri  114.  148.  15  1.  D^p;  |>j5p 
dass.  Gn  4  3.  1 K  1 7  7.  —  2)  Zeit  überh.,  ohne 
Bücksicht  auf  die  einzelnen  Tage,  Gn  47  8: 

?j"»»n  ̂ )iXä  "'ö''^  die  Zeit  deinem-  Lebensjahre.  ''D''!! 
Dn"13S  zur  Zeit  Abrahams  Gn  26 1,  Davids 

lK'r0  21.  ü'^^b  U^p\  )^p„p  von  Zeit  zu  Zeit 
2S  14  26.  Dnn  D^D;n  NTl  und  es  geschah  zu 
dieser  Zeit  Ex  2  11!  RiT8i.  19  1.  IS  28  1. 

Ö'^Ö'n"/?  (Hom.  fjixaxa  Travxa)  allezeit,  stets, 
immerdar  Dt  440.  5  26.  6  24.  1S235.  224. 

Hi  1  5  vgl.  1  S  232.  ̂ öl'*?!  m.  pf.  solange  Lv 

14  46.  1S25  15  vgl.'nib^?  Ps9j[)l5.  Bes. 
a)  Lebenstage,  Lebenszeit  (ar.  ̂ \S  \ ,  ass.  üme 

dass.)  Gn  6  3.  Hi  17  1  (m.  "qj;;;).  V.U. 
D''D*n"73  alle  (meine)  Lebenstage,  lebenslang 

Gn'439'.  44  32.  "?I''D'^p  so  lange  du  lebst  IS 

25  28.  IK  16.  Hi'38l2  (n.  Erd.  Del.  auch 27  6).  Gn  822:  alle  Lebenstage  der  Erde,  d.i. 



so  lange  die  Erde  steht.  Unklar  t^NT  "'Ö'^D 
Nah  2  9  vgl.  Now.  u.  Rüben  PSBA  20181. 

Ü^ü)2  «5  aetaie  provectus  Gn  24  i.  Jos  13i. 

U^ü^  Tl^'"?  seine  Lebenstage  lang  machen, 
lange  leben,  s.  ̂ 1S  (ass.  aräk  üme  lange 

Lebensdauer).  Hi  327:  mi'',  D^DJ  die  Tage 
mögen  reden  iür:  das  Alter  mag  reden,  fc)  E-e- 
gierungszeit  2S  21j.  Jes  1  1.  Ps  727  u.  ö. 

(wie  ar.  J^^l  ̂ llt);  daher  D^D'H  nn-l  "IDD Reichsannalen,  IK  1419  u.  ö.,  vgl.  zu  l^l« 

c)  pleonastisch  hinter  Zeitangaben  (vgl.  Ges. 

§  I31<i):  D''P;  D^n}^  zwei  Jahre  Zeit  Gn  411. 

Jer  283.  11,' D'^D^'t^lh  ein  Monat  Zeit,  d.  h. 
'•IT  ' 

einen  vollen  Monat  lang  Gn  29  14.  Ü^ü)  n'V^ 
(wie  ass.  arah  ümäti)  dass.  Dt  21 13.  2K 
1513.  d)  Gottes  Tage,  seine  Strafzeiten  Hi 

241  (vgl.  zu  sg.  litt.  e).  —  3)  Jahr  (so  auch 

aram.  H^,  ̂ f^  Zeit)  Lv  25  29.  Ri  17  10. 

D^P'n  nii  das  jährliche  Opfer  iS  2 19.  D'^D'^0 

HD^p;  V.  Jahr  zu  Jahr  (Jacob  ZAW  18  29'l: das  ganze  Jahr)  Ex  13  10.  Ei  1140.  2119. 

IS  13.  219.  ü'tp]  bV.  D"*»;  zwei  Jahre  2Ch 
2115.  Für:  n^^'^V.  U^^]  Jes  32 10  steht  29  1 

Ti^^'bV.  nj^.  'Wohl  auch  IS  27  7  (s.  aber Köhler,  Lehrb.  d.  bibl.  Gesch.  2228).    29  3 

(L  nmp  f.  D-^iiy)  u.  2  Ch  2 1 19 :  ypn  n«?  nj;? 
D'^ilÄ^  D^p^'p  gegen  das  Ende  des  zweiten  Jahres 
(s.  Berth.);   dag.  kaum  Am  4  4  (vgl.  unter 

Dpi''  (vgl.  d.  versch.  Auffassungen  d.  F.  bei 
Olsh.  §  222^.  Kön.  2  255.  Nöld.,  ZDMG  40721. 
Lag.,  Novae  Psalt.  graeci  edit.  spec.  1887.  12. 
Brockelm.,  ZA  14  346)  —  a^^v.  bei  Tage,  Ggs. 
bei  Nacht  Ex  13  21  f.  4038.  Nu  14 14.  Dt  1  33. 

Ei  627.  Jes  4  5.  21  8.  Ps  223.  Hi  5 14  vgl. 
Nul034.  Jes60l9;  od.  am  AbendEzl23f.  7; 
ohne  daß  dieser  Ggs.  ausdrücklich  ausge- 

sprochen ist  Jes  46.  Ps  133  (Lag.,  Wellh. 
ÜV  D1^).  n»1^2  dass.  Neh  9 19.  Döl^  ll^;!!  als 

es  noch  Tag  war  Jer  15  9.  tirh)  DDI""  hei' Tag 
u.  hei  Nacht  Lv  835.  Nu  9  21." Jes  60 11.  iCh 
933,    DörDU  n'?'^b'-n5   IS25I6.    Daher '^V^ 'T-Tt--  T 

unaufhörlich,  fortwährend  Jos  18.  IK  859. 
Jer  8  23.  Ps  1  2.  324.  Thr  2l8,  seltener  (vgl. 

zu  DI*»)  '^]  'b  Dt  28  66.  Jes 34 10  (parall.  üh^V))- Jer  1 4 17.  —  Jer  33  20.  25  1.  man  wohl  besser 
D1\  Zu  Ez  3016  vgl.  Berthol. 

|3t  ̂'  P^'  lonien,  die  lonier  Kleinasiens  Gn 
102.  4.  iCh  15.  7.  Jes  6619.  Ez27l3  (m. 
m.).  Y.  19  (s.  aber  Corn.  S.  351  f.  und  ande- 

rerseits Glaser  Sk.  155.  430 f.,  der  dies  ]))  m. 
d.  ar.  Jain  ca.  24  ar.  Meilen  v.  Medina  iden- 

tifiziert). Dann  überhaupt  (wie  spätäg.,  kopt. 
Weie7iin)  Griechenland,  die  Griechen  Sach 

913  (m. /.).  Dn82l.  1020.  1 1  2.  D^iJ^H  ''^2 
(v.  einem  n.  gent.  ̂ y\^)  Jo  4  6.  Ass.  Jamnu, 
Jämamc,  Jävanu  (sanskr.  Javanä,  altpers.  Jaunä) 

Griechenland;    ar.    /^jb^^    Grieche.      Del.    Pa. 

248  f.  KAT  70.  Jeremias  AT  148.  Stade,  de  po- 
pulo  Javan  Gieß.  1880.  Hai.  RS  2l01fif.  u.  z. 

alt.  äg.  Ja{?)-un-7ia  Mü.,  AE  369.t 

]V  (Wzl.  unbekannt;  v.  Barth  WU  25  z.  ass. 

tem(tn)en{n)u,  Fundament,  tönerne  Gründungs- 

urkunde,  gestellt)  cstr.  )V  —  Schlamm  Ps  403. 
69  3.t ^W  s.  miiiT. 
TT  TT  : 

I.  t]lV  (n.  St.  §  259,  a.  V.  nifc<:  die  ächzende; 
s.  auch  Lag.  AS  §  53.  Kön.  2 193;  aram. 

«iV,  )ja^)  cstr.  nM^  m.  suff.  ""ilir,  nom,  unit.; 
pl.  D-'iV,    ̂ i1^;    üb.    d.   Geschlecht   s.   ZAW 
15  321  —  Taube  Gn  8  8-12;  als  Opfertier 

njVll  Lv  12  6,  njl'H  ̂ in  Lv  lU.  15l4.  29. 

Nu  610,  bes.  als  "Surrogat  Lv  57.11.  128. 14  22.  30.  Als  einfältiges  Tier  Hos  7  11,  als 
ängstliches  Hos  Uli.  Ps  55  7,  in  Felsen- 

klüften nistend  Jer  48  28.  Ez  716  (s.  Corn.); 
Bild  f.  Schiffe  Jes  60  8.  Ihr  Girren  als  Bild 

der  Klage  Jes  38 14.  5911.  Nah  28.  Bezeich- 
nung f.  Israel  Ps  68  14  vgl.  561  u.  1in.  Als 

Liebkosung:  ̂ njrCt2l4.  5  2.  6  9;  D'«i1^  "TJ^^-^j; 
deine  Äugen  sind  die  von  Tauben  1 15.  4i. 

Vgl.  noch  zu  ̂ in.t II.  iW  s.  ny  kal. 

III.  T\y\^  N.pr.  eines  Propheten  2K  14  25. 
Jon  1— 4.t 
W  s.  ij;. 

pii''  (v.'pi^)  u.  ripSl''*  m.  suff.  inipi1\  pl.  m. 
suff.  Vri1pi\  'ir  ~  Sprößling,  Wurzelschoß 
(eig.  Säugling)  Jes  53  2.  Ez  17  22.  Hos  14  7. 
Ps  8012.  Hi  816.  147.  1530.t 

]riil''  (s.  V.  a.  jrijin"^.)  N.  pr.  m.  versch.  Per- 
sonen Jer  408.' iCh  2  32  f.  Esr8  6.  1015.  Neh 

1211  (vgl.  SBOT).35.  S.nochjnjIiT  wo.l— 3. 

*]P1'',  Ps  8 1  6t  ̂ pini  (üb.  d.  äg.  I-sa-pa-a-ra  s. Mü.,  AE  162ff.  OLz  2  396flf.  E.  Meyer,  ZAW 

6 1  ff.  Jensen,  ZA  1 0  347  f.  v.  Gall,  Altisr.  Kult- 
stätten 11 8.  Luther,  ZAW  2 160;  z.hah.Jasubip)- 

ilu  Hommel,  AiÜ  111.  143.  Winckler,  Gl  268) 

—  N.  pr.  1)  eines  Sohnes  Jakobs  m.  Babel 

(Namenerklärungen  Gn  30  23 f.)  Gn  37— 50. 
Ex  16.8.13 19.  (Sir  49  15).  —  2)  des  aus  Ma- 
nasse  u.  Ephraim  bestehenden  St.  Gn  49  22. 
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Dt  33  13,  f]üV  n^5  Jos  1717.  185.  Ei  123.35, 

^pr-'>iS  Nu  lio.  3423.  Jos  144.  Daher  für 
das  Reich  Ephraim  Ez  37  16—19.  Am  5  6. 
15.  66.  Ob  18.  Sach  106.  Ps  78  67.  Neben 

Jakob  oder  Israel  als  Bezeichnung  des  ganzen 

Volkes  Ps  7716.  802.  81  5f.  —  3)  mehrerer 
Personen  a)  Nu  13  7  (aber  wahrsch.  unecht, 
vgl.Dillra.u.Baentsch).  &)lCh252.9.  c)Neh 

1214.  d)'Esr  1042. 
iTÖpl''  N.  pr.  m.  Esr  8  lO.t 
Th^)jV  N.pr.  m.  iCh  127.t 

1)!y^  N.  pr.  m.  Neh  1 1  7.t 

1t?1''  N.pr.  m.  iCh  126.t 
t^^^V  N.pr.  m.   1)  iCh  7  8.   2)  2728.t 

nX??t''   (pt.f.   V.  «:}^)   —  Ps   14414,    wie  es 
scheint,  Abstr.,  aber  unklar,  s.  d.  Komm.t 

pW  s.  pn?inv 

W  (pt.  V.  ̂ T),  1^\  pl.  Dn.^1^  —  Töpfer  Jes 

2916.  4125.  Jer2'*8  2— 4.6.  Thr4  2.  iCh  423, 
b'in  1^''  Jer  19  1.  n^V  "h^  2S  17  28.  Jer 
1911.  Ps  29,  "•  ̂ni  Jes  3014.  Dag.  ist  Sach 
11 13,  1^1«n  gemeint.t 

D'^pl''  (contr.  aus  Ü^p]V)  N.pr.  m.  lOh  422.t 

n*lt^  (v.  HTI)  —  d.  Frühregen,  der  in  Palästina V.  d.  letzten  Hälfte  des  Oktobers  bis  in  d. 

erste  des  Dezembers  fällt  Dt  1 1 14.  M.  t^lp^pD 
den  ganzen  Begriff  erschöpfend  Jer  5  24 
Kr.    Vgl.  ZDPV  4  72f.  14  96.  loo.    S.  auch 
miö  i.t 

iHlV  N.  pr.  m.  Esr  2  18,  wofür  Neh  7  24 

^nn,  s.  d.t 
"^y^^  N.pr.  m.  iCh  5  I3.t 

Dlf  (s.  V.  a.  nniiT)  N.  pr.  m.  1)  2  S  8 10,  wo- 

für LXX  'IsSooopav  u.lCh  18 10  DITO.  2)  iCh 

26  25.  —  S.  noch  D11/T  no.  l.  2.t' 
T  t 

Ipn  1^1''  N.pr.  m.  iCh  3  20.t 

/T^tJ^I'^  N.pr.  m.  lCh435.t 
nW  N.  pr.  m.  iCh  4  34.t 

iTl^t*^  N.  pr.  m.  iCh  1 1  46.t 

tDÖl^l''  (s.v.  a.  tDDEi^in^)  N.pr.m.  1)  lChll43. 
2)1524.t 

QW  N  pr.  1)  Sohn  Gideons  Ri  9  5.  7.  21.  57. 
2)  König  V.  Juda  2K  15  30  ff.  Jes  1 1.  7l. 

Hos  1  1.  Mi  11.   ICh  312  u.  ö.   3)  iCh  247. 

1W  u.  Irf  (pt.  V.  in^)  —  1)  das  Übrige 
IS  15  15.    2)  das  Übrigbleibende,  Vorteil, 
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Gewinn,  m.  b  d.  P.  Koh  6 11.  7ll,  m.  komp. 

)0  Vorzug  Koh  6  8.  3)  adv.  a)  überaus,  in 

hervorragendem  Grade  (vgl.  "^tV  I)  Koh  2 15, 
übertrieben  7  16.  h)  p  inV  (vgl.  p  in^  Sir 
8  13)  hinausgehend  über,  außer  Koh  12  12. 

Esth  6  6  (od.:  mehr  als),  c)  *^  "irir  conj. 
außerdem  daß  Koh  129.t 

nihV  u.  nin''  (/.  v.  inl"»)  ~  das  über- 
flüssige,  Überhangende,  IlSrc^J^  ri^in^T  Ex 
2913.  Lv  34.  10.  15.  4  9.  7  4,  oder  nin'' 
nnsn  Ex  29  22.  Lv  8  16.  25.  9  19  und  D'in^ 
152n")Ö  Lv  9  10  die  Eettanhäufung  zw.  d. 
LelDer  u.  d.  Zwölffingerdarme  (s.  Dillm.  zu 
Lv  3  4).t 

^^T.  (vgl.  Praet.,  ZDMG  57  781)  N.pr.  m. 
iCh  123  Kr.,  Kt.  b)^^)^ 

njr  N.  pr.  m.  Esr  1 0  25.t 
rr  N.pr.  m.  ICh  27  3l.t 

niSI^^P  N.pr.  m.  iCh  8l8.t 

]r  s.  zu  ])\. 

1/T    ,  ar.  (P  J>^  rinnen ;  iih.  in  r(T\ ,  tg.  «riV"''!  (var. 
«ny"*?),  syr.  IK^of  Schweiß,  wovon  ̂ .^1  schwitzen ; 
ass.  wahrsch.  zütu  Schweiß. 

Derivv.:  ~Vt  u. : 

VV*  i'  P'  Vt  —  Schweiß  Ez  44l8.t 
rr\V   iCh  27  8:   n^X^^r]  s.  v.  a.   d.  Patr.  W^n 

V*  11. 13,  also  ="nnrn.t 
iTnir  N.pr.  m.  1)  iCh  7  3,  s.  iTHIJ;  2)  Neh 

I2  42.t 

^W.T  (v.  V^\  u.  hs)  m.  d.  End.  ä  H^^JJir 
(Kön.  2488)  N.  pr.  1)  Stadt  d.  St.  Issachar, 
Residenz  des  Ahab  u.  seiner  Nachfolger,  Jos 
1918.  IK  1845f.  211.  23.  2K  829.  916.  lOl 

(1.  n.  LXX  Lag.  TJ^Jl)  u.  ö.,  später  Esdrelom, 
Esdrelon,  Stradela,  jetzt  Zerin  (st.  Zeril  vgl. 

Beitin  =  Betel)  am  Ostrande  der  Kisonebene, 

Rob.  Pal.  3  395  ff.  '"»  ÜV  Hos  2  2  vgl.  zu  ÜV. 
Wahrsch.  bezeichnete  der  N.  urspr.  d.  frucht- 

bare Ebene  selbst,  wie  noch  1  S  29  1.  11. 

2S29.  44.  1K412;  dafür '?«5;"ir  pöj;  Jos 
1716.  Ki  6  33.  Vgl.  noch  Hos  224.  2)  Ort- 
Schaft  auf  d.  Geb.  Juda  Jos  1556.  1  S  2543, 

vgl.  1  Ch  4  3.  3)  N.pr.  des  Sohnes  Hoseas 

(m.  Anspielung  auf  no.  l)  Hos  1  4.  —  N  gent. 

•'?«:s;ir   (zu  no.\  gehörend)    IK  211  ff.;  /. 
^''PJ^T..  'n''%sj;ir.,  nbx^ir.  (vieii.  zu  no.  2 
gehörend)  1  S  27  3.  305.  28  2  2.  3  2.  iCh  3l. 

mn''  ICh  7  34  Kt  s.  nsn.t 
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in^  i.  p.  in^ 

nn^  ar.  J^w^,  äth.  *fl'rh^:  Einer  sein,  syr.  in 
versch.  Ableitungen,  Pa.  wie  nh.  Pi.,  j.-a.  Pa. 

vereinigen;  zu  d.  Bedeutungsentw.  in  nn^.,  nn^. 
vgl.  ass.  isteniS  (v.  i^^m  einer):  gemeinsam, 
gleichzeitig.  Verw.  nn«. 

^a?  impf,  inri  —  sich  vereinigen,  verbin- 
den, anschließen,  m.  ̂   Gn  49  6  (vgl.  zu  T]in); 

m.  d.  Präp.  n«  Jes  14  20.  (Sir  31 14  m.  Ü)^).f 
Pi.  imp.  IXyi  —  m.  d.  acc.  1^  u.  7  um  etw. 

konzentrieren  Ps  8611;  Duhm  "IH^J ,  vgl.  auch zu  mn  KaU 

Derivv.:  T'n^  u.: 

1 )  Vereinigung,  mein  Herz  sei  gegen  (^J^)  euch 

"Vy^^  zur  Gemeinschaft  iCh  12 17  (viell.  besser 
inf.  cstr.  z.  L);  Zusammentreten  Dt  335 

(Ball  in^^  od.  Ih^S);   2)  adv.   a)  beisammen 

IS  Uli.'  Ps  1331,  n.  fip«5  2S  1015,  n»v 
Jes  508,  npii  Ps  22.  SIu'dS^;  Jes  4320; auch  sonst  häuf,  zwei  od.  mehrere  Personen 

zusammenfassend,  a.  E.  des  Satzes  2S  1416. 
219.  Jes  223.  4411.  Jer  48?  Et  Ps  40  15. 

6210.  746.8.  8818.  141  10(?).  Hi  3415.29 

(Duhml'^j;;).  40 13,  am  Anf.  d.  Satzes  Hos  1 1  7 
(s.  Marti)78.  Mi  2  12.  Ps  418.  988.  Hi  3 18. 
1610.  17  16.  19  12.  2126.  244.  3137,  zw. 

Yb.  u.  Obj.  Ps  3315  (LXX  inj);  zw.  einem 
inf.  u.  seinem  Subj.  Hi  38  7;  bei  dopp.  Subj. : 
sowohl  — als  Ps  49  3. 11;  wew^r.  alles  zusammen 
Jes  274;  zwei  Sätze  verbindend  Jes  42 14. 

458.  Hi  6  2.  b)  allein  Esr  43;  so  wohl  auch 

IS  1710  V.  Einzelkampf.  —  Hi  10  8  1.  "IHN. 
(V.  5).  Zu  Pr  27  17  vgl.  zu  inn.t 

nnÜ  u.  (Jer  4  6 12.  21.  49  3)  V^ri;;  (u.  01sh.§  135<^, 
Kön.  2  263  unregelmäßige  Suffixf.,  n.  Barth, 
ZDMG  42  356  Analogiebildung,  n.Brockelm., 
ZA  14  344  ff.  m.  d.  Adverbialend.  ü  gebildet) 

—  s.  V.  a.  IUI  wö.  2  (vgl.  Jes  223) :  zusammen, 
mit  einander,  bei  ̂ Sjp;  Jes  43  9,  ̂j;ii  Ps  7 1 10, 
1!^p  Neil  4  2  u.  ä. ;  auch  sonst  mehrere  Per- 

sonen zusammenfassend  Gnl3  6.  22 19.  Ex 

198.  Dt  255.  Jos  115.  2S  2l3  (incorr.,  s. 
Budde).  Jes  1  28.  Jer  3  18  u.  ö. ,  bei  einem 
coli.  Sach  104,  V.  zweien  Gn  226.  8.  Ri  19  6. 
Jes  131.  Jer  48  12.  Am  33  u.  ö.,  bei  d.  1.  P. 
Jes  411.  Ps344.  Hi932,  d.  2.  Jes45  20f.; 
Begriffe  verbindend  Jes  41 19.  65  7.  Jer  6  21. 
31  8,  daher:  sowohl  —  als  auch  Dt  12  22.  1522. 

(Sir  7  12.  32  8),  od.:  gleichzeitig  Dt  22lOf.; 
Sätze  verbindend  Jes  41  23.  Ps4  9,  daher: 
ebenfalls  Ex  26  24.  36  29. 

nn^  K  pr.  m.  ICh  5  I4.t 

b^'^"^Tp_  N.  pr.  m.  iCh  5  24.t 

•inJ^n^J.  N.  pr.  m.  1)  iCh  24  20.    2)  27  so.t 

^^W  N.pr.  m.  2Ch  29 14  Kt.j  s.  '?«''n\t 

^^''tni^.jpr.m.  l)lChl24.  2)16  6.  3)  23i9. 
24  23.    4)2Ch20l4.    5)Esr8  5.t 

iTyri!  N.pr.  m.  Esr  10i5.t 

^^P?D^  (Ges.  §22^;  LXX  'hCexirjX,  Vulg. Ezechiel,  Luther  Hezechiel)  N.  pr.  1)  des 
Propheten  Ez  1  3.  24  24.  (Sir  49  8).  2)  iCh 
24i6.t 

'^JpJHj  s.  n;pm  no.  1.  4. 

^'^^^PTO  (s.  V.  a.  iTpm,  s.  d.)  N.  pr.  m.  1)  20h 
2b  12.'  2)  s.  n»^pm  no.  1. 

min;:  n.  pr.  m.,  s.  z.  •'m«. 
7^5''n^  (vgl.  n*n"|)  N.  pr.  m.  l)  eines  Sohnes 
Josaphats  2Ch  21  2.  2)  iCh  238.  29  8,  viell. 

27  32 ;  dazu  viell.  di.Patr.  'h^''n\  26  21  f.  3)  iCh 
1518.  20.  16  5.  4—10)  versch.  Leviten  2Ch 
2914.  3113.  358.  Esr  89.  102.  21.  26.t 

"T^n*  (v.  nn^)  pi  Dn^n*;,  /.  7\'rn\  —  i)  einzig, 
V.  einzigen  Kinde  Gn22  2.  12.  16;  ohne  ]5 
Jer  6  26.  Am  8 10.  Sach  12  10.  Pr  4  3  (Toy 

TT);  /.  die  Einzige  (Tochter)  Ri  1134;  die 
Einzige,  poet.  f. :  Seele,  Leben Ps2221.  3517, 

vgl.T'13.  —  2)einsam,  verlassenPs25l6.  687.t 

iTn^.  (vgl.  ̂«^n*;)  N.pr.  m.   iCh  15  24.t 

b'^T\\  (v.  ̂n*")  —harrend  Thr  326  (Bick.  '?n^_';; 
Budde  ̂ bT\1\  od.  !|'7W).t 
^n^  nh.  in  b'Wi^  Erwartung;  vgl.  ̂ ^n  III.  Nach 
Gerber  127  m.  ̂ TI  I  verw. 

Pi.pf  i.  p.  ''n'7n%  3.pi  ii'^n^i,  i.p.  ̂ ^m 
(s.  Baer  zu  Hi  29  21,  Ges.  §  20^),  impf.  bril\ 

pi.  i.p.  )hni],  ]^bni\,  imp.  ̂ n^  pt.  bn^ü,  D'^bmo 
—  1)  warten,  harren  Ps  71  14.  Hi  611.  1414. 
IS  138  Et,  m.  b  Jes  424.  Mi  56.  Ps  11943. 

74.81.  114.  147.  147  11.  Hi  13  15  (Er,  l'? ; 
Chey.,ETl0  382:  ̂ IHN  «^).  29  21.23.  3026, 

vergeblich  Ez  13  6;  m.  ̂JS!  Jes  51  5;  bes.  7)1"'. 

niT?  Ps  3125.  3318. 22.'  69  4  u.  >i'b^  hni 

1307  (Duhm  bn'^).  1313  auf  Jah've '(ver- trauend) harren.  2)  trans.  m.  suff.  hoffen 
lassen    Ps   119  49    (Mayer    Lambert,    KEJ 

42  265 :  •'n'pn'^j.t 
Hiph.pfy^iin^^l,  ̂ n^n,  impf. b'^n^t^,  t^^VK 

^niJI ,  buV\  imp.  f.  ''?^nin  —  harren,  warten 

IS  108.'l3'8  JTr.  Hi32'l6.  Thr  321,  m.  b  2K 633.  Mi  77.  Ps38l6.  426.12.  435.  1305. 

Hi  3211.  Thr  3  24,  m.  ̂ ^^b  2S  18 14  sich  mit 
einem  aufhalten.  —  Üb.  Jer  4 19,  s.  zu  ̂Tll.t 
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Niph.  pf.  /.  ThiyS^ ,  impf.  ̂ n»*5  —  harren 

Gn  8  12  (besser  Ä'^b:';!).  Ez  19  5"(d.T.  kaum 
richtig;  Corn.  n'^Sli,  vgl.  auch  SBOTj.t 

Derivate:  b^U),  n^nw. 

^^f'H!  -?v^.i?^.  w.  Gn  4614.  Nu  2626.  Pafr.  auf 
"'-^'Nu26  26.t 

Dil  e'g.  heiß  s.,  verw.  DÖH;  nh.  Pi.,  j.-a.  Pa. 
brünstig  machen;  ar.  a-;^5  ?3^.  (^^^^  ̂ *<^S) 

ein   heißer   Tag,    ̂ U».^   Brunst,    (a^>.5    Gelüste 

haben,  von  Schwangeren).  Davon  Hön  I  s.  d. 

Kai  impf,  pl  JiDnM.  (f.  ̂iDriM  Ge's.  §  69^, S.pl.f  ni»n'1  (GesI  §  47»^)  —  brünstig  s., 
Gn30  38f.V 

Pi.  pf.f  m.  suff.  ̂ )r\mi  (Ges.  §  64^),  inf 
an:,  m.  swjf.  njrjn^b  —  brünstig  s.  Gn  3041. 
3110.  M.  d.  acc.  empfangen  (v.  Weibe)  Ps 
5]7.t 

Derivat:  nön  I. 

T     " ^IDH!  (v.  löH  II,  auch  aram.  u.  ar.)  —  Dt 
145.  IK  53,  ein  Tier  aus  d.  Antilopen- 
geschlechte  V.  rötlicher  Farbe,  s.  Hommel, 

S.  333 f.  392.  Lag.,  AS  §  1546.  GA.  52n.  M. 
2,  251.   \J.  127.t 

''OD!  N.pr.  m.  lCh72.t 

^n*^  davon: 
^ÖJ  (j.-a.  *l^n;,  syr.  *Ja^  [^AiUen  Fuß  entblößen, 

Nöld.,  SG  §  173  A;  Schulth.,"  HW  20],  ar.  ̂ Uw 
v.  ̂ :^)  —  1)  barfuß  2S  15  30.  Jes  20  2—4. 
2)  Suhst  (Barth  §  7^)  Barfüßigkeit  Jer  2  25.t 

^>?i?n!  N.  pr.  m.  Gn  46  24.  Nu  26  48,  wofür 
IC^  713  '^«•'iJnv    Patr.  'h^^n''  Nu  2648.t 

nn^  s.  nn«  Eiph. 

ti^n^  (nh.  Dn^;  j.  a.  «H^lOny  —  ein  spät.  W. 
dunkler  Herkunft:  Geschlecht,  Familie,  Neh 

7  5:  IS^nin  ISp  Geschlechtsregister.t  — 
Dav.  den.: 

Hithpa.  pf.  ̂ b^n;nn ,  pt.  n^^n^n^  (s.  Ges. 

§  64i),  inf  tyn^nn"  (s.'u.),  m.  suf'^übn^nn  — sich  in  die  Geschlechtsregister  eintragen 

lassen,  oLTroYpacpeaöat,  censeri,  lCh5l7.  9l. 

Esr  2  62.  Neh  7  64.  D.  Inf  'm^nn  als  Nomen : 
das  in  den  Geschlechtsregistern  Verzeichnete 
lChl33.  51.7.  75.7.9.40.  9  22.  2Ch31  16-19. 
Esr  81.3.  Neh  75.  li^n^nnb»  2Ch  12l5  ist 
z.  str.t 

rin^^^.2?r.m.  1)  lCh4  2.  2)65.28.  3)23l0f. 
4)2422.    5)2Ch34l2.t 
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Zlü  Nf.  zu  i1l3,  dessen  Impf  es  vertritt;  auch  j.-a. 

Kai  impf,  n^"'^  ID^  ̂ n^"*]?  Nah  38t.  (Ges. 
§  70^),  DD^^l  —  i)  gut  s.  Nah  3  8,  m.  komp. 

]p.  2)  m.'''i'''5;!l  jem.  gefallen  Gn  3418.  4137. Dt  123.  Jos  2233.  IS  185.  2S  336.  IK  310. 

Esth  121.  24.  9,  impers.  Gn  4516.  Lv  10l9f. 

Jos  2230.  IS  24  5.  2S336;  m.  ̂ iS'?  Esth  5 14. 
Neh  2  5f.;  m.  b  u.  komp.  p  Ps  69  32.  3)  im- 

pers. m.  ?  es  geht  jem.  gut  Gn  12l3.  4014. 
Dt  440.  516.26.  63.18.  1225.28.  227.  2K 
25  24.  Jer  7  23.  38  20.  40  9.  42  6.  Euth  3  1. 

4)  m.  Q.  Subj.  :h  fröhlich  s.  Pi  18  20.  19  6.  9. 
1K217.  PuthsV.  Koh  7  3.t 

Hiph.pf  nwT,  n^NT,  5iin^n,  "»nnrnn  Ez 
3611  (Ges.  §  70-^),  impf  T^^l,  seltener  ̂ p^l 

(Hi  24  21  n^p;:"^.  Ges.  §  70^),  ' ^^^h',  juss.  ̂ ig^i 
IK  1 47 ;  imp.  nn^b\T  (auch  def},''Tlin,  U'^bn, 
inf  als.  n^p\'l  (Jer  7  5.  10  5),  im,  csir.  n^DH, 
2''^^n,pt.  "n^p^D,  "«n'^p"'»,  ̂ 2h'6  Pr  3029,  vgl. 
auch  zu  lltD  Hiph.  —  1)  etw.  gut,  auf  rechte 

Weise  ausführen,  m.  d.  acc.  '?|1'1  den  Gang 
Jer  2  33,  ̂ Dn  auf  rechte  Weise  beweisen  Puth 
3  10,  nj;i  V.  d.  Zunge  des  Weisen  Pr  1 5  2  (Dys. 

u.  a.  ̂ ''pri) ;  m.  ̂ 12'n  1^fc<"'?3  sie  haben  recht 

geredet  Dt  5  25.  1817;  IvJ^  'ip'??  o<i.  ̂ ^k  ̂̂ '^ 
gut  gehn  Pr  30  29;  m.  '?  c.  inf  IS  16 17.  Jer 
1 12,  ohne  "p  Jes  23  16.  Ps  33  3.  Inf  als.  n^NT 
adverb.  mit  Pecht  Jon  4  4.  9,  od.  gut,  genau, 
sorgfältig  Dt  9  21.  13 15.  17  4.  1918.  278. 
2K  1118.  2)  m.  d.  acc.  vhbv^  Jer  35 15  od. 
VhbV12^   rDI^  Jer  7  3.5.    18  11   gut,    sittlich TT—.-  T     T      :  . 

handeln;  dann  dasselbe  ohne  Obj.  Gn  4  7. 

Jes  ll7.  Jer  4  22.  1323;  m.  d.  Ggs.  V*!*?: 
irgend  etw.  tun  Lv  5  4.  Jes  4123.  Jer  10  5. 

Zeph  1  12.  3)  m.  ̂   d.  P. :  jem.  wohltun  Gn 
1216.  Ex  1  20.  Nu  10  29.  32.  Jos  24  20  u.  ö. 

(Sir  122),  sich  selber  P34919;  m.  ÜV.  Gn 
3210.  13.  Mi  2  7,  n.  1^«  das  Gute,  womit  Gott 

sich  freundlich  geg.  uns  erweist  Nu  10  32;  a^s. 

Ez36ll  (Corn.D^b).  4)  m.  d.  acc.  d.  P.,  durch 
Wohltaten  glücklich  machen  Dt  8 16.  28  63. 
30  5.  Jer  18  10.  32  40 f.  Sach8l5.  Ps5l20. 

Hi24  2l,  m.  n^«  (vgl.  no.  3)  IS  232;  m.  D^ 
herrlich  machen  IK  147.  5)  m.  d.  acc.  fröh- 

lich machen,  d.  Herz  Pi  19  22,  d.  Gesicht  Pr 
1513  vgl.  1 7  22.  6)  zurecht  machen  (wie  syr. 

*^^>  ass.  tuhhu),  m.  d.  acc,  d.  Lampen  Ex 

30  7,  d.  Kopf,  d.  i.  d.  Haare  2K  9  30.  —  2S 
2013  1.  2^^\  (zu  n«  vgl.  2S  1125  u.  Budde 
z.  St.).    Zu  Mi  7  3  vgl.  Now. 

Derivat:    nb"»  vgl.  d.  N.  pr,  nnö;,  nnnö;, 
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m^]  N.  pr.  einer  Stadt  2K  21 19.t 

nriäüj  (Icüxaßr)  Eel.,  Pal.  533)  —  N.  pr.  einer 
Lagerstätte  d.  Israeliten  in  d.  Wüste,  reich 
an  Wasserbächen,  Nu  3333 f.  Dt  10  7.t 

niS'  u.  nüV  N.  pr.  Ort  im  St.  Juda  Jos  1 5  55. 
2116,  jetzt  Jutta,  s.  v.  Hebron,  n.  einigen  die 

iioXi;  'looöa,  Luc  1  39,  s.  aber  GAP  163.t 
yity  iV.  pr.  Jetür,  arabischer  St.,  Gn  25  15. 
iCh  l3l  V.  Ismael  abgeleitet,  n.  iCh  5  19  im 

Ostjordanlande,  später  am  Antilibanos  woh- 
nend, s.  Schü.,  GJV  1,  707ff.t 

j.^  (nh.;  ass.  tnu  [selten]  vgl,  Jensen,  ZDMG 
44705.   48464.  Hittiter  210.   Hommel,  AA  102; 

ar.  ̂ ^^  Weintraube;  sab.  n.  ZDMG  43  657f. 
^^o,;  äth.  (D^li  Wein,  Weinberg;  daraus  olvo;, 
vi7ium,  Wein,  Lewy,  Fw.  79;  n.  Lag.,  AS  §  484. 
M.  2  356.  Hommel,  ZDMG  43  653  f.  nichtsem.) 

i.p.  ]\l  cstr.  Yl  u.  viell.  ]]l  Ct  8  2.  Ps  60  5,  m. 
—  1)  Wein,  der  Traubensaft  nach  der  Gräh- 

rung  (versch.  v.  ti^1"l^r\,  Lag.  Ü.  129);  Haupt- 
erzeugnis Judas  Gn49ll;  Korn  u.  Wein 

Thr  212  (Zenner,  ZKT  18,  757f.  23,  I66f. 

11«"l).  Wein  aus  Heibon  Ez  27  18  (s.  Smend; 
auch  in  d.  Keilinschr.  w.  d.  W.  aus  H.  spez. 
genannt),  v.  Libanon  Hos  148  u.  d.  moab. 
aus  Sibma  Jes  16  8f.  Als  Opfer  Ex  29  40. 
Lv23l3.  Nu  155.  (Sir  5015;  vgl.  zu  ̂ Di); 
den  fungierenden  Priestern  verboten  Lv  10  9. 

Ez  4421.  Lob  des  Weines  Ps  104 15  (vgl.  Ei 
918),  Warnung  dagegen  Pr  23  30 f.  (Sir  19  2). 
]i:  n«i  IS  1620,  p_  ̂ni  IS  1  24  Weinschlauch; 

T.IÜ  ri''2  Weinbude  Ct  2 4.  Personifiziert  als 
Spötter  Pr  20 1  vgl.  Hab  2  5  (s.  aber  Now.). 
Als  Bild  d.  göttl.  Zornes  Jer  2515.  Ps  60  5. 
2)  Weinrausch  On  9  24.  IS  1 14.  25  37. 

"^^  IS  4 13  Kt.,  Tf.  f.  i:  zur  Seite  {Kr.), 
riw  nh.  Hiph.,  j.-a.  Aph.  zurechtweisen.  Gerber 
138  betrachtet  diese  Verba  als  den.  v.  HDi  was 

dem  Auge  gegenüber.  Ar.  ̂ ^bed.  niederstampfen. 

Niph.  impf,  l.pl  nriDp,  pt.  HDli,  /.  i.  p. 
nriDi  Gn  2016  (s.  w.)  —  1)  rechten,  m.  ÜV. 
Jes  118.  Hi  23  7.  2)  gerechtfertigt  w.,  so 
gew.  Gn20l6,  wo  man  pf.  2.  /.  nriDlil  1. 

(Ges.  §  116«);  Konjekturen  bei  Gunkel*  u. SBOT.t 

Hiph.pf.  mpin,  n^D?i,  npin,  impf,  mv, 
n5V  (i.  p.  ichi2i8);  n5n,  m.  suf.  iiinpi"» 

Hi  517,  Tinp«»  Hi  224,  ̂ riDln';  imp.  HDiri;  inf. 
abs.  n5in,^"cs^r.  n^Din,  nbln  (Ges.  §  65f);  pt. n^DIÖ,  D''n^D1ö  —  i)  entscheiden,  richten  Gn 

3 1 42.  Jes  1 1  3 ;  m..b  a)  das  Bichteramt  aus- 
üben für  Jes  2  4.  Mi43.  fc)jem.  Rechtschaffen 

Jes  114.  Hi  16  21  (m.  Dj;  im  Streite  mit);  m. 

)''5  Schiedsrichter  s.  zwischen  Gn3l37  vgl. 
Hi  933,  m.  l'-n  u.  b  Hi  1621  (1.  p^  f.  p).  M. 
d.  acc.  u.  7  für  jem.  bestimmen  Gn  24 14.  44. 

—  2)  f.  das  E-echt  eintreten,  Jes  29  21.  Am 
510.  Pr24  25;  den  Beweis  antreten,  m.  ̂ § 

gegen,  Hil3  3;  rechten,  m.  !|1  mit  Worten, 
Hi  15  3;  pt.  m.  h  widerlegen  Hi32l2,  abs. 
6  25;  m.  d.  acc.  u.  b^i  d.  P.  jem.  etw.  dartun 
(Duhm  n.  LXX  HBinS) ;  m.  d.  acc.  VD^^  u. 

"'iS'bj;  rechtfertigen  Hi  13  15.  —  3)  zurecht- 
weisen, zur  Bechenschafft  ziehen,  Vorwürfe 

machen,  m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  2125.  Lv  19  17. 
Ps50  2l.  Pr9  8.  28  23.  Hil3lO.  22  4.  40  2, 
m.  d.  acc.  u.  bv.  Ps  508,  m.  h  d.  P.  Pr  9  7. 
1512.  1925,  m.  S  d.  P.  Pr  306,  abs.  Hos  44 

(s.  Marti).  Hi  6  25 ;  pt.  Ez  3  26.  Pr  25 12  (Hitz. 

n-^^  vgl.  LXX) ;  m.  d.  acc.  d.  S.  rügen  Hi 
6  26.  —  4)  züchtigen,  strafen,  m.  Ausnahme 
V.  Jer  2 19  u.  n.  einigen  Ps  1415,  nur  v.  Gott, 
m.  d.  acc.  d.  P.  2S  7  14.  Jer  2 19.  Ps  62.  382. 

10514.  1415.  Pr3i2.  Hi5l7.  lChl62i,  abs. 
Hab  112.  Ps  9410.  iCh  12 17,  m.  2,  wegen, 
2K  194.  Jes374.t 

Hoph.  pf.  nD^in  —  gezüchtigt  w.  Hi  33 19.t 
Hithpa,  impf.  i.  p.  Vt^\T\\  —  rechten,  m. 

Dj;  Mi  6  2.t 
Derivate:  nnDW,  nnfin. 

rrh^y  s.  \T\^b^\ 
f.  '    t  T    «     T     t 

]''y  N.  pr.  1)  Gn  46 10.  Ex  6  15.  Nu  2612,  wo- 
für lCh4  24  nn;  (z.  d.  St.  u.  Ex  615  vgl. 

Winckler,  GL  2^  201).  Patr.  "»rD;  Nu  2612. 

2)  iCh  910.  2417.  Neh  11  10.  '  3)  einer  der beiden  Säulen  vor  d.  Tempel  IK  7  21.  2Ch 

3l7.t 
73^  nh.  '?i^\  j.-a.  bp),  Chr.  pal.  ̂ ^^  Schulth. 
Lex.  83  können,  vermögen,  nab.  befugt  s.  Lidz. 

288,  ar.  J5^,  vgl.  äth.  •f(DhC[l,  in  die  Macht 
eines  anderen  übergehn;  verw.  j.-a.  ̂ ns  (s.  zu 
^1D);  urspr.  wohl:  fassen. 

Kalpf  "^b;,  b^y  2Ch  77.  32  U;  impf  by\ 

i.  p.  b^V" ,  b^^_  (s.  Ges.  §  89^) ,  2.  /.  b^T^  Jer 
3  5  (Ges.  §  eV);  inf  abs.  b^y,  fe;,  cslr.  T\b^\ 

—  1)  vermögen,  können;  gew.  m.  7  u.  Inf. 
Gn  136.  16.  451.  3.  Ex  7  21.  24.  (Sir  8  17) 
u.  ö.,  ohne  b  zB.  Gn  37  4.  Ex  23.  18  23.  Hi 
42;  m..  pf.  cons.  Esth  86,  m.  Vb.fin.  ohne  ] 

Nu  22  6  (falls  by^  f.  bDI«  z.  1.;  Strack,  v.' Gall  Str.  es;  SBOT  1.  Ijisn).  Jer  4 10  (Ew. 
u.  a.    inf   abs.    «InHi).    Thr   4 14    (T.   wohl 
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corr.) ;  ellipt.  ohne  Suppl.  Gn  29  8.  Abs. 

n.  einem  andern  Yb. :  d.  Handlung  voll- 
führen, durchsetzen  1K22  22.  Jer  35.  207 

vgl.  IS  2625.  M.  d.  acc.  a)  vermögen, 

b^  alles  Hi  42  2,  negat.  m.  "^y^  u.  n^  nichts 
gegen  Jer  38  5,  erlangen  Hos  8  5.  h)  er- 

tragen, aushalten  Jes  1 13.  Ps  101  5  (Schwally 

Z A W  11,257:  !?0«).  —  2)  m.  Negat.  v.  dem, 
das  gegen  Sitte  od.  Gesetz  streitet,  s.  v.  a. 
dürfen,  m.  b  c.  inf.  Gn43  32.  Nu  9  6.  Dt  12l7. 

—  3)  (einem  Gegner  gegenüber)  obsiegen 
Gn  30  8.  32  29.  Hos  125,  vgl.  m.  )D  (vor)  Hi 
3 1  23,  m.  b  d.  P.  besiegen  Gn  32  26.  Nu  1 3  30. 
Eil65.  1S179.  Jerl  19  u.ö.  Ob  7.  Psl292. 

Esth  6  13.  (Sir  5  3),  m.  suff.  (Kön.  3  §  22)  Ps 
13  5.    Im  geistigen  S.,  m.  b  Ps  1396. 

Deriv. :    b^^lp  (?)    vgl.    die   Nomm.  pr.   ̂ 7^)b2] , 

^nfpy  K  pr.  f.  2K  152.   —   2Ch  263  Kr. 

n^^D"^*;  Kt.  n^b'^.f T  t     T    I    '  T  I        •     I 

n^^^D^,  )iv:y  s.  i^D;in\ 

~7    5  aram.  lb^  ,XJ,  ass.  alädu  älter  walädu;  ar., 
südar.  (Hommel  Chr.  128)  jJ^,  äth.  W([ß.\ 

Kalpf.  i^\  i.p.  lb'  (nur  Jer  17ll),  3./. 

m.  svff.  >::ni?],  ̂ n^'^-'/Ct  85  (s.  Siegfr.),  2./. 
m.  suff.  ̂ ^ni^\,  1.  ps.  m.  suff.  Tbl?'  Ps  2  7 

(Ge8,§  27^) {impf.  nb5-Pr27l,  lbr\,  H'^feKvgl. 
Kön.  2,  508);  inf.  abs.  ib\  csir.  rf\b   (Töb 
1 S  4 19  wohl  Tf.  f.  T\ii7),  m!suff.  T\Trb]  hinnY, 

u.  7\\2  (Substantiv,  gebr.,  s.  d.),  pt.  n?^    wV, 

m.  suff.  Trh]r\  Dn  1 1 6,  /.  Hib^  u.  mb^  rrpY, 

Prh  Ges."§  69^  80<i)  Gn  16  11.  Ki  uV.  7 
(besser^/.  n"I^J),  pl-  rill'?'';  pass.  cstr,  *I^^\ 
pl.  Ü^^Ü\  iCh  14  4  (2S  514  DnV)  —  1)  ge- 

bären (v.  d.  Mutter,  vgl.  Jer  306)  Gn  4  l.  22. 
161.  15  u.  ö.,  bildl.  V.  Mose  Nu  11 12;  dah. 

n^S  ̂=1^;  vom  Weibe  geboren  Hil4i. 157.254. 
(Sir  1018,  vgl.  Matth  Uli);  auch  v.  Tieren 
Gn  3039,  Eier  legen  od.  ausbrüten  (vgl.  ova 
parere)  Jer  17 11.  Bildl.  v.  einer  Stadt  u. 

ihren  Bewohnern  Jes  66  8  u.  ö.  Pt.  f.  TTlb^'^ 
die  Frau  im  Augenblicke  des  Gebarens  Jes 
138  u.ö.  Jer  306.  Hos  13  13.  Mi  52;  nibv 
Gebärerin  f.  Mutter,  Jer  15  9  die  Mutter  von 
Sieben,  Pr  1 7  25.  23  25.  Ct  6  9.  Abs.  m.  b  Gn 

64:  DJlb  n^l  und  sie  gebaren  ihnen  (Kinder). 

161.  301.  '(Vgl.  Niph.  u.  Pu.).  Bildl.  Hi 
1535:  sie  gehn  schvanger  mit  Unheil  und  ge- 

bären Unglück.  Ps  7  15,  vgl.  Jes  33  ll.  Ahnl. 
Pr  27  1 :  du  weift  nicht,  was  der  (heutige)  Tag 

gebiert  (vgl.  Sir  8 18).  Zeph  2  2  1.  rnn  «b.— 
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2)  erzeugen  (v.  d.  Vater,  wie  tixteiv,  •yevvav, 
parere,  v.  beiden  Geschlechtern,  ol  t£x6vte; 
die  Eltern)  Gn  4 18.  108.  13.  2223  u.  ö.  (bei 
J).  Prl721.  23  22.  Jes  6523  (Perles  1«^^ 

Chey.  ̂ b'^X,)'  I^ii  1 1  6  (v.  G-all  verm.  t^^TJ. 
Vib''  seine  Eltern  Sach  13  3.    V.  Gott  u.'ls- 

T  S 

rael  Dt  32  18  vgl.  Jer  2  27:  sie  sagen  zum 
Steine:  du  hast  mich  gezeugt.  Bildl.  v.  Gott 
u.  seinem  Gesalbten  Ps  27. 

Niph.pf  ̂ bj^,pl  n^^i  lCh3  5.  208  (Misch- 
form, s.  Ges.  §  69»),  impf  lb]\,  ibv),  ibj« 

Hi3  2,  inf.lbh,  m.  suff.  Il'pjn,  pt.^^b'\^,pi. 
nn'^li  —  geboren  w.  Gn  lo'l.  21  3.  Dt  239. 
2S  32  Kr.  u.  ö.,  m.  ]ip  der  Mutter  Esr  10  3. 
iCh  2  3;  m.  d.  acc.  des  Geborenen  (Ges. 
§  121  1)  Gn4l8.  21  5.  4620.  Nu  2660.  iCh 
2  9.  31.  26  6.  ohne  Subj.  m.  b  Gn  17 17.  V. 
Tieren  Lv2227.  Dt  1519.  V.  einem  Volk 

Jes  66  8  vgl.  "l7li  DJJ  ein  Volk,  das  geboren w.  soll  Ps  2232.  M.  einem  Nomen:  als  etw. 

geboren  w.  Pr  1 7  17.  Hi  1 1 12.  1 5  7.  Koh  4  14. 

'^ibin  üv  Hos  25.  Koh  71  (Bick.  mbn),  ÜV lü'n'?^«  Hi3  2. 

VT    • 

Pi.  inf  m.  suff.  jDl^^  pt.  f  nn^;»,  pl. 

nil'p^D  —  gebären  helfen,  Geburtshilfe  leisten 

Ex  l'l6.  Pt.f  Hebamme  Gn  35  17.  38  28.  Ex 
1 15.  17—21 ;  (vgl.  Mylitta  bei  Herod.,  KAT 
423).t 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52^)  pf  ̂ b\  u.  ̂ ^^l^ 

Ei  1829.  Ruth  4  17,  i.p.ir\''  Hi57;  hV,  i.p. 

n^; ; pt.  ̂ by  (Ges.  §  52»)  El  1 3  8  —geboren  w. 
Gn4  26.  e'l.  2415.  36  5.  50  23.  Ei  13  8.  1829. 2S3  5.  2120.  Jes  9  5.  Jer20l4f.  2226.  Ps 

87  4 — 6.  Euth4l7,  m.  d.  acc.  (s.  zu  Niph.) 
Gnl025.  3526.  4150.  4622.  27.  2S2122  (un- 

echte Konstr.).  iCh  Il9,  ohne  Subj.  m.  b 

Gnl02l;  m.  ̂ DJj'p  Hi  52.  Bildl.:  hervor- 
gebracht w.,  V.  d.  Bergen  Ps  902  (vgl.  ar. 

^XS^J^y^  die  Naturerzeugnisse). t 

Hiph.pf  Tbin,  T'ph;  impf  Tb^\  1^1*1; 
imp.  pl.  n^bin"!  Jer  2S6,  inf.  T^IH,  m.  suff. 

IT'pln,  pt.  T^blD  —  gebären  lassen,  abs.  Jes 
66  9.  Trop.  m.  d.  acc.  d.  Erde  befruchten  Jes 
5510.  2)  zeugen  (v.  d.  Vater)  m.  d.  acc.  Gn 
54.7.10.  I3£f.  Ullff.  u.  häuf,  (bei  P).  Dt 

4 25.  28  41 .  Ei  1 1 1  (s. Budde  u.  Giesebr., ZAW 
1,  236).  2K  2018.  Jes  397.  45l0.  Jer  163. 
29  6.  Ez  1810.  14.  47  22.  Euth  418-22.  Koh 
513.6  3.  Nehl2l0f.  lCh2iO.  18  (s.  Kittel) 

u.  ö.  M.  )p  der  Frau  iCh  89.  ll.  Sünde  ge- 
bären (wie  sonst  Kai)  Jes  594.  Erzeugen^ 

hervorbringen  Hi  38  28. 
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Hoph.  inf.  m|n  (Ges.  §  7l)  Gn  4020.  Ez 

165  u.  ni^^n  Ez'i64  —  geboren  w.,  rrhr\  nv 
der  Tag 'der  Geburt  Ez  16  4.  5;  nipr  D^ 
n5;iS"n«  der  Geburtstag  Pharaos  Gn  40  20 

(Ges.  §  '121,  l).t 
Hithpa.  impf.  nb^H*! —  den.  in  die  Familien- 

verzeichnisse (nn^in  "*'ÜÖp)  eingetragen  w. 
Nu  1  18  (Holz.:  sich  clanweise  aufstellen). t 

Derivate:  n^^,— ti^',  1'^;,  nn^,  nn^^D,  nnb'in, 

'^)),  ih'  ̂&l-  ̂^^  Nomm.  pr.  T^ID,  nn^iö,  njjin, 

*7^.^  (Barth  §  19)  i.p.  1^;^,  cs^r.  gl.;  pl.  Dn^*;, 

csVr.  n^^  u.  (Jes  57  4)  "nb"".  (Kön.  2  19),  m. 
suff.  ̂ '^^\,  Ön"'']'?^  m.  —  1)  Knabe,  v.  neu- 

geborenen Kinde  B-uth  4 16,  Säugling  Ex  2  7. 
IK  3  25.  Knabe,  der  getragen  w.  Gn  21  8. 
14ff.;  Jüngling  Gn  37  30.  IK  1412.  Jo  4  3, 

neben  t^'^i^  Gn  4  23.  Koh  4 13.  Königssohn 
(vgl,  Infant)  Jes  95.  ü')'^\  ̂ h\  Gn  44  20. 

Ü'VW'S^  "^  Jer  3 1  20.  Fl.  Knaben'  v.  kleinen 
Knaben  Ex  ll7f.  2K  2  24.  Sach  8  5,  Jüng- 

linge IK  128.  10.  14.  Dn  14;  m.  einem  Gen. 
Söhne  2K  4l.  Buth  1  5.  Kinder  im  allg. 
Gn  30  26.  33 1.  Ex  2 1 4.  1 S  1  2.  Jes  29  23  (GL). 

Thr  410.  Esr  lOl.  Neh  1243.  D'^ilit  n'?^ 
Hurenkinder  Hos  1 2.  Junge  d.  Tiere  Jes 

117.  Hi  3841.  393.  Brut  V^S  n'?1  Jes  574. 

D''1DJ  n^:  Ausländer  Jes  2  6  (Hitz'.  u.  a.  •'T^)- Jünger,  viell.  Jes  8  18  (and.:  Söhne). 

H"!^!  (v.  ̂ b^)  pl.  m.  \  r\rh'^\  /.  —  Mädchen  Gn 34  4.  Jo  43.  Sach  8  5.t 

nn^!  (Barth  §  261^  v.  1^"»)  m.  suff.  i.p.  ̂ nTh\ 
—  1)  Jünglingsalter,  Jugend  Koh  11  9.  10. 
2)  junge  Mannschaft  Ps  1 1 0  3  (Duhm :  Jugend ; 

Lxx  ̂ nnb^j.t 

llV  (v.n^^  n.  Barth  §27g  Anm.  2  f.  *1\%  anders 
Kön.  2 148)  pl.  D^lV  m.  —  (im  S.  eines  pt. 
pass.)  geboren,  v.  Knaben  Ex  1  22.  Jos  5  5. 
2S  514.    12 14,    V.  Knaben  u.  Mädchen  Jer 
163.t 

P'^J  N.pr.  m.  iCh  4i7.t 
T^J*  (Barth  §  126«=)  cstr.  t'?'!  m.  —  Sohn; 
pirn  n^b";  die  Söhne  Enaks  Nu  1 3  22.  28.  Jos 
1514,  HDin  ̂ Tb''  2S  21 16.  18  od.  «Din  iCh 
204  die  Söhne  Baphas  s.  v.  a.   D"*fc<D'^.    Bes. 

L  •  •  •     T       t 
T^^  T0\  ein  im  Hause  geborener  (Sklave), 

verna  (vgl.  ar.  jSy!>)  Gn  1414.  17  12  f.  23.  27. 
Lv  2211.  Jer  2l4.t 

^/  wohl  V.  einer  Interjektion  abgeleitet;  syr. 
Aph.  Vul  heulen  (auch  v.  Kriegsgeschrei),  nh. 

Pi,  j.-a.  Fa.  u.  Aph.,  ar.  J^^,  vgl.  Nöld.,  MG- 
211.  Verw.  b^X  u.  "j^n  II. 

Hiph,  Pf.  bb^n,  impf.  ̂ ^'PNT  (Jes  52  5), 
'?'^:«,  ̂ ^^^'^,  ̂h^:^,  (Ges.  §  70dj,  imp.  bh^n, 
5|^"''^;n  (Jes  13  6),  ̂ ^b^n  (Jo  15)  —jammern, 
wehklagen  Jes  136.  152f.  167.  236.6514. 
Jer  48.  2534.  472.  4820.31.39.  493.  51 8. 
Ez  21  17.  30  2.  Hos  714.  Jo  1  5.  11.  13.  Am 

83  (vgl.  zu  Tti^).  Mi  1  8.  Zeph  1 11.  M.  dicht. 
Personifikationen  Jes  14  31.  231.14.  Sach 

112.  Unklar  Jes  52  5  vgl.  SBOT  u.  Marti. 

—  Vgl.  auch  zu  '^^n  II  Fu.  u.  '^^N'l.t Derivate  folgen. 

7f  .*  cstr.  gl.  —  Geheul  (der  wilden  Tiere)  Dt 
3210  Dillm.  zieht  n.  Tg.  Jer.  b^b\  vor).t 

7\)Y*  m.  \  rhh%  cstr.  nb^;,  m.  suff.  7\:fh\  — 
Wehklage  Jes  15  8.  Zeph  1  lO.  Jer  25  36. 
Sach  ll3.t 

V^)   Pr  2025  s.  unter  yj;^  I- 

^W     davon: 

T\p^^_  (Barth  §  93*)  —  Lv  2120.  22  22  eine 
Art  widerlicher  Flechte.  LXX  Xsi^yjv.  Vulg. 

Impetigo]   n.  jüd.   Trad.   äg.  Flechte,   H^UH 

p/    davon: 
p7*  ̂■.  p.  pb^  m.  —  eine  Heuschreckenart  Jer 5il4.  27.  Jo  14.  2  25.  Nah  3  15.  16.  Ps  105  34, 
n.m.  zu  Nah  3 15  f.  attelabus,  die  Heuschrecke 
vor  der  letzten  der  vier  Häutungen,  wo  die 

Flügel  sich  noch  in  einer  hornartigen,  empor- 

starrenden (dah.  *1DD  p7^^  Jer  a.a.O.) Scheide 
befinden,  u.  das  Tier  mehr  hüpft  als  fliegt, 

bis  es  jene  Flügelscheiden  abstreift,  worauf 
sich  wahrscheinlich  Nah  3  16  bezieht;  vgl. 

Credner,  Joel  297.t 

D1p^;j  (v.  top"?,  Barth  §  156^)  —  Schleuder- stelntasche  1  S  1 7  40  (LXX  ̂ )pY^  5  ̂S^'  Smith, 

Budde  u.  Winckler,  Gl  2l76)'.t' DJ  (ph.  D^  Lidz.  288,  aram.  «)^^  l-ia-;  entl.  ar.  Ji^ 
Fr.  231,  u.  wohl  auch  abs.  jämu,  vgl.  noch  Lag. 

Ü.  178n)  cstr.  DJ  u.  "D^  einigemale  "DJ,  s.  d. 
Begel  bei  Del.  zu  Jes  1 1 15;  St.  §  189*),  m. 
d.  End.  ä  nöj;  m.  suff.  r\^l,  pl  Ü^)3^_  m.  (üb. 
abweichende' St.  s.  ZAW'l6  6l) —  1)  Meer, 
See,  V.  d.  offenen  See  Ps  104  25  u.  ö.  (üb. 

Am  612  vgl.  zu  *lp5;  Ps  65  6  Grätz  u.  a. 
D'fr^)  u.  V.  Landseen  Hi  1411.  Besondere 

Namen  n*!^?'^^  ̂ ^^  ̂ ß©  Kinnereth,  d.  i.  d. 
galiläiscbe  Meer  Nu  34  11,  vgl.  Hos  4  3;  DJ 
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n^ÄH  Gn  143  das  Salzmeer  (vgl.  Winckler, 

Gi"*2  36f.  108  f.),   T^^T^T}  D;  Meer  der  Wüste 
Dt  317,   ';iö"lj5n  D*n' das 'östliche  Meer  Ez 
47  18:    das  tote  Meer;    ̂ ^ü'Ül  (Ex  1019  Hö^ 

f)5|D)  vgl.  zu  ̂ 1D  II,  Dn^P"D;  dass.  Jes  11 15; 

bnn   D*n   das   große  Meer' Nu  34  6.7,   D^H inn«n  das  hintere,  d.  h.  Westmeer  Dt  1 1 24 

(vgl' Jos  14,  «1Ö^^  D;  Esr  3  7,  D^n^^S  Ü)  Ex 
2331:   d.  Mittelmeer.    M.  d.  Art.'b'h  v.  d. 
durch  d.Zshg.  bestimmten  Meere:  dem  mittel- 

ländischen Jos  15  47  u.  ö.  T]^)?]  (vgl.  zu  '^y^ 
no.  1),   d.  galiläischen  Dt  33  23,  d.  roten  Ex 
14  2,  d.  toten  Meere  Ez  47  8  u.  n.  einigen  Jes 

16  8.  Jer48  32  (vgl.  zu  Itj;^;  Psl06  7  Lll^'^JJ). 
Q;  nj;  n^ip  Am  812.   Sach  910.   Ps  72  8.  (Sir 
44  21).    PI.   als   amplifikativer   Plural    „das 

weite  Meer"  G-n  1 10.  Ps  463;  v.  Mittelmeere 
Ei  517.  Dn  1145,  unklar  Dt  3319;  dah.  auch 

f.  D'^n  b^n  Sand  des  Meeres  in  Prosa  Gn  32 13. 
4149,   dicht.  Ü^^l  b)n  Jer  15  8.  Hi  6  3  u.  ö. 
Das  Meer  als  Bild  des  Grenzenlosen  Thr  2  13. 

Als  mythisches  Wesen  personifiziert,  Hi  7  12. 

2612.  Jes  5110  \g\.  Gunkel,  SuC  99  ff.  — 
2)ni!^mn  D^  2K  2513.   Jer  5217.    iCh  188 
das    eherne    Meer,     ein    großes    Bassin    im 

Priester- Vorhofe  des  Tempels;  auch  D'H  Jer 
2719.5221  vgl.  lK7  23ff.  KAT525.  Jeremias, 

AT  314.  —  3)   (wie  ar.  ̂ -6  od.  ̂ )  großer 
Fluß,   V.  Nil  Jes  19  5.   Nah  3  8;   v.  Euphrat 

Jes    27  l(?).    Jer   5136.     PI.   von   den   Nil- 
strömen Ez  32  2.  —  4)  weil  das  Mittelmeer  die 

Westgrenze  Kanaans  bildete  s.  v.  a.  Westen ; 

Ü]  nn  ein  Westwind  Ex  10 19;   D;"n«5  die 
Westseite  Ex  27  12.  38  12;  T]tp\  nach  Westen 
Gn  2814.  Ex  26  22;  D^D  von  Westen  Gn  128. 
Jes  4912.  Ps  1073;  ̂   Ü\^  westlich  von  Jos 
8  9.  12.  13. 

bi^^ty\  N.pr.  m.  Gn  4610.  Ex  6  15,  wofür  Nu 

2612  u.   iCh  4  24  "^^^Di.    Patr.  ̂ 'pS^Di  Nu 
26l2.t 

HD'^P';  N.pr.  f.  Hi  42i4.t 

I.  yi?)  (s.  zu  p^)  cstr.  Yip\,  m.  praeff.  J^ö^n, 
^ü'ip  f.  (ZAW  16  41.  77)  —  die  rechte  Seite 
l)ais  Gen.  J^Ö'^H  plti^  d.  rechte  Keule  Ex 
29  22.  Lv  7  32  u.  ö.,  pp^  Y)l  d.  rechte  Auge 

1  S  1 1  2 ,  'B  l"»)?";  Y'il  Sach  1 1"7,  'S  Y^]  ̂ T  Ri 
316,  'S  l"'»';  T  Ri  315.  7  20.  2S  2Ö9."jer 2224.  Ez  393.  Ps  7323.  1215.  2)  ohne  T: 
d.  rechte  Hand  Gn  48 13.  Jes  41  13.  Hab  2 16. 

Ps  1836.  137  5  u.  ö.,  m.  der  man  schwört  Ps 

144  8.  11  (vgh  Wellh.,  RaH  186);  d.  Rechte 
V.  d.  Linken  nicht  unterscheiden  können  Jon 
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4 11.  3)  als  acc.  J'^lp''  n.  d.  Rechten  hin,  rechts, 
m.  d.  Ggs.  „links"  Nu  2017.  Dt  227.  529. 
Jos  1  7.  23  6.  1S6  12.  2K22  2.  Jes  54  3. 

Pr  4  27  u.  ö. ;  ohne  „links"  (das  AVellh.  u. 
Duhm  ergänzen)  Ps  142  5.  ̂ ü^n  Gn  13  9 

(Sam.  nrp'^n,  Bali  )"'D\'l  als  inf.  abs.).  4)  m. 
Präp.  ]^p^  ̂j;  rechts  Gn  24  49.  Jes  9  19.  Sach 

126.  Hi"30i2,  i^p»n  ̂:;  2S  2 19,  'S  i^p";  bv. 
rechts  v.  2S  2  21.' Sach  3l.  4ll.  Ps  1096. 
1105.  Esr  84;  ]''D»n  b^  Ez  1  10;  yn^'b  Neh 

12  31,  'S  1"'»"'^  Jes'63l'2.  Ps  109  31. 'l  10 1. Koh  10  2  (wo  es:  richtig,  geschickt,  bed.) ; 

l"*)?;»  IK  739.  49.  2 K  1210  Kr.  (Kt.  l'^D'^n). 
2Ch  317.  46,  'S  Yü^12  Gn  48 13.  Ex  14  22. 
2S  166.  Sach  43.  Ps  168,  m.  b  Ez  103. 
5)  der  Platz  zur  Rechten  jem.  ist  a)  der  des 
Beschützers  Jes  4113.  44  20.  6312.  Ps  16  8. 

10931.  1105,  b)der  Königin  1K219.  Ps 
4510,  c)  d.  Mitregenten  Ps  llOl  (vgl.  Jos. 

Arch.  6  11,  9),  d)  d.  Anklägers  Sach  3l.  Ps 
109  6.  6)  die  Südseite,  der  Süden  Ps  8913, 

acc.  )^D;  gen  Süden  Hi  23  9,  Y^\  südl.  v.  2S 

24  5,  in.  Präpp.  j^p*"»  IS  2 3  9, '  b  l^D"»»  2K 
23  13,  l'^P'^.T^S  Jos  177,  ]'ip^'b^  IS  2319. 
7)  Glück  (s.  zu  jö'')  eine  Bed.,  die  nicht  direkt 
im  Hebr.  vorkommt,  aber  Gn  35  18  voraus- 

gesetzt w.  Vgl.  auch  SBOT  zu  Pr  27  16. 

II.  ̂ t?)  N.pr.  m.  l)Gn  4610.  Ex  6 15.  Nu 
2612.  iCh  4  24  (zu  d.  St.  u.  Ex  6 15  s. 

Winckler,  Gl  2  20l).  Patr.  ̂ r»;  Nu  26  12. 
2)  ICh  227.   3)  Neh  8  7.t 

I.  ̂ T\T  s.  V.  a.  ̂ :iö^  2Ch  317.  Ez  4  6  KU 

IL  ̂^'''Q\  n.  gent.  zu  )^)p;in  (s.  d.) ;  '•i^l?'';!?  Ben- 

jaminit'l  S  9  21.  Ps  li]  m.  d.  Art.  l'Ch  27  12 
Kt.:  ̂ rp'.iSn,  sonst  "^rö^n-JS  Ri  315.  2S 

1611.  1917.  IK  28.  PI  '•'yp^,  ""iS  Ri  1916. 
IS  22  7.    Aber  auch  allein '"'rpi'ti^^«  IS  9l. 
25  201.  Esth  2  5.  ̂ yr:>^  p«  *rs'94*das  ben- 

•      t       I       VT 

jaminitische  Land.t 

-P' 

s.  zu  lon. 

^bü"  2Ch  187f.  u.  Thty'  IK  228f.  N.pr. 
Vater  des  älteren  Propheten  Micha.t 

^'^\  N.  pr.  m.  1  Ch  4  34.t 

Dp.*!  (LXX  'lÄfxiv,  Th.  'lafJLEiv,  Aq.  Sy.  -^jixtv,  s. 
weiter  Field,  Hex.  1  52)  m.  pl.  —  Gn  3624 
unsicherer  Bed.  Targ.  II  u.  d.  jüd.  Trad. 

(Levy,  NhWb  2  244)  Maulesel;  n.  W\.  juxta 

punicae  linguae  viciniam,  quae  hehraeae  con- 
termina  est:  heiße  Quellen  (vgl.  Buhl,  Gesch. 
d.  Edomiter  46).t 
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Dt  2317.  Jer  223.  Ez  I87.  12.16.  22,7.29, 
abs.  Ez  45  8.  46 18 ;  beim  Kauf  und  Verkauf: 
übervorteilen  Lv  25  14.  17;  ein  Volk  be- 

drücken, Jes  49  26.t 

TOJ  m.  d.  End.  ä  nniij  —  N.  pr,  1)  eines 
Ortes  auf  der  Grenze  der  St.  Ephraim  u.  Ma- 
nasse,  heute  Jänün  s.  ö.  v.  Sichem  (ßob. 

NBF  390)  Jos  16  6.  7.  2)  eines  Ortes,  der 

von  der  Invasion  Tiglath-Pilesers  mitbe- 
troffen wurde  2K  1529,  kaum  Jänüh,  ein 

Dorf  ö.  V.  Tyrus  (Conder,  Name  Lists  p.  38), 
da  dies  zu  weit  westlich  liegt;  vgl.  Mü.,  AE 

201.  394,  der  das  ar.  Dorf  m.  d.  äg.  Ye-nu- 

'a-mu  {Jinuamma  Amarna  142  8)  identifi- 
ziert.t 

D'liJ  Jos  1 5  53  (bei  d.  Orientalen  m.  d.  Kt. 

D^'i^,  s.  Baer  z.  St.)  N.pr.  eines  Ortes  im  St. 
Juda;  n.  Conder  d.  Dorf  Beni  Na%m  ö.  v. 

Hebron,  s.  Guerin,  Jud.  3l53f.t 

Sprößling  Ez  1 7  4.t 

p  J     nh.,  aram.  (altaram.  Lidz.  289)  oxaJ,  pi ass. 

Tö  davon  ass.  imnu  rechts,  aram.  ^/^,  ]^t3^. 
die  rechte  Hand,  ,Ja>l,  nah.  ]^ö^  (Lidz.  288) 

Süden,    ar.  ̂ ^j-;^,  die   rechte   Hand,    ̂ ^^,  die 

rechte  Seite,  Süden,  dann  als  V.  u.  in  Derivv. : 
glücklich  s.,  weil  die  rechte  Seite  Glück  bed.  (vgl. 
ZDMG  2l601fiF.  Wellh.,  RaH  202),  äth.  ̂ ^Itl 
die  rechte  Hand. 

Hiph.  impf.  HiD''«!,  l^lpSn  Jes  3021  (un- 

richtig f.  ̂ m^F\),^imp.f.  ̂ yh^h,  inf.  Y^rh,  pt, 
n^^'^ü^ü  Ges.  §  70^  —  (den.  v.  ]^ü])  iVsich z.  Hechten  wenden  Gn  13  9.  2S  1419.  Jes 

3021.  Ez  21  21.  2)  die  Eechte  gebrauchen, 
rechts  s.  1  Ch  12  2.t 

Derivate:  yip),  ̂ ^ö;,  ''iö^,  ]l^^r\  I,  vgl.  d.Nomm. 
pr.  ]^ö;32,  nib%  ]ö^n  II. 

n^ü'^.N.pr.m.  l)Gn46l7.  iChTso.  Nu  2644. 
2)"2Ch  31i4.t 

•'-JD';  (s.  |0^)  /.  n^iO^,  —  dexter  Ex  29  20.  Lv 

8  23.24.   14  14.  16 f.' 25.  27 f.    1K7  21.   Ez  46    HrT^*  (Barth §  125^;  v.  D^)  i^Z. m.sw/.1''nijTy 
Kr.  2Ch  317  Kr.,  südlich  IK  68.  739.  2K       '  "    v      .      »_       '      )     /^  m      ,i    ., 
Uli.  Ez  47  if.  2Ch  410.  23i0.t 

J^JÖ*;  N.pr.  m.  iCh  7  35.t 

Hiphpf.  TÖN"!  Jer  2 11  s.  IID.t 
Hithpa.  impf.  i.  p.  ̂IgÜilf^  —  Jes  61  6  n. 

Saad.,  E,a.,  Dillm.  u.  a.  sich  vertauschen, 

auswechseln  ("ID^  =  1"IÖ);  and.  n.  Syr.,  Tg., 
Yulg.  llÄSnn  sich  erheben,  rühmen  (vgl.  zu 

IÖ«);  Chey',  Marti  n^nnn;  Meinhold,  ZAW 
21  206 f.  ̂ üVm-,  vgl.  auch  Zenner,  ZKT 1888, 
257-t 

nip";   N.pr.  m.  iCh  7  36.t 

tJ^O*^  8.  V.  a.  K^B^O. 
Hiph.  impf.  m.  suff.  Ei  16  26  KU  'ity^O^^, 

1.  ';^'p\n  laß  mich  tasten.-^ 

llJ     nh.  Hiph.,  j.-a.  Aph.  bedrücken,  übervor- 
teilen (viell.  trans.  zu  ar.  ̂ ^  schwach  s.). 

Kai  pt.  njV  (dem  Hiph.  entsprechend,  vgl. 

zu  "1^*1,  T^^)  —  unterdrücken,  gewalttätig  s., 
Zeph  3 1 ;  nj1*n  niH  das  verheerende  Schwert 
(n.  Ges.  §  126^;  anders  Barth  §  98bß)  Jer 
4616.  5016  u.  wohl  auch  25  38.  Ps  74  8  1. 

einige  f.  DJ"'i  (ihr  Geschlecht,  s.  z.  J^i)  Ü^) 
impf.  m.  suff.  v.  Hi'' ;  doch  stand  wohl  urspr. 
ein  anderes  Y.,  vgl.  Chey.  u.  Duhm,  der  DMi 
V.  n:i"'  i.t 

eneku  saugen;  vgl.  Nöld.  MG  114. 

Kalpf.  njpy,  impf.  i.p.  pi''^  ̂ IpM,  pt.  p^V 

u.  (Nu  1 1 12)  pi\  D^piV,  cstr,  "'pil'i  —  saugen 
(an  der  Mutterbrust)  Hi  3  12.  M.  d.  acc.  bildl. 

Hi  2016.  Dt  3319:  ̂ ipi^l  Ü^D^  ̂ 5?^  ̂ 3  denn 
des  Meeres  Überfluß  werden  sie  genießen.  Jes 

6OI6.  6611.  12.  Ft.  m.  d.  Gen.  Dn?^  Jo  2l6. 
Ct  81,  ohne  Gen.  Säugling  Nu  1112.  Dt 
3225.  IS  153.  2219.  Jes  118.  Jer  447.  Ps 

83.  Thr  2 11.  4  4,  vgl.  auch  zu  'p^'W'^ 
Hiph.  pf  /.  np''5\'l,    ̂ p'^iN'l,    impf,  pi*«]?, 

prhi,  m.  suff.  Jinpi'i  Dt  3213,  inpini  Ex 
2  9  (Ges.  §  70®),  imp.  m.  suff.  ̂ Hp^n,  inf.  cstr. 

p^;\n,  pt.  f  npy»,  m.  suff.  inpiö,  pl.  nip-^yö 
—  säugen  (ein  Kind)  ra.  d.  acc.  Gn  21  7.  IK 
3  21.  Ex  2  7.  9.  IS  123,  V.  Tieren  Gn  32 16, 
Thr  43;  bildl.  Dt  32 13.  Ft.  f.  Säugamme 

(auch  als  Begleiterin  der  erwachsenen  Kin- 
der) Gn2459.  358.  Ex  2  7.  2K  112.  2Ch 

2211,  bildl.  Jes  49  23.t 

Derivate:  \>y\\  npjl\  nj^^r. 

^It:^^!  (Barth  §  156a)  u.  '^^V^T.  Jes  3411  — 
ein  Vogel  Lv  11 17.  Dt  1416  neben  "Wasser- vögeln,   Jes    34 11    neben    dem    Eaben    als 
Wüstenbewohner.    LXX  Vulg.:    Ibis,   Tg. 

Hiph.  Pf.  njin,  impf,  nv,  wh,  m.  suff.    ̂ ■■-  ̂^i«'  ̂ «""^  ̂ °f:'  ̂ -  ̂^siff-.  1?'^ 
W5ln,  inf  m.  luff.  Dniln'?,  'pt.  m.  suff.  TJIO      Dämmerung,  vergleicht

.t 
—  jem.   bedrücken   (syn.   pC^JJ),   m.   d.  acc,   I.     )D    nh.,  j.-a.  gründen,  syr.  ̂ Kj»  Weinsetzling; 
V.  bürgerl.  Bedrückungen  Ex  2220.  Lv  19  33.     vgl.  ar.  >Lo^  u.  aram.  l^[, 

Gesbnius'  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 
18 
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mehrfach  (so  auch  v.  Barth  ES  54  f.)  m.  ass. 
iMu,  Fundament,  zusammengestellt,  was  n. 
Zimmern  nur  unter  Annahme  einer  alten  Ent- 

lehnung möglich  wäre  (vgl.  zu  n^  I) ;  anders 
Del.  Pro.  46.  Hwb.  106 f.;  vgl.  auch  Fr.,  BzA  382. 

Kalpf.  ̂ Ü),  m.  suff.  ̂ '^niD^'l,  inf.  cstr.  l^Ü') 

2Ch2427,  nbb  Jesölie/nb^V  2Ch3l7  a." 
LA  niD^l'p  (Ges.  §  69"),  m.  suff.  no;  Hi  384, 
no;  Esr  312,  pt  1D''  —  1)  gründen,  m.  d. 
acc,  ein  Gebäude  Esr  3 12.  2Ch  2427,  eine 
Stadt  Jes  54 11,  v.  Gründen  der  Erde  Jes  48 13. 

5113.  16  (vgl.  Marti).  Sach  12  1.  Ps  24  2. 
7869.  8912.  10226.  1045.  Pr3l9.  Hi  384; 
des  Himmels  Am  96.  Bildl.  v.  d.  Gesetzen 

Ps  119152.  2)  m.  d.  acc.  einen  Haufen  auf- 
schütten 2Ch3l7.  3)  m.  d.  acc.  u.  b  einen 

Ort  herrichten  f.  etw.  Ps  1048;  m.  d.  acc.  d. 

P.  u.  b  jem.  zu  etw.  bestellen  Hab  112.  Zu 
Jes  2313  vgl.  Duhm  u.  Marti.t 

Niph.  impf.  1Ü]P[,  inf.  m.  suff.  JTlpjn  (Ges. 

§  588")  —  gegründet  w.,  v.  einem  Keiche  Ex 
9  18,  V.  Tempel  Jes  4428.t 

Pi.  pf.  lü\,  ri"|D^  HD^.,  m.  suff.  r\lü\,  impf, 
m.  suff.  ninD^"!,  inf.  1D^  —  1)  gründen  m.  d. 
acc.  Jos  6  26.  IK  16  34.  Jes  1432.  2816  (1.  m. 

LXX  ip^).  Sach  4  9.  Esr  3  10;  m.  einem  2. 

acc.  d.  S"toffes  IK  531  (Ges.  §  117'''0.  Trop. Ps  83,  (ra.  trity  Sir  3  9).  2)  anordnen,  m.  ]3 
u.  h)l  d.  P.  Esth  1 8,  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  3  ein- 

setzen iCh  9  22  (vgl.  Ges.  §  135»);  s.  auch  zu 

'Pw.  pf.  1^1,  i.  p.  lü],  pt.  lülü,pl  D^D^O, 
nno;;»  Ezils  Kt.  —  gegründet  sein^K 
637!Hgg2l8.  Sach  89.  Ct5l5.  Esr  3  6,  m. 
d.  acc.  d.  Stoffes  IK  7io.    Üb.  Ez  418  s. 

n-iD!i».t 

^koph.  inf  lü^n,  pt.  ID^ID  (Ges.  §  71.  Kön. 
2,  92)  —  ein  Gebäude  gründen,  inf  Esr  3 11, 
(d.  Ausdehnung)  des  Grundes  2Ch3  3.  Pt. 
gegründet,  HD^D  1Ü)Ü  gegründete  d.  i.  feste 

Gründung  Jes  281^6  (vgl.  Ex  12  9.  Ps  64  7; Duhm,  Marti  str.  d.  Plf.).t 

Derivate :  lü] ,  1''°'  >  ̂1,^^] » '1?''^» '^?''^»  nn?1'^)  1B^« 
II.   iD      wahrsch.   Metathese  v.   niD,   vgl.  Fr., 
BzA  3  69. 

Niph.  pf.  npli,  inf.  cstr.  m.  suff.  D^pjn  — 
beratschlagen,  m.  IUI  Ps  22  (vgl.  Baethg.). 

3114  (m.!?^.)-'^ 
1Ü)  Esr  7  9  1.  lü)  m.  LXX.t 

W  (v.  ̂ D^  I;   Lag.  Ü.  178.    Barth  §  42c)  m. 

suff  M!ü\,  pl  m.  suff.  nnb";  u.  n^nniD";  Thr 

411  (Bick.  iTnb*;)  m.  —  Grund,' (arundlage, 274 

des  Altars  Ex  2912.  Lv  4  7.  18.  25.  30.  34. 

5  9.  8 15.  99,  eines  Gebäudes  Ez  13  14.  Hab 
313.  Ps  137  7.  Hi4l9.  2216,  bildl.  Pr  1025. 

PI.  Mi  1  6.  Thr  4 11,  bildl.  f.  Fürsten  (s.  niHB^) 
Ez  304.  Vgl.  zu  ̂ yr^  i.t 

nilD^*  (v.  1D''  I;  vgl.  Barth  §  124^)  m.  suff. 

'\hrib]  —  Gründung  Ps  87  i.t 

11D*;  (v.  1D^ ;  vgl.  Barth  §  33^  Lag.  Ü.  181)  — 
Tadler  Hi402.t 

I^D^  (v.  niD,  n.  Barth  §  156^  Anm.  1  f.  ̂^'^Ü) 
m.  —  zurückweichend  Jer  17 13  Kt.:  '^'^)Ü'^ 
die  von  mir  weichen.  Kr.'*'^^Ü]{pt.).  Giesebr. 

^^^T.  n^^  TT^V  CJorn.  ]ü^y  p«5  ?I^n^D1 
vgl.  Duhm.t 

jD     wegen  Ex  3032  supponierte  WzL,  s.  aber 
zu  -[ID  n  Hoph. 

nipl  N.pr.f  Gn  ll29.t 

^/TpOp*;  N.pr.  m.  2Ch  31i3.t 
^D  nio.,  ph.  Lidz.  289;  nh.  PL,  j.-a.  u.  syr. 
Aph. ;  dazu  wahrsch.  ass.  Pi.  ussupu,  hinzufügen; 

n.  Hommel  ZDMG  46530  sab.  f]D1  vermehren; 

verw.  t]Dt<,  s.  d. 

Kai  pf  i]Ü),  i.  p.  ̂ Ü),  5|SD;,  vnp.  ̂ DD  Ges. 
§  69^,  (üb.  d.  inf  s.  zu  HSD  Kai  no.  3),  pt.pl. 
Q^gps  —  1^  hinzufügen,  m.  d.  acc.  u.  ̂ )l  Lv 

22"l'4.  2621.  2713.  15.  19.27.  Dt  199.  1S1219. 
Jes  29  1  (vgl.  Winckler,  Gl  2,  255  f.)  Jer 

7  21.  45  3;  ellipt.  Dt  5 19;  m.  d.  acc.  in  wach- 
sendem Umfange  hervorbringen  od.  haben 

2 K  19  30.  Jes  2919.  37  31;  m.  b  vermehren 

Jes  26  15  ;  m.  ̂^j;  übertreffen  2Ch  9  6.  2)  fort- 
fahren, m.  inf  c.  b  Gn  38  26.  Lv  26  18.  Nu 

3215. Dt522. 208. fei828.1321.  lS7l3.  1535. 

27  4  Kr.  2S  228.  2K623;  ohne  h  Gn  8l2; 

ellipt.  Nu  1 1  25  (s.Dillm.).  Vgl. auch  znHiph.f 

Niph.pf  f\m  i.p.  ̂ m,pt.f  nspii,  nisDii 
—  1)  sich  hinzufügen,  hinzugefügt  w.,  m.  ̂)!!_ 
Ex  1 10.  Nu  363.  4.  Jer  36  32.  2)  wahrsch. 
ellipt. :  mehr  bekommen  Pr  1 1  24.  Pt.  Jes 

15  9:  Hinzukommendes,  darüber  Hinaus- 

gehendes (Text  unklar). t 

Hiph.pf.  f)"'p^[,  impf  f]W,  *ypS  ̂ jp^  (Jes 
2914.  38  5  [2k  206  "«npphfl.  Koli  1 18  besser 
Kalpt.  ̂ ÜV  od.  ̂ ''pvj,/.  ̂ ""pin,  ̂^p^i,  ̂ pin, 

f\üh  (Baer  z.  Ps  61 7),  f\'pMA,  ̂ p1«,  f\Ü'i<  (s. Baer  zu  Hi34  22;  üb.  IS  156  s.  zu  ̂ D«), 

nDp«1  2S  12  8  (vgl.  zu  nSD  Hiph.);  p5p«n 

Ex  5  7  (s.  Ges.  §  68»^ ;  juss.  f]üV  (Ges.  §  69^)'; cons.  f\üh  (üb.  Ps  10429.  2S  6i  s.  zu  ̂ D«)  u. 

f)P«^l  iS  18  29.  (Ges.  §  68h);  -Ripin  Pr  306 
((Jes.  §  27^  69^) ,  i.  p.  ̂ Din  Hi  40  32  (Ges. 
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§69^);  ̂ pi«  Hos  9 15,  f\ü't<  Dt  1816.  Ez5i6;     tigenDt22l8.  IK  12 11.  14.  2Chl0ll.  14,  v. 
inf.  cstr.  ̂ 'üMl,  ')pin;  pt.  D^Ö^DIÖ  Neh  1318 
—  1)  hinzufügen,  hinzutun,  m.  d.  acc.  u.  75^ 
Lv5i6.24.  27  31.  Nu  5 7.  2K206.  Ps6l7. 

Hi  34  37,  im  S.  v.  übertreffen  Koh  Il6.  IK 

107  (a.  LA  bt^);  m.  3  ebenso  viel  hinzufügen 
Dt  1 11.  iCh  213,  vgl.  2S  24  3  (wo  b^  f.  b)l). 

Züchtigungen  des  Kindes  durch  die  Eltern 
Dt  21 18.  Pr  1918.  2917.  (Sir  7  23);  der  Men- 

schen durch  Gott  Lv  26  18.  28.  Ps  6  2.  382. 
3912.  11818.  Jer2i9.  1024.  30  ii.  3118. 

4628.  Zu  d.  unklaren  Stelle  Hos  7 15  vgl. 

Marti.   —    2)   zurechtweisen,  v.   d.  Ermah- 
2)  ohne  Obj.   m.  byi  hinzufügen  zu  Dt  42.      nungend.  ElternDt85.Pr  31 1  (s.  zu^lyDlI), 
13l.  Pr30  6.  Koh  3 14;  daher :  vermehren  Ps 
7114.  11514.  Esr  lOlO.  lCh22l4.  2Ch28l3, 
schwerer  machen  1K1211.  14;  m.b«  Ez23l4. 

Auch  ohne  b'jl,  hinzutun  Pr  1022  (vgl.  Sir 
4327);  m.  ]p  übertreffen  Koh  29.  3)  m.  d. 
acc.  vermehren,  vergrößern  Jes  1  5.  Ez  5 16. 
Pr  15.  99.  1027.  1621.  23.  Hi  179.  4210. 

Koh  1 18.  Neh  1318,  vgl.  zu  HSD;  m.  d.  acc, 
u.  b  mehr,  aufs  neue  schenken  Gn  30  24, 

mehren  Lv  19  25  (Sam.  besser  ']''D^^^).  Pr  3  2. 
911;  m.  b  u.  mnDI  mns  2S  12  8.  4)  fort- 
fahren  etw.  zu  tun,  oft  durch  llj^  verstärkt ; 
m.inf.  c.  b  Gn4  2.  1829.  Jos  7 12.  1S19  8. 

v.  Gott  Dt  4  36.  8  5.  Ps  94 12 ;  zum  Ausharren 
ermahnen  Hi  4  3 ;  bildl. :  meine  Nieren  mahnen 
mich,  treiben  mich  an,  Ps  16  7.  M.  d.  acc.  u. 
b  über  etw.  belehren  Jes  28  26.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  DTPI^  —  Hos  7  12 

(Ges.  §  70^)  gew.  in  Fi.  D"ipi«,  v.  Marti  in 
D'^p^|!  V.  *1Dfc<  geändert.t 

"Nithpael  pf.  np^.i  (Ges.  §  bbK  St.  §  169^) —  sich  warnen  lassen  Ez  2348.t 

Derivate:  IID^.,  no^to. 

J^J  n.  einigen  sg.  z.  Ü^V.),  s.  d. 

31^^  vgl.  zu  nn»in,  ayn  u.  sij^. 274  Kt.  u.  ö.,  im  S.  v. :  etw.  noch  mehr  tun 

1S18  29.   2S334;  m.  inf.  ohne  b  Gn  4l2.    Y^T.  N.  pr.    1)  eines  Mannes   lCh4  9f.   (m. 
8  10. 12.  Nu  22  26.  Am  7  8.  8  2  u.  ö.,  noch  mehr     Namenerklärung  durch  DlJj^)  vgl.  Meyer,  EdJ 
Gn  37  5.  8;  m.  einem  V,  fin.  m.  ]  Gn  25 1. 
385.  Rill  14.  1S19  21,  ohne  ]  Jes  52 1.  Hos 

1  6.  Pr  23  25,  m.  neuem  Subj.  Jes  471,5.  El- 
lipt.  Ex  116  (sc.  nVrh).  Jes  11  11  (Perles 

f\ÜV  V.  f)D«).  Jo22.  Pr  1919.  Hi20  9.  34  32. 
3811.  405.  32.  So  auch  in  der  häuf.  Schwur- 

formel: so  tue  dir  Gott  u.  so  fahre  er  fort 

(vgl.  ̂ ^;Aäs^_5  c^äs^  Tab.  1,  852,  2)  1  S  3l7. 
1444.  2013.  2522.  2S  39.  IK  223.  2K  631. 

Ruth  117  u.  ö.  vgl.  IK  192.  2010. 

Ygl.  die  Nomm.  pr.  «|D1%  «)Din%  njöpv. 

1D^ 
nh.  Pi. 40  29 

,  j.-a.  Ithpa.;  nh.  IID';  (Sir 
fnarg.),  j.-a.  »yiü)  Züchtigung;  v.  Barth  ES  55 

w.  es  (eig.  'W'')  z.  ar.  nUo  IY  einen  Kat  geben, 
gestellt. 

118.    2)  ein  Ort  im  St.  Juda  iCh  2  55.t 

ll/  nh.  Pi.  bestimmen,  bes.,  wie  auch  j.-a.  Pa., 
zum  Weibe  bestimmen;  syr.  in  /^o  Bestimmung, 
Vertrag,  festgesetzte  Zeit  u.  ä.,  Pa.  einladen;  ar. 

\Xs.^  bestimmen;  z.  Südar.  u.  Äth.  vgl.  Praet. 
ZDMG  53  20;  ass,  wahrsch.  in  adannu,  edänu, 

bestimmte  Zeit,  woraus  aram.  t<i'=]J^,  J*^  (vgl. 
zu  b.-a.  \^V.  u.  zu  T\V)  u.  wohl  auch  äth.  (^A°^ :, 
bestimmte  Zeit,  entlehnt  sind. 

Kdlpf  m.  suff.  njj";,  impfm.  suff.  mjj;^; 
—  m.  d.  acc.  bestimmen,  1)  die  Zeit  2S  20  5 
2)  ein  Schwert  wohin  entbieten  Jer  47  7 ;  m 
d.  Obj.  nt3Ö  Mi  6  9,  aber  ohne  Zw.  corr 

(Wellh.  y^n  nj;iö5|  Versammlung  der  Stadt) 
3)  m.  d.  acc.  u.  b  als  Weib  zuteilen,   über 

Kai  impf  m.  suff.  ̂ ilD^I  Jes  Sil  (Ges.  lassen  Ex  219  (dag.  ist  viell.  Y.  8  mV"*  in 
§  59h),  D1D«  Hos  1010,  pt.  ID''  —  m.  d.  acc.  njJT  z.  ä.  u.  ̂ b  z.  str.,  s.  Eob.  Sm.  ZAW  12, 
züchtigen  Hos  10 10,  zurechtweisen  Pr  9  7,      162f.).t 

erziehen  Ps  9410  (Wellh.  y^^),  m.  p  warnen 

Jes  8  11.    Üb.  1b;  iCh  15 22"  s.  11^^  Kal^ 
Niph.  impf  1D>,  "1D5«1,  imp.  n.Djn,  nDjn 

—  sich  warnen  lassen  Lv  26  23.  Jer  6  8.  Ps 

Niph.pf  mj^i"',,  n5?1i,  i.p.  njjli,  impf 

^V.]^,  ̂ ^W-'  Pi'P^-  ̂ ''ih'^  —  ̂^^'  h  sich  an dem  verabredeten  Orte  jem.  stellen,  v.  Gott: 
sich   offenbaren,    m.  ?  Ex  25  22.   2942.43. 

2 10.  Pr  29 19,  sich  d.  Züchtigung  unterwerfen  30  6. 36.  Nu  1 7  19.  2)  v.  mehreren,  sich  treffen, 
Jer  3 1  l8.t  zusammenkommen  Jos  115.  Am  3  3.  Ps  48 5, 

Pi.  pf  ̂ ü\,  m.  suff.  "«intpl  (Ges.  §  26&),  ̂ ^^1,  m.  Tin:  Hi  2  11,  m.  5  d.  0.  Neh  6  2,  m.  bi$  d. 
miD^  impf  1D:i%   imp.  Vd%  m.  suff.  ""^nD^,  0.  Neh  610,  m.  b^  d.  P.  Nu  103f.,  m.  b^i  d. 

inf  ahs.  nb^  Ps  "l  1 8 18  (Ges"."§  52°),  cstr,  rrjö),  P.  1 K  8  5.  2  Ch  56 ,  im  feindl.  S.  Nu  1 4  35. Lv26i8,  m.  suff.  ̂ hül  —  m.  d.  acc.  l)züch-  16 11.  27  3.t 
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Hiph.  impf.  m.  suff.  ̂ Ti^Y  u.  "«inj;^  —  den.  ̂fc^«»);^  ]^,pr.  m.  1)  iCh  15  18.  21.  16  5.  2)  iCh 
m.  d.  acc.  gerichtlich  vorfordern,  z.  Eechen-  iß 5   (wofür  Y.  18  '?«^tV;:).     3 — 7)  1  Ch  5  7. 
Schaft  ziehen  Jer49l9.  5044.  Hi9l9.t  2Ch20l4.  35  9.  Esr  813.' 1043.    Außerd.  als 

Soph.  pt.  pl.  D^njJ^D,  rinjJD  —  bestellt  s.,  Xr.  f.  b^^V^  s.  d.t 

Y.  Schwerte  (vgl    Kai)  Ez2l2l.  Jer24l  1.  y^^  ̂     '^^  ;,.  lCh205  Kr.,  Kt  1^^  wofür D^löj;.    Vgl.  auch  nj;»  Pu.f  2s  21 19  nj;^  vgl.  Budde.t 
Derivate:  nns>  I,  n»1D,  nx?1D,  nix?^ö,  vgl.  das  i^T.  ̂ ^^^  ̂    ̂    -;'" 

•ny;;.  2Ch  9 29  Kr.,  m.  ̂^;;:,  s.  i^y  wo.  i.t  [??-  ̂-  i^^-  ̂ .  ich  5  is.t 
*-^jj*^                  g         ̂ j  7J?^  nh.  J5V^Ä.  nützen;   Sir  3023.  41X4  nb)f\n 

Kalpf.  nj;;  —  wegraffen  Jes  28l7.t  Nutzen;  viell.  verw.  mit  ar.  J^^  auf  einer  An- 

Deriv.  D''^*  'vgl.:  höhe  Schutz  suchen,  d>X^^  ein  schwer  zugäng- 

b^W  (m'  Ausn.  v.  2Ch  29 13  u.  n.  Ginsb.  auch  ̂ '^^^J  ̂«^^i^tf  ̂-l!^'*.      .  l  ,-      l,.»-^    .l...,. 
lCh=9 6,  Kr.  überall b^^T,'.  vgl.Praet., ZDMG  ,  ."^f '  f  '  ̂'^^^  ̂^^^^^^^  '  ,^^5?«;  Jl^l ' 
57,  781)  N.pr.  m.  1)  iCh  96.  2)  935.  3)  1144.  T  Lv.T.     .  II l;"^*  ?f  T  ̂̂   'jf     ̂ f' 

4)  2Ch  26 11.    5)  29  la.t  ahs.b^^fV.  pt  ̂^^1D  --  1)  nutzen,  helfen,  abs. s^slss  ..                 L   r.      ̂   m.  Negat.,  Jes306.  Prl02.  114.  Hil53.  (Sir 
X^V)  N.pr.  m.  iChSiO.t  ^g^^  ̂̂ ^^  ̂^  ̂ ^  (.^^^^^   ̂ g  ̂ 2^1.  Jes449f. 
y^V)  s.  1^j;\  Jer  28.  11.   1619.  Hab  2  18.    M.  )  d.  P.  Jes 

D'^llj;"'  jpZ.  Wälder  =  D^JJ^,  Ez  3425  J^^.t  30  5.  Jer2332,  od.  d.  S.  Hi  30l3:'!|'?^5;''  ̂ m) 

tJ^^yi*    (LXX  leou;;  n.  "Wellh.,  EaH  146.   Nöld.  ZU  meinem  Falle  helfen  sie.    M.  sw/".  Jes  57i2. f7T^A/rrL   /lA  ico   ̂            /-.  *^        ̂        /.    -^^  2)  zw^r.  Nutzcu  V.  ctw.  haben,  etw.  erreichen 
ZDMG   40,168   d.   ar.    Gottesname    c*j<vä:>  ;    s.  .^^     .  „         .^         t      -.       . «                   -r-r-  ̂ i- 

v>     T   «  Tvr  o  -7-7   TT  10.J    T)  V.  Q       Q        1   x o  J^s  4/  12.  48  17.  Jer  7  8.  12 13,  m.  10  Hi  35  3, 
aber  Lag.  M.  2, 77.  U.  133.  KoD.  Sm.,  Sem.  1,43.  oi       +                                  '        ••                 ' 

Buhl,   Gesch.   d.   Edomiter   48f.)  —  N.  pr.  m.  ̂ '  ̂^  21  15.t 

1)  edom.  St.  Gn  36  18,  wofür  tS^T.  V.  5.  14  ,  ^^^^^^^  ̂ ^^  ̂̂ '^  I'  "ST-  I  "•  (?)  ''?'^^?- 

^^   iCh  135.    2)    710  Kr.    (Kt.  tJ^T,)-  839.  I.  bV]*  (aram.  «^r,  J^»  *^-  J^5'  ̂th.  a^ön:; 

3)  23  lOf.    4)  2Ch  1 1 19.t  ^g^   j^^j  j^^2  .j4    ̂ .^    280  u.''d.  unter  b)»  an- 
D'^y^  i?Z.  (sg.  unbekannt  s.  Olsh.  §  165^,  j.  a.  geführte  Lit.)  j^l-  ̂ ^b)r,  cstr.  'hV''  —  Steinbock 
«g^l  St.  nv^),  cstr.  '^yr  —  Schaufeln  Ex  27  3.  (^Capra  Beden  Wagn.';  FFP  VI,  Eob.  Pal.  2, 38  3.  Nu  4 14.  IK  7  40.  45.  2K  25 14.  Jer  52l8.  432,  Tristram  95,  Jacob,  Beduinenleben  117) 
2Ch4ll.  I6.t  Ps  10418;  die  Steinböcke  der  Berge  Hi39l 

tl^*^  =  m  (^-  ̂'  Weibchen) ;  D^bj;*n  n^^J  die  Steinbock- 

Niph.'pt.  rjjn  —  Jes  3319:   tjjli  Dj;  ein  ̂ ^^[^^  "^  ̂^^  ̂ ^^*^  ̂ °^^^^  ̂ ^  24  3.t 
freches  Volk.    So  d.  Mass.  mit  Tg.',  Sy.,  Hi.  II.  7V)  N.  pr.  f.  Ri  4i7.  18.  21  f.  5  6.  24.t 
Besser  aber  tj^li  v.  einem  tj^i  =  ]'^b ,   wenn  i^^J^**  g.  i^bv^  II. 

Uij.M»%«.   -»T               \^.    *^             ̂      ̂        L       .  I-  ̂^^^^  *  cstr.  rbV"  —  Weibchen  des  Stein- 

^f^i  ̂-rr-   o^V^^''  ̂ /f  Y.  20^«n?.  ̂ ^^Vs'od.  wahrs'ch.  die  Gemse,  Pr  5l9:   an- LXX  an  beiden  St. ':'«^^5;.    Vgl.  auch  ̂ «T,t  ̂ nutige    Gemse,    bildl.   Benennung    der   Ge- ^njl?,!  N.pr.  m.  iCh  2426.  27.t  liebten.t 

I.T.  u.  (ICh  666.  2631)  Tty!  A^.i?r.  Stadt  im  II.  H^J?.;;  2v^.^r.  w.  Esr  256.   Auch  «b?^.:  Neh 
St.  Gad  an  d.  Gr.  v.  Ammon  Nu  2 1  24  (LXX).  7  58.t 

32.  321.  35.   Jos  1325.  Jes  168  u.  ö. ,   TlJj:  ub^""  N.pr.  eines  Sohnes  von  Esau  Gn  365. 
l)lb^  lCh2631,  'IaCr)p  lMakk58,  n.d.  Onom.  l^\  ig.  iCh  1  35.t 
15  röm.  M.  von  Hesbon,   10  M.  w.  v.  Phila-  -p   „.^  ,     ̂ w.. -r       -r»     ,i         .        x        a  u  •  Vi. 

delphia  gelegen,  wahrsch.  die  Ruinen  Sär  im  ̂-  P"  ('•  "^^  Y'  ̂'''^^  ̂ f-  16^)  -Abs
icht, 

Wadi  str,   Seetzen  1,  397.  408.   SEPl,  153  aber  im  Sprachgebr.  (im  Gg
s.  zulV»^)  immer 

(anders    Oliphant,    Land    of   Gilead   231  ff.  g™nda"gebend  (Au
sn.nur  Ezl2l2,  woCorn. 

Chey.,  EB  2340f.).  nij?>  D'  Jer  4832,  in  LXX     g»?  '•)•    ̂l^^'^'P;  ̂ ^^''^^  f  '  ̂̂ T'  tr^' 
fehlend   iRtTf    '     ■^-    '                '  Hggl9,m.in/.  1K2120.  2K19  28.Jes37  29. lernend,  ist  lt.  _  ̂ ^  ̂^^.  ̂ ^.^^  ̂   ̂ ^  ̂^^  ̂ o  12.  IS  1523. 

tDl?'' Jes  61 10  B.  zu  noy  AM-  1K1413.   2042.   2K2219.   Ez  2016.   2413, 276 



vollst.  1t5^«  ]T_  Grn  2216.  Dt  136.  Jos  1414. 

Ri  220.  "iS  3Ö22  u.  ö.  ̂ 3  )r.  Nu  1120.  IK 
13  21.  2129.  Jes  316.  7  5  u.  ö.  ])11'2)  ]T.  weil 
u.  weil,  ein  Ausdruck  wie:  sintemal  u.  all- 

dieweil Lv26  43.  Ez  1310,  ohne  ]  36  3. 

n.  ]y.^  2S246,  s.  \1, 

]V)*  (s.  zu  n^r)  pl  D^ij;^  —  Thr  43  Kr.  (m. 
LXX)  die  Strauße.    Vgl.  zu  D^ijl.t 

i^^V^.  (n.  Wetzst.,  Del.  Iob2  513f.  ar.  ̂ ^  Wüste, 
wonach  der  Strauß  „Tochter,  Bewohner  der 

Wüste"  hieße,  wie  bei  d.  Arabern  abu  es-sahärä 
Vater  der  Wüste ;  ]!?^  wäre  dann :  Wüstenbewohner. 
Ges.  kombinierte  d,  Namen  m.  syr.  Ji^-»  gefräßig) 

nur  i.  d.  Vb.:  ,TO»n  nS,  pl  niT  nm  —  der 

Strauß  Lv  1 1 16.'  i)t  14 15,  als  Wüstenbewoh- ner Jes  13  21.  3413.  43  20.  Jer5039,  wegen 
ihres  klagenden  Geschreies  Mi  1  8.  Hi  30  29 
(vgl.  Shaw,  Travels  44.  455.  Tristram,  Natural 

history  of  the  Bihle^  1873,  233ff.).t 

''^j?!!  N.pr.  m.  iCh  5i2.t 

^J?*^  ehr.  pal.,  Schulth.  Lex.  85^;  nh.  Fi.  er- müden; ar.  L-AP^  I,  IV  schnell  laufen,  bes.  v. 
Hunde,  der  die  Zunge  aus  d.  Maule  hängen  läßt. 

Vgl.  zu  5]^y  n. 
Kalpf.  [^V:],  pl  i'  i?.  ̂ t>T,  impf.  ̂ T\,  pl- 

^S)V),  2.  i?.  5|Sr:,  ̂ S??'.  IX^V—  ermüdet  w. 
durch  Arbeit  Jes  4028.  4412.  Hab  213,  vgl. 
Jer  51  58.  64,  durch  weiten  Gang  oder  Lauf 
Jer  224,  vgl.  Jes  4030.  31.t 

Hoph.  pt.  ̂ JJD  —  Dn  921  n.  einigen:  er- 
müdet, n.  and:  eilend;  n.  d.  Verss. :  fliegend, 

vgl.  Marti. t 
Derivate  «]y;,  «)y\ 

^T,  (Barth  §  5«=)  pl  Ü^p^T,  —  ermüdet,  matt 
Ei  815.  2S  16  2.  Jes  4029.  504.t 

^JT*  (Barth  §  88^  Lag.  Ü.  175.  Kautzsch, 
Ar.  37f.)  m.  3:  ̂ JJ^n  —  Dn  9  21  vgl.  zu  f\V^ 
Hoph.f 

yV^  nh.  YV\  j.-a.  ̂ V^  u.  yv^  raten;  davon  j.-a. 
»nTV,  Chr.  pal.  ll^  (s.  Schulth.,  Lex.  851»)  Rat, 
Rats  Versammlung;  ar.  Ja^a  ermahnen.  Verw. 

Y^V  u.  n.  Dillm.  210  äth.  C^O^l. 

Kai pf.  yv.'' ,  i'  P-yV,  impf.  H^S^''«,  m.  suf. 

^35;^«,  ̂ ^j;^«',  pt.  yvj'  '(nach  den  Mass.  zu  Ez 11 2  immer  defect.,  doch  hat  Baer  Jes  9  5 

VJ^V)  /.  m.  suff.  imy.l^  2Ch  223,  pl  D"*:i?\ 
pass.  n^^lj;^  —  1)  raten,  einen  Eat  geben,  m. 

oratio  dir.  2S  17 11,  m.  n«'D  2  S  1715,  m. 
HD?  u.  hv.  2S  1721,  m.  HXj;  2S  1623.  177; 
m.  )  d.  P.  Hi  26  3,  m.  suf.  d.  P.  Ex  1819, 

m.  suff.  u.  n^j;  IK  112.  12  8.13.  2Ch  108; 
V.  einem  Propheten,  der  Aufschlüsse  über  d. 
Zukunft  gibt,  m.  d.  acc.  Mi  6  5,  m.  d.  acc.  u. 
suff.  Nu  2414,  m.  suff.  Jer  38 15;  v.  Gott: 
raten,  belehren  m.suff.  Ps  1 6  7,  v.  einem  Lehrer 

Ps  32  8  (vgl.zu  n^Vl).  Pt'  Batgeber  Jes  41 28. 
Pr  1114.  1522.  246.  iCh  26l4.  2Ch224,/. 

2Ch  223,  eines  Königs  2S  15 12.  Jes  19 11. 
Esr  4  5.  7  28.  8  25.  iCh  27  32  f.  2Ch  25 16,  d. 
Volkes  Jes  126.  3  3.  Mi  4  9.  Hi  3 14.  12 17. 

^J^V  is7B  als  messianischer  Name  Jes  9  5.  — 
2)  einen  Entschluß  fassen,  beschließen,  v. 
Gott  Jes  1424.  27,  m.  b)l  Jes  1912;  m.  d. 
acc.  u.  ̂5;  Jes  7  5.  1 4  26.  1 9 17.  23  8  vgl.  V.  9. 
Jer  4930,  m.  d.  acc.  u.  b^  Jer  49  20.  5045; 
m.  d.  acc.  u.  7  Hab  2 10:  auf  etw.  sinnen, 

vorhaben,  m.  d.  acc,  böses  Jes  327.  Ez  112, 
gutes  Jes  328.  Pr  1220,  m.  b  c.  inf.  Ps  625; 

^5^!^?  yV}  der  Verderben  plante  Nah  1  ll.t 

Niph.pf  |>j;ii,  impf  ̂ V.J^l,  iTOJi,  pt.pl 
D^^iJJIi  —  1)  tolerat.  sich  raten  lassen  Pr  13 10 

(Oort  D*'y^i^).  2)  recipr.  sich  gegenseitig 
raten,  d.  h.  ratschlagen,  m.  HH^  Jer  45  21. 
Ps71lO.  83  6.  Neh67;  m.  Dj;  iCh  131.  32  3, 
od.  n«  Jes  4014.  IK  126.  8.  2Ch  106.  8  m. 

jem.  ratschlagen;  m.  b^  2K  68.  2Ch  2021 

(vgl.  SBOT  zu  2K  68)'.  3)  nach  einer  Be- ratschlagung beschließen,  raten,  m.  b  c.  inf. 
IK  126.  2Ch  106.  302.  23;  m.  ]  u.verh.fin. 

IK  12  9.  2Ch  109;  sich  eine  Sache  über- 
legen IK  12  28.  2Ch  25l7.t 

Hithpa.  impf.  ̂ '^V^ri'^)  —  m.  ̂J^  sich  beraten wider  Ps  83  4.t 

Derivate:  n5JS?  IL  n:^^!». 

^PV.1  fünfmal  Ülp^^KNamenerklärungeu  Gn  25  26. 
27  36.  Hos  124;  eine  Erklärung  n.  d.  Ar.  bei 

Lag.  Ü.  127;  üb.  d.  äg.  J-a-ku-h{e)-ru  s.  Meyer, 
ZAW  6  2ff.  Mü.,  AB  162ff.  Jensen  ZA  10 
347 ff.  Luther,  ZAW  21  60 f.  Gunkel,  Gn  LIIL 

Sanda,  MVaG  1902,  90 ff.;  keilschr.  ist  Jakuhi- 
ilu,  Jakuhu  in  altbab.  Zeit,  später  Ikubu,  ükubu 

[vgl.  auch  zu  Sipy]  häuf,  als  westsemit.  Name; 
vgl.  auch  palm.  ̂ p^^bn  Lidz.  237  u.  d.  syr.  n.  pr. 

?oi\J^nv)  —  N.  pr.  1)  des  Sohnes  Isaaks 

Gn  2*5—50,  auch  ̂ «1^1  (s.  d.)  genannt  Gn 
3229  (vgl.  über  den  Gebrauch  in  den  Quellen- 

schriften Dillm.  Gen. 6  377).  2)  des  Israel. 
Volkes  (meistens  nur  in  prophet.  u.  dicht. 
Schriften;  vgl.  v.  Gall,  D.  Bileamsprüche 
19  ff.)  Gn  49  7.  Jes  14  1.  40  27.  41  8.  14.  42  24 
u.  ö.  Mi  5  6f.,  bes.  v.  nördl.  Beiche  Jes  97. 
17  4.  Hos   12  3.  Mi   15,  V.  Juda  Mi  3 1.8. 
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Nah  23;  nj??;  n^l  Jes  2 5 f.  8 17.  1020.  2922. 

46  3.  Jer  24.'"  5  20.  Am  313.  Mi  2  7.  3  9.  Ps 
1141,  V.  Juda  Ob  18;  :ipVl  ̂ i?  Mal  36.  Ps 

7716.  :ipVl  NH^«  V.  Jahve'2S  23l.  Jes  23. 
Mi  4  2.  Ps  20  2.  "'46  8.  12  u.  ö. 

nipi^^ll  N.pr.  m.  iCh  4  36.t 

\3J     davon: 

I-  *^I?^  (mo.  pL  pV%  aram.  «n»^.,  J^  Gestrüpp 
V.  Dornen  u.  dergl.,  ar.  -fta  unwegsame  Gegend, 

bes.  d.  vulkanischen  Bildungen  ö.  v.  Jordan,  s. 

Wetzst.,  Eb.  15 f.;  ass.  daru  Wald  [selten]  wohl 

westsemit.  Fw.  Vgl.  auch  äth.  VÖCl  schwer 

verständlich)  ^.  p,  IJ^J,  m.  d.  Eud.  ä  TV)V^ , 

m.  suff.  njflJ;  pl.  Dnj;';  (Ez  34  25  Kt  OmV"^'), 
T\r\yi\  Ps  29  9t,  m.  — 'l)  Gestrüpp,  Gebüsch Jes  21  13.  Ez  21 2f.,  als  Ggs.  z.  Kulturboden 
Mi  3 12.  Jer  2618.  Hos  2  U.  Jes  29  17.  32 15, 
Heimstätte  der  wilden  Tiere  2  K  224.  Am 
34.  Mi  5  7.  Jer  56.  12  8.  Jes  569.  Ez  34  25. 

Ps  5010.  8014.  10420,  V.  Feuer  verzehrt 

Jes  9  17.  Jer  2114.  Ps  83l5.  2)  Hochwald 
Jes  10  18.  34.  32  19.  37  24.  Jer  46  23.  Ez 

3910.  2K  19  23,  m.  hohen  Bäumen  Jes  7  2. 

1019.  4414.23.  et  23.  Dt  195.  Ps  299  (Cha- 
jes,  OLz  5  209  ni^j;\  Gemsen).  Jer  103.  Ez 
15  2.  6.  Ps  96  12.  iCh  16  33,  der  Wald  v. 
Mahanaim  (s.  zu  DIIB«)  m.  Eichen  2S  18  6. 
8.  17;  Wälder  auf  den  Bergen  Jos  1715.  18. 
Mi  7  14.  Sach  112.  Das  Haus  des  Libanon- 

waldes, Salomos  Büsthaus  IK  72.  1017.  21. 

Jes  22  8.  2Ch  9 16.  20.  3)  künstl.  angelegter 

Park  Koh  26.  —  Einzelne  Wälder  s.  zu  nin, 

nnS«;  vgl.  auch  D'^nj;';  nnp  und  zu  )l'?D3.t 
II.  1J?_^  (äth.  <n)^C:  Dillm.  207)  m.  5w/.  n.5;\ 
n.  Unit  nij;:*,  cstr.  niJJ^.lS  1427  —  die 
Honigwaben  (wegen  der  Ähnlichkeit  m.  d. 
suh  I  erwähnten  vulkan.  Formationen)  1  S 
14  26.  27,  n.  LXX  auch  V.  25  (s.  Wellh., 
Driver  z.  St.).  Ct  5l.t 

III.  "yjt.  Ps  1326  n.  einigen  s.  v.  a.  nnp 
Ö"'1JJ^  s-  jedoch  Baethg.  z.  St. 

'"T^!   N.pr.  m.  iCh  9  42  (wahrsch.  korr.,  s. n'n*j;in;).t 

nij?!*  cstr.  n^v;  s.  15;^  II. 

D'^lj)^.  in  Dn.j;';  in  Jos  15  10  s.  zu  jl^Oft 
iWW    N.pr.  m.  ICh  827.t 

^^V^*  N.pr.  m.  Esr  10 37  Kr.]  Kt.  Ib^^Vt 
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ti^ 

^^''^?,"!.  N.pr.  m.  1)  iCh  1147.  2)  27  2i.t 

nj^Pl  N.pr.  m.  ICh  825.t 
nS  nh.  Pi.  verschönern,  Sir  13  22  JSiph.;  syr. 
,-Jts  schön  s.,  JLIJLb  schön,  passend  (vgl.  Hoflfon. 

LCb  1882,  321).  D.  Zusammenstellung  m.  ar.  ̂ J,» 
(aucli  südar.,  Hommel,  AA  198)  vollendet,  ganz 

u.  heil  sein,  syr.  Äph.  «*sol  übergenug  s.,  äth. 

h(D^:  vollständig  sein,  geben,  w.  v.  Barth 

WU  4  wegen  d.  Syr.  verworfen;  ass.  Saph.  süpü 

glänzend  machen,  schaffen,  kann  auch  VBI  s. 

Kai  pf.  n^S^  (d.  F.  n^D^D^  Ps  453  scheint 
eine  Kontraktion  v.   H'^B''   "'S"'   s.   zu  sollen, 

T      •   T  •  t:  ' 

vgl.  LXX  Aq.  Sy.  Quinta  xaXXet;  n.  Ges. 

§  55«  ist  S''  Dittogr.  vgl.  noch  Kön.  1  583f.), 

•1Ö^,  impf.  ̂ '^]),  ''B'^ni  — schön  s.,  v.  einem 
Weibe  Ez  16  13.  Ct  7  2.  7,  einem  König  Ps 
45  3,  einem  Baume  Ez  31  7,  von  d.  Liebe  Ct 

4  lO.t 
Pi.  impf.  m.  suff".  IHD^^  —  schön  machen, zieren  Jer  10  4.t 

Hitlipa.  impf.  ̂ ^\T\7\  —  sich  schön  machen 
Jer  4  30.t 

Derivate  außer  den  zwei  zunächstfolgenden: 
'B';  vgl.  N.  pr.  1B\ 

nÖJ  (n.  Lag.  Ü.  45.  Kön.  2  77  jafaj,  n.  Barth 

§  lO'^  jafij,  vgl.  zu  nSä)  cstr.  HD";,/.  HD^,  cstr. 

r\^\,  m.  suff.  ̂ h^i  (St"  §  359b),  pl.  mi;,  cstr. 
nb"'  —  1)  schön,"  V.  Personen  Gn  12  14.  2S 13l.  1425.  IK  l3f.  Am  813.  Prll22.  Hi 

42 15.  Ct  1 8.  15  f.  41.7.  5  9.  6 1.  4.  10,  meine 

Schöne  2l0. 13;  m.  n«"]ö  Gn  12li.  IS  1742. 2S  1427  od.  1«^  Dt  2111.  IS  253.  Esth27 

vgl.  Gn  2917.  39  6;  m.  D^i^j;  IS  16 12;  v. 
Tieren  Gn  41  2.  4.  18,  Bäumen  Jer  11 16.  Ez 

31  3.  9,  V.  Gegenden  Ps  483,  v.  d.  Stimme 
Ez  33  32.  2)  xaXo;,  gut,  trefflich  Koh  3  11. 
517.  (Sir  1416.  32  5).t 

nj9"nÖ^  (künstl.  geteilte  F.  f.  7Vp^t\,  wie  im 
Nh.,  kdtäbtib  v.  HÖ^  Barth  §  146  ßj  /.  —  schön 
Jer  46  20.t 

"f£f  u.  i^TÖj  Esr  37  (ph.  ̂ ö^  Lidz.  289;  äg.  J{a)pu, 
Meyer,  ZAW  62.  Mü.,  AE  159;  keilschr.  Jappü 
[Jajm]  Sanh.  2  66,  Amarna  Japu  [u.  Jäpu  9 1  6  ?] ; 

gr.  '\6^zr^r^)  —  Stadt  am  Meere  im  St.  Dan, 
Jos  1946.  Jon  13.  Esr  37.  2Ch  2 15,  jetzt 

Jäfä,  Jaffa.t 

nS^  8.  V.  a.  niö,  nD3. 

Hithpa.  impf.  ns^riH  —  stöhnen,  seufzen 
Jer  4  3l.t  Davon 

I 



B^ 

S"« 

nSf\*  (n.  Barth  §  157  Anm.  dag.  f.  n^^S  v.  mS) 
cstr.  m.  1  nS"'!  —  schnaubend  Ps  27  12,  m.  d. 
(ren.  DDn  Frevel  schnauben.  —  Hab  2  3  s.u. 
ms.t 

"♦£);.*  (St.  nS"")  i.i?.  ̂ D,\  cs^r.  V,  (Ez  287),  m. 
^ff.  I^D"^  m.  —  Schönheit,  eines  Weibes  Pr 
6  25.  3V30.  Esth  lii.  Ps  4512.  Jes  3  24.  Ez 

16 14 f.  25.  (Sir  9  8),  eines  Königs  Jes  33 17. 

Ez  2817,  eines  Landes  Sach  9 17;  die  Schön- 
heit einer  Stadt  vollenden  Ez  27  4.  11.  31  8, 

'P]  nWs  Ez  27  3.  Thr  215,  ̂ p\  Ws  28 12 

""s'^-^b'DP  ̂ s  502  (vgl.  Sir  4512)';  ̂ jnöDn  "«D^, deine  durch  Weisheit  erworbene  Schönheit 
Ez  28  7.t 

)l*^P)  (Lag.  Ü.  137,  V^Ö)  N.  pr.  1)  eines  Ortes im  St.  Sebulon  Jos  19 12,  viell.  das  h.  Jafa 

1/2  St.  V.  Nazareth  Rob.  3438.  2)  m.  (vgl. 
Algyogyi-Hirsch  ZAW  23  362)  a)  Jos  103. 
b)  2S  515.  iCh  37.  146.t 

Ö/9!  N.pr.  m.  1)  eines  Aseriten  iCh  7  32.  33. 

i)'Patr.  "»P^D:  ein  St.  an  d.  Westseite  des ephraim.  Gleb.  Jos  163.t 

n^pi  N.pr.  1)  Vater  Kalebs  Nu  13  6  u.  ö. 

fit'l  36.  Jos  14  6  u.  ö.   iCh  4  15.    2)  ICh 7  38. 

2/S  nh.  Hiph.,  j.-a.  Pe.  u.  Äph.  erscheinen; 
ass.  (Saph.)  §üpü  glänzend  machen,  schaffen,  kann 
auch  HD^  sein;  vgl.  auch  Lidz.  289. 

Hiph  pf.  J^'^pin,  impf.  J^DlH,  J^ÖlHT,  imp. 
J^^Din  (Ges.  §  69^)  —  1)  hervorbrechen  lassen 
(Licht)  m.  d.  acc.  Hi  37  15  (Sir  432).  2)  den. 
Licht  verbreiten,  leuchten  Hi  10  3,  strahlen 

Hi  34  (m.  bv.).  1022:  ̂ DS-1ö2  ypm  und 
(wo  es)  leuchtet  gleich  der  Mitternacht  d.  h. 
wo  schwärzeste  Nacht  als  Helle  gilt.  Bes.  v. 
Jahve:  im  Lichtglanze  erscheinen  Dt  33  2. 
Ps  502.  802.  941  (vgl.  Sir  12l5).t 

Derivat:  nV£>\  vgl.  N.  pr.  ns?£''ö. 

nj;?';*  m.  suff.  ̂ riJJD'»  —  Schönheit  (v.  einer 

Stadt)  Ez  28  7.  W.i' 
nS^,  i.  p.  n^i  N.  pr.  (Gn  9  27  m.  nnS  in  Yb. 
gebracht)  zweiter  Sohn  (vgl.  Gn  9  24.  10  21) 
des  Noah  Gn  532.  6 10.  7 13.  9 18.  iCh  l4f., 
der  10  2-5.  21  als  Stammvater  der  Völker  im 
Westen  u.  Norden  Pal.  genannt  ist.t 

nrip";  N.  pr.  1)  eines  Ortes  im  St.  Juda  Jos 
1 543  (LXX  A,  Lag.  Ucpöa).  2) eines  Richters 
Ri  lllfP.  IS  1211  (LXX  kcpOas). 

7«"nriÖ^  (LXX  A,  Lag.  kcpöavjX)  —  N.  pr. eines  Tales  auf  der  Gr.  v.  Sebulon  u.  Äser 

Jos  1914.  27,  wahrsch.  dsLsWadi  Abilm  (van 
de  Velde,  Mem.  326),  dessen  oberer  Anfang 
in  der  Nähe  des  heutigen  Gefät  (Rob.  NBF 

135  ff.),  des  durch  Josephus  berühmt  gewor- 
denen Jotapata  (Schultz  in  ZDMG  3  49  ff.), 

liegt.  Vgl.  Sanda,  MVaG  1902,  55ff.t 

CSJ»  ph.  (z.  Kriege  ausziehen,  u.  in  «itö  Sonnen- 
aufgang, altaram.  «plD,  Lidz.  290);  Amarna 

19914  jasm  =  "'iX'^liV  er  errette  mich,  als  ka- 
naan.  Gl.;  äth.  O^dÄl  herausgehn,  ass.  asü 
(älter  waßü)  herausgehn,  bes.  auch  v.  Aufgange 
d.  Sonne   u.  d.  Sterne;    altäg.    entl.   tvsi,  Mü. ; 

aram.  JLxJ,  üV]  hervorsprossen,  ar.  ̂ -o^  glänzend, 
rein  s.,  vgl.  Nöld.,  ZDMQ  40725;  Lag.  Ü.  135f. 

u.  b.-a.  «ü^tt^. 

Kalpf.  «?;,  W  Hi  121  (Ges.  §  74''),  i.p. 

5|«^;,  m.  sw/.'^ifcj^f  Jer  1020,  impf.  t^T,  «^*1; 

i.p.  ̂ «r,  n;«iri',  imp.  «^,  m.  ä  i.'p.  n«i", 
pl.  5l«:J,''ii?.^«J,  nj«?  et  311  (wie  v.  iT^, 
im  Gleichklange  m.'nj''«");  and.  LA  n}«:S, 
nr«?),  inf  abs.  «T,  i^]T,'cstr.  n.S^,  pt.  «^1^ 
«K/-  «?'•  f-  n«^v'Koh'i05,  n«?i\  n«^^"u. r\f  Dt  28  57,  pin^iiif,  n^^'^v,  ni«^S  ni«^r 
—  herausgehn,  hervorgehn,  ans  Licht  treten, 
wie  z.  B.  das  neugeborene  Kind  Gn  2526. 
38  28  vgl.  Hi  1  21 ;  v.  d.  Gestalten  der  Vision: 
sichtbar  w.  Sach  2  7;  v.  Lose  Jos  1917.  Üb. 

N^J"»  u.  «a  s.  zu  «n  Kai  M.  nSD  d.  P.  Gn 
4428,  DJ^Ö  Ex  8  26  von  jem.  fortgehn,  m.  suff. 

(vgl.  Kön.  3  §  22)  Jer  1 0  20 ;  m.  ̂ "JH«  jem.  nach- 
laufen, verfolgen  IS  17  35.  24 14;  m.  ''iö  b^ 

vor  jem.  treten  2Ch  19  2.  Der  Ort,  aus  dem 
man  hervorgeht,  steht  m.  jö  Gn  8 19.  Hi  3X1, 

m.  21  (v.  d.  Tore,  durch  welches  man  heraus- 
geht) Jer  1719.  Neh  2 13;  m.  d.  acc,  wie 

egredi  urbem,  Gn  444:  TJ^nTl«  ̂ fc^^J  DH  diese 
giengen  aus  der  Stadt  Ex  9  29.  33,  auch  in  S. 

V.:  durch  Hi  29  7.  3134  vgl.  Am  43:  D'«^'1S 
njfc^^ri  sie  gehn  durch  Mauerrisse  heraus.  Ft. 

^''V.^  1j;!^-^J5^r  die  aus  der  Stadt  herausgehn 
Gn  34  24,  vgl.  910.  M.  d.  acc.  auch:  auf  d. 
Feld  hinausgehn  Jer  6  25 ;  ins  Lager  Dt  23 10 
(od.  als  Lager?).  M.  b^i  Gn  4145  (s.  aber 
Holz.;  ebenso  unklar  Ps  816,  wo  Wellh. 

byrö  1.);  m.  ''iÖ'^j;  Sach  5  3.  —  Insbes.  wird 
es  gebraucht:  d)  v.  Kriegern,  die  z.  Kriege 
ausziehen  IS  8  20.  Jes  4213.  Sach  143.  Hi 

3921,  m.  7\'Cirhtlh  Dt  20  1.  21  10.  Am  53: 

^7iJ  riN^NT  I^J^n  die  Stadt,  die  auszieht  zu 
Tausend  (Ew.  §  279,b);  v.  einer  aufziehen- 

den Wache  2K  ll7.  &)  v.  Kaufmanne,  der 
auf  Handelsreisen  auszieht  Dt  33  18.  c)  v.  d. 279 
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Sklaven,  die  freigelassen  aus  dem  Hause 
gehn  Ex  21  3.  4.  11.  Lv  25  41.  54,  vollst.  «^ 

•"tS^Sn  Ex  21  5  u.  ̂ \i^^rh  «:J^  y.  2;  v.  leblosen •       t      T  •        I      T     -  TT  ' 

Dingen,  die  im  Jobeljahre  unentgeltlich  an 
den  ersten  Besitzer  zurückfallen  Lv  25  28.30. 

d)  aus  jem.  hervorgehn,  von  ihm  gezeugt  w., 
abstammen,  m.  )p  Gn  17  6.  2K  20 18  (vgl. 

SBOT),  m.  ''5;)2)tt*Gn  15  4.  2S  7l2,  IDT  "««ti^ Gn  4626  (vgl.  ass.  situ  [leiblicher]  Spröß- 
ling, und  ar.  ̂   Gonj.  I.  X.).  Auch  metaph. 

ausgehn  v.  jem.,  herrühren  v.  ihm  Gn  24  50. 
Jes  2829.  e)  einer  Sache  entgehn,  m.  d.  acc. 
Koh  718  (vgl.  m.  pers.  suff.  Sir  6  35);  beim 
Loswerfen:  frei  ausgehn  (Ggs.  1?7i)  1 S 

1441.  /)  m.  7JSI  V.  d.  Bevölkerung  einer  be- 
lagerten Stadt:  sich  jem.  ergeben  IS  1 1  3. 

Jes  3616.  ̂ )  V.  d.  Seele  eines  Sterbenden: 
schwinden  Gn  35  18,  m.  mi  Ps  1464;  m.  :h 
V.  einem  Erschrockenen  Gn  42  28.  Ä)v.Lose: 
beim  Loswerfen  hervorgehen  Nu  3354.  Jos 
161  u.  ö.  (vgl.  d.  EA  n  «:iVD  wie  es  ihm 
gebührt  Sir  10  28.  38  17).  i)  v.  d.  Sonne  u.  d. 
Gestirnen:  aufgehn  Gn  19  23.  Ps  19  6.  Neh 
4  15,  vgl.  Ps  65  9.  Ggs.  N12.  y)  V.Pflanzen: 
aus  der  Erde  kommen    IK  5  13.   Jes  11 1, 

vgl.  3732.  Hi  14  2  (vgl.  56).  m)^r\  «?*n 

(Sam.  «2J^)  Dt  14  22.  (Vgl.  D^«?«i'u.  oben 
aram.  fc^V*')«  ̂ )  entspringen  (v.  Flusse)  Gn 
210,  m.  •?«  Ez  47  8.  (Vgl.  D^Ö  «?10  Jes 
41  18).  l)  von  der  Grenze:  auslaufen,  sich 
erstrecken  Jos  15  3.  4.  9.  11.  m)  v.  Gelde: 

ausgegeben  werden  2K  12  13  (aram.  *f>gi 
dass.);  v.  Waren:  verkauft  w.  IK  10  20. 
n)  von  einem  Edikte  oder  Richterspruche : 
ausgehn,  bekannt  gemacht  w.  Hab  1 4.  Ps 
17  2,  vgl.  Gn  24  50.  Jes  2  3  (u.  ass.  sit  pi 
Ausspruch).  Von  einer  Erzählung,  m.  byi 
Esth  1 17.  o)  V.  einem  Schwerte,  das  gezogen 
w.  Ez2l9.  ^)  ausgehn,  endigen,  von  der 
Zeit  (auch  ass.)  Ex  2316:  HJ^n  n«^n  am 
Ausgange  des  Jahres  Ez  7  lo.  Daher:  unter-, 
zu  Grunde  gehn  Ez  2618  (s.  aber  Corn.  u. 
SBOT).  V.  Aufhören  eines  Streites  Pr  22 10. 
V.  Schwinden  eines  Bausches  IS  25  37. 

Hiph.  pf.  «"«^in,  m.  suff.  ̂ in«;jh  (Baer 
zuHi  1018),  impf.  «^^1%  «:s\  «m,  «^^1  u. 
«^I^l  (Ges.  §  74'),  «:Jin,  imp.  «^Jin,  Jes  438 

«^liin  (Ges.  §  69^),  inf.  S^^lin,  "pt.  «"':J1D  u. 
«ISID  Ps  135  7  (Ges.  §  53°)  —  m.  d.  acc. 
machen,  daß  jem.  (etwas)  hervorgehe,  heraus- 

führen Gn  12  5  (nrnn).  Lv  4  12.  Dt  17  5  (m. 
7^),  Beute  u.  Gefangene   (aus  einer  Stadt) 
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2S  12  30 f.;  heraustragen,  einen  Stein  Sach 
4  7,  Geräte  Ez  12  4;  (heraus)  bringen  Gn 
1418.  Ei  618.  IK  1713.  2K  1022;  hervor- 

holen Gn  24  53;  eine  Flüssigkeit  heraus- 
drücken Pr  3033;  m.  d.  acc.  u.  ]D  Gn  19 12. 

4914.  Ez  117.  Am  6  10.  Ps  2517  u.  ö.;  bes. 
V.  Gott,  der  Israel  aus  Ag.  führte  Ex  12  51. 

133  u.  ö.  Bes.  (vgl.  d.  Bedd.  unter  Kai) 
a)  ein  Heer  ausrücken  lassen  2S  5  2.  10 16. 
Ez  384.  b)  d.  Sterne  aufgehn  lassen  Jes 
40  26.  Hi  38  32.  c)  gerichtlich  vorführen  Jes 
43  8  (s.  Marti),  d)  hervorgehn  lassen,  m. 
])p  des  Vaters  Jes  65  9,  aus  dem  Mutterleibe 
Hi  10  18.  e)  exportieren  IK  10  29  (1.  aber 

Kai).  /)  wegschicken  Esr  10  8  (d.  Tochter 
verheiraten  Sir  7  25) ;  ausliefern,  übergeben 

Ei  6  30.  19  22,  m.  b^  Hos  9 13.  g)  heraus- 
ziehen Ex  4  6  f.,  d.  Schwert  Ez  218.18.  Ä) her- 

vorsprossen lassen,  Korn  Gn  1 12.  Jes  61 11. 

Hgg  1  11.  Ps  104  14  vgl.  Gn  124.  i)  ein 
Kunstwerk  hervorbringen  Jes  54  16.  j)  ans 
Licht  bringen  Jer  5110.  Ps  37  6.  Hi  12  22. 
2  8 1 1 .  k)  Worte  hervorgehen  lassen  Jer  1 5 1 9. 
Hi  8l0.  15  13.  Koh  5l.  /)  verbreiten,  eine 
Nachricht  Jes  48  20,  das  Eecht  Jes  421.3, 
d.  Worte  jem.  Neh  619,  üble  Nachrede  Nu 
14  37.  Pr  1018,  einen  bösen  Namen  m.  b)l  d. 

P.  Dt  22  14.  19.  m)  seine  ni1,  Unmut  aus- 
lassen Pr  2911.  n)  m.  bv  eine  Abgabe  auf 

mehrere  verteilen  2K  15  20  (vgl.  SBOT). — 
Üb.  et  8 10  vgl.  «2Ö  Kai  a.  E. 

Hoph.  pf.  f.  i.  p.  n«J!!n,  pt.  pl.  D"»«^!!», 
/.  n«?5|D,  pl.  ni«^10  —  herausgeführt  wer- 

den Gn  38  25.  Jer  38  22.  Ez  14  22  (Corn.  1. 

Hiph.).  388.  47  8  (Corn.  D^^nDHiT  v.  pH  I). 
Vgl.  auch  zu  NiJö  Kai  a.  E.t 

Derivate:  «"«ii;,  S^lö,  nx^lD,  niK^in,  D'«^«^. 

3iJ^  j.-a.  Pa.  befestigen,  nb.  T^^.,  j.-a.  «r^l  fest- 
stehend; verw.  2513  s.  d. 

Hithpa.  pf.  ̂ n-S^nn,  impf.  yi\T\\,  i.  p. 
2Tn\  1  S  310  (s.  Baer).  Pr  22  29,  aber 
Hi  412  :^^in);  n^W,  (2^nn]  Ex  24  ist 

Schreibf.  f!"n^^nr\l  Ges.  §  7l),"  ̂ 2Tn\  imp. 

1)  sich  hinstellen,  hintreten  Ex  24.  14 13.  iS 
12  7,  V.Gott  1  S  3 10;  im  kriegerischen  S.  Jer 
464.  Ps  2  2  (Lag.  W^n^)  vgl.  Hi  33  5;  m. 

nä  2S  18  30;  m.  *7!lip  als  untätiger  Zuschauer 

2S  1813;  m.  2  dV  0.  Nu  2222,  "^ina  IS 

10  23;  m.  b^_  d.O.  auf  etw.  Hab2l.  Ps'36  5, an  etw.  Nu  23  3;  m.  Dj;  d.  P.  Ex  34  5.  Nu 

1116;   m.   ̂ iö^   d.   P.   Ex  816,   vor  Gott(es 
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Heiligtum)  Jos  24 1.  IS  10 19,  vor  d.  König 
Zutritt  haben  Pr  22  29.  (Sir  8  8) ;  m.  bv.  d.  P. 
dienend  vor  jem.  stehn  2Ch  1 1  13,  vor  Gott 

Sach  65.  Hi  1 6.  2 1.  2)  Stand  halten,  m.  "»iD^ 
Dt  9  2.  Hi  41  2  (Sir  46  3),  ̂ iS3  Dt  7  24.  11  25, 

m.  ÜV.  2Ch  206,  m.  Dj;  u".  b  beistehn  Ps 9416;  fort  bestehn  2S  215,  m.  ly^b  Ps  5  6. 

Hiph.  pf.  m.  suff.  "«ir^n,  rn^i^n,  impf. 

^'?^,  ̂ TAr  i^np.  !i:i"'Vn,  inf'  )i^r\,  pt'.'y^ü  (vgl. Ges.  §  71)  —  1)  hinstellen,  m.  d.  acc,  Personen 
Ei  7  5.  Hos  2  5,  m.  ̂ ^sh  Gn  4?  9.  47  2,  m.  einem 
2.  acc.  (als)  Jer  51  34,  m.  d.  acc.  u.  7  Hi  17  6 

(LXX  b^^ü)) ;  m.  d.  acc.  u.  b)l  d.  Fuß  auf  d. 
Erde  Dt  28  56;  v.  Sachen,  m.  d.  acc.  u.  ̂  

Gn30  38.  Ei  8  27.  1S617.  lChl6l,  hin- 

legen Ri  6  37,  m.  •?;$«  1 S  5  2.  2)  zurück- 
lassen, m.  ]P  part.  u.  DJ^  Gn  33  15.  3)  auf- 

recht halten  Am  5l5.t 

Hoph.  impf.  i.  p.  i^^  —  zurückgelassen  w. 
Ex  10  24;  (hingelegt  w.  Sir  30  18).t 

I.  iny  (v.  in^J  s.  d.;  z.  F.  Barth  §  155)  m.  — 
frisches,  heuriges  Ol,  versch.  v.  ]ttl5^,  (Sir 
39  26)  in  Yb.  m.  tJ^lTW  Nu  18  12.  DtVl3u.ö. 
Jer  31  12.  Hos  2  lo.  Jo  2 19.  Hgg  1  11.  Neh 

511  u.  ö.,  m.  '^teS  Jo  llO,  '"  n^\  Ölbaum 

2K  1832,  'NT"'i?  Söhne  des  Ö.  Sach  4 14. 

II.  in^*'  N.  pr.  m.  Ex  6 18  u.  ö.  Nu  3 19  u.  ö. 
iCh  5  28  u.  ö.  Patr.  auf  •*—  Nu  327.  iCh 
2422  u.  ö. 

V?^T  (St.  VT)  m.  ̂ dff.  >);i%T.  pl  cstr.  ')l^^\  m. 
suf.  'V)T  —  1)  Lager,  sg.  Gn  id4,pl.  (vgl. 
Ges.  §  124b)  Ps  63  7.  Hi  17  13.  iCh  5l  (vgl. 

Sir  3119.  47  20),  '^)l)T  t^lj;  Ps  1323.  2)  vgl. 
zu  V^T.f 

pnT  u.Psl05  9.  Jer  3326.  Am  7  9.  16t  pTl!^\ 

(vgl.  zu  pnty)  LXX  'laacix  —  N.  pr.  1)  Soin 
des  Abraham  Gn  21 — 28  u.  ö.  (Namendeu- 

tungen Gn  1717.  19.  18l2fiP.  216.  268).  2)  f. 

das  nördliche  Reich  Am  7  9,  pHb^l  n"'^  Y.  16. 

*^n^i  s.  iniJ  wo.  3. 
^<''?J*  (St.  i^T)  pl.  cstr.  m.  1»  (vgl.  Ges.  §  102^) 
""«T^  —  2Ch  32  21  Er.  (Kt.  1«TÖ)  hervor- 
gegangen.t 

BT,  (v.  V^\  auch  nh.)  m.  —  Anbau,  v.  Seiten- 
anbau d.  Tempels  IK  65  (Et.  )l)T).  10.  — 

Y.  6l.  j;b^  ZAW  3l36.t 

1/2»  nh.  Hiph.,  j.-a,  yi»""  Fa.  u.  Aph.  hinbreiten; 
ar.  5^^  (vgl.  zu  'S)  setzen,  legen,  eig.  nieder- 

legen, niederdrücken,  Ggg.  gss. 

Hiph.  impf,  yr^^l  (Ges.  §  71),  nj;*"^«"!  — m.  d.  acc.  als  Bett  benutzen  Jes  585.  Ps 

1398   (vgl.  Sir  4  27).t 

Hoph.  impf,  j;?^  —  als  Lager  ausgebreitet 
w.  Jes  1411.  Esth  43  (vgl.  Jes  585).t 

Derivate:  ?«^,  J?m 

pj>     nh.  gießen,  verw.  p\S  H. 
Eal  pf.  \>T,  m.  suff.  Dj^?^,,  impf,  p^),  aber 

(Baer  z.  iS'lOl)  piJM  Gn'28l8.  3514,  pl. 

^pT  IK  18  34,  ̂ pV]  2'K  440,  p;j?l  (so  Baer, Ginsb.)  IK  22  35tVp2S«  Jes  44  3  (Ges.  §  71), 

imp.  p?  2K  441  u.  p)i]  Ez  24  3  (Ges.  §  69^) 

pl.  )pT,  inf.  np^,  pt.  pass.  p\T,  ̂ ''p^'i\,  nip^^^ 
—  1)  ausgießen,  m.  d.  acc,  "Wasser,  m.  7Ji IK  1834.  2K  311.  Jes  443,  m.  2  Ez  243; 

Öl,  m.  bV  Gn  28  18.  35 14.  Ex  29  7.'  Lv  2  1.  6. 812.  1415.  26.  Nu  515.  IS  lOl.  2K44.  936 

vgl.  Hi  29  6;  Blut,  m.  bi^  Lv  8l5.  9  9;  etwas 
Gebackenes  2S  13  9,  a^s.d. Essen  ausschütten 
2K  4  40 f.  Bildl.:  d.  Geist,  m.  b^.  Jes  443, 

eine  Krankheit,  m.  2  Ps  419.  2)  iydr.  sich 

ergießen  Hi  38  38,  v.' Blut,  m.  b^  IK  22  35. 
3) Metallarbeiten  gießen  Ex25l2.'2637.  3636. 37  3.13.  385.27.  IK  7  46.  2Ch  4l7;^^.;5as5. 
IK  7  24.  30.  2Ch  4  3,  m.  ̂J?  4115,  m.  d.  acc. 

(zu)  Hi  282;  v.  Herzen  Hi  4116  (s.Duhm).t 

Hiph.  impf  ̂ ip^'l  (Ges.  §  71),  pt.  f.  HpJlD 
2K  4  5  Er.  {Et.  npiS^Ö  Hiph.  od.  Fi.)  —  l^m. 
d.  acc.  ausgießen  2K  45,  ausschütten  Jos 

7  23.   2)  hinstellen  2  S  15  24  (besser  !i:i^S*5).t 

Hoph.  pf.  p^^n,  impf  p^V,  pt.  p?^b,'  Hi 1 1 15  p^P,  cstr.  p^p  1K7  16  —  1)  ausgegossen 

s.  Lv  2l'l0.  Ps  45  3.  Hi  22  16.  (Sir  15 16). 
2)  V.  Metall  gegossen  s.  IK  716.  23.  33.  2Ch 

42.  Hi  37 18.  Ft.  festgegründet,  unerschütter- 
lich Hi  1115  (vgl.  Duhm).t 

Derivate :  p^ilto,  ni?^1tt  und 

njj^l*  (Barth  §  82e.  i24^)  m.  suff.  inp^S  — 
der 'Guß  IK  7  24.t 

iS  pu.  pt.  Töpfer,  Lidz.  290,  so  auch  spätäg., 

Mü. ;  nh.  bilden;  j.-a.  N"]!»^.  Trieb,  syr.  ?|jj,  Trieb, 
Charakter,  n.  Nöld.,  ZDMa40  722  Hebraismus; 
ass.  eseru,  zeichnen,  bilden;  vgl.  zu  IIS  III. 

Eal  pf  ̂ T,  i.  p.  ̂ T,  impf.  I^J^l,  ̂ p^, 

aber  m.  suff  ̂ inW  j7s  44  12,  ̂ 1^«  Jer 
1  5  Er.  (Et.  711i}«)  iles.  §  71  (dag.  Jes  42  6. 

49  8  wohl  besser  v.  i:Ji),  pt.  W,  '^t,  m. 

suff.  "'i:i\  pl.  Dn.^1%  Dn.ti'' ;  —  m.  d.  acc.  ge- 
stalten, bilden,  v.  Töpfer  Jes  29  16.  45  9. 

647  (vgl.  W),  Götzenbilder  Jes  44  9 f.  12. 
Hab  2  18;  v.  Gott,  schaffen,  lebende  Wesen 
Gn  2  8.  Jer  1  5.  Am  7 1.  Ps  104  26,  m.  d.  acc, 
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d.  Stoffes  Gn  27  (Ges.  §  117^^),  m.  ]ö  Y.  19, 
d.  Auge  Ps  949,  d.  Herz  Ps  33  15,  d.  Geist 
Sach  121,  d.  Erde  Jes  45  18.  Am  413.  Ps 
95  5,  das  All  Jer  1016.  51 19,  d.  Licht  Jes 
45  7,  d.  Jahreszeiten  Ps  74 17,  Israel  Jes 
2711.  43lu.ö.;  d.  später  zu  Verwirklichende 
vorausbilden  2K1925.  Jes22ll.  3726.  46ll. 

Jer  332;  m.  d.  acc.  u.  7j^  Böses  geg.  jem. 
ersinnen  Jer  18 11.  9420.t 

Niph.  pf.  "l^li  —  gebildet  w.  Jes  43 10. 
(Sir  11  16.  49  7).t 

Fu.  (od.  pass.  Kai  Ges.  §  52«)  pf.  pl.  i.  p. 
n^^;—  ideell  vorgebildet  s.  Ps  13916  (Wellh. 

I^'fu.  D^D  f.  D^D"').t 
Hoph.  (od.  pass.  Kai  Ges.  §  53")  impf. 

-)^!ji  —  gebildet,  v.  Waffen,  Jes  54  I7.t 
Derivate :  n^f  I,  1^1^ ,  Dn.^^_  vgl.  n^;^  II. 

I.  1^.^  (Barth  §  79^)  m.  siijf.  TO,  ̂ i1?1  m.  — 
1)  Gebilde  Ps  103  14:  denn  er  kennt  unser 
Gebilde.  Bildwerk  Jes  29 16.  Götzenbild  Hab 

2 18  (1.  11:J^).  2)  das  Sinnen  (des  Herzens) 
Gn  65.  821  (vgl.  Sir  15l4).  Dt  31  21.  iCh 

28  9.   2918.  Jes  26  3:  ̂ ^tltü  y^i  fester  Sinn. -^ 

IL  i;??.  N.  pr.  m.  Gn  4624.  Nu  26  49.  iCh 

7 13.' Pa^r.  n^ä^  Nu  26  49.t 

■^l?"!  1)  N.pr.  m.  iCh  25  ii,  wofür  V.  3.  n^. 
2)  Fatr.,  s.  1?.^  II. 

D'^l^'l*  m.  suff.  ̂ n^'^l  m  i9Z.  —  Hi  1 7  7  Gebilde, 
Glieder  d.  Körpers  (vgl.  Sir  31 18;  Hoffm. 

Budde  ''n^J"'  V.  IT  I).t -  T    t  ...  «  / 

^2?  nh.  Hiph.  anzünden;  vgl.  Hommel,  AA  197; 
verw.  nii^. 

Kai  impf  mr\l  (Ges.  §  7i),  pl.  ̂ m^  Ges. 
§  20*),  njn?n  —  1)  anzünden,  m.  2  Jes  9  17. 
2)  verbrennen  Jes  3312.  Jer  49  2.  5l58.t 

Niph.  pf  f  nmi,  pl.  im:  (Ges.  §  71)  — 
1)  sich  entzünden  (v.  Zorne),  m.  !I1,  gegen, 
2K  2213.  17.  (Sir  166).   2)  verbrannt  s.  Neh 

1  3.  2 17;  dann  n.  gew.  Auff. :  zerstört,  ver- 
wüstet w.  Jer  2 15  {Kr.).  9  9.  Dies  ist  die 

richtige  Auffassung,  wenn  Jer  9  9  korrekt 
überliefert  ist,  sonst  könnte  man  an  ein 

Niph.  V.  n:Ji  III  (s.  d.)  denken.t 

Hiph.  pf.  mr\,  ̂ Pkn,  Jin^^in  (Ges.  §  71), 

impf  Jin'^'sjri,  m*'i,  ̂ m»i,  imp.m.suff.  mn'^^ri 
2  S  1430  Kr.  (Kt.  iTTOH  s.  Baer),  pi.  n^iü 
—  anzünden  m.  ̂ ^  u.  2  Jer  17  27.  2114. 

4312.  49  27.  5032.  Ez2l3'.  Amll4.  Thr4ll, 
m.  hyi_  Jer  11 16,  m.  ̂ ^^  (21  des  Mittels)  u. 

d.  acc.  Jos  8  8.  19.  Ei  9  49.'  2S  1430f.  Jer 
32  29,  ohne  ̂ ^^  Jer  5130.  (Sir  49  6).t 
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3p  nh.  Fi.  aushöhlen ;  davon  2^1  auch  nh.,  ar. 

L.^^  Vertiefung  im  Felsen. 

^1?!  i'P'  ̂ i^;,  m.  suff.  ̂ 2p\  (Ges.  §  93^^)  Dt 
1514.  16l37i?Z.  n^^]>],  ̂ ^^\,  m.  suff.  ?j''n|5"!  m. 
—  d.  Kufe  der  Kelter,  GttoXyjviov,  in  die 
der  ausgekelterte  Most  läuft  Jes  5  2.  Jer  48  33. 
Jo  2  24.  413.  Hgg  2 16.  Pr  3  lO ;  auch  f.  Kelter 
Jes  1610.  Hi  2411,  neben  pjl  Nu  1827.  30. 

Dt  1514.  1613.  2K627.  Hos'92.  "TJ^ön  ̂ npi in  Jerusalem  Sach  14l0.t 

:^^r2^;!,  N.  pr.  z.  Ei7  25.t 

b^'^^^]  Neh  1 1  25  und  b^^:^l^  Jos  1 5  21.  2  S 
23  20.  iCh  1122.  A^.  ̂ r.  einer  Stadt  im  s. 
Teile  des  St.  Juda.t 

\U     aram.  Ip",  ,-aJ,   ar.  uXS^  brennen,   vgl.  ass. 
kädii  (Tip)  anzünden. 

Kai  impf.  IJ)],  IpP^]  (Ges.  §  69^,  pt.f  nij?'« 
—  brennen  Dt  32  22.  Jes  10 16,  mp!"  ̂ ^  bren- 

nendes Feuer  Jes  65 5. t 

Hoph.  impf  np^n,  i.  p.  Ij^^H  —  angezündet 
s.,  brennen  Lv  6  2.  5.  6;  v.  Zorne  Jer  15 14. 

17  4.t 
Derivate:  nip%  n^p;,  nplö. 

QJ^IPJ  N.  pr.  einer  Stadt  im  Geb.  Juda  Jos. 

lV56'.t 
rijT  N.pr.  w.  Pr  30l.t 

r\i^    davon: 

'^OlT-*  {^^'  ̂ S  g^^o^sam  s.,  wahrsch.  ass.  Iph- 
taal  utakkü  gehorchen;  z.  Südar.  vgl.  Mordt- 
mann,  WZKM  10156;  z.  F.  Lag.  Ü.  81  f.  Ges. 

§  20^')  cstr.  nnpl  —  Gehorsam  Gn  4910  (vgl. 
SBOT).  Pr  30  iV  (Toy,  Frankenb.  n;f?|).t 

Tip"!  u.  Ipl  cstr.  gl.,  m.  —  Brand  Jes  10l6.t 

TIpJ  (v.  ̂ p\  Lag.  tj.  60)  —  das  auf  d.  Herde brennende  Feuer  Jes  30l4.t 

tOlp^  Hi  8 14  wahrsch.  ein  Subst.  (Saad. :  Alt- 
weibersommer) s.  zu  tDtSp.t 

Dlp^  (v.  Dip,  Kön.  2,  507,  n.  Barth  §  124^=  f. 
arjp)  —  Bestand,  Wesen  Gn  74.  23.  Dt  1 1  6.t 

C^tpJ  (St.  ̂ p^;  vgl.  Mü.,  Liebespoesie  21)  Hos 

9  8,  sonst  tS^^pJ  (Kön.  2,  124);  pl.  Ü^\i!^p\  Jer 
5  26  m.  —  Vogelsteller  (Barth  §  31^  unrich- 

tig: Schlinge)  Jer  5  26.  Hos  9  8.  Ps  91  3.  Pr 

6  5.t 
bt^'^iyip]  N.  pr.  w.  ICh  4  is.t 

]lpPJ  N.pr.  eines  Sohnes  des  'Eber  Gn  1025. 
26.'lCh  119.  23,   V.  dem  Gn  1026—30.   1  Ch 
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1  20—23  viele  Völkerschaften  Jemens  abgelei- 
tet w.    In  d.  ar.  Trad.  heißt  er  Kahtän]  vgl. 

weiter  Dillm.   zu   Gn  10  25  u.   Grlaser,   Sk. 

2,  423ff.t 

D'^jT  N.pr.  m.  1)  I0h8l9.    2)  24i2.t 
Tj?!  (St.  1p\  Barth  §  35%  auch  Lag.  Ü.  lio) 
—  teuer,  wert  J  er  3 1  20.t 

/TPP'I  N.pr.  m.  1)  lCh24i.    2)  3  I8.t 

Qi^bp';  N.pr.  m.  lCh23l9.  24  23.t 
Ö^Ppj  N.pr.  IK  412  wahrsch.  =  Djjijp;  iCh 
6  53  unter  den  Levitenstädten  im  St. Ephraim; 

aber  Jos  21  22  D-^lJnp.t 

DJJ-5PJ  (vgl.  Olsh.  §  277,  k,  3)  N.  pr.  eines 
Ortes  im  St.  Sebulon  Jos  12  22.  19 11.  2134, 

äg.  Mü.  AE  393;  wahrsch.  d.  heut.  Kaimün 
Rob.  NBF  149,  van  de  Velde  1,  248 f.;  vgl. 

zu  DJJDJpVt 

Vp^  Nf.  zu  J^pi  s.  d.;  vgl.  ar.  jÄäS  II  v.  d. 
knackenden  Laute  der  Fußgelenke;  ^35  aus- 

fallen, fallen. 

Kai  impf.  VpJ!^)  VQ.^^  —  sich  verrenken, 
ausfallen,  v.  Grliedern  Gn3226;  sich  ent- 

fremden V.  jem.  Jer  6  8.  Ez  23  17.  18,  m.  )D 

u.  'rv.D.t 
Hiph.  pf.  1.  pl.  m.  suff.  DliS^pin,  impf.  m. 

suff.  Dy;i?^l,  imp.  5;pn  —  Nu  25  4.  2S  216.  9 
als  Strafe  f.  Verbrecher,  n.  Dillm.  losmachen, 
isolieren,  aussetzen,  LXX  TcapaoeiYjxaxiCeiv 
od.  £$7)XtaC£iv;  viell.  die  Glieder  ausbreiten; 
Holz. :  d.  Glieder  ausreißen.  Dag.  Hob.  Sm., 
Sem.  1,  398:  v.  einem  Felsen  herabstürzen, 

vgl.  2Ch  2512;  s.  aber  IS  31 10  n.  d.  zu  j;pn 
angegebenen  Emendation.t 

Hoph.pt.ü^);ip^i:) — pass.z.Hiph.  2S  21l3.t 

T^p     Nf.  zu  Y^p,  wovon  d.  Pf.  gebildet  w. ;   ar. 

Kai  impf  y\y'^^  u.  (Ri  16  20.  IK  3i5.  Ps 
78  65)  y\>^^,  Gn9  24  fp^n  (Ges.  §  70*),  i.  p. 
VP^  ft;/«3,i?Z.  ̂ ^p;  —  erwachen  Gn9  24.  28l6. 

414.7^21'.  Ri  16  14.  20.  1K315.  1827.  Hab 2  7.  Ps  7865.t 

T nh.,  aram.  np^  ;jaJ,  ar.  'IS^,  schwer  s.,  ass. 
akärUj  kostbar,  teuer,  geehrt  s. 

'  Kaipf.  3./.  nip\  nip;,  impf  ip'^n,  ip^*i u.  np:  Ps  49  9,  Ip^fPs  72  14  (Ges.  §  69^)  — 
schwer  s.,  daher  1)  v.  Gottes  Gedanken  Ps 
139 17,  gewichtig  s.  od.  schwer  zu  fassen  (vgl. 
Dn  2 11) ;  and. :  wertvoll.  —  2)  kostbar,  teuer 

s.  Ps49  9;  teuer,  wert  s.,  m.  ''^J^n  (wie  ass. 

akäru  napiUi  ina  päni)  1S2621.  2Kli3f. 

J*es434.  Ps  7214;  gewertet  w.,  m.  1^«  u. ^J;ö  d.  P.  Sach  1 1 13;  angesehen  s.  IS  iVso.t 

Hiph.  impf.  Tplfc^,  imp.  Iph  —  m.  d.  acc. 
selten  machen  Jes  13 12.  Pr  2517.  (Sir  124 
ehren). t 

Derivate  die  2  folgenden  u.  "i''p\ 

"njT  (Barth  §  113   geg.  Lag.  Ü.  48)  cstr.  Ip^, 

m.  2  u.'suff.  '?[^niip''S  Ps45i0  (GeV.  §  24% 
Strack,  Proll.  25.  Ginsb.,  Introd.)  —  1)  kost- 

bar Hi  2816,  m.  lpPr3l5.  KohlOl,  15« 

nip^^  (ass.  ahnu  akartu  Edelstein)  coli.  Edel- 
steine 2S  12  30.  ik  102  u.  ö.;  V.  edeln  Bau- 

steinen 1K5  31.  7  9 ff.  Jes  28 16.  2Ch  36  )in 

np;  Pr  113.  244  (wohl  auch  12  27);  übertr.: 
wertvoll,  teuer  Ps36  8.  Pr626.  Thr4  2,  m. 

''i"*j;SPsll6l5.  Unsicher  Ps  45 10,  n.  einigen: 
Kostbarkeiten,  n.  and. :  Lieblingsfrauen  (vgl. 

l^ip^J.  2)  neutr.  Edles  Jer  1519.  3)  selten 
IS  31.  4)  majestätisch,  prächtig  Hi  3126, 

neutr.  Pracht  Ps  37  20  (vgl.  zu  "13 ;  Kautzsch: 

1p"]).  5)  Pr  17  27  Kr.  n^TIp")  würdevollen 
Geistes.    Kt. :  nn  1p1  kaltblütig.  —  Sach  146 
ist  wohl  ninp"]  od.  rinpi  Kälte  f.  nnp^  z.  i. 

(Perles,  An.  89:  nnip).' 
*1|T  (Barth  §  88^  Lag.  Ü.  175;  Kautzsch,  Ar. 
38)  cstr.  1p"]  (s.  Baer  zu  Esth  1 4)  m. —  1)  Kost- 

barkeit Ip"]"^?  alles  Kostbare  Jer  20  5.  Ez 
22  25.  Hi  2810,  np";  "^^3  Pr  2015.  2)  Preis 
Sach  1113.  3)  Ehre,  Ansehn  Ps  4913.  21. 
Esth  66f.  9.  11,  m.  nb^j;  od.  ]n^  u.  )  120.  6  3. 
4)  Pracht,  Herrlichkeit  Esth  1  4.  8l6.t 

typ*^,  womit  Hoffm.  ZAW  3 101  ̂ \3^  kombi- 
niert, Nf.  zu  ti'pi  s.  d.;  verw.  auch  ti^lp. 

Kai  pf.  ̂ n^p;,  pl.  ̂ti^p;,  pt.  pl.  Q^^pl"«  — 
den.  V.  ti^lpj  ein  Stellholz  od.  dgl.  aufstellen, 
m.  )  d.  P.  Jer  5024.  Ps  141  9  (HS  z.  ä.).  Pt. 
Vogelsteller  Ps  1247.t 

Niph.  pf.  tS^pli,  impf.  tS^pJH  — verstrickt  w. 
Jes  8 15.  2813.  Pr62.  (Sir  9  5);  verführt  w. 
Dt  7  25.t 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52«)  pt.  Ü^p'QV 
(Schwally  ZAW  10,  176  WJ>V)  —  gefangen 
w.  Koh9l2.  (Sir  317). 

Derivate:  t!^1pj,  li^plö.  Vgl.: 

)1^|T  N.  pr.  m.  Gn  25  2.  3.  1  Ch  132.  Vgl. 
Glaser,  Sk.  2,  453.t 

^tjtrip^  N.  pr.  1)  einer  Stadt  im  St.  Juda  Jos 

15*38.  Vgl.jpti^eZaweRob.  Pal.  3,868.  2)  Name, 
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den  Ama  ia  Sela"  beilegte  2K  14  7;  vgl.  Del. 
Jes3  703.  Köhler,  Gesch.  II,  2,  351. t 

1.  X  I  nh.  «n''  fürchten  (auch  Hithpa.  wie  Sir 
430.  1211),  ar.  ̂ j^  (Lag.  Ü.  21);  n.  Hoflfm., 
LCb  1882.  321  viell.  den.  v.  aram.  llU  nisin_  Lunge, 

unter  Vergl.  v.  6j^  kurzatmig  s. 

Ealpf.  «•];,  n«n;^,  ip.  n«T,  Dn«T  Dt  55 
u.  Dn«T.  Jos  4 24 '(Ges.  §  VS),  impf.  «T^ 
«n*«^!,*  u.'Vmal  (Baer  zu  iS  18  12)  «Tl  (zu  IS 2315  vgl.  Budde),  m.  suff.  ̂ «T.,  V-  ̂«T.^ 

5|«T,  i.p.  !1«T,  imp.  «T,,  _?;Z.  5|«T  (Ges.  §  750°), 

inf.'i^l]  Jos  2225,  m.'f :  Mlb  (Ges.  §  69°)  IS 
18  29,  sonst  durch  ni^"11  (s.  d.)  ersetzt;  als  pt. 
dient  i<T  (s.  d.)  —  1)  fürchten,  sich  fürchten, 

abs.  Gn  3  lO  u.  häuf.,  STr\"^t$  fürchte  dich 
nicht-Gnlöl.  2117;  m.  n«1^  Jon  1 10.  16; 
m.  d.  acc.  d.  P.  u.  S.,  die  jem.  fürchtet  Nu 

149.  2134;  m.  l»  Dt  129  u.  ̂ iÖO  Dt  5  5.  Jos 
116  (s.  )D  no.  3  a);  daneben  m.  b  der  P.  od. 
S. :  für  jem.,  für  etw.  fürchten  Jos  9  24.  Pr 
31  21 ;  m.  3,  bei,  Jer  51 46 ;  m.  b  c.  inf. :  sich 
fürchten  etw.  zu  tun  Gn  19  30.  Nu  12  8,  od. 

m.  ]ü  c.  inf.  Gn  463.  Ex  3  6.  34  30;  m.  )S,  wie 
Ö£iöü)  |XTj,  fürchten  daß  etw.  geschehe  Gn  3 131. 

32 12.  —  2)  Ehrfurcht,  fromme  Scheu  vor 
etw.  haben,  revererij  m.  d.  acc,  vor  den  Eltern 
Lv  19  3,  d.  Feldherrn  Jos  4 14,  d.  Heiligtume 
Lv  1930,  d.  Eide  IS  1426  (dag.  ist  Ps  725 

"^^li^i;  z.  1.:  er  wird  lange  leben).  Daher  fc^*!; 
D\'l^i5"r\JSI  Gott  fürchten,  zunächst  wegen 
überwältigender  sinnlicher  Eindrücke  1 S 
12  18,  dann:  ihn  scheuen  als  den  Bestrafer 
des  Unrechts  Ex  14  31,  dah.  fromm  sein,  zB. 
Ex  117.  Lv  19  14.  32.  2517.  Jer  26  19.  Pr37: 

fürchte  Gott  und  weiche  vom  Bösen.  Hi  1  9. 

M.  •'ip^O  Koh  8  12.  13  ;  ohne  U^iib^  Jer  44 10. 

Ntjjih.  impf  «njn  Ps  1304t',  pt.  «Ili,  /. 
n«*}1i,  pl  r\1«nii  ~  gefürchtet  w.  Ps'l304. Pt.  gefürchtet  Jes  18  2.  7,  furchtbar,  v.  einem 
Volk  Hab  1  7,  einem  Ort  Gn  28  17.  Dt  1 19. 
Jes  21 1  vgl.  Ez  1  22,  V.  einem  Engel  Ri  13  6, 
V.Gott  Dt  7  21.  Ps47  3.  Dn9  4.  Nehl5u.  ö., 

m.  bv.  Zeph2ll.  Ps89  8,  m.  b  Ps76l3,  v. 
seinem  Namen  Dt  2858.  Mall  14.  Ps  99  3, 

seiner  Herrlichkeit  Hi  37  22  vgl.  Ex  1511, 
seinem  Tage  Jo  2ll.  3  4.  Mal  3  23,  seinen 
Taten  Ex  3410.  Ps  663,  i?;.  Dt  10  21.  2S723. 
Jes  64  2.  Ps  65  6  u.  ö.  vgl.  Ps  45  5  (LXX  adv., 
wie  einige  auch  65  6.  13914). 

Fi.  pfpl.  m.  suff.  ̂ i«T,  inf  m.  suff.  "^iJST, 
D«T,  pt.  pl.  D''«T^O  —  m.  d.  acc.  in  Furcht 
setzen  2S  14 15.  2Ch  32 18.  Neh  69.  14.  19.t 
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Derivv.  «V,  nxv,  «niD,  vgl.  N.  pr.  «;vri  u. 

II.  i^l*^  s.  HT  I  Kai. 

ni.  i^n*^  s.  HT  II  Eoph. 

i^X  (s-  «*!''  I;  Barth  §  5^)  cstr.  ̂ ^\,  pl.  D''«']\ 

cstr.  ""«T  (Ges.  §  93"),  /.  cstr.  n^T*  (Pr  3l'30) 
—  (als  pt.)  sich  fürchtend  Dt  2o"8.  1  S  23  3, m.  d.  acc.  d.  P.  od.  S,  Gn  3  2 12.  Koh  9  2.  Dn 

1 10,  m.  ''iSD  Dt  7  19.  Jer  4211.  16,  m.  b  c. 
inf.  Ki  7 10.  Bes.:  vor  Gott,  m.  d.  acc.  Gn 
42  18.  Dt  25  18,  Jahve  verehrend  2K  4  l. 
1 7  32.  Jon  1  9,  sein  Wort  Ex  9  20 ;  m.  d.  Gen. 
gottesfürchtig  Gn  22 12.  Ex  18  21.  Jes  50 10. 
Hi  1  8.  2  3.  Koh  7  18,  /.  Pr  3 1  30,  pl.  d.  From- 

men Mal  316  (Ggs.  nny.  Ps  154  u.  ö.,  bes. 
die  Proselyten  Ps  1 1 5 11.  1 1 8  4 ;  m.  HJ^Ö  Pr 

1313;  Gottes  Namen  Mal  320;  m."''ip^p Koh  8  13. 

n^T  (s.  «n^  I;  Barth  §  2l<=),  cstr.  n«n\  m. 

mff.  in«T,  ?|n«T.,  /.  —  {inf  v.  «T)'  sich fürchten,  Furcht,  Ps  55  6,  m.  )ni  Ez  30 13,  NT 
Jon  1  10.  16;  m.  d.  acc.  2S  3  11,  m.  obj.  Gen. 
Dt  225 ;  als  acc.  aus  Furcht  Jes  7  25  (anders 
Jacob  ZAW  18,  287).  Bes.  Furcht  vor  Gott 

(wie  ass.  palah  ili,  vgl.  zu  b.  a.  H/'S),  m.  d. 
acc.  Dt  410  u.  ö.  IK  843.  Jes  29  13.  Jer  3239. 

2Ch  6  33,  vor  seinem  Namen  Dt  28  58.  Ps  86ll. 

Neh  1 11 ;  m.  obj.  Gen.  Gottesfurcht  Jes  ll2f. 
33  6.  Ps  5  8.  9011.  Pr  2  5  u.  ö.,  als  Anfang  d. 
Weisheit  Ps  1 1 1 10.  Pr  1  7.  Hi  28  28 ;  als  acc. 

2S  23  3  (Klost.  nis:  «T) ;  als  Basis  d.  Morali- 

tät  Gn  2011  (vgl.  Ä*  I.  H.  74310);  in  obj. 
S.:  Eeligion  Ps  19  10  vgl.  Jes  29 13.  Ohne 

Gen.  Hi  1 5  4 ,  ̂ HgT  deine  Gottesfurcht  Hi 
4  6.  224.  —  Zu  Ez  i  18  vgl.  Corn.  u.  Berthol. 

P'^^l*!  N.pr.  Stadt  im  St.  Naphtali  Jos  19  38, 
jetzt  Jarün,  s.  Guerin,  Gal.  2,  lOöflf.t 

iTJi^T  (m.  überfl.  "•)  N.  pr.  m.  Jer  37  13.  I4.t 
DT  Hos  513.  10  6,  nT  ̂ bt^i,  n.  d.  gew.  Auff.: 

König  Streitbar  (=  n"«"!;  I) ;  Mü.,  ZAW  17, 
335 f.  1.  i1  ''3!?Ö  Großkönig;  andere  Versuche 
s.  bei  Winckler,  KAT  I50f.t 

/J^ST  (aus  ̂5^£  ̂ h;  Streiter  für  [bez.  gegen, 

s.  Ei  6  32]  Baal;  vgl.  aber  Praet.,  ZDMG 

57,  782)  m.  —  Beiname  Gideons  Ri  632.  7l 
u.  ö.  IS  12  11;  wofür  n^iT  2S  1121,  vgl. 

Band.,  Stud.  1,  108  u.  oben  zu  b'^1. 

Dj;5T  (Järob'äm;  LXX  'hpoßoafi)  N.  pr. 
zweier  Könige  v.  Israel :  1 )  1 K 1 1  26  ff.  c.  1 2  ff. 



2Cli929.  102f.  (Sir  4723).  2)  2K  13l3. 
1416.  23fif.  lCh5i7.  Hos  11.  Am  ll.  79ff. 

nn^  mo.  (nn«"!  u.  imp.  Tl),  nh.,  ar.,  südar. 
(Hommel,  Chr.  128)  >^^,  äth.  (Dd,^i,  ass.  arädu 
herabsteigen  (wovon  wohl  auch  ardu  [älter 

wa7'dii]  Sklave). 

Kai  pf.  *IT  (auch  Ri  1 9 1 1  ist  wohl  so  z. 
1.,  s.  Moore  u.  G-es.  §  19^),  i.  p.  "TV,  impf.  ̂ T, 

^lih  i-P'  T^'^y,  ™»  Til^  (Ges.  §  69P),  imp. 

"T\,  nil,  i.p'^T\T\  (Ri  5  13  w.jp/.  IT  z.  1.  sein), inf.  als.  t\\,  csir.  m.n,  7]T\  Gn46  3t  (Ges. 

§  eg"»),  m.  suff.  ''nnnj  inni/,  "Ps  30  4  Zr.  nn; 
(vgl.  ir  Sir  30X7,'  marg.  11),  pt.  l'-\\  W' 
/.  ni-i^  Thr  116,  mi\  i??.  Dnni',  Q'IIN  'It, 
nniV-- hinabsteigen  (Ggs.  H^j;)  m.  ]ip  d.O., 
V.  einem  Berg  Ex  19 14.  3429,  einem  Lager 
2K  14;  m.  hytj^  v.  einem  Reittiere  iS  2523, 
einem  Wagen  Ri  4  15;  m.  21  d.  0.  in  ein  Lager 

Ri  7  9,  vgl.  in  den  Krieg  l'S  26 10 ;  m.  b  d.  0. Ri  134.  511.  Ct62;  m.  ̂ «  d.  0.  2Sil9f., 
m.  h^  d.  F.  Ex  19  14.  IK  222;  m.  d.  acc.  d. 
0.  Gn24l6.  IS  2325.  Jer  182.  Bes.  a)  v.  d. 
Reise  v.  kanaan.  Gebirge  in  das  Niltal  Gn 
12 10.  262  f.,  n.  Philistäa  u.  der  niederen  Ge- 

gend am  Meere  IS  13  20.  23  4.  8.  11 ;  v.  Jeru- 
salem n.  Samarien  1K222.  2K829.  10l3; 

V.  d.  Reise  n.  Süden  lS25l.  262  vgl.  3015. 
h)  V.  d.  Gehn  aus  einer  Stadt  (weil  die  Städte 
gewöhnlich  auf  Bergen  lagen)  IS  9  27.  Ruth 
3  3.  9.  c)  V.  d.  Hinabsteigen  zu  einem  Flusse 
oder  einer  Quelle  Gn  2416.  Ex  2  5,  z.  Meere 

Ps  107  23.  (Sir  43  24;  dag.  Jes  42 10  wohl  DJ;T 
od.  p^  z.  1.) ;  V.  Aussteigen  aus  dem  Schiffe 
Ez  27  29.  d)  V.  Gott,  der  auf  d.  Erde  herab- 

steigt, Gn  115.7.  18  21.  Ex  38,  m.  bv.  Ex 

1911.  18.  20,  m.  IJJJS  Ex  345.  e)  v.  Raub- 
vögeln, die  herabschießen,  m.  ̂ j;  Gn  1511. 

/)  v.  Tieren:  zur  Schlachtbank  hinabsteigen 
(Duhm  :  vom  Schlächter  niedergestreckt  w.) 
Jes  34  7.  Jer  50  27  (vgl.  Hiph.).  g)  in  d. 
Unterwelt  hinabsteigen  (wie  ass.  arädu  KAT 
388f.),  m.  d.  acc.  ̂ 1«^  Ps  55  16.  Hi7  9  vgl. 

1716,  nhw  Nu  1 6  30,  'nn^  Hi  3  3  24,  nn^^-"?« 
Ps  3010,  in  ni1^  Ez  31"  16.  Ps  28  1.  Pr  1 12 
u.  ä. ;  vgl.  Koh  321  m.  d.  Ggs.  nb);.  h)  v.  leb- 

losen Dingen,  zB.  d.  Strome:  herabfließen 

Dt  921,  d.Regen  Jes  5510.  Ps  726.  (Sir  4317 
V.  Schnee),  durch  d.  Luft  herabfallen  Ps  7  17, 
untersinken  (wie  ein  Stein)  m.  3  Ex  1 5  5 ;  v. 
d.  Wege:  hinabführen  Pr  7  27;  v.  d.  Grenze 
Nu  3411.  12.  Jos  179.   18l3f.;  v.  d.  Tage: 

sich  neigen  Ri  19ll;  v.  Schwerte:  hinab- 
fahren Jes  34  5;  v.  Ephod  IS  23  6  (wahrsch. 

corr.,  s.  Budde).  Unklar  2K  12  21  s.  SBOT. 
i)  V.  d.  Auge,  aus  dem  Tränen  strömen,  (vgl. 

Ges.  §  117')  m.  n;;»1  Jer  917.  13l7.  1417, 
D^O  Thr  116.  n\ü  MVö  Ps  119136.  Thr  348, 
vgl.  Jes  15  3  (vgl.  Marti  u.  weiter  unten). 
j)  V.  dem,  das  m.  Gewalt  niedergeworfen  w., 
einem  gefällten  Walde  Jes  3219.  Sach  11 2, 
einem  Hauptschmuck  Jer  13  18,  einer  Mauer 
Dt  28  52,  einer  belagerten  Stadt  Dt  20  28,  v. 
Reitern  u.  Rossen  Hgg  222;  vgl.  bildl.  Thr 

1 9.  k)m,  ntSÖ  herunterkommen  Dt  2843.  — 

F.  im  IS  2b'l9  1.  Ipsn.  Ri  1137  1.  Perles, 
An.  51:  ̂ niin  V.  1*11  (wie  auch  Jes  15  3  IT 
f.  IT);  Doorn.  u.  Margolis,  ZAW  21,  272 
str.  es  als  Dublette. 

Hiph.  pf.  lim,  impf.  T11«,  111M_,  llin, 
imp.  llin,  ra.  suff.  ̂ nillH,  inf.  TIIH^,  pt, 

T^IlD,  T'lb  —  machen,  daß  (jemand,  etwas) 
hinabgehe,  a)  Personen  od.  Gegenst.  n.  einer 
tieferliegenden  Gegend  hinabbringen  Gn3  725. 
391.437.  llu.ö.  Dt  125.  Ri  1621.  lS30l5f. 

IK  1 33.  Jo  4  2,  zum  Meere  1 K  5  23,  n.  einem 
Bach  Dt  21  4.  Ri  74f.  IK  1840;  vgl.  auch 

IK  1723.  2K  1119.  2Ch  2320.  h)  herab- 

steigen lassen,  m.  b)l'Q  IK  153,  durch  (IJ^Sl 
od.  2)  ein  Fenster  Jos  2 15.  18.  IS  19l2;  z. 
Schlachten  (vgl.  Kai)  Jer  5 1 40.  c)  in  d.  Scheol 
hinabsteigen  lassen  Gn  4238.  4429.  1S26. 
1K2  6.  9.  Ez  3116  vgl.  weiter  Ez  26  20.  288. 
32 18.  Ps  55  24.  d)  herunternehmen,  einen 
Sack  Gn  44 11,  einen  Krug  v.  d.  Schulter  Gn 
2418.46,  d.  Lade  v.  Wagen  1S615,  einen 
Leichnam  v.  Pfahl  Jos  8  29.  1027,  d.  eherne 

Meer  2K  1617,  einen  Vorhang  Nu  45;  ein 

Gerüst  abtragen  Nu  1  51  (Ggs.  D^pH).  e)  den 

Kopf  ̂ 1«b  sinken  lassen  Thr  2 10.  /)  herab- 
fließen lassen,  Wasser  Ps  78 16,  Regen  Ez 

34  26.  Jo  2  23,  Blut  Jes  631,  Speichel  IS 2 114. 
Tränen  Thr  2 18.  (Sir  35 18).  g)  herabstürzen 
Jer  49  16.  Ob  3 f.  Ps56  8.  59 12,  v.  Himmel 

Am  92,  Vögel  Hos  712,  ein  Bollwerk  Am 
311.  Pr2l22.  —  Zu  Jes  10  3  u.  4314  vgl. 
Marti.  2S  2248  1.  Budde  11D. 

Hoph.  pf.  Il^n,  impf.  Il^n  —  hinabgeführt 
w.  Gn  39 1.  Jes  1415,  hinabgestürzt  w.  Jes 
1411.  Ez  3118.  Sach  10 11,  niedergelegt  w. 

Nu  10i7.t 
Derivat :  nniö  vgl.  N.  pr.  nT ,  ]r\l  (?). 

IV  (vgl.  äg.  J(a)rati,  ZA  13  50)  i.  p.  IT  K 
pr.  m.  1)  Gn  5i6ff.  iCh  12.    2)  iCh  4l8.t 
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1?.1!  (äg.  J{aHi)ra-dU'na,  Mü.,  AE  196,  auch  Ju-  I^eriv.  n.  einigen  in  n^,  (Gründung  s.  Kai)  in 

rü-d(e)n;  gr.  6  'lopödivr]^;  vgl.  'Iap6avo^  Fluß  den  Namen  ̂ «n; ,  pbtf^n^  h^'T,,  nn^;  vgl.  Praet, 
auf  Kreta;  z.  Etym.  Olsh.  §  215%  Ew.,  Gl  1383,  ZDMG  57  782. 

Winckler,  AoF  1  422)   CStr.  gl.,  m.  d.  End.  a  H    ̂ ^'^   ̂ ^^^  ̂ ^^^  g.^^,^  p^^^.  §  42   ed.  Friedm. 
nj-lT.  —  N.  pr.  (m.  m.)  Jordaw,  Hauptfluß  g^^a   (peries);   gew.  als  „bewerfen,  besprengen« Palästinas   (n.  d.  bab  Talm.  hieß  er  nur  so  ̂ ^  j  kombiniert,  eher  mit  nn  verw. 
zw.  d.  See  Gennesareth  u.  d.  Toten  Meere,  s.  jj-j^     -^^j^   ̂ ^^,  _  ̂ ^   ̂ ^  ̂ ^^    benetzen 
Neubauer,    Geogr.    du  Talm.   215   vgl.  Jos.  jjos  6  3,  regnen  lassen  1012  (LXX  nB).t 
Bell.  4,  8  2).    Als  urspr.  Appellat.  m  Prosa  ^    .    •      .  ̂ ^^,  .q^^^  o  ̂ gw.  Kön.'2562) stets  m  d.  Art.  Gn  13  10.  11.  32  11.  50 10  u.  ö.  _  ̂ ^^^^^^     ̂ ^^^^  ̂ ^  p^  ̂   25.t 

(Ges.  §  125e),  ohne  Art.  nur  gn;  p«  f^Geg.  j,,,,,,,/^%.^  ,,,,  i. um  d.  Jordan  Ps  42  7,  vgl.  Hi  40  23  (Budde 

str.  es;  n.  Duhm  Appell.]  Gunkel  1"«1).    Als  III.  m*^  nh.  Eiph.,  j.-a.  Aphel  lehren;  ass.  arü 
st.  CStr.  in  IHT  ]'Tyi  der  Teil  d.  Jordans,  der  bed.  bringen,  führen,   Saph.  lehren.    N.  d.  ein- 
d.   Gebiet  v.  J.  berührt,   Nu  22 1.   26  3.  63.  fachsten  Erklärung:  die  Hand,  die  Finger  aus- 
3112.  33  48.  50.  3415.  351.  36 13.  Jos  13  32.  strecken  um  den  Weg  zu  zeigen  (v.  HT  I);   n. 
161.  20  8.  lCh6  69.   Im  Ar.  heißt  d.  J.  jetzt  einigen:   das  Orakellos  werfen   (v.  nv  I;   doch 

eä-Serfa  (^jo-^iJl   od.  5$ -.^^^1   ̂ jo-*iJ\)  d.i.  nur  im  Kall)-,  n.  Grimme,  OLz  444,  urspr.  7\M<n 

die  Tränkstelle;  aber  auch  d.  N.  o^j^^t  ist  ̂ ^sen,  m.  nn^«  verw.;   n.  Yollers  ZDMG  41396 

nicht  unbekannt.    S.   überh.   Robinson,  Ph.  ̂ ^ngt  es  m.  n«n  zusammen,  wie  an  ̂ ;^  II  u. 

Geogr.  140 ff.    Mühlau,  BHWb  770 ff.    Baed.  IV  m.  ̂ \j.   Vgl.  auch  Nöld.  ZDMG  40724  u. 

Pal. 4  153 ff.  Barth  ES  13 f.,    der  ar.  ̂ JJ  überhefern,   dazu 
steUt  (vgl.  Fr.,  BzA  3  68).  .TJin  betrachten  Haupt 

I.  n    I     auch  nh.,  äth.  (Dd.(D  l  werfen,  im  Neuar.  u.  Zimmern  als  dem  ass.  tertu^  (göttl.)  Geheiß, 
warra,  s.  ZDMG  3642.  Nöld.,  eb.  40  726.  Vorzeichen,   entlehnt,   wonach  es  urspr.  nichts 

Kai  Pf.  ni%  impf.  n-l^\  m.  suff.  Dn^51  Nu  ̂ -  ̂^'  ̂ ^  ̂^^  ̂ ^^^^^  ̂ ^^""'  ''  ̂^^  ̂^^-         , 

2130,  imp.  rn\  inf  ahs.  nh^  Ex  19  13,  cstr.  Hiph.  pf  "^nnlni,  m.  suff.  ̂ innin,  T^'T' 

n\yb  Ps  112.  64  5  u.  «1Tb>  2Ch  2615  (Ges.  i-  P-  'W"!^^,  impf  ̂ "l1^  m.  suff.  U^S   ̂ :y\ 

§  75"),  Pt  n-l\  pl  Dni\  nn*^  —  1)  werfen,  m.  ̂ T^l,  i-  P-  Ti^]  Hi  127,  imp.  m.  suff.  ''inin, 
d.  acc.  u.  Ü  Ex  154;  das  Los  Jos  18  6,  d.  Pfeil  W-  rh^7],pt.nyiü,pl.  m.suff.^^^12—  1) zeigen, 

schießen  iS  2036f.  Pr26l8,  m.  S  2Ch26l5,  Zeichen  geben  m.  d.  Finger  Pr  613;  m.  2  acc. 

ohne  Obj.  2K  1317,  m.  h  d.  P.  'Ps  11  2,  m.  weisen  Ex  1525  (Sam.  Hiph,  v.  n«1)  vgl.  Ps 
d.  acc.  d.  P.  Ps  64  5.  Nu  21  30  (vgl.  Baentsch ;  45  5  (s.  zu  «T  Nipk).  —  2)  unterweisen,  ahs. 

mehrere  n.  LXX  Ü^^  ihr  Geschlecht,  Ges.  Ex  3534,  m.  d.  acc.  d.  P.  2K  123.  Hi  624 

§  76f.).    Ft.:  der  Pfeilschütz   iCh  103.  2Ch  u.  ö.,  v.  Yater  Pr  44,  m.  2  acc.  Jes  289.  Hab 

3523.    2)  einen  Stein  als  Grund  legen  (vgl.  2l8,  m.  d.  acc.  u.  S  IS  1223.  Ps  328.  Pr  4ll. 

fundamenta  iacere,  ßaXXeaOai  äaxu,  ass.  ramü  Hi  27ii  (s.  aber  Duhm);  bes.  v.  d.  Priestern 

u.  syr.  Jl^^  werfen,  u.:  den  Grund  legen)  Hi  f^'^v  14  57  Mi 
 3lL  2Ch627.  153,  m  2  ac 

38  6:  Einen  Steinhaufen  aufwerfen  Gn  31 5l.t  ̂ ^  '^'''  ̂ \^t%^V.l''  ̂ ^  \       \  .  P ' 
m.  d.  acc.  u.  7  d.  P.  Dt  33  lO,  m.  7  ♦  ♦  ♦  )^5  -Ez 

Niph.  impf  TVV^,  —  m.  Pfeilen  erschossen  4423;  v.  Gott  m.   acc.  d.  P.  Ex  24 12.  Ps 
w.  Ex  19l3.t  119102,  m.  2  acc.  Ex  412.  IK  836.  Ps  2512 

Hiph.  pf  m.  suff.  •':inh,  impf  n^V,  ni1«,  ̂ -  ö.,  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  3  Ps  25  8,  od.  ]p  Jes 

in  n^u.2S  ll24^«1^V(Ges.§75"),  m.suff.  23.  Mi  4  2,  od.  b«  2Ch  6  27.    ̂ p^  «-JlÖ^fr 
Dn^l,   ̂ liV,  pt.  n-llö,  pl  D^niö  u.   2S  1124  I^^ewZeAr^  Jes9i4;  vgl.  zunniöIL  Unklar 

D^«11ö  ̂   werfen,  m.  d.  acc.  Hi  3019.  (Sir  G^n  4628  s.  Holz. 

109);  d.  Pfeil  IS  2020.  36.  2S  1120.  2K  1932.  I>eriv.:  nni»  II,  nnin,  vgl.  niiö  m. 
Jes  3733,  m.  2  acc.  Ps  64  8,  ohne  Obj.  2K  ̂ KIT   (vgl.  zu  HT  I  u.  Praet.,  ZDMG  57  782) 
1317,  m.  b^  2S  1124,  ̂   2Ch  35  23,  m.  d.  acc.  N.  pr.  ̂ «n^  iniD  2Ch  20l6.t 

d.  P.  Ps  645.    Pt.  Pfeilschütz    IS  313   (s.  „-^.  ̂ ^     "     '     ''[    ,       , 

Klost.,  Budde).   2S  1124,   n\i^p2  D^niJsn   IS  ̂^^  ̂'^''-  ̂ -  ̂ ^^ 
 ̂'^''^ 

313.  iCh  103.t  pT\)  (St.  pl')  —  das  Grüne  Hi  398.t 
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«2^n"!  2K  15  33  (a.  LA.  ne^JlT)  u.  n^JlT  2Ch 
27 1  'N.  pr.  f.f 

D/S^1T  (Kere perpetuum  f.  a'^tJ^^T),  i.p.  (außer 
i?/ps'793)  üh^^r,  m.  d.  End.  ä  no'i^c^n'; 

IK  102.  2K  928.  Jes  362.  Ez  83  u.  Dvl^n'; 
Jer26l8.  Esth  26.  lCh3  5.  2Ch25l,  m.  d.' 
End.  ä  niO';'?^!lT  2Ch  329  s.  Frensd.,  Mm 
1  293  (auf  jüd.  Münzen  D'?irn^  u.  D'^btt^n''  Lidz. 
290;  Amarna  Urusalim,  ass.  bei  Sanlierib  Ur- 

salimmu,  j.-a.  D^E^^"i',  nab.  d'?B'Ti«  Lidz.  210. 

syr.  ya^Atol,  LXX  'IspouaaXyjix,  gr.  Scliriftst. 
seit    Alex.    d.    Gr.    ̂ UpojoXufxa,    HoXujxa,     ar. 
j''  <       ̂   -»^  *'    -»^*' 

^sX*iox^l  s.  Jakut  ed.  Wüstenf.  3  AI,  aJ-^o,  a-U^  ; 

üb.  d.  urspr.  F.  u.  Bed.  s.  zu  nn^  I,  Grill,  ZAW 
4l34ff.  Nestle,  Pliilol.  sacra  17.  ZDPV  27l53flF. 
Prät.  ZDMG  57  782.  KAT  475.  Haupt,  SBOT  zu 

Jes  29  1.  Barth  §  194^  Anm.  1)  —  n.  pr.  Jeru- 
salem, d.  heut.  al-Kuds,  Jos  lOi.  15  8.  63.  Ei 

17 f.  (vgl.  Budde).   1910.   2S  c.  5  usw.;   vgl. 
zu  ü^T  u.  ühv:^. 

t  -    T 

m*^  davon  nv  u.  HT- 

riT  (hängt  wahrsch.  m.  n^8  wandern,  zu- 
sammen, s.  Lag.  Ü.  46  u.  weiter  zu  H^J  I)  m. 

suf.  u.  1  ̂ny),  w.  — MondGn  37  9.  Jos' 10 12  f. Jes  1310.  Jer  3135.  Ez  327.  Jo  2l0.  34.  15. 

Hab  311.  Ps84.  72  5  (vgl.  HiB  D,  1).  7.  8938. 
10419.  1216.  1369.  1483.  HY255.Koh  122; 
Mondkultus  2K  235.  Jer  82.  Dt  4 19.  17  3. 
Hi  3l26.t 

I-  ̂^.!  (pli'  u.  altaram.  ni^  Lidz.  290,  aram.  «HT., 
U**rif  ass.  arhu,  älter  warhu,  südar.  -;^^  Hommel, 

Chr.  128,  äth.tDCiljar.cfe^i.^^^  u.  ̂ ^\  datieren, 
Landb.,  Hadr.  9;  vgl.  noch  Winckler  KAT  329; 

d.  W.  liegt  auch  dem  spät,  jüdischen  Monats- 

namen ^J'^'n"))?  z.  Grunde  =  bab.  [wlarah-samna) 
pl  D^nT^i  cstr.  "^HT  m.  —  Monat  Ex  2  2.  Sach 
118,  W^b)  riT  (vgl.  zu  Dl**;  ass.  arah  ümäti) 
Dt  2113.  2K  1513,  m.  d.  Monatsnamen  vb. 
lK637f.  82,  als  Zeitperiode  Hi  3  6.  73.  292. 
39  2,  f.  Jahreszeit  Dt  33l4.t 

II.  mj*  L  p.  nx  —  N.  pr.  Volk  u.  Geg.  d. 
joktanidischen  Araber,  neben  Hadramaut 
Gn  1026.  iCh  120.  Nach  Glaser,  Sk.  2425, 
Mahra  u.  Südomän.t 

inn*!  od.  WT  Jos  21  u.  ö.,  friT.  Jos  1821. 
Jer  39  5.  528,  ̂\fV^;',^  (a.  LA  HhT)  IK  1634 

(LXX^ 'kpi^w,  Strabo  16,  2,  41  'k'pi^ou;,  ar. 
'>Äo^j\  od.  liu^)  —  n.  pr.  Jericho,  Stadt  in 

der  Jordanniederung  Jos  c.  2.  3 16.  419.  c.  6. 
1821.  2S  105.  IK  1634.  2K  24.  Esr  234. 

Neh  32.  2Ch  28i5,  ">  r\)l'p^  Dt  343,  vgl.  zu 
m\  nnis?  II  u.  D^'-.önn  tj;. I    ••     I-'  T     TT  •  T      I     -  '• 

DH  1^  N.pr.  m.  1)  IS  1 1  (vgl.  Driver).  2)  iCh 

612*.  19.  3)  827  (aber  V.  14  niöT).  4)  9  8. 
12.    5)127.    6)27  22.    7)2Ch23V.    8)  Neh 
lll2.t 

^i^tpHT.  N.  pr.  m.  1)  iCh  29.  25.  26  f.  33.  42. 
JE>atr.  auf'—  1 S  2  7 10.  30  29.  Palmer,  Wüsten- 

wand. 330  f.  Vgl.  G-ehel  raliama  u.  W.  rahama 

s.  ö.  V.  Bir-seha'.    2)  2429.    3)  Jer  36  26.t 

yriT  N.pr.  eines  äg.  Sklaven  iCh  2  34.  35.t 

ü    I     ar.  J»)^  hinabstürzen. 

Kai  pf.  ̂ *V,  impf.  m.  suff.  '^^^'yi  (Baer  u. 
Ginsb.  ''i^T.  V.  HtOl)  —  1)  überstürzt,  über- 

eilt s.  Nu  2232  (Dillm.  nipT,  Haupt  tST  als 
trans.).  2)  trans.  hinabstürzen,  preisgeben, 

m.  n;  ̂)l  Hi  1611  (vgl.  zu  ntDl).t 

^^''T.  (vgl.  b^^y)  N.  pr.  m.  ICh  7  2.t 

I.  n^'T*  (v.  nn;'  n.  Barth  §  157  Anm.  f.  n"'1V, 
vgl.  DT),  m.  suff.  y^^y,  pl.  m.  suff.  ''l'*T.>  **•  P' 
^y^X  —  Gegner  Jes  49  25  (LXX  "JinnJ.  Jer 
1819  (LXX"^nn)  Ps  35i.t 

II.  ̂ •'T  N.  pr.  m.  1)  s.  p?;  no.  i.  2)  Esr  8 16. 

3)  10i8.t 
''3''T.  N.pr.  m.  ICh  ll46.t 

/TT' (vgl.  '?«''T)    iCh  2631   u.  liTT  2319. 24  23.    N.  pr,  w?.t 
ITT  s.  inn\ 

niD^'T  N.  pr.  m.  versch.  Personen:  iCh  7  7. 
125.2719.  2Chlll8.  3113.  S.nochniDT 

no.  4  u.  5.t 

niDn*!  ̂ ^.  i?r.  m.  iCh  7  8.t 

nS^^'T  (n.  Lag.  Ü.  56  unrichtig  f.  7\TX,  syr.  JL^fer> 
[hebr.  Lw.  n.  ZDMG  29  647],  vgl.  zu  yv); 

pl.  niV^T.»  -Hj^T.  /•  —  Zelttuch,  Zeltbehang 
Jes  542!'  Jer  420.  1020.  49  29.  Hab  37.  Ct 

15  (vgl.  zu  Titb'^),  V.  der  Stiftshütte  Ex 

26lff.  368ff.  Nu'425,  vgl.  2S  72  {sg.).  iCh 
171  {pl.)]  bildl.  V.  Himmel  Ps  104  2. 

riirT.  N.pr.  f.  iCh  2l8.t 

I    I*  davon: 
"sjT  (nh.;  j.-a.  «3V.;   ar.  vi^^^  I^^ig.  Ü.  72;   Ges. 
Thes.  631  kombinierte  es  m.  ̂ D"!  weich  s.),  CStr. 
yv,  m.  suff.  ̂ yr..,  du.  W^by,  m.  suff.  yby  f. 
—  1)  der  obere  fleischige  Teil  der  Ober- 

schenkel (versch.  v.   DI^HD   s.  d.)  Ex  28  42. 
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Nu  5  21  f.  27.  Ct  7  2,  V.  einem  Tiere,  Keule 

Ez  244;  ̂ TH  ̂ 3  Hüftpfanne  Gn  3226.  33; 
an  d.  Lende  lahm  s.  Gn  3232;  sich  auf  d. 

Hüften  schlagen,  bei  d.  Trauer  Jer  31 19.  Ez 

21 17;  jem.  schlagen  '^'üwj^  plb^  sprichw.  E-i 
15  8  (s.  Moore  u.  Budde);  d.  Schwert  wurde 

^HÜ  ̂V-  getragen  Ex  3227.  Ei  3 16.  21.  Ps 

454.  Ct3  8.  'Ö  "?Ji;;  •'«5''  die  v.  jem.  abstammen 

Gn  46  26.  Ex  15.' Ei' 8  30;  unter  d.  Lende  d. Hand  legen,  beim  Schwur  Gn  242.  9.  47  29 

(vgl.  Eob.  Sm.,  KM  34;  Sem.  l360).  — 
2)  Übertr.  a)  Schaft  des  Leuchters  Ex  25  31. 
37  17.  Nu  8  4.  h)  Seite,  der  Stiftshütte  Ex 
4022.  24.  Nu  3  29.  35,  des  Altars  Lv  lll.  2K 
16l4.t 

nST*  (n.  Kön.  2174  np_";*;  üb.  d.  Femininend. 
8.  Ges.  §  122^.  HofiPm.,  Ph.  I.  26  n.;  vgl.  ass.  ar- 
kätu  Rückseite,  Zukunft,  arkü  später,  zukünftig, 
arki  hinter,  nach  [ältere  Ff.  warkätHj  warkü, 

ivarki];  vgl.  auch  Mü.,  AE  171  f.)  m.  suff.  IH^*!!, 
du.  DTOT  (Ez  4619  Kt.  Dn2T),  i.p.  n\nhy_, 

cstr.  ''ri3T  (IK  616  Kt.  -TllDT)  —  Flanke, 
Seite  eines  Stammes  Gn  49  13.  Du.  Innen- 

seite, der  innerste  Platz,  eines  Hauses  Am 
6  10.  Ps  1283,  eines  Schiffes  Jon  1  5,  einer 
Höhle  IS  244,  des  Grabes  Jes  1415.  Ez 
3223;  Hinterseite  eines  Gebäudes  Ex  26  22  f. 
27.  36  27f.  32.  IK  616.  Ez  46 19;  der  hinterste, 

entfernteste  Teil,  eines  Gebirges  Ei  19  1.  18, 
eines  Waldes  2K  19  23.  Jes  34  24,  der  Erde 
Jer  6  22.  2532.  318.  50  41,  des  Nordens  Jes 
1413.  Ez  386.  15.  39  2  vgl.  Ps  483.t 

niDT  N.  pr.  1)  einer  Stadt  in  der  Ebene  des 

St.  ' Juda  Jos  103.  5.23.  1211.  1535.  Neh 
11  29 ;  ar.  Jarmük  od.  Jarmüt  Wellh.,  Sk. 

6  57  f.  Kampffmeyer  ZDPV  1645.  Guerin, 
Jud.  2  371  ff.  (In  Amarna  ist  Jarimida  ein  Teil 
des  Nildeltas  (Gosen),  s.  Niebuhr,  MVaG  1896, 
208 ff.  Mü.  eb.  1897,  274 f.  Aus  dem  Gleichklang 

V.  n^lOV  m.  Jarimuta  erklärt  Winckler,  AoF 
3  215  d.  auflfällige  Nennung  Gosens  Jos  1041. 

1116).  2)  ein  zweites  '^  s.  unter  niD«"}  no.  2,h.\ 

niDT  N.pr.  m.  1)  iCh  8  14  (aber  V.  27  Dnh^.). 
2)  Esr  1026.    3)  y.  27.   4)  iCh  2323,  wofür 

niDn";  2430.   5)  25  22,  wofür  niön.";  V.  4. 
6)  iCh  7  8.    7)  Esr  1029  KL.  Kr.  niDl.t 

''DT  N.pr.  m.  Esr  1033.t 

iTDT  (s.  V.  a.  !|iTDT)  N.  pr.  m.  1)  Neh  103. 

12l'.  2)1234.  3yiCh524.  4)124.  5)12l0. 
6)  s.  ̂ n^öT  no.i.f 
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in|91^  (LXX  'hpeixia;)  N.  pr.  1)  des  Pro- 
pheten Jer  ll  u.  ö.  2Ch  35  25.  36 12.  2lf. 

(Sir  49  6);  dafür  iTDT  Jer  271.  28 5  ff.  29  1. 

Dn  92.  Esr  11.  2)'lChl2l3.  3)  2K  2331. 2418.  Jer  52 1.    4)  Jer  35  3. 

X/  1  unsicher.  Eine  Bed.:  beben,  schwanken, 

wovon  man  nv^T'  ableiten  könnte,  läßt  sich  nicht 

erweisen.  Im  J.-A.  ist  'p'^''  verzagen,  was  eine 

Nf.  zu  «'T'  I  (s.  d.)  s.  könnte,   wie  ar.  c  ja,  vgl. 

auch  f^'U^J  pusülanimis;   im   Nh.   ist   yi"'   eine 
Nf.  zu  J?V"l  böse  s. 

Kai  pf.  TV^^l  —  Jes  154:  sein  Herz  ver- 
zagt, od.:  ist  mißmutig  (wie  J^J^I  IS  18.  Neh 

22).t 

7KÖT  N.  pr.  eines  Ortes  in  Benjamin  Jos 

18  27.t 

I.  p1^  Nf.  zu  ppn  II;  auch  j.-a.,  äth.  (Dd^i. 
Kai  pf.  pT,  inf.  ahs.  ph;  —  m.  ""^DSl  Nu 12 14.  Dt  259  ausspeien.t 

II.  p  1  ?  davon  pl/^,  u.  als  den.  V.:  )(Xü)p6<; 
gelbgrün,  blaß,  farblos  s. ;  ass.  araku  (älter 

tuaräku)  grün  sein,  erblassen  (v.  Gesicht),  amurri- 
känu  Gelbsucht  (woraus  syr.  1jjb-»;jo);  aram. 

Ji^  pT;  ar.  ̂ s^  in  versch.  Ableitungen,  vgl. 
Lag.  Ü.  30.  Nöld.  ZDMG  30  771.  Hoffm.  Aus- 

züge 16;  äth.  (DC^i  Grüngold. 
Derivv.  folgen. 

PTt  (^-  ?^^  II 5  ̂^^*^  §  113^)  —  das  Grüne, 
Gemüse,  pTH  ]5  Gemüsegarten  Dt  11 10.  IK 
21  2.  p"l^  nnn«  ein  Gericht  Gemüse  Pr  1 5  I7.t 

I      TT  -    \  -: 

PT  (v.  pl"«  II)  cstr.  gl.  od.  pl";  (Ges.  §  93^.  Kön. 
2  8),  m.  —  das  Grüne  anBäumen  u.  Sträuchem 
Ex  1015;  nb^j;  pT  Gn  1  30.  93,  «IJ^^  pi;  Ps 

372,  N^l  piy2K1926.  Jes  3727.'  Nu  224; allein  rin&n  pT  Jes  15  6.t 

]TpT  (v-  p"1'  II;  Lag.  Ü.  200.  Barth  §  203*=)  m. 
—  1)  Gelbwerden,  Hinwelken  der  Gewächse 
Dt  28  22.  IK  837.  2Ch  628.  Am  4  9.  Hgg 

2 17  (vgl.  Dillm.  zu  Dt  1.  1.,  der  auf  Nie- 
buhr Arab.  XL  VI  verweist;  Lane  s.  ̂ IsJP* 

2)  Blässe  des  Angesichts  Jer  306.t 

DyjpT  N.pr.  m.  iCh  244.t 

P1i?1^  (v.  pT  II;  Barth  §  146)  pl.  f.  nipipT 

—  1)  grünlich,  gelblich,  ̂ Xtopi'Cwv  v.  d.  Farbe des  Kleider-  od.  Häuseraussatzes  Lv  1349. 

14  37.  2)  goldgrün,  die  schillernde  Farbe  d. 
Goldes  Ps  68  14.t 



ty^ 

ty   I     mo.  in  Besitz  nelimen,  ar.  i^;^  in  Besitz 

nehmen,   erben   (vgl.  paläst.   CJ;^    o^*   \y^^}^ 

PEF  Quart.  St.  1894.  194),  äth.  (DdCli,  aram. 

m\  V^l  erben,  nab.  riT  Erbe,  Lidz.  291.  Die 
Grundbed.:  an  sich  reißen,  in  nü^l  Netz. 

Kalpf.  t^T  (Jer  49 1),  n^T,  2.^?/.  üm^), 

m.  52#  nüK^Ti  Ez  35 10,  sonst^nri^TI,  ori^^TI, 
u.   ̂ I^ti^TI, 'mti^T"!   (Ges.  §  69^),' impf.   '^y\ 

zm^.  tyi,  z.  p.  ̂'\,  m.  d.  End.  ä  i.  p.  n^7_ 

(Ges.  §  690,  IP^'  ̂ "^l5  «V-  ̂ ?^%  *'•  i?-  ̂ ?^l/m.' 
52#.  Wl,  aber  Ei  14 15  UK'T^n  (Ges.  §  69»^; 

a.  LA  ii^T^n  s.  SBOT),  i?^  W"]1\  TK^l''  — 
1)  in  Besitz  nehmen,  m.  d.  acc.  d.  S.  a)  mit 
Gewalt,  ein  Land  Dt  1  8.  21.  2  24.  Jer  32  23. 

Am  2 10.  Ps  8313  (m.  dat.  eth.)  u.  ö.,  bildl, 
V.  Tieren  Jes  34  11  u.  ö.,  eine  Stadt  Bi  9  13, 
Menschen  Ez  3510.  36 12.  Am  9 12;  pt.  pl. 

V.  Eroberern  Jer  8  10 ;  h)  als  rechtmäßiger  Be- 
sitzer Gn  15  7  vgl.  IK  2115,  bes.  als  Erbe 

Lv2546.  Nu  2711.  368;  ohne  Obj.  erben 
Gn  2110;^^.  Erbe  2S  147.  Jer  49  1 ;  in  der 
messianischen  Formel:  das  Land  in  Besitz 

nehmen  (u.  besitzen)  Jes  60  21.  65  9.  Ps  2513. 

37  9.11.22.29  (vgl.  Matth  5  5).  —  2)  m.  d.  acc. 
d.  P.  a)  beerben  Gn  15 3f.  h)  jem.  Habe 
in  Besitz  nehmen  E-i  1124,  daher  jem.  aus 
dem  Besitze  verdrängen,  v.  einer  Magd,  die 
ihre  Herrin  verdrängt  Pr  30  23,  v.  Völkern 
Nu  2132  Kt.  Dt2l2ff.  91.  1123.  122.  29. 

1814.  191.  313.  Jer  491.  2,  bildl.  Hos  96; 
s.  V.  a.  arm  machen  Bi  1415  (s.  ob.). 

Niph.  impf.  K^IJI,  t^^ljn,  t^lj«  —  den.  ver- 
armen Gn  4511.  Pr  2013.  2321.  309.  (Sir 

16  9).t 

PL  impf.  ti^T/^  (aber  Sam.  tS^IV;  üb.  Ei  14 15 
vgl.  Kai)  in  Besitz  nehmen,  m.  d.  acc.  Dt 
2842.t 

Hiph.  pf.  ty-^nin,  m.  suff.  ̂ liri^nin,  impf. 
^^y^\  tJ^II'l,  ̂ 'f^  m.  suff.  5|-l|^"lH  1ö^'"lin; 
inf.  als.  U^lin,  ty>Sln,  catr.  t^^nihS  —  1)  jem. 
etw.  z.  Besitze  geben,  m.  dopp.  acc.  Ei  11  24 
(d.  suff.  besser  z.  str.).  2Ch  20 11.  (Sir  15  6); 
erben  lassen  m.  h  d.  P.  Esr  9 12,  bildl.  m. 

2  acc.  Hi  13  26.  2)  wie  Kai  m.  d.  acc.  in 
Besitz  nehmen,  ein  Land  Nu  14  24.  3353. 

Ei  li9,  eine  Stadt  Jos  8  7  (empfangen  Sir 
6l).  3)  m.  d.  acc.  d.  P.  d)  vertreiben  Nu 
2132  Kr.  Dt  717.  Jos  13l2f.  Ei  1  21  u.  ö. 

Ps  444  (viell.  nia^n^),  m.  Jtt  Ei  1  20,  bildl. 

Hi  2015,  m.  ̂ iDD'E'i  34  24.  Nu  32  21.  Dt  94. 
Gebenius'  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 

Jos  3  10.  Ei  2  21.  IK  1424  u.  ö.  Ausrotten 

Ex  15  9.  Nu  1412.  h)  arm  machen,  Sach  94, 
ohne  Obj.  IS  2  7  (Budde  tS^^D). 

Derivv.:   nB>i;,  nß^v,  ntt^n,   b^-iiö  i,   na^niD, 
B^iTri(?)  vgl.  d.  iV^.  pr,  «tt^n^,  od.  nB^n^_. 

ni^T  (v.  li^T)  —  Besitz  Nu  24l8.t 

n^l^  (Barth  §  95^)  cstr.  T\^y_  —-  Besitz  Dt 
25. ''912.  19.  320.  Jos  115.  126f.  Jer  32  8. 
2Ch  2011.  Ps  61  6  (wahrsch.  m^l«  z.  1.).  Ei 

21  17  (Budde  HINK^i;  Moore  1«^^  "^"'«).t 
pr^\  s.  pn:j\ 

^i^^'D^'i^''  (a.  LA.  '?«D"'b'\  ̂ «D"^fcy^)  1^,  pr.  m. 
iCh  436.t 

DtS^*^  (Gn  24  33.  5026.  Ei  123)  s.  zu  Dlb^  Kai u.  Moph. 

b^^\  (Mesa-I.  ̂ «ntJ^^;  äg.  J-s-ir-'ä-ra,  Petrie, 
SixTemple  14  27;  ZAW  16331;  ass.  n.  gent 
SirHlai,  s.  Schrader,  KGF  356  flf.  KAT  247, 
vgl.  Hommel,  ZDMG  46  532.  Kittel  zu  iCh 
4 16.  Lag.  Ü.  131;  gedeutet  als  Gotteskämpfer, 

V.  nity  I  Gn  32  29.  Hos  124;  od.,  da  *?«  über- 
all  sonst  in  Eigennamen  Subj.  ist:  Es  streitet 
Gott,  Nestle,  Isr.  Eigenn.  60 ff.,  vgl.  Gray, 
HPN  218.  Steuernagel,  Einw.  d.  isr.  St.  61) 

—  Israel,  1)  Isaaks  Sohn  Gn  32  29  (üb.  d. 
Gebrauch  in  d.  Quellenschriften  s.  Dillm.  zu 

Gn  35 10).  —  2)  Name  des  Israel.  Volkes 

(vgl.  zu  nj^P'')  Dt  64  usw.  (m./.  IS  1721.  2S 
24  9  vgl.  ZAW  16  57  f.).  h^^\^]ir^  Ex  4038. 

IS  7  2.  2S6  5.  Jes  46  3.  Jer  2 4  usw.  '^«"it^V^^l 
Ex  1  9.  Ei  24.  IS  7  7.  Am  3 1  usw.  h^'^ii^  ̂^ik 
IS  1719.  2S  1615  (str.  n^H)  usw.  in  coli 

Sinne,  h^'p^  ̂ 1«  für:  Kanaan  IS  13l9.  2K 
6  23.  Ez  2717.  a)  bes.  die  nördl.  Stämme  m. 
Ephraim  als  Mittelpunkt,  2S  2  9.  17.  3 10. 

1941.  201.  IK  1216,  bi^'iii^^  in  Jos  1116.  21 
s.  V.  a.  d.  Gebirge  Ephraim;  das  nördl.  Eeich 

(auch  Ephraim  genannt)  zB.  b»«!^"!  ̂ D^D  IK 
1419  u.  ö.  So  auch  %'^\^\  ̂ ^i  Ei  3  27.  Jer 
3  21  u.  ö.  '?«"lty"'  n^'S  IK  V221'.  Hos  51.  Am 
5l.  Mi  l5  u.  ö.  b)  das  südl.  Eeich  Jes  5  7. 
Mi  3l,  bes.  n.  d.  Falle  Samariens  Jes  41  14. 
Jer  101.  2Ch  12 1.  1517  u.  ö.  (vgl.  iMakk 

3  35.  411).  c)  b^'p^  n^^  die  obrigkeitliche 
Vertretung  Israels  Hos  5 1  s.  n^5  no.  4.  d)  das 
Volk  im  Ggs.  z.  Obrigkeit  Esr  10  5;  die  Laien 

iCh  9  2  vgl.  Esr  2  70.  e)  Israel  als  Ideal- 

gestalt Jes  49  3.  —  N.  gent.  "h^^p^  Lv  24  10. 

25  17  25,/.  n^b«1ty''  Lv  24  10  f.  "  * 
n/'i?"]^^"!  N.pr.  m,  iCh  25 14  (V.  2  n^«1b^«).t 
19  289 
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^y^\^)  (Kere  perpetuum  "15^%  Ben-Naph- 
tali  dag.  '^'^^^\  s.  Baer  Gren.  84.  Ginsb., 
Introd.  250 f.;  vgl.  die  Erklärung  Gn  3018; 

Wellh.,  TBS 95  vermutet  IDti^  ti^"'«,  vgl.Haupt, 

SBOT  zu  Ez  48  25;  LXX''Iaaaxap,  Hi.  u. 
Luther  unrichtig  Isaschar)  —  N.  pr.  1)  des 
fünften  Sohnes  Jakobs  Gn  30 18.  2)  des  St. 
Issachar  Gn  49 14.  Nu  1  28.  Dt  33 18.  Jos 

1917—23.  Ei  515  (s.  Budde  u.  Moore).  Die 
Geschlechter  1  Ch  7  1  ff .  1232.  3)  eines 

Sohnes  'Obed  Edoms  iCh  26  5. 

^'^,   (b.  a.  ̂ ri''«,  syr.  l^J;   ar.   [geg.  d.  gew.  Laut- 
verschiebung]   m.  Negation  ̂ _y^'i   der   St.   im 

ass.  iSü  haben,  sein  u.  las§u  ist  nicht;  vgl.  Nöld., 
MG  293 ff.  ZDMG  40  738.   Del.  Pro.  169.   Barth 

ZDMG  41604.    Kön.  2 102.     Haupt,    SBOT   zu 

Pr  18  24)  u.  zweifelhafte  Nf.  ̂ ^  s.  d. ;  m.  folg. 

Makk.  "15^%  aber  auch  "tS^;  Esr  10  2.  44,  m.  suff. 
^^\  b?t5^f  u.  03^:  Dt  134,  ̂ :i^)  (vgl.  Haupt, 

SBOT'zu  Nu  2313,  Brockelm.,  ZA  14  347) Dt  2914.  IS  1439.  2323.  Esth  38  —  1)  als 
untergeordnetes  Satzglied  um   den  Begriff: 
Vorhandensein  od.  Sein,  auszudrücken,  a)  als 
st.  cstr.  vor  dem  betreffenden  W. ;  vor  einem 

unbestimmten  Nomen :  "l^"!  ̂ l  es  gibt  ein  Ding 
Koh  1 10.  221.  512.  IK  18 10,  bes.  vor  einem 
Pt.  Jer  51.  Ps  142.  Pr  1124.  12l8.  137.  23 

(s.  zu  710.  2)  u.  ö.  Hi  5l.  (Sir  11 12.  18),  m. 

"^^fcj  vor  d.  Pt.  Neh  5  2,  m.  pleonast.  suff.  vor 
d.  Gen.  Esth  3  8;  m.  einem  Präd.  n.  d.  Nomen 
IS  17  46:  es  gibt  einen  Gott  für  Israel  d.  h. 
Israel  hat  einen  Gott.   Dt  29  17.  2K  5  8.  Jer 

31 16. 17.  Ps  7  4;  vor  einem  bestimmten^ omen: 

n^n   Dlp)3!2   T])T]'^  ti^^    Jahve  ist   hier  gegen- 
wärtig Gn  2816.  Pi  613.  IS  23  23.  Jer  27  18 

vgl.  y)  ""^"^l  ich  habe  genug  Gn  33  9,  bes.  vor 
einem  suff.  m.  einem  Pt.  als  Präd.  Gn  2442. 
49.  434.  Dt  134.   Ei  636;   zu  IS  1439  vgl. 
Budde.     Bisweilen  steht  dann  ̂ ^  allein  in 

einer  ellipt.  Antwort  (s.  v.  a.  ja!)  IS  9  12. 
Jer  3717,  auch  2K  10  15  (s.  u.).    Häuf,  ist 
ti^^   durch  eine  Präp.  m.  ihrem  W.  vom  folg. 
Gen.  getrennt,  zB.  iJJ  ̂ ^b  \^l  wir  haben  einen 
Vater  Gn  4420.    476\    24  23.    437.    lS9ii. 

208.   2K  216.    b)  freier  steht  t^^^^  bisweilen 

nach  seinem  Nomen,  zB.   'b  ̂'l  y^_  ich  habe 
Wein  Pi  19l9,  m.  Ellipse  des  Prädikates  IS 

215.  Jes  43  8.  c)  m.  folg.  b  c.  inf.  nnb  ̂ "h  \i;\ 
J.  vermag  zu  geben  2Ch  25  9,  ellipt.  Pr  3  28 

wenn  du  kannst  (vgl.  Sir  5  12);  '?lS""l5"l'p  tJ^^^H 
hast  du  es  nötig,  daß  man  für  dich  spricht  2K 
4 13;  wenn  es  mit  (HS)  euern  Gedanken  stimmt 
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zu  begraben  Gn  23  8.  d)  ̂^'Tit^  was  gibt  es? 
IS  214,  m.  einer  Apposition:  was  für  ein 

Becht?  2S  19  29.  e)  pleon.  ̂ l']"^^  Ps  135  17. 
/)  in  Relativsätzen:  '\'1'^\  *l^t$  jeder,  der  sich 
befindet  Dt  2914,  ohne  Demonstr.  VP-^l  1B^« 
alles  was  er  hatte  Gn  39  5.  8,  ohne  ̂ t5^«  Gn 
39  4.  g)  tyM  in  einem  Vordersatze:  wenn 
wirklich  Pi  6 13,  so  auch  2K  1015,  wo  vor 

V)^^  einzuschieben  ist:  fc^^iT  1ÖH*!  (in  diesem 

Verse  ist  außerdem  z.  1.  "Dj;'*!^';  ̂ jnn'p  t5^%n 
"«nn'?).  h)  Itt^«  X!i\  m.  d.  Impf.  'Nu  9  20.  21 : 
es  kam  vor,  daß  d.  i.  zuweilen  war.  — 
2)  (wahrsch.  durch  eine  relat.  Wendung  ent- 

standen, vgl.  n?  '^^  was  sie  besitzt  Sir  25  21) 
Besitztum  Pr  821  (n.  Frankenb.  auch  13  23; 

unsicher  Sir  42  3).  —  Zu  Jer  2326  vgl. 
Giesebr.  u.  Duhm. 

^\i^^  mo.,  ph.,  Zengirli  ̂ 5^%  Lidz.  291;  nh.;  ass. 
asäbu  (älter  tvaSäbu),  aram.  o^J  nn"; ,  südar. 
^^^^  (Hommel,  AA  197  vgl.  Landb.,  Hadr.  339; 
sonst  im  Ar.  springen)  sitzen;  äth.  Äff^^rtdl 

heiraten   (Dillm.  903);   äg.  im   Lw.  'sbt  Thron. 
Kai  pf.  nc^;,  i.  p.  n^;,  ng^\  impf  n^:, 

n^S  n^n,  ii^*!,  Ez  359  a  njn^^ri  (G"es. 
§  69^^;  zu  Kr.  vgl.  §  72'';  Corn.  Hjnb^'in);  imp. 

n^,  -n^,  n;^;  u^,  ̂ ng^;  inf  ̂db's.  nfcj^;  (IS 20  5),   cstr.  rih^,   i.  p.  hn^  (vgl.   weiter  zu 

nn^),  m.  sw/'-^nn^;  pt!i'^\  na^v,  /.  nn^^ 
Nah  38,  sonst  nn^\  nn|^i\  i.  p.  hng^\  ̂nnii^^ 

(Ges.  §  90'),  Jer'22  23  Kr.  nn^^^  (Ge"s.  §  80^); 
pl.  Ü'Z'^V,  nntS^V,  nit:^"'  —  '  1 )  sich  setzen  : abs.  gA  27  19,  m.  b  d.  O.  Thr  2l0.  Ps  95.  Pr 
914.  Hi  2 13,  auch  m.  Dat.  eth.  Gn  21 16: 
r\h  2li^ni  sie  setzte  sich.  Dann:  sitzen  Neh 
1  4  u.  ö.,  V.  Tieren  Ct  5  12,  auch  v.  Stühlen 

Ps  1225,  vgl.  rq^  V.  d.  Lage  einer  Stadt 
Nu  21 15  u.  m.  b)l  V.  einem  Palast  Jer  3018. 
Sprichw.:  Sitzen  u.  Stehn  Ps  139  2.  Dt  6  7. 

Jer  37  27  (vgl.  Ü)p  no.  1);  m.  d.  acc.  d.  0. 
Gn  181,  m.  2  d.  0.  Gn  19l.  2S  7  1,  m.  b)l 

IK  2 19   (m.  %  Jer  29  16),   m.  DJ?  2K  632, 

m.  ]rhm'b^  i'k  1320;  n^rsn-'?«  is  2823. 
In  der  Formel:  D''!2"13n  2^**  der  über  den 

Cherube^i  thront  IS  44."Ps  8O2.  99 1.  Jes  37 16 
vgl.  Ps  224  (Perles  n^lp),  kann  eine  Kon- 

struktion m.  d.  acc.  vorliegen  (vgl.  Pahlfs, 

''iy  u.  liy  in  den  Psalmen  37),  aber  nach  d. 
Pt.  kann  auch  eine  Präposition  weggelassen 

sein  (Ges.  §  116^).  Bes.  a)  als  Pichter,  Re- 
gent sitzen,  thronen  Ps95.  5520.  Jes  1013: 

Ü^yp^"^  die  (auf  Thronen)  sitzen,  vgl.  Jer  22  4. 
b)    auf    der    Lauer,    im    Hinterhalte    sitzen 



ts^i 

18^" 

(wahrsch.  auchass.;  vgl.  oben  v— ̂ ^)  Ps  108. 
17  12.  Hi  3840  m.  b  des  Raubes.  Dah.  m.  b 

insidiari  Ri  16  9.  Jer  3  2.  c)  einen  Ort  besetzt 
halten  (von  einem  Heere)  m.  21  IS  13l6. 

d)  m.  ÜH  Umgang  pflegen  m.  jem.  Ps  264.  5, 

vgl.  1 1  und  D;;  i^n,  Dj;  «n.  —   2)  (wie  ar. 

Hoph.  pf.  Drin^itni,  impf.  i.  p.  ntfif!|n  — 
V.  einer  Stadt:  bewohnt  w.  Jes  44  26;  den. 
als  Grundbesitzer  u.  Vollbürger  anerkannt 

w.  5  8.t 

Derivate:  nö^iD,  nc^in,  s.  zu  nSB^  u.  nn-'Ö^  II, 
vgl.  d.  iV.  pr.  nu^j53K^^%  u.  d.  drei  folg. 

^^')  °^ü^ig  ̂^^^,f '  ̂^^^^*^  *7  ̂\^^^^-  ̂ ^.  mti^n  nti^^'^.pr.m.  2S  238,  wofür  iCh  Uli 30  7.   Jer  8 14;   bleiben   Grn  24  55.   2919.   Ri  Qy^jj^i  f 
19  6;  vgl.  Gn  25  27:  D^^^n«  nt:^"'  in  den  Zelten  ̂ JLv,V\^  ,  ̂,  ̂  
^      ̂          -^      •        ̂ — -    (zur    T^nn.frnVfJ.n    «  ̂^^^^^^N.  pV.  M.    lCh24l3.t 
d.  h.  daheim  bleibend 

ml).  'S!.  Dat.  eth.  Gn225 

s. 
Konstruktion 

Hos  33:  ̂ b  ̂niS^n   i^2  '\2\^^  2 S  2116,  Kr.  nin  '^^>  s.  Wellh., 
WeiZ?  wir,  halt  dich,  mir  willfahrend,  still  zu      Driver  u.  Budde  z.  St.t 

Hause;  vgl.  Lv  124.    M.  ̂   d.  P.  manere  ali-   T\'2,'0^  N.  pr.  m.  iCh  4i7.t 
quem,  jem.   erwarten  Ex  24 14.     Auch  von   j-^{i  ̂««»^j,,^    . 

leblosen  Dingen  Gn  49  24.  —  3)  wohnen  Gn       -v:-*     *,  r-.^^^.^*.  ,  *     r-"        .     r  .  . 

136.  367  vgl.  Ps  1331,  m.  2  Dt  1714.  Jos      ̂ ^'^'^''^  ̂ ^'^'^  ̂ 0^  ̂'^  ̂^t.^)'' 
2415  u.  ö.  und  b)l  d.  0.  Lv  2518.  Jer  23  8.   Ü^^^^^N.pr.  m.  iCh  Uli.  27  2  (vgl.  Kittel 

Ez  3617;  m.  "H«  IK  218.    Von  allem,  was      z!'St.  u.  Wellh.,  Driver  zu  2S  238.  2)  126.t 

ürh  '^  N.  pr.  m.   iCh  4  22 

in  einem  Lande  lebt  (auch  den  Tieren)  Hos 
43.    Ft.:  Bewohner,  m.   d.    Gen.  Gn  19  25. 

3620  U.Ö.,  bildl.   Ps  10710;  vgl.   Gn4  20: 

7\'^'p1!l'\  bn«  1\i}^  die  in  Zelten  mit  ihren  Herden         -       . 

w;o7men;m.2Jes9l.  Jer  12  4.  — 4)  V.Städten  '»yPtItt  ̂ - P'^-  »w.  lCh254.  24.t 
8.  V.  a.  bewohnt  w.  Jes  13  20.  Jer  17  25.  Ez 

26  20.  Sach  9  5.  12  6.  (Sir  16  4);   v.  Juda  u. 
Jerusalem  Jo  420,  v.  einer  Landschaft  Jer 
17§,  einem  Lande  Ez  29ll. 

p2lt5^"]  N.  pr.  eines  Sohnes  Abrahams  Gn  252. 
idh  132.  Vgl.  Del.  ZK  2  92.  Glaser,  Sk. 

2  446.t 

nt5^^  St.  zu  t!^:.  u.  n>^!in  s.  d.  Verw.  ar.  ̂ ^^\. 

Hw^  N.  pr.   1)   eines  Sohnes  Issachars  Nu 

2624.  iCh  17  Kr.,  Kt.  :i^^\   Patr.  >2^^  Nu 
.T.  7     ̂     ,        I-         u      .  ^-         u  26  24.   2)  Esr  10  29.t 

pt.fA,  i.  p.  n^fi^ipin^dm      "-    ̂ ^^  ̂'  ̂^'  ̂ -  ̂^  4617.  
lOh  73o.t 

be 

wohnt  w.,  V.  Städten  Jer  22  6.  Ez  12  20. 

2619.  3610  (Sir  103)  vgl.  Ez  38 12;  p« 
nni^li  Ggs.  z.  Wüste  Ex  16  35.  Jer  68  (vgL 

Sir'434)  —  Ez  26  17  1.  Corn.  n.  LXX  nn^4 (vgl.  auch  2734).t 

Fi.  pf.  pl.  n^l  —  (ein  Zelt)  aufstellen  Ez 
25  4  (vgl.  f.  d.  Richtigkeit  der  Punktation 
Hoffm.,  Ph.  I.  47).t 

Hiph.pf  n-'B^in,  impf  u-'^v,  nts^ih,  nty'^i, 
m.    suff.    ̂ inii^n    1K224    (Ges.    §60^;    'Kt. 
■^yntj^vi),  imp.  n^in,  inf  n^^inb,  pt  n^^iD 
—  1)  sitzen  lassen,  m.  acc.  Hi  36  7,  m.  DJ^  IS 

•'ItJ^i  N.pr.  m.  1)  Gn  4617.  Nu  2644.  iCh  7  30. 
Patr.  ̂ 1^1  Nu  2644.  2)  IS  1449  (vgl.  Budde).t 

iTnttS^I  k  pr.  m.  iCh  436.t 
J?1t5^.1  N.  pr.  m.  1)  spätere,  n.  d.  Exil  ge- 
bräuchl.  F.  f.  J^^IIT'  (um  d.  Lautfolge  o-ü  zu 
vermeiden,  s.  Philippi,  ZVP  1883.  178.  TSK 
1S92.  177,  vgl.  auch  Nestle  eb.  573,  Fraenkel, 

WZKM  4  332  ff.)  gr.  'Ir]aou<:  a)  Esr  26.  Neh 
711.  b)  Esr  236.  Neh  7  39.  c)  Esr  240.  39. 
Neh  743.  87.  94f.  lOlO.  128.  24.  d)  Esr  833. 

e)  Neh  319.  /)  iCh  2411.  ̂ )  2Ch  3115.  S. 

noch  J^'lti^ln''^  no.  1  u.  2.  —  2)  Stadt  im  s.  Juda 

Neh  ll26.t' 

28.  Ps  1138,  "Tj;  1K224.  2Ch2320,  ̂   IK 

219.  12,  lii  IK  2110.    2)  bleiben  lassen  m.    '"^J?''^"!  (v-  V^')  m.  d.  (bedeutungslosen)  End. 

acc.  u.  21  'iS  3021.    3)  wohnen  lassen   Gn      ̂   r^nv^"^^]  Jon  2l0.  Ps  33.  803;  pl.  n^V'i^], 
476.  11.  Jer  3237.  Ez  3611.  Ps  49.  1139,  m.      ̂ W],  ̂ W,  f'  —  ̂ "^^^  ̂ )  ̂°^  Kriege  Ex 
acc.  u.  2  Lv  2343.  IS  128.  2K  176.  24.  26.      14l3.  2S  lOll.  2Ch  2017,  Schutz  Jes  2611, 

Ez26  20.'  Hos  1210.  Ps  143  3.  Thr  3  6,  m.  Ü^     Sieg  (vgl.  &r.  yLS)  Hab  3  8  (Ges.  §  131^.  Pa Ps  107  36.  2Ch  82.    4)   (ein  Weib  bei  sich      206,  m.  TT^)^  iS  1445;  moralischer  Sieg  Hi 
wohnen  lassen)  heiraten  vgl.  oben  äth.  Esr 
10 2.  10.  14.  I7f.  Neh  13  23.  27.   3)  bewohnt 
machen  Jes  54 3.  Ez  36 33.  —  Hos  1 1 11.  Sach 

106.  Ps  687  besser  Hiph.  v.  2)^.f 
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1316.  b)  Heil,  Glück  Hi  30  15.  c)  d.  gött- 
liche Hilfe,  meist  im  absol.  (messianischen) 

S.  Jes  527.  5911.  Ps  3  9,  m.  Gott  als  Gen. 
Gn  49 18.   IS  2  1.  Jes  25  9.  Ps  9 15  u.  ö. ,  m. 
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d.  Gen.  des  Empfängers  Jes  12  2.   62 1.  Ps  IpKJ^D^';  K  pr.  m.  1)  Sohn  Abrahams  v.  d. 
147.  (53  7^Z.)u.  ö.;  V.Gott  selbst  Ps  62  3.7,  Hagar  (Erklärung  des  Namens  Gn  1611.16), 
in^!|t5^;  -l!|i{  Dt  3215.  Ps  89  27,   '*n  '^ry.ö  Jes  Stammvater  ar.  Völkerschaften  Gn  25  12-18. 
123,'^  j;^13  Jes  59 17,  7\yip\  D1>  Jes  49  8.  PI.  Patr.  "h^yip^^  (nur  iCh  27  30  ohne  « :  hyipä^) 
Heil  Psl8  51.  44  5,   m.  HtS^V  Jes  26 18,   ̂ ^D  pi,  D'^bWot^"'' Gn  37  25.   39  1.  E,i   8  24  "(vgl. 
Ps  74 12,  "»  nj;»  Ps  288,  ''  ]ph  Jes  33  6,  '^  D13  y.  22)".  Ps'sS  7.  —  2)  der  Mörder  des  Gedalja 
PslieiS,  •'^S  nj;it:^^,  V.Gott  selbst  Ps  426. 12.  Jer40lf.    2K  25  23.  25.    3)    lCh838.   944. 
435.  4)  2Ch  1911.  5)  2Ch23i.   6)  Esr  1022. 

n^.J*  m.  suff.  tjnii^;  Mi  6 14  unsicheres  W. LXX  /TJ^D^*;  N.  pr.  m.  1  Ch  1 2  4.t 

stimmt.t  Y   |JJJ?^  ̂̂ ,^  ̂ ^^^^  .^  ̂j^^,^^   Ij^  (Zengirli  nitt^ 
fijiy     nh.  J5i(pÄ.   aram.  Aph,   ausstrecken,   dar-  Lidz.  291)   Schlaf;   ar.   ̂ ^^'^  schlummern  (wie 
reichen;  vgl.  Lag.,  Sem.  1  62,  Kautzsch,  Ar.  39  ;  ̂ ^^^^  ̂ ^^^ .  ̂ ^^  ̂ •^^^^  Schlaf ;  vgl.  Hai.,  EEJ  1 1  65. 
ass.  in  astu,  älter  rvastu,  stark.  ^^^   f^  ̂^^,    ̂ ^^,      •      f^  p,^      •       p,, 

mph.  impf  tO^^lN  ̂ ^n  -  m.  d.  acc.  aus-  ^  ̂^^j^,^-^  ̂  —  |^,^;  '^^^  ,f^,i,'  -_  'ei^^lafen 
strecken  Esth  4ll.  5  2.  84.  (Sir  732.  31  14  ̂ ^^-^  ̂ ^.^  jJ^-3-^  ̂ ^^  ̂^4,3^  schlafen  Jes vgl.  lf02?Ä.  43l).t  527.    IK  195.  Ez  3425.   Koh  5ll.     Dicht, 

''^i  (LXX 'leaaai,   s.   Nöld. ,  ZDMG  32403,  a)  v.   Untätigkeit,  v.   Gott  Ps4424.   1214. 
%&%.  Lag.,  Ü.  97,   n.  dem  'leaaaf  ''l^^.  s.  soll)  l)   v.  Tode  Hi  3  13,   HJD  )t:^''  des  Todes  ent- 
i.  p.  ̂ K^l  —   A^.  ̂ r.  Jsai,  Vater  Davids  IS  schlafen  Ps   13  4,   D'^iynic^  '^'^  zu  ewigem 16l£P.    2027.  30.    22  7.8.    Stamm  Isais  Jes  Schlafe  entschlafen  Jer  51  39.  57. t 

11  1  V.  Hause  Davids;  Wurzelschößling  Isais  Pi.  impf.  m.  suff.  \X\)^'^V\  —  einschläfern, 
V.  10  V.  Messias.  —  S.  noch  "'15^''«.  m.  d.  acc.  Ri  16  l9.t 

n*»^:  ̂.  pr.  s.  n^tJ^:  no.  1.           '   '  ^^^;^^-=  ̂^:  ̂'  ̂̂ ^'  ̂^?- 
nj^^    AT.  pr,   m.    1)    iCh   7  3.     2)   Esr   10  31.  H.  ItJ^*^  nh.  \ä\  alt,  Pi.  alt  machen,  aufheben. 3)  iCh  24  21.    4)  23  20.  24  25.t  Wellh.,  Vak.  214,  vergl.  ar.  ̂ ^^\   verfaulen,  v. 

•liTtS^''  7V^  »r   m    lChl26t  Wasser. 

pD*«^^^  (St.  DtJ^^)  u.  |b*'ti^^^  —  Wüste  Dt  32  10.  altet  s. ,   v.  vorjährigen  GetreideV  Lv  26  10 ; Jes43l9f.  Ps688.   7840.   10614.  1074.   M.  v.   Aussatze   Lv  13ll;   längst   eingelebt  in 
Art.  Iin^^*;;!    1)   d.  nördl.   v.   Zif  \k.   Ma'on  einem  Lande  Dt  4  25.t 
liegende  Teil  der  Wüste  Juda   IS  23  19.  24.  Derivate:  ]^^  vgl.  ]tt^'  II  u.  nJU^\ 

261.  3.    2)  d.  heute  Gor  el-Belkä  genannte  y^>  ,  _  .^,  II,' Barth  S  113)  vlri'':^'ä\  f.  HitS^"" 
Teil  des  Jordantales  am  NO-Rande  des  Toten  ̂ ^_Z_\^l   ̂.   vorjährigen   Getreide^  Lv  2  5V2: 
Meeres    woselbst  HlO^lÄ^Vn  n-'S  lag  (s.  d.)  Nu  2610;   v.  Früchten  Ct  7  14    (vgl.  Sir  9 10); 2120.  23  28.t  ^   ̂ j^^jj  rp^^g  ̂ gj^  3g^   J2  39,  V.  alten  Teiche 

ntD'^^';  (St.  ü^'^)pl.  —Verwüstung,  Verderben  Jes  22 11. t 
Ps  55  16  Kt.  Doch  teilen  alle  alten  Versionen  I.  Vtlf^  (y.  ),^^  I,  Barth  §  5<=)  /.  Hi^''  u.  Ct  5  2 

m.  d.  Kr.  das  W.  in  zwei  Teile  njO  «"'^;i  vgl.  n.  einigen  ni'^^\  pl.  D"'it:'\  ''itJ^"'  -^'  adj.  verb. 
«^i  n.t  schlafend  1  S  26  7.  12.  ""iK  "3  20.    18  27.   Ps 

t^^t^]  (St.  t^^^)  pl  D^^^B^I  —  Greis  Hi  12l2  7865.  Ct  52.  7  10  (LXX  aber  ̂ p]  s.  Del.). 

(D^i^  "^DH).    1510  (n.*  dieser  St.  stärker  als  ̂ ^V^'nül^  ̂ ^'^\  die  im  Staube  der  Erde  schlaf en- 
ntyj.'29  8!  326.  (Sir  8  6).t  denDn  12  2. —  Hos  7  6  1.  Bob.  Sm.  JoP  1672 

W^  N.  pr.  m.  1  Ch  5  I4.t  ^0?«^  1^^,  vgl.  Dt  29  I9.t 
..  '  IL  ]'^)  N.pr.  m.  2S  2332,  wofür  iCh  11  34 

DB^^  Nf.  zu  Dtot!',    davon   ]1ö""ö^;,   niD^tt'^;   sonst  QU^n.t 
^^^'  ̂ ^'^'  nib^*:  J^.pr.  einer  Stadt  in  Juda  2Ch  13l9 

t^D^*]  AT.  ̂ ^.  ̂ .  iCh  4  3.t  (V.  "auch    IS  7  12 f.  \är\  z.  1.);   n.  Ganneau 
292 



^^ 

^^ 

JA  1877, 490  flF.  'Ain  Sinjd,  etwa  5  km  nördl. 
V.  Beitin.t 

l?t5^^  dem  Aram.  fremd ;  mo.  Eiph.  helfen ;  ar. 

g-**)a  geräumig,  weit  sein,  bes.  als  Ggs.  z.  Drang- 

sal (vgl.  "ins  I).  Gerber  101  flf.  betrachtet  die 
hebr.  Verbalformen  als  den.  von  nv^^^].  Aus  einer 
Nf.  J?1B>  ist  nj?!|ü^n  entstanden. 

Hiph.  pf.  VM^,  i^Pf'  V:^^\  V.'^I'T  is 
17  47  (Klost.  njj^tS^Nn).  Ps  116  6  (Ges.  §53^), 

ytjfin_,  y^M,  V^S'm.  suff.  DD5?^''1  Jer  354 

(vgl.' aber  Ges.'§  65^,  imp.  j^^^r!,  njJWI, 
inf.  dbs.  j;^in,  cs^r.  V.'P^IH^,  pt.  V.'^lö  — 'l)  m. d.  acc.  retten,  befreien,  m.  ])p  Ez  36  29.  Ps 
7  2.  34  7.  44  8,  aus  einem  Lande  Jer  3010. 

Sach  8  7.  m.  I'P  Ei  2 16.  18.  lS9l6,  1?»  ßi 
6  14.  —  2)  jem.  in  d.  Not  helfen,  m.  d.  acc, 
eine  Stadt  befreien  IS  23  2,  im  Kriege  2S 
1019.  Jer  149  (m.  b  Jos  106.  2S  lOll), 

od.  sonst  Ex  2 17.  iS'lls.  Hi  262.  HJJ^^in als  Anruf  an  einen  König  2S  144.  2K  6  26, 

vgl.  m.  'p  Ps  72  4;  V^üVd  f«  rettungslos  Dt 

28  29.  31.'  M.  d.  Subj.  T  u.  reflex.  b  Ri  7  2. 

IS  2526  (Ges.  §  113«),  'od.  ]^D;  Ps'qSi.  Hi 4013  od.  J?nt  Jes  5916.  63  5.  Ps  44  4.  Bes. 
V.  Gott,  m.  d.  acc.  Sieg  verleihen  Dt  204. 
28  8  6.  14.  Ps  207  od.  sonst  helfen  IS  1439. 

Jes  33  22.  3820.  Sach  9 16.  12  7.  Ps  3  8  u.  ö., 
m.  d.  acc.  u.  2  Ki  6  36.  1  S  1 4  6.  Hos  1  7 ;  m. 
h  d.  P.  Ez  34  22.  Ps  8616.  116  6  vgl.  Jer 

ill2,  ahs.  Jes  43  12  vgl.  45  20,  j;^^1Ö  Helfer 

Hos  134.  Jes  45  21.  «5  njJ^'K^in  als  Anruf  an 

GottPs  11825  (vgl.  Del.,'ZLT  1855,  653ff., Saat  auf  Hoffn.  1888,  73ff.  AVellh.,  JjG  9i). 

—  Zu  Ob  21  vgl.  Now. 

Niph.  pf.  v^ii,  impf,  v.^^  i.  p.  '»3;^3ri, 

)^5;^3n,  r^^^),  imp.  )):^)7},"pt.  5;^1i  —  Bet- tung u.  Hilfe  erfahren,  gerettet  werden  Jes 
4522.  64  4  (vgl.  Marti,  der  5;^1i  1.).  Jer4l4. 

820.  17  14.  236.  3316.  Ps804.'8.  20.  119117. 
Pr28l8,  m.  )D  Nu  109.  Jer  30  7.  2S224. 
Ps  184,  m.  2  Dt  3329.  Jes  30l5.  45  17.  Pt. 

J^B^Ii  salvatus  Sach  9  9  (hier  s.  v.  a.  siegreich, 

vgl.  ar.^yki^  u.  zu  njjilti^";).    Ps33l6.t 
Derivate:  V^l,  nr^ti^^,  niV^ID  vgl.  die  Nomm. 

pr.  -«v^^  niv^\  ̂ ^y,^],  V^^^)^_i  x'^'in,  n;v^in, 

V^l  (v.  );^>)  i.p.  )^^l  Ps  1 2  6,  aber  j;^"».  Jes  458. 
6110.  Ps  1326.  Hi  54.  11  (Barth  §  21<=),  cstr. 

V^l,  m.  suff.  >);i^\,  ̂V^i^l  Ps  85  8.  m.  —  1)  Hilfe, 

Bettung  2S  23*5.  Jes  45  8.  6211.  Ps  62  8, Heil,  Glück  Hi  54.  11,  m.  d.  acc.  Hab  3 13 

(Wellh.  V:P'^^==V:P'^^));  Gottes  Heil  Jes 
515.  Ps  5023.  85  8.  10;  ̂ ^^'2.  n^ü  Ps  12  6. 
"^  \i^'^bn  Ps  132  16;  V.  Gott  Ps  27  l ;  nll^inä 

li^l?"',  V'^l  Ps  20 7 ;  ̂V.^\  'Tibi^  Jes  1 7  10.  Mi  7 1] Hab  3 18.  Ps  1847  u.  ö.;  als  Gen.  n.  pp  2S 
22  3.  Ps  183,  ]50  2S2236.  Ps  1836,  l^i  2S 

2247.  Ps  951,  "''i;i2  Jes  61 10,  pW  Ps  51 14, 
nONPs69l4. 

W*!  N.pr.m.  1)  lCh23i  (vgl.Kittel).  2)524. 
3)  4  20.    4)  442.t 

T\'yp\  (s.  !|n;j;^^,)  N.pr.m.  l)lCh  3  21.  2)Esr 
8  7.   *3)  y.  19.  '4)  Neh  ll7.t 

injy^^  (LXX'Hcrata?,  Yulg.Isaias;  vgl.  Del., Bab.  u.  Bib.  76)  N.  pr.  m.  1)  der  Prophet 
Jes  1  1  u.  ö.  2K  19  20ff.  2Ch2622.  3220.  32. 

(Sir  4820).    2)lCh253.i5.    3)2625. 

npU^^  (ass.  ja§upü,  aspü,  in  Amarna  jaspu) 
wahrsch.  m.  (ZAW  16,  lio)  —  n.  LXX  u. 
Joseph.  Onyx,  n.  Vulg.  Beryll,  n.  and.  Jaspis 
Ex  2820.  3913.  Ez28l3.t 

HÖt?^'!  N.  pr.  m.  iCh  8i6.t 

]Ö1?^'!  N.pr.  m.  lCh8  22.t 

IkS^  gerade,  eben  sein;  nh.  'Itt'*,  j.-a.  V*yä\,  ehr. 
pal.  hrJ.Mj  redlich,  fromm,  nh.  Fi.  gerade  machen, 

nity^ö,  "IB^^D,  j.-a.  «ne'^O,  ehr.  pal.  f*ASo  Ebene; 
ar.  «.w^^  leicht,  ohne  Schwierigkeit  sein,  zutulich 
sein;  ass.  eseru  gerade,  recht  s.,  gelingen, 

Kai  pf.  n^;,  impf  n^^*l,  n^'l,  ll^^^ni.  Ein- 
mal njn^^l  iS  612  (Ges.  §  47k;  71)  —  1)  m. 

^"I'^5  geradeaus  gehn  (vgl.  Ili^«  I)  1  S  6 12 
(eben  s.,  v.  Wege  Sir  39  24).  —  2)  recht  s., 

in  d.  Yb. :  ''i'^J^^l  "^^^  er,  es  ist  recht  in  meinen 
Augen,  ist  mir  recht,  gefällt  mir  Nu  23  27. 
Bi  143.  7.  IS  1820.26.  2S  174.  1K912.  Jer 

184.  275.  lChl34.  2Ch304.  —  3)  recht- 
schaffen sein  Hab  24  (Text  zweifelh.).t 

Fi.  pf  \.ps.  i.p.  Wt^l,  i^npf  l^^,,  "ItS^r., 

l^^iJj  Jes  45  2  Kr. ;  DII^^'m" 2Ch  32  30  Kt.  (auch 
Hiph.  wäre  möglich ;  z.  Kr.  D'^t^^l  vgl.  Ges. 
§  69»),  imp.  n^^_,  pt  pl.  Dn.^^.ö  —  1)  m.  d. 
acc.  ebnen,  einen  Weg,  Jes  403.  4513,  bildl. 

Pr  3  6.  115,  das  Höckerichte  Jes  45  2.  2)  ge- 
rade machen,  einen  Weg,  geradeaus  gehn 

Pr9l5;  das  Wasser  leiten  (wie  ass.  Saph.) 
2Ch  32  30;  m.  d.  inf  r\^b  geradeaus  gehn 

Pr  15  21;  ohne  inf.  Ps  119728  (1.  ̂J^nipB  ̂ D^p). 

—  Die  Form  !ini^'^.  Hi  37  3  s.  unter  riltJ^'tt 
Pti.  pt.  "l^^P  inj  —  breitgeschlagenes, 

dünnes  Gold  1K635  (so  wahrsch.  auch  mu§- 
suru  V.  Gold,  in  Amarna). t 

Hiph.  impf  n^";:  Pr  4  25  (n.  Barth  ZDMG 
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43180  Kai),  1^1«  Jes  45  2  Et.  {Kr.  ItS^:«  s. 

PI),  imp.  I^in  Ps5  9  Kt,  ̂ \^\Ti  Kr."  (Gres. §  70^)  —  1)  geradeaus  blicken  Pr  425  (s.  o.). 
2)  m.  d.  acc,  ebnen  Jes  452.  Ps  5  9.t 

Derivv.:  "IK^^^— ]^"\!a^^ ,  nitJ^""»,  "iB^^ö,  vgl.  N.  pr. 

im 
1^5  (Barth  §  1 1 3),  csfr.  1^";, i??.  Dn.^*;,  cs^r.  '•n^l, 
/•  '^l?^^  P^'  nill^';  —  1)  gerade,  (Ggs.  krumm) 
V.  dV  Beinen  d.  Tiere  Ez  1  7  (V.  23  1.  Hitz. 

ni''D^,  Corn.  HITIS).  —  2)  eben,  v.  einem 
Wege,  daher:  bequem,  ohne  Hindernisse, 
Jes  267  (v.  Marti  gestr.).  Jer  31  9.  Ps  107  7. 

Esr  821.  —  3)  recht,  richtig,  m.  ''^"'J^S  was 
jem.  recht  ist,  Dt  12  8.  Jos  9  25.  Ri  17  6.  21 25. 
2S  197.  Jer  26u.  404f.  Pr  1215.  182,  bes. 
vor  Gottes  Augen  Ex  15  26.  Dt  6l8  u.  ö.  IK 
1133.  2K1030U.Ö.  Jer  34 15.  2Chl4l  u.ö.; 

m.  ̂ ^pb  Pr  1412.  16  25.  Y.  einem  Wege: 

recht,"lS  1223.  Pr  1215.  14l2.  1625.  182, 
"=jl"il  *^^^  ̂ ^^  ̂ i^n  rechten  Weg  wandelt  Ps 

37' 14  (a.  LA.  nb  "').  Pr  29  27.  Neutr.  das 

Hechte  Hi  33  27, '/.  Mi  3  9.  —  4)  redlich,  auf- richtig, zuverlässig,  v.  einem  Tun  Pr20ll. 
21  8,  V.  d.  Rede  d.  AVeisheit  Pr  89,  v.  Gottes 
WortPs  334,  seinen  Gesetzen  Ps  1 9  9.  119137. 
Neh  9  13,  seinen  Wegen  Hos  14 10;  neutr.  Ps 

1118  (1.  ̂ ^'),pl  Pr  1613  (Ginsb.  Iti^''  nn*!), 
Dn  1 1 17  (i.  nb^ij^  Ißj;  0^.0^^0:1).  V.  Personen 
a) V.Menschen  IS  29  6.  Mi 2 7  (Text  zweifelh.). 

7  2.4.  Psll7.  37  37  (LXX  l^"').  Pr2l29. 
Hi  18.  8  6;  Gott  hat  den  Menschen  I^J  gerade, 
einfach  geschaffen  Koh  7  29;  m.  Dj;  aufrichtig 
geg.  jem.  gesinnt  2K  1015  (üb.  d.  LA.  s.  zu 

tJ^^);  vertrauenerweckend,  tauglich  2K  10  3; 
pi  Ps  33 1.  4915  (Text  zweifelh.).  10742.  Pr 

27  u.  häuf.  (1519  1.  Frankenb.  D^^in).  Hi  47. 
17  8.  23  7,  V.  d.  Israeliten  Nu  23  iV,  2b  n^l 
die  redlichen  Herzens  sind  Ps  7  11.  1 1  2  u.  ö. 

2Ch2934  vgl.  Psl254.  Iti^'H  nSD  Jos  10l3 

(fehlt  in  LXX).  2S  118  (LXX'  iizl  ßißXfou Tou  euöoo;)  u.  n.  LXX  (ßißXiou  ty);  wSrj;) 
auch  1K8  53:  eine  Sammlung  israelitischer 
Nationalgesänge;  d.  Titel  ist  unklar,  Buch  d. 
Braven?  (während  man  sonst  d.  LXX-Über- 
setzung  IK  8  53  als  Miss  Verständnis  betrach- 

tet, verm.  Matthes,  ZAW  23121,  umgekehrt 

in  l-'^n  IDp  d.  echte  LA,  die  in  1t5^\1  D  ver- 
schrieben wurde),  b)  v.  Gott,  gerecht,  wahr- 

haft Dt  324.  Pö  25  8.  9216. 

"\Pl  (s.  Baer  z.  St.)  N.  pr.  m.  lCh2i8.t 

*lt5^  ■  (Barth  §  23^.   Lag.,  Ü.  33)  m.  suff.  T\^> 
—  1)  Geradheit,  115^^  nini«  Pr  2  13,  ̂ ^^  'h^'^i 
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4 1 1  rechte  Wege ;  1"^^^?  ̂ T\  in  seiner  Gerad- 
heit wandeln,  Pr  142;  Redlichkeit,  Aufrich- 

tigkeit IK  94.  Ps  2521,  untergeordnet  in 

Aufrichtigkeit  Koh  12lO;  n^^  115^"«  Dt  9  5.  Ps 

1197.  Hi333  (s.  Duhm).  lCh2'9l7.  2)  das 
Gebührende,  ̂ ^^  nJ2«  Hi  6  25 ,  llj^'ö  ̂ t^n  an 
d.  Gebührenden  sparen  Pr  1 726  (Perlesna^VJ?); 

n^i  i^j^  ungebührlich  Pr  17  26  (Kamph.,'Oort 
in;);"Pflicht  Hi  33  23  (Duhm  11D^Ö).t nit^"^*  od.  ni^*^*  cstr.  rrm^  —  Geradheit, 
m.  y)  lK3  6.t 

1?!"^^'^  m.  Jeschurun,  Name  Israels  Dt  32 15. 
33V.  26.  Jes  44  2.  Aq.,  Sy.,  Th.  6  euOu;,  das 

gerade  Volk.  LXX  Dt  33  5  6  TjYa'TnQfxevot;,  Jes 

44  2  6  fjaiT.  'lapayjX;  n.  W.  Bacher  (ZAW 
5  161  ff.)  ist  '"•  geb.  n.  Anal.  v.  yh"!]  u.  im  Ggs.  zu 
der  Deutung  v.  '2.pV\  supplantator ;  ebenso  Lag. 
Ü.  33;  vgl.  auch  Kampffmeyer,  ZDMG  54  660.t 

tJ^tS^*^  nur  noch  nh.  in  \i^'p),  alt. 
Derivate:  ^'p],  ̂ ^1  vgl.  N.  pr.  ̂ p^p\ 

ti^t?^J  _  alt  2Ch'36l7.t 
iJl     davon: 

irij   (nh.;   ar.  j3y,   vgl.  Tigre  (D^Ji\   pflanzen, 

Littmann  ZA  13160)  cstr.  '^r\\,  pl.  rinn*;,  cstr. 

^'^^\f  (vgl.  ZAW  16,  91  u.'Corn.  zu  Ei  153) —  1)  Pflock,  den  man  in  die  Wand  schlägt, 
um  etw.  daran  zu  hängen  Jes  22  23.25.  Ez 

15  3,  bes.  Zeltpflock  Ex  2719.  35 18.  3820. 
31.  39 f.  Nu  3  37.  4  32.  Ri4  2lf.  5  26  (vgl. 

Budde).  Jes  33  20.   542.31;   viell.   auch  Hi 

4  21  f.  Din"'  (Olsh.;  vgl.  Sir  14  24).  Bildl. 
a)  fester,  sicherer  Wohuplatz  Esr  9  8.  Y.  9 
steht  dafür  inj.  (Vgl.  J^tDi,  t^ni).  h)  (wie  im 

Ar.,  zB.  Tab.'l,  1053,16;  vgl.  mS)  Stütze, 
Grundpfeiler  des  Staates  Sach  104.  —  2)  Stück 
Holz,  womit  beim  AVeben  die  Fäden  „auf- 

geschlagen" wurden,  griech.  aTräör],  Bi  16 14, 
wo  n.  d.  LXX  ergänzt  w.  muß,  s.  Moore, 
PAOS  1889  CLXXVIff.  u.  SBOT,  der  imn 

"  T_" 

str.,  Budde  z.  St.,  aber  auch  Smend,  ZAW 

22, 159 f.,  der  bei  d.  gew.  Bed.  v.  IH^  bleibt. 

—  3)  Spaten,  Schaufel  Dt  23  14.t 

DW  (ph.  Dn^  Lidz.  291;  ar.  ̂ »-^.,  aram.  «Öin^, 

N^n^_,  JL^Kj;    Tigre  ?^<''';   d.  Eltern  verlieren, 

Littm.  za'i4  5i),  pl  n^oin*;,  Q'^ph";,  m.  suff. 
?I''öhl,  m.  —  Waise  od.  wohl,  wie  ausdrück- 

lich Ex  22  23.  Ps68  6.  109  9.  12.  Hi24  9.  Thr 

5  3.  (Sir  4 10),  vaterloses  Kind;  Hos  14  4  (s. 
Marti).  Ps  10  14.18.  82  3.  Hi  6  27  (Bick., 
Duhm  DP).   2912.   3121    (s.  Duhm),   neben 
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Witwen  Ex  2221.  Dt  1018.  1429.  1611.14. 

24 17.  19—21.  26 12f.  27 19.  Jes  1 17.  23.  9  16. 
102.  Jer76.  223.  4911.  Ez227.  Sach  7  10. 
Mal  35.  Ps946.  1469.  Hi229.  243.  31  1? 

u.  wohl  auch  Jer  528  (s.  LXX).  Pr  23l0.t 

y\T\]  (n.  Barth  §  124<^  viell.  f.  l^l^H  v.  Iin)  — 
das  was  einer  erspähet,  aufsucht  Hi  39  8; 
dag.  n.  Frd.  Del.  Hiob  170:  Umkreis,  Um- 
gebung  (vgl.  viell.  ass.  tamirtu,  älter  tawirtu, 
V.  Iin,  Umgebung,  Flur  einer  Stadt);  Th., 

Tg.,  Ew.,  Dillm.  u.  a.  "l^D^  er  durchspäht.f 

nn^  s.  zu  nnin. 

TIV  Jos  1548,  sonst  ir\2  —  N.  pr.  Priester- 

stadt des  Gebirges  Juda,  jetzt  'Ätttr  s.  v. 
Hebron  Jos  1 5  48.  2 1 14.  1 S  30  27  (LXX  TeO- 
Oop  =  inj;).  iCh6  42.t 

TwT}'^,  N.pr.  Ortschaft  der  Daniten  Jos  1942.t 

Dil    davon  Din^;  sonst  vgl.  zu  Dön. 

nÜT))  N.  pr.  m.  iCh  11  46.t 

[n*^  s.  zu  ]n^K. 
bi^''lTr'_  N.pr.  m.  iCh  26  2.t 

)^ri"!  N.  pr.  Stadt  im  St.  Juda  Jos  15  23.t 
lil  straff  spannen,  intr.  lang,  ausgestreckt, 
überschüssig,  überragend  s.;  vgl.  Fl.  bei  Del., 

lob 2  3 93 f.;  vgl.  u.  a.  aram.  «"in^,  l|^^>,  ar.  St, 
äth.  (D^C ;  Bogensehne ;  aram.  "in* ,  iK>  übrig 
bleiben,  nh.  Pi.,  j.-a.  Fa.  hinzufügen,  nh.  Hiph., 

j.-a.,  syr,  Äph.  übrig  lassen;  nh.  "in^^  überzählig, 
in^  mehr;  aram.  KVri;^,  '«..»^^  überschüssig;  nh. 

]1"in^ ,  ehr.  pal.  \oiÄo  Überfluß,  j.-a.  «i"JilV  ,  syr. 
jiiloi  Gewinn,  nh.  nni»,  j.-a.  «*jni»,  ehr.  pal.  ila» 
Überrest.  Ass.  atru  (älter  watru)  überragend 
(vgl.  Atrahasts  [Xisuthros]  der  Übergescheite); 
atäru,  reichlicher  w. 

Kai  pt.  s.  zu  ini\ ,'  '^-  ;■' 
Niph.pf.  inii,  Wnii,  impf.  W,  ini^i, 

^^V.,pt'  ̂ nii,  /.  nnnü,  pi.  ünnii,  nnnii — 
übrig  bleiben  Ex  1015.  Jos  Uli.  22.  Ei  95. 
IK  1910.  2K  2017.  Jes  1  8.  30 17,  zurück- 

bleiben Gn  3225.  Sach  30  9.  Pt.  d.  Übrig- 
gebliebene Lv  1012.  Ri  2l7.  IK  2030.  2K 

4  7.  Jes  7  22.  Jer  34  7.  Ez  39  14,  d.  Übrige 
Gin  3036.  Ex  2810.  Lv  27  18.  Jos  17  2.  Ez 

3418.  M.  b  Gn  4420.  IS  2534.  2S  91,  m. 

nn«  IK  9  21.  2Ch88,  m.  IP  Ex  12 10.  2934. 
Lv  2  3.  Nu  26  65.  Jos  21  20.  Ei  8  10.  Sach 

1416.  Ps  10611  u.  ö.,  m.  21:  in,  iS  236.  IK 

17  17.  Jes  4  3.  Am  6  9.  Pr  2  21  u.  ö.,  od.: 
unter  Jos  18  2,  od.:  an  Lv  832.  14 18.  Ez 

4815.  18.  —  2Ch  3110  1.  iniil,  Dn  10l3  1. 
iwnin  od.  wnin  ini<. 

Hiph.  pf.  n^nin,  m.  suf.  ?lTnin,  impf. 
ynV,  ini\  inU  2S  1712  (s.  Budde,  Kon.  3 
§  191?)  juss.  ihm  Gn  494,  ini*i,  i.p.  nnini 
(Ges.  §  53"),  imp.  u.  inf  ahs.  inin,  cstr.  I^Hin 
—  1)  übrig  lassen,  m.  d.  acc.  Ex  1015.  Ps 
79  11  (s.  Baethg.,  Wellh.,  Duhm  n.  Tg.,  Syr. 
irin) ;  ̂ '  <i-  öjcc.  u.  b  Jes  1  9.  Jer  447,  m.  d. 
acc.  u.  2  2  S  1 7 12,  m.  d.  acc.  u.  )p  Nu  33  55. 

2S  84. 'Ez  1216.  ICh  184,  m.  ]ip  allein  Ex 12  10.  16i9f.  Lv2230.  Ez3928,  abs.  2K. 
443f.  Euth  214.  18.  2Ch  3110  (zu  Ez  6  8  s. 

Com.);  inf.  ahs.  *iriini  übergenug  Ex  367. 
2)  m.  (1.  acc.  übrig  haben  Dt  28  54;  (Sir  10  27 
reichlich  haben).  3)  ahs.  Vorzug  haben  Gn 

49  4.  4)  m.  d.  acc.  d.  P.,  nniö'p  u.  3  jem. 

Überfluß  an  etw.  geben  Dt'28*ll.  30  9. — Vgl.  noch  zu  Niph.f 

Derivate:  "in;.  I,  II,  nnn^,  ]inn;,  nni'',  nnni'', 
iniö,  "in^o,  vgl.  Nomm.  pr.  in;  III,  nn;,  inn;, 
^^F\^_  u.  (?)  nnn; . 

I.  in^  (s.  zu  in^)  i.p.  in;.;  m.  suff.  nni,  pi. 
Dnh^  m.  —  Strick  Ei  r6  7— 9;  bes.  a)  Zelt- 
seil  Hi  421:  ausgerissen  wird  ihr  Zeltseil  an 
ihnen,  f.  ihr  Zelt  w.  abgebrochen,  sie  sterben 

(vgl.  V.  19.  Jes  38 12;  s.  aber  zu  in;),  fc)  Sehne 
des  Bogens  Ps  11  2.  So  Duhm  u.  a.  Hi  3011 

{Kt.  Iini,  Kr.  "'ini),  and.:  Zaum,  der  etwas 
zurückhält;  Hofi'm.:  Halfter;  Budde,  der 
Jinns  1.,:  Fessel.t 

IL  in^.   (s.  zu  in^),   in^.  Jes  56  12   (s.  Baer), 

in"«  *i*r  17  7,  cstr.  in\'  m.  suff.  1in\  Din^  m. 
—  1)  das  übrig  gebliebene,  d.  Eest  Ex  10  5. 
Lv  1417.  Nu  3132.  Dt  311.  2854.  Jos  124. 
1312.27.  2312.  2S212.  1K2247.  2K  25ii. 
Jes  3810.  Jer  399.  52l5.  Mi  52.  Hab  28. 

Zeph  2  9.  Hi  2220,  Din"'.  was  sie  ührig  lassen 
Ex  2311.  Jo  14.  Ps  lVl4;  d.  Übrige  (außer 

d.  erwähnten)  Ei  7  6.  1S13  2.  2Sl0l0. 
12  28.  1K12  23.  Jes  4419.  Jer  2719.  29  1 

(v.Giesebr.  gestr.).  Ez34l8.  4823.  Sach  142. 
Neh2i6.  48. 13.  61.14.  ichi9ii,ij;b5nin; 

Dt  3 13 ;  bes.  in  d.  Formel  "«ini  W  IK  1 1 41 

usw.  2Ch  13  22  usw.  2)  Vorzug 'Gn  49  3; unklar  Pr  1 7  7  n.  einigen :  vorzügliche  Eede, 

and. :  anmaßende  Eede.  3)  in]^"'7J^  in  über- 
flüssigem Maße  Ps  3 1  24 ;  adv.  ih"!  sehr  Dn  8  9, 

1«»  W  Jes  5612.  (Sir  8 13  p'w  außer). 
in.  in^  N.  pr.  m.    1)  Ei  820.    2)  iCh  232. 
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3)  iCh  417.  4)  738,  wofür  y)n\  Y.  37. 
5)  Schwiegervater  des  Mose  Ex  418,  sonst 

IW  6)  1K25.  32.  lCh2l7,  wofür  «nn"l 

2S"l725.  —  Patr.  ̂ ^n\  2S  23.  38.  iCh  253. 1 1 40.t 

ir^J  s.  nin. 
iri!  s.  yn\ 

Xirii  s.  in:  ni,  6. 

niH';  u.  rnn]  (Gres.  §  SO^^)  —  das  Erübrigte Jes  15  7.   Jer  48  36.t 

liri*]  (Lag.  Ü.  52 f.;  Clerm.  Ganneau,  Recueil 
d'Arch.  2108;  vgl.  d.  sab.  Namen  D"ini,  ̂ «*ini, 
Weber,  MVaG  1901,  19)  N.  pr.  Schwieger- 

vater des  Mose  (auch  in;.)  Ex  3 1.  4 18.  18  1  f. 

5  f.  9  f.  12.  Ü.  d.  Quellenscheidung  s.  Dillm. 
zu  Ex  2  I8.t 

pri*;  (v.  in^  späthebr.  "W.,  s.  zu  in\  Del., HL  u.  Koh.  426,  Nöld.,  ZDMG  57,  4i7f.)  m. 

3:  )1"in"13,  a.  LA  )nn;3  Koh  2 13  wahrsch. 
m.  (ZAW  16115)  —  i)  Vorzug  Koh  2 13. 
712.  2)  Vorteil,  Gewinn  1  3.  2.  11.  39.  5  8.  15. 

lOlO.t 
''l^i  s.  in;  III  no.  6. 

n^i  N.pr.  m.  1)  Gn  3626.  iCh  141.    2)  737 
(vgl.  in;  III  no.  4).t 

ÖJ?ir|i  (vgl.  keilschr.  Atar-hamu  KAT  483)  K 
pr'.'m.  2S  35.  lCh3  3.t 

nri*]  N.  pr.  eines  Fürsten  der  Edomiter  Gn 36*40.  iCh  l51.t 

f|3  ist  ein  Gaumenlaut  von  mittlerer  Härte. 
Es  wechselt  (bes.  in  Folge  partieller  Assimilation 
an  stimmhafte,  bez.  emphatische  Laute)  m.  i  od. 

p,  vgl.  Wright,  CG  50.  Zimmern,  Vergl.  Gr. 
§  7\  Haupt,  BzA  1  2.  Barth  ES  33.  Fr.,  BzA 
3  77.  Üb.  d.  Transkription  im  Griech.  (zuerst 

m.  X,  später  y)  s.  die  zu  ö  angeführten  Schriften; 
üb.  d.  Transkription  bei  Hieron.  (meistens  cÄ, 

selten  c)  s.  ZAW  4  64  f.  —  Später  als  Zahl- 
zeichen 20. 

J  (gms.,  zB.  ar.  ka,  ass.  kt  u.  aki;  altaram.  D  Lidz. 
293;  n.  Ew.,  Schwabe,  2  nach  seinem  Wesen  u. 
Gebr.  Halle  1883,  u.  bes.  ausführl.  Kön.  2  279fP. 

eine  Präp.,  n.  Fl.,  KS  l376ff.,  Ges.  §  118^  vgl. 
Beckend.  194,  ursprüngliches  Substantiv,  das 

von  einem  Gen.  begleitet  w.  u.  in  den  verschie- 
densten Kasus  stehn  kann;  d.  folgende  Über- 

sicht geht  v.  d.  letztgenannten  Auffassung  aus) 
vor  betonter  Silbe  in  einigen  Fällen  3,  vor  HD  : 

HöS,  2Ch  1815  niSS,  s.  weiter  Ges'.  §  102^2, m.  suff.  053,  D^i  (Hi  164  n.  Baer  geg. 

Ginsb.),  nni  (2K'l7l5t  i.  p.),  DH?,  Höh?, ins  (Ez  1814,  a.  LA.  ]n3),  mh?,  vgl.  Kön. 
2  285  u.  weiter  zu  1Ö3  —  Vergleichungswort, 
stets  m.  einem  folg.  Nomen,  Pronomen  od. 
Suff.;  vor  einer  Präp.  nur  Ri  2032.  IK  136. 
Jes  126  (bis).  Jer  337.  11  u.  IS  1414  (s. 
Budde)  m.  S,  Gn  38  24  m.  ]ü,  Lv  2637  m. 

••iÖD,  Jes  5918.  63  7.  Ps  11914.  2Ch  32 19 
m.  b)l,  vgl.  Ges.  §  118^  not.  Üb.  d.  Gebrauch 
d.  Artikels  nach  3  s.  Ges.  §  126°.    Es  steht 
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1)  quantitativ,  entsprechend  dem  ar.  jo^s  Be- 
trag, Anzahl,  Größe  von  etwas,  um  auszu- 

drücken „daß  ein  Ding  nach  irgend  einer 
Seite  hin  ein  anderes  entweder  ganz  oder 

doch  in  annähernder  AVeise  aufwiegt."  Dt 

1 11:  D^pjJB  f)^K  053  Qybv  ̂ D'^  Gott  füge  zu 
euch  euere  Anzahl,  euern  Betrag  tausendmal. 
1 S  20  3 :  denn  der  Betrag  eines  Schrittes  (V^P^) 
ist  zwischen  mir  und  dem  Tode.  Koh  8 14 : 

es  gibt  Gerechte,  die  der  Betrag  (d.  i.  Straf- 

lohn) des  Tuns  der  Frevler  (n^V.^'\^  ̂ ^^$03) 
trifft.  Jos  1013:  0"^»^  nV2  «ÜS  vV'^^1 
und  (die  Sonne)  eilte  nicht  unterzugehn  den 
Betrag  eines  ganzen  Tages  d.  h.  beinahe  einen 

ganzen  Tag.  Häuf,  läßt  sich  in  solchen  Fäl- 
len 3  wiedergeben  durch:  ungefähr,  etwa, 

circiter,  gr.  u);,  waei,  Öjov  (vor  Wörtern  der 

Zahl,  des  Maßes,  der  Zeit).  Ruth  l4:  "llä^JJS 
D'^i^  den  Betrag  von  zehn  Jahren,  d.  i.  ungefähr 
zehn  Jahre.  Ruth  2  17:  nD''{f<3  ungefähr  ein 

Epha.  Nu  1131:  DI"»  '?J'1'13  ungefähr  eine 
Tagereise.  Vgl.  HöS  eig.  den  Betrag  von  was? 
s.  zu  niD.  Bei  Zeitbestimmungen  im  S.  unseres 

deutschen  um,  Gn  39  11:  H^ri  D1'ri3  um  diese 

Zeit.  Ex  114:  T\b''^T\  nilJns  um  Mitternacht. 

Dn  9  21:  n^JJ-nmiÖ  nj;?"  wm  die  Zeit  des 
Abendopfers.  Ex  9  18:  "iriD  nj^S  morgen  um 

diese  Zeit,  s.  weiter  nj^  no.  4;  V5"!?  ii"Q  Nu 
Nu  1 6  21 ;  vgl.  auch  zu  ÜV  u.  ISJ^Ö.  —  2)  quali- 

tativ, im  Sinne  des  lat.  instar.  (Gleichheit, 

Ebenbild),  des  ar.  ̂ JJi*  um  ..eine  Gleichheit 
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od.  Ähnlichkeit  in  Betreff  der  Beschaffenheit 

od.  der  Eigenschaften  des  Seins,  Tuns  od. 
Leidens  der  im  Gen.  angehängten  Person 

od.  Sache  mit  einer  andern"  auszudrücken, 
in  welchem  Falle  man  es  am  besten  durch 

gleich,  ähnlich  m.  folg.  Dat.,  oder  durch  etwas 
loie  übersetzt.  So  zB.  Gn  35.  9  3.  29  20.  Ps 

1  3,  in  Bezug  auf  Größe  Jos  102,  Gestalt  Ct 
66.  Bi  8 18,  ZeitPs  8937,  das  Schicksal  jem. 

2K  7  13  (s.  zu  D  iTrl,  3  )nj).  Dn  1018:  n«"]03 
DHS  eig.  die  Gleiche  einer  Menschengestalt, 
d.  i.  etivas  wie  eine  Menschengestalt.  Dt  432. 

Hi  29  2:  ""inD^'l  ni'?«  ̂ D*"?  DipriTD  '^^^i^rP 
0  gäbe  man  mir  Gleichheit  der  Monde  der  Vor- 

zeit, Gl.  der  Tage,  da  Gott  mich  beschützte, 
d.  i.  eben  solche  oder  ähnliche  Monde  und 

Tage.  IS  8  5:  ■'?D3  ̂ l^^^h  ̂ bl2  ̂li^TID^b^  HHj; <-)  T     !  -     I      T      «  '    V    V  T  T         •  T  ̂ - 

DMiin,  wo  3  Apposition  z.  acc.  ̂ 70  ist:  gib 
uns  einen  König  instar  omnium  gentium.  Gn 

41 38 :  ü^ijs  rip  ̂ <?P^n  werden  wir  wohl  finden 
einen  gleich  diesem  {instar  huius)  ?.  In  dieser 
Bed.  steht  3  vor  dem  zweiten  Obj.  n.  Ybb. 

wie  Qlt!^,  )ni  s.  d.  Bisweilen  steht  es  even- 
tuell, indem  es  ausdrückt,  wem  das  Objekt 

durch  die  Handlung  ähnlich  wird,  zB.  Ps 

18  43:  ich  zermalme  sie  IDJJ?,  so  daß  sie  dem 
Staube  gleich  werden.  Sach  1410.  Hi  3830. 
Hierher  gehört  auch  das  3  n.  d.  Ybb.  der 
Ähnlichkeit  Ps  49  13.  21.  Hi  3019;  u.  das  3 
in  Verbindungen  wie  ni<t3,  n^N3  für:  solches, 
tale,  talia,  Jes  66  8.  Hi  162.  Ferner  die  Fälle 
wo  3  die  tJbereinstimmung  mit  einer  Norm 
bezeichnet.  Gn  1 26 :  UHIÖIS  nach  unserer 
Ähnlichkeit.  4  17:  er  nannte  den  Namen  der 

Stadt  ̂ lin  1^3  D^3  nach  dem  Namen  seines 

Sohnes  Henoch.  2K  1  17:  nin^'lins  gemäß 
dem  Ausspruche  Gottes.  IS  13i4:  Üb'pS  12^"^« 
ein  Mann  nach  seinem  Herzen.  Ps  7  1 8 :  1p*I^3 
nach  seiner  Gerechtigkeit.  Vgl.  auch  f^fy^  zur 
Begleitung  v.  Pauken  Hi  21 12  (a.  LA  ̂ ri3). 
Häuf,  ist,  da  3  regelmäßig  nicht  m.  Präpo- 

sitionen verbunden  w.  (s.  oben),  für  uns  d. 

Vergleichung  nur  angedeutet,  zB.  D"'^"1S"in3 

loie  am  Berge  P.  Jes  2821,  p^lp  DI^'S  wie  am 
Tage  M.  Jes  9  3,  darf  er  verfahren  m.  unserer 
Schwester  ni1t3  wie  mit  einer  Hure  Gn  34  31. 

T        : 

Ps  8310  u.  ä.,  vgl.  Ges.  §  118,  6.  —  3)  präg- 
nant, indem  eine  Person  od.  Sache  m.  einem 

Ideal  vergl.  w.  um  auszudrücken,  daß  dies 

erreicht  ist;  so  a)  vor  Adjektiven  u.  Parti- 
zipien Neh  7  2:  Tl«  «T1  HD«  ti^^«3  «^H 

D"'3'lö  DN'lT'gn  er  war  wie  ein  treuer  Mann 
(nur  sein  kann,  in  der  höchsten  Bedeutung 

des  Wortes)  und  gottesfürchtig  vor  vielen.  IS 

1027:  ti'"'"\nö3  ̂ 1}]]  er  benahm  sich  möglichst 
ruhig  (s.  jedoch  Klost.  u.  Budde  z.  St.)  Nu 
Hl.  b)  vor  Adverbien:  tSJ^DS  =  oaov  6X170 v 
so  wenig  als  möglich  (s.  tDJ^D).  c)  vor  Sub- 

stantiven: Koh  10  5.  Thr  I20:  draußen  macht 

kinderlos  das  Schwert,  ri])23  n^33  in  dem  Hause 
wütet  die  Pest,  wie  Pest  nur  wüten  kann. 

Andere  Beispiele,  in  denen  man  früher  das 
sogenannte  3  veritatis  annahm,  wo  aber  d. 
Bed.:  wie  beizubehalten  ist,  sind  Hi  24 14: 

3533  NT^  n'?'^^31  in  der  Nacht  handelt  er  als 
Dieb,  macht  er  den  Dieb.  Jes  136:  plötzlich, 

wie  verwüstendes  Wetter  (HbJ^S)  kommt  er  (der 
Gerichtstag)  vom  Allmächtigen.  Jo  1 15.  Ex 

2224.  —  4)  wiederholt  3 — 3  vor  beiden 
Gliedern  j;tyi3  p^^5J3  rvr^\  sollte  es  dem  Ge- 
rechten  wie  d.  Frevler  gehn  Gn  18  25,  ̂ JIÖS 
nJ^IBS  du  stehst  d.  Pharao  gleich  Gn  44 18.  Jos 

1 4 11.'  Ri  8 18.  Jes  24  2.  Hos  4  9.  Hgg  2  3.  Ps 1 39  2,  auch :  d.  Eine  wie  d.  andere,  d.  i.  sowohl 

—  als  auch  Lv  2416.  Dt  1 17.  ̂ J^S— '?5;3  Jes 
5918  s.  zu  'pj;  A.  Statt  3 — 3  findet  sich  auch 

13—3  Ps  127  4.  Jo  24' od.'  3^-3  1S30  24. Vgl.  zu  1Ö3  wo.  1.  —  5)  vor  d.  inf.  a)  wie 
(vergleichend)  Jes  5  24,  iron.  als  wie,  als  ob 
1015;  eigentl.  2820:  zu  schmal  DilSnns  als 
daß  man  sich  einwickeln  könnte,  b)  wie,  als 

Zeitpartikel  f.  als,  da,  wie  das  lat.  ut  f.  post- 
quam,  cum,  (b;  f.  iizei.  Gn  12l4.  18 1:  Dh3 

D^n  als  der  Tag  heiß  war;  3918:  ̂ 'plp  '^pnqS 
als  ich  meine  Stimme  erhob.  IS  5  10:  i^133  ''TV) 

Ü'^Tib^T)  ]11^?  (es  geschah)  als  die  Lade  Gottes 
kam."  IK  121.  2K315.  Pr  10  25:  HDID  nins;3 
J^^l  Y^]  wie  ein  Sturm  daherfährt,  so  isfs  mit 
den  Gottlosen  aus.  Dn  8  8.  „So  oft  als"  Jer 
3623  (vgl.  Giesebr.).  V.  d.  Zukunft:  wenn; 

Gn  44  30  f. :  ̂^''2'^  ivenn  ich  käme,  in1i<13  wenn er  bemerken  würde.  Dt  166.  Jes  28  20.  Unklar 

u.  wohl  verdorben  Jer  17  2.  M.  d.  Nom.  ver- 

bale iri(5tn3  da  er  Kräfte  gewonnen  hatte  2Ch 
121.  Jes  i85.  235;  auch  m.  d.  pt.  zB.  Gn 

38  20:  IT  3^^^3  W  und  es  (das  Kind)  war 
wie  zurückziehend  seine  Hand,  d.  h.  es  wollte 
eben  seine  Hand  zurückziehen.  4010. 

*\ti^|}<3  (ass.  kl  Sa,  aram.  ns,  »j)  dient  als  Kon- 
junktion (was  3  nicht  ist  vgl.  Ges.  §  155^, 

aber  auch  Kön,  3,  §  388^,  der  Jes  61 11.  Jer 
31 10.  Ob  16  anführt)  —  1)  wie,  quemadmodum 
Gn  7  9 :  wie  Gott  demNoah  befohlen  hatte.  34 12. 
Jes  9  2,  vor  einem  unvollständigen  Satze  Jos 
8  6.  Bes. :  ich  tverde  vernichten^  wie  ich  ver- 

nichten werde  Esth  4 16.  Gn  43 14,  wie  bei 
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1^«  oben  S.  66^  Oft  folgt  ]3  so  Nu  2  17.  Jes 
3i4,  je  nachdem  Ei  1  7,  in  dem  Maße  als— so 
Ex  112.  Jes  5214.  15.  55 10 f.  Selten  fehlt 

1ti^«5  Hos  112.  Jer  3  20.  Jes  55  9  (Houbig. 

Klost.  nii?"^3).  Vgl.  auch  1t5^«  B  6.  2)  weil 

Nu  2714.  18  2818.  2K  1726."Mi  34.  3)  wie wenn  Sach  10  6.  Hi  1019.  4)  als  Zeitpartikel 
(s.  3  no.  5)  m.  d.  pf.  Gn  323.  32.  Ex  32 19. 
IS  9  6.  M.  d.  impf.  Koh  4 17.  5  3.  Vgl.  auch 

1D3  no.  2  u.  zu  ̂ .  In  andern  Fällen  ist  ̂ ^"^^ 
nach  3  Melativ. 

mlsSaJ  nh.  :3«3,  aram.  oJLs,  sss  Schmerz  empfin- 

den,  ar.  vJl^S'  gebrochen,  traurig  s. 

ZaZ  impf.  n^DI,  i.i?.  n«?"'.,  _p^.  niS!l3,  D^'nslp 
—  Schmerz  empfinden,  leidend  s.  Gn  3425. 
Ps  69  30.  Hi  14  22,  V.  Herzen  Pr  14 13 ;  {impers. 
m.  b  Sir  135).t 

Hiph.  pf  m.  suff.  '\^P^:A^:^r\,  impf.  1^«?:, 
n^pri,  pt.  35^3D  —  1)  Schmerz  verursachen 

Ez'28  24,  V.  Gott  Hi  5  18 ;  ra.  d.  acc.  d.  P.  Ez 
13  22.  (Sir  4  3).  2)  verderben,  m.  d.  acc.  2K 
3 19:  und  jedes  Acker  stück  sollt  ihr  durch  die 

(daraufgeworfenen)  Steine  verderben.  LXX 

otypeiwaaTS.    (Klost.  n?«n,   Grätz  ̂ «b»ön).t 
Derivate:  S^pö  und 

^>55  (f.  kih  Barth  §  21«^)  m.  suff.  ̂ D«3  m.  — 
Schmerz  Jes  1711.  Jer  1518.  Ps  39  3.  Hi 

2  13.  16  6,  m.  l\  Herzeleid  Jes  65l4.t 

nSS^  vgl.  ar.  aU',  l^l^  ängstlich  zurückweichen; 
syr.  IJLa   einschüchtern,  heftig  anfahren.    Verw. 
r^nii  s.  d. 

Hiph.  inf  n1^<3^  —  verzagt  machen,  be- 
trüben, m.  ̂ b  Ez  13  22;  Corn.  inn^DH  v. 

a«3  s.  d.t 

Niph.pfn^^^],  pt.cstr.T[^^)— erschrecken, 
verzagt  s.  Dn  1 1  30.  Ps  109  16  (Hitz.,  Baethg. 

n^^n  «5i  ins  Herz  getroffen,  vgl.  SBOT).  — 
^«ii  Hi30  8  s.  unt.  «Di.t 

ä      *  TT 

Davon : 

nXS*  pl  n-^fcO  Ps  10  10  Kr.  s.  aber  zu  HD'rn. V  T  J-  •    T 

IffSw  wenn  wirk.],  existierend.,  Nf.  zu  "TlD  s,  d. 
Za/.  Für  n.«|  (od.  n«5,  s.  Ginsb.)  Ps 

22  17  haben  die  alten  Versionen  (nur  Sy.  (i); 
X£(ov,  s.  Taylor,  Hebr.  Greek  Cairo  Genizah 
Palimpsest  1900  122)  ein  V.  gelesen,  was  in 

der  Tat  besser  z.  Kontexte  pai5t  als  der  rezi- 

pierte T.  Man  könnte  dann  Pt.  """Ifc^ä  lesen. 
Die  complutensische  Polyglotte  u.  einige 

Handschriften  haben  aber  1"1SD  (vgl.  Ginsb., 

Introd.  968 ff.),  was  sowohl  d.  Punkt.  5|"lt?5  als 
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T\^^  (v.  11D  Ges.  §  72P)  erlaubt.  Unsicherer 

ist  die  Bed.  dieses  1i<D  od.  "TID.  Aq.  Hi.  haben 
„binden",  wahrsch.  geraten;  dag.  Aq.  n.  and. 
LA :  beschämen  (vgl.  syr.  ̂JLö  beschämen,  nli. 

1^«?,  151^3  häßlich,  u.  Sir  1 3  22).  LXX  Äpu^av, 

Syr.  a^Jia,  YviXg.foderunt.  Viell.:  sie  graben 
aus,  nagen  das  Fleisch  meiner  Hände  u. 
Füße  ab,  wie  die  wilden  Hunde  es  bei  den 
toten  Körpern  zu  tun  pflegen,  s.  Oedmann, 
Vermischte  Sammlungen  5  23  ff.  Grimme,  OLz 
4  45:  zermalmen,  vgl.  o^x.  S S.  Perles,  An.  50, 
1.  nri3.  Olsh.,  Wellh.  Str.  es  als  Gl.  zu  H^« 

V.  14.t 
1i^3  Am  8  8  s.  zu  1«\ 
T  I 

iZlw  pu.  in  Eigennamen,  Lidz.  293,  nh.  Ti. 

ehren,  Hiph.  schwer  machen;  äth.  }l*fl^:  schwer 
8.;  ass.  kabtu  schwer,  gewichtig,  m.  n  f.  1,  Haupt, 
BzA  1  2 ;  in  Amarna  auch  Pi.  ehren.  Der  St. 
hegt  auch  vor  im  Hebr.,  Ar.,  Äth.,  Aram.,  Ass. 
in  d.  Ww.  f.  Leber,  Bauch,  s.  zu  ni3  II. 

Kai  (die  unter  *123  angeführten  Singular- 
formen können  z.  T.  als  Perfekta  betrachtet 

w.)  pf  cons.  ̂ 551  Jes  2420,  nnn^  i.  p.  nnjs 
Ei  20  34;  impf  12^,  i.  p.l^T—  1)  schwer 
s.  Hi  63,  schwer  befrachtet  s.  Ez2725.  M. 

)P  zu  schwer  s.  Ps  38  5.  M.  b)l  schwer  auf 
jem.  lasten,  beschwerlich  sein  Ex  5  9.  2S 
13  25.  Jes  24  20.  Neh  5 16;  v.  d.  Hand,  die 
schwer  auf  jem.  liegt  Pi  1  35  (vgl.  LXX);  v. 

Gottes  Hand  iS  5il  (V.  6  m.  "?«).  Ps324. 
Ebenso  1.  die  meisten  Hi  32  2  H^  (anders 

Budde)  u.  337  ""BS.  2)  gewichtig,  geehrt,  an- 
gesehen s.  (vgl.  ßapui,  gravis)  Hi  14  21.  Jes 

66  5  (LXX  besser  Mi?Ä.).  Vgl.  1123.  3)  hoch- 
gradig s.,  von  Stärke,  Heftigkeit  einer  Sache, 

V.  schwerem  Verbrechen  Gn  18  20,  v.  d. 

Heftigkeit  des  Kampfes  Pi  2034.  IS  31  3. 
iCh  103;  vgl.  HDb.  4)  schwerfällig,  stumpf 
s.,  V.  d.  Augen  Gn  48 10,  v.  d.  Ohren  Jes 
591,  verstockt  s.,  v.  Herzen  Ex  9  7.t 

Niph.  pf  15?^  >  ̂-  P'  ̂ 15?^»  impf.  n3|{J, 

nnns«  Ex  144.' 17.  Hgg  is'Ä'r.,  i.p.  ni??« 
2S  622;  imp.  IDSri,  inf.  m.  suff.  "'I^Sn,  pt. 

-153;,  pl.  OnnDV,  "nilBD;,  cstr.  "^-lii;  (Ges. 
§V3PP),  m.  suff.  .T'^SDi,"  DnnSDi  — 'i)  wert 
geachtet  w.  Jes  43 4, 'm.  ''i"'j;i  49  5;  v.  Gott 
Hgg  1  8 ;  sich  als  geehrt  betrachten  2  S  6  22. 
2K  1410.  lÜDin  Dt^n  V.  Gottes  Namen  Dt 

2858  (vgl.  S\r"4'7l8).  Pt.  geehrt  IS  96.  2S 6  20,  m.  2,  in,  IS  2214,  m.  ])p,  unter,  mehr 
als,  Gn  34 19.  Nu  22 15.  2S  23  19.  23.  iCh  4  9. 

1121.  25,  (m.  Y^  Sir  1020);  als  Subst.  Jes  3  5. 
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238f.  (vgl.  AVinckler,  AoF2240).  NahSlO. 
Ps  1498.  PL  f.  Euhmvolles  Ps  87  3.  2)  sich 

herrlich  beweisen,  sich  verhei-rlicheD,  v.  Gott 

Jes  2615.  Ez  3913,  m.  ̂ ^B'bv.  Lv  103  (vgl. 
Sir  364),  m.  n,  an,  Ex  144.  I7f.  Ez  28  22. 

3)  D^)?""''^2Di  Pr  824,  gew.  reich  an  Wasser; 

Grätz'oiii  vgl.  weiter  SBOT.t 
PL  pflpl  n23,  impf.  133^, ,  ra.  suff.  ''ii'lSD^ 

?in?5n  Pr  48,  imp.  123,  inf.  123,  m.  suff. 
?I"i33,  J3/.  "I23D  —  1)  ehren,  m.  d.  acc.  Ri  9  9 
(Moore  misYn)-  ̂ ^  154.  Thr  1  8.  2S  103. 
iCh  19  3,  Vater  u.  Mutter  Ex  2012.  Dt  5  16. 

Mal  16.  (Sir  3  8),  Gott  IS  230.  Ps  9115  od. 
d.  Weisheit  den  Menschen  Pr  48;  m.  Gott 

als  Obj.  IS  230.  Jes  2415.  253.  29l3.  Ps 
2224.  5015.  23.  Pr  1431,  m.  h  Dn  1138, 
Gottes  Namen  Ps  8212,  m.  7  V.  9,  v.  d. 
Tieren  Jea  43  20,  m.  2  Acc,  mit  etw.  ehren, 

Jes  4323;  d.  Heiligtum  Jes  60 13,  d.  Sabbath 
Jes  58 13.  M.  d.  acc.  u.  lii  IS  15  30;  m.  d. 

acc.M.  p,  mehr  als  IS  2  29.  Pr  3  9.  Reichlich 

lohnen  (honorieren,  ar.  f'^l)  Nu  22 17.  37. 
Ki  1317.  2)  verstocken  (das  Herz)  IS  66.t 

Pu.  impf.  i.  p.  13D\  pt.  "IS^Ö  —  geehrt sein  Jes  58l3.  Pr  1318.  27l8.t 

Hipli.  pf.  T'SDn,  m.  suff.  D'^P'lSDn,  impf. 

13D»1,  imp.  l^:in,'inf  abs.  nSDn,'  c'str.T'l'^rÖ, pt,  T2DD  —  1)  schwer  machen,  m.  d.  acc, 
d.  Ketten  Thr  3  7,  d.  Joch  IK  1210.  14.  2Ch 

10 10.  14,  (ein  Unglück  Sir  8 15);  m.  d.  acc. 
u.  ̂J^  jem.  m.  etw.  belasten  Jes  47  6.  Hab  2  6 ; 
m.  7j^  schwere  Lasten  auferlegen  Neh  5 15. 
2)  m.  d.  acc.  jem.  zu  Ehren  bringen  Jes  823. 
3019.  Intr.  sich  Ehre  erwerben  2Ch  25 19 

(besser  in  Niph.  z.  ä.).  3)  verstocken,  d. 
Ohren  Jes  6 10.  Sach  7  11,  d.  Herz  Ex  8 11. 
28.  934.  lOl.t 

Hithpa.  imp.  "T33nn,  /.  ̂1|l3nn,  pt.  nsBnö 
—  1)  sich  selbst  Ehre  erzeigen,  sich  brüsten 
Pr  12  9.  (Sir  3 10.  1026).  2)  zahlreich  s.  Nah 
3l5.i 

Derivv. :  die  4  folgg.  u.  ni33  I  u.  II,  vgl.  N.  pr. 

I.  133  (Barth  §  5<^)  cstr.  inS  Ex  410  u.  12h 
Jes  14;  pl.  D^nnS,  cstr.  ̂ inb  —  1)  schwer, 
V.  einem  Manne  IS  4l8,  einem  Joch  IK  124. 

11.  2Ch  104.  11,  einer  Last  Ps  385,  v.  Haare, 
m.  7)1,  2S  1426;  v.  schweren,  müden  Armen 

Ex  17  12;  bild.  Pr  27  3;  j^lJJ  in3  m.  schweren 
Sünden  belastet  Jes  1  4;  v.  Hagel  Ex  9  18.  24 ; 
einem  Felsen  Jes  32  2,  einer  Wolke  Ex 
1916.    Übertr.,  v.  d.  Hungersnot  Gn  12  10. 

4131.  43 1.  47  4.  13,  einer  Pest  Ex  93,  einer 
Trauer  Gn  50lof.  Zahlreich,  v.  einem  Heere 
od.  Lager  Gn  509.  Nu  2020.  IK  102.  2K 
614.  1817.  Jes  36  2.  2Ch  9l,  einem  Volke 
IK  39;  V.  Herden  Ex  12  38,  Insekten  Ex 

8  20.  1014.  2)  reich,  m.  2  an,  Gn  13  2.  3)  m. 
]P  zu  schwierig  Ex  18  18.  Nu  11  14  (vgl.  Sir 
13  2).  4)  m.  ns  u.  I^^b  V.  schwerfälliger  Rede 

Ex  410,  m.  ̂]'\^b  unverständlich  Ez  3  5f. 5)  verstockt,  v.  Herzen  Ex  7 14.  (Sir  3  26) 
vgl.  LXX  Ps  4  3  n^  ̂33  f.  2b  nUD  u.  Duhm 
zuHi36  5.t 

LL-    M-p   (nh.,   aram.    «"133,    ̂ r^,   ar.   S^,   äth. 

h*flJ2';,  ass.  kahittu,  als  das  schwerste  der  Ein- 
geweide, s.  Ges.  Thes.  655.  Lag.  Ü.  74)  m.  suff. 

^1^3  m.  —  Leber  Ex  29  13.  22.  Lv  34.  10. 16. 
49.  7  4.  8 16.  25.  910.  19.  Verwundung  der 

Leber  Pr  7  23.  Thr  2 11 :  ̂ 33  yy^b  1|£^i  hin- 
gegossen auf  die  Erde  ist  meine  Leber  (LXX 

"•"in]!)).  Leberschau  als  bab.  Orakelmittel  Ez 
2126,  vgl.  Smend  z.  St.  Zimmern,  Beitr.  z. 
bab.  Rel.  84.  KAT  605.  Jeremias  AT  358. 

Vgl.  noch  ni33  no.  4.t 
lis  s.  ins. 

153*  (Barth  §  24^>.  Lag.,  Ü.  30)  cstr.  gl.  — 
1)  Schwere,  Last  Pr  27  3.  Druck  (des Krieges) 
Jes  2115  (vgl.  133  Kai  no.  3  u.  Kur.  47  5. 

L  H.  84816).    2)  Menge  Jes  3027.'Nah  33.t 
^15?    (Barth  §  26 1<^)    —   Schwierigkeit   Ex 

14  25.t 

lI3w  nh.  erlöschen,  Pi.  u.  j.-a.  Pa.  auslöschen; 

ar.  L.^  ist:  glimmen  („auslöschen"  heißt  L*.rL.). 
Kai  pf.  pl.  D3 ,  impf,  n^pl  —  erlöschen, 

V.  Feuer  Lv65.  6.  Jes  34  10.  66  24.  Jer  17  27. 

Ez  2l3f.  Pr  2620,  v.  d.  Leuchte  IS  33.  Pr 
31 18,  einem  Docht  (bildl.)  Jes  43 17.  Trop. 
v.ZorneGotte8  2K22l7.  Jer  7  20.  2Ch3425.t 

Pi.  pf.  pl.  5|33],  impf.  n33Ji\,  ̂ l^^^,  m.  suff. 

n55?"!i  *W^  ̂ 135?  pt.  n33D  —  auslöschen  Jes l31.  Jer  44.  21 12.  Am  5  6,  ra.  d.  acc,  eine 

Lampe,  2Ch  29  7,  bildl.  2S  21 17;  (Feuer  Sir 
330),  d.  Kohle  jem.  (bildl.)  2S  14  7,  einen 
glimmenden  Docht  Jes  42  3;  d.  Liebe  Ct  87, 
m.  d.  acc  d.  P.  Ez  32  7  (Corn.  n.  LXX  ZaQ.t 

I.  1Ü|*  (v.  133,  vgl.  Barth  §  6^^)  /.  Hl^US  — 
prächtig  Ez23  4l;  subst.:  wertvoller  Besitz 
Ri  1821,  Pracht  Ps  45 14.t 

IL  Tf^l  (v.  133,  Barth  §  88°),  Gn  31 1.  Nah 
210  133,  cstr.  1133  (Pr25  2:  133),  m.  suff. 

nbl,  nns  m.  (nur  Gn  496  i.  d."  Bed.  no.  6 /. ;  doch  hat  Sam.  m.)  —  1)  Ehre,  Ruhm  der 299 



SD :iD 

Menschen  Ps  8  6.  Hil9  9,  eines  hohen  Be- 
amten Gn  45 13,  eines  Königs  Ps  21  6  u.  ä. ; 

d.  Ehre,  die  ein  Sohn  seinem  Vater  erweisen 

soll.  Mal  1  6  ;  d.  Ehre,  d.  jem.  aus  einer  Sache 
erwächst,  Pr  20  3.  2Ch  2618  (vgl.  Sir  3 10  f.) ; 

unklar  Pr  2527  (Del.u.a.n'153,vgl.Frankenb.). 
nD3  jni  m.  b  jem.  Ehre  antun  Pr  26  8,  m. 

n!^V  2Ch  3233.  "TinD  «D3  Ehrenplatz  IS  2  8. 

inDS  n^ti^  Jes  1 4  is.'llii  Ps  73  24  n.  einigen : m.  Ehren  (vgl.  zu  Tip?  no.  2c).  2)  Ehrensold, 
Lohn  (vgl.  IID  Pi.)  Nu  24  ll.  3)  das,  worin 
man  seine  Ehre  sucht,  d.  Stolz  jem.,  v.  Gott, 
der  Israels  Stolz  sein  sollte,  Jer2ll.  Ps 
1 0  6  20,  dag.  Ps  3  4 :  Verteidiger  meiner  Ehre ; 
v.  d.  Adel  eines  Volkes  Jes  513.  Mi  1 15(?), 

dag.  Hos  9 11  eher:  Volksmenge.  4)  Herr- 
lichkeit, Pracht,  eines  Reiches  Jes  17  3f., 

eines  Königs  Esth  14,  des  Libanon  Jes  35  2. 
6013,  des  Tempels  Hgg  23  u.  ö.;  als  gen.  s. 
v.  a.  prächtig  Jes  22  18.  Peichtum,  Überfluß, 
GnSll.  Jes  103.  6612.  Nah  2 10  (Wellh. 
te  niS).  Ps49l7,  Tempelschatz  Hos  10  5. 
5)  Gottes  1113  a)  seine  Ehre  Jes  42  8.  48 11, 
Jahve  d.  Ehre,  od.  d.  Ehre  seines  Namens 

geben,  m.  jm  Jer  13l6.  Ps  1151,  liT  Ps 
29  if.  967f.  h)  d.  göttliche  Herrlichkeit,  die 
sich  in  der  Schöpfung  oder  in  seinen  Taten 
offenbart,  Ps  19  2.  57  6.  79  9.  963  u.  ö.,  d. 
Erde  erfüllend  Nu  1421.   Jes  63.   Ps72l9; 

ninsn  b^  Ps  293;  ninsn  "^bö  Ps  247.  c)  als 
Offenbarungsform  Ex  16  10.  24  I6f.  33  18. 
4034.  Lv923.  Nu  1410.  22.  1619.  IS  421. 
1K811.  2Ch7l.  Ezl28.  312.23.  84.  104. 

18.  1122.  Ps  85  10.    6)  Bezeichnung  der  Seele 

(wie  im  Ar.  J^'yS')]  so  gew.  Gn  49  6:  D^njpl 

""IbS  nnri'7fc<  an  ihrer  Versammlung  nehme  nicht 
Teil  meine  Ehre.  Ps  7  6.  169.  3013.  57  9. 

1082.  Dillm.,  Ball  zu  Gn  49  6;  Hai.,  ES.  24 

1.  niS  Leber  (wie  ass.  kdbittu,  Bauch,  Inneres 
i.  S.  V.  Gemüt;  vgl.  Jacob,  Beduinenleben 
261).  Ps  30  13.  57  9  übersetzt  man  viell.  besser: 
Lobgesang,  wie  1495. 

HTO?  s.  nin?  I. 
/in?  N.  pr.  1)  einer  Stadt  im  St.  Ascher  Jos 
1 927 ;  n.  Jos.,  Vita  §  43.  44  XaßwXu)  bei  Acco 
(vgl.  Bell.  2,  18  9.  3,  3 1  u.  Niese  dazu);  ö. 
davon  bei  Dämon  fand  Bob.  einen  Ort  Kabul 

NBE  113.  2)  d.  umliegende  Distrikt  m. 
zwanzig  Städten  in  Galiläa,  die  Salomo  dem 
Hiram  gegen  Baumaterial  überließ  IK  9  13. 

Die  Anspielung  auf  die  appellat.  Bed.  ist  un- 
klar.   Nach  Jos.,  Arch.  8,  5,  3  bed.  /aßaXov 

300 

im  Ph.  oux  apEJxov  (?;  dag.  Contra  Ap.  1, 17 

XaßouXwv).  Die  Erklärungen  der  Babb.  bei 
Neubauer,  Geogr.  d.  Talm.  205  f.  Vgl.  SBOT 
z.  St.  EB  615  u.  GAP  22l.t 

]125  N.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Juda,  nur  Jos 
1540.  Es  scheint  einerlei  mit  i^JSpD  1  Ch 

249.t 

T55  (St.  inD ;  Barth  §  35^)  cstr.  gl.,  pl.  Dn^SS 
—  l)groß,  gewaltig  Hi34  24,  v.  Gott  Hi  34l7. 
36  5  (Duhm  ins)  vgl.  Jes  10  13  Kr.  (s.  Duhm 

u.  Marti).  D"**!/??  D^D  großes  Wasser  Jes  17  12. 
28  2.  D"'p;  I^SS  grandaevus  Hi  15  10.  TS?  nn 
heftiger,  ungestümer  Wind  82.  2)  viel  Jes 
16  14;  vieles,  großer  Beichtum  Hi  31  25.t 

T53*  (St.  niD)  cstr.  TD?  —  Ü^^yiT]  '3  IS  19 13. 
16,  wahrsch.  nicht  Ziegenfell  (so  die  Verss. 
außer  LXX),  sondern  ein  aus  Ziegenhaaren 
geflochtenes  Fliegennetz  (xtovwTreiov  Jud  1 021 ; 
vgl.  Ewald,  Gl  3,  108.  JA  1853.  1,  529); 

Smith:  Kopfkissen.t 

/3^   davon: 
75?  (nliv  arara.  JJLäj,  «^13,   ar.  J^  Fessel,  äth. 

yiftrt" ;  Henkel ;  ass.  kibhi,  Fessel,  hahälu  fesseln ; 
vgl.  Fr.  243.  Schulth.,HW  63.  Nöld.,ZDMG  57  417) 

pl.  cstr,  ""^n?  —  Fußeisen  Ps  10518.  1498.t 

DDw  pu.  {pt.  DSD  Walker,  Lidz.  293),  nh.  walken, 

vgl.  ̂ m  u.  Lewy,  Fw,  129.  Ar.  ̂ y^^  kneten, 
massieren,  walken,  könnte  dazu  gestellt  w., 
wenn  es  nicht  eher  zu  B^33  gehört,  vgl.  aber  z. 
d.  W. 

Kai  pt.  Dni3  —  2K1S17.  Jes  7  3.  362 
AVäscher,  Walker;  das  „Feld  der  Walker", 
eine  Lokalität  wahrsch.  s.-ö.  v.  Jerusalem, 

vgl.  Stade,  Gl  1,  592  f.t 
Pi.pf.  033  Gn49ll.  2  S  1925  (hier  033), 

sonst  immer  D33"l,  impf.  D33^^,  imp.  f.  ""pSS, 
m.  suff.  ̂ ip33,  pt.  D^p33rp  —  1)  waschen  (die 

Kleider)  m.  d.  acc.  Ex  19*10. 14.  Lv6  20.  1125. u.  ö.  Nu  8  7  u.  ö.  2S  19  25,  m.  d.  acc.  u.  3  Gn 

4911;  D'P33Ö  nnä  Mal  3  2.  2)  übertr. ,  v. 
sittlicher  Reinigung,  ohne  Obj.  Jer  222,  m. 

d.  acc.  Ps  5 1  9,  m.  d.  acc.  u.  ]D  Jer  4 14.  Ps  5 1 4. 

Pu.  pf.  D33  —  gewaschen  w.  Lvl3  58. 
15l7.t 

Hothpa.pf.  D33n  (Ges.  §  54^^)  —  gewaschen 
w.  Lv  13  55.  56.t 

iZlD  urspr.  wohl  „flechten";  dann  (wie  bli  s.  d.) 
groß,  viel  s.,  so  altaram.  (Lidz.  293),  syr.,  ar., 
südar.  (Hommel,  AA  190),  äth.   (Dillmann  845), 
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ass.  kabäru  umfangreich,  massig  s.  Ygl.  Lewy, 
Fw.  212. 

Hiph.  impf.  T2?^  pt.  "I''2?0  —  viel  machen, 
m.  d.  acc,  Worte,  Hi35i6;  pt.  TBDD'?  im 
Überfluß  Hi  36 3l.t 

Derivate:  1)  1^33,  n"l33  I,  1330,  133b;   2)  TM 
und  (?)  nnis  n. 

I.  1^5  (oh.,  aram.,  s.Del.  Koh.200f.  Siegfried, 
Pred.  17.  Kautzsch,  Ar.  39;  n.  Kön.  2,  263  v. 

"inD,  n.  Nöld.,  MG-  202  v.  3  u.  11  vgl.  b.-a. 
ni2)  —  Ädv.  bereits,  längst  Koh  1 10.  2 12. 

I6.'3l5.  4  2.  610.  9  6.  7.t 

n.  15?  N'.  pr.  Ez  ll.  33.  15.  23.  1015.  20.22. 433,  der  Kanal  Kabaru  bei  Nippur,  Hilprecht, 
Bab.  Exp.  9,  28.  76.  SBOT  zu  Ez  1  i.t 

I.  ni5?  (v.  "1^3,  auch  nh.)  —  Sieb  Am  9  9 

(vielleichtd.jetzige  Jbji  s.ZDPV  14, 1— 7).t 

II.  Hin?*  cstr.  n^in?  —  m.  d.  Gen.  p«  Gn 

487. ^2k  519,  od. 'piSin  Gn35l6,  wahrsch. ein  Längenmaß  f.  eine  Wegstrecke,  Syr.:  eine 
Parasange,  vgl.  LXX  zu  Gn48  7,  die  z.  d. 
gew.  Transkription  ̂ aßpaOa  hinzufügt  xara 
TÖv  iTruoöpofxov  (vgl.  Ges.,  Thes.  658);  n. 
Hoffm.,  Ph.  I.  24f. :  Sehweite,  d.  Landmaxi- 

mum zw.  d.  Horizonte  u.  d.  Auge,  n.  Kön.  3, 

§  330^:  quantitas  x.  I.;  vgl.  auch  Winckler, 
KAT  339  (dag.  OLz  4,  194:  Richtung,  n.  d. 
ass.  kibräii,  Welträume,  wovon  ph.  miD 
Weltgegend,  Lidz.  293). t 

"^J3  (nh. ;  vgl.  auch  3ti>3;  ar.  ,j;tSS  junger 
Widder,  ass.  kabsu  Lamm  (z.  s  statt  s  vgl.  Jensen 
ZA  14182);  syr.  anom.  JL«xa,  n.  Fr.  109  ar.  Lw.; 
sonst  vgl.  Lag.,  GA  62 1.  AgüP  VIII)  pl. 

Ü^P^^f  m.  suf.  ̂ ^153  m.  —  Lamm  Jes  5  17. 
Il6''jerlll9.  Hos  4  16.  Pr27  26.  Hi3l20 
(Sir  1317);  neben  D^^j;  Ex  12  5  f.  d.  Passa; 
als  Opfertier  Jes  1 11.  Ex  29  39.  41.  Lv  432. 
1410.  12.  21.  Nu  155.  11.  Ez  464-7.  11.  15. 

Esr  835.  iCh  29  21.  2Ch  29  22,  m.  d.  Zusatz 

inj^-p  einjährig  Lv  126.  23  12.  Nu  6  12. 
715.  93  u.  ö.  Ez46i3,;?;.  nj^  '«iS  Ex  2938. 
Lv23l8f.  Nu  7  17.  28  3.  29l3u.ö!  D12^«  b^ns 
Lv  14  24. 

nfc^n?  u.  n^?5  lvhio.  Nugu;  c^^r.ntyns, 
pl.  nt^ns,  cstr.  nt^nS  /.  —  weibliches  Schaf- 

lamm, Grn  21  28-30.  Lvl4l0.  Nu  6  14.  2S 
12  3f.  6.    Ygl.  auch  nSb^S.t 

B^ JJ  aram.  niedertreten,  bezwingen,  ass.  ka- 
bäsu  (Amarna  kabäru)  treten,  niedertreten,  u. 
wahrsch.  auch:  waschen  (z.  s  st.  I  s.  Jensen  ZA 

14182);  ar.  ̂ jf*-<^  (auch  in  obscönem  S.,  s.  unt.) 

vgl.  zu  D3D. 
Kalpf.  ̂ '^2:2,Jmpf.  tS^SDI,  m.  suff.  D1ti^??1, 

imp.  m.  sw/'.'ntjjn?,  inf.'i^:i:^b ,  ti^inD^,'i?i. 
D'^li^nlS  —  1)  unter  die  Füße  treten,  m.  d.  acc. 
Sach  9  15  ;  d.  Schuld  jem.,  d.  i.  sie  unbeachtet 
lassen  Mi  7  19.  2)  seiner  Herrschaft  unter- 

werfen, unterjochen,  m.  d.  acc.  Gn  1 28,  m.  d. 
Zusätze:  Ü^^^Vb  Jer  34 11  Kr.  Neh  55.  2Ch 
28 10,  m.  h  c.inf.  Jer  34  16.  V.  d.  Notzucht 

Esth  7  8.t ' 
Niph.pf.  n^32i,  pt,pl.f.  nitS^nDi  — unter- 

worfen, unterjocht  w.  Nu  32  22.  29.  Jos  18  1. 
iCh  22  18 ;  leibeigen  w.  Neh  5  5.t 

Fi.  pf.  15^53  —  m.  d.  acc.  unterwerfen  2  S 

8ll.t 
Hiph.  impf.  m.  suff.  0115^^133*1  —  s.  v.  a. 

Eal  no.  2.  Jer  34  11  Kt.f 
Derivate  folgen. 

ti^55  —  Fußschemel  2Ch  9  18  (1.  aber  fc^ns  s. 
B"erth.  u.  Kittel).t 

112^55  (auch  nh.,  v.  ti^33  vgl.  subigere  metalla) 
—  Schmelzofen  Gn  1928.  Ex  9  8.10.  1918. 

(Sir  6  22).t 

15  (nh.;  j.-a.  «^3;  vgl.  aram.  «i-ns  JJ^  kleiner 
Krug;  davon  gr.  xcxöo^  vgl.  Lag.  Ü.  104.  Lewy, 

Fw.  102)  m.  suff.  IJ^.5  /.  (IK  1714.  16.  Koh 

126),pZ.  D'^'^Sm.  (Ri  7  16.  IK  1834)  — Krug 
Ei  7  16.  19  f.,  z.  Tragendes  Wassers  Gn  2414— 
18.  20.  43.  45f.  IK  1834.  Koh  126;  z.  Auf- 

bewahrung des  Mehls  IK  17  12 — 16.  Er  wurde 
auf  der  Schulter  getragen  (Grn  a.  a.  0.).t 

in?  (nh.,  j.-a.  «n!|^3  Ball;  viell.  verw.  Jj.^  ge- 
drungen, dick)  —  Knäuel,  Ball  Jes  22 18  (vgl. 

zu  yr\)',  dag.  ist  Jes  29  3  wohl  m.  LXX  IH? 

wie  David  z.  1.  (Duhm  •\n^3).t 

^3  s.  ̂ ^. 
^irp  (Barth  §  139,  1,  vgl.  zu  TiS)  u.  IblS 
Jes  54  12  —  ein  Edelstein  m.  funkelndem 

Glänze  (vgl.  111^3  Funke),  etwa  Rubin,  Jes 

5412.  Ez27l6.t  ' 

m3  vgl.  zu  -ins. 
^iDyp*]*]?  (z.  Orthogr.  s.  Ginsb.  Introd.  202 ff.; 
LXX  XoöoXXoyofxop;  bab.  "^Kudur-Lagamar) 
—  N.pr.  eines  Königs  von  Elam  Gn  14l.  4f. 
9  17.    Vgl.  KAT  486.  Jeremias  AT  215  f.t 

n3  (da)  so,  nur  in  der  Redupi.  n33  u.  in  n3"'H, 
"TJ^fc^  s.  d.    Die  gew.  Form  ist  : 

T\2  (umgelautet  aus  HS,   wie  auch  die  aram. 
Form  lautet;  ass.  kiarn,  auch  ki  u.  kä  so)  — 
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adv.  Demonstr.  1)  modal:  so,  auf  etw.  Sicht- 
bares od.  Bekanntes  hinweisend;  so  (wie  d. 

Sterne)  sollen  deine  Nachkommen  werden  Gn 
15  5.  Nu  2230.  328.  Jos  63.  IS  1 1  7.  Jes  206. 

Jer  5 13.  Thr  220.  Neh  1318;  d.  Folgende 
vorausnehmend:  so  sollt  Ihr  segnen:  Nu  623; 
so  sollt  Ihr  verfahren  Nu  8  7.  Dt  7  5,  bes.  m. 
1D«  Gn3l8.  32  5.  Ex  3 14.  IS  9  9,  selbst  vor 

einem  einzigen  W.  IS  207,  niiT  "ID«  Hä  Ex 
4  22.  51.  Jos  713.  E.i  6  8  u.  sehr  häuf,  in  d. 

prophetischen  Büchern.  Ellipt. :  so  u.  so 
sprach  er  Gn  24  30.  Nu  23  5.  IS  17  27.  Ez 

22  28,  vgl.  d.  unter  ̂ D''  Hiph.  erwähnte  Schwur- 
formel ^^pV  Tb\  nb^?:  Tb  M.  folg.  3  Jes  24l3. 

Jer  2329.  M.  il  verb.  HlDSl  —  Hbi  so  —  so 

1K22  20.  2)  seit.  v.  0.:  hier  Gn3l37.  2S 

1830.  Doppelt:  hier  —  da  Nu  11  31.  2315. 

nä'^J^  dorthin  Gn  225;  Hil  Tb  hierhin  und 

dorthin  Ex  2  12.  3)  von  der  Zeit:  jetzt,  nä'lj? 
bis  jetzt  Ex  7  16.  Jos  1714.  4)  IK  1845: 

nlD'nj^"!  nlS'IJ^  wahrsch.  sprich w.:  es  dauerte 
nicht  lange. 

luTD  nh.,  j.-a.  «ns  trübe,  traurig,  mattfarbig  s.; 

ar.  ̂ ^^  verzagt  s.  (wozu  Dillm.  10  Oh?!  ener- 

gielos  s.,  stellt),  verw.  n«3  s.  d.  (bes.  syr.  IJLi  m. 

o  anfahren,  u.  j.-a.  «n^ins,  Schelten,  neben  i<riS3; 
vgl.  Nöld.,  MG  72). 

Kaipf.  Tvm,  impf.  nriDi,  nDni,  j^i?^^^, 
inf.  abs.  n<13  —  1)  schwach,  blöde  w.  (von 

den  Augen)' Gn  271.  Dt  347.  Sach  1117.  Hi 17  7.    2)  verzagen,  nachlassen  Jes  424.t 

Pi.  pf.  TT^,  *^^^?]  —  1)  verzagen,  vom 
Geiste  Ez  2112  (vgl.  TT^  no.  3).  2)  caus. 

jem.  anfahren,  lS3l3  m.  "2,  (vgl.  Budde  z. 
St.)t 

Derivate:  nns,  ri'n,^. 

T\Tß*  (s.  nnD;  f.  kihhe  Barth  §  16)  /.  HH?,  pl. 
ninS  —  1)  verlöschend,  v.  d.  Lampe  Jes  42  3; 
V.  verlöschenden  Glänze  eines  entzündeten 

Fleckes  Lv  13  6.  21.  26.  28.  56.  V.  39:  nlil? 

nlil^  mattweiß.  2)  blöde,  v.  d.  Augen  IS  32: 
niHD  ̂  Vnn  irj^l  und  seine  Augen  begannen  hlöde 

zu  w.  (Ges.  §  120*^,  einfacher  Hin?).  3)  ver- 
zagt nns  T\'T[  verzagtes  Herz  Jes  61  3.t 

nn5  (s-  TTy)  —  Löschung,  Heilung  f.  eine 
Wunde  Nah  3l9.t 

\i\mJ  n.  d.  gew.  Auffass.  verw.  m.  p3,  vgl.  ̂ ^J,43^  III 
jem.  beistehn.  Darnach  wäre  der  ]ni,  Priester, 
so  benannt,  weil  er  dienend  vor  Gott  steht,  vgl. 

Dt  10  8.  18  7.  Hebr  10 11,  s.  Fl.  in  Del.  Jes» 

625  f.  (der  das  syr.  j*-»^  als  „wohlbestellt"  er- 
302 

klärt),  Stade,  Gl  1 471,  Baudissin,  Gesch.  d. 

alttest.  Priestertums  269.  "Weniger  wahrschein- 
lich Hitz.  zu  Jes  6110,  Ew.,  Alterth.  349 f.  v. 

einer  Irans.  Bed.  (vgl.  ]''3n)  rüsten,  zurichten, 
^eCetv.  Das  ph.  ]n3  {pl.  Dins,  f.  niHD,  Lidz.  294), 
aram.  jjo^i  und  äth.  Wfi  5  bed.  ebenfalls:  Priester, 

das  ar.  ̂ ^\S  dag.:   Wahrsager   (Hoffm.,  ZAW 

3  92—94.  Wellh.,  RaH  134.  143.  JoP  13  278), 
was  aber  nur  eine  einseitige  Entwickelung  eines 

gemeinsamen  Grundbegriffes  ist,  weil  der  Priester 
von  Anfang  an  sowohl  beim  Kultus  fungierte, 
als  das  göttliche  Orakel  vermittelte  (Lag.,  Ü.  112 

leitet  '{oric,  v.  ]nä  ab,  dag.  Lewy,  Fw.  258  xotT);). 

Kaipt.  ]T^^pi  D^ini),  ̂ inb,  m.  suff.  ̂ ini)— 
Priester,  bei  and.  Völkern  (vgl.  lob)  Gn  4145. 
47  22.  Ex  2  16.  IS  55.  6  2.  Jer  48 7,  bes.  )ni3 

]Vb))^  hi<b  V.  Melchisedek  Gn  1418  (vgl.  Ps 

ll'o'4),  u.  bei  d.  Israeliten  Bi  17  5ff.  18 19. 30.  IS  19.  213.  1419.  22iiff.  Hos  44.  5i. 

Am  7  10  u.  ö.,  in  Jerusalem  IK  8 11.  2K  125. 
Jes  287.  Jer  5  31  u.  ö.  Ez  1 3.  40  50  u.  ö. ;  bei 

P  Lv  6  22.  7  6  u.  ö.,  im  Dt  18  3,  vgl.  zu  ""iV; 
niDn  '3  Hohenpriester  1K1232.  2K  23  9. 
Ü^)T^  riD^OO  V.  d.  Israeliten  Ex  19  6.  — 

t5^«in  ]riä'(n.  AVellh.  u.  a.  auch  2  S  15  27  st. 
n«"l«T,  "anders  Budde).  2K  2518.  Esr  7  5. 2Ch  1911.  2411.  2620,  b^^T  päH  2Kl2ii 

(s.  SBOT).  224.  8.  234.  Neh3l.  20.  13  28. 
2Ch  34  9.  Lv  2110.  Nu  35  25.  28.  Jos  20  6, 

T'^pIpT  inän  der  gesalbte  Priester  Lv  4  3.  5, 
od.  prägnant  ]rbT  Lv  1 3  2.  Nu  36.  Neh  134. 

iCh  16  39  u.  ö."(S"ir50l)  vgl.  1K4  2.  4.  2K 11  9.  12  8.  1610:  verschiedene  Benennungen 

des  Ober-  od.  Hohenpriesters  (vgl.  Band.  26. 

140.  2l4f.).  m^D  jnä  Stellvertreter  des  Ober- 
priesters 2K  234  (1.  sing,  st  pl.).  25 18.  Jer 

52  24  (Baud.  216;  vgl.  zu  HJ^D).  —  Im  bes. 
S.  (mehr  als  Ehrentitel)  scheint  ]n!s  zu  stehn 

2S  8  18.  IK  45,  vgl.  Baud.  191  f.  u.  anderer- 
seits Budde  zu  2S  818.  SBOT  zu  IK  45. 

Pi.pf  ins,  impf  ]r\y,  \r\TX  ̂ V-  P?,  m. 
suff.  liHD'p  den.  —  1)  als  Priester  dienen,  das Priesteramt  verwalten  Ex  31  10.  3519.  3941. 

Lv  16  32.  Nu3  3f.  Dt  106.  iCh  536.  24  2,  m. 

niiTb  Ex  28 1  (wohl  besser  ]riD'?).  3f.  41.  29 1. 
44.  3030.  4013. 15.  Lv7  35.  Ez44l3.  Hos  4  6. 

2Chlll4.  (Sir  45  15).  l.  3u.ö.  beiP,  Ez  14l3. 
2Ch  1114.  2)  m.  d.  acc.  Jes  6 1 10 :  ]Ty  ]nn3 
ISO  wie  der  Bräutigam  der  den  HauptschmucJc 

priesterartig  umwindet;  Bredenk.  u.  a.  )"'^^t Deriv. : 

ni"}5  (Barth  §  95)  cstr.  nans,  m.  suff.  D?nan2, 
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pl.  ni^ns  /.  —  Priestertum,  Priesteramt  Ex 
29  9.  4015.  Nu  3 10.  1610.  1 8 1.  7.  Jos  18  7. 

Esr  262.  Neh  764.  13  29  (Guthe,  SBOT,  d.  2. 

mal  D^inä).  rh^V  mn?  Nu25l3.  (Sir  45  24 
n^n:i  T[^T\2  Hohenpriestertum).  PI.  Priester- 

ämter IS  2  36.t 

1113  Ez  305  N.  pr.  wahrsch.  in  21^  z.  ä.,  vgl. 
Smend  u.  Corn. ;  Toy:  ̂ D.t 

J^J*'^  (Barth  §  3«a2;  auch  nh.;  j.-a.  «rni3  vgl. 
syr.  i:^«i  P.  Sm.  1672;  Nf.  ynip  s.  d.  u.  vgl.  Fr., 
BzA  3  77)  i.  p.  j;niD,  cstr.  ̂ 513  (Milel),  pl 

D^niS  —  Helm  Ts  17  5.  Jes  59  17.  Ez  27X0. 

385';  pl.  Jer  46  4.  2Ch  26  14.t 

m3  nh.  njs,  aram.  «13,  ?aa,  ar.  (^3^,  vom  Ver- 
ursachen von  Brandmalen  auf  der  Haut;  ass. 

kiiü  rösten,  hamänu  Röstbrot  (woraus  ]J3  s.  d.). 

Niph.  impf,  niipn,  HJ^JISH  —  sich  verbren- 
nen (am  Feuer)  Jes  43  2.  Pr  628  (vgl.  Sir 

434).t 

Derivv.:  ̂ 3  II,  n)13,  niSD;  vgl.  ]\2. 

njl?  (v.  niD,  Barth  §127^)  —  Brandmal,  Stelle, 
wo  sich  jem.  verbrannt  hat  Ex  21  25.t 

21D13  (d.  i.  kawkah  für  kahkah  Barth  §  138,  1,  im 
Mehri  kuhkoh  ZDMG  27  227,  Praet.  eb.  53  14;  vgl. 
Steininger,  ZAW  21  143;  gms.  [ass.  kakkahu]) 

cstr.  n513,i??.  D'^nDlS,  "»nDlS,  m.  suff.  DHODä 
m.  —  Stern  Nu  24 17  (als  Bild  eines  Herr- 

schers, wie  im  Ar.).  Am  5  26  (vgl.  "Wellh.  u. Marti  z.  St.) ;  sonst ^?.  Ob  4.  Ps  1 47  4.  Dn  1 2  3. 
Neh  4 15,  neben  Sonne  u.  Mond  Gn  1 16.  37  9. 
Jer  3135.  Ps84.  1369.  1483.  Hi97.  255. 

Koh  12  2,  V.  d.  Astrologen  beobachtet  Jes 
47  13,  Bild  einer  großen  Menge  Gn  15  5.  22 17. 
264.  Ex32l3.  Dt  1  10.  1022.  2862.  Nah3i6. 

Neh  923.  iCh  27  23,  Ij^ln  "«nDlB  Morgensterne 
Hi38  7,  13^2  "2  Dämmerungssterne  Hi  3  9, 
(11«  nDD  strahlender  Stern  Sir  506),  tJ^«h 

D-^nDIS  der  Sterne  Gipfel  Hi22  12  (vgl.Duhm), 

'JS-^'^DIS  Jes  14 13  vgl.  h^  y  ;  Sterne  f.  Israel kämpfend  Jes  14 13,  Ggst.  des  Kultus  Dt  4 19 
vgl.  Am  5  26  u.  Dn  8 10,  beim  Weltgericht 
verdunkelt  Jes  13 10.  Jo  2 10.  4 15  vgl.  Ez 
32  7.t •^ID 

nh.,  j.-a.,  syr.  {Aph.  wie  auch  palm.  Lidz. 
295)  messen,  abmessen;  ebenso  ar.  ,J-^  (n.  Fr. 
204  Lw.;  doch  s.  Dillm.  Lex.  aeth.  822.  782); 

nh.  ̂ 3*?3  unterhalten,  vgl.  auch  ass.  kullu  {Fi.) 
halten,  tragen,  erheben.  Grundbed.  „fassen" 
vgl.  ̂ 3\ 

Kai  pf.  7|  —  m.  d.  acc.  u.   S  fassen  u. 
messen  in,  Jes  14l2.t 

Filp.  pf.  bf^-^  (Ges.  §  550,  ̂ '  suff.  D^s'pS, 

impf.  '?5^D";,  ̂ s'pDIl,  inf.  b^):^  Jer  209*  (s. 
Baer),  ̂ 3?bb>  Kuth  4  15,  m'.  suff.  ̂ b^h'Dh, 

'^b^b^b,  pi.  %b:^tl  —  l)  m.  d.  acc.  in' sich 
halten,'  fassen  '{  K  8  27.  2Ch  6  18  (Grätz 
'JlTp'l).  2)  m.  d.  acc.  jem.  erhalten,  m. Lebens- 

mitteln versorgen  Gn  45 11.  50  21.  IK  4  7. 

5  7.  17  4.9.  M.  dopp.  acc.  jem.  m.  etw.  ver- 
sorgen Gn  4712.  IK  184.  13.  3)  aushalten, 

ertragen  Jer  20  9.  Mal  3  2.  Prl8l4.  (Sir  6  20). 

4)  aufrecht  erhalten,  vor  Fall  bewahren,  m. 

d.  acc.  Ps  5523;  m.  Vl?'^  seine  Angelegen- 
heiten besorgen  Ps  112  5  (viell.  besser  VD'I'H 

wie  Sir  49  9,  d.  Weg  einhalten;  vgl.  noch 

Hithpa.  Sir  12  15.  43  3).t 

Pulp.  (Ges.  §  55^  pf.  I^l'pi  —  m.  Lebens- mitteln versorgt  s.  IK  2027.t 

Hiph.  impf,  b^y,  ̂ bb],  m.  suff.  ̂ ^b>^y,  inf. 

b^::T\ —  m.  d.  acc.  1)  fassen,  IK  7  26.  38.'  8  64. 
2Ch  4  5.  7  7.  Ez  23  32:  b^^DTlh  HÜIJD  viel 
fassend.  Das  Wasser  halten,  von  Cisternen 
Jer  2 13.  2)  aushalten,  Jer  611.  10 10.  Am 
710.  Jo  211.  —  Üb.  Ez  2133  s.  Corn.,  der 

Vgl.  N.  pr.  ̂ äb. 

DID  vgl.  HD-S. 
tD'lS  (auch  nh.)  —  eine  Schmucksache,  viell. 

(n.  d.  ar.  i'j^J)  Kügelchen  Ex 3522.  Nu  31 50. 
(Sir  32  5).t 

|lw  aufrecht  stehn,  daher  ph.  p3  dastehn,  sein, 
Lidz.  294;  nh.  Pi.,  j.-a.  Pa.  gerade  machen,  seine 
Gedanken  auf  etw.  richten,  nh.  Hiph.  zurecht- 

stellen ;  syr.  entstehn,  geschehen,  Aph.  schafifen, 
u.  in  vielen  Ableitungen;  ar.,  südar.  (Hommel 

AA191)  ̂ ^  werden,  sein,  äth.  5iJ:  geschehen, 
werden,  (davon  ft'iii  richten);  ass.  känu  fest- 
stehn,  fest,  recht  sein;  vgl.  zu  ]n3. 

Kai.     Über  Hi  31 15  s.  zu  Pü. 

Niph.pf.f.  njibj  IK  2  46;  i9Z.  ̂i'fi,  ̂ iMbj, 

impf.  ]13\  )äni,  '^lilS^  imp.  |13n,  pt.  )1DJ,  cstr. 
pi,  /.  npi,  pl.  D-^iiDi  —  l)fest,  steif  w. 
Ez'  16  7,  V.  d'.  Brüsten  (Corn.  "^IH?^),  Zeichen 
der  Pubertät;  fest  stehn  Pr  418:  D1*r}  ]1Di 
eig.  stabile  diei  (axaOyjpöv  ̂ fJ-ap,  ar.  «^K^fsU 

j\ji^\),  der  hohe  Mittag,  vgl.  Fl.  bei  Del. 
z.  St.  (dag.  Frankenb.).  2)  aufgestellt,  ge- 

gründet s.,  m.  b)!i  Bi  1626.  29,  m.  t^Nlil  Jes 
2  2.  Mi  43.  3)  festgestellt,  befestigt  w.,  v.  d. 
Erde  Ps  93  1.  96 10.  iCh  1630  (aber  besser 

pn);  V.  einem  Thron  2S  7l6.  IK  2  45.  Ps 
8V38.  93  2.  Pr  1612.  25  5.  2914.  iCh  17  14, 
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V.  d.  Königsmacht  IS  20  31.  IK  212.46, 

einer  Dynastie  2  S  7  26.  iCh  17  24,  d.  Ge- 
meinde Jer  3020,  V.  Einzelnen:  bestehn  Ps 

14012.  Pr  123.  19,  m,  •'iöb»  Ps  14012.  Hi 
2 1 8  (Frd.  Del.  erinnert  an  ass.  aplu  kenn 

Nachkomme),  l^^b  Ps  101  7;  wiederher- 
gestellt w.  2Ch  29  35.  4)  fest  stehn,  v.  einem 

Entschluß,  m.  DJ^D  Grn  41  32,  v.  Aufgange  d. 

Sonne  Hos  6  3  (s.  aber  zu  "IH!^).  5)  fest, 
ruhig  s.,  nicht  wanken,  v.  Herzen  Ps  57  8. 
108  2.  112  7,  V.  Geiste  Ps  5112  (od.  viell.: 
bereit,  willig) ;  v.  d.  Wegen,  d.  Wandel  Ps 
119  5.  Pr  4  26;  m.  Ü)l[  fest  an  jem.  halten,  v. 
Herzen  Ps  78  37,  d.  Hand  Ps  8922.  6)  v. 
einer  Tatsache,  fest  stehn,  konstatiert  s., 

pJalsAppos.zuJ-lögDt  13  15.  174;  pj '^^ 

für  sicher  1  S  23  23.  "26  4  (s.  aber  Wellh.  u. Budde  z.  d.  Stellen).  7)  richtig,  recht  s.  Ex 
8  22,  pt.f.  Pichtiges  Hi  427f.,  Zuverlässiges 
Ps  5  10.  8)  hergerichtet,  bereitet  w.,  v.  d. 
Essen  Neh  8 10,  d.  Opfer  Ps  1 4 1  2,  v.  Dienste : 
geordnet  w.  2Ch  3510.  16;  ausgerichtet  w. 
2Ch  816,  V.  Plänen  Pr  16  3.  28 18.  9)  sich 
bereit  machen  Ex  19  11.  15.  34  2.  Jos  84.  Ez 

387.  Am  412.  2Ch  35  4  Kt;  bereits.,  z. 

Verfügung  stehn  Pr  22 18;  m.  b  f.  jem.  be- 
stimmt s.  Pr  19  29,  ra.  IT^  Hi  15  23  (Duhm 

IDi,  Beer  1TB  )1Di) ;  m.  ̂ %)  d.  Falle  nahe  s. 

Ps'38l8  vgl.  Hi  1812.  Unklar  Hi  12  5,  wo 
Dillm.  u.  a.  ein  Subst.  „Schlag"  v.  HDi  an- 

nehmen, während  Duhm  n.LXX  ih^]  "Ij;iD^  l.t 

Pil  pf.  1:13,  ̂ ii13,  m.  suf.  i.  'p.  ri^iilS, 
impf.  ̂ ilD*;,  m.  suf.  HJil?''.,  ̂ ^T^  Hi'31i5 
(Ges.  §  72*^'«^  58^;  n.  Budde  dag.  Kai,  aber  in Pil  od.  Hiph.  z.  ä.),  imp.  1i13  Hi  88,  HJilS, 

m.suff.  ̂ n5i13 —  1)  aufstellen,  gründen,  her- 
richten, m.  d.  acc,  einen  Thron  Ps  9  8,  ein 

Heiligtum  Ex  15  17,  eine  Stadt  Hab  2  12. 
Ps  107  36,  ein  Volk  Dt  32  6,  einen  Menschen 
Psll9  73.  Hi3115,  d.  Erde  Jes  45  18.  Ps 

24  2  (m.  bVJ'  119  90,  d.  Himmel  Pr  3  19,  d. 
Sterne  Ps  8  4.  —  2)  befestigen,  einen  Men- 

schen Ps7l0  vgl.  68 10,  seine  Schritte  Ps 
40  3,  ein  Volk  2S  7  24,  einen  Thron  2S  7l3. 
iCh  17  12,  eine  Stadt  Ps  48  9.  87  5  (falls 
nicht  V.  HiD  vgl.  Jes  44  5),  wieder  herstellen 
Jes  62  7,  dasPecht  Ps  994,  ein  Werk  fördern 

(m.  h)l  d.  P.)  Ps  9017.  —  3)  richten,  einen 
Pfeil  Ps  1 1  2  vgl.  7  13.  2113.  —  4)  m.  ̂   c.  inf. 
seine  Gedanken  auf  etw.  richten,  beabsich- 

tigen Jes  51 13,  dag.  Hi  8  8  wohl  besser  ]i12 
(Olsh. ;  anders  Budde).t 

Pil.  pf.  pass,  pl.  i.p.  ̂ ijl3  —  1)  befestigt  w. 
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(vom  Schritte)  Ps  37  23.  2)  bereitet  s.  Ez 

28l3.t 

Si2yh.  pf  )^pn,  nii^DH,  ̂ nii^pn,  "•nii'^Dn, 
!|i1i^Dn  (Ges.  §  72^)'  aher  1.  pl.  siiin  2Ch 29i9rm.  suß.  li^DH,  impf  pj,  pPi  Ps  893, 
15^,  imp.  pn,  mn,  inf  dbs.  pH  Jos  4  3. 
Jer  10  23.  Ez  7 14,  aber  pH  Jos  3  17,  cstr. 

)"'pn,  pt.  l**?»  —  1)  m.  d.  acc.  hinstellen,  auf- 
stellen, Hi28  27,  seinen  Sitz  Hi29  7.  Ps  10319, 

ein  Bild  Jes  40  20,  einen  Galgen  Esth  64. 
7 10,  einen  Hinterhalt  Jer  51 12,  Geschenke 
zurechtstellen  Gn  43  25;  m.  d.  acc.  u.  h  Tiere 

bereitstellen  Nu  231.29.  Inf.  dbs.  als  Ver- 
stärkung v.  HDV,  Halt  machen  Jos  3 17  vgl. 

4  3  u.  Duhm  dazu.  —  2)  Männer  bestellen 
Jos  44.  2Ch26  —  3)  gründen,  schaffen,  d. 
Erde  Jer  1012.  5115,  Berge  Ps  65  7,  d.  Himmel 

Pr  8  27,  d.  Sonne  Ps  74 16.  —  4)  herrichten, 
bereiten,  eine  Stätte  1  Ch  15l,  Zellen  2Ch 
3111,  Getreide  (v.  Gott)  Ps  6510  (d.  Schluß 
wohl  dittogr.);  Pegen  Ps  147  8,  Proviant  Jos 

lll  vgl.  Ps  7820.  Hi384l;  d.  Essen  zurecht- 

machen Ex  165  (Wellh.  ̂ ib-^pri),  ohneObj.  Gn 

4316,  m.  b  iCh  1239,  vgl.  v.'Passa  2Ch  356. 14f.,  v.d. Schaubroten  lCh932;  ein  Schlacht- 
fest bereiten  Zeph  1  7;  Vorräte  herrichten 

Pr6  7.  3025.  Hi  27 I6f.,  Waffen  2Ch  2614; 
Materialien  f.  einen  Bau  IK  532.  iCh  22  3. 

14.  292.  16.  2Ch  28,  ohne  Obj.  iCh  225.  282. 
29  3,  m.  d.  acc.  einen  Bau  vorbereiten  iCh 
29  19;  eine  Stätte  bereiten  Ex  23  20.  lK6l9. 
lChl53.  12.  2  Chi  4.  3  l;  einen  Weg  instand 
setzen  Dt  19  3;  m.  7  im  feindl.  S.,  eine 
Schlachtbank  f.  jem.  bereiten  Jes  14  21,  ein 
Netz  Ps  57  7,  Waffen  Ps  7  14  ;  m.b  ohne  Obj.: 
es  für  jem.  einrichten  Ps68ll.  2Ch  2936; 
ohne  Obj.:  sich  für  den  Krieg  rüsten  Nah  24 

vgl.  Ez  714  (Corn.  pH  ir^n),  m.  refl.  h  Jer 
4614.  Ez  38  7;  m.d. acc.  Geschäfte  ausrichten 

Pr  2427  ;  Trug  bereiten  Hi  1 5  35  (Perles  '?''Dri) ; 
d.  Begebenheiten  vorbereiten,  v.  Gott,  Jer 

332. —  5)  wieder  aufstellen,  wiederherstellen 
Esr3  3.  2Ch29i9.  33 16  {Kr.  jn^).  35  20.— 
6)  richten,  d.  Schritte  Jer  1023.  Ps  119133. 

Pr  16  9;  d.  Weg  Pr  21  29  {Kr.  pj),  m.  ̂ iDb> 
2Ch  27  6 ;  d.  Gesicht  m.  ̂ «  Ez  4  3.7;  d.  Herz : 
charakterfest  s.,  Ps  788.  Hi  1 1 13.  iCh  29  18 

vgl.Ps  10l7(hier  stand  wohl  urspr.  ein  Subst.), 

m.b^  IS  73,  ̂   2Ch  2033,  m.  b  c.  inf.  Esr 

710.  2Ch  1214.'  19  3.  3019.  —  7)  befestigen, 
einen  König  IK  224,  m.  d.  acc.  u.  "p  2S  5l2. 
iCh  14  2,  eine  Dynastie  Ps  89  5,  einen  Thron 

(wie  ass.  ÄWM  küsse)  iCh  22  lO,  ein  Königtum 
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IS  13  13.  2S  7 12.  Jes  9  6.  iCh  1 7  11.  287.  2Cli 

121.  175;  Gottes  Treue  Ps  893.  —  Ri  126 
ist  wohl  b^T  z.  1.  IS  23  22  1.  Klost.  nj;iD  f. 

TIV,  Smith  \y^n.  2Ch  354  1.  m.  Kt.  !|i13n.t 
Hoph.pf.  ]5!lK  15^  Nah  2  6,  ]yin  Jes  30  33, 

i?^.  ]31»,  D^i3^D  —  befestigt  w.  "jes  16  5.  Ez 4043,  zugerichtet,  bereitet  s.  Jes  30  33.  Nah 
2  6.  Sach5ll.  Pr2l3l.t 

liithpa.  impf.  i.  p.  )J13n^  Pr  24  3,  sonst  m. 

assimil.  H:  JMSH  (Ges"  §  54^),  m.  suff.  ̂ ^^T —  1)  gegründet,  befestigt  w.  Jes  5414.  Pr 
243.  Nu  21  27.  2)  sich  bereit  machen,  rüsten 
Pö595.t 

Derivate :   ]3  II,    ]13D,  nilDÖ,  ni^DP  vgl.  zu  ]!|»3 

u.  ̂ \Q  Nomm.  pr,  pj,  -Tir ,  .t^s,  ]^2,Mn',,  infiJis, 

]15  iCh  18  8  ̂ .^r.  einer  Stadt,  die  in  derPa- 
rallel-St.  (2S  8  8)  ̂nhS  heißt.  Man  vergl.  Kuna, 
das  Cunnae  der  Römer,  zw.Laodicea  u.  Helio- 
polis,  vgl.  Thes.  667.  Furrer,  ZDPV  8  34.t 

1^2  (as8.  kamänu  [kawänu,  St.  n^2],  Istar-Gebäck, 
Jensen,  Keilinschr.  Bibl.  6  1,  380.  511.  KAT  441; 

davon  gr.  '/auwve^,  Lewy,  Fw.  77)  pl.  D'^iJS  — 
eine  Art  kleinerer  Opferkuchen,  das  Bild 
der  Gottheit  darstellend,  Jer  7  18.  4419,  vgl. 
Kuenen,  Yerslagen  en  Mededeelingen  3  5, 
1888,  I84.t 

IfTi^tS  N.  pr.  eines  Leviten  2Ch3112.  13. 

35  9  Kt.  Kr.'.  !|,Tii3  (Baer  ̂ iTii3).t T  I  ~  T      \  T  t  ~  t:' 

I.  D ) J  (nh. ;  aram.  i^D3,  JLmi,  ass.  käsu^  ar.  ̂ l> 
vgl.  Fr.  171  u.  dag.  DH  Müller  WZKM  1  27)  pl. 
niD3/.  (vgl.  Giesebr.  zu  Jer  2515  geg.  Hupf,  zu 

Ps75  9)  —  Becher  Gn 40  11. 13.  21  (vgl.  Hunger, 
Becher  Wahrsagung  bei  denBabyloniern  1903). 
2S  123.  IK  726.  Ps  235.  Pr  2331  Kr.  2Ch 

45.  Fl.  Jer  35  5.  D"^»5imn  D13  Trostbecher, 
in  Trauerfällen,  Jer  16  7.  Der  Becher  des 

Heils  Ps  11613  beim  Dankopfer.  D.  Zornes- 
becher Jahves.  Jes  51 17.  22.  Jer  25 15.  17.  28. 

4912.  517.  Thr421  (Bick.  m.T  DiD).  Hab 
2  16.  Ez  2331.  32.  33.  Ps  75  9.  Der  jem.  zu- 

geteilte Becher  als  Bild  seines  Loses  in  der 
Welt  Ps  116.  165  (vgl.  Matth  20  22.  2639  u. 

im  Ar.  ̂ ^yX^\  ̂ 1$  u.  Ausdrücke  wie  Kämil 

194,  l2).'t 
ii.  DiJ  ein  gesetzlich  unreiner,  in  Trümmern 
wohnenderVogelLvlll7.  Dt  14 16.  Psl02  7; 
n.  d.  Yerss.  eine  Eulenart  (ass.  käsu,  Jensen, 
Keilinschr.  Bibl.  6 1  476)  s.  Dillm.  zu  Lvl  1 17.t 

\\2  verw.  -n^  I,  n"i3  n  rund  s.,   rund  machen, 
aushöhlen,  vgl.  ar.  \^. 

Kai  Ps  2217  s.  zu  1«3.t 

Derivv.  "1^3  (?),   n>3  (?),  11*3,  n^lSÖ,  n^iiDö   und 

(?)  n"j3ö. 
*113  (aram.  «-JilS,  Ufii,  ar.  ̂ ^,  äth.  YlO^Cl,  äg. krrl  vgl,  ZDMG  46  121,  ass.  küru  vgl.  KAT  649) 

(m.  Sir  31  26.  43  4)  —  Ofen,  Schmelzofen  des 
Metallarbeiters,  überall  bildl.,  Ez  22  18  (wo 
es  z.  str.  ist).  V.  20.  22.  Schmelzofen  des 
Eisens  Dt  420.  IK  8  51.  Jer  114;  z.  Aus- 

schmelzen d.  Goldes  Pr  17  3.  27  21.  •'ijj  ID 
Ofen  d.  Elends  Jes  48  lo.t 

|^j;^il5  s.  y  iiü. C^113  (Esr  1  if.  tJ^lSt)  N.pr.  Cyrus,  König  v. 

P'ersienEsrllu.ö.  Jes 44 28.  45 1.  2Ch3622. 
23.  Dnl2l.  629.  lOl.  Persisch Zwrw,  nomin. 
Küru§;  bab.  KuraS)  äg.  Kawarusa. 

ty^J  N.  pr.   1)   (ass.  Kusu,  bab.  Küiw,   Amarna 
Ka§i,  Kasi)  das  äg.  Kd(i)i  u.  wie  dieses  seit 
1500  vor  Chr.  (früher  nur  v.  einem  Stamm 
im  Süden)  Name  des  Niltales  südl.  v.  Ag. ; 
als  unabhängiges  Reich  wahrsch.  seit  c.  1000 
v.Chr.  (Mü.);  v.LXX  meistens  m. Äthiopien 
übersetzt.   Als  äg.  Grenzland  Ez  29  10,  neben 

Äg.   genannt  Jes  11  11.   20  3-5.   Ez  30  4.9. 
Nah  3  9,   unter  d.  Könige  Tirhaka  stehend 
2  K  19  9.  Jes  37  9,  ein  reiches  Volk  Jes  45 14 
vgl.  433,  ein  Land  mit  Strömen  Jes  1 8  1 .  Zeph 
3 10,  Grenze  d.  Reiches  d.  Ahasweros  Esth 

11.  8  9,  vgl.  noch  Jer  46  9.  Ez  30  5.  38  5.  Ps 
68  32   (m. /.).   87  4;   der  Topas  aus  Ku§  Hi 
28  19.     Als    Sohn   Hams  u.    Vater   versch. 

"Völker  Gn  106-8.    iCh  18-10.     Dazu  noch 
das  V.  Gihon  umflossene  Land  Kus  Gn  2 13. 
Ob  indessen  alle  diese  Stellen  dasselbe  Land 

od. Volk  meinen,  ist  zweifelhaft.  Das  Gn  2 13. 

10  8  (event.  auch  an  anderen  Stellen)  genannte 
ti^^3  kombinieren  manche,  so  bes.  Del.,  Pa. 
51  ff.  72  ff.  u.  ö.,  m.  d.  keilinschr.  KasSü,  die 
entw.   m.  d.  Koaaaioi   od.  m.  d.  Kiaaioi  zu- 

sammengestellt w.,   während   and.,    so   bes. 
Glaser,  Winckler  u.  Hommel  (s.  KAT  144 f.), 

hier  wie  mehrfach  anderwärts  unter  ti^O,  ̂ ^^3 
Südarabien  verstehn.     2)   Name  eines  Ben- 
jaminiten  am  Hofe  Sauls  Ps  7  l.t 

•'^D  \)N.gent.  v.  ti^D  no.  i  2S  I821  (L-'^m). 
22  f.  31  f.  Jer  13  23.  387.  10.  12;  /.  H^^S  Nu 
12  1  (n.  Moore  hängt  es  hier  viell.  m.  ]^D 
zusammen;  vgl.  auch  KAT  145,  Hommel,  ÄA 

299,  Holz.  u.  Baentsch  z.  St.),  jp?.  D^^^3  2Ch 
Gbskniub',  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 
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123.  2116,  n^tJ^S  Dn  1 1  43  u.  D"»'t5^3  Am  9  7. 
2)  N.pr.  ä)  des  Vaters  Zephanjas  Zeph  1 1. 
5)  viell.  Jer  3614. 

]ß^13  Hab  3  7  ein  unbekannter  Wüstenstamm 

in  d.  Nähe  Midians;  vgl.  zu  "'^D  no.  l.t 

D'jhjJ^I  ]^D  ̂.  j?r.  eines  Königs  v.  Meso- 
potamien B,i  3  8.  10.  LXX  XouffapaaOaijx 

(Lag.  Xouaavp£<7a|xa)9^),  Jos.,  Arch.  5,  3,  3  Xou- 
aapaaöoc  (Niese  1328).  Zu  DWtt^")  vgl.  D:rinö. 
Textänderungen  bei  Winckler,  KAT  219.t 

niia^tS*  pl  nnu^lS  (v.  ItS^D)  —  gew.  Glück, 
Gedeihen  Ps  68  7. t 

ni3  2  K  1 7  30  u.  nri13  V.  24  Wohnsitz  eines 

Volkes,  das  v.  d.  ass.  Könige  in  das  Reich 
Israels  versetzt  wurde,  u.  durch  Vermischung 

m.  d.  Zurückgebliebenen  den  St.  der  Sama- 
ritaner  bildete,  die  davon  bei  d.  späteren 

Juden  D'^niS  heißen.  Ohne  Zweifel  (schon 
wegen  der  ̂ er^a^Verehrung)  d.  in  der  Nähe 

V.  Babylon  gelegene,  noch  nicht  sicher  nach- 
gewiesene Stadt  Kutü  der  Keilinschriften, 

der  Kultort  Nergals,  KAT412flf.  Nöld.,  Gesch. 
d.  Perser  u.  Araber  unter  d.  Sass.  16.  Littm., 
MVaG  1904,  34.t 

nifi12  s.  nnhiD. 

3iD    ar.  <   >SS,    aram.   3*13,    a^   lügen;    vgl. 
Gerber  193  f. 

Kai pt  nt!D  —  lügen  Ps  1 1 6 ll.t 

Niph.pf.f.  i.p.  n^Jf^i,  ̂ ?Jt?^  —  ̂ ^s  Lügner 
erwiesen  w.  Pr  306;  sich  als  Trug  erweisen, 
V.  d.  Hoffnung  Hi41l.t 

Pi.  pf.  2?3.  impf.  ̂ O"!,  inf.  m.  suf.  DD3^3 

—  lügen  Nu  2319.  PrYiö.  Hi  6 28.  346.'  M. 
d.  acc.  "Ij5^  Mi  2 11.  Trügen  Hab  2  3;  treulos 
w.  Jes  57  11.  Von  einem  trügenden,  ver- 

siegenden Wasser  Jes  5811.  M.  ̂ jem. lügen, 
ihn  täuschen  Ez  1319.  Ps  7836.  89  36;  m.  S 
dass.  2K  4l6.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  ̂ 45 ''l?.  —  j®^*  ©in er 
Lüge  zeihen  Hi  2425.t 

Derivate:  3p«,  3J3,  ygl.  Nomm.  pr.  3^3«,  und 

«3tä,  ̂ 3t3,  3n3. 

1{|  (s.  ntD,  Barth  §  4«=),  pl.  D'intS,  m.  suff.  DH'^nD 
m.  —  1)  Lüge,  Täuschung  Ps43.  57.  Pr6l9 

u.  ö.  (no  "'tri«  Sir  158).  2)  etwas  Täuschen- 
des, V.  Götzenbildern  Am  24.  Ps  405,  einem 

falschen  Orakel  Ez  13  6. 

iO'O  N.  pr.  eines  Ortes  iCh  4  22 ;  vgl.  Tobler, 
Topogr.  2963f.  ZDPV  3l2f.  7  32.t 
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^5t|)  JV.  pr.  Tochter  eines  midianitischen Fürsten  Nu  25  15.  18.t 

^"•tj  N.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Juda  Gn  38  5, 
wahrsch.  eins  mit  ̂ ''pjf?  no.  2,  s.  d.t 

iTD  j.-a.  Ithpe.  grausam  sein,  syr.  i-^f*to  unbarm- 
herzig, s.  weiter  P.  Sm.  1718. 

Derivate:  nj3«,  nT3«,  n^nt3«. 

I.  nä  (St.  nn3  od. ,  n.  Barth  §  52,  b  a,  ms ;  sonst 

nur  nh.  u.  j.-a.  «niS,  doch  vgl.  ar.  _\^  besiegen, 

f^^  feststampfen,  f^^  \  barter,  steiniger  Boden, 
äth.  h-H-fh".  Fels),  nur  Dn  ll6  ril3 ;  m.  suff, 

^n^,  ?ini5,  i.  p.  '^inlD,  n^ni)  Pr24io  m.  — 
1)  Kraft;  a)  v.  d.  phys.  Kraft  Ri  16  5ff.  1  S 

29.  Sach46.  Ps 33 16, ''Hä  v.d. Erstgeborenen 
Gn  49  3 ;   d.  Kraft  eines  Tieres  Pr  14  4.  Hi 
39  11.  21  (zu  b).  40 16,  eines  Felsen  Hi  6  12  ; 
Ggs.  zur  Erschöpfung  1  S  28  20.  22.  Jes  4412. 

Dn  1017;  näp  kraftlos  Jes  4845,  Hb  «'?  d. 
Kraftlose  Hi  26  2,  od.  Ha  )^«  2Ch  14  10;  ̂ )l^) 

nb  Hi  3  17;  m.  ITV  Ps  38  11,  vgl.  zu  H'^D  Kai 
u.  Pi.,  mV  Pi-,  ̂^^  ̂ al  u.  Hiph.\  riD2  m. 
Anspannung  der  Kräfte  Pi  16  30,   H^Sl  Jes 

40  9,  "^nb-'?3?  Gn  316.  iCh  29  2;  ivb  j;^} 
Jes  44 12;  $^n  nb  kriegerische  Kraft  2Ch 
2613;  d.  Kraft  eines  Volkes  Jos  1717,  m. 
^3fc<  Hos  7  9;  d.  Kraft  meiner  Hand,  v.  einem 

König  Jes  10  13  vgl.  Hab  1 11.  Im  üblen  S. : 

Gewalt  Koh  4  1.  M.  'p  c.  inf.  Kraft  etwas  aus- zuführen Dt  8 18.  IS  304.  2K  193.  Jes  502. 

Dn8  7.  1115.  Esr  10 13.  2Ch25  8.  Vgl.  noch 

zu  |>ö«  PL,  i:{V>  'l^n  Hiph.  b)  V.  geistiger 
Kraft  Mi  3  8 ;  vgl.  :ib  HlD  Hi  365  (Duhm  str. 
nä).  c)  V.  Gottes  Kraft  u.  Macht  Ex  9  16.  Nu 
1413.  17.  Dt  929.  Jer  10l2.  275.  Ps657u.ö., 
1  WD  nb   d.  Macht  seiner  Werke  Ps  11 1  6, 

vgl.'  V.  Gott  nän  Ex  15  6.  Ps  29  4,  bm  rb^ 
Ex  3211.  2K  17  36;  Gott  ist  Hä  y^m  Jes 

4026  (s.  Duhm).  Hi  9  4  vgl.  V.  19,  Hi-^n^ 
Nah  1  3,  nb  ni  Ps  147  5,  Hb-^^'äb^  Hi  37  23 ; 

vgl.  nb"n"äil  V.  d.  ELgeln  Ps  10*3  20.  2)  die Kraft  der  Erde,  f.  ihre  Ertragsfähigkeit,  ihr 

Ertrag  Gn  4  12.  Hi  31  39.  Stärkende,  näh- 
rende Kraft  der  Speise  1K19  8.  3)  Taug- 

lichkeit, Tüchtigkeit  m.  b  Dn  14.  1  Ch  26  8. 

4)  Vermögen,  Habe,  Güter  (vgl.  ̂^n)  Hi  6  22. 
36 19.  Pr  5 10  (n.  Frankenb.  auch  24  10),  vgl. 

Esr  2  69.  —  Ps22l6  1.  "'SH. 
n.  ni  eine  Eidechsenart  Lv  1 1 30.t 

inD,  ätb.  \lch^'»  verleugnen,  dem  Glauben 
entsagen;   ar.  JsäVä.  (vgl.  oben  zu  3)  leugnen; 
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j.-a.  nna  Ithjpa.   vernichtet  w.;   syr.  verschämt  leugnen   (aTrapveojxai  Matth  2634),   m.  2  Hi 
sein,  (verhehlen),  fürchten.                             ^  8 18,   Gott  verleugnen  Jos  24  27.  Jes59l3. 

Niph.pf,  iriDi,  impf.  IT^T,  pt.  f.  nnhDi,  Jer  512,  m.  'p  Hi3l28,  dbs.  Pr309.  4)  im 
nnnpj —  l)  sich  verbergen,  verborgen  sein  Stiche  lassen,  bildl.  v.  Weine,  m.  S  Hos  9  2, 
2SV8l3.    Hos  5  3.    Sachll9.  16.    Ps  69  6.  a&5.  Hab3l7.t 

13915.    2)  vertilgt  werden  (acpavi'CeaOai)  Hi  Hithpa.  impf.  Iti^nSH"',  —  wie  Niph.  Er- 
4  7.  15  28.  22  20,  m.  d.  Zusätze:  von  der  Erde  gebung  heucheln  2S  2245  m.  b.f 
Ex  9  15.t  Derivv.  folgen. 

PL  pf  nns,  nns,  i.  p.  i^ns,  impf  nriDri,  .,.^i  .       .^^          ̂      .^^     , 
nn^n   nnDV,  i.  ].:  nn^n  -  i)  verhehlen  ̂ Pi, !,•/•  ̂»^3. -•  'fi^p^P^'  ̂ Z^- 

üWli  m."  'ei^er  Negation,  Jes  39.  Jer  50  2.  ?'Tf  05  -   1)  Magerkeit,   Siechtum  Hi  16
8 

Hi  1518.  2711;  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  p  d.  P.,  (^""^'J  "^.T.^J^fr         ""^^  durch  d.  Leiden ; 

etwas  vorjem.;erhehlen2Sl4l8.Jer38l4:  B^^de  ̂ b^?5).   2)  Luge,  Trug  Hos  1013.  12l,. Ps 

Jos 

Gn  47 18 ;  m.  d.  acc.  u.  'p  Ps  40  ii. '  2)  ver-  t^K*  (d.  i.  kahhas  Barth  §  33<=),  pl  D^^nS leugnen,   m.   acc,   d.  Wort  Gottes,    Hi  6lO  Lügner  Jes  30  9.t 

i^as  vor  iem.  verhehlen  2S  1418.  Jer  38 14.  tr  i  o  ̂^r^J'^J-^^^^^^-^'^^^^'^^^'^'  ;^^- 

784  (LXX  besser^/.  Niph.),  m.  jD  allein  ̂ ^\  ̂''  ̂ '  ̂^'''  (^'^  ̂   13.  41 17),  pl.  Hos 

3  719.    IS  3  17.  18.  Jer  38  25,  m.  ]h  u.  "»S      '^• 

(n.  Siegfr.,  Duhm  sekundär). t 
Hiph.  pf.  m.  suff.  V^nnDni,  impf,  in^^i, 

m.  suff.  n^yny,  annpi,  inf  imn  —  m.'d. acc.  l)verbeigenHi2Öl2.  2)  vernichten,  dcpa-     Demonstrativum  (verw.  3,  Hä,  die  Endung 

viCeiv,  ein  Volk  od.  Personen,  Ex  23  23.  1  K     in  '?J'n  s.  d.  B.  A.,  u.  a.).  —  1)  Die  ursprüng- 

nb.   "'S,    ass.  H;    vgl.   Kön.  2325)    ein  urspr. 

1334.  Sach  118.  Ps83  5.  2Ch32  2l.t 

nnD  8.  zu  nä  I. 

7nD  in  nh.  ̂ ni3,  aram.  «^ns,  JL-oi,  ar.  J.s:\^, 
äth.  ̂ ^^ :  Augenschminke,  als  V.  d.  Augen 
schminken;  &ss.  ffiihlu  wahrsch.  Augenschminke. 

Kai  pf  2.  /.  n^nS  —  Ez  23  40  die  Augen 

schminken;  vgl."l]!|ö.  S.  Hille  in  ZDMG 5  236  ff.  Lane,  Manners  and  Customs  1836. 

Il4ff.  Benz.  Arch.  HO,  Jacob,  Beduinen- 
leben 48.  238.t 

k^JlD  nh. ,  j.-a.  abmagern,  Hiph.  u.  Äph.  als 
Lügner  darstellen,  nh.  Pi.  täuschen.  Gerber  27 
betrachtet  viell.  richtig  diese  zwei  Bed.  als 
wurzelversch.  Ygl.  auch  nriD. 

Kai  pf.  m^  —  Ps  109  24  V.  Fleische :  ab- 
nehmen, mager  werden.t 

Niph.  impf  ̂ ti^ns^l  —  Dt  33  29  sich  ver- 
leugnen, Ergebung  heucheln,  m.  b   (vgl.  zu 

nnD).t 

liehe  demonstr.  Bedeutung  {so)  zeigt  sich  an 
Stellen  wie  Gn  1 8  20 :  dasGeschrei  über  Sodom 

n^y^'2  gewiß,  es  ist  groß  (Wellh.  str.  1  vor 
DriSton),  ebenso  (nach  besserer  Accent.)  Ps 

4916.  llSlOf.  Hi  122.  Thr322  (d.  2.  "'S  str. 
Bick.);  bes.  in  Schwursätzen  (Gn  22  16.  IK 

1 30.  Jer  22  5,  n.  d.  Schwurformeln  niiT""')! IS  203.  2534.  2616.  Jes  4918.  Jes  22  24 

vgl.  Gn  4216,  ̂ W  n'D]  n^VT^^  1S14  44. 1K2  23;  am  Anfange  eines  Nachsatzes:  so, 

Jes  7  9.  Gn  42 16,  häufiger  in  den  Verbin- 

dungen t«  "'S  n.  Jl'?  2S  2  27.  19  7,  n.  D«  Hi 
1115.  2226,  od.  nnj;-"*?  n.^b  Gn3l42.  4310. 
Nu  2229,  n.  D^5  Hi8  6,  m.  hinzuzudenkendem 
Vordersatz.  Hi  3 13.  7  21  vgl.  Ex  9  15  (dag. 

betrachtet  Jacob,  ZAW  18  295  ff.  "'S  in  diesen 
Ausdrücken  als  losgelöstes  3);  ferner,  wenn 

"•D  nach  einem  negativen  Satze  das  Positive 
einführt  (so,  vielmehr,  sondern)  Gn  35.  17 15. 

1815.  192.  244.  Jes  78  u.  ö.  (IS  271  1.  ̂3 
Ü^),   auch  da,  wo  die  Negation  durch  eine 

Pi.  pf.  ti^ns,  ti^np"!  Hi8l8  (Ges.  §  29§^),  negative  Frage  ausgedrückt  wird,  Mi  63f. 

JltS^nS,  impf  Ünb],  "li^riDni  Gn  I815  (a.  LA.  Hi222  (vgl.  unten  D«  ̂ 3),  od.  da,  wo  die 
tS^riDni  Kön.  1  267),  ̂ U^nDn ,  l^tJ^Dpn,  inf  t^^nS  Negation  im  Zshg.  liegt  od.  leicht  ergänzt 

—  'l)  lügen  Lv  19  11.  Hos  42.  Sach  134  (m.  w.  kann,  Gn  31 16.  Ruth  1 10.  Ps  44  23.  Auf 
tyriD  Sir  713);  m.  b  IK  1318,  bes.  Ergebung  diese  Weise  gewinnt  "'S  d.  Bed.  einer  adver- 

heucheln, v.  Besiegten  dem  Sieger  gegenüber  sativen  Partikel  (trotzdem)  Jes  823.  2828. 

(viell.  besser  als  Niph.  z.  1.).  Ps  18  45.  66  3.  Ps  1418.  (Hi  621  dag.  1.  )3  u.  "b).  —  2)  aus 
8116  (Wellh.  ̂ ^12^3^).  2)  etwas  Tatsächliches  jener  demonstr.  Bed.  entwickelt  sich  die  re- 

leugnen Gn  1815.  Jos  7  11,  m.  3  Lv  522.  lative,  conjunctionelle.  So  steht  *^^  begründend 
(V.  21  mit  einem  2.  3  d.  P.).    3)  einen  ver-  =  weil  Gn  3  14:  weil  du  dieses  getan  hast, 
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seiest  du  verflucht  vor  allemVieh,  u.  sehr  häuf., 

od.,  wenn  der  Kausalsatz  nachsteht,  =  denn 
Ps  6  3 :  heile  mich,  Herr,  denn  alle  meine  Ge- 

beine zittern.  1014.  2516.  2710.  Jes2  3.  6.22. 
31.  10.11.  6  5.  7  22.  24.  810.  93.  10  22.  23.  Gn 

5  24.  3013.  4149  u.  ö.  Insbesondere  führt  *^^ 
bisweilen  nach  Parabeln  od.  Gleichnissen  die 

Wirklichkeit,  um  derenwillen  die  Parabel 
gebildet  wurde,    ein,  zB.  Jes  5  7.   513.   Hi 

6  21  vgl.  Hos  2  2,  Auch  allgem.,  wenn  ein  Gre- 
danke  weiter  ausgeführt  wird,  s.  v.  a.  ferner, 

Jes  28  27   (vgl.  Duhm).    Wenn  mehrere  Ur- 
sachen als  zusammenwirkend  angegeben  sind, 

steht  "'S — ^^  (wo  wir  sagen:  weil  —  und  weil; 
oder  denn  —  und).   Jes  65:  ivehe  mir,  denn 

C*?)  ein  Mann  von  unreinen  Lippen  hin  ich 

und  (""D)  den  Herrn  haben  meine  Augen  gesehen; 
Gn3l9.  Jesl29f.  93—5.  1022f.  156ff.  28l9 

—21.   Hi324f.    89.    llisf.   Koh414,   auch 
••DI  —  ̂ 3  Gn  33  11.   Jes  65 16.    Besondere  Er- 
wähnung  verdient  das   eigentümlich  reflek- 

tierende 13"^J^"'^3  denn  eben  deshalb,  das  das eben   Geschehene    oder   Auszuführende   als 

Zweck  eines  früheren  Ereignisses,   das  nur 
deswegen  geschehen  ist,   auffaßt   Gn  33  10. 
3826.  Nu  1031.  1443.  Ei  622.  2S  1820  (Kr.). 
Jer  29  28:  denn  sonst  hätte  er  nicht  geschickt. 
38  4,  als   Höflichkeitsphrase   Gn  18  5.    19  8, 

vgl.  ]^-bV.  1?^l?5  Hi  34  27.  —   3)  einen  Satz 
zusammenfassend  bed.  *^^  (wie  "ItJ^tJ)  oft  daß 
und  vertritt  dann  die  verschiedensten  Satz- 

verbindungen.    So   a)   als  Subjektssatz    zB. 

2S  183.    Hierher  gehört  ''pH  ist  es  so,   daß 
(nun?)  Hi6  22.   2S9l;  auch  wenn  eine  be- 

jahende Antwort  erwartet  w.  Gn  27  36.  29  15. 

2S  2319  (vgl.  iCh  1 121),  deutlicher  «'S  Nl^n 
IS  10 1.    Selten  ""D  allein,   um  etw.  Unmög- 

liches zu  bezeichnen  Jes  546:   sie  kann  gar 
nicht  verstoßen  w.   (Hi39  27   liegt  wohl  ein 

Fehler  vor,   vgl.  Duhm).    Auch  "'S  f)^  s.  zu 
*)«  I  u.  ̂ 3  1\^  nur  daß  IS  8  9.  Häufiger  b)  als 
Objektssatz  (Ges.  §  157);   so  nach  den  Vbb. : 
sehen  Gn  1  4.  10.    IS  1019,   hören   1K2115, 
sagen  Hi  36 10,  wissen  Gn  22  12.  24 14.  42  33, 
glauben,  sich  erinnern,  vergessen,  sich  freuen, 

Reue  empfinden  usw.  Bisweilen  steht  "'S  auch 
z.  Einführung  der  direkten  E-ede  (wie  syr.  ?, 
d.  gr.  recitat.  öri,  u.  d.  ph.  D,  vgl.  Hofifm., 
Ph.  I.  46.  59,  auch  Budde,  ZAW  9156).   Gn 

29  33:  nin^  )^^^-"2  IDSni  sie  sagte:   Jahve 
hat  gehört.   iCh  2118.  —  c)  als  Genetivsatz 
nach  mehreren  Präpositionen  wie  nnri,  DpJ^, 

^V.,  '^V-,   ]V.1,  DB«  s.  d.  —  4)  eine  Speziali- 
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sierung  von  no.  3  ist  es,  wenn  "'S  eine  Folge- 
rung einführt  wie  daß  in  was  ist  der  Grund, 

daß  (Ges.  §  166,  2).    So  m.  d.  pf.  nach  nega- 
tiven Sätzen  Gn  4015:  ich  habe  nichts  getan, 

daß  (^3)  sie  mich  ins  Gefängnis  geworfen  haben. 
Ps  4420.   Häufiger  n.  einer  Frage,  m.  d.  pf. 
Gn  20  10.  3136.  Mal  314.   2S7i8.  Jes  36  5: 

auf  wen  vertrauest  du,  daß  ("^3)  du  abgefallen 
bist?   eig.  das  Vertrauen    auf  wen   gab   dir 
Grund,  daß  du  abfielst?,   m.   d.   impf.   Jer 
1 2 1 :  du  bist  zu  gerecht,  als  daß  ich  mit  dir 
rechten  könnte.  Jes  29  16 :  ist  der  Töpfer  nicht 
mehr  als  der  Ton,  daß  das  Werk  von  seinem 
Meister  sage  usw.  (ist  ein  Recht  da,  daß  das 
Werk  sagen  dürfte?).   5711.  Ex  3 11.  Ps  85. 
Hi  312.   611.  712.  17.  105.  6.  1512—14.  163. 
2115.    3820.   2K813.    1835.    M.  d.  pt.  Ez 

2419.  —  5)  als  Zeitpartikel:   als,  da,  wann, 
wenn  (das  alte:  so,  vgl.  Ges.  §  164,2);  m. 
Nominalsatz  Nu  33  51.  Ri  15  3.  Hos  lll,  m. 

pf.  V.  d.  Vergangenheit  Ps  323,  vgl.  m.  prä- 
sentischem Nachsatz   Ez  3  19.    Pr  1115,   m. 

impf.  V.   d.  Ggw.   od.  Zukunft  Gn  4 12.  Lv 

2 1  9  u.  ö.   Sehr  häufig  "'S  '^l^\^  [es  begab  sich,] 
als —  Gn  6 1.  "'S  iTITl  es  wird  geschehen,  wenn 
Gn  1212.  Ex  1  10.  Ein  adversatives  während 

doch  liegt  vor  Ex  1317.    Ö.  geht  es  in  kon- 
ditionale Bed.  über  (vgl.  Ges.  §  159^^*),  so  m. 

impf.  Dt  14  24:  und  wenn  dir  der  Weg  zu  weit 
ist,   25.  so  verkaufe  es  um  Geld  usw.  1 S 
2012.13.  Pr304:  was  ist  sein  Name,  und 

seines  Sohnes  Name,  )^ir\  ̂ 3  wenn  du  es  weiß, 

m.  pf.  Nu  520.  Hi  7  13.  Oft  wird  dann  "'S  v. 
d.  konditionalen  D^^  konsequent  unterschie- 

den  (wie  ar.  \>\   sich  v.  ,£^\   unterscheidet), 

zB.  Ex  212:  so  C*?)  du  einen  hebräischen 
Knecht  kaufst,  soll  er  sechs  Jahre  dienen,  im 
siebenten  freigelassen  werden.  3.  wenn  (DS)  er 
allein  kam,  soll  er  allein  gehn  ....  wenn  (DW) 
er  ein  Weib  hat,  soll  sein  Weib  mit  ihm  gehn. 
4.  ivenn  (D8)  5^*^  Herr  ihm  ein  Weib  gibt   

5.  U7id  wenn  (ÜS])  der  Knecht  sagt ....  usw. 
Hier  stehn  überall  die  rein  bedingenden 
Nebenbestimmungen  m.  DS,  wogegen  der 

Gesetzfall  selbst  m.  "'S  eingeführt  ist  (dag. 
im  Hammurabi-Gesetz  in  beiden  Fällen 

tumma).  So  durch  das  ganze  Kapitel,  s.  ̂ 3 
V.  7  (D«  V.8.9.10.11).  ""3  V.U.  18  (D«  V.  19). 

V.20(D«V.2l).V.22(n«"V.23).  V.26  (vgl.27). V.  28  (29.  30.  32).  33.  35.  37.  Ebenso  Gn  24  41. 

Dag.  stehn  sich  DS  u.  ̂ 3  gleich  Nu  5  19.  20; 
vgl.  auch  Hi  38  5  m.  V.  4.18.  In  konzessivem 
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S.:  selbst  wenn,  obschon,  steht  D5  "'S  Koh 
4  14  od.  "'S  D^  (vgl.  zu  D3  no.  3*^),  aber  auch 

•'S  allein  Hos' 13 15.  Ps2il2.   37  24.  Pr6  35. 
Wk  "^5  (D«-''3  Gn  15  4.  Nu  35  33.  Neh  2  2,  sonst 
m.  Makk.  nach  D8).  Man  unterscheide  - — 
A)  die  Fälle,  wo  die  beiden  Partikeln  sich 
auf  verschiedene  Sätze  beziehen,  und  jede 
ihren  besonderen  Begriff  beibehält,  zB.:  daß, 
wenn  IS  209,  daß,  ̂ Za  Gn  47i8;  denn,  wenn 
Ex  8 17.  Jos  23 12.  Koh  118;  sondern,  wenn 

Thr  332;  ja,  wenn  Ex  2222  (vgl.  Baentsch 

z.  St.).  Pr  2  3 ;  auch  wahrlich  (s.  ̂3 1  wo.  1 )  nicht 
(s.  D«  Ai)  IS  2534.  2S  335.  —  JB)  wo  sie 
sich  auf  Einen  Satz  beziehen,  und  Einen  Be- 

griff bilden,  bes.  nach  einer  Negation:  d)  nur 

so,  wenn-,  außer  wenn.  Gn  32  27:  ich  entlasse 
dich  nicht,  als  wenn  (DS  ̂ 3)  du  mich  gesegnet 

hast.  Lv  22  6.  Euth  3  18.  '2S  5  6.  Jes  55  10 f. Dann  auch,  wenn  keinY.,  sondern  ein  Nomen 

folgt:  (nichts)  als,  Gn  39  9:  er  versagt  mir 

nichts,  als  (Ü^  ̂ 3)  dich,  weil  du  sein  Weib  bist. 
28 17.  Esth2l5.  Die  vorhergehende  Nega- 

tion kann  auch  in  eine  Frage  eingekleidet 
sein:  Jes  42  19:  wer  ist  blind,  wenn  nicht 

(p^  ''3)  mein  Knecht?  für:  niemand  ist  blind, 
wenn  nicht  mein  Knecht.  So  viell.  auch  Mi 

6  8.  —  b)  sondern,  vielmehr  (vgl.  ̂ 3 1  wo.  i)  Gn 
32  29:  nicht  Jakob,  sondern  (Di<  ̂ 3)  Israel  soll 
dein  Name  sein.  Dt  12 14.  IS  8i9:  nein!  son- 

dern ein  König  sei  über  uns.  IKI818.  2K 
23  23.  Jes  65  18.  Jer  7  23.  1615.  39  12  Kt. 

(Kr.  ohne  D«).  Ps  1  2.  4  u.  ö.  Wie  bei  "'S  (s.  d. 
no.  1)  kann  auch  hier  d.  Hauptsatz  unaus- 

gedrückt-bleiben,  Di^  "'S  bed.  dann  entweder: 
nur,  zB.  vor  einem  Wunsche  (m.  pf.)  Gn 
40 14  vor  einem  Inf.  Mi  6  8,  mit  Hervor- 

hebung eines  einzelnen  Wortes,  nur  aus  Rück- 
sicht auf  ihn  Hi  428,  nur  Ammon  1  S  1333 

{Kr.  ohne  Dt;^)  —  od.,  m.  Negierung  anderer 
Möglichkeiten,  wahrlich,  durchaus,  so  häuf, 
in  Schwursätzen  Ei  15  7.  1  S  26 10  {Kr.  ohne 
D«).  216  (wo  man  auch  «^  f.  \b  1.  könnte). 
2S1521  (Zr.  ohne  D«).  1K206.  2K520. 

Jer  5114  (Giesebr.,  Duhm  "^m  «te«  ̂ 3). 
Im  S.  V.  doch,  gleichwohl  Nu  24  22.  Hierher 
gehört  viell.  auch  Thr  5  22  als  Ausruf  d.  Ver- 

zweiflung (s.  Kön.  3,  §  39l<i;  dag.  Budde  u.  a. 
es  sei  denn  daß).  Zu  Pr  23 18  vgl.  SBOT. 

ir^K"''?  s.  ̂ 3 1  no.  2. 
II.  •'^  (v.  ni3  f.  k^wi,  s.  Olsh.  §  152  b)  —  Brand- mal, Stigma  Jes  3  24.t 

I  W  vgl.  yX^  urspr.  viell. :  stoßen  (vgl.  Z^,  äth. 

\hß^\  stoßen,  stampfen),  hervorstoßen  (bes. 
Funken  hervorbringen,  v.  Feuerzeuge),  durch 

Betrug  schädigen,  j^  Betrug,  Tücke,  Schick- 
salstücke. 

Derivate:  T'S,  nn^S  vgl.  nins,  ]n^3  I. 

T?*  m.  suff.  n*«?  —  Verderben,  Unfall  Hi 
2020  (Dillm.,  Budde,  Duhm  TS;  G.  Hoffm. 
will  11^3  1.:  was  die  eigne  Hand  erwirkt).t 

TIT?*  (v.  no,  Barth  §  142),  pl.  cstr.  niTiS  m, 
—  Hi  41 11  Funken  (vgl.  1än3).t 

I.  ]1T?  (v.  no,  auch  nh.,  s.  Ges.  Thes.  683^) 
cstr.  gl.  —  Wurfspieß,  kleiner  Spieß,  der  ge- 

schwungen wird  Hi  4 1  2 1 .  (Sir  462),  untersch. 

V.  n'^in  Speer,  Lanze  1  S  1 7  6.  45  (LXX  aaTri^ 
s.  Budde  zuV.7;  vgl.  auchChey.,  ET  10521). 
Hi  39  23,  benutzt  als  Angriffszeichen  Jos 
8 18.  26,  Waffe  der  Babylonier  u.  Perser  Jer 

623.  5042.t 
II.  ]1T?  s.  l^O. 

INJ  (viell.  verw.  m.  \\X'$  VII  sich  auf  etwas 
herabstürzen,  syr.  I;jas  Raubvogel,  od.  m.  \\>S 

trübe  s.,  auch  äth.  Dillm.  874)  —  viell.  Kriegs- 
getümmel, Angriff  Hi  15  24  (vgl.  Fl.  bei  Del. 

Iob2  195.  Dillm.  z.  St.).t 

p''3  N.pr.m.  in  ]'T'3  p>l   iCh  139.  (2S6  6 

i^3j  n'^).t 
P''?  Am  5  26,  LXX  Paicpav  (vgl.  Act  7  43),  Aq. 
Sy.  XicDV.  D.  Massor.  meinen  viell.  ein  Appella- 
tivum  (Statue?  Lag.  M.  2  356  leitet  xiodv  davon 
ab ;  vgl.  Lewy,  Fw.  99),  falls  sie  nicht  auf  y^pp 
anspielen.  Der  T.  aber  meint  ohne  Zw.  d.  bab. 
Planetennamen  kaimdnu  {kaiwänu;  St.  wahrsch. 

nicht  ]13,    sond.  D13  f.   Dlp)   in   d.  späteren  Zeit 

jedenfalls  Saturn,  ar.  pers.  ̂ ^\y^,  syr.  v.oJLa;  s. 
Oppert  JA  1871,  t.  18445.  Schräder,  TSK  1874, 
324flf.  Jensen,KdBlllff.  ZA5  97.  KAT409f.  622.t 

11^?  u.  1^?  (St.  113)  cstr.  gl.,  pl.  Dni*?  2Ch 
4  6  u.  nii^3,  ni^3  m.  —  1)  Kochtopf  IS  2 14; 
l^«  11*3  Feuerpfanne  Sach  12  6.  2)  Becken  z. 
Waschen  Ex  3018.28.  31  9.  3516.  388.  3939. 

40  7.  11.  30.  Lv  Sil.  IK  730.  38.  43  (V.  40  1. 

niTpn).  2 K  IQ  17.  2Ch  4  6.  14.  3)  Bühne 
oder  Fußgestell,  worauf  sich  Salomo  bei  der 
Tempeleinweihung  stellte  2Ch  6l3.t 

v"'5  (viell.  V.  einem  h^'D  =  ̂3i;  doch  s.  Barth 
§  231§^)  Jes  32  5  u.  (wegen  der  Paronomasie) 

""/'S  V.  7,  gew.:  Betrüger,  Arglistiger;  vgl. 
Duhm.t 

niÖT5  (nh.  J)^*?^?;  aram.  JLai^oi,  «aV^S;  ass.  pl. 
kalappäti  u.  kalabdti,  „kopt.  kelebin  u.  gr.  izi- 
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Xexu;"  Mü.;  vgl.  Fr.  74.  Nöld.,  MG  120.  Kön. 
2179)  pl  —  Axt,  neben  ̂ ^^3,  Ps  74  6.t 

nÖ**!?  (auch  nh.,  aram.  «nö^2,  JLioxa)  —  Am  5  8. 
Hi9  9.  3831  Name  eines  Sternes  od.  Stern- 

bildes. Die  meisten  Alten  (s.  auch  P.  Sm. 
1723):  die  Plejaden;  Stern  (in  Geigers  Jüd. 
Zeitschr.  3  258  f.)  u.  Hoffm.  (ZAW  3107): 
Sirius;  n.  ZA  1264:  der  Skorpion.f 

D  3  (nh.,  aram.  fc<p"'3,  JLäa^,  ar.  ,y^-^->  äth.  ttfl  \ , 
ass.  liiSM  u.  H5w,  vgl.  KAT  64910;  davon  gr. 

xiai^)  m.  —  Beutel,  f.  d.  Geld  Jes  46  6;  f.  d. 

Gewichtsteine  Dt  25  13.  Mi  6 11 ;  daher  ̂ \^)^ 

D''p  Pr  16  11  (ass.  oiban  Msi,  vgl.  zu  )n«).  — 

F-'d-iD  Pr  23  31  1.  m.  d.  Mass.  D13,  vielL  auch 1  14  (Frankenb.).t 

r3  (v.  113;  nh.  n"i''2;  ass.  kiru;  vgl.  ar.  j.--^  coin 
du  cafe  oü  se  trouvent  le  foyer  et  les  objets  ne- 
cessaires  pour  faire  le  cafe,  Huber,  Journal  121  ff. 

131.  Euting,  Tagebuch  1  84)  du.  Wy^  m.  — 
Lv  11  35  kleiner  Herd,  LXX  ^uTpoiroSe; 
(vgl.  M.  Kerithoth  IIl5).t 

1^3  s.  11»3. 

"W^2)  (St.  §  216.  Barth  §  45)  Pr  31  19;  n. 
Parchon,  Luth.  gew.:  Spinnrocken;  n.  Ki., 
Abulwalid  Wirtel,  eine  an  das  untere  Ende 
der  Spindel  befestigte  Scheibe,  welche  die 
Spindel  in  rotierender  Bewegung  erhält; 

Frankenb.  1. 15^13  (syr.  Jiao.o)  Spindel,  s.  aber 

Nöld.,  ZDMG  54162.  (Syr.  hat  ilo;>i;> 

„Fleiß",  der  [aus  d.  Syr.  geflossene]  Tg. 
«nti^O  [später  «ItS^ilD,  vgl.  Strack  z.  St.]).t 

iiDj  (aus  dem  demonstr.  kä  entstanden,  vgl.  Sir 

1317  u.  nh.  "TIS,  ass.  kiki,  nordafrik.  t^Tl^  »so") 
—  SO,  wie  nb,  auf  d.  folg.  hinweisend  Ez 
1211.  IK  148,  m.  folg.  IB^«?  Jer  1911;  auf 
Bekanntes  od.  Gesagtes  hinweisend  Ex  29  35. 
Nu  826.  1115.  1511-13.  Dt  259.  29  23.  Jos 
1025.  1S214.  1917.  1K16.  98.  Jerl39. 

228.  2811.  Ez4l3.  3118  (v.  Corn.  gestr.). 
Hos  1015.  Hil5.  et  59.  Esth69.  11.  Neh 
513,  n.  1^«3  Koh  115;  b^_  HDS  so  elend  2S 

1 3 4 ;  d.  Volk  i'?  n?!^  dem  es  so  Veht  Ps  1 44 15 ; 
ellipt. :  so  u.  so  2S  17  21,  dopp.  gesetzt  2Ch 
18 19 ;  n^S  h)l  in  dieser  Beziehung  Esth  9  26.t 
Davon  nbD\S. 

TT  " 
1S2  (f.  nsiS  Barth  §  138,  1;  St.  niD  I,  vgl.  y)^; 

Amarna  35^,  14  gaggaru,  ph.  "133  pl.  Dn33  [Lidz. 

295],  aram.  «"133,  /^,  Talent,  südar.  -1313  Zent- 
ner, Glaser  MVaG  1897,  378,  eig.  Kreis)  cstr. 

15?,  pl  D^133,  cstr.  ''133,  /.  cstr.  ni132,  du. 
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Lp.  0^33,  m.  folg.  f)P3:  0:133  1K16  24. 

2K  523"  (Ges.  §  88b)  _  i^y«.  \ßj^  13  10,  n. 
Sam.  dag.  m.)  Umkreis,  umliegende  Gegend 

Neh  12  28.  )1Tn  133  Umkreis  des  Jordans  Gn 
13lO.  11.  1K746.  2Ch4l7,  auch  schlecht- 

weg 133n  Gn  1312.  1917.  25.  28f.  Dt  343. 
Neh  3  22,  der  Weg  n.  d.  Jordanaue  2S  18  23, 

1^  Trepi^cüpo;  Tou 'IopöavouMatth3  5,  vgl.  GAP 
ll2.t  —  2)  m.  di.pl.  nin33*,  /.  (vgl.  ZAW 
16  99  u.  d.  Komm,  zu  IS  IO3)  in  d.  Yb. 
Dn^  133  runder  Brotlaib  Ex  2923.  IS  236. 
Jer3721.  Pr  6  26.  1  Ch  163,  p/.  Ei  85.  IS 

103  (s.  oben).t  —  3)  niDV  133  runder  Blei- 

deckel Sach  5  7.t  —  4)  m.  d.  pl.  D^^ISS  u.  du. 

an??*  (s.  o^en)  /.  als  Gewicht:  Talent  133 
nnf  ein  Talent  Goldes  Ex  2539.  3724.  2S 
12  30.  1K914,  10  10.14.  2K18  14.  2333. 

lCh202.  2Ch8l8.  99.  363,  ̂ 03  133  ein 
Talent  Silbers  IK  20  39.  2K522.  15l9.  18l4. 
2333.  Esth  3  9.  lChl96.  294.  2Ch256. 

275.  363;  i??.  2K55.  iCh  294.  2Ch9l3; 
du.  IK  1624.  2K  523:  s.  noch  Ex  3824f.  27. 
29.  1K928.  Esr826.  iCh  2214.297.  2Ch 

25  9.  38.  Nach  Ex  38  25 f.  vgl.  Ez  45 12  LXX. 
2Ch9l6  betrug  es  3000  Sekel  (60  Minen). 
S.  weiter  Benz.  Arch.  I85ff.  Now.  l206ff. 

KAT  340  f.  BHWb2  524.  Lehmann,  Das  alt- 
babylonische Maß-  u.  Gewichtssystem,  Lei- 

den 1893.  Johns,  Assyrian  Deeds  2l84ff.t 

^5*  s.  zu  ̂ ^3. 

Ä  (gms. ;  St.  V'?3  I),  715  Jer  33  8  Kt.'^,  m.  Makk. 
-^3,  -h"^  Ps  1 38  2t  (s.  Baer  z.  St.),  ohne  Makk. 
h^\kol)  Pr  19  7  (s.  Del.  z.  St.)  u.  Ps  35  10; 

m'.  suff.  fe,  nb,  n^3,  «'^S  Ez  365t,  0^3, 

nri^3  2S236  (Ges.  §91  f.,' St.  §  107^),  i.^p. njfs  Gn  42  36,  njn^3  IK  7  37  (Ges.  §  91^  rn. 
—  das  Ganze,  die  Gesamtheit,  1)  wenn  es  sich 
auf  eine  Einheit  bezieht:  ganz,  totus,  8X04. 

Das  im  Gen.  folgende  Subst.  ist  dann  in  d. 

Hegel  determiniert,  zB.  |>1{jn"73  die  ganze 

Erde  Gn9l9.  lll,  DJJiT'^s'das  ganze  Yolk 
194,  D1*n"^3  den  ganzVn  Tag  Jes  2824,  "^3 

h\\^r\  der  ganze  Widder  Ex  2918,  133"'?3 
]1Tn  die  ganze  Jordanaue  Gn  13  10,  ""ÖJ^'^S 
mein  ganzes  Volk  Gn  4140,  /'ISIlb'^'^3  ganz 

Israel  iCh  lll.  M.  suff.  Tj^S,  ""^^3  du  ganz 
Jes  221.  Mi2l2,  n^3  Gn73lo"usw.  Bis- weilen  wird  73  m.  einem  rückweisenden  suff. 
hinter  das  W.  gestellt  (wie  im  Syr.  u.  Ar.), 

n^3-^«1b^1  ganz  Israel  2S  2  9,  Plbs  D'^llip  ganz 

Ägypten' Ez  29  2,  fe  DJjn  Jes  9  8.' Jer  13  9 
u.  ö.;   sowohl  vor  wie  hinter  d.  W.  n''3"73 
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b^ 

liVs  ̂ «'^^1  Ez  1115.  Sehr  selten  ist  d.  auf 
b^  Volg.  W.  in  diesem  Falle  indeterminiert, 

zB.  HB'^DS  m.  ganzem  Maule  Jes  9 11,  ̂  /  v?? 
2K  233  (s.  dag.  Dt  4  29).  Ez  36  5.  —  2)  wo 
es  sich  auf  eine  Vielheit  bezieht:  alle,  alles. 

Es  steht:  a)  ahs.,  meistens  m.  d.  Art.  7^11  alle 
(eig.  die  Gesamtheit),  alle  Menschen  Gn  1612: 
^än  IT  seine  Hand  gegen  alle.  Koh  9  2.  3. 

103.  Ps  14  3.  Hi  24  24  [über  2S  17  3  s.zu  n'??], 
neutr.  alles,  alle  Dinge  Ps  4918.  Koh  1  2.  14. 
66.  715.  9l.  1019.  115.  128.  Dn  ll2,d.TJni- 
versum  Jer  1016.  Ps  10319  (145  9?;  vgl.  Sir 

361  bn  \"lb«);  in  relat.  S.  ten  n^im  die 
"Weissagung  v.  all  diesen  Dingen  Jes  2911. Poet,  auch  ohne  Art.  f.  alle  Gn  16 12.  Jes 

305.  Jer  4412;  alles  Hi  13i.  422  vgl.  2Ch 

32  22  (Perles:  l^^ll),  d.  Universum  Jes  4424. 
Ps  8  7.  (Sir  4523).  Bei  Zusammen  Zählungen: 
insgesamt,  Jos  2126.39.  h)  m.  folg.  Subst. 

im  Plur.  m.  Determination,  DMiDI'^S  alle 

Völker  Jes  22.  25  7.  D'^O^iT^?  alle  Tage  (s. 
DI''),  ')b  "^irbs  alle  Söhne  Levis  Ex  3226,  -73 '/••••-IT  '  T 

Tnt<7Di  alle  deine  Wunder  Ps  9  2.  In  der 

Poesie  kann  der  Art.  fehlen,  zB.  niin7li^"73 

Jes  28  8.  M.  suf.  1:^3  wir  alle,  03^3  ihr  alle' 
D?3  sie  alle,  eig.  unsere,  eure,  ihre  Gesamt- 

heit. Steigernd  (vgl.  no.  1)  Jes  1418:  '^3 
D^3  DMÜ  "'3'po  alle  Könige  der  Völker  allzumal. 
M.  d.  Relat  Gn  6  2 :  nn3  115^«  b'Z  alle  (Töchter IT   T  %•      -I  N 

der  Menschen),  die  sie  mochten.  7  22.  39  5. 

c)  m.  kollektiv  zu  nehmendem  Sing.,  DlJjn'^S 

alle  Menschen  Gn  7  21,  H'nn'^S  alle' Tiere 7  14,  1^3  sie  alle  Jes  1  23.  9 16.  Jer  613.  Hab 
1  9.  Ps  29  9  (auch  Pr  196,  wenn  dort  j;n  rt^S 

z.  1.).  Vgl.  auch  "733  vor  einem  Inf.  im  S. 
V.  50  oß  Gn304i.  Dt  47.  1K852.  —  3)  m. 

sing.  Gen.  ohne  Art. :  jeder,  jede,  jedes,  "^3 
Dj;  jedes  Volk  Esth  3  8,  n2)-^3  jeder  Mund 
Jes  9 16,  n"|3"^3  jedes  Haus  Jes  24 10,  "^33 
njK^  in  jedem  Jahre  Esth  921.  M.  einem  folg. 
Relativsatz  (ohne  llj^«)  2Ch  80 19.  —  4)  im 
S.  V. :  lauter,  eitel,  m.  einem  indeterminierten 

W.,  Ps  39  6.  4514.  Hi2026.  —  5)  irgend 

einer,  etwas,  13**73  irgend  eine  Sache  ßuth 
4  7.  M.  d.  Negation:  gar  kein,  gar  nichts  (s. 

Ges.  §  l52tP):  Ex  1216:  ntyr'«*?  n3«^»-^3 
kein  Geschäft  soll  geschehen,  eig.  nicht  soll 
irgend  ein  Geschäft  geschehen.  Gn3l.  Ex 
1015.  204.  Pr  1221.  30  30.  2Ch32l5,  m.^t^ 
2S123.  Hab  219.  Pr  137.  Koh  19,  ̂ «  Ei 

134.  Dah.  Ps49l8:  b^n  nj?"!  iniD3  N^  im 
Tode  nimmt  er  nichts  von  dem  allen  mit.  IS 

14  24:  DH^  DJjn-^S  DJ^.?"«^1  das  ganze  Volk 

kostet  keine  Speise.  Dag.  part.  Nu  23 13 :  1^31 
nijin  i^b  sein  Ganzes  (ihn  ganz)  wirst  du 
nicht  sehen.  —  6)  allerhand,  allerlei  Gn  24 10. 

Lv  19  23:  YV'b^  Bäume  irgendwelcher  Art. 

Neh  1316.  rCh'29  2.  —  7)  i.  S.  eines  Be- dingungssatzes: jedesmal  wann  jemand  Gn 

415.  IS  2  13.  2Ch  1310  (Ges.  §  116^). 

Änm.  1.  An  Stellen  wie  Hi  27  3  (nivb3""'3 
"•^  "»nDK^i),  2S  19  Q2  ̂ ^S>^  lir^l;  anders 

Haupt,  JAOS  25  72),  Hos' 14  3  (]))l  «^n-'?3)ist 
b'Z  per  hypallagen  vorausgestellt  (Ges.  §  128^). 
Koh  5 1 5  ist  '^  nöJJ"^3  ganz  so  wie  (vgl.  zu  HöSJ). 

Anm.  2.  Ü.  Zahl  u.  Geschlecht  des  Präd, 

n.  7^  m.  einem  Gen.  s.  Ges.  §  146<=. 

SS7D  aram.  «Ss,  |Ls,  äth.  hA/Si:  zurückhalten, 

hindern,  ar.  \L^  zurückhalten,  beschützen,  ass. 
kalü  abschließen,  zurückhalten,  verweigern. 
Urspr.  wohl:  abschließen,  vgl.  n^D  I.  „Ob  kopt. 

kello  (alt.  kr),  Schloß,  hierher  gehört,  ist  un- 

sicher" Mü. 

Kalpf  nij'ps,  ̂ mb^  (Ges.  §  75«°),  ̂ ^3  IS 
610  (vgl.  Baer'z.  St.  u.  Ges.  §  75<iq),  m.\uff. 
I«'??,  •'in'?3  (Ges.  a.  a.  0.),  impf  Th:2\  Gn 
236  (Ges.  a.  a.  0.),  «b3n,  ̂ «^,3n,  ivnp.  m. 

suff.  D«'?3,  pt.  pass.  «ilb'  «^3  Ps'sS  9  —  1)  zu- rückhalten, hemmen,  verhindern,  m.  d.  acc. 

Nu  1 1  28.  Jes  43  6.  Hgg  1  lo''.  Ps  40 10.  Koh 
8  8.  M.  part.  (od.  privat.)  ]p  Hgg  1  lo*  (aber 
tt  ist  m.  Wellh.  z.  str.).  M.  )p  der  Handlung 
IS  25  33.  Ps  119101.  M.  p  d.  P.:  etw.  vor 
jem.  zurückhalten,  es  ihm  versagen  Gn236. 
Ps  4012.   2)  einschließen  Jer  32  2.  3.  Ps  88  9.t 

Niph.  impf  fc<73*l  —  zurückgehalten,  ge- 
hemmt w.  Gn  82.  Ez  31  15,  m.  )p  c.  inf 

aufhören  Ex  36  6.t 
Pi.  s.  zu  nb3  I  Pi. 

Derivate:  «^3,  »^b^,  «^b.n^Dö  II,  niNf?3ö. 

K/»!  (v.  «^3,  vgl.  «^'pS)  m.  suff.  1«b3,  pl  D''«^? 
—  Gefängnis  2K  25  29.  Jer  5233,  gew.  n''3 
t^b^,  «^30  n"'3  (ass.  kilu  u.  bitMli)  IK  22  27. 2KI74!  25  27.  Jes  42  7.  Jer  3715.18.  2Ch 

1 8  26.   PI.  n^«'?3  ̂ r\2  Jes  42  22  n.  Ges.  §  124q.t 

2^b^  N.  pr.  Sohn  Davids  2S  3  3  (vgl.  Budde 
u.  Marquart,  Fundamente  25.  Winckler,  Gl 
2,223.  KAT224f.).t 

ü^kb^  (ar.  du.  ,'S^  u.  "SS  beide,    äth.  tlÄÄ,! 

zwei,  auch:  zweierlei;  dazu  wohl  ass.  kilallän, 
f.  kilattän  beide;  vgl.  Barth,  ZDMG  41605), 

i.p.  D"!«'?3  du.  —  zweierlei  Lv  19 19.  Dt  229.t 

I.  I17D  vgl.  zu  1^3  u.  N.  pr.  S^3. 
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n.  13  7  D  davon  ni'?!). 
2b^  (vgl.Nöld.ZDMa40,164,  BsS79f.  Gray, 
HPN91)  Kaleh  N.pr.  1)  Sohn  des  Jephunne 

(vgl.  zu  tijp),  Gefährte  des  Josua  Nu  13  6. 

146.  Jos  1514.  (Sir  466)  u.  ö.  Patr.  ̂ ^b^  IS 

25  3  Kr.  2)  iCh  2i8f.  24  (1.  ü'??  N?).  42.  46. 
50,  wofür  "«nib?  V.  9,  8.  auch  l^'^i  11  (u.  Praet., 

ZDMG  5 7, '524).  Vgl.  Moore,  Judges  30 f.  u. Meyer,  EdJ  llöff. 

13/3  (ph.  iVd  s.  unt.,  ar.  ̂ .^^S^,  äth.  h^>fl  I,  aram. 
o\^,  sbs,  ass.  Jcalbw,   St.  i._.J^  fassen,  packen) 

—  Hund  IS  1743VPr  2611.  17.  Koh  94!  (Sir 
11 18),  Schäferhund  Hi  30 1  vgl.  Jes  56lOf., 
aber  meistens  der  herrenlose  Hund,  als  wild 

und  bissig  Ps  22  17.  21.  59  7.  16,  d.  Äser  ver- 
zehrend IK  1411.  16  4.  214.  23.  2K910.  36. 

Jer  15  3,  m.  d.  Zunge  leckend  RiTö.  IK 
2119.  2238.  Ps  6824,  denen  man  unreines 
Fleisch  vorwirft  Ex  22 30.  RA:  kein  Hund 

soll  gegen  sie  d.  Zunge  spitzen,  Ex  1 1  7.  Ob 
Jes  663  ein  eig.  Hundeopfer  voraussetzt 
(E-ob.  Sm.,  Sem.  1273),  ist  zweifelhaft.  Als 
unreines,  verächtliches  Tier  ist  er  dem  He- 

bräer Scheltwort  (wie  im  heutigen  muhamm. 
Orient  den  Christen  gegenüber)  2K  8 13,  bes. 

toter  Hund  IS  2415.  2S  9  8.  169,  u.  Hunds- 
kopf 2S  3  8  (anders  Niebuhr,  Stud.  u.  Be- 
merk. 81.  Winckler,  Gl  1  25,  vgl.  Budde  z. 

St.) ;  bes.  Schimpfname  der  männlichen  Huren, 
scortum  virile  (xuvs^  Apok  22  15)  Dt  23  19 

(173  THD),  sonst  ti^lj^.  So  wird  auch  das  ph. 
3^D  von  mehreren  erklärt,  vgl.  Rob.  Sm. ,  Sem. 
1  274,  während  Hai.,  MdC  192  f.  u.  Hoflfm.  Ph.  I. 
17  an  eigentliche  Hunde  denken.t 

1.  n7D  pu.  vollendet  s.,  Lidz.  296,  nh.,  j.-a.  «Vs, 
ass.  kalü  aufhören;  verw.  ̂ ^3  I,  vgl.  Barth  ES  70. 

Kai  pf.  n'?!,  nnbs,  i.p.  nnb3,  ̂ b%  Ps  37  20 

(Ges.  §  20°.  Kön.  1,  5^25),  impf.  H^D^  verk.  ̂ "2^ 
Hi  33  21,  aber  'pDni  (Ges.  §  75PJ' Ex  39  22,  "f. 
n^Dn  IK  1714  (Ges.  §  75"),  pl.  jr'??^  nj'^sn 
Hi  1 7  5 ;  sonst  vgl.  «'^D.  —  1)  vollendet,  fertig 
sein,  V.  einer  Arbeit  Ex  3932.  IK  638.  iCh 
28  20.  2Ch  816.29  28. 34 ;  v.  einer  Weissagung, 
sich  vollziehen  Dn  12  7.  Esr  1  1.  2Ch  3622; 

V.  einem  Entschluß,  fest  stehn,  unvermeid- 
lich s.,  m.  DJ;D  IS  207.  9.  33  (1.  nn^3),  m. 

^5;  (^^)  IS  25  17.  Esth  7  7.  2)  zu  E^de,  vor- 
über s.,  v.  d.  Zorne,  sich  erschöpfen  Jes  10  25. 

Ez  513.  Dn  1136,  V.  Gottes  Liebe  Thr  322, 
v.  d.  Herrlichkeit  Jes  21 16,  d.  Unglück  Jes 
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164,  v.d.  Zeit  Gn4l53.  Jes  2413.  32 10.  Jer 
8  20.  Buth  2  23 ;  v.  konkreten  Gegenständen 
1K1714.  16.  Jes  156.  Hi  7  9,  m.  ]ö  Gn21l5; 
v.  Personen,  aufgerieben  w.,  Jes  1  28.  29  20. 
313.  Jer  164.  4427.  Ez  512.  13 14.  Ps3720. 

71 13  (besser  10^5"*)-  Hi  4  9.  3)  hinschwinden, 
schmachten,  Ps  39  11.  90  7,  v.  Körper  Ps  7  3  26. 
Pr  511.  Hi33  21,  d.  Augen  Jer  14  6.  Ps694. 
119  82. 123.  Hill  20.  17  5.  Thr  2  11,  d.  Nieren 
Hi  19  27,  d.  Geiste  Ps  143  7,  d.  Kraft  Ps  71  9, 

V.  d.  Seele  m.  'p,  nach,  Ps  89  3.  119  81  vgl.  m. 
b^  V.  d.  Augen  Thr  4  17;  v.  d.  Tagen  eines 
Unglücklichen  Jer  2018.  Ps  31 11.  1024.  Hi 
7  6.  Unklar  Pr  22  8  vgl.  Frankenb.  Hierher 

gehört  Pr  301,  wenn  dort  ̂ D«;  z.  1.  Üb.  2S 
1 3  39  s.  zu  PL  —  Zu  d.  unklaren  St.  Mal  36 

vgl.  Now.t 
Pi.pf.  n^3  u.  (Pr  16  30)  «b  (s.  Ges.  §  75"'), 

1.^95.  ̂ n^'??  und  ̂ 7sh'2\\  m.  suff.  D^n^^S;  3./. 
ra.  suff.  5ir\^3;  impf.  'hb'2\,  b^y,  biv^],  ̂ 5«J; 
imp.  n^»?,  ̂ ^5;  inf.  r\\bi,  «^3  (GeV.  §  75", 

s.  unt.)  u.  adv.  n^3;  m.  suff.  ''HI^S,  iJl'Vs;  pt. 
n^50,i?^./-  ̂ '^b'2'il  —  1)  vollenden,  a)  m.  d. 
acc,  ein  "Werk,  eine  Arbeit  Gn  2  2.  Ex  5 13. 

lK7l,  m.  n^j;j?^P  Hö«-'?«  eine  Elle  hoch 
Gn  6  16;  m.  "111  eine  Sache  zu  Ende  führen 

'  TT 

Ruth  3  18,  dbs.  Neil  3  34;  einen  Plan  fertig 

haben  Pr  1 6  30 ;  V^'SH  ̂ ^^5^  äie  Sünde  zu  voll- 
bringen  Dn  9  24  (d.  Kt.  meint  viell.  fc<7l  hem- 

men; SBOT  3;^D  r^bi^)]  eine  Zeit  voll- 
bringen Ez  46.  8.  Hi  21 13  Kr.  36  11  (a.  LA 

^^5"^);  seinen  Zorn  erschöpfen  Thr  4  11,  ra.  3, 

an, 'Ez513.  612.  7  8.  13  15.  &)  endigen,  fertig 
w.  m.  etw.,  m.  b  c.  inf.  Gn  24 15:  D^ia  t<\T\ 
^yi^  n^3  er  hatte  noch  nicht  vollendet  zu  reden. 

hatte  noch  nicht  ausgeredet.  1833.  24 19. 
2730.  432.  Nu7i.  Dt3l24.  3245.  Jos  1949. 

Ri3l8.  2S1119  (Sir  50 14  vgl.  32  8,  falls 
nicht  V.  7  7D) ;  auch :  etw.  vollständig  tun 

Lv  199;  m.inf.  c.  ))?  Ex  34  33.  Lv  16  20.  Jos 

19  51;  ellipt.  iCh  27  24,  inf.  nb^]  bnn  v.  An- 
fang bis  zum  Ende  lS3i2;  m.  21  m.  jem. 

aufhören  Gn  44  12,  m.  jem.  fertig  w.  Esr  10 17. 

2Ch  2023.  2)  m.  d.  acc.  schwinden,  hin- 
schwinden machen,  d.  Zeit  Ps  78  33:  er  ließ, 

wie  Hauch,  ihre  Tage  schwinden.  909;  seine 
Kraft  verbrauchen  Jes  49  4;  d.  Augen  jem. 
schmachten  lassen  Lv26l6,  ihn  vergeblich 
hoffen  lassen  IS  2  33.  Hi  31 16.  3)  m.  d.  acc. 
aufreiben,  vertilgen,  Menschen,  ein  Land  od. 
Yolk,Gn4l30.  2S215.  Jerl4l2.  (Sirl0l3); 
dag.  ist  Dn  12  7  wohl  m.  Bevan  z.  1.  niTSS 

|>Di  T.    Hyperbolisch  Jer  5  3.   nb'2   'IV.  2K 
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1317.  19.  Esr  914,  7lhi7l)l  2Ch31lbiszur 

Vertilgung.    DrilVS'HJ^  bis   sie  vertilgt  sind 
15  1518  (str.  ühi^  od.  1.  ̂ n^h^).  4)  m.  d.  acc. 
aufbrauchen,  die  Pfeile  Dt  32  23;  Zweige  ab- 

fressen Jes  27  10.  —  F.  nn  *?Dm  2S  13  39  ist •    T  -     1    - 

z.  1.  n^"l  TDril  der  Geist  des  Königs  sehnte  sich, 

vgl.  Wellh.,  Driv.  z.  St.  u.  zu  £'a/. 
Pu.  pf.  ̂ v>5,  iwip/.  'i'pDI^  —  vollendet,  ge- 

endigt s.  Gn'21.  Ps  72  26.t 
Derivate:  n^3,  n^3,  p'b,  n^^sri,  n^an,  ni^3ö 

vgl.  die  Nomm.  pr.  \"i63,  I^^S. 

II-  n /D  davon  ̂ b  s.  d. 

ni.  Jl/D  davon  n;^3. 

n^3*  (v.  n^D  I)  ̂Z.  /.  ni^l  —■  schmachtend 
(v.  Auge)  Dt  2832.t 

n^3  (v.  n^D  I)  —  Vertilgung,  Jes  2822.  Dn 

9  27.  1116.  (Sir  44 17),  H'^d'?  zur  Vernichtung 
2Ch  1212.  Ez  1311  (s.  Corn.),  bes.  nb^  H^j; 
den  Garaus  machen  Jes  10  23.  Jer  4  27.  5 10. 

Nah  l9.  Neh  9  31,  m.  d.  acc.  d.  P.  Jer  5 18. 
3011.  4628.  Ez  ins.  2017.  Zeph  II8;  m.  2 
an,  wn^er  Jer  3011.  4628  und  so  wohl  auch 

Nah  1  8  (rttj^n  f.  T\t2)pt^).  —  IS  2033  ist  wohl 
T^rh^  z.  1.  Gn  18  21  1.  D^S  od.  n^3.    Ex  11  1 

T    I    IT  T     \  T    \ 

ist  unklar  (Socin  verwies  vermutungsweise 

auf  d.  ar.  \U  [PL,  KS  466]  „nein  sogar").t 

n|'5  (aram.  «n^2,  /*^,  ar.  <^JS,  ass.  kallatu 
u.  kallatu,  s.  Nöld.,  ZDMG  40173.  Wellh., 
GGN  1893.  446.  Barth  ES  40  u.  üb.  die  unklare 

Etymol.  Del.,  Pru.  130f.  EEJ  14153.  Kob.  Sm., 
KM  136.  292.  Jensen,  WZKM  6  209ff.),  m.  Suff. 

irt?,  ?jn^3,  pi.  m.  suff.  ri^nb^,  DD-'ni^?  — 
1)  Schwiegertochter  Gn  1131.  38 11.  16.  24. 
Lv  1815.  2012.  IS  419.  Ez  22 11.  Hos  4l3f. 

Mi  7  6.  Euth  1  6-8.  22.  2  20.  22.  4  15.   lCh24. 
2)  Braut  Jes  49  18.  6 1 10.  62  5.  Jer  2  32.  7  34. 
16  9.  2510.  3311.  Jo2l6.  et  4  8—12.  5  1. 

Auch  2S  17  3  LXX,  vgl.  Wellh.  u.  Budde.t 

i<1^9  s.  s^'??. 
1.  JrOj)  (kilubi  Vogelnetz,  als  kanaan.  Gl.,  in 

Amarna,  nh.  liibs  Käfig,  nn-'^S  Korb,  syr.  Ua\.ai 
[ns.  oi\,a.a  Krug],  vgl.  äth.  h^^O^'.  Korb;  davon 
gr.  xXwßo;,  xXoußot;,  s.  weiter  Lewy,  Fw.  104  f. 
129;  kopt.  gleb  Maulkorb)  m.  —  Korb  Am 
8  1.  2,  Vogelkäfig  Jer  527.t 

n.  yh^  N.pr.m.  1)  lCh4llf.n'7|.  2)  27  26.t 
"^y^^^  s.  2b^  no.  2. 

\n^^?Z-r.;  Kt.  im'rs  N.pr.  m.  Esr  1035.t 

r\b)b^*  (von  n^3)  m.  suff.  ̂ \rf7)b^  pL  — Brautstand  Jer  2  2.t 

JlT'D  davon: 

I.  H/ä  i.  p.  nb^  m.  scheint  wie  äth.  M^'*  die 
beiden  Bedd. :  Reife,  jugendliche  Kraft  Hi 

302  (Budde  n*?  Saft,  Frische),  und:  hohes 
Alter  Hi  5  26  (Herz,  ZAW  20,  160,  n.  LXX 

n'?  ̂ '3«3)  zu  verb.t 

II.  n/S  2^.  pr.  einer  ass.  Stadt,  Gn  lOllf., 
der  Südstadt  der  ninevitischen  Tetrapolis 

(ass.  Kalhu),  heute  Nimrüd,  s.  Del.,  Pa.  261. 

KAT  35."75f.  BHWb2  253.t 

n|h"'?5  N.pr.  m.  Neh  315.  115  (Meyer,  EdJ 147.  157).t 

yJ  (v.  n'?3ll;  nh. Gefäß,  Gerät,  Gewand;  dkss.kalütu 
[selten] ;  Fr.  204  stellt  es  m.  J^,  JjLua  [s.  zu  ViD], 

Völlers  ZDMG  49  514  m.  'omän.  keläu,  Krüge, 
zusammen;  z.  F.  Barth,  ZDMG  41  604)  i.p.  ̂ ^3, 

m.  suff.  T,^2;  metapl.  pl.  uh'2i  (St.  §  338),  cstr, 

"hj^,  m.  suff  "«^l,  ̂J*«^?,  !|i"'^i),"D5^'73,  Dn^?3  m. (ZAW  16,  88)  —  Gerät,  ö.  so  aÜgem.,  daß 
es  am  besten  m. :  Gegenstand,  übers,  w. ;  Ge- 

räte eines  Zeltes  Nu  19 18,  eines  Hauses  Gn 
3137.  IK  IO21  vgl.  Gn4520,  eines  Schiffes 
Jon  1  5 ;  der  Stiftshütte  Ex  27  19.  Sl.  Nu  3  8  u. 

ö.,  des  Tempels  IK  745.48.  2 K  2516.  Jer 
27i6ff.  Neh  1040.  135  vgl.  2K234;  d.  z. 
Altar  gehörenden  Geräte  Ex  383.  Ez  4042, 

d.  G.  des  Leuchters  Ex  25  39,  des  Schaubrot- 
tisches Ex  3716,  d.  Tempelgeräte  aus  edlem 

Metall  IK  1515.  2K  144.  Esr  1  lof.  (V.  6  1. 

'jDDl  b'2'7f)  2Ch  2412,  sonstige  Gegenstände aus  edlem  Metall  IS68.  2S8l0.  IK  1025. 

Pr  254  vgl.  Ex  226,  TD  D  Hi  28  17,  ̂ ]>\  D  Pr 
2015,  namentlich  Schmucksachen  Gn2453. 
Ex  3  22.  35  22.  Nu  3150.  Ezl6l9,  v.  einer 

Braut  Jes  61  10;  eherne  Geräte  Ez  27  13, 
hölzerne  Geräte  Lvll32.  Nu  31  20.  3518, 

Gegenstände  aus  Leder  Lv  13  49.  Nu  3120; 
Geräte,  worauf  man  sitzen  kann,  Lv  15  4.  6. 
22;  Geräte  eines  Hirten  Sach  1115  vgl.  IS 

1 7  22  (s.  no.  2)  ;  nbl^  ''^3  was  man  beim  Fort- 
wandern mitnimmt  Jer  46 19.   Ezl2  3   (str. 

n'?:n).  v.  4  (str.  d).  Vgl.  noch  zu  7r\m  u. 

Y^n.  Bes.  1)  Gefäß  1K1710.  2K43ff.*Jes 654.  Jer  40 10.  48  11.  Ez  4  9.  Euth  2 9  u.  ö., 

irdenes  Gefäß  Jer  18  4.  19ll,  vollst.  b^lH  'b'^ Lv6  21.  Il33f.  14  5.  15  12.  Nu  5 17.  Jer ¥2 14, 

n^Jr  ""bs  2S  1 7  28,  aus  Gold  Esth  1  7 ;  m.  näher 
bestimmendem  Gen.  Jes  2224;  offen  od.  m. 

Deckel  Nu  19 15,  z.  Aufhängen  Jes  2224.  Ez 
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153.  2)  Sack  Gn4225.  43ll.  Tasche  1S97 
vgl.  Dt  23  25;  Hirtentasche  IS  1740.  49. 
3)  Gepäck  eines  Lagers  IS  1022.  17  22.  25 13. 

3024.  Jes  10  28.  4)  1j5n  'D  Ochsengeschirr 
2S  24  22  (pl),  1K19  21  \sg.) ;  ̂Dl  'h'2  Wagen- 

geräte   lS8l2.    5)    (wie   Sir  458,   im  Nh., 

u.  aram.  1«0,  Jb«)  Kleid,  l??"''??  Männer- 
anzug Dt  225.  6)  Werkzeug,  Instrument,  z. 

Hauen  Jer227,  hr\2  D  Nu  3516.  1K67; 

yBI^  'D  Zerstörungswerkzeug  Ez  9  2  vgl.  V.  1 ; 
im  allgem.  Gn49  5.  Jes  327.  Musikalisches 

Instrument,  '?5i"''^5  Ps  7122  (Lag.  str.  '•^D, 
Duhm  h2^),  ̂ ^p->V'3Am  6  2.  2Ch  3412,  tj;  ̂b^ 

2Ch  30  21  vgl'.  z\i\V  (2'i'ö  ̂ ^^  Sir  39  lö"). 7)  Waffen  Gn273.  2K715.  Il8.  Jes54l6f., 

m.  nipn^D  (wie  ass.  unütu  tdhäzi)  Dtl4i. 
Ri  IsVl!  16.  2S  127  (vgl.  Budde;  Matthes, 

ZAW  23121  ̂ bV-^).  Jer  214.  5020  (Giesebr. 

sg.).  Ez  32  27,  m.  nip  Koh  9i8,  m^-'h'^  Ps 

7  14 ;  D^'pD  «b^i  Waffenträger  Ri  9  54.'  1 S  1 4 1. 
6.  16  21  u.  ö.,  wohl  auch  Jes  52  11;  D"*'p2  n^n 
Zeughaus  2K  2013.  Jes  392  {ÜVh  "hi  Sir 
125,  «n:J  ̂ ^D  438);  vgl.  noch  lS2l6,  wo 

'Budid.ememhr um  virile  z.  Wahl  stellt.  8)  Kahn, 
«Di-^bs,  Jes  18  2  vgl.  zu  "•;«,  („das  v.  Bondi 
66  erwähnte  kara(j),  eine  Schiffsart,  ist  viell. 

ident.,  aber  ""^D  kaum  davon  entl. "  Mü.). 

i^'b^  (St.  «b)  —  Kerker  Jer  37  4.  52  31  Kt. 
{Kr.  «51^3;  n.  Giesebr.  Schreibf.  f.  «^3).t 

iT^5*  (aram.  K^b,  Ih^^,  ar.  l:^,  äth.  It-dH"., 
ass.  Jcalttu,  vgl.  Lag.  Ü.  88;  kopt.  gloote ;  v. 

n^3  III  unbekauDter  Bed.),  pl.  riVbs,  CS^r.  nl^i^pS 
/.  —  1)  die  Nieren  Ex  29 13.  22.  Lv  3  4  u.  ö. 

Hi  16 13.  Thr  3  13.  D^b^«  nv)^  ̂ ^H  Nierenfett 
der  Widder  Jes  34  6,  vgl.  Dt  32  14.  2)  meton. 
f.  das  Innerste,  wie  ̂ 7,  womit  es  häuf.  verb. 
w. ,  Jer  1120:  er  prüft  Nieren  und  Herz. 

1710.  2012.  Ps7lO.  26  2;  Sitz  d.  Empfin- 
dungen Ps  7321.  Pr  23  16.  Hi  19  27,  der  Ge- 
danken u.  des  Gewissens  Jer  122.  Ps  167; 

vgl.  noch  Ps  13913. 

]1*'>'?  (St.  n^D  I,  Barth  §  197^  Lag.  Ü.  200) 
cstr.  ]Vb^  m.  —  1)  Vertilgung  Jes  1022.  2)d. 
Schmachten,  m.  D^i''j;  Dt  28  65.t 

P""*^?  N.  pr.  m.  Ruth  l2.  5.  49.t 

^""^  (St.  ̂ b  I,  vgl.  Lag.,  Ü.  88)  cstr.  b'h'^,  f. 
cstr.  rh'b^  —  1)  vollkommen,  v.  d.  Schönheit 
Ez  1  6 14,  •'p''  n^  v3  V.  vollkommener  Schönheit 

Ez  27  3.  28^12. 'Thr  2 15.  2)  als  Subst.  das 
Ganze,  "VV.^^'b^b^  die  ganze  Stadt  Ri  20  40; 
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n^Sn  ̂ ''^3  ein  Ganzes  violetten  Purpurs,  ganz 

purpurvidlett ,  Ex  2831.  39  22.  Nu  4 6  (^"«^D 
niSSn  Sir  45  8).  Ädv.  ganz  und  gar  Jes  2  18 
(s.  Marti) ;  bes.,  wenn  v.  Opfern  d.  Rede,  die 

^"•^3,  ganz,  geopfert  w.,  so  v.  einem  Brand- 
opfer IS  79,  V.  d.  Priesterminha  Lv  6l5f. 

(Sir  45  14),  vgl.  V.  Banne  Dt  13  17.  Dadurch 

bekommt  '^'h^  d.  Bed.:  Ganzopfer  Dt  3310, 
neben  Tib^"^  Ps5l21;  („so  auch  spätäg.  gll; 
kopt.  glil^^,  Mü. ;  vgl.  auch  d.  pun.  ̂ ^3  Lidz. 296).t 

75/5  N.  pr. ;  berühmter  Weiser,  Sohn  Mahol's 
IK  5  11,  als  Nachkomme  Judas  iCh  26.t 

i.  /P^  umbiegen, zusammenschließen, vollenden; 

gms.  in  ̂ ä  (s.  d.),  ar.  wahrsch.  in  ̂ ^  zu  Ende 
8.,  aufhören,  matt  s.  (vgl.  n^3  I)  s.  weiter  Pr.  62. 

WZKM  1 24 ;  nh.,  j.-a.  u.  syr.  in  versch.  Be- 
deutungsnuancen (s.  Levy,  TWb  1  365.  NhWb 

2 337 f.  P.  Sm.  1730 f.):  ass.  suklulu  vollenden, 

vgl.  zum  b.  a.  bb^^.   Verw.  «^D,  n'?3  I. 
Kai pf.  ̂ bbs  —  vollenden,  m.  d.  acc,  d. 

Schönheit  jem".  Ez  27  4.  11 ;  (viell.  Sir  328).t 
Derivate:  ̂ i,  ̂ ^b,  b)'2ti,  "jl*??»,  ̂ =i'?3ö,  vgl. 

N.  pr.  b)-^. 

IL  7/3  davon  nb  (s.  d.),  T\'\b^b'2. 

7/53  N.  pr.  m.  Esr  10  30.t 

U/jJ  vgl.  ar.  ̂ yS  verwunden,  woraus  sich  HÖ^S, 
Schimpf,  entwickeln  konnte  (vgl.  ar.  »-j^j-  u. 
Goldz.,  Abh.  z.  ar.  Phil.  llOOflf.);  n.  Frd.  Del., 
Hiob  146  m.  ass.  kalümu,  Kleines,  Kind,  kalämu, 

verkürzen,  zusammenh.  Neusyr.  y»\j>  ist:  be- 
stehlen. Die  Verbalformen  (nh.  Hiph.,  j.-a.  Aph. : 

beschämen,  iWpÄ.,  Ji^Äjpa. :  beschämt  w.)  betrachtet 
Gerber  104  als  den. 

Niph.  pf.  ̂ 'ob'D),  impf.  D^SP,  inf.  üb^r\,  pt. 
Db>Di,  pl.  D^Ö^Di,  nlO^Di  —1)  sich  beschämt 
fühlen,  sich  schämen,  Nu  12 14.  2S  194.  Jer 

33.  8  12  (vgl.  615  unt.  Kai).  31 19.  Ez  1627. 
61.  (Sir  4114).  3632.  43iof.  Esr  9  6.  2Ch 
30 15;  sich  v.  d.  Schande  überwältigen  lassen 
Jes  50  7.  544.  2)  beschämt,  zu  Schanden  w. 
Jes  41 11.  45l6f.  Jer  2222.  Ez  1654.  Ps354. 

4015.  697.  703.  74  21;  beschimpft w.  2S  105. 

lChl95.t 

Hiph.  pf  m.  suff.  iD^p^H,  D^ÜÖ^DH  (IS  25  7, 

Ges.  §  53P),  impf  D'^'pD:,'  inf  D^'^DH,  pt.  D^DÖ 
—  1)  jem.  beschämen,  m.  d.  acc.  P8  4410. 
Pr  25  8.  Hi  11  3   (Bick.  ̂ O^^DD).     (Jer  6  15 
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besser  Niph.  D^SH) ;  Schande  machen  Pr  28  7. 
2)Schmach antun, beleidigen  IS 257.  Ruth 2l5. 

(Ri  18  7  1.  inT'^l  IIDHI?  1^«1).  3)  schmähen 

IS  2034.  HiV93'  (Sir'3l3).V 
Hoph.  pf.  'lö'pDri,  liO^DH  —  1)  beschämt 

w.  (v.  vereitelter  Hoffnung)  Jer  14  3.  2)  be- 
leidigt w.  IS  25l5.t 

Derivate:  nö^3,  n^ö^3,  nlJ3^3. 

IDT'S  N.  pr.  einer  Ortschaft  oder  Gegend,  die 
Ez  27  23  neben  Assyrien  genannt  wird.  Nach 
Gr.  Smith  das  heutige  Kalwädha  bei  Bagdad. 
Hitz.  u.  Com.  vokalisieren  HövS.  Mez,  Ge- 

sch. d.  Stadt  Harrän  1892.  34  u.  Berthol.  1. 

nach  d.  Tg.  "'lb"^3  ganz  Medien;  Hai.,  REJ 
13, 174  "TlOi;  Winckler  bei  Jeremias,  AT  360 

ID^D  Kullimeri  in  Jjubdi  (s.  zu  'Vb).i 

i^d}'^  (v.  D^3  Barth  §  96^),  m.  suff.  '^mb^,  f. 
—  Scham  Ez  16  54;  Schmach  Jes  61  7.  Ez 
39  26  (Com.  Dnnö  ̂ 3).  Ps  44  16.  69  20.  Pr 

1813,  d'tIV  '3  Jer"20ll,  m.  «t^i  Ez  1652.  54. 32  24 f.  30.  4413,  m.  nD3  Jer  3  25.  5151.  Ps 

698,  m.  U^3^  Ps  3526V  10929,  m.  HtSj;  Ps 

71 13;  Hö'pd'?  zur  Beschämung  Jes  30  6  vgl. 

Ps  43  (s.  zu  nn|I).  0^.15  'D  d.  Hohn  d.  Völker 
Ez  3429.  36  6ri5;  "Tlbbs  1D1D  eine  mich  be- 
leidigende  Rüge  Hi  20  3. t 

niD^?  (v.  D^D  Barth  §  261«)  oder  niö^S  (s.  zu 
niDpn)  /.  —  Schmach  Jes  50  6.  Jer  2340. 
Mi26.t 

ni^2  (so  zB.  Norzi;  Baer  Hi^?)  Gn  lOlO  N. 
pr.  einer  noch  nicht  nachgewiesenen  bab. 
Stadt.  Vgl.  Jensen,  TLz  1895  510.  Jeremias, 
AT  164.4. 

n^??  Am  62  u.  w5  Jes  109,  wie  es  scheint 
eine  syr.  Stadt ;  wohl  d.  keilschr.  Kullam  od. 
Kullania  (in  Nordsyrien)  s.  Winckler,  Gesch. 
Bab.  u.  Ass.  225,  AUl3l.  AoF  1,  22.  KAT  55. 
Tomkins  in  PSßA,  9.  Jan.  1883.  61.  Del., 
BzA  2,  54  u.  Calw.  Bib.  lex.  Art.  Kalne.t 

^^D  vgl.  zu  niB^*»?. 

rluD;  ar.  d<^  fahl  w.  (v.  d.  Gesichtsfarbe),  grau 

w.  V.  Tageslichte,  schwachsichtig,  blind;  syr. 

loi^  dunkel,  blind;  sam.,  ehr.  pal.  blind  w.,  s. 
Schulth.,  Lex.  94. 

Kai  pf.  nO|  —  Ps  63  2   schmachten,  v. 
Fleische,  m.  ̂,  nach.t 
HD?  s.  nö. 

•      •  T 

Dnp?  N.pr.  m.  2S  1938.  39.  Jer  41 17  {KU 
DniöS,  vgl.  zu  nny  auch  )ri)J3  2S  1941.t 

1D5  (ein  durch  d.  unbestimmte  Hö  [verdunkelt 

lb]  verlängertes 3,  Ges. §  103^  vgh Kön.  2, 250f.; 

aram.  ̂ <0^,  ar.  \J^ ,  äth.  h«"': ,  ass.  kima,  auch 

kam;  ph.'in  ty«DD  =  nii^«  1ö3  Lidz.  504)  m. 
suff.  •'MIO?,  "»ib?  (Ges.  §  I03hj,  TilöS,  n3b3, 
!iniD3,  nlD3,  5lilD3,  aber  DDIDS ,  DHIDS  (vgl. 
unter  3)  —  1)  s.  v.  a.  3  (außer  vor  Suffixen 

nur  in  d.  Poesie);  ''ilDS  tS^^^^  ein  Mann  wie 

ich  Neh  6 11.  n^«"1D3  wie  dieses  Hi  123. 
15«  1D3  wie  ein  Stein  Ex  155.  Neh  9  11.  Ps 

5V9.  Jes  2617.  4125  (n.  Kön,  3  §  388<=  hier 

Konj.).  Hi  1 022  :  bt^  1ö3  UnS'^j;  p«  das  Land, 
wo  es  dunkel  ist  wie  finstere  Nacht.  Z.  d. 
wahrsch.  verdorbenen  St.  Ps  7315,  wo  d.W. 

n.  1Ö3  fehlt,  vgl.  Hupf.,  Baethg.  (Kön.  2,  250 
faßt  1ö3  als  adv.;  Perles,  An.  41  1.  1BD« 

nD3n).  Doppelt  gesetzt  wie  d.  gew.  3  (no.  4) 
Ps  58  8,  m.suff.  Ri  8I8.  IK  224  vgl. Gn  4418. 

—  2)  Conj.  a)  wie  Sacli  10  8.  h)  als  ob  Ps 
58  8  (s.  aber  Olsh.,  Baethg.  u.  SBOT  z.  St.). 
Jes  2618.  c)al8,  da  Gn  19 15;  unklar  Pr  23  7 
( Frank enb.  nachdem). 

tS^ID?  (in  der  Mesa-I.  tJ^ö3,  keilschr.  KAT472, 
LXX  Xa|xcü;)  N. pr.  m.  IK 1 1  7.  33.  2K 23l3. 

Jer  48  7  (Kr.,  Kt.  ti^'»3).  V.  13  der  National- 
gott der  Moabiter  (u.  Ammoniter  Ri  1 1  24, 

aber  wohl  unrichtig),  tS'lDS  Ü)l  Volk  des 

Kamos,  für  Moab  Nu  2 1  29. '  Jer  48  46.  Vgl. 
Baethg.,  Beitrr.  13  ff.t 

I 

TDD  s.  zu  10^3. 

|D!D  vgl.  zu  D^aöSÖ. ]b5  (nh.,  aram.  «ilßS,  jlaÄa,  ar.,  äth.  [Dillm.  832], 

ass.  kamünu,  pun.  •)^a[Jtdv,  gr.  xu}xivov,  auch  lat., 
u.  in  mehreren  neueren  Sprachen,  vgl.  Lag.,  AS 

§  1780.  Ü.  89.   Lewy,  Fw.  38.  Low,  AP  no.  206) 
—  römischer  Kümmel  (Cuminum  cyminum 
L.)  Jes  28  25.  27.t 

DüD  nh.,  syr.  >mvn'>  verbergen;  j.-a.  NDÖ3  Ver- 
borgenheit. 

Kalpt.pass.  DD3  —  Dt  3234  verbergen, 
aufbewahren.t 

Vgl.  N.  pr.  Dö3p. 

I.  nÖ3  j.-a.  rege  machen  (m.  ]^)?ni),  nh.  Niph. 

rege  w.;  wohl  verw.  m.  nh.  u.  j.-a.  "1Ö3:  durch 
Hineinlegen  in  die  Erde  eine  künstliche  Reife 
der  Früchte  od.  ihre  Gährung  hervorrufen;  im 

Ar.  -t^  Datteln,  die  auf  solche  Weise  weich 

geworden  sind,   im   heutigen  Syrien  kemer,   s. 
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ZDPV  14  6  (auch  im  Ass.  ist  kimru  Name  einer 

bestimmten  Dattelart).  Ygl.  auch  J^^  (^^.«iJ«) 
eine  Speise  dünsten,  Almkvist,  Kl.  Beitrr.  381,  2. 
386,  2  u.  Dozy. 

Niph.  pf.  ̂ 1)J?i ,  i.  p.  ̂"^JJpi  —  erregt  w., 
V.  Mitleid  u.  Liebe,  m.  d.  Subj.  D^Onn  u.  b« 

Gln43  30,  od.  ̂ j;  1K3  26,  m.  D^öm*Hos  11  8, 
wohl  in  ''ö'öl  z.  ä.  (Wellh.,  Vak.  74,  vergl. 
^^  Jow\  (3ys»-)-  Viell.  gehört  auch  hierher 
Thr  510:  unsere  Haut  ist  rissig,  runzelig  ge- 

worden (Bick.  u.  a.  sg.)  wie  der  tönerne  Ofen, 
der  durch  die  glühende  Hitze  berstet.  Weniger 
treffend  die  gew.  Übersetzung:  geschwärzt w.t 

II.  nD3  vgl.  zu  nntos. 

iii.     lUw    vgl.   neusyr.  po^   verfolgen  (P.  Sm, 
1759.    Nöld.,    MGr  443  f.),   ass.   kamäru   nieder- 

strecken, überwältigen,    kamaru  u.  nakmaru, 
Netz,  Garn;  nh.  Hiph.  Netze  auswerfen. 

Derivv.:  "IÖ?Ö,  n*lDDp,  "lb30. 

IV.  nÖD  davon  löi). 

Itö^ 
(altaram.,  nab.  1ö3  Lidz.  297,   syr.  u.  ehr. 

pal.  {po^}  [wahrsch.  kamiru  in  Amarna  1 15, 

33 ;  vgl.  auch  n.  pr.  A.  A-kamaru  KAT  467  u. 

dazu  Hommel,  AiÜ  113 f.],  edles  W.  f.  „Priester", 
nh.  u.  j.-a.  nur  in  unedlem  S. ;  die  Etym.  ist  un- 

bekannt, s.  Ges.  Thes.  693.  REJ  10300.  Del., 

HLg  42)  J9Z.  D^"1ö!p  —  nur  in  üblem  S. :  Götzen- 
priester (vgl.  Baud.,  Gesch.  d.  altt.  Priester- 

tums  223)  2K  23  5.  Hos  105.  Zeph  1  14.t 

T*lp5  pl.  cstr.  ''']^1)0?  auszusprechen  (die 
Mass.  haben  an  D  u.  D"'T'1D,  Bitterkeiten,  ge- 

dacht u.  deshalb  ''T103  gelesen),  n.  d.  gew. 
Auffassung:  Verfinsterungen  (vgl.  syr.  f^&.o 
schwarz,  betrübt  s.  [Lewy,  Fw.  157])  m.  Hi 
3  5.  N.  LXX  u.  Beer  verm.  dag.  Chey.,  JQR 

1897,  575:  D*«  •'11i<  1Ö3.t 

I-  I?  (pu.  in  pV,  somit,  Lidz.  297;  nh. ,  altaram. 
[Lidz.  297],  j.-a.,  ehr.  pal.:  so,  syr.  ̂ ,  so,  dann; 
vgl.   auch   syr.   jLao«,   ̂ ^   so,   da,   ass.   akanna, 

aganna  so,   hier;    ar.  viell.  in  ̂ ^\   n.  Hupf., 

ZKM  2  440  f.  Kön.  2  253  f.  aus  d.  demonstr.  k  ent- 

standen, vgl.  zu  "'S ;  n.  Jensen  ZA  7  1 75  =  ]3  Stelle) 

m.  Makk.  ']2,  aber  "]2  vor  ̂ '\T\  u.  «\'l  Gn  44 10. 
Jos  2  21.  IS  25  25.  Pr237.  Hi5  27  —  so,  also, 
Ex  2533.  Lv  835.  Ei  531.  2Sl3i8.  Hgg2i4 
U.Ö.,  e6ewsoEi7l7.  1K2  7.  Psl27  2.  Pr3020. 

Hi  7  3  u.  ö. ;  so  in  versch.  syntakt.  Verbin- 
dungen u.  Nuancen,  zB.  )3  yr\}  er  weiß  es  nur 

zu  gut  IS  23  7,  ̂ ÖSti^p  ]3  so  sei  dein  Urteil 
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IK  2040,  «NTll  so  ist  es  Hi  5  27,  «JUT)!  so 

sei  es  Jos  2  21 ;  sie  merkten  jS""'?  daß  es  sich  so 
verhielt  IS  5  7.  Hi  92;  ]5  ̂^'^  es  geschah  so 

Gn  17.  9.  4113.  Ei  ess;"]?  Hb^V  er  tat  so  Gn 29  28.  42  20  u.  ö.,  od. :  ebenso  Ex  7 11.  Dt  3  21, 
V.  einer  Sitte  Ei  1 4 10,  m.  Niph.  Gn  29  26.  34  7. 

2S1312;  ]3-l|'nEx6  9,  l?  1D«  IK  136.  22  8. 
Ez  1 1  5 ;  p  ̂^n§  so  mögen  sie  es  Jer  531.  Am 
45,  m.  einem  explizierenden  inf.  Jer  14 10 
vgl.  Ps  90 12.  Esth  1  8 ;  p  «^D  so  lange  dauert 
d.  Zeit  Gn  50  3.  Esth  2 12;  s.  v.  a.:  dann  Am 

514.  Ps  619;  m.  einer  Negation  HöT  p  tih 
so  denkt  er  nicht  Jes  107,  ̂ jS  ]T\)  ]5  ̂̂   solches 

hat  er  dir  nicht  gestattet  Dt  18  14 ;  ]D  Ti^V'^  i<h 
etw.  derartiges  wurde  nie  gemacht  IK  1020; 

^^i?  )D  ̂^2  ̂ '7  in  solcher  Weise  kam  das  Holz 
nie  ik  1012  vgl.  Ex  10 14;  p  DH'?  ̂ I«^»"«"? 
sie  reichten  nicht  für  sie  aus  Ei  21 14;  JD  i<7 
nicht  so\  Gn  48  18.  Ex  lOll,  m.  einem  Subj. 

so  verhält  sich  die  Sache  nicht  2S  2021 ;  ]5  N"? 
''"löj^  ̂ ^'^^so  hin  ichnicht  mir  seihst  gegenüber  Wi 
9  3'5'vgl."2S  23  5  (Budde  «^H,  Nestle,  MM  21 : 
pj);  IS  14  1.  Budde  p'?.  Sehr  oft  bezieht 
sich  p  auf  ein  vorhergehendes  3  Gn  622. 
4410.  Ex  39  42.  2K  16  11.  Jes  26 17  usw.,  od. 

1!i^t?3Gn41l3.  Ex76.Jes3l4 usw. ;  seltener 
folgt  3  Ex  1014.  Esr  1012.  (Sir  9  8),  od.  1^«? 
Gnl8  5.  5012.  Ex  710.  lOlO.  Jos4  8.  2S5  25. 

Neh  5 12;  nach  "1^i<3  auch:  um  so  mehr  Ex 
1 12,  m.  3  Hos  4  7  (vgl.  1 1 12  LXX);  od. :  so- 

fort IS  9  13.  Fürn^«3  steht  1^«  n«  Nu  3231, 

od.  1t!^«  (s.  d.,  B'no.6)  Jes  54 9.  Jer  33  22; 
ein  S'fehlt  Ez  22  20.  (Jer  34  5  1.  nlö"ib'p3), 
1^^<^  fehlt  Jes  55  9  (s.  Marti).  Jer  3  20.  Ps 

486;  üb.  Koh  515  vgl.  zu  Hör.  —  Üb.  Sach 

1 1 1 1  s.  zu  •'ij;.  2S  20 18  1.  ifnl  Jes  5 1 6,  wo 
einige:  wie  so  (m.  einer  Geberde  begleitet  = 
wie  nichts)  übers.,  ist  viell.  Di3  od.  DI13  z.  1. 

M.  Präpositionen:  —  a)  p  in«,  p-'^nn« 
darauf,  s.  in«.  —  h)  p3  (aramaisierend,  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  106)  Koh  8  10.  Esth  416.  (Sir 

13  7)  so,  sodann.  —  c)  ]3^  (v.  d.  LXX  bis- 
weilen als  ]3  «^  aufgelöst,  s.  Driver  zu  IS 

3  14)  a)  Adv.  der  Ursache:  deshalb,  deswegen 
Ei  1013.  1S314.  Jes5  24.  87.  26 14  (s.Marti). 
30  7.  Hi  20  2  (ra.  folgender  Begründung). 
32  10.  3410.  37  24  u.  ö.  Bes.  vor  Äußerungen, 

die  durch  eine  Bemerkung  eines  anderen  her- 
vorgerufen sind,  Gn  4 15.  30 15.  Ei  8  7.  118. 

IS  28  2.  Es  korrespondieren  p'?"!  —  ̂ 3  jj;^ 

Jes  8  6.  7,  ]^b  —  ]yr  2913.  14.  ß)  v.'dem,  was sich  aus  einer  Tatsache  erschließen  läßt;  so 

viell.  Hi  34  25.  42  3,  während  andere  Stellen 
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unsicher  sind  (Jes  61  7  ist  d.  T.  z.  ä.;  üb. 

Sach  1 1  7  vgl.  zu  "'iJJ).  7)  an  einigen  Stellen 
scheint  ]5^  eine  adversative  Bed.  zu  haben: 
(selbst  unter  diesen  Umständen)  trotzdem, 

z.B.  Jes  10  24.  Jer  5  2  (Duhm  p"«^  s.  ]5  II). 
Hos  2 16  (s.  jedoch  Marti).  Zeph  3  8,  viell. 

Jes  3018.  5121  (vgl.  JS-^j;  Ps427u.MGWJ 
1886.  21).  —  d)  13-^j;  a)  deshalb  Gn  224. 109.  119.  1922.  206.  Jes  5  25.  137.  169U.Ö. 

(Sir  10 13);  V.  d.  Zwecke  m.  folg.  Erklärung 

Hi  3 4  27.  Vgl.  zu  "'S  I  wo.  2  a.  E.  ß)  wie  ]'2b  ß 
von  dem,  was  sich  erschließen  läßt  Ps45  3. 

7)  viell.  adversativ  Ps  42  7  s.  )5^ 7.  —  e)  jS'HJ^ 
bis  jetzt  Neh  2  16. 

II.  |5  (v.  ]1D ;  vgl.  Barth  §  9^ ;  syr.  JIjJLö  gerecht, 
ass.  kenu  fest,  recht,  kettu,  Wahrheit,  Recht) 

pl.  D^i3  —  recht,  richtig,  das  Hechte  a)  )3  "l^'l 
recht,  das  Rechte  sprechen  Ex  1029.  Nu  27  7. 

36  5,  richtig  aussprechen  Ri  12  6;  m.  Hb^J^  d. 
Rechte  tun,  Koh  8  10;  a.  Anf.  d.  Satzes :  ganz 
recht,  allerdings  Jos  2  4;  5)  rechtlich,  ehrlich, 

Gn  4211.  19.  31.  c)  m.  Negat.  jD-«*?  das  nicht 

Rechte,  Unrecht  2K  7  9.  17  9."jer86.  23  10 (vgl.  Duhm  zu  5  2) ;  verkehrt,  ohne  Richtung, 

Prl5  7.  —  Unklar  Jes  166.  Jer  48  30;  ■)? 
nj?*]^  Pr  1119  einige :  d.  echte  Gerechtigkeit, 
Frankenb.:  wer  feststeht  in  G.,  Dys.,  Bick. 
n.  LXX  p,  SBOT,  Wildeb.,  Oort  u.  a.  Hp; 

f.  ]D  p^  Pr  282  1.  Bick.,  Frankenb.  n.  LXX 

ni.  )5  (v.  pD  II  s.  d.)  m.  suff.  ̂ i3,  1i3  — 
1)  Stelle  Gn  4013.  4113.  Dn  1 1  20.  21.  38: 

1115"^J^  an  seiner  Stelle,  wofür  1 1  7  d.  acc.  2)  Ge- 
stell Jes  33  23:  DJ"iri"]3  [x£j68fxY],  der  Quer- 

balken im  Schiffe,  in  dem  der  Mastbaum 
aufgerichtet  wird.  V.  d.  Gestelle  des  Beckens 
im  Vorhofe  Ex  3018.  28.  31  9.  35  16.  38  8. 

3939.  40ll.Lv8ll.  1K7  29.  31  (vgl.Hommel, 
AA  225).t 

!•  ni3  ph.  (Lidz.  297)  u.  nh.  Pt.,  aram.  Fa., 
ar.  \JS,  einem  einen  Zunamen  beilegen;  vgl. 
Dillm.  Lex.  aeth.  857. 

Fi.  pf.  m?,  impf,  ni^l,  m.  suff.  ̂ JiD«  ~ 
den.  jem.  einen  Namen  geben,  m.  d.  acc.  Jes 

454  (vgl.  Marti);  m.  21  446:  n^T  h^^'f?]  Üp2^ 
er  wird  ehrend  Israels  Namen  nennen  (besser 

Fu.  n^T  od.  Niph.  od.  m.  Chey.  n^T)-  M. 
h^  schmeicheln  Hi  32  21;  abs.  Y.  22.  (Vgl. 
Sir  3617.  44  23  marg.  47  6).  Anders  Frd. 
Del.,  Hiob  l7l.t 

!!•  n^3  8.  zu  ni3. 

n^?  Ez  27  23  N.pr.  einer  Stadt;  n.  einigen  = 
rii^S  vgl.  Com. ;  n.  Kiepert  Kaivai  am  Tigris ; 

Mez,  Gesch.  d.  Stadt  Barrän  34  1.  ny  '«iSl  f. 

T\p  Ps80i6  s.  pD  I. 

^1^5  (aram.  «"Jl?,  !^,  ar.  ̂ V^,  auch  'ij\lt,  vgl. 
Lag.,  AS  §  1904.  2371.  Ü.  89  f.  Nöld.,  MG  §  104. 

Barth  §  44*^.  Chajes,  OLz  5  352  ;  davon  gr.  xivvupa, 
Lewy,  Fw.  164,  u.  äg.  k{e)nndr{ü),  Bondi  79)  pl. 

m.  suff.  ̂ :Sl53;  u.  nil-JS,  m.  suff.  Jl^hn-lS  m. 
—  ein  Saiteninstrument,  Zither,  Gn  4  21.  IS 
I6I6.  Jes  I611.  3032.  Ps  1372.  Hi  30  31, 

aus  Holz  IK  1012.  2Ch  911,  m.  d.  Hand  ge- 
spielt IS  16  23,  bei  weltlichen  Gelegenheiten 

Gn3l27.  Jes  5 12.  24  8.  Ez  26  13.  Hi  21 12, 

V.  einer  Hure  Jes  2316,  v.  Propheten  IS  105 
vgl.  Ps  49  5,  bei  religiösen  Gelegenheiten  2S 
65.  Ps  332.  434  u.  ö.  Neh  1227.  iCh  138. 

1516  u.  ö.  Vgl.  Benz.,  Arch.  273f.  Now. 

1,  273 ff.  Wetzst.  zu  Del.,  Jes.^  704.  Riehms 
Art.  Musik  im  BHWb.  SBOT,  The  book  of 
Psalms  222  ff.  Gressmann,  Musik  im  AT. 

1903,  24f. 
riti^  s.  nis. 

T  :  T  « 

^n^i3  s.  p-^iiT. T  I   T  •     I     •  T  I 

D|5  Ex  813*.  14,  sonst  n^3,  n^äS  (Sam.  auch 
D^iiD  Ex  8  13^.  14)  also  pl.  (wie  nh.  D'-äS  v.  ms 
Ungeziefer,  Made,  vgl.  DViS  Sir  10 11  [wohl  f. 

D''i3];  daneben  nh.  H^'^as,  Ungeziefer,  das  Früchte 
od.  Kleider  verdirbt;  vgl.  auch  ass.  kalmatu,  j.-a. 

«nö^3  od.  «nö^j?,  syr.  '^^oo^,  ar.  J4^',  äth. 
^'^6il  Laus,  8.  Nöld.  MG  54.  Barth  §  15  Anm. 
ES  35.  40;  übrigeDS  würde  dies  alles  nicht  in 
Betracht  kommen,  falls  d.  alttest.  W.  m.  äg. 

hnms,  kopt.  Solmes,  Mücken,  zusammenh.  sollte) 
—  coli.  Mücken  Ex  8 12-14.  Ps  105  31.  (Jes 
51  6  s.  zu  ]3  I).  Vgl.  Herod.  1,  95  üb.  d.  äg. 
Mücke  (Culex  reptans  Linn.  od.  molestus 
Forsk.).f 

I»  I J-3  n.  einigen  ident.  m.  ar.  ̂   decken,  nh. 
umwinden,  ass.  kunnunu  bedecken,  umwinden, 

vgl.  ]:i. 
Kai  imp.  m.  d.  End.  a  HSS  —  bedecken, 

schirmen;  so,  n.  J.  D.  Mich.,  Hupf.  u.  a.  Ps 
80 16.  Dag.  Hitz.  n.  älteren  als  Subst.  Zweig, 
Absenker;   n.   Olsh.,   Baethg.  Tf.;   Wellh.; 

T    < 

11.  |JW  Nf.  zu  |13  aufstellen;  davon  nh.  |3,  np, 
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aram.  ]L,  «33  (f.)  Gestell j  ass.  kannu,  Gefäß  u. 
wohl  auch  Gestell. 

Deriv. :  ̂ 3  III  vgl.  die  folg.  Nomm.  pr. 

"•^^5  N.  pr.  m.  Neh  9  4.t 
!in^ii5  s.  iiTiiis. T  :  -t:  t:  - 

^nj-55?  ̂ .^r.  m.  iCh  15  22.  2629,  wofür  1527 
iThi.    S.  Kittel  zu  15  22.t 

T  »   -    t 

UJw  nh.,  j.-a.  D^3  einsammeln,  (daneben  auch 
aram.  B^iD  s.  d.  B.A.). 

^a?  pf.  ̂ P(0^^,  inf.  u.  imp.  D1i3,  ̂ ^.  Diä  — 
ni.  d.  acc.  sammeln,  anhäufen.  Steine  Koh  3  5 ; 
Schätze  Koh  2  8.  26;  Vorräte  Neh  1244;  das 
Wasser  Ps  33  7 ;  versammeln,  Menschen,  Esth 
416.  lCh22  2.t 

Fi.pf.  "«nDpI,  m.  suff.  D^npäDI ,  i'mi?/.  DiD"; —  m.  d.  acc.  versammeln,  Menschen,  Ez 
22  21.  39  28.  Ps  147 2.t 

Hithpa.  inf.  DilSnn  —  sich  (in  eine  Decke) 
einwickeln  Jes  28  20.t 

Derivat:  Di3p. 

I/jD  j.-a.  sich  beugen,  Ithpe.  sich  unterwerfen; 
ehr.  pal.  inf.  Äph.  f.  IvtpoTrrj  (an  8  Stellen  übers. 

LXX  d.  Niph.  m.  IvTpEirsiv);  ar.  ̂ J^,  sich  zu- 
sammenziehen, zusammenschrumpfen,  sich  unter- 

werfen; vgl.  aber  auch  g-o,  das  der  Bed.  nach 
noch  näher  steht. 

Niph.  pf.  j;iDi,  pl  i.  p.  IJ^iDi,  impf.  yi|"l, 
5;i5*5,  pl  i.  p.  5i5^3|!i,  inf.  vJin  —  i)  siVh 
demütigen,  2 Ch  7  1^.  126f.  12.' 3011.  3226. 
33  19,  V.Herzen  Lv26  4l,  m.  "«iSÖ  1K2129. 

2K2219.  2Ch3427,  ̂ iD^r?  rK'2l29.  2Ch 3312.  23.  34  27.  3612.  2)^.  einem  Volk,  sich 
demütigen  od.  gedemütigt  w.,  lS7l3.  iCh 

20  4.  2Ch  13  18,  m.  ̂ iö^  Ei  8  28,  "'iBJp  ßi 
1133,  T  nnn  Ri  330.  Ps  i0642.t 

Hiph.  pf.~T:i:^n ,  impf.  5;''iDri,  V^?!l,  ̂ w^p. 
m.  suff.  ̂ nj)''iDn  —  m.  d.  acc.  unterwerfen 

2S  81.  iCh  i7'lO.  181.  Ps81l5,  m.  ̂ JD^  Dt 93.  Ri4  23.  Neh  9  24;  demütigen  Jes  255. 
Hi40l2.  Ps  10712.  2Ch28l9.t 

nj;^?*  od.  njj^?*  m.  suff.  •^njJ^S  —  Jer  10 17 
Gepäck  (auf  der  Erde  liegend),  LXX  ur6aTa- 

ai(;  Habe ;  Tg.  Ware  (m.  "^i^iS  zusammenh.  ?).t 

l'jiy^  (äg. :  kan'na,  Mü.,  AE  205  fif.;  Amarna: 
Kinah(h)i,  Kinahni  u.  Kinahna;  ph.  ]ya3  v. 
Phönizien  selbst,  Lidz.  298;  gr.  Xva,  Thes.  696. 
EB  638;  die  Bed.  ist  unbekannt,  s.  Moore,  PAOS 
1890.  LXVIIff.;  vgl.  auch  Hommel,  Insel  der 

Seligen  84,  AA  315)  —  N.  pr.  1)  Kanaan, 
Sohn  des  Ham  Gn9l8ff.    10  6.15.    1  Ch  1  8. 
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—  2)  Land  u.  Volk  Kanaan  a)  im  umfassen- 
den S.  V.  der  vorisraelitischen  Gesamtbevöl- 

kerung im  Westjordanlande  u.  v.  den  v.  ihr 

bewohnten  Landschaften  (so  bes.  bei  J)  ̂"IJSI 

)j;i3,  )VJ?  n^l«  Gn  1131.  125.  1312  (hier  d. 
südl.  Jordanniederung  entgegengesetzt).  Ex 

64.  Lv  1434.  Nu  34  2  (vgl.  Kön.  3  §  333",  aber 

wohlz.ä.).  Psl05llu.ö.,  IJ;;?"'?^''  Ex  1515, 

IV.i?  riliS  (nie  >^^)  Gn  28 1.  362;  "D  niD^DD 
Ps  1351,"  )j;iD  •'5'pD  Ei  519  (im  nördl.  Teile 
d. Landes),  '6  '^^6  Ri  42.  23f.  (v.  Jabin),  die 
Götzen  Kanaans  Ps  106  38,  'D  niöp^D  d. 
Kriege  m.  d.  Kanaanäern  Ri  3  1.  b)Y.  d.  Phö- 

niziern (vgl.  oben  u.  Schröder,  D.  ph.  Spr.  6) 
Jes  2311  (m.  /.);  v.  d.  Philistern  Zeph  25, 
aber  wahrsch.  Tf.  c)  in  übertragenem  S.  v.  d. 
kanaanisierten  Israeliten  Hos  128  (m.  w.); 

dag.  im  guten  S.  „Kanaans  Sprache"  v.  d. 
hebräischen  Spr.  Jes  1 9 1 8.  In  appellativischem 

S.  „Krämer"  (weil  die  Phönizier  ein  Handels- 

volk waren)  'D  p«  Ez  16  29  (fehlt  in  LXX). 

17  4,  'D  nV.  Zeph  l'll,  vgl.  zu  ̂ iSJiS. 
T\^V.y?  N.pr.  m.  1)  ICh  710.  2)  IK  22  ii.  24. 
2Ch  1810.  23.t 

''^I^i?,  /.  mvy^,  pl.  n-'is^j?,  m.  suff.  n^ijjis 
"jes'238  (wie  V.  ̂ i^JiS  vgrblsh.  §  218^'Kön. 
2  99  f.)  —  1)  N.  gent.  Kanaaniter,  a)  v.  d.  vor- 

israelitischen Bewohnern  des  Westjordan- 

landes u.  ihren  Überresten  (vgl.  ''Ife^  u. 

"'nn),  coli.  m.  d.  Art.  Gn  10l8f.  126.'  5011. Jos  7  9.  Ri  1 1  vgl.  2S  24  7,  pl.  Neh  9  24 ;  (un- 

klar Ob  20  s.  Now.);  'm^n  p«  Ex  1311. 

Dt  17.  Ez  163;  'DH  nm'dn  24 s';  v.  d.  Be- wohnern verschiedener  Teile  d.  Landes  Nu 
211.3.  3340.  Jos  51.  1610.  17i2ff.  Rill7. 

27 ff.  IK  916;  V.  einem  Einzelnen  ''Jn?  tS^*"« 

Gn  38  2;  /.  n"'im"l  Gn  46 10.  Ex  615.'  iCh 23.  fc)  V.  einem  einzelnen  St.  jener  Bevöl- 
kerung Gn  13  7.  15  21.  3430.  Ex3  8  u.  ö.  Dt 

71.  2017.  Jos3lOu.  ö.  Ri3  5.  Neh  9  8;  n. 
Nu  1 3  29.  Jos  113  wohnten  d.  Kanaaniter  im 

engeren  S.  am  Meere  u.  in  der  Jordanniede- 
rung vgl. Nu  1 4  25 ;  zu  Nu  1 4  43. 45  s.  Baentsch, 

zu  Dt  11  30  Steuernagel.  —  2)  Händler, 

Krämer  (vgl.  jJ^iS  no.  2c,  u.  zu  ̂ 1)1)  Jes  23  8 
(v.Chey.  u.  a.  gestr.).  Sach  1421  (im Tempel). 
Pr  3124.  Hi4030. 

*|jD  davon  (anders  Haupt,  s.  z.  b.-a.  «|i)  ̂ i3, 
aram.  jalä,  «B33,  ar. ^I^,  äth. \i\^  \,  aias.kappu^ 
Flügel  (in  d.  Bed.:  Rockzipfel,  auch  altaram., 
Lidz.  298) ;  im  Ar.  u.  Aram.  als  den.  V. 
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Niph.  impf.  f\'^'^\ Jes  30  20.t 
den.  sich  verbergen 

«]^3  (v.  ̂ iD  s.  d;  Barth  §  4«=)  cs^r.  'liS,  m.  st# 

"•Vj?,  1??.  cs^^-  rilDiS  (s.  no.  2<^),  ̂M.  D''SJ3  (bei 
Aihnach  Pr  23  5)/  C5^r.  ""DJS,  m.  sm/7?]''ÖJ3, 
an^ÖiS  (vgl.  Barth  §  8'^)  f.  (üb.  abweichende 
Stellen  s.  ZAW  16  75)  —  1)  Flügel  Hi  39  13. 

^J3  '?j;5  Pr  1 17  u.  D^öiSn  b)l2  Koh  10  20  der 
Beflügelte,  f.  Vogel;  du.  Flügelpaar  Lv  ll7. 
Ezl73.7.  Sach59.  Ps68l4.  Pr235;  m.tyiö 
Dt  3211.  Jer4840.  49  22,  HHi  Jes  10  14;  bf7^ 
D^DiS  Jes  18  1  wahrsch.  Flügelgeschwirr  d. 
Insekten  (s.  Marti).  Als  Artbezeichnung 
1^3  ̂ 1V  Gn  1  21.  Ps  78  27,  ̂ J3  im  Dt  4  17. 
Pyi48l0,  ̂ jr^l  im  GnlU.  Ez  17  23. 
394.  17.  Y.  d.  Flügeln  der  Seraphe  Jes  6  2 

(D'^ÖiS  K^^  ungenau  f.  3  Flügelpaare),  der Cherube  Ex  25  20.  37  9.  2K  624.  27.  8  6f. 

2Ch  311-13.  58f.  Ezleff.  3  13.  lOöff.  1112, 
des  Windes  2S  22  il.  Hos  4  19.  Ps  18 11. 

104  3,  der  Morgenröte  Ps  139  9,  der  Sonne 

Mal  3  20.  Unklar  Dn  9  27:  Ü^^i^pp  ̂ i3  bv.] 
DDlti^D  und  auf  des  Greuels  Schwinge  der  Ver- 

wüster (Kuen.,  Einl.  2454  n.  van  Lennep: 

133  von  15  III;  Grätz  betrachtet  P\^ThV  als 

Praep.:  auf,  vgl.  zu  ̂ 3  I  u.  ZDMG-  48364; 

V.  Gall  1.  C^n|?n  f.  'liS).'  Bildl.  f.  Schutz,  sich 
verbergen  ̂ ;V^5  b'^^  Ps  17  8.  36  8.  57  2.  638 

(s.  zu  p-l).'9l'4.  E!uth2l2,  m.  '3  inpS  Ps 
61  5.  —  2)  Rand,  Saum,  a)  Zipfel  d.  Kleides, 

TTTSpo^,  TTxepu-j'iov,  ̂ ""J^ön  f)i3  iS  1527.  24 5f. 
12,  1J3  '3  Hgg  2 12,  ohne  Gen.  Sach  823,  du. 
Nu  15  38.  Jer  2  34  (Giesebr.  "JJ^ÖSS).  Ez  53, 

^iniDS  niDiS  V^lfi  Dt  2212.  y.'d".  Decke  des Lagers,  m.  n?3  aufdecken  (v.  d.  Blutschande) 

Dt  23 1.  27  20;  seinen  ̂ jiS  üb.  jem.  ausbreiten 
s.  V.  a.  sie  zur  Frau  nehmen  Ez  16  8.  Buth 

3  9,  vgl.  Rob.  Sm.  KM  87.  269.  b)  d.  Ränder 
(Ausdehnung)  eines  überströmenden  Flusses 

Jes  8  8  (and. :  alae  exercituum,  vgl.  zuD^B^^). 
c)  Grenze,  Saum  (des  als  Kleid  gedachten 

Landes)  Jes  24 16 :  pWH  ̂ ^3  Saum  der  Erde. 
Bes.  PL  yi^T]  niÖiS  die  Säume  der  Erde. 

Hi  37  3.  38'lV;  p«h"  niSi?  j;3n«  Jes  11 12, Ez  7  2 :  p«n  nlÖiV  ri5;31K  (kr.  5;3n«)  die 
vier  Enden  des  Landes  (fraglich  ob  ass.  kippät 
äame  ersitim  dazu  gehörig,  vgl.  KAT  6 19). 

(*]iin  ''ÖiSl  bis  zur  Grenze  deines  Vermögens Sir  38 11). 

IJp  davon  "1133,  vgl.: 

^ll?  ̂.i?.  ri-)ä3,  u.  rillJIS  (so  Frensd.  u.  Baer) 
od.  T\T\y^  (so  Norzi)  Jos  11  2.  123.  IK  1520 

(vgl.  SBOT  zu  IK  1.  1.  u.  Mü.,  AE  84)  — 
Jos  1 9  35  n.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Naphtali, 
die  wahrsch.  in  der  von  Jos.,  Bell.  3 10, 

8,  revvrjaap  (heute  ̂ ,"^1)  genannten,  äußerst 
fruchtbaren  Ebene  am  Westufer  des  galilä- 
ischen  Meeres  lag ;  viell.  war  sie  ident.  m.  d. 

mittelalterlichen  „Kastell  Gennesareth",  s. 
üb.  dessen  Lage  ZDPV  2  61.  Als  Nordgrenze 

der  Jordanniederung  w.  '3  genannt  Dt  3 17. 
Jos  1 1  2,  wohl  V.  der  den  See  umgebenden 
Landschaft  wie  IK  15  20.  Darnach  hieß  der 

See  nn33-D''  Nu  34 11.  Jos  13  27  od.  nni3  D*« 
Jos  123.  Der  spätere  Name  der  Landschaft  u. 

des  Sees  ist  np^Si  od.  "10133,  IMakk  1 1  67  Few?]- 
aap,  Luk  5l  rsvvYjaapEX.  Der  Talm.  nennt 

letzteren  auch  Meer  von  Tiberias,  «"""öto  b^  nö"* ; 
SO  heißt   er  noch   heute   {<^yXL  yst^j).    Sonst 

Vgl.  ZDPV252flf.  9  81flF.  BaedTPaM  280  f.  GAP 
113  f.t 

n^5     (aram.  Lw.  s.  b.  a.  Lex.  u.  Kautzsch, 

Ar.  41)  pl.  m.  suff.   in'lJS  —  Esr  4  7  Mit- 
bürger.t 

D?  Ex  1716  n.  Dillm.  Nf.  zu  «D3  (od.  m.  d. 

folg.  zusammen  z.  1.  HJDS  d.  i.  H^  fe<B3) ;  n.  d. 
meisten  Textfehler  für  Di.  Vgl.  Jastrow, 
ZAWl6  7.t 

KD5  u.  nD|  Ps  814  (n.  Barth  §  12*  sekund.  f. 
nD3;  nh.  «D|,  nD3  [ph.?  Lidz.  298],  syr.  ULä« 
Vollmond  od.  abnehmender  Mond  vgl.  Lag., 

AgÜP  z.  St.;  S.  1  93;  AS  §  1153;  Kautzsch,  Ar. 
41 ;  Nöld.  ZDMG  57  415 ;  im  Ass.  ist  kusfu  Synon. 
zu  agü  Mütze,  u.  d.  Vorstellung  eine  sehr  geläufige, 
daß  der  Mondgott  sich  zur  Vollmondzeit  m.  einer 

Königsmütze  agü  bedeckt)  —  ̂ <p3^  DI"»  Pr  7  20 
am  Tage  des  Vollmondes  (Hi.  in  die  plenae 
lunae);  Ps  8l4  als  Festtag,  wahrsch.  das 
Laubhüttenfest,  (s.  jedoch  Del.  z.  St.).t 

i^D5  (ph.  D^ons?  Lidz.  299;  b.  a.  «Dns,  j.-a.  «^D^S, 

syr.  JLIcDiai,  Zengirli  «D^S,  ar.  J^ti';  wahrsch. 
aus  d.  ass.  kussü  [auch  kursü] ;  vgl.  Schwally 
ZDMG  53  197.  Jensen,  Keilinschr.  BibL  6  1,  514  f.) 

HD?  Hi  26  9.  IK  1019t,  «DSn  Ez  1  26t,  cstr. 

«E)3,  m.  suff.  ''«P3,  ?I«p3;  ̂ y.  nl«D3,  m.  suff. 
Dn'i«D3  Ps  1225  m.  — Sessel  Pr  9 14,  f.  einen 
geehrten  Gast  2K410,  Sessel  d.  Priesters 
1 S  1  9.  413.  18,  eines  Statthalters  Neh  3  7, 
Eichterstuhl  Pr  20  8  vgl.  Ps  1 22  5,  u.  nW  «DS 

Ps9420;  ni33  «DS  Ehrensitz  1S28.  Jes 

22  23,  vgl.  d.' Rangstufen  2K  25  28  m.  d. Sessel    der   verwitweten   Königin   lK2l9; 
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bes.  Thron  des  Königs  Ex  1 1  5.  Ei  320.  IK 
2 19.  Ez  2619.  Jon  3  6,  im  Kriege  Jer  1  15. 
4310  vgl.  2K  22  10;  Salomos  Thronsessel 

IK  1018  vgl.  «DDH  üb)^  7  7;  häuf,  als  Sym- 
bol d.  königl.  Macht  Gn4l40.  2S  14  9.  Ps 

45  7.  Hi36  7,  Davids  Thron  1K2  24.  Jes96. 
Jer  1313.  17  25  u.  ö.  vgl.  Ps  13211  f.,  Israels 
Thron  IK  2  4.  8  20.  2K  1030.  Jer  3317;  m. 

DU^''  IK  1 13.  20,  1M3  u.  ä.  2  S  7  13.  Jes  1 6  5. 
Prl6l2.  255,  D^pn  2S310,  ̂ ^D  Pr2028, 

Dnn  Jes  14 13,  'p^i  i  K 1  37.  Hin  Ps  89  5,  IDH 

Hgg  222.  (Sir  10  14);  vgl.  noch  nD^'^öH  'D  2K 

1 1 19,  no'pDn  Esth  1 2.  2Ch  7  i8,'n5^pDn  Dt 1718.  2Ch23  20,  D^pbÄn2K  1119.  — Gottes 

Thron  Jes  6l,  vgl.  Ez'l  26.  10 1,  im  Himmel Ps  114.  10319,  der  Himmel  als  sein  Thron 
Jes  66  1;  Jerusalem  als  sein  Thron  Jer  3 17. 

1421.  Ez  437;  ̂ mp^  «DD  Ps  47  9;  Symbol 
seiner  Macht  Ps  93  2.  97  2,  seines  Gerichtes 
Jer  49  38.  Ps  9  7f.  Salomo  auf  Gottes  Thron 

über  Israel  iCh  28  5.  29  23.  —  Sach  6  13  1. 

I^D^Ö.  Hi  269  1.  einige  HDD  (Dahm  nSDD  ̂ iB). 

I«  HDD  ar.  L-w^,  nh.  Pi.  aram.  «DD  Pa.  be- 
decken, verhüllen,  (ass.  kasü,  bedecken,  nicht 

sicher);  ph.  in  KDDö  Decke?  Lidz.  298 ;  südar. 

ij^-w^\  Kleider,  Hommel  AA  190. 

Kai  pt.  HDä,  pass.  cstr.  ''^IDD  —  Pr  12 16. 
23.  Ps  321  wie  Pi.,  bedecken. t 

Niph.  pf.  i.  p.  nriDDi,  inf.  niDDH  —  be- 
deckt w.  Jer  5 1 42.  Ez  24  8.t 

Pi.  pf.  HDD,  m.  suff.  ̂ iriDD,  1DDD;  2.  ps.  m. 

suff.  WpD,  'l.  ps.  "«n^DD,  ''riDD  Ps  143  9,  "»nDD 
Ez  3115  (v.  Corn.  gestr.),  ''n^Dp'l  327;  impf. 

nDD*;,  üy),  ÜT,  m.  suff.  ID^DD*;  Ps  140  lo  Kr. 

(Ges.  §  75"^«^;  '  Kt.  müT),  ̂ b*DD^,  Ex  15  5 
(Ges.  §  58§^);  imp.  m.  suff.  ̂ li^lDD;  inf.  niDD; 

m.  suff.  In'DD;  i?^.  HDDD  (s.  d.  Art.) —  1)  be- decken a)  m.  d.  acc.  des  zu  Verhüllenden,  d. 
Blöße  Gn  9  23,  d.  Gesicht  Gn  38  15,  einen 
Armen  bekleiden  Jes  58  7,  d. Unrat  Dt  23  14, 
V.Fett,  das  d. Eingeweide  bedeckt.  Ex  2913. 
Lv33  u.  ö.  (vgl.  zu  riDDÖ),  V.  Aussatz  Lv 
13l2;  V.  herabhängenden  Teppichen  Ex  26  13, 
V.Ornamenten  IK  7  41;  einhüllen,  einpacken 
Nu  4  9.  15;  V.  herabstürzenden  Bergen  Hos 
108,  V.  Wasser  Ex  15  5  u.  ö.,  v.  Schwärmen 
V.  Tieren  od.  Menschen  Ex  8  2.  105.  1613. 

Nu  22  5.  Jes  60  6;  v,  d.  Finsternis  Jes  60  2 

vgl.  Hi  23  17,  wo  Duhm  "»iDI  1.,  einer  Wolke 

Ex  40  34.  Lv  1613  vgl.  Ez'38  9.  16;  v.  Gott, der  d.  Augen  verhüllt,  so  daß  sie  nicht  sehen 
können,  Jes  29  10.  Hi  9  24 ;  bildl.  v.  d.  Schande 
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Jer  325.  Mi  7  10.  Ps  44 16  u.  ö.,  v.  d.  Furcht 
Ez  7  18.  Ps  55  6,  V.  einem  begangenen  Frevel 
Hab  2 17.  Ps  140 10  (Baethg.  IDDID  \T ,  Duhm 

^Khy).  PL  m.  b  Jes  11  9.    &)  m.  ä^  acc.  u.  D 
Lvl7i3.  Nu  4  5.  8.  Ei  4 18.   IKli.  Jes6  2. 

Ps  147  8,  sein  Angesicht  m.  Fett,  v.  d.  Ver- 
stockten Hi  15  27,  m.  T  b^^  Jes  5116.  c)m. 

2  acc.  Ez  1610.    18  7.  16.  Mal  2 13;   dag.  ist 
Ps  104  6  d.  T.  in  Unordnung  (Baethg.  ergänzt 

7)'b)l,  Duhm:   nriDD).    d)  m.  ?j;  des  zu  Ver- hüllenden Nu  16  33.   Jes  26  21.  Hab  2 14.  Ps 

10617.   Hi2l26.   2Ch5  8,  v.  bedeckendem 

Fett  Lv  4  8,  e)  m.  ̂J^  u.  d.  acc.  des  Verhüllen- 
den Ez  3 1 15  (z.  Str.).  Hi  36  32  (s.  aber  Duhm), 

bildl.  V.  einem  Frevel  Mal  2 16.   /)m.  ̂j;  u. 

D  Ps  44  20.   g)  ohne  Obj.  s.  v.  a.  sich  in  etw. 
hüllen,  m.  D  Gn  38  14.   Dt22l2  (anders  iS 

19  13),  m.   d.  acc.  Jon  3  6.  —  2)  heimlich 
halten,  unerwähnt  lassen,  m.  d.  acc.  Ps  4011. 
Prlll3.    17  9  (vgl.   1216.23  Kai);   d.  Blut 
(d.  Blutschuld)  verheimlichen  Gn37  26.   Hi 
1618  vgl.  Jes  2621.  Ez  24  7;  d.  Sünde  nicht 
bekennen  Ps  32  5.  Pr  28l3.  Hi  3133;  m.  b)l 

Dt  139.  Pr  1012;  m.  d.  acc.  u.  )ö  Gn  18l7; 
V.  Gott,   d.  Sünde  vergeben,  m.  d.  acc,  Ps 

85  3,  m.  bV.  Neh  337  (vgl.  Ps  32  1  Kai).  — 
3)    in    sich    bergen,    enthalteo,    m.   d.    acc. 
Pr  10  6.  11.18    (vgl.   SBOT;    Chajes,  Prov. 

Studien  32   nODö).  —  Ps  1439,   wo  HDD  m. 

b^  konstruiert  w.,   1.  Baethg.  ''H'^Dn,   Duhm 
^r?Di,   Wellh.  ̂ n"'Dn,  Hitz.,   Peries  "TI^DD  v. 
aram.    fc<DD   ausschauen.    Hi  33  17   1.   Bick., 
Budde  nDD\ 

Pu.  pf.  ?,.  pl.  ̂ DD,  impf.  HDDI,  ̂ IDD".!,  pt. 

D^ppD,  niDp»  —  bedeckt  w.'  Gn  7  iVf.  Ez 
41 16,'  m.  D  (mit  etwas)  iCh  21 16.  Koh  64, m.d.  acc.  Ps80ll.  Pr  2431.  (Sir  3  21.  I28).t 

Hithpa.  impf.  DDH'I,  i.  p.  ̂'^^'^^^  »"IDDH  Pr 

26  26  (Ges.  §  54<^),'^^.  npDnö,"b^pDnö  -— 
l)sich  verhüllen  Gn  24  65,  m.  D  2k'l9lf. Jes  37  1  f.  59  6,  m.  d.  acc.  Jon  38;  pt.  m.  D, 

m.  etw.  bekleidet  sein  IK  1 1  29.  2)  sich  ver- 
stecken, sich  verbergen,  m.  D  Pr  26  26  (Oort 

u.  a.  nDDD).t 

Derivate :  ̂ ^D3,  niDS,  nD3b,  nODÖ,  Vgl.  zu  KD3. 

!!•  HDD  vgl.  zu  nD3. 
nD3  s.  «DD. 

HD?  s.  «Dp. 

nniDD  Jes  5  25,  s.  nn^lD. 

•»^05*  (v.  HDD  I,   Barth  §  124^)   cstr.  "«ilDp  — 
Decke  Nu  4  6.  I4.t 
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niD?  (V.  HDD  I,  Barth  §  76^.  79^.  260%  vgl.  Lag. 
Ü.  232 ;  äg.  hatatß)  Bondi  82),  m.  suff.  ?iniD3, 
nh^D3,  nn^D3,  /.  —  l)  Bedeckung,  Decke 

Hi  26  6.  Trop.  U^^'^^i  HIDS  Decke  der  Augen, 
d.  i.  Sühn-  oder  Begütigungsgeschenk  Gin 
20 16  (vgl.  Lag.,  ti.  a.  a.  0.).  2)  Bedeckung 
des  Körpers,  Kleidung,  Ex  2110.  2226.  Hi 
247.  3119  vgl.  Jes503;  v.  Oberkleide  Dt 
22l2.t 

nDD  aram.  nD3,  wu-cqj,  ar.  fyj^  ahschneiden, 
beschneiden  (Wein  u.  dgl.) ;  z.  Südar.  vgl.  Hom- 
mel,  ZDMG46  532. 

Kai  pt.  pass.  nniDS,  D^n^lDS  —  Jes  33  12. 
Ps  80  17  abschneiden  (ein  Gewächs).t 

I.  ̂""p?  (v.  ̂DD,  Barth  §  29=^),  pl  D^'?''p?  m.  — 
Tor,  stultus  (in  religiös.  S.:  frech,  trotzig, 
gottlos,  aber  auch:  untüchtig,  unklug)  Pr 
132.  101.18.  1319.20.  148.24.33.  152.7. 

19  1  (Hitz.  u.  a.  T^JJ)  u.  ö.,  außerdem  nur 

im  Koh.  u.  Ps  49  ll'.  927.  94  8.  (Sir  20  7). 

IL  b'^Ü^,pl.  D^'p^ps  —  Am  58.  Hi  99.  3831, 
ein  Sternbild;  gew.  (so  schon  z.  T.  die  Ver- 

sionen) :  der  Orion,  n.  Saad.  Abulw. :  der  Ca- 

nopus  (vgl.  Wetzst.  bei  Del.  lob^  501  f.).  PI. 
Jes  13  10  große  Sternbilder  überhaupt.t 

HL  ̂ ''p^  N.  pr.  eines  Ortes  im  Süden  des 
St.  Juda  Jos  15  30,  aber  LXX:  Bat&YJX,  u. 
in  d.  parall.  Verzeichnisse  Jos  194:  ̂ ^flS.t 

tVÖ^'Ü^  (v.  b^ü^  l)f.  —  Torheit  Pr  9l3.t 

"üw  wahrsch.  dick,  plump  s.,  vgl.  bp2  I,  j.-a. 
K^D3,  wahrsch.  ass.  kaslu  (K.  8614)  Lende;  dah. 

ar.  ̂ ^-^  (auch  neusyr.)  schwerfällig,  träge  sein, 

•j^DS  I  j.-a.  «^"»pS  töricht. 
Kai  impf.  i.  p.  ̂^DD"'."!  —  Jer  10  8  töricht  s.t 
Derivate:  bp|  I— 11,  n^p3,  ̂ ^p3  I,  n!i'7"'p3  vgl. 

die  N.  pr.  ]ibp3,  ]"(^p3,  ni^2,  "iinri-n^p3. 

I.  ̂p|  (v.  ̂DD)  i.  p.  '705,  pl.  Ü'i'pDS,  m.  suff. 
""^DS  —  Lende,  die  innern  fetten  Lenden- 

muskeln in  der  (regend  der  Nieren,  t]>6ai, 
<j>oiai,  Lv3  4. 10. 15.  4  9.  7  4.  Ps38  8.  Hil5  27. 
(Sir  47  19). t 

n.  te|  (v.  'tDD)  u.  Ps  49  14  ̂ 03  (Barth  §  21«^ 
Anm.'vgl.  80<^),  m.  suff.  'h^i  m.  —  1)  Tor- 

heit Koh  7  25.  2)  Vertrauen,  Zuversicht  Ps 
49  14.  78  7.  Pr  3  26  (Lag.,  Dys.  n.  LXX 

^"'n'^pö  vgl.  SBOT).  Hi  8  14.  31  24.t 

npp?  (v.  'jD^)  m.  suff.  i.  p.  tjnbpS  —  1)  Tor- 
heit Ps  85  9  (1.  aber  rib  ciV  '^2^  ̂ 7«*l  s. 

Baethg.).  2)  Hoffnung  Hi  4  6>" 
Gbsbnius'  Handwörterbuch.    14.  Auflage.  2 

J/p?  (aus  ass.  kis(i)lemu,  [kis(i)lewu'] ;  auch  nh., 
aram.;  gr.  XaaeXeu  IMakk  1  54)  —  der  neunte 
Monat,  ungef.  dem  Dezember  entsprechend 
Sach  7  1.  Neh  1  l.t 

p7p5  N.  pr.  eines  Ortes  des  St.  Juda,  sonst 
Ü''"lj)^fin  Jos  1510,  das  hochgelegene  Keslä 
bei  Kirjath  Jearim,  s.Rob.NBF  201,  Ouerin, 
Jud*  21  l.t 

]l7p5  N.  pr.  m.  Nu  34  21. t 

niVo^  Jos  1918  wohl  ident.  m.  ll'^ri'n'^DS N.  pr,  einer  Stadt  am  Fuße  des  Tabor  Jos 
1912,  auch  bloßninr\V.  22.  lCh662.  Bei 
Jos.  SaXü)0,  jetzt  Iksäl,  vgl.  Bob.,  Pal.  3 

417  f. t 

D'^n^PS  m.plGnlOU.  lOh  112  ein  äg.  Volk, 
n.Boch.,  Phaleg  4  31  d.  Kolchier,  n.  Knobel 
zu  Grn  1014,  Ebers,  Äg.  u.  d.  Bb.Mos.  120  ff., 
d.  Umgegend  des  Mons  Castus  (n.  angebl.  äg. 

kas'lokh,  Berg  der  Dürre,  vielmehr  ts-rkh) ; 
dag.  n.  Mü.,  OLz  5474  (teilw.  n.  LXX  Xaj- 

|xü)>^i£i(x)  z.  ä.  in  D^iDDi^,  d.  Nasamonen, 
Herod.  2  32.  4  172.  182.t 

iinn-n"^:)?  s.  m^Ds. 
DDD  ass.  kasämu  zerschneiden,  kisimmu,  ein 
heuschreckenähnliches   Insekt;   wohl   verw.   m. 
DD"iD.  Vgl.  riöps. 

Kai  impf.  IDOy.,  inf  ahs.  D1D3  —  Ez  44  20 
abscheren,  stutzen,  m.  d.  acc.  tS^i^l.t 

ilDP?  (viell.  gestutzt,  geschoren,  im  Ggs.  z. 

Gerste)  pl.  Ü''DD3 /.  —  Ex  9  32.  Jes  28  25. 
Ez  4  9  Dinkel,  Spelt,  triticum  spelta  Linn., 
vgl.  ZDMG  29  450.  Lag.,  AS  §  2367.  Low, 
AP  wo.  72  I70(nicht  m.Äirsemia  Wicke  ZDPV 
9  11  zu  verwechseln). t 

UUw  in  kleine  Teile  zerlegen,  ar.  ,^y*^^  ̂ ^'^  J*"** kauen ;  ass.  wahrsch.  Ä;asasw,  zerschneiden,  kauen, 

kissatu  (Vieh-)Futter;  nh.  zählen,  rechnen,  vgl. 

np3ö. Kai  impf.  ̂ Dbri  —  10a.  b)l  auf  etw.  (einen 
bestimmten  Teil)  rechnen  Ex  1 2  4.t 

^DD  n.  Rob.  Sm.,  JoP  14125  ar.  lXc^  farblos 

(blaß  od.  dunkel)  s.,  (versch.  v.  L-A-i**^' =  f|tJ^3); 
davon  j.-a.  sich  schämen,  nh.  Hiph.  beschämen 
(auch:  geringer  w.,  an  Wertverlieren).  Vgl.zuf]p3 
u.  Gerber  58  f.  Barth  ES  61  stellt  es  dag.  z.  ar. 
ci-u*^  gedrückt  s. 

Kai  impf.  ']1D^^  1^?^  —  m.  ̂   sich  n. 
etw.  sehnen  Ps  17  12.  Hi  14l5.t 

Niph.  pf  Tl^^'D^,  nriDWi,  inf.  ahs.  ̂ bDi, 
pt.  ̂ 9?i  —  1)  sich  n.  etw.  sehnen,  m.  b,  Gn 
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3130.  Ps  84  3.  2)  sich  schämen,  so  gew. 

Zeph  2l,  aber  unsicher.t 

»]P3  (ph.,  altaram.,  Lidz.  298,  aram.,  ass.  kaspii; 
II.  d.  gew.  Auflfass.:  d.  blasse  Metall,  vgl.  zu  *)DD, 

n.  Jensen  bei  Brockelm.  bab.  Lw.  u.  =  i,.^^*.^oiS 

vgl.  KAT  649)  i.  p.  ̂ p3,  m.  SUff.  ̂ ÖDS,  pl.  m. 
swjf.  Dn"'Bp5  m.  —  1)  Silber  im  natürlichen, 
noch  nicht  gereinigten  Zustande  Pr  254. 

Hi  281,  vgl.  zu  rp;  m.  ̂ 1S  Sach  139.  Mal 
3  3.  Häufiger  2)  als  reines  Silber :  als  Handels- 

ware Ez  2712;  als  Material,  ̂ DD  "»^S  Gen 
2453  u.  ö.  (vgl.  zu  "'bs),  silberne  Gottesbilder 
Jes  2  20  u.  ö. ;  neben  Gold  als  Bezeichnung 
der  wertvollsten  Schätze  Pr  3 14 ;  weniger 
wertvoll  als  Gold  IK  1021.  Bes.  3)  als  gew. 
Zahlungsmittel  u.  deshalb  oft  s.  v.  a.  Geld 
(aber  nicht  Münzen;  ebenso  im  Ass.;  vgl.  in 
Amarna  zB.  13816.  16519)  Dt  228.  2320. 

Am  26  u.  ö.;  'D  fc^l^S  unentgeltlich  Jes  55 1. 

(Sir  5125);  pl.  Gn'42  25.  35.t  'D  "h^p:!  v. Kaufleuten  Zeph  1  ii;  ̂ iSpS  das  für  uns  be- 
zahlte Geld  Gn  3115;  lSp5  sein  für  Geld  er- 

worbenes Eigentum  Ex  21  21.  D''^']jp.n  3  Geld 
als  Weihgeschenk  2K  12  5.  D&«  '3  u. 

ni«^n '3  Bußgeld  2K  12  7.  DnöSH  '2  Ex 
3016.  ̂ ÜTb^  n«ö  j;^*!«  400  Sekel  Silber 
Gn  2315  u.  ö.Voft  w.  (wie  Amarna  2808)  d. 

W.  b0  ausgelassen,  zB.  f)P3  ̂ b«  100  (Sekel) 
Silber  Gn  20 16.  37  28.  Jer  32  9  (str.  d.  Art.); 

vgl.  auch  zu  "133  u.  HiD. O  T    •  VT 

i^JÖpjS  Esr  8 17,  Name  eines  Ortes  in  Baby- 
lonien  (vgl.  Winckler,  AoF  2  509ff.).t 

nD|*  (v.  HDD  II)  pl.  f.  ninD3,  m.  suff. 
n}D''riinp3  —  Ez  13l8.  20  ein  Zäubermittel, 
wahrsch.  m.  d.  ass.  kasü  binden,  fesseln,  u. 
dann:  bannen,  zusammenh.  Vgl.  Del.  in 

Baer's  Ez.  Xllf.  ZDMG  41607.  Bob.  Sm., 
JoP  13  286.t 

Dl^D  eig.  tyi?3  (vgl.  zu  0^3);  nh.,  j.-a.  Dp 
unzufrieden,  erzürnt  s.  Vgl.  Gerber  167  f.  Barth, 

Wü  27  erinnert  an  j-UX^  Angst. 

Kalpf.  Dj;?,  i.p.  Dj;?1,  impf  D^.D^,  D^.?!!, 
inf.  DIJ^D?  —  1)  unmutig,  verdrießlich  sein, 
sich  ärgern  Ps  1 1 2 10.  Koh  5  16.  7  9.  Neh  3  33. 
2)  zürnen  Ez  1642,  m.  b^  d.  P.  2Ch  16l0.t 

Pi.pf  3./.  m.  suff.  nnps;?!,  pl  m.  suff. 

""i^DS??  —  z.  Zorne  reizen,  m.  d.  acc.  u.  3  Dt 
3221;  m.  d.  acc.  u.  Dj;3  IS  l6.t 

Hiph.  pf  ü^v.^n,  nnpV.?n  i k  2 1 22,  m.  suff. 

•»i^iDj^^n,  impf.'^ü^)^in/ü)i^i),  inf  ü^v.^n, 
m.  suff  ̂ ib5;Dn,  '';pj;3ri  (s.  Baer  zu  Ez  1626), 
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'«i''P5;3n  Jer  25  7  Kr.  (Kt.^^)üv:>n),pt.n^ü^);i:^ü, 
D^pJ^iD  —  m.  d.  acc.  unmutig,  verdrießlich 
machen,  kränken,  a)  Menschen  IS  l7  (s. 
Budde),  m.  Gott  als  Subj.  Ez  32  9,  m.  d.  acc. 
u.  3  Dt  3216  (Antithese  z.  Bed.  litt,  b);  ohne 
Obj.:  Verdruß  erregen  Neh  337.  b)  Gott 
durch  Sünden,  bes.  Götzendienst  kränken  u. 
reizen  Dt  4 25.  9 18.  Ei  2 12.  IK  149.  15.  1633. 

22  54  (s.  SBOT).  2K  17  ii.  17.  21 15.  Jer 
7l8f.  1117.  3229.  32.  443.  Ez  8 17.  1626. 

20h  28  25.  33  6,  m.  d.  acc.  u.  "'ir^j;  Jes  65  3, 
ohne  Obj.,  das  aber  wohl  wiederherzustellen 
ist  2K  216.  2319  vgl.  d.  unklare  St.  Hos 

1215;  m.  d.  acc.  u.  DJ^S  IK  1530,  m.  D''pj;3 

2K  23  26,  ohne  Obj.  iS  2122;  m.  d.  acc.  u.^i Dt  3129.  3216.  IK  162.  7.  1326.  2K  2217. 
Jer  8 19.  25 6f.  32  30.  44  8.  Ps  78  58.  2Ch 

34  25;  ohne  acc.  Ps  10629.  (Sir  3l6).t 
Deriv.  folgt. 

DJ?5,  Hi  17  7  \^V.%  i'P-  Öj;?,  Hi  52  \i^)l'2,  m. 
suff.  "»pj;?  (vgl.  Baer  zu  IS  1 16),  Hi  62  -"^j;?, 
?;pj;3,  Hi  1017  ?lb^j;3,  1Dj;3  und  1D^3,  pl. 
Qipj;3  m.  —  Verdruß,  Unmut,  Gram  (s.  Hupf, 
zu  Ps  6  8)  a)  bei  Menschen  IS  II6.  Ps  6  8. 
1014.  3110.  Pr  1216.  273.  Hi  62.  17  7.  Koh 

1 18.  2  23.  7  3.  9.  11 10,  m.  h  ein  Ärger  für 

Pr  17  25,  DJ^5  nti^«  ein  grämliches  Weib  Pr 
21 19;  neben  Dp  TS  1  6.  b)  bei  Gott,  m.  Dj; 
Ps  85  5.  Hi  10  17,  m.  obj.  Gen.  Dt  32  19.  27, 

neben  ü'V.^n  IK  1530.  2122,  pl.  2K  236. 
niSnp  ÜV.i  Ez  20  28  (v.  Hitz.  u.  Corn.  gestr.).t 

b^yi  s!  Dj;3. 

*]3  (nh.,  j.-a.  Hand,    Schale,   ar.  L-a^,   syr.  JLaj 

innere  Handfläche,  ^SS,  '^^^^  „Schale",  ass. 
kappu  Hand,  Schale  u.  viell.  Zweig;  s.  Fr.  198. 

Wzl.  «)DD,  vgl.  auch  Lag.,  Ü.  83)  i.  P-  ̂ '^,  m. 
suff  ̂ B3,  "fJÖS,  i.p.  ̂ Ö3,  nDSS  Ps  139  6,  du. 
D1B3,  m.  suff.  "'S?;  pl.  niBS,  DM,  m.  suff. 

Vri'S3  /.  (weshalb  man  Hi  33  7  bei  der  LA 
•'S?  auch  nnDn  l.  muß)  —  1)  hohle  Hand, 
n;  niB3  Dn  10 10;  ̂ D  «^D  eine  Hand  voll 
IK  1712,  vgl.  1BD  «i>D  V.  Schnitter  Ps  1297; 
für  „in"  der  hohlen  Hand  sagt  man  b)l  Gn 

40 11.  Lv  1415  („auf  den  Händen  tragen" 
Ps  91  12),  doch  auch  S  Jes  284,  v.  einem 
Stock  Ex  44.  Dann  geradehin:  Hand  zB. 
Gn  3142.  Ps  9 17.  Bes.  steht  es  (wie  im 

Ass.)  V.  abgehauenen  od.  abgerissenen  Hän- 
den Dt  2512.  Ei  8  6.  15  (s.  SBOT  zu 

V.  6),  so  auch  n-^TH  HlBS  iS  54.  2K  935. V.  Gottes  Händen  Ex  33  22f.  Ps  139  6. 

Hi   36  32    (s.    aber    Duhm).      Bei    Tieren: 
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Tatze  Lv  1 1 27.  Insbes.  bemerke  man  a)  JHJ 

B  f)5?  in  die  Gewalt  jem.  übergeben  Ri  6 13. 

Jer  12  7;  'B  ̂ 3D  aus  der  Hand  jem.,  n.  d. 
Verben  des  Eettens  IS  43.  2S  14 16  (wie  Tö). 

?>)  Ri  12  3  Kr.:  "»SDn  "«t^Bi  HD^tJ^«*!  icÄ  waÄm /  •     -     f  •       :    -  T         'TT 

mein  Lehen  in  meine  Hand,  d.  h.  setzte  es 

aufs  Spiel.  IS  19  5.  28  21.  Hi  13u,  vgl.  Ps 
11 9  109.  c)  Unrecht  ist  in  meinen  Händen  f. 
meine  Hände  sind  mit  Unrecht  befleckt  Hi 

1617.  317.  Jes  59  6.  Jon  3  8,  G-gs.  ""BS  )''ip:i 
Gn  205.  Ps  26  6.  c?)  die  Hand  auf  den  Mund 

legen  Hi  29  9  vgl.  T  no.  \li.  e)  ̂ D  nSH, 

1?  VV-^^  ̂ ^  nn»,  ̂ 3  pBD  (pB^)  die  Hände 
zusammenschlagen,  s.  unter  diesen  Verben. 
/)  die  Handflächen  beim  Gebete  ausbreiten 
(um  die  Unschuld  zu  bezeugen)  Ex  9  29.  Jes 

1 15  u.  ö.  —  2)  mit  by\:  Fußsohle  Dt  28  65: 

^^^y^5^  niiD  Ruhe  für  deine  Fußsohle,  d.  h. 

eine  ruhige  Wohnstätte,  vgl.  Gn  89;  "^^ip 
^5T^5  was  eine  Fußsohle  bedeckt  Dt  25. 
Als  Endpunkt  neben  nj^lj?  Hi  2  7.  Fl.  niB3 
Jos  313.  418   Jes  6014.    Mit  DJ;B  2K  19  24, 

—  3)  Fl.  niB5  Handgriffe  Ct  5  5  vgl.  niT. 

—  4)  Pfanne,  Schale,  pl.  niB?  (Ges.  §  87«) 
Ex  2529.  Nu  7  84.  86.  IK  7  50.  Jer  52l8f. 

Daher  im  weiteren  Sinne :  J^^Jpn"^?  die  Pfanne 
oder  Höhlung  der  Schleuder  1 S  25  29.  '?}1N'1"^5 
die  Hüftpfanne,  acetahulum  femoris  Gn  32  26. 

33.  —  5)  nur  im  Fl.  D^D^  niBS  Lv  2340 
Palmenzweige,  Palmenwedel,  benannt  von 
der  krummen  Gestalt,  vgl.  JIBS,  das  als  Sg. 
dient. 

*]?*  (Barth  §  10^  geg.  Lag.,  Ü.  58;  nh.  ̂ 3,  aram. 
JLsJLa,  «E)"»?,  ass.  käpu,  im  NT.  Kr^cpa;  Stein,  Fels ; 

vgl.' Kautzsch,  Ar.  42)  pl.  D^B3  —  Fels  Jer  4  29. Hi  306.t 

nSw  nh.,  aram.  HB3,  JLa.»  zurückbeugen,  um- 

stürzen,  bezwingen,  ar.  lÜ'  umstürzen,  zurück- 
halten, wie  lJ>Xa^;  viell.  ass.  kipü  beugen; 

verw.  ^öD. 

Kai  impf.  i^B'D^  —  zurückdrängen,  be- 
schwichtigen, m.  d.  acc,  d.  Zorn,  Pr  2114 

(vgl.  Frankenb.).t 

nSj  (s.  V.  a.  ̂ 5  *?o.  5  m.  differenzierender 
Femininend.,  vgl.  Hoffm.,  Ph.  I.  27.  Ges. 

§  122";  Lewy,  Fw.  21  f.)  m.  suff.  inB3/.  — 
Palmzweig  Hi  15  32;  jlÖ^lSI  HBS  Palmzweig 
u.  Binse,  sprichwörtlich  f.  Hohe  und  Niedere 
Jes  9  13.  19l5.t 

I.  IIÖ5  (nh.,  j.-a.  "11B2  Becher,  Schale,  n.  Eut., 
N.  I.  27   viell.  f.  "löi   bauschig;  vgl,   Kautzsch, 21 

Ar.  42;  z.  syr.  fl^ai  vgl.  Lag.  Ü.  230;  ass.  kapru 

Tisch  od.  Schale  [?])  pl.  cstr.  ''niBS  —  Becher 

(aus  Gold  od.  Silber)  iCh  28 17"  Esr  1 10.  8  27.t 
II.  IIÖ?  u.  1B3  (nh.,  aram.)  m.  —  Beif  Ex 
1614.  Ps  14716.  Hi  3829.  (Sir  35.  43l9).t 

D'^ÖS  (nh.  eine  Art  Baustein,  s.  Hoffm.,  ZAW 
2  71)  m.  —  Hab  2  11  n.  Hieron. :  lignum,  quod 
ad  continendos  parietes  in  medio  structurae 

ponitur,  vulgo  ifxavrwai^  (vgl.  Sir  22 16).  Sy. 
auvösajjLO^  oixoöofjL^(;,  Querbalken,  Sparren. 
Th.  Quinta  £V0£a(X0(;  ̂ uXoo  Balkenverband 

(vgl.  tg.  D"'B3  angeheftet,  wofür  Dalm.,  Wb. 
196  jedoch  n^B3  1.).  Wahrsch.  ein  Holzstück 
(Tg.  SB;^).    Vgl.  auch  zu  ̂ j;.t 

TÖ5  (v.  einem  *1BD  v.  unbekannter  Grundbed. ; 
Barth  §  125*^)  pl.  Dn;B3,  4  mal  DnB3  (Baer 
zu  Neil  62)  m.  —  junger  Löwe,  und  zwar 
ein  solcher,  der  schon  auf  Baub  ausgeht, 
versch.  v.  115  Ez  192f.  5f.  Bi  145.  Jes  116. 
314.  Am  34.  Sach  II3.  Ps  10421.  Pr  28l. 

Hi  410.  3839.  (Sir  473).  Löwengesicht  als 
Ornament  Ez  41 19.  Bildl.  f.  Jahve  Jer  25  38. 

Hos  5 14,  mächtige  Völker  u.  Könige  Jer 

5138.  Ez  322  (Gunkel  D^.IÜ  f.  Ü''i:i).  Mi  57. 
Nah  2  12.  14  vgl.  Pr  19  12.  20  2,  ein  angreifen- 

des Heer  Jes  5  29.  Jer  2 15,  d.  Feinde  der 
Frommen  Ps  1712.  3411  (Mandelk.  D^BS 
Gottesleugner).  3517.  587,  allerlei  Gefahren 
Ps  91 13.  Unklar  Ez  38 13  (Corn.  n.  Jes  23  8 

n"'i5;iD).  —  D^/B?  Neh  62,  s.  zu  HTBS.t 

nTp5  N'.  pr.  Stadt  der  Heviter,  nachher  des 
St.  Benjamin,  jetzt  Kefira  (vgl.  ZDPV  1646) 
bei  Jälo,  ö.v.  Nikopolis(Guerin,  Jud.  1  283 ff.). 
Jos  917.  18  26.  Esr  2  25.  Neh  7  29.  Dieselbe 

Stadt  ist  vielL  Neh  62  m.  D'^l'^BSn  gemeint.t 

"töd 

nh.,  j.-a.,    ehr.  pal.,   neusyr. :  verdoppeln; 

nab.  im  Subst.  7ÖD  Lidz.  299;  ar.  iJS^  Doppeltes. 

Vgl.  Dillm.  Lex.  aeth.  876. 

Kai  pf.  ri^BD"),  2^t'  P(^ss.  ̂ 1B3  —  m.  d.  acc. 
doppelt  legen  Ex  26  9.  28  16.  39  9.t 

Niph.  impf.  ̂ B3P  —  sich  vervielfältigen 
Ez  21 19,  aber  wahrsch,  corr.,  vgl.  Corn.  u. 
SBOT.t 

Derivat:  "pöS,  vgl.  N.  pr.  n^S3b. 

^Ö|  (v.  bfi^),  cstr.  gl.,  du.  DI^BS  —  Ver- 

doppelung, liD"!  7B3  sein  doppeltes  Gebiß 
Hi  415.  Du.  das  Doppelte,  Zwiefältige  Jes 
402.  (Sir  261;  vgl.  Jer  16  18).  Hill  6  (Merx, 
Bick.,  Cliey.,  Duhm:  DWB2  wie  Wunder; 

Beer  D"'«'?B  "'3).t 
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|SD  aram.  ]BD,  ̂ sld  hungern  (ar.  ̂ ^^-»^  umwickeln 

[mit  einem  Leichen tuche],  vgl.  ar.  Z^^,  aram. 

nits,  das  dieselben  Bedeutungen  verbindet). 

Kai  pf,  n}£)3  —  m.  d.  acc.  u.  ̂j;  Ez  1 7  7, 
gew.:  lechzend  ausstrecken,  aber  zweifelh. ; 
d.  Form  y^^  Tg.  zu  Hi  40 17,  wonach  man 

ein  ]DD  krümmen  =  ̂ SD  annehmen  könnte, 

ist  unsicher  (Lag.  ̂ ^M).  A.  LA.  (bei  den 
Orientalen  als  Kr.)  HDiS.  Yiell.  ist  HiDD  z.  l.t 

/  T    I     IT  T    I      - 

Deriv.  folgt. 

]Ö3  (vgl.  Kautzsch,   Ar.  42)  —  Hunger  Hi 
5  22.  30  3.t 

DSD  davon  D'&l. 

^S^  aram.,  ar.,  ass.  kapäpu  beugen,  krümmen; 
Dillm.  Lex.  aeth.  866.  Verw.  nB3  u.  j.-a..  «^13  vgl. 
Sir  4  7.  3012. 

ZaZ  ̂ /.  ̂ ]S3,  inf.  fp,  pt.  pass.  D''D1S5  — 
m.  d.  acc.  niederbeugen,  d.  Haupt,  Jes  585; 

pt.  pass.  gebeugt  Ps  14514.  146  8.  —  Ps57  7 
Hupf.,  Baethg. :  fj^DS;  besser  aber  wohl 
n^Sni  DBS  ihr  Fuß  wird  gefangen?  (vgl.  Ez 

2l29).'t Niph.  impf.  ̂ ^3«  —  m.b  sich  beugen,  de- 
mütigen vor  jem.  Mi  66.t 

Derivate:  «)3,  n£i3. 

•L«  Iflw,  d.  techn.  W.  f.  „sühnen",  so  auch  im 
Nh.,  J.-A.  u.  als  Lw.  im  Ar.  Als  Grundbed. 
nimmt  man  gew.  an :  bedecken,  verhüllen  (so  ar. 

j^j  vgl.  Dillm.  Lex.  aeth.  858  u.  auch  Lewy, 
Fw.  16);  dag.  Rob.  Sm.,  D.  A.  Test.  361,  wie 
schon  Raschi  zu  Gn  3221:  wegwischen  (j.-a., 
syr.  ;.a-s  abwischen).  Für  diese  letztere  Ableitung 
spricht  d.  Ass.,  wo  Pi.  huppuru,  abwischen, 
spezieller  term.  techn.  des  Sühnerituals  ist,  s. 
Zimmern  KAT  601;  wahrsch.  ist  d.  Ausdruck 
überhaupt  dem  Ass.  entlehnt.  Sonst  vgl.  Dillm. 
zu  Lv  420,  Wellh.,  Cp.  334  ff.,  Haupt,  JBL  1900, 
61.  80  u.  bes.  Schmoller,  TSK  1891,  205—288.  S. 
auch  Lag.,  M.  4325.  Deißmann,  ZNtW  4  193 ff. 

Pi.pf.  1S3  (Ges.  §  52™),  impf  IBD";,  "IS^^,, 
imp.  u.  inf.  ISD,  m.  suff.  "'IS?,  ?J"|S3  —  sühnen. Der  Gebrauch  ist  ein  verschiedener  in  der 

Priesterspr.  u.  außerhalb  derselben:  1)  außer- 
halb der  Priesterspr.  finden  sich  folgende 

Konstruktionen:  a)  m.  einem  Menschen  als 

Subj.  u.  d.  ""iö  eines  andern  als  Obj.:  jem. 
durch  eine  Gabe  günstig  stimmen,  versöhnen 
Gn  32  21  (vgl.  Gn  20  26.  Hi  9  24) ;  m.  d.  Zorne 
als  Obj.  Pr  16 14;  vgl.  Jes  4711  m.  Hin  als 
Obj.:  abwenden.    Ahs.  m.  21  womit  kann  ich 
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sühnen?  2S  21  3.  M.  Tj;^  vor  d.  Sünde:  viell. 
kann  ich  Sühne  f.  euere  Sünden  auswirken 
Ex  32  20.  h)  m.  Gott  als  Subj.  u.  d.  Sünde 
als  Obj.  im  acc.  Ps  654.  78  38  vergeben;  m. 
hyi  vor  der  Sünde  Jer  18  23.  Ps  79  9;  m. 

Ellipse  des  Obj.  u.  'p  d.  P.,  verzeihen  Dt  21  8 
vgl.  Ez  16  63,  wo  die  Sünde  m.  b,  inbezug 
auf,  eingeführt  w.,  m.  nj;^  d.  P.  2Ch  30 18  f. 
(wo  die  Verseinteilung  unrichtig  ist).  M.  Gott 
als  Subj.  u.  d.  acc.  des  entweihten  Landes: 
durch  Sühne  reinigen  Dt  3243.  M.  d.  acc. 
d.  Sünde  ohne  Hervorhebung  eines  Subj.: 

sühnen,  Dn  9  24.  (Vgl.  noch  Sir  3  30  m.  d. 

Sünde  als  Obj.  u.  Hpi:}  als  Subj.).  —  2)  in 
der  technischen  Priestersprache  (bei  P  u.  Ez 

40—48;  vgl.  noch  Neh  1034.  2Ch6  34.  29  24) 
ist  d.  Subj.  der  Priester,  u.  d.  V.  bildet  einen 
abgeleiteten  Begriff:  eine  Sühnehandlung 
vollziehen,  Lv  1617.  17 11.  Selten  ist  das 
Blut  Subj.  Lv  1711.  D.  P.,  deren  Sünde,  u. 
der  Gegenstand,  dessen  Unreinheit  gesühnt 
werden  soll,  w.  m.  ̂j;  Ex  3015.  Lv  4  20.  5  26. 
1711  od.  m.  Ij;^  Lv  16  6.  11.  24.  Ez  45 17 
eingeführt,  daneben  die  Sünde  m.  ̂J^  (wegen) 

Lv  5 18  oder  JD  Lv  4  26.  Nu  611.  Der  Ggst., 
der  gereinigt  w.  soll,  kann  auch  im  acc.  stehn 
Lv  16  20.  33  (neben  ̂ j;  d.  P.).  Ez  4320.  M. 
2  wird  das  Sühnmittel  Lv  7  7.  17 11  vgl.  2S 
213,  od.  der  Ort  Lv  6  23.  16 17  angegeben. 
D.  Sühnemittel  sind:  d.  Blut  Lv  17 11,  d. 

Sündopfer  Lv  4  20  u.  ö.  vgl.  Ez  4515,  d. 
Schuldopfer  Lv  5 16,  andere  Schlachtopfer 
Lv  14.  1420,  d.  Öl  Lv  1418,  d.  Dienst  der 
berufenen  Personen  Nu  8 19.  2Ch  6  34  vgl. 

Ex  3016,  vgl.  noch  d.  besonderen  Fälle  Nu 
1711.  2513.  3150. 

Fu.  pf.  1B3,  impf.  ̂ M^  *•  P-  "^§^^  — 
1)  ausgestrichen  w.  (vgl.  oben)  Jes  28  18; 
doch  liegt  es  nahe  hier  ISri  (v.  IIS  I)  z.  1. 

(Houbig.  u.  a.).  2)  gesühnt  w.,  v.  einer 
Schuld  Jes  67.  22l4.  279.  Pr  166.  In  d. 

Priesterspr.  (s.  zu  Fi.) :  es  wird  eine  Sühne 
vollzogen,  m.  !!1  Ex  29  33,  m.  7  des  Landes  u. 
7  des  vergossenen  Blutes  Nu  35  33.t 

Hithpa.  impf.  1B3ri1  —  IS  3 14  v.  einer 
Schuld:  gesühnt  w.t 

Nithpa.  pf  IMi  (Ges.  §  55^)  —  Dt  218 
v.  d.  Blutschuld:  gesühnt  w.t 

Derivv. :  nöä  IV,  DnS2  u.  (?)  ni^feS. 

n.  nSD  davon  löi)  II  s.  d. 

Kai  pf.  r^*lBD1  —  den.  m.  d.  acc.  u.  2,  mit 
Pech  überziehen  Gn  6  I4.t 
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LQ.  nÖD  davon  -IB3,  "löls  I. 

IV.  nSD.  Die  Wzl.  nS3  findet  sich  noch  in 

folgenden  Wörtern:  "I1Ö3  I  Becher,  II  Keif,  T'ÖS 
junger  Löwe,   nsls  III  Cyprus,   und  im  N.  pr. 

1Ö3*  (v.  -iBD  III,  nh.,  aram.  «"103,  «"1Ö3,  l^a^  [vgl. 
auch  Lidz.  299],  ass.  kapru  u.  als  aram.  Lw.  im 
Ar.,  Fr.  281.  Lag.,  Ü.  231;  in  äg.  Wiedergabe 
kafir(a)  Bondi  36.  Mü.,  AE  93),  cstr.  s.  d.  folg. 

W.,  pl.  DnD3  —  Dorf  Ct  7  12  (Haupt  u.  a. 

V.  -IDi)  111)7  iCh  27  25.t 

"'a"fDj;n  1p?  Kt,  Kr.  njlöj^n  'D  ̂ .  pr.  eines 
Ortes  im  St.  Benjamin  Jos  18  24.t 

I.  19!D*  (v.  IöD  III)  cs^r.  -löiJ  —  Dorf  IS 
6i8.t 

II.  *)Ö3  (v.  103  II ;  ass.  ku^ry,,  aram.  «*1B'(3,  '^«-a, 
ar.  S^,  Lag.,  Ü.  230f.  Jensen,  ZDMG  48463. 

Hittiter  214;  n.  Zimmern  dag.  ass.  Lw.  u.  v.  ̂ 53  I, 
streichen,  schmieren,  abzuleiten,  vgl.  Haupt,  JBL 

1900,  80)  —  Asphalt,  Pech  Gn  6l4.t 

III.  *1ÖS  (v.  103  IV ;  nh. ,  tg.  «niÖ3,  syr.  ?pal, 
gr.  xuTrpo^,  s.  Low,  AP  wo.  159)  pl.  D'^*1D2)  — 
die  Cyperblume,  Alhenna  (*Üä.)  der  Araber 

(Lawsonia  inermis  Linn.),  mit  traubenför- 
migen,  weißlichen  u.  wohlriechenden  Blumen 

Ct  114:  IDlDH  'rlD^«  eine  Cypertraube,  Al- 
hennarispe.  PI.  Ct4l3  (vgl.  zu  lÖ?).'^* 

ly.  15a  (v.  1SD  I  s.  d.)  m.  suff.  1153  m.  — 
Sühn-  oder  Lösegeld  (Xuxpov),  Ex  2 1 30.  30 12 : 
ISi'Di  IDä  ein  Lösegeld  für  seine  Seele.  Nu  3531. 

32.'Pr'6  35.  138,  bildlich  Jes  433.  Ps  49  8. Pr  2118.  Hi33  24.  36 18;  in  übelm  Sinne: 

Bestechung  IS  123  (vgl.  Sir  46 19).  Am  5l2.t 

D'^IS?  (v.  1ÖD  I)  pl.  —  Sühnung  Ex  2936. 
3010.  16.  Nu  5  8.  2911.  Dnssn  DI""  der  Ver- 

söhnungstag Lv  23  27  f.  259.t 

•1  J.*^5  (n.  Saad.,  Ka.,  Ki.  u.  neueren:  Deckel,  v. 
nö3  decken,  s.  103  I  u.  Barth  §  33*^,  der  ein  [sehr 
zweifelhaftes,  vgl.  Del.,  Hwb.  363^]  ass.  nakpartu 
vergl. ;  n.  LXX  [iXaaxrjpiov  iiriOsixa  od.  iXaaTi^- 
piov  allein].  Hier,  [propifiatorium],  Syr.,  Luther 

[Grnadenstuhl]  u.  neueren  v.  "133  sühnen ;  so  auch 

Lag.,  Ü.  230  ff.,  der  es  m.  ar.  ü'^U^  Ersatz, Sühnleistung,  zusammenstellt,  das  aber  ohne  Zw. 

entl.  ist,  Wellh.,  RaH  193  ;  z.  südar.  ̂ aS,  irgend 
ein  kultisches  Gerät,  s.  Hommel,  AA  190.  227) 

/.  —  die  goldene  Platte  über  der  Bundeslade, 

welche  die  Cherube  trug  Ex  2517—22.  2634. 
306.  317.  3512.  37  6—9.  3935.  40  20.  Lv  16  2. 

13—15.  Nu  7  89.  Das  AUerheiligste  heißt 
darnach  iCh  28ll:  nnSSH  ST^.f 

I^SmJ  gew.  durch  nh.  tJ^IBS  eingebogen,  tt^öpö 
niedergedrückt,  erklärt;  s.  aber  Peiser,  ZAW 
17  350f.,  der  es  als  Nf.  zu  1^33  betrachtet;  vgl. 

kapääu  f.  kabäsu  in  Amarna. 

Hiph.  pf.  m.  suf.  "'i^"'SDn  —  Thr  3  16  m. 
d.  acc.  u.  2  niederdrücken;  vgl.  auch  Praet., 
ZAW  15  326.t 

I.  n'npS  (so  Am  9 1)  sonst  li^DS  (n.  Olsh. 
§  216^"  V.  n£)3  binden;  n.  Hoffm.  ZAW  3l24  = 
syr.  liiooj  Birne  [Wz.  "in3]  v.  d.  birnenförmigen 
Gestalt  des  Säulenknaufes ;  ass.  kaptaru  ist  Name 
eines  Baumes  od.  einer  Baumfrucht,  s.  Zimmern 

GGA  1898,  819)  —  1)  Knauf,  Säulenkapitäl 
Am  9  1.  Zeph  2 14.  2)  ein  Zierat  am  goldenen 
Leuchter  Ex25 31. 33— 36.  37  17. 19— 22.  LXX 

acpaiptüT^pe^.  Yulg.  sphaerulae.  Jos.,  Arch. 
3  6.  7:  Granatäpfel.t 

II.  *ltJ^Ö3  u.  linSS  Dt  223  —  n.  pr.  einer 
Landschaft,  n.  Am  9  7  vgl.  Dt  2  23  Ursitz 

der  Philister,  linSD  ''«  Jer  47  4,  wo  d.  LXX 

indessen  D'^'^H  l.  u.'  D^nS^'^ÖTl«  wegläßt. Die  alten  Übersetzer:  Kappadocien  (s.  Ges.  Thes. 
709),  ohne  Zw.  falsch.  Ebers  (Äg.  u.  d.  Bb.  Mos. 
127 ff.),  Hai.  (REJ  13 16.  20203),  vgl.  SbWA 
116662:  eine  Landschaft  der  äg.  Deltaküste,  s. 
dag.  de  Goeje,  Theol.  Tijds.  4  257 ;  Ew.,  Kiepert, 
Dillm.  u.  a.:  die  Insel  Kreta  (vgl.  DW3);  Mü., 

AE  337.  387 ff.:  Südwestkleinasien,  vgl.  ausführ- 
licher MVaG  5  5,  wo  spätäg.  Kptär  belegt  ist. 

Geg.  Eeinisch,  der  den  Namen  „Ägypten"  von 
"lWÖ3  "'«  ableiten  wollte,  s.  v.  Gutschmid,  Kl. 
Schrr.  1  382.t 

iriö3  s.  iinD3 1.  u.  IL 

''ihöS*  pl.  Dn^lBS  —  n.  gent.  v.  Ilnss  II, 
Gn  1014  (s.  Dillm.).  Dt  223.  iCh  1  I2.t 

I.  "1?  (viell.  V.  niD  I  hüpfen;  vgl.  Bondi  66f.) 
Jes  I61,  pl.  ans  —  Lamm  Dt  32 14.  Jes 

161  (T.  dunkel, 'vgl.  SBOT  u.  Marti).  34  6. Ez27  2l  (Corn.  D^Dn  Kamele).  39 18.  Am 
6  4.  IS  159.  2K34.  Jer  5l40.t 

IL  *1?  pl  D^S  ~  Ez  4  2.  2127  (Com.  das 
1.  Mal  D''*ltS^,  aber  eher  z.  str.,  s.  Berthol.)  m. 
Dlti^  u.  7)1:  Belagerungsmaschine,  wahrsch. 

Mauerbrecher;  gew.,  wie  arietes  u.  ar.  ̂ ^^-ii-^, 

als  „Widder"  v.  13  I  abgeleitet  (vgl.  Biller- 
beck, D.  Pestungsbau  im  alten  Or.  28);  s. 

aber  Haupt,  SBOT  zu  Ez  4  2.t 
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III.  *^5  (vgl.  Hommel,  S.  100.  Hai.,  ES  3 135. 
Schwally,  ZAW  10186;  „scheint  ins  Äg.  m.  d. 

Bed.:  Garten,  Weinberg,  gedrungen",  Mü.)  Jes 
30  23,  pl.  0^13,  m.  —  Aue,  Weideplatz  Jes 
30  23  (vgl.  zu  \  4  30  unter  11:2  ;  s.  aber  SBOT 
u.  Marti  zu  beiden  Stellen).  Ps  37  20  (Wellh.  : 

D^13  1|5^3).  65  U:  l«»jn  D^D  ̂ Ü2b  mit  Herden 
haben  sich  bekleidet  die  Äue7i(?).  Ygl.  noch 

das  N.  pr.  13  SV^."^ 

I V .  i3  (vgl.  ar.  j^  Kamelsattel,  auch  J>,  das 
Barth  ES  35  vergl.)  cst?\  13  —  ̂ DäH  13  Gn 
31  34  Kamelsattel,  meist  ein  tiefer,  mit  einem 
Zelte  bedeckter  Korb,  welcher  auf  den 

Kücken  der  Kamele  geschnallt  wird,  und  in 
dem  gew.  die  Frauen  des  Keisezugs  sitzen.t 

13  s.  ns. 

'l2  (ass.  gurru  [hurru'i']  KAT  340.  651,  nh.  "113, 
aram.  i<113,  »o-a,  davon  ar.  !I^,  gr.  xopo^,  Lewy, 
Fw.  116;  n.  Nöld.  ZDMG  40  734  v.  nnD  I;  n.  Lag. 

Or.  230ff.  Ü.  40.  156  v.  nn3)  pl.  D'^li  —  ein 
Maß  für  trockene  Dinge  IK  5  2.  25  (d.  2.  Mal 
ist  aber  n3  II  z.  1.,  s.  LXX  u.  2Ch  2 10).  2Ch 
2  9.  27  5;  nach  Ez  45  14,  wo  es  als  Maß  für 
Öl  steht,  s.  V.  a.  IDh  V.  11.  Vgl.  Benz.,  Arch. 
183  f.  Now.  I203.t 

ilD  8.  ins. 

^J  iD  den.  V.  aram.  i</'2i']3  s.  b.  a.  Lex.  u. 
Kautzsch,  Ar.  43. 

Ft.  pass.  b^^pQ  —  iCh  15  27  m.  3  be- 
kleidet, angetan.  Vgl.  Nestle,  MM  83.t 

I.  n  iD  nh.,  j.-a.  (nah.  in  «^D  Lidz.  299),  ar. 
\y^,   äth.  3ld?:  graben,   aushöhlen.    Die  urspr. 

Bed.  „runden"  zeigt  sich  im  ar.  k"  S,  Kugel,  u. 
viell.  in  syr.  Ifj,  ass.  karü  kurz  (abgerundet) 
sein,  vgl.  Barth,  ZDMG  41  615. 

Kai  pf.  ni3,  nns,  n's,  m.  suff.  m^; 
impf.  ni3'',  —  m.  d.  acc,  graben,  eine  Gruft 

Gn  505.  '2Ch  16  14,  einen  Brunnen  Gn  2625. Ex  2133.  Nu  2118,  eine  Grube,  trop.  vom 
Nachstellen  Jer  1820.  22.  Ps7l6.  57  7.  119  85. 

Pr  26  27,  dah.  auch  Böses  graben  Pr  16  27. 
Außerdem  Ps  407,  gew.:  Ohren  hast  du  mir 
gegraben,  aber  unsicher.t 

Niph.  impf.  niS";  —  gegraben  w.  Ps  9413. 
(Sir  503).t 

Deriv.  nnsö,  vgl.  zu  n"i3. VI-'  O  TT 

U-  n   iD   n.  d.  Talm.  ein  in  den  Küstenstädten 

gew.  W.,  8.  Levy,  NhWb  2 323;  ar.  \'lS  vermieten. 
Ygl.  zu  "I3D. 
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Kai  impf.  ViT ,  ̂13ri,  m.  suff.  HISS  (wahrsch. 
falsche  Yokalisation)  —  handeln,  m.  7j^  ver- 

handeln Hi  627  (dag.  Schultens,  Beer:  ̂ ibri 

V.  113  =  1J  wieder  angreifen ;  Duhm:  ̂ IIHH). 

40  30,  m.  d.  acc.  kaufen  Dt  26.  Hos  32.t 

111.  n  iD  nh.Äi^Ä.bewirten ;  wahrsch. v. TTiS  den., 
das  viell.  d.  ass.  kiretu,  Gastmahl,  entlehnt  ist.  Vgl. 

Haupt,  SBOT  zu  2K  6  23  u.  auch  Jensen  WZKM 
7209.  Keilinschr.Bibl.  6,1,430.  Nöld.,ZDMG  40724. 

Kai  impf.  ni3*1  —  m.  d.  acc.  ni3  u.  7,  ein 
Mahl  geben  2K  6  23.t 

Deriv.  n^S  (s.  oben). 

rriD  n.  d.  gew.  Auffass.  sg.  zu  HhS  Zeph  2  6 
in  d.  Bed.  Grube,  Zisterne  (v.  ni3  I).  Aber 
n.  d.  LXX  ist  ni3  Eigenname  Kpi^TY)  (vgl. 

••niS),  indem  ni3  u.  HU  umzustellen  sind; 

vgl.' Wellh.  z.  St. ;  anders  Böhme,  ZAW  7  212, 
Schwally,  eb.  10l86.t 

ni5  (s.  zu  ni3  III)  /.  —  Gastmahl  2K  623.t 

I.  211?  pl.  D"'nn3,  D^313n  m.  —  Cherub.  Als 
Bildwerk  im  Heiligtume,  als  freistehende 

Figuren  Ex  2518—20.  22.  37  8—9.  Nu  7  89. 
IK  623—28.  86f.  iCh  2818.  2Ch  3iO— 18. 

5  7f.,  eingewoben  Ex  26 1.  31.  36  8.  35.  2Ch 
3 14,  eingeschnitten  1K6  29.  32.  35.  Ez4118. 
20.  25.  2Ch  37  vgl.  1K7  29.  36;  nach  den 
Cheruben  der  Bundeslade  heißt  Gott  3B^^ 
D"'313n  IS  4  4.  2S  62.  2K  19 15.  Jes  37  16. 

Ps'802.  991.  iCh  136  (s.  den  Beweis  dafür, daß  dieser  Ausdruck  sich  nicht  auf  die  himm- 

lischen Cherubim  beziehe,  bei  Bahlfs,  ''ij^  u. 
IJj;  in  den  Psalmen  1892,  36 ff.).  Die  Chem- 
bim  selbst  kommen  vor  als  Träger  der  Er- 

scheinung Gottes  Ps  18ll.  2S  22ll  und  in 
entwickelter  Symbolik  Ez  9  3  (vgl.  Berthol.). 
101—9.  15  f.  18—20.  1122.  Endlich  erwähnt 
Gn  324  die  Cherubim  als  Hüter  des  Para- 

dieses, vgl.  damit  Ez  28  14.  16. 
Die  Bed.  d.  W.  ist  unklar.  An  das  nh.,  aram., 

ar.  IID,  pflügen,  ist  ebensowenig  zu  denken,  als 
an  eine  Transposition  v.  3D^.  Auch  das  ar.  <-^r^ 
enge  s. ,  eng  zusammenschließen,  drängen  (ZA 
2  447)  gibt  keinen  Anknüpfungspunkt.  And.  (zB. 

Eichhorn)  wollen  d.  W.  m.  d.  gr.  ̂ pd^  kombi- 
nieren und  dies  v.  pers.  giriften,  greifen,  ab- 
leiten, weil  die  Vorstellungen  v.  d.  Greifen  m. 

denen  v.  d.  Cheruben  verwandt  sind,  vgl.  Her. 
3116.  413.  27.  Aesch.,  Prometheus,  v.  289  f. 
396  f.  803  f.  SbWA  116  762.  Anders  Lewy,  Fw. 

11.  Möglich  ist  es,  daß  ans  m.  ass.  karäbu 
segnen,  beten  (vgl.  zu  1^2  II)  und  den  hierauf 
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wohl  erst  zurückgehenden  Ww.  südar.  c»->r^, 

äth.  F^itö**(\  i  Tempel ,  (woraus  wieder  ar. 

i^\ysx^)  zusammenhängt,    vgl.   Haupt,    SBOT 

zu  Nu  7  89  u.  Ez  9  3.  S.  aber  auch  Zimmern, 

KAT  632  f.  u.  vgl.  bes.  karibäti  als  Name  der 
Stierkolosse  in  assyr.  Inschriften  aus  Susa.  Üb. 
d.  Ursprung  u.  religiösen  Inhalt  der  Vorstellung 
s.  Eiehm,  TSK  1871.  399 ff.  Schultz,  Alttest. 
Theol.5  483  flf.  Oehler,  Alttest.  Theol.  1404  ff. 

Smend,  Alttest.  Eel.gesch.2  21.  Ryle,  Dictionary 
of  the  Bible  1377  ff.  EB  741  ff.  KAT  529  f.  631  f. 

Jeremias,  AT  115  f.   Hommel  AA  227.t 

IL  nn2)  (vgl.  SBOT,  Esr  Neh  5945)  N.  pr. 
eines  babyl.  Ortes  Esr  259.  Neh  7  61.t 

''13  2K  114.  19:  n^lJnm  nSH;  auch  2S  2023 
Kt.,  aber  m.  Kr.  n.  8  18  in  W3  (s.  d.)  z.  ä. 

Grew.  als  „Karier"  erklärt,  ein  Wort,  das 
(wie  zB.  „Schweizer")  eine  appellativische 
Bedeutung  gewinnen  konnte:  „Leibtraban- 

ten". Möglich  ist  es  jedoch,  daß  ein  wirk- 
liches Appellativum  darin  steckt.  LXX  hat 

Tcüv  Xoppi  (Lag.  TÖv  Xoppi).  D.  W.  kann 

Koll.  sein  od.  f.  D^S  stehn  (Ges.  §  87^).^ 

n'^'n?  -iV'  py""  eines  Baches,  an  welchem  sich 
Elias  aufhielt,  IK  17  3.  5.  Wahrsch.  im  Ost- 

jordanlande, s.  Then.  z.  St.  BHWb^  281. 
Köhler,  Gesch.  2  2,  88.  GAP  l2l.t 

nin^'l!  u.  nm?  (v.  niD,  Barth  §  261<=),  m. 

suff.  iTrin^^lS"  (Ges.  §  9l')  —  Ehescheidung, nnni  IBD  Üt  241.3.  Jes  50 1.  Jer  3  8  Scheide- 

brief,  (später  tOS  aus  bab.  gittu).f 

*T*n3  s.  zu  ̂ nDri  u.  "1-13  I. 
D^l?  (Kön.  2120.  465;  auch  nh.;  d.  V.  im  NH 

u.  Mand.  einfassen,  umgeben),  m.  Suff.  1Il3"|3 
—  Ex  27  5.  384  Einfassung,  E-and,  der  in  der 
Mitte  der  Altarhöhe  oberhalb  des  ehernen 

Gitters  angebracht  war,  s.Dillm.u.Baentsch.t 

Däl5  —  et  4 14  n.  LXX:  Safran,  Crocus  sati- 

A  
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VUS  (aram.  i^ö2")3,  iaojiai»,  ar.,  pers.  a^j^,  s.  Low, 
AP  no.  162j  vgl.  Lewy,  Fw.  48).t 

^"»IPII?  u.  t:^ö313  Jer  462  —  N.  pr.  einer Stadt  am  Euphi7at  Jes  10  9.  Jer  46  2.  2Ch 
35  20;  altbab.  Karkamis,  ass.  Gargamis,  eine 
bedeutende  Stadt  der  Hethiter,  an  d.  Stelle  v.  d. 

heut.  Crerähis  s.  v.  Biregik  (Fundort  mehrerer 
hethitischer  Inschriften),  s.  Schrader  KGF 
22l£P.  Del.,  Pa.  265ff.  Nöld.,  ZDMG  36183. 
Hoffm.,  Auszüge  161  ff.  Menant,  Mem.  Ac. 
Inscr.  322.  Jensen,  ZDMG  48  275 ff.  EB  702 
u.  z.  Äg.  Mü.,  AE  263.t 

D?"1?  N.  pr.  m.  Esth  1  lo.t 
ntlbl?  (v.  11D I  s.  zu  15  I)  —  schnelllaufende 
weibliche  Kamele  Jes  6620  vgl.  Ges.,  Thes. 
716.  Lewy,  Fw.  152.t 

Ld  iD  davon:  D^l  Weinpflanzung,  auch  nh.  u. 

j.-a. ;  syr.  Jbo;o  Weinstock,  Weinpflanzung,  ar. 

^3,  ̂ i^  Weinstock  (im  Nordafrikan. :  Feigen- 
baum), äth.  XlC^l  Weinstock;  üb.  d.  Ass.  s. 

Jensen,  ZA  7  217.  ZDMG  48  464.  Hommel,  AA 

94.  Daiches  ZA  17  91;  schon  altäg.  als  knm  ent- 

lehnt. Davon  Diä  vgl.  auch  ̂ ö"]?.  Gew.  kom- 
biniert man  es  m.  ar.  ̂ -^  freigebig  s.,  vgl.  auch 

Dillm.  Lex.  aeth.  834. 

DI?  (s.  zu  D1D)  i.p.  n"l5,  m.  suff.  WS,  pl. 
D-ipiS,  "«J?"!?,  m.  suff.  ̂ i^fcl3,  n^b']^  m.  (nur 

Jes '27 2.  "3  /.;  Duhm  1."  ]D5,\gi.'  Kön,  3, 
§  248^)  —  Weingarten,  Weinberg,  IK  21  iff., 
bei  Thimna  Ei  145,  Engedi  Ct  1 14,  Davids 

Weinberge  iCh  27  27;  neben  nn^  Ex  224. 
Nu  1614.  Pr  2017  u.  ö.,  neben  nn  Ex  23 11. 
Dt  6 11.  Neh  9  25  vgl.  Am  4  9 ;  Tanz  u.  Freude 
in  den  Weinbergen  E,i  2121.  Jes  16 10  vgl. 
als  Ggs.  Am  5 17;  m.  ;;tOi  Gn  9  20.  Dt  20  6 
u.  ö.  vgl.  Mi  1  6,  m.  j;it  besäen  Dt  22 10,  m. 
I^jn  Dt  2421.  ßi  927,  ̂ ^Ij;  Lv  1910  (vgl.  zu 

tDlS),  t^j?b  Hi  24  6,  "p^n  Dt  20  6.  28  30,  "löt  Lv 
253,  '•\)[i  Jes  314,  ̂ in  Ct  215,  ItOi  Ct  16; 
lön  WS  köstliche  Weinberge  Am  511;  d. 
Hohlweg  zw.  d.  Mauern  der  Weinberge  Nu 
2224,  d.  Wächterhütte  darin  Jes  1  8,  vgl. 
weiter  Jes  52.  Als  Bild  f.  Israel  Jes  5lff. 

27  2  (vgl.  zu  löH).  Hi  155  ].  n"in  DID.  Zu  Hi 
2418  vgl.  Duhm.  —  Ygl.  noch  das  N.  pr. 

Dli*  (den.  v.  ni|)  pl.  D-^ölb,  m.  suff.  DD^D13 

m.  —  Winzer  2k  25 12.  Jes  61  5.  Jer  52l'6. Jo  Hl.  2Ch  26l0.t 

W5  N.  pr.  1)  ein  Sohn  Rubens  Gn  46  9.  Ex 
6  14.  Nu  26  6.  iCh  4 1  (Wellh. :  nbs).  5  3.  Patr. 

gl.  Nu  266.   2)  Jos  71.  18.  iCh  27.t 

7''p13   (pers.  c^-:^«^  v.  ̂ ^  Wurm,   s.  Del.  ZLT 

1878.  593)  —  ein  späteres  W.  f.  "»i^  HJ^'^lin 
Karmesin  und  die  damit  gefärbten  Zeuge 
2Ch  26.  13.  3l4.t 

I.  ̂D^5  (abgel.  V.  nns  vgl.  Nöld.,  MG  126; 
auch  neuhebr.),  m.  suff.  1^01?  m.  —  1)  Gar- 

ten, insbes.  Baumgarten,  gartenähnliche  An- 
pflanzung, Jes  10 18.  16 10.  Jer  4833,  Frucht- 

gartenland Jer  2  7,  im  Ggs.  z.  unwegsamen 

Gestrüpp  Jes  29 17.  32  15.  16.  Mi  7  14,  z.  Ge- 
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birge  2Ch  26  10,  zur  Wüste  Jer  426,  —  Jes 
37  24.  2K  19  23 :  I^^^S  nj;^,  sein  (des  Libanon) 
gartenähnlicher  Wald,  von  dem  herrlichen 

Zedernwalde  zu  verstehn.  —  2)  Benennung 

einer  Speise  Lv  2314.  2K  4  24,  m.  b^'IJ  (s.  d.) 
Lv  2 14,  wahrsch.  ein  Teig  aus  zerriebenen 
od.  zerstoßenen  frischen  Körnern.t 

IL  ̂ D1?  m.  d.  End.  ä  H^blS  (IS  25  5)  u. 

nbbnsn  (IS  1512.  2540)  —  N.  pr,  l)  eines 
fruchtbaren  Vorgebirges  am  mittelländischen 
Meere,  an  der  südlichen  Grenze  des  Stammes 
Ascher,  Jos  19  26.  Jer  46 18.  Nah  14,  sonst 

immer  m.  d.  Art.  !?Ö*l5n  Am  1 2.  9  3.  Jes  352. 

Ct  7  6 :  '^Ol??  ̂ ''b)l  ̂ ^^^  dein  Haupt  auf  dir 
ist  ivie  der  Karmel,  nämlich  dichtbelockt,  wie 
jener  dichtbelaubt  ist  (Jacob,  D.  Hohel.  43: 

Vipi3);  auch  ̂ Disn  IH  IK  18 19  f.  42.  2K 
2  25.  4  25.  Jes  33  9.  Vgl.  v.  Schubert,  Reise 
3  205 ff.  211  ff.  Baed.  Pal.*  259.  Rob.  Sm., 
Sem.  1146.  ZDPVSllO.  2)  Bergstadt  im 

"Westen  des  Toten  Meeres  Jos  15  55.  IS  25  5; 
m.  Art.  ̂ ttlSn  1512.  25  2.  7.  40,  u.  3029 

LXX;  noch  jetzt  el-Kermel,  Ruinen  südl.  von 
Hebron  u.  Jutta,  Reland,  Pal.  695.  Rob., 

Pal.  2  421  ff.  Viell.  Ginti-Kirmil  (d.  i.  Gath 
Karmel)  in  Amarna  (s.  KAT  201).  N.  gent. 

'hü^:3  IS  30  5.  2S  22.  3  3.  2335;  /.  H'^^DI? 
IS  27  3.  iCh  3l.t 

n?  Kpr.  m.  Gn  3626.  iCh  l4i.t 

DD*l3  nb.,  j.-a.  Dp-ij?.  Vgl.  DD2  u.  Vögelst., LwP  53. 

Kai  impf,  m.  suff,  nibpID";  —  Ps  8014 
abfressen,  vom  Eber.t 

1/  l3  nh.,  j.-a.,  sich  beugen,  niederknien;  vgl. 
im  Ar.  ̂ 5^  sich  beugen,  aber  auch  das  unten 

erwähnte  ^  v^;  wohl  den.  v.  CS^'iS  s.  d. 

Kai  Pf  j;-!?,  impf  n?\'"n?n,  njj;i?ri, 
inf  3;h3)p,  pt.  V.l^,  D'^J^nip,  ni^lS  —  sich 
beugen,  ä)  v.  Knie,  bei  einem  Kraftlosen, 
Hi  4  4,  einem  Anbetenden,  m.  7  IK  1918. 

Jes  45  23;  h)  m.  D"'31S  b'^_  knien,  um  zu 
trinken  (vgl.  ar.  &  ̂   m.  d.  Munde  im  Wasser 
trinken,  saufen  wie  das  Vieh)  Ri  7  5  f.  (s. 
Moore,  Budde,  Now.  z.  St.,  Stade,  ZAW 
16l83ff.,  Mez,  eb.  21198ff.);  anbetend  od. 
flehend  IK  854.  2K  1 13.  Esr  9  5;  c)  in  die 
Knie  sinken  2K  9  24.  Jes  104.  46 1  f.,  m. 
nnia^  Jes65i2,  m.  folg.  ̂ Si  Ri5  27.  Ps  209; 
(vgl.  auch  Sir  13  4);  d)  knien,  um  sich  hin- 

zulegen, V.  einem  Löwen,  Gn  49  9.  Nu  24  9; 
ehrfurchtsvoll  knien  Ps  2230.  72  9,  m.  vor- 
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hergehendem  njnri^n  Ps  95  6,  m.  folg.  "H 

Esth  3  2.  5.  2Ch¥929,"  m.  H^n«  D-^Ö«  2Ch  7  3. e)  V.  kreißenden  Weibe  1 S  4  19,  v.  Tieren 

Hi  39  3.  /)  rr^^'^V.  P.|  sich  niederbeugen 
auf  ein  Weib,  comprimere  feminam  Hi  3 1  lo.t 

Hiph.  pf  ripn,  2.  ps.  f.  m.  suff.  •'iPTOn, 
impf.  X^IDri,  imp.  m.  suff.  ̂ nj^"^*l!Dn,  inf.  abs. 
J^"}?*!}  —  ̂ '  ̂ '  ̂^^'  1)  machen,  daß  jem.  sinkt, 
jem.  niederwerfen  2S  22  40.  Ps  1713.  1840. 
78  31.  2)  jem.  beugen  (vor  Betrübnis)  Ri 
1135  (s.  SBOT).t < 

Q1S?*J5  (nh.;  j.-a,  «*n3,  syr.  JLs.-fD  [nh.  yi3,  j.-a. 
KX?"13  Bein  eines  Tisches  u.  ä.],  ar.  ̂ \  r^,  vgl. 
Dillm.  Lex.  aeth.  838  u.  zu  pD)  m.  suff.  VJJ^S, 

du.]  f.  —  die  Unterschenkel,  Wadenbeine 
unterhalb  des  Knies  Ex  129.  2917.  Lv  1  9. 

13.  411.  821.  9l4.  Am  312;  v.  d.  Spring- 
füßen der  Heuschrecke  Lv  1 1  21.t 

DÖ"!?  (Fw.,  pers.  ̂ liS,  xdpTraao;,  vgl.  Lag., 

AS  §  1148;  Lewy,  Fw.*  126)  —  feines,  weißes baumwollenes  u.  leinenes  Zeug  Esth  1  6.t 

I.  mD  rund  s.,  vgl.  "IID,  nns  I;  nh.  ISIS  sich 

hin-  u.  herwenden,  1!13"]3  Tanz;  ar.  'l^S  II  sich 
drehen,  äth.  rollen  (Dillm.  838),  syr.  verkürzt 

y;^  umhergehn,  od.  umwickeln  (so  nh.  u.  j.-a.). 
Ygl.  auch  ass.  karru  Griff  (wahrsch.  eig.  Kugel- 

griff). Pilp.  pt.  13159  —  tanzen,  2S  6 14.  16  (s. 

V.  a.  1j?n  in  d".  Parallelst.  iCh  1529).t 
Derivate:  n?  I,  (II?),  "133,  "lä  (?),  nnsiS,  "^nsri. 

II.  I^D  vgl.  zu  "13  III  u.  IV. 

kJ^   iD  davon : 

B^*13      (ar.  ̂ j^  u.  ̂ y^  der  zweite  Magen  der 

Wiederkäuer,  nh.  D"13,  aram.  «D13,  «D''13,  l-corj, 
äth.  YlC^l,  ass.  karsu  Bauch,  s.  Lag.,  Ü.  44) 

m.  suff.  1ly-)3  (nh.  /.)   —  Jer  5 134  Bauch.t 

^^^^15  N.  pr.  eines  der  7  Fürsten  des  Xerxes 
Estli  1  I4.t 

^  iD  nio.  Lidz.  299;  nh.  abschneiden  (in  d.  Bed.: 

eine  Ehe  scheiden,  auch  j.-a.  entl.);  wahrsch. 
ass.  Pi.  kurrutu  abhauen. 

Kalpf  ni5,  2.ps.  i.p.  ni3  Dt  20  20,  1. 
^5.  "'HIS;  imjjf.  nlDH,  nip^l,  TlID*!,  pl.  i.  p. 

5iniD^")5inhDr\ ;  mj^V^ni?;  hnisV 'irii? ;  inf. 

m.  swjf . 'wDi ;  pt.  ni!D,  nn3,  ninSs  —  m. d.  acc.  1)  schneiden,  abschneiden,  zB.  ein 
Stück  des  Kleides   IS  245f.  12,   ein  Kleid 
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halb  durchscimeiden  2S  10  4;  Reben  ab- 
schneiden Nu  13  23  f.  Jes  185;  die  Vorhaut 

Ex  4  25 ;  pt  pass.  T\TO  Lv  22  24  u.  HDBa^  nn? 
Dt  23  2  abscissus  veretrum.  D.  Kopf  ab- 

schneiden IS  17  51.  3123.  2  S  2022  vgl.  IS 
54.  Bäume  fällen  Dt  195.  20l9f.  IK  520. 
Jes  3724.  4414.  Jer  103.  227.  Ez  3112.  2Ch 

2  7.  9.  15,  Büsche  ßi  9 48  f.,  einen  AVald  um- 
hauen Jer  46  23 ;  niä  Jes  1 4  8 ;  als  Bild :  einen 

Menschen  ausrotten  Jer  1119;  Ascheren  um- 
hauen Ex  3413.  Ei  625f.  30.  2K  184.  23i4, 

vgl.  IK  1513.  —  2)  nnn  ni|  opxia  T£(xv£iv, 
icere,  ferire,  percutere  foedus  von  der  bei 

Bundesschlüssen  gebräuchlichen  Zerschnei- 
dung eines  Opfertieres  (vgl.  Jer  3418,  Rob. 

Sm.,  Sem.  1461  u.  zu  H'^IS);  v.  mehreren  Gn 

2127.  32.  3144.  IS  183!'lK5  26  Vgl.  Hos 104,  V.  Gott  Ex  3410  (s.  Baentsch);  m.  Dj; 
Gn26  28.  Ex  248.  Dt  4 23.  Hos  12  2.  Hi4028 

u.  ö.,  m.  m  Ex  2427.  Dt  53.  2S  3l3.  2K 

1715.  Jes  2815.  Jer  UlOu.  ö.,  m. 'p  Ex  2332. 

Dt  72.  IS  lli.  2S  53.  2K  114.'  Jes  553. 618.  Jer  3240.  Ez  3425.  Hos  2  20.  Ps  894. 

Hi  311.  Esr  103  u.  ö.  Hin^'?  2Ch  29  10;  m. 

Y^  2K  1 1 17.  2Ch  23 16,  m.  ni.T  •'iß'?  IS  23 18. 

2k  233.  2Ch  3431.  Jer  34 15  vgl'.  V.  18,  wo 
indessen  besser  mit  Aq.  by^J]  '^^th  gelesen 
w.  Üb.  Ps  505  s.  Kraetzschmar,  Bundesvor- 

stellung 231  f.  M.  nm  u.  n'?«  Dt  2911  (m. 

Dj;);  m.  njID«  st.  n^i?  NehYoi,  m.  "I^'H  u. 

n«  Hgg  2V;  (m.  ph  Sir  4420).  Ohne'Öbj. 
m.'üj;  sich  verbünden  mit  iS  2016  (1.  rr}3\ 
s.  Budde).  228,  m.  7  einen  Vergleich  ein- 
gehn  mit  IS  112,  verheißen  2Ch  7  18.  Zu 
IK  89  s.  SBOT.  Jes  57  8  1.  m.  Duhm  nDHl. 

Das  Nähere  üb.  all  diese  Stellen  s.  zu  H'^'^S. 
Niph.  pf.  niDi,  i.  p.  niDi,  2.ps.  nnii, 

impf.  T\y^\ ,  inf.  rrOi}  —  1 )  umgehauen  \v.  Hi 
147.  2)  ausgerottet,  vertilgt  w.,  v.  Menschen 
Gn9il.  Jes  2920.  Mi  58.  Nah  2  1.  Obgf. 

Zeph  1  11.  Sachl38.  Ps  37  9.  22.  28.  34.  Pr 
222  vgl.  10  31.  Bes.  in  der  Formel  (meistens 

bei  P)  n^ipVJ^  NNin  tS^Din  nn"lD5T  diese  Seele 
soll  aus  ihren  Volksgenossen  ausgerottet  werden 
Gn  1 7 14.  Ex  1 2 15. 19.  3 1 14.  Lv  7  20f.  25.  27. 

I829.  198.  2329.  Nu  913.  15.  30f.  1913.20, 
auch  ohne  ̂ S)^  Ex  30  33.  38.  Lv  174.  9.  14. 

20 18  vgl.  V.  17.  223.  Sie  bezeichnet  im  all- 
gem.  Todesstrafe,  ohne  aber  die  Art  der- 

selben zu  bestimmen  Ex  31 14,  vgl.  35  2.  Nu 
15  32ff.  u.  Lv  17  10.  203.  6.  V.  einem  Lande, 
durch  Hunger  verwüstet  w.  Gn  41  36,  v.  Ge- 

räten, zerschlagen  w.  Jes  2225,  v.  Silber  u. 

Gold  Hos  84  od.  V.  Waffen  Sach  9  10,  v. 
Fleische,  vertilgt  w.  Nu  1 1  33.  3)  beseitigt  w., 
verschwinden;  v.  einem  HP.,  der  abgesetzt 
w.  Dn  9  26,  V.  Speise  u.  Trank  bei  einer 
Hungersnot  Jo  1  5.  16,  v.  Wasser,  das  sich 
verläuft  Jos  313. 16.  47;  v.d.Treue  Jer7  28,  d. 
Hoffnung  Ps  37  38.  Pr  23  18.  24 14,  d.  Eifer- 
sucht  Jes  1113.  M.  einer  Negation,  s.  v.  a. 
bleiben,  stets  vorhanden  sein,  Jos  9  23.  2S 

3  29,  V.  d.  Bevölkerung  einer  eroberten  Stadt 
Sach  14  2,  V.  einem  Namen  Jes  48 19.  56  5. 

Buth  4 10,  einem  Zeichen  Jes  55  13,  einer  Er- 

mahnung Zeph  3  7  (1.  l^'j;»).  Vgl.  d.  PA.: 
immer  bleibt  dem  Geschlechte  Davids  Einer, 
der  auf  d. Throne  sitzt  IK  24.  8  25.  9  5.  2Ch 

6 16.  718.  Jer  3317  vgl.  V.  18  u.  3519.  — 
(Sir  4418  pass.  v.  Kai  no.  2,  impers,  m.  DJ^).t 

Fii.pf.  n^5  (Ges.  §  22«),  3./.  i.p.  r\r\'p 
(Ges.  §  64*=)  —  abgeschnitten  w.  Ez  164;  um- 

gehauen w.  Pi  6  28.t 

Hiph.  pf.  rr^isn,  nri'^iDn,  ̂ prs^r},  impf. 
nns^  rroi,  Tr6^_,  inf.  rin?n  —  m.  d.  acc. 
(7  jer  448  ist  Schreibfehler)  ausrotten,  ein- 

zelne Personen  1S289.  1K184,  einen  König 
Pi  4  24,  Völker  Jos  23  4.  Jes  10  7,  häuf.  v. 

Gott  IK  9  7.  Ez  25  7.  Zeph  3  6;  d.  vollstän- 
dige Ausrottung  w.  ausgedrückt  durch:  d. 

Namen  jem.  ausrotten  Jos  7  9,  seinen  *1D\  Ps 

3417,   1«lf^5|  D^  Jes  14  22,   n^J  inj;  Ez""357, 
njn  t^«S'jes''9i3,  mij;i  nj;' Mai  212,  alle männlichen  Mitglieder  IK  1116  vgl.  zu  |ni2^ 

Hiph.;  m.  d.  acc.  u.  'p  IS  233.  Jer  44  7.  47  4, 

m.  d.  acc.  u.  p  Am' 15.  Ez2l8f.  Ps  101  8, 

nnjPO  Lvl7lO.*  203.  Am23,  ̂ IHD  Ez  14  8, 
•»^IS»  2S  7  9.  Tiere  töten  Lv  2622,  m.  pari. 
jÖ  IK  18  5,  m.  d.  acc.  u.  ]12  wegschaffen  Ex 
85;  bes.  Streitrosse  u.  Wagen  Mi  5  9.  Sach 
9  10;  Kultusgegenstände  Lv  26  30.  Mi  5 11  f., 
den  Namen  der  Bilder  Sach  13  2  vgl.  Zeph 

14;  d.  falschen  Lippen  vertilgen  Ps  12  4. 

M.lpn  u.  Ip  jem.  seine  Huld  entziehen  1 S 

2015.' 

Hoph.  pf.  ri*l?n  —  vertilgt  w.  Jo  1  9.t 
Derivate:  n^inns  u.  nin^s,  vgl.  N.  pr.  nns. 

nh?  Zeph  2  6  s.  zu  nnS. 

ntn'l?  (pt.  pl.  f. ;  V.  rr^D)  —  behauene  Balken 
IK  6  36.  7  2  (SBOT  n.  LXX  ni£)n2).  V.  I2.t 

W?^L  DW3  —  Ez  2516.  Zeph  25  neben 

D^ritS^'^S.  vglVlS  3014  ̂ nnsn  n^i,  das  Süd- 
land  d.  K.,  das  nach  V.  16  z.  Philister- 

lande gehörte.  Also  war  d.  W.  wohl 
eine  seltenere  Benennung  der  Philister  od. 329 
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bezeichnete  einen  philist.  St.  Ob  es  damit 
zusammenhängt,  daß  d.  Philister  aus  Kreta 
eingewandert  waren  (vgl.  schon  LXX  zu  Ez 
1. 1.  Zeph  1.  1.),  ist  zweifelhaft  (vgl.  zu  linSS 
II).  Urspr.  stand  wahrsch.  auch  Ez  30  5 

"'^l?'!?  s.  zu  IVy^  no.  3.  Weiter  kommt  d.  W. 

vor'in  d.  Vb.  "'h^Sm  WSH  2S8l8.  1518. 

207.  23  (Kr.  vgl"  zu  ns).'  1  K  1  38.  44.  iCh 18 17,  womit  Davids  Leibwache  bezeichnet 
wird,  wahrsch.  weil  sie  hauptsächlich  aus 
Philistern  (vgl.  Eob.  Smith,  Sem.  1396, 
Berthol.,  SIE  38  f.,  Kön.  2 155,  Moore,  EB  739, 
jedoch  auch  Schwally,  ZWT  34104)  bestand. 

Darnach  ist  wohl  auch  '^POB  ein  Gentilicium 

(Nf.  zu  "^Si^^bB,?).  Die  von  einigen  versuchte 
appell.  Deutung  (Scharfrichter;  Hai.,  BEJ 

20  203  separe,  expatrie)  paßt  nicht  zur  Ab- 
leitungsendung. Vgl.  auch  Winckler,  Gl 

2185.  KAT229.t 

^t^ä  pl'  D"^ntJ^3  m.  u.  n2lK^5  /•  transpon.  aus 

iyns,  n^Ds'  (s.  d.)  —  Lamm  Gn  3032f.  35. 
4o'  Lv  TlO.  37.  4  35.  7  23.  17  3.  22 19.  27.  Nu 
1817.  Dt  144;/.  Lv56.t 

*7t?^5  N.  pr.  Bruderssohn  Abrahams,  Sohn  Na- 
hors  Gn  22  22.  Vgl.  Winckler,  AoE  2  250.t 

D*'"1B^5  (keilinschr.  Kaldu,  gr.  XaXoaToi,  palm. 
«n^D  Lidz.  296,  m.  Übergang  \.  §  in  l  vor  Den- 

talen; anders  Jensen  GGA  1900,  985)  Ez  2314. 

2Ch  3617  Kt.  D^nbyD,  m.  d.  End.  ä  n»"'^b^3, 
pl.  —  N.  gent.  1)  die  Chaldäer,  im  Parall. 

m.  ̂ 55  ̂n^^'«  Jes  1319.  43  14.  48  14.  20.  Jer 
219.  32  4.  24.  25.  28.  29.  Ez  23 14.  23.  Hab 

1  6—11.  Hi  1 15  (vgl.  Cheyne,  ET  8  432.  JQR 
1897,  575.  Winckler,  AoF  2  250 f.),  poet. 

D'^t^S-m  Jes  471.  D^'nb'5  p«  Chaldäa  Jer 
24  5.  25 12.  Ez  13.  12 13,  auch  bloß  D^"nb>3  /. 

Jer  5010.  5124.  35.  Ez  23  15,  m.  ä  n^'^lb^S 

nach  Chaldäa  Ez  1124.  16  29.  2316.  'Dag. 
beruht  D^'H^S  Jes  23  13  ohne  Zw.  auf  einem 

Tf.  (Ew.  u.'  a.'  D^iViS,  Marti  u.  a.  D^'^nS,  viell. 

n^^  ̂ ^l«).  Üb.'D^-lb^S  1^1«  Gn  1128  s.  zu l^fc^  III.  Urspr.  wohnten  die  Chaldäer  am  Meere 
s.v.  Babylonien,  eroberten  aber  wiederholt  Babel, 

bis  es  endlich  Nabopolassar  gelang,  das  chal- 
däisch-babylonische  Reich  zu  gründen.  Ygl.  Ez 

23  15  u.  Delattre,  Les  Chaldeens  jusqu'a  la  fon- 
dation  de  l'empire  de  Nabuchodonosor  1889. 
Winckler,  Unters,  z.  altorient.  Gesch.  1889.  47  ff. 

KAT  22  ff.  61  ff.  104 ff.  2)  die  Weisen,  Astro- 
logen, weil  Chaldäa  das  Vaterland  der  Astro- 
logie war,  Dn  14.  2  2.  4;  ähnlich  bei  den 

Klassikern. 
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i\\LfL^  ar.  f^_^^^  sich  mit  Speise  füllen. 

Kalpf.  n^^5  —  Dt  32  15  sich  mästen.t 
/  ky3  (nh.,  j.-a. ;  wahrsch.  Aramaismus,  Fr.  74, 

Kautzsch,  Ar.  74)  —  größere  Axt,  Beil  Ps 

746.t 

/\hf^  urspr.  viell.:  anschlagen,  anstoßen;  nh. 

straucheln,  j.-a.  Aph.]  syr.,  ehr.  pal.  Anstoß, 
Ärgernis  geben. 

Kai  pf.  hm,  impf.  i.  p.  1^1tl^?1  (Pr4i6 
Kt.,'^  sonst  nur  impf.  Niph.),  inf.  abs.  ̂1t5^3, 

pt.  ̂ ^3  Ps  105  37,  sonst  "7^15,  pl.  n^b^^  — 
1)  m.  d.  Euße  anstoßen,  straucheln,  weil  man 
nicht  sehen  kann  Jes  59 10,  m.  3  über  etw. 

Lv  26  37.  Jer  4612.  Nah  3  3  Kr'.,  dag.  Thr 
5  13  Y)l'2,  unter  d.  Last  d.  Holzes;  häuf,  bildl. 
Jes  313.  4030  (inf. ahs. nehen Niph.).  Jer46l6. 
Hos  4  5.  Ps  10712,  V.  einem  Volke  Hos  5  5, 

einer  Stadt  Jes  3  8.  Jer  5032,  m.  *\inS  Jes 

2813,  m.  folg.  bt>^  Jer  466.  5032.  Ps'272; m.  2  über  einen  Anstoß  Jer  6  21  vgl.  Jes  8  15 
(falls  12  f.  Dl  z.  1.;  and.:  unter  ihnen),  ̂ i1$J5 
Hos  14  2  über  d.  Sünde  od.  unter  d.  Last  d. 

Sünde ;  v.  d.  Wahrheit  Jes  5  9 14.  2)  erschöpft, 
müde  s.  (u.  daher  leicht  strauchelnd)  Jes 

5  27.  Ps  10537.  Hi  4  4,  ̂li^lS^'^Db  so  viele  ihrer 
ermattet  ivaren  2Ch  28 15  (vgl.  Chey.,  ET 
10 285 f.);  v.d.Knieen  Jes35  3.  Ps  109 24 (vgl. 

Hi44),  d.  Kraft  Ps  31 11.  Neh  44.  —  Zu  Pr 
416  vgl.  Hiph.f 

Niph.  pf.  ̂^Di,  impf.  bpT  (vgl.  zu  Kai), 

inf.  m.  suff.  b^t2^3nn,  l'^^Ü  Pr  2417  (wo 
man  aber  einfacher  Kai  1.,  Ges.  §  51%  pt. 
b^:::^  —  s.  v.  a.  Kai  straucheln  Nah  2  6.  Pr T     :    •    

4  12,  m.  2,  über.  Nah  3  3  Kt.;  d.  Straucheln 
des  Gehenden  als  Bild  Jes  6  3 13.  Jer31ö. 

Hos  14-10;  bildl.  f.:  zu  Grunde  gehn  Jer 
615.  812.  2011.  Ps94.  Pr4l7  (s.  oben).  Dn 

1 1 14.  33-35.  41,  m.  bti^  Dn  1 1  19,  m.  2  Pr  4  19, 
m.  DJM  (s.  zu  Hos  14  2  unter  Kalj  Hos  5  5 

vgl.Ez"33 12.  Pr  24  16.  Vor  Müdigkeit  strau- 
cheln Jes  4030,  pt.  erschöpft  IS  24.  Sach 

128  vgl.  Kai  no,  2.t 
Fi.  existiert  nicht,  da  die  Punktation  Ez 

3614  (das  richtige)  ""b^^n  meint. 
Hiph.  pf  b'p::n,  impf,  '^b^^n,  &p:^i  Pr 

416  Kr.,  m.  suff.  Ü^b^T]  Jer  18  15  (s.  unt.), 

inf.  b^p'2T\b  —  1)  m.  d.  acc.  machen,  daß  jem. 
strauchele  und  falle  Ps  649.  2Ch258.  2823. 

Pr  416  Kr.  (Kt.  hat  Kai]  vgl.  SBOT  z.  St.). 
Im  mor.  S.:  straucheln  machen,  verführen 

Mal  28.   2)  m.  Hä  wankend  machen  Thr  1 14. 

/ 
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—  Jer  18 15  1.  Griesebr.  Kai  obne  suf.,  Duhm 

Niph.,  Corn.  "h^^m  ob^*!.  Üb.  Ez  36 U  s. 
zu  Pi.f 

Hoph.  pt.  D^^^DO  —  gefällt  w.,  fallen  Jer 
1823.t 

Derivate:  ll^B^S,  ̂ 1tS^3ö,  n^a^pö    vgl.  zu  '7^^3. 

]t^^?  (Lag.,  Ü.  200.    Bartb  §  196^)  —  Fall 
Pr  1618.  (Sir25  23).t 

^\^Zi  nh.  Pi.  zaubern;  urspr.  schneiden,  ar. 

f^Ju^  (versch.  v.  d.  zu  fp'D  erwähnten  l-ä-u^); 
syr. Ethpa.  (sich  verwunden  vgl.  IK  18  28,  dann 
schließlich)  beten;  vgl.  Roh.  Sm.,  JoP  14  124 f. 
Nöld.,  ZDMG  40723.  Wellh.,  EaH  126;  ass. 
kussupu,  zaubern,  wovon  Zimmern  KAT  605. 
650  d.  Hebr.  ableitet;  vgl.  auch  Davies,  EB  2900. 

Pi.pf.  fjl^S,  pt.^W::i2,  pl.  D-'D^DD,  /.  ns^DD 
—  Zauberei  treiben  2Ch  33  6.  Pt.  Zauberer 
Ex7ll.  DtlSlO.  Dn22.  Mal3  5; /.Ex  22l7.t 

Derivv.  folgen,  vgl.  N.  pr.  ̂ ^3». 

*]^|*  pl  D-^D^'B,  m.  suff.  '^\i^^,  n^D^3,  m.— 
Zaubereien  2K  9  22.  Jes  47  9.  12. 'Mi  5  11. Nah  3  4.t 

^^?*  pl  m.  suff.  DD^S^S  —  Zauberer  Jer 27  9.t 

lS2^D  uh.  (vgl.  „koscher"),  j.-a. :  im  rechten  Zu- 
stande, tauglich  s.,  j.  a.  i<1^3,  ̂ ?*]^I^3  redlich  (vgl. 

Dalm.,  Worte  Jesu  98);  palm.  recht  s.,  Lidz.  299; 

syr.  ;jij>  recht,  tauglich,  J^Jtc-l  Eifer,  Gelingen, 
pl.  Reichtümer ;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  44 ;  ass.  kustru 
Gelingen. 

Kai  pf.  1^3,  impf.  i.  p.  I^D"».  (bei  PaUa 
s.  Baer  zu  Koh  1 1  6)  —  gelingen  Koh  1 1  6  ; 

förderlich  angemessen  sein  Esth  85,  m.  "^^Dvj 
(m.  b  Sir  134).t 

Hiph.  inf.  TtS^DH,  Kr.  I^DH  —  Koh  10 10 
tauglich  machen;  and.:  gelingen,  s.  Del. z. St.; 

falls  nicht  1^^3n  z.  l.t 

Derivate:  llltt'S,  nntt^is  (vgl.  zu  niK^"«?). 

]W?  (Barth  §  198«=)  cstr.  gl.  —  1)  Tüchtig- 
keit, Energie  Koh  221.  4  4.  2)  Erfolg,  Ge- 
winn Koh  5l0.t 

-jJiW  ph.  schreiben  Lidz.  300,  aram.  (auch  nah., 
palm.  Lidz.  300)  dass.,  als  Lw.  im  Ar.  u.  Ath.  s. 
Fr.  249.  WZKM  129.  Dillm.  Lex.  aeth.  852. 

Die  Grundbed.  gibt  viell.  d.  ar.  »»...^JCi'  zusammen- 
nähen, verbinden  (also  die  Buchstaben,  od.  d. 

Gegenstände  im  Verzeichnisse  an  einander  reihen, 
vgl.  ZDMG  27  427). 

Kai  pf.  ins,  impf  nJn?^.,  ntoi,  niPiD^, 

"nriDn,  m.  suff.  njnn?«  Jer  3i"33,  Dnnb\ 

imp.  nn3,  'ins,  m.suff.  nnns,  inf.dbs.  nin3, 
cstr.  3n3  u.  iins  (Ps87  6)Vm.  suff.  linS, 
pt.  3riä,  3^n3,  hn^ns  —  schreiben,  bez. 
schreiben  lassen,  durch  Vermitteiung  eines 
Schreibers,  zB.  Esth  8  5  vgl.  3 12;  v.  Grott  Ex 
2412.  3118.  341.  Dt  4 13.  9  10.  10  2  vgl.  Hos 
8 12  u.  Jer  31 33.  M.  d.  acc»  des  Geschriebenen 

Ex  244.  Dt  31  22.  Hab  2  2,  vgl.  d.  Sünde  Jer 

171,  d.  Unglück  Jer  5160;  n^ins  tOStf^D  das 
längst  aufgeschriebene  Gericht  Ps  149  9  (vgl. 

Sir  4810);  Briefe  1K218.  2K  lOl.  2Ch 
32  17,  eine  Bachrolle  Jer  36  6;  m.  direkter 
Angabe  des  Geschriebenen  Jes  8l,  m.  lbfc<7 

1K219.  Jer  36  29,  m.  n^'«  Esth  6  2.  M.  d" acc.  u.  75^  des  Materiales,  auf  Steine  od. 

Tafeln  Ex'34  28.   Dt  27  3.   Jes  81,   bildl.  Pr 3  3.  Jer  3133,  einen  Holzstab  Nu  17l7f. 
Ez  3716,  d.  Türpfosten  Dt  6  9,  d.  goldene 
Stirnblatt  Ex  39  30,  eine  Buchrolle  Jer  36  28 

(m.  b^  V.  2.  Ez  210),  1SD  ̂ j;  Dt  17  18.  Jer 
3618  (m.  h^  5160),  11.  pt.  pass.  Jos  10 13. 
1K1141.  1419.  2K23  3U.  ö.;  m.  3  nS33 

Ex  1714.  Nu  5  23,  n.pt.pass.I)t2S6i.  2k 

21 11.  Dn  913  u.  ö.,  3  35in33  wie  geschrieben 

ist  Jos  8  31.  1  K  2  3,  auch^  ohne  3  Esr  3  4. 
Neh  8 15.  2Ch  30  5  vgl.  3in33  «^3  auf  schrift- 

widrige Weise  2Ch30l8,  m.  3  des  Griffels 

Jer  17  1;  m.   d.  acc.  'W  in  seine  Hand  Jes 
'  T 

44  5  (falls  nicht  3  z.  ergänzen);  pt.  pass.  be- 
schrieben (an  beiden  Seiten)  Ex  32 15.  Ez 

2  10.  M.  d.  acc.  u.  b  d.  P.  Dt  24 1,  reß.  Ex 
34  27.  Dt  3119.  Jer  30  2.  Ex  24l;  m.  d.  acc. 

u.  b^  d.  P.  2S  1114.  2K  106.  Esth  9  23, 
über  od.  gegen  Jer  51  60,  m.  b)l  an  jem.  2Ch 
301,  in  Betreff  Esth  8  8,  gegen  Hi  13  26  (v. 

Bichter),  ohne  Obj.  Esr  4  6;  m.  d.  acc.  u. 

"'i^j;'?  Ez  43 11,  ̂ ^.  pass.  m.  ̂ ^^th  vor  Gott  Jes 
65  6.  Bes.  a)  vorschreiben,  m.  d.  acc.  u.  b 
Dt  1718.  2K  17  37.  Hos  8 12.  Pr  2220,  m.  bjl 

2K2213.  Ps408  (T.  unklar),  m.  "'iö'?  Jos 
8  32.  b)  unterschreiben  Jer  32  12  (a.  LA. 

D''3^n3).  Neh  10  1.  c)  aufzeichnen,  Personen 
Nu  11  26.  17l7f.  Bi8l4  (m.  ̂«).  Jer  22  30. 

Nehl2  22f.    lCh441,   D^^nb  zum  Leben  Jes 
4  3  (Ps87  6  besser  3n3);  Bäume  Jes  1019, 

Stationen  Nu  33  2,  ein  Land  schriftl.  auf- 

nehmen Jos  184.  6.  8.  d)  "1DD3  '3  ein  Doku- 
ment ausfertigen  1  S  20  25,  bes.  Kaufbriefe 

Jer  3210.  44.  e)  m.  'J^sn  D^3  IK  21  8.  Esth 
8 10.  /)  m.  'Ö  ''SD  n.  jem.  Diktat  schreiben  Jer 
364.  27.  32  (Y.  17  Str.  VÖÖ).  g)  v.  d.  Schrift- 
Zügen  n^pn«  n^inS  Esr  47  s.  Berthol. 

Niph.pf.  i.p.  3r\3i  (Esth  3 12),  impf  3ri3"l, 
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Sri|*l,  pt.  2ri!D4  —  1)  geschrieben  w.  Mal 

3l6."Hi  19  23VEsth8  8,  m.  h  d.  P.  Ps  10219, m.  IDp  ̂3;  Ps  13916,  IDpi  Esth  223.  932 

vgl.  i  19;  impers.  Esth  3  9.  12.  8  5.  9.  2)  auf- 
gezeichnet w.  Esr  834,  unter  den  Gerechten 

Ps  69  29,  in  d.Buch  d.  israel.Yolkes  Ez  139. 
Üb.  Jer  1712  s.  zu  1>lD\t 

Pi.pf.  S.pl.  i.p.  Uri3,  pt.  D^nriDö  —  eifrig 
schreiben  Jes  lOl.t 

Derivate:  nns,  nnHs,  nriDö. 

jri3  (Aramaismus ,  Barth  §  42^,  Lag.,  Ü.  175, 
Kautzsch,  Ar.  44),  cstr.  ̂ F)^  Ez  13  9,  m.  svff. 
nnnS  m.  —  l)  Schrift  Esth  3  14.  8  8.  ICh 

28  19.  n^H'^O?  <ii®  Abschrift  des  Edikts 
Esth  4  8,  nn2n]5^nS  d.  Wortlaut  der  Schrift 
813.  nö«  nri3  Buch  der  Wahrheit  Dn  1021. 

nriDn  löSiM  er  sagte  schriftlich  2Ch  2lO.  In 
Bez.  auf  die  Schriftart  der  Buchstaben  Esth 

122.  3  12.  89.  Esr  47  (Meyer,  EdJ  18  str. 

3ri3).  2)  Verzeichnis  Ez  13  9,  spez.  Stamm- 
baum Esr  2  62.  Neh  7  64.  3)  Vorschrift  Esth 

9  27.   2Ch354.t 

J15^?*  cstr.  gl.  —  Lv  19  28  (eintätowierte) 
Öchrift  vgl.  Dillm.t 

D'^n?  und  D''';]??  (ph.  TID  v.  riD  Lidz.  299 f., 
Vogüe,  Melanges  6,  vgl.  auch  Mü.,  AE  345) 

pl.  —  n.  gent.  Chittäer,  d.  i.  1)  Cyprier,  so 
benannt  v.  d.  alten  ph.  Koloniestadt  Kixiov, 
KiTTiov  auf  Cypern  (s.  Movers,  Ph.  2,  3261) 
Gn  104.  iCh  17.  Jes  23  1.  12.  Ez  27  6  vgl. 
Nu  2424  (s.  Dillm.).  In  Amarna  heißt  Cypern 
ÄlaHa  (vgl.  äg,  Mü.,  AE  261.  336),  bei  Sargen 
Jatnana.  Winckler,  AoF  2422  vgl.  565  sucht 

WF\^  nicht  in  Cypern,  sondern  in  Unteritalien.  — 

2)  im  weiteren  S.  steht  es  (ähnl.  wie  D''*S, 
dessen  Gebrauch  jedoch  noch  umfassender 
ist)  V.  d.  Inseln  u.  Küsten  des  Mittelmeeres 
überh.,  namentl.  d.  Inseln  u.  Küsten  Griechen- 

lands Jer  2 10.  Dn  1 1 30.  Vgl.  1  Makk  1 1.  8  5.t 

n''n5(St.  nriD;  Barth  §126«)  —  (im  Mörser) 
gestoßen  (nicht  gepreßt),  v.  Öle  Ex  27  20. 
2940.  Lv  242.  Nu285.  IK  525.t 

/TlD  davon: 

7ri3*  (nb.;  j.-a.  «^ns  Wand,  Seite;  vgl.  Kautzsch, 
Ar.  45;  syr.  jJlö-D  [SchiflFsJhinterteil,  a.ss.  kutallu 

Rückseite)  m.  suff.  ̂ i^n|  —  Wand  Ot  2  9.t 

ti^ vriS  N.  pr.  eines  Ortes  in  Juda  Jos  1 5  40.t 

CJiw  syr.  befleckt,  besudelt  s. ;  nh.  Dns,  j.-a. 
«bns  Fleck;  tg.  D^ns  blutbefleckt. 
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Niph.  pt.  Di^3^  —  V.  d.  Sündenschuld  Jer 
2  22,  sich  als  unvertilgbarer  Eleck  zeigen, 

vgl.  Eosenthai,  ZAW  16  315.  (LXX  xextjXi- 
öüiaai  lv  TciXc,  aoiY.laic,  aou).t 

Deriv.  nach  einigen :  Dripö  (s.  d.). 

Dri2  (sab.  ̂ ^  Hai.,  MdC  80;  als  Lw.  im  Äg.  s. 
Bondi  80 f.  Mü.,  AE  76;  vgl.  ass.  katämu  zu- 

decken, schließen,  u.  "l^^D  3nj,  ass.  huräsu  sakru), 

i.  p.  Dn?  m.  —  Gold,'Hr31  24^  m.'llHD  Hi 
2819,  nfcThr4l,  neben  nnj  Pr  25l2,' aus Ophir  (s.  d.)  Jes  13 12.  Ps  45  10.  Hi  28  16, 
TB   DnS   et  511  s.  TS),  tö^l«  DilS  Dn  105   s. 

T 

Hjini)  (aram.  «iri3,  jjKa,  ar.  ̂ LX^,  vulgärar.,  bes. 

in  Syr.  ̂ ^\J^,  äth.  h^*};  Flachs,  leinenes  Zeug; 
vgl.  h^i  1  bekleiden,  ll^l ;  Kleid  ;  ass.  kitinnü 

Leinwand;  syr.  JLloj»,  j.-a.  KilflS  Leibrock;  sonst 
s.  Lag.,  AS  §  1193.  Fr.  42.  Lewy,  Fw.  82)  CStr. 
r\^t)3  (auch  Ex  2839  ist  cstr.  gemeint,  s.Kön. 

2 175),  m.  suff.  ̂ nins;  pl.  niiris,  cstr.  niins 

u.  nins,  m.  suff.  bKliri3  Lv  l  o's  /.  —  Leib- 
rock,  ̂ iTüjv,  tunica,  ein  auf  bloßem  Leibe  ge- 

tragenes (gew.  leinenes)  Kleid,  Gn  37  23.31 
—33.  2S  1532,  V.  Frauen  getragen  Ct5  3; 

115;  nun?  Röcke  aus  Fell  Gn  3  21;  D'^DD  'D 
(s.  zu  DS)  Gn  37  3.  23.  32,  v.  Königstöchtern 

getragen  2Sl3l8f. ;  als  Teil  einer  Amts- 
kleidung Jes  22  21,  beim  HP  Ex  284.  39. 

295.  39  27.  Lv87.  164.  (Sir  45  8),  bei  d. 
Priestern  Ex  28  40.  29  8.  39  27.  40  14.  Lv 

813.  10  5.  Esr  2  69.  Neh  7  70.  72.  "D  ̂ B  Hals- 
öffnung d.  L.  Hi30l8.t 

*lJn3  davon: 

^ri3   (aram.  «öns,   i-sK^,  ar.  ̂ Jcß)   CStr.  f\Syb 

(fjns  Jes  114  soll  wohl  abs.  sein,  Ges.  §  93^^ 

Kö"n.  2  79),  m.  suff.  ̂ DP3,  pl.  DlSn?,  nbns, 
cstr.  niÖ]13,  risri3,  m.  suff.  aber  VDri3,  H'^SriS 

(nh.  n^tini  neben  niön?) /.  (ZAW"*1675)  — 1)  Schulter,  Achsel,  versch.  v.  DD?^  (s-  d.): 
d.  Schulter  fällt  aus  d.  D3B^  Hi  31  22 ;  v.  einem 

Menschen  Ez  29  7  (1.  aber  ̂ 3),  einem  Tiere 
Ez  3421,  als  abgehauenes  Stück  Ez  244;  eine 

(v. Tragen)  abgeschundene  Schulter  Ez  2918; 

^n3S  «ti^i  Nu  7 9.  ICh  1515.  2Ch353,  od. 

f\r\h-h)l  Jes  46  7.  49  22.  Ez  12  6f.  (V.  12  ̂«), 
dag.  Jes  30  6  (v.  Tieren)   tragen  lassen;   ]"»2l 
vsris  auf  d.  Rücken  is  17  6;  nyp  f)ri3  )ni 
widerspenstig  s.  Sach7ll.  Neh  9  29.  2)  pl. 
d.  Schulterstücke  des  Ephod  Ex  28  7.  12.  25. 
27.   39  4.  7.  18.  20.    3)  pl.   d.  Schulterstücke 
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d.  Gestühle  1K730.  34  (vgl.  Stade,  ZAW 

21 173).  4)  Berglehne,  Abhang,  so  Schulter 
der  Jebusiter  d.  i.  der  siidl.  Abhang  des 

Südosthügels  v.  Jerusalem  Jes  15  8.  18  16, 
d.  Ostküste  des  Sees  Grennesareth  Nu  3411, 
d.  Hochland  Moabs  Ez  25  9,  d.  Hügelland  der 
Philister  Jes  1114  vgl.  weiter  Jos  15  10  f. 

18l2f.  I8f.,  pl  Dt  33  12.  5)  Seite,  Seiten- 
wand, der  Stiftshütte  Ex  27 14 f.  38l4f.,  des 

Tempels  1K6  8.  7  39.  2K1111.  Ez47lf. 
lCh4lO.  2310,  d.  Seitenwände  neben  den 
Toren  Ez  40 18.  40  f.  44.  4 1  2.  26.t 

1^3  umringen,  neusyr.  umbinden,  j.-a.,  syr., 

ehr.  pal.  Fa.  harrend  umgeben,  warten ;  ar.  yXS 

Kuppel,  Kamelbuckel,  übertr.  Würde;  vgl.  ass. 

kitru  Bundesgenossenscbaft.  Hiervon  wohl  *iri3 
Krone  (auch  nh.  u.  j.-a.  «"jri3)  u.  ri"iri!3;  vgl.  je- 

doch Lag.,  GA  207.   Lewy,  Pw.  90. 

PI.  pf.  nns,  imp.  '"iri?  —  1)  umgeben, 
umringen,  bes.  feindl.,  m.  d.  acc.  Ki  2043 
(Moore  SBOT:  ließen  sie  nicht  los,  falls  nicht 

n.  LXX  JinnS  od.  5|ni5  z.  l.  ist).  Ps  22  13. 
2)  warten  m.  f  (vgl.  Kaützsch,  Ar.  45)  Hi  36  2.t 

Hiph.  impf.  ̂ ^T\T,pt.  TODÖ  —  1)  feindl. 
umringen,  m.  d.  acc.  Hab  14;  m.  !|1  Ps  1428, 
n.  einigen:  glückwünschend  umringen,  n. 

and.:  warten  bei  jem.  2)  Pr  1418:  D^jpnS^I 

^Tl  ̂"^i??!  Q^"^'  die  Klugen  w.  m.  Einsicht  ge- 
krönt; Jacob,  ZAW  22,  99:  hinterlassen.t 

Derivate:  die  beiden  ff. 

1fl|*  (s.  zu  iriD)  cstr.  gl.  —  Krone,  TlD^pD  iri| 
die  Krone  der  persischen  Königin  Esth  1 11. 
2 17;  als  Schmuck  des  königl.  Pferdes  Esth 
68.t 

ninä  u.  riinis  jer  5222,  pi  nnnls,  nhnä 
/.  —  Knauf,  Kapital  der  Säule  IK  7  16—20. 
31  (s.  SBOT).  4if.  2K2517.  Jer  5222.  2Ch 

4i2f.t 

k^  riw  nh.,  j.-a.  stoßen,  Zengirli  zerschmettern, 
Lidz.  300,  syr.  schlagen,  kämpfen.  Vgl.  nns. 

Kai  impf.  tJ^IHpn  —  m.  d.  acc.  etw.  (im 
Mörser)  stoßen,  Pr  27  22.t 

Deriv.:  ti^riDö. 

HJlD  nh.,  j.-a.  stoßen,  schlagen,  vgl.  tJ'ns. 

Kai  pf  cons.  ̂ r(\r\'2],  impf.  HälJJ,  imp.  )Pi2, 
inf  abs.  riln3,  pt.  H^nS  —  1)  hämmern, 
schmieden,  m.  d.  acc.  u.  7,  zu,  Jo  4 10.  2)  zer- 

schlagen, zerstoßen,  m.  d.  acc.  Dt  9  21,  pt» 
pass.  V.  einem  Gefäß  Jes  3014.  Übertr.:  d. 
Feinde  zermalmen  Ps  89  24.  3)  pt.  pass.  D^nS 

contusus  (testiculos),  eine  Art  von  Kastration 
Lv22  24.t 

Pi.  pf.  T\P\'2,  pl.  inns  —  1)  schmieden,  m. 
d.  acc.  u.  b  Jes  24.  Mi  4  3.  2)  zerschlagen  2K 
184.  2Ch  3  4  7 ;  ein  Land  verwüsten  Sach  1 1  S.t 

Pu.  pf  !inP3  —  m.  in  sich  stoßen  2Ch  15  6: 
es  stoßen  sich  Volk  an  Volk  und  Stadt  an  Stadt ; 
a.  LA.  !inri3  s.  Berth.t 

Hiph.  impf.  ̂ ri3*|l,  m.  suff.  Ü^nS^Ü  —  m.  d. 

acc.  u.  *iy_,  d.  Feind  zersprengen  Nu  1445. 

Dt  1 44.t  
' 

Hoph.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53"),  impf,  ro^, 

^ns^  (Ges.  §  67y)  —  zerschlagen  w.,  v.  Tore 
Jes  24 12,  V.  Götzenbildern  Mil7,  v.  Per- 

sonen Jer  465.  Hi  4  20.t 

Derivate:  n^ns,  7\np1i. 

b 

lü7  Lamed,  später  als  Zahlzeichen  30. 
Es  wechselt  m.  d.  übrigen  Liquidis:  so  a)  m. 

i:  ynb  u.  ym  drängen;  n2^h  u.  nsa^i;  nVs  u. 

^JS]  D7^  u.  jt».-*.-o;  im  Ar.  wechselt  dialektisch 

^,  p^i  m.  ̂ oXI,  ̂ ,  ̂ _^  m.  ̂ ^  u.  a.,  vgl. 
für  das  beduinische  Ar.  Wallin,  ZDMG  6  203 f.; 

so  auch  in  Ortsnamen  wie  b^^'^'L  heute  Betin, 
^«^IP.  heute  Zer%n;  ähnl.  dorisch  ̂ vOov,  ßev- 
Tiato;  f.  ̂ Xöov,  ßsXTiaTOi.  h)  m.  1  (doch  nicht 
zu  häufig,  8.  ZDMa  40  185),  zB.  nn  ar.  ̂ J\^,  D^^^n 
aram.  ̂ in ;  rrin^na^  Ketten  (ass.  sarSarratu),  nh. 

Dbfb^,  j.-a.  »Pibp^\^,  ar.  ̂ ÜJIJlXo,  äth.  Cildhl, 
neuar.  ̂ J-m,«J-mj,  vgl.  xp(ßavo(;,  xXißavo^;  Xeipiov, 
lilium  u.  dgl.,  s.  ZDPV  341,  Anm.  2.  Daher 

bilden  ̂ ^'Db  und  B^Dn  Mi  1  13  ein  Wortspiel. 
Weitere  Beispp.  s.  bei  Stade,  De  Is.  vatic.Aethiop. 
92,  Anm.  1.  Wright,  CG  67. 

7  (gs.;  im  Ass,  [wo  dafür  ana]  fast  nur  in  lapan 
=  ̂ iö^;   n.  einigen,  zB.  Lag.,  Ü.  164,  abgekürzt 

aus  •?«,  jj,;   s.  dag.  Nöld.,  ZDMG  40  739.  Kön. 

2  276;  urspr.  la,  deshalb  n.ü  b'''^^r\b\  Gn  1 18,  u. 
vor  einsilbigen  Wörtern  u.  zweisilbigen  harytonis 
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m.  Vorton-Kames   b,  Kön.  2  276);   m.  suff.  *h ', 

ri),  n?'?,  Lp.  t\  f-t;  1^,  nh',  ̂A'^  n^l  ]il 
njD?  Ez  1318;  Ürj7  poet.  1D^  (zu  Jes  4415. 

53*8  s.  Ges.  §  l03f),/.  jn*?,  in'?  — Präposition, 
welche  dieBichtung  nach  (etwas)  hin  bezeich- 

net (vgl.  bes.  Griesebrecht,  Die  hebr.  Präpos. 
Lamed.  Halle  1876;  Hacklin,  Prepositionen 
7.  TJpsala  1886).  Sie  findet  sich  nur  als  Präp. 

(vor  Substantiven  u.  Infinitiven),  nie  als  Kon- 
junktion (üb.  IK  6 19  s.  zu  )ni).  Vgl.  auch  1D^. 

1)  In  rein  lokalem  S.  bezeichnet  7  zunächst 

die  Hichtung  auf  etwas  hin.  So  a)  in  Aus- 

drücken wie  n'^JJöb  nach  oben  hin  Jes  7  11, 
ntaö'?  nach  unten  Jes  37  31,  Tl^Vtph  nach  Osten 
Neh  3  21,  "nin^fv  nach  hinten,  rückwärts  Jer 
7  24  usw.  h)  n.  Verben,  welche  sich  wenden, 
sich  richten,  bedeuten  zB.  HiÖ  Jes  53  6,  auch 
m.  Ellipse  d.  Y.  SV^b  n.  d.  Hause  gerichtet 

2Ch  3 13,  n.  n\B^  b^lö  die  Hände  ausbreiten 

Ps  44  21,  n.  tS^Sn  Jes  5  30  u.  ä.  c)  n.  Verben 
der  Bewegung  um  den  Zielpunkt  anzugeben, 

zB.  n.  n^V  IS  25  35,  n.  N*n  lS9l2,  m.  b  d. 

P.  Jes  604.  5.  Am  61,  "I^nGn30  25.  lKl'2  6, Dli  IS  4  10  usw.;  auch  m.  Ellipse  d.  V.  IK 
12 16.  d)  bei  Verben,  welche  die  Bewegung 
voraussetzen,  so  daß  7  die  Berührung  m.  d. 

erreichten  Ziele  angibt;  so  n.  J^^ilH  2Ch  3  11, 
p:nPs4426,nipHi33  22usw.;  n.  d. Verben: 

sitzen,  liegen  u.  dgl.,  wie  ̂ ^ü  Thr  2  21,  It^'' 

Jes  3  25.  e)  in  Ausdrücken  wie  ]'^1^'^h  zur  Hech- 
ten jem.  Ps  4510,  ̂ «öb^'?  Koh  i02,  T^  zur 

Seite  s.  T  no.  5,  iSl«  nriB^  an  der  Türe 

seines  Zeltes  Nu  1 1 10,  ̂ ^^yh  vor  Augen,  ̂ ^th 

vor  dem  Angesichte  jem.,  n"!]!)  "'S?  am  Ein- 
gange der  Stadt  Pr  8  3,  Y^nb  draußen  Ps  41  7 

usw.  /)  üb.  ]'öb  s.  zu  ]p.  —  2)  im  zeitlichen 
S.  bezeichnet  b  a)  den  Zeitpunkt,  his  zu  wel- 

chem etw.  dauert  Dt  164.  IS  13  8  vgl.  d'^IJ;'? 
u.  ä.  h)  die  Zeit,  gegen  welche  eine  Handlung 
statt  findet,  zB.  ni^Tlj;b  GnSll  gegen  die 
Abendzeit ;  od.  allgemein  d.  Zeit,  um  welche 

(vgl.  Nöld.,  MG  355)  Ipi'?  am  Morgen  Ps 
30  6.  5917.  Am  4 4,  nnjjf  Gn49  27.  KohUe 

(parall.  IpäS).  iCh  1640.  2Ch  2  3,  DI'H  r\r\b 
Gn  3  8,  r\^b  2S  lll,  nj;i  ni^^  am  Tage  des 
Unglücks  Pr  164,  vgl.  Jes  103.  Ps  lOl.  326. 

Auch  in  Fällen  wie  *\^H^b  beim  Hegen  Jer 
1013.  Im  Fl.  distributiv  D'^lj^S'?  an  jedem 
Morgen  Ps  7  3 14,  ohne  Art.  Hi  7  18.  c)  d.  Ab- 

lauf einer  Zeitfrist,  (wie  eU  ivtauxov  ein  Jahr 

lang,  und:  nach  Jahresfrist)  Gn  74:  Ü"^pv 

nj;!^  Ilj;  in  noch  7  Tagen.  2S  1323.  Vgl.'zu ty^^.    Hi  2414  1.  Wright  u.  a.  11«  ̂ b  ehe  es 
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Tag  wird  (anders  Duhm,  s.  auch  Kön.  3 

§  331  f.  —  3)  steht  7  in  übertragenem  S.  um 
die  E/ichtung  der  Handlung  anzugeben;  so 

ä)  n.  Verben,  die  eine  geistige  Bewegung 

ausdrücken,  zB.  'jDpi  sich  sehnen  Gn  3130, 

*  n|n  harren  Ps  33  20^  ]^}p«n  s.  d.,  ̂^11  suchen 
Hi  106,  u.  ä.,  auch  m.  Ellipse  des  Verb.,  zB. 
Jer  5  3  deine  Augen  HJ^ÖJ^b  suchen  Treue,  b)  n. 

Verben  wie  pHb^  lachen  (s.d.),  Höb^sich  freuen 
Jes  14  8,  klagen  Jes  15  5  usw.  c)  nach  Verben 
wie  sagen,  reden,  um  den  od.  das  anzugeben, 
worüber  geredet  wird,  zB.  Gn  2013.  Ps  33. 

2231.  Daher  in  Überschriften  zB.  D^^'^nU^ 
über  die  Propheten  Jer  2^9.  48 1.  49 1.  Vgl. 

Ez  1227.  —  4)  gibt  7  das  an,  wozu  etw.  ge- 
macht od.  verwandelt  w.,  das,  wozu  es  dienen 

soll;  Gn  122:  bm  "'IJ!^  ?I^j;«  ich  mache  dich 
zu  einem  großen  Volke,  n.  Hii  Gn  2  22,  ]ni  Gn 

17  6,  D"^ty  Jes  5  20.  Hi  17 12  (vgl.  Kön.  3 

§327"),  l£jnJo34,  D^pn  Am  211,  HtS^Ö  2S 
53,  ̂ 1^  Am  21,  nnD  Jo  4 10  usw.;  n.  «TH 
(s.  d.)  Gn  2  7.  IS  4  9,  bes.  m.  einem  Dat.  Gn 
129:  es  soll  euch  dienen  H^DiJ^  als  Nahrung, 

Jes  30  3 ;  n.  «iJ^  Ex  2 1  2  als  Freier  hervorgehn ; 
überhaupt  oft  mit  als  zu  übersetzen,  Gn  23 17f. 
Nu  2222.  Dt  3121.  IS  2213.  Ps  484  vgl. 
Baethg.  zu  39  6.  Auch  ohne  V.,  zB.  Dn  9 16  : 

Jerusalem  HDin^  ist  zum  Spott  geworden. 

Ps  43.  Thr  4'3."Hi  1312  vgl.  Iti^""»?  Sach  4  7 

(Mayer  Lambert,  REJ  43,  268:  -'n«  ̂nü\if] inn  f.  "in  nn«  "»D).  Ferner  in  Fällen  wie- 
sle behandelt  hart  ihre  Kinder  r\b  t^^'?  zu  nicht 

T  X 

ihren  (Hi.  quasi  non  sint  sui)  Hi  39 16.  Nach 
2t5^n  für  etwas  halten  Gn  38 15  u.  ö.  —  5)  sehr 
häuf,  um  das  auszudrücken,  was  in  anderen 

Sprachen  durch  einen  Dativ  bezeichnet  wird: 
a)  n.  lltD  od.  DJ^i  angenehm  sein  Hi  10  3.  Pr 
24  25,  n.  IÖ  bitter  Thr  l4,  n.  Hin  heiß  w. 

(s.  d.)  usw. ;  n.  l''!p\'l  od.  J^IH ;  ebenso  nach 
nb^J^  s.  V.  a.  jem.  gut  oder  schlecht  behandeln 
(s.  nb^J^  no.  3  b).  b)  n.  ]ni  geben,  vh^  senden, 
Tilipn  übergeben  Am  1  6  usw.  c)  häuf,  als  ein 
Dat.  ethicusn.  versch.  Verben,  bes.  n.  d.Imp., 

zB.  f>'1lb  geh!  Gn  12  1.  222,  ̂ Vnin  ßieh! 

Gn  2743',  ̂ b"nö1  gleiche!  Ct2i"7.  814  vgl. 
Ges.  §  119*.  d)  i.  S.  von  zum  Besten^  Vor- 

teile jem.,  für,  so  ̂ ^b  iTH  er  war  für  uns  Ps 
124  1.  56 10.  118  6.  Jes  6  8,  wer  will  für  uns 

gehn?  Dt  4 15.  Hi  137f.  Nach  DH^i  für  jem. 
streiten,  nach  l^ni^H  beten  usw.  Auch  ohne 

V.,  so  das  Kriegsgeschrei  Bi  7 18  T\)7]^7  für 
Jahve  und  Gideon !  vgl.  V.  20  (u.  Moore  z.  St.). 
e)  als  Bezeichnung  einer  Angehörigkeit  zB. 
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DJJ^T^  HÖH  IK  1414  wer  v.  d.  Angehörigen 
J.S  stirbt  (s.  weiter  Kön.  3  §  286);  ferner  ̂ l 

'h  mir  ist,  ich  habe,  '«'?  ̂^  ich  habe  nicht  (s. 
zu  ̂ l  u. )''«  I) ;  m.  bloßem  f  Ps  50 10 :  cZie  Tiere 
des  Waldes  *''7  gehören  mir.    Bes.  wenn  die 
betreffende  Sache  vom  Besitzer  selbst   ge- 

schaffen ist,  zB.  Ez  293.  9.  Ps  74 16.  89 12. 
95  5.  1004.    M.  t<b  Jer  5 10.   Auch  von  dem, 
was  man  in  Bereitschaft  hat,  Jes  2 12.  282. 
M.  einem  folg.  inf.  c.  7  von  dem,  was  jem. 
Sache  od.  Aufgabe  ist,  Mi  3  1,  m.  inf.  ohne  b 

IS  2320,  neg.  -libj  D?7-«^  m.  inf.  c.  b  es  ist 
nicht  eure  u,  unsere  gemeinschaftliche  Sache 
Esr43.    y.  dem,  was  in  jem.  Machtbereich 

liegt  n)l^ti^\rj  mn^^  J".  kann  helfen  Ps  3  9,  ̂^ 
nin^^  m'.  inf  c.  b  2Ch  25  9,  vgl.  d.  EA  ̂ ^  bi6 
unter  7^  IV;  neg.  "07  i<7  m.  folg.  Nomen  od. 

inf.  dbs.  Jer  10  23  (1.  m.  Giesebr.  "^iSn),  "th  p« 
m.  inf.  c.  b  2S  214.    V.  dem,  was  sich  ziemt, 

^b  m.  inf  c.  b  Am  610,  'th  ]^«  m.  inf  c.  b 

2Ch  35  15,  "öb  '^b  m.  inf  c.  b^Qh  26 18,  "th  b^ 
m.  inf  ohne  VPr  314.  Vgl.  noch  Dj;  ̂ DD  "'^  ]''« es  handelt  sich  zw.  mir  u.  ihm  nicht  um  eine 
Geldsache  2  S  2 1 4.     S.  auch  den  Ausdruck 

7  no  unter  HD.  —  6)  hieran  schließt  sich  der 

Gebrauch  v.  7  um  den  Begriff  des  Gen.  aus- 
zudrücken (Ges.  §  129  u.  bes.  Kön.  3  § 280.  28l). 

So  a)  in  b  11^«  vgl.  115^«  A  no.  5  u.  unter  ̂ . 
h)  als  Äquivalent  für  d.  5^.  cstr.  a)  wenn  bei 
einem  determinierten   Gen.  der  5^.  cstr.  un- 

bestimmt bleiben  soll,  zB.  '^^^b  )5  ein  Sohn 
Isais  IS  16 18.  ''V.^pb  n'^yiT^i'i}  zwei  Diener 

Simeis  1K239.  siö,')!''^;;  Y«S*  jnis  Gn  14i8. 
niiT^  «nj  1S320.  93  (1.  m.'Nöld.  niih«). 18 18  u.  ö.  (ohne  regens  2S  3  2  vgl.  Ges.  §  129&. 

Kön.  3  §  280^).    So  auch  in  den  Überschriften 
in?  llDtD  ein  Psalm  von  David,  auch  in  der 

Wortst.  SlDtö  inb  Ps  241  od.  bloß  in'?  Ps 
25 1.  261.  27  1.     ß)  wenn  mehrere  Genetive 
auf  einander  folgen,  wobei  man  durch  b  die 

engere  Zusammengehörigkeit  einzelner  Grup- 

pen ausdrücken  kann,  zB.  '^  ̂ ^^l^b  Ü^Ü\T\  nni 
die  Ännalen  der  Könige  Israels   IK  15  31. 

TJ?i7  ni^n  rij^bn    das  AckergrundstUck  des 
Boaz  Puth  23.  Bes.  wenn  einer  der  Genetive 

aus  irgend  einem  Grunde  nicht  als  st.  cstr. 
auftreten  kann,  zB.  wenn  es  ein  Suff,  ist  Lv 

18  20,   od.  ein  N.  pr.  Pi3  28.     Ferner  nach 

Zahlwörtern  zB.  Gn  7  11 :  im  Jahre  600  "^^rh 
ni  des  Lebens  Noah's.    Hgg  1 1.    Ebenso  rih« 
DH?  eine  von  ihnen  Ez  1  6.    7)  in  Fällen  wie 

IK  15  27:  Baesa,  Sohn  des  Ahija  13ti^^^  tV'lb 
dem  Hause  Issachar  angehörig.  Gn  50  23.  2S 

32.  Am  5  3.  ö)  wenn  d.  Gen.  v.  st.  cstr.  ge- 

trennt ist,  zB.  DD^^ritJ^Ö^^  Ü5??1  euer,  d.  i.  euerer 
Seelen  Blut  Gn  9  5.  e)  an  mehreren  Stellen, 
wo  d.  st.  cstr.  auch  stehn  könnte,  zB.  IS  1 4 16 : 

^^i^lÄ^^  D^DJjn  die  Kundschafter  Sauls.  Esr  In 
u.  ä.  C)  hierher  gehört  auch  d.  Einschiebung 
eines  7  zw.  einer  Präp.  und  ihrem  Gen.  zB. 
b  nnrib  Gn  1 7,  b  nnn  et  2  e,  b  ̂v.  Esr  3 13, 
^  nOD  Ex  1613  u.  ä.  —  7)  die  Einführung 
des  Objekts  durch  7  (wie  im  Ar  am.  u.  ana  im 
Ass.;  üb.  d.  Ar.  vgl.  Wright,  Gr.  2  §  29, 
Nöld.,  Ol.  Ar.  55)  ist  selten  in  der  älteren, 
aber  häufig  in  der  späteren  Sprache  (Ges. 

§  117".  Kön.  3  §  289):  a)  n.  Hiphilf ormen,  die 
einen  abgeschlossenen  Begriff  bilden,  wobei 
man  indessen  das  durch  7  eingeführte  W.  auch 

als  Dativ  auffassen  kann;  so  n.  '^"'li^nn  Am 

8  9,  n.  p^n  Jes  29  2,  mn  Dt  3  20  u.  ä."  (vgl. Sir  4  7).  b)  n.  Verben,  die  ein  wirkliches  Obj. 

fordern,  wie  npb  Jer  40  2,  b^^  Thr  4  6,  H^ti^ 
Esr 816,  mp  IS 2310,  :iin  2S330,  ̂ nnn 

lCh25l,  t^il  Esr  621,  '^Vh  iCh  1636,  ̂ 11 
Hi  19  28  usw.;  bes.  wenn  das  Obj.  vor  d.  V. 

steht,  zB.  IS  22  7.  Jes  11  9.  Hi5  2.  —  8)  sehr 
umfassend  ist  der  Gebrauch  von  7  um  die 
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nähere  Beziehung  des  Gesagten  anzugeben. 
So  a)  IK  10  23:  Salomo  war  größer  als  alle 

Könige  der  Erde  "^^Vb  in  Bezug  auf  Reichtum. 
Hi  30  1 :  geringer  als  ich  U^iyh  an  Tagen.  324. 
Gn  41 19 :  nicht  sah  ich  Tiere,  die  ihnen  gleich 

kamen  '^^h  in  Bezug  auf  Magerkeit.  Gn  19  21: 

ich  habe  auf  dich  Rücksicht  genommen  l^"^*^ 
T\]T\  in  Bezug  auf  diese  Sache.  42  9.  Lv  1 4  54. 
Jos  22  10.  Hi  9i9.  Dt  24  5:  es  soll  ihm  nicht 

aufgelegt  werden  hinsichtlich  einer  Sache  d.  h. 
irgend  etwas.  Vgl.  auch  Ex  4  26 :  sie  sprach 
so  rh^Jsh  m.  Beziehung  auf  die  Beschneidungen. 
b)  bei  näher  erklärenden  Zusätzen,  die  häufig 
mit  nämlich  wiedergegeben  werden  können ; 
zB.  2Ch  28  15:  man  ließ  sie  auf  Eseln  reiten 

7^13'^D^  nämlich  alle,  die  ermattet  waren.  Jer 
118:  das  ganze  Land,  '^"'^D'pö'?  nämlich  die 
Könige  Israels.  2  K  12  6:  die  schadhaften 

Stellendes  Tempels  b'^b  nämlich  alles  was  schad- 
haft ist.  Gn9lO.  2310.  1K838.  Jer  19  13. 

204.  Esrlö;  wiederholt  Jos  17  16.  Esr  1  il 

(vgl.  Haupt,  SBOT  zu  Nu  30 13).  c)  am  An- 
fange eines  Satzes  i.  Sinne  eines  casus  pen- 

dens  (was  anbelangt),  zB.  Ex  2 7  3. 19.  Koh  94. 
lCh5  2.  71.  241.  261.  23.  2Ch7  21.  Andere 

Fälle  beruhen  viell.  auf  Schreibfehlern,  wie 
Jes  321.  iCh  3  2.  Ps  89  19  (wo  Baethg.  b  m. 
d.  Dat.  übersetzt).  Vgl.  zu  den  hier  und  unter 
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litt,  h  angeführten  Stellen :  P.  Haupt  (John 
Hopkins  Univers.  Circulars  XIII  no.  114, 
SBOT  zu  Nu  915.  3215.  Ezl4l5.  Pr  1435. 

17  21.  19  8.  Esr  15  u.  ö.),  der  b  als  eine  em- 

phatische Partikel,  dem  ar.  J  (fürwahr)  ent- 

sprechend, erklärt,  u.  Ges.  §  143*^.  Kön.,  3 
§  271.  351*^.  d)  von  der  Gliederung  eines 
Ganzen,  zB.  Gn  1  ii :  nach  der  Ärtverschieden- 

heit  (s.  zu  )"'p).  8 19.  Nu  4  29  7iach  ihren  Ge- 
schlechtern; daher  häufig  mit  „ — weise"  zu 

übersetzen,  zB.  IlT^ib  dbteilungsweise  2Ch  2611 . 
Ex  28  38.  Nu  5  9.  18  8.  Jos  7  14.  IS  1019,  bes. 
n.  «i{^  IS  29  2.  2 S  184.  Übertr.  v.  d.  Norm 

zB.  Dt  32  8  ISpp'p  nach  der  Zahl  der  Israeliten. 
Hos  10  12  T\\>y^h  nach  Gerechtigkeit.  Gn  33  14. 

Jes  1 1  3.  Jer  9  2 ;  vgl.  ̂ ^Di  n|l«"'?D'?  ganz  nach 
deinem  Beliehen  1 S  23  20  u.  ̂ D^  unter  HB.  e)  von 

der  Ursache ,  zB.  Gn  4  23  ̂ V^'^'^h  wegen  einer 
mir  geschlagenen  Wunde.  Jes  36  9  (vgl.  Duhm 

zu  Ps87  4).  Dah.  7V(^b  warum,  \lh  deshalb. 
Bes.  bei  Passiven  um  das  aktive  Subjekt  an- 

zugeben, zB.  TWiXh  "^J^IS  gesegnet  von  Jahve 
Gn  14  19.  b  J^Dli^i  es  ward  gehört  von  Neh  6 1. 
Ex  1 2 16.  ̂ b?  inDi  wird  von  allen  vorgezogen 
Jer  83.    Auch  h  Hin  schwanger  werden  von, 
t_  '  r 

7  n\1  geschehen  von  Jes  1915.  Vgl.  Ges.  §  1 21^. 
Kön.  3  §  102—105.  —  9)  V.  d.  sich  Befinden 
in  einem  Zustande,  so  157  allein,  n^l?  in 

Huhe,  vgl.  Ps  4515.  69  22.  —  10)  eigentüm- 
lich ist  der  Gebrauch  von  7  als  einer  Art 

Kolon  zur  Einführung  des  Wortlautes  einer 
Inschrift,  wie  Jes  8l.  Ez  3716;  vgl.  Ges. 

§119^  Kön.,  3§286^  ZAW7,156. — 11)  vor 

d.  Inf.  (vgl.  Ges.  §  IU^-P;  neg.  ̂ rhil  s.  d.) 
ü)  als  Angabe  des  Zweckes  um  zu  zB.  Gn 
115  od.  m.  neuem  Subj.  damit  2S  12 10.  Jes 
102.  h)  als  Ausfüllung  unselbständigerVerba, 

zB.  n^JJ,  I^Sn  geneigt  s.,  VdJ  können,  bv^T} 

anfangen,  ̂ IH  aufhören,  'j'^Dln  fortfahren  u. 
i.,  oder  Hiphil-ior men,  die  für  uns  eine  ad- 
verbielle  Näherbestimmung  des  folg.  Y.  ent- 

halten, wie  2^ta\1  fifut  machen,  D'^StS^H  früh 
machen,  niilirT  viel  machen,  7''1^ngroß  machen 
usw.,  wobei  aber  zu  merken,  daß  die  Dichter 

das  ̂   hier  gern  weglassen,  c)  als  reines  Ge- 
rundiumn&ch.  selbständigen  Verben  oder  sonst 
zB.  Gn  23  (s.  jedoch  Schill,  ZAW  23,  U7f.). 
Ex  2  3  2.  1 S  1 2 1 7.  Ps  1 0 14,  es  war  keine  Kraft 

T]'lbb  zum  Gehären  Jes  37  3;  vgl.  Jes  21 1: 
wie  Südstürme  ^brh  bezüglich  des  Dahin- 

fahrens,  u.  d.  häuf.  *lbfc<^  dicendo.  Auch  T\)l 
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nahe  um  (dorthin)  zu  fliehen  Gn  1 9  20.  d)  n. 
n\T  a)  i.  S.  V.  bereit,  willig  sein  etwas  zu  tun, 
zB.  2Ch  26  5.  ß)  V.  d.,  was  geschehen  soll, 

nit^^n'p  Mm  du  kamst  dazu,  zu  verwüsten  Jes 
37  26,  m.pass.  Wendung  "IWb  ̂ Vm  \T1  d. 
Tor  sollte  eben  verschlossen  w.  Jos  2  5,  n\n 

miDn^  der  Ausrottung  verfallen  Ps  10913. 
Dt  3117.  Jes  5  5.  613.  e)  ähnlich  n.  ̂ l  s.  d. 

no.  2  c,  u.  n.  pJS;  s.  d.  I  no.  8;  n.  fc^^  iCh  15  2 

">  111«  n«  r\^W  ̂ b  (niemand)  darf  d.  Lade 
tragen.  Hi  1 19  (Houb.,  Moore  u.  a.  ergänzen 
^D^);  ferner  n.  b  m.  einem  Gen.,  b  t^b,  b  V^l, 

b  1^«  vgl.  oben  7io.  5e.  (Sir  1 1  29.  14  16).  /)  in 
T\'\'^vb  n»  was  ist  zu  tun  2K  4l3.  Jes  54. 
g)  auch  sonst  in  allerlei  Fällen,  wo  d.  Inf.  als 
Subj.  des  Satzes  steht  IS  15  22.  Jes  107.  Jer 

40  4,  nib^Sj'?  ̂i"'^JJ  es  liegt  uns  ob,  so  zu  tun  Esr 
1012.  2S  iSll.  Ä)alsV.  eines  selbständigen 

Satzes  mit  der  Nebenbed.  des  im  Begrifi'seins, 
des  Wollens  oder  Müssens,  zB.  Gn  1512: 

i^ll?  t^'tt^n  als  die  Sonne  im  Begrijffe  war 
unterzugehn  (\T'l  gehört,  wieV.  17  zeigt,  nicht 

z.  V.).  Jes  3820:  ̂ ^yrp'\T\b  nin"'  J.  ist  bereit 
mich  zu  retten;  selbst  ohne  vorhergehendes 

Subj.  msn^  du  hättest  schlagen  sollen  2K 1 3 19. 

Esth  7  8.  2Ch  192;  m.  suff.  '\b'^T\7\b  1^«  dem 
ich  hätte  geben  sollen  2S  4io.  Bes.  n.  einem 
1  als  Fortsetzung  eines  V.  fin.  zB.  Ex  3229. 
koh  91.  Esth  8  13.  Ps  104  21.  i)  um  die  Zeit 
anzugeben  zB.  Gn  24  63.  Bi  19  26.  2S  18  29. 
Jes  7  15  (vgl.  im  Ar.  Kurän  17  80  und  Nöld., MG  355). 

is7  (aram.  «b  [altaram.  auch  b  Lidz.  301],  ar.  S), 

häufig  Id'  ausgesprochen,  ass.  lä,  üb.  süd-ar.  s. 
Hominel,  Chr.  55  f. ;  mo.  u.  ph.  nicht  nachge- 

wiesen; üb.  den  Ursprung  s.  Del.  Pro.  133  u.  dag. 
Nöld.  ZDMG  40738.  Kön.  2  235f.),  seltener  «1^ 

(n.  d.  Mass.  35  mal;  Jes  1614  ist  viell.  iO 
T3D«  z.  1.);  IS  2l6.  202  wird  ih  v.  d.  Kr. 
richtig  in  N?  geändert;  ebenso  Tw  Dt  3  11  Kt. 
Üb.  d.  Vokaländerung  in  i^h^b  s.  d.,  vgl.  auch 

zu  '*'7^S.  Ungenau  steht  ̂ b  für  1^  (n.  d.  Mass. 
15  mal)  zB.  Ex  21  8  (s.  zu  1^^).  Lv  1121.  2S 

2  3.  (Jes  9  2  ist  z.i.  n^-^an  od.  üh^^n  f.  i^b  "«un) 
vgl.  Kön.  3,  472.  An  anderen  Stellen  ist  ̂ b 
z.  1.,  s.  zu  V.  —  Ädv.  der  Verneinung:  nicht, 
wie  gr.  oh  objektiv  negierend  (vgl.  zu  b^). 

Üb.  d.  Frage,  ob  S7  ab  u.  zu  rhetorisch  im 
S.  V. :  nicht  allein,  nicht  im  eigentlichsten  S., 

gebraucht  w.,  s.  d.  Discussion  ET  11,  439ff. 
478.  51 7  ff.  1244f.  Es  steht  1)  ah  Satz7iegation 

a)  im  Verbalsatz,  m.  d.  pf.  Gn  2  5.  4  5  usw.; 
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in.  d.  impf.  Gn  116.  Am  4  7  usw.,  auch  um  ein 

absolutes  Verbot  auszudrücken  (Gres.  §  107°) 
Ex  20 13  u.  ö.  (Sir  44),  selten  m.juss.  zB.  Grn 

24  8.  Dt  131.  Hos  915  (s.  weiter  Ges.  §  109<^. 
Kön.  3,  §  191§^;  2S  18u  1.  )D^);  m.  d.  pt.  als 

Verbalf.  ̂ Hab  1 14.  Zeph  3  5  (Kön.  3,  §  352P). 
Üb.  d.  Stellung  v.  «'?  im  Satze  vgl.Ges.§l52<5; 
wenn  neben  d.  V.  sein  inf.  als.  steht,  hat  tO 
seinen  Platz  vor  d.  V.  fin.  m.  Ausnahme  v. 
Gn34.  Am  9  8.  Ps49  8.  Üb.  tÖ  in  einem 
Satze  m.  b^  s.  d.  no.  5.  Üb.  überfl.  ii,b  n. 

D*!!a  s.  d.  —  h)  im  Nominalsatz  (wo  ]"'{S!  d. 
näherliegende  Neg.  ist)  m.  einem  Subst.  als 
Präd.  Jes  55  8.  Ps  5  5,  m.  einer präp.  m.  ihrem 
Kasus  Hi  28 14,  im  Kelativsatz  1^  1]^  «^  der 
keinen  Helfer  hat  B[i29l2  (262  ohne  1^),  m. 
einem  Adj.  od.  Pt.  Dt  4  42.  Pr  18  5;  in  d.  E. 
bezieht  sich  aber  iO  in  diesem  Falle  auf  ein 

einzelnes  W. :  'T  ̂^'^  S^  ich  bin  kein  Mann  des 
Wortes  Ex  410,  ̂ p!l«  «^nj  «^  Prophet  hin  ich 
nicht  Am  7  14.  Nu  23 19;  vgl.  weiter  no.  2. 

Als  Vertreter  des  Präd.  steht  tih  zB.  nj;  «"? 
es  ist  nicht  Zeit  zu  sammeln  Gn  29  7.  Jes  44 19 ; 
prägnant  Jer  5 12  er  ist  nicht  der  wahre  Gott 
(vgl.  jedoch  Giesebr.).  Üb.  t^b  u.  b  i^b  m. 

folg.  inf.  s.  7  no.  5^.  —  c)  wenn  zwei  nega- 
tive Sätze  durch  )  verb.  w.,  kann  iO  im  zwei- 

ten fehlen,  zB.  Dt  7  25.  Jes  28  27.  —  d)  in 
einem  untergeordneten  Satze  (wo  auch  7S 

stehn  kann  s.  d.)  kann  iO  m.  d.  impf:  da- 
mit nicht,  bed.  Ex  28  32.  39  23.  Jes  41  7, 

häufiger  ̂ b]  z.B.  Gn  422.  Ex  2835.  43.  Dt 
1717.  Jer  104.  —  e)  in  Zustandssätzen  ohne 
],  wo  t<b  d.  Präd.  vertritt  (vgl.  litt,  b),  kann 
es  m.  ohne  übersetzt  w.  (wie  fc^^S)  zB.  i^b 

D"^i5  ohne  Kinder  iCh  2  30.  2S  2 3  4'.  Hi  1224; 
^V.^P  ̂ b  ohne  daß  ich  gesündigt  Ps  594.  — 
/)  in  bejahenden  Fragesätzen  kann  H  vor  ̂ !^ 
fehlen  (vgl.  gr.  oux,  unser:  nicht?)  Hos  11 5 

(Marti  ̂ b  zu  V.  4).  Mal  2 15.  Pr  6  30  (1.  «'^H  ?). 
Hi22ll.  Thr336.  38;  bes.  bei  Anknüpfung 
an  einen  vorigen  Satz  Ex  8  22.  1S209.  Jer 

49  9.  Jon  4 11.  Hi  2  10.  —  g)  durch  eine  El- 
lipse kann  ̂ b  einen  ganzen  Satz  vertreten; 

so  als  Antwort  (nein)  auf  eine  Aufforderung 
Gn  19  2.  (2311  1.  ̂ b)  od.  Frage  od.  Behaup- 

tung Gn  1 8  15.  42 10.  Jos  5  14.  Hi  23  6 ;  ferner 
n.  D«  in  disjunctiver  Frage  Gn  18  21.  24  21. 
42 16,  od.  im  Bedingungssatze  Hi  9  24.  Zwei- 

mal, 2S  13  26.  2K  517,  scheint  im  letzteren 
Falle  bih)  zu  stehn  (vgl.  zu  ü^]  s.  aber  Mat- 

thes  ZAW  23,  122f.,  der  ̂ l^  1.).'—  2)  als  Ver- neinung eines  einzelnen  Wortes  (vgl.  schon 

Gebenius'  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 
22 

no.  ib) ;  so  a)  sie  ist  d.  Tochter  meines  Vaters, 

i^b  "^fc?  aber  nicht  die  meiner  Mutter  Gn  20 12. 
3229.  IS  8  7.  —  b)  m.  d.  negierten  W.  zu 
einem  Begriffe  zusammen  schmelzend;  m. 
einem  Adj.  TDn  t^h  lieblos  Ps  43 1,  niHD  i^b 

unrein  Gn  7  2,  ilt3  ̂ b  Ps  36  5  u.  ä.,  m.  Sub- 

stantiven ]5  tO  Unrecht,  s.  zu  )5,  p^!J  b^b  Jer 

2213,  tSS^D  iih  Prl323,  Dj;-«'?  ein  Nicht- 
Volk Dt  3221,  ̂ ^j;  ̂ b  ein  Nicht-Holz  (ein 

Mensch)  Jes  10 15",  ti^"«"«^  Nicht -Mensch 
(Gott)  Jes  31  8,  "r«-«"?  Dt  32  21  u.  ä. ;  zu  Am 
613  vgl.  "151  ̂ ^'  —  3)  als  Substantiv  nichts 
findet  i^b  sich  nirgends  m.  Sicherheit,  da  Pr 

19  7  (Bick. :  Hön  1^  bekommt  Unannehmlich' 
keiten)  u.  Hi  6  21  (s.  Dillm.,  Duhm)  textkri- 

tisch unsicher  sind.  —  4)  m.  Präfixen  a)  ̂^7^ 
je  n.  den  versch.  Bdtgen.  v.  21  a)  nicht  in 

(einer  Zeit)  ==  außer  (derselben)  Lv  15  25, 
bes.  vor  (der  rechten  naturgemäßen  Zeit)  Hi 

1532:  1D1''■^<^S  vor  seiner  Zeit  (ass.  ina  lä 
üme§u).  ß)  nicht  mit  =  ohne  Ez  22  29.  Ps 
171.  iCh  1234  (vgl.  no.  2^);  auch  1  t^b  Hi 
3420.  Jes  4513  (syr.  o  JUj).    2Ch  3018:  sie 

aßen  das  Pascha  l^HSD  ̂ ^^  ̂w  nicht  schrift- 
gemäßer Weise.  7)  nicht  durch  Hi  30  28. 

ö)  nicht  für  Jes  55 1.  Ps  4413,  ebenso  2  tih 
Jes  4810.  £)  m.  Relativwendung  HJJ^^^  t^b^ 

für  das  was  nicht  sättigt  Jes  55  2,  by\^  fc^l^i 
um  das,  was  nicht  nützt  Jer  2 11,  V^V  is72  an 

dem,  was  sie  nicht  mögen  Thr  4 14  (s.  Budde). 

C)  ungewöhnlich  m.  inf.  niSI  ̂ ^^  ohne  zu 

sehen  Nu  35  23.  —  b)  M"^n  (allü  nicht?  siehe, 
als  Kanaan,  in  Amarna)  nonne?  Gn  4  7.  205. 

Hi  1 10,  annon?  IK  1 11.  Oft  nicht  wesent- 
lich versch.  v.  IH,  HiH  siehe,  weil  v.  einer 

Frage  keine  Eede  ist,  vgl.  zB.  IS  20  37: 

T\^br\)  ?;öö  ̂ ^m  ̂ ^br^  siehe  der  Pfeil  liegt  jen- 
seitVvon  dir.  2S  1 5  35.  Am  5 20.  Pr  8 1.  14  22. 

22  20.  Hi22l2  (im  Parall.  m.  H«"]).  Die 
LXX  daher  häuf.:  'iSou  Josl9.  2Ki5  2l.  In 

d.  B.  der  Kön.  steht  oft  N'?n,  wo  d.  Chr.  nSH 

substituiert  2K  1536.  2020.'  21  17,  vgl.  2Ch 
27  7.  32  32.  3318.  35  27.  M.  d.  pf.  als  Auf- 

forderung Ruth  2  8  (vgl.  im  Ar.  Wright  2 
§  169).  Vor  einem  Wunsche  Ps  85  7  (Baethg. 
n.  LXX :  ̂«n).  Am  Ende  des  Satzes  Bi  1 4  15 
(a.  LA.  tibn  s.  SBOT).  Ps  5614  führt  es 
viell.  eine  textkrit.  Bemerkung  ein.  Hab  2 13 

mn  t^n  (LXX  u.  a.  mn);  njn  ̂ br\  2Ch 

25  26.  ~  c)  «^3  Ob  16,  u.^Kön.  3  §  SSS^Kon- junction:  als  ob  —  nicht]  n.  and.:  wie  solche, 

die  nicht,  —  d)  ̂»^^  a)  ohne,  eig.  so  daß  er 
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nicht  (hatte)  2Ch  15  3.  ß)  als  ob  nicht  Hi 

39  16,  vgl.  zu  h  A,  4.  y)  m.  relativer  "Wen- dung Jes  65 1.  Hi  26  2.    Sonst  vgl.  no.  2b. 

i^b  {Kr.  ̂ b)  2S  18l2.t 

1^*]  iw  N.  pr.  eines  Ortes  in  Gilead,  ö.  v.  Ma- hanajim  2S 1 7  27,  der  9  4.  5  ini  1^  heißt.  Auch 
Am  6 13  wird  man  (m.  Grätz  u.  Wellh.)  an 
diese  Stadt  zu  denken  haben.  Viell.  einerlei 

m.  ̂ 2lb  im  St.  Gad  Jos  1326.t 

''^J?  iO  (nicht  mein  Volk)  symb.  Name  eines 
Sohnes  Hosea's  Hos  1 9,  vgl.  2  25.t 

riDlTn  ̂ /  (nicht  Begnadigte)  symb.  Name  der 

Tochter  Hosea's  Hos  1  6.  8,  vgl.  225.t 

Di^7  s.  zu  ninx^n. 

T]^/  nh.,  syr.  IJJ,  -J,  j.-a.  "«^  ('V%  ar.  JSTmüde, 
matt  sein;  s.  auch  zu  T\nh  I.  Vgl.  viell.  ass.  lau 

klein,  schwach. 

Kai  impf.  T\^bpi,  «bhl,  ̂ 1«^*!  —  ermüden, 
den  Mut  verlieren  Hi  4  5,  verstimmt  w.  V.  2 ; 

m.  7  u.  inf.  sich  vergeblich  m.  etw.  abmühen, 
nicht  können,  Gn  19  11;  auch  Pr  30 1,  wo  z. 

1.:  b^  ̂r\'^i^b  ich  habe  mich  abgemüht,  o  Gott! 

vgl.  SBÖT.'(Sir4330).t 
Niph.  pf.  mb),  T\>^b^,  ̂ TS'^b),  5l«bi  —  er- 

müdet, erschöpft  s.  Ps  68 10  (v.  einem  Lande), 
dah.  sich  abmühen  bei  etw.  Jes  1612,  m.  3 

4713,  m.  inf.  sich  vergeblich  abmühen,  nicht 
können  Ex  718.  Jes  1 14.  Jer  6 11.  156.  20  9. 

Pr  26  15.  —  Jer  9  4  wäre  es:  sich  mit  Erfolg 

abmühen,  aber  LXX  hat  ̂ h:  n^  ̂iS^i  WTj 

■^in^  sie  handeln  verkehrt,  mögen  sich  nicht 
bekehren.   Bedrückung  auf  Bedrückung.'^ 

Hiph.  pf.  3.  /.  mbr\  (Ges.  §  75"^),^  m.  suff. 

i.  p.  ̂ ;^b»n,  impf  {^bV\,  m.  suff.  ̂ •I^'?!!,  inf. 
nisbn  —  m.  d.  acc.  müde  machen,  erschöpfen 

Jer 'l  2  5.  Ez  24  12  (v.  Corn.  gestr.).  Hi  167; bes.  die  Geduld  jem.  ermüden  Jes  7  13.  Mi63.t 
Derivat:  r^^)T\. 

n^/  N.  pr.  Lea,  ältere  Tochter  Labans,  Weib 
Jakobs  Gn  29  16£f.  u.  ö.  Euth  4  11. 

t21'«^  s.  t^b. 
£D^7  s.  zu  ̂ ^b. 

mb,  tDK^  leise,  s.  tD«. 

tSX^  s.  V.  a.  £3^,  dah.  tD«'?^  heimlich  E,i  4  21, 

sonst  Ü^n,  s.'tab.t 

jS^/',  ar.  viJV  u.  <iUl  (m.  einem  Auftrage) 

schicken,   äth.  CiMll  senden,   Conj.  V.  i'^Xh! 

(gesandt  w.),  bedienen,  Dienste  verrichten,  'IKtll 
Diener.    Dav.  ijS^D,  n3«^ö,  ni3«^ö,  N.  pr.  ̂ D«^ö. 

^>?^  (s.  Nöld.  WZKM  6,  314)  N.  pr.  m.  Nu 

324.t 
Üis7  (vgl.  wahrsch.  ass.  limu,  Itmu  tausend,  s.  zu 

f\h'^  II  u.  III;  n.  Ges.  Thes.  737,  vgl.  Barth  §  65°, 

V.  ̂ "^,  XJ  versammeln;  unrichtig  Lag.,  U.  180; 
vgl.  auch  Yollers,  ZA  12137.  Wellh.,  NGGW 

1893.475),  D1«b  Pr  11  26,t  m.  suff.  -«ölsS  Jes 
51  4,t  pl.  D^öijb»  u.  D"^»!!«'?  Jes  554  (s.  unten) 
m.  —  Volk,  Nation  Gn  25  23,  neben  W^  od. 

D"^ÖJ.!  Gn2523.  27  29.  Jes  17l2f.  341.439. 

554  (1.  d.  1.  Mal  D^ÖV.'?).  Jer  51  58.  Hab  2l3. Ps2l.  44  3.15.47  4.57  10.67  5.  10544.  1084. 

1497.  Pr  1434.  2424,  neben  D^*«  Jes  41  1. 

491,  Dn«  Jes  434,  p«  Jes  60  2,''i>nn  Ps9  9; 
D"^ö«b  m^  Ps  7  8,  'b  jlön  Ps  65  8.  "Als  Ggs. z.  d.  Königen  Ps  14811.  Pr  14  28.  Allgem.: 
Leute  Pr  1 1  26  (m.  pl.)  vgl.  2424.  Nur  Jes 
5 1  4  V.  Jahves  Volk,  aber  wahrsch.  Tf.t 

D'^l^i^p  N.pr.  eines  ar.  Volksstammes  Gn  25  3, 

vgl.'' Dillm.  z.  St.  u.  Glaser,  Sk.  2,  460.t 
^/  (d.  i.  libh ;  ass.  lihbu^  aram.  «3%  JLsA.,   äth. 

A>n:;   ar.  t^J;   südar.  ̂ -^J  Hommel,  Chr.  127; 

üb.  die  Etym.  s.  Del.,  Pro.  88  f.),  "ib,  m.  suff. 

^^b,  pl.  nin^  —  u.  M^  (b.-a.  13^,  tg.  nn^  Merx, 
Chr.  222;  urspr.  lihab  Barth  §  71.  Lag.,  Ü.  153; 
üb.  d.  Sprachgebrauch  im  Pent.  s.  Holz.,  Einl. 
in  d.  Pent.  185,  u.  im  AT  überh.  s.  Briggs,  Study 
of  the  use  of  i^  and  y^b  in  the  O.  T. ,  in  Semit. 
Studies  in  Mem.  of  Dr.  Kohut  1897)  cstr.  I^b, 

suff.   •'Dn'p,   D???'?,  pl.  man'?   (nur  iCh 
m. 

28  9),  m.  suff.  pinS  (Stade  §353^  P?^'?) 

Nah  2  8  m.  (zu  Pr'l225  s.  ZAW  1681)  — 1)  das  Herz,  im  eigentl.  S.  Hi  41 16  (v.  einem 

Tiere;  v.  Duhm  gestr.)  u.  viell.  Jer  4  19  niT'p 
:h,  Hos  13  8  1^  1i:ip.  D.  Brustpartie,  die  ü. 
Herz  einschließt,  Ex  28  29  f.  Nah  28.  Ct  8  5, 
die  V.  Pfeilen  od.  Schwertern  getroffen  w. 
2S  18  U.  Ps  37  15.  45  6  vgl.  2K  924.  D. 

Innere  des  Menschen,  neben  *11S!I^  (wie  ass. 
libbu  u.  Uru)  Ps  73  25,  neben  1^2  Ps  843. 
Antithetisch  neben  Lippen  Jes  2913,  Klei- 

dern Jo  2 13  u.  ä.  Bes.  a)  als  Sitz  der  Lebens- 
kraft, zB.  das  Herz  lebt,  ist  erquickt  Ps 

22  27,  ist  krank  Jes  15,  das  Herz  stützen  f. 
die  Lebensgeister  durch  Speise  und  Trank 
erquicken  Ps  10415  (s.  IJ^D).  Ps  1025:  mein 

Herz  ist  versengt  wie  das  Kraut  uns  ver- 

trocknet. Jer  418:  lb""1J^  V5?  ̂s  geht  ans  Leben, 
vgl.  V.  10.  —  b)  das  Centrum  des  geistig- 
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seelischen  Lebens,    a)  als  Sitz  der  Empfin- 

dungen,  Affekte   und   mannigfaltigen  inne- 
ren Regungen,  als  der  Liebe  Ri  1615:   dein 

Herz  ist  nicht  mit  mir  f.  du  liebst  mich  nicht, 
des  Vertrauens  Pr  31 11,  der  Verachtung  Pr 

512,  der  Freude  Ps  10415.  Pr  1513,  Heiter- 

keit (vgl.  zu  nta  u.  21^^),   Verdrießlichkeit 
(5^1   Pr  25  20),   Traurigkeit,    welche   durch 
Krankheit  Pr  1312,   Schmerz  1413,   Übel- 

befinden Neh  2  2,  Verwundetsein  Jes  6 1 1  des 
Herzens   ausgedrückt  w.,   Zerknirschung  Ps 
109  16,  Erbitterung  Ps  73  21,  Verzweifelung 
Koh2  20,  Furcht  Ps  27  3.  Hi37l,  vgl.  Jes 
354,  V.  d.  Angst  des  gebärenden  Weibes  Jer 
49  22,  s.  auch  zu  ÜÜI^  Niph.,  12^  u.  J^U;   v. 
d.  Gelassenheit  Pr  1430,  d.  Furchtlosigkeit 
Ps  57  8.  108  2,  des  Mutes  Ps  40 13 :  mein  Herz 
d.  i.  mein  Mut  hat  mich  verlassen.  Ez  22  14: 

wird  dein  Herz  Stand  halten  (y^V)  ?   1 S  1 7  32 : 
niemandem  entfalle  d.  Herz  seinetwegen.  2S 
17  10:  der  ein  Herz  hat  wie  ein  Löwe.  Hier- 

her gehört  auch  d.  RA  'S  nb'^j;  1|^  jem. 
Mut  einsprechen  Grn  34  3.  Jes  402  u.  ö.  Vgl. 
ferner  Ausdrücke   wie:    d.   Herz  jubelt  Hi 
29  13,  jammert  Jes  15  5,  stöhnt  Ps  38  9  (wohl 

besser  ̂ ''lll?)  u.  ä.  —  ß)  als  Sitz  der  Gredanken 
u.  Vorstellungen;   so  v.  einer  Träumenden: 
ich  schlief  j  aber  mein  Herz  war  wach  Ct  5  2 ; 
V.  d.  proph.  Intuition,  mein  Herz  gieng  mit  dir 
2  K  5  26 ;  lb  b))  n^V  i^  <ien  Sinn  kommen  Jes 
6517.  Jer  3  16.  7  31.  Ez38lO,  m.  Hijph.  Ez 

14  3.  4,  :h  b^  n^^n  gedenken  Dt  439.  301. 
Jes  4419.  Thr  321,  l^D  d.  Gedächtnisse  ent- 

schwunden Ps  31  13;"'12^:j1  nti^n   Sach  7  10. 
817,  nn'p  ̂ m  Jes  10  7,*  vgl.  'b  ni^st^ö  Ps 
737,  'h  niniy'na  it  Gn  65.  iCh  2918.  n'^-npn 
Überlegungen  Ri  5 16.  1^7  J^IJ  s.  v.  a.  er  ist 
sich  etw.  bewußt  Koh  7  22.  ib  b^  ]t\^  be- 

denken, s.  unter  )ni ;  vgl.  auch  zu  Dlb^  no.  2^. 
3^.  Auch  allein  bed.  ̂ 7  Interesse,  neben 

D"^i''j;  1K93.  Jer  2217.  Vgl.  noch  v.  d.  inneren 
Selbstgespräch,  IS'pS  Itt«  Gn  17 17.  Dt  7 17 
u.  ö.,  IS?-*?^  Gn  8  21,  Ü2:ibb  Hos  7  2;  "1^"^ 
inb?  Koh  2 15,  13'?-'?«  GnY445.  1  S  1 13  (^)^), 

121?  nj;  Koh  1  16 ;  vgl.'Dt  29  18.  Hi  1  5  (anders dag.  Ps  152).  7)  als  Sitz  des  Antriebes,  der 

Neigungen,  Entschlüsse,  Pläne:  ̂ ^l'pS  1^« 
was  du  im  Sinne  hast  IS  14  7.  Jes  ioV.  63  4J 
13^  Dj;  IK  8i7f.  102;  ein  Mann  nn^D  nach 
seinem  Sinne  1 S  13  14;  13^p  aus  eigenem  An- 

triebe IK  1233  Kr.  Thr  3*33;  D|^ö  ̂ 832  Ez 
132  (vgl.  Corn.  zu  V.  2  u.  3);  d.^Herz  treibt 
jem.  Ex  3521,  „füllt"  jem.,  etw.  zu  tun  Esth 

22^ 

75;  )1DJ  n^Ps57  8,  nblj^nb  lCh29l9  eine 
feste  Richtung  des  Willens;  2b  n^^i  frei- 

willigen Herzens  Ex  35  22;  vgl.  auch  zu  ]13 
Hiph.  no.  6,  ]ni  Kai  2d,  nJSi  Kai  no.  3,  Hiph. 
no.  4  a.  —  8)  als  Sitz  des  Verstandes  u.  d. 

Weisheit  (wie  ass.  libbu,  vgl.  ar.  vJUJ  Ver- 
stand, u.  cor:  Gic.  Tusc.  l9)  d.  Herz  jem. 

stehlen,  s.  v.  a.  ihn  überlisten  Gn  31  26;  Gott 
legt  Weisheit   in   d.   Herz  jem.    IK  10  24; 

riDDn  22b  Ps  9012,  iinj  2b  Pr  i5i4.  ib  )•«« 
ohne  Verstand  Jer  5  21.  Pr  17 16;   22b  DDH 

weisen  Herzens  Hi  9  4,  v.  Kunstverständigen 

Ex  283,  )2'?"1pn  unverständig,  excors  Pr  7  7. 

9  4.  (Sir  6  20) ;  in*?  ̂ ^^«  verständige  Männer, 

cordati  Hi  34i0.'i2'3:""ö3lD3  n^^?  ̂ ^Dä  auch ich  habe  Verstand,  wie  ihr.  36  5:  3?  HS  TSS 
groß  an  Stärke  des  Verstandes.  Pr  1 5  32.  2Xt\ 

2^^  umfassender  Verstand  IK  5  9.  Ein  Herz, 
das   sich  der  Einsicht  verschließt,   heißt  ein 

m.  Fett  überzogenes  Herz  (Jes  6  lO).    Ob- 

jektiviert:   3^    ̂y^2T\    begreifet    Weisheit  Pr 
8  5.  —  c)  als  Centrum  des  sittlichen  Lebens; 
ein  reines  Herz  Ps  51  12,    ein  gerades    IK 
3  6,  treuesNeh9  8,  unsträfliches  IK  94,  ein 
böses  Herz  Jer  3 17,  ein  verkehrtes  Ps  101 4, 
verstocktes  Pr  7 10,  unbeschnittenes  Lv  2641, 

tiefes  Ps  647,  gottloses  Hi  36  13;  Besserung 
des  Herzens  Koh  7  3.  Vgl.  Ez  1 1 19,  wo  Corn. 

tS^in  n'?  1.  2bT\  r\rr\^  Jer  3 17.  Dt  29 IS  (vgl. 
ntJ^p  Hiph.  u.  ptn  Fi.).    M.  ganzem  Herzen 
lieben  Dt  4  29.  6  5,  suchen  Jer  29  13,  zurück- 

kehren Jer  24  7 ;  auch  v.Gott  Jer  32  41.  Vgl. 

noch  Ez  1 1  21  (am  Anf.  1.  Corn.  '^  ̂ ^T\^  Th^\, 
Grätz  '^'b2  ̂ «  n^«1).  V.  falschen  ifenschen 
Ps  12  3:  T\2y_  171  1?2  mit  doppeltem  Herzen 

reden  sie.   iChl233:  2b'\  "ih't^b^  ungeteilten 

Herzens,  vgl.  d.  Ggs. :  er  sagte  ihr  1S^"^3  ns 
die  ganze  Wahrheit  Ri  1617.    Durch  Weite 

(nnh)  Pr  214,    Größe   (^nä)  Jes  9  9,    Höhe 

(n^ii)  Ez  28  5  des  Herzens  wird  Hochmut  be- 
zeichnet,  durch  2Vr\  aber  auch  Freude  Jes 

60  5   (u.  Weisheit  s.  litt.b^',  vgl.  pp  n"?  v. 
einem  kleinlichen  Charakter  Sir  143).  Im  S. 
V. :  Gewissen,  steht  1^  1S246:  sein  Herz 

schlug  ihn  vgl.  Hi  27  6;  'ib  ̂ It^DD  Gewissens- 
skrupel  IS  25  31;   (n:n^  mV  Sir  3713).  — 

2)  metaph.  f.  Mitte,  Inneres   (wie  auch  ass. 

libbu),  zB.  des  Meeres  Ex  15  8.  Ez  27  4.25-27. 
Jon  2  4.  Ps46  3.  Pr23  34.  3019,  desHimmels 

Dt  4 11;  Th^T\  1^5  mitten  an  der  Terebinthe, 
2S  1814  (BöttchVnjJ). 

«n^ s.  zu  «^n^,  ̂ n^. 
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m'^^Dp  N.  pr.  einer  Stadt  im  Stamme  Simeon 
Jos  15  32,  wofür  vollst.  ni«n'?  JT^Ü  196.t   S. 

n^5  litt.  f.  S.  86b. 

I.  337  davon  i^,  s.  d.,  vgl.  auch  zu  na^. 

Niph.  impf.  22v\  —  den.  Einsicht  gewinnen 

(s.  ±1  no.  1^7)  Hi'l  112  (s.  Dillm.  z.  St. ;  Chey. 
JQR  1897.576:  ^»^'!).t 

Pi.pf.  2.  f.  m.  suff.  •'inn^^  —  den.  (Ges. 
§  52*^)  m.  d.  acc.  d.  P.,  jem.  des  Verstandes 
berauben  Ct  49.t 

II.  33^5  davon  nns^  s.  d. 

Fi.  impf.  y^_T\,  ̂ 5^^!  —  ̂ ^w.  Pfann- 
kuchen od.  dgl.  zubereiten  2S  13  6.  8.t 

^i?  s.  :h. 
nil?*  pl.  m^n^  (so  d.  Mass.;  im  Syr.  dag. 
Üö.a\/  als  gew.  pl.  V.  JLa\,;  vgl.  ass.  dkal  libbu 

eine  Gebäcksart,  KAT  441)  /.  —  eine  Art 
Kuchen  2S  13  6.  8.  lO.t 

12b  allein.   S.  12  I. 

nS^*  cs^r.  nn^  Ex  3  2,  wahrsch.  Schreibf.  f. 
n^rh  (so  Sam.),  vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  731, 

od.  eine  Kontraktion,  vgl.  j.  a.  SHS'?  Flamme, 
u.  d.  den.  Fi.  HS'?  anfachen.t 

nS^*  m.  suff.  ̂ nf)  —  Ez  1 6  30  gew.  als  Nf.  zu 
2?  erklärt,  wahrsch.  aberTf.,  s.  Corn.  (Grrätz : 

nit^7  N.  pr.  einer  Stadt,  jetzt  Lubhän  n.  v. 
Sichem  (Guerin,  Sam.  2 164  f.  Kob.,  Pal. 

3  308 f.)  Ri  21  I9.t  —  Sonst  s.  zu  np). 

\^pb,  l^^b  (St.  ü:ih;  Barth  §  55^;  geg.  Lag., 
Ü.  64.  179  Vgl.  ass.  luhüsu  Kleid)  m.  suff. 

"'^Jinb,  ItJ^n'?,  pl  m.  suff.  On^^n'p  —  Kleid, 

Gewand,  an49l2.  2S  208  '(s"  JBudde).  Jes 1419  (s.  Duhm).  631.  2.  Ps  22l9.  10227.  Pr 
27  26.  Hi24  7.  10.  3119,  Kleid  einer  Frau  Pr 
3122,  einer  Königin  Ps  45 14;  coli.  2S  1  24. 

2K  1022,  _pL  Thr  414;  Gewand  eines  Gottes- 

bildes Jer  109;  riD^D'^^Esthes-ll.  815  p^''? 
Esth42  vgl.  Ps  35  13.  6912.  Bildl.  Psl04  6. 
Pr3l25.  Hi30l8.  389.14  (Hoffm.,  Duhm 

ti^Dv  z.  Schande).  V.  Panzer  des  Krokodils 
Hi4l5.  Mal2l6  erklären  Köhler  u.  a. :  Kleid, 

Ges.  u.  a.  dag.  finden  darin  einen  bildl.  Aus- 
druck f.:  Weib,  vgl.  Kurän,  Sur.  2  183  u. 

Kob.  Sm.  KM  269.t 

ty^y7  (v.  tJ^lb,  gew.  als  pt.  pass.  erklärt,  nach 

Barth  §  31*^  intr.  Verhaladj.  anziehend  =  be- 
kleidet mit)  zweimal  (Pr  3121.  Ez  93)  ̂ ^b, 

cstr.  t^U^,  pl.  cstr.  "»^nb  —  bekleidet  mH, 
m.  d.   Gen.  Ez  9  11.    102.  6f.   236.12.   384. 
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Dn  126f.  vgl.  Jes  14 19  (T.  unklar,  s.  Duhm), 
m.d.  acc.  Ez  9 2 f.  Sach  3  3.  Pr3l21.  DnlOS, 

V.  acc.  getrennt  1 S  1 7  5.t 

Lj37  (vgl.  ar.  k^  schlagen,  stoßen,  bewerfen 
(m.  d.  Hand  od.  m.  d.  Fuße,  s.  Tab.,  Gl.  s.  v.), 

^]'^\  <^    la^    er  hat  die  Erde  mit  ihm   be- 
werfen,  d.  h.  ihn  auf  die  Erde  geworfen.  Nh. 
beunruhigen,  syr.  Fa.  aufhetzen.  Im  Sam.  s.v.a. 

das  hebr.  naj;,  Barth  ES  62. 

l^ipld.  impf,  tan'?'^  —  etwa :  zu  Falle  kommen. 

Hos  414.  Pr  loV.'iO  (s.  SBOT).t 
''?^*  (Nf.  zu  «"»^b)  pl.  m.n«5'?  (Kön.  2477. 196), 

/.*m.  suff.  Vn«nf .  —  Löwe  Ps 57  5  (s.Baethg.) ; 
/.  Löwin  Nah  2  I3.t 

t^*'!!!/  (ar.  iJJ^J,  ii'JJ  u.  s.  w.  Löwin,  ass.  lahhu 
[falls  f.  *Za&'t*]  Löwe;  äg.  entl.  ru-ab-u,  Löwe, 
kopt.  laboi  Löwin;  vgl.  auch  Xeaiva,  Xetov,  u. 

Lag.,  Ü.  93.  Hommel,  S.  288 f.)  —  Löwe  Dt 
33  20.  Hos  13  8,  neben  iTI«  Gn  49  9.  Jo  1  6, 

neben  n«  Nu  23  24.  24  9,"ti^1^  Jes  30  6,  D^TD3 
Jes  5  29.  Hi  38  39 ;  'b  ""iS  Hi  4 11  (n.  Frd.  Del. 
z.  St.  nicht:  junge  Löwen,  sondern:  Löwen). 

—  Nah  2 12  ist  «^n^  =  «^nn^  (LXX:  «in'7).t 

i^^5  r  (f-  ̂ )^^ ;  aher  wahrsch.  künstl.  Vokalisation 

für*«^nb  s.  Ges.  Thes.  738;  anders  Albrecht,  ZAW 
16  70.  kön.  2196)/.  —  LöwinEzl9  2.t 

D*"?^  s.  ü^^^b. 

I.  |37  davon  ar.  ̂ ^^  Milch  (in  der  heutigen 
Volksspr. :  saure  Milch) ;  hiervon  wahrsch.  den. 

pb  weiß  8.,  nh.  Hiph.  Fi.;  Sir  43  18  p*?  weiße 
Farbe,  pu.  (Lidz.  301),  nh.  u.  j.-a.  p^  weiß. 

Hiph.  Pf.  ̂ y^bn,  impf.  ̂ y%b^_,  inf  l^'p'?  f. 
\^'&>  —  den.  1)  m.  d.  acc.  weiß  machen, 
reinigen,  läutern  Dn  1 1  35.  2)  weiß  w.  (vgl. 

Ges.  §  53<i)  Jes  1 18.  Jo  1 7.  Ps  5 1  9.t 

Hithpa.  impf.  ̂ ^^bn\  —  den.  Dn  12  lO  sich 
reinigen,  läutern  lassen  (in  tolerat.  S.)  od. 
pass.  gereinigt  w.  (vgl.  1 1  35).t 

Derivate  pb  I,  nin^  I  vgl.  zu  ninb,  ninV,  mi^ 

u.  ]^b  II,  ninb  II,  nin^,  p:n^,  ̂:nb. 

iL  [3/  den.  V.  nin^,  wie  ass.  labänu,  nh.  p^ 

(Hoffm.,  ZAW  2  70)  u.  ar.  ̂ .  Vgl.  p^Ö. 

Kai  impf.  Hjs'pi,  m/.l'nb  — m.d. acc. Back- steine verfertigen  Gn  1 1  3.  Ex  5  7.  14.t 

L  15^  (vgl. Lag.,  M.  2 357.  Ü.48;  Barth  §  113) 
st.  Vstr.  -];h  Gn  49  12,  pl.  D^ia^p;  /.  Hjn^,  pl 

niin'p  —  weiß,  V.  Zähnen  u.  Milch  Gn  4*9  12, d.  Manna  Ex  1631,  Kleidern  Koh  9  8,  Pfer- 
den Sach  1  8.   6  3.  6,   abgeschälten  Zweigen 



a^ Jj 

Gn  30  27,  d.  Symptomen  d.  Aussatzes  Lv 

13  3  f.  10.  13.  16  f.  19-21.  24-26.  38f.,  J^b 

D'lOn«  rötlich  weiß  Y.  24.  42  f. ;  ]^b  etw! 
weißVs  Gn  30  35.  37.  Vgl.  Hjnb  I.t 

II.  ]2b  N.  pr.  1)  m.  Gn  24  29.  50.  28  2.  5. 

c.  29^ff. ;  2)  (vgl.  Lag.,  Ü.  54)  Ort  in  der  Wüste Dt  1 1,  viell.  einerlei  m.  Ti^^b  Nu  33  20. 

I.  niD/  (auch  nh.)  /.  —  die  strahlend  Weiße, 
poet.  Bezeichnung  d.  Mondes  (vgl.  zu  HT) 
Jes  24  23.  30  26.  et  6i0.t 

II.  T]^y?  N.pr.  m.  Esr  245.  Neh  748  (s.  Baer 
z.  St!/.t 

rijJ/  (ass.  libittu,  cstr.  libnat  [in  Amarna  auch 

labitu],  aram.  «riin^,  iJ^^^^,  altaram.  pl.  ]il'? 
Lidz.  302 ;  südar.  a-X^,  Ziegelsteine,  n.  Glaser, 

Praet.  ZDMG  53  7;    ar.  <LlJ  Fr.  4;   vgl.  KAT 

648f.;  davon  vieU.  irXivOo;  Hoffm.,  ZAW  2  72; 
gew.  V.  p^,  weiß  sein,  abgeleitet,  s.  Nöld., 
ZDMG  36181.  40  735.  Lag.,  Ü.  139  u.  dag.  Del. 

Pro.  93  f.)  n.  Unit.  /.,  pl.  D^ilb  —  1)  Ziegel, 
sowohl  aus  Lehm  u.  Stroh  (Ex  5  7)  gemischte 
und  an  der  Sonne  getrocknete  Luftziegel,  als 
Backsteine  d.  i.  gebrannte  Ziegel  (ttXivOoi 
ÖTixai,  eingeschl.  Terrakotten)  Gn  113.  Ex 
114.  57f.l6.l8f.  Jes99.  653.  Ez4l(hier 
n.  Haupt,  SBOT:  Tontafel);  vgl.  Erman, 
Agypt.  556 f.  Billerbeck,  D.  Festungsbau  im 
alt.  Or.  6.  2)  daher:  Platte  (wie  auch  ass. 
libittu)  Ex  24  10,  vgl.  Dillm.  z.  St.t 

n^Il?  (Barth  §  237.  Lag.,  Ü.  189)  m.  —  Gn 
30  37.  Hos  413  von  unsicherer  Bed.,  da  die 
sprachl.  dargebotene  Zusammenstellung  m. 

ar.^^^^.^  (Jacob,  Beduinenleben  15),  äth.^'fll; 
Storaxstaude  (styrax  officinalis,  viell.  so  ge- 

nannt n.  d.  hervorquellenden  hellen  Safte), 
die  sich  auch  in  d.  LXX  zu  Gn  30  37  findet, 

an  der  Hoseastelle  weniger  passend  ist;  LXX, 
Aq.,  Syr.  haben  hier  Weißpappel,  Xeuxy],  vgl. 

]n^  I.t 
ni5?  N.  pr.  1)  einer  Stadt  in  der  Ebene  des 
St.  Juda,  vormals  eine  Königsstadt,  nach- 

mals Priesterstadt  mit  einer  Freistätte  Jos 
1029.  3lf.  39.  1215.  1542.  21l3.  2K822 

u.  ö.  Jes  37  8.  Jer  52 1  u.  ö.  Ygl.  GAP  193. 
2)  einer  Lagerstätte  der  Israeliten  in  der 
Wüste  Nu  33  20  f. 

nibp  u.  n^Üp  (pun.  nil'?  Lidz.  302,  syr.  iJLia^, 
ar.  j^LaJ,  viell.  ass.  lubänu,  Meißner,  MVaG 
9212;  gr.  Xißavo;,  XißavüJxö;;  n.  Plin.  12 14  war 
der  weiße  Weihrauch  am  meisten  geschätzt;  vgl. 

auch  Lag.,  M.  2357.  Lewy,  Fw.  44),  m.  SUff. 

nnjilb,  /.  —  Weihrauch  Ct  4ö.  14,  v.  Kara- 
wanen aus  Südar.  gebracht  Jes  60  6.  Jer  620 

(vgl.  Thes.  741) ;  neben  Schlacht-  u.  Speise- 
opfern Jes  43  23.  Jer  620.  17  26.  41 5  vgl. 

Jes  663,  als  Zutat  z.  Speiseopfer  Lv  2lf. 
15  f.  (Sir  508),  z.  Schaubrote  Lv247;  beim 

Sündopfer  Lv  5  U  u.  Eiferopfer  Nu  5 15  ver- 
boten; als  Bestandteil  des  Bäucherwerkes 

Ex  30  34;  Vorräte  davon  im  Tempel  Neh 
13  5.  9,  lCh9  29.t 

]1i5/'(ph.pn'?Lidz.302,ass.Za5wam*Del.,Pa.l03f., 
337,  gr.  Aißavo;,  syr.  \}-^\,  äg.  viell.  Ramanan, 
Mü.,  AE  198  f.  vgl.  ab.  395  rabiran(a)  Libanon- 
(Zeder)holz),  m.  d.  End.  ä  HilinS  —  N.  pr. 
(m.)  der  Libanon  (eig.  der  Weiße),  das  hohe 
Gebirge  n.  v.  Kanaan ;  m.  d.  Art. :  JI^D^D,  ohne 

denselben  ö.in  d.  Poesie  (u.  2Ch  27  jldn^  ̂^SJ). 
Als  Nordgrenze  d.  Landes  Dt  1  7.  3  25.  1 1  24. 

Jos  14.  91.  (13  5  1.  '^2  n^n>in).  'b  ̂nsT  2K 

19  23.  '^n  nj;ip!l  Josllns.'njjipS.  D.  Schnee auf  d.  Libanon  Jer  18 14;  seine  Bergbäche 
Ct  4  15.  Als  Waldgegend  Jes  29  17.  33  9. 
4016.  Ez3115f.;  kurz  f.  Libanonwald  Jes 

1034.  Ps  29  6.  '^n  in?  Jes  352.  60l3,  'b  HIB 
Nah  14.  (Sir  508),  d.  Duft  (d.  Bäume)  Liba- 

nons Hos  14  7  (V.  6  str.  es  Wellh.  u.  a.).  Ct 
4 11 ;  d.  Zedern  auf  d.  L.  Bi  9  15.  IK  5 13.  20. 
2K149.  Jes  213.  Jer  2223.  Ez  173.  275. 
313.  SachUi.  Ps295.  92l3.  10416.  Ct 

5 15.  Esr  3  7.  (Sir  50 12),  d.  Cypressen  1 K  5  23. 
2K  1923.  Jes  148.  2Ch27  vgl.  Ct  3  9  u.  Hab 
2 17.  D.  Haus  d.  Libanonwaldes  in  Jerusalem 

IK  7  2.  1017.  21.  D.  Libanonwein  (s.  jV.) 

Hos  14  8.  D.  Turm  auf  d.  Lib.  Ct  7  5.  Un- 
klar Ps  7216  s.  SBOT.  S.  üb.  d.  Libanon 

Belands  Pal.  1311  f.  Burckhardts  Beisen  in 

Syrien  l£f.  214  ff.  0.  Fraas,  Drei  Monate  im 
Libanon,  1876  u.üb.  d.  Zedern ZDPY 1 0 89 ff. 

^i4?  (Lag.,  Ü.  53;  vgl.  Labam,  aram.  ""isb, 
Hilpr.,  Bab.  Exp.  1051)  N.pr.  eines  Sohnes  von 
Gerson  Ex6i7.  Nu3l8.  iCh  6  2.5.14.  Patr. 

gl.  Nu  321.  2658.  Vgl.  zu  \^)(b  no.  2.t 

ni5^  s.  njn^  ̂^n^p. 

ti^^b  ar.  ̂  j^,  aram.  «aJi.,  ̂ ^b,  äth.  A^flA  I , 
ass.  labä^u  anziehen,  bekleidet  s.;  kopt.  entl.  in 
hel'libs  Panzer,  vgl.  auch  rabisay  Mü.,  AE  89. 

Kai  pf.  mb  Ps  93 1  u.  (7  mal)  ̂ 'ib,  i.  p. 
nti^D^,  m.  suff.üä'lb,  impf.  mb\  i.  p\  Ü2b\, 

t&iS*i,  j^^'pn  2S  1318,  imp.  ti^n?,  ̂ p:ib,  'Inf. 
abs.  &inf ,  cstr.  ̂ ^hb,  pt.  D^^n'?  [über  p^.  pass. 

341 



ih 
nb 

s.  ZU  ti^Ob]  —  1)  anziehen,  m.  d.  acc.  Gn 

3819.  Ex'2930.  Dt  225.  11.  Lv  63f.  164. 23f.  32.  2110.  IS  28  8.  2S  142.  1K2230. 
2Ch  1829.  Jes4l.  52l.  Jer430.  Ez343. 

4214.  4417.  19.  Jon  35.  Zeph  18,  Sacli  134. 
Ct  5  3.  Esth  5  1 ,  einen  Panzer  Jer  46  4, 
Trauerkleid  u.  Asche  Esth  4 1 ;  m.  d.  acc.  u. 

bV.  Lv  63;  m.  ]2  2S  13l8;  m.  2  Esth  68; 
ohne   Obj.  Gn  28  20.   Hgg  1  6.  Hi  27  17.  — 
2)  bildlich:  sich  m.  Würmern  bedecken  Hi 
7  5 ;  Kinder  wie  einen  Schmuck  anlegen  Jes 
49  18  ;  zu  Ps  65 14  vgl.  zu  ̂ 3  III;  Stärke  Jes 
519.  521,  Heil  Jes  59 17.  Ps  132  9.  2Ch641, 
Kache  Jes  5917  (m.  einem  2.  acc.  vgl.  Sir 
6  31),  Gerechtigkeit  Hi  29 14  (hierauch:  d. 
Gerechtigkeit  zog  mich  an),  Herrlichkeit  Ps 
10410.  Hi40l0,  Hoheit  Ps93l,  Fluch  Ps 
109  18,  Schande  Ps  35  26.  109  29.  Hi822, 

Schrecken  Ez  2616,  Vertilgung  Ez  7  27  (so 

auch  im  Syr. ;   vgl.  weiter  unter  Hiph.)  — 
3)  der  Geist  Gottes  zieht  jem.  an,  d.  i.  er- 

füllt ihn  Pti  634.  iCh  1218.  2Ch  24  20  (vgl. 
Luk  2449  u.  im  Syr.  P.  Sm.  1887).t 

Pu.  pt.  D^ti^S^D  —  m.  d.  acc.  bekleidet  mit 
IK  22 10.  2Ch  18  9  (vgl.  SBOT  zu  IK  22  lo). 
5  12,  ahs.  im  Amtskleide  Esr  3  lO.t 

Hiph.pf.  T\^^'':hn,  ri0bn,  m.suff.  •'i^^n^n, 
Vr\^5?n,  impf.  t5^^i?nVti^i'?!:l,  inf.  dbs.'\^i^^T\, 
cstr.  ä^'^i^n,  pt.  m.  suff.  DDIJ^sf  ö  —  1)  jem.  be- 

kleiden, m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  3  21.  27  15.  Esth 
44.  6  9.  11.  2Ch28l5,  m.  d.  acc.  des  Kleides 
Pr  23  21,  m.  2acc.  Gn4l42.  Ex  2841.  29  5.8. 
40l3f.  Lv8  7.  13.  Nu  20  26.28.  IS  17  38.  2S 

1  24.  Jes  2221.  Ez  1610.  Sach  3  4f.,  m.d. acc. 

u.  'pj;  Gn  27 16.  —  2)  bildl.  (vgl.  Kai)  d.  Em- 
bryo m.  Haut  u.  Fleisch  Hi  10 11,  d.  Hals  d. 

Pferdes  m.  Mähne  Hi39l9,  d.  Himmel  m. 
Trauerfarbe  Jes  503;  m.  Heil  Jes  61 10.  Ps 
13216,  m.  Schande  Ps  132  18  (ebenso  ar. 

^^j^IVzB.  LH.  1963.  Kam.  118l9).t 
{Eithpa.  Sir  5011). 

Derivv.:  ̂ ^i),  ti^nb,  ts^i2^ö,  nu^f^n. 

t5^n^  s.  ti^D^. 
^ib  s.  ti^ni 

i^  (St.  iib;  syr.  IJ^sssg^  Schüssel,  u.  Maß,  P.  Sm. 
1891;  kopt.  lok  u.  ä.,  vgl.  weiter  Mü.,  OLz  1899, 
106,  m.  dessen  Zusammenstellungen  aes.  lignu  als 
Gefäßname,  viell.  als  Prototyp,  kombiniert  w. 

kann;  s.  auch  Kön.  2  44  u.  Lewy,  Fw.  116)  m.  — 
ein  kleines  Maß  f.  Flüssigkeiten  Lv  14 10. 12. 
15.  21.  24.  Benz.,  Arch.  182ff.  Now.  1  204.t 
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JJ7  davon  ̂ . 
W  N.  pr.  Lydda,  ein  großer  Flecken  im  St. 
Benjamin  (später  Lydda,  [1  Makk.,  Act., 
Joseph.,  Plin.,  Ptol.],  z.  Zeit  der  Römer 
Diospolis,  heute  Ludd,  s.  Bob.  3  263fif.)  Esr 
2  33.  Neh7  37.  1135.  lCh8l2.t 

"^yp  N.  pr.  s.  inn  ̂ b. 

f^i?  (eig.  inf.  v.  ib^)  —  das  Gebären  2K  19  3. 
Jes  37  3.  Jer  13  21  (Duhm  nibj).  Hos  9  ll.t 

n"^  Dt  3  11  Et.  f.  «^.t 

3n7,   ar.  t^.^,   äth.  AÜftl  lodern,  flammen; 

aram.  Saph.  anzünden  ;  ass.  labu,  lehu  Flamme  ; 
kopt.  elhoh,  Glut,  Dampf. 

Derivate :  nnb,  nan*?,  nab  (s.  d.)  u.  nnnbiJ^. 

^n?  {\.'irh),pl.U'''yrh,cstr.^y^b  m. — Flamme Ri  1 3 20.  Jes  29  6.  3030.  66 15? Jo  2  5.  Hi 4 1 13. 
mn  2nb  Hi39  23  (Budde:  ̂ rh  od.  2rh), 

nih  'b  Bi  3  22.  Nah  3  3  die  blitzende  Spitze 
der  Lanze  od.  des  Schwertes,  vgl.  zu  Hi^riA 

DOn^  "'iB  Flammengesichter  (die  die  A-ngst 
gerötet  hat)  Jes  13  8.t 

T]2flb  (v.  nnb,  Barth  §  93aß),  cstr.  n^fjb  Ez 

2iV.  IS  17  7,  pi.  ninn^,  cstr.  nir^nV/.  — 

Flamme  Nu  2128.  Jes  45.  524.  IO17"  432. 4714.  Jer  4845.  Jo  Il9.  23.  Ob  18.  Ps83l5. 

106  18;  r\TiT\b^  nnn'?  lodernde  Lohe  Ez  21 3; 
nnn^  ty>«;"'Hos  7  6."  Thr  23,  nnn^  ü^  Ps 
16532,  ̂ «  ninn^  Ps  297.   übeVtr.  mn'? 
in^in  seine  Lanzenspitze  1  S  1 7  7.  S.  noch  zu 

nsS.t 
Ü^2n7  pl.m.Gn  10 13.  iChl  il  wahrsch.s.v.a. 
Ü'i^  Libyer.t 

Jnp  davon: ^Ül    (vgl.  ar.  f'Ma-l  eifrig,  erpicht  auf  etwas  s. ; 

s.  auch  zu  T^'^Th)  —  das  Studieren  Koh  12 12 
LXX  [j-eXerr).    Yu.  meditatio).   Dag.  Perles, 

An.  29 :  ni:in'?  v.  rein  i.t 

in^*  i.p.  inb  N.pr.  m.  lCh4  2.t 

I.  7\T\/  Nf.  zu  n«^,  wie  j.-a.,  ehr.  pal.  ̂ 7\b. 
Kai  impf.  cons.  r\br\]  —  erschöpft  w.  Gn 

47l3.t 

•LL  nH/  vgl.  syr.  nVusX^t)  verwirrt,  Ethpe.  kon- 
fus s.  (P.  Sm.  1894);  J^oji^f  stupid  ZDMG  40  443 f. 
Hithpal.  pt.  nSnbnp  —  Pr  26 18  unsicherer 

Bed.  (üb.  d.  Yerss.  s.  Del.  z.  St.);  gew.  n.  d. 
Syr.:  konfus,  stupid;  Sir  32 15,  wo  LXX  es 
m.  uTTOxpivofjievo^  übers.,  bildet  es  einen  Ggs. 

zu  rr\'\r\  tj^in.t 
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I.  tSn^  »h.  glühen,  brennen,  .,n^  gierig;  j.-a.  ̂ '  »229.  Ei  8l9    13  23    18  (1
313)    1430.  2S 

'                    yp.i           A  7      T3      1   1     iiob  19  7  Kr.  Jes  48 18.   (Ez  36),  m.  d.  pt  2S verbrennen,syr.jE^/2^fl^.  u.^p/«.  s.  Brockelm.  172'^;  ̂ io.^t^     tu-«       /     i\r       n    p    Rl               >^> 
Siss.  laätu  verzehren,  fressen,  spez.  v.  Feuer,  s.  -.^    ̂ ^      *    tt-  /^     T^  .' ,.  °^'i     -f   -r      r^!^: 

Frd.  Del.  As.  LeJt.«  171;   aber  auch  Perles,  ̂ u  22  27.   Hi(933      164.    M.  ä   Imp
f,  steht 

OLz  1903,  252,  der  d.  ass.  V.  zn  oyb  steUt.  f,  ̂-  f^"^  "",  Wirklic
hkeit  ausführbaren  Ez 

Kai  pt.  On^,  i^^.  D^Brt^  -  lodern  Ps  104  4.  '  t''J'^°™; l"  ^'^  Z^  Z'"'  'V-^     Z'  ̂^T' 

(Sir  3  30.  9  8) ;  bildl.  v.  rlubgierigen  Menschen  »BOT  ..  St^  u.  Gn
  50 15  (ohne  Nachsatz ; 

p    -^    ,f)x  .  ̂   Haupt  a.  a.  U.  laßt  es  hier:   sicherlich,  bed., 

'pt.  Pf.  'anh,  f  nmh,  impf  an'^n,  m.  suff.  «^  be^seichnet  aber  etw.,  das
  sich  der  Redende 

inön'jni  -  m.  d.  äce.  anzünden.'Versengen  "t'='>'  ̂^^  f°S^]''^  vorzustellen  verm
ag).  - 

(v.'d.^ Flamme)  Dt  32  22.  Jes  42  25.  Jo  1 19.  2)  o  wenn  doch!  o  st !  iätnam^em
e  Weiterent- 

2  3.  Mal 3 19.  Ps  8315.  973.  10618.  Hi41l3.t  Wickelung  aus  «o.  1 
 durch  Ellipse  des  Nach- 

^    .     i..  j*-^  Satzes   m  Jb allen,   wo   d.    Vordersatz   einen 

♦    '     "*  Wunsch   des  Redenden   ausdrückt,   vgl.  Ps 
II.  Dn  7  s.  zu  n''pnb.  8 1 14  u.  Hi  6  2,  wo  beide  Auffassungen  mög- 

m'7*  (St.  on^  I)  cstr.  ßn'?  -  Flamme,  übertr.  l/<=^  ±\-   ̂ :  ̂-  ̂""Pf-  J"^'  J}"''-  ̂   ̂  V*' 

d.  blinkende  Klinge  des  Schwertes  (vgl.  SH^)  (1^20  4).  Hi  6  2    mit  dem  Imp.  
Gn  23 13 

Gn  3  24  t                                              V  o       -  -/  neben  D«  (auch  Y.  5  u.  Y.  11.  14,  wo  jedoch )-i,M.,L^  ,„,.       ̂ .   L        Lv            /v,     -.      L  auch  ̂ 7  möfflich  ist;  vffl.  Budde  zuThr  1  12); 

y-l    /^^^- 1^\  '■  ?^)  '"•  *"^-  °^^^^  -  m.  d.  P/.  Nu  14  2:  \inü->h  0  wären  wir  ge- 
Zauberkünste  Ex  7  ll.t  ^^^^j^^,  203:   ,35,55  '^'da^^'.  ̂ ber  Jes  6319: 
QJ^7.  ^5?*1S  ̂ ^^  ̂  ̂'^-^  ̂ ^  zerrissest!  Mehr  concessiv 

Hithpa.  pt.pl  n>ür[bnü  —  Tr  IS  8.  26  22,  An  30  34:   ̂ JiniD  NT  ̂ t*?  es  ö-escÄeÄe  me  df« 
gew.:    Leckerbissen,    was   Schultens   durch  sagst. 

ar.    ̂ ,    gierig    verschlingen,    begründen  D"^51^  u.  D''!^  Dn  11 43  (s.  Baer  z.  St.)  —  Nah 
wollte^  Frankenb.  verm.  ein  Deriv.  v.  Tibn  ̂ ö-  ̂ ^  1143.  2Ch  123.  16  8  w.  gent.  die  Li- 

süß  s.;  Löhr,  TLz  1899,  652:  D'ipnDÖ.t  byer,   äg.  Ba-bu,  zuerst  seit   d.  13.  Jahrh.   ein 

]Ü(  (vgl.  d.  b.  a.  Lex.,  Kön.  2246  u.  Kautzsch,  einzelner  St.,  später  Rubp  u.  ä.  (ar.  ̂ ;^_^J),  vgl. 

Ar.  46)  — a^v.  deshalb  Euth  ll3;  n.  einigen  Kiepert,  Lehrb.  d.  alt.   Geogr.   §  171.  191,  Mü. 
auch  ]r}b  Hi  30  24,  s.  aber  zu  V.^^  I.t  ae  115.    Vgl.  auch  D^nn^,  ni3  u.  d.  zu  ni'?  no,  2 

'"I/jn,?*   cstr.   npnb    IS  19  20   n.   LXX,   Syr.,  angeführten  Schriften.t Tg!  Yersammlung    (nbnr)).    Hoffm.,    ZAW  ^,L  ̂ ^              ̂        ̂      . .         ̂ ,              .    ̂   n 
^        T^        w               V   1       1                       .  W  ̂ .  öewf.  1)  n.Gn  1022.  iCh  117,  ein  Yolk 

'k  ?Ti -1,^'^';  ̂ .^^  ̂ ^  r.tlf-^^  semitischer  Abkunft,  n.  Jos.,  Arch.  l6,  4: weiß,  hellgluhend  sein ;  vgl.  auch  ̂ nb).  Yiell.  ̂ ^^.^^^  ̂ ^^  ̂ ^^^^^  3,^^^  p^^  257 ;  n.  Jensen  DLz 
IJittogr.  V.  nnp^.t  ^ggg^  ̂ ^g  ̂ ^  j^^^^  ̂   ̂^j^  ̂ ^^^^  ̂ ^^  KeiUnschrr. 

»7  f.  «'?^WZc/iMS2l6.  202.  Hi6  21  Zr.  jm  oberen  Euphrat-Tigris- Gebiet  (vgl.  dazu 
V  (ar.  p  n.  Reckend.  692  aus  bekräftigendem  la  Winckler,  AoF  247.  Streck,  ZA  14 167 f.)  — 

u.  tva;  altaram.  "i"?  Lidz.  302,  aram.  in  ̂ l  u.  =1^«  2)  l6  Ez  27  10.  305.  Jes  66  19  u.  Ü^yh  Grn 
s.  d.,  als  Wunschpart,  ^o!^,  ̂ )b;  ass.  lü  fürwahr,  10 13.  iCh  1  11.  Jer  469  ein  Yolk  Nordost- 

möchte doch,  sei  es)  u.  ̂ ^^^  (IS  1430.  Jes  Afrikas,  vgl.  Dillm.  zu  Gnl0l3;  dag.  w.  d. 

6319;  s.  zu  «  S.  1)  V.  den  Mass.  nicht  selten  Existenz  eines  afrik.  Ludvolkes  in  Zweifel  ge- 

verkannt, zB.  Gn  2311.  Bi  2122  (s.  jedoch  zogen  v.  Stade,  De  populo  Javan  5fiF.,  Mü.,  AE 

Budde).  IS  13 13.  Hi9  33,  wahrsch.  auchThr  H^f.  SBOT  zu  Jer  46  9.  Ez  2710.  30  5  u.  ö.; 

1  12  (s.  Budde)  u.  Ez  36  (N^  D«  vgl.  ̂ 1^«)  1.  vgl.  noch  Hommel,  AA  315.t 

«^,  Gn  235.  14  1.  ̂ b,  IS  2014  1. "zweimal'«'?!  ̂ y^  "b  *im  «*? 
u.  das  dritte  DS  ̂ h\  (vgl.  Geiger,  JZ  6  2lff.'  ̂   '    >     *     '  '       * 
u.  oben  zu  ̂ h  no.  ig).  —  Conj.  1)  wenn  (v.  I.  ̂ ^^  ar.^^J  winden,  drehen,  ass.  lamü  (lawü) 
nicht  erfüllten  od.  unerfüllbaren  Bedingungen,  umschließen;  davon  T\')h  vgl.  ]r\')h  u.  zu  nfp. 
im  Ggs.  zu  D«,  s.  Ges.  §  159,  3);  m.  Negation  » 
i^h^b  s.  d.  üb.  d.  Nachsatz  s.  zu  ̂ 3  I  no.  1.   Es  IL  TlV?   aram.  »)b,   l^  begleiten,  nh.  ̂ \)h  be- 

folgt, je  nachdem  es  der  Sinn  fordert,  d.  Pf.  gleitet,  mb  Begleitung,  Karawane;  gew.  v.  n)hl 
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1^ 

abgeleitet;  anders  Barth  ES  12,  vgl.  dag.  Fr., 
BzA  3  68. 

Kai  impf.  m.  suff.  ̂ -iSb)  —  begleiten  Koh 
815.  (Sir41l2).t 

Niph.  pf.  T\f>)j  Vh^^  impf.  T\h\^  pt.  pl. 

D'^lbi  —  sich  an  jem.  anschließen,  m.  ̂ J^  Nu 
182!4.  Jesl4l.  566.  Esth  9  27.  Dnri34; 
m.  h^  Gn  29  34.  Jes  56  3.  Jer  50  5.  Sach  2  15 ; 
m.  D^  Ps  839.t 

111.  M  1/  ar.  ̂ ^J  m.  d.  Bezahlung  zögern,  v. 
Schuldner  (Barth  ES  12). 

Kai  pf.  U''l'? ,  impf.  Hl'pn ,  pt.  7Vh  —  leihen 

(v.  jem.)  Dt  28  12.  Jes  24V.  PsSv'il.  Pr22  7, m.  d.  acc.  Neh  54  (vgl.  SBOT).t 

Hiph.  pf.  H'^lbn,  impf.  HJ^ri,  m.  suff.  ̂ )hl, 
^ij^ri,  pt.  nj^pO,  cstr.  n)bl2  —  caus.  leihen 

(einem  andern")  Jes  24  2.  "Pr  22  7.  Ps37  26. 112  5;  m.  d.  acc.  d.  P.  Dt  28  12.  44.  Pr  1917. 
(Sir  812);  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  S.  Ex  22  24.t 

\\/  nh.  Niph.  u.  Hiph.;  vgl.  ar.  >)i  sich  wenden. 

Kai  impf,  ̂ tb""  —  weichen  Pr  3  21  (vgl. 
Wildeb.  u.  SBOT).t 

Niph.pt.  tl"?},  cstr.  n^:i,  pl.  D^tl'?^  —  der 
Verkehrte,  der  Sünder  Pr  332;  vollst.  Pr 

142:  V^n  ̂ "^^^  dessen  Wege  verkehrt  sind. 
215:  Dni%öi  nni'ri;  (m.  in«  Sir  318). 
Neutr.  das  Verkehrte,  Sündige  Jes  30l2.t 

Hiph.  impf.  ̂ V^'^  (Ges.  §  72^«^)  —  weichen 
Pr  4  21  (SBOT  ̂ bvi  v.  bt«). 

Derivat:  mb. 

I.  t6  (aram.  mb,  l]^,  ar.  j^J,  äth.  Aa^"H : 
Mandel,  Mandelbaum;  vgl.  Lag.,  Ü.  159)  — 
Mandelbaum  Gn  30  37.t 

II.  t-1^,  m.  d.  End.  ä  m^,  N,  pr.  1)  der  Stadt, 
die  nachmals  b^iY2^  hieß  (s.  d.)  Gn  28 19. 
35  6.  483.  Jos  16  2.  1813.  Ri  l23,  n.Mü.,  AE 

165  viell.  äg.  Ru-sa.  2)  einer  Stadt  im  Lande 
der  Hettiter  Ei  l26  vgl.  Lag.,  tj.  157  f.,  Moore 

z.  St.  u.  oben  zu  ""J^n.t 

n 1  /    davon : 

Hv  (aram.  »mbj  P*^,  ar.  _^  in  d.  Volksspr., 

bes.  in  Syrien,  lüh,  äth.  ([O^ch '» ,  ass.  leti  [be- 
schriebene] Tafel),  pL  nh^b,  riinb,  nh^,  du. 

i.p,n\rpb  (Ges.  §87^)  Ez  27  5,m.—  1) Tafel, 
worauf  geschrieben  w.,  Jes  308.  Hab  22; 
bes.  die  steinernen  Tafeln  des  Gesetzes  Ex 

32i5f.  19.  34  28.  Dt  9  17.  102f.  2Ch5l0, 

D^in«  nh^  Ex34l.4.  Dt  4 13.   519.   9  9-11. 

10 1.3.  ik89,  in«n  nh^  Ex24i2,  nnj;n 'b 

Ex  31 18.  3215.  3429,  nnnn '*?  Dt  9  9.  il.'iö; 344 

bildl. :  d.  Tafeln  des  Herzens  Jer  1 7 1.  Pr  3  3. 

7  3.  2)  Breter,  woraus  ein  Kasten  gemacht 
w.  Ex  27  8.  38  7;  Platte  od.  Planke  aus  Ze- 

dernholz z.  Verrammeln  einer  Tür  Ct  8  9 ; 
du.  V.  d.  Holzbekleidung  eines  Schiffes  Ez 
27  5.  Metallstreifen  an  den  Kesselwagen  IK 

7  36  (s.  Stade,  Z  AW  2 1  186  u.  SBOT  z.  St.).t 

iT'ni/  u.  iHTI/'  (m.  d.  Art.)  JV^. pr.  einer  moab. 
Stadt  Jes  15  5.  Jer  48  5  {Kt.  mn^T;  Kr. 

H'^n^n) ;  vgl.  )T\'^'n7  in  einer  nab.  Inschr.  Lidz. 
302.t 

t^Tllb  (m.  d.  Art.)  N.  pr.  m.  Neh  312.  10  25. 

Vgl.  Meyer,  EdJ  143.  I57.t 

tsi"? 

vgl.  ar.  JaM  festkleben,  überziehen;  m.  d. 

Bed.  „Geheimkünste"  (s.  zu  ü^)  hängt  wohl  d. 
aram.  Bed.:  verfluchen,  zusammen. 

Kaljyf  tD«b  (besser  lD«b  f.  ̂ b  Ges.  §  72P), 
pt.  t2l^  Jes  25  7  (Ges.  a.  a.  0.;  Duhm  u.  a. 

tO^^) ,  pass.  f.  HD^'r  —  verhüllen ,  m.  d.  acc. 
2S  19  5,  m.  '^j;  Jes  25  7;  pt.  pass.  m.  3  IS 
21l0.t 

Hiph.  impf,  üb*^  —  verhüllen,  m.  d.  acc. 

u.  S  IK  19l3.t  '" 
Derivate:  ob  (üxb),  ö'b,  l3lV  I,  vgl.  d.  N.  pr. 

Ötb  IL 

I.  tDl7  m.  —  Verhüllung,  Schleier  Jes  25  7: 
der  Schleier,  welcher  alle  Völker  verhüllt  (vgl. 

602).t 

IL  tDl^  (vgl.  Winckler,  AoE  2,  87f.)  N.  pr. 
Bruderssohn  Abrahams  Gn  1 3  1  ff.  1 9  1  ff. 

(Sir  16  8).  Kinder  Lots  f.  Ammoniter  und 
Moabiter  Dt  2  9.  Ps  839.t 

]tD1/  N.  pr.  eines  Sohnes  von  Se'ir  Gn  36  20. 22.  29.   iCh  l38f.t 

*^)b  üb.  d.  Bed.  d.  W.  s.  Lag.,  Or.  220.  Wellh., 
Pro.5  141.  Nöld.,  ZDMG40167.  Baud.,  Gesch. 
d.  Priesterth.  50.  72 f.  Kautzsch,  TSK  1890.  771. 

Skipwith,  JQK  ll26f. ;  Hommel,  AA  30  f.  Chr. 

127  vergl.  südar.  \^J  Priester;  „ein  äg.  Ra-ui-d- 

(i)ra  geschriebener  Ortsname  ist  viel!.  Vk""'!^" 
Mü.)  —  1)  N.  pr.  Levi,  Jakobs  Sohn  v.  d. 
Lea  Gn  29  34  (m.  Namenerklärung).  29  34. 

3425.  Ex  2l  u.  ö.  —  2)  der  Stamm  Levi  Gn 

49  5.  Dt  33  8.  Ez48  3l,  ''l'?""';?  Ex  32  26.  28. 
Nu  315.    Dt  215.   319.   Mafsg.  Neh  1223, 

"^fl  n^o  Nu  149.  17  18,  ''1^  tanu^  Dt  i8i, 

"»i^  SVi  nnSli^)?  Sach  1213;  als  "Priesterst. Dt  109.  18l!  255.  338.  1K1231.  Mal  24 

vgl.  Nu  17  23,  den  Priestern  untergeordnet 
Nu  36.  16  8f.  182.  Esr  815  vgl.  Ez  4046,  wo 
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1^ 

unter  den  Levisöhnen  nur  d.  Sadokiden  an- 

erkannt w.  —  3)  als  Amtsname  a)  individuell 

Ex  4 14.  Eil7  7.  9— 13,  ')b  ̂ '^  Ei  191.  204, 

"•l^D  "IJ^in  Ri  183. 15,  im  spät.  S.  Esr  1015. 
2Ch  2014.  b)  m.  d.  Art.  coli  (Amtsname  u. 

Patr.)  Nu  1823.  2657.  Dt  12  12.  isf.  1429. 

1611.14.  186.  2611—13.  Mal  28,  ̂ i^T]  tsn^ 
Dt  10  8.  iCh  23 14,  ̂ )hr\  n^5  (neben  d.  Hause 

Ahron)  Ps  13520,  ̂ f^H  ̂i?  Neh  1040.  lOh 

12  27,  ̂ i2T\  nins^r?  Ex  6  19.'  Nu  3  20.  —  A)pl 
D^^,  m."  SM/,  mb  Neh  lOl,  d.  Mitglieder  des Levistammes  Nu  1  47.  Jos  143  u.  ö.,  nhÖtJ^D 

'bn  Jos  2 1  27,  'hn  nin«  ̂ ^«1  Ex  6  25.  Jos  2 1 1*; 
a)  als  Priester  Dt27'i4'.  3125.  Jos  18  7.  2S 1524.  Jer3322.  Ez44l0,  am  Centralheilig- 

tumeDtl8  7;  D*"!^n  D^iHin  Dt  17  9.  18.  18 1. 

24  8.  27  9.  Jos  3  3.  8  33.' Jes66  2l  (1.  D'^inb'? 
Ü')b).  Jer  33 18  (V.  21  D^iHDn  D^lSn).  Ez  43*19' 4415.  &)  V.  d.  Priestern  unterschieden  Ex 
38  21.  Nu  150  u.  ö.  Esr  15.  2  40  u.  ö.  (105  1. 

D^l'^ny.  Neh  87.  101  u.  ö.  (11  20  1.  DM^HI.). 
iCh  6  33  u.  ö.  'hn  •'in  lOh  1515.  24.  30.  Vgl. 
weiter  Ez  455.  48  11 — 13.  22  u.  d.  interpolier- 

ten Stellen  IS  615.  IK  84  (s.  SBOT).  2Ch 
55.  Sie  stehn  im  B.  Esra  neben  den  Tor- 

hütern und  Sängern,  schließen  dag.  im  B.  d. 
Chron.  diese  ein.  D^I^H  ̂ ^V  Lv25  32.  Jos 
21 41.  D.  Litt.  s.  bei  Baudissin  a.  a.  0.  XI — 

XY,  vgl.  EB  2770  ff. 

T\]p  (St.  T\)h  I)  cstr.  ni'b  —  Kranz  Pr  1  9. 
49.t 

]^J)?  (v.  HM^  „gewunden";  Barth  §  207<^;  n.  Lag., 
Ü.2Ö5  Fw.;  vgl.  Gunkel,  SaC  46.  Hrozny  MVaG 

8  113)  m.  —  eine  Schöpfung  der  mytholog. 
Volksvorstellung  (vgl.  ZAW  4,  213  f.  ZYP 
2,  156ff.)  1)  Schlange  Ps  7414  (n.  and.  Bild 
der  pharaonischen  Heeresmacht).  10426.  Hi 
3  8.  Jes  271.  2)  übertr.  Krokodil  Hi  40  25 
vgl.  Budde  z.  St.t 

b^*  (sg.  nh.)  pl  ü'^b^b  —  1K68,  n.  Stade 
ZAW  3, 136 ff.  ein  Hohlraum  mit  Stiege,  vgl. 

Levy,  NhWb2,486  ;  n.LXX,Yulg.  „Wendel- 

treppe'^ (vgl.  viell.  ar.  «^^  Schraube,  Wirbel, 
Wendeltreppe),  was  durch  d.  Etym.  gestützt 

w.  kann,  vgl.  "I^l^.t 

^.?^^  (f-  ̂ b\7,  um  ü-o  zu  vermeiden  vgl.  zu 
VJtS^:)  Gn  4310.  Ki  1418.  2S  227.  Ps  27  13, 

sonst  /)/  —  wenn  nicht  (wäre,  was  doch  ist) 
m.  d.pf.  an  3142.  4310.  Ei  14l8.  1S2534. 

2S  227.  Jes  1  9,  nach  d.  Hauptsatz  Ps  106  23, 
m.  zu  ergänzendem  Hauptsatz  Ps  27  13  (vgl. 

aber  Berlin,  JQß  12,  732,  n.  dem  die  Punkte 
d.  LAA  i^b  u.  ̂ b  z.  Wahl  stellen  wollen) ;  m. 
d.  impf,  nach  d.  Hauptsatz  Dt  32  27,  m.  einem 
Nominalsatz  2K  3  14.  Ps94l7.  119  92;  m.  ̂  

vor  d.  Y.  n;n^  niiT  "h^b  Ps  124lf.t 

I /" 7  wie  es  scheint  eine  Erweiterung  aus  n)b  I, 
davon  ni«*?^  u.  viell.  h^b. 

!•  [»/  u.  j  '  /  nur  noch  nh.;  viell.  den,  v.  b)b  m. 
Dissimilierung  des  Z  zu  w;  sonst  vgl,  Nöld. 
ZDMG  3  7  535  f. 

Kalpf.  ]b,f.  m'?")  Sach  54  (Ges.  §  73^),  1. 
pl  ̂^by,  impf,  ̂ b),  ]bh,  pn  Ei  1920.  Hi  172 

(Ges.  §  73«),  ]bp\^  imp.  V'^V'i'^  ̂^""b ,  inf  f> 
u.  (Gn  24  23)  p"?  (Ges.  §  73^),  pi.pl  D^i^  (Ges. 
§  73^)  —  1)  Übernachten,  die  Nacht  zubringen 
Gn  192.  2423.  25.  54.  Ei  196.  9f.  15.  204. 

Jer  14  8,  m.  tb^bn  Euth  3l3,  m.  pm  Jo  113, 
m.  Dllj;  Hi  24V,  y.n^  Pr  19  23  (bildl.),  durch 

d.Eolg'bestimmt2Sl2l6;m.|ld.O.Gnl9  2. 3154  u.  ö.  in  einem  Heiligtume  Jes  654,  m. 

•^inS  Jos  8  9.  Neh  4  16,  m.  'p  \>^nD  Neh  13  20, 
m.  ̂   Y.  21,  m.  ninnO  ICh  9  27,  m.  D^  Gn 

28ll"u.  ö.,  ns  Nu  228.  Ei  19  9,  m.  ri«,'mit, 
2S  178  (n.  Kön.  1,  509  ist  es  hier  Hiph.  m. 
d.  acc).  19  8  vgl.  Hi  194;  n.  einigen  m.  d. 

acc.  ]1^D  Jes  10  29,  aber  ̂ li^  ist  wohl:  für  uns. 

Y.  Tieren  m.  2  Zeph  2 14,'m.  'pj;  Hi  39  9.  — 2)  V.  leblosen  Dingen,  d.  Nacht  über  bleiben, 
v.  einem  Leichnam  Dt  2 1 23,  d.  Opferfleisch 
Ex  23  18.  34  25.  Dt  164;  V.Tau  m.nHi  29 19, 
V.  Lohne  Lv  19 13;  bildl.  v.  d.  Weinen  Ps 
30  6.  Oft  allgemein  im  S.  v. :  weilen,  sich 
niederlassen,  v.  d.  Gerechtigkeit,  m.  S  Jes 
121,  V.  d.  Kraft,  m.  2  Hi4114,  v.  einem 

Fluche,  m.  "^ins  Sach  5  4,  v.  einem  Fehltritt 
m.  ns  Hi  1 9  4,  V.  einem  Myrrhenbündel,  m.  )"';s 
Ct  113,  V.  schlechten  Gedanken  Jer  4 14,  v. 
lauschenden  Ohr  Pr  15  31,  v.  Auge  Hi  17  2, 

V.  d.  Seele  niton  Ps  25  13,  v.  Menschen  "Ij5^n 
Ps  4913  s.  aber  Y.  21  (vgl.  auch  Sir  51  23). 
—  Üb.  Ps59l6  s.  zu  p  IL 

Hithpal  impf.  i.  p.  IJI^H^  —  übernachten, 
weilen  Ps  91 1.  Hi  39  28.  (Sir  14  26).t 

Derivate:  \\b^,  ni^^ö. 

II.  I  iT'-  „Dies  ])b  (?),  welches  wir  nur  in  drei 
Abschnitten  Ex  15—17;  Nu  14— 17  u.  Jos  9  18 
[üb.  Ps  59  16  s.  unt.  zu  Hiph.]  finden,  w.  früh 

verschollen  sein ;  daher  d.  Schwanken  der  Punk- 
tation. Der  Sam.  hat  sogar  sämtliche  Formen 

defektiv,  so  daß  es  eine  Wzl.  ]ib  sein  könnte, 

wozu   nia^n  stimmte"   (Nöld.,  ZDMG  37  535  n). 
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1^ nb 

NipJi.  impf.  1i"?^5)  ̂ i1^!l  —  murren,  m.  b)l, 
gegen,  Ex  15  24.  16  2  Kr.  Y.  7  Kt.  Nu  14  2. 
36  Kt.  1611  Kt.  17  6.  Jos  9l8.t 

Hiph.pf.  nni^hn,  impf,  ̂ ly^n  (aes.§72ee), 

fei,  ̂^'^l^,  pt.'n'^y^^;  ny'-p^  —  murren,  m. 
'y'i  Ex  162  Kt.  Y.  7  'Kr.  V.  8.  173.  Nu  1427. 29.  36  Kr.  1611  Kr.  17  20.  Außerdem  ist 

noch  Ps59l6  ̂ li^^^l  z.  l.t 
Deriv. :  n-ii^n. 

ri^ s.  zu  'p'^b  I  u.  II, 

VW    9.  zu  \>"'^. 

E2^l7  aram.  4^,  \^h,  äth.  ft^rtl,  ass.  lasü  kneten. 

Kai  impf,  ̂ hl^),  u.  (2S  138  Z^^.,  als  LA 

auch  IS  28  24  Kt.)  \^'\bn'\,  imp.  f.  ̂ ^\b ,  inf. 
mb,  pt.  pl.  f.  mih  —  kneten  Gn  18  6.   IS 
28  24.  2S  1 3  8 ;  m.  d.  acc.  Jer  7 18.  Hos  7  4.t 

'^^b  N.  pr.  m.  2S  3  15  Kt.   Vgl.  ̂ ^b  II  3.t 
t^  u.  n6  s.  t^n  u.  n\br\. 

n-lP*  (St.  \)b)  cstr.  mb  (m.  unregelmäßiger  Ver- 
kürzung, Olsh.  §2 19*)^ — Verkehrtheit  Pr  4  24.t 

n^  (St.  nnb)  i.p.  nb,  pl.  Wnb  —  feucht,  frisch, 
V.  Holze  Gn  30  37.  Ez  17  24.  21  3,  v.  einer 

Traube  Nu  63.  Auch:  neu,  ungebraucht,  v. 
Stricken  Ei  16  7f.t 

n^*  (v.  nn^)  m.  suff.  nHl  m.  —  (Sir  3113: 
Feuchtigkeit).  Dt  34  7  gew. :  Frische,  Lebens- 

kraft; viell.  besser  HH?  z.  1. :  des  Auges  feuch- 
ter Glanz ;  vgl.  zu  Dn^  no.  3.t 

VXw  s.  zu  ""n^  I. 

D^n^*  (St.  ̂ rh)  m.  suff.  lö^nb  Hi  20  23,  döh^ 
(nicht  D^n^,  s.  Baer  z.  St.)  Zeph  1 17  —  un- 

sicheres W. ;  Del.  Pro.  I93f.:  Eingeweide, 
was  Zeph  1 17  gut  paßt  (Wellh.:  ihr  Mark), 
aber  nicht  Hi  20  23 ;  hier  verm.  Nöld.,  ZDMG 

40,  721  einen  Zusammeuh.  m.  d.  syr.  Jcla;^ 
drohen,  erzürnt  s.,  also:  Zorn;  Houtsma, 

ZAW  22,  330:  Regen  hervorrufender  Wind- 
stoß ;  and. :  Speise,  dann  IDH?  z.l. ;  vgl.  Dillm., 

Budde,  Duhm  z.  St.;  Kön.'2',  146.  Chey.,  ET 
10,  382:  D^'^m.t 

nn/,  äth.  /i^rhrfi:  feucht  machen,  'Irh^rh: 
feucht  w.,  j.-a.  T^vh  feucht  machen;  nh.  n^  frisch, 
nn^  Frische;  ehr.  pal.  JLuA-,  JLA.  Feuchtigkeit. 

Derivate :  n^,  n^. 

I.  ̂TO  (nh.,  j.-a.  vorh,  ar.  ̂ Js:^\  ass.  lahu  [m.  ♦  1] 
i.p.  ̂ rb,  m.  suff.  X^rh  (s.  Baer  zu  Hi  4026), 
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n^nb;  du.  n^'^nb  (Kön.  2,  63;  Ges.§  88^^),  cstr. 
^j\%  m.  suff.  Vn'p,  vn'?,  ?ir5n^,  ̂ rs^rhj.  (Ri 
15  15)  —  Kinnbacken,  Kinnlade  Ct  1  lo.  5 13 ; 
Tränen  an  den  Backen  Thr  1  2.  (Sir  35  18). 
Auf  die  Backe  schlagen  IK  22  24.  2Ch  18  23. 
Jes506.  Mi  4 14.  Ps3  8.  Thr  330.  Hil6lO. 

Kinnlade  der  Tiere  Dt  183.  Ei  1515— 17  (wie 

^j-^  ̂ 0  I.  H.  166,  17).  19.  Jes  3028.  Ez 29  4.  38  4.  Hos  114.  Hi4026.t 

IL  "'H/*  i.p.  "^vh  N.pr.  eines  0.  an  der  Grenze 

V.  PhilistäaRi'l5  9.  14.  19.  17  (hier  '^vh  Hol), wo  die  Entstehung  des  Namens  erzählt  w. 
Derselbe  Ort  auch  2S  23  11  (1.  HJH^).  Guerin, 
Jud.  2  396 f.  (vgl.  317  f.)  sucht  ihn  in  der 
Nähe  von  Jalo]  Schick,  ZDPV  10,  152 ff.,  in 

dirhet  es-sijjäg  (vgl.  aiaytüv)  s.  v.  ArtUf,  vgl. 
GAP  90f.t 

T^xb  s.  zu  x\^v:h. 

|n7,  aram.  yü^,  "{nV,  ar.  S^s:^  lecken. 

Kai  inf.  "^th  —  m.  d.  acc.  auflecken,  auf- 
fressen, Nu  22  4.t 

Fi. pf.  i.p.  T\^tf>,  impf.  ̂ SH^'',,  i.p.  ̂'2'&>^^ —  lecken,  m.  d.  acc. ;  den  Staub  lecken,  d.h. 
sich  in  den  Staub  niederwerfen  Mi  7  17.  Jes 

49  23.  Ps  72  9;  auflecken,  verzehren  Nu  224, 
V.  Feuer  IK  18  38.t 

I-  UJl^  ar.  AÄ.'J  fest  zusammenschließen,  syr. 
Pa.,  nh.  Hiph.  zusammenfügen,  ordnen;  davon; 
kämpfen:  so  nh.  NipJi.  u.  Hithpa.,  mo.  Drtn^n 

(vgl.  Lag.,  Ü.  10.  214),  ar.  X^^O^  Kampf, 

Heer,  JUäJI  l^s^jf,  J-SävJU  J^Ol  ̂ -Jt 
vgl.  Tab.  Gl.  s.v.;  so  Nöld.,  ZDMG  40  721, 
während  Schwally,  D.  heil.  Krieg  47,  syr.  yi,*«\>, 

drohen,  vergl.;  („d.  spätäg.  u.  kopt.  [e]mlah  aus 

nön^O  hat  h"  Mü.).   S.  auch  Gerber  59  f. 

'  Kalpt.  nrib,  n^ürib,  m.  suff.  "»pn'?  (als  Stell- 
vertreter für  Niph.  vgl.  zu  'Tj'lÜ  II),  imp.  Dn? 

(Ps  351)  —  kämpfen  Ps  35 1.  56  2.  3.t 
Niph.  pf.  ÜVh^  i.  p.  Dnbi,  impf.  DH^P, 

Qn|*5,  Dnf:,  pön^n,  imp.  nnbri,  on^^n,  inf. 
ais]  nrhi^.^str.  on^n,  on^n,  m.  suff  imbn, 

pt.  Dn?^,  D^pnyi  —  kämpfen,  streiten  a)  gegen 

jem.,m".SExi*lo.  Nu  2 126.  lSl5l8.  2S  8  10 
u.  ö.,  V.  Gott  Jes  63  10.  Sach  14  3;  Vn«S  ty*»« 
Jes  19  2;  n  n-^DD  IS  1447;  m.  ÜV.  IS  17  32f. 
(v.  einem  Einzelkampf).  Ri  ll5.  2K  13  12. 
1415  u.  ö.,  V.  Gott  Dt  204.  2Ch  20  29,  v.  d. 
Sternen  Ri  5  20 ;  m.  b)!i  Jer  21  2,  m.  b^  Jer 
119.  15  20;  m.  n«  IS  179  (v.  Einzelkampf). 
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Jos  1025  (l.DnS  wie  1K2023).  24  8.  Ei  124. 
28  1117.  IK2623.  2231.  2K829.  199.  Jer 

2U.  3710,  V.Gott  Jer  21  5;  m.  sw/'.  Ps  109  3 

(vgl.  Kön.  3,  §  22);  m.  pl.  Subj.  u.  ""^ni  IS 
17  10.  Bes. :  m.  einer  Stadt  kämpfeP;  sie  be- 

lagern, m.  3  Jos  10  31.  Ri  18.  945.  IS  23  1. 

Neh42  u.  ö.',  hV.  Dt  2010.  Jos  1034.  2K198 u.  ö.,  Dj;  Jos  1029  (a.  LA.  b)l).  1947.  h)  für 

jem.,  m.'  ̂j;  E,i9l7.  2K  103.  Neh4  8,  m.  h 
V.  Gott  Ex'l4i4.  25.  Dt  130.  Jos  1014.  Neh 
4 14  u.  ö.  c)  m.  d.  acc.  niönbp :  unsere  Kriege 
führen  IS  820,  v.  Gott  2Ch  32  8;  Jahves 
Kriege  führen  iS  1 8 17.  25  28.  d)  ahs.  kämpfen 
Dt  1  41.  Ri  5  19.  2S  228  u.  ö.,  Krieg  führen 
IK  1419.  2K  14  28.  e)m.  nd.O.  2Ch35  20, 
der  Zeit  Sach  143,  der  Waffe  Jer  2 14,  des 

Anlasses  2Ch  207,  nS^innlDn'pöSm.Kämpfen 
der  Schwingung  Jes  3032.  /)  prägnant,  s.  v. 
a.  siegen  2K  16  5.  Jes  7l.  Sach  105,  m.  S 
Nu  2211. 

Deriv.  nönbö. 
TT:' 

J-i«  Dn  7  davon  ünh  (s.  d.);  vgl.  auch  ass.  l^mu 
essen,  falls  =  Dn^. 

Kai  pf.  pl.  ̂12T\h,  impf.  DH^H,  anbij,  imp. 

5!»n^,  inf.  n'\n),  pl  pass.  cs^r.'wS— '(Brot) essen,  abs.  Pr  23  1.  (Ps  144  1.  Bevan,  Wellh.  : 
nhb]  ̂ 3«),  m.  d.  acc.  Pr4l7.  23  6,  m.  S  (s. 
3B1&)  Pr  95.  Ps  1414;  bildl.  Dt  3224  aw/- 
gezehrtvonder  Seuche.  (Houtsma  Z  AW  22, 330 : 
Windstöße  des  GewiUerbogens).i 

Deriv.  Dn^,  vgl.  auch  zu  D^n^. 

Ühb  —  Dn:;t!^  nnb  r«  (a.  LA.  nn'?)  unver- 
ständlicher  Ausdruck  Bi  58  vgl.  A.  Müller, 
Königsberger  Studien  1,  17.  Gew.:  Kampf 

(vgl.  nnb  •'b  Sir  12  5).  Lambert  BE J  30, 115 : 
Dnj;  '^üVh  T«.  Budde:  Dn5;ty  Unb  '^t«;  vgl. 

SBÖT.t  ■      ' 

ÖÖ5  (pun.  Brot,  Lidz.  302,  aram.  yaj^iX,  üub  Brot, 

Speise,   ar.  ̂ -0  Fleisch,   vgl.  Fr.  80  u.  Lewy, 
Fw.  78.  St.  ünb  II)  i.  p.  nnb,  m.  suff.  ̂ )ynb  m. 

(ZAW  16,  106)  —  1)  Brot  Gn  1418*.  '2I14 u.  ö.,  V.  Weizen  Ex  29  2  od.  v.  Gerste  Bi  7  13 

(vgl.  zu  nnij;^).  2K442,  vgl.  Ez  49.  153 
Dn^  s.  133  wo.  2.  ünb  ns  s.  zu  ns.  Wenn 
Zahlen  unmittelbar  davor  stehn,  so  ist  ni133 

zu  ergänzen.  IS  104:  Dn^-"«ri^  zwei  Brot- 

kuchen, vgl.  V.  3  nnb  n^n's.'zu  r\bn.  nn^ nnön  leckeres  BrotDn  10  3.  niSJÖ  DH^  un- 
gesäuertes Brot  Ex  29  2,  l^DH  DH^  r\%  Lv  7 13. 

D'^isn  ün^  das  Schaubrot  (vgl.  K AT  600)  Ex 
25  30.   3513.  39  36,   in  d.  späteren  Büchern 

nDi??)2)n  nn^  (s.  nsi?^)  vgl.  i^ann  nnb  Nu 

47.  D'^133  D'n?  Lv23  20.  2  K  4 42^  Erstlings- 
brot,  riDlin  Dn^  Lv  23  17  Webebrot.  ^^H^  nn'? 
s.  zu  |>n'7.  '  D''il«  nnb  Trauerbrot  Hos  94;  üb. 
Ez  2417.  22  s.  zuW^«  no.  6.  ünb  b^^  Brot 

essen,  s.  ̂3N  no.  1,  litt.  b.  DaheV^Tön'^  ""IS^i« Ob  7  (^P^ty  ist  wahrsch.  Erklärung):  deine 

Bundesgenossen,  vgl.  Ps  41  lo.  ("j)On^  ''^J^l 
Sir  9 16).  Vgl. noch  zu  n£3D  u.  ]j;^p.  D.Brot 

der  Weisheit  Pr  9  5  (vgl.  Sir  1 5  3).  'nj;D"1  ünb Ps  80  6  vgl.  Haupt  BzA  4,  584.  —  2)  Brot- 
korn Jes  28  28.  30  23.  Ps  10414.  —  3)  Speise, 

V.  Menschen  u.  Tieren  Lv  3 11.  Jes  65  25.  Ps 

102  5.  Pr  6  8.  Ü^ribi^  nn^  die  Speise  Gottes, 
V.  d.  Opfer  Lv  21  8.  17,  vgl.  Jer  1 1 11.  Mal  1  7. 
IDnbs  Y)l  der  Baum  mit  seiner  Speise,  d.  i, 
seiner  Frucht  Jer  11 19  (Hitz.,  Graf,  Chey., 
Giesebr.:  in^3  v.  nb).  nnSH  ünb  die  Kost 
des  Statthalters,  Tafelgelder  in  natura  Neh 
518,  vgl.  V.  15.  Dn^  n^JJ  ein  Mahl  bereiten, 
anstellen  Koh  1019.  Bildl. :  sie  sind  ̂ lion'?  d. 
h.  wir  werden  sie  verschlingen,  Nu  149.  — 

Vgl.  noch  das  N.  pr.  ÜTw  IT^S. 

•»pn^  1)  N.pr.  m.  iCh  205,  s.  zu  nj^J.  —  2)  s. 
^6ribn  n'^n  der  Bethlehemiter  S.  87^ 

DDO^  (32  Codd.  Dön'?)  N.pr.  einer  Ortschaft in  der  Ebene  des  St.  Juda  Jos  1540.t 

T^nP  nh.,  sam. ,  ehr.  pal.  (Schulth.,  Lex.  102); 

ar.  ̂ ätJ  bedrängen,  vgl.  Nöld.,  MGr  74. 

Kaipf.  ̂ nb,  impf.  i.p.  f  n'pn,  l^n^ni,  m.  suff. 
"'i^n'p'],  pt.  D'^lSn?  —  drängen,  drücken,  m.  d. 
acc.  u.  ̂ {J  Nu  22  25,  m.  d.  acc.  u.  3  jem.  zu- 

rückdrängen, indem  man  sich  m.  d.  Türe 
gegen  ihn  stemmt,  2K  6  32;  m.  d.  acc.  u.  TT^iV^ 

auf  das  Gebirge  drängen  Bi  1  34 ;  übertr.  be- 
drücken, die  im  Lande  wohnenden  Fremden 

Ex  3  9.  22  20.  23  9,  ein  besiegtes  Volk  Bi  2  18. 
43.  69.  1012.  1S1018.  2K134.  22.  Jesl920. 
Jer  30  20.  Am  614.  Ps  56  2.  10642.t 

Niph.impf.  l^nVni — sich  drängen,  drücken, 
m.  b^  Nu  2225.V —  Davon r 

l^n?  i.p.  YT}b,  m.  suff.  ̂ ^^'nb  m. — Bedrückung, 
Drangsal  Ex  39.  Dt  26  7^  2K  134.  Ps  4210. 

43  2.  44  25.  Hi  36 15.  yVib  Ü^'Q^  ̂ n'?  ünb  (Ges. 
§  131<^)  Drangsalsbrot  u.  -wasser,  wie  bei  einer 
Belagerung  IK  2227  (s.  SBOT).  2Chl826 
vgl.  Jes  30  20  (wo  1^  Qn^).t 

tJ^rt/  äth.  Ar*»rtrt;  flüstern,  ass.  PL  luhhusu 

vgl.  KAT  604,  nh.,  arara.  summen,  zischeln,  be- 
schwören, vgl.  Nöld.,  MG  54.    Nach  Rob.  Sm., 
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JoP  14  122 f.,  urspr.  v.  Schlangenbeschwörern; 
n.  Lag.,  Ü.  188  aus  tS^ni  entstanden. 

Pi.  pt  D'^^n^ö  —  den,  (Schlangen)  be- schwören Ps  586.t 

Hühpa.  impf.  ̂ ^Tfpn\,  pt.  D'^^H^np  -  unter 
sich  zischeln,  flüstern  2S  12 19,  m.  ̂]l  üb.  jem. 
Ps4l8.t 

Deriv. :  ts^n^  vgl.  N.  pr.  ti^ni^. 

t^üi  i.  p.  ̂T\b,  pl.  W'^^rh  —  1)  (Zischeln  Sir 
1218).  2)  Beschwörung,  Zauber  Jes  33,  v. 
Schlangenbeschwörung  Jer  8 17.  Koh  lOll. 

Unklar  Jes  21 16,  wo  einige:  leise  gemur- 
melte Gebete,  erklären;  Chey.,  Marti  ̂ H^D. 

3)  Fl.  Jes  3  20  Amulete,  als  Bestandteil  des 
Frauenputzes;  entw.  im  allg.  Zaubermittel 
od.  (vgl.  Fr.  59)  summende  Muscheln.  Vgl. 
Levy,  NhWb  4  326.t 

tD^  (v.  01^  vgl.  ̂ ^h  u.  zu  tStD«),  pl.  m.  mff. 

Dn''ti7  — Verborgenes,  tD?5  im  Verborgenen, 

heimlich,  leise  IS  18  22. '24  5.  Buth3  7.  PI. verborgene  Künste,  Zaubereien  Ex  7  22.  8  3. 

14.    Vgl.  D'^DH'?  7ll.t 
ü7  Gn37  25.  43  11  gew.:  Ladanum  (ass.  ladunu, 
unter  den  Tributgegenständen  aus  Damaskus  an 
Tigl.  Pil.  erwähnt,  vgl.  Schrader  MBAW  1881. 

413  ff. ;  südar.  ̂ v^J  s.  Mordtm.  u.  Müller,  Sab. 
Denkm.  84;  gr.  X^oov,  XiQOavov,  vgl.  Low,  AP 
no.  79.  Ges.  Thes.  748.  Dülm.  zu  Gn  37  25), 

ein  wohlriechendes  Schleimharz,  welches  sich 

auf  den  Blättern  der  Cistenrose  (Cistus  villo- 
sus  L.,  s.  FFP.  235)  bildet.t 

istD7  davon: 

HiSIDp  (nh.  n«K5^n,  j.-a.  «n^bn  vgl.  Hoflfm.,  ZA  11212) 
—  eine  Eidechsenart,  Lv  1 1  30.  LXX  ̂ aXa- 
ßtoTY];.    Vulg.  stellio.    Vgl.  Dillm.t 

D^ltSp  N.  pr.  eines  St.  der  Dedaniter  in  Ara- 
bien Gn  25  3.  N.  Kenan,  Hist  des  langues  sem.^ 

337,  ar.  jö.JLvkJ\ ;  aber  der  Eigen-  u.  Stammname 
*-2cJ3  hat  nie  d.  Art.t 

m2^Ü/  ar.  ̂ _y«-<-tJ  schlagen,  klopfen,  vgl.  Barth 

WU  11 ;  nh.,  aram.  «a-^'^,  '^^h  abschleifen,  schär- 
fen, glätten. 

Kai  impf.  \^^)\  Hi  169,  \:l^^)\  Ps  7  13,  inf 
tJ^ltS?,  pt.  I^D?  —  m.  d.  acc.  hämmern,  schärfen 
Gn  4  22  (wokDoublette,  s.zuti^inl),  d. Pflug- 

schar 1 S  1 3  20,  d.  Schwert  Ps  7  13.  (^^)b  Ti^V^ 

Sir  31 26).  Metaph.  Hi  16  9:  ̂ 'p  r^j;  tS^tD^»";  er 
schärft  seine  Äugen  gegen  mich.  Vgl.  auch  zu 
tS^'tai  KaU 

Pu.  pt.  ti^tä^ö  —  geschärft  s.  Ps  524.t 
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nj"^*  (St.  ,T^  =  n)b  I,  vgl.  mb)  pi.  nv'h Kränze,  Guirlanden,  Keihen  v.  Rosetten  (als 
architektonischer  Zierat)  IK  7  29.  30.  36.t 

/  V  od.  n?  V  (mo.  n'?'?,  altar.  iib^b  Lidz.  302,  j.-a. 

i^Y'2  u.  i^)b^b,  syr.  }1\\,  ar.  JJJ,  ÄJ,  äth. 
AjA.^  ;  Nacht^  ass.  lilätii  Abend,  alles  abgekürzt 

aus  einer  reduplizierten  F.  ''b'"'^  vgl.  aram.  i^lh^^b, 

U^,   ar.  pl.  JLJ,  JIXJ ;  d.  hebr.  F.  n^;^'  [vgl. 
mo.  T\hb]  enthält  n.  d.  überlieferten  Paenultima- 
betonung  das  akkusativische  ä,  aber  urspr.  war 
diese  End.  o.  Zw.  radikal,  vgl.  Nöld.,  MG  127. 

Ges.  §  90^.  S.  auch  Lewy,  Fw.  174)  i.  p.  til^h; 

^"1^  Jes  16  3.  Pr  31 18  Kt.  Thr  2 19  Kt.,  l'p. 
b^i  Jes  21 11  (Ges.  §  93^),  cstr.  h'h.  Ex  1242. 
Jes  151.  30  29;  pl.  Hl^''^,  m.  —  Nacht 
Gn  15.  8  22.  Ps  10420.  D.  Nacht  d.  Fest- 

weihe Jes  30  29  vgl.  Ps  1341  u.  zu  l^ti^. 
Üb.  d.  Ausdruck  f.  Mitternacht  s.  zu  nfljn 

u.  ""^n  I,  üb.  d.  Nachtwachen  zu  HI^D^«! 

nW'  n^j;?n«  vierzig  Nächte  Gn7  4.'nV";9in 

nn«  in  Einer  Nacht  Gn  405.  4111.  nb'^'^'n diese  Nacht,  v.  d.  letztvergangenen  IS  15X6, 
V.  d.  bevorstehenden  Gn  195.34.  3015.  2S 

171.  (IS  1434l.niiT-'7«);  auch:  in  der  Nacht 

2K254.  Sach  18;  t^^T\(n)  nh'^b^  in  d.  be- 
trefi'enden  Nacht  Gn  19  33.  35,  Htn  n^^^S  in 
derselben  Nacht  Ex  128.  12.  T^b'^b^  nachts 

Jer  65.  Ps  429.  77  7.  882.  Hi  24r4'vgl.  Jes 
151,  wo  wohl  T?5  z.  1.;  ebenso  ni?"*^!!  I^s 

923.  1341.  et  3 1 ." h'?*;b  nachts  Gn  1415^  Ex 
13  22  vgl.  weiter  zu  D1^  u.  Üt^V',  ebenso  HD^h 
Psl67.  rh^bn-b^  d.  ganze  Nacht  Ex  1420f.^ 
nib^i'ri-'??  jede  Nacht  Jes  21  8.  H^^'.^-i'pSl  jede 
Nacht  od.  d.  ganze  Nacht  Ps  67.  nb^^S  wie 

bei  Nacht  Hi  5 14.  Metaph.  für:  umnachten- 
des  Unglück  Mi  3  6.  Hi  3510  vgl.  Jes  21 11 u.  "Jj^n. 

'^h'^b  s.  zu  "j^b. 

n  V  V  (ass.  Lilitu,  m.  Lilü)  f.  —  weiblicher 
böser  Dämon  (erst  durch  Volksetymologie 
als  Nachtdämon  aufgefaßt)  Jes  3414.  Vgl. 
Grünbaum  ZDMG  31250.  P.  Sm.  1951.  Sindban, 

ed.  Baethg.  8  f.  Rob.  Sm.,  Sem.  1423.  Zimmern 
KAT  460.t 

t>  s.  11^  I. 
Vw  nh.  Hiph.  spotten,  ̂ 'h  Spötter;  ph.  'pVo 
Dolmetscher,  Lidz.  302  (vgl.  unt.).  Fl.  vergl.  ar. 

^"^  abbiegen  (verhis  obliquis  uti),  während 
Zimmern  einen  Zshg.  m.  aram.  ül*?,  ̂ ^A.  als 
möglich  betrachtet.  Z.  j  des  St.  vgl.  Barth  §  9  b. 
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Kai  pf.  ri^b,  impf.  Y"hl  —  spotten,  abs.  Pr 
334  (s.Wildeb.).  9 12,  m.d.  acc.  14  9.  19  28.t 

Hiph.  pf.  m.  suf.  ̂ ^^^n,  pt.  f  te,  i??.  m. 
suff.  ""^^^D  —  1)  wie  Kai  spotten,  m.  d.  acc. 
Ps  119  51.  Hi  1620  (Hoffm.:  Dolmetscher; 

vgl.  auch Duhm). —  2) ̂ ^.Dolmetscher  (viell. 
weil  dieser  eine  fremde,  gleichsam  verzerrte 

Sprache  spricht,  Ges,  Thes.  751 ;  dag.  aber 
Frd.  Del.,  Hiob  172)  Gn  4223,  rnterhändler, 
Mittelsperson  Jes43  27.  Hi33  23.  2Ch  32  31. 

(Sir  102).t 

Pil.  pt.  nmy  (Ges.  §  55^)  —  Hos  7  5  un- 
sicherer Bed. ;  gew. :  Übermütige,  Gewissen- 

lose.t 

Hithpal.  impf.  i.  p.  ̂5J!ä1^rin  —  den.  sich 
als  Spötter  beweisen  Jes  28  22.t 

Derivate:  yb,  ]'\^b,  n^^^O. 

1.  t5^  V  (ar.  viuXJ ,  j.-a.  «n"*^ ;  dazu  wahrsch.  ass. 
ne§u  s.  Brockelm.  ZA  15  396;  vgl.  Lewy,  Fw.  6  f.) 
m.  —  Löwe  Jes  306.  Hi  4  11.  Pr  3030.t 

n.  ti^i^  m.  d.  End.  ä  Ti^^'h  —  N.  pr.  1)  des 
nördlichsten  Grenzorts  Kanaans,  nachher  )^ 
(s.  d.)  Ri  18  7.  27.  29.  Wahrsch.  äg.  Buisa. 

Ygl.  D^^  II  u.  Winckler,  Gl  2  65.  2)  (n^^b) 
einer  Stadt  n.  v.  Jerusalem,  Jes  10  30,  n. 
ZDPV  13  100  f.  viell.  EUisawije.  3)  eines 
Mannes  IS  2544  u.  2S  3 15  Kr.  (Kt.  ̂ ^b); 
vgl.  Winckler,  Gl  2  I79.t 

nß^^^  s.  ̂"^b  II,  2. 

~3  /  ph.?,  Lidz.  303,  j.-a.  anfassen,  ergreifen,  ar. 
jJü  m.  ̂ *  sich  auf  etw.  stürzen,  auch  trans. : 

(das  Pferd)  lancieren,  'iSSsl  AngrifiF,  s.  ZDMG 
22  140.  Socin,  Kurdische  Sammlungen  103.  124. 

Kalpf  13^  i.p.  ̂ :h,  ̂ ypb,  impf  113^\ 

nlS^si,  m.  suff.  51313^7 1i^3?VPr  5  22  (Ges. 

§  60«;  Bickell  1.  nifl,  Wildeb.  ]Ti'^%  imp. 
Vl'Db,  m.  suf.  rH'^b,  inf.  als.  IId'?,  cstr.  m. 

suff.  imb,  ''iiDb,'i?i.  ̂ :h—\)  fangen,  m.  d. acc,  im  Netze  Am  35.  Ps  35  8;  in  der  Grube 
Jer  18  22  vgl.  5  26;  Füchse  fangen  Ri  154; 
V.  einem  Löwen  (ohne  Obj.)  Am  3  4.  Bildl. 
V.  Gott,  der  d.  Klugen  in  ihrer  List  fängt, 
Hi  5l3;  V.  d.  Sünde,  die  d.  Sünder  verstrickt 
Pr  5  22 ;  jem.  greifen  lassen  Ri  8 14 ;  im  Kriege 
gefangen  nehmen  Jos  1117.  Pi  7  25.  8  12.  2S 

8  4.  2  Ch  22  9  vgl.  Jos  10  39.42.  1112,  ü^ryn^ 
m.  Haken  2Ch  3311.  —  2)  eine  Stadt  ein- 

nehmen Nu  2 1  32.  Dt  2  34.  Jos  6  20.  2  S  1 2  27. 

Hab  1 10.  Pr  1632  u.  ö.,  ein  Land  Nu  3239. 

Jos  1042.  —  3)  m.  d.  acc.  u.  b  jem.  einen 
Ort  abschneiden  Ri  328.  7  24.  125.  —  4)  m. 

HD^^ÖH  u.  75^  sich  d.  Herrschaft  bemächtigen 

IS  14  47.  —  5)  V.  Gott  (durch  d.  Los)  er- 
mitteln Jos  7 14.  (V.  17  besser  NipTi.). 

Niph.  pf.  ns'pi,  3.  pl.  i.  p.  TO^i,  impf. 
^D^l,  l'Db^),  1D%  i.p.  mb\,  pt.  nsfi—  l) ge- 

fangen w.  Jes  8 15.  28 13,  im  Kriege  Jer  611. 
51  56,  bildl.  V.  d.  Weisen  Jer  89;  m.  21  v.  d. 
Netze  Ps  9  16,  d.  Falle  Jes  24  18.  Jer  48  24, 
d.  Grube  Thr  4  20,  bildl.  Ps  59  13.  Pr  6  2. 

116.  Hi  368.  Koh7  26.  (Sir  93).  —  2)  ein- 
genommen w.,  V.  einer  Stadt  IK  16 18.  2K 

I81O.  Jer  3828.  48l.  41.  502.  9.  24.  5131.41. 

Sach  14  2,  einem  Lande  Jer  487.  ■ —  3)  durchs 
Los  getroffen  w.  Jos  7  15—18.  1  S  10  20  f. 

144lf.t 

Hithpa.  impf.  HS'^n"^. ,  t.  p.  ̂ 1^bri\  —  sich 
zusammenhalten,  fest  anschließen,  v.  d.  Schil- 

dern des  Krokodils  Hi  4 1  9 ;  v.  d.  gefrorenen 
Wasser  3830.t 

Derivate:  ITlS^Ö  und: 

ID^*  i.  p.  1D^  m.  —  Fang  Pr  3  26.t 

I.  np^  s.  zu  '^Sn. IL  mb  f.  ̂ b  dir. 

nD?  N.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Juda  iCh  421.t 

ty'^p/'  (aas.  LaJcisu,  Del.,  Pa.  283,  Amarna  [no. 
217—219]  auch  Lakisa,  KAT  202  f.)  N.  pr.  einer 
Stadt  in  der  Ebene  des  St.  Juda,  vormals 
einer  kanaan.  Königsstadt,  Jos  103 ff.  1211. 
1539.  2K  1814  u.  ö.  Jer  347.  Mi  1 13.  Neh 

1 1  30.  Die  Stadt  war  befestigt  Jes  36  2.  2  Ch 

119.  Üb.  d.  Lage  s.  GAP  191  f. 

15^  s.  1?  I. 
m^^J?  (wahrsch.  von  ''^^l^  [Ges.  §  93^^]  vgl.  zu 

l'?"!^)'*  cstr.  r\Mfhb  f.  pl.  —  Schleifen  od. 
Schlingen,  in  welche  die  Haken  (D^ip^jp)  ge- 

hängt w.,  um  die  Teppiche  des  heil.  Zeltes 
zu  verbinden  Ex  264f.  lof.  36llf.  17.t 

nÖ  /  stechen,  anstacheln,  vgl.  nö^ö  (Ges.  Thes. 
756.  Schwally,  ZAW  11 169.  Gerber  169f.),  dann 
üben,  an  etwas  gewöhnen  (so  äth.  Dillm.  35;  nh. 

"I^ltob,  "Zlpb  gewöhnt),  lehren,  od.  intr.  lernen  wie 
nh.  u.  ass.  lamädu;  (aram.  im  j.-a.,  ehr.  pal.  u. 

syr.  «nö^Pi  Schüler,  s.  zu  T'ö^Pi);  ob  das  aram. 
^\-  zusammenfügen,  damit  zusammenh.,  ist 
zweifelh.;  z.  ar.  uX-o-J  s.  Nöld.,  ZDMG  40  727. 

Kai  pf.  l^b,  impf  lüb\  lo'pn,  pl.  i.p, 
nii'pn,  imp.  np'?,  inf.  m.  suff.  ̂ ^ty>^,  abs.  ib^, 

ptlpass.  cstr.  nb^p  iCh  5 18  (n.'ßarth  §  37^? abgekürzt  f.  ''Ilö^  —  einüben,  lernen,  m.  d. 
acc.  den  Krieg  Jes  24.  Mi  43,  pt.  pass.  lOh 
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518,  d.  Sitten  anderer  Jer  1216.  Ps  106  35, 
d.  Eecht  Jes  26  9f.,  Weisheit  Jes  29  24.  (Sir 
8  8).  Pr  30  3,  d.  Gesetze  Dt  5  1.  Ps  119  7.71. 

73;  m.  inf.  cstr.  Jes  1 17,  m.  ̂7  c.  inf.  Dt  4  10. 
14  23.  1719.  18  9.  31 13,  V.  Tieren  Ez  193.  6, 

m.  "I  cons.  Dt  31 12;  sich  gewöhnen  an  etw., 
m.  ̂ «  Jer  10  2.t 

Pi.pf.  nöb»,  iinpf.  1)|)'?1,  ̂ l^b]],  imp.plf. 
n^^jhb ,  m.  suff.  ̂ ;iÖ? ,  inf.  hl^h]  m.  siif.  D"]^?, 
pt.  "i?3?P,  m.  suff.  ̂I.tpbl^  —  i)  üben,  einüben, 
z.  Kriege,  m.  2  acc.  E.i  3  2,  m.  d.  acc,  d.  P. 
u.  b  2S  22  35.  Ps  1835.  1441.  2)  gewöhnen, 
m.  2  acc.  Jer  233.  94  vgl.  13  21,  wo  ein  b)l 

(7{;^?)  hinzugefügt  w.  (s.  aber  Duhm,  der 
Kai  ].).  3)  lehren,  abs.  2Ch  17  7.  9  vgl.  Ps 
601;  m.  d.  acc.  d.  S.  Esr  7lO;  m.  d.  acc.  d. 
P.  Dt  4 10.  Jer  3 134,  v.  Gott  Ps  25  5.  71 17 

vgl.  Jer  3233  (wenn  1^2^  gelesen  w.),  pt. 
m.  d.  Gen.  Ps  119  99.  Pr  5  13;  m.  2  acc.  Dt 
4  14.  5  28  u.  ö.  2  S  1 18  (s.  Budde).  Jes  40 14. 
Jer  913.19.  Ps34l2.  5115.  Koh  12  9.  Dn 

14.  (Sir  4  11),  V.Gott  Dt  4  5.  Ps  25 4.  9.  94  lo. 
11912U.  ö.;  m.  b  d.  P.  u.  d.  acc.  Hi  2122;  m. 

d.  acc.  d.  P.  u.  i  Jes  4014,  od.  jö  Ps  94 12; 
m.  d.  acc.  u.  b  c.  inf.  Dt  20 18.  Jer  126,  v.  Gott 

Dt  41.  Jes  48 17.  Ps  14310.  —  Zu  Ct  8  2  vgl. 
Budde  u.  Haupt,  The  Book  of  Cant.  32. 

Fu.  pf.  i.  p.  1)2^,  pt.  """lÖ^D,  nnö^D  —  ab- 
gerichtet w.,  V.  Tieren  Jer  3118.  Hos  lOll, 

eingeübt  w.,  v.  Soldaten  Ct3  8,  v.  Sängern 

iCh  25  7;  eingelernt  w.,  v.  Menschensatzun- 
gen Jes  29l3.t 

Derivate:  ll^b,  nö'pö,  l^tibn. 

It^b  (v.  lüb,  Kön.  2 151)  pl.  D^n^lö^,  cstr.  njÄb», 
"'iö??  Da.  suff.  '"'lÖ?.  —  1 )  gewöhnt  an  etw.,  darin 
geübt,  m.  d.  Gen.  Jer  224.  13  23.  Jes  504: 

D'^niöb  ]Wb  eine  Zunge  Geübter,  d.  h.  eine  ge- 
übte Zunge.  2)  Schüler,  Jünger  Jes  8  16  ; 

mn"^  "'ni)Ä7  Jünger  Jahves,  OsooioaxTOi,  Pro- 
pheten  Jes  5413,  vgl.  50  4.t 

HD^,  HD^,  nJ3_/>  s.  nij. 
tlD^  f.  b  Hi  27  14.  29  21,  wie  1ö3  für  3  s.  d. 

^yd}  Pr  314  u.  bwh  Y.  1  (Nöld.  WZKM 
6  314)  N.  pr.  eines  Königs  Pr  31  2 — 9.t 

^d7  (Lag.,  Ü.  77;  vgl.  Völlers,  ZDMG  49  514) 

i.  p.  ̂ d'?  N.  pr.  1)  Sohn  Methusaels,  bei  J 
Gn  418— 24.    2)  Sohn  Methusalas,  bei  P  Gn 
5  25—31.  iCh  l3.t 

jb^  s.  )D. 

]'Su7  wegen,  weil;  s.  JJ^D. 
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g"^*  m.  suff.  ̂ p  —  Pr  232  nach  d.  nh.  ))^b, 
aram.  fc^JjP,  JL^Q-X:  Kinnbacke;. Del.,  Strack 
u.  a.  ziehen  d.  Bed.:  Kehle,  Schlund,  vor.t 

21//  nh.  Hiph.,  j.-a.  Ithpa.  verspotten,  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  46  ;  syr.  Ethpa.  seine  Lust  an  etw. 

haben,  gierig  s.,  ar.  ̂ ^--sJ  scherzen,  spielen,  auch: 
mutwillig  behandeln,  quälen,  wie  vJXaä,  s.  Tab. 
Gl.  s.  V. 

Hiph.  pt.  a"^;ij;'?D  —  verspotten,  m.  3  2Ch 
36l6.t 

Ji)/  nh.  Kai  u.  Hiph.,  j.-a.  Pa.  u.  Äph.  ver- 
spotten ;  syr.  v^^^,  äth.  löA.D  I  stammeln,  vgl. 

sy^'  ̂ ^-^j  ̂ ^'  ̂ ^-^"^  stottern,  nh.,  j.-a.  ibih stottern,  spotten.   Vgl.  auch  ih)}. 

Kai  pf.  mS?^,  impf,  ̂ yib^,  i.  p.  ̂ ^vb],  pt. 

^Vy  —  spotten  Pr  1  26.  Hi  ll3;  m.'f  d.  P. 2k  1921.  Jes  3722.  Jer  207.  Ps  807  (l.^iV). 

Pr  1 7  5.  30 17.  Hi  9  23.  22 19,  v.  Gott  Ps  2'4. 

599.t Niph.  pt.  cstr.  ̂ yib^  —  barbarisch  (eig. 
stammelnd)  reden  Jes  33l9.t 

Hiph.  impf  yvb^,  ̂ Vb'A,  pt.  D"'5j;b'D  — 

spotten  Hi  21  3,  m.'  ?  Ps  228.  Neh  2 19.  (Sir 

41),  m.  n  2Ch  3010,'  ra.  b)l  Neh  3  33.t Die  Derivate  folgen. 

yil7  m.  suff.  Däjj'?   (s.  Baer  zu  Hos  7 16)   m. 
1)  Hohn,  Spott  Ps  44  14.  794.  1234.  Ez2332 
(v.  Corn.  gestr.)  364  (Corn.:  y^n,  Grätz: 

n:ib  f.  n'?),  Schmach  Hos  716  (od.:  fremde, 
barbarische  Rede?  vgl.  Marti).  2)  freche, 

gotteslästerliche  Bede  (vgl.  y^h)  Hi  34  7.t 

^?^*  pl.  cstr.  "«^^^  (Kön.  2  81)  —  1)  barbarisch 
redend  Jes  2811.    2)  Spötter  Ps  3516,   vgl. 

zu  iiyjD  u.  -fjin.t 

m)^b  N.pr.  m.  lCh4  2l.t 

n^?  N.pr.  m.   1)  eines  Ephraimiten  iCh  7  26 
2)  eines  Sohnes  Gersons  23  7—9.  26  21,  wo- 

für sonst  ''in'?.t 
ns7^ s.  zu 

VVb  I. m^ nh.  eine  fremde  Sprache  reden;  üble  Nach- 

rede führen,  tip^,  j.-a.  «pV^,  syr.  fj«:^^  undeut- 
lich, barbarisch  redender;  vgl.  ar.  j-äJ  verdrehen. 

S.  Kautzsch,  Ar.  47. 

Kai  pt.  tj^'b  —  unverständlich,  barbarisch reden  Ps  114l.t 

102/ /  nh.  gierig  verschlingen,  (s.  oben  zu  tDH^); 

vgl.  syr.  j..^Lik.Qi^  Kinnbacke. 

Hiph.  imp.  m.  suff.  ̂ i^^J^'pH  —  schlingen 
lassen,  m.  d.  acc.  u.  )D  Gn  25  30.t 



[1/ /  davon: 

n^I?.^  (s.  Ges.  Thes.  758)  —Wermut  (vgl.KB  Wb 

7^23)  Dt  29  17.  Am  57.  6 12.  Pr  54,  bildlich Jer  914.  2315.  Thr3l5.  I9.t 

!•  1^1^ 7  (nj?*??)  ar.  UJ  überflüssiges  Geschwätz 
reden. 

Kai  pf  i.  P'  ̂ V^  (diese  F.  könnte  auch  v. 

nV^  stammen^  vgl.  Barth,  ZDMG  41  614. 

Ges.  §  29°),  impf.  Pr  2025  )^b\  (Kön.  1  375f.; 
n.  Strack  Hiph. ;  möglich  wäre  auch  d.  Aus- 

sprache V^''  V.  nj;^  vgl.  Ges.  §  109*^)  —  irre 

reden  Hi  63  (Chey.,  JQR  1897,  576'n.  LXX ^iJI.Di) ;  etwas  unbedacht  aussprechen  Pr  2025 
(Barth,  WU27  stellt  es  zu  ̂ ^  lügen ;  Krochm., 

Grätz,  Chey.  J'^S^  über  Nacht  lassen).t 

II.  S/V  /  syr.  >äJ^  schlürfen,  wie  ar.  jJ^  (wie  d. 
Hund  m.  d.  Zunge). 

Kalpf.  ̂ i^h]  —  Ob  16  schlürfen  (Sir  31 17; 
anders  Hitz!;  Wellh.,  Now.,  Marti:  ̂ lyj 

wanken,  Grätz:  ̂ V)^))-    Vgl.  zu  ̂ fb^.-^ 
Deriv.:  V^.f 

T3/  (auch  nh.,  j.-a.,  dunkeln  Ursprunges,  n. 
Zimmern  möglicherweise  ass.  dipdru,  Fackel, 
m.  lf.ru.  Umstellung  wie  in  bu^  u.  lahru,  by)_ 

u.  «lib ;  syr.  Ih-^^^-  beruht  wohl  auf  einer  Ver- 

mischung m.  XajjLTcd;)  pl.  D"^1''S7,  D'^'IB?  (s.  Baer 
zu  Ez  1 13),  cstr.  ̂ TBb  m. — Fackel  Ei  7  16.  20. 

154.  5.  Jes  62i."Ez  1 13.  Nah  25.  Hi411l; K^«  Tö^  Gn  1517.  Sach  12  6.  Dn  106;  v. 

Blitze  Ex  2018.  —  Hi  125  gehört  zu  TS.t 

JniTÖ?  N.  pr.  des  Mannes  der  Debora  E,i  4  4.t 

^^tb  1  K  6 17  s.  zu  ̂ l^b  unter  D"*i&. —    l     '  -    t    '  ■    T 

D'^^ö^  s.  nm^. 
^S/  ar.  CXa.J  drehen;  ob  m.  ass.  lapäfu,  um- 

stoßen, vernichten ,  zusammenh.,  ist  fraglich. 

Kai  impf.  r\sh\  —  (m.  d.  Armen)  um- 
schlingen, m.  d.  acc.  Ri  1629.t 

Niph.  impf.  ̂ r\^b\,  nsV*!  —  sich  wenden, 
a)  V.  Wege  abbiegen,  Hi  6  18  (wo  einige  Pi. 

1.,  s.  zu  nnib<).  b)  Ruth  3  8  viell.:  sich  vor- 
beugen od.  umdrehen,  um  zu  sehen  (vgl. 

ar.  cUaJ  Y  u.  Landb.,  Hadr.  50). t 

yb  (St.  Y'^h,  Barth  §  9^)  pl.  Ü'^i^  —  Spötter, 
meistens  v.  d.  frivolen  Verächtern  der  Re- 

ligion u.  des  Gesetzes,  Jes  2920.  Ps  ll.  Pr 
122.  334.  97f.  131.  146.  1512.  1925.29. 

2111.24.  2210.  249.  (Sir  811.  13l);  vom 
Weine  20l.t 

P'55^  (St.  Y^b-,  Barth  197^)  —  Spott  Pr  1  22. 
]^^b  ̂^ikS  s.  V.  a.  Ü^'^b  Jes  28 14.  Pr  29  8.t 

Ür\p?  N.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Naphtali, 
wahrsch.  in  der  Nähe  des  Hüle-Beckens  Jos 

19  33.t 

np7  mo.  (np«1),  pun.,  altaram.,  Lidz.  304;  nh. 
empfangen,  kaufen,  heiraten;  ass.  lekü  (Amarna 
auch  laMhu)  nehmen,  annehmen,  wegnehmen; 

äth.  in  ̂ ^chl  Geborgtes,  m.  den.  Vb.;  ar.  £\iü 

[geschlechtlich]  empfangen  s.  Nöld.,  ZDMG 
40  723. 

Kai  pf.  Ti'^b,  i.  p.  nf?^,  (üb.  d.  verdäch- 
tigen Formen  Hi?  Ez  1 7  5  u.  ÜIIJ)  Hos  1 1  3  s. 

Ges.  §  19%  2.  /  mf)b]  IK  14  3.  Ez  22  12 
(Ges.  §  65^^),  m.  suff.  6h\>b  Jer  27  20;  impf. 

n^\,  i.  p.  njj"'.,  nnj5«,''nnpi,  nj^*i,  imp. 
n^"?  Ex  29  1."  Ez  37'l'6  (Corn.  mpb)).  Pr 

2016,  ̂ r\J)b  IK  1711  (1.  "'njp  n^,' vgl.'  auch SBOT  zu  Ri  1817),  gew.  hp_,  nnjp  Gn  159, 

i.  p.  T]\)  1  S  21 10,  ''nip,  ̂ njp,  i.p.  in'f?,  m.  suff. 
W]),  nanj?,  ür}\),  ̂ T\nj>',  inf  cstr.  nnj3,  -nnip 
2K'i  2  9'  (Ges.  §93^),  ntlfh,  m.  suff.  "'nrij? ;  ahs. 
nip^,  npb,  pt.  n^b,  D^njpV,  '^np^,  pass.  D^npV 
—  1)  fassen,  ergreifen,  m.  d.  Hand,  m.  d.  acc. 
u.  2,  z.  B.  einen  Stab  Ex  17  5.  2S  18 14;  m. 
d.  acc.  d.  P.  u.  2  des  Gliedes,  das  man  faßt 

Ez  83,  vgl.  Hi'4024.    Vom  Geiste  Ez  3  14 
(v.  Corn.  gestr.).    Üb.  2S  4  6   g.  zu  riDH.  — 
2)  nehmen  Gn  18  7f.  u.  ö.;   m.  d.  acc.  u.  ]p 

herausnehmen,  Ps  50  9;   m.  TS  (wie  ass.  sa- 
hätu  ina  käti§u)  Gn  43  12.  Jer  36 14,   auch  i. 
d.  Bed. :  Personen  mit  sich  nehmen  38 10  f., 
wie  ohne  TS  Gn  48lu.ö.  vgl.  Dt 32 11;  Tiere 
z.  Opfern  nehmen  Gn  1510  (vgl.  ass.  sahätu)] 
m.  pari.  lÖ  einen  Teil  nehmen,  Gn  8  20,  vgl. 

^J;ö  V.  d.Erüchten  des  Baumes  Gn  3  22.  Häuf. 
als  Vorbereitung  f.  d.  folg.  V.  Gn  21 14.  31 34 
u.  ö.,  oft  (wie  d.  homer.  Xaßwv)  pleonastisch, 
zB.  Gn  2 15:   und  Jahve  Eloliim  nahm  den 

Menscheri,  und  setzte  ihn  in  den  Garten.  27 14 : 
er  nahm  und  brachte ;  12  5:  und  Abram  nahm 

die  Sarai  —  und  sie  zogen  aus  in  das  Land 
Kanaan.  Dt 4 20.  15 17.  2Sl7i9.  18  18.  Dag. 

istNu6lDp*U.l.).  Anders  Jer  2 3  31:  D'^np^H 
DKi  ̂ Öi<i*T  Di1ti^7  die  ihre  Zunqe  nehmen  und 
Orakel  orakeln,  d.h.  die  ihre  Zunge  zu  proph. 
Prätensionen  mißbrauchen.  Zuweilen  m.  Dat. 

efhic.  Lv  1 5 14.  29.  Hi  2  8.  M.  Ellipse  d.  folg. 

Y.  [nehmen  u.]  bringen,  holen,  Gn7  2.    18  5. 
2713.  4216.  Ex  25 2.  35  5,  auch  kurz  f.:  holen 

lassen  Gn202.  2745.  1S1731.    M. 'j  vor  d. < 351 
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Obj.  Jer  402;  m.  d.  acc.  u.  ̂ «  2K  220.  Jer 

3814.  n])S^  ̂''rijjb  die  z.  Tode  geschleppt  wer- 
den Pr  2411.  M.  d.  acc.  u.  b'^_  etw.  auf  etw. 

anderes  laden  E,i  19  28,  Staub  aufs  Haupt 

streuen  2S  13  19.  —  3)  sich  v.  jem.  geben 
lassen  2K5  20;  daher:  kaufen,  als  Grgs.  zu 

]ni  (s.  d.  u.  vgl.  ar.  ̂ kft\^  S^\,  nh.  ]T\y\  «l»i 
[woraus  jüd.-deutsch  Massematfen  Geschäft]  od. 

«"lü^  bp^  [vgl.  Barth  WU  25],  aram.  nn^l  SDi, 
n.  Meißner  ZA  9  275  dem  ass.  nadänu  u  mahäru, 

Geben  u.  Nehmen  d.  i.  Geschäfte  machen,  nach- 
gebildet; vgl.  auch  ninj?!?)  Pr  31 16.  (Sir  42  7). 

—  4)  m.  d.  acc.  u.  7  als  od.  zu  etw.  nehmen, 
2K  41.  Hi  4028,  r\bh  als  Tochter  annehmen 

Esth  27.  —  5)  n^'^  npb  (ass.  ahäzu  assata) ein  Weib  nehmen  Gn  419.  6  2.  IS  25  43.  V. 

Vater :  lill?  H^i^  '^^-l  ®^  nimmt  seinem  Sohne 

ein  "Weib  Ex  21  10,  auch  ellipt.  Ex  3416: 

^J'ijn^  l^n'i???  nnj^'^l  und  (daß  du  nicht)  von seinen  Töchtern  (Frauen)  nehmest  für  deine 

Söhne.  Vgl.^^l  —  6)  wegnehmen,  Gn  27  35: 

?jnD"l3  nj^ST  er  hat  deinen  Segen  weggenommen. Hos  2  11  das  Geschenkte  zurücknehmen.  Ps 

3114:  ̂ li^Öi  nnpb  mir  das  Lehen  zu  nehmen. 

Jer  1515:  ̂ iHjPn  7J|$  raffe  mich  nicht  weg-, 
mit  'Ö  *T*D  dem  Feinde  wegnehmen  iCh  18l, 
ra.  n«D  1  S  7  14.  V.  Gott:  den  Menschen 

wegnehmen  (aus  dem  Diesseits),  ihn  ent- 
rücken; V.  Henoch  Gn  5  24,  v.  Elia  2K  2  3fif. 

(so  ass.  leJcü  s.  KAT  551).  Vgl.  Ps  4916  (wo 

es  aber  wahrsch.  m.  1*p  zu  verbinden  ist, 

vgl.  zu  "'S  I)  u.  73  24  (wenn  hier  nicht  ̂ '''IH« 

Tn  f.  nÜD  in«  gelesen  w.  soll,  vgl.  Ez  83'; anders  Beer  ZAW  2177  f.).  —  7)  einnehmen, 
occupare,  zB.  feindliche  Städte  Nu  21  25.  Jos 

1116.19.  Am  613  (vgl.  zu  D"i;i(5).  Übertr., 
den  Verstand  benehmen  Hos  4 11,  v.  d.  ver- 

lockenden Schönheit  d.  Frau  Pr6  25,  v.  d. 
leidenschaftlichen  Gedanken  Hi  15  12,  im 
guten  S. :  d.  Seelen  gewinnen  Pr  1 1  30.  V.  d. 

Finsternis  Hi  3  6. —  8)  m.  HS)"]!!  Schmach  auf 
sich  nehmen  u.  tragen  Ez  36  30.  —  9)  m. 
Ü|^J  Jes  47  3,  m.  nipj5i  u.  p  Jer  2010  Bache 
nehmen.  —  10)  annehmen,  aufnehmen,  zB. 
Bat  2l,  Gebet  Ps  610.  —  11)  vernehmen,  v. 
Ohre,  Jer  9  19.  Hi  4  12,  eine  Offenbarung 
empfangen  Nu  23  20. 

Niph.  pf.  T]pb),  i.  p.  nj^'pi,  impf.  T]ph^, 
J^i^t^l»  i^f^  ̂ 15?*^  —  hinweggenommen  w. 

18^217,  erobert' w.  IS  4 11  ff.,  entrückt  w. 2K  2  9.  (Sir  44 16),  hinweggerafft  w.  Ez  336, 
gebracht  w.,  m.  b«  Esth  2  8.  I6.t 

Pu.pf  npb,  nripb,  mpb,  pt.  n^b  u. 
552 

Hoph,  impf.  T]p1,  i.  p.  nj5^  (richtiger  wohl 

Passivformen  z.  Kai,  Ges."'§  52es-  53^)  — 1)  genommen  w.  Gn  223.  3 19.  23.  Ez  153. 
Hi  282.  2)  weggenommen  sein  Bi  17  2  (m. 
h)  Jes  525.  53  8.  Jer  48  46;  entrissen  w.  Jes 

49 24 f.;  m.  ]ü  d.  Fluchformel  w.  ihnen  ent- 
nommen, sie  dienen  als  F.  Jer  29  22.  3)  ent- 

rückt w.  2K  2 10.  4)  gebracht  w.  Gn  12 15. 

184.t 
Hithpa.  pt.  f.  nn^^Hö  —  v.  Feuer,  viell. : 

sich  ergreifend,  aufflackernd  (Dillm.:  unauf- 
hörliches; anders  P.  Buben,  Grit.  Bem.  15) 

Ex  924.  Ez  l4.t 

Derivate:  n0\  nj?»,  nnj?»,  nip^ö,  D^ni^^ö,  vgl. 
N.  pr.  ̂ nj?^. 

np5?  auch  i.  p.  'V,  m.  suff.  ̂ Hjp'p  m.  —  was  der 
Hörende  empfängt  (vgl.  np"?  wo.  11,  das  spätere 
Kabbala  u.  ass.  ihzu  Kenntnis  v.  tn«),  Einsicht 

Pr  15.  9  9.  (Sir ̂ 8  8);  objektiviert  Jes  29  24, vorgetragene  Lehre  Hi  1 1 4  (Beer,  Duhm: 

"•Jjlp?  V.  ̂ ^n).  Pr  4  2,  V.  einem  proph.  Ge- 
dichte Dt  32  2;  Überredung  Pr  7  21,  viell. 

auch  16  21.  23.t 

V^^  N.pr,  m,  iCh  719.   Vgl.  p^H  IV.t 

Öp7  ar.kÄJ,  aram.  ^^ualS-  IDp^  (auch  t3pi,  s.  Nöld., 
MG  54)  sammeln,  ass.  lakätu  (m.  t),  wegraffen. 

Kalpf  ̂ ^h,  i.  p.  ̂tOß'?,  impf  ̂ tDJpb:,  plD|?^:, 

inf.  ̂ pb  —  auflesen,  m.  d.  acc,  v.  Ahren- 
sammeln  Buth  28  (sonst  Pi.),  v.  ]\Ianna  Ex 
164f.  16f.  21.  26 f.  Nu  118,  V.  Nahrung  überh. 
Ps  10428,  V.  Blumen  Ct  62,  Steinen  Gn 

3l46.t 
Pi.  pf.  riDj?^,  i.  p.  r^'^pb,  PX^pb,  impf 

tOp'^n,  ̂ h^,  'inf.  tDi?*?,  pt.  hpiü  —  auflesen, m.  d.  acc,  Ähren  lesen,  Buth  2  18.  Jes  17  5, 

m.  ̂ pb  Lv  19  9.  23  22,  m.  2  Buth  22,  ahs. 
23.  7.  15 — 17.  19.  23.  Äbsol.  auch:  Speise- 

reste auflesen  Bi  1  7.  M.  d.  acc.  Früchte 

auflesen  Lv  19 10,  Gemüse  2K  439,  Holz 

Jer  718,  Pfeile  IS  2038,  Geld  einsammeln 
Gn  47l4.t 

Pu.  impf.  ̂ tDp^ri  —  Jes  2712  sich  sammeln.t 

Hithpa.  impf  ̂ tOjp'rn*!  —  Bi  113  sich  ver- sammeln (v.  Menschen).t 

Derivate:  tsip^^.  u.: 

^0.  csfr.  gl.  —Nachlese,  TXj?  'b  Lv  19  9. 
2322.t 

pp7  ar.  ̂   impf,  u  läppern  (Cuche,  Belot), 
vgl.  Haupt,  SBOT  z.  B.  d.  Kön.  175. 

Kalpf  pl.  ̂ ppb,  impf  p%  ̂ p%  ̂pb\\  — 
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lecken,  läppern,  v.  Trinken  der  Hunde  Ki 

7  5  (vgl.  zu  p3  Kai),  IK  2119.  2238.t 

PL  pt.  D'^pp'^ön  —  lecken  Ei  7  6f.t 

!•  ki^p7  spät  sein,  nb.  u.  arani.  in  versch.  Ab- 
leitungen ;  vulgärar.  ,^y-*X),   s.  Wetzst.    in  Del. 

lob 2  319  u.  Dozy  Suppl. 
Derivate:  ^\)h,  a^lp^to. 

il.  k^  P  /  vgl.  ar.  JUÄJ  schnell  zusammenraffen 

(s.  Tag  s.  v.) ;  davon  viell. 

d.  Z.  als  Pfeil  Jer  9  7.  Ps  1404;  d.  Z.  glatt 
machen  Ps  5 10.  Pr  28  23  vgl.  6  24;  m.  d.  Z. 

schlagen  Jer  18 18;  'b  n^'^'bv.  T]bV^  ins  Ge- 

rede kommen  Ez  36  3;   m\^b  n''V"Ps  3121, 
nw  ]^^b  Ps  i20  2f.,  nDnö'p-ti^^  Ps  52  6, 
nwn  'b  Zeph  313,  ̂ '0  '^  Pg  109  2.  Pr  617, 

niisiin  'b  Pr  1031  vgl.'  17  20,  rtn  'b  Pr  174, 
iriD '^  Pr  2523,  n^m^  '^  Hi  155;  ]1ti^b  t^"«« 
(ass.  sa  lisäni)  Verleumder  Ps  14012.  (Sir 

     83.  918)  vgl.  Hi  521,  V70  Hoffm.  l^l'?  1.  (vgl. 

FLimp/A^fr^  Hi246  — zusamraenra£Pen.      auch  ̂ Xw^aa  TpitY]  Sir  28 15,  j.  a.  "•rj^'pn  \^b, auch  mand.,  Verleumdung).  7\y\  ]\^b  eine 

sanfte  Zunge  Pr  25  15.  D^^D^  '^' Jes  504.  — 
3)  Sprache,  D'^'^ti^S  'b  d.  Sprache  d.  Chaldäer 
Dn  14;  d.  verschiedenen  Sprachen  Gn  10  5. 
20.  31.  Esth  122.  3 12.  89.  Neh  1324,  daher 

s.  V.  a.  Nation  Jes  6618.  Sach  823;  niHK  'b 
Jes  28 11  eine  fremde  Sprache,  m.  J^DtJ^  Dt 

2849,  J;T  Jer  515;  \^'äb  nnS  m.  unverständ- 
licher Spr.  Ez  35f.,  dag.  Ex  4 10:  m.  schwer- 

fälliger Zunge.  —  4)  v.  leblosen  Gegen- 
ständen, die  einer  Zunge  gleichen,  d)  IHJ  ]W) 

(wie  im  Ass.  u.  Bab.,  Meißner,  ZAW  23 151  f.) 
eine  goldene  Barre  Jos  7  21.  24.  h)  ̂ ^  ]1t5^f 
Eeuerflamme  Jes  5  24  (ass.  lUän  girrt ;  vgl. 

Act  2  3).  c)  D;n  ]1ti^'7  Jos  155.  1819.  Jes 
11 15  und  bloß  \\&)  Jos  152  (wie  auch  bei 

ar.  Geographen)  die  Meereszunge,  d.  h.  Meer- 
busen. 

^t5^/  davon: 

n^l^/  (auch  nh.,  j.-a.;  vgl.  n^^l.  Rob.  Sm.,  Sem. 
236  leitet  d.  gr.  \kGyri  davon  ab,   s.  aber  Lewy, 

I     \  \hi.  w.w>^  i?'\         j:»a^..      1      Fw.94),  cs^nnsti^'?,»?.  niDt5^^,ni3ii^V-(ZAWl683) 
^  '  —  Zimmer,  Zelle,  bes.  von  Zellen  des  iem- 

pels,  die  zur  Niederlage  v.  Geräten  u.  Vor- 
räten, od.  z.  Aufenthalt  der  Priesterschaft 

u.  diensttuender  Personen  dienten  Jer  35  2. 

4.  3610  vgl.  2K  2311.  Ez  4017.  38.  44—46. 
4110.  421.  4-13.  4419.  4619.  (45  5  1.  Dnj; 

326,   Hoph.  Ps  2216,  m.  ppb   (s.  d.)  Ei  75,      nntJ^'?).  Esr  829.   106.  Neh  1038-40.   134f. 

Gew.  (so  schon  Syr.)  stellt  man  es  m.  ̂ pb  I 
zusammen:  das  Letzte  d.  h.  alles  nehmen 

(Wetzst.  bei  Del.),  od.  das  Spätreife  zu- 
sammenstoppeln (Dillm.).t 

^i?^.  (v-  ̂ p^  I)  i'  P'  ̂p!l  —  Am  7 1,  n.  d.  syr. 
Lexikographen  (P.  Sm.  1971):  das  nach  der 
Heuernte  wachsende  Gras,  Grummet;  n. 
Hoffm.  ZAW  3 116 :  der  durch  den  Spätregen 
gezeitigte  Graswuchs  (vgl.  Wetzstein  bei 
Del.  lob  319);  Wellh. :  Einsammeln  v.  Laub 
u.  Kraut  im  Frühling,  vgl.  ZDPV  4  83.  862 
u.  GAP  56.t 

IB^  /  davon: 

1^^*  cstr.  l^b,  m.  sw#.  ̂ ^^^b  —  1)  Nu  11  8 
]Dti^n  l^b  LXX  l-yxpi«;,  ̂ i.panis  oZea^M5, lecke- 

res m.  Ol  bereitetes  Backwerk  (vgl.  ar.  js.^ 
lecken,  äth.  (i(\£:  l  Butter,  Dillm.,  Lex.  38  u.  z. 

St.;  ass.  wahrscb.  lildu  [f.  Hsdu*]  Fettmilch). 

2)  Fett,  Mark  Ps  324  (LXX,  Hi.  fassen  '? 

süs  praep.,  Oort:  n*^^).t 
pty^  (St.  ]t2^'7 ;  gms.;  d.  and.  Dialekte  aber  m.  i  in  d. 
1.  Silbe 

auch  Barth  §  42^)  u.  (Jos  152)  ]'f^h,cstr.]'\üb, 
m.  suff.  ̂ Mb,  lityb,  pi  nwb,  m.  suf.  oniti^'? 

m.  u.  /.  (ZAW  ■l6  78f.;  Sir  4021  /.)  — 1)  Zunge  Ct  411,  m.  ppf:^  Niph.  Sach  14 12, 
pm  Ps  1376.  Hi  2910.  Thr  44,  Hiph.  Ez 

ntJ^i  Jes  4117;  m.  pH  (s.  d.)  Ex  11  7.  Jos 

1021,  "^"^"l^n  ausstrecken  Jes  574;  v.  d.  Zunge 
eines  Hundes  Ex  11 7.  Ps  6824,  einer 
Schlange  Hi  20  16,  des  Krokodils  Hi  40  25; 

bildl.  V.  Gott  Jes  3027.  ̂ ^^bn  ̂j;^  Schlangen- 

beschwörer (vgl.  ti^n'?)  Koh  ioil.  —  2)  häuf. 

f.  iCh  9  26.  33.  23  28.  28 12.  2Ch  3111.  V. 

einem  Zimmer  des  Kanzlers  in  der  Hofburg 

Jer  3612.  20;  von  einem  Zimmer,  wo  eine 
Opfermahlzeit  stattfand  iS  9  22  (vgl.  auch 
Klost.  u.  Budde  zu  19.  I8).t 

L  Ü\^^  —  em  Edelstein  Ex  28 19.  39 12.  LXX 
als  Werkzeug  des   Sprechens,   zB.   2S  23  2.      ̂      •.   .        ̂ ^.r^r^  -rr  i     a -fv 

Jes  324.  3319  (m.  ̂ V^ Niph.),  5417  (m.  DID).      ̂ W^ov,  BHWb  336^;  n  
  Hommel,  AiU  283 

Jer  2331  (vgl.  zu  npb  Kai,  no.  2).  Ps  153     "'  ̂^'  wahrsch.  v.  ag.  nhn
,  ein  gelber  Edel- 

(s.zub:i1).  524  (m.nii^n).  644.  (V.9  Dn«1ty^?).      stem.t 

73  9  (1.  '^i'nnp).  Hi  33  2  usw.;  neben:' Taten   IL  D^7  (f.u^^^II,  n. Jes  3  6.  D.  Zunge  als  Bogen  spannen  Jer  92, 

GBSBmtrs»  Handwörterbuch.    14.  Auflage. 

stein. t 

Kampffmeyer,  ZDMG  54  631 
durch  Mimation  gebildet,  vgl.  Lag.,  Ü.  20.  190; 
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^b «D 

Wellh.,  De  gent.  Jud.  37  1.  DK^^)  —  N.  pr.  der- 

selben Stadt,  welche  sonst  15^"^^  und  J'H  heißt 
Jos  1947,  vgl.  Ei  18  7.  24.  27.t 

\\ur7  davon  pa^^;  als  V.  den.,  wie  nli.  Miph.,  j.-a. 
Aph.  verleumden,  £^jhXJ  verleumden,  höhneu. 

Hiph.  impf.  ]pbr\  —  verleumden,  m.  d.  acc. 

u.  b^  Pr  SOlO.t  ' Po.pt.  ̂ )^'\bü  Ps  1015  Et.  (Kr.  "»i^^Ö 

niHöM,  s.  Ges.  §  55^  65»,  z.  End.  i  §  90°^') —  verleumden. t 

J^g^7  t.  j?.  j;^^^^  N.pr.  Gn  10 19  Lage  unbe- 
kannt (n.  Tg.  jer.  u.  Hi.  Quaestiones  ed. 

Lag.  17,  Kallirrhoe,  Ortschaft  im  Osten  des 
toten  Meeres,  m.  heißen  Schwefelquellen,  Plin. 
N.  H,  5,  16,  9.  Jos.  Bell.  1,  33,  5).t 

p'ni^/'  Jos  12 18,  nicht  m.  wurzelhaftem  b,  wie 
einige  meinen,  sondern  ]1*1^n  (s.  d.)  m.  ?. 

"^ri^  ein  Getreidemaß  Hos  32.  Vu.  wie  i.  d. 
Mischna:  die  Hälfte  v.  einem  *l!s.  S.  Lag., 
Or.  2  32 f.    Benz.,  Arch.  183.  Nowack  l203.t 

JO 

MeM,  der  13  te  Buchstabe  des  Alphabets, 

später  als  Zahlzeichen  40. 
Es  wechselt  ä)  am  häufigsten  m.  den  übrigen 

Lippenbuchstaben,  bes.  i  und  t].  S.  zu  S  u.  d. 

Beispp.  in  Barth,  Ta'lab's  Kitab  al-fasiL  54  u. 
27,  Anm.  1.  Außerdem  b)  m. "].  Vgl.  DN,  sj^  wenn; 

]nä,  ̂ l^\  Daumen;  D"'ib3  Pistazien  u.  JLio^-a 

Pistacia  Terebinthus  L.;  ]^'n,  a-«j>  fett  sein; 

D''i^")n    vgl.    sam.    D"i5Jn    u.    ar.    ̂ y^^>-    unreife 

Trauben;  Db^  u.  \^>ä.  Vgl.  Lag.,  Ü.  117;  Wright, 
CG  67;  VoUers,  ZDMG  49  498;  Haupt,  SBOT 
zu  Jes  434;  über  d.  Dissimilation  des  Präfixes 
w  zu  w  in  labialhaltigen  Stämmen  im  Ass.  Barth, 
ZA  2lllff.;  Haupt,  BzA  1  Iff.  158flf.  Jensen, 
ZDMG  43  192  ff. 

♦D  s.  V.  a.  HD. ~  T 

♦P  s.  ip. 

DD^P*  (St.  Dn«,  Barth  §  169^  pl.  m.  suff. 
rCpnSÖ  —  Scheuer,  Speicher  Jer  5026.t 

IffsD  (auch  nh. ;  n.  Ges.  u.  a.  v.  11«  stark  s. ;  n. 
Hommel,  ZDMG  32711.  Del.,  HLg  66.  Barth 

§  24^.  65.  Kön.  2  69  v.  ass.  maädu  viel  s.,  also 
Menge,  ass.  mudu;  anders  Lag.,  Ü.  128;  vgl. 

auch  Hoffm.,  Ph.  I.  47),   m.  suff.  n«ö,  ?Jl«D 

—  1)  subst.  Wucht,  Kraft  Dt  65:  ?J1«D-%!1 
mit  aller  deiner  Kraft.    2K  2325.  (Sir  7  30). 

—  2)  m.  Präp.  a)  n^^D  Ib^D^  im  höchsten 
Grade,  überaus  eig.  cum  vehementia  vehemen- 
tiae  i.  e.  vehementissime  Gn  17  2.  6.  20.  Ex 

17.  Ez  9  9.  1613.  b)  n«Dnj;  bis  zur  Mächtig- 
keit, d.  h.  sehr  Gn  27  33.  IK  1 4.  Dn  88, 

auch:  gänzlich  Ps  11943,  zu  sehr  Jes  64  8. 

c)  "Ti^örlj;  dass.  2Ch  1614.  —  3)  als  accus. 
sehr,  bei  Adjektiven,  zB.  1«0  lltO  Gn  1  31, 

Adverbien  "1^0  H^'^n  sehr  viel  15  1,  Verben 
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Gn  718.  Ps  462:  1«»  «sm  nil^J^  Hltj;  eine 
Hilfe  in  Drangsalen  ist  er  befunden  (erprobt) 
gar  sehr.  13914.  Vor  d.  V.  Ps  47l0.  92  6. 
97  9;  am  Ende  des  Satzes  Hi  3515.  Auch 

superlativisch  verdoppelt  Gn  7 19.  Nu  14  7. 
Üb.  IS  2019  s.  zu  T1\ 

I.  HKD  (gms.  vgl.  Lidz.  304  u.  Barth  §  2^  9) 
cstr.  r\^ri  f.    1)  hundert,  ni^TI^D  Gn  1717, 
niii^  n«D  Gn  53,  ü'^v^  nsD  Gn  2612;  n«D 
hundertmal  (sc.  DJ^S)  Koh  8 12;  vgl.  weiter 

Ges.  §  134&.  Kön.  3  326.  Du.  D-^hSD  (f. :  Din«D) 
zweihundert  Gn  1 1 23.  PI.  ̂ 1^<0  und  (seltener) 

nv^ö  (1.  nv«»)  2K  114.  "9.  10.  15  Kt. hunderte.  Als  militärische  Einteilung  IS 
29  2.  2S  18 1.  4.  2K  114.  19  u.  ö.  vgl.  Ex 
18  21.  Nu  3154.  ni«D  \i}^  600  Ex  1237, 

hyperbolisch  2Ch  25  9  Kt".  (vgl.  Y.  6).  — 2)  Prozent,  Zins  Neh  5  11.  Vulg.  centesima, 
näml.  der  B-ömer,  d.  i.  Ein  Prozent  monatlich 

(Geiger,  JZ  8  227,  Guthe,  SBOT  z.  St.  u.  a. besser  n«^D). 

II.  ̂ ^j[D  N.  pr.  eines  Turmes  in  Jerusalem 
Neh  31.  12  39.t 

•»l^P*  (St.  ni«;  vgl.  Olsh.  §  197^  Kön.  2  117) 
pl.  cstr.  "«'IHlp  (a.  LA.  ''^^'i^'6)  —  Begierde 

Ps  1409.t" 

Dli^D  Dn  1  4  (a.  LA  D^«D).  Hi  31  7t  sonst  D1Ö 
(nh.,  aram.  j-:)oa^,  Söiiö;  Ursprung  unbekannt, 
vgl.  Olsh.  §  205,  Kön.  2  146 ;  n.  Zimmern  viell. 

urspr.  d.  indefinite  „etwas"),  m.  suff.  ''P^D,  DI21D 
Dt  32  5  (s.  aber  Dillm.  z.  St.),  m.  —  Flecken, 
Makel;  a)  körperlicher  Fehler,  Gebrechen 
Lv  2ll7f.  21.  23.  2S  1425.  Ct  47.  Dn  l4; 
V.  Tieren  Lv  22  20 f.  25.  Nu  19  2.  Dt  15  21. 

171,  j;"3  D!1D  Dt  15  21.  S  D1D  )ni  Leibes- 
schaden   zufügen    Lv    24 19 f.     b)    sittlich: 



m 
»ü 

Schandfleck  Dt  32  5.  Hi  1 1 15.  3 1  7  (d.  Orient.      79  2.  Pr  6  8.  (Sir  1 3  19) ;  T\)^F\  ̂ D«D  Lieblings- 

alsÄnD!|«ö).Pr97.(Sirll33.44l9.4720).t      speise  Hi  33  20;  lin^^'  K«D  V.  König   IK 

105.  2Cli  94  vgl.  Gn  40  7.'"^5«ö  |>j;  Obst- baum Lv  19  23.  Dt  2020.  Ez  4712.  Neh  9  25. 

h:^i$ü  ]^X  Schlachtvieh  Ps  44l2.t 

n/>5«p*  (v.  bD«,  Barth  §  168  a.  b)  cstr.  gl.  — 
Speise,   ̂ IfJ!   n^biJD   eine  Speise  des  Feuers 

HDI^^P  (n.  Ges.  zusges.  aus  Hol  n»,  wie  quidquid, 

wogegen  d.  Paenultima-Betonung ;  n.  and.  v. 
D^«ö,  eig.  ein  Fleckchen,  wie  das  französ.  poinf, 
s.  Olsh.  §  205.  Kön.  2  146,  vgl.  auch  ass.  mimma 
irgend  etwas  [mamman,  mamma,  mumma  irgend 

jemand]),  2K  5  20  ̂ ^.HDID  (s.  näheres  SBOT)  Jes  94.  18  (vgl.'  Duhm  u.  Marti).  Vgl.  H^äö.t 
-  1)  quidquam    irgend  etwas   2S  132    2K  ̂ ^^3^^  ̂ g^    l,^^^     ̂ ^  ̂^l,^^^  __  ̂ ^^^^^  ̂ ^ d20,  iTOS*»  n^^D  irgend  welches  Darlehen  22V'lO  E,i  19  29   Pr  SOuV Dt  2410.    Meistens  m.  einer  Negation:   gar 

nichts:  m.   «*?   Gn  3031.   39  6.  9.   40 15.   Dt  fö^P*  (St.  p«,  Barth  §  174«^)  i??.  C5^r.  "'SD«D 

1318.    IS  124f.   2026.39.   257.15.21.   293.  — Anstrengungen,  m.  Häverb.  (vgl. Hä  j^"'^«) 
Koh  5  14.  7  14,  es  wurde  nicht  gerechnet  Höl«»^  Kraftanstrengungen  Hi  36  I9.t 

IK  1021;  m.p«Bi  146.  IK  1843.  Jer  3910.  ID^D*   (St.  IÖ«)   cstr.   n)?«p   m.  —  Wort, 

Koh  5 13.  915.  2Ch9  20.  (Sir  18 33),  nöl^D-^3  Befehl  (ein  späteres  W.)  Es'th  ll5.  2  20.  932. 
Gn  39  23;  m.  b^  Gn  2212.  Jon  3  7,  J^"}  niDl^D 
Jer  3912;  m.  D«  (wahrlich  nicht)  Httl^O-'pS 
2S  335;  in  negativer  Frage  Nu  22  38.  (Sir 
54).    2)  m.  i^b  adv.  durchaus  nicht  IS  2l3.t 

1t«p  (St.  11«)  cstr.  11«D,  pl.  Dni«D  Ez  32  8 
u.  nh1«D  Gn  1 15,  nh^DV.  16  m.  —  l)  Licht, 
Lichtkörper,  v.  Sonne  u.  Mond  Gn  1 14 — 16. 

(Sir  38).t 

tfc^D  nh.  Pi.  als  jurid.  Term.,  s.  Levy,  NhWb  3  5; 
syr.  vJLÄ,  impers,  es  widerstrebt  mir.  Vgl.  äth. 
C^iil  verwerfen  u.  Jensen,  ZVP  18  427. 

Pi.  pf.  1«»,  m«»,  impf.  ]«D";,  ̂ ^m],  inf. 
]IS!D  —  sich  weigern  2K  5 16.  Jes  120.  Pr 
1V4,  m.  folg.  1D«*1  Gn  39  8.  48  19.  IS  28  23; 

Ez  328.   ̂ 1^^)  11«ö  Ps  7416  (Duhm  'D  11«).      ̂ i.  inf.  c.  b  Gn"'3735.  Ex  423.  7l4.  Nu  22X3 u.  o. II^DiTniliD  der  Leuchter  (in  d.  Stiftshütte) 
Ex  3514.  Nu  49;  ohne  niliö  Ex  25  6.  27  20. 

35  8.  28.  39  37.  Lv24  2.  Nu  4 16.  2)  D''rj;-11«ö 
Licht  der  Augen  f.  heiterer  Blick  Pr  15  30, 

□""iB'II^D  das  von  Gott  ausstrahlende  Licht 
Ps  908.t 

ni^KD*  (St.  11«,  Barth  §  162^  cstr.  ni1«»  —  ]i^ö^7^  ̂ V^T  ̂   - 
Jes  118  n.  Tg.,  Saad.,IE.:  Auge;  n.  Ges.  u.a.  '";■    p.^*  '     j^' 

Höhle,  Lichtloch;  Chey.:  niJJD  Höhle,  Beer,  ̂''        '  ""'       °'' 

ZAW  18347:  niiyo  Lager .t" 
D'!|?^^D  (gms.,  Fr.  198,  jedoch  nicht  ass.,  vgl.  ]tNn) 
i.  p.  D^i|«ö,  cstr.  ''it«D,  du.  m.  —  Wage,  eig. 
zwei  Wagschalen  Jes  4012.  15.  Jer  32 10. 

Ps  62 10.  Hi  6  2.  (Sir  424),  vollst.  *?J5^D  ''iJ«D 

Ez5l.  pipi|«DLv  19  36.  Ez45lo'.'Hi3l6, 
DB^P  'D  Pr  1*6 11,  HDID  'D  od.  j;^1  Am  8  5. Hos  12  8.  Mi  6 11.  Pr  1  i  1.  20  23.  Versch.  ist 

D^l  s.  d.t 
W^jp  s.  n«p. 

^?^P(St.  !?D«,  Barth  §  160«)  cstr.  '?5«p,  m. 

swjf.  l'??«»,  D;^5«Ö,  m.  (Hab  1 16  kann  d. 
Präd.  neutrisch  s.,  od.  in  «"'IS  geändert  w.) 
—  Speise,  Nahrung,  Lebensmittel  Gn  29. 
36.  621.  Ri  1414.  Jes  628.  Ez  410.  4712. 

Hab  I16.  Hgg  212.  Ps  7414.  Esr  37.  Dn 
110.  iCh  1240.  2Ch  Uli.  (Sir  3025),  der 
Tiere  Dt  28  26.  Jer  7  33.  164.  19  7.  34  20.  Ps 

ohne  b  Nu  20  21.  22 14,  Jer  33.  5  3.  95. 

1518.  5033.'  Ps  773. Derivv.  folgen. 

]Xp  (v.   1«Ö,   Ges.   §  52«)  —  sich  weigernd. 
Ex  7  27:  nn«  ]«D"D«1  wenn  du  dich  weigerst. 
92.  104;  m.'d.'inf.  m.  b  Jer  38  21.t Barth  §  178  S.  273  n.  1  ein  Pt. 

Ü.  92.   Kön.  2106  ein   kittib) 

pl.  D'^i«)?  —  sich  weigernd  Jer  13l0.t 

I.  Dfc^Ö  (nh.,  j.-a.  verachten;  vgl.  Barth  ES  15 
u.  Haupt,  SBOT  zu  2K  1715;  s.  aber  auch  zu 

U^IÖ  I,  tJ^^Ö. 

Kai  pf.  D«»,  impf.  D«D"1,  l  p.  D«»"!,  m. 

23^ 

suff.  ?I«p«D«1  Hos  4  6  Schreibf.  Olsh.  §  96' 

inf.  a&5.'D1«&i  D«lp,  cstr.  m.  suff.  DD«»;  pt. 
D«1D,/.  nD«b  — Widerwillen  geg.  etw.  haben, 
davon  nichts  wissen  wollen,  verachten,  ver- 

werfen: 1)  m.  d.  acc.  a)  v.  Menschen:  ver- 
schmähen, Gott  Nu  1120.  IS  1019,  m.  ]ip 

c.  inf.  IS  87,  d.  Wasser  Siloahs  (symbol.) 
Jes  86,  d.  Land  Nu  1431,  Gottes  Wort  IS 
15  23.  26,  d.  Lehre  Hos  46,  d.  Zucht  Pr  3ll. 
Hi  517,  d.  Gesetz  2K  17 15.  Jes  5  24.  Ez 
20 13.  24.  Am  24;  d.  Becht  jem.  geringachten 
Hi  3113;  Städte  geringschätzen  Jes  338,  d, 
Götzen  Jes  317,  eine  Pers.  verachten  Hi 

30 1.  (Sir  719);  einen  Baustein  verwerfen  Ps 
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118  22;   sein  Leben  Hi  9  21,   od.  sich  selbst 

geringschätzen   Pr    15  32;     d.    Böse    verab- 
scheuen Ps  36  5.    h)  V.  Grott:  verwerfen,  d. 

Volk  Lv  26  44.  Jes  41  9  (Ggs.  inn).  Jer  7  29 

(m.   ti^lSi   verb.).    14l9.    3324.   26.   Hos9l7. 
Thr  522,  Jerusalem  2K  23  27  (dgs.  ini),  d. 

Feinde  Ps  53  6;  eine  Pers.  als  unwürdig  ver- 
werfen  IS  16  7.  Hi  8  20.  103,  m.  )p  c.  inf. 

IS  15  23.  26.   161.  Hos  46;  d.  unreine  Fest 

verabscheuen  Am  5  21.  —  2)  m.  S  a)  v.  Men- 
schen:  d.  Land  verschmähen  Ps  106  24,   d. 

Gesetz  Lv  26 15.  43.  Jer  6  19.  Ez  5  6.  2016. 

(Sir  414  vgl.   8  9),   Gottes  Wort  Jes  3012. 
Jer  8  9 ;  ein  Heer  geringschätzen  E,i  9  38,  eine 
Pers.  Jer  4  30.  Hi  1918,  ungerechten  Gewinn 
verschmähen  Jes  33 15;    d.   Böse  verwerfen 

(Ggs.  "Ti^)  Jes  7l5f.    h)  v.  Gott:  verwerfen, 
Israel  2K  1 7  20.  Jer  6  30.  31  37.  Ps  7 8  59.  67, 

d.  Helfer  Israels  Jer  2  37.  —  3)  äbs.  v.  Gott, 
Ps  8939;   s.  V.  a.  widerrufen?  Hi  42  6;   inf. 

dbs.  als  Subst.  Verabscheuung  Thr  3  45.  — 
Unklar  Ez  21 15.  18  (s.  Corn.  u.  Berthol.)  Hi 
3433.  36  5.  Hi  716,  wo  einige:  ich  mag  nicht 

mehr,  and. :  ich  vergehe  (=  DDD)  übers.,  ziehen 
es  Merx  u.  a.  zu  V.  15.t 

Niph.  impf.  Dt^öH,  pt.  DWDi  —  verachtet, 
verworfen  w.  Jes  546.  Ps  154.  DIJDi  ̂ ID? 
wertloses  Silber  Jer  6  30  (vgl.  auch  DDD 

Niph.).'^ 
n.  Di^Ö  wie  im  J.-A.  Nf.  zu  DDö.  Vgl.  Wellh., 
Sk.  6  176. 

Niph.  impf.  DJSIÖ*^,  ̂ Dfc^ö^  zerfließen,  auf- 
gelöst w.  Ps  58  8.  Hi  7  5.t 

^5^?p*  (St.  nS«)  cstr.  ns«»  —  Gebackenes, ilSn  nD«D  als  Minha  Lv  2  4.t 

^5^?P  (St.  '^SS,  Barth  §  164<^)  —  Finsternis Jos  24  7. t 

HvÖKÖ  n.  d.  Mass.  (vgl.  Baer  z.  St.)  Finster- 
nis Jahves  (aus  ̂ Dfc<D  und  HJ  =  HJ,  wie 

iTnnnbl^  et  8  6)  f.  tie"fste  Finsternis  Jer  231 : 
nj7&SD  ̂ ")«  Land  der  tiefsten  Finsternis  (vgl. 

VVe'u.  Jes' 45  19).  St.  §  302^  u.  Kön.  2,  203 
1.  n;^Ö«»,  Giesebr.  n^ö«D;  vgl.  Jastrow 

ZAAV'l6  5.t 

IffSÜ  vgl.  ar.  "ySJo  aufbrechen,  von  einer  "Wunde. 
Hiph.  pt.  T«DÖ,  /.  rin«DD  —  bösartig,  v. 

Aussatze  Lv  13  51.  52.  1444;  verwundend,  v. 
einem  Dorne  Ez  28  24.t 

y\^^.  (St.  ni«)  cstr.  ni«0  —  Hinterhalt 

1)  Ort  des  H.  Jes  8  9.  Ei  "9"35.  Ps  10  8.  2)  die in  den  Hinterhalt  Gelegten  2Ch  13l3.t 
356 

niNllD  (St.  11«,  Barth  §  172^)  cstr.  ni«D,  pl. 
ni1«ö  —  Fluch  Dt  28  20.  Mal  2  2.  3  9.  Pr  3  33. 

2827.t 

n^D  zusges.  aus  ]11  u.  ns ;  s.  )Ö. 

nWDp  (St.  bl2)pl.  —  abgesonderte  Örter  Jos 

16  9'(Dillm.  verm.  pt.  Hoph.  oder  ni^11i).t 

i^ÜD  (St.  «n,  Barth  §  162«^)  cstr.  «b»,  «in», 
m.  swjf.  ?I«n»  2  S  3  25  Kt.  (Er.  ̂ «nlD) ,  pl. 

n^n»,  cstr.  "''«in»  —  l)  das  Eingehn,  Be- 
treten Ez  44  5,  pl.  2610;  Ausgehn  u.  Ein- 

gehn f.  Tun  u.  Treiben  (vgl.  zu  «U)  2S  3  25; 
Zusammenkommen,    der  Auflauf  Ez  33  31. 

2)  Eingangsort  lCh4  39  (s.  aber  Berth.).  Ei 

1  24.  25 :  1*'j;n  «HD  (milit.)  der  am  leichtesten 
zu  erobernde  Punkt  der  Mauer  (vgl.  Sir  1 4  22). 

Pr  8  3 :  n^nna  «in»  am  Eingange  der  Tore 
(wie  Dnjjtj^  nns  vor  den  Toren).  Ez  27  3: 
DJ  ni^inö  Zugänge  des  Meeres.  V.  d.  versch. 
Eingängen  d. Tempels  Ez42  9  Ä  43  11  (Corn. 
str.  V«:J1D1).  46 19  vgl.  iCh  9 19  (üb.  Jer  38 14 

ß.  zu  '^p'h'^),  der  Eingang  des  Königs  2K 
1618  (f.  firnn),  vgl.  «in»n  ij^öh  i^iöv.  2Ch 
23 13;  in  der  Burg:  der  Eingang  der  Pferde 

2K  11 16,  wofür  2Ch  23 15  D^DIDH  Ij;^  «in». 

3)  ̂l^^n  «in»  die  Stelle,  wo  die  Sonne  unter- 
geht, i^s  10419;  Westgegend  Dt  1130.  Sach 

8  7.  Mal  1  11.  Ps  501.  1133,  gen  Westen  Jos 
14.  234.t 

n^DI?  (St.  ̂ 1n,  Barth  §  162«:)  /.  —  Verwir- 
rung, Bestürzung  Jes  22  5.  Mi  7  4.t 

713D  (ebenso  j.-a.,  syr.  JIql^oÄ;  d.  Ges.  u.  a.  v.  h'D} 
fließen,  s.  zu  bl^;  wahrsch,  aber  Fw.  (vgl.  Nöld., 
ZDMG  40  732);  n.  Del.,  Pro.  122 ff.  vgl.  Kön. 
2 153,  V.  ass.  nabälu,  zerstören;  n.  Völlers,  ZA 
14  355,  V.  ass.  halälu,  überschütten;  n.  Zimmern, 
KAT  546  wahrsch.  entstellt  aus  bab.  ahühxi, 

Sintflut)  m.  —  Wasserflut,  nur  von  der  no- 
achischen  Gn  6 17.  7  6.  7.  10.  17.  9  11.  15.  28. 

lOl.  32.  11 10.  Ps  2910  vgl.  Jes  549.  10.  (Sir 
44l7).t 

DliHD  2Ch353  Kt.  Schreibf.  f.  D^m». 

HDDD  (St.  DU,  Barth  §  162<=)  —  das  Nieder- 
treten (der  Feinde  durch  den  Sieger)  Jes 

182.  7.  225.t 

j;^2D  (St.  Vni  I,  Barth  §  169^)  pl.  cstr.  '•J^UO 
—  Quelle  Jes  357.  4910.  Koh  12  6.t 

nijnp  (St.  pin  =  ppn)  —  Leere,  Öde  Nah 
2ii.t 

D^'^DD*  (St.  t!^in)  m.  suff.  Vti^n»,  pl.  —  Scham- 
teile (pudenda)  Dt  25  ii.t 



nD  Uta 

*l"fn5Ö  (St.  inn  II,  Barth  §  163^)  m.  —  das  II.*llJ5p  A^.  pr.  eines  Stammhäuptlings  der 
Auserlesene,  Beste  2K319  (wahrsch.  ist  Edomiter  Gn  3642.  iCh  153;  s. Buhl,  Gesch. 
mnnö  TV^31  z.  str.).  19  23.t  der  Edomiter  1893.  88.t 

I.  innD*  (St.  innll,  Barth  §  161«;  anders  '^l?^*   .(^^-   ̂ ^^)  ̂ ^'  ̂ -  ̂ ^-   ̂ 0"3?P  ̂ -  — 
Winckler,  AoF  2  256)  cstr.  innp,  pl  m.  suf.  Flüchtling  Ez  17  21  (s.  aber  Smend,  

Corn.  u. 

V-^nnr?  —  das  Auserlesene,  Beste  Gn236:  Berthol.).t 

^innp  innö  unsere  besten  Grabstätten.  Ex  1 5  4.  Q^?9*  N.  pr.  1)  eines  Sohnes  von  Ismael  Gn 

Dt"i2il'/Jes  22  7.  3724.  Jer  227.  Ez  237.  2513.  lChl29.    2)  lCh425.t 
244.  5.  3116.  Dn  1115  ä.  Marti  V'^nip  Dj;  ni7^5P  (pt.  PL  v.  b^l-,  vgl.  Hommel  AA  173. 

in  VnnS  Dj;,  s.  dag.  SBOT.t                    '  274  z.  südar.  J-.*,s.-^  Heiligtum)  pl.  —  Eeuer- TT  «^rr^^vs  AT  ^    inui<oo4.  herde  Ez  4623.t 
IL  nn?P  N.  pr.  m.  ICh  1 1  38.t  j^,^^^  ̂ _  ̂,^^^^_ 
c:|ö*  (St.  nni)  m.  ̂ #.  ffl^i«,  aeia  (Ges.  ̂ ^  -^.^^  j^^  3,, 3^  ,3  ̂„^^^  ̂ ^^  ̂,^j^  ̂_  ̂̂ ^^ 8  27P)  w.  —  Aussicht,  Hoffnung  Sach  9  5,  Ir-      "      "  t^     j.         r^  ̂ .  .         ̂   o*' 

P           Iflrl          T9nc;ff  Honigs;  n.  Knudtzon,  Grebete  an  d.  Sonnengott 
egens  an       ers.     es           .  ^^^^  Winckler,  OLz  140 f.  Zimmern,  KAT  590, 

^??P*  (St.  «tsn)  cstr.  «^nö  —  m.  D'iriDb^  das  wohl  d.  ass.  Beamtentitel  rab-mugi,  nicht  d.  alt- 
unbesonnen Ausgesprochene  (v.  einem  Ent-  pers.  magu{^),  gr.  {xa^o«,  Magier,  das  seinerseits 

haltungsgelübde)  Nu  307.  9.t  viell.  auf  ass.  mahhü,  Bez.  f.  einen  Priester,  zu- 

nip?P  (St.  ntDn;  Barth  §  161^)  cstr.  H^nö  Pr  rückgeht.t 

14*26,  aber  2519  (s.  Baer)  u.  Ps65  6  VlianD  ti^''?^0  ̂ .  i?>*.  eines  Geschlechtes  Esr  2  30  (vgl. 
(Ges.  §  93&),  m.  suff.  ̂ Htonp,  "?inDnö,  iniiiö  t^JJ^S^Ö  u.  Meyer,  EdJ  I55f.).t 

(Ges.  §  22^-^)  u.  nn^np  Pr  21  22,'Dn^np  (Ges.  rb^i^i^pl.  Ex  2814  Schnuren,  s.  n^nit 
§  27q),  pl.  D^n^ni?,  m.  suff.  ij-^n^nö  m.  —  nj;iiD*(St.  yn:!;  vgl.  zu  5;ni3)  j??.  ni);3iö — 
1)  Vertrauen  Pr  21  22.  22 19.  25 19  (v.  Oort  j^^tze  od.  Kopfbund  der  gew.  Priester  "(ver- gestr.) ;  Ggst.  des  Vertrauens  Jer  17  7.4813.  s^h.  v.  nSÜJD  dem  Turban  des  HP,  was  Jos. 
Ez29l6.  Ps  405.  656.   715.  Hi  8 14.   18 14.  ̂ rch.  3,  7V3  nicht  beachtet)  Ex  28  40.  29  9. 3124,  jp?.  Jer  237.     2)  Sicherheit ,  securitas  3928.  Lv8i3.t 

Pr  14  26;i??.  Jes  32l8.t  •J*»*^  * ta^i,kkLi.4^:fe                                  t  \jJj  vgl.  ar.  yXss:<yc   edel,  nobel  s.,   II  reichlich 

na?^P     (v.i?^5.S^i?Ä.v:l'?n)  — Erheiterung  ^ehenken,   auch'palm.,  Lidz.  305;   davon   wohl 
Jer  8  18  (Giesebr.:  'JlJ^'p-lÖ  d.  i.  m^b:i  nö).t  ̂ ^^^  ̂^^  ̂    ̂ ^^  ,^  ̂^^^^^^  -^^  ̂ ^^^^  Kostbar- 
n^5P*(St.  Hin;  Barth  §  162^)  cstr.  Hin»  —  keit,  Frucht;  vgl*,  zu  nii^iö.  Lewy,  Fw.  25 f.  er- 
öebäude  Ez  40  2.t  " '  klärt  d|xü7ÖaXYj  als  *?«  Uö.  Vgl.  N.  pr.  '?K^"niö. 

^j2t?  s.  "»SÜD.  "15?*  (v.  i:iD)  cstr.  gl.,  pl.  D^JP,  m.  suff.  mo 

L  l^np  (St.  i:jn  III;  Barth  §  161^)  cstr.  I^J^Ö,  !^-  ̂   ̂'^'^^^±'^  .ttt^^.f'l  ̂^t""  Z^'r^A^^ 7  V..->.i»->ws      4     »^.»L»*            jv  %^U*^^     7W  3313—16;  D^litt  ̂ 1Ö  kostliche  Fruchte  et  4 13. 
pl.  Dn?nö,  cstr.  n?np,  m.  s«#.  "in^^D  u.  (Dn  ^  n>^^y,-W  allerhand   köstliche   Erüchte 
1115)  nnp»  m.   (s.  ZAW  16,  83)  —  Be-  ̂ ^'    ̂ ^i    nsn-n^^^?           köstliche   j^rucnte 

ieBiigung,^'^r\bt]:i^\^ü^^^i:^d.  schützende Be-  J^^'    vgl.  nu^.^p.t    _ 

festigung  deiner  Mauern  Jes  25 12;  lljno  Tj;  ™?  (v-  ̂ "^^^  ̂ ^g-^  '^-  ̂ 6;  üb.  d.  End.  vgl. 
befestigte  Stadt  IS  6I8.  2K  3  19.  10^2.  17  9.  Barth  §  194^  Anm.  2)  u.  111^1?  Sach  12  11  — 
18  8.   Jer  I18,    nn^DD   Tj;   Dn   11 15,   pl.  N.  pr.  einer  festen  Stadt  des  St.  Manasse, 

1^n)2(n)  nj;  Nu  32  17.  36.  Jos  1020.   1935.  früher  kanaan.  Königsstadt  (LXX  MaYsöSu), 

Jer  45.  814.^34  7.  2Ch  1719,  ?jn^np"'";iJJ  (Ges.  Vu.  Mageddo,  asb.  Magadü  u.  Magidü  Del. 
§124^)  Jer  517;  liJn^nöTj;  d.  Festung Tyrus  Par.  287;   in  Amarna  no.  192—196  Magidda 

Jos  1929.    n^np  allein:  Festung  Hab  1  10.  u.  Makida,  das  kaum  nnj?»  ist;   üb.  d.  äg. 

Psl08ll    (aber  6011   lliJö),   coZ?.  Jesl73.  Transskription  s.  Mü.,  AE  85.  167).  Jos  1221. 

Am  59;  pl.  Festungswerke,  Festungen  Nu  1711.  Pi  127.  1K412.  9l5.  2K927.  2329f. 

1319  (s.  Holz.  u.  Baentsch).    2K  8l2.   Jes  (vgl.  Wellh.,  JjG  135;  Winckler  KAT  105  1. 
3413.  Jer  48 18.  Hos  10  14.  Mi  5  10.  Nah  3 12.  n.  Herod.  2,  159  hl^^  =  Caesarea;  vgl.  dazu 

14.  Ps  8941.  Thr  22.  5.  Dn  1124.  39.  —  Üb.  Mü.,  MVaG  1898,  I60ff.).   iCh  729.    'r\)l\>^ 
Jer  627  8.  zu  liJl  no.  IV.t  l'HJD  Ebene  bei  Megiddo  2Ch  3522  vgl.  Sach 
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1211.  mü  "'D  das  Wasser  Megiddos  Ei  5 19, 
d.  h.  der  Bach  Kischon  (vgl.  V.  21).  Wahr- 
sch.  das  jetzige  Leggün  s.  GAP  209 f.  Üb.  d. 

Ausgrabungen  in  Tell-el-Mutesellims.  Stumme, 
Mitt.  d.  deutsch.  Orient-Ges.  1903  no.  20. 

^n^P*  (v.  bl^)  cstr.  gl.  —  Turm  2S  22 51  Kr. ; 
sonst  s.  zu  ̂ '^SÖ.t 

]1^;il?  s.  zu  l-ni». 

/^'''^^D  N.  pr.  eines  edomitischen  Fürsten  Gn 
36  43.  iCh  l54.t 

I.  7*1^0   (St.  "rni,   Barth  §  174«^;   mo.   'pl.  n'?1iö; 

aram.  «b"^;lö,  JJtk«^;  üb.  ar.  JCxi:.^^  s.  Fr.  236  f. 

u.  dag.  "WZKM  1  28 ;  kopt.  entl.  megtol,  vgl.  auch 
Bondi  33)  cstr,  b^^fl,  pl.  Ü^'?"niö,  Hl^^i»,  cstr. 
nl^^iö  m.  —  1)  Turm  Gn  1  \i.  5,  v.  Festungs- 

türmen, Kastellen  Ei  8  9.  17.  9  46  f.  49.  51  f., 

nnj  'D  Jes  215,  Ij;  ̂"^iö  Ei  9  51.  Ps  614.  Pr 
1810,  als  Zuflucht  Ei  9  51,  m.  ̂ Öi  Jes  3025, 

pi  Ei  8  9.  Ez  26  9,  Din  Ez  26  4 ;  d.  Dach  d. 
Turmes  Ei  9  51,  seine  Türe  V.  52,  d.  AVächter 
darauf  2K  9 17;  pl.  v.  d.  Mauertürmen  Ez 
264.9.  2711.  2Ch  146.  269.  15.  325  vgl.  Ct 
8  10,  d.  Türme  zählen  Ps  48 13  vgl.  Jes  33 18 
(s.  SBOT,  Duhm,  Marti);  d.  ringsum  im 
Lande  gebauten  Türme  lCh27  25.  2Ch  26 10. 

274,  Dn,^i  'n  2K  17  9.  188;  auch  v.  einem 
einfachen  Wachtturm  im  Weinberg  Jes  5  2,  v. 
Herdentürmen  2Ch  2610  vgl.  Mi  4  8  u. 
Schick,  ZDPV  16,  238.  D.  Turm  Hanau el 

Jer  3138.  Sach  1410.  Neh3l.  1239,  Ha-Mea 
Neh  31.  1239,  Davids  T.  Ct44,  d.  T.  der 
Ofen  Neh  3 11.  12  38,  der  hervorspringende  T. 

Neh  325  —  27,  d.  Elfenbeinturm  Ct  7  5,  d. 

Libanonturm  Ct  7  5.  2)  )f)l  'p'H^D  hölzernes 
Gerüst,  Eednerbühne  Neh  8  4.  —  Ct  5 13  1. 

man  besser  ni7"niö.t 

IL  /"n^P*  (vgl.  Magdali  in  Amarna)  —  in  meh- 
reren Nonim.  propr.  von  Ortschaften,  a)  'b'^yc> 

b«  feste  Stadt  im  St.  Naphtali  Jos  19  38  s. 

GAP  232.  237.  h)  nf^'n^D  Ort  im  St.  Juda 
Jos  15  37.  Onom.  Magdala.  Yiell.  el-Megdel 
Ö.  V.  Askalon,  s.  Schick,  Ausland  1867.  213. 
Guerin,  Jud.  2,  130 f.  c)  I^J^  b^iD  (Lag.,  Ü. 
76)  Gn352l,  womit  Mi  48  kaum  ident.,  s. 

Wellh.,  Now.  z.  St.  u.  zu  b'^^O  I.t 

y^yt^  u.  7l"nJip  Jer  4614  —  N.  pr.  einer  od. 
mehrerer  äg.  Städte  Ex  14  2.  Nu  337.  Jer 
44 1.  46 14.  Ez  29  lO.  30  6.  „D.  Name  ist  häuf, 
in  Äg.  Ex  14  2.  Nu  33  7  liegt  M.  am  ö.  Ausgang 
V.  Gosen,  was  d.  üblichen  Gleichstellung  m.  Mag- 
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dolo  d.  Itin.  Änt.,  12  röm.  M.  südl.  v.  Pelusium 

(gew.  in  Teil  es-Samüt  gesucht)  widerspricht ; 
dag.  könnte  dieser  0.  Jer  1.  1.  Ez  1.  1.  gemeint 
s. ;  vgl.  Dillm.  zu  Ex  14  2.  An  d.  moderne 
Wüstenstation  Bir  Magdal  ist  nicht  zu  denken. 

Vgl.  weiter  EB  3082  f/'  Mü.t 
nW^lp  (v.  niö ;  vgl.  d.  aram.  Pluralformen  irof,^^», 

]"'i'n^o)  pl.  Kostbarkeiten,  reiche  Geschenke 
Gn  2453.  Esr  1  6.  2Ch  213.  3223.t 

it^D  Gn  102.  iCh  15.  Ez  382  (nur  hier  m. 

Art.).  39  6  N.  pr.  eines  nördlichen  Volkes. 
N.  Jos.  (Arch.  1,  6,  l)  denkt  man  in  der 
Eegel  an  ein  skythisches  Volk,  vgl.  Dillm.  z. 
Gn  102,  Nöld.  ZDMG  32329;  vgl.  d.  zu  ilS 
angeführte  Litt.,  Holz,  zu  Gn  102  u.  Haupt, 

SBOT  zu  Ez  382,  vgl.  Stade,  Gl  2,  61,  be- 
trachten überall  UlilD  als  unrichtige  LA.t 

1. 1i:iD  (St.  nU  III)  —  Furcht,  Schrecken  Jes 

3l9.  Jer  204,  n'^nSD  "^^ii:!»  Jer  625.  203.  10. 

465.  49  29.  Ps  31 14.'  Vgl.  ni:iD  II  no.  2.t 
II.1T:1D*  (St.  11:1  I;  vgl.  Lewy,  Ew.  93)  pl. 

cstr.  nUO,  m.  suff.  ri^:iD,  "rjniö—  1)  Aufent- 
halt in  der  Fremde,  Wanderschaft  Gn  17  8: 

^•""I^ID  |>"1^  das  Land,  worin  du  als  Fremdling 
lebst  284.  36  7.  37  1.  47  9.  Ex  64.  Ez  20  38. 

Ps  119  54.  2)  Wohnung  Hi  18  19  (s.  jedoch 

Duhm).  So  auch  LXX,  Ew.,  Löhr  zu  Thr 

2  22  (and.  finden  hier  einen  pl.  v.  "IIJö  I  vgl. 
Budde).  —  Vgl.  auch  zu  ̂ ^^  Hiph^  u.  IIID 

KaU     fc:  ̂  f^^-  ̂   duuriur  <   4-^  e/,k€\  d^  *) .")  '^' 
nnt:ip*  (st.  n:i  iii)  cstr.  rrm,  pi.  m.  suff. 
Dnii:i»,  ̂ ni"^^^9  —  Ggst.  der  Furcht  Jes  66  4. 
Ps  34  5.  Pr  10  24.t 

ni^<3p,  m.  suff.  myq  (f.  Dni^i:!»,  Ges.  §  91^ 
ein  auch  im  NH.  vorkommendes  W.  unklarer 

Wzl.  (liD?  vgl.  ni^öD;  ist  viell.  äg.  maga- 
rati  Gruben  [der  Füchse]  s.  Mü.,  AE  96,  zu 

vergleichen?)  —  Vorratskammer  Hgg2l9 
(vgl.  Matthes,  ZAW  23  125).  Ps  55  16  (LXX 
Wohnung,  Aq.Hi. :  Versammlung,  vgl.  Chajes, 

EEJ  44226).    Vgl.  Vögelst.,  LwP.  71.t 

ni?;iO*  (St.  ItJl)  pl.  cstr.  nntiD  —  Axt  2S 
12  3l.t 

7^0  (nh.,  j.-a.  «^5ö  m.,  syr.  JUL^^  f.,  ar.  J^-uU 
s.  Fr.  133;  Schul th.  HW  37 f.  Nöld.,  ZDMG 

54l62f.  Schwally,  TLz  1900  no.  26)  —  Sichel 
Jo  4 13 ;  bltl  b>2in  der  die  Sichel  führt  Jer 

5016.  Vgl.'Vogelst.,  LwP  60.t 
rb)!t^  (nh.,  j.-a.  «ri^^iO,  syr.  /J^^^,  v.  bh),,  vgl. 

Fr. '247 f.    Lag.,  AS   §   1399)  "cstr.  rh^tl  f.  — 
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Buchrolle,  volumen  Jer  362.  4.  6.  14.  20 f.  23. 
25.  27-29.  32.  Ez  2  9.  3 1—3.  Sach  5lf.  rbyo 

IDp  das  Gesetzbuch  Ps  408.t 

riD^P*  cstr.  nJSi»  Hab  1  9  unsicheres  (bei  Th. 
u.  Hi.  fehlendes)  W.  Sy.  Trpojot^i;,  Syr.  Aus- 

sehen, LXX  dvOeaTYjxoTa?.  Die  Rabb.  dach- 
ten an  fc^Di  schlürfen ;  darnach  einige :  Streben  .t 

tHD  vgl.  aram.  ]^ö,  ̂ ^^  (palm.  Lidz.  305),  ar. 

UU\^  (vgl.  Schwally,  ZDMG  53197)  schenk- 
weise, gratis.  Viell.  gehört  dazu  ass.  magdru, 

willfahren,  gehorchen. 

PL  pf.  )2ö,  impf.  m.  suff.  ̂ ijötj,  "lliiDn  — 
1)  m.  d.  acc.  überliefern  Gn  14  20.  2)  hin- 

geben, wie  ]rii  Hos  1 1  8.  So  auch  n.  d.  Ver- 
sionen Jes  64  6  liiiöni  f.  ii:iiöm  (:iiö  ist 

intr.).    3)  beschenken,  m.  2  acc.  Pr  4  9.t 

]j5D  (v.  ]i:i,   aram.  «3JI2,  ji^^,   jij^,   ar.  ̂ £^sxx) 

cstr.  gl.,  m.5Mj."'IliD,^Z.D^5;i»,  cs^r.''5iD,  niiSö 
2Ch  239t  m.  (f.  IK  1017.  2Ch  9l6  s.  ZAW 

16  92)  —  Schild  Ei  5  8.  2K  19  32.  Jes  37  33. 
Ez  38  5.  Ps  764.  Neh  410.  2Ch  2614.  32  5. 

27,  neben  m^  Jer  46  3.  Ez23  24.  384.  39  9. 

Ps  35  2,  nach  1 K  10 16  kleiner  als  Hä^J,  neben 
^b^  (s.  d.)  2Ch239;  geölt,  also  v.  Leder 
2S  121.  Jes  215,  V.  Gold  IK  10i7.  14  26. 

2Ch9l6.  129,  V.Bronze  1K1027.  2Chl2lO; 
rot  gefärbt  Nah  2  4 ;  m.  Buckeln  versehen  Hi 

1526;  m.  «b^i  lCh5l8.  2Ch  147,  b^Sn  Jer 
46  9,  ]>\n  Hiph.  Ps  35  2,  pt^^  2Ch  17  17,  ̂ 15; 
Jer  46  3,  Hl^  Fi.  Jes  22  6;  an  d.  Mauer  auf- 

gehängt Ez27lO.  Ct44.  Jiö  tr^^«  ein  Ge- 

wappneter Pr6ll.  2434.  y.'d.  Schilde  des Krokodils  Hi47lO.  Bildl.:  Gottes  Schild 
2S  22  36.  Ps  1836,  V.  Gott  selbst  als  Schirm 

Gnl5l.Dt3229.  2S223.  31.Ps34u.  12mal, 
vgl.Pr27.  305;  etw.  anders  Ps  7 11.  8919. — 

Unklar  Hos  4 18  (s.  Marti)  u.  Ps  47 10  vgl. 
Stade,  ZAW  13322f.t 

ni^lp*  (St.  )i:)  cstr.  niitt  —  Bedeckung  Thr 
H65:  Bedeckung  des  Herzens  d.  i.  Verstockt- 

heit (vgl.  2  Kor  3  15  u.  im  Koran  Sur.  6  25. 
1748).t 

ni^^ip  (St.  ̂ V^)  —  Bedrohung,  Eluch  (Gottes) 
I)t28  20.t 

nÖ^D  (St.  ̂:Ji)  cstr.  nsaö  (St.  §  272^) ,  pl.  m. 

suff.  '^nb^ö  /.  —  Schlag,  (v.  Gott  verhängte) 
Plage  Ex  9  14.  2Ch  21 14,  Seuche  IS  6  4.  2S 
24  21.  25.  Sach  14  12.  15.  18.  1  Ch  21  17.  22, 
Sterben  des  Volkes  Nu  1437.  1713—15.  258f. 

18f.   3116.  Ps  10629f.,  plötzlicher  Tod  Ez 

2416;  Niederlage  im  Kriege  1S417.  2S17  9. 

18  7.t 

ti^JJ''Ö2lD  N.  pr.  Neh  10  21  vgl.  zu  tS^^'Sitt.t 

*121Ö  syr.  fallen,  P.  Sm.  2007,  b.-a.,  j.-a.  Fa. 
niederwerfen;  vgl.  Kautzsch,  Aram.  47. 

Eal  pt.  pass.  pl.  cstr.  ̂ yi^H^  —  Ez  21 17; 

gew.:  preisgegeben;  besser  "''IJtt  v.  "I^li.t 
Fi.  pf.  nniäö  —  stürzen,  hinwerfen,  m.  d. 

acc.  Ps  8945.t 

ni^D  (St.  1i:i)  pl.  nniö  —  Säge,  z.  Sägen  der 
Steine  2S  1231.  IK  7  9.    E.  d.  pl.  iCh  203 
ist  niino  z.  i.t 

I  s    - 

P'I^P  N.pr.  IS  142.  Jes  1028.  Die  v.  Jes. erwähnte  Stadt  muß  n.  v.  der  Suwenit-in^u.it 
gesucht  w.,  viell.  in  Makrün^  GAP  176 f.  Dag. 
weist  IS  142  auf  einen  Ort  s.  v.  jener  Kluft 
hin;  aber  d.  T.  ist  hier  unsicher  (Wellh., 

Budde :  jl^öTenne,  Klost. :  tJ^15pWeichbild).t 

ntV^Ilp  (St.  ̂ ^y)pl.  —  architekton. :  Absätze, 
Verkürzungen  IK  66.t 

nÖi:iQ*  pl.  m.  suff.  DH^nblSD  —  Jo  1 17  un- 
sicheres  W.  (s.  Marti) ;  gew. :  Erdscholle  (vgl. 

zu  *^"li);  and.  n.  d.  NH. :  Gerät  z.  Zusammen- 
scharren (syr.  IKsf,,^  ist:  Löffel,  tKso;..^ 

Schaufel).t 

t^l^P  (St.  ̂ 1^  ;  Hoffm.,  Ph.  I.  6  leitet  das  kar- 
thagische [xeyapa  davon  ab,  vgl.  jedoch  Lidz. 

315  u.  Winckler,  AoP  1453.  553)  CStr.  ti^*!?», 

pl.  cstr.  ""^"lip,  m.  suff.  Dn"'K^n?D  m.  —  1 )  "Weide- platz, V.  d.  Bezirken  der  Levitenstädte  zur 
Weide  des  Viehes  Lv  25  14.  Nu  352—5.  7. 
Jos2111— 19.  21— 37.  39f.  lCh640ff.  D.W. 
wird  Jos  21 11  f.  iCh  6  40  f.  v.  d.  Hlti^  der 
Stadt  mit  seinen  Dörfern  unterschieden.  iCh 

132:  D''^1^Ö  nj;  der  Leviten,  Bezirksstädte, 
Levitenstädte.  2)  der  freie  Platz,  das  Terrain 
um  eine  Stadt  Ez  45  2.  48 17.  —  Üb.  Ez  36  5 
s.  zu  ti^nj.t 

ntß^l^D  pl.  —  Triften  Ez  27  28 ;  Corn.  n.LXX 

lÖ*  (St.  mö;  j.-a.  «"ib  Ehrenkleid;  vgl.  ̂ "!ö  u. 

Lewy,  Fw.  88),  m.  suff.  I'^ID  Ps  109  18,  I^D,  pl. 
J-'-nö  Bi  5  10  (Ges.  §  87^),  m.  suff.  V^D,  ̂ "l^Ö 

u.'(Ps  133  2)  T'nn»  m.  —  1)  Gewand,  Kleid 
Lv63.  E,i3i6.'lS4l2.  1738f.  184.  2S  208. 
Jer  1325  (Giesebr.  dag.:  Maß).  Ps  10918. 

133  2.  —  2)  Ri5lO  gew.:  Decke,  Teppich. 
—  Sonst  s.  zu  rr^D  I.t 

T    • 

I.  "I^lp  (Barth  §  161^;  aram.  «na"]ö,  Jpt^,  ass. 
madbaru,  mudbaru,  mudabiru   [westsem.  Lw., 
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vgl.  KAT  191];  vgl.  zu  "im  u.  Baentsch,  Die 
Wüste  in  d.  altt.  Schriften  1883.  27  fr.),  Jer  231 

"isnp,  cstr.  IS"!}?,  m.  d.  End.  ä  nn|"ID  u.  (Jos 

1812.  IK  1915)  ni£"]ö  (Ges.  §'26^),  i.  p. 
nnnnö,  m.  suff.  ni?no  Jes  5 1  3  m.  —  Wüste, 

Steppe  (vgl.  nnny'  h%  )1D"'^";),  teils  a)  v.  d. eigentl.  Wüste,  wasserlos  Jes  35  6.  41  18. 
502.  Ps  10735,  menschenleer  Jer  26.  17  6.  Hi 
38  26,  ohne  Wege  Jes  43 19,  wo  nicht  gesäet 
w.  Jer  22,  Aufenthalt  d.  Wildesel  Jer  224. 

Hi  24  5  u.  Strauße  Thr  4  3 ;  teils  h)  v.  d.  Steppe, 
d.  nach  d.  E-egenzeit  v.  Pflanzen  bedeckt  w. 
u.  gutes  Weideland  darbietet  Gn  37  22.  IS 

17  28,  'D  ni«i  Jer  9  9.  23 10.  Jo  ll9f.  2  22. 
Ps  6513.  Im  Allg.  Ggs.  z.  Gartenlande  Jes 

3215.  Jer  4  26.  1210  p«  Dt  32 10.  Pr2119. 

'D  nn  ein  Wüstenwind' Jer  13  24,  'ö  "«^Ip  Ei 
87,  ein  n5;n§  in  d.  Wüste  Jer  486,  'ö  r\«|P 
Ps  1027;  d.  Schwert  d.  Wüste,  d.  räube- 

rischen Beduinen  Thr  5  9  vgl.  Jer  32.  Bildl. 
Jer  2  31.  Hos  2  5.  F.  verwüstetes  Land  Jes 

1417.  649.  Jer  226,  HDÖ^  'D  Jer  1210.  Jo 
23.  419.  —  M.  d.  Art.V.  d.  durch  d.  Zshg. 
bestimmten  Wüste ,  a)  v.  d.  großen  Wüste  s. 
V.  Pal.  Gnl4  6.  Dt  27.  IK  9  18.  19  4  (vgl. 
auch  d.  Komm,  zu  Ez  614),  ö.  v.  Ägypten 

Ex  4  27.  1318.  20.  Nu  33  6,  als  Ü^y^ip  p«  'ö 

Ez  2036;  üb.  d.  Teile  davon  s.  zu  D^l«,*1^52 

5?5^,  i-'p,  ̂ yü,  in«B,  ts^ii?  II  u.  i^iti^  iii."  b)  d. Wiiste  ö.  V.  Pah  Nu  21 11.  Dt  443.  Ri  11  22, 

Ü"!^  'D  2K  38,  n«1D  'Ö  Dt  2  8  vgl.  zu  niöip, 

plJ^S^  'Ö  IK  191^5,  vgl.  Ü^^V.n  'ö  Ez  20  35. c)  d.  unfruchtbare  östl.  Teil  d.  Gebirges  Juda 

Jos  15  61.  IS  2314.  25  4.  14,  vollst,  mn]  'ö 
Ei  1 16.  Ps  631;  üb.  d.  Teile  davon  s.  zu  ̂ n, 

^«n*;,  pj^D  u.  y^pn.  d)  d.  nördl.  Fortsetzung 
davonbisgegenBethel  Jos8l5.  16  1.  Ei  20  42. 
45.  1S1318.  2S15  28  vgl.  Budde  zu  224  u. 
15  23,  wo  LXX  ISnöH  m  1.;  als  Teil  davon 

11«  n''2  'D  Jos  18 1'2.'  —  D"*  imD  Jes  21 1  be- 
trachten  Marti  u.  a.  als  Textf.,  n.  Hilprecht, 

D.  Ausgrabungen  zu  Nippur  5 :  d.  Über- 
schwemmungen;  dag.  ist  Ps  757  wohl  z.  ä. 

IK  2  34  1.  Haupt,  SBOT  z.  St.,  1|JpD. 

n.  12'lD*  m.  suff.  "^I?"]»  m.  —  Sprachwerk- 
zeug (v.  *151  reden),  dichterisch  f.  Mund  Ct 

43.t 

~  IrJ  ar.  lXw>  strecken;  daher  im  Ph.  {pt.  u.  in 
mb2,  möV  gemäß,  Lidz.  306),  Hebr.,  Nh.  u.  Ass. 

madädu :  (die  Länge)  messen.  —  Ygl.  auch  T'öri. 
Dag.  ist  nö  vgl.  nö  unklarer  Etymol. 

Kai  pf.  IID,  pl  mö,   aber  '•n'lD,  Dn'n», 
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m.  suff  mo;  impf.  "iiDri,  nb'ri,  1»M.,  nfri. 
inf.  *7b  —  messen  a)  v.  Längenmaße,  m.  d. 
acc.  Nu  35  5.  Ez40  5f.  8f.  ll.  13.  19f.  24.32, 

47f.  41 1-5.  13.  15.  42  15—20.  (43  10  1.  in«"lttJ|). 

453.  47  3—5.  (V.  18  1.  ̂ ipn).  Sach  26,'m.  3 Ez  4035,  m.  ]r?  u.  b^  EzY023.  27,  m.  ̂ «  Dt 
21  2.  Vgl.  zu  ilö  Hiph.  b)  V.  hohlen  Maßen, 
m.  d.  acc.  Euth  3 15,  m.  S  Ex  1618,  m.  d.  acc. 
u.  2  Jes  40 12,  m.  d.  acc.  u.  ̂3^  in  den  Schoß 

Jes65  7.t 

Niph.  impf.  ID";,  l'HD^  gemessen  w.  Jer  3 1 37. 

3322.  Hos  2i.t    * Pi.  pf.  '^'=\^^,  impf  Tlö«.  n^ö*;!  —  1)  sich 
dehnen,  in  die  Länge  ziehen  Hi  7  4  (Böttcher 

§  378).  2)m.  d.  acc.  vermessen  Ps  608.  1088; 
m.  d.  acc.  u.  2  2S  8  2.t 

Po.  impf.  niblH  Hab  3  6  n.  Hitz. :  er  misset 
die  Erde.  Besser  paßt  aber:  er  bringt  ins 

Schwanken  (LXX,  Tg.),  also  lyß^^  od.  in^l 
(Weiih.:  :i5b^^S.t 

Hithpo.  impf.  11bn*1  —  sich  der  Länge 
nach  ausstrecken,  m.  ̂ )l  IK  17  2l.t 

Derivate :  .Tnö  I,  nöö. 

I.  TTTü  (St.  i^D)  cstr.  rrnp,  m.  suff.  n"^»  f. 
nri"=ip  Hi  ll9,  aber  besser  ITip  als  acc;  pl. 

niVö/.  —  1)  Ausdehnung,  Ti'lh  ü'^^  ein  Mann 
von  großer  Statur  1  Chi  123.  20  6  u.  wohl 
auch  2S  2120  f.  pö  u.  2321  f.  HSlö.  PI. 

n^Jp  ̂ m^  Jes  4514  u.  (Ges.  §  124^)  riTO  '« 
Nu  13  32.  nilJp  rP2  ein  geräumiges  Haus  Jer 
22 14.  rrnö^  an  Ausdehnung  Jos  3  4,  acc.  iTlö 

Ez  48  30.' 39'.  Hi  119  (s.  oben).  2)  Maß  Ex 262.8.  369.  15.  Lv  19  35.  1K625.  7  37.  Ez 
4010.  21  f.  24.  28 f.  32f.  35.  4117  (s.  Corn.). 

4215.  4313.  453.  4622.  48l6,  H"^;^  'ü  eine 
doppelte  Strecke  Neh  3 11.  19—21.  24.  27.  30; 
mj  niip3  n.  d.  Massen  der  Quadern  IK  7  9. 

ll;\Tir3n'nip  Messrute  Ez  40  3.  5.  4216—19, 
n'Vp  ip  Jer  2139,  n^ü  b^n  Sach  25.  'ÖH 

njItS^^in  d.  alte  Maß  2Ch  3  3'.  h^HDI  niilt^ö-^»?^ 
jegliches  Maß  lCh23  29.  Als^Hohlmaß  Hi 2825.  Bild.:  Maß  der  Lebenstage  Ps  39  5. 
Üb.  Ps  133  2  s.  zu^D.t 

IL  rrnp  cstr.  rrip  (wie  im  Aram.  ein  Lw.  aus 
d.  ass.  mandattu,  madatu  von  nadänu  geben,  s. 

Del.,  Pro.  140.  Nöld.,  ZDMG  40  731)  —  Ab- 

gabe, Tribut  Neh  5  4.t 
n^mD  Jes  144,  wahrsch.  mit  Einer  Hand- 

Schrift  u.  LXX  Syr.Tg.in  HDll'nD  Bedrängung 

(vgl.  3  5),  z.  ä.t 

nt^*  od.  T]y]0'^  pl.  m.  suff.  DrCHÖ  (Nf.  z.  lö) 
—  Kleid  2'S  104.  lChl94.t 
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T])l^*  (St.  nn)  cstr.  nn»,  pi  cstr.  "»no  m.  — 
krankheit,  Seuche  DtVlö.  2860.t 

D'^nnD  (St.  nii)i?Z.  — Verführung,  Irreleitung Thr  2  U.t 

I.  P'IÖ  (d.  i.  madän  v.  )n,  s.  Nöld.,  ZDMO 
37  53^3.  Barth  §  162«')  pl.  gew.  iTjf.  D^iHD, 
Zr.  D^inp  (Pr  614  5';^.  D^ilö),  dag.  Pr  6i9. 
1012  D'Onp  (Kön.  2  95)  vgl.  zu  HP  I>  ̂-  — 
Streit,  Hader  Jer  1510.  Hab  1  3.  Pr  614.  19. 
10 12.  1518.  1628  u.  noch  14  mal  in  den 

Provv.  Grgst.  des  Zankes  Ps  807  (Lag.,  Per- 
les:   nliD;  vgl.  auch  Chajes,  EEJ  44226).t 

n.  P'ID  2S  21  20  Kr.  (Kt.  ]nö)  unklarer Bed. ; 
vgl.  zu  n"njp  i.t 

III.  ]nD  N.  pr.  einer  kanaan.  Königsstadt, 
viell.  Hirhet  madm  bei  Kam  Hattin,  Jos  1  ll. 

12i9.t^ II^IÜ  u.  (Ez  18  19)  J?^Ö  (contr.  aus  x>nj  nö  [vgl. 
aram.  DPTp,  >»^,  altaram.  u.  nab.  DVHiD,  Lidz.  312, 

aus  «ö  V'üP,  Nöld.,  ZA  12  6,  ass.  mindema  Zim- 
mern ZA  9  1 04  ff.  Jensen,  Keilinschr.  Bibl.  6  568  f. 

u.  äth.  X*J^*iiI]  aus  was  Gewußtem  od.  Be- 
wußtem, d.  i.  aus  welchem  Grunde,  vgl.  Kön.  3 

§  412^  u.  Ti  fiaOcüv;)  —  adv.  der  Frage:  wa- 
rum? weswegen?  Gn  2627.  40  7  u.  ö.  (Sir 

37  3);  oft  als  vorwurfsvolle  Frage  Ex  18 14. 
Nu  128.  Ei  117.  2S  37.  129.  IK  16.  In  in- 

direkt. Fr.  (im  S.  v. :  wie  es  zugeht)  Ex  3  3. 
Zu  IK  146  vgl.  SBOT. 

niHQ  (v.  nn)  m.  suff.  nni^D  —  Ez  24  9.  Jes 
3033  wahrsch.  die  runde  Vertiefung  des  Al- 

tars, worein  das  Holz  gelegt  w.t 

ni^np*  (v.  ti^n)  m.  suff.  ̂ nm'ö  (a.  LA.  ̂ 7\^^ri) 
—  mein  Gedroschenes,    d.  i.   mein   gemiß- 

handeltes Volk  Jes  21  lO.t 

nri'lP  (St.  nm)  — Sturz,  Verderben  Pr  26  28.t 
nblj'lD  (v.  ̂ ni)  pl.  —  m.  praef.  b  Ps  14012, 
n.  LXX  eU  xatacpöopav,  n.  d.  meisten:  Stoß 
auf  Stoß.f 

^1!^  i'  P'  ̂ ^9  (als  Volk  m.  pl.  m.  Jes  1317  od. 

m.  /.  Jes"  21  2;  ZAW  1658)  —  Medien  od. die  Meder  Gn  102.  2K  176.  1811  (Wellh., 

IjG4  120:  "«iD  nn).  Jes  13l7.  212.  Jer  2525. 
51  11.  28.  Esth  13.  14.  18f.  10  2.  Dn820.  9l. 

iCh  l5.  N.  gent.  HD  Dn  lll.  In  den  pers. 
Keilinschriften  Mäda  Medien,  Meder,  medisch. 

Ass.  Madai,  Del.,  Pa.  247  f.  Streck,  ZA  15  317  ff. 

372 ff.  Syr.  ̂ ^.  Vgl.  Meyer,  Gesch.  d.  Alt. 
§  422.  437.  461  ff.  485.  Nöld.,  Aufsätze  zur  pers. 
Gesch.  1  ff,    Winckler,  Unterss.  z.  alter.  Gesch. 

109.  Best,  MVaG  1897,  175  ff.  A.  Jeremias,  Art. 

Medien  in  PRE^.  Winckler,  KAT  100  ff.t 

''"HD  contr.  aus  ""TriQ  was  genug  ist  2Ch  303.t 
"•ll?  s.  ̂"n  no.  2,  h. 

I.  IJID*  (auch  nh.;  v.  \^1)  pl.  D'^y*]^  Pr  1818, 
cstr.  ̂ rnp  1913,  sonst  nur  als  Kr.  f.  D'^iHO, 
D'-inö^V.  zu  )nö  I)  Streit.t 

II.  ]^np  N.  pr.  Midian,  ein  ar.  St.,  dessen 
eigentliche  Wohnsitze  auf  der  Ostseite  des 

älanit.  Busens  waren  (wohin  die  ar.  Geo- 
graphen die  Stadt  Madian  setzen),  dessen 

Gebiet  sich  aber  nördl.  herauf  bis  in  d.  Nach- 
barschaft der  Moabiter  u.  andererseits  bis  in 

d.  Nachbarschaft  des  Sinai  erstreckt  haben 

muß,  s.Gn3625.  Ex3i.  18i.  Nu227.  25  31. 
c.  31.  Jos  13  21.  Ri  c.  6—8.  Hab  37.  Nach 
Gn  25  2  war  d.  Stammvater  Midian  ein  Sohn 

d.  Abraham  u.  d.  Ketura,  u.  V.  4  werden 
dessen  nächste  Nachkommen  genannt,  u.  v. 

d.  ismael.  Arabern  (25 12 — 18)  untersch.  Der 
Tag  Midians  Jes  9  3  ist  der  Tag  des  Sieges 
(Gideons)  üb.  d.  Midianiter,  vgl.  Ei  7  8.  IK 

11 18  1.  Then.  u.  SBOT  ll^D.  —  N.  gent.  ̂ ^1» 

Nu  1029,  fem.  n'^-^-  Nu  2515,  pl.  D^-^  Gn 

37  28;  vgl.  D'iilÖ.  '—  Vgl.  Burton,  The*  Gold Mines  of  Midian  1878,  The  Land  of  Moab  revi- 
sited  1879.  JEGS  1879.  1-150.  Meyer,  Gesch. 
d.  Alt.  §  185.  Glaser,  8k.  2447.  Nöld.,  EB  3079ff. 

Winckler,  KAT  143.  Perles,  An.  77.  Moore,  Jud- 

ges  179. 

I'^'np  N.  pr.  einer  Stadt  in  der  Wüste  Juda 
Jos  15  6l.t 

ri-J'^ni?  (St.  ]n;  ein  aram.  W.,  Kautzsch,  Ar.  48; 
auch  späthierogl.  mdijnt,  Hauptstadt,  als  pers. 
aram.  Verwaltungsausdruck,  Mü.,  OLz  674)  pl. 

nli^ö  —  1)  Provinz,  niinöH  n^  die  Land- 
vögte IK  20 14 f.  17.  19;  V.  d.  Statthalter- 

schaften Persiens  Esth  ll.  3.  16.  22.  23.  18. 

38.  12—14.  43.  11.  85.  9.  11—13.  17.  92—4.  16. 

20.  28.  30,  Vgl.  Dn  8  2,  bes.  dem  Amtsbezirke 
Juda  m.  der  Hauptstadt  Jerusalem  Esr  2l. 
Neh  1  3.  7  6.  1 1  3.  2)  Landschaft,  Land  Ez 
19  8.  Thr  ll.  Koh2  8  (vgl.  Esr  4 13).  5  7.  Dn 

1 1  24.t 

riD^P  (nh.,  j.  a.  «riDIIÖ;  St.  ̂ n)  —  Mörser 
Nu  'l  1  8.t 

]ÖnD  N.  pr.  einer  moab.  Stadt  Jer  482  (viell. 
ist  D  dittogr.).t 

I.  nilpHD  (v.  pl)  —  Düngerstätte  Jes  2510; 

vgl.  Vögelst.,  LwP.  22.t 
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II.  tUltl^lÜ  N.pr.  einer  Stadt  im  St.  Benjamin, 
unweit  Jerusalem  Jes  1031;  n.  Valentiner 

(ZDMQ  12169)  das  Dorf  Schafät.t 

n^DlD  N.  pr.  1)  einer  Stadt  im  St.  Juda  Jos 
15  31.  Eine  Yerm.  üb.  d.  Lage :  Guerin,  Jud. 
2  230.    2)  m.  lCh249.t 

]*1D  N.  pr.  eines  Sohnes  Abrahams  und  der Ketura,  eines  Bruders  Midians  Gn  25  2.  iCh 

1  32.t  —  Sonst  s.  zu  ]TO  I. 

D'^^ll?  (kontr.  od.  verschr.  f.  Ü^^lip)  Gn  37  36 Midianiter.t 

J^^D  u.  J^IO  (aram.  h^-^ö,  «X^^iö,  JL^fÄ,  ehr.  pal. 

^^,  V.  V"I\  vgl.  Kautzsch,  Ar.  51)  m.  suff". 
^^"^^  m.  —  1 )  Kenntnis,  Einsicht^Verständnis 
Dn  1  4.  17.  2  Ch  1  10—12.  (Sir  3  13.  13  8). 
2)  Koh  10  20,  LXX  auveior]at(;,  wonach  meh- 

rere: Bewußtsein;  and.:  Ehegemach  (vgl. J^T* 
Kai  no.  5)  u.  dann :  Schlafgemach  (?  Perles : 

?|5?5DS  auf  deinem  Lager). i 

J^lb  s.  J^llö. 

nj;ib*  m.  suff.  !|inj;ib  —  üuth  3  2  wie  j;i1D: 
Bekanntschaft,  concr.  Verwandter.t 

nilp^D*  (St.  Ipn,  Barth  §  171^^  a)  cstr.  rHIJplO 
j9^  —  Durchbohrungen  Pr  12l8.t 

Tiyyiü  (St.  :i11,  Barth  §  171^  a)pl.  ni:i™  — 
Steige,  Felsensteige,  hoher  treppenartiger 
Berg  (wie  xXT|xa^zB.  xXTjjia^  Tupiojv)  Ez  38  20. 
Ct  2l4.t 

"^1"IP*  (St.  ̂ Il)  cstr.  ̂ Tif?  —  Stelle,  die  be- treten wird  Dt  2  5.t 

^IID^ 
(St.    U^ll;    nh.,    j.-a.    Schriftforschung, 

-deutung;  Sir  5123  irmo  fl^n)  C^J^r.  1^1*10  — 
Erklärung,  Auslegung  eines  Schriftstücks,  d. 

M.  des  Propheten  'Iddo  2Ch  13  22,  d.  M.  des 
Buches  der  Könige  24  27;  vgl.  Kuen.,  Einl. 
1,  2,  160.  163.   Driver,  Einl.  566.t 

HD  (ph.  tt  in  D^  damit  nicht  Lidz.  303,  vgl.  unter 
9 

D  no.  3;  aram.  Ua,  «D,  nö,  Ö  Lidz.  306,  ar.  «^oo 

gew.  Uo,  üb.  d.  Äth.  s.  Dillm.  141  f.,  üb.  d.  Südar. 
Hommel,  Chr.  16;  im  Ass.  ist  was?  minü,  wie? 
wenw;  vgl.  im  allgem.Wright,  CG  124fif.  Zimmern, 
Vergl.  Gr.  §  34  f.  Haupt,  SBOT  Prov.  p.  67  f.  Ges. 

§  37^)  "HD  (zB.  Jos  2216.  Ez  1222),  "HD, 
•  HD,  HD  (s.  üb.  den  Gebrauch  u.  Unterschied 
dieser  Formen  Ges.  §  37*^'^,  m.  d.  folg.  W. 
(als  ♦)?  od.  D)  contr.  Ex  4  2.  Jes  3  15.  Ez  86. 
Mal  113.  iCh  1513.  2Ch30  3  vgl.  J^HD;  vgl. 

auch  das  verdunkelte  1D)  —  Ä)  Pronomen 
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1)  fragendes  Pron.  was?  quid?  v.  Sachen, 

wie  ''P  V.  Personen;  a)  in  direkter  Fr.,  als 
Nomin.  ""P^STID  was  ist  mein  Verbrechen? 

Gn  31 36,  als  acc.  ri"^b^JJ"nD  was  hast  du  getan? 
Gn  4  10,  n^fc^'^  HD  was  war  deine  Absicht? 

'  T         •      T  T 

Gn  20 10,  als  Gen.  nDTlDDH  welcherlei  Weis- 
heit? Jer  8  9.  Zu  Dn«  HD  Bi  18  8  vgl.  SBOT 

u.  Budde.  Oft  als  vorwurfsvolle  Frage:  was 

ist  das  f.  ein  Traum?  Gn  37 lo.  44 15.  Jos 
22  16.   IK  9  13.  Jes  36  4.    M.  part.  ]ö  Jes 

2111:  7M'^'7\^  wie  viel  v.  d.  Nacht?    Üb. 
tS^I^TID  s.  zu  12^;^  no.  2,  d.   (Am  Ende  des  Satzes 
in  einer  Rätselfrage  Sir  1019).  —  h)  in  in- 
clirekter  Frage  Gn  2 19.    IK  14  3  u.  ö.,  vgl. 

weiter  7io.  2.  —  c)  m.  T\\  verb.  (s.  d.  no.  3  c) 

IS  10 11,  T}\t^  Ex  4  2.  —  ̂ )  vor  einem  Sub- 
stantiv m.  Übergang  in  d.  adj.  Bed. :  was  für 

ein  (Kön.  3  §  69):  J^^STIÖ  was  für  ein  Ge- 

winn? Gn  37  26.  MalS'u.  Ps  30lO;  niöTHö welche  Gestalt  ?  Jes  40 18.  Oft.  steht  d.  Subst. 
am  Ende  des  Satzes  1  S  26 18.  Jer  25.  Esth 

63.  Vgl.  noch  Mal  1 13,  wo  n«bni2  als  Aus- 
ruf steht:  was  für  eine  Mühe!  —  e)  '^vTID 

was  ist  dir,  was  hast  du?   Gn  21  17,  was 

willst  du?  Ri  114.  Esth  5  3;  m.  folg.  "'S  was 
ist  dir,  daß  du  usw.  lSll5.  Jer  22 1,  ohne 

^3  Jes  3 15;   m.  b  c.  inf.  Ps  5016;   m.  pt.  Ez 
182.  Jon  16.  EtV/.  anders  Jes  22 16.  52  5  m. 

n'B :  ivas  habe  ich  hier  zu  tun  ?  —  /)  "^J/J  7TID 
tvas  habe  ich  mit  dir  zu  schaffen?   Bi  11 12. 

2S1610.    19  23;  Dl^ti^^l  ?I^"no  was  hast  du 
m.  d.  Frieden  zu  schaffen?    2K  9  18;  ohne 

Gopula  Jer  2 18.  Hos  14  9;  m.  HS  Jer  23  28: 

15D"^{??  I?^^"n??  ̂ vas  hat  d.  Spreu  m.  d.  Ge- 
treide zu  schaffen?  (vgl.  Mt  829.  Mc  5  7).  — 

2)  d.   relative  Bed.  das  was  entwickelt  sich 
aus  d.  Gebrauche  v.  HD  in  indirekter  Frage, 

wenn  d.  fragende  Moment  zurücktritt,   zB. 

siehst  du  nicht  D'^tyJ;  HÖH  nü  ivas  sie  tun  Jer 
7 17.  Ez  8 6;  es  ist  dir  gesagt  worden,  DIISTID 
was  gut  ist  Mi  6  8;  nicht  teilte  ich  jem.  mit 

]rii  ̂■^*^«  HD  was  Gott  mir  eingab  Neh2i2. 
Aramaisierend  ^  HÖ  Koh  3  22.    Vgl.   noch 
Ei  9  48 :  Tl^ti^V  Dn^«1  HD  was  ihr  mich  tun 
sähet  Bi  9  48.    Auf  dieselbe  Weise  entsteht 

d.  unbestimmte  Bed.:    irgend  etwas,   guid- 

qiiam  (wofür  auch  HD^SO  s.  d.) ;   so  'b^l  "liSJ^ 
HD  es  mag  kommen,  was  es  auch  sei  Hi  13 13, 
m!  Negat.  gar  nichts  Gn39  8.   2S  18  29.  Pr 

913  vgl.  nip'^'pS;  correlat.  2S  18  22f.,  als  Obj. 
nach  d.  V.  IS  19  3,  als  Gen.  Hö  11'^  alles  was 

Nu  23  3,  aramaisierend  ^"Hö^  Koh  1  9.    3 15. 610.  Zu  Hö  1«  ob  etiva  IS  2010  s.  unter  1«. 

I 
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B)  Ädv.  der  Frage  1)  wie?  p^^^rHö  wie 
können  wir  uns  rechtfertigen?  Ex  1026.  2K 
4  43.  Mi  63.  Ps  1162  (ni35?).  Bes.  ausrufend 

vor  Adjektiven  od.  Verben,  fc^'^I^TIÖ  ̂ ^^ 
furchtbar!   Gm  28  17.   Nu  24  5.   Ps  3  2.   8  2. 
119  97.  Ct7  2  u.  ö.  vgl.  PrSOlS  (wo  Haupt 
es  wie  d.  enklit.  ar.  Lo  erklärt,  wie  auch  Ez 

1 630).  Ironisch  Hi  2  62 :  wie  herrlich !  Klagend 
Ez  1 9  2 :  wie  war  doch  deine  Mutter  eine  Löwin! 

(n.  Haupt  führt  es  hier  orat.  dir.  ein).  M.  Ht 

(s.  d.)  verb.  Gn  27  20.  —  2)  warum?  (wie  ti 
u.  quid)  Gn3i3.  1218.  2610.  Exl4i5.  Ps 
4212.  523.  (Sir  109);  m.  nt  Ki  18  24.  IK 
215.  2K15. 

C)  Der  (bes.  im  Ar.  üblichen)  negativen 
Bed.  nähert  sich  HD  auf  verschiedene  Weise; 

T  ' 

teils  kann  d.  fragende:  was?  durch  d.  voraus- 
gesetzte negative  Antwort  eine  solche  Bed. 

gewinnen,  zB.  was  haben  wir  zu  trinken  ?  f. 
wir  haben  nichts  z.  tr.  Ex  15  24;  was  (nichts) 
weicht  V.  mir?  Hi  16  6  (Vulg.  non  recedit  a 

me);  pbn  li'^TID  was  für  ein  Teil  IK  12i6, 
wofür  2S  20  1  pbh  ̂^hy^ ;  teils  geht  d.adverb. 
ns  (wie?  od.  warum?)  in  diese  Bed.  über; 
so  Ct  84:  ITJ^riTlD  s.  v.  a.  wecket  nicht  die 
Liebe  (vgl.  D«  2  7.  35);  Hi  31 1 :  Jiinn^  njOI 
(LXX  Ol),  Yulg.non).  9  2.  Pr  2024.  (Sir  13  2. 
17);  vgl.  Kön.  3  478). 

D)  M.  Präpositionen:  —  1)  HDS,  HöS 
worin?  Ex  2226,  woran?  Gn  15  8.  Ex  3316, 

wodurch?  Bi  16  5,  wofür?  Jes  2  22,  wes- 
wegen? 2Ch721,  wie?  1S62,  womit?  Mi 

6  6,  ̂liriinS  nöil  worin  zeigte  sich  deine  Liebe 

gegen  uns?  Mal  1  2.  —  2)  n^3,  Hö?  wie  groß? 
Sach26,  wie  lange?  Ps35l7.  Hi7l9;  wie 
oft?  Ps7840.  Hi2117;  wie  viel?  Gn47  8. 
Hi  13  23,  ausrufend  (um  d.  geringe  Zahl  zu 
betonen)  2 S  19  35.  Ps  119  34;  1K2216:  nj; 

Ü'ü^^p  nö3  wieviel  Mal?  Sach  73:  nöS  Ht 
D"^i^  so  viele  Jahre  schon! —  3)  Titpb  (Milel)  und 
HD?  (Milra),  letztere  E.  gew.  vor  Gutturalen 

(dah.  auch  vor  Hin";  =  "'i'l«),  HD^  1  S  1  8 
(Ges.  §  102^),  warum?  Gn4  6.  1218.  In  der 
indirekten  Frage  Dn  1020.  Verstärkt  Ht  nizb 
warum  denn?  Gn  1813.  2522.  32  30  (vgl.  zu 
nt).  In  ungeduldigen  Fragen:  warum  lebe 
ich?  Gn  25  22.  27  46.  Bes.  (wie  ph.  üh,  pal. 
t5Ö7  Lidz.  303)  in  Fragen,  durch  welche  man 
vor  etwas  warnen  will,  so  daß  HJSv  s.  v.  a. 

daß  nicht  (LXX  bisweilen  iva  }xr])  wird,  zB. 
Gn  27  45.  42 1.  28  2^2.  Jer40l5.  Jo2l7. 

Psll52.  Koh5  5.  7  16 f.  2Ch25l6  u.  ö.  (Sir 
8 1.  Tl  la.  125).  In  diesem  S.  auch  HD^t^  Ct 

/"^ 

1  7  (LXX  fiY)  TTOTE,  Vulg.  ne)  und  H»'?  1^« 

n.  einem  V.  des  Fürchtens  Dn  1  lO  \The^. |xr)  TroT£ ;  vgl.  d.  b.a.  Lex.  unter  HÖ,  j.  a.  «»^^ 
syr.  Aia^?,  nh.  auch  «Ö^  m.  HD  f.  Hö^; 

Kautzsch,  Ar.  51.  Nöld.,'  SG  §  27^3).  —  Yn 
mb^Wl^ö'p  (d.  i.  "1  r\f>)  iCh  1513  scheint 
HD  konjunktioneile  Bed.  zu  haben,  wie  sonst 

1^«:  weil.  Dag.  steht  es  in  '»'^d'?  2Ch  30  3 
wie  1Ö  in  lö'?.  —  4)  HD'lj;  quousque?  wie 

lange?  Nu  2422.  Ps  74  9^.  79  5.  —  5)  nD'^j; worauf?  Jes  1  5,  warum?  Nu  2232.  Jer9ll, 
in  der  indirekten  Frage  Hi  10  2.  (13 14  ist 
n»-b>j;  wohl  z.  Str.). 

nnD  od.  rlÖHD  vgl.  ar.  L^  Verzug,  Lang- 
samkeit des  Ganges. 

Hithpalpel   pf.    3.  pl.     ̂ inpHDriri,    i.  p. 

^ringnDnn,  impf.  nönDni, '%  mf.  rii^nünn'?, 
m.'s2#.  nnöiiDnn,  pt.  n»nDnD  —  zögern, 
zaudern  Gn  1916.  43  10.  Ex'l239.  Ri  326. 
19  8  (s.  SBOT).  2S  15  28.  Jes  29  9  (besser 
wohl  ̂ HDnn).  Hab  23.  Ps  119  60.  (Sir  14 12. 

35l8).t  ' 

HD^riD  (St.  D^n)  cstr.  nö^HD,  pl  nb^n»  /.  — 
1 )  Getümmel,  Unruhe  Am  39.  2Ch  1 5  5  (Ggs. : 

Friede).  Gefühl  der  Unsicherheit  u.  des  Un- 
behagens Pr  15  16.  (Sir  14 10).  2)  Verwirrung, 

Bestürzung  Dt  7 23.  2820.  1S59.  1420.  Jes 

22  5.  Ez  7  7.  22  5.    IS  5li:  mo-nD^n»  eine 
V  T  -  t 

tödliche  Bestürzung  (panischer  Schrecken). 
Sach  1413:  HliT  DD^HD  eine  v.  J.  gesandte 
Bestürzung.t 

]t^^^t^  N.  pr.  m.  Esth  1  lo.t 

^«5tD\n9  N.  pr.  1)  m.  Neh  6  10.  2)  /.  Gn 

36  39.  l*Ch  l50.t 

THD  (vgl.  zu  inö  II)  cstr.  in»  Jes  165  — 
gewandt,  geschickt  (in  einer  Arbeit,  Kunst) 
Jes  16  5.  Ps452.  Pr  2229.  Esr  7  6.t 

7/IlJ  nh.,  j.-a.;  Nf.  zu  h\ö  beschneiden. 

Kai  pt.  pass.  ̂ ^HD  —  Jes  1  22  v.  "Weine : vinum  castratum  (viell.  ein  ph.  term.  techn. ; 

vgl.  Perles,  An.  77.  Duhm  str.  D'^DD)  ver- 
fälscht, schwach.  Barth,  Beitr.  z.  Erkl.  d. 

Jes.  3  u.  Nöld.  ZDMG  40  741  stellen  es  dag. 

m.  nh.  7niÖ  u.  ar.  ̂ JS^1  Fruchtsaft,  zu- 
sammen.t 

"^pnp  (auch  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  yi^e^;  St.  l"?;!) 
cstr.  ̂ ^np,  m.  suff.  ?I?^np,  pl.  D'iDbnö  od.  (da 
d.  Kere  wahrsch.  pt.  Hiph.  s.  soll,  Ges.  §  53°) 

besser  D^'D^ng,  m.  —  1)  Weg,  Beise  Neh  2  6. 
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Jon  3  3.  4.  2)  Gang,  amhulacrum  Ez  424.  PI. 
Sach  3  7.t 

bbilt^*  (St.  bbn  11)  m.  svff.  ib^nip  —  Loben, 
Rühmen  Pr  27  21 :  (ier  Mann  nach  Maßgabe 
seines  Lobes,  dessen,  was  man  an  ihm  lobt 

(d.  Versionen  1.  ein  Pt,).1r 

bi^bbriü  (s.  Kittel  zu  iCh  1  2.  Nestle,  MM  7) 

N.pr'.m.   l)Gn5l2ff.  lChl2.  2)Nehll4.t 

fllD^np  (St.  D^n,  Barth  §  168^)  pl  —  Stöße, 
Schläge  Pr  18  6.  19  29.t 

DHD  Ez86  =  an  no. 
n^riD  s.  nnD. 

mibnp  (St.nDH)  — Ps  14011  gew.:  Wasser- 
ströme (vgl.  -«Jts  ausgießen,  u.  Frd.  Del., 

Hiobl57);  n.  Sy.  Hi.  Tg.  dag.:  „Gruben", 
vgl.  Levy,  NhWb  3  40  u.  Sir  12l6.t 

HDÖHD*  ( Verbalabstr. ;  St.  ̂ DH)  cstr.  HDön?? 
—  das  Umkehren,  die  Zerstörung  (Sodoms) 
Dt  2922.  Jesl7.  Jer49l8;  m.  Verbalrektion 

Jesl3l9:  D^D-nS  D\n"b«  nDÖH)??  wie  Gott Soäom  zerstörte.  Jer  50  40.  Am  4  ii.t 

nDl^lD  (St.  ̂ Sn)  —  Block,  ein  Holz,  in 
welchem  der  Gefangene  m.  Händen  u.  Füßen 
krumm  geschlossen  w.  (vgl.  auch  HJ^iJ)  Jer 

202.3.  2926.  2Chl6lO:  nDSHan  H''^  Stock- 
baus.t 

I.  nni2  den.  V.  "inb  (s.  d.). 
Kai  impf.  m.  suff.  njnriö^  inf.  dbs.  DlD 

—  m.  d.  acc.  Ex  22 15  ein  Weib  kaufen.  Dar- 

nach übers.  Baethg.,  Hai.,  BS  2  221,  Wilde- 
boer  (Theol.  Tijdschr.  1893.  612)  nrjD  Ps 
164  m. :  umwerben,  obschon  sonst  die  Gott- 

heit als  der  männliche  Teil  betrachtet  w. 

Grätz  ändert  '[^T^'Ö  IH«  in  nöH  Din«;  Wellh. 
verm.  "^i«  Din«.t 

ii.  iHlJ  nh.  Pi.  eilig  sein,  beschleunigen;  im 
Aram.  läßt  sich  viell.  ̂ Lu.^  II,  V  vorauseilen, 

,J^  Vorangehn  (ZDMG  5249)  vergl.  Ob 

dag.  '^^"IÖ,  syr.  t;..»^^  geschickt,  ar.  ̂ -^3-«  begabt, 
tüchtig  s.,  äth.  f^Vd,l  üben,  lebreD,  damit  zu- 

sammenh.,  ist  zweifelhaft.  Mit  ass.  uuru,  uma'ir 
schicken,  hängt  es  kaum  zusammen. 

PLpf.  inp,  ninp,  nnD,  impf,  inöi,  ']], 
njin^n,  imp.  ̂ r\6^n'^riip,''inf.  in»,  pl  ihdd, 
nnriöö  —  l)  eilen  Jer'4816.  ibh  12  8,  her- beieilen  Jes  49 17,  m.  7H  Pr  7  23,  ra.  lokal. 

acc.  Nah  2  6,  m.  beiden  Gn  1 8  6 ;  "IHÖÖ  ̂ V.  ein 
schneller  Zeuge  Mal  3  5.  M.  einem  folg.  V. 
verb.,  dem  es  als  adverbielle  Näherbestimm- 

ung dient;   m.  V.finit.  ohne  ]  Gn  19  22.  Bi 
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948.  Jes  519.  Ps69l8.  1023.  10613.  1437. 

Esth6l0,  m.  ]  Gn45  9.  1S23  27.  Jer  9 17, 
m.  "I  cons.  Gn  2418.  Bi  13l0.  lS4i4.  IK 
2033  u.  ö.  (1  S  2820  1.  Klost.  Niph.,  vgl.  dazu 
Sir  5017);  m.  inf.  c.  ̂  Gn  18  7.  27  20.  4132. 
Ex  IOI6.  1233.  2S  1514.  Jes  324  (s.  Marti). 
5114.  59  7.  Pr  116.  618.  Koh5l.  (Sir  5 11), 
ohne  b  Ex  2  18.  Inf.  abs.  untergeordnet: 
eilends,  Ex  328.  Dt  4  26.  7  4.22.  9  3.12.16. 
2820.  Jos  2  5.  Bi2l7.  23.  Ps79  8.  Pr25  8.— 
2)  trans.  m.  d.  acc.  schnell  bringen  IK  229. 
Esth5  5.  2Chl88.  (Sir  453),  schnell  fertig 

machen  Gn  186,   m.  b  20h  245.  —  IS  9l2 

1.  uy^z>b  f.  inD  T'isV. 
Nipk  pf.  i.  p.  nnnöi,  pt.  inm,  pl.  D^ntti, 

cstr.  ""^nöi  —  d.  Besinnung  verlieren,  über- 
wältigt w.,  V.  Plane  der  Klugen  Hi  5  13  (vgl. 

Sir  5017  und  zu  Kai  no.  l) ;  pt.  1)  unbesonnen 

Jes  32  4.  2)  ungestüm  Hab  1  6.  3)  m.  1^  be- 
stürzt, furchtsam  Jes  35  4  (anders  Frd.  Del., 

Hiob  I46).t 

Derivate:  "inb,  n^riö  u.  (?)  Tno. 

inb  (vgl.  -int3  I;  aram.  henÄ,  «"inti,  ar.  j~4-«, 
alles  n.  Zimmern  viell.  entl.  aus  d.  ass.  mahiru, 
das  auch  als  THö  übernommen  worden  ist;  sonst 
vgl.  Eob.  Sm.,  KM  78  f.  Nöld.,  ZDMG  40154. 

Wellh.,  NGGW  1893.  433 f.),  cstr.  IHb  —  der 
Kaufpreis,  welchen  der  Bräutigam  für  seine 
Braut  an  deren  Vater  zahlte  Gn  3412.  Ex 
2216.  IS  1825.t 

IHD  (Verbaladj.  d.  PL,  Ges.  §  52«;  St.  Hlö 
II)  —  eilig,  Zeph  1  14;  dieselbe  F.  in  d.  Eigen- 

namen bbü  IHD  Jes  8 1.  3.t 
TT  ~     - 

ninp    (v.  inö   II)    —   Eile,    Schnelligkeit; 
ninbü  Koh  4 12,  niHD-nj;  Ps  147 15  u.  ninö 
adv.  eilends,  schnell  Nu  1711.  Jes  526.  Je 
43  u.  ö.  2K  In  besser:  niHö). 

''inO  N.pr.  m.  2 S  23  28.  lChll30.  27l3.t 

ril^rinp  (vgl.  zu  ̂ nn,  Barth  §  174«=)  pl.  — 
Täuschungen  Jes  30l0.t 

ID  verdunkelt  aus  HD,  nur  vb.  m.  3,  7  u.  D 

(s.  d.).  Vgl.  El.  KS  1  473  f.  479.  558  u.  Hommel, 
AA  150. 

^^J'lD  (mo.  n«ö,  ass.  Maaba,  Maab,  Muäba 
Del.,  Pa.  294 f.;  vgl.  Lag.,  Ü.  90  u.  Hommel, 
Verh.  13.  Orient.  Congr.  261)  JV.  pr.  1)  des 
Stammvaters  der  Moabiter  Gn  1 9  37  (als  DSD 
erklärt,  vgl.  TSK  1892,573.  ZAAV  16322f.). 
2)  von  Volk  und  Land  Moab,  später  Moabitis 

(jetzt  Kerek),  an  d.  Ostseite  des  Toten  Meeres 
bis  z.  Arnon  hinauf.   Als  Volk  m.  Nu  21  29, 
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10 als  Land  /.  Ei  3  30,  Jer  48  4  (vgl.  üb.  Y.  15.  20 
Albrecht  Z AW  1 6  56  f.).  Für  das  Volk  kommt 

2Ch  20  it  nsiD  ̂ i3  vor  (vgl.  Nöld.,  ZDMÖ 
40171).  Die  n«1D  hinij;  steppen  Moabs  Nu 
22  1.  Dt  341.  8,  Jericho  gegenüber,  im  NO 
des  Toten  Meeres;  n«1D  ni\^  iCh  8  8.  Z. 
Gesch.  Moabs  vgl.  Gn  3635.  Nu  25lff.  21 13. 
3233ff.  Dt  234.  2859.  Jos  13i5ff.  Ri3l4£f. 

IS  1447.  223f.  2S82.  2K34ff.  iChSs, 

die  Mesa-Inschrift,  2K  1320.  Am  2 1  ff.  Jes 
c.  15f.  Zeph  2  8ff.  2K242.  Jer  c.  48.  Ez 
25  8ff.  Dnll4i.  Ps83  7  u.  d.B.Huth.  Vgl. 

EB  3l66ff.,  PBE  Art.  „Mesa-Inschrift«  u. 

„Moab«.  —  N.  gent.  "'nsi»,  /.  n;n«lO  od. 
n^n«1ö  Euth  4  5.   2Ch  24  26.   Fl.  D^'n^b  Dt 
2ii!  nrn«iD  Euth  14. 

^«tD*  s.  zu'^^ID. 
i^DTD*  (v.  «n  f.  «no,  Analogiebildung  zu 
«^1D)  m.  suff.  ?I«niö/l^«nlD  —  Eingang  Ez 
4311  (v.  Corn.  gekr.).   2S  3  25  Kr^ 

JnJj  ar.  -yc  wogen ;  j.-a.  Ax>h.  zerfließen  lassen, 
nh.  ilö  Weiches. 

Kai  impf.  II^IDH,  ilöril,  inf.  ̂ ID  —  wogen, 
schwanken  Am  9  5.  Ps  46  7  v.  Erdbeben,  Ez 
21  20  V.  ängstlichen  Herzen.  Üb.  Jes  64  6  s. 

zu  pö.t 

Niph.  pf.  :ilDJ,  Ji:i»J,  pt.  n^MOi  —  wogen, 
V.  einem  Kriegslager  IS  1416  (vgl.  Driver 
z.  St.),  V.  d.  erschrockenen  Bewohnern  eines 

Palastes  Nah  2  7,  v.  d.  Erde  Ps  75  4;  v.  ängst- 
licher Unruhe  ergriffen  s.  Ex  1 5 15.  Jos  2  9. 24. 

Jes  1431.  Jer  49  23  (1.  D»^3).t 

Pi7.  impf.  m.  suff.  ''iii&n,  njjibn  —  m.  d. 
acc.  etw.  Festes  z.  Wogen  bringen,  auflösen  : 
der  Eegen  die  Erde  Ps  65 11,  ins  Schwanken 
versetzen  Hi  30  22.t 

Hithp.  pf.  3.  pl.  i.  p.  ̂ iibnn,  impf.  i.  p. 
IlJIDrin  —  1 )  aufgelöst,  erweicht  w.  (vgl.  Pil.) 
Am  9  13.  2)  schwanken,  wogen  (vgl.  Kai) 
Nah  l5,  vergehn  Ps  107  26.t 

P11D  (St.  );r)  i.  p.)  5;nb  —  Bekanntschaft, 
concr.  Verwandter  Euth  2 1  Kr,  Pr  7  4.t 

llÖ  vgl.  zu  -vm. 

SDsTj  nh.,  aram.  schwanken,  wanken  (palm.  tDlö 

Schwankung,  Lidz.  306),  ar.  k^  ZDMG  42409), 
abweichen,  äth.  ̂ m;  biegen,  wenden.  Yiell. 
den.  V.  tsiö. 

Kalpf.f  n^h,  pl.  Jitsb,  impf.  ta^lDri,  inf. 
als.  u.  cstr.  tSlD,  j?^.  t:»,  D^pD  —  wanken,  v. 
Hügeln  Jes  54 10,  v.  Bergen  Ps  46  3,  v.  einem 
Lande  od.  Königreiche  Ps  467.  604,  v.  einem 

Bunde  Jes  54  10;  v.PersonenPr24ll,  übertr. 

25  26.  (Sir  3  31) ;  'B  bT\^  'D  der  Fuß  jem.  wankt 

Dt  32  35.  Ps  3817.  94'i8;  TTJ^y  IT  ntDÖ^I  wenn seine  Hand  wankt  hei  dir,  wenn  er  neben  dir 

in  Dürftigkeit  gerät  Lv  25  35.  Inf.  c.  b  n.  ]ni 
zulassen,  daß  der  Fuß  wankt  Ps  66  9.  1213 

(1.  talD'?) ;  dag.  55  23  umgekehrt  p^"^^ytDlD  ]T\\ 
viell.  Schreibf.,  s.  Hupf.t 

Niph.  pf.  5|t3löi,  impf.  tDlö"«.,  Diö«  — 
wackeln,  wanken,  gew.  m. Negation:  v.  einem 
Götzenbilde  Jes  4024.  41  7,  v.  den  Wampen 
d.  Krokodils  Hi  41  15  (v.  Duhm  gestr.),  v.  d. 
Erde  u.  ihren  Grundfesten  Ps  82  5.  93  1. 

9610.  1045.  iCh  1630,  V.  einer  Stadt  Ps 

466,  V.  Berge  Sion  Ps  1251,  v.  Personen  Ps 

106.  135.  155.*  168.  218.  307.  623.7.  1126. 
Pr  1030.  (Sir  12 15),  v.  d.  Schritten  jem.  Ps 
17  5,  d.  Wurzeln  der  Gerechten  Pr  123.  Üb. 

Ps  140  11  {Kr.  JltSlD^j  s.  Hiph.f 

Hiph.  impf  ̂ tD''bj  —  m.  d.  acc.  herabfallen od.  herabkommen  lassen  Ps  55  4.  14011  Kt. 

(besser  Tpö^).t 

Hithp. pf.  f.  nD^lpnn—  wanken  Jes  24 19. Derivv.:  talö  u.  nülö. 

DtD  (auch  nh.)  m.  suff.  ̂ inöb  (s.  unt.)  —  1)  Trag- 
stange Nu  13  23;  Traggestelle,  bestehend  aus 

mehreren  dergl.  Stangen  Nu  4  10. 12.  2)  Joch 

Nah  1 13  (1.  aber  ̂ intSD).  S.  HI^ID  no.  S.t 

niptD  (auch  nh.)  pl.  niDID,  niDb,  nbID  /.  (Jer 
28  10  m.  vgl.  ZAW  15  321) —  1)  Tragstange 
iCh  1515.  S.  D1D  wo.  1.  2)  b)fn  nitDb  Lv 
26 13.  Ez  3427  die  in  das  Joch  eingestemmten 
Jochhaken,  die  mittels  eines  Strickes  um  den 
Hals  des  Tieres  gebunden  wurden  (s.  ZDPV 
12  160).  3)  das  Joch  selbst  Jer  272.  28lO. 
12f.  Ez  3018  (Corn.,  Grätz  nitSD).  Metaph. 

Jes  58  6.9  (Hitz.,  Klost.:  H^tt  Eechtsver- 
drehung,  Chey.,  Marti:  DDH,  vgl.  LXX).t 

j  IlJ   nh.,  j.-a.,   sinken,  niedrig  s.  (Nf.  zu  "]3ö); 
vgl.  Kautzsch,  Ar.  52  u.  dag.  Nöld.,  ZDMG  57  414. 

Kai  pf.  "^D,  impf.  "^lÖJ  —  herunterkommen, 
verarmen,  Lv2525.35.39.47.  278.  (Sir  124).t 

/\iJ  auch  nh.  (neben  bnö  s.  d.),  viell.  deriv.  v. 

■jlO.   Vgl.  auch  ̂ 'Jö  II. 
Kalpf  ̂ ö,  ̂bb,  nn^D^,  nnbü^,  impf.  bi^\\, 

pt.  pass.  b^Ü  Jer  9  24,  pl.  Ü"hb  Jos  5  5  —  be- 
schneiden, m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  214.  Ex  1244. 

Jos  53 — 5.  7,  d.  Vorhaut  Gn  17  23;  pass.  Jos 
5  6.  Jer  9  24.  Übertr.  Dt  10  16:  H«  ünb^^ 

Ü^22b  T\b'^V  und  beschneidet  dieVorhaut  eures 
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Herzens,  entfernt  das  Unreine  aus  euerm 
Innern.   30  6. t 

Niph.  impf.  'PlÖ^  (Ges.  §  72^^-)^  ̂ "p^^l,  imp. 
inf.  abs.  u.  cstr.  'PlÖH,  m.  suff,  l^bH, 

pt.  7ll3i  —  sich  beschneiden  lassen  Gn  1 7  10. 
12-U.  24f.  3415.  17.  22.  24.  Ex  1248.  Lv  123. 

Jos  5  8.  tJbertr.  Jer  4  4:  HIiT'?  ̂ ten  ie- 
schneidet  euch  dem  Jahve.f 

Hiph.  impf.  m.  suff.  üb'm  od.  üb'^m  (so 
Baer,  vgl.  Ges.  §  60^)  —  Ps  11810.  li.  12, 
V.  unsicherer  Bed.  Hengstb. :  beschneiden 

lassen,  vgl.  Chey.,  The  Orig.  of  the  Ps.  1891. 

17;  Hupf.  1.  D'?0«,  Duhm:  d'?"^S«;  LXX  :?]{xo- 

Derivat:  nji^b. 

7^D  (auch  nh.;  n.  Olsh.  §  223«^  aus  bl«tt  v.  h)^ 
vorn  s. ;  n.  Lag.,  Probe  einer  neuen  Ausg.  d.  lat. 
Übers,  d.  A.T.  1885.  48.  M.  2  254  eig.  Phallus 

V.  n"?«;  s.  weiter  Kön.  2  300  f.)  Dt  1  it  b^Ü, 
Neh  1  238t  ̂ Hlö  (s.  aber  unten),  m.  suff.  ̂ bü  — 
Praep.  vor,  gegenüber  von,  unterhalb,  einer 
Gegend  Jos  18l8,  einer  Stadt  Dt  1 1.  329. 
446.  1130.  346.  Jos  1946.  IS  145.  IK  75: 

nm»"'?«    nmtt    b)^   Fenster   gegen    Fenster 

über  (SbotT  nn^'b^  nns!i).    D\nb«n  ̂ ^iö 
vor  Gott  Ex  1 8 19 ;  ^^ID  31p  Dt  2 19.  —  St.  and. 

Präpp.  1)  7lÖ"7{fJ  gegen  etwas  hin,  in  der 
Bichtung  nach  Ex  34  3.  Jos  8  33.  9  1,  m.  ̂ DD 
sich  gegen  jem.  wenden  1  S  17  30;  gegenüber 

von  Jos  22  11 ;  "»^B  b^Ö"!?^  an  die  Vorderseite 
von  Ex  26  9.  28*25.  37.  '34  3.  39  18.  Lv  8  9. 
Nu  8 2 f.,  an  die  Spitze  von  28  1 1 15.  2)  ̂Id'? 

Neh  12  38  Kr.  (1.  ̂«D^^).  3)  ̂^»ö  a)s.v.  a". ^iSv'Ö  vor  (etwas)  weg  Lv  5  8.  2S  5  23.  iCh 
1414.  Mi  2  8:  T\ipb\p  ̂ iiföö  dicht  vom  Oher- 

kleide  tveg  (Now.  s'^p'ptS^  b^l'O).  b)  s.  v.  a.  ̂>,D 
(vgl.  zu  p)  'h^jp  vor'mir  Nu  225;  njj  b^l2>12 od.  ns^i  nach  Süden  hin  IK  739.  2Ch  4i0; 

"»iB  b^hi6  an  der  Vorderseite  Ex  28  27.  39  20. 

4")'!?^Dnk  Jes  30  33  (1.  aber  ̂ IDH«).  Mi  2  8 
(1.  aber''7j;  Dn«).t 

ni^lD  (LXX  MwXaSa)  N.  pr.  einer  Stadt  im 
Süden  de?  St.  Juda,  die  Simeon  abgetreten 
wurde  Jos  1526.  192.  Neh  1 1  26.  lCh428. 

tj.  d.  Lage  s.  GAP  I82f.t 

nn|?1D  (St.  ̂ b^)  m.  suff.  ̂ r^nSiD,  ?ini'?iö,  i.  p. 

^jSn'^lD,  pl.  m.  suff.  Tj^n'lbb,''ii"^nn'plD—  l)  Ab- kunft, Abstammung  Esth  2 10.  20]  pl.  Ez  163, 

dag.  V.  4  Hergang  bei  der  Geburt.  2)  Ver- 
wandtschaft Gn  12  1.  244.  313.  3210.437. 

Nu  10  30.  Esth  8  6.  innbiD  p^  die  Heimat 
jem.,  wo  er  u.  die  Seinen  zu  Hause  sind  Gn 
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1128.  247.  3113.  Jer  22  10.  4616.  Ez  2315. 

Euth  211.  3)  Nachkommen  Gn  48  6  (als  coli, 

m.  d.  pl.  m.).  Dag.  Lv  18  9.  11  besser  n*]'?^D.t 

n^'lD*  (St.  ̂1ö)  pl.  n'p^D  —  Beschneidung  Ex 
4  26.t 

T^tD  N.pr.  m.  lCh2  29.t 
D1D  s.  D^«D. 

HDID  s.  HD^IKID. 
T  T  t 

I2D^D*  (St.  nnD)  cstr.  np^lD  —  Umgang  (um 
ein  Haus)  Ez  41  7  (vgl.  jedoch  Corn.  z.  St.).t 

1D1D*  (St.  lü^  I)  pl.  nnDlö  Jer  51  26,  cstr. 
nOlD  u.  (Mi  6  2)  npb,  nnOID  m.  —  Grund- 

festen, eines  Gebäudes  Jer  5 1  26 ;  der  Erde 
2S  2216.  Jes  2418.  4021.  Jer  3137.  Mi  62. 

Ps  1816.  Pr  8  29,  bildl.  Ps  82  5;  der  Berge 
Dt  3222.  Ps  18  8;  des  Himmels  (wie  a,ss.  isid 

same)  2  S  22  8;  die  übrig  gebliebenen  Funda- 
mente eines  zerfallenen  Baues  Jes  58l2.t 

1D1D  (v.  1D^  I)  cstr.  Ip^D  —  Gründung  2Ch 

8  16.  Jes  28 16,  s.  zu  "ID''  I  Hoph.f 
T\lÜ)t2  (St.  1D^  I)  pl.  cstr.  nnp^D  —  1)  Grün- 

dung Ez  418  Kr.  (Kt.  miD^Ö;  Corn.  1.  HDöl 
als  Anfang  des  V.).  2)  Anordnung  Jes  3032: 

n*]p1Ö  n^p  die  von  Gott  angeordnete  Zucht- 
rute (doch  ist  hier  viell.  m.  Cler.  u.  a.  z.  1. 

niD^D  =  ID^Ö,  od.  m.  Duhm  nhD5|D).t 

^WD*  (St.  pD)  cstr.  iJp^lD  2K  1618  Kr.  (Kt.: 
"^D"'D)  —  gew. :  bedeckter  Gang  (dag.  LXX 
™ö;  vgl.  SBOTz.  St.).t 

I.  iOID*  (f.  -Ip^^'ö,  wie  nh.  nipl»;  St.  1D«) 
m.  suff.  DIDb  Hi  3316  (besser:  DIDtt),  pl. 

cstr.  ̂ ^Ü^^ym.suff.  -»npID,  D?nplO,  u-'nUDlO 

cstr.  nilpb,  m.  suff.'^'^^nmü,'  m.  —  Band 
Jes  2822'.  52  2.  Jer  2  20.  5  5.  27  2.  308.  Nah 
113.  Ps  23.  10714.  11616.  Hi  3316  (s.  ob.). 

39  5.  Vgl.  auch  zu  ID^Ö  no.  l.t 

IL  IDtD*  ra.  der  End.  ä  HIDlö  Dt  10  6  u. 

nilDb  Nu  33  30.  31  N.  pr.  einer  Lagerstätte 
in  der  Wüste.t 

1D1D  (St.  nD\  Barth  §  162^)  cstr.  1p!|ö,  m. 

suff.  "«"ID^D,  ?I1D!lö  (üb.  Hi33l6  s.  IDlO  I), 

m.  (üb.'Pr  413%.  ZAW  16  114)  —  1)  Züch- 
tigung, des  Kindes  durch  die  Eltern  Pr  1 3  24. 

23  13,  Ip^ö  tonti^  Zuchtrute  22  15;  zu  7  22 
vgl.  SBÖT;  Gottes  Züchtigung  Jes  26  16. 

53  5,  J^Vö  eine  böse  Züchtigung  Pr  15iO,  'Ö 
^'IpH  eine  grausame  Z.  Jer  30 14;  ID^ID  v. 
Gott  als  Vollstrecker  d.  Z.  Hos  5  2;  v. 

Gottes  Führungen  durch  Strafgerichte  Dt 
112.  —  2)  Zurechtweisung,  Büge,  schimpf- 
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liehe  Rüge  Hi  20  3 ;  Warnung,  Erziehung,  Be- 

lehrung, Gottes  od.  der  Eltern  'ö  niHSin  Pr 
6  23;  Z.  annehmen,  npb  Jer  2  30.  5  3.  7  28. 
17  23.  32  33.  3513.  Zeph3  2.  7.  Pr  1 3.  8 10. 

24  32,  !?5p  Pr  19  20  vgl.  2312,  hören  Pr  1  8. 

4l.  833'  1927  vgl.  Hi  3610.  (Sir  4114  d. Belehrung  über  Schamhaftigkeit),  lieben  Pr 

12 1  (vgl.  13 1,  wo  wohl  nn«  f.  3fc^  z.l.)  hassen 
Ps  5017.  Pr  512,  verachten  Pr  17.  311.  15  5. 

Hi  517,  ignorieren  Pr  13  18.  15  32;  vgl.  auch 
Hi  33l6.  wh^Ti  ID^Ö  nichtige  Unterweisung 

Jer  10  8  (vgl.  Giesebr.).  Warnungsbeispiel 

Ez  5  15  (vgl.  Corn.).  —  3)  d.  durch  d.  Zucht 
gewonnene  moralische  Bildung,  m.  J^T  Pr  1  2, 
erwerben  2323,  bewahren  1017,  daran  fest- 

halten 413,  ohne  Z.  sterben  5  23;  nöDH  'D 
1533;  d.  Z.  d.  Toren  1622.  (Vgl.  Sir  622). 
—  Hi  1218  1.  ipiD.t 

*I??tD  (St.  nr,  Barth  §  172<=;  nb.,  j.-a.  «nviö,  ehr. 
pal.  ̂ r^o»  Fest)  u.  15?b  (Dt  3 1  lO)  m.  suff.  II^ID, 

'b,  pl  DniJiD,  cstr.  nyiD  u.  nnSJiD  2Ch  813 
in.  —  1)  Verabredung  Ei  20  38;  HJ^ID  flj; 
voraus  bestimmte  Zeit  2  S  24  15  (vgl.  Budde, 

der  "TJJ^D  vorzieht).  —  2)  verabredete  Zu- 
sammenkunft 1 S  2035;  Versammlung,  ''i?|!"1{p 

IJ^IÖ  d.  Vertreter  d.  Volkes  in  d.  Versamm- 
lung Nu  16  2;  IJ^ID  T^^  Versammlungshaus, 

v.  d.  Totenreich, "Hi  30  23;  n;;iD  IH  d.  Berg, wo  d.  Götter  sich  versammeln,  J  es  14 13  (vgl. 
Del.,  Pa.  117 ff.  KAT  355.  620.  Jensen,  KdB. 

203  ff.  Jeremias,  AT  333.  Gunkel,  SuC  132). 

Bes.  n5;lD  "pn«  (n.Ex  25  22  d.  Stätte,  wo  Gott 
den  Menschen  entgegentritt,  s.  Dillm.  z.  St. ; 
aber  auch  Haupt  JBL  19  58.  Zimmern,  KAT 
592)  bei  P  Benennung  des  Zeltheiligtumes,  Ex 
2721.  2843  u.ö.  Lv  I1.3  u.  ö.  Nu  1 1.  22  u.  ö. 
Dt  31  14.  Jos  18  1.  19  51.  IS  222.  IK 

84.  iCh  921.  2332.  2Ch  16.13.  5  5,  'D '« 

D\'l''?«n  2Ch  13,  'ö  '«  pt!^D  iCh  617.  Gottes 
15;iD'v.  Tempel  Ps  74  4  vgl.  Thr  2  6  (Budde IÖI5,  vgl.  Jastrow,  ZAW  15  287).  P/.  v.  d. 

Synagogen  Ps  74  8.  3)  (wie  ass.  adannu)  ver- 
abredete Zeit,  m.  nj;^  2S  205,  1^^  Gn  21  2, 

n^tJ^  Ex  9  5  u.  wohl  1  S  13  8  (ergänze  D^), 
l'^nS^n  verstreichen  lassen  Jer  46  17  (vgl. 
Duhm) ;  D''P*n  nj;iD  d.  bestimmte  Zeit  (falls 
nicht  D-'^n  z.  1.)  iS  1311  vgl.  9  24  (Smith  u. 
Budde  iliin«  f.  ̂ )^^) ;  eine  v.  Gott  bestimmte 
Frist  Hab  23.  Ps  10214.  Dn8l9.  1127.29. 

35.  (Sir  3610),  m.  T]pb  ergreifen  Ps  75  3  (s. 
jedoch  Duhm);  ein  im  Laufe  d.  nächsten 
Jahre  wiederkehrender  Zeitpunkt  Gn  17  21. 

18  14.  2K4l6f. ;  d. regelmäßig  wiederkehren- 
den Perioden  d.  Jahres  Gn  1 14  vgl.  Ps  10419; 

(hier  viell. :  Festzeiten,  vgl.  Sir  43  7).  Jer  8  7 ; 
m.  einem  Gen,  d.  f.  etw.  bestimmte  Zeit,  d. 
Mostes  Hos  2 11,  der  Feste  Ex  13  10.  Lv  23  4. 
Nu  9  2f.,  der  Opfergaben  Nu  9  7.  13.  28  2; 
z.  Zeit  des  Monats  Äbib  Ex  23 15.  34 18,  des 
Erlaßjahres  Dt  31 10,  z.  Zeit  des  Auszuges  Dt 
16  6.  {Zeit  d.  Not  Sir  10  26).  Eigentümlich: 

D"'1i?1D  IJ^ID  ein  Jahr  u.  zwei  Jahre  Dn  12  7. 
—  4)  Festzeit,  Fest,  Festversammlung,  ^1p 
IJ^ID  eine  Festversammlung  berufen,  bildl. 

m"  b)l  Thr  1 15  (vgl.  222);  neben  Sabbat  Thr 2  6,  neben  Sabbat  u.  Neumond  Hos  2 13;  pl. 
dieFesteNul5  3.  29  39.  Ez3638.  45 17.  46  9, 

nin*'  ̂ im  Lv  232  (hier  ungew.  auch  d.  Sab- 

bat umfassend),  neben  D'^ilH  (s.  zu  ̂ H)  Ez 
4611,  neben  Neumonden  Nu  10 10.  Jes  1 14. 
Esr  3  5,  neben  Sabbaten  Ez  44  24  vgl.  Lv 
23  4.  37.  44  neben  Sabbaten  u.  Neumonden 

ICh  2331.  20h  35.  8 13.  31  3  vgl.  Neh  10  34 

(viell.  ybr\]  z.  1.);  nj^JD  ''«^  Festpilger  Thr 

14;  D'^niO  DnX^lD  Sach  8  19,'*lj;i^  DI""  Hos  9  5. Thr  27.  22,  viell.  auch  Zeph  3 18  (s.  LXX). 

nj;iö  ̂ ö''  Hos  1210.  (s.  aber  Now.  u.  Marti). 

Festopfer  20h  3022  m.  '^D«  (SBOT  ̂ by\).  - 
Jos  8  14  1.   Grätz  u.   Bennett,   SBOT   111» 
Üb.  nw  Hi  12  5,  s.  zu  nj;D. 

nj;tD*  (St.  n;;^)  pl.  m.  suff.  VIJJID  —  Jes  1431 
gew. :  Schar  (vgl.  Kön.  2,  95),  aber  unsicher 

(vgl.  Marti). t 
nnjjtD  s.  nj;iD. 

nnj;ib(St.n^\Olsh.§208e)— Verabredung,Be- 

stimmung,  Jos  209 :  mjJ^öH  ''^JJ  d.Freistädte.t 

t]j;!JD  —  Jes  8  23  wahrsch. :  Finsternis,  v.  ̂ y  I 

(Olsh.  §  208).  D.  F.  könnte  auch  v.  ̂ )^^  kom- 
men u.  „Ermüdung"  bed.  (Barth  §  174<=),  aber 

der  Parallelismus  m.  V.  22  spricht  dag.  Sonst 

vgl.  ̂ V^  Hoph.f 
nystD  s.  nv.^'rx 

n^^tD*  (St.  Yp"^)  pl.  ni:j:;b,  niijj;iö  (Jer  7  24), 
m.  suff.  Ü^'^rßVb  —  Batschläge,  Anschläge 

Hos  1 1  6  (Wellh.':  DHntJnD,  Oort :  VnraD).  Mi 
616.  Jer  724  (wohl  z.'str.).  Ps  511.  81  13. 
Pr  1 31 :  ̂^5^"!  ÖO**^^?^^  ̂ ^  ihren  Anschlägen 
(d.  h.  an  deren  Folgen)  mögen  sie  sich  sättigen. 

2220.t 

njJJJID  Ps  6611  unsicherer  Bed.,  da  hehr.  p\p 
(s.  d.)  keinen  Anhalt  bietet.  Hoffm.  ZAW 
3100:  eine  Last,  worunter  man  ächzt.   Viell. 

367 
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ein  Aramaismus   v.   p^J^  =  p^iJ  I   drücken ; 
Hitz.:  nn:;^D  vgl.  69  24.t 

TÖID  s.  zu  ttö  I. 

ÜÖlD  (Barth  §  172*^;  gew.  leitet  man  es  v.  einem 
nö«  ab,  unter  Vergl.  der  niclit  gut  bezeugten 

ar.  Ww.  C^\  Wunder,  Cl-*i  \  verdrehen)  m.  Suff. 

D5riSln,  ̂ L  n"^nSlO  u.  a^nsb  (vgl.  Baer  zu 
Ps  105  27)  m.  —  Wunder  Ex  11  9,  neben  ni« 
(arjtxEiä  xal  xspara)  Ex  7  3.  Dt  4 34.  6  22.  7  19. 
268.  292.  3411.  Jer  3220f.  Ps7843.  10527. 

NehGlO.  (Sir  366),  neben  ni^'^Öi  Ps  1055. 
lChl6l2;  m.  nb^y  Ex  11 10.  f)V34ll,  jm 
Ex  7  9.  Dt  6  22.  Jo  3  3.  Neh  9  lO,  Dlti»  Ex  4  21. 
Jer  3220.  Ps  7843.  10527,  H^t^  Ps  1359. 
Bes.  a)  V.  Taten  od.  d.  Auftreten  einer  P., 

wodurch  d.  Wahrheit  einer  Weissagung  be- 
stätigt od.  vorausdargestellt  w.  Ez  12  6.  11. 

24  24.  27,  neben  ni«  Dt  132.  Jes  8 18,  m.  bj; 

Jes  20  3 ;  nSlD  ̂ ^;«  Sach  3  8 ;  m.  jni  Dt  1 3  2' 
IK  133.  5.  2Ch''3'2  24  vgl.  V.  31,  m.  ̂ -^n  Dt 13  3.  h)  Y.  einer  P.,  die  v.  Gottes  Zorn  ge- 

troffen ist  Ps  71  7  vgl.  Dt  2846.t 

fl» 
8.  f^Ö. 

I.  i^^lD  (St.  k:»"'  s.  d. ;  in  Amarna  1816  kanaani- 
sierend  müsi,  Sonnenaufgang,  f.  gew.  ass.  Sit 

d.  i.  n«5i),  u.  «^b,  cstr.  gl.,  pl.  cstr.  ̂ «IJb  — 
1)  Ausgehn,  Ausgang  Ez  124,  Handelsaus- 

fuhr 1K10  28.  2Chll6;  sprichwörtl.  Aus- 
u.  Eingehn  2  S  3  25 ;  Ausgehn  eines  Befehls 
Dn  9  25.  V.  d.  Sonne:  Aufgang  Ps  19  7.  Y. 
Jahve:  dessen  heilbringende  Erscheinung 
Hos  6  3  (s.  aber  zu  in^).  2)  Ort,  wo  etw. 

ausgeht,  Tor  Ez  42  11.' 43  11.  44  5.  Ü^l^  'D Ort,  wo  Wasser  quillt  (wie  ass.  mwsu  sa  me\ 
vgl.  SBOT  zu  Jes  58  11)  2K221.  Jes  41 18. 
58 11.  Ps  107  33.  35.  2Ch  32  30 ;  Ausgangsort 
(der  Sonne),  Orient  Ps  75  7.  65  9  zeugm.: 

]^^iri  nnjjl  npn  "««^lö  des  Morgens  und  des 
Abends  Ausgänge  machst  du  jubeln.  Stationen, 
von  welchen  man  aufbricht  Nu  33  2.  Boden, 
wo  das  Gras  wächst  Hi  38  27  (Wright,  Budde, 

Duhm:  t^m  durstiges  Land;  viell.  «Ö^Ö). 
Fundort  des  Metalls  in  der  Erde  Hi  28 1. 

3)  das,  was  hervorgeht,  D'^HSb^  i<!31D  was  die 
Lippen  jemandes  aussprechen  (bes.  v.  Ge- 

lübden) Nu  30  13.  Dt  23  24.  Jer  17  16.  Ps89  35; 

HD  «?1D  Dt  83.  (Sir  39 17)  v.  göttl.  Schöpfer- 

worte (wie  ass.  sU  pi).'i' 

IL  ̂ ^It^N.pr.m.  l)lCh836f.  942 f.  2)246.t 
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HKI^ID*  (v.  «iS^)  pl  ni«?lD,  m.  suff.  vn'«5iö 
—  1)  Ursprung  Mi  5  1.  ̂2)  Abtritte  2K  1027 Kr.  Vgl.  Mc  719  u.  Lag.,  Ü.  I36.t 

I.  p^^D  (St.  pi}'')  m.  —  Metallguß  1 K  7  37, 
als  Bezeichnung  der  Auflösung  u.  des  Schmel- 
zens  Hi  37  10  (so  wohl  richtig  Mandelkern, 

vgl. zu  )ni  Kai]  gew.:  Zwang, Haft  n.  p!ä^ÖlI). 
3838  (n.  and.:  hartgegossene  Masse).  Sonst 

vgl.  pT  Hoph.-^ 
IL  pl^lD  (St.  pliJ  I)  u.  p?1D  (Hi  36 16)  —  Ein- 

engung, Enge  (Ggs.  ini)  Hi  3616,  Bedräng- 
nis Jes  8  23.    Sonst  s.  zu  p^^ID  I.t 

np^^D*  (St.  pij'')  m.  suff.  inpistt,  pl.  nip?^»  m. 
(Sach  42)  —  Gießgefäß  Sach  4  2.  2Ch  43.t 

plD  im  J.-A.  {Fa.  u.  Aph.),  Chr.  Pal.  {Aph.)  u.      " Syr.   (Pa.)   verhöhnen;   vgl.  Kautzsch,   Ar.  53; 

Chajes,  EEJ  44227. 

iHph.  impf.  5|p''ö;  —  Ps  738,  gew.  m.  Sy., 
Hi. :  verhöhnen,  was  jedoch  nicht  recht  in 
d.  Zshg.  paßt;  LXX  öievorjOrjffav;   (Kahan: !lp^P§:).t 

IpTD  (St.  np"«)  m.  suff.  nnplO  (Ges.  §  91^)  Lv 
6  2,  pl.  cstr.  ""IplÖ  —  Eeuerherd  u.  d.  darauf brennende  Feuer  Lv  6  2.  Ps  1024  (s.  ßaethg. 

z.  St.);^Z.  Jes  33i4.t 

t^ptD  (St.  B^p"^)  pl.  D^^piD,  D^^pb,  cstr.  ̂ C^piO, 

"•^pb  u.  nitypb  Ps  141 9  (s.  unt.)  m.  —  wahr- 
sch.  ein  Stellholz,  das  einen  Stein  od.  dgl. 

zum  Fallen  bringt,  viell.  auch  ein  Wurf  holz 

(vgl.  zu  tr^pi).  Am  3  5  (str.  d.  1 .  HS  m.  d.  LXX) ; 
d.  Nase  des  Tieres  durchbohrend  Hi  40  24. 

Häuf,  bildlich  Ps69  23.  1419  (jedenfalls  ist 

hier  vor  d.  W.  ein  ]P  z.  1.,  vgl.  Sir  51  3  ̂p'^'Ci'Ci 
neben  TD;  möglich  wäre  n^pÖ).  Pr  1213 

(besser  t^pli).  187.  2025  (Haupt  tS^pli).  296; 
m.  p^  Ps64  6,  n^tS^  Ps  1406,  pi  Pr2925, 

np"?  2225;  rm  "^fpb  Pr  1314.  1427,  m.  D^p 
2S  226.  Ps  186;  f  li^plöb  iTH jem.  (bes.  durch 
Verführung  oder  tjberlistung)  Verderben 

bringen,  v.  d.  übriggebliebenen  Kanaanäern 
Ex  2333.  3412.  Dt  7  16.  Jos  23  13  (neben  HB). 
Ei  2  3,  V.  d.  Israeliten  in  Äg.  Ex  107,  v. 
Götzenbildern  Ei  827.  Ps  106  36,  v.  Jahve 

Jes  814  (neben  HB),  v.  einer  Frau  iS  18  21; 

Dj;  ̂ ti^pID  Volksve'rderber  Hi  3430.t 
IIDs.'ib. 
Ilü  vgl.  1)  nh.  Hiph.,  j.-a.  Aph.  vertauschen; 
syr.  »oao  Nahrungsmittel  importieren,  kaufen 
(Tauschhandel  treiben),  ass.  märu  eintauschen 

(ZA  1 7  390),  ar.  j^  Nahrungsmittel  importieren, 
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südar.  y^  Getreideeinkauf,  Hommel,  Chr.  127;  statten  110  ff.),  u.  HII^SHTlS^nil  der  Hügel  More 

vgl.  Nöld.,  ZDMG  40154;  2)  ar.^^  schwanken,  im  Tale  v.  Jesreel  Ri  7  l.t' wallen.    Barth,   WU  28   betrachtet   die    beiden  I.  HIID  (n.  Wellh.,  TBS   146f.     Sk.    6175   f. 
Stämme  als  wurzelversch.  niS?D)  m.  —  Schermesser  Ri  13  5.  16  17.  IS 

ffip;^._p/.T»^"^,m^  (beides  Jer  2  u), impf.  {  {{} 
w,  ni?;,  id;,  inf,  abs,  ̂ m,  cstr.  Tpn  -  n,  ̂ ItD  Pb  921  s.  zu  «IID.t 
1)  vertauschen  Lv  27  10.  33.  Ez  48  14;  m.  2   .^^.-^  l.  ' n    c\  L  L         liT      o,,     w  liu  Jes  182.  7,  s.  ÖID  Pif. 
d.  S.,  wogegen  man  etw.  vertauscht  Jer  2  11.    ̂ .^^..^  . 

Hos  4  7.  Ps  106  20.  (Sir  7 18);  abs.  wechseln,  "'"  »•  ̂ pb. 
Ps  154:    er  schwört   ip;    M'^T    wwcZ  wechselt  I.  tS^lTD*  (St.  15^1"')  cs^r.  tS^niD,  i?L   m.  suff, 
nicht,    d.    h.    bricht    seinen    Schwur   nicht.  Dn''^"^lD  —  Besitzung  Jes  14 23.  Ob  17 (besser 
2)  schwanken,  v.  d.  Erde,  Ps  463  (Krochm.  Dn'^^''"11Ö,  ihre  Vertreiber).t 

u.  a.  ilöH).  —  F.  I^D;  Mi  2  4  ist  m.  LXX  Il.'t^^llb*  (v.  U^l«  s.  d.,  vgl.  IDlö)  pl.  cstr. 
nö";  z.  1.  (Stade,  ZAW  6l22).t  "'^IID  —  Wunsch,  Hoffnung  Hi"l7ll,  gew.: 

Niph.pf.  i,p.  1DJ  (wie  v.  niD,  Ges.  §  72^^)  -Belnz ;  Wright  u.  Budde :  nn^D  Stränget 

—  verändert  w.  Jer  48 U.t  ,^|^^tD  (v.  t^T)  —  Besitzung"  Ex  6 8.  Dt  334 Derivat:  nn^Dn.  ^^^  ̂j).^^  .^  Ez  1 1 15  u.  ö. 
KltD  (St.  «T)  u.  i<1b  Dt  26  8,  nilö  Ps  9  21,  ;^^  nti^llD-^.^r.  einer  Ortschaft  in  d.  Nähe 
m    suff.   ̂ «^1D     D?«:i1Ö  ,  pl'   Ü^«")1ö  tw    —  ^_  Eleutheropolis  Mi  1 14.    Der  Zusatz  nH  be- 
1)  Furcht  Mal  2  5   (s.  Now.),  m.  obj    Gen.  zeichnet  es  wohl  als  bei  Gath  gelegen,  'wes- Gn  9  2.  Dt  1 1  25^Mal  1  6.    2)  Ggst.  der  Furcht  ̂ ^^^  ̂ -^^^^  Zusatz  in  d.  N.  gent.  «HD  Mi 
Jes  8 13  m  «n^  y.  12 ;  vgl.  Ps  7612  wahrsch.  1 1.  jer  26 18  wegbleibt.t n.).     3)  schreckenerregende   Wundertat  Dt 

268.  Jer  3221,  m.ntyj;  Dt  3412,  n^tS^Ps  921;  tJ^lD  u.  ̂*^D    nh.    weichen;    ob    damit    zu- 
jpZ.  Dt  434.  (Sir  45  2  mar^.).t  sammenh.    ass.    mäiu    (med.  j)    nicht    achten, 

*l"^*l^   /      TA    i.^.-.«  1,     u      •  ••;!  ^9'''      (Sünde)  vergeben?  (vgl.  auch  zu  ni^ö  u.  D«ID). **  lliw   (a.  LA  i^lO ;    auch  nh„    i.-a.:    sudar.  _.  ̂ l^       ̂      .^  /    „   ̂ .  .<  °  <   .  .        „     .  ' 
^  '    '  „  ^i^.  Kalpf.  ti^D,  ̂ il^D,  ̂ nti^D^;  impf.  m'Ö^  ti^öH 

vgl.  Fr.  133.  Barth,  ZA  2 117,  heutzutage  ̂ ^^      ̂     ̂ ,^,^  p^  ̂^  ̂3  ̂^^  ̂^^"^^  ̂ ^^  j^^^^;  ,55^,^^ s.  Dozy  u.  Cache)  Jes  41 15,  pl.  WT\p  2S  2422      ̂ 'äiy^,  (t^'^Dri  —  1)  weichen,  v.  Personen  Ex 3311.  Nu  1444.  Ei  618.  Jes  46  7.  Hi  2312. 

(Sir  3812);  v.  Sachen  Ex  1322.  Jos  1  8.  Jes 
2225.  5410.  5921.  Jer  3136.  Nah  3l.  Sach 

144.  Ps  55 12.  Pr  17 13;  m.  p  c.  inf.  aufhören, 
ablassen  Jer  17  8.  2)  trans.  m.  d.  acc.  u.  ]D 
den  Hals  aus  etwas  ziehen  Mi  2  3  (kann  auch 
Hiph.  s.) ;  d.  Sünde  Sach  3  9  gew. :  entfernen, 

vgl.  aber  oben  d.  Ass.  —  Mi  2  4  1.  Stade, 

ZAW  6 122  f.  n^^D  ]^«.t 

ii.  kJ^  IQ  wie  im  Aram.  Nf.  zu  tS^tJ^D, 

Kai  impf  m.  suff.  ̂ ^'ö«!  (Olsh.  §  243^)  — Gn  27  21  betasten.t 

Hiph.  impf.  \^'ä^'Q\t  imp.  m.  suff.  ̂ i^DH  — 
1)  tasten  Psll57.  2)  m.  2  acc.  betasten 

lassen  Bi  16  26  {Kr.,  vgl.  zu  t:^D'').t 

IIJ^ID  (St.  nt2^"«)  cstr.  n^lö,  m.  suff.  ̂ '^X^^'O,  pl. 
C5^r.^nt5^1ö  Ez  3413t,  m.sw/.  nnnti^lD,  DH-Tliti^lD 
m.  —  1)  Sitz,  Sitzplatz,  im  Hause  IS  2018. 
25,  im  Freien  Hi  29  7.  (inD  nt^lD  Sir  74). 

2)  Sitzung,  Versammlung,   Kreis   (wie   ar. 

^^,.«l4:^:;>)  Ps  1 1.  107  32.    3)  das  Wohnen  Ez 

Nähe  V.  Sichern  (vgl.  v.  Gall,  Altisr.  Kult-      48  15;  d.  Wohnen  der  Hofbedienten  (in  den 

Gbbbniub'  Handwörterbuch,  14.  Auflage.  24  369 

und  D^illö  iCh  2123  (Kön.  2  88)  m.  — 
Dreschschlitten,  ein  n.  vorn  etw.  aufwärts 
gebogener  Schlitten,  auf  der  unteren  Seite 
m.  spitzen  Steinen  od.  Messern  besetzt,  s. 
Wetzst.,  ZE  1873.  270 ff.  u.  ZDPV  9 41  f. 
Yogelst.,  LwP  66  f. t 

ni1"D  (St.  11^)  cstr.  iniD  —  1)  Abhang,  Ab- stieg Jos  7  5.  10 11.  Jer  48  5.  Mi  1  4.  2)  IK 

7  29:  nniD  n'^iJD  herabhängende  Arbeit, Festons. t 

I.  nitD  (v.  HT  II)  m.  —  Frühregen,  Ps  84  7 

(anders  Duhm).  Jo  2  23  (das  erste  n*^lD  über- 
setzen einige:  Lehrer). t 

II.  nil'D  (V.  HT  III)  ̂ Z.  (od.  eher  n.  Ges.§93s« 
sg.)  m.  suff.  ̂ ''IID,  i.  p.  "»IID  m.  —  Lehrer  Pr 
513;  V.  Gott  Hi  36  22  (and.  n.  LXX:  Herr 

vgl.  Sir  16  7;  u.  z.  b.  a. :  fc^'IÖ),  wahrsch.  auch 
Jes  30  20  (n.  and.:  d.  Propheten).  Sonst  s. 
zu  7\r  III  Hiph.^ 

^^'TVjyÖ  (viell.  Wahrsager;  anders  Hommel, 
AiÜ  172)  in  den  Ortsnamen  HIID  jl^«  Gn  12  6 

u.  nnb  •'ii'?«  Dt  1 1  30  die  Eichen  Mo"re  in  der 
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dazu  gehörenden  Räumlichkeiten)  IK  105. 

2Ch  9U;  n^lD  H''^  Wohnhaus  Lv  2529;  ̂ V. 
nij^l»  Stadt  z.  Wohnen  Ps  1 07  4.  7.  36 ;  Aufent- 

halt Lv  1346.  2 3 17;  als  Zeitdauer  Ex  1240. 

4)  Wohnort,  v.  Tyrus  (m.  einem  Gröttersitz 
vergl.)  Ez28  2;  Jerusalem  als  Gottes  W. 

Ps  132  13;  pl.  Wohnungen  Ex  10  23;  b'D^ 
D5''rii^1D  überall  wo  ihr  wohnet  Ex  12  20. 353.  Lv3l7.  726.  233.14.  21 31.  Nu  3529. 

Ez  6  6.  14;  DD''nin^ö  |>1«  v.  Kanaan  Nu  15  2; Wohnsitz  eines  St!  Gn  1030.  27  29.  3643.  Nu 

2421.  3110.  lCh433.  728;  v.  d.  Leviten- 

städten lCh639;  p«n  ̂ n^lD  b^  alle  be- 
wohnbaren Gegenden  des  Landes  Ez  3413. 

5)  Lage  einer  Stadt  2K  2l9.  6)  Standort 
eines  Bildnisses  Ez  8  3  (s.  jedoch  Corn.). 
7)  Bewohner,  Insassen  eines  Hauses  2S  9  12. 

—  Ez  36  23  1.  Corn.  DiTnn^t^^'D.t 

•»^ID  K  pr.  m.  Ex  6 19.  Nu  3  20.  1  Ch  632. 
23  21.  23.  2426.  30,  auch  ̂ K^D  lCh64.  Patron. 
^I^^D  Nu  3  33.  26  58.t 

ntj;i^1D  (St.  V^')  pl  —  Heil  Ps  6821.t 

n  iD  gms.  (ass.  mätu).  N  Wetzst.  bei  Del.,  Ps.* 
887  viell.  den.  v.  nitt  (St.  nö-"). 

Kalpf.  riD  (intr.  F.  vgl.  Lag.,  Ü.  27.  Ges. 

§  72^)  nn6,  nri^,  ̂ ng,  unö,  i.p.  ̂ lin»;  impf. 

r\^t^),  nb;,  nb*j,  mh,  imp.  nto,  inf.  'als.  niD, 
cstr.  niD,'m.  süff.  mt:i,pt.  riD  (Barth  §  lo*'),  m. 
suff.  '^n'0,lA.  Ü^n^,  cstr.  ̂ ni^J.  nn»  —  sterben, 
sowohl  V.  d.  natürlichen  Tode  Gn  5  8.  11.  14. 

17.  20.  27.  31,  als  d.  gewaltsamen  Hi  1 19,  bes. 
V.  d.  Todesstrafe  Ex  21 12.  15.  Dt  1911.  12. 

2121  u.  ö.  n»n^p  "»riD  Jes22  2;  doch  wird 
Nu  19  18  riD  V.  ̂"^n  untersch.  Über  inf.  abs. 
niD  neben  Hoph.  s.  d.  n^D^  H^H  todkrank  w. 
2K201.  Sein  Herz  starb,  v.  einem  Schlag- 

anfall 1  S  25  37;  m.  ti^Si  als  Subj.  s.  d.  An 
od.  durch  etw.  sterben  steht  m.  %  Jos  10  11. 
Ri  1518.  Jes50  2  (Gunkel,  Chey.,  Marti: 

n«»!J5  Orittnn^)  u.  ">iBtt  Jer  3  8  9 .  Ft.  a)  sterbend 
Gn  203.  48  21.  2K  201,  /.  Gn  301,  v.  Vieh 
Sach  119;  wenn  ein  riD  stirbt  Nu  6  9,  nöH  der 

z.  Tode  Verurteilte  Dt  17  6.  b)  tot  Ri'3  25. 2K  2330,  ein  Toter  Ex  1230.  2S  142,  nöH 
der  Verstorbene  Dt  25  5;  in  diesem  S.  steht 

riD  auch  V.  einem  Weibe  (Ges.  §  l22f)  Gn 

233ff.;  HD  tS^'Si  (s.  zu  ̂ öi)  Nu  66,  HD  nb^Bi 

Lv21ll;  Dn«  hö  Ez  44*25;  D"^nö  D^'iö  2K 
'TT«"  *  •«  »t: 

19  35;  T\)!^'i^  V.  einem  totgeborenen  Kinde  Nu 
1212;  coli.  IK  14ll;  pl.  d.  Toten  als  Ggst. 

d.  Beschwörung  Dt  18 11.  Jes  8 19;  D^lj;  ''nö 
d.  ewig  Toten  Ps  1433.  Thr  3  6.  —  niD  steht 
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auch  V.  Pflanzen:  absterben  Hi  148  ;  v.  einem 
Lande:  verkommen  Gn  47  19;  v.  einem  Volke 

Hos  131.  Am  2  2.  D^HD  d.  toten  Götzen  Ps 
10628.  Bildl.  V.  d.  Weisheit:  aussterben  Hi 

122. 

Fil. pf.  \.ps.  "»rinb,  3.i?5.  m.  suff.  ''innio ; 
impf.  nniDri,  m.  suff.  \1\f\tyCi^\\  imp.  m.  suff 

^ihnb,  pt.  nniDD  —  m.  d.  acc.  töten,  ein 
neugeborenes  Kind  Jer  20 17,  v.  Unglück  Ps 
34  22;  bes.  den  schon  Verwundeten  vollends 
töten  Ei  9  54.  IS  14i3.  17  51.  2S  l9.  10.  16 

vgl.  Ps  109l6.t 

Kiph.  2?/.  ri'^Dn,  nnöm,  nn»n  (Ges.  §72'-)> 
m.  suff.  5innn^?pn,  vj^Pbri  is  1735,  iT^pn, 

Jinn^pn;  impf,  n^ip;,  nD*i,  m.  suff.  ̂ unp";;  m/. 

abs.  Thr),  cstr.  n^öH,  'm.  suff.  in'^öH,  pt.  pl. 
D^n^DD /  D'-nöö  — 'm.  d.  acc.  töten,  a)  m. 
Menschen  als  Subj.  Gn  37  18.  Ei  1630.  2S 
3  30.  2K  11  20,  neugeborene  Kinder  Ex  1 16, 
als  Strafe  Lv  20  4.  Dt  1 3 10.  1 7  7 ;  töten  lassen 
IS  153.  1K1140.  Jer  2619.  38  15,  alsStrafe 
2S  14  32.  2K  14  6.  Pr  1918  (v.  einem  Vater), 
m.  d.  Hauche  seines  Mundes  Jes  114;  sterben 
lassen  durch  Hunger  Ex  16  3,  od.  Durst  17  3, 
d.  Tod  jem.  veranlassen  IK  1718;  eine  Stadt 
zu  Grunde  richten  2S  2019;  ein  Tier  töten 

IS  1735.  b)  m.  Gott  als  Subj.  Gn  1825. 
387.  Ex  424.  Nu  1415.  Dt928.  Ei  1323.  IK 

1 720.  Jes  6515.  Hos9l6,  i. Ggs.  zumLebendig- 
machen  Dt  3239.  IS  2  6  vgl.  2K  57;  durch 

Hunger  Jes  1430,  Durst  Hos  25,  d.  Fische 
sterben  lassen  Ps  105  29;  v.  d.  Lade  iSSlof. 

c)  m.  Tieren  als  Subj.  Ex  2129.  IK  1324. 
2K  17  26;  V.  d.  Geißel  Hi  923,  d.  Eifersucht 
Hi  52,  d.  Leidenschaft  Pr  21  25.  Pt.  pl:  die 
Tötenden  d.  i.  die  Todesengel  Hi  33  22  (vgl. 
ass.  musmitüti  die  Tötenden,  als  Epitheton 
der  7  bösen  Dämonen;  dag.  Hoffm.,  Perles, 

Budde:  D^  1D^  für  das  Totenreich). 

Hoph.pf  i.p.  nm,  !inön,  impf.  m\  nnr, 
pt.  nD^D,  2^1  D^nöfe  2K  i  i  2  Kr.  —  getötet 
w.  Er63l.  1S196.  11.  2032.  2K112.  8.  I5f., 
als  Strafe  Ex  21  29.  35  2.  Lv  19  20.  2416.  21. 
Nu  151.  310.38.  187.  Dt  136.  176.  2122. 
Jos  118.  IS  1113.  2S  1922f.  219.  1K224. 
2K  146.  Jer  384.  Pr  19l6  Kt.  2Ch  1513. 

237.  14,  nm"'  niD  Gn26ll.  Ex  1912.  2112. 
15—17.  2218.  31  14f.  Lv  202.  9—13.  15f.  27. 
24l6f.  Nu  15  35.  3516—18.21.31.  Ei  21  5. 

Ez  1813,  V.  Banne  Lv2729;  pt.pl.  die  ge- 
tötet werden  sollten  2K  11  2.  2Ch  22  ll.t 

Derivate:  niöö,  nn\t:>F\  und: T   '  T  t 
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Cedernholz  IK  6  20  (vgl.  7  48)  u.  d.  goldene 
Altar  1K748,  nibpn  HÜtD   2Ch26l6.  19 '  vi:-  -  t  • 

vgl.  den  V.  Achaz  errichteten  Altar  2K  1610  ff, 
Zu  2K  1 2  10  vgl.  Klost.,  Benz.  u.  dag.  SBOT 

—  in  Ezechiels Tempel:  ein  als  Tisch  dienen 
der  Altar  Ez  41  22  u.  d. Brandopferaltar  40  47 

43  13 ff.    Sonst  vgl.  zu  )1j5,  Tpl,  ib\,  n^'i.; 
Altäre  als  Ggst.  der  prophet.  Angriffe  Am 
314.  91.  Hos4l9(LXX).  8 11.  10 1.  JeslTs. 
27  9.    Vgl.  außer  d.  Archäologien  E,ob.  Sm., 
Sem.  1,  322. 

rilb  (Barth  §  80;  vgl.  zu  niD)  cstr.  niö,  m.  d. 
find,  ä  nniDii  Ps  11615,  m.  suff.  iniö,  inb, 

pl  cstr.  ̂ niöl  m.  suff.  Vnb  (s.  u.)  m.  —  1)  Tod, 
Ggs.  Leben  Jes  258.  Pr  1119,  d.  natürliche 
Tod  Nu  16  29.  Dri1D3  wenn  sie  tot  sind  Lv 

Uai.  njö-b«  Pr'l2  28  8.  zu  ̂ «.  Pur  imD» 
Pr  1432' hat  LXX  löHS.  V.  gewaltsamen 
Tode  (2S  3  33  1.  tmirV)]  niD  ̂ ^3  Todes- 

geschosse Ps  7 14.  njDH  I^;  in  Todesschlaf 

geraten  Ps  13  4.  riJD'JS  dem  Tode  verfallen 
IS  2031.  2616,  niD  ̂ ^^  2S  1929.  1K226. 
Zuw.  personifiziert  Jer  9  20.  Ps  49 15.  Hi 
18  13.  Thr  1  20  (1.  m.  Bick.  HJ»  ohne  D),  vgl. 
Jer  18  21  (s.  no.  3).  TJbertr. :  das  was  den  Tod 
verursacht  (vgl.  no.  3)  Ex  10 17.  2K  440.  PI. 

Ez  28 10 :  U'h^V  "^niö  den  Tod  der  D^^l?  (s.  d.) 
sollst  du  sterben ;  dag.  ist  YT\t^1  Jes  53  9  zweifei-  ̂ J^  davon : 

haft,  vgl.  die  Komm.  u.  SBÖT  (f.  iniD  n''^?). 
Vgl.  D^niDö.  S.  auch  zu  «ÜH,  tOB^p,  nbt, 

llDn  u.  n«l'.  —  2)  Totenreich,  Unterwelt  Jes 
2815.  Hos '13 14.  Ps6  6.  2216.  Hi2822.  3023 
u.  ö.    n|IÖ"'''15?t2^  die  Pforten  des  Totenreichs 

Ps  914.  Hi  38 '17.  njD  IS?  Ps22i6.  niD-nin 
dieGemächer  der  Unterwelt  Pr  7  27. — ^^3)töd-   HJD  N.  pr.  m.  Gn  3613.  17.  iCh  l37.t 
liehe  Krankheit,  Pest  (wie  ass.  mütänu,  syr.   «.».»S^* 
jiW)  Jer  152.  I821.  4311.  Hi27i5.     Vgl. 
Oavaro;  Apok  68.  188. 

iritD  (St.  in^)  cstr.  iniö  m.  —  1)  Vorzug 
Koh  3  19.  2)  Vorteil  (Ggs.  IbHö  Nachteil), 
Gewinn  Pr  14  23.  215. t 

nStp  (v.  nnt  8.  d.;  ph.  nnr»  Lidz.  265 ;  nh.;  aram. 

«nsinn,  JLAä^j  südar.  CUä,"oJv>o  Hommel,  AA 
179;  z.  F.  Barth  §  172  a)  CStr.  n^JD,  m.  d 

-ItD  (aus  d.  Aram.  entlehnt,  vgl.  Kautzsch,  Ar.  54, 
u.  d.  Aram.  wiederum  wohl  aus  d.  ass.  munziku, 

munzuku)  vgl.  auch  zu  ̂ DO)  i.  p.  ̂ tD  m.  — 

gemischter  Wein  Ct  7  3.t 

T\'^Ü^  pl.  cstr.  •'lö  —  Dt  32  24:  ̂ gl  ̂ t»  ent- 
kräftet von  Hunger.  So  wahrsch.  auch  Jes 

513  f.  ̂riD.t 

njD  (auch  nh.)  aus  HD  u.  HJ  Ex  4  2.t 

(n.  einigen  v.  Hit  I,  Kön.  2403)  pl.  m. 
suff.  ̂ ySVO  m.  —  Speisevorrat  Ps  14413 

(Wellh.:''V:i''i1TÖ).  Vgl.  zu  Ü'^'ltD.t 

End. 

ntltUp  (aus  d.  ass.  manzazu,  [St.  nazäzu  stehen] 
Pfosten,  Haupt,  BzA  1  173;  Schwally,  ZDMG 
52l36f.  511;  KAT  649.  Winckler,  OLz  4249f., 
Jeremias  AT  259)  CStr.  n\m,  pl.  ninttt,  ntltD, 

nittö  /.  _  Türpfoste  Ex  1 2  7.  22 f.  2 1  6.  Dt  6  9. 
,     ,^  1120.  Ri  163.  IS  19.  IK  631.  33.  75  (SBOT 

fr.T'll'^irf'^'  "?P'^— Vi'^^^^^  ̂ ^^Hö).  Jes  578.  Ez4l21   (s.   Corn.).   438. 
ZAW  16 87).  -  Altar,  aus  Erde  Ex  20 24      ̂ ^  -^ ̂̂ ^^  p^  S  3, , (s.  Dillm.),    aus  Steinen  Ex  20  25.  Dt  27  5.     . 

P?D  (St.  ]1t)  Nahrung,  Speise  Gn  45  23.  2Ch 
11  23  (vgl.  Sir  1027  Syr.).t 

I.  1t?D  (gew.  V.  11T  I,  vgl.  Ges.,  Thes.  412^; 

nh.  Verband)  m.  suff.  1"l'TD  m.  —  eiternde 
Wunde,  Geschwür  Jer  3013.  Hos  5l3.t 

II.  ̂ ItD  Ob  7;  n.  LXX,  Tg. :  Schlinge,  Fallstrick; 

fraglich  ob  z.  ass.  mazüru  (woraus  syr.  Not»  u. 
Ilioi»)  Stab  des  Walkers,  gehörig;  vgl.  Del., 
Pro.  67  u.  bes.  Meißner,  MVaG  9  232f.;  vgl.  auch 
Marti  z.  St.t 

Jos  831.  Jes  27  9  (vgl.  bes.  ZDPV  10158; 
deshalb  meistens :  einen  Altar  bauen  HiS  od. 

T    T 

niederreißen  ]^nj) ;  in  der  Stiftshütte  bei  P : 
der  Brandopferaltar  Ex  30  28.  31  9.  Lv  47. 

10  u.  ö.,  auch  „der  Altar"  genannt  Ex  271. 
3018.  Lv  1 — 3.  Nu  4 13,  aus  Akazienholz  m. 

einem  kupfernen  Gitter  werke  Ex  27 1.  4,  des- 

halb d.  „kupferne  Altar«  Ex  38  30.  39  39. 
2Chl5,  u.  der  Eäucheraltar  Ex  30 1  ff.  aus 
Akazienholz  m.  Gold  überzogen,  der  goldene 

Altar  Ex  25  23.  39  38.  Nu  4 11; —  im Tempel: 
der  kupferne  Altar  IK  8  64.  2K  1614  (HMH   HtÖ  (n.  Bondi  11    aus   d.    äg. msh ,  dag.   kopt. 

n^mn  Ges.  §  127«^  vgl.  SBOT  z.  St.).  2  Ch 
41.  Ez  9  2,  n^ivn  nntjp  2Ch  29 18,  ntiT  nnp 
158,  auch  nmn  Ez  816.  Jo  217,  (Tin  nStD 
Sir  5011),    der  Altar  (Schaubrottisch)    aus 

24* 

muc{e)h  vgl.  Mü.,  AE  104;  auch  d,  ass.  mezah, 

Gürtel,  scheint  Fw.  z.  s.)  /.  —  Gürtel  Ps  109  19, 
Damm,  Deich  Jes  23  10  (vgl.  Lag.,  NGGW 

1889.  310;  Duhm  u.  a.  1.  m»  Hafen).t 
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WD*  cstr.  gl.  —  Gürtel,  od.  Damm  Hi  12  21.t  illätp*  (St.  IDT  I)  pl  niirslD  --  Messer  zum 

^55*0  s.  IDT  if^i^Ä.  no.  2  u.  4.  Licbtputzen,   als   Greräte   des  Armleuchters 
^lIl      '                        '        '    '  1K750. 2K1214.  2514.  Jer  5218.  2Cli422.t J/JtD  (St.  iVt,   Barth  §  171«;   nh.  Gabel,   vgl.  ar. 

JnjL  Türriegel,  Fr.l8f.)m.- Gabel,  Fleisch-  ̂ ^^  (^t.  ̂ W   -   etw  Weniges  (Sir  4815), 
^  -^^               \o  i:?TDti^1i«?^;emörirewsc/iew  Jes24  6;  IJJTÖiaj;» 
gabel(d.ar.  J^ix^  Imr.K.  5512)  IS  2l3.14.t  g^^;  ganJ  Weniges  Jes  1614,  eine  ganz  kurze 

:i^JP*  (St.  :i^T,  Barth  §  161-)  pl.  niibtö  —  ̂ eit  Jes  1025.  29  I7.t 

FieischgabelEx27  3.  38  3.  Nu4l4.  iCh  28l7.  n*1tp   (St.   nnt  I;   nh.;    ass.  wahrsch.   mazruttu 
2Ch  4 16.t  Meißner,  ZA  6  297)  —  Wurfschaufel  Jes  30  24. 

ril^JO  (pb.'riö  Konstellation,  Schicksal,  Lidz.  307;  Jer  15  7.    Vgl.  Wetzst.  in  Del.  Jes2  707ff.t 
nh.,  j.-a.  Stern,  bes.  Schicksalsstern,  ;??.  die  Stern-  T\T\^\^  pl.  (als  m.  constr.)  Hi  3832,  The.  |xa- 

bilder  des  Tierkreises,   Levy,  NhWb  3  65;   syr.  j;oJp"«^0.   Schon  LXX  zu  2K  235  identifiziert  es l^joÄ  der  Tierkreis  P.  Sm.  109,  vgl.  ̂ jiÄ  P.Sm.  ^   ̂ ^^^^^  (g    ̂  ).  ̂-^^^^^  Tg.  hier  «^^!?m;   so  auch 
2332,  ar.  J^>L;o,  pl.  JjU/«  ZAW  3  110,   Suidas  Del.  Pro.  142  u.  a.    And.  denken  an  einen  be- 

[xa^ooptoO:  CcoÖi'a;   alle's    wohl    sicher   aus    bab.  stimmten  Stern,   od.  ein  bestimmtes  S
ternbild; 

mazzaltu  f.  manzaztu  v.  nazazu  stehn:  Standort  ««  Syr.:  der  große  Bär,  Vulg.:   lucifer,  Hoffm.
, 

[der  Sterngötter],  vgl.  Del.,  Pro.  142.  Zimmern,  ZAW  3  108.  279:  die  Hyaden  (die  Streu
erinnen). 

KAT628u.[üb.ar. J>l^]Hommel,ZDMG45608)  ^^^'  ̂ ^
  ̂'^^"^  ""'  ̂''^'''  "'  ̂'''^  - 

oT^oo     /Tvtr       y         Q      1        «*^>vsN  HltD  (St.  HIT  I)  cs^r. HITO,  m.  d.  Eud.  a  .1^ TD, m.  —  2K23  5  (LXX  iJiaCoüpü>&  vgl.  zunilT»)  ^\'  \^^.^  ̂ A       o    'e\          o               pZ^J.^ 
1    n     i.   1    li.-    1,      Tfi,               V      o     '  cs^^-  nn^T»  (Ges.  §  90^)   —   Sonnenaufgang, als  brgst.  kultischer  Verehrung  neben  öonne,  ^  ,       -o";r>o,„         at     t     ̂ *.»»*  ̂ «»  a      om. 

Tvr     j        j    Oi.          1             cii       iMj       T^  Osten  Ps  10312;  v.  A^9rae?i  niTD  ̂ V  ̂ Di  812; 
jy.ond.  u.  d.  bternenheere :  öternbilder,  ivon-  ».^»^^  l.»             j    r\  ̂ i     j  Wo  r.  'w-n>vs  •»»•^w ,  „  ,.            j   /    .       ...     N  -.        j  m-    1      •  n^Ttsn  7«  pejew  a.  Ostland  Dn  8  9,  n^TD  Vi« 
stellationen  od.  (wie  spater)  bes.  d.  Tierkreis-  g^«  j^-^  ̂ ̂   ^^^^^^^  ̂ ^^^  ̂ _  ̂^    ̂ ^^^  2  (^j^  2^  4 ; bilder.  Vgl.  auch  zu  H^DÖ.t             ̂   ^^^^^  ̂ ^^^^  ̂;  5;^^^^  ̂ ^^  3  ̂^f  ̂^  ̂̂ ^^^^^  niTöD 

ilDTp  (St.  DDT  I,  Barth  §  172»^),  nrDSTDn  Jer  ̂ Z  Qgten  her  Jes  4125.  Mal  lll.'Ps  50 1, 1115  (Ges.  §  90,2,  s.  u.),  pl  HlDTD,  /.  —  n^TDD  Jes  41  2.  43  5.  4611.  Ps  107  3.  Dn  1144. 

1)  Plan,  V.  Gottes  Plänen  Jer  3024.  51 11.  i^^^'^^^  n^TDD  im  Osten  Jes  456.  c)  gegen Hi  422  (s.  aber  Duhm);  v.  verderblichen  Osten  ̂ Dt^H  finiTD  Jos  12 1,  ti^Dti^  nniTD  Dt 
Plänen,  Eänken  Jer  1 1 15  (1.  nlDTDH  Hlty?  od.  4  ̂ ^  ̂ jy^^^Q  Nu' 32 19.  Dt  3 17.  Jos  11 8.  Jer 
m.  Giesebr.  'H  Hnb^JJ).  2320.  Ps  102.  2112.  g^^^  ̂ ;  J' ;  ̂̂ ^^  ̂ ^^^  j^g  115.  2K  1033, 377.    Hl   2127,    überh.    Gedanke    Ps   104.  t^f^ti^  niTD  Dt  447,  hStd  Neh  1237.  iCh  9  24, 

2)  als  Geisteseigenschaft :  Gewandtheit,  Klug-  m^r\  HITDD  Nu  2 1 11,'  ̂^^  H^ITDD  Pi  1 1 18. 
heit  Pr  14.  211.  321.  (Sir  444),  pl.  Pr  52,  2()'43;  nnTDD  Jos  11  3.  1710,  HITD^  Neh  326. 
niDTD  nj;"^  Pr  8 12.  Im  Übeln  S. :  Känkesucht,  iCh  5 9  ;"^Dt^n  HITD  7]i:i^\>  Jos'  1912,  HDIp 
Tücke,  12  2:  niDTD  ti^^«  ein  Pänkevoller.  ;^niTD  Ex  2713.  38  13.' Nu  2  3  u.  ö.  d)^ m. 
14  17.  niDTD  '?j;n  dass.  24  8.  HDTD^  tückisch  ^^\^;  q^^  ̂ ^^^l,  iCh  6  63,  HITD^  Ij;  iCh  4  39, 
^«  13920.t  j^^^^p  j^g  ̂ ^g;  L,  ̂ ^jp  iCh'SiO.  2Ch  512: IIDtD  (St.  not  II;  Schwally,  ZDMG  52133  ver-  in"'h^  HITD  H^P  d.  Grenze  des  Gebietes  ö.  v. 

weist  auf  ar.  jU  ;^  Flöte,  zB.  Aghäni  2  175.  Tab.  Jericho  Jos  4 19. 

11126. 1452,  l5)^Lied  (LXX  ̂ aXH.6;),  sofern  °'l?  ̂ 137  9,   eig.  Pi.  i?^.  v.  HIT  I  die  zer- 

es  für  musik.  Begleitung  bestimmt  ist  (versch.  streuenden;   n.   mehreren   die  
 Nordwinde^  die 

von  ̂ ''^,  s.  d.;  anders  Grätz  u.  Jacob,  ZAW  die  Wolken  zerstreuen;  vgl.  im  Ar.  O^.;^'^  ̂ ^^ 
16 164 f.);    nur  in  den  Uberschrr.   v.  57  Pss.  Zerstreuenden,  ebenfalls  von  den  Winden  erklärt 
(Sir  44  5;  v.  weltlichen  Liedern  326.  49  l).  Kur.  51  1.  Dag.  Duhm  n.  Vulg.  Ärcturus  (LXX 
D.  W.  ist  aus  d.  Hebr.  ins  Nh.,  J.-A.,  Chr.  Pal.,  axpwxYjpia  viell.  apxrwa  od.  apXTOupo;).  N.  and. 
Syr.,  Neu-  syr.,  Äth.  (Dillm.  1040)  übergegangen;      zB.  Hofifm.  s.  v.  a.  niniö  3832.    Voigt  u.  Budde 

z.  ar.  j^j  vgl.  Fr.  248.t  1.  D^IJÖ,  s.  zu  ̂ im.t 

ni5?0*    (St.    IDT  I)    pl.    nilDTD,    m.    suff.  V^JP*  (St.  pT)  cs^r.yiTD  m.  —  Saat  Jes  19  7.t 
DD^hllDTD,  'hDTD   —  Winzermesser  Jes  2  4.  pltD  (St.  pIT)  pl.  D^plTD,  cstr.  ̂ glTD,  u.  Dlp^lTD, 

18  5.  Jo  410.  Mi  4  3.t  m*.  suff.  VnplTD  m. '—  Gefäß,  aus  dem  ge- 372 
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sprengt  w. ,  v.  Opferschalen  Ex  27  3.  38  3. 
Nu  414.  IK  7  40.  Sach  9 15.  14  20.  Neh  7  70. 

2Ch  411,  aus  Silber  Nu  713—85  pass.  2K 
25  15  vgl.  1 2 14.  Jer  52  19,  Gold  IK  7  50.  2K 
2515.  Jer  5219.  iCh  2817.  2Ch  48.  22,  Erz 
IK  7  45.  Jer  52 18;  v.  Weinkrater  Am  6  6 

(vgl.  zu  pn  Soph.).f 

ni?*  (St.  nnD)  pl  D^nö,  d^h^d  Ps  6615  — 
fett,  V.  Opfertieren  Ps  6615;  unklar  Jes  517 
(gew. :  d.  Fetten  s.  v.  a.  d.  Keichen)  s.  Duhm, 
Marti  u.  SBOT.t 

tlb*  (St.  nnö)  cstr.  nb  m.  —  Hi  21  24  Mark.t 
Davon  den.  nnö  III. 

ffSnU  wie  aram.  JLuao,  «no  f.  J?nö  =  ̂ Jas^x»  = 
hebr.  fnö,  so  Laz.  Geiger,  Urspr.  d.  Spr.  416. 
Lag.,  Sem.  1  26.  Ü.  142.  Kautzsch,  Ar.  54.  Nöld., 
ZDMG  32409,  vgl.  jedoch  jetzt  57  419. 

Kai  impf,  ̂ «n^p";,  inf.  m.  suff,  ?I«nD  Ez  25  6 
(so  z.  1.,  s.  Baer  u.  Ginsb. ,  vgl.  Kön.  2570) 

—  schlagen,  m.  d.  acc.  ̂ 3  Jes  5512.  Ps  98  8 
od.  I^  Ez  25  6,  in  die  Hände  klatschen,  als 
Zeichen  d.  Ereude  (n.  Kautzsch,  Ar.  54:  d. 
Hand  schlagen,  zB.  auf  d.  Knie).t 

i^5np*  (St.  «nn)  cstr.  «nnip  —  Schlupfwinkel 
Jes'32  2.t 

D'^^lnnp  (St.  «nn)  pl.  —  Schlupfwinkel  1  S 

2323.'t 
ni.lriD  (St.  inn  II)  i.  p.  niSHD,  m.  suff. 
in^Sn,^  /.  —  Stelle,  wo  zwei  Dinge  anein- 

ander gefügt  sind,  Ex  26 4 f.  36llf.  17,  d. 

Vorder-  u.  Hinterteil  des  Ephod  Ex  28  27. 
39  20.t 

nilSrip  (St.  inn  II)  pl.  —  l)  Blndebalken, 
V.  Holz  2Ch  3411.  2)  eiserne  Klammern  iCh 
223.t 

ri5np  (f.  rinnnD  Ges.  §  so^;  st.  nnn)  cstr. 
gl.  /.  —  Pfanne  z.  Braten  u.  B-östen  Ez  43  ; 
ein  Speiseopfer  mn^iT^J?  Lv  2  5.  6 14.  7  9 
vgl.  iCh  2329.t 

niinp*  (St.  i:in)  cstr.  gl.  —  Umgürtung  Jes 3"24.t 

1.  rUlrJ  nh.,  j.-a.,  ar.  Isx^  abwischen,  ver- 
wischen;  viell.  auch  ass.  mahü,  vertilgen  od.  ä. 

Kaipf.  nritt,  nnriö,  impf.  r\nü\,  nbM  Gn 

7  23  (Baer;  n.'a.  LA  HÖ*!  Niph)',  imp.  Hnp, 
inf.  abs.  Hhö,  cstr.  nintt',  pt.  nnb  —  1)  m. d.  acc.  abwischen,  die  Tränen  Jes  25  8,  den 
Mund  Pr  3020,  die  Schrift  Nu  5  23,  einen 
Namen  aus  einem  Buch  Ex  32  32f. ,  eine 
Schüssel  abwischen,  als  Bild  f.  d.  Vertilgung 

einer  Stadt  2K  2113.  2)  tilgen,  d.  Sünde 
Jes  43  25.  44  22.  Ps  51  3.  3)  den  Namen,  das 
Andenken  jem.  vertilgen  Ex  1714.  Dt  9  14. 
2519.  2919.  2K  14  27.  Ps  9  6.  4)  ausrotten, 
vernichten  (vgl.  no.  1)  Gn  6  7.  7  4.  23;  (d. 
Fleisch  des  Körpers  Sir  31 1).  Vgl.  zu  Hiph.f 

Niph.  pf.  pl.  J|nDi,  impf.  T]m\,  Hö^  f.  m\, 

nm  (Ges.  §  75y;  's.  zu  Kai),  \.  p.  firsn  ~ 1)  ausgelöscht  w.,  v.  d.  Sünde  Ps  109 14.  Neh 
337,    d.    Schande    Pr   633    (vgl.    Sir    3 14). 
2)  vertilgt  w.  Gn  723.  Ei  2117.  Ez  66.  Ps 
6929.  M.  n^Dt  25  6.  Ps  109l3.t 

HiTph.  impf.  Höri,  "^nor)  (Ges.  §  75"),  inf. 
mnpb  (Ges.  §  53<i;  s.  unt.)  —  m.  d.  acc.  ab- 

wischen, tilgen,  d.  (aufgeschriebenen)  Wohl- 
taten Neh  1314,  d.  Sünde  Jer  1823.  —  Pr 

313:  Xiir^  ninöb  ̂ O^n^,  wo  aber  inf.  Hiph. 
nicht  paßt;  besser  Mühlau:  niHööS  (vgl.  nh. 
Fi.  zerreiben,  auflösen)  den  Königsverder- 
berinnen  (and.  Hlnbb  pt.  Kai;  anders 
Erankenb.).t 

II.  nriD  wohl  =  «nö  s.  d.,  vgl.  Kautzsch,  Ar.  55. 
Kai  pf.  nriD  —  Nu  3411  m.  b)l  auf  etw. 

stoßen,  V.   d.   Grenze    (n.   Dillm. :    vorüber- 
streifen, V.  nriD  i).t 

Deriv.  ̂ Hö. 

III.  nnÖ  wie  ar.  ̂ ^^^o  (s.  Fl.  in  Levy,  NhWb 
3  308)  den.  v.  nb. 

Fu.  pt.  pl  DinDÖ  (Ges.  §  75"^^)  —  markig, fett  Jes  256.t 

n^'inp  (St.  :iin)  —  Zlrkel,  als  Instrument  Jes 
44l3.t 

ttnp*  cstr.  nnö  —  Ps  107  30  n.  d.  Zshg.  u.  d. 
Versionen:  Hafen;  daher  fraglich,  ob  es  z.  ass. 

mahäzu,  Stadt,  gehöre,  woraus  nh.,  aram.  «pTlto, 
Ijdjli  Stadt;  vgl.  Nöld.,  ZDMG  57419:  „wohl 

zuJ^Ä-,  einen  Platz  einnehmen,  od.  es  ist  ent- 
stellt"; s.  auch  zu  mö  u.  Chey.,  SBOT  zu  Jes 

23l.t 

^N^^inO  u.  b^^^m  (Nestle,  MM  7)  N.pr.  eines 

Kainiten  Gn^4l8.  S.  Lag.,  Or.  235.  Ü.  96.t 
D'^IHD  n.  gent.  iCh  1146.  Offenbar  irriger  P^. 

LlX  6  Matüvi.  Berth. :  "»inDH.t 

I.  ̂iriD  (St.  "^in  I)  cstr.  ̂ IHD,  m.  suf.  ̂ i^lH» 
m.  —  Tanz,  Beigentanz  Jer  31 13.  Ps  3012. 

149  3.  1504.  Thr  5 15.  'rinDl  «:{^  Jer  3l4.t 
II.  ̂triD  ̂ .  i?r.  m.  IK  511  (Grätz  ̂ ^DH  n. 
ICh  25).t 

ntnp  (St.  ntn  I)  cstr.  nmi?  —  Gesicht,  Vision 
&n  151.  Nu  244.  16.  Ez  137.t 
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njriD  (St.  n\n  I)  —  Fenster  IK  74.  5  (vgl.  "^T^ü  N,  pr.  m.   1)  Ex  6l9.  Nu  320.  iCh  64 SBÖT  u.  zu  nntp).t  u.  ö.  Esr  8  18.  Fatr.  gl.  Nu  3  33.  2658.  2)  iCh 

n'i^^mt::^,  n^nfiD  n.  pr.  m.  ich  254.  so.t  Jl^f-  ̂^so.t D''''7nD  (St.  rhn  I)  »?.  m.  —  Krankheiten  2Ch 
iinö  ar.  <vo  IV  markig,  fett  s.;  davon  nö,  pun.  24  25.t 

nö  fett,  Lidz.  307,  u.  nb,  ar.  ̂ rji  Mark,  aram.  ̂ ^pHD*  ̂ Z.  D'^d'^HÖ  m.  —  Esr  1  9,  gew.:  Messer 
«niö,  JLLo^  Gehirn,   ass.  miihhu   Schädel.     V.  (vgl.  ̂ ^H  II),   aber  wenig  passend,   da   der 
diesem  W.  ist  nnö  III  den.  Zshg.  auf  eine  Art  Gefäß  hinweist  (3  Esra 

"»riD*  (V.  r\m  II  s.  d.)  cstr.  ̂ m  -  der  Stoß  i-^^l'!'"^        , 
Ez  26  9.  s.  zu  b:ip          '  niöt^riD*  (V.  ̂ ^n  I)  cstr.  niöSna  pi.  f.  -  Ei 4.4M<-4»  ,^               -^              ̂ ^,  1613.  19  Haarflechten,  Zöpfe .t 

i^Tnp  N.pr.  m.  Esr  2  52.  Neh  7  54.t  ^^-^1^^^    ̂ ^^^_   ̂ ^  ̂ ^^  ̂^^   ̂^^  _  ̂ .^^^^^^^ n;ni?  (St.  n^n)  m.  suff.  ̂ jn^np  /.  —  l)  Lebens-  Kleiäer  Jes  3  22.  Sach  3 4.t 
erhaltung  Gn  45  5,  m.  ihi  Esr  9  8f.,  DH?  r«7  »i*s«^U»,*>    ̂ ^              •         t^  i          .o  «o        / 
,^        j  «     •          j          -1.              T    1,  'Vr'-u  Tw7T[u  N.   pr.    eines   Felsen    IS  2328    (m. D  so  daß  niemand  von  ihnen  am  Leben  blieb  ','■,'■  ~      \r             ■,  -,                   i      i      ̂   «LL 

2Ch  1412.    2)  Lebensmittel  Ei  64.  Lebens-  ̂ ^klarer  Namenerklärung;  vgl.  nh.  np;«?)!)? 

unterhalt  1 7  10.  3)  das  Wachsen  des  Fleisches  J-^e^n^ng^  btreit).t 

einer  "Wunde  Lv  13  10,  concr.  V.  24.t  nj^^HD  (Barth  §  168^.    St.  pbn  II)  m.  suff. 

^^^"HD  s   bt^'^m'Q  "^^iP^O^j  P^-  ̂ ''"P'FO^  —   1)  Abteilung,   des 
T  J»iin'     *     "'       *  Volkes  Jos  11  23.  12  7. 1810,  d.  Priester  u.Le- I.  nrip  (auch  nh.;  Lw.  aus  d.  &as.  maMru Kaui-  yiten  lCh236.  24l.  2Ch5ll.  8  14.  238.  312. 
preis,  v.  mahäru  annehmen,  kaufen;  vgl.  zu  inb)  15—17.  Neh  1 1  36  (vgl.  Meyer,  EdJ  105),  der 
pl.  m.  suff.  Dnn;nö  —  l)  Kaufpreis  Pr  17 16.  Torhüter  iCh  261.  12.  19,   des  Heeres    iCh 
27  26.  (Sir  615);  THD  ̂ D?  Hi  28  15  vgl.  IK  27  1  f.  4.  6-15.   2)  Besitzteil  Ez  48  29.t 
212;  _p?.  Ps  4413.    THDn  um  Kaufgeld  2 S  j^L^^  ̂     ,„      ̂ ^         l..     •      ̂         .    ,      a 

2424.   Thr54,   als  Zahlungsmittel,   Tausch-  ̂ ?np  Ps  53 1.  88 1  n^^^,  eine  liturgische  An- 

mittel  IK  1028  (s.  SBOT  gegen  Euben,  JQE  ̂ ^^^  unbekannter  Bed.   LXX  u^ep   ̂ aikzb; 

10543.  Chey.,  ET  10331).  2Ch  1 16.  THDn  «^  ̂ ^-  ̂ ^^-  ̂ ^-  ̂''  f^^i'^^^  ̂ °  ̂ ^^^-  Möglich  ist 

ohne  Kaufgeld,  s.  v.  a.  DÜH  Jes  45  13.'  55 1.  "^"  '^'^^'  '^'  ̂^^-  *^^ '  «^°^'°'  'P^'^"^'  '^AA,^ S 

Jer  1 5  13  s.  Giesebr.  (Sir  3 1  5 :  Geld).  2)  Lohn  ̂ ^'^"^'  ̂ P^^^'  Instrument ;   also  eine  bestimmte 

Dt  23  19    Mi  3  1 1    T)n  1  1  ̂9  t  Liedart,  od.  ein  Instrument;  so  auch  einige  durch 

-j--   *.»,ta,vs  ®^^^   Kombination  m.   ̂''^n   Flöte.    And. :   nach 
ii.  ■  T\U  N.  pr.  m.  iCh  4ll.t  schwermütiger  Weise  (v.  vhn  I  krank  sein),  od.: /HD  s.  nbni3.  Melodieangabe  durch  den  Anfang  eines  Liedes.t 

n^np  (St.  n'pn  I)  m.  S2#.  ̂ n^nip  —  Krank-  -^^ni?,  a.  LA.  rbm  N.pr.  f.  1)  Tochter  Is- 
heit  Pr  18 14   (Frankenb.:    JlhfriD   wer  ihm  maels,  Weib  Esaus  Gn  28  9.    2)   Gemahlin 

schmeichelt).  2Ch  21 15.  (Sir  10'l0).t  Eehabeams  2Ch  UlS.t 

rbn'O  N.  pr.  1)  /.  Nu  2633.  271.  36  11.  Jos  ''^^i^P  N.  gent.  viell.  v.  Th\m  hll^  s.  ̂n«  II 

173.  2)  iCh  718,  ungewiß  ob  m.  od. /.t  no.  4*lS  18i9.  2S  2l8.t 

^^T]t^  (n.  Socin  nicht  v.  nbn  I,  sondern  v.  ̂ nö  H^JönD*  (v.  «ÖH)  pl.  cstr.  nJ^DllO  Milchsüßes, 

vgl'ar.  J:k^JS  Unfruchtbarkeit,  Dürre)   —  Ex  3's5522,  aber  wahrsch^  inn«önD(od.n«önö) 1526.  2325.  IK  837.  2Ch  628  Unfruchtbar-  z-  ä.  (vgl.  ̂ s.-uiJl^  .^U;^  I.  H.  2848).t 

keit,  Mangel.t  IDHO*   (St.  "IDH,   Barth  §  174<=)   cstr.  löHö, 

rbhü^  (v.  "rin  I),  cs^r.  nbhö,  i?z.  ni'^hp,  n'^ho  i^'ö'^l^nD,  m.  mff.  ui.Dnö,  Dn^^.isnD  Thr  i  n 
—  Eeigentanz  Ct  7l.    Fl.  Ex  15  20.'   32 19.  ̂ '^-  '^'  —  1)    Gegenstand   des   Begehrens. 

Ei  11  34.  2 121.  IS  18 6  (LXX ni^j'^hD tanzende  T?'J^  ̂ '^V^^  '^^^^  ̂ ^^iner  Augen  IK  206   (1. 
Weiber).  21  2.  295.  —  Sonst  s.  nVlHD  ̂ n«.t  Q't^'J^).  Ez24l6.  21.  25.  (Sir  3627  vgl.  45 12), 

*^^nv\^  /ox  UU^^TTx    7  ̂-L           Tx  1  /  -r'   «"  \  jP^-  Thr  24;  Hos  9  16  :  Ditsn  ̂ "^ÖHÖ  die  Lieb- 
n^nO^(St.^^nlI)i>^.ni^n9-HöhleJes2l9.t  j;.^^,  ̂Äre;i:.^fce.,   d.  h.^  "ihre"  ihnen  teuere priÖ  iY._^r.  m.  Sohn  Elimelechs  Euth  12.  5.  Leibesfrucht   (vgl.    Sir  11 31).     2)    Fl.   An- 
4  9.t  niut,  Lieblichkeit  Ct5l6.     3)  Kostbarkeit, 
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no 
Schatz  Hos  9  6   (vgl.   Marti),  i??.   Jes  64 10. 
Jo  45.Thr  110.  11  Kr.  2Ch  36l9.t 

Ibnö*   (v.  IDn,   Barth  §  168^)  pl.   m.  suff. 
n^i'qnü,  DiTTöHD  Thr  1 1 1  Kt.  (Er.  DH^'^DDÖ) 
—' Kostbarkeiten  Thr  1  7.  ll.t 

^DHÖ*  (St.  büT]  II)  cstr.  ̂ ÖHÖ,  Ez  2421,  ein 
W.   V.  unbekannter  Bed.;    a.   LA  IDnD  s. 
Baer  u.  Com.  z.  St.t 

n^JDnÖ  (St.  |>ön  I)  —  etwas  Gesäuertes  Ex 
1*2 19.  20. t 

n:nD  (St.  Hin)  cs^r.  n^nö,  m.  suff.  ̂ j^jn», 

^hinD,  DD"'inD,  D.Tinn,  *^z.  n^iino  Nu  i3i9 (vgl.  aber  Holz.  z.  St.),  sonst  immer  Hlin!?; 

du.  i.p.  D^jno  m.  (vgl.  ZAW  16  52,  wo  je- 
doch 2K  7  7  übersehen  ist;  zu  iCh  11 15  vgl. 

2S  23 13) —  1)  Lager,  castra,  v.  Kriegslager 
Dt23l0f.  Ei  710.  IS  43.  1415.  17i7.  2K 

7  7.  Ez  4  2  (der  Belagerer).  Sach  14l5  u.  ö.; 
m.  Hin  Ps  27  3;  v.  einem  Lager  der  Nomaden 

Gn  328.  338;  v.  Lager  d.  ausziehenden  Is- 
raeliten Ex  1613.  1917.  Lv  14  8.  1626.  173. 

Nu  45.  Dt  2 14  u.  ö.,  ni/T  mnö  lCh9l9;  v. 
Lager  in  Gilgal  Jos  9  6.  1015.  HiHD  b^p  Ez 
1  24.  2)  Heer,  Heerbann  Ex  14  24.  Jos  10  5. 
114.  Ri  4  14.  IS  28  1  u.  ö.  (IK  22  34  1. 

nönböH);  m.  ?]D«  IS  171,  pp  IS  28l;  der 
Gestank  deines  Lagers  v.  verwesenden  Leich- 

namen Am  4 10.  V.  einem  Zug  v.  Menschen 
Gn  509;  v.  Heuschrecken  Jo  2ll.  3)  n^ni^ 

D\"l'^«  V.  Engeln  Gn  323.  Die  Lager  der  Le- 
viten iCh  9  18;  die  Lager  Jahves  2Ch  31  2. 

—  A)Du.  D^iHö  et  7  1  s.  zu  DlinD. 

]Tri^np  (Lager  Dans)  N.  pr.  eines  Ortes 

(eines  befestigten  Lagers)  bei  Kirjath- Je'arim 
Ei  13  25.  1812.  Vgl.  ZDPV  i0l37.t 

D']^np  (äg.  Mahan[e]ma)  N.  pr.  einer  Stadt der  Gaditen  jenseit  des  Jordans  Gn  32  3  (wo 
Namenerklärung,  vgl.  V.  8).  Jos  1326.  30. 
2138.  2S  28.  12.  29.  1724.  27.  1933.  IK  28. 

4 14.  iCh  665.  Ob  sie  m.  d.  jetzigen  Mahnä  in 
W.  Mahnä  identisch  ist,  ist  nicht  sicher;  vgl. 
Seetzen,  Eeisen  1  385.  Merrill,  East  of  the  Jordan 

355ff.  433fif.  V.  Kasteren,  ZDPVl3  205f.  Schu- 
macher, MNDPV  1897,  2.  GAP  257.  Denselben 

Ort  finden  einige  (zB.  Luther)  in  n^hpS 

^'^.^0^'^  Ct  7  1,  wogegen  aber  d.  Art.  spricht. 
Siegfi-.,  Budde  1.  n.  d.  LXX  (ü>;  ̂ opoi  täv  Tra- 
p£|xßoXüiv)  D^:nfön  (s.  aber  zu  ninö)  u.  denken 
an  d.  Schwerttanz  der  Braut  (s.  Wetzst.,  ZDMG 
22 105 f.  u.  bei  Del.,  HL  163.  171.  Faßt  man 
dag.  Dlinfön  als  d.  zwei  Beihen  der  Zuschauer, 

kommt  auch  d.  sogenannte  galwä  der  Braut 
(Dalm.,  Pal.  Diwan  257;  Littmann,  Ar.  Volks- 

poesie 89.  139)  in  Betracht.  Übrigens  müßte 
man  in  beiden  Fällen  3  f.  2  1.  (so  auch  Haupt, 
The  Book  of  Caut.  57).t 

pinp  (St.  p^ri]  Barth  §  leo«^;  s.  Baer)  Er- 
würgung, parall.  mit  T\)ü  Hi  7  l5.t 

npnO  (St.  non)  und  iiüT]ü  (dreimal)  cstr. 

nphD,  m.suff.^pm,  Jer'l7l7.  Ps  628,  sonst 
immer  ̂ pHö,  ̂ npHD,  lipHD  m.  —  Zuflucht, 

Zufluchtsort  Jes  4  6.  254.'  2815. 17.  Ps  10418. 
Hi27  8,  von  Jahve  Jer  1717.  Jo  4l6.  Ps  146. 
46  2.  614.  628.  9.  717.  7328.  912.  9.  1426; 

"'priD  l^liS  Ps  9422;  vgl.  Pr  1426.t 

DID^D  (St.  DDH)  —  Maulkorb,  womit  d.  Mund 
verschlossen  w.  Ps  39  2. t 

"TID^D  (St.  IDH,  Barth  §  175;  n.  Winckler, 
Amarna  18016  mahziramu  als  kanaan.  Gl.)  m. 

suff.  Ilbn»,  ̂ IIDHö,  pl.  m.  suff.  ?iniDnn,  m.  — 
Mangel  'D  ]'^^  es  gibt  keinen  Mangel  Ps  34 10. 
(Sir  40  26),  od. :  ohne  Mangel  Pr  28  27 ;  m.folg. 

inT'73   Mangel  an  nichts   Ri  18  10.    19  19. T     T  T  O 

llDnD'?  es  gerät  zum  Mangel  Pr  1 1  24.  14  23. 

215.  '22 16.  IIDnD  ̂ '^tjs  ein  Dürftiger  Pr  21 17. M.  einem  Gen.  Armut,  Dürftigkeit  Pr6ll, 

pl.  (a.  LA  sg.)  24  34;  dag.  Dt  158.  Ei  19  20: 

was  jem.  fehlt.t 

iTpnO  N.pr.  m.  Jer  32 12.  5l59.t 

t^riw  als  kanaan.  Gl.  mahsü  sie  töteten,  Amarna 

196  14;  ar.  Jpsx^  stoßen,  schütteln;  as8.  ma- 
liäsu  zerschlagen,  verwunden;  aram.  wahrsch. 

«nö,  JLu»,  vgl.  zu  «HD  u.  pnto,  u.  Haupt  SBOT 

zu  Nu  24  8;  üb.  südar.  Jpsx^c  u.  äth.  ̂ ^d\d\  s. 
Weber,  MVaG  1901,  84. 

Kai  pf,  fHö,  impf.  }^nö"l,  fnö%  m.  suff. 
D^npiJ,  imp.  "^nö  —  m.  d.  acc.  zerschlagen, 
zerschmettern,  d.  Haupt  jem.  Nu  24 17.  B,i 
526.  Hab  313.  Ps6822.  1106,  die  Hüften 
Dt  33  11,  die  Feinde.  2  S  22  39.  Ps  1839. 

110  5,  vgl.  Hi  26  12.  u4fc5.  Dt3239.  Hi5i8. 
Zu  d.  wahrsch.  corr.  St.  Nu  24  8  s.  SBOT, 
Dillm.  u.  Holz.  Ps  68  24  ist  wohl  (m.  Hupf, 

u.  a.)  }^nir\  baden,  z.  1.,  vgl.  58  11  (anders 
Del.,  Pro.  70  vgl.  Euben,  Grit.  Eem.  19).t 

Derivat: 

l^riQ  cstr.  gl.  — das  Zerschlagene,  die  "Wunde Jes  30  26.t 

"yStPitl  (St.  y^n)  —  das  Behauen  od.  (n.  Al- 
brecht, ZAW  16  91)  ein  Werkzeug;  'Ö  ̂ in« behauene  Steine  2K  12l3.  226.  20h34n.t 
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n^np  (St.  nijn)  cstr,  n^np  /.  —  die  Hälfte 
NuSlse.  43.t 

IT'iJnp*  (St.  n^n,  Barth  §  172^)  cstr.  n">:^np, 
n^riö,  m.  suff.  immev  plene.  —  1)  Hälfte  Ex 
30  23.  Lv6l3.  Nu  31  29 f.  42.  47.  Jos  21  25. 

1K169.  lCh646  (z.ä.nach  Jos2l5).  Y.  55; 
d.  Hälfte  eines  Sekels  Ex  30  13.  15.   38  26. 

2)  D1*n  n^^no  Mittag  Nah  83.t 

pnij  n.  Zimmern  wahrsch.  dialekt.  Nf.  zu  yriö 
vgl.  zu  iJ. 

Kai  ]pf.  nj^nö  —  m.   d.   acc.  zerschlagen 

Ei  5  26  (vgl.  ßothst.,  ZDMG-  56  7i0).t 

IJjnD*  (St.  ̂ pn)  pl.  cstr.  njpnD  —  d.  Tiefen 
(der  Erde)  Ps  954,  dag.  LXX  ""jPnnD.   (Sir 
43  4  Forschung). t 

*inÖ  s.  zu  Tnö  I  u.  nnö  (nnnio). 

inu  (nh.  into,  aram.  i^'into,  f*oo;  wahrsch.  aus 
pt.  Pu.  *^n«ö  meöhär  kontrahiert,  Olsh.  §  38*^, 
also  möhär  [moMar]  z.  1.,  vgl.  ri'inö;  and.,  zB. 
Kön.  2263,  1.  mähär  u.  vergl.  ass.  mahäru  ent- 

gegen, vorne  s.  [s.  zu  "\''nö  I],  aber  mahrü,  der 
frühere,  bezieht  sich  im  Ass.  in  zeitlichem  S. 

immer  auf  d.  Vergangenheit)  —  morgender 
Tag,  als  acc.  morgen,  ̂ riD  ÜV  Jes  5612.  Pr 
27  1,  IHö  Ex  8  25.  Nu  14  25.  Ei  19  9  u.  ö. 

(Sir  10  lo);  ̂ iHD^p  auf  morgen,  morgen  Ex 

86.19.  NulllS.'JosTlS.  Esth5i2;  IHÖ  nj;? Ex9i8.  IS  9 16.  2012.  1K192.  206!  2K 

7l.  18.  106  n.  d.Vok. :  morgen  um  diese  Zeit 

(wie  n«>n  np  in»  Jos  116);  viell.  ist  aber 
d.  Vok.  in»  hvi  ([die  Wellh.,  TBS  116  für 
IS  2012  u.  2K  10  6  annimmt)  gemeint:  mor- 

gen, "inip  steht  auch  a)  für:  bald  Jes  22 18, 
l)  künftig  Exl3l4.  Dt  6  20.  Jos  46.21.  22  24. 

27  f. ;  ebenso  IHD  DI^S  Gn  30  33.  (IHD^  Sir  6 1 9). 

mi^^inÖ  (v.  mn  II ;  „kopt.  mehro  m.  h,  vgl.  zu 
nn«  Mü.)  pl.  Kloake,  Abtritt  2  K  10  27  Kt. 
vgl.  SBOT  u.  Schwally,  D.  heilige  Krieg  68.t 

nis^inp*,  nt?^  jrtD*  (St.  t^in  i)  m.  svff.  in^inp 
u.  iW^inip,  'pl  'niti'"™  —  IS  13  20  (d.^ine mal  z.  ä.).  V.  21  Pflugschar;  vgl.  Yogelst., 
LwP26f.t 

JTiniD  (wahrsch.  aus  n"in«to,  Olsh.  §  38^  vgl.  zu 
"inö;  z.  Femininend.  Ges.  §  80&)  cstr.  ÜinD, 
aber  IS  20  27  riin?^ip  (s.  Baer  zu  Jos  5 11), 

m.  suff.  Dninip  '1S3017  (s.  unt.)  —  die 
morgende  Zeit,  TTinö  DI"*  der  folgende  Tag 
Nu  1132.  n^mb  Joy4  7,  nnnöD  am  folgen- 

den Tage  (vgl!  Wolff,  ZDMG  5410)  Gn  1934. 

Ex  9  6.  Jer203u.ö.  M.  folg.  Gen.  Dl'H  niHD^ 
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«!|nn  iCh  29  21;  r\2m  nnm»  am  Tage  nach 
dem  Sahhath  Lv  23  ii.  15.  16  (vgl.  Dillm.  zu 

Lv  23  11);  npBH  TTTl^^  Nu  333.  Jos  5ll 

(vgl.  zu  HDS);'  mhn  hSniSO  am  Tage  nach 
d.  Neumond' IS  20  27.  — "iS  3017  1.  Wellh. 

nDinnb,  Kiost.  nn^inö-'?DS. 

fpr^ü  (St.  fpn-,  Barth  §  168^)  —  das  Ab- 
schälen, Entblößen,  Aufdecken  Gn  3037,  vgl. 

z.  Konstr.  Ges.  §  117^  (SBOT:  ̂ \i;nb  vgl.  auch 

Kön.  3  §  223b).t 

n^^np  (St.  ̂ ^n)  Jer  18  11.  49  30,  sonst 

n5&^np,   i.  p.  m^'nö,   cstr.  gl.,   m.  suff, 
in'i&nü,  pl.  nin^nä,' cs^r.  nin^nD,  m.  suff. 
nnb^nb,  /.  —  l)  Vorhaben,  Plan,  pl.  Jes 

6618  '(s.  Marti).  Ps  33  10.  94  11.  Pr  12  5. 1522.  163.  1921.  2018.  215.  Hi5l2.  2127, 
v.GottesPlänen  Jes  55  8f.  Jer  51  29.  Mi  4 12. 

Ps  33 11.  92  6 ;  'Ö  nin^H??  1?^  Gn  6  5.  1  Ch  28  9. 
2918 ;  Dl'?^  nntf^nö  Heilsgedanken  Jer  29  11 ; 
sg.  politischer  Anschlag  Esth  85 ;  ̂S  nin^n» 

Jes  59  7  vgl.  55  7.  Jer  4 14.  Pr  6 18V  J^^  'Ö  Er 
1 5  26 ;  m.  ̂j;  im  bösen  S.  Thr  3  61  (V.  60  m.  b), 

m.  hinzugefügtem  J?"!?  Ps  56  6;  m.  7lSt  im 
guten  S.  Ps40  6;  d.  Frucht  d.  Pläne  Jer 
619.   ni^ti^no  2m  m.  inf.  c.  b  etw.  planen 

2S  i4i4'(r  n^in);  nj;i  nn^nD  nt^^n  Ez 
3810;  ̂ j;  'D  nt^n  Jer  1  iVg.  ISV.  49  30.  Esth 

83.  925'(m.  n^l).  Dn  ll24f.;  v.  Gott  in gutem  S.  Jer  2911,  in  bösem  Jer  18ll,  m. 

^«  4920.  5045;  'D  in«  ̂ bn  Jes  652.  Jer 
182.  —  2)  künstlich  ersonnene  Arbeit  (wie 

ass.  mpiMu,  vgl.  zu  2m),  'D  riD«te  Ex  3533; 

m.nti^nEx3l4.  3532.35.  2Ch  213;' V. Kriegs- maschinen 2  Ch  26  15. t 

^^nD  (St.  ̂ m),  pl.  D^D^HD,  cstr.  ̂ 2üm  — 
Finsternis  Jes  2915.  42l6."Ps  88l9:  '^^T» 
IJ^'HD  meine  Freunde  sind  Finsternis  (Baethg. 
n.  Hi.  "^^n  D"'J^T'D  meine  Bekannten  hält  er 
zurück).  Fl.  dunkle  Örter,  Thr  36.  Ps  74  20: 

\>1ti!""'3^nö  die  Schlupfwinkel  des  Landes]  v. 
Totenreiche  Ps  88  7.  143  3.t 

T\nh  K  pr.  m.  1)  iCh  6  20.  2)  2Ch  29 12. 

3)  31i3.t nri^D  (St.  nnn)  pi.  ninnö/.  (ZAW  i6  88f.) 
—  1)  Kohlenpfanne,  Feuerbecken  Ex  27  3. 
383.  LvlOi.  1612.  Nu4l4.  166.l7f.  172-4. 
11.  1K7  50.  2 K  2515.  Jer  52 19.  2Ch4  22. 

(Sir  508  LXX).  2)Ex2538.  3723.  Nu49 
kleine  Pfanne  als  Zubehör  des  Leuchters.t 

nr\np  (St.  nnn)  /.  —  1)  Zerstörung,  Unter- 
gang  Jes  5414.  Jer  1717.   4839.   Pr  lOuf. 
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29.  133.  14  28.  187;  etwas  Zerstörtes  Ps  8941. 

2)  Schrecken  Pr  2 ll5.t* 
niiinD  (St.  inn)  —  diebischer  Einbruch  Ex 

22i."  Jer234.t 

Kt?^?ÖD  (s.  zu  «Ü^<t^)  —  Besen  Jes  14  23.t 

nSpÖ  (v.  nitO)  m.  —  Blutbad,  Niederlage  Jes 
142l.t 

n^O  (St.  niSi;  Beer,  TLz  1904,  316  will  es  v. 
Ag.  ableiten)  CStr.  HÖD,  m.  suff.  ̂ tSÖ,  ̂ HtSÖ, 
pl  nilSÖ,  nb»,  m.  5w/.  DnbD,  V^n  Hab  3 14 

(wofür  jedenf.  ?I^!|D,  n.  Grätz  ̂ '^nitä»  z.  1.) 
m.  (ZAW  1 6  I03f.').  —  1)  Ast,  Eebe  Ez  1 9  ii (1.  ntSD  f.  Tj;  nitDö),  rj;  n^Ö  stolzer  Zweig 

V.  12"!  14.  2)  Stab,  Stecken  Gn  38 18.  Ex  4  2 
u.  ö.  (420.  1720  „Gottesstab").  1S1427; 
aus  Holz  Jes  10  15;  z.  Klopfen  Jes  28  27. 

DH^TI^D  "15?^  den  Stab  des  Brotes  zerbrechen, 
d.  1.  Hungersnot  erregen  Lv  26  26.  Ez  4 16. 
516.  1413.  Ps  10516.  (Sir  48  2).  Als  Symbol 
d.  Herrschermacht  Ez  7  10.  (Sir  3518);  ni3D 
rj;  Jer  4817.  Ps  110  2;  m.  1112^  Jes  145.  Jer 
48  17.  Y.  Speere  od.  Pfeile  Hab  3  9  (s.  zu 

njJU^).  V.  14  Stecken  z.  Züchtigung  Jes  9  3  : 
IDD^  ntpö  der  Stecken,  der  seinen  Rücken 
schlägt  (Studer  u.  Hackmann:  nbb).  10  5.  24 

(vgl.  zu  D1D);  n^D!|D  'D  Jes  30  32  s.  z.  d.W. 
3)  Stamm  des  Israelitischen  Volkes  (P  eigen- 

tümlich; vgl.  tsnti^)  Ex  31  2.  Lv24ii.  Nu  14. 
314.  Jos  71.  13  29.  221.  1K714  (s.  SBOT). 
iCh  6  26  u.  ö.  (Sir  446);  viell.  auch  Mi  6  9 

(vgl.  Wellh.  u.  Now.).  nitSön  ̂ ^'«1  IK  81 die  Obersten  der  Stämme. 

niSD  (v.  ni2ö  m.  d.  End.  ä,  Ges.  §  90<=;  ph.  in 

tsö"?  nach  unten,  Lidz.  308;  St.  nioi  beugen)  i.p. 
ntSO  —  adv.  hinab,  abwärts,  HtSD  HtStt  1^ 
immer  tiefer  sinken  Dt  28  43;  drunten  Pr 

1524  (viell.  ntDD^  z.  1.).  M.  Präp.  l)r[^^b 
a)  hinab,  hinunter,  m.  IT  Koh  3  21,  d.  Wasser 

hinableiten  2Ch  3230;  TX^'dl  HNT  herunter- 
kommen Dt  2813.  &)  nach  unten  2K  19  30. 

Jes  3731.  Ez  127.  82.  lCh2723:  von  dem 

Zwanzigjährigen  und  darunter]  m.  kompar. 

]D  unterhalb  Esr  9 13:  unterhalb  unsrer  Misse- 
tat, weniger  als  unsere  Missetat  verdiente 

(n.  and.  ist  ]Ö  part.).  2)  nt3??^ö  unten  Ex 

2624.  275.  28  27.  3629.  384.'3920.t 
niDD  (St.  nm,  wie  xXivr)  v.  xXivto)  cstr.  mö, 

m.  suff,  "«ntflö,  pl.  nitäö  /.  —  Lager,  als 
Bett  benutzt  Ex  7  28.  1S1913.  15f.  2S47. 
IK  17  19.  214.  2K  410.  21.32.  Ps  67.  Pr 
26 14,  V.  einem  Kranken  od.  Altersschwachen 

Gn482.  4933.  2K  1  4.  6.16.  2Ch2425,  beim 
Essen  1S28  23.  Ez23  4l.  E8th78;  als  Sänfte 

et  3  7 ;  als  Bahre  2  S  3  31 ;  'DH  li^«n  Kopfende 
des  Lagers  Gn  47  31;  'Ö  n«S  Ecke  d.  L. 
Am  3  12;  ]^  HltSD  m.  Elfenbein  verziert  Am 
64,  aus  Gold  oder  Silber  Esth  1  6.    Unklar 
niisön  inn  2K  112.  2Ch22ii.t 

n^D  (St.  ntai)  pl.  nitSD  —  l)  PZ.  Ausdehnung 
Jes  8  8  (vgl.  Sir  41  19).  2)  Beugung  des 
Eechtes  Ez  9  9  (Corn.:  DDn).t 

niipD  (St.  nil3)  —  Gespinst,  etwas  Gesponnenes 
ix  35  25.t 

/''tDD  (v.  '713Ö;  j.-a.  «^^ö  Stange)  CStr.  gl. 
schmiedeter  Stab  Hl  40  18.t 

ge- 

^tDÖ davon  ̂ ^toö. 

]1DPD  (Sir  42  9  u.  nh.  HibtSD;  St.  ptS),  pl, 

D^ibtDÖ  u.  D^ilDtaD  Hi  3  21,  'cstr.  "'iötSD  m.  — Schatz  Gn  43  23,  pl.  verborgene  Vorräte 
Jer  418,  verborgene  Schätze  Pr  24.  Hi  3  21, 

DnnOtp  ''iö^D  Jes  45  3.  (Üb.  fxajxpKova^, 
Sir  Si  8  u.  nh.  pöö,  das  Ges.  v.  ]'iölitt  ableitete, 
s.  Lag.,  M.  1229.  Ü.  185.  Hoffm.,  Ph.  L  43.  ZA 

5165.  Acad.  1888.  416°— 417«^.  Barth,  ES  40f. 
Nestle,  EB  2914.  Winckler  bei  Jeremias  AT  115 

u.  Jensen  bei  Brockelm.,  der  es  als  ̂   ̂   er- 
klärt) .t 

j;i20  (St.  ytai)  CStr.  vm,  m.  suff.  nj;^tt,  pl, 
CStr.  ̂ ))m  —  Pflanzung  Jes  60  21  (ÄVl^tOD, 

Kr.  ''j;Db;  Duhm  u.  a.  HliT  j;^Ö).  613.  Ez 
177.  314.  3429.  Mi  l6.t 

D"'?I?Ö5  (St.  Dj;tD),  ra.  suff.  vnirsj^.bD,  pl.  — 
Gn  27  4.  7.  9.  14.  17.  31.  Pr  23  3.  6.  (Sir  3025. 

37  29)  Leckerbissen,  feinschmeckende  Ge- 
richte.t 

nnstpp  (St.  ns^)  pl.  mnstiö  /.  —  Jes  322. 
Kuth  3 15  ein  großes  IJmschlagetuch  der 
Frauen.t 

lüü  davon  "iDö ;   als  Y.  den.  wie  im  Aram.  u. 
Ar.  Im  Ass.  metru  Kegen,  mutturu  regnen  lassen. 

Niph.  impf.  I^JSH  —  beregnet  w.  Am  4  7.t 

Hiph.  pf.  y^6ri,'impf.  TpDn,  I^P'l,  i^pü 
(Hi  20  23   vgl.Ges.  §  109^^),  mf,  TIDDH,  pt. 
Tpü^  —  regnen  lassen,  v.  Gott  Gn  2  5.  7  4. 
Am  4  7.  Hi  38  26,  v.d.  Wolke  Jes  5  6,  unpers. 

Am  4  7.    M.  d.  acc.  "IDO  Jes  5  6,  m.  anderen 

Objekten:   Schwefel  u.' Eeuer  Gn  19  24.  Ez 38  22,  Hagel  Ex  9  18.  23,  Blitzen  Ps  116, 
Manna  Ex  164.  Ps  78  24  vgl.  Y.  27.  Üb.  Hi 

20  23  s.  u.  D^lrt.t 
Deriv. : 
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*l!pD  cstr.  I^Öj  pl.  cstr.  niltiö  m.  —  Regen 
(vgl.  n^5,  D^t,  'p^,  ̂^[hr^,  rr\p  i)  Dt  322.  2  s 
I21.  234  (s.  Budde)  u.  ö.,  (v.  Schneefall  Sir 

4318);  nt?^5  ̂ ^»  Sach  10 1;  D^il  I^D  Ü^i 

niltpö  Hi37  6  (obneZw.dittogr.';  vgl. buhm')', 
DID^n  'ö  Dt  1 1  11 ;  05:^1«  'D  Dt  11 14.  28 12. 

24,  ?jP"lt  D  Jes  30  23;'  m.  n\n  Dt  11 17  u.  ö., ]ni  1K836.  I81.  Hi5lO,  TpDiT  Jes  56,  Ijm 

Ex  9  33;  f)nb  *11ÄD  ein  niederschlagender 
Kegen  Pr  283. 

KliSD  s.  nitäö. 
TT-  T  I   - 

l*ltpD  (vgl.  Winckler,  Gl  1  193,  aber  auch  d.  ar. 

n.'pr.  >o,y^)  —  n.pr.f.  Gn  3639.  iCh  1  50.t 
nilSD  (St.  llDi,  s.  d.)  11.  i^ll^O  Thr  312  (Ges. 

§  80^)  —  1)  Gewahrsam  (syu.  "löti^D)  Gefäng- nis Jer  32  2.  8.  12.  331.  37  2h  38  6.  13.  28. 

39l4f.  Neh  3  25.  1239.  2)  Ziel,  scopus  IS 
20  20.  Hi  1612.  Thr3i2.t 

•'n^D  N.pr,  m.  IS  10  2i.t 
D*  Wasser,  gms.  (ass.  mw,  pl.  me;  daneben  auch 
mämi  Wasser);   z.   F.   vgl.   Kön.  2  54.    Haupt, 
SBOT    zu    Jes    58 11;    vgl.    Bartb,    ZDMG  42 
341—347. 

PI  n\6,  i.  p.  DI5,  dreimal  n)tp_  (Baer  zu 

Pr  3016);  cstr.  ̂ 6" \i.  "«D^D  (vgl. "Kön.  2449, Haupt  a.  a.  0.  u.  das  Amarna  152  154  als 
kanaan.  Gl.  vorkommende  mima,  memo),  m. 

d.  End.  ä  ntl\r\,  Hö^'^ian,  m.  suff.  "^D^D,  "?;^b^D, 

Wo,  !lrä^ttVQ'T^''»>'5iw-  (ZAW  1661)  -  Ge- wässer, Wasser,  immer  als  pl.  konstr.  (Fälle 

wie  Gn  9  15  erklären  sich  n.  Ges.  §  145  o.g',  zu 
Nu  1913.  20  vgl.  Ges.  §  121^):  1)  im  eigentl. 
S.:  d.  Wasser  alsUrstoff  Gn  1  2.  6;  die  himm- 

lischen Gewässer  Gn  1  7  vgl.  7  10.  Ps  1484 

(zu  104  3  vgl.  Hupf.),  der  Ozean,  worauf  die 
Erde  ruht,  Ex  204.  Ps  136  6  vgl.  242  (s. 

auch  zu  D^),  u.  dann  in  vielen  Verbindungen 
die  versch.  Erscheinungsformen  d.  Wassers 
auf  der  Erde,  zB.  des  Meeres  Jes  1 1  9.  Am 
5  8,  einesFlusses  Jos38.  Jes  8  7,  eines  Teiches 
Jes  22  9,  eines  Brunnens  Nu  20 17;  von  dem 
Wasser  der  Sintflut  Gn  7  7  vgl.  Jes  54  9 ; 
Trinkwasser  Dt  11  11.  Hos  2  7.  Hi  1516, 

D1D  riDH  Gn  21 14,  ̂ Th  Q"!??  s.  zu  yvh,  süßes 
Wasser  Ex  1525;  njDn?^  "»D  Misttiimpel  Jes 
2510  {Kr.  lÖS);  Schneewasser  Hi24l9  vgl. 
930  Kr.  Blut  wie  Wasser  ausgießen  Ps  793 

vgl.  d.  Gesetz  Dt  12  16.  D''*n  D'^D  vgl.  zu  ̂ H  I. 
D'^Üjl'^  0*^0  V.  einem  großen  Teiche  Jer  41 12, 
V.  offenen  Meere  Ez  27  26,  V.Wasserreichtum 

Nu  24  7  (T.  unsicher,  s.  Baentsch).    Mit  dem 
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Namen  einer  Ortschaft  verbunden  bezeichnet 

es  ein  ihr  benachbartes  Wasser,  mag  dieses 
eine  Quelle,  ein  Bach  oder  Elüßchen  sein. 

So  nSQ  ''D  Ei  519  Wasser  Megiddos  f.  den 
KischoD,  Wasser  von  Nimrim,  Wasser  Me- 
ribas,  Wasser  von  Nephthoach,  von  Jericho 

Jos  1 6 1,  von  'Äin  Seines  Jos  15  7,  von  Dimon 

Jes  15  9  von  Quellen  (s.  die  Artt.) ;  D1"1D  "»D 
(n.  gew.  Deutung)  von  einem  See  (s.  D1*1D). 
Sonst  vgl.  zu  «"T^i,  n^^n,  1D  II,  pT,  Q'^DB«, 

D'^iHD,  m0.    2)' uneigentlich  t5^«1  ̂ D  Mohn- 
•-st'  t  '  O  .  - 

saft  =  Opium  Jer  8  14.  D  vil  ""D  (wie  ass. 
me  puridi)  umschreibender  Ausdruck  f.  Urin 
Jes  3612  Kr.  (Dag.  ist  Jes  48  1,  wo  man 

nemen  virile  übersetzt  hat,  wohl  besser  ""JJ^D 
z.  1.).  3)  bildlich  a)  f.  große  Lebensgefahr, 
Ps  1817:  er  zog  mich  aus  großen  Gewässern, 
vgl.  32  6.  69  2.  3.  16.  Hi  27  20.  fc)  Verzagtheit 
Jos  7  5 :  das  Herz  des  Volkes  zerschmolz  und 

ward  zu  Wasser  (vgl.  ar.  A^  aqueus,  aquei 
cordis  für  verzagt,  feig,  furchtsam) ;  d.  Herz 
wie  Wasser  ausgießen  Thr  2 19;  wie  Wasser 

ausgegossen  s.  Ps22l5.  c)  Bild  der  unein- 
geschränkten Gerechtigkeit  Am  5  24.  d)  sie- 

dendes Wasser  als  Bild  des  Übermutes  u. 

Frevels  Gn494;  e)  die  großen,  brausenden 
Gewässer  als  Bild  der  feindlichen  Völker- 

welt Jes  17  12  vgl.  Ps  934. 

Davon  die  Nomm.  pr.  a)  nriT  ""ö  N.  pr.  m.  od. 

f.  Gn  3639.  iCh  1  50.t  —  h)  {ipvn  •<»  Ort  im  St. 

Dan,  unweit  Joppe  (viell.  bei  Ras  el  'Äin  zu 
suchen,  wo  der  Nähr  el-'^Auge  entspringt)  Jos 
19  46.t  —  Vgl.  noch  «nT!?. 

ÜJ  (nur  äth.  ̂ \  aber  in  d.  Bed.  ivas]  sonst  hat 

d.  F.  überall  ein  w,  aram.  ]ö,  ar.  ̂ j^,  ass.  mannu 
u.  s.  w.,  s.  Wright,  CG  123.  Zimmern,  Yergl.  sem. 

Gr.  §  34)  —  1)  Fron,  interrogat.  wer?  (vgl. 
d.  neutr.  HD)  a)  in  einem  Hauptsatz,  silsNom. 

Gn  24  65:  hj^H  W^^n'^p  wer  ist  dieser  Mann 
da?  nri«  ''Ö  wer  bist  du?  Gn  27  18,  P«  ̂ p  an 

eine  Frau  Buth  3  9,  Dn«  "'P  2K  10  13^  hV«  "»ö 
^h  wen  hast  du  dort?  Gn  33  5,  "^D  ̂ m  ̂ D  2K 
9  32  (vgl.  SBOT);  als  acc.  ̂ Jp-h«  iS  12  3. 
Hi  26  4;  als  Gen.  ''DTi^  wessen  Tochter?  Gn 
24  23.  IS  123.  1755f.  Hi264.  3829.  ̂ D*?  Gn 
3218,  ̂ »p  Ez  32 19  usw.  Vor  einem  koÜekt. 

Begriff:  wer  ist  Ahimelech  DDtJ^  "'D^  u.  wer  ist 
Sichern  Ei  9  28,  wer  hin  ich  u.  wer  meine  Sippe 

(l.*"*)!) ?  1 S  1 8  18,  wer  ist  ein  großesYolk  (welch 

großesVolk  gibt  es)  das  Dt  4  7  (Kön.  3  §380*') ; 
vor  einem  (persönlich)  gedachten  J.fes^r. :  wer 
ist  Jakobs  Sünde?  Mi  1  5;  wer  ist  dein  Name 
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E-i  13l7.  M.  einem  untergeordneten  Satz  ""D 
n«1j^  nri«  wer  bist  du,  der  da  ruft  ?  IS  26  u 

(Ges.  §  155"^);  n^DlJ^n  T]b^  ̂ p  wer  sind  diese, 
die  da  fliegen?  Jes  60  8.  —  &)  in  indirekter 
Frage  Grn  43  22.  IS  14 17  u.  ö.  —  c)  durch 
^Sr\  od.  nt  verstärkt  s.  diese  Artt.  —  d)  m. 
folg.  3  wer  unter  ihnen?  1 S  22 14.  Jes  48 14; 

ebenso  m.  )lp  K,i  218.  Jes  501.  —  e)  nuan- 
ciert r\ISI  ""P  ̂ ^3  wer  bist  du?  wie  geht  es  dir 

Kuth  3 16;  ̂ pV\  Q^P^  "'P  i^  tvelchem  Zustande 
wird  J.  hestehn?  Am  7  2.  5  (od.  ̂ ö  gibt  hier 
nur  dem  Satze  fragende  Bed. :  bist  du  es?, 
wird  J.  bestehn?  vgl.  im  Nh.  Levy,  NhWb 

3  95).  —  /)  m.  folg.  ̂ 3  (s.  d.):  wer  hin  ich, 
daß  ich  gehn  soll  Ex  3  li.  Ei  9  28.  1 S  1 8 18 ; 

ebenso  m.)  cons.  Jes  5112. —  g)  ohne  fragende 
Bed.  stark  hervorhebend:  wen  verhöhnst  du! 

Jes  37  23.  Ps  73  25.  — h)  in  negativen  Frage- 
sätzen: Nu  23  10:  wer  zählt  den  Staub  der 

Erde?  =  niemand  zählt  ihn.  Jes  53 1:  wer 

glaubte  unserer  Fredigt?  M.  Impf.  Hi9i2: 

*\Dt<^"''ö  wer  möchte  oder  dürfte  sagen?  Jes 
5119  (wo  1]ttm";  z.l.  ist);  m.  Pt.  J^ll^  "'D,  vgl. 
zu  "^y^  no.  8.  i)  m.  Impf,  drückt  ̂ Ü  auch 
häufig  einen  Wunsch  aus,  2S  154:  "'iD^"|"''D 
töDti^  wer  macht  mich  zum  Richter?  für: 
möchte  man  mich  zum  Bichter  machen!  Ins- 

bes.  in  der  Formel  ]F\\  ""D  s.  JOJ  (vgl.  Nöld., 
SGr  §  259).  —  2)  korrelat. :  wer,  wenn  jemand 

(G-es.  §  IS?'^.  Kön.  3  §  72 ;  so  auch  ass.  mannu ; 
vgl.  auch  Praet.,  ZDMG  58198)  Ex  2414: 

Dn^«  t^r  Dnn^  bv^'^'O  wer  Rechtssachen  hat, 
der  trete  zu  ihnen  (urspr.  wer  hat  Bechts- 

händel?  er  trete  zu  ihnen).  Bi  7  3:  fc^'l^'^Ö 

*TinT  wer  furchtsam  und  ivembange  ist.  Ex  32  26. 
Jes50  8.l0(l.;;Dti^''.).  5415.  Jer  2318 (Giesebr. 

1.  a.  E.  V^^ll)-  "Hos  14  10.  2Ch  3623.  M. folg.  1^«  Ex  32  33.  2S  20  11.  ISi^«  b^>«n  ̂ D 
Dt  20  ̂ ff.  Bi  10  18.  —  2S  18  12  ist  wohl 
-h  z.  1. 

Nomm.  pr.  mit  "^D  zusammengesetzt  sind: 

'^«D^»,  iTD^D,  HD^Ö. ' 
i^5T?  (mo.  «mnD)  N.  pr.  Stadt  im  St.  Buben 
in  einer  v.  ihr  benannten  Ebene  gelegen  Nu 
2130.  Jos  13  9. 16.  lChl97;  n.  Jes  152  später 
moab.  S.  auch  iMakk  9  36.  Heute  d.  Ruinen 

Mädebä  s.  v.  Hesbon,  s.  Tristram,  Land  of  Moab 
319ff.  Langer,  Reiseber.  XVIIL  SEP  1178  ff. 
Sejourne,  RB  1617  ff.  Bliss,  PEF  Q.St.  1895. 
205 ff.  Scbumacber,  ZDPV  18ll3ff.t 

^T5  (Sam.  nniü;  LXX  M(ü8aS,  vgl.  TSK 
1892.  573)  N.  2Jr.  m.  Nu  1126.  27.t 

ni^"')?*  (St.  ntD-«)  cstr.  nia'^O  —  das  Beste,  d. 
beste  Teil,  des  Landes  Gn  47  6.  il,  der  Felder 
U.Weinberge  Ex  224,  des  Viehes  IS  15  9.  I5.t 

i^yi^i  (s.  V.  a.  nD"*!?)  N.  pr.  m.  1)  2S  9 12. 

2)  Neh  1012.   3)'  iCh  9 15.   4)  s.  iT^-'IO  no.  2.t 
7KD''D  (ass.  N.  pr.  Mannu-ki-ili-,  vgl.  Gray,  HPN 
157)  N.  pr.  1)  Engelfürst,  Vertreter  Israels 
Dn  1013.  21.  12 1.  2) — 11)  verschiedener 
Personen  Nu  1313.  iCh  5l3.  14.  6  25.  73. 
816.  1220.  2718.  2Ch  212.  Esr  88.t 

riD^P  (LXX  Mi^aia?,  vgl.  Gray,  HPK  157,  Praet., 
ZDMG  57  530)  N.  pr.  1)  Name  des  Propheten 

Mi  U,  wofür  Jer  26 18  Kt.  HO^D.  2)  2Ch 

3420,  wofür  2K  22l2  iT^'^D-^S')  iCh  55. 
4)  834f.  9 40 f.  5)  23  20.  24  25.  6)  s.  ̂ iTJ"*» no.  1.  2.t 

T]]yt?  N.  pr.  m.  1)  s.  TiTÜ  no.  l.  2)  Neh 

1235,  wofür  «5^p  1117.^22.  3)  Neh  1241. 4)  2K  2212,  wofür  2Ch  3420  T^yp.f 

^n^D^'P  N.  pr.   1)  m.  2Ch  17  7.t  2)/.,  s.  HDgö 
no.  2,  b. 

•1fTD*'D  N.pr.  1)  eines  Ephraimiten  Bi  17l.  4, 
sonst  überall  HTÜ  genannt  17  5ff.  182ff.  u.  ö. 
2)  eines  Propheten,  des  Sohnes  Jemlas   IK 

228ff.   2Ch   187ff.,    auch    ̂ HD-'D    V.  8    Et. 
3)  Jer  3611.  13. 

byü"^,   cstr.  hTü  2S  17  20:   D^föH  b^ü  un- T         .  7  ____  "         *  .  «AT     -  -         • sicheres  W.  s.  Driver  u.  Budde  z.  St.t 

75*^9  (s.  Baer  zu  IS  14  49;  vgl.  Olsh.  §  277^, 
Praet.,  ZDMG  57  530)  i.  p.  ̂ D^D  N.  pr.  f. 

Tochter  Sauls,  "Weib  Davids  IS"  1449.  18  20. 27f.  19ll£f.  2544.  2S3l3f.  6l6ff.  218  (1.  m. 

Lxxnn»).  iCh  i5  29.t < 

Ü)0  Wasser  s.  ''D. 
]typ  u.  (Neh  12  5)  Ytyi^  (s.  zu  VP;iö)  N.pr. 
m.  1)  lOh  24  9.  Neh  108.  125,  wofür  ̂ mü 
1217.  41.    2)  Esr  1025.t 

1*^0'  |1Ö  St.  zu  n:!ittri  u.  (?)  yp.  Ges.,  Del.  (zu Gn  1 11)  denken  an  ̂ ^^-^  erdichten,  also :  bilden, 

formen  (sloo;);  Nöld.*,*  ZDMG  37  532  u.  Dillm. 
verbinden  X'tp  m.  ̂ ^  furchen,  spalten,  also  : 
teilen.  S.  weiter  zu  yip. 

PD*  (nh.,  j.-a.  u.,  als  Lw.,  syr.:  Art,  vgl.  jüd. 
pö  Sektierer,  .Judenchrist;  chr.-pal.  ̂ -fcio  Nation, 
Lag.,  Ü.  183  f.  Schwally,  Idiot.  50.  Schulth., 
Lex.  109.  Littm.,  ZA  12  200.  14  89.  Kön.  2  59  f. 
Del.,  Pro.  143.  Haupt,  JAOS  2571)  m.  sujf.  I^Ö, 

häufiger  in^Ö  (Ges.  §  9l*i) ;  H^D  und  Ez  47  10 

nj'-p;  DHi^ö  (Ges.  §  91^  Stade  §  350^  Anm.) 379 
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—  Variation,  Artverschiedenheit,  u.  dann 
coli,  die  einzelnen  Varietäten  einer  Gattung ; 
häuf,  bei  P  Gn  lll.  12.  21.  24f.  620.  7 14. 

Lv  1114—16.  19.  22.  29,  sonst  Dt  1413—15. 
18  u.  Ez  4710,  wo  Corn.  es  str.  (Sir  13l5f. 
4325).t 

riJ5|''D  Amme.    S.  Hiph,  von  py. 

^D*'D  2K  1618  Kt,  s.  tjD^D.t 

nj;|"'5  Jer  4821  Kr.  {Kt.  n^SID  vgl.  TSK 
1892.  573)  i.p.  rij;DD  —  N.pr.  einer  Leviten- 

stadt im  St.  Kuben  in  der  Nähe  v.  Jahza, 
nachmals  den  Moabitern  zugehörig  Jos  13 18. 
Jer  4821.  iCh  6  64.  Vgl.  Onom.  27915.  Notitia 
dignitatum,  ed.  Seeck  81.  Gl.  Ganneau,  Eec. 

d'arch.  t.  4.  Livr.  4  no.  6  u.  über  einen  südar. 
Ort  dess.  Namens  Hommel  AiÜ  274.t 

V^t^  j--a.  V'"2  saugen,  nh.  '{>"'??  Saft;  verw.  \>2»a,  niJb. 
Davon  ^ö  und: 

l^''^*  (St.  f '•?:))  cstr.  f"»»  m.  —  das  Drücken, Pressen  Pr  3033.t 

w^^T^:^  s.  «^:5\ ...        .  ^ 

K^^'D  V.i?r.  m.  iCh  8  9.t 

^lSilJ^"'D  iV.i?r.  w.  1)  Ex  6^2.  Lv  104.  2)  eines 
der  Gefährten  Daniels,  Du  l6f.  11.  19.  2 17, 

nachher  IJ^""»  genannt.    3)  Neh  8  4.t 

1tti^''P  (St.  ̂ 'ä\  s.  d.)  u.  Iti^'^P  (s.  Baer  zu 
Mal  26)  m.  1)  Ebene  Jes  404.  42  16.  Jer 
21l2(?).  Sach  47.  Ps  2612.  27ll.  143l0. 
M.  d.  Art.  d.  Ebene  v.  Arnon  bis  zur  Breite 
V.  Hesbon  Dt  3 10.  443.  Jos  13  9.  16.  17.  21. 

20  8.  Jer  48  8.  21.  2Ch  26 10  (s.  Berth.  u.  dag. 
Kittel)  vgl.  Tristram,  Land  of  Moab.  Über 

IK  2023.  25  vgl.  zu  pöi}^.  —  2)  Recht,  Ge- 
rechtigkeit Jes  114.  Mal  2  6.  Ps  45  7.  Adv. 

gerecht  Ps  67  5.t 

(vgl.  Del.  in  Baers  Daniel  XI;  n.  Köhler, 
ZA  4  50.  Winckler,  AoF  3  57  Entstellung  aus 

yä^  =  byi)  —  -V.  pr.  (s.  '?«^''P  no.  2)  Dn  1  7. 
249.  3l2ff.t 

J^e^*")?  (mo.  J^Si'D;  LXX  Mwaa  vgl.  TSK  1892. 
573)  N.  pr.   eines  Königs  der  Moabiter  2K 

34,  vgl.  zu  n«iD.t 

P^"^?  n.  pr.  Sohn  Kalebs  iCh  2  42.t 

Dn^^'D  (v.  ntS^"'),  Pr  1  3t  OniJ^D  pl.  —  1)  Ge- 
radheit, als  Präd.:  gerade,  eben  Jes  267;  'DS 

Pr  2331  u.  'Ö^  et  710  glatt,  unbehindert. 
2)  Aufrichtigkeit  iCh  29l7.  3)  Gerechtig- 

keit des  Pichters  (wie  ass.  me§aru)  Ps  99  4. 
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Ü^I^^D?  Ps  99.  9610.  98  9  und  D^.^"'»  Ps 
172.  582.  753  m.  Gerechtigkeit,  gerecht. 
Überh.:  was  recht  ist  Jes  4519.  Pr  1  3.  2  9. 

8  6.  2316.  Als  acc:  richtig  Jes  33 15,  mit 

Recht  et  14.  4)  Einigkeit,  Friede,  H'^^JJ 
2>*ltj;iD  Frieden  machen  Dn  116  (so  auch V.'i7"z.  l.).t 

in^'D*  (St.  ̂ n^)  pl.  m.  suff.  ̂ nn^ö,  nnnn^o  — 
1)  Sehne  des  Bogens  Ps  21 13.  2)  Zeltstrick 
Ex  3518.  3940.  Nu  3  26.  37.  4  26.  32.  Jes  542. 

Jer  1020.t 

niKpD*  (St.  3«D)  pl  D^n^^D»,  D-^ni«?»  (s. 
Baer  zu  Ps  32l0),  m.  suff.  nur  dfe/.;  nUi<Dö 

Jes  533t  m.  —  1)  Schmerz  Jes  53 3 f.  Jer 
3015.  453.  518.  Ps32lO.  38l8.  6927.  Hi 

3319.  2Ch  629.  2)  Leiden,  Kummer  Ex  3  7. 
Thr  112.  18.  Koh  1 18.  223.  (Sir  327).t 

T??D  Fülle,  s.  inD. 
Ki??D  N.  pr.  m.  iCh  249,  s.  llÜD.t 

•^l??'»  V.  i9r.  m.  iCh  12i3.t 
15?0  (St.  HD)  —  2K  8l5  unsicherer  Bed.; 

gew. :  Bettdecke. t 

ISDp  (St.  nnD)  cstr.  1?13Ö  —  Gitterwerk  Ex 

274.  3516.  384.  5.  30.  '3"939.t ISpD  s.  -inD  Hiph. 

n!)D  (St.  riDi)  cstr.  n?0,  m.  suff.  ̂ nSÖ,  pl. 
D-'DD  2K  8  29.  915.  2Ch  22  6  (wo  n^fj^iTlO 
z.  i.)  u.  ni3D,  m.  suff.  ?inlDÖ  Dt  2859  (Ges. 

§  91°),  n"^rii5ö,  nn'^D  /.  —  i")  Schlag,  m.  nsn 
Dt  253';  pl.  Sach  13  6.  Pr  20  30  (T.  unklar). 
2)  d.  durch  einen  Schlag  hervorgebrachte 
Wunde  IK  2235.  2K  829.  9l5.  2Ch  226 

(s.  oben);  bildl.  Jer  1019.  14l7.  1518.  30l2. 
17.  Mi  19.  Nah  3 13,  iTI^  nSD  Jes  1  6,  fHÖ 

in|ö  Jes  30  26;  vgl.  noch  Ps  64  8  (Grimme: 

D^ÄSd).  3)  Schlag,  Plage,  die  Gott  sendet 
Lv262i.  Dt  28 59.  61.  29  21,  m.  n3nNull33. 
IS  4  8.  4)  Blutbad  im  Kriege  IS  4lo.  14  30. 
Jes  10  26.  2Ch  1317.  28  5,  nnPI  DSD  Esth9  5, 

nM«  nSD  Jer  3014,  m.  n^H  Jos  10 10.  20.  Ei 

1133.  158.  IS  1414.  198'.  235.  IK  2021,  V. 
Jahve  Jes  27  7  vgl.  IS  6  19;  Schläge,  die  eine 
Stadt  od.  ein  Land  treffen  Jer  19  8.  4917. 

5013.  5)  Mißhandlung  Jes  14  6.  Jer  6  7.  — 2Ch2  9  1.  n^mt 

npP  (St.  niD)  cstr.  m_2ö  —  Stelle,  wo  man sich  verbrannt  hat  Lv  1324.  25.  28.t 

JIDD  (St.  11D)  cstr.  ID»,  m.  suff.  '•ilDD,  pl.  m. 

suff.  n^ilDÖ  Ps  1045'  (Gunkel  1.  5^.'),  m.  — 
1)  Stelle,  "Stätte  Esr  268.  Dn  811.    Insbes. 
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die  "Wohnstätte  Jahves,  teils  auf  Erden  Jes 
45.  Ex  1517.  IK  813.  2Cii  62,  teils  im 
Himmel  IK  839.  43.  49.  Jes  184.  Ps  33  14. 

2Ch  630.  33.  39.  2)  G-rund,  Grrundfeste  Ps 
8915.  972.  1045.t 

n^bp  u.  HMDD  (v.  ]13)  m.  suff.  nnjDtt  Sach 

5ll'  (Ges.'§  27")  pl.  niibp,  m.  suff.  VflilDD 
Esr  3  3  (s.  Baer)  /.  —  1)  Stelle  Esr  3  3.  Sach 
5  11.  (Sir  41 1.  44  6  AYohnort).  2)  Gestell  der 

Kesselwagen  IK  7  27f.  30.  32.  34f.  37—39.  43. 
2K  1617  (s.  SßOT).  2513.  16.  Jer  2719. 
5217.  20.  2Ch4l4;  vgl.  Stade,  ZAW  21 145 ff. 
Hommel,  AA  191.  222ff.t 

niDP*  m.  mff.  DhnOD,  pl.  m.  suff.  "^JinllDtt 
^ihlbö  Ez  16  3  —  (viell.  eig. :  Ausgrabung 

einer  Quelle,  s.  "IID  =  *11D  I)  Abstammung, 
Herkunft  Ez  2914;  jpZ.  16  3.  2l35.t 

"•pD  (LXX  Maxi,  Maxyi,  Mayeip,  Syr.  -fj^aio)  N. pr.  eines  Gaditers  Nu  13l5.t 

T?Q  N.  pr.  m.  1)  Sohn  des  Manasse,  Yater 
des  Gilead  Gn  5023.  Nu  26  29.  3239f.  Dt 

315.  Jos  17  1.  iCh  714.  17  u.  ö.  Daher  poet. 
für  Manasse  Ri  5 14  (und  zwar  für  Manasse 

westl.  vom  Jordan,  s.  Berth.).  Patr.  ̂ y^ü 
Nu  2629.    2)  2S  94.  5.  1727. 

|wü  j.-a.  niedrig  s.,  niedrig  machen,  syr.  niedrig 
s.,  niederwerfen,  nh.  Hiph.  beugen,  verw.  ̂ "ID; 
vgl.  Kautzsch,  Ar.  56. 

Kai  impf,  ̂ 30'^ — zusammensinken,  nieder- 
gedrückt sein  Ps  10643  (mehrere:  5|j?ö^  n.  Lv 

26  39).t 

Niph.  impf,  "^ö*^  —  sich  senken  (v.  d.  Ge- 
bälke)  Koh  lOlS.t 

Hoph.  pf.  pl.  OÖH  (Ges.  §  67^)  —  gebeugt 
w.  Hi  24  24.t 

I.  n^?P  s.  zu  ni^DD. 

II.  n^?p  (f.  «^DD,  St.  «^D)  Hab  317,  pl.  cstr. 

niS^pb,  m.  suff  ?I''n«'7?ö  —  Hürde,  Schaf- 

hürde Hab  3 17.  Ps'50'9.  78  70.  Vgl.  Lewy, Fw.  iiif.t 

^1^?P  (St.  bb:i  I)  —Vollkommenheit,  Ez  23 12. 

384:  "^I^DD  ""i^n^  vollständig  angezogen,  voll 
gerüstet.t 

r^6?D*  (v.  nb:i  I,  entw.  sg.  m.  d.  Endg.  dt 

od.*  pl.  V.  einem  H'??»)  cstr.  ni'PDp  —  Voll- endung, 2Ch  421:  die  Vollendung  des  Goldes 
d.  i.  lauter  Gold.t 

bb^ü*  (St.  V^D  I)  cstr.  ̂ bDÖ  —  Vollkommen- 
heit, Ideal  Ps  50  2  (vgl.  Sir  45l2).t 

D^7?D  (St.  bb2  I)  pl.  —  schöne,  prächtige 
Kleider  Ez  27  24,  vgl.  "rl^DD.t 

n^SD  (f.  ny:3«D,  St.  ̂ 3«,  Ges.  §  230  —  Speise 
IK  5  25;  vgl!  zu  nSö.t 

U  ilupP  (üb.  d.  Verhältnis  z.  aram.  p2,  ̂ ;Äa, 
auf  d.  Lauer  liegen  [vgl.  Fr.  243],  vgl.  Kautzsch, 

Ar.  40,  Nöld.,  ZDMG  57416)  cstr.  "«iDDÖ  _2?^.  — Schätze  Dn  1 1  43.t 

DD?D  Esr  227.  Neh  7  31.  ti^^?^  ("i^^*  tJ^ÖDD, 
s.  Norzi  zu  IS  13  2,  Baer  zu  Jes  1028  u. 

IS  132)  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Benja- 
min IS  132.  5.  11.  16.  23.  145.  31.  Jes  1028. 

Neh  1131;  jetzt  Mihmäs,  n.  v.  Geba\  Bob. 

2  327ff.t 

IDDp  (Barth  §  161%  V.  1DD  III)  u.  lb?8* 
pl.  m.  suff.  VlbSÖ  Ps  14110  —  Jes  5120. 
Ps  14110  eig.  Mittel,  womit  man  überwältigt ; 
gew.  Netz,  aber  besser:  Gehege  m.  Gruben, 
in  denen  die  Gazellen  gefangen  w.,  s.  Baed. 
Pal. 4  379.    Del.  Iob2  508.t 

n^&pÖ*  m.  suff.  iniDDD  u.  HlÖpP  Jes  19  8 

—  Äetz,  Fischergarn'  Jes  198.  Hab  1  löf.; üb.  eine  andere  Spezialisierung  v.  1DD  III 
vgl.  zu  IDDD.t 

b^MD  s.  D03D. 

nriDpp  N.  pr.  einer  Ortschaft  auf  den  Gren- 
zen V.  Ephraim  u.  Manasse  Jos  166.   17  7.t 

•'5'^a?D  (vgl.  B.  Gray,  ET  10232;  SBOT  zu 
Esra-Neh.  65  42)  N.  pr.  m.  Esr  1040.t 

I.  niiDp  s.  niiDD. 

II.  nijp  (so  Baer)  N.  pr.  einer  Stadt  im  St. 
Juda  Neh  1 1  28.t 

DiDD*  (i.  a.  «d:iDD;  St.  DiD)  du.  cstr.  "«DiDD 
m.  —  Unterbeinkleider  (der  Priester)  Ex 
2842.  3928.  Lv  63.  164.  Ez44l8.  (Sir45  8).t 

DDD  (ass.  miksu,  Abgabe,  Zoll  [mäkisu,  maklcasu 
Zöllner] ;  davon  hebr.  u.  nh.  D3ö,  aram.  i<D3ö, 
Jcrn^,  palm.  DDÖ  Lidz.  308;  vgl.  KAT  596  u. 

Fr.  283)  m.  —  Abgabe  von  etwas,  Nu  31  28. 
37— 41.t 

HDpD*  (vgl.  zu  DDD)  cstr.  riDDD  —  1)  Anzahl 

Ex  124.    2)  Summe,  Betrag'iiv  27  23.t 
np?D  (St.  HDD  I)  cstr.  nMD,  m.  suff.  ̂ mpDO 
—'Decke  des  Zeltes  Ex26l4.  3511.  3619. 
39  34.  4019.  Nu  3  25.  48.  10—12.  25,  der  Arche 
Gn  8l3.t 

nD59  (falls  d.  Vok.  richtig,  eig.^^.  Pi.  v.  HDDl) 

ni.  suff.  ?J''D5»  Jes  1411  (a.  LA  ̂ DDO),  "^DDD, 
m.  —  1)  Decke  Jes  14 11,  des  Schiffes  Ez 
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27  7,  f.  Kleidung  Jes  23 18 ;  vgl.  auch  Pr  10 18 
(1.  npDÖ).  2)  die  fette  Netzhaut  über  den 
Eingeweiden,  Omentum  Lv  9  19,  vollst.  2^nn 

ai;?n-ri«  nsDön  Ex  2913.  22.  Lv  33  u.V. 
(Haupt,  JHÜC  1894,  115  erklärt  auch  an 

diesen  Stellen  riDDD als  Subst.u. Str.  D*^p^n^<).t 

npÖpD  N.  pr.  einer  Gegend  u.  Höhle  bei 
Hebron  Gn  23  9.  17.  19.  25  9.  49  30.  50l3.t 

*1DÖ  pu.  nrö  Yerkäufer,  Lidz.  309;  nh.  ver- 
kaufen; syr.  kaufen,  bes.  wie  j.-a.  (eine  Braut) 

kaufen,  vgl.  Nöld.,  ZDMG  40 154.  WeUh.,  NGGW 
1893.  433.  Ass.  in  makJcuru  u.  namküru,  Habe, 
Besitztum,  u.  tamkaru  od.  tamgaru  Kaufmann 
(häuf,  schon  im  Gesetz  Hammur. ;  hiervon  leitet 

Jensen,  ZA  6  349  die  nh.,  j.-a.,  palm.,  syr.  u. 

ar.  "Ww.  für  Kaufmann,  Kauf,  wie  "liri,  ir4ss»^ 
usw.  als  Lww.  ab;  vgl.  Haupt,  SBOT  zu  IK 

1015).  Verw.  nn3  II,  wovon  Dietrich  npö  u. 
davon  wieder  130  ableiten  wollte,  s.  Gerber  164  f., 
während  Zimmern,  vgl.  KAT  650,  in  130  u.  120 
Entlehnungen  aus  ass.  maJckuru  verm. 

Kalpf.  1D)J,  impf,  "iböl,  n|P1  (vgl.  Barth, 
ZDMG  43 182^.  184),  mj9.'nnDp,'n3ö,  inf.  abs. 
13)J,  cstr.  113D'?,  m.  suff.  HIDO  u.'  blDip,  pt. 
IDb  u.  (Jes  242)  I5ID,  /.  niSb  —  verkaufen 

(Ggs.  T\'^p)  m.  d.  acc.  u.  häuf.  ra.  h  d.  P.  (an): Sklaven  Gn  37  27f.  36.  Ex  218.  Dt  24  7.  Jo 

4  6.  8.  Neh  5  8  vgl.  Jes  501,  m.  einem  lokalen 
acc.  Gn  45 4f.  Jo  47,  m.  HttS^  als  Sklavin 

Ex  217;  Felder  Gn  47  20.  22."Lv  2720  vgl. 2516.  E,uth  43;  Häuser  Lv  25  29;  Tiere  Ex 
2135.  Sach  115,  allerlei  Waren  Dt  14  21. 

2K  4  7.  Pr  3124.  Neh  13 15,  1?öp  Lv  25 14. 

Neh  13  20,  das  Gestohlene  Ex  "21 16.  37;  die 
Tochter  an  ihren  Mann  Gn  3115,  d.  Erst- 

geburtsrecht Gn  2531.  33,  bildl. :  "Wahrheit 
Pr  2323;  ohne  Obj.  Neh  1032,  m.  b  allein 
Lv  2515.  27.  Neh  13 16;  m.  d.  acc.  u.  S  des 
Preises  Dt  2114.  Jo  4  3.  Am  26.  Ps  4413; 

m.  part.  ))p  Lv  25  25.  Ez  48  14;  pt.  Käufer 
Jes  24  2.  Ez  7 12 f.  a)  v.  Jahve:  preisgeben 
Dt  32  30  vgl.  Ps  4413,  m.  T2  Ei  2  14.  3  8. 
42.  9.  107.  IS  129.  Ez  3012.  Jo  48.  h)  v.  d. 

"Weltmacht,  die  über  d.  and.  Nationen  frei 
verfügt  Nah  3  4 ;  viell.  ist  es  aber  hier  m.  d. 

ar.  jXx)  betrügen  (vgl.  Fr.  127)  zusammen- 
zustellen.t 

Niph.  pf.  130^,  impf.  IDö'l,  inf.  m.  suff. 
113Dn,  pt.  D^ISÖi  —  1)  sich  verkaufen  oder 
verkauft  w.  (Berthol.,  SIE  161.  164)  m.  b  Lv 
25  39.  42.  47.  48.  50.  Dt  1 5  12.  Jer  3414.  Neh 

58.     2)  verkauft  w.   Ex  22  2.  Lv  25  23.   34. 
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27  27f.,  m.  b  als  Sklaven  Ps  10517.  Esth  74; 
übertr.  wie  Kai  Jes  50  1.  52  3.t 

Hithpa.  pf.  ISDnn,  impf.  nSöH*!,  inf.  m. 

sw#.  TO^^«^  —  1)  verkauft 'w.'  Dt  28  68. 2)  sich  verkaufen  in  der  Phrase :  nit^S^b  IS^^riH 

)^*\T\  sich  verkaufen  d.  h.  hingeben,  das  Böse 
zu  tun  IK  2120.  25  (vgl.  SBOT  z.  St.).  2K 

1717  (vgl.  Sir  47  24).t 

Derivate:  "130  (s.  ob.),  "1200,  rinsop,  vgl. iVbmm. 

pr.  T?0  u.  ̂ DO. 

I5Ö  (s.  zu  1D0)  m.  suff.  niDD  m.  —  1)  etwas 
zum  "V^erkaufe  Gebotenes  (wie  "ISÖÖ  no.  2) 
Neh  1316.  2)  Kaufpreis,  Wert  einer  Sache 
Nu  2019.  Pr  31 10.    Vgl.  auch  zu  1|öö.t 

150*  m.  suff.  113»,  pl.  m.  suff.  Dn^S»  —  2K 
12  6.8  gew. :  Bekannter  (v.  IDi,  Barth  §  162«) ; 
n.  Haupt,  SBOT  zu  2K  126,  dag.  v.  ass. 
makaru,  reichlich  geben.t 

nipp*  (St.  ni3l)  cstr,  rrO'Ö  —  Grube  (LXX 
Oifxtü^ia  Haufe)  Zeph  2  9.t 

ni5^^  pl'  m.  suff.  DH^nraö  —  Gn  49  5  un- bekannter Bed. ;  gew.:  Waffe,  was  Del.,  Pro. 
121  durch  d.  ass.  Zrarw,  umhauen,  fällen,  stützen 

will;  dag.  Völlers,  ZA  14  355:  Karst,  v.  ass. 
karäru,  niederreißen.  Vgl.  Dillm.  u.  Ball  z.  St.t 
niiD  s.  zu  nn^iDö. 

•»IpD  N.pr.  m.  iCh  9  B.t 

"•ri"!??  N".  gent.  gebürtig  aus  iTID??  einem  sonst unbekannten  Orte  iCh  ll36.t 

^Iti^pD  u.  (Lv  19 14)  bW::^  (St.  b^:i)pi.  d^^is^dp 
m.  —  Anstoß,  etwas  worüber  man  strauchelt 

u.  fällt  Jes  5714,  m.  ̂ ^th  ]n^  Lv  19l4;  bildl. 

a)  V.  dem,  was  z.  Sünde  Anlaß  gibt,  bW^'Q 
]))l  Ez7l9.  144.7.  18  30.  4412.  b)  Y.  dem, 

was  Unglück  bringt,  Ps  119165,  ̂ Ity'Dö  l^liJ 
Jes  814,  m.  '»is'p  )ni  Ez  3  20  od.  b^  Jer  6  21 
{b  Sir  47  23).  c)  2b  b^^^p  Gewissensskrupel 

IS 25 31  (vgl.  Sir  4  22).—  Ez  2 1 20 1.  D^ba^2D.t 

n^t?^?D  (v.  b^'D)  pl.  ni^K^3Ö  /.  —  etwas,  was 
strauchelt  u.  fällt  (kaum  ein  Gebäude,  weil 

7U^D  nicht  so  gebraucht  wird)  Jes  3  6.  Unklar 
Zeph  13,  vgl.  Schwally  ZAW  10169,  der 

''Jnbt^DI  1.,  während  Wellh.  r\)bü'DÜ  als  D'^^b'DÖ erklärt.t 

iripp  (St.  nnD)  cstr.  nriDö  m.  —  l)  Schrift, 
scriptio  Ex  32 16.  Dt  104,  Siegelstecherschrift 
Ex  39  30,  Gottesschrift  Ex  32 16.  2)  etwas 
Geschriebenes :  a)  Brief  2Ch  2 1 12,  königliches 
Eeskript  2Ch  354.  3622.  Esr  1 1.  h)  Lied 
Jes  38  9  (viell.  Fehler  f.  DriDp).t 



DÖ ^ö 

nripP*  (St.  nriD)  innSD  —  das  Zerstoßen, 
Zerschlagen  Jes  30 14.t 

Dripp  (v.  DHD)  in  den  Überschriften  von  Ps 
16.  56 — 60,  dunkles  W.;  in  d.  spät.  jüd.  Spr. 

„Epigramm",  LXX  axr^ko'^pac^ia  (DJIDÖ  Tosephta, 
ed.  Zuckermandel  137  5  ändert  Dalm.,  Wb.  225 

in  2n3ö).  M.  ans,  Gold,  hat  es  sicher  nichts  zu 
tun,  wahrsch.  auch  nicht  m.  ons  beflecken.  Ygl. 

Baethg.,  Psalmen  Xl.t 

t^JnpD  (St.  tyriD)  m.  —  1)  Mörser  Pr  27  22. 
2)  Ri  1 5 19  wahrsch.  die  Vertiefung,  in  welcher 
die  Zähne  sitzen  (v.  einer  Vertiefungim Felsen, 

Vgl.  ̂ \yj^  Mörser,  ausgehöhlter  Stein,  wo- 

raus Wasser  fließt,  I.  H.,  Schol.  zu  616,  15). 
3)  Zeph  1 11  Name  eines  Teiles  von  Jerusalem, 
ß.  Schwally,  ZAW  10,  I74f.t 

is7t^   ar.  Su  (füllen)  ̂   (voll  s.),   aram.  jL», 

äth.  f'^^h ! ,  ass.  ntalü. 
Kai  pf.  «^ö,  m.  suff.  1«^p  Esth  7  5t  in 

trans.  S.  (Ge's!  §  74&)  ''n«^D ,' '^n'?»  Hi  32 18 

(Ges.  §  74''),  !1«'P5,  Jl*?»  *Ez  2816  (G-es.  §  Tö^q, aber  Corn. :  n«%  du  fülltest),  i.  p.  ̂ l«)»; 

impf,  ̂ ^<^ö^  m.  suff.  ̂ Ü^bo^',  imp.  ̂ S'pö;  inf. 

n«'7D,  rn«^D  Hi2022VEsth  15  Kt.'(Gre8. 
§  74h) ;  pt.  i6tl  Jer  23  24,  pl.  D"^«'?»  Jes  6 1  — 
1)  voll  s.  od.  w.,  m.  d.  acc.  dessen,  wovon  etw. 
voll  w.,  zB.  Gn  613.  Ei  16  27.  2K  6 17.  Ps 

6510,  m.  )Ö  Jes  2  6  (vgl.  jedoch  zu  Dlp.). 

IpD^  n«"?»  d.  Fülle  seines  Überflusses  Ki  2()22. 
Bes.  a)  V.  d.  Umsein,  Ablaufe  der  Zeit  (vgl. 
ass.  üme  imlü,  die  Tage  waren  erfüllt)  Gn 
25  24:  mbb  .Tö^  ̂ iäl2^)  und  ihre  Zeit  war  voll VV     T         T         V  T  t      t     •-  . 

(od.  ivar  um)  zum  Gebären.  50  3:  ̂ i^bip)  ]3  "'S 
D''pinn  ̂ ü\  denn  so  lange  dauert  die  Zeit  des 
Balsamierens  (vgl.  Esth  2 12).  Lv  8  33.  1 2  4.  6. 

Y.  Frondienste  Jes  40  2.  b)  v.  d.  Erfüllt-  od. 
Gestilltwerden  einer  Begierde  (so  auch  im 

Ar.)  Ex  15  9 :  ''^Di  lö^it'??^?  meine  Begier  soll 
sich  an  ihnen  stillen,  c)  v.  Herzen,  wenn  jem. 
von  einem  Entschlüsse  erfüllt  ist,  m.  inf.  c. 
7  Koh  811  (vgl.  ass.  mal  libbi  was  das  Herz 

begehrt).  —  2)  füllen,  voll  machen,  m.  d. 
acc.  des  zu  erfüllenden  Paumes  Gn  1  22.  28. 
91.  Ex  40 34.  Jes  61.  Jer  23  24.  Esth  75:  wer 

ist  der,  p  r\'\\^vb  in'?  1«'?D-nti^«  den  sein  Herz 
erfüllt  hat  d.  i.  der  gewagt  hat  also  zu  tun. 
Vgl.  no.  1  c.  M.  dopp.  acc.  des  Raumes  u.  d. 

S.  Ez8l7:  D»n  p«n-n«  ̂ «te-^3  denn  sie 

haben  erfüllt  das  ̂Land  mit  Frevel  2  8 1 6 .  3  0 1 1 . 
Jer  I6I8.  —  3)  m.  b)l  v.  einem  Fluß,  aus 
seinen  Ufern  treten  Jos  3 15,   vgl.  PL  no.  6 

(ass.  milUf  Hochwasser,  Flut,  woraus  wohl 

syr.  J^r^  Flut).  —  Jer  5111  1.  Giesebr. 
51I31D;  Perles,  An.  so  faßt  dag.  «^ö  als  füllen, 

wie  auch  45  vgl.  Hithpa.  u.  ̂ b'O. 

Niph.  impf  ̂ btp\,  '*!,  i.  p.  '^bm,  3  mal 
^b^\  (s.  Baer  zu  Pr  244),  pt.  ̂ bii —  1)  er- 

fülltVvoU  w.  2K  1021.  Ez  2725.' Koh  1  8,  m. d.  acc.  Ex  1  7.  2  K  3 17.  20.  Jes  2  7  f.  64.  Jer 
1312.  Ez  9  9.  104.  2333.  Sach  8  5.  Pr  3  10. 

2017.  244.  Ct5  2.  Koh  1 1  3,  m.  "Weisheit  IK 7 14,  Zorn  Esth  3  5.5  9,  Gewalt  Gn  6 11,  Preis 
Ps  718,  Lachen  Ps  126  2;  m.  ]p  Ez  32  6;  m. 
b  Hab  214.  M.  zwei  acc.  Nu  1421.  Ps  72  19, 

wo  aber  viell.  besser  Kai,  in  trans.  S.,  ge- 

lesen w.  (Ges.  §  121^).  2)  V.  einer  Zeitfrist, 
Ex  7  25;  dag.  ist  Hi  15  32  wohl  m.  Hoffm., 
Merx  u.  a.  blpP\  verwelkt  z.  1.  u.  am  Anfang 
m.  LXX  1j;ti  (Budde  inilisn)  zu  ergänzen. 
3)  befriedigt  w.  Koh  6  7  vgL  Kai  no.  ih.  4)  2S 

23  7  gew.:   sich  waffnen,   s.  aber  Budde.  — 
Ez26  2 1.  n«ten.t 

T     ••    T     - 

Pi.pf.  «^p,  «^D  Jer  5 1  34t, jp^.  ̂^bip,  ünt^bip^ 
Ez  1 1  6  (s.  Ginsb.) ;  impf.  i^bü\,  ̂ bü]  Hi8  2lt, 

^bl^%  njN|»n,  m.  suff.  ̂ njs'^lp«;  imp.  «te, 

!|«'?D;  inf.  «^D  u.  mbü,  r\)i^bh^J)n  9  2.  iCh 29  5.  2Ch  3621,  m.  suff.  DJS^D;  p)t-  ̂ k^^, 

U^^bl20  —  erfüllen,  anfüllen  1)  m.  d.  acc.  des 
zu  Erfüllenden  Gn  2416.  Ex  2 16  u.  ö.  Bes. 

a)  die  Hand  jem.  füllen,  d.  h.  ihm  das  Priester- 

amt übergeben  (vgl.  D''^^?P;  im  Ass.:  mullü 
Jfätä  jem.  m.  etw.  belehnen,  vgl.  KAT  647  u. 
d.  Nachbildung  Assumptio  Mosis  10  2)  Ex 
2841.  299.  Lv833u.ö.  Ei  175.  12.  IK  1333. 

(Sir  45 15);  auch  d.  Hände  des  Altars  s.  v.  a. 
einweihen  Ez  43  26 ;  d.  eigenen  Hände  füllen, 
d.  Priesteramt  übernehmen  Ex  32  29  (1.  ̂^bl^, 
da  ̂ i^bip  wohl  nicht  Kai,  sondern  pf.  Fi.  sein 

soll),  b)  seine  Hand  füllen  dem  Herrn,  d.  h. 
gegen  ihn  freigebig  sein  lCh295.  2Ch2931 

(vgl.  Lv  9 17).  c)  den  Bogen  füllen  d.  i.  span- 
nen (wie  im  Arab.  [vgl.  Tab,  Gl.  s.  v.],  Syr.  u. 

Ass.)  als  Bogen  spanne  ich  Ephraim  Sach  9  13. 
d)  die  Seele  füllen  f.  den  Hunger  stillen  Hi 
3839.  Pr  6  30.  e)  eine  Zeit  erfüllen,  d.  h.  sie 

vollständig  erleben  Jes  65  20,  od.  einen  ande- 
ren sie  erleben  lassen  Ex  2326;  sie  bis  zu 

Ende  bringen,  Gn  29  27:  n«t  V.^'^  «Vd  halte 
die  Woche  dieser  (Leas)  aus.  V.  28.  Hi  39  2. 

Dn  9  2,  vgl.  2 Oh  3621.  /)  m.  'p  d.  P.:  jem. 
etwas  vollzählig  geben  IS  18  27  (1.  DS^D";!). 
g)  erfüllen,  eine  Bitte  Ps  206,  ein  Versprechen 

IK815  (vgl.  ohne  Obj.  Jer  4425),  eineWeis- 

383 



te bü 

sagung  1K2  27,  d.  Worte  eines  anderen  er- 
gänzen u.  bestätigen  IK  1 14.  —  2)  m.  d.  acc. 

d.  S. ,  womit  man  etw.  füllt,  d)  Jes  65 11: 

"HDDÖ  ̂ ych  D^^'^DOm  die  ihr  der  Meni  ein 
Trankopfer  eingießt,  h)  Edelsteine  einfüllen, 
einfassen  Ex  2817.  39lO  vgl.  315.  35  33  (ass. 

tamlitu  [Edelstein-]  Einfassung).  —  3)  m. 
dopp.  acc.  Gn  2 1 19.  26 15.  Ex  35  35.  Hi  3  15. 

22  18.  Esr  9  11  u.  ö.  —  4)  m.  d.  acc.  u.  JD  Lv 

9  14.  Jer  51  34  (wo  auch  "^^IVt^  möglich  wäre). 
Ps  127  5.  —  5)  m.  d.  acc.  u.  |  Hi  4031;  d. 
Hand  m.  d.  Bogen  füllen,  ihn  ergreifen  2K 

9  24  (vgl.  SBOT  z.  St.).  —  6)  m.  bv.  v.  einem 
überschwemmenden  Flusse  1  Ch  1216  (vgl. 

Kai  no.  3).  —  7)  m.  ̂ *\T\^  jem.  vollständig 

folgen  Nu  1424.  32ll."l2.  Dt  136.  1K116. (Sir  46  6).  —  8)  abs.  mit  voller  Stimme  rufen 
Jer  4  5. 

Pu.pt.  D''«^DD  —  gefüllt  (m.  Edelsteinen), 
m.  S  et  514.    Vgl.  Pi.  no.  2b.t 

Hithpa.  impf.  i.  p.  J^^^^ni  —  m.  h'^_  Hi 
1610  sich  versammeln,  vgl.  i<7D  no.  2.t 

Die  Derivate  folgen,  außerdem  «"iVö,  JIK^'p, 
vgl.  d.  Nomm.  pr.  «^ö^ ,  nbö\ 

^b^  (Barth  §  b^)  cstr.  «^ö,  pl.  n^«^ö;  /.  n«bö, 

cstr.  ̂ n^h'Ö  Jes  121  (Ges.  §  90^),  'pl.  T^ibh, 
n«^D  (üb."^^  «bo  s.  z.  t\bt:i)  —  voll,  v.  einism Gefäß  2K  4  4,  V.  Ähren  Gn  4 1  7.  22,  Vorräten, 
Ps  14413;  volles  Silber,  d.  i.  Geld  (wie  ass. 

ana  Jcasap  gamirti,  ana  simi  gamri  in  den  Kauf- 
verträgen) Gn  23  9.  iCh  2122.  24;  ein  voller, 

starker  Wind  Jer  4  12  (Duhm  str.  H^^^^);  v. 
einer P. :  reich,  besitzend  ßuth  1  21,  schwanger 
Koh  11 5;  m.  d.  Dat.  eth.  v.  einem  vollen 

Wagen  Am  2 13(?).  Häuf.  m.  d.  acc.  Nu  7 13 
u.  ö.  Dt  611.  3323.  IS  2311.  2K  7  15.  Jes 

5 1  20.  Jer  5  27.  35  5.  Ez  1 18  u.  ö.  (17  3  wohl 
besser  «bö).  Ps  75  9(?).  Pr  17l.  Koh  9  3. 
Neh  9  25.  iCh  11 13,  m.  vorangestelltem  acc. 
Jes  22  2.  Nah  3  1 ;  m.  d.  Gen.  Jes  1  21.  Jer  611: 

Q'^D^  i^bp  der  Betagte.  Neutr.  steht  es  a)  als 
Gen.  «5b  "»D  volles  Wasser,  Ps  73  lo  («bö  Ü^ü 
Wasser  in  Fülle?),  h)  als  acc.  vollständig 
Nah  1 10  (Gunkel  ̂ b^\).  Unklar  Jer  126  (wo 

Barth  §  7b  ein  Abstrakt.  „Fülle"  annimmt; 
Giesebr. :  mit  vollen  Stimmen;  Duhm  altern. 
^^^D  als  inf.  dbs.) 

i^^P*  (Barth  §  89^  129<5)  cstr.  «I^D,  «^D  u.  Ez 
418  I^^D  m.  —  1)  das  was  erfüllt,  Gottes  Herr- 

lichkeit ^1«n  «'^D  erfüllt  d.  Erde  Jes  63; 
T\\^%^  "^^^n  d.  Land  u.  was  es  erfüllt  Jer  8 16. 
472.EziV7.  3012  vgl.  1219.  3215,  d.  Erde 
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u.  ihre  Fülle  Dt  33 16.  Jes  34 1.  Mi  1  2.  Ps  24 1. 

5012  8912,  d.  Meer  u.  seine  Fülle  Jes  42 11. 
Ps  9611.  987.  iCh  1632,  die  Stadt  u.  ihre  F. 
Am  6  8.  Mit  verschiedenen  Genetiven  u.  ö. 

m.  d.  acc.  des  Stoffes  (Lv  22.  5 12  m.  JD)  N^O 
lisn  eine  Handvoll  Lv  16 12,  cfw.  Ex  9  8.  Koh 

4  6,'i:jP(J'D  Lv22.  512,  ̂ 5'D  IK  1712.  Koh 
46,  "ID^n  'D  Ex  1633  (V.  32  1.  Jl«^D),  b^^T\  'ö 

Ei  6  38,  nnnön  'd  Lv  1612,  ni  'd  2K  4"39, in*'!  «■?»  ein  Haus  voll  Nu  22  18.  24l3,  '0 

^nnn  eine  volle  Schnurlänge  2S  8  2,  njjPn  'Ö 
eine  volle  Meßrute  Ez  4l8,  iriDlp  'D  so  lang 
er  war  IS  28  20.  2)  Menge,  ein  Haufe  Hirten 
Jes  314,  eine  Menge  Völker  Gn  48  19.t 

niS5.^Ö  (v.  «te)  m.  svff.  ?in«^D/.  —  die  Fülle, 
der  Überfluß  (des  Getreides  u.  Weines),  Ex 
22  28(s.Dillm.).Nu  18  27.  Dag.  Dt  229  alles, 
was  auf  dem  Weinberg  wächst.t 

niS!>'D*  (v.  «^ö,  Barth  §  102^)  cstr.  n«^0,  pl. 

m.''suff.  DnS^l^p,  Dn«^p  —  Einfassung  der 
Edelsteine' Ex  28 17' 20."  39 13.  (Sir  326).  S. 
«'PD  Pi.  no.  2  u.  D^«^p.t 

ü'^bp  u.  D^'K^^Ö  (v.^«'?^,  Barth  §  102^)  m. 
sujf.  ÜZi^^bip  pl.  m.  —  1)  Einsetzung  des 

Priesters  (vgl.  «te  Pi.  no.  1  a)  Lv  8  33 ,  b''^ 
Ü^i^bp  d.  Einsetzungswidder  Ex  29  22.  26 f.  31. 
Lv  8  22.  29 ;  s.  V.  a.  Einsetzungsopfer  Ex  29  34. 
Lv  7  37.  8  28.  31.  2)  s.  V.  a.  n^bp  Ex  25  7. 
35  9.  27.  lCh29  2.t 

'^JJ/'D  (St.  "I«"?,  Barth  §  160«;  auch  ph.  Lidz.  309, 
Vgl.  auch  Pellegrini,  Studii  d'Epigrafia  Fenicia, 
Palermo  1891.  19  u.  98,  aram. ,  ar.  u.  äth.  viell. 
aus  d.  Hebr.  entl. ;  z.  Ass.  vgl.  KAT  454  u.  Peiser 

OLz  1304  zu  Amarna  175  9)  cstr.  "JJSbö ,  m. 

siiff.  ̂ :^^b^,pl.  D^DS'pö,  cstr.  '^?«"ptt,  m'  suf. V^^bli yri::::^)^  Nah  214  Schreibfehler  für 

'?;^V«'"7n,  St.'"§'356d  Anm.  4;  wi.  —  1)  Bote 
Gn3'24.  Nu  2014.  2121.  Ei  931.  lSll3. 
169.  2327.  2S  1119.  IK  192.  2213.  2K632 

u.  ö.,  Gesandter  eines  Königs  1K202.  Jes 

18  2.  Jer  27  3  (1.  DTO«'?»);  Ü^b^  ̂ 5«^ö 
Friedensboten  Jes  33  7  (dag.  n.  Winckler, 
Gl  2  257:  Schutzengel).  2)  Bote  Gottes 

a)  Engel  Gn48l6.  Ex  14l9.  23  20.  332.  Nu 
2016.  2222.  2S  24l6f.  IK  195.  2K  1935. 

Ps  34  8.  35  5,  pl.  Gn  28 12  u.  ö.;  bisweilen 

rein  dichterisch,  zB.  Ps  1044;  als  Offen- 
barungsmittler Gn31ll  (im  Traume).  IK 

1318.  2K  115,  ̂ ^  in'in  'öH  Sach  l9  u.  ö., 

yhl^  'ö  Hi  33  23.  Üb.  d.  HI.T  ̂ «b»  Gn  167. 

22n.  15.  Ex  32.  Ri  21.  6 uff.' Sach  3 1 ff.  bez. 
D\n^«  1J«b>D  Gn  21 17,  Ü^rib^n  'Ö  Ei  139  (zu 
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V.evgl.Budde), S.Schultz,  Altt.Theol.5473ff.  '>  n^n  PnhV  'ü  iCh  28 13,  n^\tS>  ̂ TP  'ö  iCh 
Smend,  Alttest.  Eel.  4*^—46.  dunkel,  Gen.  2 1 64.  6  34 ;  v.  d.  Funktionen  der  Priester  Neh  1 3  30. 
Oehler,  Bibl.  Theol.  1  l96ff.;  besondere  Aus-  iCh  634.  9  13,  d.  Leviten  Neh  13 10.  30.  iCh 

drücke  VJB  'ö  Jes639(?),  nn^n  'ö  Mal  3l.  234  (vgl.  V.  28ff.).  2Ch  1310,   d.   „äußere 
Engel  als  Ideal  d.  Kraft  Sach  12  8,  der  Güte  Dienst«  Neh  1 1 16,  im  bes.  S.  Nu  4  3  ff. ;  v.  d. 
lS299,derWeisheit2Sl420vgl.V.17.  1928.  Sängern  Neh  13  10.  iCh  9  33  vgl.  nD«^»  "»^i« 
h)  Prophet  Hgg  1 13.  Mal  3 1.   c)  Priester  Mal  25  1,  v.  d.  Torhütern  iCh  9  19 ;  vgl.  noch  Meyer, 
2  7.  Koh  5  5.    d)  V.  israel.  Volke  Jes  42 19.  EdJ  184  zu  Neh  2 16.  —  2)  Arbeit  als  Pro- 

Anm.  2K  6  33.  ICh  21  20  steht  ̂ «^1?  unrichtig  ̂ ^^^  ̂ ^  ̂ ^^^-  ̂ ^^  '»  Le^erarbeit  Lv  1348; 
f.  "Tj^ö.  Diese  falsche  LA  erklärt  sich  dadurch, 
daß  man  in  alter  Zeit  ab  und  zu  "j^to  f.  1«*7ö 
schrieb  (vgl.  Kittel  zu  iCh  21  20)  und  daß  man 

Vorräte  2Ch  1713;  Habe  Ex  227.  10,  bes. 

Vieh  Gn33l4.  IS  15  9. —  Ez  2813  1.  Perles, 
OLz  4  298,  ̂ r\^\ü. 

später  auch    an  unrichtiger  Stelle   «   ergänzte.   HDKpÖ    (v.  "=IJJ^'?)  CStr.  HIDSte  —  Botschaft 
Umgekehrt  betrachten   Chey.,   JQR    1897.    577      Hgg  1 13.t 

^^0  Hi  1524,  und  Ginsb.,  Introd.  141  ̂ )ü  2K   ̂ DX^D  Mal  1 1  n.  einigen  i^.pr.  (gr.  MaXa^i'«;), 
7  17  als  falsche  LA  f.  ̂ s^ö.  wahrscheinlich  aber,  da  "»D^^ö  (f.  nO«^ö?) 

nDi^7D  (aus  n3«^ö,  St.  n^V,  s.  Olsh.  §  79'';  ph.      als  Eigenname  kaum  möglich  ist,   ein  dem 

nD«^o  Arbeit,  Lidz.  309),  i.  p.  HD«^»  2Ch  13 10,      ̂ 2«^»  3  1  entlehntes  Stichwort  (LXX  lv  ̂eipl 

CStr.  n5«b»,  m.  suff.  ?inD«?p,  fei«'??,  Pl'  CStr.      »yy^ou  auxou),  s.  Kuen.,  Einl.  2 414 f. 

niD«*?)?,  "m.  suff.  T™^?b  /.'  (vgl.  ZAW   n«^D  (St.  «te)  Ct5l2  unsicheres  W.;  Hitz., 16119)  —  1)  Arbeit  (Sir  429  Ggs.  Zunge),      Oettli:  Fülle,  Füllung,  von  der  Umgebung  des 
Auges,  aus  welcher  dies  hervortritt;  Ibn  E.,  Del. 
u.  a. :  Einfassung  (der  Edelsteine)  vgl.  n«  v>ö ;  Vulg., 

Budde,  Haupt  (Book  of  the  Cant.  63):  Wasser- 
fülle, volle  Bäche,  vgl.  zu  «bö  Kai  no.  3.t 

t^n^O  (St.  \i^J7)pl  m.suff.  •'tJ^^nSo  m.  — Kleid 
IK  105.  2K  10  22  (1.  m.  Klost.  ̂ ^:h).  Jes 
63  3.  Ez  1613.  Zeph  1  8.  Hi27l6.  2(Jh9  4.t 

]3^D  {den.  v.  njn^  Ziegel;  vgl.  Hoffm.  ZAW 
2,  66ff.)  m.  —  {)  Ziegelform  Nah  3 14.  2S 

m.  nl^V  eine  Arbeit  verrichten  Ex  1 2 16.  20 10. 

3114  u.  ö.,  rrpt  riD«'??  Lv  23  7;  ein  Werk 
ausführen  Gn  2  2.  IK  7  40.  51 ;  'D  U  nt^^^i  es 
wird  z.  irgend  einem  Zwecke  gebraucht  Lv 

1132.  Ei  1611,  'ö^  n^Vi  dass.  Lv7  24.  Ez 

15  3.  5  vgl.  Ex  38  24,  m."  mbS?n  ö  Ex  35  24. Bes.  a)  Feldarbeit  Pr  24  27,  nnb^n  Ö  iCh 
27  26.  h)  V.  Handwerk  u.  Kunstgewerbe  Ex 
3 1 5.  35  5.  IK  7  14,  D  7WV  v.  Töpfer :  arbeiten 

Jer  183;  HDinn  'D  d.  Arbeit  an  der  Mauer 

m. 

Neh  516,   n  'D  ntJ^j;  an  einem  Bau  arbeiten      1231  Kr.  (Kt.  ]^hü,  s.  d.).    2)  Jer  43  9,  nach 
Hgg  1 14,  ̂"3J?n   Ö  d.  Arbeit  am  Heiligtum     Hoffm. .-viereckiger Platz; Hitz., Graf, Budde: 

Ex  36  4,  i"n5s?"ö  361,  ̂ ^n^n  'D  Esr  3  8  vgl.      Ziegelsteinpflaster;  Giesebr.  1.  ''iö  hyj 

ICh  2820,  'iVi^n,":  'ü  dj  auf  d    Modell  an-   ;^^p  ̂g^^  ̂^^  ̂y        ̂ ^  Kautzsch,  Ar.  60f.) 
gegebene  Arbeit   iCh  28l9;     D  ̂b^J;   Bau-      4^\nt,v>   ..^  Lv/  f    r^l  n^^>^   ̂^^y,  (J\ 
arbeiter  2K  12 15 f.,  prägnant:  tüchtiger  Ar- 

beiter IK  1 1  28 ;  s.  V.  a.  Fertigkeit  im  Arbeiten 
Ex  313.   c)  in  versch.  Ybb. :  d.  Arbeiten  eines 
Sklaven  Gn  39  11,  Gewerbe  Jon  1  8,  Geschäft 

Pr  189.  22  29;   '0  HfcS^j;  im  Geschäfte  reisen 

suff.  ̂ rhü,  nom.  Unit,  f.,  pl.  D^^D,  j'^Vp  (beides 

nur  i.  B.*  Hi.),  m.  suff.  "»te,  ̂^"f»,'D(T^D  — Wort,  Bede  2S  23  2.  Ps  19  5.  1394.  Pr  23  9, 
sonst  nur  im  Hiob  (34  mal)  zB.  309:  \n«J 
Tlhüb  ÜT\b  und  ich  wurde  ihnen  zum  Gespräche, 

■n  ./xp,        1  ̂       1  ../.,    .     TN-       ,     1     T^..   •  z.  Ggst.  des  Klatsches. 
Jrs  1 0  7  23 ;  d.  (jreschaite  im  JJienste  des  Königs   JLy.   s^"f^t^         i^ 

1S816.  Dn827.   lCh423.  296;  W  "^ti^V  v.   ̂^^^^^^^^-  ̂ J^- 

königlichen  Beamten  Esth  3  9.  93,  dag.  2K   ̂ ^'^^0  s.  D"'«?D. 12 12.  255.9   V.  Aufsehern  über  d.  Arbeit, 

wie  m-hyt  1^«  IK  5  30.  9  23  (anders  Haupt, 
SBOT  2K  1212) ;  mi:J''nn  'öH  d.  auswärtigen 
Geschäfte  (d.Bichter)  iCh  26  29 ;  d.Erledigung 
einer  bestimmten  Angelegenheit  Esr  1013. 

d)  V.  kultischen  Beschäftigungen,  mn"'  'D  im 

Dienste  Jahves  lCh2630,  "I^ID  bll'i<  'D  Ex 
35  21,  D^^■b«n^n  'ONehll22."lCh9l3.  234. 

GiBBNius»  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 

i^l/p  (gew.  m.  j.-a.  «ri";^ö  aufgefüllter  Schutt, 
Wall,  kombiniert,  aber  gegen  die  alttest.  Stellen, 
s.  bes.  Ri  96.  20 ;  besser :  massiver,  nicbt  hohler 
Turm,  vgl.  Jos.,  Bell.  5  4.  ZDPV  1  226 ;  „wahrsch. 

äg.  entl.  manra,  Palast  od.  dgl."  Mü. ;  s.  auch 
Schwally,  ZDMG  52137.  Winckler,  Gl  2  251  ff.) 

—  1)  Name  eines  Teiles  der  Festungswerke 
an  der  Burg  von  Jerus.  2S  59.  IK  9 15.  24. 
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1127.  iChllS.  2Ch325.  fc^te  n"'5  2Kl22i 
(vgl.  SBOT  z.  St. ;  anders  Winckler  KAT 
260  Anm.  2).  2)  eines  Kastells  in  Sichern 
Ei  9  6.  20.t 

ni^D  (v.  nboSalz ;  vgl.  Lewy,  Fw.  31) — Melde, 
gr.  aXijjLo;,  atriplex  halimus  Linn.,  ein  salat- 

ähnliches Gewächs,  dessen  junge  Blätter  roh 
und  gekocht  eine  Speise  armer  Leute  abgaben 
Hi  304;  s.  Boissier  4  916.  BHWb  991.t 

"^^PD  (vgl.  KAT  472  zu  Ba'al-maluku)  N.  pr.  m. 
1)  iCh  629.  2)  Neh  105.  122,  wofür  '^:i^bl2 
1 2 14  Kt  (Kr.  ̂ Tbü),  SBOT  "^^I^D,  vgl.  Meyer, 
EdJl73.  3)Esrld29.  4)V.32.  5)Nehl028.t 

nyb^  (St.  ̂ '?o)  u.  (is  1025)  h^^d/  _ 
Königtum,  Würde  und  Macht  eines  Königs 
IS  1016.  1114.  188.  2S  168.  IK  215.  22. 

12  21.  iChlOU;  Jahves  Herrschaft  Ps  22  29. 

Ob  21.  HD^I^ön  I^J?  d.  Königsstadt  2  S  12  26. 
n:$^hl^n  jnt  d.  königliche  Stamm  2 K  25  25. 
Jer  411.  Ez  1713.  Dn  1 3.  niS^öH  «D3  d. 

königliche  Thron  IK  l46.  HD^^DH  tSBti^ö  d. 
Königsrecht  iS  1025.  HD^l'?» 'i^-'ili  d.  könig- liche Diadem  Jes  623.  HD^^D  Hb^JJ  (wie  ass. 
Sarrüta  epesu)  d.  Herrschaft  üben  IK  21  7, 

1D^,  npb  empfangen  IS  1447.  IK  11  35.  Un- 
klar Jes  3412  u.  Ez  16  13,  vgl.  zu  H^iJ.t 

'^yhQ  s.  "^Jl^D  no.  2. 

]1^D  (St.  ]"l^  I)  cstr.  )lbö  Jer  9  1.  m.  —  Kara- 
vanserei  (Berthol.,  SIE  24)  Gn42  27.  43  21. 
Ex  424,  Nachtquartier  (einer  Armee)  Jos 
43.  Jes  1029.  8.  Jer  91 :  DW«  )lbö  (Giesebr. 

n.  LXX  inn«  ll'rp  die  äußerste  Herberge); 
2  K  19  23  l^p  ]'\b6  (so  auch  Jes  37  24  z.  1.): 
die  äußerste  Herberge  des  Libanons. t 

ni)bt2  (St.  ])b  I)  —  Nachthütte  des  Wächters 
im  Garten  Jes  1  8.  24  20;  vgl.  Niebuhr,  Be- 

schreibung V.  Ar.  158.  Wetzst.  in  Del.  lob 2 
348.t 

''ril^D  N.  pr.  m.  iCh  254.  26.t 

■«■•  n /'ü  vgl.  ar.  f'O^  zergliedern,  zerlegen,  ver- 
renken, s.  Dozy. 

Niph.  pf.  i.  p.  ̂ n^Di  —  Jes  5 1  6  v.  Himmel : 
sich  auflösen,  zerrissen  w.t 

Derivat:  n^ö  I. 

ii.  11/0  davon  n^ö  II  s.  d.;  pun.,  aram.  (palm. 
Lidz.  309),  ar.,  äth.  als  V.  den.;  „kopt.  mul{e)h 

salzen,  melh  Salzwasser"  Mü. 

Kai  impf.  i.  p.  n'^DH  —  salzen,  m.  d.  acc. u.  !1  Lv  2  I3.t 
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Pu.  pt.  rhm  —  gesalzen  Ex  30  35.  (Sir 49l).t 

Hoph.  pf.  rin^Dn,  inf.  als.  H^öH  —  m. 
Salzwasser  abgerieben  w.  (v.  einem  neuge- 

borenen Kinde)  Ez  16  4  (vgl.  aber  auch  ar. 
<0w«  [ein  Kind]  nähren,  III  milchverwandt  s., 
IH  877  9  s.  Wellh.,  Yak.  378).t 

Derivv. :  n^o  II,  nn^ö,  n^i^ö,  vgl.  zu  n^ö. 

I.  n^D*  oder  n^D*    (St.  H^D  I ;   Daiches,  ZA 
1 7  93 :  zu  ass.  malü  schmutziges  Kleid,  Schmutz?) 

pl.  D'^nbp  —  zerrissene  Kleider,  Lumpen  Jer 

38ll."lV.t IL  npÖ  (ar.  *U^,  aram.  ijuXÄ,  «n^l?,  palm.  Lidz. 

309;  ass.  milhr,  v.  n^O  II)  i.  p.  Thb  —  Salz, 

nblsn-D^  d.  Salzmeer,  s.  D\  Thjl  h  d.  Salz- 

tai^*  s.  %  'öH  y^V.  d.  Salzstadt,  s.  T^  l,Th\l  n^:^i eine  Säule  aus  Salzstein,  Salzfelsen,  Gn  1926. 
Bezeichnung  eines  vom  Fluche  getroffenen 
Landes  Dt  29  22  (vgl.  Sir  39  23),  deshalb:  m. 
Salz  bestreuen  Bi  9  45;  vgl.  Zeph  29  (u.  dazu 

ZAW  10189).  Als  nützliches  Produkt  Ez 

47  11  (vgl.  Sir  39  26);  Mittel,  d.  Speise  wohl- 
schmeckend zu  machen,  Hi  6  6,  d.  Wasser 

gesund  zu  machen  2  K  2  20  f. ;  Zutat  beim 
Opfer  Lv  2  13.  Ez  4324.  H^ö  ri^.?!  Nu  18 19. 
2  Ch  1 3  5  (vgl.  Lv  2  13)  Salzbund,  vgl.  Dillm. 

zu  Lv  2 13.  LboP  325*.  Kraetzschmar,  Bun- 
desvorstellung 206  f.  Bob.  Sm.,  Sem.l252.t 

Vbü^  (syr.  Ji>\^,  ar.  \U  vgl.  Fr.  221 ;  n.  d. 
gew.  Annahme  v.  n^ö  Salz[wasser],  vgl.  <*<sxL« 
Meereswoge;  aber  wohl  Lw.  aus  ass.  malahu] 
vgl.  Kautzsch,  Ar.  57flF.  Nöld.,  ZDMG  57  419) 

pl.  ü'Th'O,  m.  suff.  DH^n^D  m.  —  Schiffer  Ez 
27  9.  27^  29.  Jon  l5.t 

TM^b'Q  (vgl.  tItö  II  Dt  29  22)  —  salziges,  un- 
fruckbares  Land  Hi  39  6.  Ps  107  34  (vgl.  Sir 

2923),  m.  p«  Jer  17  6.  Vgl.  Thes.  791^. 
Doughty  2  76.  Wellh.  Sk.  4  33.  Jeremias, 
AT  28 7. t 

riDn^D  (St.  Dn"?  s.  d.),  is  13  22t  nttnte  (z.  ä. 
s!  Budde),  m.  suff.  ̂ riDH^D,  pl.  nlDnS»,  cstr. 

niöH^O,  /.  —  1)  Kampf,  Schlacht  Ex'l  3 17.  Hi 3925,  Krieg  2S  3l,  v.  d.  Belagerung  einer 

Stadt  (m.  byt)  Jes  7 1,  im  lokalen  S.  IS  17  20, 
v.  Parteihader  Ps  1207.  1403.  M.  DHlbi  IS 

8  20.  18  17.  (Sir  463).  Höribp  Hb^JJ  Krieg 
führen,  m.  n«  u.  Dj;  mit  jem.  Gn  14  2.  Dt 
2012.  20,  pt.  s.  v.  a.  kampftüchtig  IK  12  21. 

S  riDn^D  nn'^n  es  war  Krieg  mit  jem.  2S 
21  20.  non^p  107  sich  im  Kriegshandwerke 

üben,  vgl.'  zu  10^  Kai  u.  Fi.  Höribp  t5^^« 
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Krieger  Ri  20 17.  1  S  1 6 18.  Jes  3  2  u.  ö. ;  v. 

Jahve  Ex  153  vgl.  'D  1135  Ps  248  u.  t:^"'« 

nlOn'?0  Jes  42  13;  'öH  "«t^'i«  Nu  3128.  IK 9  22.  Jer  38  4  u.  ö.,  ohne  Art.  Jo  2  7;  m. 

einem  Gew.  nlöH^D  tS^^«  2S  8 10,  non'pp  "'lÄ^^« 
Jes  41  12:  Gegner;  zu  2 Ch  35  21  vgl.  Kittel. 

ncrÄD  Ut  Jos  81.  Die  „Kriege  Jahves"  IS 
(Sir  46  3)  vgl.  Nu  2114.    Vgl. 

ZäÄwc  Haut  entronnen  (vgl.  aber  Duhm  z.St.). 
Hi  41 11  V.  hervorsprühenden  Feuerfunken.t 

^^?  (syi'.  i#^,  ar.  L\Co,  vgl.  zu  ö*?»;  „man  hat 

kopt.  meldt,  Hausdach,  vergl."  Mü.)  —  Mörtel, 
Cement  Jer  43  9;  n.  Griesebr.  dag.:  Erde, 
wenn  nicht  tD^S  im  Verborgenen,  z.  l.t 

njD^D  N.  pr.  m.  Neh  37.t 

no.  2. 

1817.    2528. 

noch  zunnD,n^;;,  11V,  ̂ T^^-^^-P-  2)meton.  .Jl'J        l 
Waffen  (s.  v.  a.  nDH^Ö  "'^S  Ri  18ll  u.  ö.)  Ps  '-!  y    ̂*  ̂^^^ 

764,  vgl.  Hos  17^;   dag.  n.  Houtsma,  ZAW  HT?)?*  (St.  ̂'POIII;  auch  nh.,  j.  a.)  ̂;.n*'?'«^D 
"  — (zerriebene)  Ähre,  Dt  23  26.t 

n^bt?  (St.  \>^^)  —  Eätsel,  rätselhafter  Lehr- 
spruch Pr  1  6  (Sir  47  17);  Spottlied  m.  ver- 

steckten Andeutungen  Hab  2  6.t 

i.  j/rJ  mc,  pli.  Lidz.  310,  nh.,  j.-a.  als  König 
herrschen.  N.  Gerber  88  den.  v.  "^^ö  I  (g.  d.); 
die  Grundbed.  findet  er  im  ar.  ijXLo,  äth.  f^Mll 

22329  Name  einer  bestimmten  "WaflPe. 

ü/'ö   nh.  Pi.  retten,  j.-a.   Ithpe.   entkommen; 
lautUch  wäre  zu  vergl.  ar.  kX>o,  glatt,  unbehaart 

8.  (äth.  «'»rtm;  Dillm.  154),  kJJo  überstreichen, 
syr.k^AM  überstreichen,  was  jedoch  alles  wahrsch. 

den.  ist  v.  tS^D ;  der  Bed.  „entkommen"  steht  ar. 
vgJ^  (s.  zu  \>Vö)  schlüpfrig  s.,  entschlüpfen,  un- 

gleich näher. 

Niph.pf.  dS»;,  Lp.  tatei,  ""r^^l^öi,  impf. 

töbö"'.,  '*!,  imp.  u!  inf.  t3?Dn,"i?i^.  tabmV/  ̂ ^^^^^ Jer  48 19  (1.  masc.)  —  entschlüpfen,  ent- 
kommen, sich  retten  Ei  3  26.  IK  1840.  (2K 

10  24  1.  Pi.  entkommen  lassen).  Hi  115  u.  ö. 

besitzen,  Herr  einer  Sache  s.;  auch  Zimmern 
betrachtet  d.  V.  als  den.;  sucht  aber  wie  Frd. 
Del.  d.  Grundbed.  des  ass.  maliku,  malku  (woraus 
d.  entsprechenden  Ww.  in  den  anderen  Dialekten 

erst  entlehnt  seien)  in  "^bö  II;  anders  Nöld., 
ZDMG  40  727. 

Kai  Pf.  ̂ ^\1,  Lp.,il^,  impf  -^V..  ̂ b»^ 
(Sir  1613),   durchschlüpfen  2S46;   straflos      ̂ 'pDnn  Jer  22l5,  "^ten  1S2421,  Tfl^DiJ^Ez 

2033,  ''^m ,  -"ri^D*! ;  imp.  "IJ^D,  HD^D  Ei  9  8. 
10.  12  Kr.  (Z^^.  nil^D,  Ges.  §  48*);  'inf.  äbs. 
*^bü  (f.  1l%p  Hi  34  30  1.  ̂7121^),  cstr.  "^j'^, 
"TjbD,  m.  suff.  1D7)D  —  1)  herrschen,  König 
sein  IK  61,  m.  ̂ 5;Ei9  8.  IS  12l4,  m.  2d.O. 
Gn  36  31.  Jos  1312.21.  Ei  4  2,  m.  S  u.  b)l 
2S55;  m.  nnn  an  jem.  Stelle  2S  16  8.  IK 
14  20.  ifyQ  1(21^  als  König  herrschen  Jer  235. 
V.  einer  Frau:  regieren,  m.  7j^  2K  11  3,  dag. 
Esth  2  4  Königin  sein.  V.  Jahve,  der  über 
Israel  herrscht  1 S  8  7.  2)  König  werden,  sich 

als  König  zeigen,  öffentlich  die  Königsherr- 
schaft antreten  2 S  15 10.  IK  15.  11,  v.  Gott 

Jes  2423.  527.  Ps47  9.  93l.  9610.  97  1;  m. 

h)!i  Ez  2033.  Auch  allgemein:  die  Macht  be- 
kommen Pr  30  22. 

Hiph.  pf  ̂ böH,  m.  suf.  ''iriD'^on,  ̂ i^riD^n, 
impf  ̂ ""^ö«,  ibül],  inf  '?I^Vori,  pi.  '^^büü  — zum  Könige  einsetzen,  m.   d.   acc.  Ei  9 16. 

ausgehn  Pr  19  5;  entrissen  w.  Jes  49 24 f., 
gerettet  w.  Jo3  5.  Ps22  6.  Pr28  26.  Dnl2l, 
verschont  bleiben  Jer  488;  m.  lok.  acc.  sich 
wohin  retten  Gn  1917.  I9f.  Ei  326.  2K  1937, 

m.  'PN  IS  221,  m.  )ö  d.  P.  Koh7  26,  d.  0. 
IS  2313.  2S313,  nSDPsl247,  niHD  IK 

1917,  Tö  Jer  343.  2(3h  167  u.  ö.,  "'iöö  Jer 
4115. 

Pi.  pf.  ID^O  u.  -ta^p,  m.  suff.  liü^l?,  impf. 

12^»';,  imp.'rw^bü,  inf  abs.  ̂ ^^/pi.  ta^Dtt, 
pl.  D'^p^öD  — '{)  retten,  m.  d.  acc.  Jes  46  2. 
Jer  39'l8.'  Ps  412.  10720  (1.  Dil'n  nn^»). Hi2230.  2912.  Koh88.  9l5;  m.  t^DJ  sein 
Leben  retten  iS  1911.  IK  1  12.  Jer  48  6. 

516.45.  Ez33  5.  Am2l4f.  Ps8949,  d. Leben 

eines  anderen  2S  196.  Ps  1164;  m.  ̂ 3Ö  2S 
1910,  l!:öPs8949;  ohne  Obj.  Jes 464.  Ps  33l7. 

(LXX  Niph.',  Am2i5^  l.Niph.,  viell.  auch 

Hi  2020  (Wright  «^D';).   S.  v.  a.  sparen,  un 

m. berührt  lassen  2K  23 18;  vgl.  auch  zu  Niph.      IK  143,  m.b  iCh  29  22,  m.  "^^ö  u.h  1  S  822, 
2)  ovaparere,  Eier  legen  Jes  34 15,  ohne  Obj. 
(s.  jedoch  Duhm) ;  vgl.  Hiph.  no.  2.t 

Hiph.  pf  Ü^bttn —  m.  d.  acc.    1)  retten 
Jes  31  5.   2)  gebären  Jes  66  7.t 

Hithpa.  impf  Hö^OnSJ.  i.  p.  ̂ ^bl2n\ — 

entschlüpfen  Hi  192o':  (kaum)  hin  ich  m.  der 

25* 

d.  acc.  u.  '^!Ch  Ei  9  6,  m.  d.  acc.  u.  bv 

IS  121.  15  35,m'r^j;2K820,  ̂ IS  2S29,  21  Jes 
7  6,  nnn  1K  37;  ähs.  Hos  8 4.' Zur  Königin machen  Esth  2  17. 

Hoph.  pf  "^vön  —  z.  Könige  eingesetzt  w., 

m.  h'%  Dn  9  l.t '  ' 
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Derivate:  "^^öl,  ̂ bb,  ns^ö,  no^o,  np^i^ö,  npbttö, 
no^ttö,  8.  auch  zu  Pp^ö  und  vgl.  d.  Nomm.  pr, 

Tj^ö  II,  "^^bii,  ns^ö,  ̂ «^3^to  —  Dä^ö,  npbb,  "^^ö:. 

ii.  I /ü  aram.,  nh.:  raten,  beraten;  ass.  malaku^ 
beraten,  beschließen,  milku,  Bat,  Entscheidung. 

Vgl.  zu  "l^ö  I  u.  Kautzsch,  Ar.  59. 

Niph.  impf.  "^J^ö*!  —  Neh  5  7m.  sich  selbst 
zu  Rate  gehn.t 

I.  "^70  (gms.;  ass.  maliku,  malku,  cstr.  malik, 
geringer  als  sarru  [vgl.  zu  ""[bii  I];  üb.  d.  Äth. 
vgl.  SbBA  1882.  1178.  ZDMG  40  727;  d.  hebr. 
F.  ist  keine  echte  Segolatf. ,  sondern  aus  einem 

aus  malik   [so  ar.  vJ^i;«]   gekürzten   malk  ent- 

standen,  s.  Lag.,  Ü.  73.  Barth  §  112.  Hat.  Tej 
ed.  Schulth.  10  15.  Jacob,  Beduinenlebeu  200. 
Nöld.,  ZDMG  49  719;  vgl.  auch  Mü.,  AE  76, 
marakv,  Zoll  od.  Königsabgabe  OLz  3  208,  n.  pr, 

Marakij  eb.  2366)  i.  p.  'D,  m.  suff,  ̂ 3^0,  pL 

D'^pbD,  pbö  Pr  313  (&es.  §  87«), 'd^DK'7D 2S  11  1  (Ges.  §  9^  Ginsb.,  Introd.  141),  cstr. 

"'D'pö,  m.  suff.  5|i''5'7»,  DDO^Ö  m.  —  König 
Ei  9  6.  1  S  8  22  u.  ö. ;  m.  d.  Art.  v.  König  des 
Landes  2  S  3  21  u.  ö.,  poet.  auch  ohne  d.  Art. 

Ps2l2;  m.  einem  n.  pr.  "IH  '?J^ön  2S  3  31 

seltener  "ijbön  IH  (Ges.  §  1318):  *m.  d.  Gen. 
des  Volkes  od.  Landes,  D^D  "^^ö  Gn  142. 
26 1  usw.  Es  steht  sov^ohl  v.  d.  Großkönigen 
als  von  d.  kanaan.  Stadtkönigen,  Ortsfürsten, 
deren  Macht  rein  lokal  war,  zB.  Gn  14  2. 

202.  JoslOl.  lll.  Ri  519  (in  Kurdistan 
heißt  heute  noch  jeder  Dorfschulze  malka). 

D'^D':»  "q^tt  König  der  Könige,  Titel  d.  bab. 
Königs  (s.  d.  b.  a.  Lex.  unter  ̂ bö)  Ez  26  7, 

wie  bTilT^  "Jj/ÄJl  Titel  des  ass.  Königs  Jes 
36  4  (vgl.  ßajiXsui;  6  [xs^a^,  ixe^a;  ßajiXeu^ 
zB.  bei  Aristophanes  und  Plato  vom  pers. 
Könige;  ass.  sar  Sarräni  u.  §arru  rabü).  Als 

Qen.  "^I^tt'JS  (königlicher)  Prinz  Jer  36  26. 
38  6.  Zeph  i  8,  IJ^JSn  nn^ö3  wie  ein  Königs- 

mahl IS  2536,  tjfD-^änrD  königliche  Lecker- 
bissen Gn  49  20,  "6  ti^lipp  königliches  Heilig- 

tum Am  7 13,  'ÖH  JIN  königl.  Gewicht  2S 
1426.  Üb.  'n'rön  TsV.  zu  T  no.  idd.  Üb.  d. '  V  V   -         -  :  T 

RA:  Gott  u.  d.  Könige  fluchen,  s.  zu  "JJ^lS  II). 
Jahves  König,  der  v.  ihm  eingesetzte,  Ps 

26.  18  51.  —  Den  Namen  eines  Königs  führt 
auch  a)  Jahve  Jes  6  5.  33  22.  43 15.  Jer  48 15. 
Ps53.  445.  483.  68  25.  74i2.  844.  Dt  335; 

als  Yok.  "^^ön  Ps  1 45  1 ;  besondere  Aus- 
drücke Ipt"  ̂ ^P  Jes  41  21,  ̂«1b^^  "^l"?»  44  6, 

bni  Ij'^ö  Mal  Vl4,   d'pIJ;  1|^5  Jer  lO'lO,   'ö 388 

nin3n  Ps  247,  qto  ̂ Sd  Jer  10  7.  (^'?D^  n^n 
v.  Tempel  Sir  50  7).  h)  die  Götzen  Am  5  26. 
Zeph  1  5,  viell.  auch  Jes  57  9  (sonst  vgl.  zu 

Tj^b  u.  Dä^P).  c)  dichterisch:  der  König  der 
SchrecJcen,\.  Tode  Hi  18  14.  —  Üb.  d.  Ver- 

hältn.  zw.  "q^ö  u.  "^«te  s.  d.  Anm.  zu  IJ«'?». 

IL  "^bb  N.pr.  m.  lCh835.  94i.t 

■^^b,  außer  IK  11  7  immer  m.  d.  Art.  "^^H 
die  Gottheit,  der  die  Israeliten  der  Königs- 

zeit im  Tale  Hinnom  Menschenopfer  brachten 
Lvl821.  202—5.  2K  2310.  Jer  32  35.  LXX, 

Aq.  Sy.  The.  Vulg.  MoX6^,  Moloch  m.  Assimi- 
lation. Wahrsch.  ist  d.  Aussprache  eine  künst- 

liche, m.  Anspielung  auf  n^a  (vgl.  Rob.  Sm., 
Sem.  1 353),  während  der  Name  urspr.Tjbö  lautete, 
vgl.  Jes  30  33,  wo  ijbb  wohl  den  Gott  bezeichnen 

soll.  Der  ursprüngl.  rein  appellat.  Name  („König") 
war  sehr  häufig  bei  den  Semiten  (vgl.  zu  "ij^ö  I, 
nä^Ö,  Zimmern,  KAT  469  ff.  u.  Baethg.,  Beitrr. 
11.  15.  37.  84.  254);  im  Alt.  T.  aber  bezeichnet 
er  als  Eigenname  Jahve  als  einen  zerstörenden, 
vernichtenden  Gott,  dem  Menschenopfer  gebracht 
w.  (nur  IK  1 1  7  ist  dieser  Gott  nicht  gemeint, 

aber  hier  1.  LXX  Di^tt,  was  nach  V.  5.  33  wohl 
richtig  ist).  Vgl.  Baudissin,  Jahve  et  Moloch, 

ZDMG  57  819  f.,  Schrader,  JPT  1  26  u.  bes.  Eerd- 
mans,  Melekdienst  en  Vereering  van  Hemelli- 
chamen  in  Israels  Assyrische  Periode  1891.t 

niS^D*  (St.  -ID"?)  m.  suff.  ims'pD  —  Netz, 
Schlinge,  worin  mau  Tiere  fängt  Hi  18l0.t 

nS^D  (v.  ̂ ^0  I)  cstr.  robt^  (s.  Baer  zu  1 K 

loi),  pl.  niD'?»/.  -  Königin  IK  101.4. 10.13. 
2Ch  9  1.  3.  9. 12  v.  d.  Königin  v.  Saba,  sonst 
nur  25  mal  im  B.  Esth.  Fl.  Königinnen, 

versch.  v.  D^'^ib^S  Ct  6  8.  9.  —  Vgl.  auch  zu 

nSpÖ  N.  pr.  1)  Tochter  des  Haran,  Weib 
NahorsGnll29.  22  20.23.  2415. 24. 47.  2) eine 
TochterdesSelophchadNu26  33.  27  1.  3611. 
Jos  17  3.t 

7\2bü  s.  HDil'?». 

/TID7D  (zunächst  v.  "TI^D)  cstr.  gl.,  m.  suff. 
''no'70,  seltener  def.  in?'?»,  pl.  ni*DSö  Dn 

822,7.  —  außer  Nu  24  7! 'iS  2031.  iK  2l2. Jer  107.  4934.  5231.  Ps  457.  10319.  14511. 

13,  nur  in  derChron.,  Esr.,  Neh.,  Esth.,  Dan., 
Koh.  (u.  Sir.)  vgl.  n^^DÖ;  1)  Königtum, 

Königswürde,  1  S  2031.' 'iK  2  12  (m.  p}). 
Ps  45  7.  iCh  12  23:  '?^«^  niD^  das  König- 

tum Sauls.  ':i  n^lDb»  n^^Ana  am  Anfange  der 
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Regierung  Zedekias  Jer  4934.  (5231 1.ID^O). 

Dnll.  2l.  81.  lCh2631.  noböH  rr-Sd. könig- 

liche Palast  Esth  19.  2i6. 51/ sonst  Ti'^Ärrn''^. 
y.  d.  königl.  Würde  einer  Königin  Esth  1 19. 
4 14  (anders  Berth.).  2)  Königreich,  HID^Ö 

mr\]  das  Königreich  Juda  2Ch  11 17.  n^ii'i 
D'>'lb^5  das  Königreich  der  Chaldäer  Dn  9  1. 
PI.  Dn  822.  Zu  Jer  10  7  vgl.  Giesebr.  u. 

Duhm,  der  DH^D'?!?  1.  (Y.  d.  Weltmacht  eines 
Volkes  Sir  10  8).  3)  als  Gen.  s.  v.  a.  könig- 

lich Esth  1 11. 19.  217,  n5|Db>0  t^n'p  6  8.  815, 
ohneB^D^öl. 

bi^'^^t^  N.  pr.  m.  Gn  46  17.  Nu  2645.  iCh 
7  31.  Patron,  auf "'-:-  Nu  26  45  (vgl.  in  Amarna 
den  südpaläst.  Häuptling  Milkili  od.  Ilimilku\ 
s.  auch  Gray,  HPN  ll8).t 

n;?^ö  N.pr.m.  l)Esr  10  31.  NehSll.  2)Neh 

•84.    3)  Jer  21 1.  38  1.    4)  mehrerer  anderer, 
deren   Identität    unter   sich  u.   m.   no.  1 — 3 

zweifelh.  iCh  6  25.  9  12.  24  9.  Esr  10  25  (vgl. 
SBOT).  Neh3i4.  31.  104.  11 12.  1242.t 

inj5^0  (s.  V.  a.  n;3^)2)  N.  pr.  m.  Jer  386.t 

p7.1^."''575  N.  pr.  kanaan.  König  u.  Priester 
V. 'Salem  Gn  1418.  Ps  1104.t 
DT?^0  N.  pr.  m.  iCh  3i8.t 

J?^ti^''?^0  N.  pr.  eines  Sohnes  v.  Saul  1 S  1449. 

31  2, "auch  getrennt  '^W'^^b'^  iCh  8  33.  9  39. 102.t 

D3^D  N.  pr.  m.  iCh  89.  Sonst  s.  zu  Dä'pp.t 

DlDpp  (in  Lagardes  LXX  MsX/Ofx  vgl.  Field  zu 
ik  115.  33;  D.  Kampfifmeyer,  ZDMG  54  631, 
I^Öm.  Mimation,  n.  Lag.,  Ü.  190  durcli  d.  Endung 

dm  gebildet,  n.  and.  =  DX>  "j^ö  „Volkskönig",  n. 
Eerdmans,  Melekdienst  112  =  Dpbö  „Am  ist 

König"  vgl.  zu  D!?^a  u.  DJ?  II  a.  E.)  —  Gott  der 
Ammoniter  1 K  11  5.  33.  2  K  2  3 1 3  vgl.  auch 

zu  "^te;  dieselbe  F.  ist  wahrsch.  auch  z.  1. 
2  S  12  30.  Jer  49  1.  3  f.  DS'???  (dag.  nicht  Am 
1 15  vgl.  23;  unklar  ist  Zeph  15;  vgl.  auch 
Baer  zu  2S  1230).t 

DD^D  Jes  315  =  DD^TID. 

P^D  2S  12  31  ̂ ^.;  kr.  ]'2h^  s.  d.  u.  Driver, Budde  z.  St.t 

np.^D*  cstr.  riD^Ö  (vgl.  Baer  z.  Jer  7 18)  — - &\^^r\  mbö  Jer  718.  4417-19.  25:  n.  d. 
Mass.  ohne  Zw.  s.  v.  a.  riS«?»,  wie  einige 

Handschriften  wirklich  1.'  Darnach  Stade 
(ZAW  6 123 ff.  289 ff.):  Werk  des  Himmels 
==  Heer  des  Himmels  (LXX  Jer  7 18  1?)  axpa- 
Tta  Tou  oupavou).    Eichtiger  aber  LXX  zu 

Jer  44 17  ßaaiXiaaa  t.  0.,  also  T\'^'0  {g&g- 
Barth  §  112  not.,  der  die  überlieferte  Aus- 

sprache in  dieser  Bed.  festhalten  will).  Ge- 
meintist kaum  der  Mond,  sondern  der  Venus- 

stern, die  assyrische  lUar. 
Vgl.  Schrader,  SbBA  1886.  477  ff.  ZA  3  353  ff. 

4  74  ff.  Kuenen,  Yerslagen  en  Mededeelingen  3  5. 

1888.  157—189.  Wellh.,  RaH  41.  Nöld.,  ZDMG 
41  710  f.  Eerdmans,  Melekdienst  83  ff.  Eob.  Sm., 
Sem.  157.  172.  Zimmern,  KAT  441.  Moore,  EB 

3991  f. t 

n5^b  m.  d.  Art.  N.  pr.  f.  iCh  7  18.t 

1.  ?/1j  Nf.  zu  ̂ ÖK,  vgl.  ar.  ,J.^  gebeugt  s.,  sich 
hinsclileppen,  n.  Berggren  u.  Cuche. 

Kai  impf,  'pß^  i.  p.  Vm,  )bh\  (vgl.  Ges. 
§  67^)  —  sich  schlaff  senken  (v.  d.  Pflanzen), 
verwelken,  Ps  37  2.  Hi  14  2.  18  16.  24  24 

(vgl.  auch  zu  ̂ bü  Niph.).  —  And.  (so  auch 
Frd.  Del.,  D.  B.  Hiob  153)  sehen  in  diesen 

Formen  Niphal  v.  'p^D  II).t 
Po.  impf.  'p^lÖ'l  —  Ps  906  verwelken;  and. 

1.  ̂'rlÖ'l  als  Poal  V.  bbl2  II,  abgeschnitten  w.t 

n.  7  ?Ö  Nf.  zu  b)12  s.d. 

Kai  imp.  bb  —  beschneiden,  Jos  5  2.t 

Niph.  pf.  Dn^»i  (Ges.  §  ̂1^^)  —  sich  be- 
schneiden lassen,  Gn  17  ll.t 

Hithpo.  impf.  Lp.  I^fen'^  —  Ps  588,  v. 
Pfeilen :  abgeschnitten ,  abgestumpft  w. ; 

Wellh.  1.  n-^^n  1D3  f.  "IDD  I^JH,  dann  v.^Vd  I.t 

ili.  //\j  nh.  zerreiben. 

Kai  pt.  ̂^1D  —  Pr  613  n.  Aq.,  Sy.,  Hi 
u,  a. :  (m.  d.  Füßen)  scharren;  dag.  and.  v. 
^^D  lY:  reden,  deuten.t 

Deriv.:  nb"'bö. T        •      t 

IV.  77Ö  nh.  ̂ ^to,  aram.  '?|'ö,  ̂ ^XÄ  sprechen; 
vgl.  Kautzscb,   Ar.  60 f.   u.   dag.  Nöld.,  ZDMG 

57  413,  der  Jlo  IV,  ̂ U  IV  diktieren,  vergl. 

Pi.pf  bbjo,  i.p.  6^p,  impf  bb't^\,  'bb^T\ 
—  reden,  sprechen,  m.  d.  acc.  Ps  106  2.  Hi8  2. 

33  3.  M.  •?  d.  P.  u.  folg.  direkter  Eede  Gn 
217.  (Sir  323  ahs.).^ 

Deriv.  n^b. 

""^-^^  N.pr.m.  Neh  12  36  (vgl.  SBOT).t 
^D^D*  od.  lö^D*  cstr.  "Tö'tD  (n.  instr.  v.  HdV) t:~  ••:-  ,  -t-\  / 

—  Bi  3  31  Ij^Sn  lÖyD  Ochsenstecken,  womit 

der  Treiber  dYe  Ochsen  treibt  (Sir  38  25  "JÖin 

Hö^O).  Vgl.  Yogelst.  LwP  32  u.  zu  Jll'n.t 

t^7Ö  vgl.  ar.  ̂ j:^,  äth.  A^^^Ä;  glatt,  schlüpfrig 

s.  (s.  zu  ID*?»). 
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Niph.  pf.  ̂ 2J^Di  —  einschmeichelnd  ß.  (v. 
Worten)  Ps  119103.  Vgl.  zu  pD  u.  Budde 
zu  Hi  625.t 

1?^P  m.  d.  Art.  I^^DH  Dn  1  ll.  16  Titel  eines 

Beamten  am  bab.  Hofe ;  n.  Haug  in  Ewald's 
Bibl.  Jahrbüchern  5l59f.  n.  d.  Pers.:  Keller- 

meister; n.  Frd.  Del.  (Baer,  Dan.  XI)  viell.  bab. 
massaru,  Wächter,  bes.  v.  Aufwarten  bei  d. 

königl.  Tafel,  KAT  651.  Vgl.  aber  auch  Marti 
z.  St.t 

P^Ö (^7D  nh.  u.  j.-a.  vgl.  Levy,  NhWb  3  135. 
Kai  pf.  p?9  —  Lv  115.  5  8  (d.  Kopf  eines 

Opfervogels)  m.  d.  Nagel  abkneipen,  nach 
5  8  ohne  ihn  ganz  abzureißen.t 

I.  nip/'D  (St.  np^ ;  äg.  als  Lw.  marakahut{i)  s. 
Bondi  44)  m.  —  Beute,  Jes  49  24.  25;  es  wird 
Nu  3 1 12  V.  d.  gefangenen  Menschen  untersch., 
befaßt  aber  V.  11.  26  f.  32  diese  mit.t 

II.  nip^D^  (St.  np"?)  du.  D":nip^D*,  m.  suff, 
i.  p.  ""HIp^J?  — fauces,  der  obere  u.  untere 
G-aumen  Ps  22l6.t 

^Ip^D  (St.  ̂ pb  1,  Barth  §  163^)  m.  —  Spät- 
od.  Ernteregen  (ar.  ̂ ^),  der  in  Pal.  in  den 
Monaten  März  u.  April  vor  der  Ernte  fällt 
(ZDPV  4  72  f.  14  96.  100)  Dt  1114.  Jer  3  3. 
5  24.  Jo  223.  Hos  6  3.  Sach  10 1.  Pr  16l5. 
Übertr.  v.  beredter  Bede  Hi  29  23.t 

Dinp^D  (St.  nph)  du.  m.  suff.  n^np^D  (m.  ä) 
—  1 )  ̂ange  Jes  6  6.  2)  Lichtschere  Ex  25  38. 
37  23.  Nu  4  9.  IK  749.  2Ch  4  2i.t 

nnri?)?  (vgl.  äth.  XÄ:^'*:  Tunlca,  Dillm.  46; 
Thes.  764;  Del.,  HLg  20;  n.  Haupt,  SBOT  zu  2K 

1 0  22,  Lw.  aus  ass.  mastaku,  maltaktu*  Kammer) 
—  2K  1022,  n.  d.  Überlief,  wohl  richtig: 
königl.  Garderobe.t 

nij;ri^e*  s.  mj^^nö. 
ni^^D*  (vgl.  zu  ni5i:iö)  pl.  nn^öt?  (m.  Dag. 
dir.  Ges.  §  20^^)  — Jo  1 17  Vorratshaus,  Korn- 
speicher.t 

IDD*  (St.  llü,  Barth  §  162^)  pl  m.  suff.  H^^r^D —  Maß  Hi  38  5.t 

]D-1DD  N.  pr.  m.  Esth  1 1 4.  16  (Kr. ;  Kt.  ]DD1D). 
V.  21.t 

D'^rilDI?*  (St.  mö,  vgl.  ar.  OU^  Tod,  s.  Landb., 
PD  16410;  Beaussier  652)  cstr.  "TIlDD  — 
1)  als  pl.  intens,  s.  v.  a.  grausamer,  marter- 

voller Tod  Jer  164.  Ez  288.  2)  2K  1 1  2  Kt. 

konkret:  Getötete;  richtiger  Kr.  W^T^Ü^Ü.f 
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*1t}?Ö  (n.  Thes.  781  vgl.  Barth  §  164^  v.  ntö  =  Ji^^ 
schmutzig  sein,  vgl.  nh.  110  verdorben  s.  [v. 
Eiern],  syr.  ifäo  P.  Sm.  2019;  n.  Schwally  viell. 

V.  "itJ  u.  wahrsch.  ass,,  vgl.  D'^TtllD;  vgl.  auch  Geiger, 
Urschr.  52,  Chey.,  PSBA  22l65f.)  —  eine 
Klasse  Personen,  die  in  Israel  nicht  aufge- 

nommen w.  durften  Dt  233;  v.  d.  künftigen 
Bewohnern  Asdods  Sach  9  6  (in  einer  proph. 

Drohung;  vgl.  zu  dieser  Stelle  auch  Peiser, 
OLz  4  313).  Wahrsch.  Kinder  aus  gemischten 
Ehen,  bes.  (vgl.  Neh  13  23  f.)  zw.  Judäern  u. 
Asdoditen,  vgl.  Stade,  Gl  2 188,  Berthol., 
SIE  142,  Nestle,  ZAW  20 166.  Üb.  d.  spätere 
jüd.  Auffassung  s.  Levy,  NhWb  3  140.t 

'^^PD  (St.  n^D,  Barth  §  160^)  cstr.  15PP,  m. 
sifff.'\'^^ipp,pl.m.suff.  rn3öp,  m.  —  1)  Verkauf 
Lv  25  27.  29.  50.  2)  obj.  isbb  13D  Waren  ver- 

kaufen Lv  2514.  Neh  13  20;  daher  das  zu 
Verkaufende  Lv  25  25,  das  Verkaufte  25  28. 

33.  Ez  713.  (Sir  37  ll).  —  Dt  18  8  ist  nach 
Dillm.  inSDD  v.  nrstt  z.  1.;  besser  wohl  V13ÖÖ 

T  T     I      •  V     V  '  TT-' 

von  seinen  Bekannten,  vgl.  Levy,  NhWb  3  Ii6.t 

ni3DD*  (St.  1DÖ,  Barth  §  160^)  cstr.  n'^SÖD —  Verkauf  Lv  25  42.t 

HD^PÖ  (St.  ̂ te  I,  Barth  §  160<=)  cstr.  n^^ö», 
m.  suff.  "»np^OD,  pl.  niD^öD,  cstr.  niD^V»  /. 

(zu  IS  108  s.'  ZAAV  16  119)  —  1)  d.  Macht u.  Würde  eines  Königs  IK  Uli.  148;  in 

übertr.  S.:  die  Machtstellung  eines  selbstän- 

digen Königreiches  Jes  1 7  3.  Mi  4  8 ;  als  Zeit- 
bestimmung :  Regierungszeit  Jer  271.281; 

ns'^Dtsn  Tj; d. Königsstadt  lS2l3,pl.  Jos  1 02; 
nif  DD  h^  BeichsstempelAm7l3,  IJ^D^D»  «D3 
sem  königl.  Thron  Dt  17  18.  2S  1 13,  pl.  «D3 

nlD^pD  Hgg  2  22.  2)  concr.  Königreich,  Reich 

Jer'l8  7.  Am  6  2,  p«ri  niD"?»»  die  Reiche 
der  Erde  2K  19  15  u.'ö.'  niDböD  ̂ 3S  v.  Babel 

'  T     I      -  •      I 

Jes  1319;  V.  d.  kleinen  Fürstentümern  Ägyp- 

tens Jes  1 9  2 ;  D^'^nls  m^DD  Ex  1 9  6  ein  Reich, 
dessen  Bürger  Priester  sind.  —  Für  HD^DÖ 
Thr  2  2  ist  wohl  m.  d.  LXX  HsSd  z.  h  — 

Vgl.  n):hü  u.  n^sböD. O  I    -  T   :    - 

riD^DD*  (St.  nVö  I,  Barth  8  261%  aber  viell. 
eine  Mischf.  u.  in  HD^DD  z.  ä.,  vgl.  Wellh., 

TBS  100)  cstr.  n^lD^D /.'—  1)  die  Macht  u. Würde  eines  Königs  2S  163,  eines  König- 

reiches (vgl.  HD^^IpD  no.  l)  Hos  l4;  m.  obj. 
Gen.  IS  1528  (LXX^nD?ttD);  Regieruugs- 
zeit  Jer  26 1.  2)  Reich  Jos  13 12.  21.  27. 

30.  31.t 
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^DDD  (St.  *]DD)  —  vermischter  Wein,  Würz- wein Jes  6511.  Pr  2330.t 

1?P  s.  p. 

*^üt  (St.  niö,  Olsh.  §  198,  b)  —  Betrübnis, Verdruß  Pr  17  25.t 

8'1D5  N.  pr.  1)  eines  Amoriters  und  Yer- 

bündeten  Abrahams  Gn  14 13.  24.  2)  ̂i"^« 

«ICD  (s.  zu  )1^«)  die  Terebinthen  Mamre's 1318.  181  u.  (bei  P)  bloß  «^öö  23 17.  19. 
25  9.  35  27.  49  30.  5013;  s.  GAP  160— I62.t 

Dnn^D  (m.  Dag.  dir.  Ges.  §  20^»;  St.  niö) 
—  Bitterkeiten,  bitteres  Geschick  Hi  9l8.t 

ng^PP  Ez  28 14  in  "^SIDn  Hl^OÖ  nns  eine  ganz 
dunkle  Wortverb.;  einige:  Maß,  d.  h.  Größe; 
and. :  Ausdehnung  (Yu.  extentus) ;  and.  : 
Salbung,  vgl.  Kön.  2  96;  n.  Haupt,  SBOT: 
Kolossalbild  d.  Schutzgottheit.  Corn.  streicht 
d.  W.  als  tendenziöse  Gl.t 

^la^PP  (St.  b^^  II)  pl  D^'piÄ^ÖD  m.  —  1)  Herr- 
schaft Dn  113.  5  m.  b^W.  2)  pl.  iCh  26  6 

concr. :  Oberhäupter. t 

n^iJ^DD  (St.  '^ti^ö  II)  Mi  4  8,  cstr.  n^|^D»  (Sir 

7  4  a?>s.),  m.  suff.  ̂ n'p^öD,  pZ.  cs^r.' 'Wl^'t^öD, 
m.  suff.  rni'r^DÖ  /.'  — 'l')  Herrschen,  Herr- schaft Mi  4  8,  m.  subj.  Gen.  IK  9 19.  Jer 
5128.  2Ch  86;  m.  obj.  Gen.  Gn  1 16  (vgl. 
Sir  43  6),  m.  ̂   Ps  136  8.  9  (bessere  LA  sg.); 
Befehlshaberstelle  Jes  22  21.  2)  was  jem.  be- 

herrscht, IT*  n7ti^D0  was  ihm  unterworfen  war 
Jer  341  vgl.  kürzer  2Ch  329;  Herrschafts- 

gebiet, Eeich  2K  20 13.  Jes  39  2.  Dn  115, 
V.  GottPs  10322.  145 13,  i??.  1142.t 

plJ^PP*  (St.  pt^^D)  cstr.  pK^DD  — -  Zeph  29  n. 
Geg.  u.  a. :  Besitz,  n.  d.  Zshg. :  Boden,  auf 
dem  etw.  wächst,  vgl.  Schwally,  ZAW 10 188 f. 
Grätz:  tJ^lSp.t 

D^jpnpp  (St.  'ptyi:^,  Barth  §  174<^)  pl.  —  Süßig- keiten Ct  516.  Neh  8l0.t 

I.  ]D  m.  suff.  ?Iiö  (n.  a.  Codd.  ̂ ^D)  m.  — 
Manna,  d.  wunderbare  Nahrung  der  Israeliten 
in  d.  Wüste  Ex  16  15.  31.  33.  35.  Nu  1 1  6—9. 

Dt  8  3.  16.  Jos  512.  Neh  9  20.  Ps  7  8  24  (dah. 

D'^öt}^  p-^  Ps  7824,  W'r^^  nnh  10540,  ürh 
D^T^fc?  Engelbrot  78  25  genannt).  Den  Namen 
will  Ebers,  Durch  Gosen  226  f.  als  altäg.  (mennu) 
nachweisen;  s.  aber  Dillm.  zu  Ex  1 6 15.  Gemeint 
ist  wohl  (was  freilich  Palmer,  Wüstenwand.  59  f. 

bestreitet)  das  noch  vorkommende  Manna  (^^ 

bei  den  Beduinen  der  Sinaihalbinsel)  d.  i.  der 
aus  den  Zweigen  der  Tamarix  gallica  mannifera 

(Ehrenberg;  Boissier  1  775)  —  wie  es  scheint, 
nur  auf  d.  westl.  Sinaihalbinsel  —  Ende  Mai  u. 
im  Juni  quellende  süße,  klebrige,  honigariige 

(vgl.  den  türk.  Namen  (J,b  2$^-oi^  Basra-Honig, 
ZDMG  23275flf.),  in  schweren  Tropfen  zu  Boden 
fallende  Saft.  Ritter,  Erdk.  14  665  ff.,  Ebers, 
Durch  Gosen  223  ff.,  Dillm.  u.  Baentsch  zu  Ex 
16  36,  Eeinke,  Beitrr.  5 305 ff.,  BHwb  2  964, 
KBwb  414  f.,  EB  2929,  Renaud  et  Lacour,  De  la 
manne  du  d^sert,  Alger  1881,  u.  üb.  d.  kurdische 
Manna  ZDMG  35  254.t 

II.  ]D  Ex  1615  wohl  nicht  m.  ]»  I  identisch 

(wie  noch  Zenner,  ZKT  23l64f.",  Peters,  eb. 371  vgl.  auch  Winckler,  AoF  2  323.  OLz  4  250), 

sondern  ein  Fragewort.  Dem  Zshg.  nach  er- 

wartet man  ein  „was"  (HÖ);  doch  ist  p  im 

Aram.  (vgl.  zu  '')p)  überall  persönlich:  wer? 
vgl.  Kautzsch,  Ar.  6lf.t 

I.  ]D*  m.  suff.  5inip  (Baer:  ̂ ini»)  m.  —  Ps 
68  24,  n.  Simonis:  ihr  Teil  (v.  einem  pD  = 

mö  vgl.  ̂ )  vgl.  Kön.  2288.  Hupf.,  Olsh. 
gewinnen  denselben  S.  durch  d.  Emendation 

injD.  Vgl.  noch  Chey.,  JQR  ll403.t 

II.  ]D*  (syr.  JlÄ  /.  Haar,  Saite)  pl.  D^S»  u. 
Ps  45  9  (wie  viell.  Sir  39 15)  "«5)?  vgl.  G-es. 
§  87^  —  Saiten,  Saiteninstrumente  Ps  459. 

1504.t 

jU  (gms.  m.  Ausnahme  des  Ass. ;  üb.  d.  Südar.  s. 
Hommel,  Chr.  49;  üb.  d.  Ableitung  Kön.  2  287  f.) 

seltener  "»iö  Ei  5 14.  Jes  46  3.  Mi  7  12.  Ps  44  11 

u.  7  mal  in  Ps.  Hi6l6u.  18  mal,  "»iö  Jes  30 11; 
selbständ.  (in  d.  B.  m.  Makk.,  vgl.  aber  auch 
Ex  27)  vor  d.  Artikel,  selten  sonst  (üb.  IK 
185  s.  Baer  z.  St.) ;  häufiger  w.  n  m.  d.  folg. 
Buchstaben  assimiliert,  der  dann  verdoppelt 

w.  (was  aber  bei  vokallosen  Buchstaben  unter- 
bleiben kann);  }p  vor  Gutturalen  u.  1  (doch 

nicht  vor  H,  vgl.  auch  Jes  143);  m.  '\  zu  "»Ö 
kontr.  (anders  Dn  12  2.  2Ch  20  11  s.  Ginsb.); 
auffällig  w.  d.  unverkürzte  ])p  m.  d.  folg.  W. 
zusammengeschrieben  Hi38l.  40  6  Kt.\  m. 
suff.  (n.  d.  gew.  Erkl.  durch  Bedupl.  v.  ]}p, 

n.  Mayer-Lambert,  BEJ  23,  302 £f.  aus  "»iSD) 
"'iDÖ;  ?Iöp,  i.p.  ̂ DD,  tjöö;  ̂ iDD;  njDD;  liöD 
(die  Orientalen  ÜÖD  s.  Ginsb.  Introd.  200), 

dicht,  "«äö  Jes224."30l.  38  12.  Hi  166,  i.p. 
''äö  Ps*18  23.  654.  13919.  Hi21i6.  22 18. 
30\o,  !imtt  Hl  412;   D3Ö,  DHö,  nSHD,  DHiD 
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Hi  11  20;  mhp,  in»  (a.  LA.  pD)  Ez  16  47. 
52  —  Präpos.  m.  d.  GB :  Trennung,  Abtren- 

nung (nicht  wie  and. :  Teil),  vgl.  Zerweck, 
Die  hebr.  Präp.  Min,  1893.  Molin,  Om  pre- 
positionenMn,  1893.  Ges.§ii9\  Kön.2,288. 
Daher  bezeichnet  jD  1)  den  Ausgangspunkt 

einer  Bewegung  =  aus  a)  n.  W!J^,  J^'^^IH  zB. 
hervorgehn  aus  dem  Mutterschoße  (Hi  1  21), 
aus  dem  Munde  (Bi  11  36),  aus  einem  Lande 
gehn,  herausführen  (Ex  1 2  42),  flW5  dem  Wasser, 
aus  einer  Grube  ziehen  (Ps  1817.  403),  retten 
aus  der  Hand,  aus  den  Händen  jem.  (s.  TD, 

••Tö  u.  d.  W.  T  und  die  Verba  ̂ ''•^n,  is'?»). 

Ct  29.  5  4:  er  streckt  die  Hand  aus  '^1^lT)p, 
wo  wir  durch  die  Öffnung  sagen  (vgl.  im  Ar. 

K   >LJ\  ̂ |^  Ja.;i  durch  die  Türe  gehn,  und 
FL,  KS  2,  202).  —  b)  häuf.  w.  durch  p  der 
Ausgangspunkt  dem  Endpunkte  entgegen- 

gesetzt, bes.  um  dadurch  das  von  beiden 
Eingeschlossene  anzugeben  a)  m.  7IJ  (s.  7^ 

litt.  A,  1),  auch  in  Fällen  wie  ]r'?«  ]VC>  Ps 
14413  s.  V.  a.  von  allen  Arten;  ß)  m.  ij^  od. 

Ij;*!  Lvl3i2.  Jesl6.  1K6  24.  Jon  35:  vom 
Größten  bis  zum  Kleinsten.  Ex  223.  Dt  29  lo. 

Bi  15  5;  m.  einer  Negation  s.  v.  a.  weder  — 

noch  Gn  1423;  od.  -j-)  m.  d.  End.  ä  zB.  Ez 
25  13;  njnj  ̂ DD  von  dir  aus  hieherwärts  IS 

20  21,  niSl^ni  ?JD)?  von  dir  aus  weiterhin  V.  22. 
—  c)  (wie  d.  gr.  Suff.  Oev)  in  Ausdrücken, 
wo  für  uns  der  Gedanke  an  den  Ausgangs- 

punkt gänzlich  zurücktritt,  nämlich  bei  d. 
Angabe  einer  örtlichen  Lage,  Bichtung, 
Seite  u.  ä.  So  DljPD  ostwärts  Gn  2  8.  112. 
1311,  pirriD  in  derFerne  2K27.  Jes  526, 

DJP  westwärts,  7J^DD  oberhalb,  rinriD  unter- 

halb, unten,  ̂ ^^irDp^l  H'^SÖ  innerhalb  u.  außer- 

halb, '?NötS'»J|  rö*ö  'zur  Bechten  und  zur 
Linken,  ''"ini?)?  hinter  etw.,  l^ü  zur  Seite, 

b'^^1^  dass."|Ez  40  7),  ̂̂ IDD  gegenüber,  2^2^11 
ringsum,  ''^00  vor.  N.  Verben  d.  Bewegung 
dann:  pinife  weithin  Jes  223.  23  7,  prnöö 
17l3  u.  ä.  —  d)  V.  d.  Zeit,  zunächst  a)  von 

(einer  Zeit)  an,  seit,  D*'*1J(JP  v.  Jugend  auf 
IS  122.  IK  1812.  '^m  I^IP  V.  Mutterleibe 
an  Bi  16 17.  Jes  46  3.  M.  einem  inf.  Dn  1 1  23. 

^''D*D  vom  Beginn  deiner  Tage  an  Hi  38 12. 

IS'25  28.  iKle.  Lv27l7:  b^^n  niU^Ö  vom 
Anfange  des  Jobeljahres  an;  Ggs.  V.  18.  Üb. 
Jes  43 13  s.  unt.  z.  den  m.  ]p  verbundenen 
Präpositionen,  ß)  gleich  nach  (vgl.  ab  itinere 
gleich  nach  der  Beise,  iz  apiaxou  gleich  nach 

d.  Frühstück)  Ps  73  20  l^^pHD  nach  dem  Er- 
wachen. Hi  3  11  Dnitt  gleich  als  ich  den  Mutter- 
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schoß  verließ  (vgl.  Budde  z.  St.).  |^pp  nach 

Verlauf  (einer  Zeit).  n^nöD  Gn  19*34.  Ex 9  6,  gleich  vom  Anfange  des  folg.  Tages.  Daher 
im  Allgem. :  nach.  D^D^D  7iach  zwei  Tagen  Gn 
3824.  Jos23l.  Bili4.  148.  Hos  62;  vgl. 

Kön.  3  §  40l<=-h.  y)  wie  litt,  c:  v.  d.  Zeit,  in 

welcher  etw.  geschieht,  zB.  Jes  37  26  Dlp  *'D''Ö 

in  der  Urzeit,  Pr  204  ̂ IhD.  Üb.  T«»'s.  zu t«  u.  Kön.  3  §  387%  über  D^^Ö  Hgg  2  15  zu 

D*lt2.  —  e)  von  der  Materie ,  woraws  etwas 
verfertigt,  gleichs.  hervorgegangen  ist,  Ct  3  9 : 
aus  Holz  des  Libanons.  Gn  2  19.  Ex  39 1.  Hos 

132.  Psl6  4  (n*D?).  4514.  —/)v.d.  Ab- 
stammung V.  einem  Vater  (ex  patre)  vgl.  zu 

«^'';  Hi  144:  «tt^ö  IIH^  ]^\'^P  wo  wäre  ein 
Beiner,  der  von  Unreinem  stammte  ?  Jes  58 12 : 

?J)Sp  die  von  dir  abstammen  (Weir,  Chey. : 

^^JS).  Bi  5  14;  od.  aus  einem  Geburtsorte  Bi 
132:  ein  Mann  T\)r\^ü  aus  Sora.  17  7.  Vgl. 

r«tt  aus  Nichts  Jes  4124,  b'in'Q  Ps  62  lO. 
Auch:  TWip  n\T  zu  einem  Stück  Kleinvieh 

gehören,  von  den  Teilnehmern  an  einer  Mahl- 
zeit Ex  124.  —  ̂ )  V.  Urheber  od.  der  Ursache, 

wovon  etw.  kommt,  herrührt,  der  lebenden  u. 
leblosen  (wie  im  Gr.  ̂ x  und  diro  für  utto,  lat. 

ex,  ab)  2S  337:  "^^öHö  T]n\T\  «^  es  gieng  nicht 
V.  König  aus]  Jer  4428:  das  Wort  ''iö)?  von 
mir;  Hi  6  25:  eine  Büge  D3ö;  Hi  20  29  das 

Los  der  Sünder  D\T'?«D;  Gn49l2:  ^b'h:in 
]'^.*P  D'^.i''J^  die  Augen  dunkel  von  Wein.  Hi  14  9: 
TVy^  vom  Dufte  des  Wassers  belebt,  Ez  1 9 10 ; 

V.  d.  Mittelursache  Hi  39  26:  ̂ ^^''^Ö  durch 
deinen  Verstand]  Hi  7i4:  ''SnS^in  rnyrntt^l 
durch  Träume  schreckst  du  mich.  4  9.  Ps  287 

(s.  aber  LXX).  76  7.  Gn9ll;  v.  d.  Veran- 
lassung Ex  28  18:  durch  die  Menge  deiner 

Sünden  hast  du  entheiligt.  Bei  pass.  Verben,  um 
anzugeben,  von  wo  die  Handlung  ausgeht, 
Gn9il.  2S7  29.  Ps37  23.  Hi24l.  284.  Koh 

1211  (Kön.  3  §  107.  Ges.  §  1210-  Aus  d. 
Bed. :  von  Seiten,  entwickelt  sich  auch  d. 

Bed.:  vor  (wie  ''^ö'?)  )J?  "'pj  rein  vor  jem.  Nu 
3222,  1»  p12?  Hi  4  17  vgl.  352,  )l?  üd^  Schuld 

vor  Gott  Jer  515  (vgl.  Sir  3 18.' 107).  — 
h)  wegen,  Jes  53  5:  'li^'J^^SD  wegen  unserer Missetaten.  Ct  3  8 :  ob  des  nächtlicheri  Grauens. 

Bi  511.  Jes  64.  Hi  224.  ̂ ^30,  ̂ rh^ip  wegen 
Mangels  =  weil  nicht  ist,  vgl.  zu  p.lS!  no.  2  a 8. 
Ex  15  23:  sie  konnten  das  Wasser  nicht  trinken 

vor  Bitterkeit.  6  9:  vor  Ungeduld.  Pr204:  vor 

Kälte.  Vgl.  auch  ]p  HD^  sich  freuen  wegen 

=  über  Pr  518.  Vgl.  Kön.  3  §  403  *i<^.  — 

i)  infolge,  zufolge  (wie  ex  lege,  ex  more)  ''Sp 
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mn''  nach  Jahveä  Befehl  2Ch  36 12.  2)  von, 
V.  d.  Bewegung,  Entfernung  von  einem  Orte 

a)n.  pniEx237.  Dt  20 15.  ti^ia  Exil  i,  1)Ü 
Jes  3011,  nin,  DU,  nh^  Gn  41  2,  IT  usw.  — 
b)  vor,  n.  Begriffen  wie :  sich  fürchten  (^T, 

"THÖ  I),  verbergen,  sich  verbergen,  verheim- 
lichen tib^  I,  inD,  nriD,  verschließen  Pr  2 1  23, 

sich  hüten  "IDtJ^Il,  warnen,  abmahnen  ^^NIJH, 

V_''p^^]  Jes  47  l3,"lB3  (s.  d.)  u.  a.  (s.  die  Bei- spielsammlung bei  Stade,  de  vaticc,  Is.  Aeth.  75 
u.  vgl.  xpuTTTw,  xaXuTTTCü  mit  (XTco  Matth  1 1  25. 
Luk  945.  1942,  custodire,  defendere  a,  tutus 

a  periculo).  VJ'lSö  ""ti^Bn  frei  von  seinem 

Herrn  Hi  3  19,'  iShD  ̂ V  Schatten  vor  der 
Hitze  Jes  4  6,  jp  n^^,  r\^l  Ruhe  haben  vor 

jem.,  etwas,  ]p  *l!3ij  jem.  (eig.  von  ihm  weg) 
verloren  gehn,  ]p  T^S  treulos  abfallen  von, 

]P  n^3  I  s.  d.,  ni'?5J'?  0?^-^"^  genug  für  euch 
(hört  nun  auf)  hinauf  zuziehen !  IK  1228.  — 

c)fern  von  Pr  20  3 :  y^'y^  T\yä  sitzen  fern  vom 
Streite.  HlJ^jn  ̂ yyij^  fern  von  den  Augen  f. 
hinter  dem  Rücken  der  Gemeinde  Nu  15  24. 

Thr  4 9.  So  auch  Baethg.  Ps  42  7  n.  Theodoret 

(Wellh.  komparat.) ;  n.  IlSlti^^  übrig  bleiben, 
(verlassen)  v.,  Ruth  1  5.  Dah.:  sonder,  ohne, 
D^öö  fleckenlos  Hi  1 1 15.  21  9  (zweifelh.  1926 
vgl.  Budde).  Gn2739.  2S122.  Jes  223  (s. 
aber  Marti).  Jerl5l9.  4845.  Ez32l5.  Ps 
109  24,  auch  ohne  f.  außer,  ausgenommen  iCh 
293.  2S  1 3 16.  Dah.  vor  d.  Inf. :  daß  nicht,  so 

daß  nicht  (s.  unten).  Üb.  negat.  )p  vor  ]^l!?  s. 

d.  no.  6,  u.  Kön.  3  §  252^-^  3)  aus  d.  Begriffe 
der  Entfernung  entwickelt  sich  der  kompara- 

tivische  Gebrauch  v.  )Ö,  (Ges.  §  133».  Kön.  3 
§308^^),  zB.  )p  niia  größer  als  lS9  2.  Ri 

1418.  Ezl66l.  283.'(Sirl0  24).  ]p  D^Sn  Jos 10 11.  Ri  1630  mehr  als.  ̂ äö  nj^JJ  trugvoller 
als  alle  Jer  17  9.  Gn  3  1.  IS  18  30;  gesegnet 
vor,  mehr  als  Ri  5  24.  Dt  33  24.  Hierbei  ist 

zu  bemerken:  a)  der  Yergleichungspunkt  ist 
ebenso  häuf,  durch  ein  Y.,  als  durch  ein  Adj. 

ausgedrückt.  1 S  1 0  23 :  DJJiT^lp  H^i^l  er  war 

größer  als  alles  Volk.  Ri  2^19:  Dnin«»'!|n''nt^n sie  sündigten  mehr  als  ihre  Väter.  Gn  19  9. 
2930.  3826.  2S  188.  Jer  53.  726.  Ez  56.  16. 

47.  31  5.  Ps  1306.  )p  n;n  n»  was  hat  er  vor- 

aus vor  Ez  15  2.  Bes. "merke  man:  )p  IDH entbehren  lassen  im  Yergl.  mit,  nachstehn 

lassen  Ps  8  6,  jp  ̂BJ  sinken  in  Yergl.  m..  Ggs. 
]p  ipjj  bestehn  in  Yergl.  mit,  übertreffen, 

]p  tJ^'^'^nn  schweigen  vor  jem.  (worin  auch  ein 
Weichen  liegt),  ]p  mti^  anders  sein  als,  vgl. 
zu  diesen  Ybb.    i^)  ellipt.  mit  Weglassung  des 

Hauptwortes  Jes  10  lO:  D^lÄ^n^p  Qn"'?"'pa5l 
)1ipfcS^pi  deren  Götzen  mehr  (d.  i.  zahlreicher) 
waren,  als  die  von  Jerusalem  und  Samarien. 

IS  15  22  (s.  Budde).  Mi  7 4.  Ps  62  lo.  Hi  1 1 17. 

Ct  5  9.    (Ygl.  JP  mehr  als  Sir  7  19.  40l8ff.). 
c)  d.  zweite  W.  kann  auch  ein  Inf.  sein  Gn 

413:  «Itysp  "'^'l?  bn  meine  Sünde  ist  groß  über 
Vergeben  hinaus,  d.  h.  zu  groß,  als  daß  sie  ver- 

geben werden  könnte.  Ri  7  2.  lS25l7.  IK 

8  64.  Noch  kürzer  Dt  1424:  1j™  ?|öp  n|T 
der  Weg  ist  größer  als  du  f.  als  daß  du  ihn 
gehn  könntest,  mithin:  zu  groß  für  dich.  Gn 
1814.  3211.  Ps  1396.12.  Hi  1511.  Ygl.  Kön. 
3  592.  4)  aus  d.  Begriffe  der  Abtrennung 
entwickelt  sich  der  partitive  Gebrauch  v.  )p 

(Kön.  3,  §  81.  278.  Ges.  §  119^  not.);  so  Ex 

18  25:  Moses  ivählte  tüchtige  Männer  ''"^5P 
aus  ganz  Israel;  bes.  nach  Wörtern,  die 
eine  Zahl  od.  Größe  angeben,  zB.  Ruth  42: 

zehn  Männer  *1^5^n  "'ijp^p  von  den  Ältesten  der 
Stadt.  2K  27.  Neh  1  2.  Hlinp  t3j;p  wenige 

von  vielen  Jer  4  2.  Dn  12  2.  n'7'^^fp'np  wie  viel 

von  der  Nacht?  Jer  21il.  ̂ ¥«"^i»'in«  Hi 33  23.  (Sir  6  6).  In  exklusivem  S. :  als  Eigen- 

tumsvolk D"^P5;jT^3p  Ex  195.  Dt  142.  Esth 
4 13.  Dn  1  10.  Auf  diese  Weise  gewinnt  ein 

Adj.  superlativische  Bed. :  ''iSP  ̂ ItäH  der  beste 
von  den  Söhnen  2K  10  3.  Dabei  fehlt  häuf.  d. 

W.,  das  den  Teil  od.  die  Größe  angibt,  so 

daß  IP  scheinbar  als  selbständiges  Satzglied 
auftritt:  a)  in  Bezug  auf  eine  Menge:  einige, 

mehrere  Ex  17  5:  ?^i!']^^  ''^P^P  einige  von 
den  Ältesten  Israels.  Gn  30 14:  gib  mir  einige 
von  den  Dudaim.  2  S  1 1 17 :  es  fielen  welche 
vom  Volke.  Ct  1 2 :  er  küsse  mich  mit  Küssen 

seines  Mundes,  b)  s.  v.  a.  einer,  zB.  Hi27  6: 

mein  Herz  schmähet  nicht  ""Ö^b  einen  meiner 
Tage.  Dn  115  QmQY  seiner  Kriegsobersten.  Ex 
625.  Lv  1132.  Ö.  m.  d.  Neg.  s.  v.  a.  keiner, 
zB.  2K  10  23.  Ygl.  auch  zu  D1\  c)  in  Bezug 

auf  ein  Ganzes:  etwas  davon  Lv  5  9:  D'Hp 
etwas  vom  Blute.  Hi  1 1  6 :  Gott  erläßt  dir  einen 
Teil  deiner  Schuld.  1 K  129:  erleichtere  etwas 

V.  d.  Joche.  Gn  3  6:  sie  nahm  1"'1BP  vgl.  2 16 f. 

M.  d.  Neg.:  nichts  von  Dt  164."  2 K  10 10. d)  vor  1T]^  s.v.  a.  irgend  einer,  zB.  Lv4  2: 
und  tut  er  nnt?p  irgend  eins  von  jenen  Geboten. 
Dt  15  7.  Ez  18 10  (vgl.  Wright,  Ar.  Gr.  2 136). 

Yor  einem  n.  unit. :  ein  einziger,  n"13J^p  ein 
einziges  Haar  1S1445.   2S  14ll.   Tk  1  52. 

e)  vor  einer  zusammenfassenden  od.  er- 
schöpfenden Apposition:  7!sp  nämlich  jede 

Gn6  2.  7  22.  910.  Lvll32.  Jer  40  7  (vgl.  d. 
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ar.  ̂ 1^1  cr^  Wriglit,  Ar.  Gr.  137f.  Eut., 

Nl78f.).  5)vord.Iw/.  a)weil(Ygl.no.i  litt.g). 
Dt  7  8 :  Djn«  rm]  rinn«»  weil  Jahve  euch 
lieht.  Jes  484.  h)  am  häufigsten:  50  daß  nicht, 
ne,  quo  minus,  v.  Begriffe  der  EntfernuDg 
(wo.  2),  n.  d.  Verben  des  Hinderns,  als  zurück- 

halten Nu  32  7,  sich  hüten  Grn  3 1  29,  abmahnen 
Jes  Sil,  verschließen  Jes  24  10,  verschonen 
Jer  13  14  usw.  Gn  27 1:  seine  Augen  waren 
Uöde  n^HD  so  daß  er  nicht  sah.  Ex  1 4  5 :  ̂il^JjD 
daß  er  uns  nicht  diene.  IS  8  7.  Jes  21  3.  49 15. 
Zuweilen  ist  der  Begriff  sein  ausgelassen,  u. 

)ö  steht  vor  d.  Nomen  IS  1523:  er  hat  dich 

verworfen  "^büip  vomKönigsein  (=  "JJ^D  niNHÖ). 
Jer  48  2:  wir  ivollen  es  vertilgen  ''l'ilb  daß  es kein  Volk  mehr  sei.  225.  1K1513.  Jes  7  8. 

171.  25  2.  Hos 9  11.  c)  seitdem  daß  (ygl.no.ijd) 
iCh  8  8.  2Ch  3 1 10.  d)  s.  no.  3,  c.  6)  als  Conj. 

(Gres.  §  165^,  vgl.  zu  "lti^«a  no.  8)  daß  nicht, 

vor  dem  Impf.  (vgl.  5,  5)'i)t  33  ll:  pD^I"]» (LXX  }Jir)  avaaxyjaovTai,  Vulg.  7ion  consur- 
gant).  Zeitlich  Jes  18  2:  «^H  ]p  seit  es  ist,  od. 
local:  von  da  an  wo  es  ist  (s.  aber  Marti). 

7)  m.  and.  Präpp.  u.  Advv.  bed.  ]ü  a)  von  — 
her,  weg  (nach  no.  2).  Die  zweite  Part,  drückt 
d.  0.  aus,  in  welchem  sich  der  Ggst.  zuvor 

befand,  wie  de  chez  quelqu^un:  'yn^ü  hinter 

(etwas)  weg,  ]''2)p  zwischen  (etwas)  hervor, 
15^5^  hinter  (etw.)  hervor,  7j^ö  oben  von  (etw.) 
weg,  DJ^D  und  nj^O  de  chez,  aus  der  Nähe  jem. 
her,  von  Seiten  jem.,  nnri»  unter  (etwas)  weg, 

s.  nn^,  n«  II,  y^,  iv.i,  "^V.,  ̂V,  rinn.   (Vgl. 
ZDMG  29  606—8).  h)  den  Ort  selbst,  s.  oben 
unter  7io.  1,  c  und  auch  7io.  1,  g.  —  d)  in  ]t^b 
weist  7  auf  den  Ausgangspunkt  hin,  v.  welchem 

aus  )D  gerechnet  w.,  wobei  dann  )p  in  versch. 

Bedd.  stehn  kann.  So  piniD^p /erwÄer  Hi  36  3, 
in  fernen  Zeiten  Jes  37  26,  fernhin  Hi  3929, 

nnnö'?  unterhalb  IK  7  32,  b  n^2öb  innerhalb 
Nu  187.  Am  häufigsten  um  den  terminus  a 

2M0  anzugeben:  lCh27  23:  7\y^  D'lif^J?  l?ö^ 
vom  Zwanzigjährigen  an.  iCh  17io,  von  der 

Zeit  Jes  7 17:  Dl*p'p  von  der  Zeit  an,  da;  2S 

76.  Ei  1930;  n^«  DIN"!  p^  2S  7ll.  Dt  432. 

9  7.  Jer  7  25.  32*31.  Hgg  2*18.  Mal  37:  '•D^ö'p 
seit  den  Tagen.  Bes.  wenn  *lj;,  *y^_\  folgt,  v. 
Orte  Mi  712.  Sach  14 10,  v.  d.  Zeit  Ex  918. 
Bi  19  30.  Auch  f.  sowohl  —  als  auch  2Ch 

15 13 :  n^'«-lj;'l  ̂ ^^'Qh  sowohl  Mann  als  Weih. 
Ex  11  7.  2S 1 3  22.  Jer  5 1  62.  Ähnlich  4)  p"!?« 
Hi  55,  aber  nachdrücklich  seihst  von.  Da- 

gegen ist  Lv4l2  b^  die  Hauptpräposition  in 
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|*!inp"i'ts  nach  einem  Orte  außerhalh  d.  L.  Hier- 
her gehört  auch  Jes  43 12 f.,  wo  wahrsch. 

D1*tp'D^"^K  noch  his  zum  heutigen  Tage  z.  1.  ist. 
8)  m.  folg!  ia^«  O^^f?)  Oonj.  a)  weil  (vgl.  ]ö 
no.  \,g)  Jes  43  4.  h)  mehr  als  daß  (vgl.  JD 
no.  3)  Koh  3  22.  —  Sonst  ist  1!^«  nach  IP 
überall  relativ. 

ni«:iD  s.  n^ö. 

nrii;!?*  (St.  pi,  Barth  §  173  b)  ra.  suff.  Dm^Siö 
—  Spottlied  Thr  3  63.t 

n^w  aram.  «2ö,  ji»,  ar.  LL^,  ̂ ^_^^  zählen,  südar. 
zuteilen,  Hommel,  Chr.  127;  ass.  manu,  zählen, 
zuteilen,  niinu  Zahl. 

Kalpf.  nj»,  impf.  Hiön,  ̂ iö^,  imp.  HiD, 
inf.  niiö,  pt.  nilD  —  l)  zählen,  m.  d.  acc, 
die  Sandkörner  Gn  13 16.  Nu  23  10,  d.  Tage 
Ps90l2,  d.Volk  2S241.  lCh211.  27  24,  d. 
Haar  IK  2025,  d.  Geld  2K  12ll;  m.  21  v. 

Volke  ICh  2117.  Ft.  v.  den  Zählern 'der Herden  Jer  33  13.  2)  m.  d.  acc.  u.  h  zuteilen 
Jes  6512;  f.  jem.  bestimmen  Ps  147  4.  (Sir 
40  29  m.  2  acc.  als  etwas  gerechnet  w.).t 

Niph.pf  niöi,  ̂ mi?/.ni)|)^  ̂ ^\,  infT\mr\ 
—  gezählt  w.Gn  1316.  1K3  8.  85.  Koh  1 15. 
2Ch  5  6.   M.  n«  (n«)  beigezählt  w.  Jes  53  I2.t 

Pi.  pf.  njD,  impf.  JD^^J,  imp.  jD  —  1)  zu- teilen, bestimmen,  m.  d.  acc.  Dn  HO,  m.  d. 

acc.  u.  h  Dn  1  5.  Hi  7  3  (Budde:  ̂ l-lD).  2)  an- 
ordnen, bestellen,  v.  Gott  Jon2l.  4  6.  7.  8. 

Ps  61  8.    M.  byt  über  etw.  bestellen  Dn  1  U.t 

Fa.  pt.  D^3DP  —  m.  'pj;,  über  etw.  bestellt 
lCh9  29.t 

Derivate:  njtt,  n:b,  ̂ iö,  n:J3  vgl.  d.  N.pr.  n:ön. 

nJU  (aus  d.  ass.  manu,,  wie  auch  äg.  mano  s. 
Mü.,  AE  83,  altaram.  n:o,  pl.  pö  Lidz.  313,  syr. 

jLliso,  ar.  \JJ<>,  gr.  [xva  vgl.  z.  b.-a.  «3Ö,  Lewy, 

Fw.  118  u.  Fr.  203)  pl.  D'^iö  m.  —  die  Mine, 
die  Gewicbtsmine,  Ez45l2  (a  50  Sekel,  s. 
Smend  u.  Com.  z.  St.  u.  bes.  Peters,  JBL 

1893.  48),  als  Gewicht  von  Silber  Esr2  69. 
Neh  7  71  f.,  von  Gold  IK  10  17  (nUSö  2Ch 
9  16  ist  viell.  Schreibf.).  Vgl.  Benz.,  Arch. 
182ff.  191  ff.  Now.  I208f.t 

n^D  (v.  n^ö)  pl.  niiip,  m.  suff.  nnii?  /.  —  Teil, 
Anteil  Ex  29  26.  Lv  7  33.  8  29.  '2  Oh  3 1 19. 
Esth  29;  bes.  v.  Speisen:  Portion  IS  14 f. 

9  23.  niiD  Vh^  Portionen  verschicken  (von 

einem  Ga'stmalile)  Neh  8 10.  12.  Esth  9 19.  22 
vgl.  2  9.  (Sir 4 1  2l).  —  Üb.  Jer  1 3  25  s.  zu  HJÖ.t 
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nib*  (v.  niö)  pl.  D^ib  ?/i.  —  Teile,  dah.  Male, 
vices  Gii  3l7.  4i.t 

inilÖ  (v.  :ini  I)  c^^r.  :inip  —  Fahren,  be- 
stimmte Art  desselben  2  K  9  20.t 

mn^D*  pl  nliniD  —  Ei  6  2  wohl  kaum   d. TT    :     •      ,  -^  T  s    • 

ar.  jjQ^,  das  Strombett  in  der  Talschlucht; 

LXX  Lag.  fxavöpa;  n.  d.  Kontexte:  irgend- 
welche versteckte  u.  sichere  Ortlichkeiten 

iü  den  Bergen.  Grätz:  niiniD  v.  IHi  durch- 
bohren.t 

lUD*  (St.  mi)  cstr.  im  —  Ps44l5:  'im 
l^^'}  Kopfschütteln  u.  Ggst.  dieser  Bezeigung 
schadenfrohen  Staunens. t 

I.  nw  (St.  mi)  cstr.  niiD,  pl  m.  suff.  ̂ Tm^^ 
W.— l)ßuheThr  13.  lCh6l6.  P^.  Psll67. 
2)  Buheplatz  Gn  8  9.  Dt  28  65.  Jes  34  14. 
Heimat  (durch  Verheiratung)  Buth  3  l.t 

II.  r[)^t^  N.  pr.  des  Vaters  Simsons  Bil  3  2  fiP. 
163l.t 

n™?  u.  nmp  (v.  nU),  pl  nhm  (Ges.  §  124«) 
/.  —  1)  Buhe',  ruhiger  Zustand  Gn  49  15.  Jes 
2812.  Jer453  (Giesebr.:  Buhestätte).  Be- 

ruhigung 2S  1417;  niniD  ""Ö  zur  Buhe  ein- 
ladende Gewässer  Ps  232;  v.  Besitze  des 

Verheißungslandes  (gegenüber  der  Unruhe 
des  Wüstenzuges)  Dt  12  9.  Ps  95 11  vgl. 

d.  Ggs.  Mi  2  10.  Friede  IK  8  56;  tJ^^« 
nnUö  friedliebend  lCh22  9.  2)  Buheplatz 
Nu  1033.  Jes  3218.  Sach  9l.  Heimat  (durch 

Verheiratung)  Buth  1  9  (vgl.  3  l).  nniiö""!'^ 
der  f.  d.  Nachtlager  auf  d.  Beise  zu  sorgen 
hatte  Jer  51 59;  Niederlassung,  Besidenz  Jes 

11 10.  Ps  1328.  14.  nmip  Dipp  Aufenthalts- 
ort Jes  66  11.  nnUD  TOlCh  282  V.Tempel. 

—  Unklar  Bi  2043,  wo  Moore  ein  n.pr.  ver- 
mutet,   vgl.    nn^i;    anders   Budde.   —   Üb. 

nimD  ich2  52%.  nmD.t 

PD  Pr  29  21  unsicheres  W.;  Del.:  Brutstätte 
(vgl.  ]1i) ;  Ew.:  Verächter,  Undankbarer  (n. 
d.äth.<n>}j:  Dillm.189);  Yahuda,  JQB  15  703, 
n.  ar.  ̂ ^^j„^w^ :  machtlos;  Berth.,  Strack:  JIID 
Streit;  dort:  ]irS.t 

DliD  (St.  Dli,  Barth  §  162«=)  m.  suf.  "'D^lip  m. 
—  1)  Flucht  Jer  465  (Giesebr.,  Duhm:  Dlil). 
2)  Zuflucht,  m.  12t<  verschwinden  Jer  2535. 

Am  2 14.  Ps  142  5.  Hi  1120;  bildl.  v.  Jahve 
2S223.  Jer  16 19.  Ps59l7.t 

HDI^P  (St.  Dli)  cstr.  npiD  —  Flucht  Lv  2636. 
Jes52l2.t 

*lU)p  (wahrsch.  v.  1^:,  vgl.  uh.,  j.-a.  u.  ar.  TJ, 
j.^,  die  VorrichtuDg,  durch  welche  die  Fäden  des 
Aufzuges  gehoben  u.  gesenkt  w.)  cstr.  *11iÖ  — 

i.  d.  Vb.  D^;i-1«  lliö  IS  17  7.  2S2119.  'iCh 1123.  205,  gew.:  der  Weberbaum,  um  den 
der  fertige  Stoff  gewickelt  w.  (modern-ar. 
metwa  ZDPV  8  180) ;  n.  Moore,  PAOS  1889. 
179f. :  der  Querbaum  des  Bahmens.t 

rrilip    (St.  mi;   vgl.  üb.  ijl^Ji    Fr.  270   u.   dag. 

wzKM  1 30)  u.  niip,  cstr.  nniiö,  '^^,pl  dbs. 
u.  cstr.  T\V\lt^  f.  —  Leuchter  2K410,  bes. 
V.  d.  großen  Armleuchter  in  der  Stiftshütte 
Ex  2531-35.  2635.  3027.  318.  3514.  3717-20. 
3937.  404.  24.  Lv24  4.  Nu  3  31.  4  9.  Nu  8  2-4 

vgl.  Sach  4  2.  11,  V.  d.  10  Leuchtern  im 
Tempel  1K749.  Jer52l9.  lCh28l5.  2Ch 

4  7.  20,  sg.  13ll.t 

D''1||p*  m.  suff.  ̂ ":"!15?P  (in-  -JDöf^r.  dir  im.,  Ges. 
§  20*^)  m.  pl  —  Nah  317  unsicheres  W.  Ges. 

(vgl.  Kön.  2  90)  kombinierte  es  m.  D''^''|i  Fürsten, 
während  A.  Jeremias,  BzA  3  108.  Jensen,  TLz 
1895,  507  einen  Zshg.  m.  bab.  massaru  (mazzarit, 

»waw2:arw)  Wächter,vermuten  (vgl.  zu'l^^ö).  "Wellh. 
(Sk.  5160)  betrachtet  es  als  identisch  m.  I?»!?. 

Vgl.  Kuben,  JQß  11460  u.  SBOT  zu  Jes  33  18.t 

n^rJ  davon: 
nnilp  (ph.  nmt3  Lidz.  313,  Vgl.  WZKM  2  250; 
viell.  äg.  manhit(i)  Spiegelberg,  Kec.  d.  trav, 

2153;  ar.  f\Ji^  beschenken,  vgl.  Schechter  zu 
Sir  123;  da^.  n.  Perles  An.  78  v.  nm  führen, 

wie  ar.  ̂ j>.a),    CStr.   HHiÖ,    m.   suff.    "^T^nit^f 

pl  m.  suff.  ̂ J'^rihiD  /.  —  1)  Geschenk  an 
einen  Mächtigen  um  ihn  günstig  zu  stim- 

men, Gn  32  14.  19.  2lf.  33  10.  43  ll,  aa 

einen  Propheten  2K88f.,  der  Untertanen 
an  den  König  IS  1027.  2Ch  17  5,  au  einen 
fremden  König  lK5l.  1025.  2K  2012.  Jes 
391.  Hos  106.  Ps  7210.  2Ch  17 ll.  268  vgl. 

Ps45l3;  auch  v.  einem  auferlegten  Tribut 

Bi3l5.  17f.  2K  173f.;  m.  tS^^^H  IK  5l,  i^\^l 
Bi3i8.  2S82.  6.  iCh  182.  6,  iw  2K  173, 

nhvr]  2K  17  4,  «^nn  2Ch  nu,  nn.jpn  Bi 

3  17 f.,  im  2Ch  26  8.  2)  Geschenk  an  d.'Gott- heit  a)  im  Allgem.  Opfergabe  Gn  4  3.  Bi  6  18 
(s. Budde).  1  S  2  17.  Mal  2 13.  34;  nmp  nnn 
IS  2619;  m.ti^-'^n  Mal  2 12.  3  3  vgl.  In,  «b^i 
Ps  9I>8,  «""^n  Jes  66  20.  Mal  1 13.  2Ch  32  23, 
^^^in  Zeph  3  10.  b)  bes.  Speiseopfer  Lv  c.  2. 
67-10.  7  9f.  1012  u.ö.  beiP.  Ez  465.  llu.ö., 
neben  Schlachtopfern  1S229.  3  14,  Jes  19  21. 
Ps  40  7.   Dn  9  27,    neben  Brandopfern   Jos 
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2223.  Ki  1319.  23.  2K  16l3.  Jer  14i2.  Am  ri"»!!}?  N.  pr.  eines  0.  im  Gebiete  der  Ammo- 
5  22.  Ps  20  4  vgl.  Jes  43  23.  Jer  17  26.   Ez  ̂ iter  Ei  1133,  woher  Weizen  n.  Tyrus  ge- 
45 17,  neben  Trankopfern  Jes  57  6.  Jo  1  9. 13,  bracht  wurde  Ez  27 17 ;  vgl.  GAP  266.  Corn. 
neben  Weihrauch  Jer  4 15.  Neh  135.9,  neben  i.Ez  I.e.:  nbll  D^^n  =  n«32,  Grätz:  "iIDl  D^Ejn,  Kost, 
Sund- und  Schuldopfern  Ez  42 13;  m.ntyj;iK  oLz  6406   iin^  nöa^  D^änn,   während   Berthol. 
864.  Ez  4524.  46  7,  inj;  Jes  19  21,  .TOH  Jes  beim  überl.  T.  bleibt.t 
57  6.  663,  TlDpn2Kl6l3.  Jer33l8,   HB«  ̂ L.^   ̂ .  ,  ̂             ,       ,             ,^     ̂  

Ez46  20;   d.  Minha  d.  Königs  u.  d.  Volkes  ̂ W   Hi  15  29   wahrsch.   unech
t.     Gew.   als 

2K  1615;   d.  Priesterminha  Lv  612-16;  'D  ̂ iV^  ̂ -  ̂ ^ff''  ̂ '^r  Besitz  (vgl.  JU)  erklärt, 

inst  u.  ni^ip  ö  Nu  5  18;   eine  neue  Minha  ^^s  aber  wenig  passend  ist.    S.  d.  versch
. 

Lv23l6.   Nu  28  26;   TDnn  'D  Nu  4  16.  Neh  Emendationsversuche  bei  Dillm.  u.  Budde, 

1034  (vgl.Sir  4514)  bestehend  aus  d.  Abend-  ̂ erz  ZAW  20161  u.  vgl.  Kön.  2lll.t 
Minha  2K  1615.  Ps  1412.  Esr  94f.  Dn  921,  \yf\      j  ̂ u  lö  I— II 

u.d.Morgen-MinhaEx2940f.  Nu28  5ff.;vgl.  »           S'        1- 
d.  Zeitbestimmung  'öH   T\'\bvh    IK  1829.  36.  1?JQ  nh.,j.-a.  zurückhalten;  Zengirli:  fernhalten, 
2K  3  20;  über  d.  versch.  Formen  d.  Minha  Lidz.  313;  ar.  ̂ X^c  abhalten,  zurückhalten;  syr. 

s.  zu  HDSÖ,  nnnö,  riK^niö,  O'^ISn  u.  nS.  an  ein  Ziel  gelangen,  vgl.  Fr.,  BzA  3  65;  z.  Ass. 

Dmi?  (ph."  u.  alta'ram.,  Lidz.  313;  keilschr.  Mm-  ̂ ^V^r^.^!'.'  ̂ ''-^"t  ̂ '^^'^''  '^^^  ..... 
Ämu,  MinaUmi  u.  ä. ;  MinaUmmu  bei  Hilpr,  .    ̂«  /•  J^^?;^.  5i#.  ̂ ^J».  "^«ö,  *«^#.  W^

 

Bab.  Exp.  9  27.  63)  N.  pr.  .ml.  Königs  v.  Is-  f^^^'  W^^^J^^»,/^-   5^^^  -  zuriic
kha  ten, 

rael  (ass.  Menihimme)  2K  15i4.  lef.  l9-23.t  ̂ ^^^^^    1)  m.  d.  acc      Ströme  Ez  31  15, <                     -           /  g|.^    ̂ jjj  Munde  zuriickhalten  Hi20l3,  Ge- 
nnJD  i.  2?.  nmo  Jv^.i^r.   1)  edomitischer  St.  treidenichthergeben  wollen  Pr  1126.  2)m.d. 
Gn  36  23.    iCh  140.    2)  ein  unbekannter  Ort  acc.  u.  p  zurückhalten,   abhalten  von  etw., 
iCh  86,  womit  viell.  d.  n.  gent.  WiD  in  ̂ ^H  seinen  Fuß  Jer  2  25.  31 16.  48l0.  Pr  115,  m. 
Wisn,    ein  jud.  St.   iCh  2  54  zusammenh.  p  c.  inf.  IS  25 26.  34.    3)  jem.  etw.  vorent- 
Diese  F.  ist  auch  Y.  52  f.  niniDH  z.  l.t  halten,  verweigern,  m.  d.  acc.  u.  ]»  d.P.  Gn 

•»^D  (v.  niD)  —  eig.  Zuteilung,  Schicksal  (ar.  30  2.  2  S  1 3 13.  Jer  5  25.  42  4.  Am  4  7.  Pr  327. 

i^),   dann  ein  Schicksalsgott  Jes  65  11.  ̂ i'L^'Po*  ̂ V'  ̂^^"  tP'  °^^'  ̂^^* 
••-  ̂'                                       ̂                       i^  IK  20  7.  Pr  30  7,  ohne  1»  Ps  213;  m.  d.  acc. 

Wahrsch.   verwandt    m.    d.   koranischen   iy^Ji  u.  h  d.  P.  Ps  84  2 ;  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  ]»  d. 
Manät  (Wellh^,  KaH  25ff.)  u.  d.  nah.  im:ö  (Lidz.  g.  Nu  24  11.   Hi  31 16.   Koh  2 10   (vgl.   ohne 

313)  d.i.  ̂ \_jI;J  j9^. Personifikationen  des  Schick-  ]'Ö  Sir  144).t 
sals  (ZDMG  41709).    Vgl.  Ges.,  Del.,  Dillm.  z.  Niph.  pf.  ̂ iO^,  impf.  V^l^t^,  V^1^\  —  l)m. 
St.  Johns  ET  10423.  526.  Nestle  eb.  475.  Hommel  ]p  C.  wf.  sich  zurückhalten,  abhalten  lassen 

eb.  566.t  Nu  22 16  (vgl.  Sir  14 14).    2)  entzogen,  ver- 

I.  •'^P  Jer  5127  Name  einer  Gegend,  n.  Syr.  'j^^jjgg^^""  '^'  '^  ̂"^  ̂ '^^   ̂'  ̂^^^'   ''^''^ u.  Tg. :  Armenien,  aber  doch  wohl  nur  ein  bes.  I  •                * 

Teil  davon,  da  tonn«  (s.  d.)  daneben  genannt  ist.  >       J^^'  ̂^^omm.  pr.  Viö^  yitsn. 

Auch  in  d.  Keilinschriften  ist  Mannai  ein  Teil  "WO  (St.  !?;;i,  Barth  §  1690,i??.  m.Sl#.V7!l^^^ 

Armeniens  zw.  d.Vanseeu.Urmiasee,  vgl.  Streck,  ̂ 'eh  3  3,    V75;iO    V.   6.13-15    (vgl.  Böttch. 

ZA  14l34fiF.    Bochart  vergl.  Mivoac,  eine  Ge-  §  171, ?>)  —  Riegel  Ct  5  5.  Neh  33.  6.  13-15.t 

gend  Armeniens   Jos.   Arch.   1  3.  6.    Vgl.   auch  7)^110*  (St.  b))^)  m.  SUff.  ̂ ^JJ^P  —  Riegel  Dt 
Wellh.  ljG4  120.  Üb.  Ps  45  9  s.  zu  ]0  ll.t  33  25.t 

II.  ''^P  s.  zu  p.  D''Pj;-30*   (St.  ÜV^)  m.  suff.  DH^öV.iO  ph  — ^«lus            .^  Leckerbissen  Ps  141 4.t 
^MJ  s.  zu  ID.  *«»*»**»*4^                                                        ,        T 

jy<t^^Y^         '  O^V^y^f?  pl'  2  S  6  5  ein  musikalisches  Instru- m  JJ?  s.  njtt.  ^^^^,^  '^^j^j  ̂,^lg  ̂^^  p^i  ̂ ^^  .^^^  geschüttelt, 
D''-?^  s.  )ö  II.  bewegt  w.)  die  aeTarpa,  sistra  (Vulg.)  der 

l'^PJ^P  (bab.  Minjammi  u.  Minjame  Hilpr.,  Bab.  Alten,  s.  BHwb  1054.t 

Exp.  9  27.  63;  vgl.  zu  yip)!^  u.  Fr.,  ZA  13123)  Ü'^jp^D*  (syr.  Kaaim   P.  Sm.  2447;   vgl.  zu  npi, 

—  N.pr.  m.    1)  2Ch  3ri5.t   2)  s.  pp  no.  2.  KAT  595  Anm.  2,'  Schwally,  Idiot.  57  u.  z.  F. 396 
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oish.  §  206^)  pi.  ni*;5iö,  n^jPio,  m.  suf.  vn^piio 
/.  —  Opferschale  Ex  2529.  37  16.  Nu  4  7.  Jer 
52l9.t 

np^Ö  Säugamme.  S.  Hiph.  von  pi\ 

ntS^iD  N.  pr.  1)  älterer  Sohn  Josephs  Gn 
41  51  (wo  der  Name  erklärt  w.).  48  1  ff.  2)  teils 
m.  d.  Art.  (Dt  3 13.  Jos  1 12.  4 12.  1 2  6.  1 3  7. 

18  7.  22  7.  9-11.  21.  iCh  27  21),  teils  ohne 
dens. :  der  St.  Manasse,  auch  HK^iD  HKlD  Nu 

1  35,  '0  ̂ iS  Nu  1  34,  'D""'in  ntSD  Nu  34  23."  Sein Gebiet  lag  zur  Hälfte  jenseit,  zur  Hälfte  dies- 
seit  des  Jordans,  Jos  17  8ff.,  vgl.  E,i  127. 

Der  östl.  Teil  heißt  ö  Dl^  "«^n  Nu  32  33,  ""^n 

'ön  önis'  Dt  3 13,  '0  n^D  ̂ ^n'*  J03216,  ̂ :in 
'D-^in  höD  Jos  13  29,  nn^'pi  T\'^'^t^'n  ̂ ^n  iCh 
27  2V  od!  n^'iö  Ri  1 1  29  (s!  aber  Budde).  Ps 
607,   'ö  •'ii  Jos  2230;   der  westl.   Teil  ̂ 'Sn 
'D  n^D  Jos  215,  'D  n^ö  n-^^nö  Jos  21 25; 

ntyiö]ail27.  Jes920,  'ö  "»in'josieg.  üb. einen  Unterstamra  s.  Ri  6 15;  vgl.  die  Stämme 
ICh  5  23—27.  7  14  ff.  S.  auch  2  Ch  3011. 

Fatron.  ̂ ^^ö  Dt  443.  297.  2K  1033.  iCh 

2632.  3)"rYi830  vgl.  zu  n^D.  4)  Sohn  des Hiskia,  König  v.Juda  2K  2021.  21  iff.  2Ch 
33iff.  Jer  154.  Keilschr.  Menase  od.  Minse. 

5)Esrl030.    6)y.  33. 

ri^D*  (St.  n:o,  f.  manajat,  s.  Lag.  Ü.  10.  81.  Ges. 
§  95°;  n.  Wellh.,  Sk.  6  259  Aramaismus)  CStr. 
gl.  (a.  LA.  niD),  pl,  cstr.  ni«jö  Neh  1244 

u.  nVJD  1247. 'l3lO  (wahrsch.'/.,  s.  ZAW 
16  94)'^—  Teil,  Anteil,  d.  Anteil  d.  Priester U.Leviten  Neh  12  44  (Hlinn  ni«J»).  2Ch 
314,  d.  Leviten  Neh  1 3 10,  der  Sänger  u.  Tor- 

hüter Neh  1 2  47 ;  d.  Teil  (Beitrag)  des  Königs 

2Ch3l3.  Bildl.  W  D^^JJ^  njD  der  Füchse 
Teil  d.  i.  Beute  werden  sie  Ps  63  il ;  DD13  ni» 

ihres  Bechers  Anteil  Ps  11  6.  16  5;  T^'HÖ  nLö dein  dir  zugemessener  Anteil  Jer  1325.t 

DD  (St.  DDD,  a.  LA  D«Ö,  s.  Baer  z.  St.)  — 
Hi  6 14,  gew.  d.  Verzagte  (v.  DDD)  vgl.  Dillm. 
u.  Budde;  Chey.  u.  Beer:  ti^ö  v.  t^^ltt;  Merx 
u.a.:  VJö  (vgl.  Sir  7  33). t 

Dp  (nh.,  j.-a.  NDö,  unbek.  Ursprungs;  „kaum  m. 

Speaker's  Bible  1 484  äg.  msj,  Gebrachtes,  Ab- 

gäbe"  Mü. ;  Hitz.  zu  Hi  6  14  v.  ,^^i^  aussaugen, 
teilweise  wegnehmen,  wonach  es  eig.  tJ^ö  heißen 
sollte;  n.  Kön.  241  von  demselben  DDö  wie  riDö) 

auch  i.  p.  Dp  (s.  Baer  zu  Pr  1 2  24),  pl.  ü^hip 
m.—  Frondienst;  b)l  DO  DltS^  Esth  10 1  Fron- 

dienst auflegen  DD*^  rVT]  Dt  20 11.  Eil  30. 
33.  35.  Jes  318  (wo  jedoch  Tg.  u.  a.  an  DDD 

denken).  Pr  1 2  24.  Thr  1 1 ;  auch  IDj;  Ül^b  iTH 
Gn  4915.  Jos  1610  fronpflichtig  sein,  Fron- 

dienste tun  müssen.  DD^  JHJ  Jos  1713.  Dlb^ 
Ü^b  Ki  1  28.  Dann  concr.  in  kollekt.  S.,  die 

Fronarbeiter;  m.  T^bV'H  ausheben  IK  5  27. 

9  21.  2Ch  88,  vgl.  1KVi5.  DöiT'?5?  n?^«  Auf- seher über  die  Fronen  am  israel.  Hofe  2  S 

2024.  1K46.  528.  1218.  2Ch  1018.  D-^pO  ̂ ^^ 
Fronvögte  Ex  1 11. t 

Mö  (St.  nnO,  Barth  §  162*)  m.  suff.  inpO, 

pl  cstr.  ̂ ^üü,  m.  suff.  ̂ ^üü  Ps  140  10  ("s. unt.),  niSpD  Hi  37  12  —  Umkreisung,  Bunde, 
Ct  1 12  Tafelrunde  (vgl.  DISO  Kai),  n.  Haupt: 

d.  Liebesgenuß,  vgl.  Budde.  Als  adv.  rings- 
um 1K629.  PI.  d.  Umgebungen  2K235; 

als  Präp.  n.  einigen  Ps  14010  (n.  and.  pt. 

Hiph.;  n'^nO  D^«1?).  Unklar  Hi  3712,  s. 
Budde  u.  Duhm,  die  "^JpHn^.  ergänzen.t 

l^pÖ  (St.  i:iD  I)  —  l)gew.:  Schlosser  (als 
Handwerker),  dag.  n.  Hoffm.  (zu  Hi  28 15): 
Goldschmied  (vgl.  zu  i:iD  I  Kai)  2K  24  14. 
16.  Jer  241.  29  2.  2)  Verschluß,  Gefängnis 
Jes  24  22.  42  7.  Ps  142  8.t 

n^jpp  (St.  '^yD  I,  aus  misgirat  vgl.  Ges.  §69'^) 
m!"  suff.  In-I3D»,  pl  nnUDD,  nhSDD,  m.  suff. 
DiTnhIlpD  /.'  (ZAW  le'ss)  — 'l)  Schloß, 
Feste," Burg  2S  2246.  Mi  717.  Ps  18  46. 
2)  Leiste,  Einfassung  Ex  25  25.  27.  37  12.  14; 
V.  d.  Leisten  an  den  Gestühlen  IK  728.  29. 

31.  32.  35.  36.  2K  16 17  (s.  SBOT)  vgl.  Stade, 
ZAW21l60ff.t 

IDD  (v.  1Ü\  wie  p-HD  v.  )^T)  —  Grundlage 
des  Gebäudes  1  K  7  9.t 

P*1"^pD*  m.  d.  End.  ä  Ti^müipri  —  viell. 
Säulengang,  Halle  {den.  v.  *Tib  Beihe)  Bi 

3  23.t 
MUU  nh.,  j.-a.  KDö  sich  auflösen,  syr.  gerinnen; 

äth.  l^([0) ;  auflösen,  vgl.  ar.  "iyLJi  geronnene 
Milch;  verw.  DDD  (u.  ̂ ^  Landb.,  Hadr.  427). 

Hiph.  pf.  pl  VpDH  (Ges.  §  75")  Jos  14  8; 
impf.  HDÖ«,  DDni  Ps  39 12,  m.  suff.  DD»:  — 
machen,  daß  etwas  fließt,  zerfließt,  Ps  67: 
ich  mache  mein  Lager  fließen  von  meinen 

Tränen  (Haupt,  SBOT  zu  Ez  164,  stellt  es 

hier  z.  ass.  mesü  waschen,  vgl.  auch  zu  '^V.'^'Q) ; 
schmelzen  Ps  147 18 ;  auflösen,  zergehn  lassen 
Ps  39l2;  m.  17  zerfließen  machen,  in  große 
Furcht  setzen  Jos  148.t 

I.  HDO  (St.  HDi)  pl  nbö,  niDÖ  /.  —  Ver- 
suchung, V.  d.  Wundertaten  Jahves  Dt  434. 

7  19.  29  2.t 
397 



Dfi 
DD 

II.  ilDD  (als  „Versuchung"  erklärt;  vgl.  v. 
Gall,  Altisr.  Kultstätten  32)  N.  pr,  eines 

Ortes  in  der  "Wüste  Ex  17  7.  Dt  6 16.  9  22. 
33  8.  Ps95  8.t 

III.  HDD*  cstr.  riDÖ  —  Hi  9  23  n.  Tg.,  Ew., 
Dillm.  (der  riDD  1.)  u.  a. :  Verzagen,  Ver- 

zweiflung (v.  DDD  vgl.  DD),  was  besser  ist 
als :  Versuchung  (Hitz.u.  a.).  Hoffm.  =  HiSIDD 

st. n«b^D  Gewicht(v.«bS>i)  „Anspruch«.  Grätz', Chey.:  nSD.  Erd.  Del.  D.B.Hiob  150:  np» 
d.  entsprechende  Zahl.t 

riDp*  cstr.  npp  (im  Aram.  häuf.,  npl3,  JLmÄ, 
Levy,  TWb  2  55.  NhWb  3  180.  P.  Sm.  2183; 

Etym.  unklar,  viell.  v.  Kb>i;  vgl.  auch  zu  Dö)  — 

nach  Maßgabe,  Dt  16 10:  ?JT  nn^Ii  riDD  je 
nachdem  deine  Hand  herzugeben  vermag.'^ 

nipD  (v.  einem  ungebr.  HID  vgl.  H^D)  —  Decke, 
Schleier  (üb.  d.  Gesicht)  Ex  34  33-35.t 

HDIDP  (v.  "jID  I;  s.  V.  a.  riDt^D  u.  HS^lb*»)  — Doriihecke  Mi  7  4.t 

HDD  2  K  1 1  6  unsicheres  W.  (vgl.überh.  Bleek, 

Einl.*  258);  d.  jüd.  Erklärer:  abwechselnd, 
vgl.  Haupt,  SBOT  z.  St.t 

inpp*  (St.  IHD)  cstr.  inpp  —  IK  10 15  Han- 
del ;  Klost.  1.  aber  treffend  inpD  v.  IHD.t 

ar.  <ui.-«,  aram.  5tö,  s^j^l»  (daher  ar.  _i^ 

Fr.  172  u.  kopt.)  vgl.  Barth  ES  33.  51.  Fr.,  BzA 
3  62.  Nöld.,  ZDMG  57  418;  n.  Zimmern  geht  IDö 

möglicherweise  wie  itö  auf  ass.  munziku,  ge- 

mischter "Wein,  zurück. 
Kalpf.  ̂ DD,  i.ps.  i.p.  WDD,  inf.  1p^  — 

mischen,  m.  d.  acc.  u.  2  Ps  10210;  bes.  v.  d. 
Mischen  des  Weines  m.  Gewürz  Jes  5  22. 

Pr  9  2.  5  (vgl.  Fr.  I62f.  I7lf.  Low,  AP  319). 
Bildl.  Jes  19 14:  einen  Geist  der  Verwirrung 
mischen,  durchMischen  hervorbringen (Duhm 

^Di).t Derivate:  "^Döö  u.: 

"^pD  —  Mischung,  gewürzter  Zusatz  z.  Wein Ps75  9.t 

■^IDD  (St.  pD  I,  Barth  §  162»)  cstr.  tjDD  m.  — Decke  2  S  1719.  Ps  105  39:  übertr.  Schutz, 
Wehr  Jes  22  8;  v.  d.  Vorhange  v.  d.  Tore 
des  Vorhofs  d.  Stiftshütte  Ex  27  16.  35  17. 

3818.  3940.  408.33,  vor  d.  Türe  d.  Zeltes 
Ex26  36f.  35  15.  3637.  3938.  405.28.  Nu 

3  25,  vor  d.  Allerheiligsten  Nu  3  31  sonst 
^Dön  riDhS  Ex  35 12.  39  34.  4021  (vgl.Haupt, 
SBOT  zu  2  K  16i8).t 
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riDDp*  m.  suff.  ̂ riDDD  (m.  3  raph.  s.  Baer, 
aber  doch  wahrsch.  HSpD  z.  1.,  v.  "jDD  I)  — 

Decke  Ez  28 13  (Grätz :'?jri''3te^D).t 
I.  riDDD  (St.  ̂ Di  I)  cstr.  n^DD,  pl  niDD»,  m. 

suß.  Dribpj?  —  1)  gegossenes  (Gottes-)  Bild 

Dt  9  12.  2'K  1716.  Ps  10619,  pl  IK  149. 2Ch282.  343;  neben ^DS Dt  27  15.  Ei  173f. 
1814. 17  f.  Jes  4217.  Nah  114.  Hab  2 18.  nSDÖ 

nnj  m.  Gold  überzogenes  Gußbild  Jes  3022, 

vgl.  Hos  13  2.  nDpJ?  '^^)l  ein  gegossenes  Stier- 
bild Ex  324.  8.  Dt"9  i'6";  Neh  9  18.  HDDtt  NT^N 

gegossene  Götterbilder  Ex  34  17.  Lv  19  4. 

nbpJS  •'DS?  Nu  33  52.  2)  aTrovorj ,  Bündnis, 
Eriedensschluß  Jes30l  (and.,  wie  schon  Aq,, 

The.,  leiten  es  in  dieser  Bed.  von  ']Di  II  ab, 
eig. :  Geflecht). t 

IL  HDDD  (St.  ̂ Di  II)  /.  —  Decke  Jes  25  7. 
28  20.t 

I  Jpp  (ass.  muskenu,  Armer,  Amarna  1  37,  im  Ge- 
setze Hammur.  Bezeichnung  f.  die  zw.  d.  Voll- 

bürger u.  d.  Sklaven  stehende  Klasse  der  Be- 
völkerung (Freier,  aber  ohne  Grundbesitz);  Pt. 

V.  Fiel-Safel  Sukennu  [Wzl.  ]1D  od.  ]«D,  ]n3  etc.] 
TrpoJXUveTv,  vgl.  Zimmern,  ZA  7  353.  Del.,  Hwb. 

313»;  daraus  (vgl.  Jensen,  ZA  4271)  d.  aram. 
^A^rn*» ,   u.    aus  diesem   wohl  d.  hebr.  W.  wie 

auch  ar.  ̂ ^_j.,JL*Lx»,   äth.  y^hfhil;    z.  ̂ -j.^^^-«^, 

JtAamvD  in  d.  Bed.  „aussätzig",  Tixiay^oc,  Luc  16  20 
vgl.  Littm.,  ZA  1  7  262  ff.,  z.  südar.  ]Dni!^D  Winckler, 
MVaG  6  219;  aus  d.  Ar.  stammt  Italien,  meschino, 

franz.  mesquin  u.  a.)  —  arm,  elend  Koh  4 13. 
9l5f.  (Sir  4  3.  30 U). 

Vgl.  DiSDÖ  U.  ]DD  Pu.-f 
ntijpp  (n.  Del.,  BzA  4491:  Lagerplätze,  v. 

Mkänu  lagern,  v.  Waren)  pl.  —  Vorräte,  Ma- 
gazine 2Ch  164  (n.  2K  15  20  z.  ä.).  32  28. 

'ö  nj;  Ex  1  11.  IK  919.  2Ch  8  4.6.  17  12 
vgl.  Winckler,  Gl  2210.t 

ni5pp  (v.  ]5pö)  —  Armut,  Elend  Dt  8  9.t 

riDDD*  (St.  Ipl  II)  i.  p.  n^DD  —  Aufzug  des 
ü-ewebes  (Kette)  Ei  16  13  f.,  vgl.  Moore, 
PAOS  1889.  I77f.;  dag.  n.  Smend,  ZAW 
22 160:  Schlafdecke.t 

n^^pD  (St.  bbü,  mo.  n^DD)  cstr.  n^DD,  m.  suff. 

in^P»,  pl.  niVpö,  ra.  suff.  ̂ n'^DÖ  /•  —  l)  auf- geschütteter, gebahnter  Weg  Jes  403.  4911. 
62  10,  V.  d.  verseil,  größeren  od.  kleineren 
Landstraßen  Ri  20 31  f.  45.  2119.  2S  20l2f. 

Jes  7 3.  33  8.  36  2.  2 K  18 17;  v.  d.  Haupt- 
straßen in  Edom  Nu  20  19,  vgl.   auch  Jes 



DD 
DD 

1 1 16.  19  23.  Jer  3121;  rh^Vi}  nfpö  ein  Auf- 
gang an  der  Westseite  des  Tempels  1  Ch 

2616.  18.  Im  allgem.:  Weg,  den  man  geht, 
selbst  wo  kein  wirklicher  Weg  ist  Jo  28; 
übertr.  Jes  59  7.  Pr  1 6  17 ;  Bahnen  der  Sterne 

Ri  5  20  (Winckler,  Gl  2 131.  134:  ni^JD,  vgl. 
Nestle  bei  Eothstein  ZDMG  57  365);  H^DD 
nnfe<  1S612  derselbe  Weg,  geradeaus.  (Ps 
84  6  scheint  ein  Textf.  vorzuliegen,  s.  Hupf. ; 

Baethg.  u.  Duhm  n.  LXX:  ni^?D).  2)  tech- 
nischer Ausdruck  v.  unsicherer  Bed.  2Ch  9  11 

(IK  1012  'Tj;pp).t 

b^bpO  (St.  '?!?D,  Barth  §  169«)  —  Bahn,  Weg 
Jes  35  8.t 

lIppD*  s.  zu  IDb^p. 

UUlJ  nh.  Niph.  zerfließen,  j.-a.  Ithpe.  verzagen, 

Nf.  zu  nDÖ,  D«0  II.  Man  könnte  ar.  ̂ ^yX^o,  im 

"Wasser  auflösen,  vergl.;  d.  urspr.  F.  wäre  dann 
totS^Ö  (vgl.  zu  \ifWii),  aber  der  S-laut  des  ätb. 
Äquivalents  zu  HDD  (s.  d.)  stimmt  nicht  dazu. 

Kai  inf.  Dbp  —  Jes  1018  gew.:  dahin- 
siechen (E,a.,  Luzz.  kombinieren  es  m.  Dp 

Motte).t 

Niph.  pf.  DDJ  (Ges.  §  67*),  i.  p.  DDJ  (St. 

§  397^P),  2)1.  ̂ d"d5,  impf.  DD"1,  i.  p.  DdVdd*5, 
inf.  als.  u.  cstr.  DDH  (Ges.  §  67*),  ̂ ^.^DDJ  — 1)  zerschmelzen,  zerfließen  Ex  16  21.  Ps  083, 
eitern,  v.  einer  Wunde  Hi  7  5,  v.  d.  Bergen 
Mi  14.  Ps  97  5,  wegen  d.  Blutes  Jes  343;  m. 
?J^D  sich  auflösen  u.  abfallen,  v.  Ketten  Bi 

1514.  —  2)  m.  n*?  vergehn,  vor  Angst,  Jos 
2 11.  5i.  7  5  (m.  wurde  zu  Wasser).  Dt  20  8. 
Jes  137.  19l.Ez  2112.  Nah  2  11,  vor  Leiden 
u.  Kummer  Ps  22 15;  ohne  ib  2S  17  10:  und 

auch  (1.  n^ni  für  NIHI)  ein  tapferer  Mann  DJSH 

DD^,  würde  verzagt  werden.  Ps  1 12 10:  er  ver- 
geht, vor  Groll.  —  F.  DDi  1 S  9  5  1.  nO^Di 

V.  D«D  I.t 

Hiph.  X)f.  pl.  IDDH  —  verzagt  machen,  m. 
d.  acc.  Dt  1  28.t 

Derivv.:  DÖ,  HDÖ  III. 

yÖO  (St.  VDi,  Barth  §  160«),  pl.  m.  suff.  V^JDD, 

Dri"'j;pö  —  1)  als  inf.  (Ges.  §  45«)  das  Auf- 
brechen, Abziehen  (eines  Nomadenheeres), 

Dt  10 11 :  DJjn  ̂iS)'?  J;dd'p  um  vor  d.  Volke  her- 
zuziehen. Nu  loV:  niiriDiTn«  3;dd'?  um  auf- 

orechen  zu  machen  die  Lager.  Gewöhnl.  2)pl. 
Wanderzüge,  die  v.  Aufenthalten  unter- 

brochen w.,  Gnl33.  Ex  171.  4036.  38.  Nu 
106.  12.  28.  33lf.t 

I.  J;DD  (St.  VDi)  —  Bruch,  IK  6 7 :  Tiühß  )n« 

'ü,  vgl.  Ges.  §  131°.  Kön.  3  §  277^;  SBOT  str. 
T     '    t 

IL  J^DD  —  Hi4118  (viell.  verw.  mit  jx*J 
werfen,  Kam.)  Wurfgeschoß  (s.  Dillm.).t 

IJJPP  (St.  nj^D)  —  IK  10  12  techn.  Ausdruck 
V.  unsicherer  Bed.,  vgl.  SBOT  u.  n'ppD  no.  2.t 

lÖpp  (St.  ̂ ÖD,  Barth  §  171«)  cs^r.^ÖpD,  m. 
süjf.  ̂ ISpP  m. —  Klage,  Wehklage  Gn  5010. 
Jes  22 12.  Jer  48  38.  Am  516.17.  Mi  1  8.  11. 

Ps  3012.  Esth  4  3,  m.  1D  Ez  27  31,  vgl.  Jer 

626;  üb.  d.  Sünde  Jo2l2,  üb.  einen  Ein- 
zigen    Sach    12  10,     zu    Y.    11     vgl.     zu 

p'DiTin.t 
^^13pp  (vgl.  nh.,  j.  a.  i<BD  zuteilen,  zu  essen 
geben)  m.  —  Futter  Gn  24  25.  32.  42  27.  43  24. 
Ei  19i9.t 

nn|pD  (St.  nsD  III,  vgl.  zu  nnsp)  /.  — 
Schorf  Lv  137.  8,  u.  zwar  ein  gutartiger  V.  6.t 

ninspp  (St.  nsD  III,  vgl.  zu  nnsp)  m.  suff. 
DD^nhBpD  pl.  —  Ez  13  18.21  irgend  eine 
Kopfbedeckung,  Schleier  od.  dgl.  (Grätz  n. 
LXX:  ninB^D).t 

I.  ISpD  (St.  1SD)  cstr.  löpp,  m.  suff.  DDIBDD, 

DnSpP,  pl  cstr.  nöpip  iCh  1223  m.  —  i")  Zahl Ex  2326.  Nu  1512.  Bi  76u.ö.,  pl  iCh  1223  ; 

eine  (entsprechende)  Zahl  Ez  4  5 ;  h  ISDD  HiD 
d.  Zahl  f.  etw.  bestimmen  Ps  1474;  ISDö^ 

der  Zahl  nach,  abgezählt,  zahlengemäß 

(vgl.  S  A  7)  Dt  252.  2S  215.  Jes  40  26  u.  ö., 
IBDDä  tSVD  eine  kleine  Zahl  Ez  5  3 ;  ISDDS 

m.  einem  Gen. :  der  Zahl  v.  etw.  entsprechend 
Lv  25  15.  50.  Nu  14  34.  29  18  u.  ö.,  ebenso 

1SPP3  Nu  1512.  IK  18  31,  IBpp'?  Nu  1429. 

Dt'328.  Jos  4  5.  Bi  21  23,  od.  acc.  ISpD  Ex 16  16.  1  S  6  4.  18.  Jer  2  2.  Hi  1  5,  dag.  Ez 
44.  9.  Koh  23.  517  als  Zeitangabe:  d.  Zahl 

der  Tage  hindurch.  IBpD  V^^^]  ̂ ''I^J?.  ̂ ^ 
an  der  Zahl  2  S  21 20.  VD  ü)T\  können  ge- 

zählt w.?  Hi  25  3.  (Sir  39  20),  b"  'D  p«  Ei  6  5. Jer  46  23.  Ps  147  5  u.  ö.  sie  sind  unzählig, 

ohne  '?Gn4l49.  Ps  104  25,  untergeordnet: 

ohne  Zahl  Jer  2  32.  Jo  1  6.  Ct  6  8 ,  'D  ]^«  ̂V. 
Ps44l3.  Hi5  9.  910,  'D  p«^  lCh22  4.  Als 
Ggs.bed.l^pp  eine  kleine  (leicht  zu  zählende) 

Zahl  (vgl.  ar.  ̂ ^joU)  Dt  33  6.  Jes  10  19, 

'D  TID  wenige  Leute  Gn  3430.  Dt  4  27.  Jer 

44  28.'  Ps  10512,  'ö  ""^i«  Ez  1216,  'D  niilÄ^ 
Hi  16  22,  als  Appos.  ispD  D^pj  Nu  9  20. 
2)  Aufzählung,  Yerzeichnis  Esr  1  9.  iCh 
Uli;  coli.  Zahlenangaben  lCh27  24.  3)  Er- 
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Zählung  (vgl.  1ÖD  Fi.)  Ei  7 15.  —  Nu  23 10 

1.  1SD  "'D. -     T  • 

II.  *^SpD  ?v''.j)n  m.  Esr  22,  wofür  niÖDÖ  Neh 
77.  (l'EsröS  Aacpapaaoo;  vgl. SBOT  zu  Esra- Neh.  69  I3).t 

niSDD  s.  -IBDÖ  IL 

*1DÖ  zweifelh.  Verb.,  v.  Haupt,  SBOT  zu  Nu 
3 1  5,  m.  ass.  mw^lwru,  wegschicken,  aufgeben, 
zusammengestellt,  vgl.  Hommel,  ZDMG46  530. 

Im  Nh.  u.  Aram.  bed.  "\Dö  übergeben,  überliefern. 

Z^aZ  iw/.  '^^^^  —  Nu  3116  viell.  Fehler 
i.h)^üb  (Ges.,Dillm.).t 

Niph.  impf.  np)S*l  -  Nu  31  5  viell.  Fehler 
f.  nSD*"!  vgl.  LXX.t 

IDb  s.  zu  1D51D. 
T  T 

niipb  s.  ipiö. 

niÖD*  (f.  n"}t5«0,  St.  1D«)  C5^r.  gl.  —  Ez 
20  37  gew.:  das  Bindende,  Verpflichtende 
(eine  Beruh),  s.  Kraetzschmar,  Bundesvorst. 
167,  der  es  als  die  H^JJ  erklärt.  Hitz.,  Grätz 

1.  nn.lnn  nplö  TiegeY  (eig.  rrpü)  der  Läu- 
terung, Corn. :  ID^D  ohne  iT^IDH:  vgl.  Lag., 

NGG-W  1882,  i68.t 

"Itripp  (St.  inD)  —  Schlupfwinkel,  Zufluchts- 
ort* Jes  4  6.t 

'iriDD  (St.  -inD,  Barth  §  171^)  —  das  Ver- 
hüllen Jes  533:  ̂ liöö  D^iD  "inDöB  eig.  t^ie 

Verhülleil  des  Angesichts  vor  ihm,  d.  i.  wie 
einer  vor  dem  man  d.  Gesicht  verhüllt  (viell. 
ist  aber  Pt.  Hoph.  gemeint) .t 

iripP  (St.  iriD)  pl  nnriDÖ  —  Schlupfwinkel, 
bes.  der  Löwen  Ps  8  9,  pl.  Ps  108.  1712. 
Thr  3  lo.t 

12^0*  (St.nny;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  63)  i?;.  m. 
sujf.  DiTl^j;»  —  das  Tun  Hi  34  25.t 

n5J;p*  (St.  nnv)  cstr.  nnvD  —  iK  7  46: 
riö-isn  nnjjD?  (2Ch  417:  nöisn  ̂ n??)  gew.: 
Gußformen  aus  Erde  (Ton) ;  Moore  (zu  Ri 

7  22)  1.  aber:  HO!«  nhiljjö^  an  den  Furten 
von  Adam.t 

*^5J?.p*  (St.  -inj?;  j.-a.  «lav^'  ̂ ^^^  ̂ "i?^>  ̂ ^^^^ 
Fähre,  ehr.  pal.  fa^»)  cstr.  *^2V1^  —  1)  das 
Einherfahren,  Vorübergehn  Jes  30  32:  jedes 
Herfahren  der  Geißel.  2)  Ort  des  Übergangs 
a)  über  einen  Fluß  Gn  32  23;  b)  quer  durch 
eine  Kluft  IS  1323.t 

niS^D  (St.  nny;  auch  nh.,  j.-a.  u.  syr.)  pl.  nilSJJD 
(Jer  51  32)  u.  nTOJJJD  (Jos  27.  IS  144),  cstr. 
nraj;»  —  Furt  ki  323.   12 5f.  Jos  2  7.  Jes 
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162.  Jer  5132;   ein  quer  durch  eine  Kluft 
führender  Pfad  IS  144.  Jes  10  29.t 

^^^D  (St.  b^)^)  cstr.  h^Vü,  m.  d.  End.  ä  rh^^l^ 

lÖ  17  20  (s.  Driver),  pl.  cstr.  "'b^V^,  m.  'suff. 
^I^'^ajfö,  Vn'biyö  m.  —  1)  Geleise  Ps  6512, 
PfadPs  140  6.  Häufig bildl.  (wie  ̂ y\,  Hl^ni) 

Jes  267.  59  8.  Ps  23  3.  Pr  2  9.  15.  18."  4 11.  26. 5  6.  21.  Ff  ade  Gottes  f.  Gott  wohlgefällige  Ps 

17  5.  —  2)  Lager  (Wagenburg?)  IS  17  20. 
265.  7.t 

~I/u)  spez.  hebr. 

Kdlpf.  nVö,  impf  IJ^Dn,  i.  p.  l)lt^^,pt. 

pl.  cstr.  nyiö  —  wanken '2  S  22  37.  Ps  18  37. 261.  3731;  by\  nriO  Hi  125:  die,  deren  Fuß 

wankt.  Chey.' JQR  1897.  577  u.  Duhm:  Wo der  Gerichtstag,  vgl.  Beer;  Frd.  Del.,  D.  B. 
Hiob  152:  Gemeinplätze,  Trivialitäten .t 

Fu.  pt.f.  i.p.  ring^D  (ohne  0  Ges.  §  52«;  doch 
1.  man  einfacher  nns?io,  Schwally,  ZAW  10 176,  da 

d.  Mass.  wohl  Hoph.  v.  IJ?"*  od.  nij?  meinte,  vgl. 
Oort,  Feestbundel  an  Veth  23,  Wildeb.  z.  St.  u. 

Kön.  2  181)  —  Pr  25 19  wanken.t 

Hiph.  imp.  HJ^DH  (Ges.  §  64^)  —  m.  d.  acc. wanken  lassen  Ps  69  24.t 

•»lyO  (verk.  aus  nnj^O  vgl.  ''»H^  ̂ ^n;.)  N.  pr. m.  Esr  1034.t 

n^^iyp  N.  pr.  m.  Neh  12  5,  wofür  n^V.I»  V.  17 
(SBOT  nn5;ö).t 

D''^nj;.p  (v!  \1V,  Barth  §  174'-)  cstr.  ̂ 51?»,  pl. 
—   1)  Annehmlichkeiten,  Freude  Pr29l7. 
2)  Leckerbissen  Gn  49  20.  Thr  45.t 

Ti^'lVü  IS  1532,  cstr.  ni-nr»  Hi  3831,  ̂ Z.  — 
n.  d.  meisten :  Bande,  Gebinde  (von  pj^  ==  lij^, 

vgl.  D^ilj;»  Levy,  NhWb.  3182),  s.  Dillm.  u. 
Budde  z.  St.  —  Dieselbe  Bed.  gibt  Klosterm. 
dem  W.  IS  15  32;  dag.  Wellh.,  Driver  n.  d. 
meisten  Versionen:  behaglich,  heiter   (vgl. 

D"^in??D);   Lag.,  Proph.  chald.  LI  n.  LXX: 
n"'iinj;»  bebend,  v.  "TV^ ;  vgl.  auch  Hai.,  JA 19'01,'XVII  2.t 

l'iyO  (St.  mj;  II)  —  Hacke,  Gäthacke  Jes 
7  25.t 

nj?D*  pl.  n^J?ö*  od.  (n.  Barth)  D-^V.tt*  (nh.  pl. 
D^Ö,  D^»0,  j.-a.  «Vtt,  pl.  VJ;o,  l^yo,  syr.  pl.  JLä^, 

ar.  ̂ ^,  äth.  Ä'^D'^:;  vgl.  Lag.,  Ü.  156;  Barth 
§  12%  ZDMG  42345,  der  die  Pluralf.  als  eine 

formelle  Analogiebild,  betrachtet),  CStr.  ̂ J^D, 

aber  m.  suff.  ̂ V.^,  ̂ ^JJD,  DiTj;^  m.  —  Einge- 
weide 1)  im  eigentl.  S.  2S  20 10;  Krankheit 

in  d.  Eingeweiden,  wodurch  sie  heraustreten 
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2Ch  2 1 15.  I8f.  (vgl.  Sir  40  29) ;  das  Leibes-  "r^^O  (s.  Baer  z.  St.  u.  Lag.,  tj.  32f.)  N.  pr,  m. innere,  worein  das  Essen  kommt  Nu  5  22.  Hi      ig  272,  s.  HDIJÖ  wo.  2,  a,  ß.t 

2014,  m.  «^ö  Ez33.  719;  d.  Innere  eines  y  ̂ .-^4»^  '""i?.     » 
Fisches  Jon'2lf.  'S  •'VÄD  «T  v.iem.  abstam-  ̂ '  l/V  Z''^-'  ''^''-  '^^^ 

menanl54.  2S  7i2. 'l6ll  vgl.  2Ch3221, 
^I^JJP  ''«?8?  Jes  4819.  Mutterleib  G-n  2523. 

Ruth  11  ir**'^«  ̂VJP^  V. Mutterleibe  an  Jes  49 1. 
Ps  7 1  6.  2)  d.  Innere,  wo  das  Herz  sich  befindet 
Ps  2215,  Sitz  der  Gefühle  Jer  4l9,  m.  nöH 
Jes  1611.  Jer  31  20.  Ot  5  4  vgl.  Jes  6315, 

IDIDH  Thr  120.  211,  HDI  Pu.  Hi  3027  (vgl.     .    ̂    j^^   ̂ ,,_      ,    ̂ ,,,,,^      ̂  
Sir  43);  dein  Gesetz  ist  '^V.^  ̂ inS  Ps  409.     ̂ 'J^'  ̂^^Jl^^-^  "^  w  V?"^^  ?. 
3)  v.d.  äußeren  Form  d.  Unterleibes  Ct5l4.t      ̂ ^^^l«^  1S229.32  s.  Wellh.,  Budde. 

3) 

ar.  y^\Jic,  V.  ]iy  s.  d.), 

cstr.  ]15;ö,  m.  suff.  UIV?  —  Wohnung,  v.  Gottes 
Wohnung  (d.  Tempel)  2Ch  36 15,  ItS^IJ^  )1VD 
d.  Tempel  od.  d.  Himmel  Dt  26 15.  Jer  25  30. 

Sach2l7.  Ps686.  2Ch30  27;  ̂ n^2  ]"ij;o  Ps 
268  (LXX  Dj;i);  Aufenthaltsort  wilder  Tiere 
Jer  9 10.  1022.49  33.  5137.  Nah  2 12.  —  Ps 

713.  901.  919  1.  man  besser  \^'pü.    Zeph  3? d.  korr. 

t 

nyn*  (vgl.  nh.  nj;»  Körnchen,  danu,  wie  im  ̂^'  P^^?  f  '  PJ'  ,1)^^^^^^  f  ̂̂*  '^  ̂̂ '  {^^^^ 

JA.  u.  Syi-.,  kleine  Münze,  Gewicht)  -  Jes  ̂ ^^«^*  o  o".      -^         'T   ̂'*  ̂'  f  «^^°^)/^« 

48  19  gew. :  rnVD^me (des Sandes) ^ömcÄ.w,  ̂ ^,^:1^252  Davon IIVD-;^^!^  Steppe Maon 

SteiJhen  (vgl.  LXX,  Vulg.,  Tg.  ;  s.  Marti  IS  2324.  25  (vgl.  LXX  zu
  25 1)     Jetzt  Jfam 

z.  St.t 

ÜtJ^D  IK  1712,  n.  d.  gew.  Erkl.  s.  v.  a.  mj; 

Brotkuchen.    So  auch  mehrere  Ps  35 16:  "'3^'? 
ilyö Kuchen- Witzlinge,  d.h. Schmarotzer,  die 
sich  auf  Witzeleien  legen.    And.  Deutungen 

Rob.,  Pal.  2422.  2)  eines  Volkes  Ri  1012 

vgl.  D'^i^lV?  u.  Moore,  SBOT  z.  St.,  Hommel, 
AA  2 ff.  50.  AiÜ  251 ;  Berth.  u.  Budde  1.  n. 

LXX  jnp.    3)  eines  Mannes  iCh  245.t 

nitj;^  s!  njj;». 

8.  bei  Hupf.  z.  St.  Schwally,  ZAW  1 1 258  1.  D^'^-IJ^D  lOh  4 41  (Kr.).  2Ch  26  7  (auch  20 1  vgl. n.  LXX:  Hy^  ̂ y^b  sie  verspotten  mit  Spott, 

vgl.  Baethg.THaT,  RS  349  M^^  ̂^tl-^ 

tiyÖ  (m.  unverkürztem  d,  vgl.  Nöld.,  MG  130. 

Barth  §  158^;  n.  d.  Mass.,  wie  die  Formen  m. 

suff'.  m.  Ausnahme  v.  2S  2233  zeigen,  v.  tty  ab- 
geleitet, in  Wirklichkeit  aber  z.  T.  v.  tlj^  Zuflucht 

suchen,  abzuleiten,  vgl.  St.  §269«.  Hoffm.,Ph.I.15) 
cstr.  gl.,  m.  suff.  ̂ ^^ö  Jes  27  5.  Jer  1619, 

^l^ö  Ps  315.  432,  "«nj^ö  2S  2233,  "JJ^rtt  Jes 

1710,  l^^iyö  Jes  17  9.  Ps'529,  T\^^  Dn  lllO, 
DjrD  Ez  24 25,  DJJIVÖ  Ps  37  39,  DD^j/»  Neh  8 10, 

LXX)  Name  eines  Stammes,  n.  d.  gew.  Auf- 

fassung m.  d.  Stadt  Ma''än  s.  ö.  v.  Petra  zu- 
sammenh.,  vgl.  jl^Ö  H  2  u.  Buhl,  D.  Edo- 
miter  40 ff.  Üb.  d.  Mivaioi,  womit  es  LXX  über- 

setzt, u.  ihr  Verhältnis  zu  den  Minäern  in  Ar., 
s.  Dillm.  zu  Hi  2 11.  Sprenger,  ZDMG  44505. 
Glaser,  Sk.  2 450 f.  Hommel,  AA  2 ff.  48 ff.  128. 
232.  Winckler,  MVaG  1898,  42ff.  1901,  28.  KAT 
142  ff.  Esr  250.  Neh  7  52  sind  wahrsch.  An- 

gehörige dieses  St.  gemeint,  die  als  Kriegs- 
gefangene den  Netinim  beigezählt  w.t 

)5^^»  Jes 23 14,  pl.  DM^Ö  Dn  1 1 38f.,  cstr. >)^V^  •^nM^D  N.  pr.  m.  iCh  4  I4.t V.  19,  m.  suff.  iTitj;»  Jes  23 11  wohl  Tf.  f.  t....^J  ,^,    ̂   ,  ̂,     ,     ̂ _  ^.     .       . 

n^^rö  Ges.  §200  '4i.  oish.  §  20ia,  anders  W*  (St.  ̂^5^  I)  cstr.  ̂ ^V^  m.
  -  Finsternis 

Hoffm.  a.  a.  0.,  m.  —  1)  Bergfeste  od.  Berg-  V®^ 

gipfel  Bi  6  26  (a.  LA.  ]1j;)J  s.  SBOT);  Boll-  ̂ "^V^^  (v.  ̂ )V  H  entblößen,  vgl.  Barth  §  27 ö^. werk,  Festung  Jes  23 11.  14.  Ez  3015.  Dn 
117.  10.  19,  V.  Tempel  Dn  1131  vgl.  Ez 

2425;  D^^rö  n'b«  Gott  der  Festen,  viell. 
Juppiter  Capitolinus  Dn  1138  (Ginsb. :  Ü)  t^Ö 

vgl.  Chey.,  SBOT  zu  Jes  23  l);  Ü^m  npO 
Dn  1139;  D*n  tl^?  Jes  234  (viell.  Gl.). 
2)  Schutz  Jes  27  5.  302f.  Pr  1029.  Dn  Hl 

(vgl.  zu  ptn  Hiph.),  m.  ]ö  Nah  3 11 ;  tJ;)?  n!|:J 
schützender  Fels  Jes  17  10.  Ps  31  3,  ti^^VtlJ^Ö 
V.  Helm  Ps  609.  1089;  tj^ö  nj;  Jes  179;  v. 

od.  V.  11J?  I  aushöhlen,  vgl.  ar.  ̂ JJ^)  pl.  m. 

suff.  nrniV»  —-puäenda  Hab  2i5.t 

tJ;J?  s.  tij;».  ' 
n^jyp  Neh  109  u.  ̂ njjj?p  1  Ch  2418  n.pr,  w.t 
LjI/lJ  nh.,  j.-a.  in  versch.  Konjugationen  (ID^yb 
gering,  klein,  Sir  19 1   u.  nh.);  n.   Ges.  den.  v. 

tSX?ö,  das  nach  ihm  „Span"  bed.;  vgl.  ar.  k*.* 
ausfallen  u.  wenig  w.,  v.  Haare. 

Kai  impf.  tDj;»:,  i.  p.  tDgö":,  ̂tS JJD1,  inf.  cstr, 

Gott  2S  2233  (s.  aber  Ps  1833).  Jes  254.  tOj^D  —  wenig  s.,' v.  Jahren  Lv  2516,  an  Zahl Jer  16 19.  Jo4l6.  Nah  17.  Ps27l.  288.  315.  abnehmen,  v.  einem  Volke  Jes  2117.  Jer  29  6. 

3739.  432.  529;  v.  d.  Freude  Neh  8l0.  3019.  Ps  10739,  schwinden,  v.  Vermögen  Pr 

Gesbkius' Handwörterbuch,  14.  Auflage.  26  401 



Vö 
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13 11;  m.  ]p  c.  inf.  zu  klein  sein  Ex  124;  m. 

■•iD?  gering  erscheinen  (vgl.  Kön.  3  §  270*^  ̂ ).t 
Pi.  pf,  i.  p.  \^)lü  —  wenig  w.  Koh  123; 

(trans.  m.  Iti^Bi  u.  )D  Sir  3l8).t 

Hiph.  pf.  n^'^Vün,  impf,  Ö'^J^Ö^  m.  suf. 
^4&3;öri,  pt.  ̂ ^yihli  —  m.  d.  acc.  klein  machen, 
d.  Kaufpreis  Lv25l6,  denErbbesitzNu2254. 
33  54,  ein  Volk  Lv26  22.  Jer  1024.  Ez29l5. 

(Sir  48  2),  das  Vieh  wenig  machen  Ps  107  38 ; 
äbs.  dem  Hauptbegriffe  untergeordnet  2K  4  3 
{borge  nicht  wenig),  Ex  3015.  Nu  35  8  (wenig 
geben),  Ex  16 17 f.  Nu  11  32  (wenig  sammeln) .t 

Derivat:  tDS^Ö  vgl.  zu  bV». 

ID1?D  (s.  zu  tSj;»),  7  mal  tDj;?  (Baer  zu  Ez  1 1 16) 

i.p.  ̂ jlü  Ez  11 16  u.  tajJD  Hos  8  10,  cstr.  tSj;^, 

pl  Ü^^iü  Ps  109  8.  Koh  5  it,  m.  —  ein  Ge- 
ringes, Weniges,  das  Wenige,  das  du  besaßest 

Gn  3030.  Ps  3716,  als  Ggs.  zu  HSin  Hgg 
16;  du  hast  ihm  wenig  fehlen  lassen  Ps  8  6 ;  v. 
einem  koll.  Begriffe:  gering  an  Zahl,  klein 
(Ggs.  nn  zahlreich)  Nu  13 18.  IS  14  6,  m.  d. 
Art.  Nu  2654.  3354.  358,  m.  ]0  der  kleinste 
Dt  7  7,  V.  einem  PL:  wenige  Gn  47  9.  Jos  7  3. 

Jer  42  2,  IJJJtt  tOj;ö  Jes  1614;  m.  "IBDO?  Ez 

5 3,  m.  D^i^i'  Lv  25  52 ;  (vgl.  Sir  39  20)'.  a)  als Appos.  Esr9  8.  Neh2l2,  Dj;»  «^  Jes  107; 
als  reines  Adj.  im  PI,  Ps  109  8.  Koh  5  1.  fc)  als 

Gen.  taj;»  "^nü  wenig  Leute  Dt  26  5.  28  62,  als 
Gen.  od.  App.  Koh  10 1.  Dn  1 1 34.  c)  m.  folg. 

Gen.  Ü^'Q  tDJ^Ö  ein  wenig  Wasser  Gnl84.24i7. 

43  2.  Ei  4 19.'  Pr  6 10,  ̂^2^  taj;»  wenig  Leute  Dn 

1123  u.  ö.,  nann  )«^n  \ä)lü' jene  paar  Schafe IS  17  28.  d)  als  adv.  acc:  wenig,  v.  d.  Ent- 
fernung 2S  16l,  in  geringem  Umfange  2K 

1018.  Ez  1116.  Sach  115,  ̂ yra  ̂ )lip  peu  ä peu, 

allmählich  Ex  2330.  Dt  7  22. '  e)  zu  wenig  2S 128,  taj;»^  ,Tn  zu  wenig  s.  2Ch2934;  bes. 
fragend  tÖJ^ÖH  ist  es  zu  wenig?  m.  inf.  cstr. 

Gn  30 15,  m.  "'S  Nu  1 6 13 ;  m.  p  d.  P.  u.  einem 
Subst.  Hi  1511,  od.  impf.  Ez  34i8,  od.  inf. 

cstr.  Jes  7  13,  od.  ̂ 5  Nu  169 ;  m.  ̂   d.  P.  u.  d. 

acc.  Jos  2217  (vgl.  Kön.  3  §  270*^).  /)  v.  d. Zeit:  kurze  Zeit  Hi  2424.  Euth  27,  bald  Hos 

8 10  (?  vgl.  zu  b'^n  I).  ]  tSV-P  "11^  Ex  174.  Jer 
5133.  Hos  14.  Ps37lO,ni;;ölD5;D  Jes  1025. 

29 17,  vgl.  Hgg  26.  —  g)  tSj^DS  a)  verstärktes 
tDJ^D  (8aov  6\i(ov)  ein  wenig  2S  1937,  kurze 

Zei't  Ez  1647  (s.  Com.),  vgl.  V^^  DP.tt!)  Jes 2620.  Esr9  8;  gar  wenige  Ps  105 12.  lChl6l9. 
2Ch  12  7;  nichts  wert  Pr  1 0  20  (s.  aber  SBOT). 
ß)  wenig  fehlte,  beinahe,  m.  d.  pf.  Gn  26 10. 

Ps  73  2.  119  87.  Pr  514,  n.  ">b^^  Ps  9417  vgl. 
402 

Jes  1 9 ;  gar  leicht,  ehe  man  es  sich  versieht, 
m.d.impf.Ps2u.  8115.  Hi3222.  7)K^tDX03 
m.  d.  pf.  kaum,  gerade  Ct  34. 

tDj^D*  /.  nöj;»  —  Ez  2 1 20  gew. :  glatt.  Corn., 
Lag.,  Ü.  SoVnmo  gefegtt 

nt?J?D*  (St.  n^V)  cstr.  riDVD  —  Hülle,  Kleid 
Jes  61  3,  1.  m.  Bick.  u.  a.  Ä«  'D.  (Sir  1 1 4).t 

nS&gÖ*  (auch  nh.;  St.  fp);  I  s.  d.)  pl. 
hlStö^n  —  Überkleid  Jes  3  22. t 

"^V^*  cstr.  "»j;»  —  Jes  1 7 1,  gew. :  Schutthaufen 
=  ̂ yi,  aber  d.W.,  das  in  LXX  fehlt,  ist  besser 
z.  str.,  vgl.  Lag.,  Sem.  129.  Chey.  z.  St., 
Nöld.,  ZDMG  3240i.t 

""I^J?  N.  pr.  m.  Neh  1236.t 

TVP  (St.  ̂X>ö  8.  d.;  auch  nh.,  j.-a.;  geg.  Barth 

ES*  15  8.  Stade,  TLz  1894,  235.  Fr.,  BzA  371) 
m.  suff.  I^^j;^,  1^J;ö  Hi  120.  212,  pl.  üb^v.'^ 
m.  —  ein  ärmelloses,  über  der  riJhS  (^ttwv) 

getragenes  langes  Obergewand,  v.  Fürsten  u. 
Prinzen  getragen  IS  184.  245.  12.  Ez26l6 

vgl.  l^iß  'D  iCh  15  27,  V.  Königstöchtern  2S 
1318  (besser  D^IJ^ö),  v.  einem  Propheten  IS 
1527.  284,  einem  Tempeldiener  lS2l9,  v. 

HP  Ex  284.  31.  34.  39  23—26.  Lv  8  7.  (Sir 

45  8),  niB«n  'Ö  Ex  29  5.  39  22.  Seinen  'D  zer- reißen IS  15  27.  Hi  1 20.  2 12.  Esr  93.  5.  Bildl. 

Jes  5917.  6110.  Ps  10929.  Hi29l4.t 
D'^yip  s.  nj;». 

]^0  (nh.,  syr.  )L:|>^,  v.  y^_  gebildet)  cstr. 
fyri  u.  lilJJD  Ps  1 1 4  8  (Ges.  §  90°) ;  m.  rnff- 

1^;?^;i?^- O'^IJ?^»  cs^^-  ''^l^'?»  Jes  123t  ̂ yj;ö, 
m!  'suff.  ̂iJJJO  ;'ii.  niijj;»,  cstr.  nii";5;0,  m.  (auch 
pl.  f.  Pr  8  24)  —  Quelle,  od.  die  Vertiefung, 
in  der  d.  Quelle  hervorbricht  Lv  1 1  36.  Jos 
159.  1815.  IK  185.  2K  319.  25.  Jes  41i8. 
Jo4l8.  Ps74l5.  847.  10410.  1148.  Pr824. 

2Ch  324;  die  Quellen  des  unterirdischen 

Oceans  Gn7ll.  82;  D^ää  \yi^  Gartenquelle 
Ct  4 15,  eine  getrübte  Quelle  Pr  2526,  m.  Üin 
Hos  13 15,  eine  versiegelte  Quelle  Ct  4 12; 
bildl.:  die  Quellen  des  Heils  Jes  123.  Bild 

d.  Weibes,  m.  dem  ein  Mann  geschlechtl.  ver- 
kehrt Pr5l6.  Unsicher  ist  Ps87  7,  vgl.  d. 

Komm.t 

D'^rj;)?  ich  441  Kt.  s.  D'^i^j;ö.t 

^1/U  uliv  j-"*. :  zerdrücken,  ar.  (.^Iäx  auf  dem 
Boden  reiben  od.  drücken. 

Kai  pt  pass.  ̂ ^V»,  /•  n?^j;D  —  Lv  2224: 
(verschnittenes  Tier)  m.  zerdrückten  Hoden. 
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IS  267  m.  2:  sein  Speer  war  in  die  Erde  ge- 
drückt, gesteckt.t 

Fupf.  DSJb  —  gedrückt  w.,  v.  unzüchtigen 
Betasten  der  Brüste  Ez  233  (vgl.  Y.  21  unter 

Vgl.  N.  pr.  "^lyn  und : 

riDS^P  u.  (Jos  13  13)  riDS^p  N.pr.  1)  eines  Ge- 
bietes am  Fuße  des  Hermons,  n.  v.  Geschür 

(s.  zu  1^t5^5  u.  n^tS^a  wo.  1)  2S  106.  8.  lChl97, 

davon  n'DVü  dS«  iCh  19  6;  n.  gent.  TOyD  Dt 

3U.  Jos  125.  l'Bll.  13.  2S2334.  Vgl.  ̂ ?« 
HD!?)?  n''^«  2)  mehrerer  Personen  a)  m.  a)  Gn 
22  24  (Stammvater  v.  wo.  l).  ß)  IK  239,  wo- 

für "TIi;;»  (s.d.)  IS  27  2.  7)lChll43.  Ö)27i6. 

&)/.  a)'2S33.  lCh32.  ß)  Tochter  Absaloms, 
FrauEehabeams, Mutter  Abia's  IK 15 2.  2Ch 
1120—22,  wofür  2Ch  13  2  wohl  verschrieben 

!in;D^p.  7)  die  Mutter  Asas  IK  15 13.  2Ch 
1516,  n.  IK  1513  (aber  wohl  unrichtig)  eine 
Tochter  Absaloms;  viell.  n.  2Ch  13  2  z.  ä. 
6)  Kebsweib  Kalebs  1  Ch  2  48 ;  hierzu  wohl  d. 

w.  gent,  "«n;??»  lCh4l9  vgl.  auch  2K  25  23. 
Jer  408.  s)  Frau  Makirs  iCh  7l5f.  Q  die 
Frau  des  Vaters  Gibeons  iCh  8  29.  9  35.t 

T'I/D  auch  nh.,  j.-a. ;  n.  Ges.:  bedecken  (vgl.  ̂"»j;» 
u.  Ti2),  dann  wäre  es:  verdeckt,  hinterlistig 
handeln.  Üb.  ar.  J-ä^  s.  Barth  ES  62  f. 

Kai  pf.  bv.^,  impf.  byir^\  Pr  1610  u.  ̂J;di 

Lv  5  15,  inf.  abs.  ̂ Ij;?,  csir.  'byrch  20h  3614 
(Et.  b^Vf^h),  m.  suff.  thvi^  —  veruntreuen 
1)  m.  hv.^  (vgl.  Holz,  zu  Nu  5  6)  Lv  5l5.  Ez 
1413.  158.  1824.  3923.  2Ch36l4,  m.  niiTS 
Lv5  2l.  2640.  Nu  5  6.  Jos  22 16.  31.  Ez  17  20. 

2027.  3926.  Dn97.  lOhlOlS,  m.SdesEhe- 
mannes  Nu  5 12.  27;  m.  S  d.  S. :  sich  an  etw. 

vergreifen  Jos  7  1.  22  20.  2)  ohne  Obj.,  treu- 
los s.  Esr  10 10.  Neh  18.  2Ch26l8.  29  6,  m. 

S  gegen  Gott  Dt  3251.  Esr  102.  Neh  1327. 
iCh525.  2Chl22.  2616.  2819.22.  307;  m. 
3  d.  S.  iCh  2  7 ;  V.  Munde  des  Königs  Pr  1 6 10. 
Vgl.  zu  nOD.t 

Derivat: 

I-  ̂£0  (v.  ̂Vö)  i.p.  W^,  m.  suf.  Dbs;»,  m.  — 
Treubruch,  Abfall  als  sacrilegium  Hi  2134. 
Esr  92.  4.  106.  (Sir  108.  4118.  48  16).  Sonst 

immer  i.  d.  Vb.  b^_^  '?V.9,  s.  b^j^. 
II.  Pyb  (v.  n!?y;  ph.  ̂ Vb^  Lidz.  341)  SO  nur  in 
Vb.  m.  ]Ö,  sonst  immer  m.  d.  End. :  ä  H^j;», 
i.p.  nbj;»  —  das  Obere  l)m.d.End.a  a)  nach 

oben  (Sir  48  9),  Tfy^^'O  H'tJJD  immer  höher  Dt 
2843.    h)  nach  )p  des  Ausgangspunktes:  dar- 

über hinaus,  aufwärts  Ei  136.  IS  9  2.  1023. 
IK  7  31 ;  V.  d.  Zeit:  von  dem  Tag  an  u.  weiter- 

hin IS  1613.  3025.  Hgg2i5.  18  (vgl.Wellh. 
u.  Now.  zu  V.  15);  von  dem  an,  der  20  Jahre 
alt,  und  darüber  Ex  30  14.  Lv  27  7.  Nu  13. 
Esr  38  u.  ö.,  von  dem  Bewaffneten  an  u.  dar- 

über (=  sowohl  —  als)  2K  3  21.  —  2)  Tlh)^^b 

(Ggs.  n^^^)  nach  oben,  aufwärts  Ex  2520*. 2Kl9  3o\  Jes7ll.  8  21.  Ez  1  27.  Pr  1524  u.ö., 

n.  "^ön  umstürzen  Hi  7  13,  '12h  iTH  steigen  Dt 
28 13;  überaus,  im  hohen  Grade  lChl42. 

20h  11  u.  ö.,  'üb  1)1  20h  1612.  1712.  268, 
t:^«1  rh)f1^)  Esr  96  (Patten,  SPOT  z.  St.,  str. 
li^«1) ;  wie  wo.  1  b  I0h2327.  20h31l6f.; 

\Q  'D^  über  etw.  hinaus,  außer  lOh  293; 
i)iip  nbyiü)  oben  auf  20h  344.  Unklar  Ez 

417.  Ps'745.  —  3)  m.  p  a)  bVM  droben  Ex 204.  Dt  439.  Jes  45  8.  Hi  34  u.  ö.;  h  b^M 

(Ggs.  nnriD)  höher  als  Jer  5232,  oberhalb 
Ex  2827.  Lvll2i.  1K729.  Jes  62.  1413. 

Jer  35  4.  Dn  126f.,*auf  (etw.  legen,  stellen) 
Gn  22  9.  Jer  43 10;  bj;  ̂j;)?^  v.  einer  Decke 
1 K  7  3.  Unklar  IK  7  20.  fe)  h^^öb»  von  oben 
her  Jos  3 13.  16,  droben  Jer  3137,  nach  oben 
Gn  6 16.  7  20.  Ez  1 11,  oben  auf  (alsVerstärkung 
V.  bt)  Ex  2521.  1K711.25.  Ez  1019  u.ö. 

^I?5  s.  b% 

!?J?6*  (v.  n^V)  cstr.  '?5;B  m.  —  Neh  8  6  das  Auf- heben.t 

rhm  (St.  r\bV),  cstr.  n^?D,  m.  suff.  V'?^»  (sg., 
vgl.  Ges.  §  93")  Ez  4031.  34.  37  (Ä  i^J^D), 
m.  —  1)  Aufgang,  Ort,  wo  man  hinaufgeht 
Ez  4031.  34.  37.  Neh  1237.  (^IH  H^J^D  sandiger 

Abhang  Sir  25  20);  zu  d.  Davidsgräbern  20h 

3233;  Tj;ri  nbV^  IS  911  der  zur  Stadt  hinauf- 

steigende Weg.  D'^nnn  n'^y»  2  S  1 5  30  am 

Ölberge.  DW«  hWöJos  V5"7.  1817  in  der Wüste  zw.  Jerusalem  u.  Jericho,  wahrsch.  d. 

jetzige  KaVat  ed-dam  (Guerin,  Sam.  2  156 ff.); 

i^:i  n?s;)i  2K  927  s.  ijih  ii;  u.  ü'T\\>v.  nbvü 
Nu  344.  Jos  1 5  3.  Ei  1  36,  viell.  der  steile  Paß 

Nakb  es-safä  (Roh.,  Pal.  3, 145.  I49f.  Wetzst. 
bei  Del.  Jes.^  697)  od.  Nakb  el-Garb  (Palmer, 
Wüstenw.  314.  323)  od.  Nakb  el-jemen  (Trum- 

bull, Kadesh  III).  n'^n^^'H  D  Jes  1 5 5.  Jer 48 5 ; 
]hin-n''2  'D  Jos  1 0 10 ;  'oyxn  'd  Ei  8 13 ;  i^-'jin  'd 
20h  2Cil6,  s.  zu  diesen  Ww.  —  2)  erhöhter 

Standort,  d.  'D  der  Leviten  Neh  9  4.t 

nfep  (v.  rbv)  Esr  7  9.  1  Oh  1 7 17t,  pi.  n'hvrö , 

cstr.  gl.,  m.  suff.  in"^?»,  ini^SjD  (Am  9  6,  "wo 
aber  ̂ ^\'hv  z.  1.),  !|nn%D/  —  1)  das  Hinauf- 

26* 
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steigen,  Hinaufreisen  Esr  7  9.  2)  das  Auf- 
steigende, DDnn  mbSjD  die  in  eurem  Geiste 

aufsteigenden  Gedanken  Ez  115,  vgl.  nbjj 
no.  1  a.  E.  3)  local  das,  worauf  man  aufsteigt, 
Stufe,  die  zur  Davidstadt  führenden  Stufen 

Neh  3 15.  1237  (vgl.  ZDPV  5315),  die  Stufen 
eines  Thrones  IK  10l9f.  2Ch  9l8f.,  eines 
Tores  Ez  406.  22.  26.  31.  34.  37,  der  Vorhalle 
Ez  4049,  eines  Altars  Ex  2026.  Ez  43  17; 

vgl.  noch  2K  9  13  (s.  SBOT);  die  Stufen 

(viell.  Grade,  vgl.  ZDMG  28661)  einer  Sonnen- 
uhr 2K  209—11.  Jes  388.  Unklar  iCh  1717 

(s.  Wellh.  u.  Budde  zu  2S  7  19).  Am  9  6  1. 

in'^X^.  —  4)  ni^VIsn  Tti^  in  der  Überschrift 

V.  Ps  120—134  (121 1  nl'?^»^  T^)  ein  ver- 
schieden gedeuteter  Ausdruck;  n.  einigen: 

Psalmen,  die  auf  den  Stufen  zw.  dem  Vorhofe 
der  Männer  u.  dem  der  Weiber  gesungen  wurden 

(Jacob  ZAW  16169;  beruht  aber  auf  Mißver- 
ständnis V.  Middot  25);  n.  and. :  Psalmen  der 

Rückkehr  aus  Babel  (vgl.  Esr  7  9) ;  n.  and. :  Wall- 
fahrtspsalmen (vgl.  Ex  3  4  24) ;  n.  and.  endlich : 

stufenartig  rhythmisierte  Psalmen,  weil  ein  neues 
Glied  einen  Teil  des  vorhergehenden  wiederholt 
(s.  Ps  1211  ff.  122 2ff.  1233 f.  1241.  2.  4.  5.  7. 

126  2.  3.  1291.  2).  Für  eine  solche  techn.  Er- 
klärung kann  d.  syr.  {Kiju»  scala,  das  auch 

einen  bestimmten  Rhythmus  bed.,  sprechen  (P. 

Sm.  2504).  S.  Del.  Pss.4  779  ff.  Hupfeld-Riehm, 
4274ff.  Bovet,  Les  psaumes  des  Maaloth  1889. 
Cheyne,  The  Origin  of  the  Psalter  59.  Baethg. 
Pss.2  XYIIff.  Grimme,  OLz  4l80.t 

b^h^l^*  s.  V.  a.  hh^ri  Sach  1  4  Kt.'t 

bbvü*  (St.  bbv  I)  pi  Q'^b^?;?,  cstr.  -^b^j;»,  m. 

suff'  li'^'jSö,  ̂ y^)VJ^  Sach  1 4  Er.,  ÜTl'hhV.t^ 
m.  —  Handlungen :  1)  v.  menschlichen  Hand- 

lungen Ei  219.  Jer  1118.  Hos  5  4.  7  2.  Ps 

10629.  39.  Pr20ll  (Ew.  .-Spiel),  neben  d. 

Zunge  Jes  38,  neben  "JJ^'H  Jer  4 18.  7  3.  5. 
1811.  2613.  Ez  3631.  Hos  49.  123.  Sach  l6; 

n^J?1  'ö  Sach  14.  Neh  935,  'ö  t^  Dt  2820.  Jes 
lie!  Jer  44.  2112.  232.  22.  255.  26  3.  4422. 

Hos  915;  'D  V^.  bösartig  1S253;  n.  i'^ÖNT 
Jer  7  3.  5.  18  11.  2613.  3515,  n.  ym  Mi  34; 

„d.  Frucht  der  Handlungen",  ihre  Folge  f. 
d.  Menschen  Jes  3 10.  Jer  17io.  2114.  32 19. 

Mi  713.  2)  V.  Gott  gebraucht  Mi  27;  seine 
Großtaten  Ps  7712.  787.t 

^D?P*  (St.  IDJ?  I)  cstr,  1ö5?)D,  m.  suff.  DIDS?» 

—'Stand,  Posten  Jes22l9.  2Ch35l6;'Be- 
stellung  iCh  2318;  Aufwarten  IK  105.  2Ch 
9  4.t 
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ID^  jp  —  Ps  69  3  Ort  z.  Stehn,  Grund,  so  LXX, 
Tg.,  n.  and. :  pt.  HopJi.  als  abstr. :  Festgestellt- 

sein. (Vgl.  Sir  43  20  D^D  IDj;»  stillstehendes 
Wasser),  t 

nDDj;p  (St.  DDj;)  ~  Last,  nDöSJD  ]5«  Last- 
stein, dgl.  man  n.  Hier,  in  den  Ortschaften 

Palästinas  hatte,  um  die  jungen  Leute  zu 

üben  Sach  123.  Vgl.  «t^D  )n«,  XiOo;  6oxi}J,a- 
aia;  Sir  6  21. t 

Q^TO^P  (St.  pDV)  cstr.  •^jPtt^D  pl  —  Tiefen Jes  51 10.  Ez  27  34.  Ps  69  3?  15.  130 l.t 

]J?^*  (St.  nij;  I)  nur  m.  )  als  st.  cstr.  ])lh), 

m.  suff.  '^i?5'7,  ̂ iJ^öS,  DDijiö^  —  mit  Berück- 
sichtigung; 1)  m.  einem  Subst,,  Pron.  od. 

Suff. :  um — willen,  v.  Beweggrunde,  soZZ?JiJ^D^ 
um  deinetwillen  d.  Erde  entvölkert  t^.  .^  Hi  i  8  4 ; 
d.  Fremdling  kommt  um  deines  Namens  willen 
IK  841.  2Ch  632;  d.  Fürsten  fallen  nieder 
um  Jahves  willen  Jes  49  7.  55  5;  um  meiner 
Brüder  willen  will  ich  reden  Ps  122  8,  um 
des  Tempels  willen  V.  9 ;  sie  jubeln  wegen  deiner 
Gerichte  Ps  48 12.  97  8;  vgl.  noch  Jer  7 19. 
Bes.  V.  d.  Motiven,  durch  die  Gott  sich  be- 

stimmen läßt :  willst  du  nicht  verzeihen  um  d. 

Unschuldigen  willen  Gn  1 8  24 ;  er  erzürnte  sich 
über  euch  um  euretwillen  Dt  3  26 ;  um  Davids 
willen  IK  11 13.  32.  34.  15  4.  2K8i9.  19  34. 

206.  Jes  37  25,  um  Sions  U.Jerusalems  willen 
Jes  62  1,  um  der  Israeliten  willen  Jes  43  14. 
45  4.  6317.  G5  8.  Dn  9 17  (s.  LXX)  vgl.  Ez 
36  22.  32;  um  meiner  Feinde  willen  Ps  5  9. 
2711.  6919  vgl.  83 ;  um  meinet  (Gottes)  willen 
2K  1934.  206.  Jes  3725.  4325.  48li  vgl. 
Dn  9 19,  um  seines  Namens  willen  Jes  489. 
665.  Jer  147.  Ez  209.  Ps  23  3.  2511  u.  ö., 
um  seiner  Gerechtigkeit  willen  Jes  4221, 
seiner  Liebe  Ps  6  5.  44  27,  seiner  Güte  Ps 
25  7,  wegen  seines  Bundes  2K  1 3  23.  2Ch  2 1  7 ; 

vgl.  noch  n«t  ])lüb  IK  1 1 39.  —  2)  m.  einem 
Inf  V.  d.  Absicht,  bei  gleichem  Subj.:  um 
zu,  Gn37  22.  5020.  Ex  111.  Jes  30l.Ez2l33 

(1.  p*11|l)  u.  ö.,  m.  unpers.  Inf.  im  pass.  Sinne 
Jer  44 8. Ez 404, m. überflüssigem sw/".  Ex  10 1. 
Mit  einem  neuen  Subj.:  damit  Gn  18 19.  Ex 
119.  Ri  3  2  (s.  Budde).  Jer  27 15  u.  ö.,  m.b 
vor  dem  Inf.  Ez  2 1  20  (s.  Corn.).  Zu  Ez  2 1 15 

u.  365  s.  Com.;  Ez2321  1.  ̂ ))^b.  —  3)  als 

Conj.  d.  Absicht  1^«  jJ^öS  m.  d'.  Imperf  Gn 1819.  Lv  17  5.  Nu  17  5.  Dt  20  18.  27  3.  Jos  34. 
2S  135.  Jer  426.  Ez  2026.  31 14.  3630.  4618; 

ohnel^«  m.  d.  Im;?/.  Gn  1213.  27  25.  Ex  4  5. 

86.   Jes''5i9.   4120.   Jer  7  23.   257   (Kt.  ist 
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Schreibfehler).  Ps  3012.  Neh  G  13  (s.  SBOT) 
u.  sehr  häuf.,  m.  d.  Volunt.  Ps  915,  neg.  )J^D^ 

«'?  Ez  1411.  199.  2510.  2620.  Sach  127.  Ps 
11911.  80.  1253;  DO.  d.  pf.  Jos  4  24  (1.  aber 

Dri^T).  —  Nie  steht  ]J^D*p  rein  Ixßaxixüi;  v. 
bloßen  Erfolge,  aber  allerdings  bisweilen 
ironisch  v.  einem  Erfolge,  der  den  Absichten 
der  Betreffenden  zuwiderläuft,  zB.  Dt  2918. 

Jer84.  2715.  44  8.  Hos  84.  Mi  66  (sonst  vgl. 
Hupf,  zu  Ps  3013.  516  u.  Fl.,  KS  l397f.). 

n;ij?.p  (St.  n^v  I)  cstr.  ni^ö ,  m.  suff.  inS^ö 

m.  '—  1)  Antwort  Mi  3?  (a.  LA  iTOö).  Pr 
151.  23.  161.  Hi323.  5.  (Sir  424.  206).  — 
2)  Absicht  Pr  1 6  4.  Sonst  vgl.  zu  Hi^  I  Hiph.f 

n^J^P  (ar.  &{SJiJ^,  vgl.  Wetzst.  bei  Del.  Ps.3  389fif.; 

nh*.  Tos.  6515.  50630;  St.  n:j^  I  als  Aufgabe setzen,  sich  beschäftigen),  pl.  m.  suff.  DriliS^Ö 

—  ein  Streifen  Landes,  den  der  Pflüger  auf 
einmal  in  Angriff  nimmt,  „ Furch enstrecke" 
(vgl.  Vögelst.,  LwP  36)  Ps  129  3  Kt.  Zu  der 
unverständlichen  Stelle  IS  14 14  vgl.  Wellh., 
Driver  u.  Budde.t 

nij;p  (v.  py  s.  d. ;  m  zu  liyöl,  Böttcher  §64iT) 

Dt  33  27,  m.  suff.  in}ij;ip,  yip,  pl  niii^o,  'V», 

m.  suff.  Vn'iiy»,  'ii^ö,  !|i^nii1VD  (vgl.  Baer  z. 
iCh  414)  —  Wohnung  Jer  21 13.  (Sir  14  27); 
v.  d.  Wohnung  Gottes  Ps  763,  v.  d.  Lagern 
der  wilden  Tiere  Am  3  4.  Ps  104  22.  Hi  37  8. 

38  40.  Ct  4  8;  Bergungsort  Dt  3327  (s.  aber 
Berthol.).t 

^'''?J?.P  Ps  1293  Kr,  s.  V.  a.  Hiro  s.  d.t 
Y)lb  N.pr.  m.  iCh  2  27.  Vgl.  l^5?0^n«.t 
nn^Jj;^  (St.  niJj;  II)  —  Qual,  Pein  Jes  50  ll.t 

^^i(P  (St.  niJV,   ar.  oJik^,  äth.  «^Ö6^:,   Fr. 

290  f. ;  n.  d.  Talm.  kleiner  als  •j-'ts^s,  Levy,  NhWb 
2  423)  —  Axt  Jes  4412.  Jer  lÖs.t 

ntifJ^D  (St.  i:jy)  —  Einhalt,  Hindernis  IS  146 
(Sir  39l8).t 

*^?J?5  (St.  liJV)  —  Einhalt,  Beherrschung  Pr 25  28.t 

'Iß^P  (St.  r^'pyy  vgl.  ar.  liU  zurückhalten)  —  Ein- 
fassung (Geländer)  um  das  platte  Dach  Dt 

228.t 

Ö'^^pKP  (St.  tJ^pV)  pl.  —  holprichte,  unebene Gegenden  Jes  42l6.t 

*^J?0*  (St.  n^lj;,  abgek.  aus  n^S?D,  Kön.  2 116) 
cstr.  1V.0,  m.  suff.  ̂ IJJÖ  —  l^^Blöße,  Scham, 8.  V.  a.  nnj;  Nah  3  5.    2)  leerer  Eaum   IK 

7  36:  IJ^^J5^"15^D3  nach  dem  Baume  einer  jeden 

(Leiste)  .t 
I.  nij;.p*  (St.  niV  I)  m.  mff.  '?in-|S?D,  pl.  m. 
suff.  T.nn?»  —  Tauschartikel,  Ware  Ez  27  9. 
13.  17.  19.  25.  27.  33f.   S.  Smend,  Ez.  S.  198.t 

IL  ni?p  (St.  :r\v  III)  m.  d.  End.  ä  nnnvD, 
m.  suff,  nnnPtt  Jes  45  6  (Ges.  §  91«)  — 1  TJn- 
tergangsort  der  Sonne  Jes  45  6,  ohne  B^DtS^ 

Jes  435.  5919.  Ps757.  10312.  1073,  m.'d. 
Art.  Dn  8  5,  nil?»'?  gegen  AVesten  iCh  7  28. 

1215.  2616.  18.' 30,  b  nnny»  westl.  von  2Ch 3230.  33l4.t 

ni?P*  (St.  nij;)  cstr.  rT\Vp_  —  n.  einigen: 
nackter  Platz,  Platz  ohne  Waldung  Ri  2033. 
Berth.  u.  a.  n.  LXX,  Hi. :  ni3?D.t 

n*^l^D  (St.  "I"IVI;  aram.  «n"]X?JD,  \\\^  [palm.  Lidz. 

346]*  z.  Ar.  vgl.  Nöld.,  ZDMG  32404,  z.  gr.  \ki- 
7apov  Kob.Sm.,  Sem.  1  183.  Winckler,AoF  1453), 

cstr.  nnjJD,  pl.  nilJJD  /.  —  Höhle  Gn  1930. 
IS  244.'8f.  11.  2K'199.  13.  Ps  571.  142l, bes.  als  Zufluchtsort  Ei  62.  IS  136.  IK  184. 

13.  Jes  2  19.  Ez  3327,  Eäuberhöhle  Jer  7 11. 
D.  Höhle  Makpela  Gn  23  9.  11.  17.  I9f.  25  9. 
49 29 f.  32.  50 13;  d.  Höhle  v.  MaMeda  Jos 

1016—18.  22f.  27;  d.  Höhle  der  Sidonier  Jos 
134,  die  man  gew.  m.  d.  Höhlenbezirke  mugär 
gazzinö.  v.  Sidon  identifiziert,  s. Bitter  17  99 f. 
Bichter,  Wallfahrten  133;  s.  aber  GAP  67. 
MJSDPV  1895.  55.  —  IS  221.  23  13.  iCh 

11 15  1.  ni^p,  IS  17  23  m.  Kr.  niDIV».  Zu 
Jes  32 14  s.  Duhra  u.  Marti.t 

pij;.p*  (eig.  pt.  Hiph.  v.  y^V)  m-  suff. 
Ü^TlVip  —  Ggst.  der  Furcht  Jes  8 13.t 

TlV^!?*  (St.  VV)  pl-  cstr.  ̂ 5nV.?.  —  Anordnung, 

Überlegung  Pr  16l:  nS'^'Dnj^D.t 
HDIPp  (s.  zu  Tij;)  pl.  cstr.  niDny.ö,  niij;» 

—  i)  Ordnung,  Ex  39  37:  HDnSjb'n  nili  die der  Beihe  nach  aufgestellten  Lampen  (des 

heiligen  Leuchters).  Bi  626  viell. :  Holzstoß 
am  Altar  (wie  Sir  5012.  14  u.  nh.,  vgl.  Gn 
22  9);  anders  Berth.  u.  Budde.  2)  das  in 
Schlachtordnung  stehende  Heer  IS  17  8.  10. 
20—23.  26.  36.  45.  48.  23  3.  iCh  12  38;  die 
Wahlstatt  IS  4  2.  12.  16.t 

np J3?p  (v.  T^J?)  i.  p.  riDnSjD ,  cstr.  gl. ,  pl 
hliSitt  /.  —  Reihe,  Schicht,  v.  d.  Schau 

broten"Lv246f.,  nD"]Pßn  DH^  das  Schicht 

brot  (s.  V.  a.  D^iSn  öHf)  Neh' 10  34.  iCh  932 23  29,  ohne  ünb  2Ch  23,  nn^  riDISJ»  2Ch  1311 

ri?"l$?J3n  ]r\b^  der  Tisch  mit  der  Schaubrot Schicht  iCh  28 16.  2Ch  29 18.t 
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DWgp*  (Barth  §  166^;  v.  Dh^J[  s.  d.)  m.  suff. 
Dn'^ö'JSjD  (so  Ginsb. ;  Baer  ohne  Dag.)  pl.  — 
Blößen  2Ch  28  15.  (Sir  42  I8).t 

n^1S?p  (St.  pj^)  —  Schreckensgewalt  Jes 
1033  (Duhm:  TOD  Axt).t 

^^??P  N'  pr.  eines  Ortes  im  Gebirge  Juda 
Jos  15  59.t 

n^s^p  (St.  ni^j;  I)  cstr.  n^s»,  m.  suff.  ̂ nis^sjö, 

^ib^^D  Gn  529,  ̂ ^tBV)^  Dt  Tsio,  jpZ.  D^^X;D,"'m. 
svff.  ̂ W^  Koh  24.'ii,  ?J^i^>ö  Ps  663,  V^^D 
Ps  103  22,  DD"'b>?D  Gn  47  3  (z.T.  können  diese 
Formen  sg.  sein,  zB.  IS  194,  vgl.  Ges.  §  93^^), 
m.  —  1)  als  Verbalabstract. :  Tun  Koh  9X0, 
Arbeit  Gn  529.  Ex  54,  m.  Hb^^  Ex  23 12, 
Feldarbeit  Ei  19X6,  Wirtschaft  IS  25  2,  Ge- 

schäft, Berufsart  Gn  47  3.  Ei  13X2,  Hb^^ö 
niby Dienstverrichtung  1  Ch  23  28 ;  nl^JJJSn  DV 

"Werkeltag  Ez  4 6 1 ;  Unternehmung  2Ch31 2X ; 
^h    'D    gewaltiges   Wirken    Esth  102.  — 
2)  Tat,  Handlung,  a)  als  Inbegriff  der  Taten 
eines  Menschen,  Handlungsweise,  Benehmen 

IS  194  (vgl.  „Tat  u.  Wort"  Sir  3  8),  Tun  u. 
Treiben  Jes  29X5.  Koh  2X7.  8  9.  12X4,  bes. 

V.  bösen  Taten  Mi  6  X6.  2Ch  1 7  4,  ̂1«?  Hb^^öH 
Koh  43;  dag.  Ex  18  20:  was  sie  tun  sollen. 
Bes.  v.  unreinem  Kultus  Ex  23  24.  Lv  18  3. 

h)  V.  d.  einzelnen  Tat,  Handlung,  Gn  44  15. 
IK  13XX.  Koh  1X4,  am  Tage  der  Tat  IS 
20X9;  pl.  V.  bösen  Taten  IS  8  8.  Neh  6X4, 
Taten  der  Hände  Ps  284;  Taten,  die  nicht 
geübt  w.  dürfen  Gn  209;  dag.  bed.  d.  Fl. 
2K  23X9  Verfahren,  c)  v.  Gottes  Taten  Ps 
868;  sg.  v.  Gottes  Wirken  überhaupt  Ps  6  4  X9. 
Koh  3  XX,  bes.  s.  Wirken  für  Israel  Ex  34  XO. 
E-i  27.  XO;  V.  seinem  Strafgericht  Jes  5X9. 
10X2.  28  2X;  ebenso:  das  Wirken  sein  er  Hände 

Jes  5  X2.  29  23  (vgl.  Marti).  Ps  28  5.  1 43  5.  — 
3)  Werk  a)  eines  Handwerkers  od.  Künst- 

lers Jes  29X6,  HD«  'Ö  Backwerk  Gn  40X7, 

na^n  'D  Kunstweberarbeit  Ex  26  1.  31,  Dj^n  'ö 
Ex  26  36,  ]m  "»l"!  'ö  Ct  7  2,  n^l  'D  Netzwerk 

Ex  27  4,  nniD  'D'Guirlandenwerk  IK  7  29,  'ö TBDn  nin9  Ex  2410;  häuf.  v.  Götterbildern 

DI«  n";  'D  Dt  428.  Jes  2  8.  178.  37X9.  Jer 

25  6 f.  x'4.  3230,  pl.  Jer  1  X6  (a.  LA  sg,).  44  8, 
tJ^in  'ö  u.  D^DDH  'ö  Jer  10  9  vgl.  Hos  132, 

V}^r\  n";  'ö  Jer  IO3.  Umgekehrt  'D  ''^D  Kunst- 
gerät Nu  31  5X,  'D  nnplÖ  künstliche  Salben- 

mischung 20h  1 6  X4.  —  Jes  3  24  w.  es  v.  Duhm 
u.  Marti  gestrichen.  &)  Gedicht  (7ro(r](xa)  Ps 
452.  c)  Frucht  der  Feldarbeit,  v.  d.  Saat  auf 

d.  Felde  Ex  23  X6,  DH^.";  'D  Hgg  2  X7  vgl.  Dt 
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28  X2.  Jes  65  22.  Hi  1  lo.  d)  m  'D  Frucht  d. 
Ölbaumes  Hab  3X7.  e)  v.  Gottes  Werk,  v.  d. 
Tafeln  Ex  32X6  ;  d.  Werk  seiner  Hände,  v. 

d.  Schöpfung  Ps  8  7.  10322,  v.  Himmel  Ps 
10226  vgl.  84,  V.  d.  Menschen  Hi  34X9,  v. 
Israel  Jes  60 2X.  64  7,  v.  Assur  Jes  19  25.  — 

4)  Wirkung  einer  Sache  Jes  32x7.  —  5)  Art 
der  Ausführung  Nu  84.  IK  7  8.  28.  Ez  1 X6 ; 
vgl.  Ps  19  2:  was  seine  Hände  leisten  können. 
—  Jer  487  1.  Giesebr.  n.  LXX  T.!????- 

"'^VP  (^®^^-  ̂ ^s  /Tb^?D)  N,pr.  m.  lCh9l2.t 
J/.P  N.  pr.  m.  1)  Jer  21  x.  29  25.  37  3; 

wahrsch.  auch  354  (hier  \7f)^V^).  2)  2921. 
3)  versch,  nachexil.  Personen  Esr  10X8.  2Xf. 
30.  Neh  323.  84.  7.  1026.  1 1  5.  7.  124Xf.t 

inJty|?P  (s.  V.  a.  n;b^S?ö)  N.pr.  m.  1)  iCh  15x8. 

20.  2)  2Ch23x.'  3')'26xx.  4)  287.  5)348. —  S.  noch  n^b^S^D  wo.  X.t 

1b*?p  (v.  1b>V,  Barth  §  X7X<^)  cstr.  1b^j;ö  Neh 

135.  X2,  nur  1039  (s.  Baer)  nb^5?ö,'m.  suff. 
n^VJ^\pl.  St.  abs.  nnb^JJD  Neh  1244,  m.  suff. 

nyrfi'üyi^m.  —  l)ZehntelEz 45 XX.  X4.  2) der 
Zehnte  (vgl.  Dillm.  zu  Lv27  30.  Eob.  Sm., 
Sem.  1227.  Wellh.,  Pro.  X62ff.  Benz.,  Arch. 

460)  Gn  14  20.  Am  44.  Mal  38.  XO.  2Ch  31  5. 
6.  X2.  Neh  1038.  1244.  135.  X2.  (Sir35xx); 
die  deut.  Bestimmungen  finden  sich  Dt  126. 

XX.  X 7.  14  23.  28.  26X2;  der  Zehnte  als  Ab- 
gabe an  die  Leviten  Nu  18  2X.  24,  die 

wieder  einen  zehnten  Teil  an  die  Priester 

abzugeben  hatten  Nu  1826.  28.  Neh  10  39. 
Von  einem  Viehzehnten  ist  Lv  27  30 — 32  d. 
Eede  wie  2  Ch  3 1 6  (wo  auch  ein  Zehnt  der 
Heiliggaben  genannt  w. ;  s.  aber  Berth.)  vgl. 
IS  8x7.t 

nijP^yp  (St.  pb^j;)  pl.  —  Erpressungen  Jes 
33X5.'Pr28X6.t 

^b  Hos  9  6,  sonst  t]^  Jes  19  X3.  Jer  2 16.  44  X. 
46X4.  X9.  Ez  3013.  16  (vgl.  jedoch  Smend  u. 

Corn.  z.  St.)  —  N.  pr.  Memphis,  dessen 
Trümmer  sich  am  westl.  Nil-Ufer,  südl.  v, 
Alt-Kairo  finden.  Sowohl  fp  als  f)i  gehn  auf 
d.  F.  Mennofer  (gutes  Bleiben)  zurück,  woraus 
später  mennufe  entstand.  Ass.  Mempi,  Mimpi 

(ph.  "»Siö  aus  Memphis?  Lidz.  313).  Vgl.  Stein- 
dorflf,  BzA  1  594  f.  Erman,  Äg.  244.  Mü.,  EB  3431. 

(Amarna  5337  heißt  Memphis  Hikubta  =  äg. 
Ha{t)-ka-ptah  f  woraus  später  Ai^utcto^).  Den 
Namen  ^i  wollen  de  Beuge,  Bev.  arch^ol.  n.  s. 
8X27,  Lenormant,  ebend.  22215,  Meyer,  Gesch. 



§  350  m.  d.  äth.  Hauptstadt  Napata  kombinieren,    ^J^ÖD*  (St.  b)}^)pl.  cstr.  nibjJDÖ,  m.  Suff.  V'tJJÖD 
wogegen  aber  schon  Jer  44 1  spricbt.t  _  Werk,  Tat  (Gottes)  Ps  46  9.  665.  Pr  8  22.t 

j;j9D  (St.  j;:iD)  —  Angriff,  Angriffspunkt  Hi  T\)lhü  N.  pr.  s.  nj;b"'tt. 

7  20  (vgl.  V^^  Hiph.yf  I^SD*  (St.  VBi,  Barth'*§  171<=)  m.  suff.  I^SBD  — nSD*  (St.  nSi)  cstr.  ns»  —   li^Si  nS»  Ver-      Zerschlagung,  Zerstörung  Ez  92.t 
hauchen  der  Seele,  Seufzen,  Verzweiflung  Hi   y^^  ,g^^  y^^.  _  Hammer  Jer  51 20  vgl.  auch 

1120.  (Sir  3012  u.  nh.,  vgl.  Hiph.  v.  nJDi).t     ̂ '.^j^  u.  flö  ifipÄ.t 
nSD    (nh.   niBD  Blasebalg;    St.  HÖi,   Barth  IJJÖD  (St.  npö)   cstr.  nj^ÖD  —  1)  Musterung 

§*'169«)  m.  —  Blasebalg  Jer  629   (Giesebr.      2Ö24  9.  lCh2l5.  2)  Befehl  2Ch  31 13.  3)  an- 
verm.  HÖtt  Heizer,  Duhm  DH'^SÖ;   vgl.  niD      geordneter  Ort  Ez  43  21   (vgl.  ̂ 'pQ^  nj;  Sir 
mSi  Sir  43  4).t  32  n ;  Kön.  2  93  verm.  Ij^lö).  Üb.  nj^BÄn  n^.^ 

ntl^Tpt?  u.  r\p2pt?     (LXX    M£}x<pißoaO£    vgl.      s.  Ij;^  I  WO.  5.t 

Lag.,  Ü.  96.   Kittel,*  SBOT  zu  iCh  8  34.   Budde    l^^?9*  (entw.  Riß,  Einschnitt,  vgl.  pö,  od.  m. zu  2S  44)    spätere  Entstellung  des  Namens      d.  ar.  XJili,  Ankerplatz,  verw.)   pl.  m.  suff. 

^J^Snn.to  iCh  834  od.  '^J^n-n.D  1  Oh  940;  vgl.      v^JID»  —"Bucht,  Hafen  B,i  517.  (Winckler, 
zu  na^rtS^''«  —   1)    Sohn   Sauls    2S  218.      Gy2l34:  Gebirgsschluchten;  Frd.  Del.,  D. 2)  Sohn  Jonathans  2S  44.  9  6 ff.  u.  ö.  B.  Hiob  156:  Brandungen).t 

D'^ÖD  N.  pr.  m.  benjamin.  St.  Gn  4621,  vgl.   flpiöD^  (St.  plD,  auch  nh.,  vgl.  aram.  «plB, 
.!^i^^  ̂-  ̂ '^^'^  «ni?nö,  i  V>V?)  m.  suff.  inp.DÖ  /.  -  Genick 
y  SU  (v.  y)^,  aber  wohl  besser  |>BÖ  z.  1. ,  da      jg  '4i8.t 

nur  pSu.VÖidBed.  zerschlagen  haben)-   tJ^-|öD*  *(St.   tyiö)  m.  suff.  111^10»,   i?Z.  cs^r. Streithammer,  als  Knegswaffe  Pr  25 18.t  ,^-^  ̂^^  __  Ausspannung,  Ausbreitung  Ez 7ÖD*  (St.  t^Öi)  C5^r.  t»S)D,  pl.  cstr.  ««bBö  —  eig.      27  7.  Hi  3629.t 
was  herabhangt,  abfällt,  Hi41l5:  I^^Jl  ;^|ö   nj;ty5D  (St.  V^  -  eig.  Schrittgegend  des 
seine  fleischigen  Wampen.  Am  8  6 :  Abfall  des     jj  ̂^^^  ̂^^  untere  des  Rumpfes,  wo  die  Beine 

^.tr^:           ,                          ,  sich  trennen  1  Oh  194  (in  d.  Parallelst.  2S 

niJJÖp*  (St.  «^»0)  pl  cstr.  ni«7Ö0  —  Wunder  i o  4  •  ri'inti^).t 
Hi  3716  (Badde:  ni«'??i).t    '  *  ^^^^  ̂ ^^]  ̂^^  j^  _  g^y^ssel  Ei  325.  Jes m??P*  (St.  ̂ bSi)  pl.  niü'??»  -  Abteilung,  '2222.  lOh  9  27.t 
Klasse  20h  35  l2.t  j^^f^^^  ̂ g^^  ̂ ^^  j^  ̂̂ ^^^  ̂ ^^^  _  ̂ ^^  offnen 

TVBQ  (St.  "PSi)  Jes  1 7 1  u.  n7BD  —  zusammen-  ^es  Mundes  (s.  v.  a.  Rede)  Pr  8 6.t gefallene  Gebäude,  Trümmer  Jes  171.  23 13.  .^^^                  ̂ ^^^                            Querbalken, 
25  2^  (Sir  5  13  Rum,  Yerderben).t  »  j^;;^^  ̂ ^^^  4  ̂̂ ^^ ^^^^^  ̂ ^^^^  ̂  IJnterschwelle D7ÖP  (St.  tD7Ö)  —  Ort  des  Entfliehens,  Ber-  iS54.  5.  Ez9  3.  104. 18.  462.  47  1.  Zeph  1  9.t 
gungsstätte,  n.  and.:  Eile,  Flucht  Ps  559.t  y^  ̂^^  ̂.^^  __  jg^^rücker  Jes  164  (Perles 

n^7PP  i.  p.  m^Sp,  m.  suff,  nri^^DD  —  viell.:  An.  69  u.  Duhm:  |>Dn  od.  pn).t 
Öcheusal  (vgl.  pD),  V.  einem  kultischen  Ggst.  j>b   (^h.   t>10;    ar.  ̂ ^    Stroh)   m.  —  Spreu 
IK  1513.  20h  1516.  Yulg.  simulacrum  Pri-  jgg  295.  4115.  Zeph  22  (1.  "IDj;),  v.  Winde 
ai?z,  wahrsch.  nur  geraten,  s.  Rob.  Sm.,  Sem.  getrieben  Hos  133.  Ps  14.   355.  Hi  21X8, 
1  ̂ 37.t  Spreu  der  Berge  Jes  17  I3.t 

J  u      -u        /j       ̂ 17  n       N    TT-    OT.V  Vü    j^      CSifcD  eig-  hingelangen,  so  ath.  ö*'X'ä.;  nh.  fin- bchweben   (der   Wolken)   Hi  37  16    (Budde      ,        .  .  „  a^a^^    ,ro^r«^,vo,^    o«» 
.        >^  ^  ^  den,  j.-a.  vermögen,  syr.  finden,  vermögen,  ass. 

verm.    ̂ -|SP).t  Entsprechung  unsicher;   s.  Nöld.,  ZDMG  40736, 
n^SD*    (St.   ̂Öi)    cstr.    gl.,    m.    sm/.   in^SÖ,  Driver  zu  IS  23l7.  Vgl.  auch  zu  b.-a.  «üö. 

ijn^S»  ~  1)  der  Sturz  jem.  Pr  29 16,  eines  Kalpf.  «?D,  '•n^'^JD  u.  ̂ n%1^  Nu  1 1 11  (Ges. 
Reiches  Ez26l5. 18.  27  27.  31 16.  3210.  2)  das  §741^),  2./.m.5wJ.D"'n«?ö  Jer234;  mi?/.«?»":. 
Umgefallene,  v.  einem  umgefallenen  Stamme  «?D*1,  m.  suff.  m^1^\  Hos  1 2  5,  ̂«?tt^  ̂ ^«^»^ 

Ez  3113.   3)  toter  Körper  (wie  cadaver  v.  ''4?«?ö'.  Br  8l7,  nm^^\  Jer  224;  imi?.  «?D, 
caciere,  7rTÄ|xa  v.  tcittteiv)  Ri  148.t  1«?P,  j«??  (a.  LA  J«?D),  inf.  «SD,  zweimal 
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«l^ö,  m.  suff.  DD^Jb  Gn  3220  (Ges.  §  74^), 
pt  «Xltt  Ps  119162,   «^1D  Koh  7  26   (Ges. 

§  7500),  m.  mff.  "»«^sb,  jpi.  D^«:ib,  /.  n«:JiD 

et  8 10  (a.  LA  n«ilb',  Ges.  §  74*  vgl.  Budde) 
u.  n«?1ö  2S  I822  (s.  u.),  i?Z.  ni«?ip  —  1)  ge- 

langen zu  etwas,  m.  1J^  Hi  1 1  7 ;  m.  h  v.  d. 
Hand:  erreichen  Jes  10 10.  Ps  219,  m.  suff. 
IS  2317.  M.  b  d.  P.  für  jem.  ausreichen  Nu 

1122.  Ei  2114  vgl.  Hos  129  LXX.  — 
2)  treffen,  v.  Wandernden,  die  einen  Ort 
treffen  Gn  112.  Ei  1 7  8 f.,  eine  Person  treffen 
Gn  414.  IS  911,  eine  Sache  Ex  5 11;  als. 
V.  Jäger  Gn  27  20;  v.  Feuer:  d.  Gestrüpp 
ergreifen  Ex  22  5.  Finden,  2K  22  8;  etwas 
Gesuchtes  finden  Gn  220.  18 11.  3132.  3820. 

IK  1314  u.  ö.,  herausfinden  IS  313,  m.  'p 
bei  jem.  etw.  finden  Dt  22 14;  !in«?D^.  «^ 
8.  V.  a.  spurlos  Hi  208;  auch:  zu  finden 
suchen  IS  2021.  36.  Hi  3310,  Geschäfte  Jes 

58  3;  jem.  ertappen  Nu  1532.  Jer  234;  etw. 
schlimmes  bei  (!!l)  jem.  entdecken  IS  12  5. 
29  3.  2K  17  4.  Dann  in  allerlei  Verbindungen, 
zB.  Gott  finden  Dt  429.  Ps  326;  d.  Schuld 

jem.  (v.  Gott)  Gn  44 16;  Ruhe  finden  (s.  v.  a. 
heiraten)  Ruth  1  9,  eine  Antwort  finden  Neh 
58,  sein  Herz  (Mut)  finden  2S  7  27,  Gunst 

finden  (vgl.  zu  ]n),  seine  Hände  (d.  nötige 

Kraft)  finden  Ps  766,  (daher  ohne  Obj.:  ver- 
mögen Sir  12 11.  316),  ein  Gesicht  v.  Jahve 

Thr  2  9  u.  ä.  Bes.  ä)  erlangen,  erwerben, 

U^'y^iy^  n«D  hundertfältig  ernten  Gn  2612, 
erbeuten  Nu  3 1 50  vgl.  Ri  5  30,  Städte  ge- 

winnen 2S  206  (1.  fc^^Ö^,),  Vermögen  erwerben 
Hos  129,  Weisheit  Pr  313.  5)  m.  T  als  Subj., 
d.  Hand  jem.  findet  s.  v.  a.  etw.  zur  Hand  haben 
IS  258,  Gelegenheit  finden  Ri  933.  IS  10  7. 
Koh  910,  verschaffen  können  Lv  128.  2528. 

c)  im  intellektuellen  S. :  herausfinden,  be- 
greifen Koh  3 11.  7  27.  817,  ein  Rätsel,  d.  h. 

seine  richtige  Lösung  finden,  d)  m.  2  acc. : 
er  traf  ihn  kämpfend  2K  19  8,  du  fandest  ihn 
treu  Neh  9  8.  e)  etw.  erleben  Ps  1163.  Pr 

633  vgl.  Jer  10 18  (Giesebr.:  ̂ IDC^«.';,  Duhm 
^DKD'^.).  /)  V.  einem  Geschick:  jem.  treffen, widerfahren  Gn  4434.  Ex  188.  Nu  20 14. 

3223.  Ps  119143.  —  Unklar  Ct  8 10  n«^1ö 
Dlbtt^,  n.  einigen:  eine,  die  Frieden  findet,  n. 

and.  Hiph,  v.  fc^Sl''  (Haupt:  die  die  Festung 
übergibt).  2S  1822  1.  Wellh.  u.  a.  n«^ö  Hoph. 
v.  fc^S'':  ausbezahlt  w. 

Niph.  pf.  «:jm,  n«^ö5,  ̂ n«^?^,  pi.  %.  p. 

!|«3Di;   impf  «iö^    '»{,' ni"««^»]? '  Jer  50  20 (König  1  614);  iw/V«^rän,  m.  suff.  l^mT;  pt. 
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«?öi,  pl.  D"'«^Di  u.  D'^«?pän  Esr  825  (n.  a. 
LA.  '^Din),  m!  suff.  •^''«iDi,  /.  n«?öi,  ni«?ö^ 

—  1)' gefunden  w.  Gn^449f.  18^920.  loVl, 
m.  7  (bei)  Dt  2220;  in  einem  Buche  gefunden 

w.  Neh  131  vgl.  Dn  1 2  1 ;  (als  richtig)  be- 
funden w.  Esth  223;  getroffen,  ergriffen  w. 

Jes  1316.  223  (Duhm  n.  LXX:  "q^.^ö«);  er- 
tappt  w.  Dt  2228.  Jer  226.  4827.  50  24;  m. 
Neg.  u.  3  seinesgleichen  wurde  nicht  gefunden 
Hi  4215.  Dn  1 19  vgl.  Gn  4138;  v.  Jahves 

Worten  Jer  1516  (Duhm  n.  LXX  "»^«'20); 
m.  ])p  als  V.  jem.  herrührend  sich  herausstellen 
Hos  14  9;  m.  Neg.:  verschwunden  sein  Ps 
3736.  2)  vorgefunden  w.,  m.  S  IK  14 13. 
Jer  2  34.  1 1  9.  Ez  28 15.  Mi  1 13.  Mal  2 6 ;  vor- 

handen s.,  m.  S  d.  0.  Gn  4714.  2Ch  20 13, 
m.TS  1S98.  1322,m.n«Ex3523f.;m.Neg.: 
nicht  vorhanden  s.  2S  1713;  m.h  d.  P.:  v. 

jem.  besessen  w.  Dt  2 1 17 ;  v.  Personen,  sich  be- 
finden Dt  2011.  IS  1316.  2S1712.  Jer4l3.  8 

u.ö.  (Sir  1217),  m.  t^^OJ^^^^  vesteckt  aufhalten 
Jos  1017.  Ft.  nt^^Din  die  daheim  befindlichen 

Töchter  Gn  19 15 ;  D^'s^öin  d.  dort  befindlichen Israeliten  Esr  825;  S^biil  was  sich  vorfindet 

IS  21 4.  —  3)  sich  finden  lassen  (Ges.  §  51«^), 
V.  Jahve  Jes  65 1.  Jer  29 14.  iCh  289.  2Ch 

152.  4.  15.  Pt.  (vgl.  Ges.  §  116^)  Ps  462.  — 
4)  ausreichen  (wie  Kai  no.  1,  wie  man  auch 

hier  1.  könnte)  Jos  1716.  Sach  10 10.  —  Hi 
19  28  1.  LXX  besser  lü,  wonach  «^Di  Kai  ist. 

Hiph.  pf.  5i«^':JDn,  m.  suff.  ̂ n^:iön  (Ges. 
§  74»'),  impf.  ̂ i^%m,  m.  suff.  ̂ n«^D:,  pt.  mül^ 
—  1)  gelangen,  geraten  lassen,  m.  d.  acc. 
u.  TS  2S  38.  Sach  11 6;  m.  b«  jem.  etw. 
reichen  Lv  9  12  f.  18.  2)  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  3 
jem.  das  seinem  Tun  Entsprechende  erleben 
lassen  Hi  34il.  —  Unklar  Hi  3713  (Duhm: !in«?r).t 

K2Jb  s.  s^iiö. 
T  T 

n^O  (St.  n:j:i),  cstr.  gl.  (Baer  zu  IS  13  23. 
Ges.  92»)  m.  —  1)  Ort,  wo  etwas  steht  Jos 
4  3.  9.  2)  Stelle,  Amt  Jes  22X9.  3)  mili- 

tärischer Posten,  Besatzung  IS  13  23.  14 1. 
4.  6.  11.  15.  2S  23l4.t 

^^P  (eig.pt.  Hoph.  V.  DXi)  —  1)  milit.  Posten 
Jes  293  (LXX:  Schanzen).  2)  Denkmal  Ri 
9  6  (vgl.  Jos  2426,  wonach  Moore,  Budde 
nn^ö  1.).    Sonst  s.  Hoph.  v.  n^Ji.t 

nri^O  (v.  niti)  —  Posten,  Besatzung  IS  14 12. 
Dasselbe  W.  ist  auch  Sach  98  z.  1.  st.  n5?P 

(s.  zu  «5?).t 
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nrifJO  und  (2S  1818)  W2?D  (St.  35^3;  ph.  nniJiö 
u.  nnSö,  palm.  «3^0  Lidz.  325,  ehr.  pal.  Jb^ao, 
min.  v_.^-o^  WZKM  8  12,  ar.  ̂ „..^-4i  u.  ̂ .^^^o^ 
Wellh.JRaH  141.  Littmann,  Neuarab.  Volkspoesie 

90;  ass.  ̂ l.  na§abdti)  cstr.  riS^Ö  u.  (2K  3  2. 

1027)  nn^tt,  m.  suff.  nnn^D.'i?/".  nm)?,  cs^r. nin^ö,  ml  5m/.  Dni^ö  /i  —  aufgerichtete 
Säule,  1)  Denksäule  (eines  Lebenden)  2S 
1818.  2)  Grrabsäule  Gn  3520.  3)  steinerne 
Säule  als  Kultuszubehör,  in  Ephraim  Hos 

3  4.  101.  2,  in  Tyrus  Ez  26 11,  als  etwas  er- 
laubtes Gn  28 18.  22.  3 1 13.  35  14.  20.  Ex  24 4, 

verboten  Lv  26 1.  Dt  16  22.  Mi  5 12,  deshalb 
m.  ̂ 2ü  Ex  2324.  3413.  Dt  75.  123.  2K  184. 

2314.  2Ch  14  2.  311,  neben  Ascheren  IK 
1423.  2K  1710,  Baalssäulen  2K  3  2.  1026.  27 

(SBOT  nSJÖ).  Bes.  als  Bestätigung  eines 

Bundes  Gn'3l45.  5lf.  vgl.  Ex  244.  Vgl. Wellh.,  KaH  101.  141.  Bob.  Sm.,  Sem.  1 186. 
Dillm.  zu  Gn  2818.  Dt  1621.  MNDPV1901, 
23  f.  4)  V.  Obelisken  in  d.  äg.  Heiligtümern 

Jes  1919.  Jer43l3.  5)  "Wurzelstock  eines Baumes  Jes  6  I3.t 

njliJD  N.pr.  iCh  1147  m.  d.  Art.,  wahrsch. 
Schreibf.t 

n^SJD  s.  nn^b. 
.  •   •,•     —  T    ~    ~ 

1^9  (St.  nilJ,  Barth  §  162«^;  ar.  >La:^  s.  Fl.  bei 
Del.,  P8.4 188)  pl.  als.  u.  cstr.  HH^D,  m.  — 
1)  Berghöhe,  Berggipfel  (als  Zufluchtsort 
vgl.  zu  ni^J)  IS  2314.  19.  iCh  128.  16.  Vgl. 
Ri  62.  Ez  3327.  2)  Burg,  Bergfeste  IS  24l. 
iCh  117.  Jes  3316.  Jer484l.  5l30.t 

ni^LJ  nh.,  syr.  ?jSo  auspressen,  vgl.  ya^  TL  bis 
auf  den  letzten  Tropfen  leeren.  Verw.  ̂ itö. 

Kai  pf.  2.  /.  m'il,  impf.  V^'(^\  Ifd^^  — 
1)  m.  d.  acc.  aussaugen,  ausleeren,  einen 
Becher  Jes  5117.  Ez  2334.  Ps  759.  2)  d. 
Nässe  ausdrücken,  m.  )Ö  aus  etw.  Bi  638.t 

Niph.  pf.  n?Oi,  impf.  H^^S^  n^ip\  (Ges. 
g  75th^  —  1)  Ps  7310  ausgeleert,  geschlürft 
w.  (besser  Kai  ̂ l^öl;  LXX:  ̂ l«?»^).  2)  aus- 
gepresst  w.,  v.  Blute  Lv  ll5.  5  9.t 

I.  n^Ü  (vgl.  zu  |>2JD)  pl.  niSJÖ,  n^D  (z.  Ge- 
schlechte s.  ZAW  1699)  —  ungesäuertes 

Brot,  pl  Gn  193  (m.  HD«).  Ei  619—21.  IS 
2824,  in  den  Kultusgesetzen  sg.  Lv  2  5,  pl. 
Ex  128.  15.  18.20.  13 6f.  2315.  3418.  Lv6  9. 

1012.236.  Nu  911.  2817.  Dt  16  3.8  vgl.  Jos 
511.  Ez  45  21,  m.  löti^  Ex  12 17;  niSt?  nilSJ 
Ex  1239,  niXÖ  DH^  Ex  29  2,  n»5ö  Tlhn  Lv 
826.  Nu  619,  iviüribn  Ex  292.  Lv  24.  712. 

n?ö  p">PT  Nu  619,  ni2JD  Yp^  Lv  24.  7  12.  Nu 
615.  ICh  2329;  niSJön  bü  d.Korb  m.  d.  Un- 

gesäuerten Ex  29  23.  Lv  82.  26.  Nu  615.  17. 
hlSJöH  yn  d.  Fest  der  ungesäuerten  Brote 
(dCufxwv)  Ex  2315.  3418.  Lv  236.  Dt  1616. 
Esr  622.   2Ch  813.   3013.  21.   35 17.  —  2K 

23  9  1.  Kuenen  u.  a.  ni"*iD  od.  n'l^D,  vgl. 
SBOT.t 

IL  n^D  (St.  n^Ji  II)  —  Zank,  Hader  Jes  584. 
Pr  1310.  1719  (vgl.  Sir  3l26).t 

n^U  N.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Benjamin,  m. 
Art.  n^bn  Jos  18  26  (vgl.  GAP  167.  186).t 

nSn^D*  (St.  Snu  I)  pl.  cstr.  ni'rn^D,  m.  sm/. 
Th'^n^D  —  d.  Wiehern  Jer  8 16.  13  27.t 

lliJD*  (St.  l):i)  cstr.  ni^jp,  m.  suff.  M^^ü  (könnte 
n.  Ges.  §  91«  V.  m^liiD  kommen),  pl.  Dni^J» 

—  1)  Fang  Pr  12  i'2.  '  2)  Netz  Hi  19  6.  Koh 7  26.  3)  s.  V.  a.  1SD  Belagerungsturm  Koh 

9l4.t 
nTOJ?  (St.  nn)  m.  suff.  nmijtt,  pi.  nnisö  /. 

—  1)  Netz  Koh  9 12.  (Sir  9Vm'  ̂ Si).  2)  Berg- feste, Verschanzung  Jes  297.  Ez  19  9  (vgl. 
Com.;  Berthol.:  ni:j|J).t 

ni^iJD  (St.  in)  cstr.  rrm,pi.  nn^^jö  —  i )  Fang, 
Beute  Ez  1321.  2)  Netz  Ez  12 13.  17  20.  Ps 
6611  (and.:  Gefängnis).  3)  (wie  I^D,  HTOD) 

Bergfeste  IS  224f.  (Syr.  HS^JD  vgl!  Budde). 
24  23.  Hi  39  28  (anders  Budde);  d.  Bergfeste 

Sion  2S  5  7.  9.  iCh  ll5,  'AduUam  (vgl.  zu 
hnjJD)  2S  2314.  ICh  1116,  viell.  auch  2S 
517V  Bildl.  V.  Gott  als  Schutz  2S  222.  Ps 

183.  314.  713.  912.  1442,  nn^iJD  n"»!  Ps 
3l8.t 

ni^p  (St.  ni:j),  cstr.  mip,pi.  nn?»,  n^i^ö/.  — 
Befehl,  Gebot,  Anweisung,  eines  Vaters  an  d. 
Sohn  Pr  6  20.  23. 4  4,  eines  Lehrers  Pr  2 1.  7 1  f., 
eines  Königs  IK  243.  2K  18  36.  Esth  33. 

Neh  11  23.  1224,  V.  d.  Regeln  einer  Gemein- 
schaft Jer  35 14,  v.  einer  besonderen  An- 

weisung Gottes  IS  1313.  IK  1321.  Mal  2l. 
4;  V.  Moralgesetze  Pr  1313.  1916.  Koh  85; 

bes.  V.  göttl.  Gesetze,  sg.  v.  diesem  als  Ein- 
heit Dt  6  25.  81.  11  22.  Ps  19  9.  119  96,  neben 

nninn  Ex  2412.  Jos  225.  2K  17  34,  neben 

D^]?n  u.  D^DB^p  Dt  528.  61.  7 11.  2K  17  37 
u.  b.,  vgl.  vriDb^  nr^ip  Hi  2312,  Ggs.  ni:i» 
U^pl^  Jes  2913;  pl.  v.  d.  einzelnen  Be- 

stimmungen darin  Dt  4  2.  6 17  u.  ö.  Nu  1522. 
Ri  2 17.  Ps  119115  u.  ö.  vgl.  Jes  48 18.  Gn 

26  5;  alle  Gebote  Gottes  ny'^Jjn-«'?  1^«  d.h. 
seine  Verbote  Lv  4  2.  13.^22.  D*lbn  Hl^b  das •  •  I    -  -  :    • 409 
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den  Leviten  nach  der  Vorschrift  Zukommende 

Neh  135,  vgl.  taS^p  u.  zu  H^D  I.  —  Jer 

3211  sind  d.  Worte  D'^pnm  ni^JDn  wohl  z.  str. 

nptiJp*  (St.  h\^,  Nf.  zu  hb^  II,  wovon  Gunkel, 
SuC  52  es  unmittelbar  ableiten  will;  Kön.  2  100 

stellt  es  zu  einem  b)'^  gurgeln,  vgl.  ̂^it  I;  Lewy, 
Fw.  132  ist  geneigt  fAEtaXXov  davon  abzuleiten) 

pl  ni'^ISÖ  Ex  15  5.  Neh  9 11  u.  ni^lSD  Ps  88  7t 

u.  T]b))it?,  n^^D  (Sach  1  8),  pl  ril'?^»  Ps 
6823.  Mi  7  19,  nteö  Sach  1 0 11.—  1)  Tiefe, 
des  Meeres  Ex  1 5  5.  Jon  2  4.  Mi  7 19.  Ps  68  23. 

107  24.  Hi  4123.  Neh  911;  eines  Flusses 
Sach  10 11;  des  Morastes  Ps  693.  16.  Bildl. 

für  die  Unterwelt  Ps  887.  2)  unklare  Be- 
nennung einer  Örtlichkeit  bei  Jerusalem  Sach 

1  8,  gew. :  Talgrund.  And.  verdoppeln  h  u. 
leiten  es  v.  ̂bi?  III  ab:  Schatten  (vgl.  Kön. 
2l99).t 

pll^t^  (St.  pi:j  I)  —  Bedrängnis  Dt  2853.  55. 
57.  IS  22  2.  Jer  19  9.  Ps  119l43.t 

p))it^  (v.  pliJ  II)  pl  cstr.  ""pliö,  m.  —  Säule 1 S  2  8 :  die  Säulen  der  Erde.  14  5:  die  eine 

Bergspitze  jlS^p  p^iJD  erhebt  sich  säulenartig, 
nördlich  (Budde  verm.  p^^D;  n.  Driver 
dittogr.).t 

njjlijp  (St.  p)'^i)pim.suff.^n^p^^^,  üiTnip!iiJö, 
':3tt  —  Bedrängnis  Zeph  1 15.  Hi  15  24.  PI 
:Ps  2517.  1076.  13.  19.  28.t 

I.nt^iD  (St.  IIIJI;  vgl.  Frd.  Del.,  ZKF  2  293f. 
Pro.  127,  der  die  Bedd.  1  u.  2  v.  3  trennen 

will)  cstr.  ITO,  pl  m.  suf.  ̂ -^I^^D  Ez  4  8  (a. 

LA  ̂ jnilüJtJ  u."?;TOÖ)  —  1)  Bedrängnis  Dt 2853.  55.  57.  Jer  19  9.  2)  Einschließung  einer 
Stadt,  a)  Belagerung  Ez  4  7.  8  (s.  ob.;  Corn.: 

'!\r4  bV.  ̂??¥^).  52.  112}»  "'ö  Wasser  für  die 
Belagerung  Nah  3 14.  iblSS  2^]  Jer  1017. 

2Ch  3210,  'Dl  n;n  Ez  43  belagert  sein,  dag. 
Sach  12  2:  an  der  Belagerung  teilnehmen. 
Il^lön  «D  belagert  w.  (v.  einer  Stadt)  Dt 

201^9.  2K  2410.  25  2.  Jer  52  5.  h)  Wall  der Belagerer  Dt  2020.  Ez  4  2.  Mi  4  14.  3)  (viell. 
V.  I^i  I,  u.  dann  möglicherweise  aus  d.  ass. 

massartu  entlehnt,  vgl.  KAT  650):  a)  Be- 

festigung, 20h  1 1  5 :  er  baute  Städte  ̂ '^^üb  zur 
Befestigung]  "II^JD  Tj;  befestigte  Stadt  PsVl  22. 

6011  (Wellh.  u.'Winckler,  AoF  1  195:  Hj;  f- Tj;).  2Ch  8  5.  h)  Festungswall  Hab  2l  (wenn 
hier  nicht  I^D  z.  1.  ist;  Now.:  nö^ö).t 

II.  u2>D  (Winckler,  AU  170  verm.  als  urspr.  Aus- 

sprache niiJ^)?  od.  ni2tb;  sonst  vgl.  zu  on^D)  — 

N.  pr.  Ägypten  Mi  712  (1.  ̂^V\),  nl^D  n'«*; 410 

die  Nile  (d.  h.  Nilarme)  Ägyptens  2K  19  24. 
Jes  19  6.  37  25.t 

nilirp  (St.  ni:j  I,  vgl.  zu  iiijö  I),  pl  n'i^»,  /. 

(ZA*W  1685)  —  1)  Wall  der  Belagerer  Jes 
29  3.   2)  Feste,  Festung  2Ch  Uli;  HI^I^D  "'Ij; 
2Ch  145,  nn!i:{D''ij;  2Ch  1110.23. 124. 21V. 

nii:JÖ  "ll^JJ  die  Feste  gewahrt!  Nah  22  (od.: 

Wache,  v.'niJi?).t 
ni2i9*  (St.  mi  II)  m.  suff.  i.  p.  ?]n;iO,  a.  LA 

?I''ri^D  (Ges.  §  91»)  —  Zank,  Hader' Jes  41 12.t 
na?rJ  davon  die  beiden  folgenden  Wörter. 

n^D,  cstr.  gl.,  m.  suff.  mü,  ?]n^ö,  pl  cstr. 
nin^r:  Ez  94  m.  (Ez  3  8,  wo  Corn.  übr.  pWi)^ 
1.)  —  Stirn  Ex  28  38.  IS  1749.  Ez  94.  2Ch 
26  19 f.  mir  n^«  n?D  (schamlose)  Hurenstirn 
Jer  3  3;  m.  ptH  hart,  trotzig  Ez  3 7 f.  (s.  ob.), 
eine  Stirn  v.  Erz  Jes  484,  hart  wie  Diamant 
Ez  3  9.  (niJD  t^nSir  8i6).t 

nrap*  (v.  n^JÖ)  cstr.  rmt^  (besser  nh!^)?  z.  1., 
also  viell.  v.  TV^'O)  —  Beinschiene,  gleichs. 
die  Stirn  (H^ö)  des  Beines  IS  17  6.t 

n^J??*  (St.  bh-^  I)  pl  cstr.  ni^:SD  —  Schellen, 
als  Zieraten  (u.  Amulete,  Wellh.,  BaH  165) 
an  Pferden  Sach  1 4  20.t 

Th)it:i  s.  n^^^j». 

D^n^^P  (St.  bb-^  I,  Barth  §  171«)  i.  p.  D^in^^D 
du.'  —  Cymbeln  iCh  138.  1516.  19.  28.  "16  5. 42.  251.  6.  2Ch  5 12.  13.  2925.  Esr  3  10.  Neh 

12  27.    Vgl.  iMakk  4  54  u.  D^'p^'pft 

nö3i?p  (St.  t\l'i,  syr.  ?&^if«;  Jos.  Arch.  3,  7,  3 
MaavaecpOy);)  /.  —  Turban  (Inful)  des  Hohen- 

priesters Ex  28  4.  37.  39.  296.  39  28.  31.  Lv 
8  9.  164.  (Sir  4512),  des  Königs  Ez  2l31.t 

V^'O  (St.  j;iJ^)  m.  —  Lager  Jes  2820.t 
n]^?P*  (St.  1)^^)  pl  cstr.  ">15?^p,  m.  suff.  V^JJ^Ö 

^  Schritt,  Gang  Ps  37  23.'  Pr  20  24.  injj^öi 
in  seinem  Gefolge  Dn  1143  (vgl.  Vbi*12  Ri 
4l0).t 

1j;i?P  (St.  nj;:J,  Barth  §  174*=)  —  etwas  Kleines, 
Unbedeutendes  Gn  1 9  20.  Hi  87 ;  kleine  An- 

zahl 2Ch  24  24;  wenige  Zeit  Jes  63  18  (Grätz: 

Tj;b^  7\^b]  viell.  D^J?^1  H?^  Hob;  Marti: 
'1  ̂ 15?^  '^  warum  verachten).  —  Ps  42  7:  in 
"njj^ip  der  unbedeutende  Berg,  n.  Cheyne, 
Origin  of  the  Psalter  I15f.  317:  Sion;  n.  and. 
ein  Eigenname.  Vgl.  Smith,  HG  477.  ZDPV 

12205fif.t 

I.  nÖ!?P  (St.  nSiJ  I)  —  Warte,  hoch  u.  frei 
gelegene  Stelle,  von  wo  aus  man  spähen  kann, 
Jes  218.  2Ch  2024.  (Sir  37l4).t 
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II.  nS^p  N.pr.  versch.  hochgelegener  Städte : 
1)  in  der  Ebene  des  St.  Juda  Jos  15  38  (Alba 
specula  der  Kreuzfahrer,  heute  Teil  es-i^äfije, 
s.  van  de  Velde,  Eeisen  2  164  f.  Gruerin,  Jud. 
290ff.).  2)  in  Moab  n«1ö  nS?D  IS  223  (vgl. 
zu  ni^^JÖ).  3)  in  aUead  IJJ^i  HS^D  Ei  11  29 

s.  V.  a.  n's^D  wo.  1,  vgl.  nsmi  nöS  Jos  1326 
u.  zu  niDSI  II  wo.  1 ;  ein  Masfa  nw.  v.  Garas 
nennt  Schumacher  MNDPY  1897  86  vgl. 
auch  5  41.  66.  4)  im  St.  Benjamin  Jos  1826, 
sonst  nS)?p,  8.  das  folg.  no.  2.  5)  HS^D  n5;jp2l 

Jos  1 1  s'  's.  nSllJD  wo.  3.t T     I     • 

nS^P  N.  pr.  außer  Hos  5 1  immer  m.  Art. 
naijön,  m.  d.  End.  ä  Hnsmi  —  1)  Ortschaft 

in  Gilead  Gn  3149.  R'iYoi7.  Uli.  34.  Hos 
5  1  vgl.  zu  HB^p  II  no.  3  u.  Wellh.,  Cp.  44, 
der  n^^ö  als  urspr.  F.  annimmt.  —  2)  Stadt 
in  Benjamin,  wo  sich  d.  Volk  oft.  versammelte 
(ns^öH  Jos  1826)  Ei  201.  3.  211.  58.  IS 
7  5-7.  11  f.  16.  1017;  V.  Asa  befestigt  IK 
1 5  22.  2Ch  166;  Sitz  des  Statthalters  Gedalja 
2K  2523.  25.  Jer  406.  8.  10.  12f.  15.  41 1.  3. 

6.  10.  14.  16;  vgl.  noch  Neh  3  7  (s.  Meyer, 
EdJ  108  u.  Berthol.).  Y.  15.  19;  wahrsch. 

d.  heutige  Nehi  Samwtl  2  St.  nw.  v.  Jeru- 
salem, Bob.,  Pal.  2  361  ff.  —  3)  Jos  113  wird 

ein  HB^ön  p«  genannt;  vgl.  HB^D  ny.jpn 

V.  8  u'  GÄP  240.  —  Vgl.  L' Abbe  Eaboisson, Les  Maspeh,  Etüde  de  geogr.  exeg.  1897.t 

D"'^1S5?P*  (St.  Jö:J,  Barth  §  169«)  m.  suff.  VJ^lB^O 
pl.  —  verborgene  Dinge  Ob  6.t 

K^U  nh.,  aram.  ^^ö,  Jo,  ar.  ̂ j3^  saugen,  vgl. 
n5iÖ.  Davon  leitete  Fl.  (Levy,  NhWb  3  315)  nSD  I 
als  das  Ausgesogene,  Saftlose;  ab,  während  Socin 

ar.  yo  grün,  unreif,  i^  geschmacklos  s.  (Bozy, 
Belot  u.  Cuche)  vergl. 

Kai  impf,  ̂ l^bri  —  saugen,  schlürfen  Jes 
66ll.t 

Deriv.  H^ö  I  s.  oben. 

I^D  (v.  11:J  I,  Barth  §  162^)  pl.  D^.?»,  cstr. 
n?D  —  enger  Ort  Ps  1 1 8  5.  Thr  1  3,  Bedräng- 

nis Ps  1163  (vgl.  aber  Hupf.).t 

''I^J?  s.  d.  folg.  Art. 

D*]*!^!?  (ph.  Dn^ö,  altaram.  inUö  Lidz.  315,  syr. 
^ijÄ,  Mestrem  bei  Suidas  s.  v.  AiyunTO?,  dag. 
ar.    *-<».*   [üb.  min.  --*<a>o  s.  Winckler  KAT  141 

Anm.  3],  bei  Steph.  Byz.  Mujpa,  vgl.  niSö  II  u. 
unten  üb.  d.  Ass.;  üb.  d.  Ursprung  des  W.  s. 
Wiedemann,  Gesch.  Äg.  23.    Del.  Pa.  309.  Hai., 

REJ  13l2n.,  der  es  v.  ass.  mi^ru,  aram.  KnüJD, 

ar.  y^  Grenze    [vgl.  Jensen  KdB  350  Anm.] 

ableitet;  die  End.  ist  wahrsch.  keine  Dual-, 

sondern  eine  Lokalend.,  s.  Barth  §  194*^  Anm.  1, 
falls  nicht,  wie  Jensen  ZDMG  48439  verm., 

urspr.  D"''1^Ö   gemeint  ist)   i.  p.  Ü^^'^tp,    m.    d. 

End.  ä  nD";S^D,  ̂.  p.  HOn^O  —  Ägypten 

a)  als  Land'Gn  12 10.  25l8T'37  36.  4315.  Ex 419,  bes.  Unterägypten  Jes  11 11.  44  15;  m. 

/  sg.  Gn  41  8.  Ex  10  7,  m.  Jer  468;  vollstän- 

dig 'D  p«  Gn  1310.  2121.  Jes  19l8f.  u.  ö. 
fe)  als  Volk  Gn  4634.  Ex  38.  21.  65.  Jes  1925, 
m.  d.  pl  Gn  45  2.  47  15.  20.  Ex  1 13.  3  9.  Jes 
19  2.  4,  m. /.  sg.  Ex  1233.  Jes  1913.  Hos  9  6, 

m.  Ex  320.  Jes  19  3.  16.  'D  ̂Hi  Jos  15  4.  47, 

wofür  Gn  1518  'Ö  IHi  s.  zu  inj;  'ö  11«";  Am 

8  8,  'D  ''1'«';  Jes  7  18,  '6  Ü]  Jes  Vi  15 ;  d.  Weis- 
heit Äg.  IK  510;  d.  Schmach  Äg.  v.  d.  Un- 

beschnittensein  Jos  5  9 ;  äg.  Leinwand  Pr  7 16 ; 

'D  "^IIS  n.  d.  Weise  Äg.  Jes  1 0  24.  26.  Am  4 10. 
In  Amarna  lautet  d.  Name  Ägyptens  Misri, 

Misri,  Missari  u.  ä.,  in  d.  ass.  Inschrr.  des  8.  u. 
7.  Jahrh.  Musur,  Mu§ri,  was  n.  Winckler,  MVaG 
1898  Heft  1  u.  4,  KAT  136  ff.  Hommel  AA  296. 

303  u.  a.  jedoch  bis  Asarhaddon  nur  Nordwest- 
arabien wäre  (vgl.  dag.  zB.  Jensen,  TLz  1904, 

104),  neubab.  Misir.  N.den  Genannten  bezeichnet 

auch  D^'liJö  im  A.T.  vielfach,  wenigstens  urspr., 
nicht  Äg.,  sondern  Nordwestarabien.  Außerdem 

findet  Winckler,  AU  172 ff.  KAT  238,  in  D^n5tÖ 
IK  1028.  2K76.  2Ch  ll6f.  ein  zweites  keilin- 
schr.  Musri,  etwa  in  Kappadocien;  vgl.  dazu 

SBOT  z.  IK  1028.  —  N.  gent.  n.^ö  Gn  39l, 
/.  n^—  161.  Fl.  m.  Dn:^p  Gn  12 12.  14,  /. n^— Ex  119. 

^1^0  (v.  ̂1i{)  -  Schmelztiegel  Pr  1 7  3.  27  21.t 

pD  (St.  'p^t:>)  u.  pD  m.  —  Fäulnis,  Moder  Jes 
5  24,  als  Ggs.  z.  Wohlgeruch  3  24.t 

I.  ri5pD  (St.  npi,  Barth  §  160^  pl-  ninjPD  — 
Hammer  Ri4  21.  IK  6  7.  Jes  4412.  Jer  104. 

(Üb.  d.  Namen  Makkabäer  s.  Schü.,  GjY  1  204).t 

II.  ri5p.O*  (St.  Dpi,  vgl.  ar.  ̂ ^  Engpaß) 
cstr.  gl.  —  Höhlung,  Vertiefung  eines  Brunnens 
Jes  511  (bildl.).t 

n*5pD  N.  pr.  Stadt  in  der  Ebene  des  St.  Juda Jos  lOio.  I6f.2i.28f.  1216.  1541.  Äg.MÄra^d 
Mü.  AE  98  162.  Vgl.  PEP  Mem.  2411  ff.  u. 

(über  Makida  in  Amarna)  zu  lliD.t 

C^'IpP  (St.  ti^lp),  t2^1pp  Ex  1517t  (Ges.  §  2o\ 
Kön.  2  471),  cstr,  tt^"njjb,  m.  suff.  ItS^lpD,  lü^'Hjjn 
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pö 

Nu  1 8  29t  (Kön.  2  97.  SBOT  z.  St.),  pl  Q^^^pÖ, 

"»^^ipD,  m.  suff,  ""^^pD,  D?"*«^!]?»  Lv  26*31  m. —  1)  heiliger  Ort,  Heiligtum,  in  Moab  Jes 
1612;  pl.  in  Tyrus  Ez28l8  (Corn.  ̂ ti^lp), 

in  Ephraim  Am  7  9 ;  "^jb»  tS^'^pö  Eeichsheiiig- tum  Am  7 13.  Bes.  ra.  d.  Art.  od.  einem  Gen. 

das  legitime  Heiligtum  Jahves  Ex  25  8.  Lv 
124  u.  ö.  Nu  338  u.  ö.  Jos  2426.  Jes  63  18. 

Ez  511.  86.  4321.  45  4  (s.  Corn.)  u.  ö.  Ps 
74  7.  7869.  96  6.  Thrlio.  2  7.20.  Dn9l7. 

11  31.  Neh  1040.  iCh  2219  u.  ö.  fT^Sn  ti^'üpp 

Ez  48  21 ;  D^"np)?  n^S  2  Ch  36 17 ;  ̂B^'ipö  DIpD 
Jes  60 13,  V.' Jerusalem  Jer  17  12,  ItJ^^pb  pD 
Dn  8  ll;  tJ^npH  tS^-npö  d.  Allerheiligste  Lv 

16  33;  pl.  Lv  26  31*  (a.  LA.  sg.).   Ps  68  36 
(Lxx  vij^np,  Hi.  iti^ip») ;  mn"'  n^s  ̂ K^-np»  v. 
d.  Teilen  d.Heiligtumes  Jer  5151;  ̂ «■•'li^'ipö 
Ps  73  17  (od.  (xuaxTQpia  deou?  vgl.  Sap  2  22). 

Ez  21  7  1.  D^^'Hp».  Sg.  V.  heiligen  Lande  Ex 
1517.  V.  Gott  als  schützendem  Heiligtum 
Ez  1116;  unklar  Jes  8 14  (Lag.,  Sem.  Il6 

li^po'p  z.  Anstoß;  vgl.  Marti).  —  2)  etwas 
Geheiligtes,  heilige  Gabe  Nu  18  29  (vgl. 
Baentsch). 

SnpÖ*  (St.  '^np;  Barth  §  171«),  pl.  D"''?np»  u. 
ni^npÖ  Ps  68  27  —  Versammlung  Ps  26 12. 
68  27.t 

nt/njpD  N.  pr.  eines  Lagerplatzes  der  Israe- 
liten in  der  Wüste  Nu  3 3  25 f. t 

Kljpp  s.  njpö  II. 
I.  hjipp  (St.  mp  I)  cstr.  nipp  —  Hoffnung 

Esrl0  2.  iCh  2915;  Ggst. ' des  Vertrauens Jer  14  8.  1713.  507.t 

II.  niipp*  (St.  mp  II)  cstr.  nip»  (m.  n.  LXX 
Gn  19,  vgl.  ZAW  16  61  f.)  —  Versammlung 
a)  des  Wassers  Gn  1  10.  Ex  7  19.  Lv  1 1  36 
(Sir  1013.  4320.  503).  &)1K1028  (2Chll6 

fc<|lp)p)  n.  d.  gew.  Fassung:  eine  Schar  v. 
Rossen,  od.  Kaufleuten  (Kamph.  str.  es  das 
1 .  mal).  Winckler,  AU  173,  KAT  238  erklärt 
es  dag.  (z.  T.  n.  d.  LXX) :  aus  (]p)  dem  Lande 
Kue  d.  i.  Ostcilicien;  ähnl.  Grätz,  der  es  das 

2.  mal  Str.;  vgl.  auch  SBOT  z.  St.t 

nipD  (St.  mp  II)  —  Sammelplatz  (des  Wassers) 
Jes22ll.t 

DIpD  (St.  Dip,  Barth  §  162^,  ph.  u.  altaram.  Dpö 
Lidz.  362,  ar.  ̂ UC^),  Cstr.  Diptt,  m.  suff.  IDpö, 

löipp  (vgl.  Baer  zu  Hi  8l8)  'pl.  niDipö,  gew. niDpD,  m.  suff.  DnbipD,  Dnlöpö  m.  (vgl. 
ZAW  16  53;  doch  haben  Ei  19 13  gute  Hand- 
schrr.  nn«,  z.  T.  als  Kr.)  —  1)  Ort,  Stelle, 
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Stätte  Gn  1  9  u.  häuf.;  DipO  ̂ D?  überall  Am 
8  3.  Mal  1 11.  Pr  153,  IH«  Dlpb»  anderswo 

her  Esth4l4;  b  DIpD  ]ni  jem.  einen  Platz 

anweisen  od.  verschaffen  1S922.  27  5,  D"*^ 
b  'ü  1K821.  2K710,  b  'D  nirj;  sich  eine 

Stätte  einrichten  2K  62*.  D.  W.  w.  in  aller- 
hand Pelationen  gebraucht,  zB.  der  für  etw. 

geeignete  od.  bestimmte  Ort  Dt  1 33.  Ez  454, 

nnij^n  Dipö  d.  Sitzplatz  IK  10l9,  ein  Ort, 
wo  man  säen  kann  Nu  205.  32 1.  B;il8l0. 

Jes  7  23 ;  d.  Ort,  wo  etw.  sich  befindet,  Hi 
281.  6,  wo  etw.  steht  IS  5  3.  Jes  467,  Dipö 
DDtS^  d.  Ort,  wo  Sichern  liegt,  Gn  126  vgl. 
Jes  459.  Sachl4i0.  Ps268.  lCh2l22;  d. 

Ort,  wo  ein  Fels  steht  Hi  14 18;  d.  Platz  jem. 
am  Tische  IS  2025;  d.  Ort,  wo  jem.  sich 
aufhält  od.  zu  Hause  ist  Gn  3025.  Nu  2411. 

Ez  123.  Hi  18  21.  Pr  27  8  u.  ö.,  zu  seinem 
0.  zurückkehren  Gn  32 1.  Nu  24  25,  v.  Gott 

Hos  5  15  vgl.  als  Ggs.  Jes  2621 ;  d.  0.  eines 
Königs  Ez  17  16;  bewohnter  Ort,  Ortschaft 

Gn  18  24.  26  u.  ö.,  DIpöH  ̂ ^i«  d.  Bewohner 

des  Ortes  Gn  267.  29  22."Ri  19l6;  pl.  Gn 3640.  Ri  1913.  IS  30  31.  Am  4  6,  Einmal  als 

Äppos.  Dipjsn  «;d''P3  Esr  8 17.  imH  Dipisn  V. Jerusalem  od.  Juda  2K  2216.  Jer  7  3  u.  ö., 

V.  and.  Gegenden  Gnl9l3f.  2011  usw.;  d. 
Ort  (d.  Land)  der  Kanaanäer  Ex  3  8  vgl. 
23  20.  Nu  1029  u.  ö.;  Ruhestätte  Hi  16 18; 

Posten  im  Kriege  2S  1 1 16,  Stätte  der  Tätig- 
keit jem.  Koh  104;  Stätte  der  Gerechtigkeit 

Koh  3  16.  Bes.  v.  einem  heiligen  Orte,  d.  0., 
wo  Jahve  wohnt  Jes  18  7.  Jer  712.  Ps  1325, 
den  er  sich  erwählt  Dt  125  u.  ö.  (Ggs.  V.  13) 

vgl.  1K829;  s.  weiter  Jes  6013.  Jer  17 12. 
Ez  43  7.  Ps  243.  Esr  9  8.  Dag.  n?^  Dipö 

mm  V.  Himmel  1  K  8  35  vgl.  Mi  l3.  Bis- 
weilen scheint  DIpföH  an  sich  einen  Kultusort 

zu  bezeichnen  zB.^Gn  28  11  ff.  2K  5ll  (vgl. 
SBOT  z.  St.  u.  Kautzsch-Socin  Gen.^  62). 
Vgl.  noch  1h^  Dipö  Ex  29  31,  t^^np  Dipö  Lv 
6  9.  —  Als  acc.  bed.  DIpöH  an  dem  Orte  Gn 
2013.  Koh  3 16,  aber  häufiger  steht  es  m.  2. 

Vor  1^«  steht  Dip»  als  st.  cstr.  im  S.  v. 

dort  wo  (vgl.  Ges.  §  i30<=)  Gn  39  20.  40  3.  Ez 
613.  Esth4  3.  817,  od.  It:^«  nip»2  Lv  4  24 

u.  ö.  Nu9l7.  2S1521.  1K'2119' Jer  2212. Ez  2 1  35.  Neh  4  14  u.  Hos  2 1  (wo  einige  ohne 
Grund  loco,  anstatt,  vgl.  ar.  ̂ l5L*,  übers.) ; 

ra.  folg.  ̂   Koh  17.  113,  m.  m,  Ps  1048.— 

2)  genügender  Raum,  Platz  Gn24  23,  ]''fc|!D 
QlpD  Jer732.  19ll,  Dip»  D2«  ̂ V.  Jes  58, 

DIpD  ̂ bl  Jes  28  8;   d.  Baum  war  groß  zw. 



pö  pö 

ihnrn  \S2Q13,  ein  enger  Raum  JeBi9  20  Yg\.  ri!ipt2    (St.    Hip,    Barth   §    162^;    ph.    «ipö 
542;  7  'ö  )ni  Eaum  lassen,  Platz  machen  Ei  Lidz.  363)  cstr.  Hij!?)?,  m.  smJ.  ̂ Jipö,  !|nSpö, 
2036    (später:    Gelegenheit    geben   Sir  4  5.  !|i5pD,  aber  auch ''ipö,  "^''SpD,  DiTipÖ  (s.  Ges. 
38 12  vgl.  Rom  12  IS).  —  Nah  1  8  1.  V»p?.  §  9388)  ̂ .  (Ex  34 19  L  nijW  —'Besitz,  n:^^^ 

"y^pü  (St.  mp  I)  cstr.  nipö,  Ipö  Lv  127,  m.  ])^J>]  Hab  u.  Gut  Ez  38Y2f.,  meistens  a) V. 
sm/.  lllpD,  nipD  m.  —  Quelle  Jer  2l3.  823.  Vieh  (wie  xx^vo?,   JU  u.  a.)  Gn  29  7.  31  9. 

1713.   SachTsi';   als  Lebensbedingung  Jer  Ex  46.  1238.  Nu  31  9.  Dt  3l9.  E,i  I821.  Jes 
5136.  Hos  1315  (vgl.  Sir  1013).   D^^^n  llpD  30  23.  Koh  2  7  (a.  LA  Hipö)  u.  ö.,  gew.  v. 
Quelle   des  Lebens,   Glückes  Ps  36  10.  Pr  Hörn- u.  Schaf vieh  m.  Ausschluß  der  Kamele 

lOll.    1314.    1427.   I622,   der  "Weisheit  Pr  od.  Esel  Gn  2614.  4717.  Ex  3419.  Jer  49  32, 
184.  Eine  getrübte,  zerstörte  Quelle  Pr  25  26.  aber  auch  diese  einschließend  Ex  9  3.  Hi  1  3; 

D'^ö'n  "lIpD  das  Quellen  des  (Menstrual-) Blutes  v.  Vieh,  das  ein  Heer  mit  sich  führt,  2  K  3 17 

Lvl'27.  Quell  desselben  d.i.  weibliche  Scham  (SBOT:  DD^iinö);  neben  Gold  u.  Silber  Gn 
Lv  2018,  ohne  DW  2018.  h^^^\  llpöö  Ihr  132.  Jos  228;  zeugmat.  mpm  Sn'«  2^^  Gn 
aus  dem  Quell  Israels  Ps  6827  (vgl.  Jes  48 1;  420  vgl.  Ri  6  5.  mpD  ""J^V  Gn  13  7,  'h  n^ 
Brüll;  ""«ipöD,  Pont:  «IpöD).    Üb.  Pr  5  18  Aufseher  üb.   d.  Herden  Gn  47  6,   'D  ̂ ^l^ 
s.  zu  )^J?ö.t  Leute,  die  Viehzucht  treiben  Gn  4632.  84; 

niJD*  (St.  npb)  cstr.  npp  —  das  Annehmen  '»  ̂V  Jer  9  9;   'tt  DIpD  Nu  32 1,  'D  ̂ 1«  V.  5 
(v.  Bestechung)  20h  19  7.t  Weideland,    b)  Feldbesitz  Gn  49  32.  —  Zu 

ni'npD*  (St.  npb)  pl.  -   zu  Verkaufendes,  ̂ ^  ̂ ^^O  vgl.  Budde.  Hi  3633  1.  Dillm.  u.  a. 

venaiia  Neh  10  32  (vgl.  zu  nph  no.  l-).t  '^?i?^  °^-  '^5P-»  ̂ ^Mn  machend  («ip). 

I9PP*  (St.  ntDp  I)  cstr.  I^pö  —  das  Räuchern  ^^^1??  (St.  Hip)  cstr.  nipp,  m.  suff.  injpti  — 

Ex30l.t                              '  Erwerbung  durch  Kauf,   HJpp   iTl^  durch 

nnÖpÖ  (St.ltDpI),  m.st#.inntspö-Eauch-  Kauf  erworbenes  Feld  Lv27
22  vgl.  njpttb 

pWe  Ez  811.  2Ch  26l9.t     '    '  '  ^^  23l8;  Hjpp  ̂ D|  Kaufsumme  Lv  2551, *-tf*^^**«4^   /     •i»*^  T\     7    ̂           j-     /        •       \  o^iie  *)D3V.  16;   nipöH  1BD  Kaufbrief  Jer 

nr^^pi?  (V  1DP  I)  i.^  /  _  die  (unreinen)  33  ̂ ^  ̂ '74.  16;  V^W»    durch   Kauf   er- Altare,  auf  denen  geopfert  w.,  2Ch  3014.  ̂ orbener  Sklave  Gn  17i2f.  23.  27.  Ex  1244.t Sonst  s.  Itap  Pi.f 

bpt?  (Etym.  unsicher;  n.  Schwally,  ZAW  11 170f.  '^'^'^l?^  ̂ -  P"-'  ̂ -  ̂ ^^  l^
l^.  21.t 

V.  bbp   [d.  Stab  des  Losorakels]  schütteln,   vgl-  DDjpD*   (St.  DDp)   cstr.  DDpD   (Kön.  2  96)  — 

Ez  2126;  n.  Barth  ZDMG  41616  v.  einem  m.  W'ahrsagerei  Ez  1224.  13  7.t 
\l3  treiben,  verw.  St.:  Treibholz;  vgl.  auch  Fr.,  |^p^  ̂            •        ̂ ,        IK  4  9.t 
ZA  352),  C5^r.  "Pp»,  m.  suff.  "^^pD,  i?Z.  ni'rpö  '  7  ̂^      ̂ 

Gn  3041.  IS  17  43,  m.  (zu  Gn  3037  s.  ZAW  I?''^!?"  (St-  J^^P  ̂ ,  Barth  §  163^)  u.  (Neh  3 19) 
1692)  —  Zweig,  Eute  Gn  3037-39.  41.  Jer  K^pP,  cstr,  VJ^pip  Ez  4621,  pl.  cstr.  "^J^ISlpP 

1 11,  Treibstecken,  Reitgerte  Nu  2227,  Stab  Ez  "46  21,    sonst    niJ^iJpP,    nJ^'iJpp,    m.    suff. 
Gn32ll.  Ex  1211.    IS  1740.43.   Sachll7.  VnJ^lUpöm.  —  Ecke  Ex  2624.  36  29.  Ez  41  22. 

10.14.  T '^pÖ  Handstock  Ez  39 9.  ni«Bn'?pD  4621. '22.  Neh  3 19.  20.  24.  25.  2Ch269.t 

Jer  48 17.   V.  Weissagen  m.  Stäben'  (^aßöo-  n^l^^DD*  (St.  V^p  II,  Barth  §  169«)  pl.  HIWO jxavTsfa)  Hos  4l2.t  _1  ̂ ^^^^^^^  l  Abschaben  d.  Holzes  Je"s T^pul^.pr.m.  l)lCh274.  2)8  32.  937.38.t  44  is.t 

tD^ipb  (St.  tS^p  II)  cstr.  tS^pp,  m.  suff.  Itobpt?  ̂ ^^'^  ̂ ^  ̂^p^ 
—  Asyl,  Schutz  des  Totschlägers  geg.  den  ^  *  * 
Bluträcher  Nu  3512.  15.  Jos  203;   tD^pö  •'lg  VP^  nh.iWi)Ä.,j.-a.  I%a?|7.  zerfließen,  fauUgw. 
Asylstädte  Nu  3511.  13f.,  tO^rpÄH  'V  Ni  356.  ^j^ä.  i?/.  ̂ Ipm,  DnpDi,  mi?/.  pöP,  5ipb\ 
Jos  202.  lCh642.  52.  Vollst,  n^hn  ta^pp  Tj;  {,  p,  ̂ pt^^^  pt.  pl.  D-'pÖi  —  l)  zerfließen, 
Jos  21 13.  21.  27.  32.  36,  m.  suff.  Nu  35  25-  eitern,  v^Wunden  Ps  38  6.  2)  sich  auflösen, 
28.  32.t  hinschwinden,  v.  d.  Augen  u.  d.  Zunge  Sach 

^K?i?5*  (St.  V'?pII)cs^r.gl.,  2??.niJ^bp)p,  cstr.  14 12,  v.  d.  Sternen  Jes  34  4,  v.  Personen 

nij;^pö  —  Skulptur,   halberhabene '  Arbeit  Lv2639.  Ez4l7.  2428.  33 10.   Vgl.  zu  ̂ DD IK  618.  29.32.  7  3l.t  Kal.i 
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Pö 

1ö 

Hiph,  inf.  pöH  —  m.  d.  acc.  auflösen  Sach 
14i2.t 

Derivat:  pö. 

*^1jPP  (St.  «1p  I)  cstr.  gl.,  pl  cstr.  ̂ «IpO,  m. 
Stf^.  n'^JJIpp  m. —  1)  das  Zusammenberufen, 
die  Berufung  Nu  102:  nnj;n  «Ipö^  ;?wr  Be- 

rufung der  Gesamtgemeinde.  2)  tJ^"Tp  i<1p^ 
gottesdienstliche  Versammlung  (vgl.  Dillm.- 
E-yssel,  Ex.  Lv.  631  f.)  Ex  1216.  Lv  23  3.  7 f. 
21.24.27.  35f.  Nu  28 18.  25f.  29  1.  7.  12,  |?;.Lv 

232.  4.  37,  ohne  ̂ "p  Jes  1 13  (vgl.  Schwally 
ZAW  1 1 257) ,  pl.  Jes  4  5.  3)  das  Vorlesen, 
Nah  8  8.t 

nijpD  (St.  mp)  cs^r.  nipD,  m.  52#.  Hipp  m.  — 

JÖegegnis  1)  Zufall  1  S  69.  Ruth  2  3,'  euphe- mistisch f.  Pollution  1  S  2026  (vgl.  Dt  23  ll). 

2)  Schicksal,  Widerfahrnis  (v.  d.  gemein- 
samen Tode,  vgl.  Siegfr.,  Prediger  21)  Koh 

2l4f.  319  (1.  cstr.).  9  2f.t 

niJJ^  (eig.  pt.  Fi.  V.  mp)  m.  —  Gebälk  Koh 

10  1*8.  t 
nipp  (St.  11p  I)  —  Abkühlung,  HIpöH  n^V 
Ei  3  20,  'ön  1in  V.  24  kühler  Raum  (vgl! 
Nestle  MM  I3).t 

ntypp  —  wahrsch.  m.  H^pö  I  zu  verb. :  ge- 
drehte Arbeit,  v.  künstlich  geflochtenen 

Haaren  Jes  3  24.t 

I.  ni^pp  (v.  Tl^p  8.  d.)  —  gedrehte,  gedrech- 
selte, getriebene  Arbeit,  v.  d.  Cheruben  Ex 

25  18.  37  7;  V.  d.  goldenen  Kandelaber  Ex 
25  31.  36.  37  17.  22.  Nu  8  4,  V.  d.  s.  Trompeten 
Nu  102.  (Sir  50 16),  v.  einer  Statue  Jer  10  5. t 

II.  nSJ^pp  (f.  nSB^pö,  auch  nh.  [pl.  niKtt^pö],  tg. 

n;K>|?ö   [«;u^(?ö],  ar.  ÜÜXo,  den.  v.  ni<^\>)  — 
Gurkenfeld  Jes  1  8.t 

I.  10  (v.  11Ö)  —  Tropfen  Jes  40  I5.t 

II.  ID  (v.  11Ö,  n.  Barth  §  10^  f.  marir)  i.  p. 

1Ö  Jes  5  20,;??.  DnO,  cstr.  "«ID,/.  HIO  u.  (Ruth 
1 20)  «1ö,  cstr.  niD  —  bitter  (Ggs.  piriD) 
Jes  5  20.  Pr27  7;  scharf  (acerhus),  v.  Salz- 

wasser einer  Quelle  Ex  1 5  23.  Übertr.  a)  pein- 
lich, schmerzlich,  v.  einem  Tage  Am  8  10  (vgl. 

Sir  114),  v.  einer  Rede  Ps644,  unheilvoll 
Jer  2 19.  418.  Pr  54.  Koh  7  26;  neutr.  die 

Bitterkeit  des  Todes  1  S  15  32,  Unglück,  Lei- 
den Jes  3817  (d.  and.  1D  dag.  v.  110),/.  2S 

226.  D''1ön  "»D  d.  Wasser  des  bitteren  Wehes 

Nu  5i8i  23f.  vgl.  V.  24.  27.  2)  ''^  1ö  es  ist 
mir  bitter,  ich  bin  unmutig  (Ges.  §  144*^) 
Ruth  113.  Thrl4;  daher  1D  betrübt,  ver- 

bittert, V.  d.  Seele  Hi  2125  (vgl.  11D  Kai), 
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tJ^Di  1ö  dessen  Seele  verbittert  ist  1  S  1 10. 

Pr  316.  Hi3  20.  (Sir  41,  m.  Hll  7 11),  bes.: 
verzweifelt,  v.  jera.,  von  dem  man  alles 
erwarten  kann  Ri  18  25.  IS  22  2.  2S  17  8, 

ohne  tS^DJ  grimmig,  schonungslos  Hab  1  6, 
dag.  Ez  3 14  verstimmt  (v.  Hitz.  u.  Com. 

gestr.).  *^^p^  1Ö  neutr.  d.  Unmut  meiner  Seele Jes  3815.  Ez  27  31.  Hi7ll.  lOl.  V.  einer 

Trauer  Ez  27  31,  einem  Geschrei  Gn  27  34. 
Esth  4l;  adv.  bitterlich  Jes  33  7.  Zeph  114, 

/.  Ez27  30.t 
iQ  u.  i\u  (ass.  murru,  auch  schon  in  Amarna; 

aram.  «nib,  l»*Ä,  ar.  Ji,  M-u^^a,  v.  IID  bitter  s,; 

Lag.,  Ü.  40;  vgl.  WZKM  84.  162  f.  Hai.,  BS  2  95), 

vor  MaJcJf.  "1D  Ex  30  23  m.  —  Myrrhe,  ein 
kostbares,  terpentinartig  riechendes,  bitter 
schmeckendes  Gummi,  das  in  Ar.  aus  einem 
der  Akazie  ähnlichen  Baume  träufelt  (d. 
Balsamodendron  Myrrha,  B.  Gileadense  u.  a. 

Terebinthaceen),  als  Räucherwerk  (s.  Diosco- 
rides  1  77)  Ps  45  9.  Pr  7  17,  Ct  1 13.  36.  46. 
14.  51.  13.  Esth  212.  inV  11Ö  Ct  5  5  und 
111T1D    Ex  30  23    ist    die   von    selbst    aus- I  T 

fließende  kostbarere  Myrrhe.t 

I.  ̂ 1D  Nf.  zu  nnö. 

Kalpt.f.  nijlb  —  rebellisch,  widerspenstig 

Zeph  31  (vgl.'Schwally,  ZAW  10196;  n. 
Grätz  dag.  schmutzig  v.  ̂ t^l  =  "'Pl,  vgl.  zu 

^«1).t 

IL  «1Ö- 
Hiph.  impf,  «n.öri  —  Hi  39l8  ohne  Obj. 

v.  Strauße;  Schultens  u.  a. :  (d.  Luft  m.  d. 

Flügeln)  peitschen,  n.  d.  ar.  ̂ ^y^ ',  besser viell. :  z.  Wetteifern  einladen  (vgl.  zu  Hlö); 

Wetzst.  (Del.  lob^  514)  sieht  darin  ein  Äqui- 

valent des  heut.  ̂ '^  unter  Rudern  m.  d.  aus- 
gespannten Flügeln  dahinlaufen.t 

III.  ffS  lü  nh.  «10  u.  nnö  Hiph.  mästen,  ass. 

Saph.:  §umrü  fett  machen,  marü  fett,  ar.  yj^Jc 

wohlbekömmlich  s.  Verw.  «ns  II.  Davon  «"»Ip 
u.  n^itt. 

'^IN'lp  falsche  Schreibung  st.  "^llö  s.  d. 

ni?1Ö*(St.  n^l)  cstr.  n«1ö,  m.  suff.  ̂ «1ö  (Ct 

214  Kr.)  ̂ n«10,  n«10,  häufiger  (n.*  Ges. 
§  93««.  Kön.  2 112  f.)'  ̂1N1»,  V«1D,  5|y«10, 

Q'T«1D,  ]n^«1D  (als  sg.),  pl.  ''«II?'  Koh  119 Kt.\Kr.  n«1)i)  m.  1)  das  Sehen,  m.  D'^.yj; 
Jes  11  3.  Ez  2316.  Koh  6  9,  öbject.  was  die 

Augen  sehen  Dt  28  34.   67.   Koh   11 9,    ̂3^ 



Itt 
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jnlsn  '»i'^J^  nt^lö  überall  ivo  d.  Priester  ihn  be- 
trachten Lv  1 3 12 ;  Vt<1ö"^S  bei  seinem  Anblick 

Hi  41 1;  zeige  mir  deinen  Anblick  Ct  2i4. 
Anblick,  Schauspiel  Ex  33.  2)  Aussehen, 
Erscheinung,  Gestalt  Gn  41  21.  Ex  2417.  Lv 
133  u.  ö.  IS  167.  Jes  5214.  Ez  109.  403 

u.  ö.  Nah  2  5.  Hi  4 16.  Ct  5l5;  n^Iöl  H«")» 

Ez  128.  101  (vgl.  Com.);  D"'^"'^^  nsiö  wie 
Offiziere  anzusehen  Ez  23 15.  Prägnant:  im- 

ponierende Gestalt  Jes  53  2  vgl.  HSID  ̂ '^ 
2S  2321  Kr.  (1.  aber  rT^D).  Häuf,  als  Gen. 
n«10  nniü  scäöw  v.  Gestalt  Gn  2416.  267. 

2S  112  ü.  ö-,  n«1D  nö'',  Gn  1211.  2917.  IS 
17  42  u.  ö.;  v.  Tieren  Gn  4 1  2.  4,  n«1ö  ̂ \^V'} 

V.  3;  auch  n«1»^  n»m  Gn  2  9,  '»'^'^HH  Jos 
22 10.  Häuf.  nfc^'HDlD  m.  einem  Gen.:  wie  das 
Aussehen  von  Ei  13  6.  Ez  1 13  f.  Jo  24.  Dn 

106  n.  ö.,  auch  als  Subj.  um  das  Unbestimmte 
des  Geschauten  zu  bezeichnen:  etwas  das 
aussah  wie  Nu  9 15.  Ez  126.  Dn  8 15.  1018. 

Zu  Ez  127.  82.  101  vgl.  Corn.  3)  Gesicht, 
Vision  Ez  84.  1124.  43  3.  Dn  8 16.  27.  9  23. 

10 1.  (Sir  49  8),  vgl.  auch  Nu  128,  wo  Grätz 

u.  SBOT  n«nttn  «"?  1.,  während  Gort  u.  Holz. 
es  str. 

HKIÖ  (St.  n«n)  pl.  n'S-lO,  ni«1tt,  /.  —  l)  Ge- 

sicht, Vision  Nu  126  "(s.  Dillm.  z.  St.).  iS 315.  Dn  10  7.  8.  16.    HT^n  n«1tt  nächtliche 
T  t    :  - 

Gesichte  Gn  46  2.  DN'l''?«  ni«*]»  v.  Gott  ge- 
sandte Visionen  Ez  11.^8  3.  402.  Zu  433 

vgl.  Com.  2)  Spiegel  (nh. ;  ar.  klL«;  vgl.  ass. 
nämaru,  namru  [m-Bildung  v.  amäru  sehen], 

woraus  syr.  Ijoii)  Ex  388.   Vgl.  ''«I.t 

n«1ö*  (St.  «1ö  III;   ar.  s^^i,  vgl.  Fl.  zu 
Levy,  NhWb  3316.  Lag.,  Ü.  81.  Dillm.  Lex. 

aeth.  166)  m.  suff.  iriJJIÖ  /.  —  Kropf  eines 
Vogels  Lv  1  I6.t 

PKIP  s.  ]11D^. 
nt5^i<hD  Jos  15  44,  sonst  ntS^ID  N.  pr.  — 
1)  einer  befestigten  Stadt  in  der  Ebene  des 
St.  Juda  Jos  1544.  Mi  1 15.  iCh  421.  2Ch 

118.  14 8f.  20  37;  gr.  Mapiaa  2Makk  12  35 
vgl.  Jos.  Arch.  8,  10,  1.  12,  6,  6.  Nahe  bei 
Eleutheropolis  gelegen,  s.  Kob.  Pal.  2  693, 

u.  MNDPV  1902.  40f.,  d.  jetzige  Teil  Sanda- 
hanna.  —  2)  m.  iCh  242.    S.  Zöckler  z.  St. 

Klti^«1D*  (den.  V.  ty«1;  auch  nh.)  m.  suf. 
Vri1tj^«-\D  u.  (Jer  1318)  DD^TlIt^^KID  (s.  Olsh. T  -.  r-i  \  /  ..."  -:t-\  . 

§  197,  c)  pl.  —  Gegend  des  Kopfes  (wie  nl72l*lÖ 
Gegend  der  Eüße),  als  acc.  loc. :  zu  den  Häup- 
ten  jem.,  unter  seinem  Haupte  Gn  28 11.  18, 

an  seinem  Kopfende  18  1913.16,  neben  seinem 

Kopfe  IS  267.  11.  16.  IK  196.  Hierher  ge- 

hört wohl  auch  IS  2612:  b^i<^  •'ntS^WlD  wahr- 
sch.  VrilJ^i^lÖp  z.  1.:  von  den  Häupten  Sauls 

weg,  s.  Budde.  Jer  13 18  ist  wohl  DD''ti^«1)D 
z.  l.t 

^19  N.  pr.  einer  Tochter  Sauls  IS  14  49. 

1817.  I9.t 

D'''n5']D  (St.  nsn  II  s.  d.;  Barth  ES  2  stellt  S$>^, 
Mantel,  dazu,  s.  dag.  Fr.,  BzA  3  64,  der  es  v. 

nnn  =  n5n  ableitet,  vgl.  'h\})j)  pl.  —  Decken, 
Teppiche  Pr  7  16.  3 1 22  (u.  2S  1 7  28  s.  LXX).t 

nSID  (St.  n:i1 1)  —  Größe,  Weite,  Ez  23  32; 
Hitz.,  Corn.  vokalisieren  aber  einfacher  pt. 

Hiph.  nniD.t 

n^1.D  (St.  nni  I)  cstr.  nniö  —  l)  Vermehrung 
Jes  96  (ffeschr.  H^l'lD^  u.  wahrsch.  in  T\'2,1  z. 
ä.,  indem  Ü7  dittogr.  ist).  2)  Menge  Jes  33  23.t 

IVTp  (St.  nni  I)  cstr.  gl.,  m.  suff.  nn''snö  — 
1)  lienge,  Größe  2Ch  9  6.  2)  Mehrzahl, 
größter  Teil  iCh  12  29.  2Ch  3018  m.  d.  PI. 
3)  Anwachs  der  Eamilie,  m.  d.  PI.  IS  2  33. 
4)  der  Zins  Lv  25  37  (wahrsch.  Vergrößerung 
der  Summe  n.  d.  Termin  der  Fälligkeit,  vgl.  Sur. 

3 125.  Wellh.,  Yak.  145;  vgl.  n^!l"jri,  nh.  n^3"!, 

syr.  ̂ J^^-^ji  ar.  \S\  u.  bj  IV,  s.  Lane,  ass.  rabü 

V.  Wachsen  der  Geldzinsen).t 

fSID  (St.  1>ni,  Barth  §  171«^)  cstr.  |>51ö  — 

Lagerstätte,  ]«ri>5np  Ez  25  5,  iTH?  '|>nnD 
Zeph2l5.t 

(v.  psn  =  ̂ ^  binden,  Barth  §  171^)  — 
Stall,  worin  d.Vieh  angebunden  w.,  IS  2824. 
Jer  4621.  Am  64.  Mal  3  20.  (Sir  3826).t 

j;i-l10  (St.  ̂ T\  II)  —  Ruheplatz  Jer  6  I6.t 

nfelD*  {den.  V.  ̂jn,  auch  nh.)  m.  suff.  Vn'b^ll» 
pl.  —  die  Gegend  der  Füße,  zu  den  Füßen 
(vgl.  nit^^lD)  Ruth  3  4.  7 ;  Dn  1 0  6  V.  d.  Füßen 
selbst.    Puth  3  8.  14  als  acc. :  zu  den  Füßen.t 

HD^ID  (St.  ̂ T\)  —  Pr  26  8  gew. :  Schleuder 
(LXX):  wie  wenn  man  einen  Stein  in  einer 

Schleuder  festbindet'.,  n.  and.:  Steinhaufe, 
aber  dann  müßte  ]!1S  Edelstein  s. ,  was  es 
ohne  Zusatz  nicht  bed. ;  Beer,  TLz  1901,287: 

«^:i1Ö  od.  «n^'?:i1ö,  Perle,  Edelstein  (vgl. 
Krauß  2350).t 

TiVTp  (St.  V^^  II;  Barth  §  171^  /.  —  Ruhe- 
statt Jes  28l2.t 
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I  IQ  nh.,  j.-a.,  syr.  ;;.»  widerspenstig  s.,  ar.  >~/o 
standhaft,  unbeugsam,  widerspenstig  s.;  vgl. 
Dillm.  Lex.  aeth.  169  f. 

Kalpf.  Lp.  11»,  impf.  HIDn,  Ihö^i,  'y\W, 

inf,  ihtt,  niiD,  m.^suff.  ü^r]ii,pt.pin^rpi'^^ — widerspenstig  s.,  sich  empören,  gegen  einen 
König,  m.  n  2  K  187.  20.  24 1.  20.  Jes  36  5. 
Jer523.  Ezl7l5.  2Ch36l3,  m.  ̂j;  Nah  2 19. 
2Ch  13  6,  abs.  Gn  14  4.  Neh  6  6;  gegen  Gott, 

m.  5  Nu  14  9.  Jos  22 16.  I8f.  29.  Ez2  3  (Com. 
Dniö  u.  nD).  2038.  Dn  9  9.  Neh  9  26,  abs.  Dn 
9  5 ;  gegen  andere  Menschen,  m.  d.  acc.  Jos 
2219;  11«  nnb  Feinde  des  Lichts  Hi  24l3.t 

Derivate:  n"iö  I,  n^nnb  (?);  vgl.  N.  pr.  Tlöi. 

I.  11Ö  (St.  niD)  m.  —  Abfall  Jos  22  22.t 

IL  T\b  N.  pr.  m.  iCh  4i7.  is.t 

nn*lÖ  IS  2030  n.  Lag.  (M.  1236 f.,  vgl.  Barth 
§  170)  Zucht  (wie  nh.,  aram.  «nni»,  ftojpp 

V.  m"l) ;  n.  Wellh.,  vgl.  Driver :  Widerspenstig- 
keit (v.  110)  s.  zu  ni5;;  Smith:  nilb  Hl^lt 

"jjl  1)5  (so,  nicht  "^JI^IÖ,  zu  schreiben,  s.  Baer 
zu  Jes  39  1)  Jer  50  2  Marduk,  ein  babyl.  Gott, 

der  spezielle  Stadtgott  v.  Babylon,  seinem  Natur- 
cbarakter  nach  die  Frübsonne  am  Tage  od.  die 

Früblingssonne  im  Jahre ;  planetarisch  =  Juppi- 
ter;  sein  Beiname  Bei  (s.  zu  ̂ 2)  verdrängte  all- 

mählich d.  Namen  'b.  Vgl.  A.  Jeremias,  Art. 
„Marduk"  in  Roscher's  Lexik,  d.  gr.  u.  röm. 
Myth.  2  2340—73.  KAT  370  flP.  Jastrow,  Bei.  Bab. 
u.  Ass.  110  ff.  232  ff.  261.  Hehn ,  Hymnen  u. 
Gebete  an  Marduk,  Diss.  1903.t 

l^b?^?  ̂ T^ü  (s.  zu  n^'?^)  ̂ '  P'^'  Jes  39 1  (vgl. 
?jli<1!ll)  bab.  Marduk-ahal'iddina  Name  eines 
chaldäischeu  Fürsten,  der  721 — 710  u.  704 
in  Babylon  als  König  herrschtet 

^51^9  (vgl.  d.  bab.  Namen  Mardukea,  Mar- 
duica  u.  Batten,  SBOT  zu  Esr  2  2)  od.  (s.  Baer 

zu  Esr  2  2)  "'5119  N.  pr.  m.  —  1)  des  Pflege- 
vaters der  Esther  Esth  2  5  u.  ö.    2)  Esr  2  2. 

Neh  7  7. 

^TP  (eig.  Pt  Hoph.]  St.  *]11)  —  Verfolgung 
Jes  14  6,  aber  sicher  n.  d.  Parall.  u.  Tg.  in 
nilD  Herrschaft  (v.  Hll  I)  z.  ä.t 

n  IlJ  nh.  widerspenstig  s.,  Hiph.  erregen,  m. 

jem.  wetten,  (vgl.  Levy,  NhWb  3  251);  j.-a.  Aph. 
zornig  machen ;  syr.  Pa.  wetteifern,  provozieren ; 

ar.  ̂ r-^  aus  etw.  hervorlocken,  anspornen,  III 
disputieren,  sich  gegenseitig  provozieren.  Vgl. 
zu  «n»  I  u.  IL 

Kalpf.  ni»,  3./.  i.p.  nnilj,  inf.  ahs.  110, i?^. 
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nib,  nilD,  pl.  D'^lb  —  widerspenstig  s.,  ahs. 

Jes  1  20'.  505.  63 10.  Thr  1  20.  342,  pt.  wider- 
spenstig Nu  2010.  Dt  21 18.  20.  Jer  5  23.  Ps 

78  8;  m.  2  d.  P.  Hos  141.  Ps5ll;  m.  d.  acc. 

d.  P.  Jer'417,  m.  mn^  "»ÖTliJ  gegen  Jahves Gebot  Nu  2024.  2714.  1S1215.  IK  1321.  26. 

Thr  118.  (Sir  3931);  m.  nniTl«  Ps  10528 

(Hitz.  u.  a.,  n»g^';  and.  str.  m.'  LXX  ii>b).  — nib  2K 1 4  26  würde  als  Nf.  zullD  gehören,  ist 
aber  wahrsch.  Tf.  (Grätz :  ISJJÖI  IJJtp,  Kamph. : 

«^n  1D  "'S,   Burney:  u.  Haupt  S'BOT  1ön).t 

Hiph.pf  non,  impf  ni»:,  npn,  '^k^\ Ez  5  6,  iw/.n™?  (Ges.  §  53q)Vm.  sw/.brniön 

Hi  17  2  (Ges.  "§20^),  pt.  DnOO.  —  wider- 
spenstig s.  Ps  106  7  (f.  Ü^'by  1.  Perles,  An.  32 

im5?5,  Yenema  u.  Baethg.:  ]rtg  wie  7817, 
M.Lambert  str.  Ü^2) ;  m.  d.  acc.  d.  P.  Ps  78 17. 

40.  56 ;  m.  nin^  ''BTIIJ  gegen  Jahves  Gebot  Dt 
1  26.  43.  923.  Jos  1 18.  IS  12 14,  m.  \''  "^^V.  Jes 

38,  imrn«  Psi0633,  ̂ «"^ir?«  Ps  io"7ii, "^  ̂ DStÄ^»  Ez'5  6;  m.  nd.P.  Ex232l.  Ez208. 

13.21' vgl.  Neh  9  26,  dag.m.  UmV^  Ps  10643 
widerspenstig  beharren  in  (vgl.  Sir  323  u. 

Levy  NhWb  3251^);  m.  uyi  m.  jem.  hadern 
Dt  9  7.  24.  3127.  —  Hi  17  2,  wo  man  ihr 
Hadern  übers.,  1.  Budde  Driöip  od.  DriBin, 

Duhm  D^WDna,  während  Frd'.  Del.,  Hiobl57, 
es  als  pl.  V.  einem  niöH,  Eülle,  auffaßt,  v.  St. 

lOn  vgl.  ass.  ammaru  Fülle;  s.  zu  nilbHD.t 
Derivate:  n.»,  n.  einigen  nniD  I  s.  aber  d. ; 

vgl.  die  JSlomm.  pr.  nnö\  nnö,  nnö,  nrn»,  Dno. 
niD  m.  d.  End.  ä  nniö  —  Ex  1 5  23.  Nu  33  8  f., 
TT  T     1    T  ' 

N.  pr.  eines  salzigen  Brunnens  auf  der  Halb- 
insel des  Sinai;  vgl.  üb.  d.  Lage  Dillm.- 

Ryssel  zu  Ex  1 5  23.t 

nib*  (St.  IIÖ)  cstr.  nib,  aber  Pr  14l0  flltt 
(Ges.  §  22^)  —  Kummer,  Gram  Gn  26  35. 
Prl4l0.t 

nito  Pr  6 13  st.  niiö  V.  ny  iii. 

nilD*  m.  suff.  '"'l^^ü,  pl.  D^no  (s.  unt.),  m. 
suff.  nnntt  Thr  1  7  (besser  wohl  Hin»  vgl. 
Nöld.;  ZDMG  37  539)  —  Thr  1  7  (wohl  z. 
str.  s.  Budde).  3 19  gew. :  Unruhe,  Irrsal  (vgl. 

zu  111).  In  konkreter  Bed.  „die  Heimat- 
losen" (Kön.  2  128)  steht  Dnnö  Jes  58  7; 

doch  ist  hier  viell.  Hiph.  OniO  z.  1.,  vgl.  Ps 

553  (Chey.  1.  D^l^lö  Hoph.  v.  111  od.  D^lli, 
Klost.  D^illhö ,  während  Dillm.  ein  altes  pt. 
Kai  darin  sieht). t 

tlip  —  N.  pr.  einer  Stadt  im  nördlichen  Pa- 

lästina, Bi  523.  "Vgl.  GAP  217.  Anders Winckler  Gl  2  I35.t 
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nriD*  cstr.  nno  —  Lv  2120:  ll^t^  nllO  n. 
einigen  v.  mO:  Zerquetschung  d.  Hoden,  n. 

and.  V.  ni^  (1.  ni"]D) :  Erweiterung  der  Hoden, s.  Dillm.t 

DUD  (St.  Dn)  csfr.  Dllö,  pL  D'^ph^,  dreimal 
nö  (8.  Baer  zu  Hi  3 12),  cstr.  "'ÖTO,  ̂ ö^lö, 

m.  'äw/.  von»,  m.  —  Höhe  ä)  als  öcn.  D1"lö  IH 
^Slb^"!  der  hohe  Berg  Israels  Ez  17  23.  2040. 
3414;  als  acc.  du  erhebst  deine  Augen  DHD 
hoch  (v.  d.  Hochmut)  2K  19  22.  Jes  37  23, 

nach  oben  Jes  4026;  ein  Grab  anlegen  01*10 
hoch  oben  Jes  22 16;  Dllö^  Ps  756;  DIIO^ 
Hi  5 11 ;  DIIDD  von  oben  herab  Ps  73  8 ;  Dllöi 

Hab  29.  Hi  39 18  (Hitz.,  Duhm:  }»11D;  anders 
Wright  u.  Budde).  h)  hochgelegener  Ort  Jes 
265,  Gipfel  der  Berge  2  K  1923.  Jes  37  24. 
Jer49l6,  v.  Sion  Jer3112;  HJj;  Dllö  v.  d. 
hohen  Festungsmauern  Jer  5153;  yl,  d.  hoch- 

gelegenen Teile  d.  Stadt  Pr  82.  9  3.  14.  "«DinO 
ni^  Ri  518.  c)  d.  Himmelshöhe  (vgl.  äth. 

hCS^'.)  Jes  2418.  335.  57i5,  ̂ mp^  011» 

Ps  1 02  20,  D11Ö  \n"^«  Mi  6  6 ;  Dllöp  v.  Himmel 
her  2  S  22 17.  Jes2'4l8.  3215.  Jer  2530.  Ps 
1817.  1447.  Thr  113,  DTO5  Jes  584.  Ps934, 

DTO^  Jes  3814.  Ps  7  8/6819;  DTO  "Ij;  Ps 

711^9  (Bender,  ZAW  23  28:  nh^V){  pl  Jes 
3316.  Ps  1481.  Hi  1619.  252.  31*2.  (Sir  43 9). d)  pl.  v.  hohen  Ehrenstellen  Koh  10  6.  e)  er- 

haben Jer  1712.  Ps  929  (Dölltt?),  d.  Höch- 
sten (coli)  Jes  244  (Marti  u.  Gunkel:  ny  Dllö 

V.  Himmel).  M.  ]D  zu  erhaben,  fem  von  Ps 

105.  —  Ob  3  1.  i)uhm  u.  a.  n.  LXX  D"»-!)?. 
Ps  563,  wo  man:  in  Stolz,  übers.,  hat  LXX 
Dn»;  Oort:  Dön»,  Duhm:  ID.t 

ÜT\Ü  nur  im  JV.  pr.  Dllö"'»  Jos  11  5.  7 ;  n.  d. 
gew.  Ansicht  der  HüleSee,  hdhr-el-hüle]  s. 

aber  Dillm.  z.  St.  ZDPV  9  252.'348f.'  GAP 113.  234.  Holz.  z.  St.  Wahrsch.  keilschr. 

Marum,  Zimmern  KAT  59 ;  vgl.Sanda,MVaG 
1902,  65f.,  der  es  im  östl.  Teile  der  Battof- 
ebene  sucht.t 

p?  B.  )nD^. 

f  11*5  (St.  l>n)  —  das  Laufen  Koh  9  il.t 
I.  nijnD*  (St.  l>11)  cstr.  mnD,  miO,  m.  suff, 
Dmnp,  Dn^^D  Jer  8  6  Kr.,  pl.  m.  swjf.Dni^lD 

Jer86Ä',/.— Lauf  2S  1827.  Jer86.23l0.t 
IL  n^ni?  (f.  nSJ-JÖ;  st.  pi)  —  Bedrückung Jer22l7.t 

D'^p-n)?*  (St.  pnö  I)  m.  suff.  irC'gnD  pl.  —  das Reinigen  u.  d.  Vorbereitung  der  Frauen  d. 
Königs  Esth  2 12.t 

irnD  N,  pr,  Stadt  in  Juda,  Mi  1 12.t 

01*10  (v.  einem  ungebr.  T\V\  vgl.  Fl.  zu  Levy, NhWb  3317;  d.  ph.  nnö  erklärt  Hoffm.,  Ph.  L 
18  durch  irepißoyjTo;;  s.  auch  RilJ  16X41)  cstr, 
npO,  m.  —  lautes  Geschrei,  sowohl  Jammer- 

geschrei Jer  165  (anders  Duhm),  als  Jubel- 

geschrei Am  6  7  (vgl.  hb*^  und  ]i1).t 

n    IhJ  nh.  Fi.  zerreiben,  abreiben,  glätten,  j.-a. 

Fa.  glätten;  vgl.  ̂ le  ein  Baum,  durch  dessen 
Reiben  man  Feuer  gewinnt. 

Kai  impf.  !iniO^  —  Jes  3821  m.  h^i  (ein 
Geschwür)  m.  einem  Heilmittel  bestreichen.t 

Deriv. :  nnö  (?). 

Üril?  (v.  nni;  Barth  §  174°)  pl.  cstr.  "»nniD 
Hab  16  —  weiter  Raum  Hab  1 6 ;  bildl.  (Ggs. 
n2J  Bedrängnis)  Hos  416.  2  S  2220.  Ps  1820. 

3i9.t 

nj5niD  (so  n.  d.  Mass.,  s.  Baer  z.  St.)  —  N. 

compos.  "Weite  Jahves  d.  h.  schrankenloseste 
Weite  Ps  1 1 8  5  (s.  aber  Jastrow  ZAW  1 6  7).t 

pTTiü  (St.  pnn,  Barth  §  174<^)  u.  pCIlD  in 

pnVöö  Ps  138  6.  Pr  3114,  pl  D'^iPnio'Jes 
3317.  Jer  819,  D^jpnntt  Sach  109,  cs^r.' ''jpnnö 
—  Ferne,  pn*IÖÖ  aus  d.  Ferne  Jes  103.  17  13*. 
3027.  Jer  515.' Ez  2340.  Psl38  6.  Pr3114, 
in  d.  Ferne  Jer  3110;  pn*lö  y\^  fernes  Land 

Jes  135.  4611.  Jer  62o'  Pr  25*25,  pHllsn  '« 
Jer  416;  pl.  ferne  Gegenden  Sach  109,  ''i5n*|D 

p«  Jes  8  9,  D^jpniö  Y'l^  fernes  Land  Jer  819', ein  weit  ausgedehntes  Jes  33 17.   Vgl.  noch 

d.  N.  pr.  pniön  n''5.t 
n^nip  (St.  tS^ni,  Barth  §  160^)  —  Gefäß, 
worin  etwas  kocht,  aufbrodelt  Lv  7  9,  nnip 
'ö  2  7.t 

GD  lU  nb.,  aram.  to'^ö,  ̂ ^  raufen,  kahl  machen, 
ar.  Ly/o  Haare  ausraufen )  ass.  viell.  marätu 
reiben,  abreiben  od.  ä. 

Kai  impf.  HDID^J,  m.suff.  D^löiJJ,  inf  nülö 

Ez  21  I6,i?^.  n^^ib,^pass.f  nipnD—  l)  Haare ausraufen,  m.  part.  ))p  Esr  93,  m.  d.  acc.  d.  P, 
Neh  1325;  pt.  pl.  d.  Baufenden  Jes  506;  pt. 
pass.  Ez  2918  kahl,  aufgerieben  v.  Tragen 
der  Lastkörbe  bei  der  Belagerung.  2)  v. 

Schwerte:  glätten,  schärfen  („fegen")  Ez 
21 14.  33  (zu  V.  16  s.  Com.  u.  Berthol.).t 

Niph.  imph,  tD"5)3^,  —  kahl  w.  (v.  Kopfe) 
Lvl340.  41.t 

Pu.  pf.  3.  /.  i.  p.  n^niD  (m.  Dag,  f,  Ges. 

§  20^),  pt.  tD^lbD  u.  Ü11D  (in  dieser  F.  wie  im 
Ff,  liegen  viell.  pass.  ̂ aZ-Formen  vor,  Ges. 

Geshnitjs»  Handwörterbuch,  14.  Auflage. 27 
417 
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§  52«-  8)  -—  1)  geglättet,  poliert  s.  (v.  Metall) 
IK  745.  V.  einem  Volke  Jes  18  2.  7  viell. 

blaük,  glänzend  (vgl.  Her.  3  23).  2)  geschärft 
s.  (v.  Schwerte)  Ez  21 15.  16.    Vgl.  zu  toi^ö.t 

•»ID  (St.  niD)  i.  p.  ntt,  m.  suff.  ̂ nö,  DpD  — 
Widerspenstigkeit,  i5t  31  27.  IS  i5'23.  "''^0  Dj; 
Jes  309,  nD  ̂ iS  Nu  17  25.  no  n'»5  Ez  2  5f. 

3  9.  26f.  12  2f.  9.'25.  17 12.  243,' ohne  H'^S  2  7. 446  (wo  Corn.  es  aber  suppliert).  Äbstr.  pro 
concr.  widerspenstig  Ez  2  8.  Pr  1711  u.  wohl 
auch  Hi  23  2,  s.  Dillm.  u.  Budde.  —  Neh  9 17 
1.  m.  LXX  Dn^ö.t 

^I^ä'^^lD  s.  ntj^n"'Bö  no.  2. 

«''IP  (St.  «1D  III)  pl  D^«nö,  cs^r.  "««np,  m. 
suf.  D5''«nD  —  Mastvieh,  viell.  bes.  Mast- 

kälber'  neben  1115^  2  S  6l3,  neben  llli^  u.  1«:$ 
IK  1  19.  25,  neben  1(55  u.  ]«"5{  IK  1  9,  außer- 

dem Jes  116  (wofür  Marti  D^j;h  1.).  PI.  Jes 

In.  Am  5 22,  11^5  ̂ «^10  Ez39l8.t 

^J?3  TI'O  s.  ntJ^i'^B»  wo.  2. 

I.nyiD  (St.  nn)  cs^r.  nnn»,  ̂ z.  ninnD, 

ninö  /  —  Zank,  Hader  Gn  138.  Nu  27  U.'t 
II.  nyiD  (vgl.Wellh.,  Pro.  357,  v.  Gall,  Altisr. 
Kultstätten  32)  —  N.pr.  eines  Felsenbrunnens 
in  der  Wüste  Ex  17  7.  Ps  95  8  (vgl.  HDÖ),  ̂ ü 

nn'^nö  Nu  20  13.  24.  Dt  338.  Ps8l8.  10632, 
tfi^lj?  nnno  "•»  Dt  3251,  15^115  nimö  ^r?  Ez 
4719.  48  28  s.  auch  zu  »1551.    Vgl.  Baentsch 
zu  Ex  17  7  u.  V.  Gall,  a.  a.  0.  30.t 

iTIl?  N.pr.  m.  Neh  12l2.t 

tT^U  JSf.  pr.  m.  d.  Art.,  Name  des  Tempel- 
berges 2Ch  3 1 ;  nnbn  Y^^  Gn  22  2  (sonst  nur 

Jos.  Arch.  1,  13,  1  TÖ  Mwpiov  opo;  in  der 
Wiedergabe  von  Gn  22,  u.  Gen.  rabb.  s.  Levy, 
NhWb.  3  58).  Üb.  d.  Unsicherheit  des  T.  Gn 
222  s.  Dillm.,  Holz.  u.  SBOT  z.  St.t 

Wll?  N.  pr.  m.  1)  iCh  532f.  6  37.  Esr  7  3. 
2)VCh9ii.  Neh  11 11.    3)  Neh  12 15,  sonst 

DJ'lp  (LXX  Mapiafx,  ig.  d;")ö;  z.  Etym.  vgl. 
Haupt,  AJSL  20152)  N.  pr.  1)  /.  Schwester 
des  Mose,  die  Prophetin  Ex  15  20  f.  Nu  12l 
u.  ö.  Dt  249.  Mi  64.  iCh  5  29.  2)  wahrsch. 
m.  iCh  417. 

niTII?  (St.  110)  —  Betrübnis  Ez  21  li.t 

•»T^D  *(St.  11»)  —  bitter,  giftig  Dt  32  24  (vgl. Sir*ll4).t 

"JJIÖ  (v.  "731  s.  Olsh.  §  20ib.  Barth  §  166^.  Kön. 2  98)  —  Furchtsamkeit  Lv  2636.t 
418 

2I151D  (St.  S3"i ;  syr.  Jä^^o  Schiff,  wie  auch  ar. 

e^^,  Fr.  215;  vgl.  d.  folg.)  m.  Suff.  inSIÖ 
m.  —  1)  Wagen  IK  5  6  als  coll.j  aber  n.  2Ch 
9  25  viell.  in  nn|1»  z.  ä.  2)  Sattel  (so  nh.) 
Lv  15  9,  Sitz  eines  Tragsessels  Ct  3lo.t 

nil3^D  (St.  33-1 ;  Dh.,  j.-a.  «na?")»,  syr.  /^äj^, 
ass.  narÄ;a6fw  Wagen;  äg.  als  Lw.  mardkahutQ,)^ 

kopt.  beregoutis)  vgl.  Bondi  44fiF.)  cstr.  niSIt? 

Gn  41  42,  m.  suff.  I^nsitt,  pl.  nilDIO,  "csi'r. ni231ö,  /.  —  Wagen,  bes.  a)  Kriegswagen, 
bei  d.  Ägyptern  Ex  1425.  154  vgl.  IK  1029. 
2Chll7,  d.  Kuschiten  2Ch  148,  d.  Kana- 
anäern  Jos  1 1  6.  9.  Bi  415.  5  28,  d.  Israeliten 
Jes  27.  2Ch9  25,  des  Königs  Wagen  lS8ll 
1K1218.  2033.  2235.  2K927  (s.  SBOT) 
1015.  2Chl0l8.   1834.  3524  vgl.  2Sl5l 
der  Wagen  eines  Vornehmen   2K  521   vgl 
ms  ninsitt  Jes  22 18  u.  Ct  612  (s.  Budde) 

mufen  'ö  des  Königs  Gn  4143  (vgl.2Ch3524) 
Gottes  Kriegswagen  Jes  6615.  Hab  3  8;  die 

Wagen  im  proph.  Gesichte  Sach  6 1—3.    Als 

Symbol  des  Krieges  Mi  5  9.  Hgg  2  22.  'DH  lDlfc< 
Wagenrad  IK  7  33;  m.  1D«  Gn  46  29,  Oni 

Mi  1 13;  'ö  h^p  Jo  25,  'ö  WS  Bi  5  28  Wagen- 
gerassel ;  m.  ijPI  Nah  3  2,  schnell  wie  d.  Sturm 

Jer  4 13;   d.  Wagen  verbrennen  Jos  116.  9. 
h)  d.  Sonnen  wagen  (im  Kultus)  2K  23 11  (vgl. 

SBOT).  c)  d.  Cherubwagen  iCh  28 18  (m.  An- 
spielung auf  d.  Beschreibung  bei  Ez,  vgl.  Sir 

49  8).  —  S.  auch  N.  pr.  nb|1)3n  r\%f 

fl/iIS^D*  (St.  ̂D1)  m.  suff.  ̂ ri'pSIÖ  —  Markt, 

Handelsplatz    Ez  27  24    (Hi'tz.',    Corn.    DS 

I.  nD*)P  (v.  Hol  II  Pi.  betrügen),  pl  niöl»— 
Trug'Gn  27  35.  34 13.  Jes  53  9.  Jer  5  27.  Ps 24  4.  Pr  125.  Hi  1535.  Dn  825  u.  ö.  Verrat 

gegen  d.  König  2K  9  23,  gegen  Gott  Jer  95. 

Hos  121.  nniD  li^''«  Ps  5  7.  431.  55  24,  ohne 

15^"^«  Pr  14  25  (Hitz'.,  Wildeb.:  n»1D  sucht  zu 
verderben)',  'ö  "'S  Ps  1092,  '»  ]\^^  Ps  526, 
'ö  •'nS)^  Ps  17 1 ;  nölö  "»in«  falsches  Gewicht 

Mi  6n.  noip  ̂ it«D 'falsche  Wage  Hos  12  8. Am  85.  Pr  1  i  1.  2023.  Metaph.  für:  unrecht 
erworbenes  Gut  Jer  527.  Zeph  l9.  PI.  Ps 
107.  3520.  3813. 

II.  HDIp  N.  pr.  m.  iCh  8  lo.t 
jy\t2r]bN.  pr.  m.  1)  Esr  833.  Neh  34.  21.  106. 
123,  wofür  (verschrieben)  nVID  V.  15.  2)  Esr 

1036.t 
DD1D  (St.  Döl)  u.  Jes  106  DÖID  (Kön.  296), 

i.  p.  DD1D,  cstr.  DDIÖ  —  das,  was  m.d.  Füßen ■*  AT     I    •    '  -      1    •  ' 
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zertreten,   niedergetreten  w.   Jes  5  5.   7  25.      gew.  Auffassung:  unheilbar,  schlimm  s.;  v. 

106.  2818.  Ez34l9.  Mi  710.  Dn  8l3.t  einem  Unglücke  Mi  2l0  (Grätz:  pHi),  einem 

-ni'lD   N.  gent  von  einem  sonst  nicht  vor-  ̂ ^^^!^tu  ̂ -^^-^    (Grätz      Chey.r'nv^m); 
kommenden  Orte  niihö  (in  der  Nähe  von     zweifelh.  ist  Hi  625,  wo  d.Y.v.  den  „Worten

 

Gibea  u.  Mispa;  vgl.  Meyer,  EdJ  108)  Neh     der  Geradheit«   prädiziert  w     vgl.
  Dillm. 

37    lCh273'ot  z.  öt.  üeer:  verhöhnt,  gekränkt  w.  Budde: 

*^                  '  kräftig  s.  Frd.  Del.  (s. ob.):  wirkungsvoll  s. ; 
Dl?  u-  Chey.  u.  Duhm  1.  ̂llj'pölt 

Kip*lD  N.pr.  eines  persischen  Magnaten  Esth  Hiph.  impf.  m.  suff.  ̂ ^''lÖ^  —  gew. :  krank 1  ii.t  machen,  kränken,  m.  d.  acc.  Hi  16  3.t 

yiD*  (n.  Kön.  2 116  V.  nnp,  vgl.  zu  np  II;  an-  1??1Q  (St.  ̂IJI)  —  Pfrieme  Ex  21  6.  Dt  15  17.t 
ders  Grill,  ZAW  8  265  flf.),  m.  suf.  ?I^nD,  ̂ n^HQ  riÖlJlD*  (St.  ffi^  I)  cstr.  gl.  —  Pflaster,  ge- 
u.  (Pr  197  n.  d.  Mass.)  ̂ n)r\0,  pl.  Ü'V.^'Q  —  pflks'terter  Fußboden  2K  16l7.t Freund,  Genosse  Gn  2626  (vgl.  Sanda,  ZKT  j  ̂ .^-^^ 

26207).   2S38.   Pr  1226  (1.  ̂HJ^IÖ).    194.7.  -*- P   'O  »^"  ̂ ^^^^'  P^^^  ■•?^  reiben,  polieren, 

Hi6u   (vgl.   zu  DD);   v.  den  Gesellen  des  ̂ ^einigen;  auch  wahrsch.  ass.  maraÄ:w  zerreiben. 

Bräutigams  Ei  1 4 1 1,  v.  ihrem  Führer  Y.  20.  ̂ ^^J^f^y»  ̂ w.  43. 
15  2,  6,t  I^cil  tinp.  ̂ plÖ,  pt.  pass.  p^lD  —  m.  d.  acc. 

nM^>^  /Ol   ̂ *%-»  T\      ..     ̂ «^4»             jr  ««:.^^  polieren,  d.  Lanzen  Jer  464;  DIID  ritS^ni  po- 

'^^.l^i^^-'^^^Sr't^  liertesErz2Ch4l6.t            '^      —     «^ nyV^fi  m.  —  Weide,   Futter  für  das  Yieh  p     «/•  r)'^b  — Lvß2l  noliert  o-escheuertwt 

Gn  474.  Jes  32l4.  Ez  3414.  18.  Jo  lis.  Hi  ̂ w. |;.piD-l.v 5  21  poliert, gescheuert w.t Ort      mi-    .       .ni-  ̂                      T ..         AT  1  Hiph.  impf,  p^lttn  —  m.  S  reinigen  im 
398.  Thrlfi.    iCh  439—41;   v.  Löwen  Nah  ..-.     /  q   t>    oAn^'r^/   /     i      '  -..^»^«n  + «.o  /Tir  nu        1.1    •  X.L-      -^-,»»4*\4.  ubertr.  S.  Pr  20  30  Kt.  (vgl.  zu  pnDri).t 
212  (Wellh.  wohl  richtig:  niVö).t  ^    .     ̂      ̂ ,^,^^  ̂ .^,.,»;^                  ' 

ta...fck.-*lg,                                         ^"  Derivate:  D''pnö,  D'«p!nton. 
rr'yiD*  (St.  nVII)  m.  mff.  •'n"'j;iÖ  —  l)  das  jT  ̂ ,«^ 
Weiden  der  Herde  Hos  136.  Jes  49  9;  )«':?  ̂^'  P  ''^  ̂*^®°- 

•»rr^j;"!)?  die  Schafe,   die  ich  weide  Jer  23 1.  p'lD  a.  LA  p^D  (vgl.  Lag.,  Ü.  50;  ar.  J"^,  vgl. 
Ez343l.   Ps74l.   7913.    100  3.    in^J^IÖ  Dj;  pns  u.  Lewy,  Fw.  78)  cs^r.  piD  —  Fleischbrühe 
das  Yolk,  das  er  weidet  Ps  95  7  (Weide  Sir  Ri' 6l9.  20.  Jes  65  4  Zr.t 
13 19).   2)  Herde  Jer  10  21.25  36.t  njJID*  (St.  Hpl)  pl.  D-^npiö  —  Gewürzkraut 

TwV^P  N.  pr.  Ort  im  St.  Sebulon  Jos  19  ll.t  Ct  5  I3.t 

KÖID  (St.  «öl)  u.  nölp  Jer  8 15  m.  —  1)  Lin-  nnjJID  (St.  npi)  —  Salbe  Ez  24 10,  Salben- 
derung,  Heilung,  im  phys.  S.  Pr4  22.   16  24.  topf  Äi4l23.t 

2Ch  21 18:  «^10  ]>^hdaßheineHeilmg  war-  ;^nÖ1D  (St.  npi)  -  1)  das  Salbenwürzen  Ex ubertr.:  Beseitigung  der  Übel  Jer  336.  Mal  3J-;  ̂ ^h  16  14.    2    Salbe  iCh  9  30.  (Sir 320,  Erquickung,  Beruhigung  Pr  1218.  1317,  30  g\  ̂ 

«B-lö  nj;  Jer  8 15.  1419,  «Öl»  )''«'l  Jer  1419.  J' 

Pr  6 15.  29  l/Ö  )"^«^  nj;  2  eil  36 16. '  2) Lindig-  1   IW  aram.,  ar.,  äth.  bitter  s.;  ass.  maräru  bitter 

keit,  Sanftheit  Pr"l43o":  «ÖID  l'?  ein  ruhiges,  s»  ̂ «^»"w  bitter.  Vgl.  Lag.,  Ü.  40.  121. 
gelassenes  Herz.  154:  JltJ^'?  «Bio  Gelassenheit  Kai  pf  i.  p.  "lö  Jer  4 18,  HID,  impf.  ID;: 
der  Zunge,  gelassene,  sanfteRede.  (Sir36  28) ;  (G^es.  §  67P)  —  bitter  s.  od.  w.;  der  Met  wird 
Gelassenheit  hindert  große  Sünde  Koh  104.t  ̂ itt^^  sein   (seinen  Zechern)  Jes  24  9.    Im 

tySlp*   (St.  t!^ö1;  nh.  DBID  das  Getretene)  ?,^"^^- ^V   ̂̂   T'-^Y^^^^^ij'^^'*''':  f  f  ̂ '^1 

cs^r.  ti^BID  -  das    durcV'Treten  getrübte  ?')v.d  Seele:  erbittert  s.,  IS  306,  bek
ümmert 

Wasser'Ex  34i9.t  s.  2K  427.  Sonst  s.  zu  IÖ  ILt 
^ip^.  s.  zu  y\Q. 

Y\U  vgl.  ar.  J»^,  aram.  ^^.rJo,  pö,  ass.  maräsu  Fi.  impf,  ̂ ^löfej,  ̂ 1!15"|1 —  1)  bitter  machen, krank  s.  (Nöld.,  ZDMG  32  406).  Zimmern  verm.,  verbittern  m.  d.  acc,  das  Leben  Ex  1 14;  eine 

daß  ders.  St.  in  i"iöiy  Panammu  16   als  Saphel  Pers. :  erbittern,  beunruhigen  Gn  49  23.  2)  m. 
(krank  w.)  vorliegt.    Nach  Frd.  Del.,  Hiob  148,  ''pl!!  bitterlich  weinen  Jes  22  4.t 
wäre  dag.  d.  hebr.  V.  z.  maräsu  unzugänglich,  Hiph.  pf.  löH,  impf,  löi?  (Ex  2321,  aber 

beschwerlich  s.,  zu  stellen.  in  lÖH  v.  HID  z.  ä.),  inf.  "IttH  —  1)  verbittern 

Niph.  pf  ̂:j-|öi,  pt.  ptti,  /.  n^löi  —  n.  d.  m.  d.  "acc.  Hi  27  2.    2)  m.  ̂   v.  d.  RA.  "h  1ö 
27*  419 
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ausgehend  Ruth  1 20 :  1«0  "h  '•^B^  ̂ ün  der 
Allmächtige  hat  mich  sehr  betrübt.  3)  m.  b)l 
bitter  klagen  Sach  1210  (vgl.  Sir  38l7).t 

Hithpalp.  impf,  1l5"lön^.  —  erbittert  w., 

sich  erbosen  Dn  11  ii/m'.  h^i  8  7.  (Sir  38 16 marg.  [T.  IIDnn]  bitter  klagen).t 
Derivate  außer  den  drei  folgenden :  lö,  ito, 

«Tio,  n"jb,  n.no,  nnno,  nöö,  D^n'nöö;  onnön,  vgl. 
N.  pr.  "«nnö,  «-jb. 

*lhD*  (v.  y\ü,  eig.  warar,  Barth  §  129«)  pl 
nnh»,  D^Wtt,  n'lhD  —  a)  i?Z.  /.  Dt  32  32 
bittere  (Trauben),  subst.  Bitteres  Hi  13  26 

(?;  Frd.  Del.,  Hiob  153:  ganz  kleines  Ver- 
gehn).  b)  pl.  m.  bittere  (Kräuter)  Ex  128. 

Nu  9  11.  Thr  3  15.  Vgl.  nn'lö.t 

ni'lD*  (v.  n"iö,  Lag.  Ü.  40;  nh.  nnö,  j.-a.  «nyito, 
syr.  \\t^,  ar.  sf^,  ass.  fnartu,  vgl.  d.  folg.  W.) 

m.  sujf.  "«mi»  —  Galle  Hi  16l3.t 

iTl^D*  (v.  nnD  Lag. ,  Ü.  40,  vgl.  syr.  Il;^,  j.-a. 

«mnö  Galle,  ar.  «;\y«  Gallenblase)  cstr,  H'^IID, 

m.  'suff.  ini'^tt,  /.  -  1)  Galle  Hi  20  25.  2)  Gift 
(vgl.  •'T1Ö,  nh.  niö,  j.  a.  «nin?  u.  syr.  lipo 

Gift  u.  Galle)  vV  Schlang'engift  Hi  20  14. Sonst  s.  zu  I^D.t T 

''THD  N,  pr.  eines  Sohnes  von  Levi  Gn  4611. 
Ex  616. 19.  Esr  819.  iCh  64  u.  ö.  Fatr.  gl. 
Nu  26  57. 

Dn'^i?  s.  nhtt. 
ntS^ID  N.  pr.  s.  nt5^«nö. 

ngß^iP  (St.  V^^)  —  Ruchlosigkeit,  f.  ruch- 

loses* Weib  2Ch24  7.t 

D'Ji^'lD  (doppelte  Widerspenstigkeit,  vgl. 
Dinjjb^^.)  /.  —  Name  Babylons  Jer  5021,  n.  d. 
gew.  Fassung  frei  gebildet,  n.  Del.,  Pa.  182 
ein  wirklicher  Name  {marratim)]  vgl.  Hai., 
MdC  21161.t 

I.  «I|^D  (St.  «tJ^i)  cstr.  gl.,  m.  suff.  1«'^ö, 
DSfc^lJ')?  m.  —  1 )  y erbalabstr. :  das  Tragen  Nu 

424.''l'Ch  15  22.27  (vgl.  Kittel  z.  d.  Stellen 
u.  zu  nity  Kal)\  «b^ö  ]"'«b  daß  es  nicht  zu 
tragen  war  2  Oh  2025;  es  darf  nicht  getragen 

w.  2Ch  353;  der  Anteil  am  Tragen  (Trans- 
port), der  jem.  zufällt,  Nu  4 15.  19.  27.  31  f. 

47.  49.  2)  Last,  V.  Tieren  getragen  Ex  23  5. 
2K517.  89.  Jes46lf.  Neh  1315.19  vgl.  Jer 
17  21  f.  24.  27;  was  an  einem  Haken  hängt 

Jes2225;  nnD  «b^O  Ps38  5.  («t^D  p«  Sir 
6  21.)  Mühe  u.  Beschwerde,  die  jem.  ver- 

ursacht Nu  11 11.  17.  Dt  1 12;  '^j;  'th  iTn  2S 
1533.    19  36   (m.  ̂«).  Hi  7  20   (vgl.  Duhm; 

420 

Beer:  HlÖD).  Als  witzige  Umdrehung  der 

Bed.  V.  «fc  II  Jer  2333  (1.  «'^ßn  DPI«).  34. 
36.  38.  3)  Geschenk,  Abgabe  (vgl.  ritjlli'D  wo.  4 
u.  «t^i  Pi.\  auch  pun.  Lidz.  326)  Hos  8 10 

(vgl.  aber  zu  ̂'^n  I  Hiph.).  "Ö  *]D|  2Ch  1711 
(Berth.,  Kittel:  eine  große  Last  Silber). 

4)  Ez  24  25 :  DC^Di  «^D  gew. :  das,  wonach  sie 
verlangen;  viell.  aber:  was  ihre  Seele  trägt, 

wofür  sie  Sorge  tragen  (vgl.  Sir  51  26).  —  Zu 
Ez  1210  vgl.  Corn.t 

II.  Nl^D  (v.  «fcyi  no.  1,  /.,  vgl.  LXX,  Yitr., 
Graf,  Jer.  315,  Kön.,  Offenbarungsbegriff  25 

gQQ.  Hengstenb.,  Christol.^  3337)  cstr.  gl.,  pl. 
cstr.  niNb^ö  m.  —  Ausspruch  Pr  30i.  31 1: 

1ö«  !innD"l-"lK^«  «^D  Sprüche,  mit  denen  ihn 
seine  Mutter  ermahnte  (n.  d.  überlief.  T. ;  vgl. 

zu  «^ö  III).  Bes.:  Ausspruch  Gottes  2K 
9  25  (ra.  fc^fcyi),  od.  eines  Propheten.  Jes  13 1: 

^55  «b^»  Ausspruch  über  Babel.  14  28.  15 1. 
171.  191.  211.11.13.  221.  231.  306  (s. Marti). 
Nah  11.  Hab  ll.  2Ch  2427  (s.  Kittel;  so 
auch  d.  überl.  T.  iCh  1522  vgl.  LXX).  «t^D 

mn*"  inn  Sach  9 1.  121.  Mai  1 1.  «iti^  ni«b^» 
^-       I  IT»- 

trügerische  Weissagungen  Thr  2 14  (Bick.  1. 

st.  abs.).  Üb.  Jer  23  33f.  36.  38  s.  zu  «b^»  I.t 

III.  KB^D  N.  pr.  eines  Sohnes  v.  Ismael  Gn 

25  14.  iCh  1  30.  Keilschriftl.  ist  Mas'u  Name 
eines  nordar.  Stammes,  s.  Del.,  Pa.  302  f. 
Dillm.  zuGn25i4.  Glaser,  Sk.  2276.  810.  419. 
—  Derselbe  Name  ist  auch  m.  Hitz.  u.  a.  Ps 

31 1  z.  1.,  vgl.  301,  wo  Dys.  u.  a.  «b^öO  od. 

••«^ön  1.  (Grätz,  Chey.:  ̂ tt^öH).  —  S.  auch 
zu'«K^O.t 

KtS^O*  (1.  masso]  St.  «fc^i,  Kön.  2 152)  cstr.  gl. 
—  2Ch  197:  D'^iD  «fc^O  das  parteiisch  Sein. 
(Sir  35;i5).t 

nXb^D  s.  d.  folg.  W. 

n^?l?^0  (s.  «l^i,  f.  mansaat,  s.  Stade  §  272^.  Kön. 

2183  geg.  Olsh.  §  109";  pun.  nxtS'ö,  pl.  r\n»\ffü 
Abgabe,  Lidz.  326),  i.  p.  Tit^W  Jes  3027,  cstr. 

n«lj>ö,  pl.  abs.  u.  cstr.  nY«b^ö  (üb.  Ez  17  9 
s.  zu  fc^lJ^i;  üb.  Thr  214  zu  «^ö  II)  m.  suff. 

DD-^ni^b^ö /.  —  l)das  Erheben  der  Hände 
Ps  14 1  2  (vgl.  «b>i  Kai  no.  i*).  Aufsteigen  des 
Bauches,  Bauchsäule  Bi  2038.  40  Jes  3027. 

2)  hoch  erhobenes  Zeichen,  Signal,  viell.  zu- 
nächst Feuerzeichen  (vgl.  Bi  a.  a.  0.)  Jer  6 1. 

3)  Last  Zeph  3 18  (vgl.  Haupt  SBOT  zu  Pr 
26 11).  4)  Geschenk  (vgl.  «^D  I,  3)  Jer  405. 
Am  5 11.  Esth  2 18.  (Sir  382);  bes.  das  Stück, 
welches  der  Wirt  dem  zu  ehrenden  Gaste 

vorlegt  (yspa;),  od.  ihm  hinschickt  Gn  43  34. 



2S  118.  Dah.  Abgabe  2Ch  24  6.  9.  Ez  2040  Huldigungslied.  Einen  Anhalt  gibt  wahrsch.  2Ch 

(vgl.  nniÖ).t  3022,  wo  b^^\^ri  V.  d.  Tempelmusik  gebraucht 

■  •  "     *              "'  Büchler,  ZAW  19ll5).t 

(üWd  Geschlecht  s.  ZÄW  1660)  -  1)  An-  ̂ ;?^0  (St.  nrjb^,  Barth  §24^)  C5^r.  gl.,
  m.  ̂ Z". 

höhe,  Fels,  als  Zuflucht  Jes  33  16,  Hochburg  ̂ ^'^  [^^m  /^' ̂ ['?^^'  -'  ,^#-  «^O^S^^D 

Jer  481   (n.  Schwally,  ZAW  8196  Eigen-  -  ̂   ̂̂ ^.^^^^^^^  ̂ f^^^^«^  ̂ '^^^  '^-1^  ̂ e- 

name;  vgl.  Duhm  z.  St.),  daher  v.  unnah-  "?ächer,   deren  Wände  m
it  Figuren  bemalt 

barem  Schutze  Ps  9 10.    183.  46  8.  12.   484.  ̂ ^^t    \     x  ̂?'*''-  ""'  ?V'  t*"**  ̂'  \'''^^.^^' 

5910.  I7f.  623.7.  94  22.  1442.  2S223.  liJDD  ̂   3^^  )5«  Lv  26l,  u.  ni»?b^D  Nu 

^iTlbh  n^tyo  Jes  25  12.t                               ■  "  ̂ -   -Bildwerken,   als   Kultusggst.   Pr  25  11  : 
'  '          ■•  •  ']D2    ni*3tyD    silberne    Schaugeräte    (Hitz.: 

n^^ö  s.  ̂ m  Hiph.  nfltJ^D,  Haupt,  SBOT:  niDIt^  Zweige).  2)  Ge- 
nSItS^P*  (St.  ̂Dfcy  11,  n.  Frd.  Del.  Hiob  138  bilde  des  Herzens,  d.  h.  Vorstellung,  Phan- 

V.  ̂ 1^;  vgl.  müip)  m.  suff.  in3J|lyö  —  Dorn-  tasie,  22b  '»  Ps  73?,  ohne  2b  Pr  18  ll.t 

hecke  Jes  5  5.t     '                       ̂       '  niSfe^D*   (St.   IDb^,   Barth   §   168^)   m.  suff. "Wü  (v.  nte^i,  nh.  iDi,  aram.  "iDi,  ̂ ^aj  sägen,  Nf.  iniSt^D/.  —  Lohn  Gn  29  15.  31  7.  41.  Ruth 9  "ixt-" 

"iltJ' II  s.  d.;   ar.  vLx»-Lo  Säge,   kopt.  als  basür,  2  12.t 

Mü.OLz  1901,  192;  ass.'laslarw,  Meißner  MYaG  "^5^?*  (v-  einem  ungebr.  IDÜ^  vgl.  Fr.  89  u. 9235  f.)  m.  —  Säge  Jes  lOiö.t  z^  ̂ ^^)  P^-  nilDb^ö  Koh  12ll,  nilöDö  Jer 
n*i!ii^v\/      -u    1,          •             -Uli     ^s^MATx  10  4,    nilÖDÖ    2Ch3  9;    D^ÖDD   Jes  41  7, 

Wr«  •       '  VffTr^t^^^^^  °^^»^^  lÖh  223  m.  -  Nagel  J^es  41  7.  Je^ 
7ch23i9r''^'^^^^^^^              EZ411.16.  ̂ ^-^'^^^^  ̂ 211.  lCh223.  2Ch39.t 

fc^lt^D   (St.  tyiby)   cs^r.  b>1b^ö,   m.  suff.  "»b^lb^tt,  nS^P  Jes  5  7  unsicheres  W.    Gew.:  Blutver- 

m,  —  Freude  Jes  24  8.    32  13.    6015.'  62  5.  gießen,  in  welchem  Falle  ts>  unregelmäßig  f.  D 
6518.  Jer  4925.  Ez  2425.  Hos  2l3.  Thr  515.  stünde,  vgl.  zu  n|D  IL    LXX  dvofiia;  viell.  ist 

Hi  8  19,  m.  b^'^b^  Jes  66  10.   Ggst.  der  Freude  d.  vereinzelte  <\aJ:^  „gehindert,  seinen  Zweck 
Jes  2411.   3214.  Ps  48  3  (vgl.  Winckler,  Gl  zu  erreichen"  z.  vergl.,  also:  Übergriff,  Unrecht. 
2l29f.).  Thr  215.    Unsicher  Jes  86,  wo   es  Vgl.  auch  Haupt,  AJSL  19  200.t 

viell.  V.  mi2  (vgl.  zu  DDÖ)  kommt.t  nitTD  (St.  Hlb^  II)  —  Herrschaft  Jes  9  5  f. t 
pmp  (St.  pnty)  —  Gelächter  Hab  1  lO.t  ni^Dl^^D*  (St.  ̂ Ib^)  cstr.  Hlöl^D  pl.  -  Jes 
riDtD^O  (St.  DtDb>)  /.  —  Hos  9  7f.  gew. :  An-  33 12  m.  d.  Gen.  T'p  Verbrennungen,  wodurch 
feindung  (daraus  äth.  ff^ftt'^  :  f.  Satan,  Dillm.  Kalk   gewonnen  w.;   Jer  34  5   ().  'Ö3)  Yer- 
177^);  so  auch  Wellh.,  der  es  Y.  8  str.  (etwas  brennen  v.  Spezereien  bei  der  Bestattung, 
anders  Now.).    Ist  es  aber  Y.  8  echt,  so  liegt  vgl.  zu  ']1ty.t 
eine  Ableitung  v.   syr.  yx^xo  Pa.  m.   Stricken  Q^^  ntölfe^D  N.  pr.  eines  Ortes  in  d.  Nähe  v. 
binden  (welches  y^^  dann  v.  y^^,  ar.  ̂ k^  gi^on,    heute   'Äin   Meserfi    (van   de  Velde, verschließen   [s.  zu  öHD]   versch.  s.  muß)  sehr  jj^^^    335^    ̂ aed.   Pal.*   297.    Guerin,    Gal. 
nahe,  vgl.  Ges.  Thes.  1327.    Dann  muß  es  V.  7  2l66f ")  Jos  118    136. t 
gestrichen  w.  (vgl.  Marti,   der  V.  7  oriKlsn  l.).t  »-«^^k«^  ^^             .               1        i,       j       -x    n  i. 

*                                  TT-/  np  ik7u  N.  pr.  eines  wahrsch.  edomit.  Urtes 
HD^P  (St.  ̂^t2^  I;  vgl.  nSlb^O  u.  HD^DD)  cstr.  (>n  3636.  iCh  1  47.t 
HDl^n  —  Dornhecke  Ps  15l9.t  rilb^D   (j.-a.  «n^Dö  Pfanne;   n.  Geiger,  Urschr. 

b^^'^ü    (St.    b2\^  I)    —   Bezeichnung   einer  382  f.  f.  nn«U^ö  Teigtrog)  —  Pfanne  2S139; 

Psklmenart  Ps  47  8   und  in  der  Überschrift  Klost.:  nn^önTl«  «•^pni  sie  rief  den  Diener. 
von  Ps  32.  42.  44  f.   52—55.  74.  78.   88  f.  ̂ g^-  Kon.  2l84.t 

142  (neben  Tlhpn).    D.  nähere  Bed.  ist  unbe-  t^O  (Sam.  «tS^D,  LXX  Moao^  und  ebenso  iCh 

kannt.  LXX  cuvexu)«;,  (juvlaso)?,  e'i;  cjuveaiv,  Tg.  1 17  '^'^1^)  —  N.  pr.  Gn  10  23.  Bochart  kombi- 
Hlö  »bsto  vgl.  Baethg.,  Ps.  XII.    Gew.:   Lehr-  nierte  m.  diesem  Namen  den  des  mons  Masius, 

gedieht   (Luther:   Unterweisung),    Del.:    Nach-  6p04    Maaiov    (wie    es   scheint:    der    Tür,    vgl. 
denken,  Meditation,  n.  Ps  47  8   aber  eher  ein  Kiepert,  Lehrb.  d.  alt.  Geogr.  154.  Socin,  ZDMG 421 




